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Tome  I.  —  ProUgomenes  sur  les  Livres  saints ,  par  Bon- 
fr&re,  jesuite  beige  ;  des  Versions  en  usage  dans  l' Orient , 
el  de  Vantiquit y  des  livres  saints  ,  par  Renaudot ,  savant 
orientaliste,  academicien  frangais  ;  des  Versions  el  editions 
des  Livres  saints ,  par  Walton,  eveque  protestant  anglais; 
de  la  Vulgate,  par  Mariana,  jesuite  espagnol ;  Leilres  cri¬ 
tiques  ,  par  saint  Jerbme;  Maniere  d’ exposer  VEcriture 
sarnie,  par  Bazile  Ponce,  augustin  espagnol;  Theologie  de 
VEcriture  sainte,  par  Henri  Marceil,  jesuite  beige. 

Tome  II.  —  Analogie  de  VAncien  el  du  Nouveau  Testa¬ 
ment,  par  Becan,  jesuite  beige;  Par  allele  de  VAncien  el 
du  Nouveau  Testament,  par  Huet ,  ev6que  d’Avranches  ; 
Livre  du  Christ  revele  dans  les  saintes  Ecritures,  par  Acosta, 
jesuite  espagnol  ;  Passages  de  VAncien  Testament  cites 
dans  le  Nouveau  par  Jesus-Christ  el  les  Apolres  ,  par  les 
Editeurs  ;  Accord  des  passages  de  la  Bible  qui  paraissenl 
contradictoires,  par  Frassen,  franciscain  frangais  ;  Archeo- 
logie  biblique ,  d’lahn,  revue  par  Ackerman,  theologien  al- 
lemand. 

Tome  111.  — •  Canonicile  des  Livres  saints,  par  Marched, 
savant  prSlre  italien ;  Tableau  descriplif  de  la  Geologie , 
de  la  Botanique  el  de  la  Zoologie  de  la  Bible,  par  William 
Carpenter,  docteur  anglais;  Dictionnaire  archeoloqique  el 
philologique  de  la  Bible ,  par  les  Editeurs ;  Diclwnnaire 
gtographique  de  la  Bible,  par  Barbie  duBocage ,  profes- 
seur  de  Geographie  ;  Chronologie  de  la  Bible  :  Defense  de 
la  Chronographie  des  Seplante,  par  les  Editeurs;  Defense 
de  la  Chronologie  du  lexle  hebreu ,  par  Le  Quien,  domiui- 
cain  frangais ;  Annotations  scienlifiques  a  la  Genese ,  paries 
Editeurs. 

Tome  IY.  —  Authenticity,  integrity,  v6racit6  ,  autoriU  , 
divinity  des  Livres  saints,  par  Du'voisin,  ev£quede  Nantes: 
Tuvache,  theologien  de  Rouen  ,  etStatller  ,  docteur  alle- 
mand  ;  Ecrilure  sainte  defendue  contre  loutes  les  objections 
des  incrydules  anciens  et  modernes ,  par  Veith,  jesuite  alle- 
mand. 

Tome  V.  —  Introduction  au  Penlateuque  ,  par  Iahn  ; 
Commenlaires  sur  la  Genese  el  VExode,  par  Cornelius  a  La- 
pide,  jesuite  beige;  texte  de  la  Vidgale  ,  traduction  fran- 
gaise  de  Carrieres,  oratorien  frangais  ;  Dissertations  sur  le 
Penlateuque,  la  langue  primitive  ,  la  confusion  des  langues 
et  la  lour  de  Babel,  la  matter  e  el  la  forme  des  anciens  li¬ 
vres,  les  differcnles  manieres  d'ecrire,  sur  la  circoncision  , 
les  vrais  et  faux  miracles ,  el  le  passage  de  la  mer  Rouge , 
par  Calmet,  b6n6dictin  frangais. 

Tome  VI.  —  Commentaires  sur  le  IJvitique  et  les  Nom- 
bres,  par  Cornelius  a  Lapide  ;  Dissertations  sur  la  nature  , 
les  causes  el  les  effels  de  la  lepre ;  sur  Moloch,  par  Calmet; 
texte  et  traduction  accoutumes,  et  ainsi  de  suite  pour  lous 
les  autres  livres  jusqu’a  V Apocalypse. 

Tome  VII.  —  Commentaires  sur  le  Deutyronome  ,  par 
Cornelius  a  Lapide;  Dissertations  sur  Beelphygor ,  Chamos 
et  autres  dieux  ,  la  politique  et  les  formes  judiciaires  chez 
les  Hebreux,  le  Sanhydrin,  les  supplices,  Us  manages  ,  les 
divorces,  la  nature  de  Vame  et  son  etat  apres  sa  syparulion 
d'avec  le  corps ,  la  question  de  savoir  si  les  legisluteurs  et 
les  philosophes  de  V antiquity  out  tire  de  VEcriture  leurs  lois 
el  leur  morale  ;  les  geunts ;  la  mort  el  la  sypullure  deMoise , 
par  Calmet ;  sur  les  prophyties  de  Balaam  ,  la  proplielie  de 
Moise  touclianl  le  propliete  promis  de  Dieu ;  instructions  el 
mysteres  conlenus  dans  chaque  livre  du  Pentateuque  ,  par 
Pabbede  Vence,  docteur  de  Sorbonne  ;  sur  la  femme  hy- 
breue  et  les  manages  chez  les  Juifs  modernes ,  par  Calien  , 
chef  d’instilution  juive  k  Paris  ;  Commentaires  sur  Josue  , 
par  Masius,  savant  orientaliste  beige. 

Tome  VIII.  —  Commentaires  sur  les  Juges  et  Ruth  ,  par 
Bonfrere  ;  Dissertations  sur  le  commandemenl  que  Josue  fit 
au  soleit  el  a  la  lune  de  s'arreter  ;  la  pluie  de  pierres  qui 
lomba  sur  les  Chananyens ;  la  contree  oil  se  retirerent  les 
habitants  de  Chanaan ;  sur  la  Terre  promise ;  sur  le  veeu 
de  Jephte,  par  Calmet;  Genealogie  de  David  ,  par  Rondet , 
savant  frangais ;  Instructions  et  mysleres  conlenus  dans  lc$ 
Hires  de  Josuy,  des  Juges  et  de  Ruth ,  par  l’abbe  de  Vence. 

Tome  IX.  —  Commentaires  sur  le  premier  livre  des 
Rois,  par  Sanchez,  jesuite  espagnol ;  Notes  tirees  de  Cal¬ 
met,  Cornelius  k  Lapide,  Sacy  ,  directeur  de  Port-Royal ; 
£)uclot,  prtRre  Savoyard,  etc. 

Tome  X.  — •  Commentaires  sur  le  deuxiOme  et  le  lro;- 


sieme  livre  des  Rois,  p2r  Sanchez  ;  Notes  de  Calmet  Cor¬ 
nelius  a  Lapide,  Sacy,  Duclot. 

Tome  XI.  —  Commentaires  sur  le  qualri&me  livre  des 
Rois,  par  Sanchez  ;  Notes  de  Calmet ,  Cornelius  a  Lapide 
Sacy,  Duclot ;  Dissertation  sur  les  ricliesses  laissees  par  Da¬ 
vid,  les  temples  des  anciens,  Vorigine  et  les  dieux  des  Phi - 
listins,  V apparition  de  Samuel  d  Saul,  la  permission  deman- 
clee  par  Naaman  a  Elisee  de  se  proslerner  devanl  Vidole  de  f 
Remmon,  la  relrogradalion  du  soleil  operye  a  la  priere  d’E-  'j 
zechias,  par  Calmet;  sur  le  temple  de  Salomon,  sur  le 
schisme  de  Jeroboam  el  des  dix  Iribus  ,  par  Noel  Alexan¬ 
dre  ;  sur  les  temples  en  general  et  sur  le  temple  des  Juifs 
en  particulier ,  par  Duclot ;  sur  P accord  des  livres  des 
Rois  et  des  Paralipomenes  avec  S.  Malthieu  et  S.  Luc,  pour 
la  genealogie  des  rois  de  Juda,  par  Noel  Alexandre  ;  Pro- 
16gomfcnes  et  Commentaires  sur  les  Paralipomenes  ’  par 
Calmet;  Notes  de  Tirinus,  jesuite  beige  ,  etc.  ;  Disserta¬ 
tions  sur  les  seigneurs  de  cour  et  sur  les  generaux  d'armee 
des  rois  hebreux ,  les  contrees  oil  furent  transferees  les  dix 
Iribus,  et  le  pays  qu’elles  liabitent  de  nos  jours,  par  Calmer 
sur  le  prophele  Elie,  par  Noel  Alexandre.  ’ 

Tome  XII.  —  Commentaires  sur  Esdras  et  Nyiiemie  par 
Vatable,  savant  frangais;  Dissertations  sur  le  troisieme et  le 
qualrieme  livre  d' Esdras,  la  restauration  des  Livres  saints 
par  Esdras,  le  changement  des  caracleres  hebrdiques  par 
Calmet;  sur  Vauleur  de  la  Cabale  ,  par  Noel  Alexandre  • 
Commentaires  sur  Tobie,  par  Tirinus ;  Dissertation  sur  le 
dymon  Asmodee,  par  Calmet ;  Questions  diver ses  ,  eparses 
dans  le  livre  de  Tobie,  par  Serarius  ,  savant  jesuite  fran¬ 
gais;  Notes  de  Menochius,  jesuite  italien;  Estius  ,  savant 
prStre  hollandais  ;  Wolf ,  homme  de  lettres  prussien  •  Ju¬ 
nius,  ministre  protestant  frangais;  Drusius  ,  orientalist** 
protestant  beige ;  Bochard  ,  ministre  protestant  frangais  • 
Grotius,  savant  hollandais;  Piscator,  theologien  allemand,‘ 
Malvenda,  dominicain  espagnol;  Osiander,  ministre  luthe- 
rien  de  Baviere  ;  Bonart,  commentateur  allemand :  Houbi- 
gant ,  savant.  pr6tre  de  POratoire ,  et  autres  cites  plus 
haut.  v 

Tome  XIII.  —  Commentaires  sur  Esther,  par  Menochius* 
Commentaires  sur  Job,  parCorder  ,  jesuite  beige  •  Notes 
tirees  des  auteurs  precedents  et  de  Rosenmuller ,  celebre 
orientaliste  allemand  ;  de  M.  Drach  ,  rabbin  converti  •  de 
Senault,  general  de  POratoire,  de  Duguet  ,  ecctesiastique 
irangais  et  de  plusieurs  autres.  H 

Tome  XIV.  —  Commentaires  sur  les  Psaumes,  par  G6- 
nebrard,  b6nedictin  frangais.  En  notes  Pouvrage’entier  du 
P.  Berthier,  jesuite  frangais  (8  vol.  in-4°)  ;  extraits  de 
Bellarmin,  jesuite  italien ;  de  Bellenger  ,  sulpicien  fran¬ 
gais;  de  de  Muis,  savant  frangais;  de  Flaminius,  theologien 
et  critique  italien;  d’Agg£lius,  6v6que  d’Acerno,  et  d’au 
tres  cites  ci-dessus. 

Tome  XV.  —  Suite  des  commentaires  sur  les  Psaumes 
par  G6n6brard  et  par  Berthier ;  Notes  de  Bossuet,  de  Ge- 
noude,  Jans6nius,  ev£quede  Gand  ;  Cajetan ,  cardinal  ita¬ 
lien;  Maldonat,  jesuite  espagnol- Lyranus,  franciscain  fran¬ 
gais  ;  Mercier,  savant  frangais  ;  Castalion,  protestant  fran¬ 
gais  ;  Pineda,  j6suile  espagnol,  Codurcus,  savant  frangais  ; 
Cocceius,  th6ologien  allemand;  Hammon,  docteur  anglais- 
Rivet,  ministre  calviniste  frangais;  Munster,  cosmographe 
allemand;  Gejer,  theologien  lutherien  de  Leipsick;  Calow 
theologien  lutherien  allemand  ;  Drusius  ,  savant  flamand  - 
Louis  Cappel,  ministre  protestant  frangais ;  Jacques Cappel’ 
fils  du  precedent ;  Ains-Worth,  theologien  anglais  ,  et  au¬ 
tres  ci-dessus  nommes. 

Tome  XVI.  —  Fin  des  Commenlaires  sur  les  Psaumes 
par  Genebrard  et  par  Berthier;  Commentaires  sur  le  livre 
des  Proverbes,  par  Bayne,  ev£que  de  Lichtfield ;  Preface 
de  S.  Isidore  de  Peiuze  sur  les  livres  de  Salomon;  Instruc¬ 
tions  et  mysteres  conlenus  dans  le  livre  des  Proverbes  ,  par 
l’abbe  de  Vence;  Notes  de  Clarius,  benedictin  italien,  6v6- 
que  de  Foligno;  Molanus,  theologien  beige  ;  Cartwrigth 
(Thomas),  pasteur  anglais,  et  autres  cites  plus  haut. 

Tome  XV II.— -Commentaires  surl  e  livre  de  VEcclesiaste, 
par  Lyranus ;  Instructions  et  mysteres  conlenus  dans  le  li- 
vrede  VEcclesiaste,  par  l’abbe  de  Vence.  Commeniaipcs 
sur  le  Canlique  des  canliques,  par  Bossuet';  Commentaires 
sur  le  livre  de  la  Sagesse,  par  Jans6nius,  eveque  d’Ypres- 
Instructions  et  mysteres  conlenus  dans  le  livre  de  la  Sa - 
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gesse ,  par  de  Vence ;  Commentaires  sur  le  livre  de  VEc- 
clesiastiquV-,  p'ar  Emmanuel  Sa,  jesuite  portugais;  Disser- 
lulion  sur  le  livre  de  la  Sagesse,  par  le  P.  Houbigant ;  Dis¬ 
sertation  sur  les  funerailles  et  la  sepulture  des  Hebreux ,  la 
science  medicate  des  anciens  Israelites ,  lew  nourriture  el 
lews  repas  ,  sur  Vorigine  de  Tidolalrie ,  par  Calmet ;  Con¬ 
corde  des  livres  sapienliaux,  par  Besoigne,  docteur  de 
Sorbonne  ;  Notes  de  l’abbe  Guenee,  apologiste  et  critique 
frangais,  et  des  autres  plus  haut  nommes. 

Tome  XVIII. —  Dissertation  sur  les  propheties ,  par  de  la 
Luzerne ,  cardinal  frangais ;  L’lncrMiditc  convaincue  par 
les  propheties,  par  Lefranc  de  Pompignan,  6v£quedu  Puy; 
Truild  de  la  verity  et  de  ^inspiration  des  livres  saints  ,  par 
Jacquelot,  ministre  protestanl  frangais;  De  l’ usage  el  des 
fins  de  la  proph&tie  dans  les  divers  ages  du  rnonde ,  par 
Sherlock  ,  evequede  Londres;  Dissertation  sur  Taulorite 
de  la  premiere  Epilre  de  S.  Pierre,  loachant  les  propheties ; 
sur  les  idees  que  les  J uifs  se  faisuienl  de  la  chute  d’ Adam, 
I'hisloire  de  Moise  touchant  la  chute  de  nos  premiers  peres, 
la  benediction  donnee  par  Jacob  a  Juda,  r entree  triom- 
phante  de  Jfaus  dans  Jerusalem ,  et  la  defense  faile  aux 
Juifs  deseservir  de  chevaux  et  de  chariots  de  guerre; 
Commenlaires  sur  Isdie,  par  Foreiro,  dominicain  por- 
lugais;  Integrity  des  propheties  d’lsaie ,  par  Iahn ;  Notes 
de  Kirnchi,  rabbin  espagnol,  etd’autres  dejk  cites. 

Tome  XIX. —  Commentaires  sur  Jeremie ,  par  Valable ; 
Myster.es  et  Instructions  conlenus  dans  les  propheties  de 
Jer&mie  ,  par  l’abb&  de  Vence;  Commentaires  sur  les  La¬ 
mentations  de  Jerfrnie,  par  Aben-Ezra,  celbbre  rabbin  es- 
pagnol ,  Boor  (Arnold),  calviniste  liollandais ,  Buxtorf, 
professeur  d’hebreu  westphalien,  Christophe  Cartwrigth, 
ministre  anglican ,  Louis  de  Dieu,  professeur  a  Leyde, 
Durand  ,  ministre  frangais  ,  Fuller,  recteur  de  Waltham  , 
Galaker ,  theologien  anglais,  Giggle  ,  savant  pr^tre  ita- 
lien  ,  Glassius  ,  theologien  lutherien ,  Lightfoot ,  cel&bre 
orientaliste  anglais,  M6de,  professeur  d’hebreu  a  Cam¬ 
bridge,  Jarchi  (Salomon),  c^lbbre  rabbin  frangais,  Delrio, 
jesuite  hollandais,  Scultet,  theologien  protestant  alle- 
mand ,  et  autres  cites  par  Poli ,  recteur  de  Saint-Michel- 
le -Quern  a  Londres  ,  dans  le  Synopsis  criticorum ,  etc., 
ouvrage  enrichi  de  remarques  tirees  des  versions  angli- 
cane  ,  arabe ,  beige,  chaldaique  ,  dites  d 'Onkelos  et  de 
Jonathan,  frangaise,  dite  de  Geneve,  syriaque,  de  Zurich, 
et  de  cedes  d’Aquiia,  de  Junius  et  Tremellius,  de  Mal- 
venda,  d’Arias  Montanus ,  de  Munster,  d’Osiander  ,  de 
Pagnin,  de  Piscator,  des  Septante,  de  Symmaque,  de 
Th6odotion  etde  la  Vulgate  laline;  Commentaires  sur  Ba¬ 
ruch,  par  Badvel,  philologue  calviniste  frangais,  recueillis 
par  Jean  Pearson,  6v6que  anglican  de  Chester,  et  par  Bi¬ 
chard  Pearson,  son  frbre,  catholique  romain ,  sous  le  tilre 
de  Critici  sacri ;  Mysteres  et  Instructions  conlenus  dans  le 
livre  de  Baruch ,  par  de  Vence  ;  Commentaires  sur  Eze- 
chiel ,  par  Maldonat ;  Notes  des  auteurs  accoutumes. 

Tome  XX. —  Commentaires  sur  Daniel,  par  Lyranus, 
Menochius  et  Tirinus ,  recueillis  par  De  la  Haye ,  francis- 
cain  frangais  ,  sous  le  titre  de  :  Biblia  maxima  ;  Preface 
de  S.  Jerome,  sur  les  dome  pelits  propheles;  Commentaires 
sur  les  pelits  proplietes  ,  par  Calmet ;  Dissertation  sur  I’etat 
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de  la  religion  apres  le  schisme  de  Jdroboam ,  sur  I'idolatri * 
des  Israelites  dans  le  desert,  Dhistoire  de  Jonas,  les  divini 
Us  desPheniciens,  I'hisloire  des  peuples  voisins  de  la  J udie , 
par  le  memo  ;  Commentaires  sur  les  Machabees  ,  par  Cor¬ 
nelius  a  Lapide  ;  Instructions  conlenues  dans  les  Macha¬ 
bees  ,  par  l’abbd  de  Vence ;  Notes  de  Ribeira,  j6suite  es¬ 
pagnol,  et  autres  ci-dessus. 

Tome  XXI.—  Hisloire  et  Concorde  de  I’Evangile,  par 
Arnauld,  docteur  de  Sorbonne ;  Paroles  sorties  de  la 
bouche  de  Nolr e-Seigneur  ,  par  les  Editeurs.  Preface  sur 
les  quatre  Evangiles  ,  par  Du  Hamel ,  pretre  frangais 
de  l’Oratoire.  Preface  sur  les  quatre  Evangelisles,  par  Mal¬ 
donat;  Commentaires  sur  S.  Mattliieu,  par  Maldonat  et  par 
Du  Hamel. 

Tome  XXII. —  Preface  de  S.  Jerome  sur  S.  Marc ;  Com¬ 
menlaires  sur  S.  Marc,  par  Cajetan  el  par  Erasme,  savant 
hollandais ;  Commentaires  sur  S.  Luc,  par  Luc  de  Bruges 
et  par  Jans&nius  d’Ypres. 

Tome  XXIII. —  Commenlaires  sur  S.  Jean,  par  Noel 
Alexandre  et  par  Sacy;  E cluir cissements  des  questions  qui 
regardent  I'hisloire  el  la  concorde  de  I'Evangile,  par 
Wouters  ,  professeur  de  Louvain ,  de  l’ordre  des  ermites 
de  Saint-Augustin  ;  Des  Miracles,  par  le  Grand ;  Com¬ 
mentaires  sur  les  Acles  des  Apotres ,  par  Harseus,  prOtre 
hollandais,  et  par  Menochius ;  Eclair  cissements  des  ques¬ 
tions  qui  regardent  les  Acles  des,  Apdtres ,  par  Wouters; 
Notes  de  Lyranus,  Calmet,  Emmanuel  Sa,  Tirinus,  Eslius, 
Grotius  et  autres. 

Tome  XXIV.—  Commentaires  sur  les  Epitres  ,  par  Pe- 
quigny,  Estius,  Cornelius  a  Lapide  et  Jean  a  Gorcum. 

Tome  XXV.—  Eclair cissement  des  questions  qui  re¬ 
gardent  les  Epitres  de  S.  Paul ,  par  Wouters ;  Com¬ 
menlaires  sur  les  Epitres  canoniques  ,  par  Fromond  ,  pro¬ 
fesseur  a  Louvain  ;  Eclair  cissement,  par  Wouters  :  Eclair- 
cissement  des  questions  touclianl  t Apocalypse ,  par  le 
m6me;  Commentaires  sur  V Apocalypse,  par  Gagnde,  com 
mentateur  frangais  ,  par  Estius,  Menochius,  etc.,  et  par 
Bossuet. 

Tome  XXVI. —  Eclair  cissements  sur  la  Genese,  sur 
I'Exode,  sur  le  Ldvilique,  sur  les  N ombres,  sur  leDeuUro- 
nome,  sur  le  livre  de  Josue  ,  sur  le  livre  des  Juges  ,  sur  le 
livre  de  Ruth  ,  sur  les  quatre  livres  des  Rois  ,  sur  les  deux 
livres  des  Paralipomenes  ,  sur  les  deux  livres  d’Esdras, 
sur  le  livre  de  Judith  ,  sur  le  livre  d’ Esther  ,  sur  les  livres 
des  Machabees ,  par  W outers. 

Tome  XXVII.—  Regies  pour  l' intelligence  des  sainles 
Ecritures ,  par  Duguet  et  d’Asfeld;  Traile  sur  la  poesie  el 
la  musique  des  Hebreux,  par  Contant  de  la  Molette. 
L'Ecriturc  sainle  rMuile  en  forme  de  meditations  par 
Paulmier  ;  Des  titres  primitifs  de  la  revelation  ,  ou  consi¬ 
derations  critiques  sur  la  purele  el  Vintegrile  du  lexie 
original  des  livres  saints  del'Ancien  Testament,  par  Fa- 
bricy  ;  Lettre  sur  la  version  arabe  des  cinq  livres  de  Moise , 
par  Biornslahl;  Histoire  Evangelique  confirm&e  par  la  ju- 
dctique  et  la  romaine,  par  Pezron  ;  Dissertation  I,  sw  I'an- 
nee  de  la  mort  el  de  la  passion  du  Sauveur,  par  le  m6me  ; 
Dissertation  II,  sur  le  temps  auquel  on  ctiMbrait  la  Paque 
des  Juifs,  par  le  m6me.| 


LISTE  ALPHABETIQUE  DES  AUTEURS 

ET  TITRE  DES  OUVRAGES 

CONTENUS  DANS  LE  COURS  D’ECRITURE  SAINTE. 

(Les  chiffres  romains  indiquentle  volume ;  les  chiffres  arabes,  la  page.) 


ACOSTA,  de  Christo  in  Scripturisrevelato,  II,  697. 

AINSWORTH,  in  Psalmos  et  in  Proverbia  annotationes. 
XV  et  XVI,  passim. 

ARNAULD,  histona  et  concordia  Evangelica,  XXI,  9. 

ASFELD  (d’)  preface  aux  regies  pour  l’intelligence  des 
saintes  Ecritures,  XXII,  7. 

BADUELL,  in  Ecclesiasten,in  Sapientiam,  in  Ecclesias- 
ticum  annotationes,  XVII,  passim. 

BARBIE-du-Bocage  (Alex.  F.) ,  diclionnaire  geogra- 
phique  de  la  Bible,  III,  1261. 

BAYN,  in  Proverbia  commentarium,  XVI,  819. 

BECAN,  Analogia  VeterisNovique  Tesiamenti,  II,  9. 

BELLARMIN,  in  Psalmos,  in  Proverbia,  in  Ecclesias- 
ten,  in  Sapientiam  et  inEcclesiasticum  annotationes,  XIV, 
XV  XVI  et  XVII,  passim. 

BELLENGER,  in  Psalmos  prolegomena,  et  in  Psalmos 
annotationes,  XIV,  983,  XV  etXVi,  passim. 


BERTHIER,  notes  et  reflexions  sur  les  Psaumes,  XIV, 
1165,  1195,  1217,  1233,1251,  1263,  1277,  1295,  1319, 
1339,1349,1356,  1367, etXV,  11,  25,  47,  71,91,  105,  113, 
129,  153, 163,  179,  191,  205,  215,  225,  235,  249,  265,  279, 
291  et  siiiv.,  XVI,  27  et  suiv. 

BESOIGNE,  concorde  des  livres  sapientiaux ,  XVII, 
1049; 

BIORNSTAHL,  lettre  sur  la  version  arabe  des  cinq  livres 
de  Moise,  XXVII,  913. 

BOCHART,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annota¬ 
tiones,  XII,  passim. 

BONART,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotatio¬ 
nes,  XII,  passim. 

BONFRERE,  in  totam  Scripturam  sacram  prseloquia,  I, 
5  —  In  librum  Judicum  commentarium,  VIII,  525.  —  In 
librum  Ruth  commentarium,  VIII,  1161. 

BOSSUET,  disserlatio  de  Psalmis,  de  eorum  raiionc  et 
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institute),  de  eorum  grandiloquenlia  et  suavitate,  de  eo- 
runi  profunditate  et  obscuritate,  etc.,  etc.,  XIV,  993.—  In 
Psalmos,  in  Proverbia,  in  Ecclesiasten,  in  Sapientiam  et 
in  Ecclesiasticum  annotaiiones,  XIV,  XV,  XVI  et  XVII, 
passim.  —  Considerations  sur  le  Cantique  des  cantiques, 
XVII,  157. — In  Canlicum  canticorum  commentarium,  XVII, 
183-  —  Commentates  sur  l’Apocalypse;  XV,  1203. 

CAJETAN  (cardinal),  in  Psalnios  et  in  Proverbia  anno¬ 
taiiones,  XV  et  XVI,  passim. — In  Marcum  commentarium, 
XXIII.  9. 

CAI.MET,  disserlationes  de  Pentateucho;  de  materia  et 
forma  veterum  librorum,  aevaria  scribendiratioue,  de  lin¬ 
gua  primiliva  et  linguarum  contusione;  de  lurri  Babelica, 
V,  807. —  Dissertationes  de  Exodo;  de  origine  et  antiqui- 
late  circumcisionis;  de  veris  lictisque prodigiis  etdsemonum 
ac  angelorum  in  corpora  potestate.  De  transfrelaiione 
Erythraei,  V,  1041.  —  Dissertatio  in  Leviticum,  VI,  821 ; 
de  nalura,  causis  et  effectibus  leprae,  VI,  827  ;  dissertatio 
de  Moloch  Ammonitarum  deo,  VI,  841.  — Disserlationes 
in  Numeros. —  De  Moabitarum  diis;  in  Deuteronomium. 
—  De  jiolitia,  etc.,  apud  Hebraeos.  —  De  suppliciis  quo¬ 
rum  in  sacra  Scriptura  rnentio.  —  De  conuubiis  Hebraeo- 
rum.  —  De  divortiis  Hebraeorum.  —  De  natura  animse  ex 
sentenlia  Hebraeorum. — 'De  giganlibus.  —  An  veteres  le¬ 
gislators  ex  Scriptura  leges  hauserinl.—  De  Moysis  obilu 
et  sepullura,  VI,  496. — Dissertationes  inJosuam. — De 
mandato  Josue,  quo  solem  et  lunam  remoratus  est.  —  De 
pluvia  lapidum  in  Chananaeos.  • —  De  regione  in  quam  Cha- 
nansei  pulsi  a  Josua  sese  receperunt.  —  In  terrain  promis- 
sam  geographicse  animadversiones,  VIII,  437.  —  In  librum 
Judicuin  dissertatio,  VIII  1113.  —  De  voto  Jeplite  disser¬ 
tatio,  VIII,  1123. —  In  Reges  aunotationes  et  dissertatio- 
nes,  IX,  X  et  XI,  passim.  —  Dissertationes  de  thesauris  a 
Davide  relictis,  XI,  637.  —  De  templis  veterum.—  De  ori¬ 
gine  et  numinibus  Philistaeorum.  —  De  Samuele  per  vi¬ 
sum  Sauli  objecto.  — Quid  Naaman  concedi  sibi  poslulavit, 
ut  coram  Remmon  sese  prosternere  liceret.  —  De  retro- 
gradatione  solis  in  liorologio  Acliaz.  —  De  templo  Salomo¬ 
ns,  XI,  743.  —  In  duos  Paralipomenon  libros  commenta- 
rium,  XI,  819. — Disserlationes  de  prsefectis  aulae  et  rnili- 
tiae  regum  Hebr&orun^  XI,  1459.— De  regionibus  in  quas 
decern  Tribus  Israelis  traduclse  sunt,  et  quem  polissimum 
locum  nostra  setate  teneant,  XI,  1474. —  In  primum  et  sea 
cundum  Esdrae  libros  prolegomenon,  XII,  9. —  Dissertatio-. 
nesin  tertium  et  quartum  Esdrse  libros,  XII,  385.  —  De 
reslauratione  librorum  sacrorum,  XII,  399.  —  De  veterum 
hebraicorum  characterum  mutatione,  XII,  417.  —  In  To- 
biam  prolegomenon,  XII,  443.—  Dissertatio  in  daemonem 
Asmodaeum,  XII,  633.  — Annotaiiones  in  Esdram,  in  To¬ 
biam  et  in  Judith,  XII,  passim.  —  In  Esther,  in  Job  et  in 
Psalnios  annotationes,  XIII  et  XIV,  passim.  —  In  morbum 
Job  dissertatio,  XIV,  963.  —  Dissertatio  in  illud  Jobi,  19; 
V  18  :  Sicul  palma  mulliplicabo  dies,  XIV,  975.  —  Disser¬ 
tatio  in  titulos  psalmorum,  XIV,  1103.  Dissertatio  in  he- 
braeas  voces  lamnazench  et  cela,  XIV,  1110.  Psalmorum 
series  chronologica,  XIV,  1129.  —  In  Psalmos,  in  Prover¬ 
bia,  in  Ecclesiasten,  in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum 
annotationes,  XIV,  XV,  XVI  etXVII,  passim.— De  funeri- 
bus  el  sepulturis  Hebraeorum,  XVII,  979.  —  De  re  medica 
Hebraeorum,  XVII,  999. — De  re  cibaria Hebraeorum,  XVII, 
4011. —  In  Baruch  prolegomenon,  XIX,  549.  —  In  Danie- 
lem  prolegomenon,  XX,  19.  —  In  duodecim  prophelas  mi- 
nores  commentaria,  XX,  447.  —  Dissertatio  de  statu  reli¬ 
gionism  ditionibus  Juda  et  Israelis  post  lactam  utrinque 
secessionem,  XX,  449. —  De  idololatria  Israelitarum  in  de- 
serto,  ac  potissimum  de  deo  Rephas  seu  Rempha,  XX, 
465.  — De  pisce  Jonam  vorante,  XX,  475. —  De  numinibus 
Phaenicum  sive  Chananaeorum,  XX,  483.  —  Historia  gen¬ 
tium  Judaeis  hnilimarum,  qua  illustrantur  vaticinia  ad  eas 
spectanlia,  XX,  501. 

CALOVIUS,  in  Psalmos  annotationes,  XIV,  passim. 

CAPELL  ( Jac.),  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  anno¬ 
tationes,  XIII  et  XIV,  passim.  —  In  Ecclesiasten,  in  Sa- 
pientiam,  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XV,  passim. 

CAPELL  (  Lud.),  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  anno¬ 
taiiones,  XIII  el  XIV,  passim.  —  Dissertatio  de  loco  Psal¬ 
morum  inter  hagiographos.XIV,1037. — In  Ecclesiasten,  in 
Sapientiam,  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XVII,  passim, 

CALVIN,  in  duodecim  prophelas  minores  et  in  Macha- 
baeos  annotationes,  XX,  passim. 

CARPENTER,  (William),  Scriplurae  historia  naluralis, 
seu  Biblicaezoolosiae,  botanicae,  geologiaeque  expositio  de¬ 
scriptive,  III,  49. 

CAR'FWRIGTfiUS ,  in  Proverbia  annotationes,  XVI, 
passim. 

CAST  ALIO,  in  Esther,  in  Job,  in  Psalmos,  in  Proverbia, 
in  Ecclesiasien,  in  iLcclesiasticum  el  in  Sapientiam  anno¬ 
taiiones,  XIII,  xrv ,  XV,  XVI  et  XVII,  passim. 
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COCCEIUS,  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes. 
XIII,  XIV  et  XV,  passim.  * 

CODURCUS,  in  Esther,  in  Job,  in  Psalmos  et  in  Pro¬ 
verbia  annotationes,  XIII,  XIV,  XV  et  XVI,  passim. 

CONTANT  (  de  la  Molelle),  Trait 6  sur  la  poesie  et  la 
musique  des  H6breux,  XXVII,  131. 

CORDIER,  in  Job  commentarium,  XIII,  276,  et  XIV  9. 

CORNEILLE  (La  Pierre).  In  Genesim  proofimium’ et 
commentarium  cum  synopsi  historise  et  chronology  totius 
Geneseos,  V,  31  —  In  Exodum  commentarium  (  undecim 
prima  capita ),  V,861. — In  Exodum  commentarium  (ab  un- 
deeimo  capite  usque  ad  fmem),  VI,  9. — In  Leviticum 
commentarium,  VI,  465.— In  Numeros  commentarium  (a 
prirno  capite  usque  ad  vigesimum  quinlum  ),  VI,  853. —  In 
Numeros  commentarium  (a  capite  26  usque  ad  finem), 
VII,  9.  — In  Deuteronomium  commentarium.  VII,  121. — 
In  Reges  annotationes,  IX,  X  et  XI,  passim. —  In  Esdram 
in  Tobiam  et  in  Judith  annotationes,  XII,  passim. —In 
Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes,  XIII  et  XIV, 
passim.  —  In  Proverbia,  in  Ecclesiasten,  in  Sapientiam  et 
Ecclesiasticum  annotationes,  XIV,  XVI  etXVII,  passim,  et 
in  Proverbia  prolegomena,  XVI,  797.  —  Synopsis  sensus 
litteralis  et  genuini  Cantici  canticorum,  VII,  289.  —  En¬ 
comium  Sapientiae  ex  parallelis  ethices  naluralis  et  divinae, 
XVII,  603.— Canones  qui  facein  prseferantEccIesiastico  cae- 
terisque  libris  sapientialibus,  XVII,  673  — Jubilus  ex 
magnifies  Isaiae  oraculis,  eorumque  ordinala  synopsis,  qui- 
bus  Ecclesiae  redemptionem,  gratiam,  pacem,  exaltatio- 
nem,  victoriam,  impietatis  et  impiorum  excidium,  charis¬ 
mata  Spiritus  sancti,  ccelestium  honorum  affluentiam,  ac 
perennem  felicitatem  et  triumphum  per  Christum  danda 
promiltit,  XVIII,  1645.  —  Gemilus  ac  coneionis  geslorum- 
que  Jeremiae  synopsis  et  gemmae,  XIX,  475.  —  Epinicion 
Dei  optimi  maximi  curru  Cherubico  impios  debellantis  ex 
oraculis  Ezechielis,  XIX,  635. — Doxologia  sapientiae  aeter- 
nae  et  epitome  gestorum  et  visionum  Danielis,  XX,  29.  — 
Conclusio  et  volum  ad  SS.  prophetas,  XX,  443.— In  libros 
Machabseorum  argumentum  et  quaestiones  chronologieae, 
XX,  1239.  — In  Machabseorum  commentarium,  XX,  1251. 

—  Commentarium  in  epistolas  S.  Pauli  a  Joanne  a  Gorcum 
abbreviatum,  XXIV  et  XXV. 

CRITICI  SACRI.  Badrelli,  Castillionis  et  Grotii  in  Ba¬ 
ruch  commentaria,  XIX,  553. 

DUCLOT,  in  Reges  annotationes  et  dissertationes,  IX, 
X  et  X!,  passim.  —  Apologie  de  David,  IX  ,  736.  —  Dis¬ 
sertations  sur  les  richesses  laissees  par  David  a  Salomon, 
XI,  785.  —  Sur  les  temples  en  general  et  sur  les  temples 
des  Juifs  en  particulier,  XI,  787.—  In  Esdram,  in  Tobiam 
et  in  Judith  annotationes,  XII,  passim. — In  Esther,  in  Job, 
in  Psalmos,  in  Ecclesiasten,  in  Sapientiam  et  in  Ecclesias- 
ticum  dissertationes,  XIII,  XIV,  XV,  XVI  et  XVII,  passim. 

—  Authenticity  du  Psaulier  el  repouse  aux  objections  des 
incredules  contre  ce  livre,  XIV,  1039.  — •  Authenticity  du 
Cantique  des  cantiques  et  r£ponse  aux  objections  des  in¬ 
credules,  XVII,  183. 

DUGUET,  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes, 
XIII  et  XIV,  passim. — Regies  pour  l’intelligence  des  sain- 
tes  Ecritures,  XXVII,  15. 

DUHAMEL,  in  quatuor  Evangelia  praefationes,  XXI,  341. 
—In  Matthseum  commentarium,  XXI,  361,  in  inferiori  mar- 
gine. 

DUVOISIN,  de  auctoritate  librorum  veteris  et  novi  Tes¬ 
tament,  IV,  9. 

DRACH,  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes, 
XIII  et  XIV,  passim. 

DRUS1US,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotatio- 
nes,  XII  passim. —  In  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annota¬ 
tions,  XIII  et  XIV,  passim. 

EDITEURS  (les),  index  teslimoniornm  a  Christo  et 
apostolis  in  novoTestamerito  citatorum  ex  veteri,  II,  751. 

Dictionnaire  arclieologique  et  philologique  de  la  Bible , 
III,  791.  —  DeSS.  Bibliorum  chronologia;  chronographiae 
LXX  Interpretum  defensio,  III,  1493.  — Annotations  geo- 
l'ogiques  a  la  Genbse,  III.  1583.—  Verba  a  Christo  pro- 
lata,  prout  ab  evangelists  et  apostolis  referuntur,  XXI, 
257. — Annotationes,  monila  et  dissertationes  in  toto  Scrip¬ 
ture  sacre  cursu,  passim. 

ERASME,  in  S.  Marcum  commentarium,  XXII  in  infe¬ 
riori  inargine. 

ESTIUS,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotatio¬ 
nes,  XXII,  passim.  —  In  Esther,  in  Job,  in  Psalmos,  in 
Proverbia,  in  Ecclesiasten.'  in  Sapientiam  et  in  Ecclesias¬ 
ticum  annotationes,  XIII,  XIV,  XV,  XVI  et  XVII,  passim. 

—  Commentarium  »n  epistolas  S.  Pauli  a  Joanne  a  Gorcum 
abbreviatum,  XXIV,  15  et  XV,  9. 

FABRIC!,  des  litres  primitifs  de  la  relation,  ou  consi¬ 
derations  critiques  sur  la  purete  etlTntegrite  du  texte  ori¬ 
ginal  des  livres  saints  de  i’ancien  Testament,  XX VII,  399. 
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*  FLAMINIUS  ,  in  psalmos  et  in  Proverbia  annotationes , 
XY,  XVI,  passim.  * 

FOREIRO,  in  lsa'iam  commentarium,  XVIII,  799. 
FRA’SSEN,  conciliatorium  biblicum,  II,  757. 

FROMOND  ,  commentaire  sur  les  epitres  catholiques , 
XV  1199. 

GAGNEE,  in  Apocalypsim  commentarium,  XV,  1199, 
GEJER ,  in  psalmos  et  in  Proverbia  annotationes  ,  XIV, 
XV  et  XVI,  passim. 

GENEBRARD  ,  in  psalmos  commentarium  ,  XIV,  1155 , 
XV,  9,  et  XVI,  initio.  —  In  Ecclesiasten  ,  in  Sapientiam 
et  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XVII ,  passim.  —  Ad 
ministros  Genevenses  admonitio  de  Canlico  canticorum , 
XVII  1209. 

GENOUDE  (l’abbe  de) ,  notes  sur  les  psaumes ,  XIV  et 
XV,  passim. 

GI.A1RE  ,  in  Esdram  ,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotalio- 
nes,  XII,  passim. 

GORCUM  (Jean  de),  abrege  des  commentaires  d’Estius 
et  de  Corneille-La-Pierre  sur  les  epitres  de  St.  Paul, 
XXIV,  15  et  XV,  9. 

GROTIUS,  in  Esdram ,  in  Tobiam  et  in  Judith  anno¬ 
tationes  ,  XIII,  passim.  —  In  Esther,  in  Job,  in  Psalmos, 
in  Proverbia ,  in  Ecclesiasten ,  in  Sapientiam  et  in  Eccle¬ 
siasticum  annotationes,  XIII,  XIV,  XV,  XVI  et  XVII, 
passim. 

HAMMOND,  in  Psalmos  annotationes,  XIV,  passim. 
HARR&E,  in  Actus  apostolorum  commentarium  ,  XXIII , 
1125. 

HAYE  (de  la),  Biblia  maxima,  seu  Lyrani ,  Menochii  et 
Tirini  in  Danielem  commentaria,  XX,  ?3. 

’  HOUBIGANT,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  anno¬ 
tationes  ,  XII ,  passim.  Dissertatio  de  auclore  Sapientiae , 

XVII,  971. 

ISIDORE  DE  PELUSE  (St.) ,  in  Proverbia  annotationes 
et  epistola  de  tribus  libris  Salomonis,  XVI,  819. 

IAHN,  archseologia  bibli.ca,  II,  823.  —  In  Pentateuchum 
inlroductio,  V,  9.  —  In  Esther,  in  Job,  in  Psalmos  ,  in  Ec¬ 
clesiasten,,  <in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  annotationes, 

XIII,  XIV,  XV  et  XVII,  passim. 

JANSENIUS  (Gandavensis  et  Yprensis),  in  Psalmos  an- 
nolationes,  XIV  et  XV,  passim.  — .  In  psalmos,  in  Prover¬ 
bia  ,  in  Ecclesiasten  ,  in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  , 

XIV,  XV,  XVI  et  XVII,  passim.  —  Dissertations  sur  le  li- 
vre  de  la  Sagesse  ,  XVII,  381.  —  In  S.  Lucam  commenla- 
rium,  XXVII,  225,  in  inferiori  margine. 

JAQUELOT,  propheties  de  l’ancien  et  du  nouveau  Tes¬ 
tament,  XVIII,  545. 

JEROME  (St.)  ,  Epistolse  criticae.  —  Prologus  galeatus 
I,  699.  —  In  universum  Pentateuchum,  VII,  841.  —  In  Jo- 
suam  et  Judices,  VIII,  1237.  —  Praefaliones  in  Job  ,  XIII, 
221.  —  Praefatio  in  psalmos  juxia  hebraicam  veritatem , 
XIV,  1033.  —  In  Proverbia  annotationes,  XVI,  passim  ,  et 
praefaliones  in  libros  Salomonis  ,  XVI  et  XVII ,  passim,  — 
In  versionem  Isaiae  praefatio,  XVIII,  779.  —  In  Jere- 
miam  praefatio,  XIX,  9.  —  In  duodecim  prophetas  praefatio, 
XX,  445. 

JUNIUS,  in  Esdram ,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotatio- 
nes,  XII,  passim. 

LA  HARPE,  discours  preliminaire  sur  les  psaumes  et  les 
propheties  consid6rees  comme  livres  inspires  et  comme 
ouvrage  de  poesie,  XIV,  1047. 

LEGRAND,  dissertatio  de  miraculis,  XIV,  1099. 
LEMOINE,  remarques  sur  une  dissertation  de  Sherlock 
touchant  les  propheties,  XVIII,  1099. 

LEQUIEN,  defense  de  la  chronologie  du  texte  h6breu, 
III,  1526. 

LYRANUS  (ou  de  Lyra),  in  Esther,  in  Job,  in  psalmos , 
in  Proverbia,  in|Ecclesiaslen,  in  Sapientiam  et  in  Ecclesias¬ 
ticum  annotationes,  XIII,  XIV,  XV,  XVI  et  XXII,  passim. 

—  In  Ecclesiasten  commentarium,  XVII,  31. 

LIVELEUS  ,  in  duodecim  prophetas  minores  et  in  Ma- 

chabaeos  annotationes,  XX,  passim. 

LUCAS  (de  Bruges),  in  S.  Lucam  commentarium,  XXII, 
227. 

LUZERNE  (cardinal  de  la],  dissertations  sur  les  prophe¬ 
ties,  XVIII,  9. 

MALDONAT,  in  psalmos,  in  Proverbia,  in  Ecclesiasten, 
in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XIV,  XV, 
XVI  et  XVII ,  passim.  —  In  Ezechielein  commentarium  , 
XIX,  645.  —  In  quatuor  evangeiia  praefaliones ,  XXI,  341. 

—  In  Malihaeum  commentarium,  XXI,  359. 

MALYENDA,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annota¬ 
tiones,  XII,  passim.  —  In  psalmos  el  in  Proverbia  annota¬ 
tiones,  XIV,  XV  et  XVI,  passim. 

MARCEIL  (Henri)  ,  theologia  Seripturae  divinae,  I,  906. 
MARCHINI  de  divinitate  et  canonicitate  SS.  Bibliorum , 
III,  9 


MARIANA,  pro  editione  Vulgata,I,  587. 

MASIUS  (ou  Maes),  in  Josuam  commentarium  a  capite 
primo  usque  ad  decimum) ,  VII,  852.  —  In  Josuam  com¬ 
mentarium  (quindecim  ultima  capita),  VIII ,  9. 

MENOCH1US,  in  Esdram,  in  Tobiam,  et  in  Judith  anno¬ 
tationes,  passim.  —  In  Esther  commentarium,  XIII,  31.  — 
In  Esther,  in  Job,  in  psalmos ,  in  Proverbia,  in  Ecclesias¬ 
ten,  in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XIII, 
XIV,  XV,  XVI  el  XVII ,  passim.  —  In  actus  apostolorum 
commentarium,  XXIII,  1125,  in  inferiori  margine. 

MERCIER ,  in  Esther  in  Job  ,  in  psalmos  et  in  Prover¬ 
bia  annotationes,  XIII,  XIV,  XV,  et  XVI,  passim. 

MOLANUS,  in  Proverbia  annotationes,  XVI,  passim. 

MUIS  (de) ,  in  psalmos  et  in  Proverbia  annotationes , 
XIV,  XV  et  XVI,  passim. 

MULLER  (Ernest),  dissertatio  de  terra  Job  ad  Job  I, 
v.  1.  XIV,  921. 

MULLER  (Malth.),  dissertatio  de  angelorum  concilio  ad 
Job,  I,  v.  6.  XIV,  653. 

MUNSTER,  in  psalmos,  in  Proverbia,  in  Ecclesiasten, 
in  Sapientiam,  et  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XIV,  XV, 
XVI  et  XVII,  passim. 

NOEL  (Alexandre),  in  Reges  annotationes,  XI,  passim. 
— De  Jeroboami  et  decern  tribuum  defectione  a  cultu  Dei, 

XI,  783.  —  DeElia  prophela,  XI,  1491.  — Dissertatio  de 
auctore  Cabbalae,  XII,  429.  — In  Esdram  in  Tobiam  et  in 
Judith  annotationes,  XII,  passim.  — -In  Esther,  in  Job  et 
in  Psalmos  annotationes,  XIII  et  XIV,  passim.  — Disser¬ 
tations  sur  le  sens  que  Castalion  et  Grolius  donnent  au 
Cantique  des  cantiques,  XVII,  175.  —  In  Evangelium  S. 
Joannis  commentarium,  XXIII,  9. 

OSIANDER,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annota¬ 
tiones,  XII,  passim. 

PAULMIER,  Scriptura  sacra  in  meditationum  formam 
redacts  ^97 

PEQUIGNY  (Bernardin  de),  in  epistol as  S.  Pauli  com¬ 
mentarium,  XXIV,  2,  et  XV,  9. 

PEZRON,  Hisloire  tvangelique  confirmee  par  la  ju - 
daique  et  la  romaine ,  XXVII,  923.  —  Dissertation  sur  l’an- 
nee  de  la  mort  et  de  la  passion  du  Sauveur,  XXVII,  1379. 
— Dissertation  sur  le  temps  auquel  on  celebrait  la  p&que 
des  Juifs,  XXVII,  1389. 

PINEDA,  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes, 
XIII,  XIV  et  XV,  passim. 

PISCATOR,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annota¬ 
tiones,  XII,  passim.  —  In  psalmos  et  in  Proverbia,  XV  et 
XVI,  passim. 

POLI,  Synopsis  crilicorum  aliorumque  commentatorum 
in  Jeremiae  lamentaliones,  XIX,  483. 

POMPIGNAN  (Le  Franc  de),  l’incredulite  convaincue 
par  les  propheties,  XVIII,  233. 

PONCE  DE  LEON  (Basile),  quaestiones  expositive,  id 
est,  de  exponenda  Scriptura  sacra  libri  duo,  1, 818. 

RENAUDOT,  de  Scripture  versionibus  que  apud  orien¬ 
tates  in  usu  sunt ;  de  versionibus  et  editionibus  orientali- 
bus  ;  de  sacrorum  codicum  antiquilate  et  aulhentia  disser- 
tationes,  1, 471. 

RIBERA,  in  duodecim  prophetas  minores  et  in  Macha- 
beos  annotationes,  XX,  passim. 

RIVET,  in  psalmos  annotationes,  XIV  et  XV,  pas¬ 
sim. 

RONDET,  de  volo  Jeplite  dissertatio,  VIII,  1124.  —  De 
genealogia  Davidis  dissertatio,  VIII,  1143.  —  In  Esther, 
in  Job  et  in  psalmos  annotationes,  XIII  et  XIV,  passim.— 
Dissertation  sur  le  temps  oil  Job  a  vecu,  XIV,  891.— Dis¬ 
sertations  sur  l’objel  des  psaumes  consideres  dans  le  sens 
literal  el  dans  le  sens  prophetique,  XIV,  1083. 

ROSENMULLER,  dissertatio  de  carminum  quse  in  psal- 
mis  continentur  origine,  XIV,  1034. — Dictionum  in  psal- 
morum  titulis  frequenlium  explicatio,  XIV,  1118. — In 
Esther,  in  Job,  in  psalmos,  in  Proverbia,  in  Ecclesiasten,  in 
Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  annotationes,  XIII,  XIV, 
XV,  XVI  etXVII,  passim.— In  Canlicum  canticorum  proce- 
mium,  XVII,  163. — In  Michaeam  procemium,  XX,  851. — In 
Zephaniam  prooemium,  XX,  997. 

SA  (Emmanuel),  in  Ecclesiasten,  in  Sapientiam,  et  in 
Ecclesiasticum  annotationes,  XVI,  passim.— In  Ecclesiasti¬ 
cum  commentarium,  XVII,  679. 

SACY  (Le  maistre),  in  Reges  annotationes,  IX,  X  et  XI, 
passim.- — In  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotationes, 

XII,  passim.  —  In  Esther,  in  Job,  in  psalmos,  in  Proverbia, 
in  Ecclesiasten, „in  Sapientiam  et  in  Ecclesiasticum  annotar 
tiones,  XIII,  XIV,  XV,  XVI  et  XVII,  passim.  —  Com- 
mentaire  sur  l’Evangile  de  S.  Jean,  XXIII,  11,  in  inferiori 
margine. 

SANCHEZ  (ou  Sanctius),  in  Reges  commentaria,  IX,  X 
et  XI,  initio.— In  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annota¬ 
tiones,  Xlf,  passim. 
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SENAULT,  in  Esther,  in  Job  et  in  psalmos  annotationes, 
XIII  etXIY,  passim. 

SERARIUS,  varige  quaestiunculae  in  Tobia  passim  oc- 
currentes,  XII,  649. —  In  Judith  commentarium,  XII, 
787. — In  Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotationes, 
X'U,  passim. — In  Esther  praedicenda  septem,  XIII,  9.— In 
Esther,  in  Job  et  in  psalmos  annotationes,  XIII  el  XIV, 
passim. 

SHERLOCK,  de  l’usage  et  des  fins  de  la  prophetie  dans 
les  divers  &ges  du  monde,  XVIII,  587. — Dissertations  sur 
l’aulorit6  de  la  premiere  Epilre  de  S.  Pierre ;  des  id6es 
que  les  Juifs  avant  Jesus-Christ  se  faisaient  des  circonstan- 
ces  et  des  suites  de  la  chute  d’Adam ;  de  l’histoire  de  Moi'se 
sur  la  chute  de  nos  premiers  peres.  —  De  la  benediction 
donn£e  par  Jacob  a  Juda.  — De  l’entree  triomphante  de 
J6sus-Christ  dans  Jerusalem. — Etail-il  permis  aux  Juifs 
de  se  servir  de  chevaux  et  de  chariots  de  guerre?  XVIII, 
673  et  suiv. 

STATTLER,de  auctoritate  librorum  Veteris  etNovi  Tes- 
tamenti,  IV,  11. 

SCULTET,  in  Esther,  in  Job  et  in  Psalmos  annotationes, 
XIII  et  XIV,  passim. 

SYNOPSIS  CRITICORUM,  in  Esdram,  in  Tobiam  et  in 
Judith  annotationes,  XII,  passim. —  Induodecim  prophetas 
inkiores  et  in  Machabaeos  annotationes,  XX,  passim. 
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TURNOVIUS,  in  duodecim  prophetas  minores  et  in  Ma- 
chaba?os_ annotationes,  XX,  passim. 

TIRIN,  in  Tobiam  commentarium  cum  duplici  transla- 
tione,  altera  ex  graeco,  altera  ex  hebrseo,  XII,  467.  —  Iti 
Esdram,  in  Tobiam  et  in  Judith  annotationes,  XII,  passim. 
• — In  Esther,  in  Job  et  in  psalmos  anaotationes,  XIII,  XIV 
et  XV,  passim. 

TUVACHE,  de  auctoritate  librorum  Veteris  et  Novi  Tes- 
tamenti,  IV,  10. 

V ALTON,  prolegomena  de  variis  bibliorum  versionibus 
et  edilionibus,  I,  242. 

VATABLE,  in  primum  librum  Esdrse  commentarium, 
XII,  15.— In  librum  Nehemiae  qui  etEsdrae  secundus  dici- 
tur  commentarium,  XII,  169. —In  Esther,  inJobet  in 
psalmos  annotationes,  XIII,  XIV  etXV,  passim. — In  Eccle- 
siasten,  in  Sapienliam  et  in  Ecclesiasticum  annotationes, 
XVII,  passim. — In  Jeremiam  commentarium  cum  Iransla- 
tione  ex  hebrseo,  XIX,  25, 

VEITH,  Scriptura  sacra  contra  tncredulos  propuqnala , 
IV,  185. 

VENCE  (Bible  de)  (1). 

(1)  II  faudrait  une  page  entire  pour  indiquer  les  em* 
prunts  que  nous  avons  faits  a  celte  Bible.  II  est  plus  simple 
et  plus  exact  de  dire  qu’elle  a  pass6  presque  tout  enliere 
dans  notre  Cours  d’Ecrilure  Sainte. 


TABLE  STATISTIQUE 

JDES  NOMS,  DE  LA  PROFESSION,  DU  PAYS  ET  DE  l’epOQUE  DE  LA  MORT  DES  DEUX  CENT -TRENTE-HUIT  AUTEURS,  DONT  LES 

ECRITS  COMPOSENT  LES  DEUX  C'OURS  d’EcRITURE-SaINTE  ET  DE  ThEOLOGIE. 


COURS  D’ECRITURE  SAINTE. 


TOME  I. 

Bonfr&re,  jesuile  beige.  Morten  1643 

Renaudot ,  academicien  frangais.  1720 

Walton,  6v6que  anglican.  1661 

Mariana,  jesuite  espagnol.  1624 

Jerome .  (S  )  pretre  sarmate,  Pere  de  l’Eglise.  420 

Bonce  deLdon,  (Basile),  augustin  espagnol.  1629 

Marceil,  jesuite  beige.*  1664 

TOME  II. 

Becan,  jesuite  beige.  1624 

Huet,  ev6que  frangais,  de  l’Academie.  1721 

Acosta,  jesuite  espagnol.  1600 

Frassen,  franciscain  frangais.  1711 

Ialin ,  orientaliste  allemand.  .  1817 

Ackerman,  theologien  allemand  duXIXe  si&cle. 

TOME  III. 

Mar  chilli,  pretre  italien.  1773 

Carpenter,  docteur  anglais  du  XIXe  siecle. 

Barbie  du  Bocage,  geographe  francais,  membre  do 
l’lnslitut.  '  1825 

Le  Quien,  dominicain  frangais.  1733 

TOME  IV. 

Duvoisin,  eveque  frangais,  docteur  de;  Sorbonne.  1813 
Tuvaclie,  theologien  frangais  du  XIXe  siecle. 

Slaltler,  docteur  allemand  du  dernier  siecle. 

fveilh,  jesuite  aliemand.  1796 

TOME  V -  VI. 

CormHius  d  Lapide,  jesuite  beige.  1637 

Currieres,  oratorien  frangais.  1717 

Calmety  b^nedictin  frangais.  1757 

TOME  VII. 

Munck,  professeur  juif  du  XIXe  siecle. 

K alien,  professeur  juif  frangais. 

Masius,  orientaliste  beige.  1573 

TOMES  VIII,  IX,  X,  XI. 

Rondel,  savant  frangais  1785 

Sanchez  (Gaspard),  jesuite  espagnol.  1028 

Sacy  (Lemaistre  de),  prStre  frangais.  1684 

Duclot,  prtHre  Savoyard.  Mort  en  1821 

Tirinus,  jesuite  beige.  1636 

TOME  XII. 

Vatable ,  savant  hebraisant  frangais.  1547 

Sfrartus,  jesuite  frangais.  1609 

Mfriochius,  jesuite  italien.  1655 


Eslius ,  pretre  hollandais.  1613 

Wolfius,  homme  de  lettres  prussien.  1754 

Junius,  minislre  frangais.  1602 

Drusius,  savant  beige.  1616 

Bocliart,  ministre  frangais.  1667 

Grolius,  savant  hollandais.  1645 

Piscator,  theologien  allemand.  1346 

Mulvenda,  dominicain  espagnol.  1628 

Osiander,  ministre  bavarofs.  1604 

Bonnarl,  commeutateur  allemand  du  XVIII6  siecle. 
Houbigant,  oratorien  frangais.  1785 

Glaire,  professeur  et  docteur  de  Sorbonne. 

TOME  XIII. 

Corder,  jesuile  beige.  ,1650 

Rosenmuller,  orientaliste  allemand  du  XIXe  siecle. 

Drach.  rabbin  frangais,  converli. 

Senault,  oratorien  frangais.  1672 

Vuguet,  oratorien  frangais.  1733 

TOME  XIV. 

GOntbrard,'  benedictin  frangais.  1597 

Berthier,  jesuile  francais.  1782 

Bellarrmn,  jesuite,  cardinal  archevSque  italien.  1621 

Bellenger,  sulpicien  frangais.  1749 

De  Muis,  professeur  d’hebreu  frangais.  1644 

F laminins,  theologien  italien,  1590 

Agellius,  ev6que  italien.  1608 

TOME  XV. 

Genoude,  pr&lre  francais. 

Jansenius,  6veque  beige.  1576 

Cajelan,  dominicain,  cardinal  eveque  italien  1534 

Maldonat,  jesuile  espagnol.  1583 

De  Lyre,  franciscain  frangais.  1340 

Mer cents,  savant  frangais.  1570 

Caslalio,  savant  helleniste  frangais.  1365 

Pineda,  jesuite  espagnol.  1637 

Codurcus ,  savant  hebraisant  frangais.  1660 

Cocceius,  theologien  allemand.  Morten  1669 

Hammond,  docteur  anglais.  1660 

Rivet,  ministre  frangais.  1651 

Munster,  cosmographe  allemand.  1552 

Gejer,  theologien  allemand.  1681 

Calov ,  theologien  allemand.  1686 

Cappel  (Louis) ,  ministre  frangais.  1658 

Cappel  (Jacquesl,  fils  du  preced.,  converli  du  XVII® 
siecle. 

Ainsworth,  theologien  anglais.  1629 

TOME  XVI. 

Bayne ,  ev6que  anglais  (catholique).  1550 
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Clarius ,  b6n6dictin;  6vSque  italien. 

Molanus ,  theologien  beige. 

Cartwright  (Thomas) ,  pasteur  anglais. 

TOME  XVII. 

JansSnius ,  6v6aue  hollandais. 

Griffel,  jesuite  frangais. 

Sa  (Emmanuel) ,  jesuite  portugais. 

Besoigne,  docteur  de  Sorbonne. 

Guende,  pretre  frangais,  de  l’Acad6mie  des  Inscrip¬ 
tions  et  Belles-Lettres. 

TOME  XVIII. 

La  Luzerne  (de),  cardinal-6v6que  et  pair  frangais. 
Jacquelot,  minislre  frangais. 

Sherlock ,  6v6que  anglais. 

Foreiro,  dominicain  portugais. 

Kinichi,  rabbin  espagnol. 

TOME  XIX. 

Aben-Ezra,  rabbin  espagnol. 

Boot,  calviniste  hollandais. 

Luc  de  Bruges,  prfitre  frangais. 

Buxtorf,  professeur  d’hebreu  westphalien. 

Cartwight  (Christophe) ,  ministre  anglican. 

Louis  de  Dieu,  professeur  protestani  hollandais. 

Durand ,  ministre  frangais  du  XVIIe  siecle. 

Fuller ,  recteur  anglais. 

Gataker ,  theologien  anglais. 

Glassius,  theologien  saxon. 

Giggle,  oblat  italien. 

Lighlfoot,  orientaliste  anglais. 

Mede,  professeur  anglais. 

Jar  chi  (Salomon) ,  rabbin  frangais. 

Delrio ,  jesuite  hollandais.  1608 


Scultety  theologien  allemand. 

Poli,  recteur  anglais  au  XVII®  siecle. 

Badvel,  philologue  calviniste  frangais. 

Pearson  (Jean) ,  eveque  anglican. 

Pearson  (Richard,  frere  du  precedent),  converti. 
Calvin,  lieresiarque  frangais. 

TOME  XX  ,  XXI ,  XXII. 

De  la  Page,  franciscain  frangais. 

Arnauld,  ecrivain  frangais,  docteur  de  Sorbonne. 
Du  Hamel ,  oratorien  frangais. 

Erasme,  savant  hollandais. 

TOME  XXIII. 

W outers,  augustin  beige  du  dernier  siecle. 
Harceus,  prOtre  hollandais. 

TOME  XXIV. 

Pequigny,  capucin  frangais. 

Jean  a  Gorcum,  preire  hollandais. 

TOME  XXV 

Fromond ,  professeur  beige. 

Gagnee,  commentateur  frang.,  doct.  de  Sorbonne. 

TOME  XXVI. 

Wouters ,  augustin  beige. 

TOME  XXVII. 

D'Asfeld,  docteur  de  Sorbonne. 

Duguet ,  oratorien. 

Coiitunl  de  la  Molette ,  docteur  de  Sorbonne. 
Paulmier,  jesuite. 

Fabricy,  dominicain. 

Biornstahl,  Suedois. 

Pezron,  bernardin. 


USTE  DES  AUTEURS. 

1566 
1585 
1603 


1638 

1771 

1596 

1763 

1803 


mi 

1708 

1710 

1581 

1240 


1195 

1653 
1619 
1629 
1658 
1642 

1622 

1654 
Mort  en  1656 

1632 

1675 

1638 

1105 


COURS  DE  THEOliOCrIE. 


20 

1626 

1567 

1686 

1670 

1564 


1661 

1694 

1706 

1536 


1632 


1709 

1623 


1653 

1549 


1745 

1733 

1793 

1800 

1706 


TOME  I. 


Melchior  Cams,  6vSque  dominicain  espagnol.  1560 

Vincent  de  Lerins  (S.),  relig.  frang.,  Pere  de  l’Eglise.  448 
Terlullien ,  pr6tre  africain,  Pkre  de  l’Eglise.  216 

Walembourg,  (freres  de),  th6ologiens  hollandais. 

1669-1675 

V6ron,  missionnaire  frangais.  1649 

Monlaqne,  sulpicien  frangais,  doct.  de  Sorb.  1821 

TOME  II. 

Hooke ,  theologien  irlandais,  doct.  de  Sorbonne.  1796 
.  Valsecchi,  dominicain  italien.  1791 

TOME  III. 

Bullet ,  theologien  frangais.  1775 

Bailly,  theologien  frangais.  1808 

Jacques,  theologien  frangais.  1821 

Lessius,  jesuite  beige.  1623 

Ballerini  ( freres),  prOtres  italiens.  1764 

TOME  IV. 

Legrand,  sulpicien  frangais,  doct.  de  Sorb.  1780 

Reqnier,  sulpicien  frangais,  doct.  de  Sorbonne.  1790 

Petil-Didier ,  benedictin,  eveque  frangais.  1728 

TOME  V. 

Gautier,  jesuite  frangais  du  dernier  siecle. 

Zaccaria,  jesuite  italien.  1786 

Thomas  de  Jtsus,  carme  dechausse  espagnol.  1582 

Piascewicht,  jesuite  polonais  du  dernier  siecle. 

Camus,  6v6que  frangais.  1652 

Maistre  (Comte  de),  publiciste  frangais.  1821 

Devon,  6veque  italien.  1820 

TOME  VI. 


Alexandre  (Noel),  dominicain  frangais. 

Madrisius ,  oratorien  italien. 

Lazerus ,  jesuite  frangais  du  XVIIe  siecle. 

Kilber, .jesuite  allemand  du  XV  IIIe  siecle. 

Paluzzi,  dominicain  italien. 

Carboneano,  franciscain  italien  du  dernier  siecle. 
Bossuel,  6veque  frangais,  de  l’Academie. 

Holden ,  theologien  anglais,  doct.  de  Sorb. 
Chrismann,  franciscain  allemand  du  dernier  siecle. 
Lefranc  de  Pompignan,  eveque  frangais. 
Liebermann ,  vicaire  general  de  Strasbourg. 

P  err  one,  jesuite  italien. 

Duvoisin ,  6v6que  frangais,  doct.  de  Sorbonne. 
MuzzareUi,  jesuite  italien. 

Viva,  jesuite  italien,  mort  au  commencement  du 
dernier  siecle. 


1724 

1750 


1769 

1704 

1663 

1790 


1813 

1813 


TOME  VII. 

Lafosse,  sulpicien  frangais. 

Pelau ,  jesuite  frangais. 

Dens ,  archipretre  beige. 

TOME  VIII,  IX,  X. 

Witasse,  theologien  frangais. 

Leibnitz,  philosophe  allemaud. 

Baudeauf  eeel6siastique  frangais. 

Thomassin,  oratorien  frangais. 

Billuart,  theologien  frangais. 

Galifet,  jesuite  frangais,  du  dernier  siecle. 

Gerdil,  barnabite  cardinal-eveque,  Savoyard. 

Le  Clerc  de  Bauberon,  theologien  frangais. 

Hubert,  th6ologien  frangais,  docteur  de  Sorbonne. 

TOME  XI. 


1748 

1652 

1775 


1716 

1716 

1792 

1695 

1757 

1802 

1790 

1718 


Brocard.  theologien  allemand  du  dernier  siecle. 
Liguori  (S.) ,  evOque  italien,  missionnaire  du  Saint- 


Bedempleur.  1787 

Gousset,  ev6que  frangais. 

Manhart,  jesuite  tyrolien.  1773 

Gonzalez ;  jesuite  espagnol.  1705 

Estrix,  jesuite  beige.  1694 


TOME  XII. 


Domat,  jurisconsulte  frangais. 

Suarez,  jesuite  espagnol. 

TOME  XIII,  XIV,  XV. 

Mayol,  dominicain  frangais. 

Goldliaqen,  philologue  jesuite  allemand. 
Guarim,  tlieatin  ilalien. 

Lyonnel,  theologien  frangais. 

Vogler,  jesuite  bavarois  du  XVIIIe  siecle. 

TOME  XVI. 


1695 

1617 


1672 

1794 

1683 


Beiich,  jesuite  allemand  du  XVIIIe  siecle.  Mort  en  1778 
Zech,  canoniste  allemand  du  meme  siecle. 

Biner,  jesuite  allemand. 

Barth ,  canoniste  allemand  du  XVIIP  siecle. 

Boyer,  directeur  a  S.  Sulpice. 

Mastrofiniy  theologien  italien. 

Antoine ,  jesuite  frangais.  1743 

TOME  XVII,  XVIII. 

Collet,  missionnaire  frangais  1770 

Allalius,  savant  grec.  1669 

Eusiralhe,  pr6tre  de  Constantinople  au  VIIIe  siecle. 
B.eiffensiuei,  franciscain  allemand  du  XVIIP  siecle. 
Pauwels,  theologien  beige. 
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TABLE  COMBINEE  DES  NOMS,  PROFESSION 
TOME  XIX,  XX. 


,  ETC. 

TOME  XXV. 


Corradus  (Pyrrhus),  canoniste  ital.,  au  XVII®  si&cle. 

Char do>nt  b6n6diclin  frangais.  1771 

i)iouin ,  dominicain  frangais,  docteur  de  Sorbonne.  1742 

TOME  XXI. 

Tournely ,  theologien  frangais,  docleurde  Sorbonne.  1729 
Merlin ,  jesuite  frangais.  1747 


Henricky  £v6que  irlandais. 

Soettler,  professeur  frangais  du  dernier  sifecle. 
Moser ,  professeur  beige  du  dernier  sifecle. 
Soarez,  theologien  portugais  du  XVIIe  si£cle. 
Sanchez  (Thomas) ,  jesuite  espagnol. 

Thomas  de  Charmes ,  capucin  frangais. 

TOME  XXVI. 

Zanolini , 


TOME  XXII. 

RorromAe  (S.  Charles),  ev£que-cardinal  italien. 
Vujardin ,  aominicain  beige  du  dernier  sifecle. 

TOME  XXIII. 


Benoit  XIV,  pape. 

1  qai  Delorme , 

Asseman,  6v6que  d’Apam6e. 
Languel,  archeveque  de  Sens. 
Derr  one ,  jesuite. 


Ve  Lugo,  jesuite,  earainal  espagnol.  1660 

Benoil  XIV,  souverain  pontife.  1758 

Bona ,  feuillant,  cardinal  italien.  Mort  en  1674 

TOME  XXIV. 


De  Sainte-Beuve ,  th£ol.  frangais,  docl.  de  Sorbonne.  1677 
Mabillon,  ben£dictin  frangais.  1707 

Hallier ,  6v£que  frangais,  docteur  de  Sorbonne.  1658 


TOME  XXVII. 

Noel  Alexandre ,  dominicain. 

Ve  la  Chumbre ,  docteur  de  Sorbonne. 
Du  Pin,  docteur  da  Sorbonne. 

Vitasse,  docteur  de  Sorbonne. 
Dinouarl,  jesuite. 

Jean  Molan,  chanoine  beige. 

Zaccaria ,  jesuite  italien. 
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IL  RESULTE  DU  TABLEAU  PRECEDENT,  QUE  NOUS  AVONS  DONNE  DANS  NOS  COURS: 


1  Auteur  du  III®  si£cle,  savoir,  Tertullien ; 

2  Auteurs  du  Ve  si£cle,  savoir  :  S.  J drome  el  S.  Vin¬ 
cent  de  Lerins; 

2  Auteurs  du  XIIe  siecle,  savoir  :  Aben-Ezra  et  Jarclii; 

1  Auteur  du  XIII6  sifecle,  savoir,  Kimchi; 

1  Auteur  du  XI Ve  siecle,  savoir,  De  Lyre  ; 

23  Auteurs  du  XVIe  siecle,  savoir  :  Melchior  Cams, 
Thomas  de  Jesus,  Masius ,  Valable,  Fiscator,  Genebrard , 
F laminins,  Jansenius  (ev.  de  Gaud),  Cajelan,  Maldonal , 
Mercerus,  Caslalio,  Munster,  Bayne,  Clarius ,  Molanus,  Sa 
(Emman  ),  Foreiro,  Badvel,  Cabin,  Erasme,  Gagnee,  Bor- 
romee  ( S.  Charles ); 

81  Auteurs  du  XVIIe  siecle,  savoir  :  Bonfrere ,  Walton, 
Mariana,  Ponce  de  Leon,  Mar  ceil,  Bdcan,  Acosta,  Corne¬ 
lius  a  Lapide,  les  deux  freres  de  Walembourg,  Veron, 
Lessius,  Camus,  Sanchez  (Gaspard),  Lemaislre  de  Sacy, 
Tirinus,  Lazerus,  Holden,  Petau,  Serarius,  Menochius, 
Estius,  Junius,  Drusius,  Bochart,  Grotius,  Malvenda, 
Osiander,  Corder ,  Senault,  Bellarmin,  De  Muis,  Agel - 
lius,  Tliomassin,  Eslrix,  Domal,  Suarez,  Mayol,  Gua- 
r ini,  Codurcus,  Pindda,  Cocceius,  Hammond,  Rivet,  Ge- 
f er,  Calov,  les  Deux  Camel ,  Ainsworth,  Cartwright  (Tho- 
mas ),  Jansdnius  (ev.  cTYpres),  Boot,  Luc  de  Bruges, 
Buxlorf,  Cur  Height  ( Christophe )  Louis  de  Dieu,  Durand, 
Fuller,  Galaker,'  Glassius,  Giggde,  Lightfoot,  Allalius,  Cor - 
radus  (  Pyrrhus),  Mede ,  Delrio,  Scultet,  Poll,  les  deux 
Pearson,  De  la  Huge,  Arnauld,  Harceus ,  Jean  a  Gorcmn, 
Fromond ,  De  Lugo,  Bona ,  De  Sainte-Beuve,  Hallier,  Soa¬ 
rez,  Sanchez  (Thomas) ; 

90  Auteurs  du  XVIIIe  siecle,  savoir :  Renaudot,  Huet , 
Frassen,  Marchini,  Leguien,  S tattler,  Weilh,  Carrieres,Cal- 
met,  Hooke,  Valseccln  ,  Bullet,  les  deux  freres  Ballerini , 
Legrand,  Regnier ,  Pelit-Didier,  Gautier,  Zaccaria ,  Bias - 
cewichl.  Rondel,  Alexandre  (Noel),  Madrisius,  Kilber , 
Paluzzi ,  Carboneano,  Bossuet ,  Chrismann  ,  Lefranc  de 
Pompignan ,  Viva,  Lafosse ,  Dens,  Wolfius,  Bonnart,  Hou- 
biqant,  Duguel,  Berliner,  Bellenger,  Witasse,  Leibnitz, 
Baudeau ,  Billuart ,  Galijfel,  Le  Clerc  de  Bauberon,  Hu¬ 
bert,  Brocard,  Liguori  (S.) ,  Manhart,  Gonzalez,  Gold  ha- 
gen,  Vogler,  Beitch,  Zech,  Biner,  Barlli,  Antoine,  Griffet, 
Besoigne ,  Jaquelot ,  Sherlock,  Collet,  Reiffensluel ,  Pau - 
wels,  Char  don ,  Drouin,  Du  Hamel,  Wouters,  Pdquigny , 
Tournely,  Merlin,  Dujardin,  Benoit  XIV,  Mabillon,  Soet- 
ller,  Moser,  Thomas  de  Charmes  ,  Delorme ,  Assemanni , 
Languet,  De  la  Chambre,DuPin,  Witasse,  Dinouarl,  Jean 
Molan,  D'Asfeld,  Content  de  la  Mobile,  Paulmier ,  Fa- 
bricy,  Biornslahl,  Pezron; 

29  Auteurs  du  XIXe  siecle  ,  savoir  :  lahn  ,  Ackerman  , 
Carpenter,  Barbie  du  Bocage,  Duvoisin,  Tuvache ,  Monta¬ 
gue,  Bailly,  Jacques,  Maislfe  (le  conne  de),  Devoli,  Munck , 
Kuhen,  Duclol,  Liebermann ,  Perrone ,  Muzzarelli,  Glair e , 
Rosenmuller,  Dracli ,  Gerdil ,  Gousset ,  Lyonnel ,  Genoude , 
Royer ,  Mastrofini,  Guenee ,  La  Luzerne,  Kenrick. 

Parini  ces  auteurs,  13  sont  encore  vivants,  savoir: 
Dracli,  rabbin  convert! ;  les  deux  3 uifs  Munck  et  Kalien, 
chefs  d’ institution  'Israelite  ;  Rosenmuller ,  orientaliste  pro- 
testant  d’Allemague ;  Liebermann  ,  vicaire  general  de 
Strasbourg;  Perrone,  jesuite  italien;  Glaire,  professeur  de 
Sorbonne;  Gousset,  archev6quede  Reims; Lyonnel,  chanoine 
et  orofesseur  a  la  facull6  de  Th6ologie  de  Lyon;  Genoude, 


ecclesiaslique  frangais;  Boyer,  directeur  h  Saint-Sulpice ; 
Mastrofini,  theologien  italien ;  Kenrick,  coadjuteur  de  Phi- 
ladelpbie  en  Amerique. 

100  de  ces  auteurs  appartiennent  h  la  France  ,  savoir  : 
Renaudot,  Huet,  Frassen,  Barbie  du  Bocage,  Le  Quien , 
Duvoisin,  Tuvache,  Carrieres,  Calmet,  Vincent  de  Lerins 
( S .),  veron,  Montague,  Bullet,  Bailly,  Jacques,  Legrand , 
Regnier,  Pelit-Didier ,  Gautier ,  Camus,  Maistre  ( le  comte 
de),  Munck ,  Kalien,  Rondet,  Lemailre  de  Sacy,  Alexandre 
(Noel),  Lazerus,  Bossuet,  Lefranc  de  Pompignan,  Lieber¬ 
mann,  Duvoisin,  Lafosse,  Petau,  Vatable,  Serarius,  Ju¬ 
nius,  Bochart,  Houbigant,  Glaire,  Dracli,  Senault,  Du¬ 
guel,  Genebrard ,  Bertliier ,  Bellenger,  De  Muis ,  Witasse , 
Baudeau ,  Tliomassin,  Billuart,  Gaiifet,  Le  Clerc  de  Baube - 
beron,  Habert,  Gousset,  Domat ,  Mayol,  Lyonnel,  Genoude, 
De  Lyre,  Mercerus,  Caslalio,  Codurcus,  Rivet,  Cappel 
(Louis),  Cappel  (Jacques),  Boyer,  Antoine,  Griffet,  Besoi¬ 
gne,  Guenee,  La  Luzerne,  Jacquelol,  Luc  de  Bruges,  nu- 
rand,  Collet,  Char  don ,  Drouin,  Jarchi  (Salomon),  Badvel, 
Calvin,  De  la  Haye,  Arnauld,  Du  Hamel,  PSquigny,  Ga¬ 
gnee,  Tournely ,  Merlin,  De  Sainte-Beuve,  Mabillon,  Hal¬ 
lier,  Scettler,  Thomas  de  Charmes,  De  la  Chambre,  Fa- 
bricy ,  Dupin,  Witasse,  Dinouarl,  D'Asfeld,  Contant  de  la 
Mol'elle,  Paulmier,  Pezron,  Delorme . 

Apres  la  France,  Iltalie  en  compte  le  plus  grand  nom- 
bre,  e’est-a-dire  26  ,  dont  voici  les  noms:  Marchini ,  Val - 
secchi,  les  deux  freres  Ballerini,  Zaccaria,  Devoli,  Ma¬ 
drisius,  Paluzzi,  Carboneano ,  Perrone ,  Muzzarelli,  Viva, 
Menochius,  Bellarmin,  Flaminius,  Agellius,  Liguori  (S.), 
Guarini,  Cajelan,  Clarius,  Mastrofini,  Giggee,  Cor  radus 
(  Pyrrhus ),  Borromee  ( S.  Charles) ,  Benoil  XIV,  Bona , 
Zanolini,  Assemanni. 

L’Alleinagne  nous  en  a  donne  22,  savoir :  lahn,  Acker¬ 
man,  S latter ,  Wcith,  Kilber,  Chrismann,  Piscalor,  Bon¬ 
nart,  Rosenmuller,  Leibnitz,  Brocard,  Goldhagen ,  Mun¬ 
ster,  Cocceius,  Calov,  Gejer,  Zech,  Beuch,  Barth,  Biner, 
Scultet ,  Reiffensluel. 

La  Belgique  en  a  produit  18,  savoir  :  Bonfrere,  Mar- 
ceil,  Becan,  Cornelius  a  Lapide,  Lessius,  Masius,  Tirinus, 
Dens,  Drusius,  Corder,  Eslrix,  Jansenius  (ev.  de  Gand), 
Molanus,  Pauwels,  wouters ,  Fromond,  Dujardin ,  Moser. 

L’Angleterre  nous  en  offre  16,  savoir :  W allon,  Carpen¬ 
ter,  Holden,  Hammond,  Ainsworth,  Bayne ,  Carlwiglh 
(Thomas),  Sherlock,  Carlwiglh  (Christophe),  Fuller,  Ga- 
taker,  Lightfoot,  Mede,  Poli,  Pearson  (Jean),  Pearson 
(Richard). 

L’Espagne  en  compte  15,  savoir  :  Mariana,  Ponce  de 
Leon ,  Acosta,  Melchior  Canus,  Thomas  de  Jtsus,  Sanchez 
(Gaspard),  Malvenda,  Gon  alez,  Suarez,  Maldonal,  Pin6- 
da,  Kimclii,  Aben-Ezra,  De  Lugo,  Sanchez  (Thomas). 

La  Hollande  nous  en  a  fotirni'  11,  savoir  :  Les  deux  fre¬ 
res  de  Walembourg,  Estius,  Grotius,  Jansdnius  (ev&que 
d’Ypres),  Boot,  Louis  de  Dieu.  Delrio,  Erasme ,  Harceus, 
Jean  a  Gorcum. 

Le  Portugal  en  presente  3,  savoir :  Sa  (Emmanuel), 
Foreiro,  Soarez. 

L’lrlande  en  a  2,  savoir :  Hooke  et  Kenrick. 

La  Savoie,  2,  savoir :  Gerdil  el  Duclot. 

La  Raviere,  2,  savoir  :  Osiander  el  Vogler. 

La  Gr&ce,  2,  savoir  :  Allalius  el  Euslralhe . 
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L’Afritjue,  2,  savoir :  Tertullien  et  Jerome  (S.) 

La  Pmsse  1 :  ivolfius. 

La  Pologne,  1  :  Piasceivicht. 

La  Saxe,  1 :  Glassius. 

La  Westphalie,  1 :  Buxtorf. 

Le  Tyrol,  1 :  Manhart. 

La  Suede,  1 :  Biornslahl. 

L’illustre  et  savante  societe  des  jesuites  compte  43  de 
ses  membres  parmi  nos  auteurs,  ce  sont :  Bonfrere,  Ma¬ 
riana,  Mar  ceil,  Bdcan,  Acosta ,  Weitli,  Cornelius  a  La- 
pide,  Lessius,  Gautier,  Zaccaria ,  Piascewicht,  Sanchez 
(Gaspard), .Tin'mts,  Lazerus,  Kilber/Perrone ,  Viva,  Pe- 
tau,  Serarius,  Menochius,  Corder,  Bertliier ,  Bellarmin , 
Galiffet ,  Manhart,  Gonzalez,  Estrix,  Suarez,  Vogler,  Mal- 
donal,  Pineda,  Bench,  Biner,  Antoine,  Gri(fet,  Sa  (Emma¬ 
nuel  L  Delrio,  Merlin ,  De  Lugo,  Sanchez  (Thomas),  Muz- 
zarelli}  Dinouart,  Paulmier. 

Apres  la  soci6t£  de  Jesus,  Pordre  de  S.  Dominique  nous 
a  fourni  le  plus  dlauteurs;  ils  sont  au  nombre  de  12,  sav.: 
Le  Quien,  Melchior  Canus ,  valsecchi,  Alexandre  (Noel), 
Patuzzi,  Malvenda ,  Maijol,  Cajelan,  Foreiro,  Drouin,  Du- 
jardin,  Fubricy . 

L’ordre  de  S.  Benoit  en  compte  6,  savoir:  Calmet,  Pe- 
tit-Didier,  Gen&brard,  Clarius,  Char  don,  Mabillon. 

L’ordre  des  Peres  de  l’Oratoire  nous  en  olFre  7,  savoir: 
Carrieres,  Madrisius ,  Houbicjant,  Senaull ,  Duguet,  Tlio - 
tnassin,  Du  Hamel. 

La  societe  de  S.  Sulpice  nous  en  a  donn6  6,  savoir: 
Montague,  Legrand,  Regnier,  Lafosse,  Bellenger ,  Boyer. 

t  L’ordre  de  S.  Francois  nous  prdsente  le  m6me  nombre 
d’auteurs,  savoir:  Frassen ,  Carboneano,  Chrismann,  De 
Lyre,  Reiffensluel,  Dela  Haye. 

Nous  comptons  encore  parmi  nos  auteurs  2  capucins,  sav.: 
Pequigny  et  Thomas  de  Charmes  ; 

2  Augustins,  savoir  :  Ponce  de  Leon  et  n  euters; 

2  pretresdc  la  mission,  savoir :  Veron  et  Collet; 

1  carme  dechausse :  Thomas  de  Jdsus; 

1  thealin  :  Guarini ; 


l  feuillant :  Bona; 

1  barnabite  :  Gerdil ; 

1  oblat :  Giygde ; 

\  missionnaire  du  Saint-R6dempteur  :  Liguori  (S.). 

La  Sorbonne  nous  a  donne  20  auteurs,  qui  sont :  Duvoi- 
sin,  Montague,  Hooke,  Legrand,  Regnier,  Holden  Haberl, 
Besoigne,  Drouin,  Arnauld,  Gagnee,  Tourncly ,  de  Sainle- 
Beuve,  Hallier,  dela  Chambre,  Du  Pin,  Vitasse ,  D'Asfeld , 
Content  de  laMolelte,  Glair e. 

Au  nombre  de  ces  auteurs  se  trouvent : 

1  souverain  pontife,  savoir  :  Benoit  XIV; 

3  Peres  de  i’Eglise,  savoir:  Tertullien,  Jerome  (S.), 
Vincent  de  Larins  (S.); 

7  cardinaux.  savoir  :  Bellarmin,  Gerdil ,  Cajtlan,  Bor- 
romee  (S.  Charles),  De  Lugo,  Bona,  La  Luzerne. 

25  eveques  catholiques,  savoir:  Huel,  Duvoisin,  Melchior 
Canus,  Devoli,  Bossuel,  Lefranc  de  Pompignun,  Agellius, 
Bellarmin,  Gerdil .  Liguori  (S.),  Gousset,  les  2  Janshiius , 
Cajdtan,  Bayne,  Clarius,  La  Luzerne,  Sherlock,  Borromte 
(S.  Charles),  Hallier,  Kenrick,  Camus,  Pelil-Didier ,  Asse- 
manni,  Languel. 

3  acadeni’ciens  frangais,  savoir  :  Bossuel ,  Huel ,  Renau- 
dot. 

3  membres  de  l’lnstitut,  savoir  :  Gutnte,  Barbie  du  Bo 
cage  et  Mabillon. 

1  pair  de  France,  La  Luzerne. 

Parmi  nos  auteurs,  31  appartiennent  h  la  religion  pr6- 
tendue  reformee  ,  savoir  :  Walton ,  Carpenter,  Leibnitz  , 
Junius,  Drusius,  Bochart,  Grolius ;  Osiander,  Rosenmuller , 
Castalio  ,  Piscator ,  Rivet ,  Munster,  Gejer,  Calov  ,  Cappel 
(Louis),  Ainworlh,  Thomas  et  Christophe  Carlu'igli ,  Jac- 
quelot ,  Boot ,  Louis  de  Dieu  ,  Durand  ,  Fidler,  Gataker, 
Glassius,  Mede ,  Lighlfoot,  Badvel,  Pearson  (Richard)  et 
Calvin. 

Nous  y  trouvons  aussi  3  juifs  ,  savoir  :  Munck  el  Kahen  , 
les  trois  rabbins  Aben-Ezra,  Kimchi,  Jarchi  (Salomon)  et 
Drach,  rabbin  converti. 


EXPOSITION  SOMMAIRE  DE  L’ECRITURE  SAIATE. 


La  Genese  est  le  premier  des  livresde  la  sainte  Ecri- 
ture.  Ce  nom  lui  vient  de  ce  qu’elle  explique  la  genera¬ 
tion  et  la  creation  du  monde,  et  qu’elle  donne  1’histoire 
des  premiers  habitants  de  la  terre,  depuis  Adam  jusqu’a 
la  mort  du  patriarche  Joseph.  Elle  contient  un  laps  de 
temps  d’environ  2369  ans,  selon  Bergier. 

11  est  prouve,  conlre  tous  les  incredules,  que  Moise  est 
Tauteur  de  la  Genese,  et  il  est  vraisemblable  qu’il  futecrit 
dans  le  desert,  apr&s  la  promulgation  de  la  loi,  c’est-a- 
dire,  vers  Pan  2544.  Quelques  auteurs  pensent  que  Mo'i- 
se  s’est  servi  de  meinoires  on  documents  Merits  par  les  pa- 
triarclies  anterieurs,  pour  ecrire  une  histoire  dun  aussi 
long  temps,  mais  on  croit  g6n6ralement  que  Moise  est  le 
premier  qui  ait  ecrit  ce  qui  avait  jusqu’alors  6te  traosmis 
par  la  tradition  orale.  En  effet,  entre  Adam  et  Moise,  il 
n’y  a  que  cinq  tetes,  savoir  :  Mathusalem,  Sem,  Abraham, 
Jacob  et  Caath,  aieul  de  Moise.  Il  6tait  done  tout  aussi  fa¬ 
cile  h  Moise  de  connaitre  l’histoire  de  2400  ans,  qu’h 
nous  de  connaitre  celle  de  2  ou  300  ans. 

Sommaire  abr6q£  des  malieres  conlenues  dans  la  Genese  , 
ch.  v.  commehlee  par  Cornelius  a  Lapide,  jesuile.  lre  2e 

I— 31.  Creation  du  monde.  Ouvrage  des  six  jours; 
formation  de  l’homme.  Pag.  des  deux  editions,  116.-95 

II— 23.  Institution  du  sanbat ;  paradis  terrestre  ;  forma¬ 
tion  d’Eve.  Institution  du  mariage.  196.-159 

HI — 24.  Tentation  du  serpent ;  desob^issance  d’Adam 
et  d’Eve  ;  leur  punition.  Messie  promis.  241.-195 

IV —  26.  Naissance  de  Cain  et  d’Abel ;  meurtre  d’Abel ; 

naissance  d’Enoch,  de  Seth  et  d’Enos.  277.-223 

V —  31.  Genealogie  depuis  Adam  jusqu’a  No6  par  Seth, 

et  age  de  la  mort  des  patriarches.  305.-247 

VI—  2 2.  Corruption  des  hommes,  surtout  des  geants. 

Construction  de  l’arche  de  Noe,  322-259 

VII—  21.  Entree  dans  l’arche  ;  deluge ;  destruction  ge¬ 
nerate,  excepte  Noe  et  sa  famille.  341.-275 

VIII—  22.  Cessation  du  ddluge  ;  sortie  de  l’arche  ,  en 

1057.  Dieu  apaise  ;  sacrifice  offert.  357.-287 

IX—  29.  Dieu  benit.  Noe  et  sa  posterite  ;  permission  de 
manger  de  la  chair.  Ivresse  de  Noe.  Malediction  de  Cham. 

371.-299 

X5 — 2.  Genealogie  des  enfants  de  Noe;  origine  des 


differenls  peuples;  leur  dissemination  sur  la  terre. 

397.-321 

XI—  32  Tour  de  Rabel ;  confusion  des  langues;  genea¬ 
logie  de  Sem  jusqu’a  Abraham.  41 L  .-531 

XII—  20.  Vocation  d’Abraham ;  il  vade  Chaldee  en  Cha- 

naan,  et  ensuite  en  Egypte.  Sonepouse.  432.-349 

XIII—  18.  Retour  d’Egypte.  Loin  &  Sodome  ;  Abraham 
en  Chanaan.  Renouvellement  des  promesses  de  Dieu. 

447.-361 

XIV—  24.  Sfedome  ravag6e;  Loth  captif ;  sa  d61ivrance  par 
Abraham  ;  defaite  des  ennemis.  Melchisedech,  pr6tre. 

456-367 

XV—  21.  Dieu  promet  a  Abraham  une  nombreuse  pos¬ 
terite  et  la  terre  de  Chanaan  :  signes  de  ces  promesses. 

473.-381 

XVI —  16.  Agar  congoit  d’Abraham ;  elle  est  cnassee  et 
consolee  par  un  ange  ;  naissance  d’lsmaei.  489.-393 

XVII —  27.  Dieu  renouvelle  ses  promesses  h  Abraham. 

La  circoncision.  Un  fils  promis  a  Sara.  498.-401 

XVIII— 33.  Abraham  dor/ue  l’hospitalite  h  des  anges  , 
qui  annoncent  la  grossesse  de  Sara  et  la  destruction  de 
Sodome.  517.-417 

XIX—  38.  Les  anges  insultes  a  Sodome.  Loth  en  sort, 

il  perd  sa  femme  ;  embrasement  de  Sodome  ;  origine  des 
Moabites,  etc.  533.-429 

XX—  18.  Rapt  de  Sara  par  le  roi  de  Gezare ;  sa  puni¬ 
tion.  Abraham  lui  obtient  sa  guerison  556.-449 

XXI—  34.  Naissance  d’lsaac..  Ismael  chass6,  avec  sa 

mere.  Alliance  d’Abraham  avec  Abim61ech.  563.-453 

XXII—  24.  Obeissance  d’Abraham ;  conservation  d’lsaac. 

Genealogie  de  Rebecca,  tille  de  Nachor.  574  -461 

XXIII— 20.  Mort  de  Sara,  hl’&ge  de  127  ans;  sa  sepul¬ 
ture  dans  la  caverne  d’Ephron.  595.-479 

XXIV—  67.  Eliezer  trouve  Rebecca  pour  femme  k  Isaac ; 
agrement  des  parents.  Isaac  t’accepte  et  l’6pouse. 

°  600.-483 

XXV—  34.  Mort  d’Abraham.  Descendants  d’lsmaei;  sa 

mort.  Naissance  d’Esaii  etde  Jacob.  621.-501 

XXVI—  35.  Dieu  b£nit  Isaac  et  il  renrichit.  Jalousie  des 
habitants  de  Gezare,  alliance  avec  eux.  Mariage  d’Esaii 

640.-517 

XXVII— 46.  Isaac  b£nit  Jacob  au  lieu  d’EsaS  •  foreur 
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de  celni-d  •  fuite  de  Jacob  chez  Labaq  h  Haram.  654-527 
XXV  [11—35.  Jacob  en  MAsopotamie;  son  songe;  Dieu 
Ini  renouvelle  les  promesses  faites  a  ses  peres.  674-543 

XXIX—  35.  Jacob  chez  Laban  pendant  14ans.  II  epouse 
Lia  et  Rachel.  Naissance  de  Ruben,  Simeon,  Levi  et  Juda. 

692-557 

XXX—  43.  Naissance  des  autres  enfants  de  Jacob.  II 

pense  h  son  retour,  et  il  est  retenu  par  Laban.  II  s’enn- 
chit.  704-5b7 

XXXI—  55.  Jacob  retourne  a  son  pero  en  secret; 
poursuivi  par  Laban,  il  fait  la  paix  avec  lui,  et  continue 

sa  route.  _  .  .  J27'5°3 

XXXII— 52.  Vision  des  anges.  Jacob  envoie  des  pre¬ 
sents  a  Esaii.  Son  combat  avec  un  ange.  Il  est  nomme  Is¬ 
rael  74o-599 

XXXIII— 20.  Reconciliation  de  Jacob  et  d’Esaii;  Jacob 
se  fixe  a  Socolh  et  a  Salem ;  il  erige  un  autel  et  offre 
des  sacrifices.  joy-oio 

XXXIV— 31.  Histoire  deDina  ;  elle  est  vengee  ;  les  Si- 
chimites  d6truits.  RAprimandes  de  Jacob  a  Simeon  et  L6- 
Yj  768-619 

XXXV— 29.  Jacob  d^lruit  les  idoles  de  sa  famille.  Nais¬ 
sance  de  Benjamin  ;  morl  de  Rachel  et  d’lsaac ,  a  P&ge  de 
180  ans.  _  .  .  77y~627 

XXXVI— 43.  Separation  d’Esau  et  de  Jacob,  a  cause  de 
leurs  richesses.  Genealogie  des  entanls  d  Esaii  et  leur 
habitation.  .92—639 

XXXVII— 56.  Joseph  accuse ;  sessonges;  il  est  vendu 
aux  Ismaelites,  et  ensuite  a  Putiphar.  Son  pere  le  pleure. 

800-645 

XXXVIII— 30.  Juda  engendre  Her  et  Onam,  et  ensuite 
Pharos  et  Zaram,  par  Thamar.  Mort  d’Onam,  820-661 
XXXIX— 23.  Joseph  sollicit£  au  mal,  accuse  ,  jet6  en 
prison.  Il  gagne  la  faveur  de  son  geolier.  854-673 

XL— 23.  Joseph  interpr&te  les  songes  des  eunuques,  et 
leur  annonce  ce  qui  doit  leur  arriver.  846-681 

XLI— 57.  Joseph  interprfcle  ies  songes  de  Pharaon,  il 
est  mis  h  la  tete  de  toute  l’Egypte.  Pharaon  lui  donne  une 
Spouse.  851-687 

XL1I— 58.  Les  freres  de  Joseph  vont  acheter  du  grain 
en  Kgypte :  ils  sont  mis  en  prison.  Histoire  de  Simeon. 

’  869-701 

XLIII— 34.  Second  voyage  en  Egypte  avec  Benjamin. 
Joseph  mange  avec  lous  ses  fr&res  et  m£me  Simeon. 

1  °  882-711 

XLIV— 34.  Coupe  de  Joseph  dans  le  sac  de  Benjamin , 
accusd  de  l’avoir  volee ;  il  est  mis  en  prison.  892-719 
XLV— 28.  Joseph  se  fait  reconnoitre  de  ses  freres. 
Pharaon  leur  fait  bon  accueil ,  les  engage  a  se  fixer  en 
Egvpte,  etc.  899-725 

XLVI— 34.  Jacob  descend  en  Egypte  avec  toute  sa  fa¬ 
mille  ,  dont  est  faile  (’enumeration.  Il  est  regu  par  son  fils 
Joseph.  907-751 

XLVII— 31.  Jacob  et  sa  famille  6tablis  dans  la  terre  de 
Gessen;  famine  en  Egypte.  Recommandation  de  Jacob  a 
Joseph.  915-737 

XLVIII— 22. Jacob  adopte  Ephraim  etManasse  enfants  de 
Joseph,  et  accorde  a  Joseph  une  part  en  plus  de  ses  freres. 

1  *  927-747 

XLIX— 32.  Jacob  benit  ses  enfants,  il  leur  fait  quelques 
remonlrances ,  leur  predit  plusieurs  choses  et  fixe  sa  se¬ 
pulture.  935-755 

L— 25.  Joseph  fait  de  magnifiquesobseques  a  son  \  ere, 
en  Chanaan.  11  confirme  son  amitid  a  ses  freres  et  regie 
ses  fun£railles.  984-793 

L’Exode  ,  mot  qui  signifie  sortie ,  est  le  second  livre  du 
Pentateuque  et  de  l’Ecriture  sainie.  Tout  aussi  bien  que 
la  Genfcse,  il  fut  ecril  par  Mo'ise ,  et  dans  le  desert.  Apres 
avoir  decrit  dans  la  Genfcse  ,  l’hisloire  generale  des  peu- 
j les,  d^s  l’origine  du  monde,  Mo'ise  trace  dansl’Exode 
Hiisloire  des  Israelites  en  particular,  d&s  la  mort  de 
Joseph,  jusqu’a  Perection  du  tabernacle,  l’annee  apres  la 
:  ortie  d’Egypte,  et  il  donne  cette  histoire  dans  le  plus  grand 


de  la  mer  Rouge,  la  manne  dans  le  desert  et  la  defaile  des 
Amalecites,  la  promulgation  de  la  loi,  l’endurcissement  des 
T<pa4litAs  pf  lpnr  iriniatrie .  enfin  la  construction  du  ta- 


Israelites  et  leur  idol&trie,  enfin  la  construction  du  ta¬ 
bernacle. 

Sommaires  des  chapilres  de  /’ Exode.,  comment &  par 
Cornelius  a  Lapide ,  jteuile. 

1—22.  Noms  des  Israelites  venus  en  Egypte;  leur  op- 

firession  par  un  nouveau  Pharaon ;  conduite  des  sages- 
emmes.  *  1070-863 

U — &5.  Moise  expose,  sauve  et  adopts  parlafillede 


Pharaon.  Il  tue  un  Egyptien,  s’enfuit  et  prend  une  femme 
madianite.  1094-881 

III —  22.  Dieu  apparait  h  Moise  dans  un  buisson  ardent 
et  lui  ordonne  de  delivrer  les  enfants  d’lsrael  en  Egypte^ 

^  1119-903 

IV—  31.  Dieu  donne  h  Moise  trois  signes  de  sa  mission. 

Il  part  en  Egypte  oil  il  circoncit  son  fils.  Aaron  se  joint  i 
lub  1150-927 

V—  23.  Mo'ise  et  Aaron  demandent  'a  Pharaon  que  les 

Israelites  aillent  sacrifier  dans  le  ddsert.  Refus  de  Pha¬ 
raon.  1174-945 

VI—  30.  Dieu  console  les  Israelites^  leur  promet  la  deli- 

vrance.  Genealogie  de  Ruben,  Simeon  etL6vi,  jusqu’a 
Moise.  1184-953 

VII —  25.  Verge  convertie  en  serpent;  eau  changee  en 
sang  devant  Pharaon.  Les  magiciens  en  font  autaut. 

1205-971 

VIII—  32.  Seconde  plaie,  desgrenouilles,  troisi&medes 

moucherons,  quatrifcme  des  mouches.  Endurcissement  de 
Pharaon.  1239-997 

IX—  35.  Cinquieme  plaie,  de  la  peste  surles  animaux, 

sixieme  des  ulceres,  septieme  de  la  gr61e.  Les  Israelites 
sont  epargnes.  1255-1011 

X—  29.  Huilieme  plaie,  les  sauterelles  ;  neuvieme,  les 

tenebres.  Pharaon  se  rend,  promet  et  ne  tient  pas  sa  pa¬ 
role.  1272-1023 

XI—  10.  Ordre  aux  Israelites  de  depouiller  les  Egy- 
ptiens;  dixieme  plaie,  mort  des  premiers  nes.  1287-1055 

XII—  51.  Ceremonies  de  l’a^neau  pascal ;  meurtre  des 
premiers  nes.  Sorlie  des  Hebreux  avec  les  richesses. 

tome  VI.  9-9 

XIII—  22.  Dieu  exige  Poffrande  des  premiers  nes  des 
hommes  et  des  animaux.  La  nue  et  la  colonne  de  feu. 

62-51 

XIV—  51.  Pharaon  poursuit  les  Hebreux;  passage  de 
la  Mer  Rouge.  Submersion  totale  des  Egyptiens.  82-67 

XV—  27.  Cantique  d’action  de  graces ,  campement  a 
Mara,  et  ensuite  a  Elim  ou  6taient  douze  fontaines. 

108-87 

XVI —  36.  Murmures  des  Hebreux,  cailles,  la  manne 
tombe  du  ciel,  pr6cepte  d’observer  le  Sabbat.  152-107 

XVII—  16.  Moise  fait  jaillir  les  eaux  d’un  rocher,  com¬ 
bat  contre  les  Amalecites,  ils  sontvaincus.  160-129 

XVIII — 27.  Jethro,  beau-p6re  de  Moise,  lui  amene  sa 
femme  et  ses  enfants ;  il  lui  conseille  d’etablir  un  gouver- 
nemeni.  173-139 

XIX—  25.  Les  H6breux  au  pied  du  Sinai ;  ils  se  san- 
ctifient.  Preparalifs  pour  la  promulgation  de  la  loi  de  Dieu. 

183-147 

XX—  26.  Un  ange  proclame  le  Decalogue.  Moise  monte 

sur  la  moutagne;  il  fait  eriger  un  autel.  199-161 

XXI—  36.  Ordonnances  judiciaires  sur  l’esclavage  et  la 

servitude,  le  meurtre,  le  vol,  les  querelles,  les  m6di- 
sances.  212-171 

XXII—  31.  Peines  pour  vol  et  dommage.  Loi  sur  les  de- 

pdls,  lesprSls,  les  viols.  Idolalrie,  oppression  des  pauvres, 
usure,  etc.  225-181 

XXIII— 33.  Obligations  des  magistrats;  Jours  et  annees 
sabbatiques;  principales  f6tes.  Recompenses  des  observa- 
leurs.  236-189 

XXIV —  18.  Mo'ise  presente  la  loi  au  peuple,  qui  l’ac- 

cepte;  il  monte  ensuite  sur  la  montagne  pendant  quarante 
jours.  253-203 

XXV—  40.  Mo'ise  regoit  l’ordre  des  offrandes  faites  k 

Dieu,  etde  construire  un  tabernacle,  une  arche,  une 
table,  etc.  268-215 

XXVI—  37.  Construction  du  tabernacle,  du  voile,  de 
P arche,  du  propitiatoire,  de  la  table  et  du  chandelier. 

318-255 

XXVII— 21,  Autel  des  holocaustes,  avec  tous  les  vases 
et  instruments  necessaires,  voiles,  colonnes,  huile  des 
lamnes.  342-275 

XXVIII— 43.  Ornements  sacres  du  grand  pr&re  et  de 
tous  les  pr^tres  et  Invites.  364-291 

XXIX —  46.  Ceremonies  de  la  consecration  des  pretres, 
sacrifice  perpetuel  de  deux  agneaux  d’un  an.  419-335 

XXX —  58.  Autel  des  parfums.  Prestations  pour  le  culte, 

vase  des  purifications.  Baume  et  parfums.  441-353 

XXXI —  18.  Besel6el  et  Ooliab,  choisis  pour  construire 
le  tabernacle.  Le  Sabbat.  Moise  regoit  les  deux  tables. 

465-371 

XXXII— 35.  Veau  d’or;  les  deux  tables  brisees ;  lesido- 
litres  mis  a  mort;  Moise  de  nouveau  sur  la  montagne. 

472.-381 

XXXIII— 23.  Moise  intercede  pour  le  peuple;  il apaise 
Dieu,  lui  parle  face  h  face,  et  voit  la  gloire  de  Dieu. 

400-397 

XXXIV— 35.  Moise  regoit  de  nouvelles  tables  6crites  du 
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doigt  de  Dieu.  Pr6ceptes  et  ordonnances ;  il  descend  de  la 
montagne.  520-415 

XXXV— 55.  Nouvelle  exposition  de  la  loide  Dieu,  de 
ses  pr6ceptes  et  ordonnances ;  le  peuple  se  met  a  les  exe¬ 
cutes  537-429 

XXXVI — 38.  Le  peuple  offre  plus  qu’il  ne  faut  pour  le 
tabernacle  et  ses  instruments.  Les  ouvriers  y  travaillent. 

543-435 

XXXVII — 29.  Construction  de  l’arche,  des  Cherubins, 
de  la  table,  des  chandeliers  et  confection  des  parfums. 

549-439 

XXXVIII— 51.  Autel  des  holocaustes,  mer  d’airain.  Re- 
censement  des  dons  et  offrandes  faites  pour  le  culte. 

552-443 

XXXIX— 43.  Confection  des  ornements  sacerdotaux  ;  et 
apres  que  tout  est  termine,  Moise  benit  le  peuple. 

564-451 

XL— 36.  Ordre  de  consacrer  le  tabernacle,  Dieu  le  cou- 
vre  d’une  nu6e  de  gloire.  568-455 

Le  Levitique,  troisieme  livre  de  Moise,  est  ainsi  appele 
parce  qu’il  traite  des  sacrifices  et  des  autres  fonciions  des 
pretres  etdes  Invites.  II  contient  les  pr6ceptes  et  ordon¬ 
nances  du  Seigneur,  toucliant  tout  ce  qui  regarde  son 
culte.  Dieu  les  intima  a  Moise,  non  sur  le  mont  Sinai, mais 
a  la  station  au  pied  dela  montagne,  et  devant  le  tabernacle, 
le  premier  mois  de  la  second e  ann6e,  apres  la  sortie  d’E- 
gypte.  Ce  livre  traite  d’abord  des  sacrifices,  de  leur  variete 
et  de  leurs  ceremonies,  des  prOtres  et  leviles,  leur  conse¬ 
cration  et  leurs  foiictiohs  ;  enlin,  du  temps  des  sacrifices  et 
des  fetes.  Le  Levitique  est  a  proorement  Darler  le  Rituel 
des  Juifs. 

Sommaires  des  chapilres  du  Levitique,  commente  par  Cor¬ 
nelius  a  Lapide ,  jesuile. 

I —  17.  Rits  et  ceremonies  des  trois  espeices  d’holo- 

caustes,  savoir  :  1°  des  boeufs ;  2°  des  agneaux ;  3°  des  oi- 
seaux.  ^  tome  VI.  582-467 

II— 16.  Seconde  espece  de  sacrifices,  aussi  de  trois  sor- 

tes,  1°  des  farines;  2°  des  pains  cuits;  3°  des  grains  en 
epis.  6f  5-485 

III —  13.  Troisieme  espece  de  sacrifices,  encore  de  trois 
sortes,  des  boeufs,  des  agneaux  et  des  ch&vres.  621-497 

IV —  35.  Sacrifices  pour  les  peches,  de  quatre  sortes, 

1°  pour  le  grand-pr^tre ;  2°  pour  le  peuple;  3°  pour  les 
magistrats;  4°  et  les  particuliers.  650-505 

V —  19.  Expiation  des  p6ch6sd’oub!i,d’erreur  ou  d’igno- 

rance  etd’abus  des  choses  saintes.  645-517 

VI —  30.  Des  injures  faites  a  aulrui;  de  l’holocauste  jour- 
nalier;  du  feu  perpetuel,  et  en  general  de  l’liostie,  etc. 

655-525 

VII —  58.  Du  sacrifice  de  propitiation  et  de  l’hosiie  paci- 

fique.  La^graisse  et  le  sang  defendus.  671-537 

VIII —  36.  Consecration  du  pontife  Aaron  et  des  pretres, 

ses  enfants,  ainsi  que  du  tabernacle,  etc.  683-547 

IX—  24.  Aaron  entre  en  function,  et  offre  pour  la  pre¬ 

miere  fois  toute  sorte de  sacrifices;  le  feu  du  ciel  les  con¬ 
sume.  691-55 1 

X —  20.  Chktiment  de  Nadab  et  d’Abiu,  prevaricateurs. 
Usage  du  via  et  de  la  biere  defendu  aux  pretres, 

701-563 

XI —  47.  Distinction  des  animaux  purs  et  immondes; 

quels  sont  ceux  qui  sont  perinis  ou  defendus.  715-573 

XII —  8.  Purification  et  offrandes  des  femmes  en  couches, 
un  ugneau  et  une  colombe ,  ou  deux  tourterelles. 

745-597 

XIII—  59.  Des  sept  esp&ces  de  lepres  et  des  cinq  choses 

ordonn6es  aux  lepreux.  760-609 

XIV—  57.  De  l’expialion  de  la  lepre  une  fois  guerie, 
soitcelle  deshommes,  soit  des  habits  ou  des  maisons. 

„  785-629 

XV —  33.  Expiations  et  purifications  des  impuretes  na- 

turelles  et  legales.  799-641 

XVI—  34.  Quand  et  comment  les  pr&tres  doivent  entrer 
dans  le  sancLuaire.  Bouc  emissaire.  Des  expiations. 

810-649 

XVII—  16.  Sacrifices  a  Dieu  seul  et  seulement  a  l’entree 
du  tabernacle;  le  sang  et  les  bfites  morles  interdits. 

832-667 

XVIII— 30.  Degr6s  de  consanguinite  et  d’afTQnite.  Pe¬ 
ches  de  la  chair  defendus,  ainsi  que  les  alliances  &tran- 
geres.  841-675 

XIX  —  37.  Renouvellement  des  pr£c6dentes  ordon¬ 
nances,  et  de  quelques  autres,  les  v^tements,  les  che- 
veux,  la  barbe.  855-687 

.  XX — 27.  Peine  de  mort  contre  les  idolktres ;  les  magi- 
ciens,  ceux  qui  maudissent  leurs  parents  et  les  abouii- 
nables.  878-705 
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XXI—  24.  Deuil  porte  par  les  pretres,  leurs  manages  et 

qualites  qu’ils  doivent  avoir.  888-713 

XXII —  53.  La  chair  des  victimes  refusee  aux  Strangers 

et  aux  immondes.  Vices  et  defauts  des  victimes;  leurs  qua¬ 
lites.  901-723 

XXIII— 44.  Solennites  du  Sabbat,  de  Pkques,  des  pre- 
mices,  des  semaines,  des  trompeites,  de  l’expiation,  des 
tabernacles.  919-737 

XXIV —  33.  C6r6monies  pour  allumer  les  lampes,  pour 
offrir  les  pains  de  proposition;  les  blasph&nateurs  lapides. 

954-763 

XXV—  55.  Annde  sabbalique  et  jubilaire,  ce  a  quoi  elles 

obligent  et  leurs  privileges.  988-775 

XXVI—  45.  Vingt-huit  benedictions  promises  aux  obser- 

vateurs  de  la  loi.  Autant  de  maledictions  aux  transgres- 
seurs.  992-795 

XXVII— 34.  Lois  sur  les  vceux  et  les  diff6rentes  pro¬ 
messes,  ainsi  que  sur  les  dimes  offertes  au  Seigneur. 

1007-805 

Le  livre  des  Nombres  est  le  quatri&me  du  Pentaleuque, 
dcrit  par  Moi'se,  II  est  ainsi  appele,  parce  qu’il  contient 
quantity  duplications  numeriques,  telles  que  le  ddnom- 
brement  des  homines  de  guerre,  des  premiers  116s,  des 
leviles,  des  stations  faites  dans  le  desert,  etc.  C’est  This  ■ 
toire,  presque  en  forme  de  journal,  du  peuple  Juif  dansle 
desert,  depuis  la  consecration  du  tabernacle  jusqu’a  la 
mort  de  Moise  (environ  38  k  39  ans),  depuis  Pan  2455  jus- 
qu’en  2494  (environ  800  ans  apr6s  le  ddluge).  Ce  livre  fait 
l’bistoire  des  voyages  du  desert,  et  du  classement  des  tri- 
bus  et  des  families.  II  rapporte  aussi  les  lois  judiciaires,  et 
plusieurs  autres  lois  ceremonielles.  Ce  livre  a  constam- 
ment  ete  regard6  comme  aulhentique  par  les  Juifs.  Les 
auteurs  de  1’Ancien  Testament  en  citent  plusieurs  pas¬ 
sages,  et  y  font  allusion.  Jesus-Christ,  les  apblres,  S. 
Pierre,  S.  Jude  ,  S.  Jean  dans  son  Apocalypse,  rapportent 
plusieurs  passages  tires  du  livre  des  Nombres. 

Sommaires  du  livre  des  Nombres,  commente  par  Cornelius 
d  Lapide ,  jdsuite. 

I —  54.  D6nomhrement  des  liommes  de  guerre  dans 
cliaque  tribu,  603,650  liommes,  exceple  la  tribu  de  Levi. 

tome  VI.  1067-855 

II— 34.  Places  des  diverses  tribus  autour  du  Tabernacle. 

Recensement  des  chefs  des  families.  1080-865 

III— 51.  Dieu  se  choisit  la  tribu  de  Levi  en  place  des 

premiers  nes ;  elle  est  consacr6e  a  son  service ;  ses  fonc- 
tions.  1092-875 

IV —  49.  Devoirs  et  fonctions  des  invites  au-dessus  de 
30  ans,  aunombre  des  8580,  selon  leurs  diverses  families. 

1105-885 

V—  31.  Les  impurs  a  eloigner  des  camps;  des  pr6mices 

et  offrandes  ,  de  la  loi  sur  la  jalousie.  1117-895 

VI—  27.  Oblation  et  consecration  desNazareens.  Formule 

de  benediction  des  pr&tres  sur  le  peuple.  1128-903 

VII —  89.  Offrandes  de  chaque  prince  des  tribus  k  la  de- 

dicace  du  Tabernacle.  Dieu  parle  k  Moyse.  1142-915 

VIII—  26.  Description  du  chandelier  d’oretde  ses  lampes. 

Age  des  levites ;  leur  consecration.  1155-927 

IX —  23.  Temps  oil  l’on  doit  manger  la  pkque.  Nuee  cou- 

vrant  le  tabernacle,  colonne  de  feu.  1163-931 

X—  56.  Usage  des  deux  trompettes  en  argent ,  pour 
lever  le  camp.  Paroles  de  Moise  a  la  levee  de  l’arche. 

1173-941 

XI—  34.  Murmures  des  Juifs  fatigues.  Dieu  adjoint 

soixante-dix  vieillards  a  Moise.  Cailles,  punition  de  la 
gourmamlise.  1188-951 

XII—  15.  Marie  murmure  contre  Moise  son  frere  ;  elle 
devient  lepreuse ,  chassee  du  camp.  Elle  est  guerie. 

1194-973 

XIII —  34.  Espions  envoyes  en  Chanaan  ;  leurs  exaggera¬ 
tions  pour  delourner  le  peuple  malgre  Caleb  et  Josue. 

1224-981 

XIV—  45.  R6voltesdu  peuple.  Moise  apaise  le  Seigneur 
qui  condamne  tout  ce  peuple  a  mourir  dans  le  desert,  etc. 

1240-993 

XV—  41.  Des  libations  et  des  premices.  Franges  et 

houppes  aux  4  coins  des  manteaux.  Homme  lapide  pour 
etc.  1258-1007 

XVI—  50.  Revolte  de  Core ;  Dathan  et  Abiron ;  rls  sont 
engloutis  vivants.  Punition  des  autres  seditieux.  1268- 

1015 

XVII—  13.  La  verge  seule  d’Aaron  fleurit  et  porte  des 
fruits.  >2n  preuve  de  sa  vocation  au  sacerdoce.  1288,- 

1031 

XVTlI— 452.  Charges  des  pretres,  soinsdes  Invites;  leur 
part  des  sacrifices,  des  dimes ,  pour  les  entretenir  1?97- 

1039 
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XIX—  22.  Cerdmonie  de  i’eau  lustrale  ,  destin6e  k  puri¬ 
fier  les  impurelds  16gales,  ceux  qui  touchent  un  cadavre. 

1315-1055 

XX —  30.  Mort  de  Marie.  Murmures  des  Juifs;  les  ldu- 
meens  s’opposent  k  leur  passage.  Mort  d’ Aaron,  1328- 

1065 

XXI —  35.  Les  Juifs  triomphent  des  Chananeens,  des 
Amorrh6ens  et  du  roi  de  Basan.  Serpents  du  desert. 

1343-1075 

;  XXII — 41.  Balac,  roi  des  Moabites,  engage  Balaam  k 

maudire  les  Juifs;  Dieu  s’y  oppose  par  son  kne  ,  1359- 

1089 

XXIII — 30.  Balaam  se  prepare  k  maudire  le  peuple ; 
mais  par  deux  fois  il  le  b&nit ,  et  annonce  ses  progr&s . 

1576-1101 

XXIV —  25.  Nouvelles  predictions  de  Balaam  en  faveur 

des  Juifs,  et  contre  les  Amalecites,  les  CynSens  et  les  Ro- 
mains.  1597-1119 

XXV —  18.  Vingt-quatre  mille  fornicateurs  avec  les  lilies 

6trangeres  sont  mis  a  mort.  Zele  de  Phin6es  ,  sa  recom¬ 
pense.  1417-1135 

XXVI—  65.  Nouveau  dSnombrement  des  tribus,  et  par- 
tage  des  terres  dont  ils  prendront  possession.  T.  VII.  9-9 

XXVII — 23.Loi  en  cas  de  manque  d’heriliers.  Moi'se 
du  haut  de  la  montagne  voit  la  terre  promise.  Josue, 

20-20 

XXVIII— 31.  Sacrifices  quotidiens.  Le  Sabbat,  les  Ca- 
lendes.  La  solennile  des  Azymes  et  des  Semaines.  31-51 

XXIX —  39.  Solennite  du  septieme  mois ,  savoir  des 
trompettes ,  de  l’expiation  et  des  tabernacles.  42-42 

XXX —  19.  Du  voeu  et  du  jurement  des  hommes;  cas  de 

nullity  pour  les  lilies  et  les  femmes.  47-47 

XXXI—  54.  Det'aile  des  Madianiles;  les  filles  sont  reser- 

vees  ;  le  bulin  est  partage  par  dgale  part.  53-55 

XXXII — 42.  La  tribu  de  Ruben,  de  Gad  et  la  demie  de 
Manasses  a  son  partage  au  delk  du  Jourdain,a  condition. 

66-67 

XXXIII — 56.  Les  42  stations  dans  le  desert.  Dieu  or- 
donne  la  destruction  entiere  des  Chananeens.  76-77 
XXXIV — 29.  Situation  de  la  terre  promise  ,  ses  limites 
de  cliaque  cot6  des  quatre  parties  du  monde;  son  parlage. 

89-91 

XXXV — 34.  Les  48  villes  lAvitiques,  dont  6  de  rbluge. 
Lois  sur  ies  homicides  et  sur  les  temoignages.  95-97 
XXXVI— 15.  Precautions  pour  qu’il  n’arrive  aucun  me¬ 
lange  par  les  mariages  et  la  conservation  des  heritages. 

113-115 

Le  Deuteronome  est  le  cinqui&me  et  dernier  livre  du 
Pentateuque.  Son  nom  lui  vient  de  ce  qu’il  explique  et  re- 
pete  ce  qui  a  ete  deja  dit  dans  les  livres  prdeEdents;  aussi 
le  mot  deuteronome  veut  dire  seconde  loi,  seconde  regie. 
II  fut,  ainsi  que  les  livres  precedents,  dcrit  par  Moise  ,  a  la 
quarante-deuxieme  station  du  desert,  et  peu  de  temps  avant 
sa  mort.  11  ecrivit  ce  livre  pour  inculquer  et  gra¬ 
ver  plus  profondement  la  loi  de  Dieu  dans  le  coeur  des 
Juiis.  D’ailleurs  ,  il  l’adressa  a  une  nouvelle  generation  : 
presque  lous  ceux  qui  avaientvu  promulguer  la  loi  sur  le 
Sinai  etaient  morts.  Enfin  c’est  comme  le  testament  et  les 
dernieres  paroles  que  Moise  adresse  a  son  peuple  ,  qu’il 
aimait  si  tendrement.  Aussi  Moise  ordonna-t-il  qu’i)  iut 
entierement  lu  a  tout  le  peuple,  chaque  anneesabbatique, 
d’une  manibre  solennelle. 

Sommaires  du  Deuteronome  ,  commenle  par  Cornelius  a 

Lapide ,  jesuite. 

I —  46.  Repetition  de  tout  ce  qui  est  arrive  au  peuple 
Je  Dieu  pendant  40  ans ;  chatiments  qu’il  s’est  attires. 

124-127 

II— 37.  Ordre  de  passer  par  les  Moabites  et  les  Idu- 

m6ens  sans  leur  faire  la  guerre,  et  d’exterminer  les 
Amorrheens.  156-159 

III— 29.  Defaite  d’Og,  roi  de  Basan;  Gad  et  Ruben  en 

possession  de  son  royaume.  Demande  de  Moise  rejetee. 
Josue,  etc.  145-147 

IV—  49.  Moise  encourage  le  peuple  k  observer  la  loi , 

par  I’appkt  des  recompenses  et  la  crainte  des  chatiments! 
Villes  de  refuge.  152-155 

V—  33.  Histoire  de  la  promulgation  de  la  loi ;  etonne- 

ment,  frayeur  et  respect  du  peuple  au  pied  de  la  rnon- 

tagne.  167-169 

VI— 25.  Obligation  d’aimer  Dieu  par-dessus  tout,  et 

d  mspirer  cet  amour  aux  enfants.  Recompenses  accordees. 

197-199 

^ — 26.  Points  d’alliance  avec  les  peuples  Strangers; 
detruire  l’idolktrie ;  bienfaits  de  Dieu  ,  son  secours,  etc. 

215-217 

VIII — 30.  Observer  la  loi  de  Dieu,  a  cause  des  bienfaits 


d6jk  recus  et  encore  promis.  Chktiments  des  prEvnri- 
cateurs.  221-223 

IX —  29.  Pour  que  le  peuple  ne  se  flatte  pas  de  ses  fu¬ 

tures  victoires  ,  Moise  lui  reproche  ses  revokes  et  ses 
murmures.  230-233 

X —  22.  Nouvelles  tables  de  la  loi  eerites  sur  la  pierre. 

Devoirs  des  levites;  aimer  Dieu,  rendre  service  au  pro¬ 
chain.  237-259 

XI —  32.  Chktiments  de  Pharaon  ,  Cor6,  Dathan.  Bene¬ 
dictions  en  faveur  des  iustes  ;  maledictions  des  mechants. 

244  247 

XII—  32.  D£truire  l’idolatrie ;  payer  les  dimes  ;  ne  sa- 

crifier  que  dans  le  lieu  design^;  s’abstenir  du  sang  et  de, 
etc.  251-253 

XIII—  18.  Mettre  a  mort  les  faux  prophetes.  Detruire  ra- 

dicalement  les  families,  les  villes  memes  pratiquant  l’ido- 
latrie.  260-261 

XIV —  29.  Ne  pas  imiter  les  nations  dans  leur  deuil. 
Detail  des  animaux  purs  et  impurs.  Payer  les  dimes  ,  264- 

265 

XV —  23.  De  l’annEe  sabbatique.  Remeltre  les  dettes ; 

mettre  en  liberte  les  esclaves;  offrir  a  Dieu  les  premiers 
nes  des  animaux.  271-273 

XVL — 22.  Des  f6tes  des  azymes,  des  semaines  et  des 
tabernacles.  Juges  k  choisir ;  craindre  de  tomber  dans  1’i- 
dolatrie.  280-281 

XVII — 20.  Choix  des  victimes;  punition  de  l’idolatrie. 
Consulter  le  pontife  dans  les  difficulty.  Devoirs  d’un  roi. 

286-287 

XVIIT — 22.  Part  et  heritage  des  prStres  et  levites. 
Ecouler  les  bons  prophetes,  detruire  lesmauvais ;  moyens 
de  les  distinguer.  302-305 

XIX —  21.  Villes  de  refuge.  Ceux  qui  doivem  y  etre  en 
surete  ou  non.  Des  vrais  et  des  faux  temoins.  Des  bornes. 

309  311 

XX —  20.  Exemptions  du  service  militaire.  Lois  de  la 
guerre.  Arbres  a  epargner  ou  k  couper  selon  le  besoin. 

317-319 

XXI —  23.  Expiation  de  l’homicide ;  le  meurtrier  inconnu. 

De  l’esclave  prise  pour  femme.  Lapider  l’enfant  incor¬ 
rigible.  324-325 

XXII —  30.  Compassion  envers  les  animaux.  Pr6venir  les 

accidents.  Peines  des  denonciateurs  ,  des  adultferes  et 
corrupteurs.  354-335 

XXIII — 25.  De  ceux  qui  peuvent  6tre  admis  parmi  le 
peuple  Juif ,  ou  de  ceux  qui  doivent  etre  rejetes.  Des  im¬ 
purely.  343  345 

XXIV —  22.  Libelle  de  repudiation.  Compassion  envers 
les  pauvres,  les  elrangers;  moyens  d’y  subvenir ,  553- 

353 

XXV —  19.  Integrity  des  juges.  Chatiments  corporels. 

Outrage  a  la  pudeur.  Equile  des  poids  et  mesures;  de¬ 
truire  les  Amalecites.  362-365 

XXVI —  19.  Donner  a  Dieu  les  premices  des  fruits. 
Quand  et  a  qui  il  faut  les  livrer,  et  en  quels  termes  369- 

371 

XXVII — 26.  Ceremonies  et  formules  des  benedictions 
publiques ,  et  des  anatheines  contre  les  prevaricateurs. 

381  381 

XXV11I — 68.  Bienfaits  promis  aux  observateurs  de  la 
loi ;  peines  et  chaLiments  de  ceux  qui  la  violent  388-389 

XXIX—  29.  Nouvelle  exhortation  de  Moise  a  observer 
la  loi  de  Dieu.  Serment  qu’il  en  exige.  Parjures,  403-403 

XXX —  20.  Dieu  opais6  par  la  penitence.  Facilile  des 
coinmandemeiits.  Choisir  entre  Dieu  et  le  monde,  412- 

413 

XXXI —  30.  Moyse  choisi-t  Josud  pour  successeur  ;  il  or- 

donne  de  lire  le  Deuteronome  tous  les  sept  ans,  et  de  le 
conserver.  418-419 

XXXII — 52.  Cantique  d’actions  de  graces  de  Moise.  11 
a  ordre  de  monter  sur  le  mont  Abirim  pour  contempler  la 
terre  promise.  427-427 

XXXIII — 29.  Moi'se ,  sur  le  point  de  mourir,  benil  les 
douze  tribus,  et  leur  predit  les  tenements  futurs,  455- 

455 

XXXIV' — 12.  Apres  avoir  considere  la  terre  promise, 
Moyse  meurl;  Josu6  lui  succede.  Elogede  Moise,  478-4>9 

Le  livre  de  Josue  est  plac6  immediatement  apr^s  ceux 
de  Moise  dans  le  Canon  des  saintes  Ecritures,  parce  qu’il 
est  comme  le  complement  et  la  suite  du  Pentateuque. 
C’est  un  livre  historique  qui  rapporte  l’entree  et  la  prise 
de  possession  des  H6breux  dans  la  terre  promise,  les  com¬ 
bats  et  les  guerres  ,  les  principaux  evenements  aui  sent 
survenus  dans  les  commencements  de  l’occupation  ao  lu 
terre  de  Chanaan.  Comme  il  esltres-certain  el  indubitable 
que  Moise  a  ecrit  le  Pentateuque ,  il  n’esl  pas  de  meme 
certain  que  Josue  lui-m6me  ait  ecril  le  livre  qui  porte  sou 
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nom.  Plusieurs  commentateurs  el  critiques,  d’apres  des 
passages  de  ce  livre  m6me,  pensent  qu’il  a  6te  ecril  beau- 
coup  plus  tard  ;  d’autres,  en  plus  grand  nombre  ,  pensent 
au  contraire  que  Josue  lui-meme  en  est  l’auteur,  et  que 
les  passages  sur  lesquels  s’appuient  les  fauleurs  de  l’opi- 
nion  contraire  ont  ele  intercales  plus  lard  dans  le  livre  par 
manibre  d’ ex  plication.  C’est  le  sentiment  g^neralement 
regu,  ei.  qui  paraii  le  plus  probable. 

Ce  livre  comprend  l’hisloire  de  dix-sept  ans,  et  fait 
le  narre  de  trois  principaux  miracles  :  1°  le  passage  du 
Jourdain  ;  2°  la  prise  de  Jericho ;  3°  le  soleil  arrtke. 

Sommaires  du  livre  de  Josue,  commenle  pav  Masius , 

savant  beige. 

I. — 18.  Josu6  est  encourage  par  la  voix  de  Dieu.  II  or- 
donne  aux  Juifsde  se  tenir  pr&ts  k  passer  le  Jourdain. 

861 

II— 24.  Espions  a  J6richo.  Ils  sont  regus  par  Rahab, 
qui  se  menage  le  salut ,  et  les  espions  s’en  relournent. 

921 

III —  17.  LesH6breux  passent  le  Jourdain  a  pied  sec, 

l’arche  sainte  en  I6te.  967 

IV—  25.  Douze  pierres  prises  dans  le  lit  du  fleuve  sont 

posees  a  la  rive,  et  douze  aulres  placees  dans  le  Jour¬ 
dain.  1003 

Y — 16,  Circoncision  pratiqu^e.  Pkque  c61ebree.  La 
manne  cesse.  Les  H6breux  se  nourrissent  de  fruits.  1023 

VI —  27.  Circonstances  de  la  prise  de  Jericho.  Rahab 
6pargnee.  Malediction  contre  le  restaurateur  de  Jericho. 

1077 

VII —  26.  LesHebreux  defails  devant  Haii  k  cause  du  vol 

d’Achan ;  comment  il  est  reconnu  et  lapid6.  1121 

VIII —  35.  Haii  emport6,  son  roi  pendu.  Benedictions  sur 

le  mont  Garizim.  Maledictions  sur  le  Hibal.  1171 

IX —  27.  Les  Gabaonites  emploieni  le  stratageme  pour 
£lre  epargnes  ,  on  leur  fait  grace  par  serment.  1221 

X—  43.  D6faiie  de  cinq  rois  qui  assiegent  Gabaon.  Soleil 

arr6te.  Massacre  des  vaincus.  tome  VIII.  9 

•XI— 23.  Josu6  livre  combat  a  Jabin  et  a  plusieurs  autres 
rois,  villes  et  peuples.  71 

XII  -24.Treize  rois,  tant  en  degk  qu’au  dela  du  Jourdain 
vaincus  par  Moise  et  Josu6.  Ill 

XIII—  33.  Dieu  ordonne  a  Josue  de  partager  les  terres 
aux  Israelites  en  conservant  le  partage  de  Ruben  ,  etc. 

131 

XIV —  15.  Caleb  est  recompense  de  sa  fidelile  par  la  pos¬ 
session  de  la  ville  d’Hebron.  167 

XV —  63.  Partde  la  Iribu  de  Juda,  ses  villes,  son  terri- 
toire  et  confins.  Olhoniel  epouse  la  fille  de  Caleb.  189 

XVI—  10.  Part  d’Ephra'im,  ses  villes,  son  lerritoire.  Les 

Chananeens  habitent  avec  Ephraim.  231 

XVII —  18.  Part  de  la  demi-tribu  de  Manasses  et  des  lilies 

de  Salphaad.  Plainles  des  Ephraimites,  etc.  241 

XVIII — 28.  Des  g^ometres  parcourent  la  province  pour 
faire  une  repartition  equitable.  Part  de  Benjamin.  259 

XIX—  51.  Parts  et  limites  de  Simeon,  Zabulon,  Issa- 
char,  Aser,  Nephthali  et  Dan,  ainsi  que  de  Josue.  285 

XX —  9.  Assignation  des  villes  de  refuge  tant  en  dega 

qu’au  delk  du  Jourdain;  leurs  privileges.  327 

XXI —  43.  Designation  des  48  villes  leviliques  et  leur 

terri Loire  pour  les  pretres  et  levites.  341 

XXII —  34.  Les  tribus  au  dela  du  Jourdain  congediecs  et 

renvoyces,  soupgons  congus  et  explications.  359 

XXIII — 16.  Josue  vieux  et  sur  le  point  de  mourir  ex- 
liorte  le  peuple  a  accomplir  les  preceptes  du  Seigneur. 

399 

XXIV— 33.  II  fait  le  redt  des  bienfaits  regus  de  Dieu. 
Alliance  de  Dieu,  Mort  de  Josue  et  d’Eieazar.  411 

Le  livre  des  Juges  fait  suite  a  l’histoire  ie  Josue ,  c’est 
pourquoi  il  est  place  tout  de  suite  apres.  II  est  ainsi  nom- 
m6  parce  qu’il  rapporte  ce  qui  s’est  passe  dans  le  temps 
que  les  liebreux  etaient  gouvernes  par  des  magistrats  ap- 
peies  juges.  L’histoire  de  ce  livre  renferme  une  epoque 
de  299  ans,  sous  treize  juges,  dont  void  les  noms  et 
la  duree  de  leur  administration.  Olhoniel,  40nns;Aod, 
80  ans;  Samgar,  pas  un  an  enlier ;  Debora  etBarac,  40 
ans;  Gedeon,  40  ans;  Abimeiech,  5  ans;  Thola  23  ans; 
Jair,  22  ans;  Jephte,  6  ans;  Abesan  ,-7  ans;  Ahialon  ,  10 
ans;  Abdon,  8  ans;  Samson  ,  20  ans.  L’auteur  de  ce  livre 
est  tout  a  fait  inconnu  ;  les  uns  pensent  que  c’est  Samuel , 
les  autres  que  c’est  Esdras.  Des  auteurs  pensent  que  celte 
hisloire  de  300  ans  n’a  pas  ete  ecrite  par  un  seul  homme, 
mais  que  plusieurs  y  ont  lravaill6  successivement. 

Sommaires  du  livre  des  Juces,  commenle  par  Bonfrere , 

its  idle. 

I— 36.  Guerres  de  Judaetde  Simeon  contre  plusieurs 
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villes.  Olhoniel  spouse  Axa.  Chananeens  tributaires.  537 

II— 23.  Apparition  d’un  ange.  Apres  la  mort  de  Josui 

Israel,  souvent  d6livre,  retombe  dans  des  crimes  plus  gra¬ 
ves.  _  585 

III —  31.  Israel  se  joint  aux  idolatres,  participe  k  leurs 

crimes,  est  livrd  a  ses  ennemis,  deli\re  par  Olhoniel, 
Aod,  etc.  G13 

IV —  24.  Debora  prophetesse  et  Barac  eombattent  Sisara, 

ce  roi  mis  en  l'uite  est  occis  par  Jabel.  653 

V —  32.  Cantique  d’actions  de.  grace  et  de  vicloire  sur 

Sisara,  clianie  par  Debora  et  Barac.  683 

VI—  40.  Les  Madianites  oppriment  les  Juifs.  Gedeon 
choisi  de  Dieu  pour  les  combatlre,  detruit  l’autel  de  Baal. 

739 

\II — 25.  Epreuve  des  soldats  que  Gedeon  doit  se  con- 
server,  singulibre  attaque  et  vicloire  remportde.  773 

VIII —  35.  Revoke  des  Ephraimites  qui  se  croient  me- 

prises,  Gideon  les  apaise.  Mort  de  G6deon ,  ses  71  en- 
i’ants.  IdolAlrie.  795 

IX—  57.  Abimeiech  met  k  mort  ses  70  freres,  s’empare 

du  gouvernement,  triomphe  de  Gaal,est  assomme  par  une 
femme.  821 

X —  18.  Thola  elu;  apres  sa  mort  Ja'ir  lui  succ6de;  idola- 
trie  des  Juifs,  leur  oppression  par  les  Philislins.  869 

XI —  40.  Election  de  Jephte ,  ses  victoires  sur  les  Am¬ 
monites;  voeu  de  sa  fille;  son  sacrifice.  883 

XII—  15.  Nouvelle  revolte  des  Ephraimites.  42,000  sont 

mis  a  mort.  A  Jephte  succedent  Abesan  ,  Ahialon  et 
Abdon.  917 

XIII—  25.  Rechute  des  Juifs  dans  1’idolAtrie ,  maltrail6s 

par  les  Philislins.  Naissance  de  Samson  predile.  927 

XIV —  20.  Samson  epouse  une  Philistine.  Il  tue  un  lion, 

propose  une  enigme  dont  Dalila  a  le  secret.  945 

XV —  20.  Samson  ravage  les  hies  desPhilistins  avec  300 
renards,  tue  1000  Philislins  avec  une  machoire  d’kne. 

969 

,.XVI — 31.  Samson  enleve  les  portesde  Gaza;  livre  par 
Dalila,  devient  ie  jouetde  ses  ennemis  et  meurt  avec  3000. 

985 

XVII— 13.  Histoire  de  Michas  k  qui  sa  mere  fait  faire 
une  idole  d’argent,  et  qui  est  choisi  pour  pretre.  1019 

XVIII — 31.  Les  Danites  pillent  l’idole  de  Michas,  l’obli- 
gent  a  les  suivre  et  se  rendent  maitres  de  la  ville  Lais. 

1035 

XIX —  30.  Hisloire  du  Levite  qui  coupe  en  douze  parts 
sa  femme  mise  a  mort  par  le  libertinage  des  Gabaonites. 

1051 

XX —  48.  Destruction  presque  totale  de  la  tribu  de  Ben¬ 
jamin  ensuite  de  c6  crime.  1067 

XXI —  24.  On  cherche  k  r£tablir  la  tribu  de  Benjamin  par 

divers  moyens.  1097 

Le  petit  livre  de  Ruth  est  ainsi  appele  parce  qu’il  rap¬ 
porte  l’hisioire  particuliere  de  cette  femme  dont  l’kme  est 
si  grande.  C’est  comme  une  suite  du  livre  des  Juges,  et 
les  Juifs  l’ont  quelquefois  confondue  et  m616e.  Elle  est 
parliculierement  deslinee  a  faire  connaitre  la  genealogie 
de  David  et  du  Messie,  L’auteur  en  est  lout  a  fait  incer¬ 
tain. 

Sommaires  du  livre  de  Ruth,  comment &  par  Bonfrere , 

jtsuile. 

1—22.  Elim61ech  de  Belhleem,  dans  une  famine,  va  ohez 
les  Moabites,  y  meurt  et  ses  enfanls  Ruth  et  Noemi. 

1161 

-  11—23.  Ruth  glane  dans  le  champs  de  Booz  qui  la  traite 
favorablement.  1187 

III —  18.  Noemi  propose  un  conseil  k  Ruth,  il  est  suivi  de 

point  en  point.  Dispositions  de  Booz.  1197 

IV —  22.  Booz  epouse  Ruth  avec  le  consentement  d’un 
proche  parent.  Naissance  d’Obed  aieul  de  David.  1213 

Le  premier  livre  d'es  Rois  donne  l’hisloire  de  Samuel , 
juge  d’lsrael,  prophete  et  consecraleur  des  Rois,  6gale- 
ment  l’histoire  de  Saul ,  premier  roi ,  et  les  commence¬ 
ments  de  l’hisloire  si  interessanle  de  David,  et  comprend 
l’espace  d’environ  quatre-vingls  ans.  L’auteur  de  ce  livre  , 
ainsi  que  des  quatre  autres,  est  lout  a  fait  incertain;  les 
uns  l’attribuent  k  Samuel  lui-meme,  d’aulres  a  Esdras, 
quelques  autres  k  Ezechias.  Il  parait  que  les  livres  des 
Rois  ont  6le  rediges  par  un  seul  et  m6me  auteur,  sur  des 
memoires,  ou  histoires  particulieres;  mais  rieii  de  certain 
a  cet  egard 

Sommaires  du  premier  iivre  des  Rois,  comment £  par 
Sanchez,  jtsuile. 

—28.  Histoire  d’Elcana.  Anne  son  spouse  obtient  un 
GIs  par  ses  prieres,  et  le  consacre  au  Seigneur.  T.  IX  41 


exposition  sommaire 
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DE  L’ECRITURE  SAINTE. 


U 


II— 36.  Cantique  d’Anne  en  reconnaissance ;  dissolution 

des  enfants  d’Hbli,  faiblesse  de  ce  pbre.  87 

III—  21.  Par  quatre  Ibis  le  Seigneur  ordonne  a  Samuel 

d’annoncer  &  Hbii  ses  menaces ;  il  est  connu  pour  pro- 
phbte.  175 

IV—  22.  Guerre  des  Philistins;  prise  de  l’arche,  mort 

d’Ophni  et  Phinees  ainsi  que  d’Hbli.  201 

V —  12.  Arche  dans  le  temple  de  Dagon,  destruction  de 

cette  idole.  Malheurs  des  Philistins.  223 

VI—  21.  L’ Arche  ramenbe  a  Belhsames  par  deux  vaches; 

Bethsamites  punis  de  leur  irreverence.  249 

VII—  17.  L’Arche  cliez  Aminabad;  Samuel  rappelle  les 

Juifs  au  devoir,  victoire  sur  les  Philistins.  287 

VIII —  22. Samuel  btablit  ses  tils  juges ;  leur  avarice.  Les 
Juifs  demandent  un  roi.  Peinture  qu’en  fait  Samuel.  317 

IX —  27.  Saiil  cherchant  les  finesses  de  son  pbre,  va 

trouver  Samuel.  Sa  reception  par  le  prophele.  345 

X —  27.  Saiil  consacrb  roi  par  le  prophete,  reconnu  par 

le  peuple,  se  fixe  a  Gabaa.  577 

XI —  15.  Saiil  plein  de  1’esprit  de  Dieu,  appelle  le  peuple 
aux  armes,  dbfait  les  Amomnites,  delivre  Jabes.  413 

XU — 25.  Samuel  ayant  prouve  son  innocence,  fait  voir 
Pingralitude  des  Juifs  et  les  exhorte  a  la  verlu.  431 

XIII —  23.  Guerre  avec  les  Philistins.  Jonathas.  Saiil 

prbvaricateur  est  reprouve  de  Dieu.  457 

XIV—  52.  Jonathas  avec  son  archer  se  jette  sur  les  en- 

nemis,  viole  innocemment  l’ordre  de  son  pere ,  arrachb  a 
la  mort.  507 

XV—  35.  Guerre  contre  les  Amalecites,  Agag  epargne 
par  Saiil,  tub  par  Samuel.  Saiil  de  nouveau  rejete.  557 

XVI —  23.  Samuel  regoit  l’ordre  d’aller  a  Bethleem  sacrer 
David.  Saiil  possede  du  demon  et  soulage  par  David.  615 

XVII —  58.  Goliath,  geant  philistin,  insulte  les  Israelites. 

David  le  terrasse  avec  sa  fronde  seule.  647 

XVIII — 30.  Amitie  de  David  et  de  Jonathas;  fureur  de 
Saul  contre  David,  a  qui  il  refuse  sa  fille  ainbe,  etc.  701 


i  XIX— 24.  Saiil  , 
est  sauve  par  Jonat 
XX— 43.  Nouvel 


>ar  deux  fois,  cherche  a  tuer  David;  il 
las  et  Miehol  sa  femme.  751 

e  alliance  enlre  David  et  Jonathas. 


Celui-ci  cherche  a  le  reconcilier  a  Saul  son  pere.  769 

XXI —  15.  David  fugitif  mange  des  pains  de  proposition  ; 

il  se  retire  chez  Achis,  contrefait  le  fou.  801 

XXII —  23.  David  dans  la  caverne  d’Odollan  et  chez  le  roi 

de  Moab.  Massacre  des  pretres  de  Nobe.  825 

XXIII — 28.  David  s’enfuit  dans  le  desert  de  Ziph,  oil  il 
estlrahi.  Nouvelle  alliance  avec  Jonathas.  11  est  preserve. 

851 

XXIV —  23.  David  trouve  Saiil  seul  dans  une  caverne,  il 
l’bpargne,  se  contentant  d’un  morceau  du  manteau.  867 

XXV —  44.  Mort  de  Samuel.  David  mal  re$u  de  Nabal , 
est  apaisb  par  Abigail.  Mort  de  Nabal.  Mariage  d’Abigail, 

893 


XXVI — 25.  David  de  nouveau  tralii,  est  livre  h  Saiil  a 
qui  il  enlbve  sa  coupe  et  sa  lance,  etc.  935 

XXVII — 12.  David  n’ose  se  her  aux  promesses  de  Saiil ; 
il  se  retire  chez  Achis,  qui  lui  donne  Siceleg.  953 

■  XXVIII— 25.  Guerre  des  Philistins  contre  Saiil,  il  con- 
suite  la  Pylhonisse,  il  evoque  l’ombre  de  Samuel.  965 

XXIX —  11.  Les  Philistins  obligent  le  roi  Achis  U  ren- 

vover  malgrb  lui  David  a  Siceleg.  997 

XXX—  31.  Voleurs  de  Siceleg;  Amalecites  defaits  et  de- 

pouillbs  de  leur  proie,  partage  du  butin.  1005 

XXXI —  13.  Combat  des  Philistins  contre  les  Israelites  , 

dbfaite  de  Saiil,  sa  mort  et  celle  de  ses  fils.  1027 


Le  second  livre  des  Bois  fait  I’histoire  de  la  plus  belle 
bpoque  de  la  monarchie  des  Juifs,  savoir,  le  rbgne  du 
saint  roi  David,  depuis  la  mort  de  Saiil,  jusqu’&  la  sienne 
mbme  ;  il  renferme  l’espace  d’environ  quarante  ans.  Ilfaut 
faire  sur  l’auteur  du  second  livre  des  Bois,  les  memes 
remarques  que  sur  le  premier. 

Sommaire  du  second  livre  des  Rois,  commenle  par 
Sanchez ,  jesuile. 

I— 27.  David  met  a  mort  le  messager  qui  se  vante  d’a- 

voir  tub  Saiil.  Il  pleure  ce  roi  et  Jonathas.  1047 

II —  32.  David  sacrb  roi  de  Juda ,  Isboseth  sacrb  roi 

d’Israel,  conflit  entre  les  deux,  Abner  dbfait.  1079 

III —  39.  Abner  prend  parti  pour  David ;  il  est  mis  a  mort 

par  Joab  quil’a  trahi.  Il  est  pleure  par  David.  1107 

IV —  12.  David  faitmetlre  a  mort  les  deux  generaux  qui 

lui  apportent  la  tbte  d’lsboselh.  1137 

V—  23.  David  sacrb  roi  de  tout  Israel  s’empare  de  Sion, 
en  ehasse  les  Jebusbens  et  dbfait  les  Philistins.  1151 

VI—  23.  Oza  frappe  de  Dieu  pour  avoir  touche  PArclie; 
placee  chez  Obededon  et  ramenbe  a  Jbrusalem.  1181 

VII—  29.  David  se  propose  d’elever  un  temple  au  vrai 


Dieu  ;  Nathan  l’en  detourne  pour  laisser  l’ceuvre  h  son 
fils.  1225 

yi,1 II— III— IV— V— VI— VII—,?. — 1^.  Yiet°ires  de  David ;  il  est  congratule  parle 
roi  d  Emalh.  Generaux  de  David.  -jq 

IX—  13.  David  re<?oit  amicalement  Miphiboseth,  fils  de 
Jonathas,  lui  rend  les  terres  de  Saul  et  l’admet  a  sa  table. 
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X—  19.  Le  roi  des  Ammonites  deux  fois  vaincu  par 
David,  en  chalimenl  des  insultes  faites  a  ses  envoybs.  41 

XI—  27.  David  tombe  en  faute  avec  Bethsabee.  Joab  fait 

mourir  Urie.  David  epouse  Bethsabee.  55 

XII—  31.  Nathan  rcproche  a  David  son  peche.  Sa  peni¬ 
tence.  Naissance  de  Salomon,  etc.  34 

XIII—  59.  Amnon  avec  Thamar  sasoeur.  Absalon  cherche 

a  faire  mourir  Amnon.  127 

XIV—  33.  Joab  oblient  de  David  le  retour  d’Absalon  et 

mbme  de  se  prbsenter  a  son  pere.  153 

XV —  57.  Absalon  se  fait  declarer  roi  a  Hebron.  David 
fuit  de  Jerusalem,  etc. 

XVI—  23.  Sbmbi  insulte  David.  Absalon  entre  a  Jbru¬ 
salem,  il  abuse  des  personnes  au  service  de  son  pbre.  213 

XVII—  29.  Achitophel  conseille  de  poursuivre  David 

qui  en  est  inslruit;  il  passe  le  Jourdain,  etc.  229 

XVIII— 33.  Victoire  de  l’armbe  de  David  sur  Absalon  ; 
ce  dernier,  pendu  par  les  cheveux,  est  tub  par  Joab.  251 

XIX — 43.  Joab  force  David  bplore  de  paraltre  devant  le 
peuple;  la  tribu  de  Juda  le  ramene  a  Jbrusalem.  279 

•XX— 26.  Nouvelle  sedition  contre  David.  Sibge  et  prise 
d’Abela.  Mortde  Sbba.  8  307 

XXI—  22.  Famine  de  trois  ans  en  Israel.  —  David  livre 
aux  Gabaonites  sept  personnes  de  la  famille  de  Saul.  329 

XXII—  51.  Cantique  de  David  en  reconnaissance  d’avoir 

etc  dblivre  de  tant  d’ennemis.  339 

XXIII — 39.  Dernibres  paroles  de  David,  bnumbralion 
de  ses  hommes  les  plus  forts.  413 

XXIV— 25.  David  fait  faire  le  recensemenl  de  son  peu¬ 
ple;  Gad  l’en  reprend.  Peste  en  punilion.  465 


Le  troisieme  livre  des  Rois  conlient  1’histoire  des  der¬ 
nibres  annees  de  David,  le  rbgne  de  Salomon,  le  temple 
de  Jbrusalem,  le  regne  de  Roboam  et  Jbroboam,  le  pro- 
phbte  Elie,  Achab  et  Jezabel ;  ce  qui  com  prend  un  es- 
pace  de  130  ans.  Quant  a  son  auteur,  mbmes  reflexions 
que  pour  les  deux  livres  precbdents. 

Sommaire  du  troisieme  litre  des  Rois,  commente  par 
Sanchez,  jdsuite. 

I— 53.  Abisag  au  service  de  David.  Adonias  recherche 

le  trbne.  Salomon  designb  successeur.  got 

II— 46.  Dernibres  dispositions  de  David;  sa  mort.  Ado¬ 
nias,  Joab  et  Sbmei  mis  h  mort.  543 

III—  28.  Salomon  demande  et  oblient  la  sagesse;  ses 

richesses,  sonjugement.  591 

IV—  34.  Principaux  sujets  de  Salomon;  son  empire  s’b- 

tend,  la  paix  regne ;  sa  sagesse  singulibre.  637 

V—  18.  Alliance  avec  Hiram,  qui  fournit  les  cedres 

pour  le  temple.  Choix  des  employbs.  673 

VI—  38.  Description  du  temple  dans  toutes  ses  parties, 
tant.  interieures  qu’extbrieures ;  sa  construction.  695 

VII—  51.  Description  du  palais  de  Salomon,  bnumeralion 

des  richesses  du  temple.  733 

VIII —  66.  Dedicace  du  temple.  Benediction  du  peuple. 

Nombre  des  victimes  immolees.  773 

IX—  28.  Dieu  apparait  h  Salomon.  Don  fait  a  Hiram  ; 

construction  de  plusieurs  villes  et  d’une  flotte.  829 

X —  29.  Reine  de  Saba  ;  elle  admire  la  sagesse  de  Salo¬ 
mon,  ses  palais,  ses  richesses  et  son  irone.  853 

XI—  43.  —  Salomon  s’abandonne  aux  femmes ;  ennemis 

suseites,  sa  mort.  Roboam  roi.  895 

XII—  33.  Roboam  donne  lieu  a  la  separation  de  dix  tri¬ 
bus.  qui  clioisissent  Jbroboam  ;  son  idolalrie.  935 

XIII—  34.  Prediction  de  la  naissance  de  Josias  ,  de  la 
destruction  des  hauts  lieux.  L’idol&trie  augmente.  973 

XIV—  31.  Mort  de  Jbroboam;  Nadabroi.  Temple  de  Je¬ 
rusalem  dblruit.  Mort  de  Roboam.  Abias  roi.  997 

XV—  34.  Impieie  d’Abias,  sa  mort ;  Asa  roi,  sa  pibie. 

Josaphat  lui  succede.  Meurtre  de  Nadab.  1021 

XVI —  34.  Mort  del’usurpateurBaasa.  Ela  son  successeur 
assassine.  Zambri  se  brule.  Achab  et  Jbsabel.  1041 

XVII —  24.  Elie  prbdit  une  secheresse  ;  il  est  nourri  par 
des  corbeaux ;  il  multiplie  Phuile  et  la  farine  d’une  veuve. 

1063 

XVIII — 46.  Elie  envoye  a  Achab;  leur  entrelien.  Sacri¬ 
fice  d’Elie  et  des  faux  prophetes.  II  oblient  la  pluie.  1109 

XIX—  21.  Elie  poursuivi  par  Jezabel,  se  retire  a  Horeb, 
consacre  Hazail  roi  de  Svrie  et  Jehu  roi  d’lsrael.  1149 

XX —  43.  Samarie  assiegbe  par  les  Syriens,  ils  sont  vaim- 
cus.  Achab  fait  la  paix  avec  Benadad.  Il  en  est  repris.1192 
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•XXI— 29.  Naboth  lapide  pour  n’avoir  pas  ced6  son  heri¬ 
tage.  Menaces  d’Elie.  Penitence  d’Achab.  1223 

XXII— 54.  Aoh'ab  et  Josaphat  vaincus  par  les  Syriens  ; 
Oehosias  succede  a  Achab ;  Joram  a  Josaphat.  1251 


Sommaire  du  quatrieme  livre  des  llois,  commente  par 
Sanchez ,  jesuite. 

I— 18.  Coliortes  et  leurs  chefs  consumes  par  le  feu  du 

ciel.  Mori  d’Ochosias.  Joram  roi  de  Juda.  9 

II—  25.  Passage  du  Jourdain  par  Elisee.  Elie  enleve  au 
ciel.  Quarante-deux  enfanis  devores  pour  insultes  a  Elisee. 

27 

II-I— 27.  Joram  roi  d’lsrael.  Ceux  de  Juda  et  d’Edem 
font  la  guerre  au  roi  de  Moab.  Elis6e  promet  la  vicloire,  etc. 

77 

IV —  44.  Eiis£e  fait  un  miracle  en  faveur  d’une  veuve  , 
reSsuscite  un  mort,  et  nourril  plusieurs  personnes.  99 

V —  27.  Guerisonmiraculeuse  deNaaman.  LepredeGiezi 

serviteur  d’Elis^e.  131 

XI—  33.  Soldats  Syriens  aveugles  et  conduits  a  Samarie 
par  Elisee.  Siege  de  Samarie.  Horrible  famine.  157 

XII —  20.  Elisee  predit  abondance  de  grains.  D6route  des 

Syriens  6pouvantes.  Samarie  d<Mivree.  189 

X  III — 29.  Famine  de  sept  ans.  Les  Idum6ens  baltus  par 
Joram,  JVlort  de  ce  roi.  Ochosi  is  Ini  succede.  199 

IX —  36.  Jehu  sacre  roi  dTsrael.il  fail  p<erir  Joram  roi 

d’lsrael  el  Ochosiasroi  de  Juda.  229 

X —  56.  Jehu  fait  massacrer  les  soixante-dix  enfanis 

d’Achab,  les  quarante-deux  freres  d’Ochosias  et  les  pr&- 
tres  de  Baal.  II  est  tue.  255 

XI —  21.  Athalie  usurpe.  Jolada  grand  prelre  mis  a  mort. 
Joas  reconnu  roi  de  Juda,  il  detruit  le  culte  de  Baal.  275 

XII —  21.  Joas  fait  reiablir  le  temple  de  Jerusalem  ;  il 

est  assassin^.  Amasias  son  fils  lui  succede.  289 

XIII —  25.  Joachas  roi  d’lsrael  puni  par  les  Syriens;  sa 

mort.  Joas  son  fils  lui  succede.  Mort  d’Elisee,  et  resurrec¬ 
tion  d’un  mort.  307 

.  XIV— 29.  Le  roi  de  Juda  triomphe  desldumeens  ;  il  de- 
vient  captif  de  Joas  qui  devasLe  Jerusalem.  Mort  des  deux. 


XV—  58.  Joathan  fils  d’Azarie,  roi  de  Juda.  Rois  d’lsrael. 

Captivite  en  Assyrie  sous  Theglach-Phalazar.  361 

XVI—  20.  Impiete  d’Achab,  son  idolatrie;  son  alliance 
avec  les  Assyriens.  Le  pieux  Ezechias  lui  succede.  383 

XVII—  41.  Captivite  des  Israelites  en  Assyrie  sous  Sal¬ 
manazar,  et  le  pays  peuple  d'idolMres,  etc.  409 

XVIII— 37.  Ezechias  tributaire  du  roi  d’Assyrie.  Deman- 
des  captieuses  desambassadeurs  assyriens ;  leurs  insultes. 

437 

XIX—  37.  Cent  quatre-vingt-cinq  mille  Assyriens  frap- 

pes  de  mort  par  un  ange.  Sennacherib  tue  par  ses  fils  dans 
un  temple.  499 

XX—  21.  Ezechias  obtient  quinze  ans  de  vie;  sa  vanite. 
Captivite  pr^dile.  L’impie  Manasse  lui  succede.  497 

XXI—  26.  Destruction  predite  de  Juda  et  de  Jerusa¬ 
lem.  Succession  des  rois  de  Juda  Amon  et  Josias.  519 

XXII—  20.  Josias  retablit  le  temple  et  le  culte  de  Dieu  ; 

il  fait  lire  le  livre  de  la  loi.  537 

XXIII—  37.  Josias  promet  fidelite  a  Dieu,  il  detruit  l’ido- 
latrie;  sa  mort.  Joachas  son  successeur  captif.  355 

XXIV—  20.  Joachim  ou  Jechosias,  roi  de  Juda,  fait  ca|>- 

tif  avec  lout  son  peuple  par  Nabuchodonosor.  595 

XXV—  30.  Prise  de  Jerusalem.  Sedecias  aveugle ;  ses 

enfants  egorges.  Joachim  reinlegre.  613 


Les  deux  livres  des  Paralipomenes  viennenl  ensuite  des 
quatre  livres  des  Rois,  ils  en  sont  comme  le  complement. 
Paralipomenes,  en  grec,  signilient  choses  omises.  C’est 
une  hisloire,  faite  en  forme  d’annales  ou  de  chronique, 
sur  d’autres  memoires  ou  renseignements  rapportant  des 
fairs  omis  dans  les  livres  des  Rois  ,  ou  donnant  de  plus 
grands  details  a  ce  qui  est  sommairement  indi-iuA  Les 
Juits  out  toiijours  comply  ce  livre  dans  leur  canon  ,  ainsi 
que  les  Chretiens.  Quel  en  est  1’auteur?  l’Ecriture  sainle 
ne  le  fait  pas  connaitre.  Les  uns  rattribuent  a  Esdras, 
d’autres  a  un  auteur  plus  recent;  en  effet  ce  livre  rapporle 
des  choses  pres  de  300  ans  post^rieures  a  cet  auteur. 

Sommaire  du  premier  livre  des  Paralipomenes,  comment 6 

par  cal  met. 

I—  34.  Genealogie  d’Adam  jusqu’a  Abraham.  Posterite 

d  Abrahjim,  d’Esaii.  Idumeens  et  leurs  rois.  831 

II— 55.  Enfanis  de  Jacob.  Genealogie  de  Juda,  jusqu’h 

David.  Descendants  de  Caleb.  841 

III— 24.  Posterite  de  David.  Rois  de  Juda  ,  et  noms  de 

leurs  enfants.  859 

IV — 43.  Posleriie  de  Juda  et  de  Simeon.  La  race  de 

Cham  dfetruite.  Amalecites  defails.  865 


V—  26.  Posterite  de  Ruben,  de  Gad  etde  la  demi-tribu 

de  Manasse;  leur  captivite  en  Assvrie.  879 

VI—  81.  Genealogie  de  Levi.  Ordre  6tabli  par  David 
dans  les  fonctions  sacerdotales.  Femmes  d’ Aaron,  etc.  889 

VII—  40.  Genealogie  d’lssac'har,  Benjamin,  Neptbali, 

Manasse,  Ephraim  et  Azer.  903 

V III —  40.  Posterite  de  Benjamin ,  de  Saul  et  de  ses  en- 

fants.  915 

IX —  44.  Premieres  families  de  Jerusalem,  aprfesla  cap¬ 
tivite.  Fonctions  sacerdotales.  Posterite  de  Saiil.  921 

X —  14.  Reprobation  de  Saiil ;  deroutes  des  Israelites; 

mort  de  ce  roi,  sa  sepulture.  939 

XI —  46.  David  roi,  ses  exploits,  il  se  fixe  a  Jerusalem; 

ses  vaillants  guerriers;  Joab  sou  general.  943 

XII —  40.  Sujels  lideles  a  David,  lorsqu’il  fuyait  Saiil ;  et 

qui  le  retablirent  sur  son  tr6ne.  953 

XIII—  14.  L*arche  a  Cariathiarim.  Oza  frappe  de  Dieu. 

L’Arche  dans  la  maison  d’Obededon.  967 

XIV —  17.  David  fait  alliance  avec  Hiram.  11  spouse  plu¬ 

sieurs  femmes ;  ses  enfants;  ses  victoires  sur  les  Philis- 
tins.  973 

XV —  29.  L’Arche  sort  en  grand  triomphe  de  la  maison 

d’Obededon  ;  David  danse  devant  1’arche.  977 

XVI —  43.  David  benit  le  peuple,  aprfes  avoir  place  Far- 
chc  dans  le  tabernacle.  Il  fait  un  feslin.  Cantique.  989 

XVII —  27.  David  pense  a  batir  le  temple  ;  Nathan  Pen 

d£lourne,  et  reserve  ce  travail  a  son  fils  ;  sa  reconnais¬ 
sance.  1007 

XVIII— 17.  Combats  et  victoires  de  David.  Tributs  qu’il 
impose.  Les  officiers  de  sa  maison.  1015 

XIX —  19.  Ambassadeurs  de  David  insultes  par  le  roi  des 

Ammonites.  David  les  venge  grandement.  1019 

XX —  7.  Defaite  des  Ammonites,  leurs  supplices;  victoi¬ 
res  sur  les  Philislins,  et  sur  grand  nombre  de  geants. 

1025 

XXI—  30.  Deuombremenl  du  peuple :  David  en  est  puni 
par  une  peste  qui  fait  mourir  une  parlie  de  son  peuple. 

1029 

XXII —  19.  David  fait  les  preparntifs  pour  le  temple.  Or- 
dres  qu’il  donne  a  cel  egard  a  Salomon  et  a  ses  officiers. 

1039 

XXIII— 52.  David  choisit  Salomon  pour  son  successeur  ; 
il  etablit,  l’ordre  entre  les  levites ,  et  agrege  les  enfants 
de  Moise  an  sacerdoce.  1051 

XXIV —  51.  Pretres  parlag£s  en  vingt-quatre  sections 
ainsi  que  les  levites,  pour  le  service  du  temple.  1061 

XXV —  31.  Les  chanlres  et  les  musiciens.partages  ega- 

lement  en  vingt-quatre  sections;  leurs  fonctions  re  spec- 
lives.  ’  1069 

XXVI—  32.  Gardiens  du  temple;  lr£soriers;  ordre  des 

leviti's  faisant  les  fonctions  de  juges.  1077 

XXVII — 54.  Noms  des  douze  geueraux  qui,  tour  a  tour, 
commandaient  pendant  un  mois  a  vingt-quatre  mille 
Iiommes  «  1089 

XXV 11 1-21.  David  exhorteSalomonetsesofficiersaservir 
le  Seigneur.  Il  leur  Jorme  les  plans  etdevis  du  temple.  1101 

XXIX— 30.  Depenses  de  David  et  de  ses  officiers  pour 
le  temple.  Priere  de  David  ;  sa  mort.  Salomon  roi. 

1113 

Sommaire  du  second  livre  des  Paralipomenes  ,  comment 6 

par  Calmet. 

I —  17.  Salomon  offVe  mille  viclimes  ;  Dieu  lui  apparait , 

lui  donne  la  sagesse,  la  gloire  et  les  riehesses.  1127 

II —  18.  Salomon  choisit  les  architeetes  et  les  ouvriers 

pour  le  temple.  Il  deinande  les  bois  a  Hiram  1133 

III —  17.  Construction  du  temple,  de  son  parvis,  du  voile, 

des  deux  colonnes  et  des  cherubins.  1141 

IV—  22.  Autel  des  bolocaustes,  chandelier  d’or,  mer 

d’airain,  vases  et  autres  ineubles  necessaires.  1149 

V —  14.  L’Arche  renfermanl  les  tables  de  la  loi  est  intro¬ 
duce  dans  le  temple.  La  gloire  de  Dieu  apparait.  1157 

VI —  42.  Salomon  benit  le  peuple,  et  prie  le  Seigneur 

d’exaucer  les  veeux  et  les  offrandes  faites.  1 161 

VII —  22.  Victimes  consumees;  majesle  de  Dieu  dans  le 
temple;  fete  des  tabernacles;  Dieu  apparait  h  Salomon. 

1173 

VIII —  18.  Salomon  batit  plusieurs  villes  ,  construit  une  \ 
flotle  ,  et  rend  tributaire  le  reste  des  Chananeens.  1179 

IX —  31.  La  reine  de  Saba  vient  conlempler  la  magnili- 
cence  de  Salomon.  Trdne  d’ivoire.  Mort  de  Salomon.  1 187 

X —  19.  Dix  tribus  choisissent  Jeroboam,  se  separent 
de  Roboam ,  a  qui  il  ne  reste  que  deux  tribus.  1195 

XI —  23.  Roboam,  par  ordre  d’un  prophfele,  laisse  en  re¬ 

pos  les  r^voltes.  Tous  les  priHres  vieunent  a  lui.  Sa  fa¬ 
mine  nombreuse.  1201 

XII—  16.  Sesac  roi  d’Egypte  ravage  Jerusalem  et  letem- 

dIc.  Mori  de  Roboam.  Abias  soil  successeur.  1207 
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XIII —  22.  Vicloire  d’Abia  sur  Jeroboam.  Ses  conquetes, 

ses  14  femmes  et  ses  58  enfants.  1215 

XIV —  15.  Aza,  tils  d’Abia,  bCilit  et  fortitie  plusieurs  vil- 

les  DSfaile  de  Zara  roi  d’Elhiopie  avec  sou  arm6e  d’un 
million  de  soldats.  1227 

XV —  19.  Prophetie  du  prophele  Azarie.  Aza  detruit  l’i— 

dolatrie  ;  il  promet  d’etre  lidele  a  Dieu.  1235 

XVI —  14.  Aza  demande  du  secours  au  roi  de  Syrie  con- 

tre  Baasa  roi  d’Israel.  Sa  maladie,  sa  mort.  1243 

XVII —  19.  Josaphat,  sa  piete,  ses  richesses,  ses  bonnes 

oeuvres,  son  zele,  ses  g6neraux ,  son  armee.  1233 

XVIII — 34.  Josaphat  s’associe  a  Achab.  400  faux  prophe- 
tes  promeltent  la  victoire,Michee  predil  le  contraire.  Mort 
d’Aehab.  1261 

XIX —  11.  Josaphat  r6primand6  par  Jehu.  II  exige  des 

juges,des  pr^lres  et  16vites,  l’accomplissementde  leurs  de¬ 
voirs.  1269 

XX—  37.  Josaphat  iriomphe  des  Moabites,  des  Ammoni¬ 
tes  et  des  Syriens ,  fait  alliance  avec  Ochosias.  1275 

XXI—  20.  Le  roi  Joram  unite  1’impiele  des  rois  d’Is¬ 

rael.  Guerre  qu’il  entreprend  contre  les  Philistins.  Sa  ma¬ 
ladie,  sa  mori.  1291 

XXII—  12»  Jehu  met  a  mort  Ochosias  et  Joram  roi  d’Is¬ 
rael.  Alhalie  fait  mourir  tous  ses  enfants  excepte  Joas. 

1299 

XXIII — 21.  Joas  proclame  roi  fait  mourir  Alhalie  ,  res- 
taure  Ie  culte  divin  el  detruit  l’idol&trie.  1303 

XXIV —  27.  Joas  retablit  le  temple,  il  abandonne  le  Sei¬ 

gneur,  fail  mourir  le  grand  pr6lre,  tombe  au  puuvoir  des 
Syriens  et  meurt.  Sa  mort.  >  1313 

XXV —  28.  Amasias  venge  la  mort  de  son  pere,  triom- 
phe  des  Idumeens,  devient  idolatre  ,  est  massacre  ,  etc. 

1325 

XXVI —  23.  Osias,  sa  piete,  ses  victoires  sur  les  Philis¬ 

tins,  les  Arabes  etles  Ammonites,  devient  lepreux  et  se 
retire  1535 

XXVII— 9.  Le  pieux  Joalhan  met  en  deroute  les  Am¬ 
monites;  leur  impose  un  tribut  annuel.  11  meurt.  1345 

XXVIII — 27.  Les  Israelites,  les  Philistins,  les  Syriens  et 
les  Idumeens  ravagent  la  Judee  sous  le  regne  d’ Achab.  Sa 
mort.  '  1549 

XXIX—  36.  Ez6chias  retablit  le  temple ,  le  culte  divin, 

inslitue  les  levites,  les  pretres  et  les  chantres.  1361 

XXX—  27.  Ezechias  celebre  la  Paque  pendant  15  jours 

avec  grande  pornpe  et  solennite.  1575 

XXXI —  21.  Ez&chias  detruit  entierement  l’idolatrie  dans 
la  Judee  et  en  Israel.  Il  rdtablit  les  fonclions  saintes. 

1387 

XXXII — 35.  Contiance  d’Ezechias  en  presence  de  l’ar- 
m6e  de  Sennacherib,  qu’un  ange  met  en  deroute.  Sa  mort. 

1395 

XXXIII — 25.  L’impie  Manasse  ca[)tif,  il  fait  penitence  et 
est  retabli,  il  reslaure  le  culte  saint.  Sa  mort.  Son  succes- 
seur.  1409 

XXXIV — 33.  Josias  detruit  les  Moles,  retablit  le  temple, 
retrouve  le  livre  de  la  loi,  et  renouvelle  ses  proinesses  a 

Dieu.  1421 

XXXV— 27.  Josias  celebre  la  Paque  avec  la  plus  grande 
solennite;  il  est  tue  dans  un  combat  et  pleure  de  lout  le 
people.  1451 

XXXVI— 23.  Captivile  des  enfants  de  Josias.  Incendie  et 

destruction  du  temple.  La  Judee  deserte  jnsqu’a  Cyrus. 

1445 

Le  livre  d’Esmus  regoit  son  nom  de  Pauteur  qui  l’a 
ecrit.  Nous  avons  deux  livres  de  ce  nom,  le  second  est  at- 
Iribue  a  Nehemie.  Esdras  etait  pretre  et  tres-instruit  dans 
la  loi ;  il  recueillit.  et  remit  en  ordre  les  livres  de  la  loi  dis¬ 
perses  par  le  malheur  des  temps.  Son  hisloire  comprend 
une  serie  de  82  ans  et  est  reconnue  authentique.  etpar  les 
Juifs  et  par  les  Chretiens.  Il  y  encore  un  troisieme  et  qua- 
trieme  livre  d’Esdras,  que  les  Grecs  admeltent  comme  ca- 
noniques,  mais  les  Latins  catboliques  lesregardent  comme 
apocryi  lies  :  aussi  sont-ils  rejeles  du  canon  des  saints  li¬ 
vres.  Mais  parce  qu’ils  jouissent  d’une  certaine  autorit6, 
que  PEglise  en  a  ni6me  pris  quelqiies  passages  pour  ses 
offices,  ces  deux  livres  sent  ordinairement  imprimes  a  la 
suite  des  livres  canoniques,  dans  toutes  les  Bibles. 

Sommuire  du  premier  livre  (/’Esdras,  commenle  par 

Voluble. 

I— It .  Cyrus  permet  aux  Juifs  de  relourner  a  Jerusalem 
et  de  retabl'r  Ie  temple.  17 

H — 70.  Nombre  des  Israelites sorlis  deBahvlone  a  Jeru¬ 
salem  sou?  Zorobabel.  27 

III — 13.  Autel  des  holocaustps  retabli.  Fete  des taber¬ 
nacles  cel6br6e ;  temple  reconstruit.  45 
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IV —  24.  Les  Samaritains  emploient  le  credit  d’Ar- 

taxerxes  pour  s’opposer  h  l’edifice  du  temple.  55 

V—  17.  Agg6e  etZacharie  encouragentle  travail  malgrd 

tous  les  obstacles  suscit6s.  71 

VI —  22.  Darius  continue  le  d6cret  de  Cyrus.  Solennelle 

consecration  du  temple.  Pkque  cel6br6e.  81 

VII—  28.  Esdras  est  envoye  par  le  roi  en  Judee  pour  vi¬ 
siter,  instruire  et  gouverner  le  peuple.  97 

VIII —  36.  Noms  de  ceux  qui  accompagn&rent  Esdras. 

Les  levites  sont  r£unis  de  toutes  parts.  115 

IX —  15.  Esdras  apaise  le  Seigneur  irrite  contre  les  Juits 

qui  prennent  des  femmes  6trangeres.  131 

X —  44.  Il  ordonne  aux  Juifs  repentants  de  renvoyer  ces 

femmes.  Noms  des  coupables.  145 

Le  livre  de  Nehemie,  autremerit  appel6  le  second  livre 
d’EsDRAS,  tire  son  nom  de  son  auteur  Nehemie,  contempo- 
rain  d’Esdras ;  il  6tait  de  la  tribu  de  Levi,  selon  des  au¬ 
teurs,  ou  de  la  tribu  de  Juda,  selon  d’autres.  L’histoire  de 
ce  livre  renferme  un  espace  de  51ansseulement,  de  l’andu 
monde  5350  h  I’annde  3381. 

Sommaire  du  livre  de  Nehemie  ,  second  (/’Esdras  ,  com¬ 
menle  par  Valable. 

I —  11.  Nehemie  sachant  l’exlr£me  misere  des  Juifs,  prie 

le  Seigneur  etse  condarnne  au  jeflne.  171 

II —  20.  Nehemie  ayant  obtenu  permission  de  retourner 
a  Jerusalem,  en  fait  reconstruire  les  murailles.  179 

III —  51 .  Denombrement  de  ceux  cjui  travaill^rent  au  r6- 

tabiissemeul  de  Jerusalem.  197 

IV —  23.  Les  ennemis  s’opposent  a  la  reconstruction  de 

Jerusalem.  Nehemie  leur  lieut  t&te.  217 

V —  19.  Munnures  des  pauvres  contre  les  riches.  NelM- 

mie  reprend  les  avares,  defend  les  usures.  253 

VI —  19.  Nehemie  lermine  l’enceintede  Jerusalem,  quel- 

que  obstacle  qu’on  lui  suscite.  249 

VII —  73.  On  etablit  des  sentinelles  h  Jerusalem;  de¬ 
nombrement  des  captifs  ramenes.  Offrandes.  263 

VIII —  18.  Esdras  lit  devant  le  peuple  le  livre  de  la  loi. 

F6te  des  tabernacles  celebree  grandement.  279 

IX —  58.  Penitence  et  jeune  du  peuple,  les  levites  prient 

le  Seigneur;  alliance  renouvelee.  295 

X —  59.  Noms  de  ceux  qui  sign&rent  l’alliance  ;  diverses 

dispositions  pour  1’observation  des  lois.  517 

XI —  56.  Noms  des  families  retablies  a  Jerusalem,  el  des 

villes  de  Juda  et  de  Benjamin.  529 

XII —  46.  Noms  des  pr6tres  et  levites  rentres  avec  Zoro¬ 
babel.  Dedicace  des  murs  laite  avec  solennite.  543 

XIII —  31.  Apres  la  lecture  du  Deuteronome ,  on  chasse 

les  etrangers,  on  punit  les  prevaricateurs,  etc.  363 

Le  livre  de  Torie  rapporte  l’histoire  assez  detaillee  de 
ce  saint  homme,  juif,  originaire  de  la  tribu  de  Nephtali, 
et  du  nombre  des  captifs  aNinive.  Les  juifs  etles  calholi- 
ques  le  regardent  comme  une.  hisloire  veritable,  quoique 
les  Juifs  ne  l’aient  pas  mis  au  nombre  de  leurs  saints  li¬ 
vres,  et  voila  pourquoi  les  protestants  le  regardent  comma 
apocryphe,  et  contenant  des  choses  fabuleuses. 

Sommaire  du  livre  de  Tobie,  comment &  par  Tirinust 

jesuite. 

I— 25.  Origine  de  Tobie  ,  sa  piete,  son  manage.  Nais- 

sance  de  son  61s.  Etat  de  ses  affaires.  469 

II —  23.  Il  ensevelit  les  morts;  il  perd  la  vue.  Il  supporte 

patiemmeut  les  reproches  de  sa  femme.  485 

III —  25.  Priere  de  Tobie  etde  Sara  exaucee;  l’ange  Ra¬ 
phael  envoye  pour  les  guerir.  505 

IV —  23.  Tobie  prend  soin  de  son  fils;  il  lui  annonce  un 

pret  d’argent  fait  a  Gabelus.  523 

V' — 28.  L’ange  Raphael  se  joint  au  jeune  Tobie. Pleurs  de 
sa  mere.  Prieresde  son  i  ere.  539 

VI —  22.  Tobie  s’empare  d’un  poisson  prtit  k  le  devorer. 
L’ange  lui  conseille  de  demander  Sara  pour  epouse.  549 

VII —  20.  Le  jeune  Tobie  Spouse  Sara  ,  fille  de  Baguel. 

Celebration  des  noces  563 

VIII—  24.  Les  jeunes  epoux  passent  la  nuit  enprieres  et 
sont  preserves;  Sara  re^oit  la  moilie  de  ses  biens.  573 

IX —  12.  L’ange  Raphael  va  trouver  Gabelus,  en  revolt 

l’argent  et  famine  aux  noces  de  Tobie.  581 

X —  13.  Les  parent*  de  Tobie  se  plaignent  de  son  retard  ; 

il  quitte  enfin  Baguel  avec  son  epouse.  587 

XI —  21.  Retour  de  l’ange  et  de  Tobie  ,  leur  reception; 
levieux  Tobie  recouvre  la  vue.  FtHes  etfeslins.  591 

XII —  22.  Tobie  et  son  fils  offrent  a  Raphael  la  moitie  de 
leurs  biens.  Leur  reconnaissance  a  la  vue  de  l’ange.  603 

XIII —  23.  Canticpie  de  Tobie.  Exhortation  a  benir  le  Sei¬ 
gneur.  Sa  proplMiie  sur  Jerusalem  et  sa  gloiro.  613 

XIV —  17.  Dernieres  paroles  de  Tobie  annon^ant  la  des¬ 
truction  de  Nmive.  Retour  du  jeune  a  Jerusalem.  621 
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Le  livre  de  Judith  tire  son  nom  de  l’heroine  juive  dont 
il  rapporte  Fhistoire  comme  les  livres  de  Ruth,  de  Tobie 
et  d’Esther,  qui  sont  des  histoires  particuli^res.  Ce  livre 
n’est  pas  dans  le  canon  des  juifs  ,  et  les  protestanls  l’ont 
aussi  rejet£.  Les  calholiques  l’oni  toujours  admis,  les  Pe¬ 
res  de  la  primitive  Eglise  Font  cite.I.e  concile  de  Nicee  Fa 
re$u,  et  le  concile  de  Trente,  plus  lard,  Fa  egalement 
dace  au  catalogue  des  livres  saints.  Quoique  Fauteur  de  ce 
ivre  ne  soit  pas  absolument  certain,  il  y  a  lieu  de  croire 
que  c’est  le  grand  pr6tre  Joachim,  contemporain  et  acteur 
mSme  dans  cette  histoire. 

Sommaire  du  livre  de  Judith,  comment &  par  Strarius , 

jtsuile. 

I —  12.  Nabuchodonosor  bat  Arpliaxad,  roi  des  Medes , 

et  pense  h  soumettre  tous  les  peuples,  etc.  803 

II —  18.  Holopherne  s’empare  de  plusieurs  villes  et  pro¬ 
vinces,  repand  la  terreur  partout.  Son  armee.  845 

III —  15.  Des  villes  et  provinces  se  rendent  a  discretion  ; 
il  ddtruitles  villes  et  les  idoles.  Culte  rendu  a  son  maltre. 

855 

IV—  17.  Les  Juifs  anirnes  par  le  grand  prSlre  pensent  a 
resister.  Penitence.  prifcres,  jeunes  a  cet  objet.  ,  879 

V —  29.  Achior,  general  ammonite,  raconte  la  speciale 

protection  de  Dieu  aux  Juifs.  Les  Assyriens  en  sont  irri- 
t&>  907 

VI —  21.  Achior  est  conduit  a  Bethulie  pour  ySlre  purii, 

apr&sla  prise  de  cette  ville  de  guerre.  951 

VII—  25.— Siege  de  Bethulie.  Les  eaux  intercept6es.  On 
pense  a  se  rendre.  Ozias  Fixe  cinq  jours  de  delai.  959 

VIII—  54.  AncStres  de  Judith,  son  eioge.  EUe  exhorte  les 

pr6tres  et  le  peuple  a  prendre  courage  a  se  confier  en 
Dieu.  983 

IX —  19.  Judith  demande  a  Dieu  la  force  et  le  courage 
pour  terrasser  Holopherne  et  delivrer  son  peuple.  1035 

X —  20.  Judith,  magnifiquement  paree,  sort  de  Bethulie, 

est  conduite  a  Holopherne,  qui  en  est  epris.  1069 

XI —  21.  Judith  ditlesujetde  safuite,  promet  la  victoire. 
Elle  est  tr6s-bien  trait6e.  Promesses  qu’on  lui  fait.  1089 

XII—  20.  Elle  obtient  de  ne  manger  que  des  viandes 

permises.  Festin  ou  Holopherne  s’enivre.  1103 

XIII—  31.  Elle  coupe  la  t6te  a  Holopherne.  Achior  stu- 

pefait.  Bethulie  sauvee.  Reception  de  Judith.  1119 

XIV —  28.  Irruption  des  Bethuliens  dans  le  camp  des  As¬ 
syriens.  Epouvante  de  ceux-ci  et  leur  consternation,  M63 

XV—  15.  Fuile  des  Assyriens  ;  tout  le  camp  saisi.  Judith 
b6nie  du  peuple.  Les  richesses  d’HoIopherne  a  elle  seule. 

1177 

XVI —  31.  Cantique  de  Judith.  Sacrifice  d’actions  de  gra¬ 
ces.  Mort  de  Judith.  F6te  commemorative  institute.  1211 

Le  livre  d’EsTHER  rapporte  Fhistoire  particuliere  de  la 
personne  de  ce  nom.  Esther  etait  juive  d’origine  ,  jeune 
vierge  el  orpheline  tellement  belle  qu’elle  fut  choisie  pour 
devenir  Fepouse  d’Assuerus.  Mardochee  l’avait  £levee  et 
veillait  merae  sur  elle  jusquedansle  palais  du  roi.  Le  plus 
grand  nontbre  des  interpr&les  pensent  que  sononcle  Mar¬ 
dochee  est  lui-meme  auteur  de  cette  histoire.  Les  Juifs 
contme  les  calholiques  la  mett.ent  au  nombre  des  livres 
saints.  Les  protestants,  au  contraire,  la  rejettent. 

Sommaire  du  livre  d’EsTHER ,  comment d  par  Menochius. 

I— 22.  Assu6rus  montre  sa  magnificence  par  de  splen- 
dides  feslins.  La  reine  Vaslhi  r6pudi6e  pour  desobeissance. 

31 

II— 23.  Esther  devient  epouse  d’Assuerus ,  en  place  de 

Vaslhi.  Mardochee  ddcouvre  une  conjuration.  55 

III— 15.  Haine  d’Aman  contre  Mardochee.  Il  obtient 

d’Assuerus  le  massacre  de  tous  les  Juifs.  79 

IV—  17.  Prieres  et  supplications  du  peuple  pour  delour- 

ner  cet  orage  par  l’enlremise  d’Esther.  95 

V—  14.  Esther  a  audience  du  roi,  l’inviteaun  festin  avec 

Aman,  son  favori,  qui  avail  prepare  le  supplice  de  Mardo- 
ch6e.  107 

VI—  14  Triomphe  de  Mardochee;  humiliation  d’Aman. 

Arr6t  contre  les  Juifs  revoqu6.  117 

VII—  10.  Esther  fait  connaltre  en  presence  d’Aman  le 

projet  d’exterminer  les  Juifs.  Supplice  d’Aman.  129 

VIII—  17.  Mardochee  e!ev6  'aladignite  d’Aman.  Nouvel 

edit  mi  faveur  des  Juifs;  joie  universelle.  \  37 

IX—  32.  Les  Juifs ,  par  ordre  du  roi,  se  vengent  detous 

leurs  ennemis ,  crucihent  les  dix  enfants  d’Aman.  F6te 
institue’e.  133 

X—  13.  Gloire  et  puissance  de  Mardochee.  Sa  vision  an- 

noncant.  la  fin  de  la  eaptivitd.  169 

XI—  12.  Vision  proph6tique  de  Mardochee.  [Ce  chapitre 

aevratl  etreau  commencement  de  l' histoire.)  179 
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XII—  6.  Mardochee  d6couvre  les  embfiches  dressSes  par 

deux  eunuques  contre  Assuerus.  183 

XIII—  18.  Copie  de  l’edit  royal  qu’Aman  expedia  par- 

tout  pour  faire  massacrer  les  Juifs.  187 

XIV —  19  Esther  dans  le  deuil;  ses  pri&res  avant  de  se 

presenter  au  roi.  193 

XV—  19.  Esther,  par  le  conseil  de  Mardochee ,  se  pr6- 
sente  devant  le  roi;  sa  trayeur,  elle  obtient  grace.  203 

XVI—  24.  Edit  du  roi  pour  revoquer  la  perte  des  Juifs  et 

ordonner  le  chatiment  de  leurs  ennemis.  209 

Le  livre  de  Job  conlient  Fhistoire  particuliere  de  ce  saint 
liomme  ,  de  ses  revers ,  de  ses  pertes  ,  de  sa  patience 
eprouvee  de  tant  de  manieres.  Quoiqu’on  ne  soil  pas  cer¬ 
tain  de  Fauteur  de  ce  livre,  on  pense  assez  generalement 
que  c’est  Job  lui-meme;  c’etait  un  Arabe  vivant  dans  ’es 
temps  les  plus  recules,  puisqu’on  le  fait  remonter  au  dela 
de  Moise  qui  aurait  lui-m6me  traduit  le  livre  de  Job  en  he- 
breu.  On  croitqu’il  est  le  meme  que  Jobab,  lilsde  Zara  de 
Bosra  [Gen.  XXXVI,  53). 

Sommaire  du  livre  de  Job,  commente  par  Corder,  jisuite . 

I—  22.  Piete  de  Job,  ses  richesses,  ses  enfants,  leurs 
festins.  Satan  obtient  de  Dieu  de  l’affliger;  sa  resignation. 

275 

II —  13.  Job  frappe  par  Satan  d’un  ulcere  maliu ,  in- 
sulte  de  son  epouse,  recoil  visite  de  troisde  ses  amis.  579 

III —  26.  Job  maudit  son  existence  et  le.  jour  de  sa  nais- 
sance.  Miseres  des  hommes  dont  les  mofts  sont  exempts. 

439 

IV —  21.  Eliphaz  accuse  Job  d’impatience  ,  et  pretend 

qu’il  souffre  pour  ses  peches  ,  et  que  les  innocents  sont 
epargnes.  '509 

V —  27.  Eliphaz  d6montre  que  personne  n’est  affligd  sans 

l’avoir  merite;  il  engage  Job  a  la  conversion,  il  lui  promet 
le  bonheur.  567 

VI —  30.  Job  soutient  qu’il  souIFre  plus  qu’il  n’a  merits. 

Il  se  plaint  de  ses  amis  qui  l’affligent  au  lieu  de  le  conso¬ 
ler.  643 

VII —  21.  Job  enumere  ses  miseres  etcelles  des  hommes, 
demande  d’en  6tre  delivr6,  et  croit  ne  plus  6tre  heureux. 

713 

VIII—  22.  Baldad  accuse  le  discours  de  Job  d’impitHe;  il 

l’engage  a  se  convertir,  disant  que  Dieu  b6nit  les  bons,  af- 
flige  les  mechants.  767 

IX —  55.  Job  admet  la  justice  de  Dieu,  soutient  cepen- 

dant  que  les  bons  sont  affliges,  les  mediants  heureux;  ses 
malheurs.  ~  -  809 

X —  22.  Job  pleure  ses  miseres  qu’il  n’a  pas  m6ritees, 

que  Dieu  connalt ,  et  voudrait  n’6tre  pas  116.  881 

XI—  20.  Sophar  fait  connaltre  a  Job  ses  pech6s  ,  causes 
de  ses  peines,  l’engage  ase  convertir  et  lui  promet  mieux. 

921 

XII —  25.  Job,  pour  r£futer  ses  amis,  dit  qu’il  connait  la 

sagesse  el  la  justice  divine,  et  en  fait  l’61oge.  11  blame  ses 
amis.  965 

XIII —  28.  Job  fait  voir  sa  patience  et  son  innocence,  et 
demande  a  connaltre  pourquoi  il  est  ainsi  traite.  1011 

XIV —  22.  Il  deplore  Iamisfcre  humaine,  exalte  la  provi¬ 
dence  de  Dieu,  soupire  apres  l’autre  vie.  1059 

XV —  35.  Eliphaz  accuse  Job  d’impatience  ,  d’orgueil. 

Personne  n’est  pur  aux  yeux  de  Dieu.  Peines  des  hypo¬ 
crites.  1107 

XVI—  23.  Job  pleure  son  infortune,  en  montre  la  gran¬ 
deur,  et  atteste  que  Dieu  connait  son  innocence.  1149 

XVII —  16  Job  ne  souhaite  plus  que  la  mort;  quoique  ses 
amis  lui  vantent  les  biens  du  siecle,  il  prd'ere  ies  fiUurs. 

1183 

XVIII— 21. Baldad  accuse  Job  d’orgueil  et  d’impatience, 
depeint  les  malheursdes  iniipies  que  Jobs’est  attires.  1209 

XIX —  29.  Job  accuse  ses  amis  de  cruautd,  se  juslifie  et 

recommit  la  justice  de  Dieu,  el.se  console  sur  la  resurrec¬ 
tion.  -  1235 

XX—  29.  Sophar  s’avoue  convaincu,  veut  ecouter  la  le- 

5011  de  Job  et  decrit  le  sort  des  mechants.  1279 

XXI—  34.  Job  demande  a  6tre  ecoute  ;  pourquoi  les  me¬ 

chants  sont  quelquefois  toujours  heureux,  et  lesjustes  mal- 
heureux.  .  1325 

XXII—  30.  Eliphaz  accuse  Job  de  duretd  envers  les  pau- 
vres  et  les  criminels,  et  promet  le  bonheur  aux  penitents. 

13.67 

XXIII—17.  Job  reclame  le  jugement  de  Dieu,  dit  qu’il 
n’est  pas  puni  k  cause  de  ses  pecli6s,  mais  afflige  selon  la 
volonte  de  Dieu.  141 1 

XXIV —  25.  Job  a  de  justes  sentiments  sur  la  providence 
de  Dieu  qui  connait  lout,  et  punil  les  iniquites.  1431 

XXV —  6.  Baldad  soutient  que  I’homme  ne  pent  pas  6tre 
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£stifi6,  si  1’on  considfere  sa  misfcre  et  la  grandeur  de 
ieu.  1467 

XXVI — 14.  Job  d&nontre  par  les  ceuvres  de  Dieu  son 
incomprehensible  puissance,  et  que  1’homme  ne  peut  aider 
Dieu.  .  9 

XXVII— 25.  Job,  continuant  a  se  justifier,  dit  pourquoi  il 
pratique  la  verlu  ,  et  que  les  m6chants  heureux  sont  re¬ 
serves  au  jugement.  47 

XXVIII — 28.  Job  pratique  aussi  la  vertu  comme  moyen 
d’obtenir  la  sagesse.  Prix  de  cette  vertu.  Dieu  voit  tout.  93 

XXIX — 25.  Job  envie  son  ancien  bonheur,  il  en  fait  la 
description;  ses  bonnes  oeuvres  en  face  des  calomnies  de 
ses  ennemis/  153 

XXX— 31.  Job  deplore  son  ancien  etat  change  par  la  per¬ 
mission  de  Dieu  en  affreuse  calamite.  »  205 

XXXI — 40.  Job  se  justifie  des  calomnies  de  ses  amis,  fait 
voir  les  verlus  qu’il  a  pratiquees  des  son  enfance.  Justice 
de  Dieu.  267 

XXXII— 22.  Eliu  accuse  Job  d’etre  un  insense  ainsi  que 
ses  autres  amis.  Il  se  vante  de  son  intelligence  et  sagesse. 

353 

XXXIIJ— 33.  Eliu  cherche  k  convaincre  Job  qu’il  n’est 
pas  juste.  Comment  Dieu  peut-il  parler  a  l’homme,  le  blk- 
mer  et  lui  pardonner  ?  >  383 

XXXIV— 57.  Eliu  accuse  Job  d’avoir  blaspheme,  et  d’au- 
tres  crimes,  monlre  requite,  la  puissance  deDieu  qui  con- 
nalt  tout.  427 

XXXV — 16.  Fausse  interpretation  des  paroles  de  Job  par 
Eliu,  qui  assure  que  la  piet6  ou  Timpiete  ne  fait  rien  k 
Dieu,  mais  k  l’homme.  481 

XXXVI — 35.  Eliu  souticnt  la  justice  de  Dieu,  qui  punit 
pour  instruire,  pour  ramener  a  lui.  Il  exhorte  Job  a  la  pe¬ 
nitence.  511 

XXXVII— 24.  Eliu  elablit  la  sagesse,  la  puissance  et  la 

justice  de  Dieu.  Il  exhorte  Jobksesoumettre  a  sa  volonte 
sainle.  569 

XXXV11I— 41.  Dieu  lui-meme  termine  la  discussion, 

impose  silence  a  Eliu  et  fait  voir  que  par  ses  oeuvres  on  ne 
peutle  comprendre.  607 

XXXIX — 35.  Dieu  fait  connatlre  les  merveilles  de  ses 
ceuvres  par  les  ch&vres,  les  knes,  les  rhinoceros,  le  che- 
val,  l’autruche  et  l’aigle.  687 

XL — 28.  Dieu  reproche  h  Job  d’avoir  blaspheme  contre 
sa  justice.  Sa  puissance  dans  Telephant  et  la  baleine.  743 
XLI — 25.  Description  de  Tdephant,  sa  force,  sa  ruse, 
son  orgueil,  son  caractere.  811 

XLI1 — 16.  Job  reconnait  avoir  parle  en  insensS;  il  prie 
pour  ses  amis  a  qui  Dieu  le  prefere,  re^oit  le  double  de 
ce  qu’il  a  perdu.  Sa  mort.  847 

Le  livre  des  Psaumes  est  appel6  par  les  Hebreux  Livre 

des  hymnes,  ou  des  louanges ,  parce  que  la  plupart  con- 
tiennent  les  louanges  de  Dieu  ;  nous  disons  la  plupart, 
parce  qu’il  y  a  des  psaumes  qui  sont  des  prieres,  d’autres 
sont  historiques,  d’autres  renferment  des  preceptes  de 
morale,  d’autres  les  sentiments  d’une  kme  penitente.  Le 
mot  psaume,  a  proprement  parler,  signifie  ce  qui  est  chanle 
sur  le  psalt6rion,  instrument  de  musique  k  dix  cordes.  Les 
sentiments  sont  partages  entre  les  savants  sur  le  veritable 
auteur  des  psaumes,  tous  conviennent  que  la  plupart  sont 
de  David,  mais  quelques-uns  en  altribuent  a  Salomon  et 
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CXXX — 5.  Prix  de  PhumilitA  et  de  la  modeslie  ;  c’est 
le  plus  agreable  des  sacrifices  a  Dieu.  483 

CXXXI — 18.  (2  divisions. )  Priere  de  l’Eglise  pour  ob¬ 
tenir  la  venue  et  l’assislance  du  Sauveur  des  hommes. 

489 

CXXXI  1 — 4.  Bonheur  de  la  concorde  et  charity  frater- 
nelle  ;  benedictions  que  Dieu  leur  aceorde.  515 

CXXXIII — 4.  Exhortations  aux  minislres  du  Seigneur 
el  aux  atnes  |  ieuses  de  louer  et  benir  Dieu.  523 

CXXXIV—  21.  Invitation  a  benir  Dieu  pour  ses  bienfaits 
aux  Juifs.  Inutility  du  culle  des  idoles.  527 

CXXXV — 27.  (2  divisions.)  Invitation  a  b6nir  Dieu  a 
cause  de  la  protection  et  des  bienfaits  que  Dieu  accorde 
&  ses  serviteurs.  '  543 

CXXXVI—  9.  G6missements  de  l’Eglise  repandue  au 
milieu  des  infideles,  au  souvenir  du  bonheur  celeste. 

563 

CXXXVII— 8.  Louanges  de  Dieu  a  cause  de  sa  verity  , 
sa  tout  e-puissance  et  sa  miser  icorde ;  que  toute  la  terre 
le  beuisse.  577 

CXXXYIII — 24.  (2  divisions. )  Connaissance  de  Dieu, 
sa  presence,  sa  puissance  et  sa  providence  continuelle. 

587 

CXXX  IX — 14.  (2  divisions.)  Priere  pour  6tre  preserve 
de  la  contagion  des  impies  et  des  mauvaises  compagnies. 

621 

CXL — 10.  Priere  pour  obtenir  la  patience  dans  les 
tribulations,  et  eire  en  garde  contre  ses  ennemis.  633 
CXLI — 8.  Priere  de  fame  (idele  pour  6tre  delivree  de 
ses  ennemis  et  obtenir  de  posseder  Dieu.  651 

CXI. II — 12.  ( 2  divisions.  )  Aneaniissement  du  juste  de- 
vaut  la  majeste  de  Dieu;  il  demand e  son  secours  dans  ses 
mis&res.  661 

CXLIII — 13.  (2  divisions.)  Actions  de  graces  pour  les 
vietoires  sur  ses  ennemis  ;  priere  pour  en  elre  touiours 
del  Ere.  679 

CXLIV. — 21.  (3  divisions.)  Dieu  infimment  bon,  miseri- 
cordieux  gouverne  tout ;  grandeur  de  ses  bienfaits  envers 
les  homines.  697 

CXLV — 10.  Ne  pas  se  confier  aux  homines  ,  mais  a 
Dieu,  dont  les  oeuvres  et  les  bienfaits  sont  si  multiplies. 

719 

CXLVI — 11.  Louer  Dieu  de  sa  protection  cl  de  sa  provi¬ 
dence  particuliere,  sa  bonte  pour  son  peuple.  329 

CXLVII— 9.  Invitation  a  l’Eglise  de  louer  Dieu  a  cause 
de  ses  bienfaits,  de  sa  protection  et  de  s  s  homes.  743 
CXLV  1 1 1 — 14.  Tonies  les  creatures  anim&es  et  inani- 
m6es  soul  invitees  a  louer  Dieu  en  leur  maniere.  753 
CXLIX — 9.  Glorifier  Dieu,  remunerates  de  ses  fideles 
serviteurs,  et  vengmir  de  leurs  ennemis.  769 

CL — 5  Bbnir  et  louer  Dieu  eu  toute  maniere  et  par 
toute  sorte  d’instrumeuis  de  musique.  779 

Le  livre  des  Proverbes  est  un  recueil  de  sentences  mo¬ 
rales  etde  maximesde  conduite  pour  lous  les  etats  de  la 
vie.  Line  tradition  consiante  designe  Salomon  comme  au¬ 
teur  de  ce  livre;  seulement  quelques  critiques  out  os4 
s’yiever  inutilement  contre  cette.  tradition.  LesChr6liens 
amsi  que  les  Juifs  out  toujours  mis  les  proverbes  au  nom- 
bre.  de  leurs  livres  saints.  Ce  livre  peul  <Hre  divise  en 
deux  parties  :  la  premiere,  jusqu’au  chapiire  neuf ,  con- 
lieul  i’eloge  de  la  sag esse ,  parle  de  son  excellence ,  de  sa 
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nature,  de  ses  causes,  de  ses  effets  et  de  ses  avantages ;  la 
seconde  donne  les  lemons  et  les  pr^ceptes  de  morale  ,  en 
style  coupe,  par  maniere  de  conversation' ,  et  sans  qu’on 
puisse  relnarquer  un  ordre  Ires  regulierdessujfls.il  u’est 
aeut-6lre  pasde  livre  plus  utile  dans  toute  I’EcrilureSaiute 
jour  inslrmre,  persuader,  former  r education,  reformer 
es  moeurs,  pour  tout  elat,  tout  age,  tout  sexe  et  toute  con¬ 
dition.  Et  voila  pourquoi.les  SS.  Peres  et  les  moralistes 
en  out  fait  un  grand  usage.  Eu  elfet,  on  y  trouve  de  la  mo¬ 
rale,  de  l’econumie  domestique,  de  la  politique  on  £cono- 
mie  publique  ,  de  la  theologie ;  mais  c’est  surtoul  h  la  jeu- 
nesse  que  s’adresse  ce  livre  (  Les  sommaires  sont  tires 
parlie  de  la  vulgate,  partie  des  Cours  complete  d’Ecrilure 
Sainte,  et  enfin  de  Menochius). 

Sommaire  du  livre  des  Proverbes,  commente  var  Bayne, 

eveque. 

I— 33.  Invitation  a  chercher  la  sagesse ;  fuir  les  mau¬ 

vaises  compagnies.  Recompense  des  sages ;  ch&lhneal  des 
insenses.  819 

II —  22.  Biens  que  procure  la  sagesse  ;  maux  dont  elle 

preserve.  Les  dons  de  Dieu  avec  elle  ;  sans  elle  on  s’e- 
gare.  ‘  845 

III —  35.  La  sagesse  procure  une  longue  vie.  Craindre 
Dieu,  l’honorer,  garder  sa  loi,  ne  pas  imiler  les  mdchanis. 

859 

IV —  27.  Exemple  de  Salomon  pour  chercher  la  sagesse; 

ses  avantages.  Yeiller  sur  son  coeur  ,  sur  ses  paroles  ,  sur 
ses  demarches.  877 

Y — 23.  S’eloigner  des  personnes  de  mauvaisevie,  fuir 
le  liberlinage,  l’adull&re ;  leurs  chaiiments  temporels  et 
spiiituels.  889 

YI— 35.  Ne  pas  r£pondre  pour  autrui ;  se  livrer  au 
travail ;  observer  la  loi  de  Dieu ;  craindre  les  pieges  des 
femmes.  889 

ATI — 27.  Que  la  jeunesse  s’adonne  a  la  sagesse,  evile 
les  appas  des  personnes  du  sexe.  Description  de  leurs 
pieges ;  maux,  etc.  917 

VIII —  36,  La  sagesse  appelle  les  hommes  h  elle  ,  mon- 

Ire  ses  qualites,  le  bonheur  de  ceux  qui  la  pratiquent  et 
le  malheur  des  insenses.  927 

IX—  18.  La  sagesse  invite  les  hommes  a  la  prudence  ,  h 

garder  la  loi  de  Dieu,  a  s’eloigner  des  femmes  insensees 
etdissipees.  945 

X —  52.  Comparisons  du  jeune  homme  sage  et  insense, 

religieux  et  impie  ,  laborieux  et  paresseux  ,  bien  ou  mal 
engage  dans  ses  discours.  955 

XI—  51.  Avantages  de  la  probite,  de  la  justice  et  des 

autres  vertus ;  peines  et  disgraces  du  vice  et  de  la  mau- 
vaise  conduite.  975 

XII—  28.  Difference  entre  le  sort  du  sage  et  de  l’in- 

sens6,  le  juste  et  l’impie ,  l’ouvrier  et  le  paresseux  ;  les 
biens  et  les  maux  de  la  langue.  997 

XIII —  25.  Le  jeune  homme  sage ;  vigilance  sur  sa  lan¬ 

gue.  Le  pauvre  enrichi ;  les  mauvais  riches.  Utility  de  la 
correction.  1015 

XIV—  55.  Parallfcle  entre  la  sagesse  et  la  folie ;  suite  et 

effets  de  Tune  et  de  l’autre ;  avantages  de  la  bonne  con¬ 
duite.  1031 

XV—  33.  Des  paroles  de  douceur  ;  de  1’homme  colOre. 

La  paix  de  l’&me  ;  la  maison  de  l’orgueilleux  et  de  l’a- 

vare;  la  crainte  de  Dieu.  1053 

XYI — 33.  Dieu  dirige  la  langue  et  les  voies  de  l’homme. 
Eloge  de  la  sagesse,  de  la  prudence,  de  la  science  et  de  la 
patience.  1069 

XVII — 28.  Divers  effets  et  conditions  de  la  prudence  et 
de  l’imprudence  ,  de  la  pi£le  et  de  I’impi6t6  dans  la  con¬ 
duite.  1085 

XVIII— 24.  Ne  pas  abandonner  Tamili^  ,  la  charity  ,  la 
prudence  et  les  autres  vertus.  La  bonne  et  mauvaise 
femme,  l’homme  aimable.  1101 

XIX —  29.  Eloge  de  la  simplicity,  de  la  droiture,  de  la 

douceur  ,  de  la  patience  ,  de  la  compassion  et  de  la  repri- 
mande.  1H3 

XX—  30.  De  l’yquity  dans  le  n£goce;  ne  pas  s’enrichir 

promptement;  de  I’ivrognerie  ,  de  la  paresse  ,  des  que- 
relles.  1311 

XXI—  51.  Ob£ir  a  Dieu  en  toute  chose ;  praliquer  la 

mansuytude  ,  la  justice  et  les  autres  vertus ;  leurs  avan- 
ta<res.  1151 

XXII—  29.  Soin  de  sa  ryputaiion ,  purety  du  coeur, 

amour  et  confiance  envers  Dieu;  respecter  les  bons, 
yviter  les  vicieux.  I1 69 

XXIII— 35  Yeiller  sur  sa  langue  dans  les  repas,  ne  pas 
rechercher  les  riclmsses;  yviter  les  vicieux,  les  gour¬ 
mands,  les  femmes,  elc.  1183 

XXIV — 54  Eviler  les  mauvaises  compagnies.  l’oisivety; 
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f^diercher  la  sagesse,  soutager  les  opprimSs  ,  craindre 

J)ieu.  ,  .  .  ,  V *  * 

XXV—  28.  La  gloire  de  Dieu  et  des  rois ;  ne  point  s  en- 

'orgueillir  ,  parler  k  propos,  garder  son  secret,  eviter 
l’oisivet6.  i2Io 

XXVI—  28.  Du  fou  et  de  l’insense,  da  paresseux,  du 

faux  ami,  du  mal  embouche  et  du  vindicatif.  1229 

XXVII— 27.  Ne  pas  compter  sur  le  lendemain,  suivre 
les  bons  conseils,  maintenir  l’amitiy,  6viter  la  flatterie. 

1241 

'  XXVIII— 28.  Confiance  du  juste ;  simplicity  du  pauvre; 
crainte  de  Dieu ;  attention  dans  ses  discours;  6viter  les 

injustices.  1253 

XXIX—  27.  Aimer  a  etre  repris ,  craindre  la  colyre,  la 
flatterie,  forgueil  et  le  vol ;  ne  pas  trop  parler ;  de  1’impie 
et  son  impiety. 

XXX—  33.  Reconnaltre  qu’on  ne  saitrien.  Dieu  impene¬ 

trable  ;  sa  parole  infaillible.  Les  quatre  plus  mauvais 
vices,  les  quatre  choses  inconcevables.  1285 

XXXI—  31.  Eviter  le  libertinage  ,  la  crapule  ;  £tre  juste 
envers  tout  le  rnonde.  Eloge  de  la  femme  forte.  1305 

Le  livre  de  1’Ecclesiaste  tire  son  nom  d’unjmot  grec  qui 
signilie  predication  ou  plutot  predicateur  ,  parce  qu’en 
eftet  Salomon,  par  un  discours  soutenu,  y  prSche  les  vani- 
tes  humaines,  les  v^ritesde  l’avenir.  Comme  le  livre  des 
Proverbes  parait  s’adresser  principalement  ala  jeunesse, 
celui  de  l’Ecclesiaste  est  surtout  pour  l’kge  mur  et  re- 
flechi.  Le  plus  grand  nombre  des  savants  attribuent  ce 
livre  k  Salomon,  contre  le  sentiment  de  quelques  criti¬ 
ques,  en  petit  nombre  ,  qui  s’appuient  sur  d’assez  faibles 
raisons.  Ce  livre,  respecte  des  Juifs,  n’6tait  cependant  pas 
dans  le  canon  de  leurs  livres  saints.  Dans  le  principe  tous 
les  Chretiens  ne  l’ont  pas  reconnu ;  mais  plusieurs  SS. 
Pdres  et  plusieurs  conciles  l’ont  mis  au  catalogue  des 
livres  saints. 
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le  sens  spirituel;  iln'y  a  que  quelques  h£f Cliques,  les 
philosophes  et  les  libertins  qui  se  sont  plu  k  Fenvisager 
d’une  maniere  toule  charnelle.  Saint  Bernard  a  compos6 
plusieurs  sermons  sur  le  Cantique  des  canliques,  tous  rem- 
plis  de  la  plus  haute  spirituality. 

Sommaire  du  Cantique  des  Cantiques,  comments 
par  Bossuel. 

I —  16.  Demandes  de  1’kme  pour  tout  ce  qui  tend  k  la 

perfection.  Jesus  enseigne  toutes  les  voies  de  la  perfec¬ 
tion.  Amour  mutuel.  185 

II— 17.  Excellence  de  l’ypoux  et  de  l’epouse;  contem¬ 

plation  et  amour  de  Dieu,  sa  prysence  ,  il  nous  invite  k 
toutes  les  vertus.  205 

III—  11 .  Moyens  de  chercher  et  trouver  Dieu.  Vie  active 

et  contemplative.  Perfection  de  son  ytat.  Contempler 
Jesus-Christ.  219 

IV —  16.  Eloge  de  l’epouse  et  de  ses  qualitys,  exhorta¬ 

tions  de  1’epoux  k  la  perfection,  k  procurer  le  salut  du  pro¬ 
chain,  etc.  227 

V —  17.  Image  de  ce  qui  se  passe  dans  l’kme  fidyie  k  la 

venue  de  Jesus,  moyens  de  le  connaltre,  manure  de  le 
chercher.  241 

VI—  12.  Lieu  oil  il  faut  chercher  jysus  et  le  trouver. 

Eloge  de  l’ypouse,  ses  peines,  ses  combats,  ses  victoires, 
son  triomphe.  253 

VII—  13.  Nouvel  yioge  de  l’ypouse,  sa  fycondity,  et  ma¬ 

nure  d’aider  ceux  qui  commencent ,  qui  font  des  progrys 
dans  la  perfection.  265 

VIII—  14.  Desirs  tendres  de  l’kme  d’ytre  toujours  avec 

Jesus;  banquet  spirituel;  gloire  et  delices  de  l’epouse. 
Sa  sollicitude.  277 

Nota.  Les  editions  de  la  Vulgate  ni  le  Cours  complet  ne 
donnent  pas  de  sommairesde  ce  livre.  Menochius  lesdonne 
dans  le  sens  lilteral.  Tyrin,  de  qui  on  les  aempruntys,  les 
donne  dans  le  sens  spirituel  et  allegorique. 


EXPOSITION  SOMMAIRE 


Sommaire  du  livre  de  /’Ecclesiaste,  comment & 
par  Lyranus. 

I —  18.  Tout  est  vanity,  tout  change,  tout  passe.  Partout 

difficulty,  travail,  peine  et  affliction.  0  vanite  !  33 

II —  26.  Vanity  et  peines  d’esprit  dans  l’abondance  des 

delices,  des  richesses,  qu’il  faut  laisser  a  un  lieritier  qu’on 
ignore.  39 

"  III— 22.  Chaque  chose  parait  et  disparalt  dans  son  temps; 
rien  de  stable  et  de  solide ;  l’homme  passe  comme  tout  le 
reste.  .  53 

IV —  17.  Vanite  dans  l’ambitiondes  honneurs  et  richesses 
exposees  k  l’envie  du  pauvre,  h  la  jalousie  du  riche,  etc^ 

V —  19.  Ne  blasphemer  contre  Dieu  ni  ses  perfections; 
triste  condition  du  riche  avare ;  Dieu  juste  juge.  75 

VI —  11.  Continuation  du  triste  etat  d’un  avare  qui  n’ose 

pas  myme  toucher  a  son  propre  bien.  ,  81 

VII —  30.  Briyvete  de  la  vie;  quels  sont  les  veritables 

biens;  dangers  de  se  familiariser  avec  les  femmes.  85 

VIII—  17.  La  sagesse  se  montre  sur  le  visage,  son 

yioge;  l’homme  ne  connait  que  le  present  ;  vanitesdi verses 
que  la  sagesse  guyrit.  99 

IX—  18.  Personne  ne  sait  s’il  estdigne  d’amour  ou  de 

haine.  Travailler  tandis  qu’on  a  le  temps;  faire  de  bonnes 
oeuvres.  109 

X—  20.  Difference  entre  le  sage  et  l’insense.Du  pauvre 

orgueilleux,  du  riche  humble,  d’un  roi  enfant,  etc.  119 

XI —  10.  Toujours  bien  faire;  penser  au  jugement  h  venir 

qui  sera  irrevocable..  Se  defame  de  sa  malice  et  de  sa 
colere.  131 

XII —  14.  Prysence  de  Dieu  dansl’esprit;  rygler  sa  con¬ 
duce  avant  les  infirmit6s  de  la  vieillesse.  Crainte  deDieu. 

137 

Le  livre  du  Cantique  des  Cantiques  est  ainsi  appeiy  parce 
que  c’est  le  plus  beau  et  le  plus  sublime  qui  ait  ete  com¬ 
pose  par  Salomon;  car  il  y  a  accord  unanime  k  dire  que 
Salomon  est  auteur  de  ce  livre ,  qui  a  toujours  yty  mis  au 
rang  des  livres  saints,  tant  par  les  Juifs  que  par  les  Chre¬ 
tiens.  C’est  un  chant  nuptial ,  composy  en  forme  de  dia¬ 
logue  qui,  sous  le  voile  de  l’allegorie,  celebre  l’amour  de 
jysus  pour  l’Eglise  son  epouse  en  general,  et  pour  toute 
hme  chaste  en  parliculier.  jysus-Christ  s’y  montre  (dit 
Tyrin)  comme  un  excellent  maltre  qui  donne  les  plus 
mdes  lemons,  comme  un  gynyreux  epoux  qui  donne  k 
l’Eglise  les  plus  precieu?  gages  de  sa  tendresse.  L’Eglise 
s’y  montre  comme  une  eiyve ,  une  ycoliyre  qui  regoit  les 
legons  avec  docility ,  comme  une  chaste  epouse  qui  affec- 
tionne  son  ypoux,  comme  une  maltresse  ou  une  myre  qui 
enseigne.  aux  autres  personnes  a  aimqr  jysus.  Tous  les 
saints  Pyres,  tous  les  commentateurs  l’ont  envisagy  dans 
t 


Le  livre  de  la  Sagesse  est  un  de  ceux  sur  lesquels  la 
critique  des  savants  s’ est  le  plus  exercye,  tant  pour  en  re¬ 
connaltre  l’auteur  que  l’authenticite.  Quant  a  l’auteur,  les 
sentiments  sont  trys-partagys  et  appuyes  sur  d’assez  fortes 
raisons.  L’opinion  qui  ratlribue  k  Salomon  parait  la  plus 
suivie  et  la  mieux  appuyee.  Les  Juifs  ne  l’admeltaient  pas 
dans  leur  canon,  non  plus  que  les  protestants, leurs  fidyies 
copistes.  Dans  la  primitive  Eglise  plusieurs  auteurs  et 
saints  Pyres  l’ont  ygalement  rejety ;  mais  les  conciles  de 
Carthage,  en  337,  de  Sardique,  dix  ans  plus  tard,  de 
Constantinople,  en  692,  de  Florence,  en  1438,  et  enfin  de 
Trente,  Font  expressyment  admis  dans  le  canon.  Aprys  ces 
autorites  infaillibles,  peu  importent  l’auteur,  le  temps,  le 
lieu  et  la  langue  primitive  de  ce  livre.  Il  suffit  qu’il  soil 
canonique  et  inspire  du  Saint-Esprit. 

Sommaire  du  livre  de  la  Sagesse  ,  comment 6  par 
Jansbiius. 

I —  16.  Intygrite  des  juges.  Coeurs  simples  et  sincyres. 
Dieu  dyteste  la  dissimulation,  le  mensonge,  les  vices.  387 

II— 25.  Le  but  des  impies  est  de  jouir  de  la  vie  prysente* 
ils  persecutent  les  justes,  tout  ainsi  que  le  dymon.  401 

III —  19.  Bonheur  des  justes  yprouves ;  malheur  des  im¬ 
pies.  La  chastete,  les  bonnes  oeuvres.  415 

IV —  20.  Diffyrence  entre  les  genyrations  lygilimes  et 
les  adulterines.  Mort  difiyrente  du  juste  et  du  pycheur.  425 

V —  24.  Les  impies,  au  jugement  de  Dieu,  deplorent  leur 
fyiicite  momentanye ,  admirent  la  gloire  des  justes.  437 

VI —  27.  Invitation  aux  magistrals  de  chercher  la  sagesse, 
sous  peine  de  tomber  entre  les  mains  de  Dieu.  447 

VII —  30.  But  de  la  sagesse;  moyens  de  l’obtenir ;  bon¬ 
heur  qu’elle  procure ;  tout  le  monde  pent  y  pretendre.  459 

VIII —  21.  Eloge  de  la  sagesse.  Tout  ce  qu’on  peut  dy- 

sirer  nous  arrive  par  elle.  La  demander  k  Dieu, qui  donne 
la  continence.  477 

IX—  19.  Priere  de  Salomon,  reconnaissant  sa  faiblesse, 

pour  demander  la  sagesse  nycessaire  k  ceux  qui  diri- 
gent,  etc.  487 

X—  21.  La  sagesse  a  dirigy  les  premiers  patriarches,  de- 
puis  Adam  jusqu’a  Mo'ise,  qui  dyiivra  les  Hybreux.  493 

XI —  27.  La  divine  sagesse  fait  passer  la  mer  rouge , 

conduit  dans  le  desert ,  nourrit  et  supporte  les  rebelles 
ingrats.  503 

XII—  27.  Dieu  chktie  les  idolktres  habitants  de  Chanaan 
et jie  ies  dytruit  pas  entiyrement,  bynit  son  peuple,  etc. 

515 

XIII—  19.  Folie  de  ceux  qui  adorent  les  cryatures  tant 

animees  qu’inanimyes ,  qui  interrogent  les  idoles  pour 
i’avjp.oir.  525 

XI V—  31.  Invention  des  vaisseaux.  Commencement  et 
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progrfcs  de  l’idofttrie,  et  de  ft,  que  de  tnaux  en  ce  monde. 

535 

'  XV — 19.  Bont6  de  Dieu  a  preserver  soil  peuple  de  l’ido- 
Ifttrie.  Malediction  conlre  les  idoles  et  leurs  auteurs.  547 
i  XVI — 29.  Les  Egyptiens  punis  de  leur  idofttrie.  Les 
Juifs  beaucoup  plus  menages  dans  leurs  murmures ,  etc. 

555 

XVII— 20.  Plaies  d’Egypte;  t&i&bres  6paisses,  tandis 
que  les  Hebreux  jouissaient  de  la  clart6  de  la  lumi&re.  565 
XVIII— 25.  Colonne  de  feu  dans  le  desert ;  les  Hebreux 
punis  dans  la  sedition  de  Chore,  reconciles  a  Dieu  par 
Aaron.  571 

XIX— 20.  Les  Egyptiens  engloutis  dans  les  eaux  ,  per¬ 
secutes  par  les  mouehes  et  les  grenouilles.  Les  Hebreux 
proteges.  579 

Nous  avons  quelque  chose  de  plus  certain  sur  l’auteur 
du  livre  de  SEcclesiastique  que  sur  les  precedents.  En  tete 
du  livre  se  trouve  un  prologue  oul’auteur  se  fait  conuaitre, 
ou  plutdt  le  traducteur,  appele  Jesus,  fils  de  Sirach  qui, 
de  Jerusalem  ,  s’eiait  elabli  en  Egypte,  sous  le  regne  de 
Ptolomee-Evergete ,  et  y  avait  traduit  en  grec  le  livre 
compose  en  hebreu  par  Jesus  son  aieul.  Ce  livre  n’est  pas 
dans  le  catalogue  des  livres  saints,  parmi  les  Juifs.  II  a 
toujours  ete  respecte  des  chreiieus ;  mais  dans  les  premiers 
temps  il  n’etait  cependant  pas  geueralement  reconnu  pour 
canonique.  L’Eglise  s’est  ensuite  prononc6e  d’une  maniere 
definitive. 

Somniaire  du  livre  de  PEcclesiastique,  comment  par 
Emmanuel  Sa,  jesuite. 

I— 40.  Origine  de  la  sagesse  ,  qui  vient  de  la  crainte  de 
Dieu,  ainsi  que  les  autres  verlus.  Cette  crainte  louee.  679 

II —  23.  De  la  crainte  et  de  l’amour  de  Dieu ;  ses 
effets.  De  la  tentation,  et  des  moyens  de  la  surmonter. 

689 

III—  33.  De  l’honneur  d£k  a  ses  parents.  De  la  modestie, 

de  la  douceur,  de  l’orgueil  et  de  la  curiosite.  695 

IV—  36.  De  Paumone.  De  la  sagesse  des  saints.  Ne  pas 
mal  agir,  par  honte  ou  par  crainte  ;  etre  liberal.  699 

V —  18.  De  la  penitence  prompte  et  tardive.  De  la  fer- 
mete  et  Constance  dans  les  oeuvres  et  les  paroles.  707 

VI —  37.  Marques  et  caracteres  de  la  vraie  amitie. 
Amour  de  la  sagesse.  Societe  des  prudenls  ;  obeir  a  Dieu. 

711 

VII —  40.  S’abstenir  durnal,  de  Pambilion,de  la  presomp- 

tion,  du  mensonge.  Eloge  de  l’agricullure ;  d’une  femme 
et  d’un  bon  domestique.  717 

VIII —  22.  Ne  rien  contester  aux  puissants,  aux  riches, 

aux  causeurs  et  aux  ignorants.  Devoirs  envers  Dieu  et  le 
prochain.  725 

IX—  25.  Conduite  prudente  a  l’6gard  du  sexe.  Conserver 

ses  amis.  Eviter  les  grands,  les  iniques,  les  causeurs  et 
les  l6meraires.  729 

X—  34.  Vertus  necessaires  aux  magistrats ;  leurs  vices. 

Eloge  de  la  crainte  de  Dieu.  Ne  faire  acception  de  per- 
sonne.  733 

XI—  36.  De  la  modestie  en  toutes  choses.  Ne  pas  intro- 
duire  tout  le  monde  chez  soi.  Craindre  les  trompeurs. 

741 

XII —  19.  Plut6t  rendre  service  aux  bons  qu’aux  me¬ 

diants.  Ne  jamais  se  tier  a  un  ennemi,|quelquebe  au  sem- 
blant  qu’il  fasse.  749 

XIII—  32.  Point  de  familiarite  aveo  les  grands,  les  im- 
pies.  Faire  amiti6  avec  ses  egaux,  ses  semblables.  753 

XIV —  27.  Misdres  des  avares;  faire  le  bien  avant  sa 

niort;  bonheur  de  l’homme  sage  et  juste.  759 

XV —  22.  Fruits  de  la  sagesse  ;  quels  sont  ceux  qui  les 

obtiennent  ?  Tout  est  present  aux  yeux  de  Dieu.  767 

XVI—  31.  Ne  pas  se  glorifier  des  enfants  mediants. 

Vengeance  de  Dieu  contre  les  impies.  Sagesse  de  Dieu  en 
lout.  771 

XVII —  31.  Creation  de  l’homme  ;  ses  qualites,  surtout 
la  sagesse.  De  la  penitence  et  de  la  vraie  conversion.  775 

XVIII — 33.  Eloge  des  grands  qui  craignent  Dieu.  Se 
rendre  service  mutuellement ;  mediter  les  jugements  de 
Dieu.  783 

XIX—  28.  Du  vin  :  de  Pimpuret6  ;  de  la  manie  de  trop 

parler;  de  la  iausse  humilite.  Eloge  du  silence.  787 

XX —  33.  Vertus  et  vices  de  la  langue.  Des  insenses  et 
imprudents.  Des  dons  et  presents,  et  de  la  sagesse  cachee. 

793 

XXI —  31.  Fuite  de  tout  peche  en  general,  de  toute 
mauvaise  occasion ;  et  en  particulier,  de  l’immodestie. 

797 

XXII—  33.  Combien  sont  meprisables,  insupportables  et 
incorrigibles  les  insenses  impies.  Des  vices  contre  l’amitie. 

801 
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XXIII — 38.  Pri6re  pour  obtenir  la  sagesse.  Peches  da 
la  langue,  du  libertinage;  61oge  de  la  crainte  de  Dieu 

807* 

XXIV—  47.  Eloge  de  la  sagesse,  son  origine,  sa  demeu- 
re,  ses  devoirs,  sa  beaute,  ses  effets  et  ses  dons.  813 

XXV —  36.  Trois  choses  plaisent  a  la  sagesse  ;  trois  cho¬ 
ses  lui  deplaisent.  Les  dix  beatitudes.  Malice  des  femme*. 

819 

XXVI—  28.  Eloge  d’une  bonne  femme  ;  portrait  d’uno 

mechante.  Trois  choses  a  craindre.  Deux  choses  dange- 
reuses.  825 

XXVII— 33.  Avarice,  cause  de  bien  des  p6ches;  savoir 

gouverner  sa  langue ;  ne  pas  reveler  les  secrets.  829 

XXVIII — 30.  Maux  occasionnes  par  la  colere,  la  ven¬ 
geance,  les  rapports,  les  mauvaises  langues.  Regies  de 
conduite.  835 

XXIX —  33.  Du  pret,  de  l’aum&ne,  de  la  caution,  des  h6- 

tes  et  des  elrangers.  Diverses  regies  de  conduite.  84 L 

XXX —  27.  De  la  correction  des  enfants ;  du  bien ;  de  la 

sante ;  de  la  joie  ;  du  mal ;  de  la  tristesse.  847 

XXXI —  42.  Du  mepris  des  richesses ;  de  la  vraie  honn&- 

lete;  de  la  temperance  dans  les  repas,  et  de  l’intempe- 
rance.  851 

XXXII — 28.  R&gles  de  conduite  dans  les  repas,  pour 
toute  personne.  Eloge  de  la  crainte  de  Dieu.  Ne  rien  faire 
sans  conseil.  857 

XXXIII— 33.  Separation  des  bons  et  des  mechanls  au 
jugement.  Ne  pas  se  defaire  de  ses  biens  avant  sa  mort. 
Conduite  avec  les  domestiques.  863 

XXXIV — 31.  Vanite  des  songes  ;  utilite  des  epreuves  ; 
des  tentations;  confiance  en  Dieu;  ne  pas  opprimer  les 
pauvres.  869 

XXXV— 26.  De  la  vertu  de  religion.  Des  offrandes  a 
Dieu.  Etticacitd  de  la  priere  des  pauvres.  Oppression  des 
malheureux.  875 

XXXVI— 28.  Priere  pour  la  conversion  des  Juifs  et  des 
infideles.  Ne  pas  se  tier  facilement  au  monde.  Eloge  des 
dpouses  vertueuses.  881 

XXXVII— 34.  Des  hypocrites  et  faux  amis.  Qualites  des 
personnes  a  consulter.Moderer  ses  passions,  la  bouciie  et 
la  concupiscence.  885 

XXXVIII— 39.  Eloge  de  la  medeeine.  Moderer  sa  tris- 
tesse  dans  les  dec£s.  Avantages  de  divers  arts  et  metiers. 

891 

XXXIX— 41.  Maniere  d’acquerir  la  sagesse.  Conduite  du 
sage.  Tout  prospere  aux  vertueux,  tout  deperit  aux  me¬ 
diants.  897 

XL— 32.  Des  miseresque  le  peche  a  attireesen  ce  mon¬ 
de;  ce  qu’il  faut  rechercher  et  dans  quel  ordre.  Craindre 
l’indigence.  905 

XLI— 28.  La  mort  douce  :  pour  qui  ?  Amere  et  triste  : 
pour  qui  ?  Soigner  sa  reputation.  Craindre  les  crimes;  l’in- 
conduite.  909 

XLII— 26.  Ne  pas  rougir  de  la  vertu.  Veiller  sur  lea 
jeunes  vierges.  Craindre  les  appas  du  sexe.  Eloge  de  la 
sagesse  de  Dieu.  915 

XLIII — 37.  Eloge  de  la  puissance  de  Dieu,  paries 
astres,  les  m6teores ,  le  tonnerre,  la  pluie,  la  mer  et  les 
animaux  qu’elle  contient.  921 

XLIV— 27.  Eloge  des  Patriarclies  ,  des  Prophetes  ,  des 
justesen  general.  En  particulier:  I16noch,  No&,  Abraham, 
Isaac  et  Jacob.  *  927 

XLV— 31.  Eloges  de  Moise,  d’Aaron  et  de  Pliinees. 
Destruction  de  l’assemblee  de  Chore.  951 

XLVI — 23.  Eloges  de  Josue,  de  Caleb,  de  Samuel  et 
des  autres  juges  d’lsrael.  957 

XLVII — 31.  Eloges  de  Nathan,  de  David  et  de  Salomon. 
Sa  vieillesse  entachee.  Imprudence  de  Roboam.  941 

XLVIII— 28.  Eloges  d’Elie,  d’Elisee,  d’lsaie,  de  Jere- 
mie,  d’Ezechiel  et  d’Ezechias;  leurs  propheties.  947 
XLIX— 19.  Eloges  de  Josias,  des  douze  petits  prophetes, 
de  Zorobabel,  de  Neh6mie,  de  Seth,  Sem  et  Adam.  955 
L— 31.  Eloges  de  Simon  grand  pontile,  conlre  les  Sama- 
ritains,  les  Philistins  et  les  Sichimites.  957 

LI— 38.  Actions  de  graces  de  l’Ecclesiastique ,  pour  la 
protection  sp^ciale  de  Dieu.  Exhortation  a  la  sagesse. 

PROPHETES. 

Isaie  a  toujours  6t6  regarde  comme  le  premier  m6me 
des  grands  prophetes  ,  non  pas  selon  l’ordre  des  temps  , 
car  Osee,  Joel,  Jonas  et  Amos  out  prophelise  avant  Isaie. 
Issu  de  la  famille  royale  de  David,  il  prophetisa  cinquante- 
quatre  ans  sous  les  regnes  d’Osias,  Joathan,  Achaz  et  Eze- 
chias  ,  depuis  Pan  du  monde  3269  ou  735  ans  avant  Jesus- 
Christ,  jusqu’a  Pan  3323  ou  681  ans  avant  Jesus-Chrisl. 
C’est  le  plus  sublime  et  le  plus  Eloquent  des  Prophetes;  au 
point  que  plusieurs  saiuts  Peres  le  regardeut  plutdt 
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comme  un  ajAlre,  on  un  Evangel iste  qui  fait  l’histoire  de 
ce  dont  if  a  ele  l^moin  ,  que  comme  un  propli£te  qui  pr6- 
dit  ce  qui  doit  arriver  a  l'avenir.  On  crcit  qu’il  tut  mar¬ 
tyrise  et  scie  en  deux  avec  uno  scie  de  bois,  par  ordre 
de  l’impie  Manasse  ,  et  qu’il  6tait  aye  de  130  ans. 

Sommaire  du  livre  d'\ saie,  comment 4  par  Foreiro  , 
dominicain. 

I —  51.  Isale  reproche  aux  Juifs  leurs  p6ch6s,  leur  en- 

durcissement  ;  les  menace  de  lacolere  divine,  les  invite  k 
la  penitence.  ,  803 

II —  22  II  predit  l’exaltalion  de  l’Eglise  de  Jesus-Christ. 

Maison  de  Jacob  ,  rejeiee  a  cause  de  ses  crimes.  Les  or- 
gueilleux  humifies.  829 

III—  26.  Destruction  des  Juifs  par  les  domains  a  cause 

des  peches  du  peuple  et  des  chefs.  Vanity  des  femmes  re- 
prim6e.  847 

IV —  6.  Desolation  si  grande,  qu’k  peine  y  aura-t-il  un 

Iiomme  pour  sept  femmes.  II  console  les  suryivants;  leur 
bonheur.  863 

V—  50.  Belle  figure  des  Juifs  coupables  de  toutes  sortes 
de  crimes.  Leur  punilion  par  les  ennemis  nombreux. 

871 

VI —  13.  Dieu  se  manifeste  a  Isale,  le  consacre  prophete, 
et  lui  donne  1’ordre  d’anuoncer  aux  Juifs  leur  desolation. 

893 

VII —  23.  Isale  promet  aux  Juifs  d'etre  deiivres  des  Sy- 

riens.  La  matermte  d’uue  vierge  en  sera  le  signe.  909 

VIII —  22.  Prediction  de  la  naissance  du  Messie.  De  la 
subversion  des  royaurnes  d’LsraeI,de  Juda  et  de  Syrie.939 

IX —  21.  Zabulon  etNephtali :  premieres  tribus  qui  rece- 

cevront  l’Evangile.  Dieu  aresolu  la  perle  d’lsrael,  de  Juda 
et  de  la  Syrie.  955 

X —  34.  Punition  des  Assvriens  par  les  Juifs  k  cause  de 
leurs  crimes.  Le  resle  des  Juifs  con vertis  au  Seigneur. 

971 

XI —  16.  Prophetie  sur  la  naissance  du  Messie,  la  reunion 

^es  peuples,  sa  croix,  son  sepulcre.  Cantique.  989 

XII —  6.  Jesus  vainqueur  et  sauveur.  Actions  de  grkces 

des  habitants  de  Sion  ,  des  Chretiens.  1001 

XI II —  22.  Prediction  de  la  destruction  de  Babylone  par 
les  M6des:  du  massacre  general,  des  femmes  insultees. 

1005 

XIV —  32.  Prophetie  sur  le  retour  de  la  captivite.  Or- 

gueil ;  richesses.  Cruaule  de  Babylone  sur  les  Philisl ins 
humili6s.  1017 

XV—  9.  Prophetie  sur  la  destruction  des  Moabites,  La¬ 
mentations  d’Isale  sur  ce  peuple.  1031 

XVI—  14.  Le  prophfete  soupire  apr&s  le  Messie.  Causes 

de  I’humiliation  des  Moabites  pendant  3  ans.  1033 

XVII—  14.  Prophetie  contre  Damas,  la  Syrie  et  la  Sa- 

marie,  a  cause  de  leur  idolktrie.  Malheur  aux  enuemis  de 
son  people.  1041 

XVIII— 7.  Prophetie  contre  l’Egypte  vaincue  d’abord  par 
Sennacherib,  et  sur  la  conversion  de  ce  peuple.  1047 

XIX —  23.  Peinture  de  la  punilion  des  Egyptiens.  Leur 

conversion  a  la  foi  du  Messie.  II  les  console.  1035 

XX—  6.  Symbole  de  la  spoliation  et  de  la  captivity  des 
Ethioniens  et  des  Egyptiens.  Les  Juifs  en  sont  etfrayes. 

1089 

XXI —  17.  Buine  de  Babylone  par  les  Medes  et  les  Per- 

ses.  Malheurs  predits  a  I’ldumee  et  a  l’Arabie.  1071 

XXII —  25.  Prediction  des  malheurs  de  Jerusalem  qui  se 

livre  aux  delices.  Sobna  rejet£.  Puissance  d’Eliacim  son 
successeur.  1081 

XXIII — 18.  Destruction  de  Tyr  par  Nabuchodonosor 
predite,et  son  retablissement  an  bout  de  70  ans.  1093 

XXIV —  25.  Punition  de  plusieurs  villes  et  provinces. 
Desolations,  carnages  et  description  du  jugement  dernier. 

1103 

XXV —  12.  Joie  et  consolation  des  justes  ct  des  fiddles 

parvenus  an  port  du  saint.  Punilion  des  Moabites.  11 17 

XXVI —  21.  Cantiques  des  saints  celebrant  leur  bonheur. 

Que  les  impies  soient  rappeles  par  les  cbklimenls.  Pa¬ 
tience.  1127 

XXV U — 13.  Chute  et  punilion  de  Leviathan  ou  du  d£- 
mon.  Fid6lil6k  Dieu,  des  Juifs  au  retour  de  la  captivity. 

1141 

XXVITT— 29.  Prediction  de  la  ruine  de  Samarie,  de  Ju- 
da,  et  k  cause  de  ses  debauches.  Le  Messie,  pierre  angu- 
laire.  1151 

XXIX—  24.  Prediction  du  si£ge  et  de  la  ruine  de  Je¬ 
rusalem,  de  raveuglement  des  Juifs.  Vocation  des  Gent  Ms. 

1175 

XXX— ^-33.  Les  Juifs,  contre  1’ordre  de  Dieu  ,  cherchent 

du  secours  chez  les  idolatres.  Bonheur  de  l’Eglise  de  Dieu. 
Jugemont  des  impies.  1187 

XXXI—  9.  Menaces  contre  ceux  qui  ne  se  sont  pas  oon- 
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fies  en  Dieu,  mais  aux  Egyptiens.  Dilivrance  de  ceux  qui 
se  convertirent.  1209 

XXXII— 20.  Elat  d’un  royaume  bien  constitu£,  image 
de  l'Eglise  deDieu.  Ezechias,  type  de  Jesus-Christ.  Buine 
de  Jerusalem.  1215 

XXX I II— 21.  Chute  de  Sennacherib.  Deliv^ance  des 
Juifs.  Contre  les  hypocrites.  Elat  des  saints.  Opulence  de 
Jerusalem.  1229 

XXXIV— 17.  Vengeance  de  Dieu  sur  les  nations.  Juge- 
menl  dernier.  Buine  et  destruction  complete  des  Idu- 
m6ens.  1249 

XXXV — 10.  Prophetie  de  la  venue  de  Jesus-Christ,  de 
son  Eglise  oil  sont  appeles  les  Gentils.  Bonheur  des  fide- 
les.  1259 

XXXVI— 22.  Sennacherib,  vainqueur  de  toutela  Judee, 
envoie  Bnbsaces  contre  Jerusalem  qui  resist e.  1265 

XXXVII — 38  Isale  promet  du  secours  a  Ezechias  a  l'ex- 
tremite.  Un  ange  exterinjne  l’armee  de  Sennacherib.  Sa 
mort.  1273 

XXXVIII — 22.  Actions  de  graces  d’Ez6chias  pour  sa  de- 
livrauce,  pour  sa  guerison  et  pour  ses  quinze  ans  de  vie. 

1283 

XXXIX — 8.  Punition  de  la  vanite  d’Ezechias.  Ses  tre- 
sors  transports  a  Babylone.  Ses  enfanls  eunuqucs  du  roi. 

1293 

XL — 31.  Consolation  de  Jerusalem  par  le  Messie.  Sa 
gloire.  Puissance  et  sagesse  infinie  de  Dieu.  1297 

XLl — 29.  Dieu  entre  en  jugement  avec  les  idolklres,  leur 
fail  connaitre  sa  bonte,  sa  puissance,  leur  pei  met  de  plai- 
der  la  cause  de  leurs  idoles.  1515 

XLII — 25.  Continuatiqn  de  la  vanite  et  de  rimpuissance 
des  idoles.  Bienfailsde  Dieu,le  Messie,  sa  puissance.  Con¬ 
tre  les  incredules.  1329 

XL1II — 28.  Dieu  promet  sa  protection  a  Israel  et  a  son 
Eglise.  Ses  bieufaits.  Messie  a  venir.  Contre  I’idolalrie  et 
l’inrredulile.  1545 

XLIV — 28.  Heureux  elat,  5ge  d’or  de  l’Evangile.  Cen¬ 
tre  l’iinp'ele,  l’idolktrie  el  1’ingratitude  des  Juifs.  1359 

XLV — 26.  Victoires promises  k  Cyrus,  figure  de  J6sus- 
Clirist.  Delivrance  de  la  captivite.  Venue  du  Messie  deli- 
vrant  du  demon.  1573 

XLVI — 15.  Destruction  desBabyloniens  et  de  leurs  ido¬ 
les,  conservation  et  retablissement  des  Juifs,  Diflerence 

entre  Dieu  el  les  idoles.  1389 

XLV11 — 15.  Trisle  etatou  Babylone  sera  reduite  a  cause 
de  sa  cruaul6,  de  son  arrogance  et  de  ses  arts  magiques. 

1595 

XLVIII — 22.  Endurcissement  des  Juifs  dans  l’idolklrie  et 
les  autres  crimes,  insensibles  aux  maux  qui  leur  sont  an- 
nonces.  *  1403 

XLIX— 26.  Le  Messie  expose  sa  venue  ,  ses  offices  ,  sa- 
voir  le  saint  des  Juifs  ct  des  Gentils.  Bonheur  de  son 
eglise.  Ennemis.  1415 

L— 1 1.  La  Synagogue  jjustement  rejetee  pour  n’avoir  pas 
voulu  reconailre  le  Messie,  et  perdue  par  sa  propre  faute. 

1433 

U— 23.  Promesses  firites  aux  Juifs  (ideles  ,  comme  au¬ 
trefois  a  Abraham,  d’une  nonibreuse  poslerite.  Jerusalem 
del  rnite.  1445 

LII — 15.  Fin  de  la  captivite.  Bestauralionde  Jer  usalem. 
Paix  et  bonheur  de  l’Eglise.  Predication  de  I’Evangile 
partont.  1455 

LI1I — 12.  Prophetie  ou  plul6t  description  des  souffran- 
ces  et  des  circonstances  de  la  mort  du  Messie.  Son  empire. 

1467 

LIV — 17.  Joie  de  l’Eglise  d'etre  devenue  boaucoup  plus 
nonibreuse  que  la  synagogue,  et  de  sa  feiicile.  1483 
LV — 13.  Gloire,  honneur,  richesses  de  l'Eglise.  Tons  les 
peuples  y  sont  appeles  sans  distinction  de  Juif  ou  de  Gen- 
til.  1499 

LVI — 12.  Dieu  appelle  a  lui  tous  les  hommes  sans  ex¬ 
ception.  Maison  de  prieres.  Pasteurs  de  Jerusalem  aveu- 
gles,  et  chiens  muets.  1507 

LVII — 21.  La  mort  des  justes  etde  Jesus-Christ  surtout. 
Cause  de  la  destruction  tie  Jerusalem.  Salut  aux  justes. 
Cha  iments  des  rehelles.  1519 

LVI1I — 14.  Qualiles  et  conditions  du  jeune  pour  £tre 
agreahle  a  Dieu  :  Renopcer  au  peche,  vivre  en  paix,  faire 
Paurwne.  1533 

LTX — 21.  Peches  dn  peuple,  cause  de  toutes  les  calami-* 
tes,  ct  non  rimpuissance  deDieu  k  en  delivrer.  Messie  r6- 
dempteur.  1547 

LX — 22.  Bonheur  et  gloire  de  l’Eglise  militante  sur  la 
terre  et  triomphante  dans  le  ciel.  Belle  peinture  du  pro- 
ph&te.  1561 

LXT— It.  Peinture  et  description  des  fonctions  du  Mes¬ 
sie,  sauveur  et  r6dempteur,  des  pr^tres  et  des  pasteups 
des  kmes.  1577 
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LXII— 12.  Is3‘ie  proteste  ne  pas  cesser  de  prier  jusqu’k 
la  venue  du  Messie,  a  laquelle  lous  doivent  se  preparer. 

1587 

LXITI— 19.  Triomphe  du  Sauveur  viclorieux,  et  convert 
de  sang.  Bienfaitsa^eordes  k  l’Eglise  ,  priere  pour  qu’ils 
durent.  J  o'Jo 

LXIV — 12.  Pri&re  du  prophete  pour  la  cessation  des  pe- 
cli^s  et  des  niaux  du  peupie,  pour  la  venue  du  Messie  sau¬ 
veur.  1605 

LXV — 25.  Conversion  des  Genlils.  Reprobation  des  Juils 
k  cause  de  leurs  crimes.  Menaces  aux  mediants,  promessos 
aux  justes.  1611 

LXVl— 24.  Abrogation  du  temple,  des  sacrifices  de  l’an- 
cien  culle.  Propagation  de  la  foi.  Predication  de  l’Evan- 
gile.  1629 

Jisrejiie,  dont  le  nom  veut  dire  en  hebreu  grandeur  du 
Seigneur,  etait  pretre,  docteur,  prophete  el  apOtre,  sanc¬ 
tifies  dans  le  sein  de  sa  m^re,  etconsacre  a  cette  fonclion, 
qu’il  exerga,  dil  saint  Jerfime  ,  des  Page  de  quinze  ans.  II 
eul.  mission  d’annnnccr  el  de  predire  la  prochaine  mine  de 
Jerusalem,  par Nabuchodonosor ;  la  devastation  desJuit'set 
des  provinces  voisines  de  ce  peupie.  Ses  prophelies  sont 
pleines  d’invectives  conlre  les  desordres  si  coinmuns  de 
son  temps,  des  menaces  du  Seigneur.  II  est  aussi  Pauleur 
des  lamentations.  II  prophetisa  pendant  45  ans  et  ne  regut 
de  son  peupie  qu’iusulies,  mauvais  traitements,  la  pri¬ 
son  et  une  mort  violente.  Aussi  est-il  regarde  conune 
martyr. 

Sommaire  du  livre  de  Jeremie  commente  par  Valable. 

I— 19.  Sanctification  de  Jeremie,  sa  vocation.  Verge  vi¬ 
gilante,  chaudiere  bouillante,  ce  qu’ellessignifient.  29 

II —  57.  Bienfails  de  Dieu  nombreux  et  multiplies  envers 

les  Juifs  qui  l’abandonnent  pour  adorer  les  idoles.  55 

III—  25.  Mfime  stijel.  Juda  encore  plus  coupabie  qu’Is- 

raiil.  Patience,  bonte  ei  bienfaits  de  Dieu  envers  Jerusa¬ 
lem.  47 

IV —  31.  Le  Seigneur  promet  le  pardon  aux  vrais  peni¬ 

tents.  Le  prophete  voil  les  maux  que  s’attirent  les  p6- 
cfieurs  et  en  pleure.  55 

V —  51.  Crimes,  obstinalion,  debauche,  atheisme  des 
Juifs.  Menaces  des  chatiments,  craiute  el  amour  de  Dieu. 

65 

VI —  30.  CaJamiles  et  desolation  de  Jerusalem  pour  n’a- 
voir  pas  ecoute  de  remontrances.  Sacrifices  rejeles.  77 

VII—  54.  Le  prophete  reproche  les  crimes  des  Juifs, 

leur  vaine  confiance  au  temple  qui  doit  elre  detruit,  leur 
idolalrie.  87 

VIII —  22.  Sepultures  videos,  desespoir  et  la  mort  sou- 

haitee  a  cause  de  la  mis£re,  des  chagrins  et  des  malheurs 
des  Juifs.  97 

IX—  26.  Lamentations  sur  le  sort  fulur  de  Jerusalem  a 

cause  des  fourheries  et  des  crimes.  Ne  point  compter  sur 
soi,  esp6rer  en  Dieu.  105 

X —  25.  Origiue  el  futility  de  I’idolktrie.  Aversion  de  ce 

crime,  ne  craindre  et  ne  servir  que  Dieu  seul  tout-puis¬ 
sant.  113 

XI—  23.  Alliance  de  Dieu  a  Sinai  viol 5 e  par  son  peupie. 

Malheur  des  Juifs.  J&sus-Christ ,  agueau  innocent  conduit 
a  la  boucherie.  121 

XII —  17.  Bonheur  terrestre  des  impies.  Causes  de  taut 
de  maux  r6serv£s  au  jugement.  Signes  de  la  captivil 4. 

133 

XIII —  27.  Symbole  de  la  captivity,  dispersion  causee 

par  l’orgueil  et  1’idolSitrie.  Invitation  a  la  penitence.  Plain- 
tes.  139 

XIV —  22.  Secheresse,  guerre  et  famine  pr4dite  aux 

Juifs.  Le  prophete  prie  pour  ce  peupie,  malgre  lx  defense 
de  Dieu.  149 

XV—  21.  Inutility  de  la  mediation  de  qujconque  en  fa¬ 
vour  des  Juifs  qui  doivent  elre  chklies  et  punis.  157 

XVI —  21.  Defense  a  Jeremie  de  se  marier.  Peinture  des 

maux  de  la  captivity.  Delivrance  du  peupie  recondite  par 
Jesus-Christ.  163 

XVH— 27.  Obstination  des  Juifs  dans  le  peche,  cause  de 
leur  mine.  Confiance  en  Dieu.  Observation  de  sa  saiute 
loi.  169 

XVII I— 25.  Comme  le  potier  pent  a  volont6  faire  et  de- 
faire  son  vase,  ainsi  le  Seigneur  peut  delruire  son  people 
et  le  retablir.  177 

XIX —  15.  Cruche  de  terre  cassee,  figure  des  Juifs  ex¬ 
tend  nyscomme  ilsont  extermine  leurs  enfants  a  Moloch. 

183 

XX —  18.  J6r6mie  en  prison  a  cause  dc  sa  precedente 

prophetic  qu’il  renouvelle  cependant.  Sesplaini.es  au  Sei¬ 
gneur.  189 

XXI —  14.  S6d6cias  assiege  estaverti  qu’il  n’y  a  point  de 


54 

saint  k  esp^rer  et  qu’il  ne  survivra  que  ceux  qui  se  ren- 
dront.  jgy 

XXII— 50.  Prediction  contre  Joachim  et  les  princes  de 
Juda,  et  contre  tons  les.  fils  de  Josias  devant  mourir  cantils. 

201 

XXIII— 40.  Invectives  conlre  tous  ceux  qui  dirigent  le 
people  ,  h  cause  de  leur  perversile,  leur  mauvais  exam¬ 
ple,  leurs  fourberies.  2ii 

XXIV— 10.  Bonnes  et  mauvaises  figures,  figure  des 
justes  bien  trades  el  des  mediants  maudits  eUiumilies. 

223 

NXV— 58.  Jeremie  reitere  ses  predictions  sur  la  capti¬ 
vity.  Destruction  de  Babylone  et  des  ennemis  du  people 
de  Dieu.  227 

XXVI — 24.  Jeremie,  arr<Me  et  menace  de  mort  h  cause 
de  ses  prophelies,  est  cependant  delivre  par  quelques  puis- 
sams.  239 

XXVII— 22.  Sous  la  figure  cles  chalnes  et  des  fers,  la 
captivite  est  predile  a  tous  lespeuples  voisinsde  la  Jud^e. 
Leur  soumission.  215 

XXVIII — 17.  Tromperies  des  faux  prophetes.  Jeremie 
persiste  a  annoncer  des  malheurs  qui  arrivent  la  mSme 
annee.  251 

XXIX —  52.  Duree  de  la  captivite,  70  ans.  Mort  de  ceux 
qui  restent  en  Judee.  Retour  des  caplils.  Faux  prophetes. 

259 

XXX—  24.  Prediction  du  retour  de  captivite.  Fidelity 
du  peupie.  Sa  prosperity.  Ses  ennemis  humilies.  267 

XXXI —  40.  Redemption  des  homines  par  le  Messie.  Bien- 
fails  multiplies.  Eglise  chrelienne.  Nouvelle  alliance. 

273 

XXXII— 44.  Jeremie  en  prison  a  ordre  d’acheter  un 
champ  pour  siguifier  un  relour  a  de  meilleurs  temps. 

291 

XXXIII — 26.  Promesse  de  la  delivrance  de  captivite. 
Bonheur  du  peupie  au  retour.  Alliance  nouvelle.  Venue 
du  Messie.  503 

XXXIV — 22.  Prediction  k  Sedydas.  Servitours  congd- 
dies  et  ensuite  repris.  Nouvelle  invasion  cles  Chaldeeus. 
Guerres.  31  { 

XXXV— 19.  Oheissance  des  Rechabites.  Leur  recom¬ 
pense.  Dcsobeissance  des  Juifs.  Leur  punition.  517 
XXXVI — 32.  Baruch  4crit  les  prophelies  de  Jeremie; 
livrees  au  feu  par  le  mi,  elles  sont  ycriles  de  nouveau. 

527 

XXXVII — 20.  Sedycias  recourt  a  Jeremie  qui  lui  predit 
mallipur,  le  fait  mettre  en  prison.  Son  sort  est  ensuite 
adouci.  333 

XXXVIII — 28.  Jeremie  mis  aux  cachots.  Interroge  par 
le  roi,  il  persiste  a  soutenir  ses  predictions.  Conseils  a  Re¬ 
deems.  341 

XXXIX — 18.  Prise  de  Jerusalem  par  Nabuchodonosor. 
Captivite  de  Sed6cias.  Massacre  de  ses  enfants  sous  ses 
yeux.  35 L 

XL — 16.  Jeremie  mis  en  liberty.  Godolias,  gonverneur 
des  Juifs,  regoit  Jeremie,  qui  lui  appreud  que  ses  jours 
sont  en  danger.  357 

XLI — 18.  Mort  de  Godolias  et  des  siens.  Son  assassin 
se  sauve,  craiut  d’etre  ponrsuivi  el  se  retire  en  Fgyi  te. 

565 

XLTI — 22.  Jerdmie  conseille  dese  soumettreau  roi  de 
Babylone  et  de  rosier  en  Judee,  plut6t  que  d’aller  mou¬ 
rir  miserablement  en  Egypte.  571 

XLI! I — 15.  Les  Juifs  meprisent  ce  conseil,  se  r6fugient 
en  Egypte,  y  entrainent  Jeremie,  qui  pr6Jit  la  mine  de 
1  Egypte.  577 

XLTV — 50.  Le  prophete  cherehe  k  detourner  les  Juifs 
de  I’idolkirie,  et  ne  peut  y  reussir.  Il  les  menace  d’une 
mort  terrible.  581 

XLV— -25.  Plaintes  de  Baruch.  Jeremie  le  console,  lui 
promet  qu’il  n’eprouvera  pas  les  misd-es  de  ses  fibres. 

591 

XI.VT — 28.  Invasion  de  1’Egypte  par  Nabuchodonosor 
nretiite,  ainsi  que  la  delivrance  cles  Juifs  el  la  perte  de 
leurs  ennemis.  595 

XLVII — 7.  Future  destruction  de  loute  la  Palestine  , 
ainsi  que  de  Tyr,  Sidon,  Gaza  et  Ascalon,  par  Nabuclio- 
donosor.  405 

XLVIIT — 47.  Terre  de  Moab  ravagye,  k  cause  de  l’ido- 
latrie,  des  blasphemes  etdes  maux  fails  aux  Juifs.  Male¬ 
diction.  409 

XI. IX — 59.  Prophetic  de  la  desolation  des  Ammonites  , 
cles  Idumeens,  de  Damas,  de  Cedar  el  des  Elamites,  par 
les  Chaldeeus.  423 

L — 46.  Les  Chaldeens  retenant  caplif  le  peupie  de  Dieu, 
eux-memes  reduits  en  captivite  par  Darius  et  Cyrus. 

435 

LI— 64.  Perte  de  Babylone,  a  cause  desa  cruauty,  pry- 
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dit©  et  envoy^e  aux  Babyloniens.  Sr  destiuclion  perpe- 

u  _ 34,  Peinture  de  la  destruction  de  Jerusalem  et  de 

son  temple.  Du  suppliee  de  Sedecias  et  de  fa  mort  des 
priucipaux  Juifs.  *55 

Lamentations.  Commenlaire.  La  Synopse,  par  Foil. 

I— 22.  Le  prophele  deplore  la  ruine  de  Jerusalem.  II 
compare  son  premier  etal  avec  ses  malheurs  actucls. 

jl _ 22.  Nouveaux  gemissements  sur  la  destruction  de 

Jerusalem  et  de  son  temple.  Son  antique  gloire  et  splen- 
deur. 

III—  66.  Autres  plaintes  sur  les  calamity  de  tout  genre 

qu’auront  a  endurer  les  habitants  de  Jerusalem  pendant 
le  siege.  ,  505 

IV—  22.  II  pleure  sur  le  triste  sort  de  Jerusalem,  tant 
sous  les  Chaldeens  que  sous  les  Remains.  Promesse  de  de- 

livroncc  'j*** 

V _ 22.  Prifcre  de  J6remie  pour  demander  k  Dieu  de 

rStablir  son  peuple  dans  son  ancienne  felicite.  553 

Baruch,  Juif  distingue,  disciple  et  scribe  de  Jer&nie,  le 
suivit  partoul,  parlagea  ses  peines  et  ses  dangers.^  De  re¬ 
tour  d’Egypte,  il  alia  a  Babylone  consoler  ses  treres  en 
captivite  d6ja  depuis  5  ans,  oiiil  composa  le  recueil  de  ses 
propheties,  maintenant  reconnues  cauoniques. 

Sommaire  du  prophele  Baruch,  commenlaire,  les 
critiques  sacres. 

4 _ 22.  Les  Juifs  de  Babylone  envoienta  ceux  de  Jeru¬ 

salem  le  livre  de  Baruch,  avec  de  l’argent  pour  bonnes 
ceuvres.  553 

II —  55.  Les  Juifs  captifs  ouvrent  les  yeux,  reconnaissent 
leurs  faules,  demandent  grkce  et  misericorde  a  Dieu. 

563 

HI — 38.  M6me  priere.  Causes  de  la  perte  des  Juifs  ,  le 
mepris  de  la  sagesse  et  de  la  loi  de  Dieu.  573 

IV — 57.  Baruch  exhorte  les  Juifs  a  la  sagesse,  a  la  pra¬ 
tique  de  la  loi  de  Dieu,  leur  fait  esperer  d’fiire  un  jour  de- 
livres.  563 

V_^9.  II  engage  Jerusalem  ase  revStir  des  habits  de 
joie  pour  celebrer  la  deiivrance  future  de  ses  enfanls. 

’  591 

VI— 72.  Lettre  de  Jeremie  aux  captifs  de  Babylone , 
leur  annongant  leur  liberie  apres  sept  generations.  Idolk- 
trie.  .  593 

Ezechiel,  troisieme  des  grands  prophetes,  elait  de  la 

Tace  sacerdotale.  Emmene  captif  a  Babylone,  il  y  prophtj- 
tisa  peudant  20  a  22  ans,  done  les  11  premiers  concourent 
avec  les  11  derniers  de  Jeremie  et  sur  les  mSmesobjets: 
seulement  Jeremie  est  plus  clair  et  plus  precis,  tandis  que 
Ez6chiel  est  obscur  et  symbolique.Comme  Isaie  est  le  pro¬ 
phete  des  misericordes  de  Dieu,  Jeremie  le  prophete  de 
ses  vengeances,  Ezechiel.  reunit  les  deux  qualites.  Ses 
propheties,  au  nombre  de  vingt-deux,  etaient  interdites 
aux  Juifs,  avant  I’age  de  30  ans,  a  cause  de  quelques  pein- 
tures,  que  ne  supportent  pas  des  moeurs  relachees.  Elies 
out  aussi  fourni  matiere  a  bien  des  plaisanteries  de  la  part 
des  incredules. 

Sommaire  du  prophele  Ezechiel,  par  Mcddonal , 

jesuile. 

I —  28.  Vision  d’Ezechiel,  de  qualre  animaux,  d’un  char 
de  feu  a  quatre  roues,  d’un  trone  au  milieu  des  llammes. 

651 

II—  9.  Ezechiel,  forlifie  et  envoye  pour  proph6tiser  aux 
juifs  endurcis,  recoit  de  Dieu  le  livre  des  maledictions. 

677 

IH— 27.  Le  prophete  mange  le  livre.  Son  cceur  endur- 
ci  pour  resister  a  l’endurcissement  des  Juifs,  pour  les  re- 
prendre.  581 

IV—  17.  Sous  differentes  figures,  le  prophhte  annonce 

le  siege  la  famine  et  la  ruine  de  Jerusalem.  687 

V—  17*.  En  se  rasant  les  cheveux  et  la  barbe,  le  pro¬ 

phete  predit  la  mort  des  Juifs  par  la  peste,  la  guerre  et 
la  dispersion.  .  595 

VI—  14.  Malheurs  multiplies  aux  divers  endroits  de  la 
Judee,  a  cause  de  l’idolatrie.  Peste,  guerres  et  servitude^ 

VII _ 27.  Le  prophete  annonce  l’approche  des  malheurs 

et  de  la  captivite  inevitable,  a  cause  de  leurs  crimes. 

703 

VIII—  18.  Dieu  montre  sa  gloire  au  prophete,  le  trans- 
porte  a  Jerusalem  et  lui  montre  Louies  les  abominations. 

713 

IX—  1 1 .  Ezechiel  voit  en  vision  le  massacre  par  les  Clial- 
doens  de  tons  les  Juifs  qiii  ne  soul  pas  maraues  duT.  719 


X—  22.  Explication  de  la  vision  du  char  de  la  gloire  de 
Dieu.  Incendie  de  Jerusalem  pr6dile  par  les  charbons. 

723 

XI —  25.  Il  predit  la  mort  aux  Juifs  qui  resteront  a  Je¬ 
rusalem,  etle  retour  et  la  deiivrance  a  ceux  qui  seront 

captifs.  729 

XII—  28.  Ezechiel,  par  differentes  actions,  predit  la 

fuite  de  Sedecias,  son  aveuglement,  et  la  mort  des  prin- 
cipaux.  735 

XIII—  23.  Il  predit  la  destruction  des  faux  prophetes  et 

des  prophetesses  qui  seduisent  le  peuple.  741 

XIV —  23.  Reproehes  aux  hypocrites  qui  tentaient  le 

prophete.  Les  justes  se  sont  sauves  et  n’ont  pu  sauver  les 
impies.  747 

XV —  8.  Vigne  coupee  et  jetee  au  feu,  image  des  Juifs 

et  de  Jerusalem  devantp6rir  par  le  feu.  753 

XVI —  63.  Femme  adultere.  Image  des  crimes  de  Jeru¬ 
salem.  Sa  penitence,  image  de  la  reconciliation  a  Dieu. 

755 

XVII —  24.  Captivite  de  Sedecias.  Meilleurs  Iraitements 
de  Jechonias  predils :  son  aliegorie  de  deux  aigles. 

773 

XVIII— 32.  11  enseigne  que  chacun  recevra  la  recom¬ 
pense  de  ses  oeuvres,  et  sera  traite  selon  qu’il  l’aura 

merite.  781 

XIX —  14.  Sous  Timage  d’une  bonne  et  de  ses  lionceaux 

et  de  la  vigne,  il  depeint  la  misere  de  Jerusalem  et  de 
son  roi.  787 

XX —  49.  Dieu  refuse  de  repondre  aux  Juifs,  leur  rap- 

pelle  leurs  crimes  et  ses  bienfaits;  mieux  servi  par  de 
vrais  Israelites.  793 

XXI—  32.  Cruaute  et  fureur  du  roi  de  Babylone  contre 
les  Juifs  et  les  Ammonites.  Terrasse  ethumilie  a  son  tour. 

805 

XXII—  41. Crimes,  meurtres,  idolktrie,  adultere,  usures 

des  Juifs  de  toute  condition.  Feu  vengeur  de  tous  ces  cri¬ 
mes.  817 

XXIII— 49.  Idolatrie  et  fornication  de  Jerusalem  et  de 
Samarie,  sous  la  figure  de  deux  prostitutes.  Leur  cbkti- 
ment.  825 

XXIV—  27.  Marmite  pleine  de  viandes.  Mort  de  l’tpou- 
se  du  pro ph tie,  qui  a  ordre  de  ne  pas  la  pleurer.  837 

XXV —  17.  Prediction  de  la  ruine  les  Ammonites,  des 

Moabites,  des  Idumeens  et  des  Philislins,  par  les  Chal¬ 
deens.  847 

XXVI —  21.  Ruine  de  Tyr,  predite  pour  s’tlre  rejouie 
de  la  perte  de  Jerusalem,  avoir  voulu  rivaliser  avec  elle. 

851 

XXVII — 36.  Sous  la  figure  d’un  vaisseau,  charge  de 
marchandises,  description  des  richesses  de  Tyr  et  de  son 
naufrage.  ‘  857 

XXVIII — 26.  Gloire  de  Tyr.  Le  prophete  gemitsursa 
destruction,  predit  egalement  celle  de  Sidon,  et  le  retour 
de*  Juifs.  865 

A  XIX — 21.  Prediction  contre  l’Egyple  et  son  roi.  Ser¬ 
vitude  de  quarante  ans.  Recompense  de  Nabuchodonosor. 

871 

XXX—  26.  Description  descalamitts  reserveesaux  vibes 
d’Egypte  et  d’Ethiopie ,  par  les  armees  de  Babvlone. 

877 

XXXI—  18.  Comparaison  de^’Egypte  et  de  l’Assyrie ; 
meme  grandeur,  mtme  orgueil,  mtme  traitement.  883 

XXXII — 52.  Abaissement  de  Pharaon  par  le  roi  de  Ba- 
bylone  Epouvanle  des  peuples.  Regrets  du  prophete. 

889 

XXXIII — 33.  Le  juste  qui  lombe  sera  condamne.  L’im- 
pie  jui  se  convertit  sera  sauve.  Devoirs  des  pasteurs. 

_  897 

XXXrV—  31.  Le  Seigneur  delivrera  son  peuple  des  pas¬ 
teurs  mercenaires,  et  leur  donnera  le  vrai  pasteur. 

903 

XXXV — 15.  Prediction  de  la  punition  des  Idumeens  pour 
avoir  constamment  maltraite  le  peuple  de  Dieu.  907 
XXXVI — 58.  Deiivrance  des  Juifs  par  Cyrus  ,  et  du  de¬ 
mon  par  Jesus-Christ.  De  la  redemption  et  du  baptOme. 

913 

XXXVII — 28.  Les  ossements  arides  vivifies.  Figure  de 
la  deiivrance  de  Babylone  et  de  la  resurrection  a  la  grkce. 

921 

XXXVIII — 23.  Tyrannie  et  puissance  de  Gog  et  Magog 
contre  le  peuple  de  Dieu ;  combats,  guerre ,  leur  fin.  927 
XXXIX — 29.  Armes  et  auxiliaires  de  Gog  contre  l’E- 
glise,  sa  cruaute  ,  sa  chute.  Juifs  invites  a  se  converlir. 

935 

XL— 49.  Le  prophete  voit  en  esprit  la  restauration  de 
Jerusalem  et  du  temple  dans  tous  ses  details.  945 

XLI— 26.  Un  ange  donne  la  mesure  et  les  proportions 
de  Unites  les  parties  du  temple  a  construire  957 
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XLII — 20.  Description  et  mesures  exactes  du  saint  des 
saints  et  de  tout  ce  qu’il  devail  renfermer.  965 

XLIII — 27.  La  gloire  du  Seigneur  reparaft  dansle  tem¬ 
ple,  description  de  l’autel,  ceremonies  des  sacrifices.  971 
XLIV — 31.  Porte  du  sancluaire  fermee  a  tout  autre 
qu’au  grand  pontife.  Incirconcis  et  idoliitres  eloignes.  Rits 
et  ceremonies.  979 

XLV— 23.  Jerusalem  en  qualre  parties,  ou  sections;  lois 
diverses  ;  poids  et  mesures ;  premiceset  victimes;P&que  ; 
Neomenies.  985 

XLYI — 24.  Sacrifices  offerls  par  le  grand-pretre,  le  sab- 
bat,  et  aux  kalendes,  autres  especes  de  sacrifices,  et  di¬ 
vers  details.  995 

•  XLVII— 23.  Les  eaux  sortant.du  temple  forment  un  tor¬ 

rent.  Partage  et  division  de  la  Palestine  en  douze  tribus. 

t  1001 
1  XLVIII— 35.  Operation  du  partage  de  la  Terre  promise. 

Details  sur  la  distribution  de  Jerusalem  ;  ses  douze  portes. 
I  1007 

Le  prophete  Daniel  etait  de  race  royale.  11  n’avait  guere 
que  vingt  ans  lorsqu’il  fut  emmene  captif  a  Babylone,  la 
quatrieme  annee  de  Joakim,  roi  de  Juda.  Admis  *8  la  cour 
de  Nabuchodonosor,  oil  il  s’acquit  un  grand  credit ,  ainsi 
que  sous  les  successeurs  de  ce  prince  ,  la  haine  de  ses  en- 
nemis  le  fit  deux  fois  jeter  aux  lions  ,  dont  il  fut  pre¬ 
serve.  Ayant  ecrit  en  hebreu  et  en  chaldeen ,  ce  qui  est 
en  cette  derniere  langue  n’apastoujours  ete  admis,  m£me 
par  les  catholiques,  aVant  le  concile  de  Trente. 


Somtnaires  du  prophete  Daniel,  par  Estius ,  Lyranus  , 
Menochius  et  Tyrinus. 

I —  21.  Daniel  et  ses  trois  compagnons,  tous  de  la  race 

royale,  admis  a  la  table  du  roi;  leur  abstinence  recompen- 
see.  35 

II— 49.  Statue  de  Nabuchodonosor  ,  et  sa  vision  expli- 

quee  litteralement  par  le  prophete  Daniel.  55 

III —  100.  Les  trois  jeunes  gens  refusent  d’adorer  la  sta¬ 
tue  du  roi ;  ils  sont  jeies  dans  une  fournaise  ardente.  91 

IY — 34.  Autre  songe  de  Nabuchodonosor  ,  que  Daniel 
seul  peut  expliquer.  Il  est  constitue  en  honneur.  135 

V — 31.  Une  main  invisible  ecrit  la  condamnalion  de  Bal¬ 
thazar,  profanateur  des  vases  sacres;  sa  mort.  163 

YI— 28.  Daniel  dans  la  fosse  aux  lions  preserve  de  la 
mort ;  ses  ennemis  y  sont  ietes  a  leur  tour  ;  leur  mort. 

183 

YII— 28.  Vision  de  Daniel  :  quatre  betes  represenlant 
les  quatre  grands  empires;  Royaume  du  Messie  et  de  l’An- 
techrist.  205 

VIII —  27.  Daniel  voit  dans  I’avenir  ce  qui  doit  survenir 

a  la  monarchic  desPerses  et  des  Grecs  ,  et  a  Antiochus 
Epiphane.  233 

IX —  27.  Pri^re  de  Daniel  pour  la  delivrance  deson  peu- 
ple;  naissance  du  Messie  apres  soixante-douze  semaines. 

263 

X —  21.  Instantes  prieres  ;  jeflnes  de  Daniel  pour  les 

Juifs.  Il  voit  l’ange  desPerses  et  des  Grecs  vaincu  par 
l’ange  des  Juifs  303 

XI —  45.  L’ange  Gabriel  predit  les  divers  6v6nementsdes 
Perses  et  des  Grecs,  surtout  la  cruaute  d’Antiochus.  525 

XII —  13.  L’ange  saint  Michel  declare  qu’il  pretera  se- 

cours  aux  fideles  contre  l’Antechrist;  son  court  regne;  re¬ 
surrection  des  morts.  379 

XIII—  65.  Suzanne  faussement  accusee  et  condamnee, 

delivree  par  Daniel ,  qui  decouvre  l’imposlure  des  vieil- 
lards.  595 

XIV —  42.  Daniel  decouvre  an  roi  l’imposturedes  prStres 

de  Bel ;  ils  sont  mis  a  mort  et  l’idole  renversee.  425 

Les  petits  prophetes,  au  nombre  de  douze  ,  sont  regar¬ 
d's  comme  les  patriarches,  les  apbtresde  leur  temps  ,  les 
docteurs  des  douze  tribus.  Ils  sont  ainsi  design^s  a  cause 
de  la  bri&vete  de  leurs  ecrils,  qui  tousont  eLe  reunis  en 
un  seul  livre,  lout  ainsi  que  les  grands  prophetes.  Ils  in- 
,  vectivent  contre  l’idolatrie  et  les  autres  crimes,  predisent 
les  caplivil6s,  le  regne  du  Messie,  l’institution  de  l’Eglise, 
etc. 


Osee,  le  premier  des  douze  petits  prophetes  ,  fut  con- 
temporain  d’Amos  et  d’lsaie;  il  prophetisa  plus  de  soixante- 
dix  ans,  etannonga  aux  dix  tribus  les  jugementsde  Dieu 
par  des  paroles  et  des  actions  prophetiques,  et  represent 
au  naturel  les  evenemenls  qu’il  annongait. 

Sommaire  du  prophete  Osee,  par  Calmet. 

I —  11.  Osee,  par  ordre  de  Dieu  ,  Spouse  une  libertine. 
Noms  des  enfanls  significatifs.  Conversion  des  Gentils. 

539 

II—  24.  S^mbole  de  1’idolMrie  et  de  l’ingratilude  des 


Juifs  coinbles  des  bienfaits  de  Dieu.  Reconciliation  des 
penitents.  547 

III —  59.  Os6e  donne  son  affection  a  son  epouseadull^re, 

pour  signifier  l’affection  de  Dieu  pour  son  peuple  pr6vari- 
cateur.  555 

IV—  19.  Crimes  du  peuple  nombreux  ,  dont  la  cause  est 

les  prfitres  mauvais  et  ignorauts;  libertinage  puni  de  la 
captivite.  559 

V—  15.  Les  pr^tres  et  les  chefs  du  peuple  appeles  en 

jugement.  Israel  et  Juda  menaces  de  la  colere  de  Dieu 
pour  leurs  crimes.  569 

'VI— 11.  Exhortation  aux  coupables  de  recourir  au  vrai 
medecin;  les  eonvertis  reconciles,  les  endurcis  menaces. 

573 

VII—  16.  Dieu  veutguerir  Israel,  sa  mechancet6  s’y  op¬ 

pose  ;  elle  est  comparee  a  de  la  fumee  ,  au  serpent ,  a  un 
arc  brise.  579 

VIII —  14.  Prediction  de  la  ruine  de  Samarie  ,  a  cause 

de  ses  veaux  d’or,  ainsi  que  de  l’incendie  des  villes  de 
Juda.  587 

IX —  17.  Famine  et  captivite  dTsrael  predite.  Les  Juifs 
obstinSs  ,  a  jamais  rejetes  et  errants  dans  le  monde. 

591 

X—  15.  Israel  compare  &  une  vignefeuill6e  sans  fruits. 

Exhortation  a  quitter  le  vice  pour  la  vertu  el  la  bonne 
voie.  599 

XI—  12.  Le  Seigneur  fait  voir ,  par  ses  bienfaits  ,  qu’il 

aime  son  peuple  rebelle  ,  veut  le  rappeler  a  lui  par  les 

chaiiments.  607  • 

XII —  14.  Israel  recourt  inutilement  au  secours  humain. 
Reproches  a  Juda  d’abandonner  Dieu  pour  les  idoles.  615 

XIII —  15.  Abominations  dTsrael;  sa  ruine  predile  ;  le 
Seigneur  seul  liberaieur  de  la  mort  du  peche  et  de  l’enfer. 

621 

XIV—  10.  Ruine  de  Samarie  predite  ,  invitation  a  la  pe¬ 
nitence.  Description  du  bonheur  des  fideles  en  J6sus- 

Christ.  627 


Le  prophete  Joel  6tait,  h  ce  qu’on  croit,  de  la  tribu  de 
Gad.  On  ne  sait  pas  au  juste  le  temps  oil  il  prophetisa  , 
mais  il  annonga  la  ruine  de  Jerusalem  et  la  captivite;  mais 
de  telle  sorte  que  les  interpretes  y  decouvrenl  trois  sens 
bieu  disrincts.  D’abord,  la  captivite  de  Babylone,  puis  la 
destruction  de  Jerusalem  et  la  dispersion  des  Juifs,  et  en 
dernier  lieu  la  fin  du  monde  ,  le  jugement  general,  les 
peinesdes  reprouves  et  la  gloire  elernelle  des  justes. 

Propheties  de  Joel,  par  Calmet. 

I —  20.  Prediction  de  1’oppression  et  de  la  ruine  de  Ju- 

dee.  Exhortations  aux  oeuvres  de  penitence  pour  apaiser 
le  Seigneur.  677 

II— 32.  Horreurs  de  la  prise  de  Jerusalem  ;  type  du  ju¬ 

gement  dernier,  dont  il  predit  lessignes.  Le  salut  aux  con- 
vertis.  685 

III —  21.  Peinture  du  jugement  dernier.  Peines  des  r6- 
prouves  ;  recompense  des  elus,  vallee  de  Josaphat.  699 

Amos,  de  basse  extraction,  etait  berger,  pasteur.  Il  ve- 
cut  sous  les  regnes  d’Osias,  roi  de  Juda ,  et  de  Jeroboam  , 
roi  dTsrael.  Ses  propheties,  6crilesavecbeaucoupdesim- 
plicile  ,  sont  remplies  de  comparisons  pitloresques  et 
depressions  energiques.  Amasias,  pr6lre  des  veaux  d’or 
a  Bethel,  le  fit  mourir,  sous  pretexte  qu’il  6tait  s^ditieux. 

Propheties  if  Amos,  par  Calmet. 

I —  15.  Crimes  nombreux  de  Damas,  Gaza,  Tyr,  des  Idu- 

meens  et  des  Ammonites.  Vengeance  de  Dieu  h  cause  de 
leur  impenitence.  723 

II —  16.  Vengeance  du  Seigneur  contre  Moab  ,  Juda  et 

Israel,  a  cause  de  leur  ingratitude  et  leur  mepris  de  la  loi 
deDieu.  735 

III— 15.  Les  Israelites  livres  aux  Assyriens,  comme  une 

proie  a  une  lionne  ou  a  un  faucon.;  Egyptiens  et  Pliilistins 
menaces.  743 

IV —  15.  Le  prophete  annoneeque,  malgrelesch&timents 

multiplies,  les  Juifs  ne  se  convertiront  pas.  Leur  perte  de¬ 
finitive.  749 

V—  27.  Gemissements  sur  la  ruine  dTsrael  ;  invitations 

a  chercher  Dieu  a  la  penitence.  Sacrifices  des  pecheurs 
rejetes.  757 

VI —  15.  Enumeration  des  vices,  de  1’orgueil ,  de  la  du- 
rete  des  grands ;  leur  transmigration ,  leur  ruine  totale. 

765 

VII—  17.  Amos,  par  ses  prieres,  dloigne  deuxchltiments 
reserves  a  Israel.  Amasias,  pretre  des  idoles  a  Bethel. 

773 

VIII—  14.  Dispersion  et  captivite  predite  sous  la  figure 

d’un  crochet  a  cueillir  les  fruits.  Peines  et  miseres  des 
Juifs  captifs.  781 
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IX— 15.  Vision  d’Amos;  vengeance  du  Seigneur  contre 
Israel,  l’Egypte,  I’Ethiopie,  ia  Syne,  dont  les  crimes  sont 


6gaux 


787 


Prophelie  d' Abdias  par  Calmet. 

L’Ecriture  sainte  ne  dit  rien  de  l’origine,  de  la  palrie, 
de  la  vie  ni  de  la  morl  d’ Abdias,  et  les  auteurs  se  contre- 
diseni  beaucoup  a  cel  egard.  Dans  l’unique  cliapilre  de 
ses  propheties,  il  imite,  copie  m6me  le  prophete  Jeremie. 
II  taut  le  dislinguer  de  plusieurs  autres  personnages  du 
m&me  nom. 

1—21.  Devastation  de  l'ldumde  par  les  Chaldeens.  Jnifs 
rappeies  de  la  captivite  et  inaiires  de  Fldumee.  801 

Propheties  de  Jonas  par  Calmet. 

I —  15.  Jonas  envoys  h  Ninive,  fuit  a  Tharse,  sa  desob6is- 
sance  cause  d’une  temptHe ;  jete  dans  la  mer,  qui  se  calnie. 

827 

II—  11.  Jonas  avale  par  une  baleine  est  conserve  trois 
jours;  il  loue  Dieu  et  est  rejete  sur  le  sable  sain  ct  sauf. 

855 

III —  10.  Jonas  predit  la  ruine  de  Ninive,  dans  quaraiue 
jours;  penitence  des  Niniviles;  Dieu  leur  lait  misericorde. 

859 

IV —  ll.  Regrets  de  Jonas  dece  que  sa  prophdlie  n’est 

f>as  accomplie,  le  Seigneur  le  reprend  et  lui  montre  une 
oule  d’innocents.  845 

Prophelies  de  Michee  par  Calmet. 

'  I — 16.  Le  prophete  predit  la  ruine  et  la  captivite  da- 
bord  d’Israel  et  ensuite  de  Juda.  Gdrnissements  sur  leur 
sort.  871 

II — 13.  Enumeration  des  crimes  du  peuple  allirant  les 

nombreux  cMliments  de  Dieu  et  une  iionteuse  captivite. 

879 

III — 12.  Injustices,  oppression  et  crimes  des  grands,  des 
pr^lres  et  du  peuple ;  faux  prophetes,  causes  de  la  perte 
de  Jerusalem.  885 

IV — 13.  Hetablissement  du  temple  de  Jerusalem,  ou  plu- 

lAt  de  l’Eglise  ehrelienne,  repandue  par  toute  la  terre. 

891 

V — 14.  Prediction  de  la  naissance  du  Messie  ,  d’un  nou¬ 
veau  peuple  qui  s’etendra  partout.  Les  apolres.  Idolalrie 
delruite.  897 

VI — 16.  Le  Seigneur  enlre  en  jugement  avec  les  Juifs 
ingrats.  Moyens  de  se  r6coucilier  avec  Dieu.  Punition 
des  rebel  les.  905 

VII— 20.  Plaintes  du  proph&te  d’avoir  preche  en  vain, 
persorme  ne  s’etant  converti.  Captivite,  mais  suivie  de  la 
delivrance.  911 

Prophelies  de  Nahum  par  Calmet. 

I — 15.  Menaces  de  Dieu  contre  Ninive  ;  son  zele,  sa  pa¬ 
tience  et  sa  cohere  contre  ses  ennemis,  destruction  des  As- 
svricns  par  les  Cbalddens.  925 

11 — 13.  Siege  et  destruction  de  Ninive  et  de  1’empire 
des  Assyriens  par  les  Chaldeens  et  les  Medes  dont  il  de- 
crit  les  soldals.  931 

HI — 19.  Description  de  l’armee  des  Medes  etdes  Clial- 
d6ens.  Ruine  de  Ninive  semblable  a  celle  d’Alexandrie. 

937 

On  ne  sait  rien  de  certain  sur  le  lieu  d’origine  du  pro¬ 
phete  Nahum,  ni  du  temps  precis  oil  il  vivait.  Dans  sa  pro- 
phetie  il  renouvelle  les  menaces  que  Jonas  avait  faites 
contre  Ninive  longtemps  auparavant.  Son  style,  ses  figures, 
tout  est  energique. 

Prophelies  cI’Habacuc  par  Calmet. 

Habacuc  a  predit  la  ruine  de  Jerusalem  etde  la  Judee 
par  les  Chaldeens,  la  delivrance  de  son  peuple,  la  naissance 
du  Messie,  samort,  sa  resurrection,  etc.  Il  termine  par  un 
des  plus  beaux  cantiques  qu’il  y  ait  dans  la  sainte  Ecriture. 
On  ne  pent  pas  dire  si  c’est  lui  qui  fut  transports  par  un 
ange  de  Jerusalem  a  Babylone. 

I — 17.  Habacuc  s’etonne  de  la  prosperity  des  mediants, 
At  de  TadversitS  des  justes.  Que  le  Seigneur  corrige  en 
per  e,  et  non  en  juge.  967 

H — 20.  Prosperity  des  Chaldeens  jusqu’ace  qu’ils  ajent 
p  uni  les  Juifs,  et  ensuite  ils  seront  ch&lies  a  leur  tour,  etc. 

975 

III— 19.  PriSre  d’llabacuc  rendant  graces  a  Dieu  pour 
tous  ses  bienfaits  envers  Israel.  Delivrance  de  Babylone 
etdupechS.  987 

Prophelies  de  Sophonie  par  Calmet. 

Le  prophete  Sophonie,  de  la  tribu  de  Simeon,  contem- 
porain  de  JSremie  dont  il  p.arait  Stre  TabbrSviateiir, 
vivait  sous  Josias,  roi  de  Juda.  Il  est  presque  en  tout  sem- 
blaDle  h  JerSmie,  et  imite  jusqu’a  son  style.  Son  nom  est 


i 

inserS  dans  le  martyrologe  remain,  sous  Ia  ritbrique  du 

trois  dticembre. 

I —  18.  Devastation  de  Jerusalem  et  de  la  Judee  par  les 
Chaldeens;  tristesse  etdSsolationdes  Juifs;  colkrede  Dieu. 

1011 

II —  15.  Exhortation  a  la  penitence  pour  eviter  les  Chal¬ 
drons  qui  doivent  aussi  devaster  plusieurs  autres  nations,  f 

1019 

III— 20.  Crimes  de  Jerusalem  ;  rapines  des  chefs;  injus¬ 
tices  des  juges;  impiele  des  prStres ;  mensonges  des  laux 
prophetes. 

Prophelies  d’ Agg^e  par  Calmet. 

On  n’a  pas  de  details  bien  certains  sur  le  prophete  Ag- 
gre,seulement  sa  vie  a  ete  si  sainte,  qu’Origene  a  cru  qu  il 
elait  un  ange  incarne  plut6t  qu’un  bomme.  La  plus  impor- 
tante  de  ses  propheties  est  celle  qui  regarde  l’aveneinent 
du  Messie.  Le  martyrologe  romain  donne  son  nom  le  4  de 
juillet. 

I —  14.  Aggee  reproche  aux  Juifs  de  se  bStir  des  palais, 

avant  le  temple  du  Seigneur.  11  est  ecoute  et  ou  bftiit  le 
tem[)le.  1041 

II— 24.  Prophetie  de  la  gloire  de  ce  temple  qui  verra 

le  Messie.  Insouciance  et  objections  auxquelles  repond  le 
prophete.  10^9 

Propheties  de  Zachaiue  par  Calmet. 

Zacharie,  fils  de  Barachias,  vivait  en  m6me  temps  que 
Aggee,  et  fut  mis  a  mort  par  les  Juifs,  entre  le  temple  et 
l’autel,  au  rapport  de  saint  Matihieu  ;  ses  prophelies  sur 
i’avenement  du  Messie  sont  si  sublimes,  que  les  Juifs  sont 
persuades  qu’elles  ne  sont  point  accomplics  dans  la  per- 
sonne  du  Sauveur;  de  sorte  qu’ils  en  attendent  encore 
Paccomplissemenl. 

I—  21.  Exhortation  aux  Juifs  de  revenir  Si  Dieu.  Chevaux 

blancs,  rouges  et  noirs,  et  quatre  ouvriers.  ^  1077 

II —  15.  Ange  mesurant  la  ville  de  Jerusalem  h  recon- 
struire  ;  sa  grandeur ;  Dieu ;  son  enceinte  el  sa  gloire.  1087 

III —  10.  Le  grand-pr6lre  Jesus  se  depouillede  vSlements 
ignominieux  pour  prendre  des  habits  soin|)lueux.  1091 

IV —  14.  Chandelier  d’or  el  deux  olives;  les  sept  yeux 

du  Seigneur,  leur  signification.  1097 

V —  11.  Volume  ail6,  volant  en  l’air  ;  femme  assise  sur 

une  cruche  support^e  par  deux  femmes  ailees.  1101 

VI—  15.  Quatre  chariots  entre  deux  monlagnes  d’airain  ; 

les  quatre  vents;  du  temple  Mli  au  Seigneur.  1107 

VII —  14.  Le  prophete  enseigne  que  le  meilleur  de  tous 

les  ieilues  est  de  s’abstenir  du  peche;  il  invite  a  la  peni¬ 
tent.  1H5 

VIII—  23.  Promesses  de  la  restauration,  de  la  gloire, 

des  riclmsses  de  Jerusalem,  en  echange  de  la  captivite, 
des  maux.  1119 

IX—  17.  Humiliation  future  des  nations  voisines  de  Juda, 
et  soumises  aux  Juifs.  Entree  du  Messie  a  Jerusalem. 

1125 

X—  12.  Demander  a  Dieu,  et  non  aux  idoles  les  biens 
temporels;  beros  et  grands  generaux  promis  aux  Juifs. 

1135 

XI —  17.  Verge  pastorale  de  Dieu;  verge  dure  et  ypi- 
neuse  des  Romains;  pasteur  insense  qui  perd  le  peui  le. 

1139 

XII—  14.  Juda  et  Jerusalem  humifies  et  rdduits  en  es- 

clavage,  mais  une  fois  r6lablis  ils  triompheront  de  leurs 
ennemis.  1149 

XTI1 — 9.  Le  Sauveur,  source  de  justice  et  de  salut ;  ido- 
l&trie  et  faux  prophetes  detruils;  le  tiers  du  monde  sauve 
par  la  croix.  1155 

XIV— 21.  Afflictions  et  calamites  des  Juifs  par  Antiochus, 
figure  des  maux  de  l’Eglise;  paix  et  tranquillity.  1161 

Propheties  de  Malachie  par  Calmet. 

Malachie  est  le  dernier  des  douze  pelits  prophetes  et 
m^me  de  tons  les  prophetes  de  Pancien  Testament.  Son 
nom,  qui  en  hebreu  signilie  ange  du  Seigneur,  a  fait 
croire  a  quelques  auteurs  qu’il  elait  un  ange  incarne. 
II  est  unde  ceux  qui  ont  le  plus  occupy  les  coalmen- 
tateurs;  son  nom  est  dans  le  Martyrologe  romain  au  14 
janvier. 

1—14.  Ingratitude  et  insensibility  du  peuple ;  crimes  et 
profanations  des  pr6lresa  qui  d’autres  seront  substitues. 

1199 

TI— 17.  Les  benedictions  des  prStres  maudites,  parce 
qu’ils  myprisent  la  loi  etla  font  violer.  De  l’affection  pour 
son  epouse.  1213 

III—  18.  Du  prycurseur  et  de  la  venue  du  Messie,  el  du 

jugement  dernier,  ou  des  deux  venues.  1223 

IV—  6.  Le  jour  du  Seigneur  contre  les  impies*  soleil  de 
justice ;  Elie  envoye  avant  le  jour  du  jugement.  1231 
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Franier  livre  des  Machabees  par  Cornelius  a  Lapide. 

On  ne  connait  pas  Pauteur  du  premier  livre  d^  Macha¬ 
bees  ;  il  a  et-e  £cril  en  hebreu  ou  plutbt  en  syro-chaldalqiie, 
alors  la  langue  vulgaire  des  Juifs;  mais  ceux-ci  ne  I’ad- 
meltent  pas  au  nombre  des  livres  sainis.  Plusieurs  her6li- 
ques  le  rejeilent  de  m&me.  Ce  livre  conlient  l’histoire  de 
quarante  ans,  depuis  le  commencement  du  rfegne  d’Antio- 
clms  Epiphane  jusqu’a  la  mort  du  grand-prfilre  Simon. Non- 
seulement  ce  livre  fait  un  recit  admirable  de  prodiges, 
mais  ou  y  Irouve  encore  de  solides  instructions  et  de 
grands  exemples  de  vertus. 

Sommaires  du  premier  livre  des  Machabees. 

I— 67.  Mort  d’Alexandre  le  Grand,  son  empire  partag6. 

Antiochus  s’empare  de  la  Judee,  delruit  le  temple;  idola- 
trie.  1251 

II— 70.  Zele  de  Mathatias.  Ils’enfuit  dans  lesmontagnes, 
y  l£ve  une  armee,  obtient  des  progres.  Son  successeur. 

1285 

III— 60.  Victoires  de  Judas,  successeur  de  Mathatias.  II 
se  prepare  par  la  penitence  a  une  guerre  terrible.  1281 

IV —  61.  Judas  triomphe  de  nouveau  de  ses  adversaires  , 

purifie  le  temple,  erige  un  autel.  Dedicace.  1293 

V —  68.  Judas  bat  plusieurs  nations  voisines,  delivre  Ga- 

laad  et  la  Galilee,  prend  quelques  villes  et  combat  heu- 
reusement.  1507 

VI —  62.  Antiochus  meurt  de  chagrin,  son  fils  Eupator  Ini 
succede;  mort  glorieuse  d’EIeazar;  paix  conclue.  1319 

VII—  50.  Demetrius,  de  nouveau  roi  de  Syrie;  cruautes 
et  perfidie  d’Alcyme.  Nicanor  mis  a  mort  par  Judas.  1331 

VIII —  52.  Judas  fait  alliance  avec  les  Romains.  Articles 
du  trait6.  Demetrius  defend  d'inquieter  les  Juifs.  1539 

IX—  75.  Judas  livre  combat  a  Alegme,  le  detail  et  meurt 

a  la  poursuite  de  ses  ennemis.  Sort  d’Alegme.  1349 

X—  89.  Jonathas  fait  alliance  avec  Antiochus  qui  le 
comble  de  faveurs  ;  defaite  d’Apollonius;  prise  d’Accaron. 

1367 

XI —  74.  Guerre  entre  PtolemSe  et  Alexandre  ;  leur 

mort;  elevation,  victoire  et  succes  de  Jonathas.  1585 

^ XII — 54.  Alliance  de  Jonathas  avec  les  Romains  et  les 
Spariiates  Jerusalem  fortifie.Triphon  defait  Jonathas.  1599 

XII I —  54.  Perfidie  de  Triphon.  Mortde  Jonathas,  deses 
fils  et  d’ Antiochus.  Simon  elu;  triomphe  de  Triphon.  1407 

XIV —  49.  Paix  et  bonheur  des  Juifs,  leurs  alliances  avec 
les  Romains.  Simon,  souverain  ponlife  en  honneur.  1417 

XV —  41.  Antiochus  fait  d’abord  alliance  avec  Simon,  puis 

s'en  desiste  el  ravage  la  Judee.  1427 

XVI —  24.  Defaite  de  l’armee  d’ Antiochus.  Perfidie  de 

Ptolemee  qui  fait  mourir  Simon  et  ses  fils.  Jean,  grand- 
pr6tre.  1437 

L’auteur  du  second  livre  des  Machabees  n’est  pas  plus 
eonnu  que  le  premier,  seulement  ce  n’est  pas  le  meme  ; 
car  le  style  est  loul  a  Lit  different ;  outre  que  celui-ci  a 
6le  ecrit  en  grec,  et  quoique  bien  des  recils  rpulent  sur 
les  monies  sujets,  il  ne  paralt  pas  qu’ils  se  soient  vus  ni 
copies,  dit  Bergier.  Ce  livre  parait  elre  comme  le  resume 
ou  l’abrege  d’uu  pins  grand  ouvrage  qui  est  perdu  ,  et 
compose  par  Jason.  Il  conlient  fhisloire  des  persecutions 
d’Epiphane  et  d’Eupator  contre  les  Juifs.  Les  proteslants 
ne  l’admettent  pas  plus  que  les  Juifs  au  nombre  des  livres 
sainis.  Ce  qu’on  y  lit  touchant  la  priere  pour  les  morts,  et 
d’autres  considerations  de  cette  nature,  ont  pu  les  engager 
a  ne  pas  les  recevoir. 

Sommaires  du  second  livre  des  Machabees,  par  Cornelius 

a  Lapide. 

I — 36.  Lettres  des  Juifs  de  Jerusalem  a  ceux  d’Egypte, 
pour  faire  ceiebrer  la  Scenopogie  el  la  decouverte  du  feu 
sacr6„  1441 

If— 33.  Hisloire  du  feu  et  de  la  loi  caches,  ainsi  que 
Carche,  le  tabernacle.  Preface  de  l’auteur  sacre.  1457 

III —  40.  Simon  monlre  les  tresors  du  temple.  Heliodore 
baitude  verges,  secoiru  par  le  grand-pr&re  Onias.  1467 

IV—  50.  Le  saint  pr6trp  Onias  supplant^  par  son  frere 

Jason.  Parjures,  meurtres  et  sacrileges.  1475 

V —  27.  Signes  dans  les  airs.  Cruautes  de  Jason.  Massa¬ 
cre  des  Juifs  par  Antiochas.  Fuite  de  Judas  Machabee.1489 

VI—  31.  Profanations,  persecutions  contre  les  Juifs  de 

tons  les  pays.  Marlyre  du  vieillard  Mathatias.  1495 

VII—  42.  Courage  et  fermete  d’une  mere  et  de  ses  sept 
fils,  lour  marlyre,  cruautes  exercees  contre  eux.  1503 

VIII —  56.  Victoires  de  Judas  Machabee;  delaites  de  Ni- 

canor,  de  Timolhee  et  de  Bacchidos.  1525 

IX—  29.  Antiochus  vput  aueantir  les  Juifs;  frapp&de  Dieu, 

il  meurt  impenitent  et  de  mort  tragique.  1535 

X —  58.  Restauration  et  dedicace  du  temple.  Victoires 
renmortees  nar  les  Juifs  avec  le  secours  divin.  1541 


XT — 38. Un  ange  eombat  pom*  Judas  Machabee.  Defaite 
de  Lysias.  Lettres  d’Antiochus  et  des  Romains.  1549 

XI I —  46.  Nouvelles  victoires  de  Judas.  11  faitprier  et  or- 

donne  des  sacrifices  pour  les  morts.  1557 

XIII—  26.  Nouvelles  guerres  d’Antiochus  et  de  Lysias 
contre  les  Juifs;  leur  defaite.  Antiochus  se  soumet.  1569 

XJV— 46.  Alcime,  grand-prfitre.  Rupture  de  Nicanor 
avec  les  Juifs.  Razias  se  donne  la  mort.  1575 

XV— 40.  Vision  encourageante  pour  les  Juifs.  Capture  et 
mort  de  Nicanor.  Solennile  instituee.  1585 

NOUVEAU  TESTAMENT. 


Evangile  selon  S.  Mathieu. 

Le  mot  Evangile  vient  du  grec  et  signifie  bonne  nou- 
velle.  C’est  l’histoire  des  actions  et  des  predications  de 
Nolre-Seigneur  Jesus-Christ, ,  de  la  redemption  des  hom¬ 
ines  par  le  Sauveur.  Celle  histoire  a  6te  ecrite  par  quaire 
evange.Iistes,savoir  :  S.  Mallhieu,  ap6lre;  S.  Marc,  disciple 
de  S.  Pierre;  S.  Luc,  disciple  de  S.  Paul,  et  S.  Jean,  ap&- 
tre.Le  dessein  particulier  de  S.  Matthieu  semble  avoir  et6 
de  prouver  aux  Juifs  que  Jesus  est  veritablement  le  Mes- 
sie,  dontil  fait  la  genealogie.  S.  Marc  parait  n’avoir  voulu 
faire  qu’un  abrege  de  la  vie  de  Jesus-Christ  pour  en  in- 
slruire  les  fideles.-S.  Luc  s’est  propose  d’en  faire  I’hisloire 
plus  detaillee,  de  rassembler  tout  ce  qu’il  avait  appris  des 
temoins  oculaires.  S.  Jean  a  eu  principalement  en  vue  de 
demontrer  la  divinite  de  Jesus-Christ,  et  son  humanite 
contre  les  lieretiques  naissants ,  en  citant  les  discours  de 
Jesus-Christ  sur  sa  personae. 

Sommaires  de  I'Evangile ,  selon  S.  Matthieu,  par  Maldonas 

el  Du  Ilamel.  , 

I —  25.  Genealogie  temporelle  de  Jesus-Christ.  Sa.  con 

ception  et  sa  naissance  annoncee  a  S.  Joseph.  357 

II —  25.  Les  rois  mages;  les  Saints  Innocents;  la  tuite  en 

Egvpte.  ^)l 

III—  17.  S.  Jean  prSche  la  penitence  et  baptise  dans  le 

desert.  BaptSme  de  Nolre-Seigneur.  429 

IV—  25.  Retraite,jefine  eltentationsdeNolre-Sejgneur. 
Vocation  des  premiers  ap6lres.  Predications  et  guerisons. 

457 

V —  48.  Sermon  sur  la  montagne;  les  huit  beatitudes  sur 

la  colere,  les  mauvais  desirs,  le  scandale  etl’amour  du  pro¬ 
chain,  47o 

VI —  34.  Priere,  aumftne,  oraison  dominicale ,  jeffne  , 

pardon  des  injures,  desir  du  ciel,  m6pris  des  biens  terres- 
tres.  '  527 

V'il— 29.  Ne  pas  juger.  Priere  exaucee  :  faire  &  autrui 
comme  a  soi-meme;  porte  6troite;  bon  et  mauvais  arhre. 

561 

VIII —  54.  Lepreux  gueri;  foi  du  centurion  ;  template 
apais£e;  demons  chassis;  vocation  d’un  disciple.^  58d 

IX—  38.  Paralylique  gueri;  S.  Matthieu  appele;  filleres- 
suscitee ;  aveugles  gueris  et  plusieurs  autres  guerisons. 


X—  42.  Mission  des  douze  ap&tres,  avec  pouvoir  de  pr6- 
cher  et  guerir  les  maladies.  Leurs  instructions.  659 

XI—  o0.  Jesus  repond  aux  envoy6s  de  S.  Jean,  et  le 

lone,  reproche  1’obslination  des  Juifs,  appelle  a  lui  les 
malheureux.  ®55 

XII—  50.  Les  disciples  excuses;  guerison  d’une  mam 

desseeliee,  d’un  demoniaque  aveugle  et  muet.  Scribes  et 
Pharisiens.  .  689 

XIII—  58.  Paraboles  de  la  semence,  de  l’ivraie,  du  se- 
npve,  du  levain,  du  tresor,  de  la  pierre  precieuse  et  du 
filet. 

XIV—  56.— Decollation  de  Jean-Bapliste ;  infirmes  gue¬ 
ris  ;  multiplication  des  pains  ;  S.  Pierre  marche  sur  l’eau. 

751 


XV —  59.  Fausseslraditionsdes  Pharisiens.  LaChananeen- 
ne.  Infirmes  gueris.  Multiplication  de  sept  |  ains.  777 

XVI —  28.  Levain  des  Pharisiens.  Declaration  de  S. 
Pierre.  Prediction  de  la  mortet  passion.  Porter  sa  croix. 

i  JJ 

XVII—  26.  Transfiguration  de  Nolre-Seigneur.  Lunati- 

que  gueri.  Effetsde  la  foi.  Pi6ce  de  monnaie  pour  payer 
l’imp6t.  829 

XVIII— 55.  Humility.  Scandale.  Parabole  de  la  brebis 
perdue.  Correction  fraternelle.  Pouvoir  des  cles.  Pardon 

des  injures.  ,  .  _  ^ 

XIX—  50.  Indissolubilite  du  manage.  Continence.  Be¬ 
nediction  des  enf, mts.  Embarras  des  richesses.  877 

XX—  34.  Ouvriers  de  la  vigne.  Passion  de  nouveau  pre- 

dile!  Enfaiits  de  Zebed6e.  Aveugles  de  Jericho.  925 

XXf — 46.  Entree  U’iomphar'e  Si  Jerusalem.  Vendeurs 
chassis  du  temiile.  Figuier  maudit.  Princes  des  pr^tres 
confondus.  9^9 

XXII— 46.  Parabole  des  noces  du  roi.  Rendre  Si  chacun 
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le  sien  R6surrection  des  morts.  Abrege  de  la  loi.  977 

XXIII— 59.  Obeir  aux  Scribes  et  Pharisiens,  et  ne  pas 
les  imiter.  Maledictions  contre  eux.  Malheurs  de  Jerusa¬ 
lem.  999 

XXIV—  51.  Propheties  de  la  destruction  du  temple,  des 

guerres,  des  faux  prophetes,  du  jugement  dernier.  Le  l>on 
et  mauvais  serviteur.  1017 

XXV—  46.  Paraboles  des  dix  vierges;  des  talents;  juge- 

ment  dernier;  sentences  enfaveur  des  bons  et  contre  les 
mediants.  .  1043 

XXVI—  75.  Institution  de  l’Eucharistie.  Trahison  de  Ju¬ 
das.  Jesus  chez  Caiphe.  Insultes.  Reniement  de  S.  Pierre. 

1073 

XXVII— 66.  Desespoirde  Judas.  Flagellation.  Barabbas 
pr6f6re.  Condamnation.  Cruciliernent.  Mort.  Signes  di¬ 
vers.  1099 

XXVIII— 20.  Resurrection  de  Jesus ,  ses  apparitions. 
Juifs  d£concertes.  Disciples  envoy es  pour  precher  parUmL 

Sotnmciires  de  I’Evangile  selon  saint  Marc  ,  par  Cajetan  et 

Erasme. 

1—45.  Predication  de  St.  Jean;baptemede  Jesus-Christ; 
il  est  tente;  vocation  des  premiers  apotres  ,  malades  gue- 
ris.  1 7 

il— 28.  Guerison  du  paralytique.  J6sus  mange  avec  les 
publicains,  il  excuse  ses  disciples  et  prend  leur  parti.  51 

III —  35.  Main  aride  et  plusieurs  malades  gueris;  blas¬ 
phemes  des  scribes  contre  Jesus;  quels  sont  ses  parents. 

39 

IV —  40.  Parabole  du  semeur ;  lumi£re  sur  le  chande¬ 

lier  ;  de  l’ivraie  sem6e ;  du  grain  de  moutarde ;  lempele 
apaisee-  T7 

V—  43.  Legion  de  demons  dans  un  troupeau  de  pores; 

femme  infirme  guerie  ;  lille  de  Jair  ressuscitee.  61 

VI—  56.  Incf  edulile  des  Galileens;  instructions  aux  apo¬ 

tres;  mort  de  Jean-Baptiste ;  multiplication  des  pains; 
malades  gueris.  69 

VII —  37.  Pharisiens  observateurs  des  traditions  et  non 

de  la  loi;  foi  d’une  femme  recompensee;  sourd-muet 
gu6ri.  89 

VIII—  59.  Multiplication  de  sept  pains;  levain  des  Pha¬ 

risiens;  aveugle  gueri;  confession  de  S.  Pierre;  porter 
sa  croix.  99 

IX—  49.  Transfiguration;  sourd-muet  delivre  ;  Pas¬ 

sion  predite;  le  plus  grand  des  disciples;  eloignement  des 
occasions.  HI 

X—  52.  Mariage  indissoluble ;  enfanls  benis,  difficulty 

du  salut ;  passion  predite ;  instructions  aux  apotres.  125 

XI—  35.  Eutr6e  a  Jerusalem;  figuier  maudit;  vendeurs 

chasses;  foi  elhcace;  autorite  de  J6sus;  bapt^me  de 
S.  Jean.  117 

XII—  44.  Paraboles  des  vignerons  homicides ;  de  la 

pierre  angulaire;  vie  angelique;  premier  commandemenl; 
don  de  la  veuve.  155 

XIII—  57.  J6sus  predit  la  destruction  du  temple,  les 

guerres,  les  persecutions,  les  faux  prophetes  et  le  juge¬ 
ment  dernier.  169 

XIV —  72.  Les  Juifs  conspirent  contre  Jesus;  Judas  le 

trahit;  institution  de  l’Eucharistie ;  captivity  de  J6sus,  sa 
flagellation.  181 

XV —  47.  Jesus  accuse  devant  Pilate,  postpos6  a  Barab¬ 
bas,  couronne  d’6pines,  crucifie,  mort  et  enseveli.  205 

XVI —  20.  Resurrection  ;  apparition  a  Marie-Madeleine ; 
a  deux  disciples, a  onze  ap&tres, leur  mission;  ascension.219 

Sommaires  de  I'Evangile  selon  saint  Luc,  par  Luc  de  Bru¬ 
ges  et  Jansenius  d’  Ypres. 

I— 80.  Nativite  de  saint  Jean-Baptiste;  annoncialion ; 

visitation ;  cantique  de  Marie ;  cantique  de  Zacharie.  229 

II —  52.  Naissance  de  Jesus ;  bergers;  circoncision;  pu¬ 
rification;  cantique  de  Simeon  ;  J6sus  avec  les  docteurs. 

385 

III—  38.  Predication  de  saint  Jean;  devoirs  de  chaque 

etat ;  rend  temoignage  a  Jesus;  le  baptise  ;  genealogie  de 
J6sus.  471 

IV— 44.  Jt^sus  jeune  40  jours ;  est  tente;  prfeche  k  Na¬ 

zareth  ou  Ton  veut  le  lapider ;  guerit  plusieurs  malades  et 
possedes.  519 

V—  39  Predication ;  p&che  miraculeuse ;  lepreux,  etc., 

gueris.  583 

VI—  49.  Main  aride  gu6rie  ;  le  sabbat;  Election  des  apo¬ 
tres  ;  abrege  du  sermon  sur  la  montagne.  623 

VII—  50.  Foi  du  centenier  ;  enfant  ressuscite ;  message 

de  Jean  k  Jesus ;  la  pdcheresse  aux  pieds  de  Jesus.  675 

VIII—  56.  Parabole  du* semeur  ;  la  lumiere  sous  le  bois- 
seau;  temnfete  aoaisee  •  demons  chasses,  lille  ressuscitee. 

727 


XIX— 62.  Missions  des  apOtres ;  multiplication  oes  pains; 
transfiguration  ;  lunatique  gueri ;  passion  predite.  773 

X —  42.  Mission  de  72  disciples:  leurs  instructions; 
amour  de  Dieu  et  du  prochain ;  Marine  et  Marie.  843 

XI —  54.  Maniere  de  prier;  y  perseverer;  discours  aux 
scribes  et  pharisiens,  leur  malice  et  leur  hypocrisie.  897 

XII—  59.  Levain  des  pharisiens ;  craindre  Dieu;  blas¬ 

pheme  contre  le  St.-Esprit;  parabole  de  la  sentence,  des 
yconomes.  963 

XIII —  55.  Faire  penitence;  figuier  sterile;  femme  gu6- 
rie ;  la  porte  etroite ;  prediction  de  la  ruine  de  Jerusalem. 

1019 

XIV —  35.  Hydropique  gueri ;  ambition  des  pharisiens'; 
les  invites  au  repas;  porter  sa  croix  ;  sel  affadi.  1059 

XV —  32.  Paraboles  de  la  brebis  et  la  dragme  retrouvee; 
de  l’enfant  prodigue ;  joie  pour  la  conversion  d’un  pScheur. 

1087 

XVI—  31.  Du  serviteur  inique  ;  de  l’aumdne  ;  indissolu¬ 
bility  du  mariage  ;  Lazare  et  le  mauvais  riche.  1115 

XVII—  37.  Enormite  dn  scandale  ;  pardon  des  injures  a 
effieacity  de  la  foi ;  10  lepreux  gueris;  jugement  a  venir. 

1153 

XVIII — 40.  Paraboles  du  juge  inique  ;  le  publicain  et  le 
pharisien ;  enfanls  admis ;  passion  predite  ;  aveugle  gueri. 

1189 

XIX —  48.  Zachee;  parabole  des  dix  talents;  entree 
triomphante  a  Jerusalem ;  vendeurs  chassis  du  temple. 

1223 

XX—  47.  Paraboles  des  vignerons  homicides ;  du  tribut 
k  Cesar ;  de  la  resurrection  ;  les  scribes  ambitieux.  1257 

XXI—  38.  Otfrandede  la  veuve.  Proph6ties  sur  la  des¬ 
truction  de  Jerusalem  et  son  temple ;  dispersion  des  Juifs ; 
le  jugement. 

XXII—  71.  Judas  promet  J6sns  aux  Juifs,  dernifere  c6re, 

agonie  ,  caplivite ,  insultes,  blasphemes ,  mauvais  traite- 
ments.  '  1303 

XXIII— 56.  Jesus  devant  Pilate;  flagellation  ;  couronne- 
ment  d’epines ;  condamnation ,  crueifiement;  mort  et  se¬ 
pulture.  1335 

XXIV — 53.  Resurrection  ,  apparitions  aux  saintes  fem¬ 
mes  ,  a  deux  disciples  ,  a  onze  apotres.  Ascension  triom¬ 
phante.  1395 

Sommaires  de  I’Evangile  selon  saint  Jean,  par  Noel 
Alexandre  et  Sacij. 

I— 51.  Divinity  de  J6sus-Christ,  temoignage  deMSt.  Jean, 

premiers  disciples  de  Jesus-Christ.  15 

II —  25.  Miracle  aux  noces  de  Cana ,  vendeurs  chassis 

du  temple.  Plusieurs  croient  k  Jesus  a  cause  de  ses  pro- 
diges.  79 

III —  36.  Jesus  instruit  Nicodfcme.  Temoignage  de  Jean- 

Baptiste  en  faveur  de  J6sus  ,  necessity  de  la  foi  pour  le 
salut.  99 

IV—  54.  La  Samaritaine  ,  nourriture  spirituelle ,  Sama- 
ritains  converlis,  guerison  du  fils  d’un  seigneur.  143 

V —  47.  Guerison  d’un  paralytique  de  38  ans.  J6sus 

prouve  aux  Juifs  sa  divinity,  temoignage  de  Jean-Baptiste 
et  des  prophetes.  185 

VI—  72.  Multiplication  des  pains,  J6sus,  le  pain  de  vie, 
sa  chair,  veritable  nourriture.  Incredulity  aes  apdtres. 

223 

VII —  57.  J£sus  pr6ehe  aux  Juifs  et  repond  a  leurs  ob¬ 

jections,  senliments  du  peuple  sur  Jesus,  les  Juifs  n’osent 
le  saisir.  285 

VIII —  59.  Femme  adult£re.  J6sus  confond  les  Phari¬ 

siens  ,  instruit  et  reprimande  les  Juifs  qui  veulent  le  lapi¬ 
der.  325 

IX —  41.  Gu£rison  d’un  aveugle  de  naissance,  projets 

des  Juifs,  Jesus  l’inslruit  et  il  croit  en  lui.  375 

X—  42.  Portrait  du  bon  pasteur  et  du  mercenaire,  J£sus 

est  le  bon  pasteur ,  les  Juifs  veulent  le  lapider  pour  se 
dire  fils  de  Dieu.  403 

XI —  56.  Resurrection  de  Lazare,  les  prStres  et  les  pha¬ 

risiens  cherchenl  a  f&re  mourir  J6sus.  Proph6tie  de  Cai¬ 
phe.  ^  433 

XII —  50.  Entree  triomphante  a  Jerusalem.  Jesus  glori- 
fie  par  son  pere.  Le  prince  de  ce  monde  k  chasser.  471 

XIII—  38.  Jesus  lave  les  pieds  a  ses  apotres,  indique  le 

traitre  a  S.  Jean.  Ceiybre  discours  de  la  cene.  513 

XIV —  31.  Demeures  dans  le  ciel.  Jesus,  vie,  voie  et  ve¬ 
rity.  Amour  de  Jesus,  quelle  est  la  paix  qu’il  donne. 

i  545 

XV—  27.  Jesus  est  la  vigne;  de  l’amour  mutuel;  les  ap6- 
tres  amis  de  Jesus ;  il  les  exhorte ;  les  Juifs  inexcusables. 

577 

XVI—  53.  Persecutions  prddites.  Promesses  du  Saint- 

Esprit.  Comparaison  d’une  femme  en  travail.  Fuite  des 

disciples.  607 
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XVII— 26.  Pri£re  de  J6sus  pour  ses  disciples  et  ceux 
qui  croiront  en  lui ,  pour  vivre  en  paix  et  etre  preserves. 

XVIII— 40.  J6sus  pris  par  les  Juifs,  conduit  h  Anne  et 
Calphe,  reni£  par  S.  Pierre,  conduit  Pilate,  postpose  a 
JJ^robb^s. 

XiX— 42.  Flagellation,  couronnement  d’epines,  con- 
damnation,  crucifiement,  mort ,  coup  de  lance  ,  sepulture. 

XX — 31 .  Marie-Madeleine  au  sepulcre,  apparition  aux 
apOtres,  pouvoir  de  remettre  les  peclies,  toi  enJ.-t. 

XXt — 25.  Apparition  et  pSche  miraculeuse ,  autorite 
donnhe  i  S.  Pierre.  Bien  des  clioses  omises  dans  1  Evan- 

Bile.  747 

Les  4ctes  des  apotres  6crits  par  saint  Luc  ,  ipeinlre  et 
medecin  d’Antioche  et  6vangeliste,  conliennent  1  histone 
de  l’Eglise  naissanle  pendant  respace  de  29  ou  o0  ans,  de- 
puis  l’ascension  de  No!re-Seigneur  jusqu  &  1  an  6o.  Pres¬ 
que  toujours  temoin  onculaire,  Pauteur  rapporte  les  actions 
des  apfttres  ,  leurs  predications  ,  leurs  miracles laceom- 
plissement  de  plusieurs  promesses  de  J6sus-Chnst ,  son 
ascension ,  la  descente  du  Saint- Esprit ,  la  dispersion  des 
apotres.  D£s  lors ,  saint  Luc  s’ attache  plus  parliculiere- 
nient  a  l’histoire  de  saint  Paul,  dont  ll  fut  le  disciple  et  le 
compagnon.  Les  chreliens  de  torn  les  siecles  ont  toujours 
regar  d  les  Actes  comme  canoniques. 

Sommaires  des  Actes  des  apotres  ,  par  Haraeus  et  Meno- 

chius. 

I _ 26.  Promesse  dfenvoyer  le  Saint-Esprit.  Noms  des 

douze  apotres.  Ascension.  Election  de  S.  Matthias.  1127 

II— 47.  Descente  du  Saint-Esprit.  Premiere  predication 

de  S.  Pierre.  Moeurs  des  premiers  Chretiens.  1135 

III—  25.  Boiteux  gueris  par  S.  Pierre  et  S.  Jean;  its 
prouvent  que  Jdsus  est  le  Messie  promis  par  les  pronhe- 

tGS.  . 

IV— 57.  Conversions  nombreuses,  embarras  des  Juifs, 
Constance  des  apOtres ,  d^sinteressement  des  chreliens. 

1  i  uD 

Y— 42.  Ananie  et  Saphire;  miracles.  Apotres  incarc£res 
et  d61ivr6s  ;  ils  persistent  a  prhcher.  Sentiment  de  Gama¬ 
liel.  . 

VI—  15.  Multiplication  des  chr£tiens ,  election  de  sept 

diacres.  S.  Etienne,  sa  sagesse,  haine  des  Juifs  contre  lui. 

H75 

VII—  59.  Discours  de  S.  Etienne  aux  Juifs,  reproches 

qu’il  leur  fait,  il  est  lapid6,  Saul  temoin  et  gardien,  etc. 
^  1181 

VIII—  40.  Saul  persecuteur  de  l’Eglise.  Conversions 

op£rees  par  S.  Philippe.  Simon  le  Magicien,  Eunuque 
baptist.  il /y 

IX—  43.  S.  Paul  converti ,  persecute  par  les  Juifs , 
sauvh  par  les  disciples.  Enee  gu6ri,  Thabithe  ressuscit£e. 

1  -Uo 

X—  48.  Vision  de  Corneille  centenier.  BaptSme  des 

nouveaux  convertis,  ils  recoivent  le  Saint-Esprit  1219 

XI —  30.  Vocation  des  Gentils.  S.  Barnabe  a  Antioche  , 

S.  Paul  h  Jerusalem.  Famine  predite  par  Agabus.  1229 

XII—  25.  Martyre  de  S.  Jacques.  S.  Pierre  delivre  de 
prison.  Herode  consume  des  vers  au  milieu  des  plus 

grands  honneurs.  ,  „  ,  ,  . 

XIII—  52.  Separation  de  Saul  et  de  Barnabe.  Aveugle- 

ment  de  Barjesu.  Sergius  Paulus  converti.  S.  Pierre 

p!ip7  | pc  (rPntils 

XIV—  27.  Voyage  en  Lycaonie.  Boiteux  gueri.  Hon¬ 

neurs  divinsh  S.  Paul ;  deteste  des  Juifs,  lapide,  il  preche 
en  divers  endroits.  1257 

XV—  41.  Premier  concile  de  Jerusalem.  Les  Chreliens 

degages  de  la  loi  de  Moise.  S.  Paul  h  Antioche  se  separe 
cIg  B^rnsbij*  1263 

XVI—  40.  Timothee  circoncis  et  eiu  pour  le  ministere. 

S.  Paul  en  Macedoine;  mallraite  h  Philippes,  d61ivr£. 
Conversion.  1^/0 

XVII—  34.  S.  Paul  persecute  par  les  Juifs  de  Thessalo- 

nique ,  argumente  avecles  philosophesa  Athenes,  conver- 
tit  Denys  l’Areopagite.  ,  „  .  ,  1279 

XVIII— 28.  S.  Paul  exerce  un  metier  b  Connthe  ;  per¬ 
secute  par  les  Juifs,  il  vient  a  Ephese  ou  Appollon  preche 
la  toi.  F  1289 

XIX—  40.  S.  Paul  baptise  au  nom  de  Jesus  ceux  qui  ont 

re$u  le  bapteme  de  S.  Jean.  Conversions ;  destruction  de 
mauvais  livres.  1295 

XX—  38.  Resurrection  d’un  mortaTroade.  Exhortation 
aux  pretres  d’Ephese.  Adieux  de  S.  Paul  aux  Miiesiens. 

XXI—  40.  Le  prophfcte  Agabus  predit  les  persecutions 


de  S.  Paul  a  Jerusalem.  Emeute  et  sedition  contre  Pap6- 
tre  qu’on  veut  lapider.  1315 

XXII — 30.  Discours  de  S.  Paul  aux  Juifs;  leur  fureur. 
Il  est  flagelle  et  torture ;  se  declare  citoyen  romain. 

1325 

XX III — 35.  S.  Paul  fait  trembler  Felix  sur  son  tribunal 
par  la  verit6  du  jugement.  Conjuration  contre  lui ;  il  est 
envoye  a  Cesar6e.  1331 

XXIV —  27.  S  Paul  preche  la  foi  a  Felix  qui  le  fait  in- 
carcerer,  et  le  renvoie  a  son  successeur  Protius  Festus. 

1339 

XXV—  27.  S.  Paul  refuse  d’aller  h  Jerusalem ,  en  ap- 
pelle  a  Cesar.  Il  instruit  sa  cause  devant  le  roi  Agrippa 

1345 

XXVI—  32.  S.  Paul  defend  sa  cause,  raconte  sa  conver¬ 

sion,  ses  voyages,  souhaite  que  tous  deviennent  chr6tiens. 
Juge  innocent.  1351 

XXVII— 44.  Navigation  et  temp6te  horrible  en  allant  h 
Rome.Naufrage  oh  personne  ne  perit.  S.Paul  console  les 
passagers.  1357 

XXVIII— 31.  Rel&che  a  Pile  de  Malte.  S.  Paul  arrive  a 
Rome,  expose  aux  Juifs  le  motif  de  son  voyage;  evangelise 
pendant  deux  aus.  1367 

LES  EPITRES  DE  SAINT  PAUL 


L’apOtre  saint  Paul  a  ecrit  quatorze  lettres  qui  toutes 
sont  au  rang  de  l’Ecriture  sainte,  et  ont  constamment  ete 
reconnues  pour  canoniques  :  savoir,  dix  a  differentes  6gli- 
ses,  dont  une  aux  Romairis,  deux  aux  Corinthiens,  une 
aux  Galates,  une  aux  Ephesiens,  une  aux  Philippiens,  une 
aux  Colosses,  deux  aux  Thessaloniciens,  et  une  aux  H6- 
hreux  ;  les  quatre  autres  sont  adressees  a  des  personnes 
particuli^res ,  savoir  :  deux  h  son  disciple  Timothee  ,  une 
a  Tile,  et  une  h  Philemon.  Les  epitres  ne  sont  pas  clas- 
sees  selon  l’ordre  des  temps  ou  elles  ont  ete  hcrites ,  car, 
selon  Popinion  plus  commun6ment  regue  ,  voici  l’ordre  et 
le  temps  dans  lequel  elles  ont  paru. 

Premiere  aux  Thessaloniciens ,  Pan  52  ;  la  seconde 
aux  Thessaloniciens,  peude  temps  aprhs  la  premiere,  en 
52  ou  53.  Celle  aux  Galates  est  la  troisihme  ;  elle  parait 
avoir  el6  ecrite  a  Ephhse  en  55  011  56 ,  mais  la  chose  n’est 
pas  positive.  La  quatrieme  est  la  premiere  aux  Cc.rin- 
thiens,  ecrite  k  Ephhse,  en  Pan  56;  ensuite  la  seconde 
aux  Corinthiens  ,  6crite  en57  a  Philippes,  ou  du  moins 
en  Macedoine.  La  sixi&me  est  celle  aux  Romains,  ecrite  h 
Corinthe  ,  en  Pan  58  ;  vient  ensuite  celle  aux  Philippiens 
queS.  Paul  hcrivit  en  62,  6tant  en  prison  a  Rome.  La  hui- 
tieme  est  celle  aux  Colosses,  ecrite  6galement  en62,  h 
Rome, dans  les  fers ;  vient  aprhs  celle  a  Philemon,  datee  du 
mhme  lieu  ,  mais  alors  il  esp6rait  6tre  libre.  La  dixieme 
est  Pepitre  aux  Hebreux  ,  en  63 ,  hcrite  h  Rome  ou  tout 
au  moius  enjtalie,  peu  apres  sa  delivrance ;  puis  vient  la 

Eremi^re  a  Timothee  ,  Ecrite  en  64 ,  dans  la  Macedoine. 
,a  douzieme  est  celle  a  Tite,  Ecrite  en  64  ,  k  Nicopolis; 
mais  cela  esttr^s-controverse.  La  treizi6me  est  aux  Eph6- 
siens ,  en  68 ,  lorsqu’il  htait  pour  la  deuxieme  fois  en  pri¬ 
son  a  Rome.  Enfin  la  quatorzihme  est  la  deuxieme  h  Ti¬ 
mothee,  6crite  en  66. 

Toutes  les  epitres  de  S.  Paul  par  Pequigny,  Estius, 
Cornelius  a  Lapide  et  Jean  de  Goreum. 

Sommaires  de  I'epitre  aux  Romains. 

1—32.  Excellence  de  PEvangile.  S.  Paul  desire  le 
precher  a  Rome.  Idolatrie  justement  punie.  Vie  de  la  foi . 

97 

11—29.  Pecheurs  inexcusahles  de  faire  ce  qu’ils  con- 
damnent ;  altendus  h  penitence  ;  juges  selon  leur  culpabi- 
lite.  53 

Ilf— 31.  Avantages  du  juif  sur  l’idolatre  ;  Pun  et  l’autre 
pecheur,  et  justifie  non  par  la  loi,  mais  par  la  foi  en 
Jesus- Christ.  71 

IV — 25.  Les  Juifs  et  les  Gentils  justifies  par  la  foi.  Foi 
d’ Abraham  qui  lui  fut  inspire  avant  d’etre  circoncis.  91 

V — 21.  La  justice  par  la  foi  conduit  au  ciel ;  la  mort, 
par  un  seul  liomme  ;  la  vie,  par  la  seule  justice  de  Jesus- 
Christ.  113 

VI— 2.3.  Une  fois  mort  au  pech6  ,  ne  plus  y  retourner  ; 
conserver  et  augmenter  la  grSce  regue ;  renoncer  a  Pim- 
purelh.  133 

VII — 25.  La  letlre  de  la  loi  rejetee.  Servir  Dieu  en 
esprit.  Exemption  de  la  loi  par  la  mort  de  J6sus-Christ, 
comme  la  mort  dissout  le  mariage.  149 

VIII— 39.  Prudence  de  la  chair  et  de  Pesprit.  Point 
de  condamnation  pour  ceux  qui  vivent  en  Jhsus-Christ. 

169 

IX — 33.  Predestination  et  bonte  de  Dieu  ;  endurcisse- 
ment  et  justice  de  Dieu.  Vase  d’honneur  et  d’ignominie. 

205 
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X — 21.  N6cessit6  de  la  foi ;  ses  qualit&s,  ses  carac- 

tfcres.  Election  des  Gentils  ;  incredulite  des  Juifs.  239 

.  XI — 56.  Profondeur  de  la  sagesse  des  jugements  de 
Dieu  dans  la  predestination  el  la  reprobation  ;  pecheurs 
inexcusables.  255 

XII. — 21.  Verlus  generates  da  Chretien  ;  vertus  partieu- 
li&resa  chaque  etat  et  condilion:  amour  de  Dieu  el  du  pro- 
Thain.  281 

XIII —  14.  Ob6ir  aux  puissances;  aimer  son  prochain  ; 

rejeler  les  oeuvres  de  t6nhbres ;  praliquer  les  verlus  de 
Jdsus-Christ.  297 

XIV—  25.  Ne  pasjuger  temeraireinent  le  prochain  ;  ne 

f>as  le  scandaliser.  Les  torts  et  les  savants  doivent  supporter 
es  'aihles  et  les  ignorants,  509 

XV — 55.  Reconnaissance  pour  le  don  de  la  foi.  Paix  et 
concorde  entre  les  fideles.  Zele  de  S.  Paul ;  sou  desir  de 
voir  les  Romains.  325 

XVI— 27.  Conclusion  de  l’6pitre  ;  solutions  ;  6viler  les 
scandaleux  et  les  semeurs  de  divisions.  Recommanda- 
tions.  545 

Sommaires  de  la  premiere  epitre  aux  Corinthiens. 

I — 31.  Eloge  des  Corinthiens ;  de  runion  entre  les  fi¬ 
deles  ;  sagesse  lmntiaine  eprouvee.  Croix,  scandale  des 

uns  ;  salul  des  autres.  565 

II — 16.  S.  Paul  ne  prOclie  que  Jesus-Christ  crucifix ;  sa¬ 
gesse  cachee  au  inonde,  revelee  a  TEghse  ;  homtne  char¬ 
nel  et  spirituel.  387 

III — 23.  Comment  on  doit  considerer  les  predicateurs. 

Jesus  vrai  fondement.  Chretien,  temple  de  Dieu.  Saiuleie. 

405 

IY — 21.  Des  ministres  de  l’Evangile.  Ne  passe  gloritier 
des  dons  de  Dieu.  Royaume  de  Dieu  dans  les  oeuvres  et 
non  dans  les  paroles.  427 

Y — 13.  Ne  pas  souffrir  le  scandale  public.  Incestueux  , 
excommunie.  De  la  chicane,  de  Pivrognerie.  441 

VI. — 20.  Yices  et  peches  qui  nous  ferment  le  del ; 
dignity  de  nos  corps.  451 

VII— 40.  Saintete  de  nos  corps  ;  avantages  et  inconve- 
nients  du  mariage  ;  excellence  de  la  virginite  ;  bonheur 
des  veuves.  469 

VIII — 13.  Avantages  et  inconvdiients  de  la  science  ;  la 
charite  edifiee  ;  ne  pas  scandaliser  les  faibles,  495 

IX — 27.  Le  preire  doil  vivre  de  l’Evangile.  Du  minis- 
t&re  apostolique.  Travailler  h  son  saint ;  craindre  la  re¬ 
probation.  505 

-  X— 35.  Des  tentations  et  du  secours  de  Dieu  ;  crainte 
de  Dieu.  De  la  saiule  Eucharistie.  Faire  tout  pour  Dieu. 

525 

*  XI — 34.  Modestie  des  femmes  a  l’eglise  ;  comment  on 
doit  prier.  De  la  saintete  de  TEucharistie  ;  du  sacrilege. 

551 

XII— 31.  Des  dons  du  Saint-Esprit.  Corps  mystique  de 
J6sus-Christ.  Divers  raembres  de  TEglise ;  leurs  fonc- 
tions.  579 

XIII— 13.  De  la  charite  ,  la  plus  excellente  des  vertus ; 
sa  description,  ses  caracteres  et  sa  necessite.  603 

XIV — 40.  Don  des  langues  et  de  proph6tie  ;  de  l’usage 
de  ces  dons.  Silence  des  femmes  a  l’eglise.  615 

XV — 58.  De  la  resurrection  de  Jesus-Christ  et  de  la 
nOtre.  Homines  terrestres  et  celestes.  Etats  des  corps 
apres  la  resurrection.  639 

XVI — 24.  Aumones  pour  les  pauvres  de  Jerusalem  ;  foi 
courageuse  ;  charite  en  tout.  Anath&me  a  qui  n’aime  pas 
J6sus.  681 

Sommaires  de  la  seconde  epitre  aux  Corinthiens, 

I — 23.  Saint  Paul  dit  ce  qu'il  a  soulfert  en  Asie.  Dieu 
est  le  vrai  consolateur.  Pourquoi  il  n’a  pas  tenu  sa  parole. 

695 

II — 17.  Penitence  du  pecheur  public ;  S.  Paul  le  re¬ 
live  de  P excommunication  ;  sincerity  de  sa  predication. 

713 

III — 18.  Les  ministres  de  la  religion  au-dessus  de 
Mo'ise  et  des  prophfeles.  Aveuglement  des  Juifs.  725 

IV — 18.  Tout  souffrir  pour  Dieu,  dans  Tespoir  de  ses  re¬ 
compenses.  Tresor  en  des  vases  fragiles;  inaux  passagers; 
biens  eternels.  745 

Y — 21.  Exil  de  cette  vie;  soupirs  du  ciel ;  vivre  pom 
J6sus-Christ ;  chretien  nouvelle  creature  ;  ambassadenrs 
de  Jesus-Christ.  759 

VI — 18.  Bon  usage  de  la  grace.  Peines  et  travaux  du 
saint  ministere.  Point  de  soci6te  avec  les  infideles  et  les 
h6r6tiques.  781 

YU— 16.  Consolation  de  S.  Paul  dans  la  penitence  des 
Corimhiens;  signes  et  effets  de  la  vrue  penitence.  793 
YI1I— 24.  Macedoniens  peu  fortunes  faisant  I’aumOne. 
Assister  les  nauvres  de  tout  sou  pouvoir*  807 


IX—  15.  Eloge  de  Taumftne ;  ses  effets,  ses  recom¬ 
penses  ;  manifere  de  la  faire  ulileinent.  821 

X —  18.  Du  gouvernement  pastoral.  Vices  des  faux  ap6- 
tres,  obstacles  qu’ils  suscilent.  Se  glorilier  en  Dieu. 

833 

XI—  31.  Peines  et  souffrances  du  saint  ministere.  De 
la  foi.  Conlre  les  seducteurs.  Eglise,  vierge  et  epouse. 

847 

XII —  21.  Ravissement  de  saint  Paul.  Tentations  et  ai- 

gnilions  de  la  chair.  De  la  vie  interieure.  Pecheurs  a 
plaindre.  871 

XI i I — 15.  Reproches  aux  endurcis  et  rebelies.  Exhor¬ 
tation  a  ia  perfection,  a  la  penitence,  a  la  charite,  a  l’obeis- 
sance.  891 

Sommaires  de  l' epitre  aux  Galates. 

I — 24.  Reproches  aux  Galaies  d’avoir  ahandonne  la  foi  de 
Jesus-Christ.  Anatheme  aux  seducteurs.  De  la  vocation, 

de  la  fervour.  907 

IF— 21 .  Saint  Paul  confere  sa  doctrine  avec  celle  ties 
apotres;  soulient  centre  saint  Pierre  qu’il  ne  faul  pas  ju- 
daiser  ;  vie  du  chretien  ;  faute  de  Cephas.  925 

111 — 29.  Preuves  que  la  foi  justifie  et  non  les  oeuvres  de 
la  loi.  Promesses  laites  a  Abraham.  Fin  de  la  loi,  vie  de  la 
foi.  947 

IV' — 31.  Adoption  des  enfanls  de  Dieu.  De  l’incon- 
slance.  Les  deux  Testaments  figures  par  Sara  et  Agar. 

973 

V—  26.  Liberte  des  enfantsde  Dieu.  La  vraie  liberty. 

Amour  du  prochain.  Combats  et  oeuvres  de  la  chair  et  de 
Pesprit.  997 

VI —  18.  Amour  fraternel,  support  d’autrui ,  ne  se  glori- 

fier.  qu’en  la  croix,  toujours  bien  faire,  craindre  les  seduc¬ 
teurs.  1015 

Sommaires  de  /’ epitre  aux  Ephesiens. 

I —  23.  Vocation  a  la  foi,  biens  de  la  foi.  Esprit  de  sa¬ 
gesse.  Jdsus-Christ,  chef  ae  TEglise.  1031 

II— 22.  Jesus-Christ  reunit  les  Juifs  et  les  Gentils  dans 
une  meme  eglise.  Pierre  angulaire.  De  la  conversion. 

1057 

III —  21.  Bonheur  des  Gentils  appeles  a  la  foi.  Vertus  de 

saint  Paul.  Vie  interieure:  Amour  de  Jesus-Christ  inconnu 
aux  hommes.  1075 

IV —  32.  Concorde,  unite  de  TEglise,  un  seul  corps,  un 

seul  chef,  plusieurs  membres,  renoncer  au  p£che,  prali- 
querlavertu.  1091 

V—  33.  Imiler  Jesus-Christ.  Eviler  les  oeuvres  de  tene- 

bres,  faire  les  oeuvres  de  lumiere.  Devoirs  et  vertus  a  pra- 
tiquer  dans  le  mariage.  1117 

VI —  24.  Devoirs  des  enfants,  des  peres  et  meres  ,  des 
malires,  des  serviteurs.  Combat  spirituel.  Pnere.  1141 

Sommaires  de  I’epilre  aux  Philippiens. 

I —  50.  Tendresse  de  saint  Paul  pour  les  Philippiens.  Si 

ce  n’etait  pour  etre  utile,  il  aimerait  mieux  mourir.  Cha¬ 
rite.  1155 

II —  50.  Concorde,  humilite  a  Texemple  de  Jesus-Christ. 

Operer  son  salut  avec  crainte.  Jesus-Christ  ador£  partout. 
Eloge  de  Timothee.  1173 

III —  21.  Contre  les  observations  judaiqnes,  justice  de 
la  foi  et  de  la  loi.  Avis  sur  la  perfection  chretienne. 

1191 

IV —  23.  Perseverance  ,  joie  spirituelle  ,  modestie.  De¬ 

voirs  generaux  des  chr6tiens.  Eloge  des  Philippiens ,  sou- 
haits.  1209 

Sommaires  de  l' epitre  aux  Colosses. 

I — 20.  Vertus  des  Colosses.  Jesus,  fils  de  Dieu,  cr^ateur 
et  redempteur.  Devoir  du  chretien.  Bienfaits  de  Dieu. 

1229 

sll — 23.  Craindre  les  seducteurs,  doctrines  humnines; 
philosophic  chretienne;  tresorsde science  eu  J6sus-Christ. 
Superstitions.  1251 

III—  25.  Vices  du  vieil  homme,  vertus  de  Tliomme  nou¬ 

veau  ;  cantiques  spirit uels.  Devoirs  envers  les  superieurs, 
les  inlerieurs  et  les  egaux.  1269 

IV —  18.  Perseverance  a  prier,  circonspection  envers 

les  infideles;  craindre  la  seduction.  Eloge  de  plusieurs  dis¬ 
ciples.  1283 

Sommaires  de  la  premiere  epitre  aux  Thessaloniciens. 

I —  10.  Foiet  patience  des  Thessaloniciens.  Ilssont  edi- 

fiants,  correspondent  a  la  grace.  Fideles  serviteurs  de 
Dieu.  1293 

II —  20.  Vertus  de  saint  Paul  dans  Tapostolat.  Sa  parole 

reQiie  eomme  celle  de  Dieu;  il  exhorle  a  la  perseverance. 
Eloaes.  _  1503 

1U — 13»  Saint  Paul  loue  leur  Constance  dans  la  foi  et  la 
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charite ;  desire  les  voir,  prie  pour  eux.  Avancement  dans 
la  perfection.  1515 

IV —  17.  Exhortation  k  la  purely  et  chastele.  Fuite  de 
i’oisivete.  Charite  fraternelle.  Resurrection  dds  inorts. 

152L 

V —  28.  L’heure  du  jugement  incertaine  :  vigilance,  pra¬ 
tique  des  bonnes  oeuvres ;  fuir  l’apparence  du  mal.  1535 

Sommaires  de  la  seconde  epitre  aux  Thessaloniciens. 

I —  12.  Eloge  de  leur  foi,  de  Ieurs  bonnes  oeuvres.  Re¬ 
compense  de  la  patience.  Chalimcnls  des  persecutors. 

1333 

II —  16.  Du  temps  du  jugement;  description  de  l’Anle- 
christ,  ses  oeuvres.  Perseverer  dans  la  foi  regue.  1361 

III—  18  Fuite  des  mauvaises  compagnies.  Du  travail,  de 

la  curiosity,  de  la  correction  fraternelle.  1379 

Sommaires  de  la  premiere  epilre  a  Timoth£e. 

I —  20.  Eviter  les  questions  inutiles.  Saintete  et  usage  de 

la  loi.  Vie  episcopate,  milice  sainle.  11 

II—  15.  Prier  pour  le  roi  et  ceux  qui  sont  en  place; 

maniere  de  prier  ;  silence  des  femmes  'a  l’eglise,  leur  mo- 
destie.  27 

Ilf— 16.  Qualiles  des  pastenrs,  des  diacres,  des  femmes. 
De  l’Eglise,  son  infaiilibilite,  sa  puissance.  45 

IV —  16.  Fuir  les  heresies,  les  fables,  les  erreurs. 

S’exercer  a  la  piete ,  donner  le  bon  exemple.  Veiller  stir 
soi.  63 

V —  23.  Honorer  les  vieillards,  conduite  a  regard  des 

vieilles  et  des  jeunes  femmes.  Du  sacerdoce;  des  peches 
publics.  75 

VI —  21.  Devoirs  de  diverses  conditions.  Faux  docteurs. 
Pi6ges  des  richesses;  avis  aux  riches  ;  fuir  les  nouveautes. 

91 


Sommaires  de  la  seconde  epitre  a  Timotiiee. 

I —  18.  Renouveler  la  grkce  rogue,  service  de  Dieu. 
Force  contre  le  respect  humain.  P reciter  avec  zele.  1 11 

II —  26.  Comment  on  doit  instruire  les  personues  de  cha- 

que  condition.  Yertus  du  predicateur,  fairies  discours  in- 
nuliles.  Vase  d’lionneur.  125 

III —  17.  Moeurs,  conduite  d^s  seducteurs.  Vertus  a  pra- 

tiquer.  Utility  de  l’Ecrilure  sainte.  Supporter  les  persecu¬ 
tions.  145 

IV—  -22.  S’opposer  aux  novateurs ;  precher  et  instruire 

les  fideles.  Docteurs  compluisants.  Aversion  de  la  verite. 
Fin.  ^  157 

Sommaires  de  NpUre  d  Tite. 

I— 16.  Qualites  des  eveques  et  des  prtkres.  Severile  en- 

vers  certains  pecheiirs.  Tout  est  pur  pour  les  saints.  On 
renonce  a  Dieu  par  le  peche.  179 

II —  15.  Comment  on  doit  instruire  les  personnes  des 

deux  sexes  selon  leur  condition.  Bienfaits  de  Jesus-Christ 
envers  nous.  193 

III —  15.  Vertus  k  pratiquer,  vices  a  eviter,  s’appliquer 

aux  bonnes  oeuvres,  s’abstenir  de  toute  societe  avec  les 
h^retiques.  205 

Sommaire  de  iepilre  a  Philemon. 

Chap,  unique. — 25.  Philemon,  modele  d’unc  famille  chre- 
tienne.  Saint  Paul,  modele  du  pasteur.  On6sinie,  modele 

de  penitence.  215 


Sommaires  de  l’ epitre  aux  Hedreux. 

I —  14.  J6sus,  fils  de  Dieu  ,  crealeur  de  l’univers  ,  sau- 

veur  des  hommes.  Sa  divinity,  son  royaume.  Auges  a  hono¬ 
rer.  235 

II —  18.  Ob6ir  a  Jesus-Christ  el  a  sa  loi.  Desobeissance 
punie.  Jesus  sauveur  des  homines  et  non  pas  des  anges. 

249 

ITT — 19.  Comparaison  de  Molse  serviteur,  et  de  Jesus- 
Christ  lils  de  Dieu.  De  la  maison  de  Dieu ,  el  de  la  prom- 
ple  conversion.  265 

IV —  16.  Entendre  la  parole  de  Dieu  pour  entrer  dans 

le  repos  kernel.  Cette  parole  eflicace  et  penetrante. 
Trftne  de  grkces.  277 

V —  14.  Sacerdoce  de  Jesus-Christ,  module  des  nrStres, 

fruits  de  son  sacerdoce ,  ses  functions.  Insensibility  des 
Juifs.  291 


VI —  20.  Apr£s  le  bapteme  ,  la  penitence  pour,  les  pe 

cheurs.  Jesus  crucifie  de  nouveau.  Patience  dans  l’espof 
d’etre  recompense.  50! 

VII —  28.  Sacerdoce  de  Jesus-Christ  figure  par  Melchi 

sedech.  Pontile  saint  et  parfait,  s’offrant  lui-meine,  inter- 
cedant  pour  nous.  5|< 

Jesus-Christ  vrai  pontife.  Medialeur  dela  nou 
Vette  alliance.  Abolir  1’Ancien  Testament  trop  imparfait 

34 

IX— 28.  Yertu  du  sacerdoce  de  Jesus-Christ.  Efficacitt 


de  son  sang  pour  la  remission  des  peches.  Comparaison 

des  anciennes  el  des  nouvelles  ceremonies.  553 

X —  59.  Sacrifices  de  la  loi  inutiles.  Jesus  grand  pr£tre. 

Son  sacrifice.  S’en  approcher  avec  foi  et  conliance.  Yceux 
du  bapteme  violes.  577 

XI —  40.  De  la  fni ,  son  excellence,  ses  elfels  dans  tons 
les  hommes  fideles  de  tous  les  temps.  Saints  persecutes. 

403 

XII —  29.  De  la  patience  a  I’exemple  de  Jesus-Christ  et 

des  saints.  Droiture  de  coeur.  Yoix  du  sang  de  Jesus- 
Christ.  429 

XIII —  25.  Pratique  des  vertus  chretiennes.  Sacrifice  de 
louanges.  Porter  sa  croix  avec  Jesus-Christ.  Souhaits  et  fin. 

481 

EPITRES  CATHOLIQUES 

Toules  les  epitres  canoniques  par  Fromond. 

Apres  les  quatorze  epitres  de  saint  Paul ,  vieunent  les 
sept  epitres  calholiques ,  savoir  :  une  de  saint  Jacques, 
deux  de  saint  Pierre,  trois  de  saint  Jean  el  une  de  saiut 
Jude.  Elies  sont  appeiees  calholiques  parce  qu’elles  ne 
sont  pas  adressees  a  quelques  petsonnnes  ou  aux  fideles 
d’une  seule  province  ,  comine  celles  de  saint  Paul,  rnais 
qu’elles  sont  adressees  a  la  generality  des  fiJ£Ies  repan- 
dus  par  tout  le  monde.  Quoique  assez  courtes,  elles  sont 
remplies  d’une  foule  de  verite.s,  de  sentences  ,  de  regies 
de  conduite.  L’epitre  de  saint  Jacques  est  ecrile,  ce 
semble,  sans  ordre  apparent,  et  coni  re  tous  les  vices  qu’il 
croil  devoir  combattre,  eu  termes  vifs  et  energiques. 

Sommaires  de  iepilre  de  saint  Jacques. 

I —  27.  Utility  des  lentalions.  Demander  la  sagesse.  Dis¬ 
cretions  dans  les  paraboles.  En  quoi  cousiste  la  religion. 

649 

II —  26.  Des  riches,  des  pauvres,  oeuvres  de  misericoide. 

Bonnes  oeuvres  avec  la  foi.  Foi  des  demons.  669 

III— 18.  Peches  de  la  langue.  Difference  entre  la  sa- 

gesse  divine  et  mondaine.  PaixdeDieu.  *  689 

IV —  17.  Cupidite,  source  de  tous  les  niaux.  Besisterau 
demon;  se  soumeilre  a  Dieu,  pratiquer  la  vertu.  705 

V —  20.  Crimes  des  riches,  consolaiion  des  pauvres.  Du 
jurement;  de  i’extieme  onction;  de  la  penitence.  715 

Sommaires  de  la  premiere  epitre  de  S.  Pierre. 

I —  23.  Vocation  k  la  foi  et  a  la  vie  elernelle  acquise  par 
les  tribulations.  Estime  du  prix  des  atnes  Concorde.  733 

II —  23.  Chretiens  pierres  vivantes,  rois  ,  prStres,  na¬ 
tions  choisies;  leurs  vertus,  surtout  l’obeissance.  7  3 

III —  22.  Devoirs  des  personnes  mariees.  Modestie  des 
femmes.  Vertus  a  pratiquer.  Bapteme.  Porte  du  saint.  773 

IV —  19.  Penitence  et  renoncer  a  la  vie  passee.  Cher- 
cher  a  devenir  vertueux.  Juie  dans  les  tribulations.  793 

V —  1-4.  Devoir  des  pastenrs.  Zele.  Bon  exemple.  Obeis- 
sance.  Le  demon  notre  enneini.  S’affermir  dans  le  bien. 

805 

Sommaires  de  la  seconde  dpilre  de  S.  Pierre. 

I— 21 .  Exhortation  a  nous  souvenir  des  dons  de  Dieu,  h 
en  faire  boil  usage.  Foi  et  bonnes  oeuvres  necessaires. 

819 

II —  22.  Faux  pasteur.  Porte  des  kmes.  Justice  terrible 

de  Dieu.  Libertinage  et  peches  execrables.  837 

III —  18.  Jugement  de  Dieu  differe  pour  attendre  a  pe¬ 
nitence.  Conserver  la  foi  et  la  grace  de  Dieu ;  y  avancer. 

837 

Sommaires  de  la  premiere  epitre  de  S.  Jean. 

I —  19.S.  Jean  at  teste  avoir  vu  etentendule  Filsde  Dieu. 
Chretiens  enfants  de  lumi£re.  Nul  exempt  de  peche.  873 

II —  14.  Jesus  noire  avocat,  noire  Sauveur.  Accontplir  la 
loi.  Preuvede  l’amour.  Lumiere  et  tenebres.  Conserver  la 

,  foi.  881 

III —  29.  Charite  de  Dieu.  Qui  sont  ceux  qui  apparlien- 
nent  a  Dieu  et  au  demon.  Amour  mutuel.  Puretedu  coeur. 

903 

IV —  21.  Esprils  qui  sont  de  Dieu  et  qui  n’en  sont  pas. 
Amour  de  Dieu  et  du  prochain.  Charit6  eioigne  la  crainte. 

923 

V —  21.  Des  enfants  de  Dieu  et  la  vraie  charite.  La  foi 
triomphe  du  monde.  Du  peche  qui  doruie  la  uiort.  941 

Sommaire  de  la  seconde  epitre  de  S.  Jean. 

Chap. unique.— 13.  Eloge  d’EIecte  etde  sa  famille;safoi, 
sa  charite.  Craindre  les  heresies  et  les  novateurs  comme 
des  antechrists.  959 

Sommaire  de  la  troisieme  Epilre  de  S.  Jean. 

Chap,  unique.— H. Eloge  deCaius  Son  hospitality. Fierte 
et  duret6de  Diotrephes  eayers  les  lidyies,  SaiuUtiOh».lJ67 
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Sommaire  de  Mpitre  de  S.  Jude. 

Chap  unique.  —  25.  Refutation  des  heresies  deja  exis- 
tantes.  Fermel*  dans  la  foi.  Eloignement  des  impies  et  des 
libertins.  977 

L’Apocalypse  estun  livre  de  revelation  et  des  visions 
propheliquesque  l’apotre  S.  Jeaneut  dansl’ile  dePalhmos. 
C’est  le  dernier  des  livres  saints  annongant  letat.  de  1  E- 
elise  et  de  la  religion,  depuis  Jesus-Christ  jusqu  a  la  lin 
du  monde,  afin  que  les  fideles  reconnaissent  la  confornule 
des  revelations  de  la  nouvelle  alliance  avec  1  ancienne. 
L’interpretation  de  ce  livre  a  toujours  ete  1  ecueil  de  la 
plupart  des  commentateurs  et  des  plus  grands  genies. 

Sommaires  du  livre  de  l’Apocalypse,  comment  e  pen  Gagnee , 

Eslius  et  Bossuel. 


1—90.  S.  Jean  a  ordre  d’ecrire  1’ Apocalypse,  l’adresse 
aux  Egiises  d’Asie.  Vision.  Gloire  de  Jesus  dans  le  ciel. 


II— 31.  Cyrus  rend  la  liberty  aux  Juifs.  Us  sont  contraries 
dans  la  restauration  de  Jerusalem. 

III —  I  t.  Festin  splendide  de  Cyrus.  Probl&me  de  ses 
gardes.  Lequel  l’emporte,  du  via,  du  roi,  de  la  femme  ou 
de  la  verite. 

IV—  63.  Palmedonneea  la  verity.  Yases  sacres  rendus. 
Liberie  des  Juifs.  Dons  de  Cyrus. 

V—  73.  Recensement  des  Juifs  rentres  de  captivite.  Le 
culte  de  Dieu  retabli  non  sans  obstacle. 

VI —  34.  Les  Juifs,  avec  la.permission  de  Cyrus,  se  met-  • 
tent  a  reconstruire  le  temple  de  Jerusalem. 

VII —  15.  Dedicace  et  consecration  du  temple.  Celebra¬ 
tion  de  la  fete  des  Azimes. 

VII I —  97.  Bientaits  et  faveurs  accord6s  aux  Juifs.  Yaleur 
des  dons  remis  aux  pretres.  Exhortation. 

IX—  56.  Ordre  de  chasser  les  femmes  6trang£res.  Es- 
dras  lit  au  peuple  la  loi  de  Dieu. 

Sommaires  du  quatrieme  livre  ^’Esdras. 


II— 29.  Eloges  et  reproclies  que  S.  Jean  adresse  aux 
evCques  d’Epliese,  de  Smyrne,  de  Pergame  et  Thiatire. 

1a11 

III—  22  Paroles  de  S.  Jean  aux  evfiques  de  Sardes,  de 

Fhiladelpiiie  el  de  Laodicee.  Attention.  1221 

IV —  11.  Trdnede  Dieu  dans  le  ciel.  Les  vingt-quatre 
vieillards  et  les  vingt-qualre  animaux  autour  du  trone 

Leur  cantique.  „  ,  ,  4“59 

V—  U.  L’Agneau  ouvre  le  livre  ferme  de  sept  sceaux. 

Parfumsdes  prieres.  Cantiques  des  anges.  1245 

VI —  17.  Signilication  des  sept  sceaux  :  le  vamqueur  ,  la 
guerre,  la  famine  et  la  pesle.  Martyrs  venges.  ElTroi  des 
ingclianls. 

VII —  17.  Quatre  anges  retiennent  les  quatre  vents.  Is¬ 

raelites  marques.  Saints  innombrables.  Adorations.  Robes 
blanches.  1259 

VIII—  13.  Seplieme  sceauouvert.  Sept  anges  avec  leurs 

trompelles.  Plaies  sur  la  terre,  sur  la  mer,  les  fleuves  et 
jes  Qsircs*  1—0/ 

IX—  21.  Cinqui^me  trompette.  Puits  de  l’abime  ouvert. 
Sixi^me  trompette.  Arm6e  innombrable  et  quatre  anges. 

1277 

X—  II.  Ange  ayantun  pied  sur  terre  et  l’aulre  sur  la 
mer.  II  donne  un  livre  a  S.  Jean  et  le  lui  fait  manger.  1291 

XI—  19.  Mesure  du  temple.  Deux  prophetes  envoyes 
tn6s  par  raniechrisl  et  ressuscites.  R6gne  de  Jesus-Christ. 

v  1299 

XU — 18.  Femme  revetuedu  soleil,  elle  enfante.  Combat 
des  bons  et  mauvais  anges.  Le  dragon  precipile  poursuit 
la  femme.  1315 

XIII —  18.  B6te  a  sept  teles  et  h  dix  cornes.  Blaspheme 
conlre  Dieu  et  le  monstre  ador6.  Seconde  horrible  bete. 

1523 

XIV—  20.  Agneau  sur  la  montagne  de  Sion.  Lesvierges 
le  suivent.  Paroles  de  trois  anges.  Patience  des  saints. 

1345 

XV—  8.  LouangesdeDieu  par  Jes  vainqueurs  de  la  byte. 
Les  sept  coupes  de  la  colere  de  Dieu  donnGes  aux  anges. 

1351 

XVI—  21 .  Les  sept  coupes  versees  sur  la  terre,  la  mer  , 

les  fleuves,  le  soleil,  sur  le  siege  de  la  bete,  I’euphate  et 
Pair.  %  1555 

XVII—  18.  La  grande  prostitute.  Babylone ,  mtre  des 

abominations  et  ivre  du  sang  des  martyrs.  1369 

XVIII  —  24.  Condamnalion  de  Babylone.  Tourments 
multiplits.  ElTroi  de  ceux  qui  trafiquaient  avec  cette  ville. 

1385 

XIX—  21.  Joie  et  cantique  sur  la  chute  de  la  ville  ,  sur 
le  rtgne  de  Dieu.  Noces  de  1’ Agneau.  Le  Verbede  Dieu. 

1397 

XX—  15.  Un  ange  enchaine  le  dragon.  Premiere  resur¬ 

rection.  Le  diable  dechaint.  Lesouverain  juge.  Le  livre  de 
vie.  HO7 

XXI—  27.  Ciel  nouveau,  terre  nouvelle.  Description  de 

la  nouvelle  Jerusalem  descenduedu  ciel.  1413 

XXII—  21.  Fleuve  d’eau  vive.  Mechants  abandonnes. 

Saints  de  plus  en  plut  sanctifies.  Croyance  h  ces  prophe- 
ties.  1431 


Le  troisitme  et  quatrieme  livre  d’EsDRAS  ou  des  Macha- 
b£es  ne  sont  pas  admis,  a  la  v6rite,  au  nombre  des  livres 
canoniques ,  mais  ils  jouissent  d’une  consideration  si  dis- 
linguee  et  tiennent  une  place  si  honorable  qu’ils  sont  ordi- 
nairement  imprimes  a  la  suite  de  I’Ecriture  Sainle.  On 
pent  les  consulter  avecconfiance,  pour  lesfaitshistoriques 
surlout. 

Sommaires  du  Iroisieme  livre  d' Esdras. 

1—58.  Josias  celebre  trts  solennellement  la  Pique.  Cap¬ 
tivity  des  Juifs.  Ruine  de  Jerusalem. 


I— 40.  Esdras,  envoyt  de  Dieu,  reproche  aux  Juifs  leur 
ingraiitude  pour  les  bienfaits  regus. 

II— 48.  La  synagogue  sous  l’allegorie  d’une  femme,  est 
delournee  du  desordre  et  rappelee  a  la  vertu. 

III —  56.  La  malice  abonde  chez  tous  les  enfants  d’A- 
dam,mais  surtout  chez  les  peuples  infideles. 

IV—  52.  Par  diverses  similitudes  et  comparaisons,  le 
temeraire  scrutateur  des  jugemenls  de  Dieu  est  repris. 

V—  55.  Un  ange  fait  voir  a  Esdras  plusieurs  signes  des 
choses  futures  pour  la  consolation  des  captil's. 

VI —  59.  Dieu  connait  toules  les  choses  avant  leur  exis¬ 
tence.  II  a  tout  cr6£  pour  lui.  Fin  de  toutes  choses. 

VII—  69.  On  ne  peut  parvenir  au  bonheur  sans  tribula¬ 
tion.  M6ritedes  prieres  des  justes.  Misericorde  de  Dieu. 

VIII —  63.  Patience  de  Dieu  a  attendre  les  pecheurs  en 
celte  vie.  Damnation  d’un  grand  nombre.  Recompenses. 

IX —  47.  Jugements  de  Dieu  ,  admirables  comme  toutes 
ses  aulres  oeuvres.  Signes  a  venir. 

X—  60.  Jerusalem  figure  par  une  femme  desolee,  puis 
console  de  tous  ses  malheurs. 

XI —  46.  Vision  d’Esdras.  U11  aigle  etend  sa  domination 
sur  toule  la  terre  et  tous  les  royaumes. 

XII —  51.  Sur  sa  demande,  Esdras  regoit  l’interpretation 
de  sa  vision.  C’est  la  vision  de  Daniel. 

XIII—  58.  Autre  vision  d’Esdras  avec  son  interpretation. 
Impossibility  de  connaitre  l’avenir. 

XIV —  47.  Dieu  apparait  a  Esdras,  dans  un  buisson,  et  lui 
revile  plusieurs  choses  futures. 

XV —  63.  Predictions  de  plusieurs  calamus  a  venir. 
Guerres,  perles,  famines,  meurtres. 

XVI —  78.  Epouvantable  desolation  de  toute  la  terre  h 
la  fin  du  monde.  Consolation  des  elus. 

TABLE  GENERALE 

DE  TOUS  LES  LIVRES  SAINTS. 

La  seconde  colonne  indique  le  nombre  de  chapitres ;  la 
iroisieme,  le  nombre  de  versets. 


Genese. 

L 

1545 

Ex  ode. 

XL 

1211 

L£vilique. 

XXVII 

870 

Nombres. 

XXXVI 

1288 

Deutyronome. 

XXXIV 

969 

Josuy. 

XXIV 

658 

Les  Juges. 

XXI 

618 

Ruth. 

IV 

85 

Premier  des  Rois. 

XXXI 

801 

Deuxieme  des  Rois. 

XXIV 

695 

Troisieme  des  Rois. 

XXII 

817 

Quatrieme  des  Rois. 

XXV 

717 

Premier  des  Paralipomenes. 

XXIX 

940 

Deuxieme  des  Paralipomenes. 

XXXVI 

822 

Premier  d’Esdras. 

X 

280 

Deuxieme  d’Esdras. 

XIII 

404 

Tobie. 

XIV 

298 

Judith. 

XVI 

356 

Esther. 

XVI 

275 

Job. 

XL1I 

1170 

Psaumes. 

CL 

1711 

Proverbes. 

XXXI 

926 

Ecclesiaste. 

XII 

222 

Cantique  des  Cantiques. 

VIII 

116 

Sagesse. 

XIX 

459 

Ecelesiastique. 

LI 

1607 

Isaie. 

LXVI 

1294 

J6rymie,  .  •  v  • 

LVII 

1517 

■  ■ 
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Baruch. 

VI 

305 

Ezechiel. 

XLVIII 

1283 

Daniel. 

XIV 

527 

Os6e. 

jXIV 

198 

Joel. 

III 

73 

Amos. 

IX 

147 

Abdias. 

I 

21 

Jonas. 

IV 

47 

Mich6e. 

VII 

104 

Nahum. 

III 

47 

Habacuc. 

III 

56 

Sophonie. 

III 

52 

Agg6e. 

II 

38 

Zacbarie. 

XIV 

211 

Malachie. 

IV 

55 

Premier  des  Machabees. 

XVI 

928 

Deuxi6me  des  Machab6es. 

XV 

558 

iVANGILES. 


A  Tite. 

Ill 

46 

A  Pbi lemon. 

1 

25 

Aux  Hebrcux. 

XIII 

303 

epitres  catholiques. 

Epltre  de  S.  Jacques. 

V 

108 

Premiere  de  S.  Pierre. 

V 

105 

Deuxierne  de  S.  Pierre 

III 

61 

Premiere  de  S.  Jean. 

V 

95 

Deuxierne  de.  S.  Jean. 

I 

13 

Troisi6me  de  S.  Jean. 

I 

14 

Epltre  de  S.  Jude. 

I 

25 

Apocalypse. 

XXII 

405 

Total  de  toute  l’Ecriture  Saiute.  MCCCXXXIII 

35230 

Troisieme  d’Esdras. 

IX 

449 

Quatri6me  d’Esdras. 

XVI 

872 

S.  Matthieu. 

XXVIII 

1070 

S.  Marc. 

XVI 

677 

S.  Luc. 

XXIV 

1152 

S. Jean. 

XXI 

882 

Actesdes  apfttres. 

XXVIII 

1003 

^PITRES  DE  S.  PAUL. 

Aux  Romains. 

XVI 

433 

Premifere  aux  Corinthiens. 

XVI 

437 

Deuxi6me  aux  Corinthiens. 

XIII 

253 

Aux  Galates. 

VI 

149 

Aux  Ephesiens 

V 

155 

Aux  Philippien, 

IV 

104 

Aux  Colosses. 

IV 

86 

Premiere  aux  Thessaloniciens. 

V 

88 

Deuxierne  aux  Thessaloniciens. 

III 

46 

Premiere  a  Timolhee. 

VI 

113 

Deuxierne  k  Timolh6e 

IV 

83 

Notes  extraites  des  prolegomenes  de  AValton  sur  la 

Bible  hebraique. 

(Conrs  complets,  Ecrilure  suinte ,  1"  vol. ,  pag.  532.) 

Les  Massor6tes  ont  pouss6  1’atlenlion  jasqu’a  compter  : 
1°  les  versels;  2°  les  mots;  3°  les  lellres;  4°  les  noints- 
voyelles  et  les  accents.  Ils  onl  ecrit  ces  uombres  en  ca- 
ract6res  symboliques  a  la  fin  de  chaque  livre  et  m6ine  de 
cliaque  section.  Malgre  toutes  ces  precaul  ions,  il  se  trouve 
encore  des  variantes,  car  dans  ia  Geu6.se  ils  complent 
1532  versets  ;  da:  s  I’Exode,  1209 ;  dans  le  Levitique,  8o9 ; 
dans  les  Nombres,  1288,  et  dans  le  Deul6ronome,  955: 
ce  qui  fait  un  total  de  5845  pour  tout  le  Pentateuque. 
(Notre  Vulgate  en  comple  5883.)  Cependant  leurs  livres 
ini.  rim6s  en  mettent  5245,  les  lahnudisles  5842,  le  livre 
Kidduschin  5888.  C’est  celui  qui  se  rapproche  le  plusde 
la  Vulgate. 


CONSPECTUS 
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MONITUM. 


Hie  conspectus,  quem  indici  generali  alphabetico  simul 
et  analytico  atque  synthetico  auctorum ,  operum  et  mate- 
riarunTpraepenendum  duximus,  duas  partes  compleclilur : 
quarum  prior  introduction em;  posterior  vero  seriem  ollert 
sacrorum  librorum,  turn  veteris,  turn  novi  Testamenti , 
juxla  ordinem  a  Tridentina  synodo  assignalum ,  cum  variis 
elucubrationibus  ad  eos  spectantibus. 

Ad  hujus  tabellae  intelligentiam,  notandum  est  1°  nume- 
ros  romanis  characteribus  expressos,  tomum;  nuineros 
autem  arabicis  notis  arithmeticis  liguralos  columnam  de¬ 


signate  ;  2°  hoc  signum  -  inter  duos  numeros  positum 
significare  opus  superius  desiguatum  referri,  a  columna 
cui  prior  affigitur,  ad  columnam  per  posteriorem  indicatam; 
3°  islud  aliud  signum  .-  secundae  editionis  a  prim®  ordi- 
ntm  arithmeticum  columnamm  dislinguere;  cum  duo 
exstent  ediLiones  pro  >omis  I,  If  IV,  V,  VI  et  VII  usque 
ad  columnam  712  tantum.  Numeri  signo  praepositi,  ad 
primam  edilionem;  numeri  vero  idem  signum  sequente* 
ad  secundam  editionem  referunlur. 


far*  pxxm. 

INTRODUCTIO  AD  UNIYERSAM  SCRIPTURAM  SACRAM 


INTRODUCTIONS  PARS  PR1MA. 

Bonfrerius.—  In  tolam  Scripturam  sacram  praeloquia. 

I,  5-300.-5-242 

Valtonus.  —  Prolegomena.  305-586.-245-468 

Renaldotus.— DeScnptur®  versionibus  quae  apud  Orieu- 
tales  in  usu  sunt,  dissertalio.  589-718.-471-574 

Mariana.  —  Pro  editioue  vulgata  dissertalio. 

737-876.-587-698 

S.  Hieronymus. —  Epistolae  critic®,  sive  quae  ad  expla* 
nalionem  veteris  Testamenil  pertinent.  879-1028  -699-818 
Poncius.  —  Quaestiones  expositivae,  id  est,  de  Scriptura 
sacra  exponenda.  1031-1140  -819-906 

D’Asfeld.  —  Preface  aux  r6gles  pour  l’inleHigence  des 
saintes  Ecritures.  XXVII,  7-16 

Duguet.  —  R6gles  pour  l’iutelligence  des  saintes  Ecri¬ 
tures.  15-150 

Marcellius.  —  Theologia  Scriptur®  diviuae. 

I,  1 1 45- 1500.-907-11 84 
Paulmier.  —  Scriptura  sacra  in  meditatwmum  formam 
redaeta.  XXVII,  197-398 


INTRODUCTIONS  PARS  SECUNDA. 

Becanus.  —  Analogia  veteris  novique  Testamenti. 
tt  „  11,11334.-11-262 

Huetius. —  Veteris  Testamenti  cum  novo  parallelismus, 
in  iis  quae  ad  Messiam  pertinent.  335-896  -263-698 

Acosta.  —  De  Christo  in  Scripturis  revehto  liber. 

897-940.-699-732 

Editores.  —  Index  tesiimoniorum  a  Christo  et  apostolis 
in  novo  T*  slamento  citatorum  ex  veieri.  939-48  -731-38 
Frassenius.  —  Conciliatorium  biblicum,  in  quo  praei  ij  ui 
sacri  lexlus  specie  tenus  pugnantes  concilian  ur  et  expli- 
cantur.  947-1054.-739-822 

lNTRODUCTIONIS  PARS  TERTIA. 

Iahn.  —  Archaeologia  biblica.  II.  1055- 1 66 4. -823-1668 
Carpenter.  —  Scripturae  historia  nauiralis ,  seu  biblic® 
geologise,  botanic®,  zoologiaeque  exposilio  descripiiva. 

Ill,  491-790 

Editores.  —  Dictionnaire  arch6olegique  et  philologique 
de  la  Bible.  '^91-1262 


».  s.  XXYIII* 
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Barbie  du  Bocage.  —  Dictionnaire  geographique  de  la 
Bible.  1261-1492 

Editores.  —  De  SS.  Bibliorum  chronologia.  Chronogra- 
phicse  LXX  inlerprelum  defensio.  1493-1526 

Le  Quien.  —  Defense  du  lexte  li^breu  et  de  la  Vulgate. 

4525-86 

INTRODUCTIONS  PARS  QUARTA. 

Renaldotus.  —  De  librorum  sacrorum  antiquitate  et 
authenlia.  1,717*34.-373-88 

Fabricy.  — Des  litres  primitifs  de  la  revelation,  ou  con¬ 


siderations  critiques  sur  1’authenlicite,  la  puret6  et  l’inte- 
gril6  du  lexle  original  de  I’Ancien  Testament. 

XXVII,  397—914 

Marchinus.  —  Pars  I.  De  divinitate  et  canoni  it  ate  sa¬ 
crorum  Bibliorum  in  genere,  III,  15-132.  —  Par:.  II.  De 
sacrorum  Bibliorum  divinitate  el  canomdiate  sigillaiim. 

132  492 

Duvoisin,  Tuvache,  Statler.  — De  auctoritate  librorum 
Veleris  el  Novi  Testamenti.  IV,  v-ccxxiv. -11-184 

Veith.  —  Scriptura  sacra  contra  incredulos  propuguala. 

II,  1230. -187-1154 


yARLE  VARIORUM  AUCTORUM  ELUCUBRATIONES,  CIRCA  OMNES  SACRORUM  BIBLIORUM  LIBROS 
3UXTA  ORDINEM  A  TRIDENTINA  SYNODO  ASSIGNATUM  DISPOSITOS. 


VETUS  TESTAMENTUM. 


PENTATEUCHUS  IN  GENERE, 

Vulgo  dictus  Lex. 

S.  Hieronymus  in  universum  Pentateucbum.  Ad  Deside- 
rium.  VI  1. 84 1-44 

Iahn.  —  In  Pentateucbum  introductio.  V,  9-36  -9-32 
Cornelius  a  Lapide.  —  In  Pentateucbum  pronemium. 

57-98.-55-80 

In  Pentateucbum  argumentum.  97-100.-79-82 

Canones  facem  praeterentes  Pentateucbo. 

99-114.-81-94 

Biornstahl.  —  Lettre  sur  la  version  arabe  des  cinq  !i- 
vres  de  Moise.  XXVII,  913-22 

Calmetus.  —  In  Pentateuchum,  atque  in  Geuesun  potis- 
simum  dissertatio.  X,  1003-16.-809-20 

Biblia  de  Vence.  —  Instructiones  et  mysteria  quae  in 
singulis  Pentateuchi  libris  continentur.  VII,  811-40 


GENESIS. 

Carrierius.  —  Gallica  versio  Geneseos,  sicut  et  omnium 
fere  sacrorum  librorum. 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  Genesim  commentarium. 

V,  113-994.-93-802 
N.  B.  Proprima  edilione,  vide:  Fragmenta  commenla- 
rii  in  Genesim,  ex  uilimis  Cornelii  a  Lapide  edilionibus 
expressa.  1359-64 

Synopsis  historiae  et  chronologize  totius  Geneseos. 

J  F  993-98.-801-04 


Doxologia  Dei  creatoris  ex  factis  in  Genesi. 

&  997-1002.-803-08 

Wouters.— -  Dilucidatio  in  librum  Genesis.  XXV  I,  5-522 
Editores,  —  Annotations  geologiques  et  chronologiques 
alaGenfcse.  111,1583-1694 

Sherlock. —  Dissertation.  Des  id6es  que  les  Juifs,  avant 
Jesus  Christ  ,  se  faisaient  des  circonstances  et  des  suites 
de  la  chute  d’Adam,  XVIII,  686-707. —  Autre  dissertation, 
oil  Ton  examine  plus  parliculieremenl  l’histoire  que  Moise 
nous  a  laissee  de  la  chute  de  uos  premiers  peres.  707-29 
Calmetus.  —  Dissertatio  de  materia  et  forma  veterum 
librorum,  ac  varia  scrihendi  ralione  1015-30.-819-32 
Dissertatio  de  lingua  primiliva,  etlinguarum  conliisioue. 

1031  -50.-83 1  -48 

Dissertatio  de  turri  Babelica.  1049-68.-847-60 

EXODUS. 


Cornelius  a  Lapide. — In  Lxodum  commentarium. — • 
Undecim  prima  capita,  V,  1067  1294.-861-1042.  —  A 
capite  duodecimo  usque  ad  finem,  VI,  9-576  -9-464. 

Doxologia  Dei  Salvatoris  ex  geslis  et  epitome  Exodi , 
577-80.-463-66. 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  Exodi.  XX\I,  323- 

,  478 

Journal  encyclopedique. —  Jugement  qu’il  a  porte,  le 
15  aoftl  1780,  de  I’Exode  expliqu6  par  Babbe  Coutani  de 
la  Molelle.  XXVII,  193  98 

Calmetus.  —  In  Exodum  dissertatio.  } ,  1293-1310.- 

1041-54 

Dissertatio  de  origine  et  antiquilate  cirnuric^si  nis.^  ^ 

Dissertatio  de  veris  fictisque  prodigiis,  ac  dasmonum  et 
ngelonnn  in  corpora  polestate.  1321-40.-1663-78 

Dissertatio  tie  transfretatione  jErylhraei.  1359-60.- 

1077-92 

LEVITICUS. 

Cornelius  aELapide. — In  LeviMcum  commentarium. 

VI  579-1024.-465-820 


Doxologia  Dei  sancti  et  sanctificatoris  sancte  colendi , 
ex  sancliouibus  Levilicn  1025-26.-821-22 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  Levitici. 

XXVI,  477-568 

Calmetus.  —  In  Leviticum  dissertatio. 

VI,  1027-34.-821-28 

Dissertatio  de  nalura,  causis  et  effeclibus  lenrae. 

1033-52.-827-42 

Dissertatio  de  Moloch,  deo  Ammonitarum. 

1051-66.-841-54 

NUMERL 

Cornelius  a  Lapide. — In  Numeros  commentarium. — 
A  primo  capite  usque  ad  vigesimum  sexlum,  VI,  1065- 
1434.-853-1146.  —  A  capite  vigesimo  sexto  usque  ad  fi¬ 
nem.  Vlf,  9-120.-9-122 

Doxologia  Dei  ducloris  et  dominaloris.  ex  geslis  el  epi¬ 
tome  Numerorum,  VII,  119-22.-121-26 

Wouters. — Dilucidatio  in  librum  Numer.  XXVI,  567-628. 
Biblia  de  Vence. —  Animadversiones  in  cap.  xxi  Num., 
ubi  mentio  fit  de  libro  Bellorum  Domini. 

VII,  499-506.-501-06 
Calmetus.  —  In  Numeros  dis-sertatio. 

495-99.-497-501 

Dissertatio  de  Beelphegor,  Chamos,  caeteri>que  Moa- 
bitarum  diis.  559-52.-539-54 

Biblia  de  Vence.  • —  Dissertatio  de  Balaami  pronheiiis. 

503-40  -507-40 

Dissertatio  de  jXLII  mansionibus  aut  stalionibus  Israeli- 
tarum.  ‘  551-86.-553-86 

.DEUTERONOMIUM. 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  Deuleronomium  commenta- 
rium.  VII,  121-490.-125-492 

Doxologia  Dei  legislator^,,  ejusque  concio  ex  Deutero- 
nomio.  489-94  -491-96 

Oratio  et  conclusio.  494-96.-496-98 

Wouters.  —  Dilucidatio-  in>  librum  Deuternnomii. 

XXVI,  627-56 

Sherlock. — Dissertation  oil  Ton  prouve  qiTil  n'etait  pas 
permis  aux  Juifs  de  se  servir  de  chevaux  et  de  chariots 
de  guerre,  a  [’occasion  d’une  brochure  intitulee  :  Remar¬ 
que*  sur  la  qualrieme  dissertation  de  milord  Sreque  de 
Bauqor.  XVIII,  765-78 

Biblia  de  Vence. — In  prophetiam  Moysis  de  propheta 
a  Deo  promisso  dissertatio.  VII,  791-802 

Calmetus.  — In  Deuteronomium  dissertatio. 

585-610.-587-612 

Dissertatio  de  polilia,  sive  ralione  juris  d'cendi  apud  ve- 
teres  Htbrzeos,  et  polissimum  de  Sanhedrio. 

611-34.-611-34 

Dissertatio  de  suppliciis  quorum  in  sacra  Seri  mra  men  - 
tio  6’3-74. -633-74 

D:ssertalio  de  conntibiis  Hebraeorum.  673-90.-673-90 
Munck,  in  biblia  Cahen.  —  De  muliere  Hebraea,  el  de 
conmdiiis  apud  Judaeos  receniiores.  689-96.-689-96 

Calmetus.  — Dissertatio  de  divorliis.  697-720 

Dissertatio  de  nalura  animae  et  ejus  postmortem  s'atu  , 
ex  senLenlia  veterum  Hebraeorum.  721-48 

Dissertatio  an  veteres  legislators  et  philosophi  a  Scri- 
ptura  leges  suas  et  moralem  scieutiam  hauserint. 

747-64 

D  ssertatiode  gigantibus.  763-92 

Dissertatio  de  Moysis  obitu  et  sepullura.  801-12 

JOSIJK. 

S.  Hieronymus  Tn  Josue  librum.  VJif,  1237-38 

Iahn.  —  In  librum  Josuae  introdnctio.  VII,  843-50 
Marius.  —  In  Josuam  praefalio,  851-62.  —  In  eumdem 
commeiitariuni,  cum  translalione  ex  Hebraeo.  —  A  <aoite 
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CONSPECTUS. 


n 


primo  usque  ad  decimum,  VII,  861-1264.  -—a  oecimo  ca- 
Diie  usque  ad  finem.  V1TI,  9-458 

Wouters. —  Dilucidatio  in  librum  Josue.  XXVI,  655-98 
Biblia  de  Vence.  —  Instructiones  et  myslei  ia  uuae  in 
Josua  coutiueniur.  VIII,  525-26 

Calmetus.  —  In  Josuam  dissertatio.  457-66 

Disseriatio  de  mandaio  Josue,  quo  solem  et  lunam  re- 
wocaius  est.  467-84 

Disserialio  de  pluvia  lapidum  in  Chananaeos.  483-96 
Dissert  atif.  de  regione  in  quarn  CfcSnariaei  pulsi  a  Josue 
sese  reeeperunt.  495-512 

In  lerram  promissam  geographicae  animadversiones. 

511-24 

LIBER  JUDICUM. 

S.  Hieronymus  —  In  Judicum  librum.  VIII,  1257-38 
Bonfrerius.  —  In  librum  Judicum  praefatio,  VIII,  525- 
36.-  lu  eurndem  commentarium.  557-1114 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  Judicum. 

XXVI,  697-776 

Biblia  de  Vence.  —  Instrucliones  et  mysleria  quae  in 
libro  Judicum  contineiilur.  VIII,  1159-60 

Calmetus. — In  librum  Judicum  dissertatio.  113-24 
Calmetus,  Rondetus.  —  Disserialio  de  vo|,o  Jephle. 

1123-44 

Rondetus.-— Dissertatio  in  genealogiam  Davidis.  1143-58 

RUTH 

Hieronymus  S.  —  In  Ruth.  Ill,  1237-38 

Bonfrerius.  —  In  librum  Ruih  praefatio  et  commenta- 
riiim.  Y11L  1153-1234 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  Ruth.  XXVI,  775-86 
Biblia  de  Vence.  —  Instructiones  el  mysleria  quae  in  li¬ 
bro  Ruih  conlinenlur.  1235  36 


QUATUOR  LIBRI  RKGUM. 

Sanctius.  — In  qualuor  librcs  Regum  prolegomena. 

IX,  9-32 

Calmetus,  Sact,  Cornelius  a  Lapide,  Duclot.  —  Va- 
riae  amiolaliones  in  qualuor  Regum  libros. 

Sanctius.  —  In  librum  I  Regum  commentarium,  IX,  51- 
1045.  —  Quae  profana  tempora  cum  hoc  lempore  sacro 
concurrerunt.  1045-46 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  I  Regum. 

XXVI,  785-848 

Sanctius.  —  In  librum  II  Regum  commentarium.  —  A 
primo  eapite  ad  octavum,  IX,  1(347-1260. —  Al>  octavo  ca- 
pile  ad  tinem,  X,  9-500.  — Quae  profana  tempora  cum  hoc 
tempore  sacro  concurrerunt.  500-02 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  II  Regum. 

XXVI,  849-88 

Sanctius.  —  In  librum  III  Regum  commenlarium,  X  , 
501-1280.  —  Externa  quae  in  tempus  hujus  librilll  inci- 
derunt.  1280-82 

Wouters.  —  Dilucidatio  in  librum  III  Regum. 

XXVI,  887-948 

Sanctius.  —  In  librum  IV  Regum  commentarium,  XI , 
9-638.  —  Quae  profana  tempora  el  quo  ordine  in  quartum 
Regum  librum  inciderunt.  635-38 

Calmetus.  —  De  oratione  Manassis  regis  Juris.  634 
Wouters  —  Dilucidalio  in  priora  capita  libri  IV  Regum. 

XXVI,  947-64 

Calmetus.  — Dissertatio  de  thesauris  a  Davide  Salnmo- 
n  relict  is.  XI,  657-54 

Disserialio  de  templis  velerum.  653-80 

Dissertatio  de  origine  et  numinibus  Philislhteorum. 

679-704 

Disserialio  de  Samuele  per  visum  Sauli  objecto.  703-18 
Disserialio,  quid  Naamau  concedi  sibi  postulant  ah  Eli- 
seo,  nt  coram  Rcmrnon  sese  |  rosternere  liceret.  717-28 
Disseriatio  de  relrogradatioiie  sobs  in  horologio  Acliaz. 

727-44 

Natalis  Alexander.  —  Dissertatio  de  templo  Saiomo- 
nis  :  ulrum  a  ruditale  etnioiinus  gentium  originem  iraxe- 
rii.  743-74 

Dissertatio  de  Jeroboam  et  decern  tribuum  defer' ione  a 
cultu  Dei.  773-84 

Duclot.  —  Dissertation  sur  les  richesses  laissees  par 
D  n  id  a  Salomon.  783-88 

Dissert;;! ion  sur  les  temples  en  general,  et  sur  les  tem¬ 
ples  des  Juifsm  particular.  787-808 

Natalis  Alexander. —  Dissertatio  de  cmisensu  librormn 
Regum  pf  V»araH|  omenon  cum  SS.  Malthaio  et  Luca,  in 
genealogiis  regilm  Juda.  807-18 

DUO  LIBRI  PARALIPOMENON. 

Cvlmetus.  —  In  duos  libros  Paralipomenon  prolego¬ 
menon.  XI,  8 19  30 


In  librum  I  Paralipomenon  commentarium.  831-1128 
in  librum  II  Paralipomenon  commenlarium.  1127-1460 
Sanctius,  Tirinus,  Cornelius  a  Lapide,  Sacy.  —  In  duos 
Paralioomenon  libros  variae  aimolatrones. 

Wouters  —  Dilucidatio  in  priora  capita  libri  I  Parnlino- 

me‘1°11*.l  .  ...  TT  *  XXM,  96.3-90 

Dilucidatio  in  librum  II  Paraupomenon.  989-1072 

Calmetus. —  Dissertatio  de  praefeciis  aulae  et  miluiae 
regum  Hebroeorum.  xi  1459-74 

Disseriatio  de  regionibus  in  quas  decern  tribus  Israelis 
traductae  sunt,etquem  potissimum  locum  nostra  aetate 
leneant.  1473-92 

Natalis  Alexander.  —  Dissertatio  de  Elia  propheta. 
Quomodo  Chrbii  Domini  typus  tuerit,  et  an  ejusdem  ad  ju- 
dicandos  vivos  et  mortuos  venturi  precursor  fulurus  sir. 

1491-1500 

ESD WJE  LIBRI. 


Calmetus. —  In  librum  I  Esdrae  prolegomenon.  XII,  9-16 
Vatablus.  —  In  librum  1  Esdrae  commentarium,  cum 
translatioue  ex  Hebraeo.  15-162 

Calmetus. —  In  librum  Nehemiae,  seu  II  Esdrae  prole¬ 
gomenon.  163-70 

Vatablus.  —  In  librum  Nehemiae  commentarium,  cum 
translai ione  ex  Hebraeo.  169-384 

Duclot,  Calmetus,  Corn,  a  Lap  ,  Sacy,  Lyranus,  Tirinus, 
Wolphius,  Synopsis,  Bochartus,  Menochius,  Sanctius  Ju¬ 
nius,  Estius,  Drusius,  Piscator,  Osiander,  Mariana,  Mal- 
Venda.  Grotius —  In  iitrumque  Esdrae  I  brum  annolationes. 
Wouters.  —  Dilucidalio  in  librum  I  Esdrie. 

XXVI,  1073-94 

Dilucidalio  in  librum  II  Esdrae.  1093-1156 

Calmetus.  —  In  tertium  librum  Esdrae  disserialio. 

XU,  585-92 

In  quartum  librum  Esdrae  dissertatio.  591-400 

Dissertatio,  ulrum  Esdras  scripserit  vel  restauraverit 
libros  saeros.  ^  399-418 

Disserialio,  an  Esdras  veleribus  characteribus  hebraicis 
ehaldaeos  subsliluerit.  417-30 

Nathalis  Alexander.  —  Dissertatio,  ulrum  Esdras  fuerit 
auctor  Cubbalae.  429-42 

TOBIAS. 

Calmetus.  —  In  Tobiam  prolegomenon.  XII,  443-68 
Tirinus.  —  In  Tobiam  commenlarium  ,  cum  tramla’ione 
ex  Graeco.  469-632 

Duclot,  Houbigant,  Drach,  Serarius,  Nathalis  Alexan¬ 
der,  Calmetus,  Cornelius  a  Lapide,  Estius  ,  Grotius.  — 
Variaj  aunotationes. 

Serarius.  —  Varice  questiunculae  quae  in  libro  Tobiae 
passim  oeeurrunt.  649-786 

Calmetus. — Dissertatio  in  daemonem  Asmodaeum.  653-48 


JUDITH. 

Serarius. —  In  librum  Judith  prolegomena.  XTT,  787-802 
In  librum  Judiib  commentarium,  cum  translalione  ex 
Graeco,  et  in  singula  cai  ita  quaestiunculiS.  803-1268 
Natalis  Alexander,  Calmetus,  Duclot,  Menochius,  Sacy, 
Vatablus,  Grotius,  Estius,  Glaire,  Lyranus,  Tirinus, 
Cornelius  a  Lapide. —  Vuriae  aimotaiiones  lexlm  ap,  osilae. 
Wouters.— Dilucidalio  in  librum  Judiib.  XXVI,  1155-62 

ESTHER. 

Serarius.  In  Esiher  praedicenda  septem.  XIII,  9-32 
Menochius.  —  In  librum  Esther  commentarium.  51-220 
Calmetus,  Jansskns,  Duclot,  Nat.  Alex.,  Iahn,  Houbi¬ 
gant,  Grotius,  Corn,  a  Lap.,  Serarius,  Estius,  Synopms, 
Tirinus,  Lyranus,  Sacy,  Bonartius,  Vatablus.  —  Yariae  , 
turn  in  praediceqda,  turn  in  commentarium  annolationes. 
Wouters. — Dilucidatio  in  librum  Esiher.  XXVI,  1161-86 


JOB. 

Hieronymus  S.— Praefationes  in  librum  Job.  XIII,  274-76 
Corderus.  —  In  librum  Job  praef.iiio.  221-74 

Bosenmuller.  Iahn,  C.almet,  Nat., Alex..  Rondet.,  Biblia 
de  Vence,  Senault. —  InC  'i  deri  prmfalionem  annotationes. 

Corderus.  —  In  librum  Job  commenlarium.  —  A  ca|  ite 
primo  ad  vigesimum  quiulum.  XIII,  275-1472.  —  A  vige- 
simo  sexto  ad  tmem.  XIV,  9-892. 

Synopsis,  Bosenmuller,  Duguet,  Drach,  Sacy.  Meno¬ 
chius,  Valentius,  Sanctius,  Estius,  Codurcus  ,  Mercerus, 
Pineda,  Senault,  Calmetus,  Tirinus,  Lyranus,  Duclot  , 
Stultetus,  Grotius,  Cocceius,  Lud.  Cappellus,  Vatablus, 
Bochartus,  Biblia  de  Vence.  —  In  Corderi  commentarium 
amiolaliones. 

Calmetus.  —  In  illud  Jobi ,  xxix,  18,  Sicut  jmlma  multi - 
plica  bo  dies,  disseriatio.  XIV,  975-82 

Uondet.  Dissertation  sur  le  temps  oil  Job  a  veou. 

891-92? 
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J  K.  Mullerus.  —  Disserlatio  tie  terra  Jobi.  921-54 
M.  Mullerus.  —  Dissertatio  de  angelorum  concilio. 

955-64 

Calmetus.  —  Dissertatio  in  morbum  Job.  963-76 

CANTICA. 

LIBER  PSALMORUM. 

Bell  anger,  Bossuetius,  S.  Hieronymus,  Rosenmuller  , 
Lud  Capellus.  —  Prolegomena  in  Psalmos.  XIV,  983-1059 
Duclot.  —  Aulhentiche  da  Psautier,  et  reponse_  aux 
objections  des  incredules  contre  ce  livre.  1059-46 

La  Harpe.  —  Extrait  du  Discours  prehmmaire  sur  les 
Psaumes. —  Des  Psaumes  el  des  projhyiies,  consideres 
d’abord  comme  ouvrages  de  poesie,  1047-64.*-  De  l’ esprit 
des  livi  es  saints,  et  des  Psaumes  en  particulier.  1064-83 
Rondet.  —  Dissertation  sur  Tobjel  des  Psaumes  consi- 
d^res  dans  le  sens  lateral  et  dans  le  sens  prophetique. 

1083-1 102 

Calmetus.  —  In  titulos  Psalmorum  dissertatio,  1103-10. 
—  In  geminas  illas  hebrseas  voces  :  Lamnazeach  et  Scla, 
disseriaiio.  1110-18 

Rosenmuller.—  Dictionum  nonnullarum,  in  Psalmorum 
tilulis  frequentius  obviarum  ,  ex|  licatio.  ,  1118-29 

Coutant  de  la  Molette.  — •  rraite  sur  la  poesie  et  la 
musique  des  Hebreux.  Pour  servir  dUulroduction  aux 
Psaumes  expliqu6s.  XXV11,  131-92 

Calmetus.  —  Series  chronologica  Psalmorum. 

XIV,  1129-36 

Genebrardus.  —  In  suum  Psalmorum  comm enlari urn,  ad 
SS.  patrem  Gregorium  XIII,  pra  fatio  1155-41. —  Ad  epi- 
scopum  Ariminensem  J.  B.  Castellium,  epistola.  114l-4b. 
__  Ad  lectorem.  —  Bezae  impurissimi  jactantia  et  vanitas. 

1146-54 

In  Psalmos  commenlarium.  —  A  psalmo  primo  ad  deci- 
mum  quar turn,  XIV,  1155-1368.  -A  ps.  xiv  ad  civ.  XV, 
9-1428.  —  Aps.  cv  ad  linem.  XVI,  9-790. 

Berthier.  —  Notes  et  reflexions  sur  les  Psaumes.  — 
Traduction,  frangaise.  —  Depuis  le  psaume  premier  jus- 
qu’au  quatorzieme.  XIV,  1153-1372.  —  Depuis  le  psaume 
cnatorze  iusqu’au  cent-cinquifeiiie  XV,  9-1450.  —  Depuis 
le  cent-cinquifeme  jusquala  fin.  XVI,  9-792. 

Rosenmuller,  Iahn,  Calmet,  Rondet,  Dugpet,  Senault, 
Houbigant,  Puclot,  Drach,  Genoude,  Glaire,  Sacy,  Corn, 
a  Lap.,  MenOchius,  Nat.  Alex.,  Serarius,  Sanctlus,  Tiri- 
nus,  Estius,  Grotius,  Piscator,  Malvenda,  Vatablus,  Ly- 
ranus,  Lud.  Cappellus,  Jac.  Cappellus,  Mercerus,  Pineda, 
Codurcus,  Mald onat,  Castalio,  Cocceius,  Stultetus,  Pri- 
ciEus,  Junius,  Hammondus,  Rivetus,  Munsterus,  Gejerus, 
CaLOVIUS,  JaN'ENIUS,  Bellarminus,  Drusius,  Muisicjs,  Bos- 
suet,  Bellanger,  Flaminius,  Cajetanus,  Ainsworthus.  — 
In  omues  psalmos  annolationes. 

LIBRI  SAP1ENTIALES. 


Besoigne.  —  Concorde  des  iivres  sapientiaux. 

XVII,  1049-1208 

PROVERBIA. 

S.  Hieronymus.— Praefatio  in  libros  Salomonis,  ad  Chro- 
malium  et  Heliodorum  episcopos.  XVI,  818-19 

S.  Isidorus  Pelusiota.  —  De  tribus  Salomonis  libris 

819-20 

Baynus.  —  Praefatio  in  librum  Proverbiorum,  ad  Hen- 
ricum  Galliae  regem.  793-98 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  Proverbia  Salomonis  prolego¬ 
mena.  797-818 

Calmetus,  Iahn,  Duclot,  Rosenmuller,  Maldonat.  — 
Annotaiiones  in  Cornelii  a  Lapide  prolegomena. 

Baynus.  —  Commentarium  in  Proverbia.  819-1324 

Cartwrightus,  Corn,  a  Lapide,  Sacy,  Rosenmuller, 
Bossuetius,  Lyranus,  E-tius,  Tirinus,  Calmetus,  Menochius, 
Clarius,  Munsterus,  Maldonatus,  Grotius, Jac.  Cappellus, 
Gejerus,  Synopsis,  Castalio,  Vatablus,  Lud.  Cappellus, 
Mercerus,  Bochartus,  Junius.  —  Annotationes  in  Bayni 
commentarium. 

Biblia  de  Vence.  —  Instructions  et  mysteres  contenus 
dans  le  livre  des  Proverbes.  1525-26 

ECCLESIASTES. 

S.  Hieronymus.  —  In  Ecclesiasten  ad  Paulam  et  Euslo- 
chinm  proocmium.  50-32 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  Ecclesiasten  prolegomena. 

9-30 

Maldonatus,  Rosenmuller,  Calmetus,  Gejerus,  Merce¬ 
rus.  Duclot.  ■— In  Cornelii  a  Lap.  prolegomena  annola¬ 
tiones. 

De  Lyra.  —  In  Ecclesiasten  commentarium  51-150 

Bossuetius.  Estius,  Munsterus,  Cartwrightus,  Grotius, 


Calmetus,  Rosenmuller,  Drusius,  Clarius,  Jac.  Cappellus, 
Menochius,  Vatablus,  Maldonatus,  Sacy,  Glaire,  Hiero¬ 
nymus,  Biblia  de  Vence,  Lud.  Cappellus,  Gejerus,  Anglic^ 
annotationes,  Synopsis,  Corn,  a  Lap.,  Castalio.  —  In  De 
Lyra  commentarium  annotationes. 

Biblia  de  Vence.  —  Instructions  et  mysteres  que  ron- 
ferme  le  livre  de  l’Ecclesiaste.  149-56 

CANTICUM  CANTICORUM 

Bossuetius.  —  In  Canticmn  Canticorum  praefatio. 

XVII,  157-63 

Rosenmuller.  —  In  Salomouis  Canlicum  prooemium. 

163-74 

Natalis  Alexander.  —  De  Cantico  Canticorum  disserta- 
tiuncula.  175-83 

Duclot.  —  Authenticity  du  Canlique  des  Cantiques  et 
reponse  aux  objections  des  incredules.  183-86 

Bossuetius.  —  In  Canlicum  Canticorum  commentarium. 

185-290 

Editores,  Rosenmuller,  Emmanuel  Sa,  Lyranus,  Meno- 
ciiius,  Clarius,  Estius,  Munsterus,  Tirinus,  Calmetus,  Jac. 
Cappellus,  Lud.  Cappellus,  Vatablus,  Synopsis,  Maldona¬ 
tus,  Corn,  a  Lap.,  Genebrardus,  Mercerus,  Sacy,  Grotius, 
Sanctius,  —  Annotationes  in  Bossuetii  commentarium. 

Genebrardus.  —  Ad  ministros  Genevenses  admonitio , 
de  Beza  in  Canticum  Canticorum  libellulo.  1209-18 

Cornelius  a  Lapide.  —  Compendium  sive  synopsis  sen- 
sus  lilteralis  et  genuini  Canlici  Canticorum,  289-320 

Biblia  de  Vence.  —  Analyse  du  Canlique  des  Cantiques 
selon  le  sens  spirituel.  319-34 

LIBER  SAP1ENTLE. 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  librum  Sapientiae  prolego¬ 
menon.  XVII  355-52 

Biblia  de  Vence.  —  Justification  du  sentiment  de  dom 
Calmet,  contre  la  critique  du  P.  Houbigant  et  du  P.  Grif- 
fet,  sur  I’auteur  du  livre  de  la  Sagesse.  551-82 

Jansenius  Yprensis.  — In  librum  Sapientise  prooemium. 

581-88 

Duclot,  Guenee,  Calmetus,  Rosenmuller. — In  Jansenii 
prooemium  annotationes. 

Jansenius.  —  In  librum  Sapientiae  commentarium 

387-588 

Calmetus,  Clarius,  Bossuetius,  Maldonatus,  Emmanuel 
Sa,  Sacy,  Badvellus,  Estius,  Grotius,  Corn,  a  Lap.,  Vata¬ 
blus,  Casteluo,  Tirinus,  Lyranus,  Castalio,  Menochius 
• —  In  Jansenii  commenlarium  annotationes. 

Biblia  de  Vence.  —  Eclaircissements  sur  les  textes  sur 
lesquelson  forme  quelques  objections,  contre  la  canonicity 
du  livre  de  la  Sagesse.  587-600 

Cornelius  a  Lapide.  —  Encomium  sapientiae,  ex  paral¬ 
lels  elhices  naturalis  et  divinae.  603-28 

Houbigant. —  Dissertatio  de  auctore  libri  Sapientiae. 

971-80 

Biblia  de  Vence.  —  Dissertation  sur  Torigine  de  l’idola- 
trie.  1035-50 

Calmetus.  — Dissertatio  de  funeribus  et  sepulturis  Hae- 
braeorum.  979-98 

Dissertatio  de  re  medica  veterum  Hebraeorum. 

999-1012 

Dissertatio  de  re  cibaria  Hebraeorum  1011-26 

ECCLESIAST ICUS. 

Cornelius  a  Lapide.  —  Jesu  uni  et  trino.  Jesu  gemino 
Siracb,  Jesu  aulitypo  Christo,  lotum.  XVII,  601-04 

In  Ecclesiaslicum  prolegomena,  627-72 

Cauones  qui  facem  praeferant  Ecclesiaslico,  caeterisque 
libris  sapientialibus.  673-78 

Emmanuel  Sa.  In  Ecclesiasticum  commenlarium. 

677  72 

Tirinus,  Corn,  a  Lap.,  Grotius,  Calmetus,  Estius,  Lyra¬ 
nus,  Glaire,  Drusius,  Bossuetius,  Vatablus.  Badvellus, 
Castalio,  Menochius,  Sacy.  —  In  Emmanuelis  Sacommen- 
tarium  annolationes. 

Biblia  de  Vence.  —  Analyse  du  livre  de  l’Ecciesiastique. 

1025-36 

DE  PROPHET  I  IS  ET  PROPHETIS. 

De  la  Luzerne.  —  Dissertation  sue  les  prophyties. 

XVIII,  11-234 

Lefranc  de  Pompignan.  — L’incredulite  convaincue  par 
les  prophyties.  —  Disrours  preliminaire,  235-50.  —  Pre¬ 
miere  parlie.  DCs  predictions  qui  regardent  des  yvene- 
menls  temporels,  250  387.  — Soconde  partie.  Des  prophy- 
lies  verifiyesdaus  la  personae  de  Jesus-Christ  et  dans  son 
Eglise.  387-546 

Jacquelot.  —  Prophyties  de  l’Ancien  et  du  Nouveau 
Testament.  —  Chap.  I.  Prydictions  aui  se  lisent  dans  l’Au- 


81 


CONSPECTUS. 


84 


cien  Testament,  548-65.  —  Chap.  II.  De  quelques  predic¬ 
tions  qui  se  lisent  dans.les  ecrits  du  Nouveau  Testament, 
565-70.  —  Chap.  III.  Des  predictions  des  amiens  proplifc- 
tes  et  de  Jesus-Clirist,  sur  la  conversion  des  peuples  ido- 
tetres.  571-88 

Sherlock.  —  De  l’usage  et  des  fins  de  la  prophetie 
dans  les  divers  Siges  du  m'onde  ,  589-673.  —  Dissertation 
sur  la  benediction  donn£e  par  Jacob  a  Juda,  ou  explication 
de  la  pruplittie  de  Jacob.  730-53 

MAJORES  PROPHETjE 
Isaias. 

S.  Hieronymus.  —  Praefatio  in  versionem  Isaiae,  ad  sanc- 
tas  mulieres  Pauiam  et  Eustochiam.  XVIII,  779-80 

Cornelius  a  lapide.  —  Praeambula  in  Isaiam.  779-90 
Iahn.  —  De  integritate  vaticiniorum  Isaiae.  790-800 
Forerius,  vel  Foreiro.  —  In  Isaiam  commentarium. 

799-1644 

Rosenmuller,  S.  Hieronymus,  Estius,  Calmetus,  Corn,  a 
Lap.,  Lyranus^  Mald<  natus,  Mencchius,  Tirinus,  Munste- 
rus  ,  Kicachi,  (.larius,  Grotius,  Rerthier,  Duguer,  Biblia 
de  Vence,  Lud.  Cappellus  ,  Emmanuel  Sa  ,  Synopsis  ,  Cas- 
talio,  Jacob.  Cappellus,  Cahen,  Gesenius  ,  Biblia  Vatabli. 
—  Anuotationes  in  priorum  capilum  commentarium. 

Cornelius  a  Lapide.  —  Jubilus  ex  magnificis  lsaise  ora- 
culis.  1643-66 

Jeremias. 

S.  Hieronymus.  —  In  librum  Jeremiae  praefatio. 

XIX,  9-10 

Vatablus.  —  In  Jeremiam  commentarium,  cum  trans- 
latione  ex  hebraso.  25-476 

Calmetus,  Sanctius,  Corn,  a  Lap.,  Biblia  maxima,  Rosen¬ 
muller,  Maldonatus  ,  Synopsis,  Menochius,  Tirinus,  Es¬ 
tius,  Grotius,  Clarius,  Munsterus,  Sacy,  Castalio,  Lyra- 
nus,  Bochartus,  Clericus,  Calvinus,  CuNiEus,  Clavius,  Dru- 
sius,  Anglicae  annotationes,  Duclos,  Mariana.  —  Annota- 
tiones  in  Vatabli  commentarium. 

Biblia  de  Vence.  —  Mysl&res  et  instructions  renfermes 
dans  les  propheties  de  J6remie.  9-26 

Cornelius  a  Lapide.  —  Gemitus  ac  concionis  gestorum- 
que  J eremiae  synopsis  el  gemmae.  475  82 

Poli.  —  Synopsis  crilicorum  aliorumque  commenlatorum 
in  Jeremiae  Threnos,  seu  Lamentationes.  —  Catalogus 
auctorum,  cum abreviaturis  quibus  exprimuntur,  XIX,  481- 
Si. —  Prolegomena  ,  483-86.  —  Commentarium.  485-538 

Baruch. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Baruch.,  XIX,  539-48 
Pearson  (Joannes  et  Richardus). — Critici  sacri,  sive 
Badvelii,  Castellionis,  Clarii  et  Grolii  Commentaria  in  Ba¬ 
ruch.  549-618 

Biblia  de  Vence.  —  Myst&res  et  instructions  renfermes 
dans  le  livre  de  Baruch.  547-50 

Ezecliiel. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Ezecliiel.  XIX,  617-36 
Maldonatus.  —  In  Ezechielem  cum  procemio  commenta¬ 
rium.  645-1016 

Cornelius  a  Lapide.  —  Epinicion  Dei  optimi  maximi  , 
curru  cherubico  impios  debellantis,  de  iisque  triumphan- 
tis,  ex  oracuiis  Ezechielis.  635-44 

Daniel. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Daniel.  XX,  9-18 
Calmetus.  —  InDanielem  prolegomenon.  19-30 

Rosenmuller.  —  In  Calmeti  prolegomenon  annola- 
tiones. 

DelaHaye. — ExBibliis  maximis,  seu  Estii,  Lyranl, 
Menochii  et  Tirini  in  Danielem  annotationes,  cum  leclio- 
nnm  varietate,  et  concordia  atque  expositione  l.tterali. 

33-444 

Cornelius  a  Lapide. —  Doxologia  Sapientiae  aeternae  ,  ex 
epitome  gestorum  et  visionum  Danielis.  29-34 

Conclusio  et  votum  ad  SS.  Prophetas.  443-46 

MINORES  PROPHETS. 

S.  Hieronymus.  —  Induodecim  Prophetas  minores  prae- 
tio.  XX,  445  46 

Calmetus.  —  In  duodecim  prophetas  minores  prolego¬ 
menon.  447-50 

Dissertatio  de  statu  religionis  in  dilionibus  Juda  et  Is¬ 
raelis,  i  ost.  factam  utrinque  secessionem.  449-64 

Dissertatio  de  nuininibus  Phoenicum,  sive  Chananseo- 
rum.  483-98 

Historia  gentium  Judaeis  finitimarum,  qua  illustrantur 
vatirjnia  ad  eas  snsetanlia.  501-29 


Osde. 


Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Osee.  XX,  519-40 
Calmetus.  —  In  Osee  prolegomenon.  499-502 

In  Osee  commentarium,  539-632 

Ribera,  Rosenmuller,  Grotius,  Corn,  a  Lap.,  Drusius, 
Liveleus,  Biblia  Vatabli,  Munsterus,  Castalio,  Synopsis! 
Estius.  — Annotationes  in  Calmeti  turn  prolegomenon  turn 
commentarium. 

Joel. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Joel.  XX,  635-78 
Calmetus.  —  In  Joelem  prolegomenon.  633-36 

In  Joelem  commentarium.  677-710 

Rosenmuller,  Lyranus,  Menochius,  Biblia  Vatabli,  Cor¬ 
nelius  a  Lapide,  Synopsis,  Bochartus,  Drusius,  Sanctius, 
Munsterus.  — Annotationes. 

Amos. 

Biblia  de  Vence.  — Preface  sur  Amos.  XX,  713-24 
Calmetus.  —  In  Amos  prolegomenon.  709-14 

In  Amos  commeniarium.  723-94 

Rosenmuller  ,  Grotius  ,  Ribera  ,  Vatablus,  Liveleus, 
Sanctius,  Castalio,  Sinopsis,  Corn,  a  Lap.,  Lyranus,  Tiri¬ 
nus,  Estius.  —  Annotationes. 

Calmetus. —  Dissertatio  de  idololatria  Israelilarum  in  de- 
serto,  ac  potissimum  de  Deo  Rephan  seu  Rempha,  ad 

Am«s-  V,  26,  465-74 

Abdias. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  les  propheties  d’Abdias. 
Instructions  el  mysteres  qui  y  sont  renfermes.  XX,  797-802 
Calmetus.  —  In  Abdiam  prolegomenon.  793-98 

In  Abdiam  commentarium.  801-12 

Drumus,  Rosenmuller, Corn,  a  Lap.,  Sanctius,  Liveleus, 
Natalis  Alexander.  —  Annotationes. 

Jonas. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Jonas.  XX,  823-28 
Rosenmuller.  — In  Jonam  prolegomena.  815-24 

Calmetus.  —  In  Jonam  prolegomenon.  811-16 

In  Jonam  commentarium.  827-50 

Drusius, \atablus,  Liveleus,  Grotius,  Ribera,  Sanctius. 
—  Annotationes. 

Calmetus.  —  Dissertatio  de  pisce  Jonam  vorante. 

475-84 

Michceas. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Mich6e.  XX,  853  72 
Rosenmuller. —  In  Michaeam  prooemium.  851-54 

Calmetus.  —  In  Michaeam  prolegomenon.  849-52 

In  Michaeam  commentarium.  871-918 

Synopsis.  Tarnovius,  Corn,  a  Lap.,  Lyranus,  Menochius, 
Tirinus,  Lud.  Cappellus,  Biblia  Vatabli,  Ribera.  — Anno- 
tatiohes. 

Nahum. 


Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Nahum. 
Calmetus.  —  In  Nahum  prolegomenon. 
In  Nahum  commentarium. 

Drusius,  Vatablus.  —  Annotationes. 

Hubacuc. 


XX. 


919-24 

917-20 

925-46 


Biblia  de  Vence  —  Preface  sur  Habacuc.  XX,  947-68 
Calmetus.  — -  In  Habacuc  prolegomenon.  945-48 

In  Habacuc  commentarium.  967-98 

Ribera.  —  Annotatio. 

Sophonias. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Sophonie.  XX,  1001-12 
Rosenmuller.  —  In  Sophoniam  prooemium.  997-1002 
Calmetus.  —  In  Sophoniam  prolegomenon.  997-98 
In  Sophoniam  commentarium.  1011-30 

Sanctius,  Grotius,  Ribera  ,  Corn,  a  Lap. — Annotationes. 

Aggceus. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Aggee.  XX  ,  1035-40 
Calmetus.  —  In  Aggaeum  prolegomenon.  1035-36 
In  Aggaeum  commentarium.  1039-62 

Rosenmuller,  Corn,  a  Lap.,  Grotius,  Natalis  Alexan¬ 
der,  Lyranus,  Biblia  Vatabli,  Ribera,  Sanctius,  Synopsis. 
—  Annotationes. 

Zacharias. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Zacharie.  XX  ,  1065-78 
Calmetus.  —  In  Zachariam  prolegomenon.  1061-66 
In  Zachariam  commentarium.  1077-1174 

Ribera,  Synopsis,  Lyranus,  Biblia  Vatabli,  Corn,  a  Lap. t 
Tirinus,  Sanctius,  Clarius  ,  Calvinus  ,  Menochius  ,  Gro¬ 
tius,  Drusius,  Munsterus.  —  Annotationes. 

Malachias. 

Biblia  de  Vence.  —  Preface  sur  Malachie.  XX,  1175-98 
Calmetus.—  In  Malachiam  prolegomenon.  j  173  7 § 
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In  Malachiam  commentarium.  1199-1256, 

Biblia  Vatabu,  Corn,  a  Lap.  ,  Lud.  Cappellus  ,  Bibera  , 
Sangxius,  Munsterus,  Grotius  ,  Drusius.  —  Anuotaliones. 

CjETEKI  LIBRI  HISTOR1C1. 

L1BRI  MACHAB/EORUM. 

Cornelius  a  Lapide.  —  In  libros  Machabaeorum  argu- 
juenlum.  XX,  1239-52 

In  librum  T  Machabaeorum  commentarium.  1231-1412 
Iu  librum  11  Machabieorum  commeniarium.  1441-1596 
Wouters.  —  Dilucidatio  in  ulrumque  librum  Machabxo- 
rum.  XXVI,  1185,  1222 

Biblia  deVence.  —  Instructions  renferuiees  dans  les 
deux  li vrcs  cauouiques  des  Machabees.  XX,  1255-10 

Cornelius  a  Lapide.  —  De  libro  III  Machabaeorum. 

1597-98. 

De  libro  IV  Machabaeorum.  1597-1600 

NOVUM  TESTAMENTUM. 
EVANGELIA. 

Arnaldus.  —  Historia  et  concordia  evan||1[icat‘1  ^ 

Wouters.  —  In  historiam  et  concordiam  evangelieani 
dilucidatae  quaestiones.  XXIII,  769,  1098 

Le  Grand  —  Disserlatio  de  miraculis.  1099  1126 

Pezron.  —  Hisloire  6vang61ique,  conlirm6e  par  la  jndal- 
que  et  la  romaine.  XX\  II,  925,  1380 

Editores.  —  Verba  a  Christo  prolata,  prout  ab  evange- 
listis  referuntur.  XXI,  257-338 

Maldonatus,  Du  Hamel.  —  In  quatuor  Evaugelia  praefa- 
tiones.  541-58 

EVANGELIUM  SECUNDUM  S.  MATTHJDUM. 

Maldonatus.  Du  Hamel.  —  In  S.  Matltaeum  commenta- 
ria.  5  XXI,  354-1312 

Sherlock.  —  Dissertation  sur  l’entrde  triomphanle  de 
3-C  dans  Jerusalem.  XV  III,  755-65 

Pezron.  —  Dissertation  surVanneede  la  mort  et  de  la 
pas-ion  du  Sauveur.  /  XXV II  ,  1579  90 

Disspriaiion  sur  le  temps  auquel  on  celebrait  la  P&que 
des  Juifs.  1589  1410 

EVANGELIUM  SECUNDUM  S.  MARCUM. 

S.  Hieronymus.  —  In  Evangelium  secundum  Marcum 
praefatio.  XXII,  13-14 

Cajetanus,  seu  de  Vio,  Erasmus.  —  In  sanctum  Marcum 
commentaria.  13-228 

EVANGELIUM  SECUNDUM  S.  LUCAM. 

Lucas  Rrugensis,  Jansenius.— In  Evangelium  secundum 
Lucam  commentaria.  XXII,  229-1446 

EVANGELIUM  SECUNDUM  JOANNEM. 

Natalis  Alexander  ,  Sacy.  —  In  sanctum  Joannem  prse- 
fationes.  XXIII,  11-16 

In  Evangelium  secundum  S.  Joannem  commentaria,  15- 

768 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

Har.eus,  Menochius.  —  In  Actus  Aposlolorum  commen- 
taria.  XXNf,  1125-1376 

I.yranus,  Calmetus,  Emmanuel  Sa,  Tirisus,  Evrius,  Gro- 
T/js,  Synopsis. —  Iii  commentaria  variae  anuotaliones. 
Wouters.  In  Actus  Apostolorum  dilucidatae  qumstiones. 

1575-1464 

Editores.  —  Verba  Christi  ,  ex  Aclibus  Apostolorum. 

XXI,  337-38 

EPISTOLA  SANCT1  PAULI. 

Pequigny,  Joannes  a  Gorcum,  seu  Gorcomius  —  Prolo- 
gus  et  prouemium  in  Epistolas  D.  Pauli.  XXIV,  15-22 

EPISTOLA  AD  ROMANOS. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epislolam  ad  Romanos  prae- 
faiiones.  XXIV,  21-26 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius.  —  In  Episto¬ 
lam  ad  Romanos  commentaria,  cum  analysibus,  paranlin- 
sibus  et  corollariis  pietalis.  27-562 

Wouters.  —  In  Epistolam  ad  Romanos  dilucidatio,  XXV, 

469-96 

EPISTOLA  I  AD  CORINT11IOS. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  priinam  Epistolam  ad  Corin- 
thios  pradationes.  XXIV,  361-64 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius  —  In  I  ad  C.o- 
rinthios  Epistolam  commentaria ,  cum  analysi ,  paraphrasi 
et  corollariis  pietalis.  565-694 


Wouters.  —  In  Epistolam  I  ad  Corinthios  dilucidatio. 

XXV,  495-532 

Editores.  —  Verba  Christi  ex  Epistola  I  ad  Corinthios. 

XXI,  337-58 

EPISTOLA  II  AD  CORINTHIOS. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  II  ad  Corinthios 
praefationes.  XXIV,  693  96 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius. —  In  Epistolam 
II  ad  Corinthios  commentaria,  cum  analysibus  ,  parapbra- 
sibus  el  pietalis  corollariis.  695-902 

Wouters.  —  In  Epistolam  II  ad  Corinthios  dilucidauo. 

XXV,  533-44 

EPISTOLA  AD  GAL  AT  AS. 

Pequigny,  Gorcomius.  — In  Epistolam  ad  Galatas  praefa- 
tiones.  XXIV,  903-08 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius.  Menochius. —  In  Epistolam 
ad  Galatas  commentaria,  cum  analysibus,  paraphrasibus  et 
pietalis  corollariis.  907-1030 

Wouters.  —  In  Epistolam  ad  Galatas  dilucidatio. 

XXV,  543-68. 

EPISTOLA  AD  EPHESIOS. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  ad  Ephesios  prae 
fationes.  XXIV,  1029-32 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius. —  In  Epislolam 
adi  Ephesios  commentaria,  cum  analysibus  ,  paraphrasibus 
el  pietalis  corollariis.  1031-1154 

Wouters.  —  In  Epistolam  ad  Ephesios  dilucidatio. 

XXV,  567-74, 

EPISTOLA  AD  PHILIPPENSES. 

Pequigny  ,  Gorcomius. — In  Epislolam  ad  Philippenses 
praefationes.  XXIV,  1153-56 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius. — In  Epislolam 
ad  Philippenses  commentaria  ,  cum  analysibus  ,  paraplira- 
sibus  et  pietalis  corollariis.  1155-1226 

Wouters.  •- In  Epistolam  ad  Philippenses  dilucidatio. 

XXV,  575-80 

EPISTOLA  AD  COLOSSENSES. 

Pequigny  ,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  ad  Colossenses 

praefationes.  XXIV,  1227-50 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius.— In  Epistolam 
ad  Colossenses  commentaria,  cum  analysibus,  paraphrasi- 
bus  el  pietalis  corollariis.  1229-92 

Wouters.  —  In  Epislolam  ad  Colossenses  dilucidatio. 

XXV,  579-88 

EPISTOLA  I  AD  THESSALONICENSES. 

Pequigny,  Gorcomius. — In  I  ad  Thessalonicenses  Episto- 
lam  praTationes.  XXIV,  1291-94 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius  — In  Epislo¬ 
lam  I  ad  Thessalonicenses  commenlai  ia ,  cum  analysibus, 
paraphrasibus  et  pietatis  corollariis.  1293-1550 

EPISTOLA  II  AD  THESSALONICENSES. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  II  ad  Thessaloni- 

censes  praelaliones.  XXIV,  1349-52 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius. — In  E|  isloiam 
II  ad  Thessalonicenses  commentaria,  cum  analysibus,  pa- 
raphrasibus  et  pietatis  corollariis.  1353-92 

Wouters. — In  utramque  Epistolam  ad  Thessalonicenses 
dilucidatio.  XXV,  587-96 

EPISTOLA  I  AD  TIMOTHEUM. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  I  ad  Timotheum 
praefationes.  XXV,  9- 12 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius.  —  In  I  acl  Ti¬ 
motheum  Epistolam  commentaria,  cum  analysibus,  para¬ 
phrasibus  el  pietatis  corollariis.  11-110 

EPISTOLA  II  AD  TIMOTHEUM. 

Pequigny,  Gorcomius.  — In  Epistolam  II  ad  Timotheum 
praefationes.  XXV,  109-12 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius. — In  Epislolam 
II  ad  Timotheum  commentaria,  cum  analysibus,  para)  hra- 
sibus  et  pietalis  corollariis.  1 1 1-78 

Wouters. — In  utramque  Epistolam  ad  Timotheum  dilu¬ 
cidatio.  595-610 

EPISTOLA  AD  TITUM. 

Pequigny,  Gorcomius.— In  Epistolam  ad  Titum  praefatio¬ 
nes.  XXV,  177-7y 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  Menochius.  —  Iu  Eoi  to- 
lam  ad  'Ilium  commentaria,  cum  analysibus,  paraphrasi- 
bus  et  pietalis  corollariis.  ’  179-216 

Wouters  — In  Epistolam  ad  Titum  dilucidatio.  609-12 
EPISTOLA  AD  PHILEMONEM. 

Pequigny,  Gorcomius.  —  In  Epistolam  ad  Philemonem 
prtelaiiones.  XXV,  215-16 

Pequigny,  Gorcomius,  Estius,  MENOcmus.-rln  Epistolam 
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ad  Philemonem  commentaria,  cum  analysibus,  paraphrasi- 
bus  et  pietalis  corollariis.  215-38 

Wouters.  —  la  Episiolam  ad  Philemonem  dilucidatio. 

612- 14 

EPISTOLA  AD  HKBIDEOS. 

Pequigny,  Gorcomius. —  Iii  Episiolam  ad  Hebraeos  prae/a- 
lion  $.  '  XXV,  227  34 

Pequigny  ,  Gorcomius,  Estius,  Menochius.  —  In  Epislo- 
lam  ad  Hobrseos  coinmenlaria,  cum  analysibus,  paraphrasi- 
bus  el  pietalis  corollariis.  233-470 

Wouters.  —  in  Epistolam  ad  Hebraeos  dilucidatio. 

613- 46 

EPISTOLiE  CATHOLICS. 

EPISTOLA  CATHOLICA  I  S.  PETRI. 

Fromondus. — In  Episiolam  calliolicam  I  B.  Petri  aposloli 
praetalio  et  commentaria.  XXV,  733-818 

Wouters. —  In  Epistolam  I  S.  Petri  dilucidatio. 

1008-18 

EPISTOLA  CATHOLICA  II  S.  PETRI. 

Fromondus  —In  Episiolam  calliolicam  II  S.  Petri  aposloli 
praefilio  el  comineularia.  XXV,  817-74 

Wouters. —  in  Epistolam  II  S.  Petri  dilucidatio. 

1 018-22 

Sherlock.— Dissertation  sur  l’aulorile  de  la  seconde  E;  i- 
tre  de  S.  Pierre.  XVIII,  673-86 

EPISTOLA  CATHOLICA  I  S.  JOANNIS. 

Fromondus. — In  Episiolam  calliolicam  I  S.  Joannis  apo- 
stoli  praet'alio  et  commentaria.  XXV,  873-938 

Wouters.  —  la  Episiolam  I  S.  Joannis  dilucidatio. 

1022-52 


EPISTOLA  CATHOLICA  II  S.  JOANNIS. 

Fromondus.— In  Episiolam  calliolicam  IIS.  Joannis  apo- 
stoli  argumentum  et  commenlaria.  XXV,  957-68 

Wouters. — In  Epistolam  II  S.  Joannis  dilucidatio. 

1032-34 

EPISTOLA  CATHOLICA  III  S.  JOANNIS. 

Fromondus.  —  In  Epistolam  calliolicam  III  S.  Joannis 
aposloli  argumeutum  et  commentaria.  XXV,  967-76 
Wouters.  —  In  Epistolam  III  S.  Joannis  dilucidatio. 

1034 

EPISTOLA  CATHOLICA  S.  JACOBI. 

Fromondus — In  Epistolam  calliolicam  S.  Jacobi  apostoli 
praefatio  et  commentaria.  XXV,  617-732 

Wouters.— In  Epistolam  catholicam  S.  Jacobi  dilucidatio. 

1003-08 

EPISTOLA  CATHOLICA  S.  JUD2E. 

Fromondus.  —  In  Epistolam  catholicam  S.  Judae  apostoli 
argumeutum  et  commentaria.  XXV,  793  1004 

Wouters. — In  Epistolam  S.  Judae  dilucidatio.  1034-58 
Sherlock. — Rapport  de  1’Epltre  de  S.  Jude  avecle second 
chapilre  de  la  seconde  Epilre  de  S.  Pierre. 

XVIII  675-86 

APOCALYPSIS. 

Gagn^eus,  Bossuetius. — In  Apocalypsim  praefationes. 

XXV,  1173-1200 

In  Apocalypsim  S.  Joannis  apostoli  commentaria,  cum 
Bossuetii  galiica  translaiione.  1199-1438 

Bossubtius. — Abridge  de  TApocalypse.  1457-46 

Wouters.  —  yuaeslionum  seleciarum  in  Apocalypsim 
S.  Joannis  aposloli  dilucidatio.  1039-117 


MONITUM 

DE  INDICE  GENERALI. 


In  hoc  Indice  generali ,  qui  septem  et  viginti  tomos 
Scripturae  sacrae  Cursum  efficient.es  omnimode  perfecia 
analysi  complectilur,  duplex  idenlidem  notabitur  pagina- 
tio  :  quod  ubi  ani.nadverteris,  lector  benevole,  non  eril  cur 
anceps  animi  haereas,  modo  me  huius  varietatis  causas 
evolventein  audire  non  recusaveris 
Equidern  f  ditori  tantam  hanc  collectionem  scieniiae  sacrae 
facere  priminn  aggrodienti  non  in  men! cm  venerats/ereo- 
typandi  necessilas  :  quomodo  enim  auspicari  fuisset  ansus, 
suorum  laborum  primiiias  tanlo  studio  ab  omnibus  susce- 
plnm  iri  ut  vix  aliquid  simile  in  typographic  annalibns  re- 
perre  ess  T?  Uhi  vero,  studiosoi  um  ex  quatuor  orbis  par- 
tibus  subscribentium  numerus  in  immensum  crevil,  linn, 
re  ipsa  clamante,  intelliglere  fuitobvium,  quotcumque  libri 
praelo  destinareutur,  eos  tanlae  muliitudini  non  satis  t'utu- 
ros,  pcricuiumque  imminere  Cursum  integrum  de  novo 
maximisque  impeusis  componendi  nccnon  et  imprimendi, 
nisi  stereolvpia  adhiberemr.  Tola  igilnr  collectio  ly,  is  so- 
lidis  etformata  est,  ex  quibus  quasi  ex  iuexhauslo  fonte  ma- 
nantes  sibi  cditiones  succedunt,  diversae  quidem  ordine, 
re  antcm  ila  inter  se  similes  ut  nullus  suliscriptoruin  sit 
quisuarn  c<eleri9  amt  ante  aut  postponere  meritojure  queat. 
At  vero,  cum  sex  circiter  tomi  ante  vulgali  essent  quam 


stereolypia  ita  se  proderet  ineluctabilem,  illos,  jam  pridem 
rnptis  tabulis,  ex  inlegro  restituere  necessarium  fitit.  Hinc 
Scripturae  sacrae  Cursus  altera  prodiit  editio  pro  tomis 
primu ,  secundo,  quarto,  quimo,  sexlo  et  septimi  dimidia 
fere  parte.  Aliunde  cum  optaret  editor  illos  sex  tomos  ita 
recudere  ut  minori  chartae  quantitate  in  totum  conlineren- 
tur,  singulas  lineas  majori  litterarum,  singulas  autem  pa- 
ginasmajori  liuearum  uumero  donavit;  ita  ut,  verbi  gratia, 
tomusprimus,  ;uxla priorem  editionem  1300 columnis,  juxta 
posteriorem  vero  non  nisi  1184  coaluerit.  Hinc  duplicis  pa- 
ginationis  quoe  duplici  horum  sex  tomorum  editioni  respon¬ 
dent,  facile  aestimanda  est  uiilitas  :  siquidem ,  ilia  quasi 
clave  remota,  4400  primi  subscriptores  non  majorem  ex 
Indice  generali  quam  ex  aenigmate  quodam  inscrutabili 
fructnm  percepisseut. 

Forte  etiain  non  abs  re  erit  notare  Conspectum  nonnu- 
losque  addilitios  Indices,  quibus  hoc  voluinen  elinchoatur 
et  perficitur  libi,  amice  lector,  docurnenta  valde  ulilia  prae- 
stiluros.  His  porro  donativis  appendicibus  gratum  animum 
promere  mihi  congraudor  in  eos  qui  lauta  tamque  benevola 
longaniinilatebanc’herculeam  publicationem  per  totum qua- 
driennium  votis  aucupavere. 


INDEX  GENERALIS 

ALPHABETICUS ,  ANALYTICUS  ET  SYNTHETICUS 

AUCTORUM ,  OPERUM  ET  MAT  ERI  ARUM 

QDI  IN  CURSU  COMPLETO  SCRIPTURE  SACU.E  CONTINENTUR. 

- - — .... 

MONITUM. 

Ad  bujus  indicis  inlclligeniiam,  notandum  est  1°  mime-  gnare.  2°  Hoc  signum  —  inter  duos  numeros  positum  , 
ros  romauis  cbaracteribus  expresses,  tomum  ;  nuin  ros  signilicare  materiam  superius  designaUni ,  referri  ,  a  co-- 
aulem  arabicis  aritiimeticis  nous  figuralos  columnam  desi  lumna  cui  prior  affigitur,  ad  colunmam  per  posteriorem » 
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indicatam.  3*  Istud  aliud  signum.-  secundae  editionis  a 
primae  ordiuem  arithmeiicum  columnarum  distinguere; 
cum  duai  exstent  editiooes  pro  tomis.  I,  II,  IV,  V,  VI  et 
VII,  usque  ad  columnam  712  tantum.  Numeri  signo  prae- 
posili  ad  primam  editionem ;  numeri  xero  idem  signum 


sequentes  ad  secundam  editionem  referuntur.  4°  Litter** 
D.  G.  in  quolibet  arnculo posilas, ‘dictionarimn  geographic 
cum;  D.  A.  vero dielionariumarchaeologicum  interlio  lomo 
relata  designare. 


Aaron,  Jesu  simulacrum.  II,  869.-677 

Abana,  D.  G.  111,1261 

Abarim,  D.  G.  HI  >  1261 

ABDiAS^propbeta  minor  verisimilins  Oziae  quam  Aibab 
et  Josaphal  tempore  prophelavit.  I,  107-108.-87—88 

—  Li  Abdiam  Calmeti  prolegomenon,  XX,  792—98.  De 
Abdim  nomine.  —  Relalis  variis  Jiidaeorum  coujeciuris  de 
Abdiae  genere,  origine,  vita,  missionis  tempore  et  obilu, 
ex  illius  vatieinii  compendio  asserilur  ipsum  postexcidium 
Jerusalem  eadem  qua  Jeremiam  aetale  vixisse.  793—98 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vence  sur  les  propheiies 
d’Abdias,  XX,  797 — 802.  Divers  objets  de  ces  proprieties; 
instructions  et  mystSres  qui  y  sont  renfermes.  797—802 

—  In  Abdiam  Calmeti  commentariuin,  XX,  802 — 12. 
Refertur  laiine  et  gallice  unicum  Abdiae  propbeliae  caput , 
cum  suo  latino  commentario. 

Caput  unicum.  Vaticinatur  exilium  adversus  Idumaeos 
qui  atlligebant  et  subsannabant  filios  Israel;  qui  tamen 
reducti ,  dominium  aocipient  in  eos  qui  ipsos  atflixerant, 
801 — 4.  —  Commentariuin.  De  Idurnseorum  seu  Roniano- 
ruin  imminenii  exilio,  quod  dupliciter  aecipi  potest. —  In 
monte  Sion  eril  salvalio,  el  erit  sanctus ,  mtelligitur  de 
Christo  et  Ecclesia.  —  Pauca  alia  elueidauiur.  805 — 12 

—  Abdiae  prophelae  liber  contra  incredulos  propugnatur, 

IV,  780— 81.-797— 98.  —  De  Abdiae  nomine  et  origine; 
de  qisius  prophetic  argumento ,  780.-797.  —  Pro  hujus 
libri  auctorilate.  V.  Auctoritas.  Divinitas.  Veracitas.  — 
Exponitur  textus  capitis  unici  v.  20  :  El  transmigi alto  Je¬ 
rusalem ,  etc.  780-81  -797 — 98 

Abdon  ou  Abran,  D.  G.  Ill,  1261 

Abeilles,  D.  A.,  Ill,  791—92.  Leur  description. 

Abel,  D.  G.  Ill,  1261 

Abel  (le  grand),  D.  G.  1261 

Abel,  Chrisli  lypus.  II,  858.-669 

Abel-Mehula,  l).  G.  Ill,  1262 

Abel-Mizraim,  1).  G.  Ill,  1202 

Abel-Satim,  D.  G.  Ill,  1262 

Abela  ,  Ablla-beth-maacha  ,  Abel-maison-de-maacha  ou 
Abel-main,  1).  G.  Ill,  1262 

Aben-Boen,  D.  G.  Ill,  1263 

Abes,  D.  G.  Ill,  1263 

Abila  ou  Abilene,  D.  G.  Ill,  1263 

Abimael,  D.  G.  Ill,  1263 

Abime,  D.  A.  Ill,  792 

Abimelech,  D.  A.  Ill,  792 

Abra,  I).  A.  Ill,  792 

Abraham  vocatio,  V,  435-40  -351 — 56.  —  Abraham  vi¬ 
tae  periodus  collatse  cum  caeterorum  praeeipuorum  palriar- 
charum  setate.  V,  627.-506 

Abram,  Abraham,  D.  A.  Ill,  792—93 

Abran,  D.  G.,  F.  Abdon. 

Abrogatio  legis  Mosaicae  ex  vet.  Test. 

II,  625-31.-488—93 ;  637-42.-497—502 
Abstinence  ,  D.  A.  anteclilu  vienne,  sacerdotale  ,  legale, 
disciplinaire,' morale.  Ill,  793 

Abstinentia  a  sanguine  et  adipe.  Cujusvis  sanguinis 
esurn,  varias  propter  rationes,  tribus  vicibus  fuisse  prohibi¬ 
tum  turn  in  vet.  turn  in  nova  lege;  a  quadam  et  non  ab  omui 
adipe  Judaeos  abslinere  delmisse,  II,  210-11.-163—65. 
—  Abstinentiae  ulilitas.  V,  388 — 90.-314 — 15 

Academies,  D.  A.  F.  Ecoles  des  Juifs. 

Accain,  D.  G.  Ill,  1263 

Accaron,  D.  G.,  Ill,  1263.  — Accaron  seu  Ekron  ,  urbs 
Philist.  II,  1065.-832 

Accao,  D.  G.  F.  Ptolemals. 

Accommodatitnis  seusus  habetne  locum  in  Scriptura  sa¬ 
cra.  I,  268-269.-216 

Achad  ou  Archad,  D.  G.  Ill,  1263 

Achaie,  I).  G.  HI,  1263 — 64 

Achaz  iu  horologio  solis  retrogradatio.  XI,  727—41.  F. 
Sol. 

Achazib,  D.  G.  Ill,  1264 

Achor,  D.  G.  Ill,  1264 

Achsaph  ou  Axaph,  D.  G.  Ill,  1264 

Achzib,  D.  G.  Ill,  1264 

Achziba  ou  Achazib,  D.  G.  Ill,  1264 

Aci*s  srnud  Hebraeos,  II,  1264.-991 


Acosta.  —  Acostae  vita,  II,  895— 96. *697—700.  —  Trao 
tatus  de  Christo  in  Scripturis  revelaio. 

897-940.-699-732 
Acrabathane,  D.  G.  Ill,  1264 

Acron,  D  G.  HI,  12G4 

Acrostiche,  D.  A.,  son  usage  chez  les  HSbreux  HI,  794 
Acta  apostolorum  scripsit  Lucas  post  Evangelium  Suarn 
perduxit  historiam  ad  quarlum  Neronis  annum  qui  Chrisli 
61  fuit.  1,119.-97 

In  Actus  apostolorum  Haraei,  Menochii  et  alioruin  com¬ 
mentary.  XXlll,  1125—1376.  Hujus  libri  argumentum  et 
chronologia.  1 125—28.  Sequuntur  singula  capita  laiine  et 
gallice  cum  suis  latinis  commentariis. 

N.  B.  In  commentariis  non  notabimus  nisi  ea,  vel  qute  fu- 
sius  evolvenlur,  vel  augendce  erudilioni  perutilia  exulimabi - 
mus. 

Cap.  I.  Promittitur  apostolis  Spiritus  sanctus.  Apostolo 
rum  nomina.  Matlhiae  in  aposiolalum  electio.  1127—30.— 
Commeniaria.  1129 — 36 

Cap.  II.  Spiritus  sancti  adventus.  Ad  primam  Petri  ora- 
tionem  tria  millia  convertuntur.  Primorum  discipulorum 
mores.  1 1 55 —  40 . —  Commeniaria.  1 1 59—50 

Cap.  III.  Vir  e  mairis  utero  claudus  sanalur.  Christos  est 
Messias  per  prophetas  promissus.  1149 — 52. —  Commenta¬ 
ry.  1151—50 

Cap.  IV.  In  solo  Christo  salus.  Apostolorum  constamia. 
Discipulorum  nullus  quidquam  habet  proprium.  1155 — 60 
— Commentary.  1159 — 66 

Cap.  V.  Ananiae  et  Saphirae  subita  mors.  A  carcere  li- 
berantur  apostoli,  Christum  nraedicare  non  cessant,  et  gau- 
dent  quod  pro  Christo  caesi  luerint.  1165 — 70.  —  Commen¬ 
tary.  1169 — 76 

Cap.  VI.  Septem  diaconorum  electio.  Stephanum  virlute 
ac  prodigiis  clarum  nituntur  Judaei  opprimere  falsis  tesli- 
bus.  1175 — 78.— Commentary.  *1 177 — 82 

Cap.  VII.  Oratio  Stephani  iu  Judaeorum  concilio.  Ejus- 
dem  lapidatio.  1181 — 88. — Commeniaria.  1187—98 

Cap.  VIII.  Saulus  devastal  Ecciesiam.  Simon  Magus. 
Candacis  reginae  eunuchus.  1197  — 1202.  Commentary. 

1201—10 

Cap.  IX.  Saulus  conversus  discipulis  se  adjungit.  /Eneae 
sanatio  et  Tabilhae  resurrectio.  1x09 — 14. — Commentary. 

4215-20 

Cap.  X.  Cornelius  centurio  Petrum  accersit.  Super  om- 
nes  Petri  verbum  audienles  descendit  Spiritus  sanctus. 
1219—26. — Commentary.  1225 — 30 

Cap.Xl.  Cur  Petrus  ad  gentes  accesserit.Antiochiam  niit- 
titur  Barnabas,  qui  eo  Saulum  adducit.  Fames  ab  Ag  ibo 
praedicta.  1229 — 34.  Commeniaria.  1233 — 38 

Cap.  XII.  Jacobi  martyrium.  Petrum  e  carcere  liberat 
angelus.  Herodes  a  vermibus  consumptus  perit.  1237 — 40. 
— Commeniaria.  1239—44 

Cap.  XIII.  Saulus  et  Barnabas  segregantur.  Bar-Jesu 
excaecato,  credit  Sergius  Paulus.  Saulus  et  Barnabas  a  Ju- 
daeis  ad  gentes  convertuntur.  1243—50. — Commeniaria. 

1249—58 

Cap.  XIV.  Gesta  a  Paulo  et  Barnaba  in  Lycaonia.  Iidnn 
revertuntur  Antiochiam.  1257—60. — Commentaria.  1259 — 

64 

Cap  XV.  Apostoli  communi  decreto  statuunt  gentes  non 
ligari  lege  Mosaica.  Paulus  a  Barnaba  separatur.  1263 — 
66. — Commentaria.  1267 — 74 

Cap.  XVI.  Timothei  circumcisio.  Vocatur  per  visionem 
Paulus  in  Macedouiam.  Ejusdem  gesta  Philippis.  1273 — 78. 
Commentaria.  1277 — 82 

Cap.XVII.Thessalonicae  etBeroeie  a  Judaeisconcitaiur  ad¬ 
versus  Paulum  seditio.  Idem  Athenisdbserit,  etDiouysium 
Areopagitam  ad  Cbnstum  convertit.  1281  -86. — Comiuen- 
taria.  1285—90 

Cap.  XVIII.  Paulum  Corinthi  insectantur  Judsei.  Is  venit 
Ephesum,  ubi  Apollo  ostendit  Judaeis  Jesum  esse  Chris¬ 
tum.  1289 — 94. — Commentaria.  1293 — 96 

Cap.  XIX.  Quidam  Joannis  tantum  baplismate  baplizati 
in  nomine  Chrisli  baplizantur  Ephesi.  Ibi  multi  combu- 
runt  iibros  superstiliosos.  Demetrius  argentarius.  1295— 
1300. — Commeniaria.  1299 — 1308 

Cap.  XX.  Troadie  Eutychi  resurrectio.  Presbyteros  ex 
Epheso  advocatos  Paulus  adhortatur,  praedicens  quod  nou 
essent  amplius  eum  visuri.  1307  — 10. — Commentary. 

4309—10 
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Cap.  XXI.  Vatieinatur  Agabus  afflictiones  quas  Paulus 
passurus  erat  Jerosolvmis.  quo  cum  pervenissel,  sanctifi- 
cat  se  cum  viris  votum  habenlibus.  1315— 20. — Coinmen- 
laria.  1319— 26 

Cap.XXII.  Judaeorum  tumultus  ex  eo  quod  Paulus  dice- 
ret  se  missurn  ad  praedicandum  gentibus.  Jussus  torqueri, 
liberatur  dicendo  se  civem  Romanum  esse.  1325—28.— 
Commentaria.  1327 — 52 

Cap.  XXIII.  Orta  dissensio  Pharisaeos  inter  et  Sadducaeos, 
ex  eoquod  dixisset  Paulus  se  de  resurrectione  mortuorum 
judicari.  Detecta  de  occidendo  Paulo  coujuralione,  is  mit- 
titur  Caesaream.  1331 — 56.— Commentaria.  1335 — 10 
Cap.  XXIV.  Coram  Felice  Christum  praedical  Paulus  , 
qui  cum  pecuniam  non  daret  vinctus  relinquitur,  1339 — 
42.  —  Commentaria.  1341 — 46 

Cap.  XXV.  Paulus  appellat  Caesarem.  Ejus  causam  Fes- 
tus  indical  regi  Agrippae,  1345 — 48.  — Commentaria. 

1547-52 

Cap.  XXVI.  Paulus  coram  Agrippa  causam  suam  defen- 
dit.  Respondit  Feslo  ipsum  insanire  dicenti,  1351 — 54.  — 
Commenlaria.  1353 — 58 

Cap.  XXVII.  Paulus  et  cum  ipso  navigantes  ingentem 
patiuntur  tempeslatem ;  omnes  tamen  evadunt  incolumes, 
1557 — 62.  —  Commentaria.  1561 — 68 

Cap.  XXVIII.  Paulus  in  insulam  Melitam  appellit.  et 
inde  Romam  venit,  ubi  iter  biennium  de  tide  in  Christum 
praedicat,  1367 — 72. —  Commentaria  1371 — 76 

— In  Actus  Apostolorum  Woutersdilueidalae  quaestiones, 
XXIII,  1575—1464.  Praefalio.  — De  excellentia  hbri  Ac- 
tuum  Apostolorum.  —  De  auctore  secundario  hujus  libri , 
ejusque  quatuor  praecipuis  pai  tibus,  atque  tempore  quo 
scriptus  fuerit.  1575 — 76 

Cap.  I.  Quaeslio  I.  De  gloriosa  Chrisli  ascensione  in  cce- 
lum  ;  ubi  plura  adstruunlur  de  hujus  prodigii  cireumstau- 
tiis,  1375 — 77.  — Quaestio  II.  An  Dominus  in  die  ascensio- 
nis  cum  Apostolis  rnanducaverit,  1378-79.  —  Quaeslio  III. 
Quantum  sit  iter  sabbati,  1379 — 80.  —  Quaeslio  IV.  Quales 
fueriut  mulieres  quae  cum  Apostolis  perseveraverunt  in 
oratione,  1380.  —  Quaestio  V.  Quomodo  Judas  possederit 
agrurn  de  mercede  iniquitatis,  1580-81.  — Quaestio  VI. 
Quomodo  Judas  vitam  linierit,  1581 — 84-  —  QuaBSlio  VII. 
Undenam  ager  emntus  triginia  argeuteis  Judae  diet  us  sit 
ager  sanguinis,  1584 — 85.  —  Quaeslio  VIII.  An  peccave- 
rint  Aposloli  eligendo  Matthiam  per  sortes.  1385 — 90 

Cap  II.  Quaestio  I.  Quot  generibus  linguarum,  et  quam- 
diu  illis  Apostoli  loculi  fuerint,  1590— 92. —  Quaeslio  II. 
Quomodo  Aposloli  loculi  fuerint  diversas  linguas,  1392 — 
94.  —  Quaestio  III.  An  super  solos  Apostolus  descenderit 
Spiritus  Sanctus,  el  an  linguae  disperlitae  fuerint  verus  ig¬ 
nis,  1394—96.  —  Quaestio  IV.  Quinam  sint  dolores infer- 
ni,  quos  Deus  solvit  suscitans  Christum.  1396  98 

Capp.  Ill,  IV.  Quaeslio  I.  An  omnes  omnino  fideles  in 
primima  Eeclesia  vixerint  in  communi.  1398 — 1400.  — 
Quaest.  II.  Quaenam  igitur  fuerint  illi  qui  vixerunt  in  com¬ 
muni.  1400 — 02 

Cap.  V.  Quaestio  I.  An  Ananias  et  Saphira  peccaverint 
mortaliter,  1402 — 03. —  Quaeslio  II.  An  Petrus  aliquo  mo- 
do  cooperalus  sit  ad  mortem  Ananiae  el  Saphirae,  1403 — 
05. —  Quaestio  III.  Quandonam  Theodas  excitaverit  sedi- 
tionem,  1405—06.  —  Quaeslio  IV.  Quandonam  Judas  Gali- 
lapus  excitaverit  sedilionem.  1406—07 

Cap.  VI.  Quaestio  I.  Quare  Graeci  murmuraverint  ad- 
xersus  Hebraeos,  1407 — 08.  —  Quaestio  II.  An  ilii  primi 
septem  diaconi  unice  ordinati  fuerint  ad  subminislranduin 
necessaria  viduis.  1408 — 11 

Cap.  VII.  Quaestio  I.  De  condone  et  narratione  Sle- 
phani,  1411 — 13.  —  Quaestio  II.  Quo  anno  lapidatussit  S. 
Stephanus.  1413—14 

Cap.  VIII.  Quaestio  I.  Quis  fuerit  ille  Philippus  qui 
praedicavit  fidem  Samaritanis,  1414—15.  —  Quaeslio  II.  An 
Simon  magus  vere,  an  vero  tantum  ficie  fidem  suscepcrit , 
1415—17.  —  Quaestio  III.  Qualis  et  cujus  fuerit  eunuchus 
quern  baptizavit  Philippus.  1418 — 19 

Cap.  IX.  Quaeslio  I.  Quo  anno  S.  Paulus  sit  conversus  , 
1419—21.  —  Quaeslio  II.  An  Paulus  prope  Damascum 
Christum  viderit  oculis  corporalibus,  1421— 22.  —  Quaes¬ 
tio  III.  An  Paulus  manserit  Damasci  Iribus  annis.1422— 24 
Capp.  X,  XI,  XII.  Quaestio  unica.  Quandonam  contige- 
rinl  iucarceratio  S.  Petri,  et  lames  ab  Agabo  pradicla.  — 
Proponi  ur  sententia  communior,  1424 — 26. —  Proponilur 
sentenlia  Eusebii,  1426—28.  —  Proponilur  tertia  senten- 
lia.  1428 — 31 

Cap.  XTII.  Quaestio  I.  An  v.  2  per  xb  ministr antibus  intelli- 
gi  possit  sacvificanlibus ,  1431 — 32.  —  Quaestio  II.  In 
quern  Guem  Paulus  et  Barnabas  imposilionem  manuum 
hie  acceperiut,  1452—35,  —  Quaestio  III.  Undenam  Sau- 
lus  nominatus  sit  eliam  Paulus.  1435—36 

Capo.  XIV,  XV,  XVI.  Quaestio  unica.  Quandonam  habi- 
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lum  fuerit  concilium  Jerosolymilanum.  1436 — 58 

Cap.  XVII.  Quaeslio  unica.  Cui  ignoto  Deo  Alhenienses 
al(:»re  erexeriut.  1438.— 41 

Cap.  XVIII.  Quaestio  I.  Quis  fuerit  ille  Sosthenes,  et  a 
quibus  percussus,  1441—45.  —  Quaestio  II.  Quis  jusserit 
sibi  tonderi  caput,  el  quare.  1445—48 

Capp.  XIX,  XX.  Nonimlla resolvunlur,  1448—50 

Capp.  XXI,  XXII,  XXIII,  XXIV.  Quaestio  unica.  Quoto 
die  Paulus  accusatus  fuerit  coram  Felice  1450—51 

Capp.  XXV,  XXVI,  XXVII.  Quaeslio  unica.  Quo  navi- 
gaveril Paulus,  et  an  venerit  Lystram.  1451—52 

Cap.  XXVIII.  Quaestio  I.  In  quam  insulam  Paulus  fuerit 
fcjeelus,  1452 — 54. —  Quaestio  II.  An  Paulus,  podquam  Ho- 
mae  tuerat  duolms  annis  vinelus,  iterum  redierit  in  Asiam , 
1454 — 56.  —  Quaslio  III.  Quomodo  ex  supra  diclis  ordi¬ 
nal  nossit  chronologia  Actuum  et  Epistolarum  S.  Pauli. 

1455-64 

—  Acta  Apostolorum  contra  incredulos  propugnata,  IV  , 

1065 — 83. — 1021—38.  —  Hujus  libri  auclor  et  argumen- 
tum,  1063 — 65.-1021 — 23.  —  Pro  ejnsdem  auctoriiate  vide 
universim  dicta  ad  voces  :  Authent.  Iutegr.  Ver.  Divin 
seu  Auct.  mv.  Speciatim  confirmatur  dicti  libri  auctorilas 
usu  et  aucioriiate  sanctorum  Pat  rum  et  ex  argumenlo  ipsi 
inlrinseco,  1065—  66.-1023— 24.  —  Ex  Actis  Apostoloruin 
oplime  demonstranlur  et  Ascensio  Chrisli  et  descensus  Spi  * 
ritus  sancti  in  die  Penlecostes,  el  quidem  hoc  ullimum 
factum  ex  signis  quibus  manifeslum  se  nraebuit.  S.  Spiritus, 
atque  ex  dono  linguarum.  1066 — 69.-1024 — 26 

Enucleaulur  ditficuliates  in  laudato  libro  occurrentes  turn 
de  verbis  2,  13:  Quia  musto  pleni  sunt  isli ,  ac  sequentibus 
3,  21  :  Oporlet  curium  suscipere  Christ  m  ,  turn  de  subita- 
nea  morte  Ananiae  et  Saphirae  ;  lum  de  narratione  Theo- 
dae  tuuiullus  a  Gamaliele  facta  ;  turn  de  Dei  apparilione 
Abrahae  in  Mesopotamia,  ejusdemque  (7,5)  nulla  posses- 
sione  in  Chanaan;  turn  de  dictis  12,8:  Calcea  le  caligas  tuas , 
el  istis  12,17  :  Niinliale  Jacobo  ;  turn  de  Timolhei  circum- 
cisione  et  lonsione  Pauli  Nazaraeorum  more,  1069 — 77.- 
1026 — 52  ;  turn  de  Arati  poetae  citatione  ;  turn  de  biennio 
vel  triennio  quo  Paulus  discipulos  segregaveril  ;  lum  de 
ejusdem  ageudi  raiione  Epbesi  occasione  Demetrii  ar- 
gentai  it  seditionis  ;  turn  de  Spirilu  S.  apparenter  eunidem 
actum  suadente  et  impediente  (20,  22  et  21,  4);  turn  de 
Philippo  Evangelista  diclo  ;  turn  de  assertionibus  Pauli , 
uenipe  dicentis  et  se  esse  civem  romanum,  et  se  ignoras- 
se  Ananiam  fuisse  principem  sacerdotum  ;  turn  de  Agrip¬ 
pa  (25,  13)  Caesaream  descendente  ;  turn  de  jejunio  (  27 
33)  eorum  qui  cum  Paulo  erant  in  navi. 1077 — 83.-1032  58 

—  Actuum  Apostolorum  plures  difiicullaies  enucleantur. 

II,  1027-30.-801-04 

—  Verba  a  Christo  prolata  ex’  Actibus  Apostolorum.  4 

XXI,  537—58 

Acta  sanctorum  Petri,  Pauli,  Andreae  et  Joauuis,  liber 
apoeryphus.  Ill,  395 

Acta  Philippi  et  Thomae,  liber  apoeryphus.  Ill,  395 

Acta  Pauli  et  Theclae,  liber  apoeryphus.  Ill,  395 — 97 
Actus  hutnaui  boni  ac  mali.  ex  Sc.S.1, 1217 — 26.-963 — 72 
Adada,  D  G.  Ill,  1264 

Adadremmon,  D.  G.  Ill,  1264 

Adam.  Dissertation  de  Sherlock  sur  les  id£esque  les 
Juifs,  avant  Jesus-Chrisl,  se  faisaient  des  circonstances  et 
des  suites  de  la  chute  d’Adam,  XVIII,  686—707.  —  Autre 
du  meme  sur  le  m6me  snjet,  707—29.  V.  Genesis.  Ad  cal- 
ceni ,  et  Prophetias.  —  De  quelques  proph^ties  en  parli- 
cnlier. 

Adama,  D.  G.  HI-  1264 

Adami,  D.  G.  HI,  1264 

Adamites,  D.  A.,  Ii6r6liques  du  second  si^cle.  Ill,  794 
Adamus,  Cliristi  typus.  11,857.  668 

Adar  ou  Addar.  L>.  G.  HI,  1264 

Adar,  D.  A.  Mois  h6breu :  f6tes  de  ce  mois. 

Ill,  794-95 

Adarsa,  D.  G.  Ill,  1264 

Adazer,  D.  G.  HI,  1264 

Addar,  D.  G.  V.  Adar. 

Addus,  D.  G.  Ill,  1265 

Adeps.  —  Adipis  esus  prohibitio  in  veteri  Test.  ,  VI , 
628-30.-504—06.  V.  Alimenia.  Cibi.  Animalia. 

Adiada,  D.  G.  Ill,  1265 

Adithaim,  D.  G  III,  1265 

Adom.  D.  G.  ID,  1265 

Adommim,  D.  G.  ID,  1265 

A  don  ou  Addon,  D.  G.  HI,  1265 

Adonai  ,  D.  A.  Pun  des  noms  de  Dieu.  Ill,  795 

Adonai,  unus  ex  decern  Dei  nominibus  a  S.  Hieronymo 
explication.  I,  1006. -800. 

Adonis.  —  De  hoc  Chananaeorum  sive  Phaenicum  deo. 
XX,  497—98.  Item.  II,  1360-61.-1065 — 66.  V.Beilvii*- 
gor. 
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Adoption,  D.  A.  ce  que  c’6tait  chez  les  lfgbreux,  et 
queilcs  en  etaient  les  c6r6monies.  Ill,  795—96 

A  DOR,  D.  G.  111,1265. 

Adorer,  D.  A.  divers  sens  de  ce  mot  dans  l’Emture, 

III,  796 

Adramelech.  —  Do  hujus  numinis  simulacro.  XI,  452 
Adriatique,  D.G.  V.  Mer  Adrialique. 

Adrumeteou  Adramyttium,  D.  G.  Ill,  1265 

Adullam  Socho.  D.  G.  V .  Odollam. 

Adiltere,  D.  A.  :  gravile  de  ce  crime,  peines  dont  il 
6taii  puni,  epreuves  employees  pourle  d6cou\rir. 

111,796-99 

Adulterium  et  alia  peccala  carnalia.  — Contra  haec  om¬ 
nia  exslabant  varii  generis  leges  Mosaicae ,  et  in  eadem 
D  us  liominesque  inuilis  modis  sieviebant.  Il,  323 — 26.- 
253—55: 1 1 77 — 78.-922— 23.— De  Adullerii  gravitate,  sup- 
pliciis  a  pud  varias  gentes  ,  ingentibus  malis  et  fuga  ;  ubi 
de  cautionibus  ad  hoc  adhiben  lis. 

XIV,  299—307 ;  V,  829—30  -668-69 
Adcham,  D.  G.  Ill,  1265 

/Egyptii. —  /Egypliorum  chronologia.  IV,  26-28.-198 
• — 200  —  zEgyplios  plura  in  rilibus  sacris  a  Judaeus  deri- 
vasse.  V,  1307-10  -1052 — 54.  —  /Egypliorum  mercaiura. 
V.  ArcA/EOlogia  biblica.  I. —  De  mercatura. 

/Egypt us.  —  Ljus  silus  et  divisio.  Il,  1060.-828 

Aen  on  Ain,  D  G.  Ill,  1265 

/Enigmata,  una  ex  causis  Scripturse  sacrae  obscuritatis. 

I,  150.-121 

/Era  vulgaris  quomodo  computanda.  XXI,  17 — 18 

.Erithr/eum.  —  /Erithrsei  de  transfretalione.  V,  1339— 
60.-1077 — 92.  V.  Rubri  maris  transilus. 

/Es  eombinalio  ciifiri  cum  xinco,  seu,  ut  aiunt  veteres  , 
cum  la;  ide  calaminari.  Ill,  529 

/Esopus.  —  Huius  fabulatoris  ingeniosa  anagrammata. 

XII,  438 

/Eternitas.  —  /Eternltatis  cogitatio  salutaris. 

VII,  491— 92 

/Ethiopia. — De  regione  /Eihiopica, ,Elhio|ium  conversio- 
ne  et  liturgia. 1,565—' 70.-451— 56.— /Eihiopica  lingua. — De 
ij  sius  el  variis  dialeclis  et  cum  chaldaica  affiniiate.  I,  570  . 
• — 74.-456 — 59. — /Eihiopica  versio.  —  Extare  'olius  Scrip- 
turre  versionem  /Ethiopicam  quamvis  qu#dam  ipsius  par¬ 
tes  in  polygloltis  desini.  I.  574 — 78.-459— 62— De  ejusdem 
anliquilate  et  auctore.  578 — 80.-462-64.— De  hacversione 
accuratius.  715 — 16.-571 — 73 

Affranchi,  D.  A.  :  ce  que  signifie  ce  mot  dans  les  At  tes 
des  ApOtres.  Ill,  799 — 800 

Afrique,  D.  G.  :  son  6tendue  dans  le  sens  de  la  Bible. 

Ill,  1265—66 

Agapes,  D.  A.  repas  de  charity  et  de  devotion.  Ill,  800 
Agareens  ou  Agareniens,  D.  G.  Ill,  1266 

Agareniens,  D.  G.  V.  A  gardens. 

Agathe,  D.  A. :  sa  descriplion  et  son  emploi  dans  la 
composition  du  rational  du  grand-pr6lre.  Ill,  800—01. 
V.  Acalha. 

Age  d’or.  Examen  touchant  son  6poque. 

XVIII ,  632—33 

Ages  du  monde,  D.  A.  :  leur  6tendue.  11 T,  801 

Agg;eus,  pro,  heta  minor.  —  Ipse  explicat  quo  prsecise 
tempore  vaiicinari  cceperit.  I,  113.  92 

—  In  Aggaeum  Calmeli  prolegomenon.  XX,  1035—56. 
De  Aggaei  genere,  geslis,  propheliae  seopo  et  morie. 

1035—36 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vence  sur  A gg6e.  1035—40. 

I.  Reflexions  sur  les  propli6ties  d’Agg6e,  et  d’abord  sur 
celle  qui  regarde  rav6nement  du  Messie.  1035-39.  II. 
Suite  des  reflexions  sur  la  prophetie  d’Aggee.  Remarque 
de  saint  Jei6me  sur  l’obligation  des  preires  a  Regard  de 
l’eiude  de  la  Loi.  1039 — 40 

—  In  Aggaeum  Calmed  Commentarium.  XX,  1039—62. 
Referuntur  duo  capita  laline  et  gallice,  cum  suis  latinis 
commeutariis. 

Caput  I.  Quo  tempore  prophetaverit  Aggaeus;  qui  incre- 
pat  Judaeos  quod  neglecta  Dei  domo  propria  aedificia  cura- 
rent;  ob  quam  causam  dicit  illis  immissam  a  Deo  slerilila- 
tem;’ eoque  tempore  dux  Zorobabel  et  Jesus,  sacerdos 
inaguus,  una  cum  populo  exciiaii,  incij  iunt  aedilicare  do- 
in u m  Dei.  1039— 42.  —  Commentarium.  1041 — 50 

Cap.  II.  Ktsi  lemplum  reaedilicatnm  nihil  videatur  priori 
collatuin;  postea  tamen,  veniente  Messia,  replebitur  glo¬ 
ria  nuijoii  quam  fuerit  prioris  templi;  el  sicut  Judiei,  ob 
neglect  am  templi  rearditicalionem,  facli  fuefant  immtindi 
coram  Deo,  ipsorumque  sacrilicia  el  storilit as  adducla; 
ita,  post  inciei  tarn  reaedificationem,  omnia  ipsis  facta  sunt 
prospera.  1019 — 52.  —  Commentar'um.  1051 — 62 

—  \ggaei  prophet®  liber  contra  mcmlulos  prnpugnalur. 
IV,  799 — 801.-812 — 14.  —  Aggaei  uomen,  persona,  pro- 
phelise  tempus,  locus  et  scopus.  799.-812.  Pro  ejus  libri 


auctoritale.  F.  Auctoritas.  Divinitas.  —  oustificalur  di- 

ceudi  genus.  II,  7  :  Ad/iuc  modicum,  etc.,  el  oslendilur  ex 
hoc  vaticiuio  Messiam  jam  venisse.  799 — 801. -81 2— 14 

Agger.  F.  Vallum. 

Agneau,  D.  A.  :  Sa  signification  et  son  usage  chez  les 
Hebreux.  Ill,  801 

Agnus  pascualis.  —  De  illius  immolatione.  F.  Musaica 

SACRIF1CIA. 

Agnus  paschalis  Jesum  expressit.  II,  863.-673 

Agri.  V .  Agricultura. 

Agricultura  apud  Hebraeos.  IT,  1105 — 23.-865 — 79 

Agus  quaedam  de  Proverbiorum  libro  conscripsil. 

Ill,  240—41 

Ahalab,  D.  G.  Ill,  1266 

Ahava,  avaou  avah,  D.  G.  Ill,  1266 

Ahmn  ou  aion,  D.  G.  HI,  1266 

Ahoh,  D.  G.  111,1-66 

Aulon,  D.  G.  Ill,  1266  et  1267 

AIath,  I).  G.  111,1267 

Aigle,  D.  A.  :  Sa  description,  sa  signification  symbo- 
lique,  sa  prohibition  comme  aliment  III,  801 

Ailath,  D.  G.  V .  Elath. 

Aile,  D.  A.  :  Sa  signification  dans  l’Ecriture.  Ill,  801 
AIn,  D.  G.  F.  Ain. 

Aion,  D.  G.  F.  Aniow. 

Aire  O’Arenua  ou  d’ORNAN,  D.  G.  Ill,  1267 

Aire,  D.  A.  :  Leur  construction  et  leur  usagp. 

Ill,  802 

Akiba  rabbi,  de  numerorum  bibliorum  falsifieatione  sus- 
pectus.  Ill,  1559—40 

Albatre,  D.  A.  :  Sa  description  et  sa  siguilicaiion  dans 
la  Bible.  111,802 

Alepo,  D.  A.  Leitre  hebralque.  Ill,  802.  F.  Acrostiche 
et  Let  ires  hebraiques. 

Alexandria  m  /Egy,  to  versio  septuaginta  iuterpretum 
fuit  absolula,  1,201-161.  F./Egyptus. 

Alexandrie,  D.  G.  :  Sa  descriplion  et  son  histoire. 

Ill,  1267—68 

Alim,  D.  G.  Ill,  1268 

Alimenta  Hebneorum.  II,  1163 — 70.-911 — 17 

Aliments,  D.  A.F.  Animaux,  Manger,  Viandes. 
Allegoricus  sensus  Scripturse,  mystici  species,  I,  247.- 
199.  —  Allegoricus  sensus  Cabalisiicus,  seu  Midras. 

274.-221 

Alleluia  sensus  a  S.  Hieronymo  exponitur. 

I,  1006.-801 

Alliance,  D.  A.  :  C6r6monie  observde  en  la  contractant. 

HI.  802 

Alma  vox  exj  licatur.  XV11I,  933—34 

Almath  ou  Almon,  D.  G.  Ill,  1268 

Almmn,  D.  G.  F.  Almath. 

Aloes,  D.  A.  Arbre  et  plante  :  leur  description  et  leurs 
usages.  Ill,  803—04 

Alpha,  D.  A.  Leitre  grecque.  Ill,  804 

Alphabet  liebreu,  D.  A.^  V.  Lettres  hebraiques. 
Alphastium.  F.  Terr/e. 

Altaria  Ibymiamatis  et  holooausti. —  De  iis  eorumque 
significalionibus,  11,169 — 70.-133 — 34. —  De  alta:i  thy- 
mianiatis  speciatim,  ejusque  situ  in  tabernaculo,  II,  1301.- 
1018;  VI,  446-51-355—61,  451— 53.-460— 62  —  Dealtari 
hoi  causti  speciatim,  VI,  345 — 53.-277 — 83;  II,  1299 — 
1017. 

Alus,  D.  G.  Ill,  1268 

Alva,  D.G.  111,1268 

Amaai,  D.  G.  Ill,  1268 

Amalec,  D.  A.  et  D.  G.  Ill,  804  et  1268 

Amalecites,  D.  G.  111,1268 

Amam,  D.  G.  111,1269 

Amana,  D.  G.  Ill,  1269 

Amandier,  D.  A.  :  Descriotion  et  mention  de  cet  arbuste 
dans  I’Ecriture.  Ill,  801 — 9 

Amath,  D.  G.  Ill,  1269 

Ambrosius  S.  hujus  ethica.  XVII,  666—67 

Ame,  D.  A.  :  Sesdiverses  significations.  Ill,  805 

Amen  sensus  a  S.  Hieronymo  exponitur. 

I,  1007.-801  ;  VII,  387.-388 
Ameteyste.  D.  A.  :  Sa  description  etses  propri6;es  pre¬ 
sumes  chez  les  Hebreux  HI.  805 

Ami,  D.  A. :  Diverses  acceptions  de  ce  mot  dans  l’Lcri- 
ture.  HI,  806 

Amma,  D.  G.  Ill,  1269 

Ammoni,D.  G.  111,1269 

Ammonit/e.  II,  1063.-830 

Ammonites,  D.  G.  :  Leur  position  g<k)graphique  et  leurs 
defaites.  m,  1269 

Amona,  D.  G.  ID.  1269 

Amorrheens,  D.  G.  :  Leur  position  geographique  vt 
leurs  defaites.  m,  1270 
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Amorrh^ews,  D.  G.  (montagnes  des).  Ill,  1270—71 
Amos,  |  ropheta.minor,  sub  Ozia  rege  Juda  . et  Jeroboam 
rege  Israel  prophetavit.  I,  106 — 107.-87 

—  In  Amos  Calmeti  prolegomenon,  XX, 709— 14. —  De 

Amos  genere,  patria,morihus  agrestibus  et  tempore  inccepli 
prophet®  muneris,  709 — 11.  —  Dalur  compendium  Amos 
vaticiuiorum,  711-13.  —  De  Amos  stylo  et  humili  eloquii 
simplitiiale.  715—14 

—  Preface  de  la  bible  de  Vence  sur  Amos,  713-24.— I. 

Reflexions  sur  la  proph6tie  d’Amos.  Instruclions  et  mystfc- 
res  quVIIe  renferme.Ce  n’estqu’en  la  personnede  Jesus- 
Christ  et  sous  sou  regue  que  se  trouve  \eiifiee  la  prOj  116- 
tie  d’Amos,  louchaul  le  r6tablissement  de  la  inaison  de  Da¬ 
vid  et  la  conversion  des  Genlils,  713 — 16. —  II.  Suite  des 
reflexions  sur  la  prophelie  d’Amos.  Parallele  entre  la 
inaison  d’Israel  consideree  dans  son  infidelity  ,  dans  sa  re¬ 
probation  et  dans  son  rappel ;  et  le  Juil  iucredule  consi¬ 
der  dans  son  infidelite,  dans  sa  reprobation  et  dans  sou 
rappel,  716  21. — III.  Suite  des  reflexions  sur  la  proi  belie 
d’Amos.  Rmnarquesde  S.  Jer6me,  sur  la  proph6lie  d’Amos 
touchant  la  maison  de  Juda ,  el  sur  cellos  qui  concernent 
la  maison  d’Israel,  721 — 23.  —  IV.  Remarque  sur  le  slyle 
d’Amos.  723-24 

—  In  Amos  commentarium  Calmeti ,  XX  ,  725 — 94.  — 
Referunlur  singula  capita  laline  et  gallice  cum  suis  latinis 
commentariis. 

Cap.  I.  Tempus  prophetiae  Amos;  ullio  Domini  in  Doma- 
scum,  Philislaeos,  Tyrum,  Idumseam  et  lilios  Ammon,  (|uos 
super  qualuor  sceleribus  non  convertet,  723 — 26.  —  Com¬ 
mentarium.  De  varianlibus  in  inscriptione  Amos  proplie- 
ti®.  —  De  comparatiouibus  Amos  e  re  agresli.  —  De  Da- 
masci  sceleribus  et  poenis  praedictis. — De  Gaz®  sceleribus 
el  reliquorum  Philistim  rum  inleritu.  —  De  Tyri ,  Edom 
et  Ammon  sceleribus  et  poenis  indielis.  725 — 36 

Cap.  II.  U Itio  Domini  in  Moab,  Judam  et  Israelem  ,  bis¬ 
que  minalur  interituiri,  quern  eflugere  non  poterunt ;  quia 
acceplis  beneliciis  semper  luerunl  ingrati ,  Deique  legem 
abjecerimt,  755—38.  —  Commeularium.  De  sceleribus  et 
malis  Moab  et  Juda.  —  De  vino  damnalorum,  gigantibus, 
paucisque  aliis.  737—44 

Cap.  III.  Domnm  Israel  populum  olim  unice  eleclum  ar- 
guil  variorum  scelerum  ;  ex  quibus  paucos  dicil  servandos 
in  supprventura  affliclione,  quam  ipsis  comminatur  ,  743 — 
46.  —  Commentarium.  Pauea,  maxime  de  Samaria  et  Da- 
masco  fcxponunlnr.  745 — 50 

Cap.  IV.  Iuv<  liitur  sub  typo  vaccarum  pinguium  in  ini- 
quos  primates  Samari®,  ipsorum  subsanuans  idololatriam, 
et  quia  lilii  Israel  variis  flagellis  a  peccalis  suis  revocari 
lion  poluerunt,  minatur  eis  Dominus  similia  his  qu®  prius 
passi  fuerant ;  hortando  ut  ad  Deum  omui|)Olentem  conver- 
tamur,  749 — 52.  —  Commentarium.  De  juramento  Domini 
in  sancto  suo.  —  De  vitulis  aureis  Bethel  et  G algal®.  — 
De  inani  Israelitarum  solertia.  —  De  pr®terilis  et  futuris 
eorumdem  malis  propter  peccata  ,  nonnullisque  aliis. 

751-58 

Cap.  V.  Luget  casum  Israelis  propheta,  revocans  eos 
ad  qu®renJum  Dominum  ,  ut  ila  possint  evadere  atflictio- 
Des  suis  peccalis  debitas,  propter  quas  ubique  plandus 
erit ;  odit  Dominus  festivi tales  ac  sacrificia  eorum,  quibus 
prO|>ter  idololatriam  minatur  caplivilalem,757 — 60. — Com- 
meularmm.  Evolvunlur  qu®dam ,  maxime  de  Bersabee 
simulaci  is,  de  Arcturo  et  Orione,  atque  de  Moloch  laber- 
naculo.  759—66 

Cap.  VI.  Comminatur  Dominus  superbis,  et  in  delieiis 
agentibus  exilium  ac  transmigralionem  ,  una  cum  reliquo 
populo  Israel ,  cujus  deli  statur  superbiam  ,  765 — 68.  — 
Commentarium.  Pauca,  pr®serlimdeoptimatibus,  capilibus 
populorum,  de  Chalane,  EmalhetGetb,  atque  decornibus 
assumptis  exnonunlur.  767 — 74 

Cap.  4  II.  neprecatur  propheta  poenas  quas  videt  immi- 
nere  ,  eL  Dominus  comminatur  captiviialcm  quam  Amos 
sub  parabola  lrull®c®mentarii  vaticinatur,  adversanle  licet 
Amasia  sacerdote  Belbel ;  qui  coram  rege  Israel  accusat 
Amos,  suadens  ipsi  Amos  ut  eat  proj  hetalum  in  terrain 
Juda  ;  sed  ostendit  se  factum  a  Domino  |  rophetam  ui  su¬ 
per  Israel  prophetaret ,  qui  et  Amasi®  et  Israeli  vatiei- 
natur  affliciiunes  ,  773—76.  —  Coiiimentarium.  Pr®ei- 
pue  de  locustarum  nube  et  de  Amos  vita  agresli  agitur. 

775—82 

Cap.  VIII.  Amos  sub  parabola  uncini  pomorum  prophe- 
tat  linem  imminere  rejpii  Israel,  propter  pauperum  oppres- 
siones;  acerbitatem  vero  imminentis  calamitalis  exj  licat ; 
ac  lost  i  vital  es  eorum  dicil  in  luclum  convertendas,  lamem- 
que  vurle  Dei  fuluram  denui.liat ,  78! — 84.  — Commenta¬ 
rium.  Monnulla  ,  poiissimiim  de  uncino  pomorum,  de  qua- 
druj  lici  sabbaiisiguificatione  acde  numinibus  Dan  elBec- 
sahee  elucidantur.  785—88 

Caj).  IX.  Vaslaturum  se  dicit  Dominus  impios,  sic  ut  nulli 


Eateat  effugium ;  postea  tamen  suscitabit  tabernaculum 
'avid,  et  caplivitalem  filiorum  Israel  convertet,  cum 
magna  ipsorum  felicitate  ,  787 — 90.  —  Commeularium,  De 
Domino  stante  super  allure  ab  Amos  viso —  de  fiducia  falso 
ab  Israelilis  concepla,  paucisque  aliis.  780 — 94 

—  Amos  proi  bet®  liber  contra  iucredulos  propugnalur, 
IV,  776 — 80  -794—97. — De  Amos  nomine  et  vita  ;de  tem¬ 
pore  quo  propheiaverit  et  ipsius  |  ropbeti®  argumento. 
Pro  hujus  lihri  auclorit  *te  ,  F.  Acctoritas,  Divimtas. — 
Solvunlur  difliculiates  turn  de  textu  5,  25  1 1  26  :  N  uniquid 
liostias,  etc.,  i-l  est,  de  sacrificiis  in  ,‘srrlo  non  oblatis; 
turn  de  verbis  7,  14  :Non  sum  prof  la;  turn  de  istis  8, 
11  :  In  die  ilia  suscitabo  tabernacul  1  David,  etc.,  et 
confutalur  aucloris  libri  Horns  export io. 

776-80.-794-97 

—  Disserlalio  Calmeti  de  idololalria.  F.  Idololatria. 
Amosa,  D.  G.  111,1271 

Amphipolis,  D.  G.  Ill,  1271 

Amphore  ,  D.  A.  :  Sa  signification  dans  l’Ecrilure. 

Ill,  806 

Amthar,  D.  G.  111,1271 

Amulettes  ou  preservatifs ,  D.  A.  Ill,  807.  F.  Ta¬ 
lismans. 

Ana,  D.  G.  111,1271 

Anab,  D.  G  III,  1271 

Anagogicus  Scriptur®  sensus  mystici  species,  I,  247.- 
199-  —  Anagogicus  sensus  proprie  Cabala  ab  Hebr®is  di- 
clus,  274.-221  ;  XX,  451.  F.  Cabala. 

Anahabath,  D.  G.  Ill,  1271 

Analugia  VeterisNovique  Test.  aBecanv.TT,  11 — 554.- 
11—262.  —  Mater  ice  hujus  operis  in  multiplies  arliculos 
diffundunlur . 

Anama,  D.  G.  111,1271 

Anamim,  D.  G.  Ill,  1271 

Anamolech.  De  hujus  numinis  simulacro.  XI,  432 
Anarchje,  D.  A.  :  il  y  en  eutplusieurs  6poques  <hez  les 
H6breux.  Ill,  807 

Anathema,  seu  horma,  triplex  fuisse  Hebr®is. 

VI,  1548.-1079—80 
Anatheme,  D.  A :  diverses  acceptions  de  ce  mot  dans 
l’Ecriture  sa  inte.  Ill,  807 — 09 

Anathoth,  D.  G.  Ill,  1271 

Anchiale,  D.  A.  :  ce  que  e’etait.  JIT,  809—10 

Anciens  d’Isbael  ,  D.  A.  :  du  r6le  qu’ils  jouaient ,  et  de 
leur  auioritA  cliez  les  Hebreux,  III,  810  —  12.  F.  San- 
L6drin. 

Ancill®  apud  Hebr®os.  F.  Servi  et  ancill®,  etc. 

Ane,  D.  A,  :  son  usage,  prescriptions  y  relatives  chez 
les  Hebreux;  iln’a  6le  adore  ui  des  Jails  ui  des  Chret  iens. 

Ill,  812—14 

Anem,  D.  G.  Ill,  1271 

Aner.  D.  G.  Ill,  1271 

Anesse,  pr6fer6e  a  Pane,  D.  A.  111,814 

Ange,  1).  G.  111.  1271 

Ange  montes. —  Quinam  sint.  XII,  859 — 62 

Angeli. —  Angelorum  crealio.  V,  131-32.-106—07 
—  Angelorum  productio,  nalura  et  funclio  ex  Scr.  3.  I, 

1180 — 84.-936—  39 

—  Angelorum  appariiionum  modus.  Vlly  1069—71 
—  De  eorum  nominibus.  V 111,  940 

—  Angelorum  in  corpora  potestas.  F.  Miracula  vera 
fictaque,  etc. 

—  De  septem  angelis  qui  adstant  ante  Dominum  juxta 
Tobi®  libruin  ,  et  generalim  de  angelorum  decuplici  rriu- 
nere.  XIT,  609—12 

—  De  septem  angelorum  principum  nomiuibus,  XII, 
760—65.  Vide  pluru  de  angelis  ad  vocem  Tobias. —  Vari® 
qu®sliuncul®,  etc. 

—  An  hominum  preces  ofFerant.  Deo  angeli,  XII ,  660— 
61.  —  Cur  Deo  ipsi  hominum  preces  oflerant  ,  661—63. — 
Quonam  niodo  nostras  preces  offerunl  angeli  ,  663-66. — 
De  angelic®  oblalionis  modo  quid  li®retici ,  666—68.  — 
Angelica  ista  precum  oblatio  elbnica  num  censenda ,  608 
—69  —  Solasne  hominum  preces offerant  Deo  angeli,  669 
— 71. —  An  eorum  lantum  qui  pii  sunt  preces  et  opera  of¬ 
ferunl  angeli ,  671 . — An  eadem  angelorum  oblatio  con- 
junetam  semper  babeal  ipsorum  pro  bominibus  precatio- 
nem  ,  671 — 73. —  An  ex  angelorum  oblatione  ipsorum  in* 
vocalic  colligi  possit.  674 — 78 

Angeli  custodes.  De  illis  juxta  Scripturain  Sacram. 

XXI,  862—65 

—  Custodi®  et  opis  angelic®  ttiulta  expmpla  e  Seri  tu- 
ris  Sacris  deprompta.  VI,  249 — 50.-201—02 

Angeli  mali,  seu  d®mones  ,  ex  Scrip.  1  ,  1184  —  87.- 
F.  DjEmones.  939-41 

Anim,  D.  G.  HI,  1271 

Amm®  natura.  — -  He  ea  et  ejus  post  merle  in  statu  ex 
sententia  velerum  Hebr®orumdii>sertatio  ,  VII,  721 — 48. 


05 


INDEX  GENERAL1S. 


96 


—  Inter  corpus ,  animam  et  spiritum  discretio  juxta  paga- 
nosauctores,  veteres  Ecclesi®  Patres,  et  apparenter  sal¬ 
tern  juxta  Scripturarum  phrasim,  721 — 25.  —  Animseim- 
mortalitatis  dogma  apud  jEgyplios,  Indos,  Chaldaeos  et 
Graecos  ,  ortum  ab  Hebr®is. —  Quibnsdam  explicatis  lo- 
queudi  inodisScriptur®  de  sorte  animarum,  brutorumho- 
minumque,  ex  variis  textibiis  sacris  et  Hebraeorum  usibus 
adstruilur  eorumdem  persuasio  de  auimae  human®  irnmor- 
taliiate  ,  725 — 30.  —  Animarum  post  obiturn  fata  juxta 
rabbinos,  el  pr®sertim  de  angelo  mortis  preside.  730 — 32. 

—  De  duplici  judicio  Dei  in  animas  et  triplici  hominum 
classe  judicanda  jux‘ '  rabbinos  ,  732.  —  Paradisi  felicitas 
ex  Scripi’j'a  inducta  ,  733 — 31.  —  Infernorum  supplicia 
juxta  Vetus  Test.,  raDbtnos,  paganos  et  Novum  Testamen- 
tum,  734 — 40  — De  metempsycosi  juxta  Pharisaeos  et  rab¬ 
binos.  —  De  illius  pagana  origine  et  falsis  in  Scriptira 
fundamentis.  —  De  Cabalistaruin  sententia  aliorumque 
quorumdam  fabellis,  740 — 44.  —  Purgalorium  juxta  Scrip- 
turam  et  rabbiaos,  744—46. — Sententi®  paganorum  cum 
Hebroeis  consonantes  de  immortalilate  animse  ,  angelo 
mortis  ,  giganlibus,  judicio  ,  metempsycosi  et  purgaiorio. 

746—48 

ANIMALIA  BIBLICA.  F.  ZOOLOGIA  BIBLICA  ,*  ARCH®OLOG.  bi¬ 
blica  — Animalium  mundorum  et  immundorum  distinclio, 
HI ,  493 — 96.  —  Animalium  mundorum  ah  immundis  dis- 
tinctio  distinctiooisque  fuudamentum  in  variis  classibus  , 
VI,  713-43.-377 — 98  F.  Leviticus.  —  In  Levit.  commen- 
tarium,  Cap.  XI;  Observance  legales. 

Animaux,  D.  A. :  Leur  distinction  en  purs  et  en  impurs. 

111,814-16 

Anis,  D.  A.  :  Ce  que  c’est ;  dime  de  I’anis.  Ill.  816 
Anisum.  planta.  111,334 

Anneaux,  D.  A. :  Leurs  usages  et  leurs  significations 
chez  les  Orienlaux.  111,816 — 17 

Aktobe,  D.  A. :  Sa  dur6e  et  son  commencement  chez  les 
deferents  peuples  et  en  differents  temps ;  sa  division  et 
ses  diverses  especes  chez  les  Hebreux ;  privileges  des 
annSes  sabbatiques  el  des  jubilaires.  Anh6e  des  Grecs. 

Ill,  817—23 

Annus  Hebrseorum.  F.  Calendarium. 

Annus  sabbaticus,  Jubdaeus.  II,  1314 — 13.-1029 — 30 
Annus  remissions.  F.  Sabbaticus  annus. 

Anti-Liban,  D.  G.  Ill,  1271 — 72 

Antimoine,  D.  A. ;  Son  usaga  ancien  et  moderne. 

Ill,  823—24 

Antioche,  D.  G. :  Sa  description  et  le  role  qu’elle  a 
joue  dans  rhistoire.  Ilf,  1272 

Antioche  de  Pisidie,  D.  G.  Ill,  1272 

Antipatride,  D.  G.  Ill,  1272 

Antiquitas  sacrorum  librorum.  1  ,  7 17-20.-573—73 

—  Antiquitas  librorum  canon.  Vet.  Test.  Ill,  51 — 37 
Antiquitates  politic.®  Hebraeorum,  II,  1213 — 72.-952 — 

97.  F.  Archeologia  biblica.  II 

Antistes  synagoge.  F.  Archisynagogus. 

Antonia,  D.  G.  Ill,  1272 

Anus  des  Puilistins,  D  A. :  Ce  qu’il  feut  entendre  par  la. 

HI  824—25 

Apamee,  D.  G.  Ill  ,  1273 

Apes,  II,  1121.-878 

Aphaerema,  D.  G.  Ill ,  1273 

Aphara,  D.  G.  IH,  1273 

Apharsacheens  ou  Apharsatacheens,  D.  G.  Ill,  1273 
Apharsatach^ens,  D.  G.  V-  Apharsacheens. 

Aphars6ens,  D.  G.  I1T,  1273 

Aphee,  D  G.  Ill,  1273 

Apheca,  D.  G.  lil,  1275 

Aphut^ens,  D.  G.  Ill,  1273 

Apis,  D.  A.  Divinity  £gyptienne  :  Detail  et  origine  de 
sonculte.  -111,823 — 26 

Apocalypsis,  liber  propheticus  Joannis,  ubi  et  quando 
fuerii  coiiscripta.  I,  133 — 34.-108 — 09 

—  Qninam  auctores  rejecerunt  aut  admiserunt  Joannis 

Apocalypsim.  I,  23 — 24.-20 — 21 

—  In  Apocalypsim  B.  Joannis  prophet®  Gagnaei  et  Bos- 
suelii  prmfaliones,  XXV,  1173 — 1200.  De  Apocalypsis  ob- 
scuritate  ejnsque  cau>is,  1 173 — 78  De  hujus  libri  argu- 
mento,  1178—83.  De  tempore  scriptionis,  opportunitate, 
auctore  et  canonicitale  ejusdem  libri,  1184—94. —  Preface 
oiisont  proposes  les  moyens  de  profiter  de  la  lecture  de 
PAnocalypse,  et  les  principes  pour  en  decouvrir  le  sens. 

1173—1200 

—  Tn  Apocalypsim  Gagn®i,  Eslii,  Menochii,  Bossuelii  et 
aliorum  commentaria  ,  XXV,  1199— 1458.  Referuninr  la- 
tine  et  gallice  singula  capita  ,  cum  snis  lam  laliuis  quam 
gallnis  commentariis. 

N.  B.  In  commentariis  non  nolabimus  nisi  ea ,  quce  vel 
fusius  evolvenlur ,  vel  qenerali  modo  et  non  in  indimdno  ex- 
vofienlur. 


Cap.  I.  Joannes  jubetur  scribere  seplem  Asiae  Ecclesiis, 
1199 — 1202.  —  Commentaria.  Remarques  g6n6rales  sur 
tout  le  livre;  les  fonctions  prophetiquesdivisees  en  trois; 
les  parlies  de  ce  livre;  lesavertissements;  les  predictions; 
les  promesses.  1203—12 

Cap.  II.  Jubetur  scribere  Ecclesiis  Ephesi  ,  Smyrnae, 
Pergami  et  Thyatir®.  Viucenti  pr®ndum  promiltitur, 

1211 — 14. —  Commentaria.  Premiere  partie  de  la  prophe- 
tie  :  les  averiissemenis.  1213 — 22 

Cap.  III.  Jubetur  scribere  Ecclesiis  Sardis,  Philadel- 
pbi®,  el  Laodici®,  vincentique  pr®mium  pollicetur,  1221 — ■ 
24.  —  Commentaria,  1223—29.  Secoude  partie  :  les  pre¬ 
dictions.—  Dessein  de  la  prediction  de  S.  Jean,  1229—  32L 
Hisloire  abreg^e  des  eveneinents  depuis  la  mort  de  S. 
Jean,  sous  Trajan,  cn  Pan  101,  jusqu'h  l’an  410,  oil  Rome 
fut  prise  par  Alaric.  1232 — 40 

Cap.  IV.  Viginli  quatnor  seniores  et  quatuor  animalia 
sedenlem  in  tlirono  grorificant,  1239 — 42.  Commentaria. 
La  revelation  des  secrets  de  Dieu;  Peclat  et  la  douceur 
de  sa  majesie  sainte  ;  l’union  des  saints  de  l’Ancien  et  du 
Nouveau  Testament;  les  quatre  Evangeiistes  et  les  ecri- 
vains  sacres.  1241—46 

Cap.  V.  Librum  septem  sigillis  signalum  Agnus  aperit ; 
quo  facto,  ab  omnibus  glorificalur,  1245 — 48.  —  Commen¬ 
taria.  De  agno  occiso  ejusque  honore.  1247 — 32 

Cap.  VI.  Quid  significant  sex  prima  Sigilla  aperta,  1231 
— 54.  —  Commentaria.  De  voce  audita  in  medio  quatuor 
animalium.  1253 — 60 

Cap.  VII.  Israelii®  signantur.  Turba  magna  ex  genti- 
bus  slat  ante  thronum  ,  1259 — 62.  —  Commentaria.  De 
quatuor  angelis.  —  De  la  marque  Tail.  1261-68 

Cap.  VIII.  Septimum  sigillum  aperilur.  Septem  tub® 
septem  angelis  dantur.  Quatuor  tuba  canunt,  1267 — 70. 

—  Commentaria.  De  thuribulo  aureo.  —  De  primo  angelo 

tuba  canenle.  1269-78 

Cap.  IX.  Quintus  angelus  tuba  canit;  puteus  abyssi  ape- 
rilur,  el  locust®  exeunt.  Tuba  canit  angelus  sextus,  et  sol- 
vuntur  quatuor  angeli  cum  ingenti  exercilu  ,  1277 — 80.  — 
Commentaria.  Des  Sauterelles  de  PApocalypse  compares 
a  celles  de  Joel.  1279 — 92 

Cap.  X.  Angelus  jurat  mox  consummandum  Dei  myste-. 
rium;  dat  librum  Joanni  devorandum  ,  1291 — 94. — Com-* 
mentaria.  Reflexions  sur  les  persecutions,  oil  Pon  en  voit 
l’idee  generale,  et  quatre  de  leurs  caracleres  marques  par 
S.  Jean.  1293—1300 

Cap.  XI.  Duo  testes  prophetant.  Bestia  occidit  eos  et 
resurgunt.  Septimus  angelus  tuba  canit,  et  mortui  judi- 
canlur,  1299 — 1302.  Commentaria.  De  calamo  simili  virg®. 

—  Sur  les  temps  et  les  persecutions.  —  Abr6g6  des  pre¬ 

dictions  ,  depuis  le  chap.  4  jusqu’au  chap.  12,  et  la  liai¬ 
son  de  ce  qui  precede  avec  ce  qui  suit,  depuis  le  chap.  42 
jusqu’au  chap.  19.  1301—16 

Cap.  XII.  Mulier  Glittm  peperit;  facto  in  coelo  pr®lio, 
lapsus  draco  coepit  mulieris  semen  persequi ,  1315 — 18.  — 
Commentaria.  De  signo  magno  in  coelo.  1317 — 24 

Cap.  XIII.  Bestia  Deum  blasphemat  etsanctos  debellat, 

bestiaque  altera  illi  favet  cogens  adorari  ejus  imaginem, 
1323—26.  Commentaria.  Des  sept  empereurs  pers^eu- 
teurs.  —  De  Pautre  bete,  ou  de  la  philosophie  pythagori- 
cienne.  —  Du  nombre  de  la  bete.  1525 — 44 

Cap. XIV.  Israelii®  signali  cum  agno  slant;  Evangelium 
ubique  pr®dicatur.Venit  bora  judicii.  Babylonis  lapsus  pr®- 
nuntiatur.  Terra  demessa  est  et  vindemiata,  1343 — 46.  — 
Commentaria.  1345 — 52 

Cap.  XV.  Qui  bestiam  vicerant  Deum  glorificant ,  et  se¬ 
ptem  angelis  dantur  septem  phial®  ira  Dei  plen®,  1351 — ■ 
54  —  Commentaria.  1353 — 56 

Cap.  XVI.  Ad  seplem  phialarum  effiisionem  septem  in 
terra  plag®  oriuntur.  1355 — 58. — Commentaria.  De  la 
grande  voix  qui  sortitdu  temple. —  Du  fleau  de  lapesle. 
— De  la  grande  gr61e.  1359—70 

Cap.  XVII.  Mulier  fornicaria,  sive  Babylon,  mater  abo- 
minationum  terr®,  et  ebria  martyrum  sanguine.  1369 — 72. 
— Commentaria  de  bestia  qu®  fuit  et  non  est, — Des  dix 
cornes  designant  dix  royaumes  par  lesquels  I'empire  ro- 
main  a  et 6  dGtruit.  1371—86 

Cap.  XVIII.  Babylonis  lapsus,  judicium,  plag®  et  ultio- 
nes,  1385— 90  — Commentaria.  De  l’obligation  de  sortir  de 
Rome  coinme  d’une  vilie  pleine  u’impielA.  1389 — 98 
Cap.  XIX.  Parantur  nupti®  Agni.  Verbum  Dei  cum  exer- 
cilibus  coelestibus  veniens,  pugnat  adversus  bestiam  et 
reges  terr®  eorumque  exercilus.  1397— 1400.— Commen¬ 
taria.  Objections  des  prolestants  co  tre  I’interpr^Lation  de 
la  chute  de  Rome  pai'enne,  el  r6ponses. — Recapitulation 
de  ce  qui  a  6te  dit  depuis  le  chapitre  IV  jusqu’au  chapitre 
XX,  et  noJtammenl  des  troi£  we.  1599 — 1408 

Cap.  XX.  Dtfco  uer  mille  annos  ligatur,  et  p^r  milie 
anqos  anim®  manyritm  cum  Christo  regnant.  Post  haec  sol- 
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vilur  dm co  ;  Gog  et  Magog  consurgunt.  Morlui  judicantur. 
1407— 10. —  Commenlaria.  Du  rfcgnedes martyrs  avec  J.  C. 
— Do  la  d  *n.iiere  persecution,  ou  du  regne  de  la  seduction. 
£409—20.  Reflexions  sur  l’ojiinion  des  Millenaires  Passage 
de  S.  Juslin  falsifie  par  les  proteslants.  1420—24 

Cap.  XXI  C<plum  novum  ;  terra  nova.  Nova  ci vitas  Jeru¬ 
salem  a  D«-o  descendensdescribitur.  1425— 26.— Common- 
tar  ia.  1425—52 

Cap.  XXII.  Lignum  vitae  fluvio  aquae  vivae  irrigalum. 
Beatus  qui  custodit  verba  libri  hujus.  Nihil  eis  addendum, 
nihil  minuendum.  1451 — 54.  Commenlaria.  1453 — 58 

Ahrt*g6  de  I’Apocalypse ,  par  Bossuet.  XXV,  1437 — 16 
Qu.eslionum  seleciarum  in  Apocalypsim  S.  Joannis 
apostoli  dilucid  itio,  auctore  Woulers.  XXV,  1039—1174. 
— Pr;efatio.  De  voce  Apocalypseos  ejusque  significaiione. 
1039.  De  hujus  libri  dig.diate  el  mira  obscuritale.  1059— 

40.  De  ejusdein  argumenio.  1040. — Qmestio  procemialis 
arim  i.  An  Anocalypsis  sil  sacra  et  canonica  Scriplura.  Res- 
wmdelur  affirmative,  et  assertio  demonslratur  turn  conei- 
iis,  turn  SS.  Patribus.  1010 — 12.  Quaestio.  prooemialis  se- 

cunda.  An  auctor  Apocalypsis  sil  S.  Joannes  apostolus.  1012 
— 43.  Qmestio  prooemialis terlia.  Quandonam  etubi  Apoca¬ 
lypsis  scripta  sil,  1 05V — 48.  Qmestio  prooemialis  quarla. 
Qnnt  et  quales  sinl  visiones  aj »ocalypt icae.  1048— 49.— Cap. 

I.  Quaestio  1.  Qui  sint  septem  spiritus  qui  assistant  corain 
Deo.  1030 — 52.  Quaest.  II.  Quid  intelligalur  per  poderem 
in  qua  Christus  apparuit.  1032—53  — Cap.  II,  III.  Quaest 

I.  Quis  fuerii  Episcopus  Ephesinus.  1055 — 56.  Quaest.  II. 
Qnis  fuerit  episcopus  Smyruensis;  item  Pergami  et  Thya* 
tirae.  1056—59.  Quaest.  III.  De  its  ipiae  concernunt  irium 
aliarum  ecclesiarum  epis  opos.  105) — 63. — Cap.  IV,  V. 
Qu:est.  I.  Quinam  sint  viginti  quatuor  seniores ;  item 
qniuain  signiliceutur  per  quatuor  animalia.1063 — 67.Qumst. 

II.  Quinam  sit  liber  signatus  sigillis  septem.  1087—69.— 
Cap. VI.  Quaest.  I.  Quidnam  significent  equusalbus  et  equus 
rufus.  1069—71.  Qmest  II.  Quid  signiliceul  equus  niger  et 
equus  pallidus.  1071—74.  Qmest.  III.  Quid  intelligatur  per 
altare,  sub  quo  Joannes  vidil  animas  interfectorum.  1074 — 
77.Quaesi.IV.Quaenam  praedicantur  inapertione  sigilli  sexti, 
et  subseqnentibus  apocalypticis  visionibus.  1077-81.— 
Cap.  VII  Qusest.  unica.  Quomodo  exponmida  sit  secunda 
pars  sigilli  sexti.  1081 — o 5. — Cap.  VIII.  IX.  Quaest.  I.  Quae- 
nam  plagae  designentur  ad  souitum  tubae  primae  et  secundae. 
1085—87.  Quaest.  II.  Qusenam  sit  ilia  Stella  quse  de  coelo 
cecidit.  1087—89.  Quaest.  III.  Quaeuam  plaga  designelur 
ad  somlutn  quintae  tubae.  1039—93.  Quaest.  IV.  Quaeuam 
plaga  praedicatur  ad  souitum  tubae  sextae.  1093 — 91. — Cap. 
X.  Quaest.  I.  Quis  intelligatur  per  angelum  fortem,  et 
quid  tier  lihrum  apertum.  1094 — 96.  Quaest.  II.  An  S.  Joan¬ 
nes  in  fine  mundi  sit  venturus,  et  praedicalurus  cum  Elia  et 
Enoch.  1096— 1100.— Cap.  XL  Quaest  I.  Quid  siguificetur 
pertemplum,  et  quid  per  atrium.  1101 — 02.  Quaest.  II.  Qui¬ 
nam  sint  duo  isti  testes  quos  Deus  in  fine  muudi  missurus 
est.  1102—09.  Quaest.  III.  Quid  reveletur  ad  sonitum  tubae 
septimae.  1109— 10.— Cap.  XII.  Quaest.  I.  Quid  siguificetur 
per  mulierem,  et  quid  per  draconem.  1 1 10 — 14.  Quaest.  II. 
De  quibns  Eoclesiae  perseeuliouibus  S.  Joannes  hoc  cap. 
agat.1114— 18.— Cap.  XIII.  Quaest.  I.  Quid  intelligatur  per 
bestiam  quam  Joannes  vidit  ascendenlem  de  mari.  1118 — 
28.  Quaest.  II.  Quid  intelligatur  per  bestiam  quam  S.  Joan¬ 
nes  vidit  ascendenlem  de  terra.  1128— 30.  Quaest.  Ill  Quae- 
nam  sit  bestia  cujus  numerus  est  sexceuti  sexagiuta  sex. 

1 151 — 36. — Cap.  XIV.  Quaestio  I.  Qui  el  quales  sint  centum 
quadraginta  quatuor  millia  virginum  ,  1157 — 39. —  Quae¬ 
stio  II  De  quihusdam  aliis  hoc  caput  concernentibus.ll39— 

41.  — Cap. XV, XVI.  Quaestio  unica.  Quandonam  impleta  sunt 
ilia  quae  hie  narranlur  de  septem  plagis  novissimis,  pliialis 
effusis  in  terrain,  etc. — Proponitur  sentemia  Bossuetii. 
—  Proponitur  sententia  Calmeli.  1141 — 48  Cap. — XVII, 
XVIII.  Quaestio  I.  Quid  intelligatur  per  merelricem  ma- 
gnam,  et  Bahylonem  matrem  fornicationum ,  1148 — 51. 
Qmestio  If.  Quandonam  impletum  sit  id  quodS.  Joannes 
narral  de  casu  Babylonis  magnae.  1151—58.  —  Cap. 
XIX.  Quaestio  unica.  Quid  continent  cantioum  quod  sancti 
cecinerunt  in  ccelo.  1159 — 60.  —  Cap.  XX.  Quaestio  I.  De 
ligatione  et  solutione  diaboli  ,  1160 — 63.  Quaestio  II. 
Quomodo  intelligenda  sint  ea  quae  hie  dicuutur  de  re¬ 
gno  mil le  annorum,  1165 — 68. —  Quaestio  III.  Quinam 
intolligantur  per  Gog  et  Magog,  quos  satanas  eongre- 
gabit  in  praelium.  1168—69.  —  Cap.  XXT,  XXII.  Quaestio 
I.  Quaeuam  Ecclesia  intelligatur  per  sam  lam  civitatem 
Terusalem,  1169 — 71.  Quaestio  II  Quid  intelligalur  per 
luvium  aquae,  vitae  ;  item  quid  per  lignum  vitae.  1171 — 74 

Apocalypsis  Joannis,  prophetie  novi  Testamenti,  contra 
increuulos  propugualur,  IV,  1 171— 1230.-1 107— 51.  —  Pro 
auotoritate  hujus  libri,  vide  universim  dicta  ad  voces 
AtJe.TORiTAS,  Acthekt.,  Integr.,  Verac.,  Divimtas. 
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Argumentum  generale  Apacaiypseos,  ejus  obscuritas 
obscuritatisque  septem  causae,  1171-76.-1107—11.  — 
Dautur  eliain  septem  causae  communes  obscuritatis  liliro- 
rmn  divinorum,  1176-79.-1112-13.  —  Argumentum  par- 
ticulare  profertur  sccundae  Apocalypseos  partis,  seu  ex¬ 
plicate  variorum  symbolorum  ;  examinatur  et  cur  facilior 
nobis  quam  interpretibus  antiquis  ejusdem  libris  inlelli- 
geutia,  et  cur  veleres  tain  propinquum  extreini  judicii 
diem  suspicabanlur.  1179— 80.  1113— II 

Expenditur  an  nostris  temporibus  finis  mundi  immineaf, 
isque  ultra  sex  millia  annorum  non  sit  duralurus  ;  pro  af- 
lirmaute  propositione  nove  u  adducuntur  rutioues,  1180— 
81.-1114— 17.  —  Exponilur  Chiliastarmn  seu  Miileuarioniui 
error  perperam  in  Apocalypseos  vigesimo  capite  fundatus 

1185-86.-1117-19 
His  generalibus  priemissis,  statuitur  beaium  Joaunem  et 
quidem  aposlolum  esse  laudati  libri  auctorem,  et  opposi- 
la  solvuntur,  1194 — 96.-1125 — 27.  —  Eumdein  esse  eauo- 
nicum  ex  pluribus  capiltbus  et  argumentorum  contrario- 
rum  solutione  evincilur.  1196-99.-1127 29 

Couciliantur  anlilogiae  apparentes  in  ipso  passim  occur- 
rentes  quaeque  animadverluntur  in  sequeutibus  :  c.  4  7  et 
8,  c  5,  c.  6,  c.  7,  c.  8,  de  aui  ualibus  et  ab  eisdem  dicus  • 
5.  3  et  4 :  Nemo  potfrat  respicere  lihrum,  etc. ;  5,  12: 
Dignus  est  Agnus....  accipere  divinilalein ;  7.4,  de  omisl 
simie  ti  iiiuum  Dan  et  Ephraim  ;  11,  19  :  Aperlum  est  lem- 
plmn;  12,  1  :  Mulier  clumahni  parluriens ;  13.8:  Qui 
occisus  est  ab  onaine  mundi ;  20, 1  et  2  :  Liqavit  Sola - 
rmn,  etc. ;  20,  11:  Fugit  terra  el  ccelum ,  etc. ;  20,  11 :  In¬ 
terim  et  mors  missi  sunt  in  stagnum  ignis  ;  21, 16  :  C  nit  as 
in  quadro  posilu  est.  1186 — 94.-1119—25 

De  libro  vita*,  de  quo  20,  15  et  alibi  agilur,  statuitur  ip- 
sum  nihil  aliud  esse  ipiam  Dei  notitiam,  el  solvuntur  ob- 
jecta  deprompta  sive  ex  Eccli.  24,  32,  sive  ex  possibili¬ 
ty  mulatiouuin  in  dicto  vi  ae  libro,  sive  exquibusdam  tex- 
tibus  iusinuauiibus  aliquein  px  prsedcslinato  posse  repro- 
bum  fieri  et  vice  versa,  1199-1201  -1129—33.  —  De 
paucitate  electorum  hinc  et  inde  porTderantur  argumema, 
1201—11.-1133—58.  —  Coeli  empyrei  de  natura  etqualita- 
te,  121 1 — 13  -1138—40. —  De  arbore  vitae  et  deliriis  sen- 
swum  in  cmlo  litterali  in  sensu  intelligendis,  1213-22.- 
1140—47.  —  De  natura  et  numero  aureolarmn  bealorum 
1222-24.-1147 — 49.  — •  Conviucitur  in  Apocalypsi  vel  aliis 
Scripturae  sacrae  libnsnou  posse  reperiri  aliqua  falsa  se¬ 
cundum  ratiouem  ualuralem,  quae  tamen  sint  vera  secun¬ 
dum  fidem.  1-25— 30.-1 1 49-54 

Apocalypsis  S.  Petri ,  liber  apocryphus.  ]]J  395 

Apocryphes,  D.  A.  Di  verses  significations  de  ce  mot,  et 
divers  degres  d’autoril6  des  livres  qui  out  ei6  on  sont  en¬ 
core  ainsiappel^s.  111,826—27 

Apocryphi  libri  quid  sint,  et  cur  ita  nominali.  Ill,  19— 

„  20 
,  —  Cur  libri  apocryphi  sic  dicanlur,  I,  1 1  .-1 1 .  —  Ista  de- 

nomiuatio  illorum  non  iufirmat  auctoritatem,  ibid.  —  Pos- 
situe  liber  apocryphus  fieri  canonicus,  15.-14. — De  li¬ 
bris  apocrypliis  tamdiu  dubilare  licuit,  quamdiu  Ecclesiae 
aucloritas  non  accesserit.  27—28.-24 

—  De  aucloritate  lihroruin  apocryphorum  apud  veleres, 
28-29.-25—26.  —  Scripturae  apocryphae  de  quibus  alii 
quando  dubilaLum  fuit  essentne  in  numero  Scripturarum 
sacrarum  habeudae,  32-44.-28—57.  —  Scripturae  apo¬ 
cryphae  sunt  duplicis  generis  quoad  auctoritatem,  32.-28. 

—  Apocryphi  aiiquando  fueruut  libri  deutero-canonici 

IV,  369  -470 

—  Des  livres  apocryphes  de  PAncien  Testament,  Ill 
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—  Apocryphi  sunt  tertius  et  quarlus  Esdrae  libri. 

Ill,  173—78 

—  Apocryphi  libri  Isaiae  nomine  inscripli.  XVIII,  717 
—  Apocryphus  liber  deassumptioue  Moysis.  Vita  Mogsis 
et  assnmplio ,  seu  Pethiralh.  VII,  802—09 

—  Des  livres  apocryphes  du  Nouveau  Testament,  835. 

—  De  aucloritate  lihroru  11  apocryphorum  novi  Testamen- 
ti,  et  imprimis  libri  qui  diems  est  Pastor.],  41 —  43.  35 — 56 

—  Caeleri  apocrvphi  libri  novi  Tesiameuti.  Anocalypsis 
S.  Petri,  III.  395.  —  AclasanclorumPetri,Panli,  An- 
drccce  el  Joannis,  ibid  — Acta  Philippi  el  Tho  uce,  ibid. — 
Revelntiones  Pauli  el  Tltonuv,  ibid.  —  Acta  Puuli  el  Thr- 
clce.  393—97.  —  Itinercuium  S.  Petrt  597 

Apollonie,  D.  G.  Til,  127a 

Apollonh  Tyanei  miracula  falsa.  II,  747.- 58 1  :  “61— 

774.-596—604 

.  Apollyow,  exterminateur,  D.  A.  UJj 

Apologus  De  ejus  usu  in  Scriplura  et  aucJotibus  pr« -fu¬ 
nis  in  re  seria.  VI 11,  840 — H 

AroRiORa  aporiari,  D.  A. :  signification  de  ce  verbe.  Ill,  82^ 
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Apostasl®  criminis  enormitas.  VII,  289-91.-291—93 
Apostat,  D.  A.  :  significations  de  ce  mot.  Ilf,  828 
Apostoli.  —  A|  oslolonun  canon es.  V  Canones  apost.  — 
Epistnlae  ,  acta.  V.  has  voces.  —  Citaiiones  veteris  Test,  a 
Christo  el  Aposlolis  usitatue,  II,  939-48.-731—38.  —  Apos- 
tolica  liturgia.  II,  1348.-1056 

Apostolus  synagogue.  V.  Legatus  synagogue. 

Apotres,  D.  A.:  leurs  fonciiuns  dans  i’ancienne  loi,  dans 
la  nouvelle.  Ill,  828 — 29 

Appius,  J).  G.  V .  Forum  Appii. 

Aquila. — Ejus  versio  gratca  Veteris  Testamenli ,  I,  235 
— 256.-189 — 90.  —  De  ipsius  auctoriiate  ,  236 — 237.-190 
— 91.  —  Hujuscum  Symmachi  et  Theodotionis  versionibus 
differentia.  235-256.-189—90,  407.-326 

Aquila.— De  ea  mira  narrantur,  VII,  400-02.-401—03. 
—  Aquilae  Deus  comparalur. 

440— 41.-441— 43;  VI,  187-90.-451-53 
Aquilon,  D.  A.  Ill,  829 

Ar,  D  G.  Ill,  1273 

Ara,  D.  G.  111,1274 

Arab,  D.  G.  111,1274 

Arabe.  —  Lettre  de  Biornslahl  sur  la  version  arabe  des 
cinq  lares  de  Moise,  XXVII,  913-22.  V.  Pentateuchus. 
Arabes,  D.  G.  V.  Arabie. 

Arabes  et  al>i  Judaeos  imitnti  sunt  in  computandis  sui 
sacri  libri,  seu  Alcorani,  paribus  ,  I,  340.-272.  —  Arabum 
mercatura.  V .  ARCHiEOLOGiA  biblica,  1.  —  De  mercalura. 

Arabia. — Arabise  vari:e  divisiones,  II,  1059.-827. — 

Arabica  lingua.  —  Suspicamur  quidam  erilici  prseserlim 

Hieronymus,  Job  librum  cum  Arabica  lingua  plurimam  ha¬ 
bere  societalem,  I,  173.-140.  —  Arabicse  versiones.  —  De 
Judaeorum  Sciipt.  sacrse  in  Arab,  linguam  translationibus, 
duaesolhis  Pentaleuchi  el  una  lib.  Return  tautum  superesse, 
I,  555 — 56. — 443 — 45  el  704 — 05.-563.  —  Christianorum  in 
eadem  lingua  versiones  plures  esse  turn  lolius  Scripiurse, 
turn  qnorumdam  librorum  ,  556 — 64.-445 — 520  et  fusius  , 
712 — 15.-569 — 71. —  De  origine,  tempore,  aucioribus,  edi- 
lionibus,  auctoriiate  et  usu  Arabicarum  vers.  apud  orienta- 
les  Eocl.  631 — 72.-505 — 36. — Specialim  et  accuraiissimede 
Arab.  vers,  secundum  70 lot., 67 1 — 702.-535—10.  V. version. 

Arabie.  —  D.  G.  :  sa  description,  ses  productions,  sa  di¬ 
vision  et  l’histoire  abr6gee  de  chaeune  de  ses  parlies. 

111,1274—78 

Araceens,  D.  G.  Ill ,  1278 

Arach,  D.  G.  Ill,  1278 

Arad,  D.  G.  HI,  1278 

Arad,  Aradon  ou  Arphad,  D.  G.  Ill,  1278 

Arada,  D.  G.  Ill,  1278 

Aradicus,  D.  G.  Ill,  1278 

Aradon,  D.  G.  V.  Arad. 

Ar/e,  cur  ex  non  polilis  lapidibus  erigendse,  VIII,  1210 
— 13.  V.  Altap.ia. 

Ar,e  ethmcorum.  IT,  1350-52.-1057 — 59 

Aram,  Aram  retii  Recuob,  Aram  Naharaim.  V.  AramjEA. 
Aram,  D.  G.  :  etendae  de  ce  pays.  Ill,  1278 — 79 

Aram,  D.  G.,  mentioning  au  livre  des  nombres.  Ill,  1279 
Arama,  1).  G.  Ill,  1279 

Aramjea,  regio  quae  in  Bibliis  Aram  dicitur. 

II ,  1037-58  -825—26 

Aram^a  lingua  in  lilurgiis  synagogarum  usurpata. 

H,  1348.-1056 

Ararat,  D.  G.  :  sa  description.  Ill,  1279 

Arari,  D.  G.  Ill,  1280 

Aratrum.  V.  Agriculture 

Arbates,  D.  G.  Ill,  1280 

Arbath,  D.  G.  Ill,  1280 

Arbee,  D.  G.  V.  Hebron. 

Arbelles,  D.  G.  Ill,  1280 

Arbi,  D.  G.  Ill,  1280 

Arbor  vit^e.  Plura  de  ea.  IV,  1213 — 14.-1140 — 41 
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scriptionis  maximam  exislere  controversiam  :  tanquam 
probabile  tamen  asseri  eumdem  librum, imperante  in  Syria 
Antiocho  Epiphane,  fuisse  conscriptum.  269—72 

Isaice  prophetae  genus,  tempus  vaticinationis  et  donum 
prophetiae  in  strictissimo  sensu  dictum.  II[,  273—77 
Jeremice  prophetae  genus ,  tempus  vaticinii,  modus  pro¬ 
phetiae  scriptionis  et,  contra  Spinosam,  manifesta  inspi- 
ratio,  111 ,  277— 80.— De  reliquis  ipsius  operibus  ,  nempe 
Threnis  etEpistola.  280—83 

Baruclii  prophetae  et  Jeremiae  discipuli  genus  ,  tempus 
scriptionis,  III,  283— 84.— Ejus  prophetiae  divinitas  ex  plu¬ 
ribus  capitibus  adstruitur;  contra  quam  objecta  diluuntur 

284—90 

Ezechielis  genus ,  tempus  vaticinationis ,  scopus  et  auc¬ 
toritas  ejusdem  prophetiae.  HI,  291 — 95 

Danielis  prophetae  genus,  educalio,  praeclara  gesta  et 
scripta,  III,  293—94.—  Ipsum  esse  auctorem  libri  suo  no¬ 
mine  inscripli  contra  Porphyrium,  Spinosam  et  alios  de¬ 
monstratur,  294 — 96.  —  Prophelam  veri  nominis  eumdem 
fuisse,  296— 99.— Divinitus  sicut  et  caetera  scripta  esse 
historias  Susanuae,  Beli  et  Draconis,  orationem  Azariae  at- 
que  canticum  puerorum  :  circa  haec  difficilia  explicantur. 
299—306.  —  Supra  dicta  fragmenta  ipsius  esse  Danielis 
adstruitur.  306 — 1 0 

Prophetce  minores  quoad  ordinem  ipsorum  in  bibliis 
spectantur.  Ill,  510—11 

Osee  prophetae  genus,  tempus  vaticinationis ;  ipsius  pro¬ 
phetiae  scopus  et  stylus.  Ill,  311 — 12 

Joel  prophetae  genus,  tempus  vaticinationis  et  ipsius 
prophetiae  summa.  Ill,  312 — 14 

Amos  prophetae  genus,  locus,  tempus  vaticinationis 
ipsius  prophetiae  objeclum  et  auctoritas.  in,  314 

Abdice  vita  ignoraiur.  111,314—15 

Jonce  prophetae  genus ,  locus ,  tempus  vaticinationis, 
ejus  prophetiae  excellentia.  Ill,  515 — 16 

Miclucce  prophetae  genus,  tempus  et  locus  vaticinationis'' 
hujus  prophetiae  objeclum  et  s  ylus.  m 
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Nalium  prophetse  genus  et  propheliae  materia. 

Ill,  316-17 

Habacuc  prophetse  genus  et  tempus  ignorantur.  Ejus 
propheliae  scopus.  111,317 

Sophonice  prophetse  aetas,  genus  et  valicinii  objection. 

Ill,  317 

Aggan  prophetse  vaticinii  tempus  et  scopus.  Ill,  318 

Zacharies  prophetse  vaticinii  tempus  et  scopus.  Ill , 
319. —  An  hie  prophela  inter  templum  et  altare  oerisus 
fuerit  ?  319—21 

Malacliice  prophetse  valicinii  tempus  et  scopus,  111, 

321 —  22.  — Ipsum  non  fuisse  angelum  sub  hominis  specie 

late  n  tern.  522 

Machabosorum  librorum  divisio,  auctores,  divinitas  ,  HI, 

322 —  40. —  De  Machabaeorum  nomine,  322 — 23.  —  De  ho- 

rum  librorum  dispartitione  et  aucloribus,  323  —  24.  — 
Eorumdem  divinitas  et  canonicitas  demonstrantur  ex  sanc- 
tis  Patribus  ,  Ecclesise  decretis ,  et  demum  negative  con- 
lutalione  ab  hsereticis  objectorum.  324 — 39.  —  Tertius 
Machabseorum  liber  inter  apocryphos  computatur  et  de 
quarti  existentia  ipsa  dubitatur.  339—40 

IE  De  auctoritate  librorum  Novi  Testamenti.  —  Novi 
Testamenti  librorum  demonstralur  authenticitas,  ex  eo 
prassertim  quod  illorum  auctores  non  potuerint  falso  ipsis 
nomina  Apostolorum  inscribere,  III,  342.  —  Horum  inte- 
grilas  adstruitur  ex  impossibililate  corruptionis  ,  343 — 44. 
—  Eorumdem  veracitas  probatur  ex  eo  quod  non  voluerint 
fallere,  falsi  nonfuerint,  nec  aliis  dolum  facere  potuissent, 
344 — 47.— Divinosesse  Apostolorum  et  apostolicorum  viro- 
rum  libros  etiam  deuterocanonicos  demonstratur.  347 — 52 
Evangeliorum  de  nomine,  numero  et  auctoribus,  ordine 
et  scriptionis  tempore ,  352—56.  —  De  Matthsei  electione 
et  nomine,  556 — 57. — •  Ipsum  Syriaca  lingua  suum  con- 
scripsisse  evangelium  adversus  quosdam,  ex  veterum  Pa- 
trum  testimoniis  etrationibus  rei,  intrinsecis  solutis  pluri- 
bus  ditiicultatibus,  fuse  demonstralur,  357 — 68.  —  Marci  de 
persona,  officio  interpretis  apud  Petrum ,  368 — 70.  —  De 
tempore  etloco  quibus  suum  scripserit  evangelium,  370— 
71. — Contra  quosdam  evincitur  ipsum  grseca  lingua  dictum 
evangelium  conscripsisse ,  371—75.  —  In  vulgato  Marci 
eyangelio  nihil  esse,  ne  exceptis  quidem  duodecim  postre- 
inis  versiculis,  quod  ipsi  scriptori  tribuendum  non  sit,  575— 
77.  —  Lucae  medici  de  persona  et  officio  apud  Paulum , 
377 — 79. —  De  tempore,  loco  et  oecasione  scriptionis  illius 
evangelii  ,  379—81.  —  Grseca  lingua  elegantiori  idem 
scriotum  fuisse.  evangelium, 38 1 . —Ejusdem  auctoritas  etiam 
quoad  historiam  sudoris  sanguinei  contra  Mareionem  vindi¬ 
cator,  382 — 83.  —  Joannis  evangelistse  genus,  eleclio,  pri¬ 
vilege  et  gesta,  383-84.  —  Quibus  tempore,  loco  et  occa- 
sione  idem  suum  scripserit  evangelium  ?  384 — 85. — Joannis 
evangelium  esse  praestantissitnum  et  maxima  auctoritate 
pollere  etiam  quod  historiam  mulierisadulterae  et  uttimum 
ipsius  capitulum.  385 — 91 

Acla  apostolorum  sine  ullo  dubio  Lucae  attribuuntur,  III, 
391.  —  Eadem  cur  ita  nuncupentur  et  non  referant  omnia 
ab  Apostolis  gesta?  Quibus  tempore,  loco,  oecasione  et 
lingua  fuerint  conscripta?  392 — 94.  —  De  illorum  auctori- 
tate  exclusiva  prae  caeteris  ejusdem  generis  scriptis,  394— 
95.  — •  Ccetera  acta  Apostolorum  a  variis  scriptoribus  esse 
apocrypha.  395—97 

Epislolce  beali  Pauli  nomine  Pauli  inscriptae,  III,  397— 
415.  —  Pauli  genus  et  vita  ,  597—99.  —  Hujus  gentium 
apostoli  epistolas  esse  aulhenticas,  incorruptas,  divinas  et 
ex  ordine  dignitatis  in  canone  disposilas  ,  599—401.  —  Ad 
Romanos  epistolae  occasio,  summarium,  401 — 02.  —  Quibus 
loco  ,  tempore  et  lingua  fuerit  conscripta ,  402—03.  —  Ad 
Corintbios  epistolarum  tempus,  locus  ,  causa  scriptionis  et 
scopus,  403—05. — Ad  Galatas  epistolae  tempus,  locus,  oc¬ 
casio  et  argumentum,  405—08.  —  De  epistola  adEphesios 
expendunlur  locus,  tempus,  causa,  et  ipsius  summa  expo- 
iiitur,  406—07.  • —  Eadem  fere  exponuntur  de  epistolis  ad 
Philippenses  et  ad  Colossenses,  107 — 10.  —  Primam  ad 
Thessalonicenses  epistolam  esse  Pauli  omnium  primam, 
Corintho  scriptam  ad  suis  ipsis  neophyiis  de  fide  congratu- 
landum;  secundae  ad  eosdem  paulo  post  niissse  occasio  et 
scopus  deducuntur,  410 — 11. — De  Timotheo  ipso,  tempore, 
locis  etcausis  quibus  Paulus  duas  ad  ipsum,  scripserit  epi¬ 
stolas  quaedam  expenduntur,  411 — 14. —  De  Tito  et  ad  ip¬ 
sum  epistolae  temp.,  loco  el  scopo,  414. —  Ad  Phitemonem 
epistolae  objectum  et  auctoritas,  414—15.  — Epistola  deu- 
terocanonica  B.  Pauli  ad  Hebraeos.  Ill,  416—36.  —  Ad¬ 
struitur  ipsius  auclorein  esse  Paulum  turn  ex  argumenlis 
eidem  intrinsecis,  turn  ex  Petri  quibusdam  locis,  turn  ex 
testimoniis  veterum  Patrum  graecorum  ,  ipsorum  antiquo- 
rum  haereticorum,  et  a  iv  saeculo  Patrum  etiam  lalinorum, 
416—19.  —  Confutantur  argumenta  in  onpositum  deducta, 
evincitur  diclam  epistolam  graeco  sermone,  non  obstanlibus 
quibusdam  ex  stylo  argutiis,  fuisse  conscriptam,  explicatur 
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veterum  Patrum  latinorum  silentjum,  419—28.  —  Divinam 
esse  eamdem  epistolam  demonstratur  turn  ex  indubiiata 
auctoris  inspiralione,  turn  ex  praestantia  rerum  quas  conli- 
net,  turn  ex  Ecclesise  constanti  approbatione  et  auctoritate, 
428 — 33.  —  Lutheri  objecta  solvuntur,  453 — 35.  —  Prsefa- 
tam  epistolam  Roma  scriptam  esse  circa  annum  63  et  ad 
Hebrseos  Christianos  Palestinse  directam  affirmatur. 

435—36 

Epislolce  catholicce.  — De  illarum  nomine,  numero,  auc¬ 
toribus  et  argumento  communi.  Ill,  436 — 57.  —  De  Jacobi 
epistola.457 — 46. — Hanc  esse  Jacobi  Alj  hsei  apostoli, Christi 
consanguinei,  minoris  dicti ,  et  Hierosolymorum  episcopi, 
ut  probabilius  asseritur.  437—41.  Ejusdem  adstruitur  auc- 
toritas  ex  veneranda  antiquitate,  antiquorum  Ecclesire  Pa¬ 
trum  testimoniis,  et  argumenlis  intrinsecis  ad  objectorum 
solulionem  adductis.  441 — 45.  Quibus  tempore,  loco  et 
lingua  sit  scripta  et  ad  quos  missa  brevibus  absolvilur. 

445— 46.  — *  Petrum  suam  primam  epistolam  Roma  45  in¬ 
ter  et50  annum prsesertim  ad  Judseos  dispersos  scripsisse. 

446— 48.  Illius  epistolae  institutum,  divinitas  et  lingua. 

448 — 49.  —  Secundae  Petri  epistolae  authenticitas  et  auc¬ 
toritas  adversus  haereticos  ex  SS.  PP.  vindicantur.  449 — 
53.  Ad  eosdem  Judaeos  eadem  de  causa  e  Roma  paulo  ante 
suam  passionem  a  Petro  fuisse  directam.  453 — 54.  —  De 
primae  Joannis  epistolae  aulhenticitate  et  auctoritate  con¬ 
stat, non  item  ad  quos,  unde  et  quando  eademsit  scripta.  454 
— 56.  De  illius  scopo.  456. — Secundam  et  tertiam  ejusdem 
Joannis  esse  argumenlis  turn  intrinsecis  turn  exlrinsecis 
demonstralur,  etunam  Electae,alteram  Caioinscriptam  esse. 
456—60.  —  Judae  epistolam  ipsius  esse  ex  SS.  PP.  asseri¬ 
tur.  460—61.  Ejusdem  auctoritas  contra  Grolium  vindica- 
lur,  non  obstanlibus  locis  desumplis  ex  duobus  libris  apo- 
cryphis.  461 — 63.  Ad  quos,  unde  ,  quando  Judas  scripserit 
non  satis  constare.  463.  —  Scopus  epistolae.  Ibid. 

Apocalypsis  beati  Joannis  Apostoli.  — Ipsius  et  authen¬ 
ticitas  el  auctoritas  demonstrantur  turn  argumenlis  posiii- 
vis,sive  intrinsecis,  sive  exlrinsecis,  turn  negativis,  scilicet 
ex  objectorum  fusa  solutione.  Ill,  463 — 70.  Ejusdem  argu¬ 
mentum,  obscuritas  et  partilio.  470—72.  Nihil  ex  pauco- 
rum  Patrum  quibusdam  ambiguis  contra  istius  libri  auclo- 
rilatem  concludi  posse  adstruitur.  472 — 74 

Auctoritas  Hebraic!  textus  quae  sit.  1 ,  182 — 186.-147 — 
50.  Quaenam  Graeci  textus  Novi  Testamenti,  186— 188.- 
150—52.  Quantam  auctoritatem  vulgata  versio  apud  nos 
habere  debeat,  193 — 200.-156—61.  De  auctoritate  versio- 
nis  septuaginta  interpretum  speciatim.  204 — 207.-165 — 
67  ;  generation,  204-229.-165—85.  De  auctoritate  trium 
versionum  Aquilae,  Symmachi  et  Theodotionis.  236 — 239.- 
190—92.  De  auctoritate  quintae  et  sextae  versionum.  239.- 
192.  Auctoritas  latinarum  versionum  sanctis  Pagnini  et  Va- 
tabli.  239-242.-193 — 95.  De  auctoritate  Paraphrasis  Chal- 
daicaeseu  Targum  Babylonii.  242 — 243.-195 — 96.  De  auc¬ 
toritate  syriacae  Novi  Testamenti  versionis.  243 — 44.-196— 
97. 

Augure,  D.  A.  :  ce  que  c’6tait  chez  les  anciens. 

Ill,  843-44 

Augurium.  Ejus  natura,  species,  vanitas. 

VI,  869-70.-698 

Augustinus  (S.).  Hujus  ethica.  XVII I,  667. 

Aujourd'hui.  D.  A.  :  sa  signification  indeterminSe  dans 
l’Ecriture.  Ill,  844 

Aulici  in  Oriente  et  apud  Hebraeos. 

II,  1230-32.-964—65 
Auran,  ville,  D.  G.  Ill,  1291 

AurantijE.  II,  1119.-876 

Aureola  bealorum  quid  et  quot  sint. 

IV,  1222-24.-1147—49 
Aurore,  D.  A. :  usage  de  ce  mot  dans  l’Ecriture.  Ill,  844 
Ausite,  contrde.  D.  G.  Ill,  1291 

Auster,  le  Midi,  D.  A.  Ill,  845 

Autel  du  temoignage  ou  le  Temoin,  D.  G.  Ill,  1291 
Autel,  D.  A. :  sa  forme  chez  les  H6breux  dans  les  dif 
f^renls  temps,  III,  845.  Autel  desparfums,  Autel  des  pains 
de  proposition :  leurs  formes  et  leurs usages.  Ibid.  V.  Pains 
de  proposition.  Autel  des  holocaustes.  F.  Holocaustes. 

Autel  d’Athenes  au  dieu  inconnu,  D.  A.  :  di verses  con¬ 
jectures  a  ce  sujet.  Ill,  846—47 

Authentia  seu  authenticitas  sacr.  librorum.  I,  717-54.- 
575—88.  —  De  sacrorum  librorum  antiquitate.  717—20.- 
573-75.  —  Moysen  extitisse  ipsumque  auctorem  esse  li¬ 
brorum  qui  ipsi  adscribuutur.  I,  720 — 21.-575 — 76.  Monu- 
menta  viventia  Judaeos  esse  praescriptionum  Moysis  libro¬ 
rum,  721 — 24.-576 — 78.  Ex  illo  divino  fonte  delluere  vete¬ 
rum  mysteria  et  fabulas.  724 — 25.-578 — 79.  Veteris  Test, 
libros  lingua  longe  omnium  antiquissima  conscriptos  esse. 
725-26  -579 — 80.  Esdram  tantum  emendasse  libros  vet. 
Test.  726-27.-580—81.  Iropossibilem  fuisse  imitationem 
styli  libror  Vet  Test.727.-581.— Magnum  concilium  seu  Sy- 
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aedrin  nihil  in  libr.  sacris  immutasse,  illorum  custodiae 
invigilasse  et  illos  sibi  nunquam  adscripsisse.  728-50.- 
581—83.  Concordanliam  subsiantialem  Samaritani  Pent, 
cum  Ilebraico  demonslrare  impossibilitatem  libror.  Moysis 
intorpolaliouem.  750 — 55.-584—83.  Enucleantur  quaedam 
difficultates.  753-54.-585—88 

Authenticam  esse  vulgatam  quid  sit. 

I,  195 — 199  -157 — 60 

Authenticitas  librorum  canonicorum.  I.  De  autbent.  li- 
brorum  Veteris  Test.  De  libris  Mosaicis.  Wioysen  extitisse 
et  quidem  auctorem  libror.  qui  ipsi  adscribuntur  demon- 
stratur  ex  teslimoniis  sive  Hebraicae  gentis  sive  Graecorum 
scriptorum.  Ill,  51,  33.  Ipsum  antiquiorem  esse  quibus- 
cumque  librorum  scriptoribus  sive  ex  Grtecis,sive  ex  aliis 
nationibus,  ex  Graecis  aucloribus  muliis  liistoriis  et  vele- 
rum  poetarum  philosophorumque  ejusdem  scriptorum  cila- 
tionibus  eruitur.  33—36.  Caeterorum  veteris  Test,  libro¬ 
rum  eliam  evincitur  authenticitas  ex  variis  fonLibus  et,  de- 
mum  ex  70  interpretum  translalione.  36 — 57 

II.  Libros  canonicos  novi  Test,  universim  ad  tefnpora 
Apostolorum  esse  referendos  et  quidem  ipsorum  quibus- 
dam  quosdam  esse  adscribendos.  Ill,  42 — 43.  Illorum  auc- 
tores  non  potuisse  falso  nomina  Apostolorum  usurpare. 
342.  De  smgulorum  authenticitate  suis  locis  habetur. 
F.  Pentateuclius,  Josue  et  csetera  nomina  libror.  canon. 

—  Authenticitas  librorum  veteris  Testament! 

.IV,  viii— XXVHI.-14— 30,  et  lix— lxi-55— 56 

I.  Authenticitas Penlateuchi.vm— xxviii.-14— 30.  Deliniia 
authenticitate  librorum  generatim  et  exposilis  variorum 
auctorum  de  Penlateuchi  authenticitate  erroribus,  adslrui- 
tur  hunc  librum  coaevum  esse  reipublicae  Hebraicae  ge- 
nuinumque  Mosis  opus,  turn  ex  perpetua  et  publica  iide 
Judaeorum  qui  semper  praecepta  dicu  libri  ut  a  Mose  tra- 
dita  et  observarunt  et  in  scriptis  commendarunt ;  turn 
exoticorurn  auctorum  testimoriiis  gentis  Samaritanae  scili¬ 
cet  et  multorum  ex  variis gentibus scriptorum;  turn  ex  an- 
tiquis  characteribus  in  Pentateucho  conspicuis,  depromplis 
nempe  sive  ex  factis  in  ipso  relatis,  sive  ex  legibus  el  con- 
suetudinibus  ,  sive  ex  dicendi  genere ;  turn  denique  ex 
manifesla  sententi<B  adversariorum  vanilate  et  repugnan- 
tia,  dirutis  Iribus  hypothesibus  in  quibus  solis  emuniri  pos- 
sint.  viii. — xx.  -14—24.  Solvunlur  objecta  deducta  sive  ex 
quorumdam  locorum  nominibus  etfactis  historicis Mosis  sevo 
recentioribus,  sive  ex  facto  libri  legis  ab  Helcia  sacerdote 
reperli.  xxi — xxviii.-24 — 50. 

II.  Librorum  aliorum  qui  in  canone  Judseorum  continen- 
tur  authenticitas  demonsiratur  turn  ex  constanti,  publica  et 
minirne  suspecta  Judaeorum  fide  ,  turn  ex  mutuo  praesidio 
quod  sibi lerunL  dicii  libri, ex  impossibilitate  eorumdem  sup- 
positionis,  turn  ex  forma  diarii  quam  prae  se  fuerunt  iidem 
libri,  et  vanilate  adversariorum  objectorum. 

lix — lxi  -55—56 

—  Authenticitas  librorum  novi  Testamenti.  iv,  lxv— 
Xcvi-59— 83. — Quibusdam  prsenotatis,  statuitur  dictos  li¬ 
bros  aequales  esse  apostolicorum  temporum,  et  ab  iis  auc- 
toribus  exaratos  quorum  nominibus  inscribuntur ,  quod 
probalur  sive  exantiquissima  et  publica  christianarum  eccle- 
siarum  fide,  sive  ex  disertis  scriptorum  apostolicorum  tes¬ 
timonies,  scilicet  Barnabse,  Clementis  Romani,  Ignalii,  Po¬ 
lycarpi,  Justini  et  aliorum  ;  sive  ex  anliquorum  haeretico- 
fum  et  paganorum  confessione ;  sive  ex  notis  apostolicae 
originis  in  libris  novi  Testamenti  conspicuis,  ex  vaticiniis 
nempe  et  pluribus  aliis  quae  in  ipsis  continentur  ;  demum 
ex  inanifesla  senlenliae  oppositae  vanitate  et  repugnantia, 
spectata  praesertim  impossibilitate  suppositionis  prsefato- 
rum  librorum  turn  tempore  apostolorum,  turn  posterioribus 
temporibus,  lxv — lxxx.-59— 71.  Dilaceranlur  objecta  de- 
prompta  sive  ex  sacrorum  librorum  cum  aliis  comparatione, 
Live  ex  cilationibus  apud  SS.  Palres  usitatis,  sive  ex  anti¬ 
quorum  hsereticorum  existentia  quorum  dogmata  cum  li- 
Drorum  novi  Testamenti  doctrina  pugnant,  sive  ex  apocry- 
phis  evangeliis  a  primis  chrislianis  admissis,  sive  ex  tem¬ 
pore  confectionis  canonis  librorum  novi  Testamenti  et  aliis 
minoris  momenti  capitibus.  lxxx — xcvi.-7i— 83.  F.  Au- 
thentia. 

Authenticitas  septuaginta  Interpretum  versionis.  I,  207 
—210.-167-69. 

Authenticum.-— Discrepantia  aulhenticum  inter  et  earn- 
licutn.  I,  11-12.-12 

Autruche,  slrulhio-camelus ,  D.  A.  Sa  description,  ses 
moeurs;  usage  que  l’on  fait  de  ses  plumes  et  de  sa  peau; 
prohibition  de  sa  chair  chez  les  Hebreux,III,  847 — 49. 

Ava  ou  Avah.  F.  Ahava. 

AveS  BI8LIC.E.  F.VolUCRES. 

Aveuole,  Avettglemf.nt.  D.  A.  :  sens  de  cette  expres¬ 
sion  dans  1  Peril,,,-  Ill,  849. 

A  vim,  ville,  D.  G.  Ill,’  1291. 


Avis  paradisi.— Illius  descriptio  et  regio  nativa.  XIV* 

979-80 

Avith,  ville,  D.  G.  Ill,  1291 

Axaph.  V.  Achsaph. 

Aza,  ville,  D.  G.  111,1291 

Azanoth-Thabor,  ville,  D.  G.  Ill,  1291 

Azazel  ou  Hazazel.  F.  Roue  ^missaire. 

Azazel,  Yariae  juxta  varios  significationes  ac  de  eodem 
vario  sensu.  Y I,  821— 24.-660— 61 

Azeca  ou  Azecha,  ville,  D.  G  III,  1291 

Azgad,  D.  G.  Ill,  1292 

Azjiaveth,  D.  G.  Ill,  1292 

Azot  ou  Azdod,  ville  des  Philistins,  D.  G. :  son  histoire. 

HI,  1292 

Azot,  montagne,  D.  G.  IH,  1292 

Azotus,  urbs  Philist.  II,  1065.-832 

Azyma. — Quandonam  Judaei  ilia  manducare  debuerint, 
XXIII,  1024—30 — Azymorum  solenmitas  ejusque  ritus.  YI, 

928-32.-745—48 

Azymes,  D.  A.,  pains  sans  levain.  Origine  de  ces  pains, 
usage  qu’en  font  les  Juifs  pendant  l’octave  de  P&que,  pre¬ 
cautions  employees  pour  leur  confection.  Ill,  850—51 

B 

Baal.— De  hoc  numine  ipsiusque  cultu.  YIIT,  606 — 08; 
IX,  296—97 ;  XX,  488 — 94. — Baal  seu  Baali  multi  in  variis 
regionibus.  II,  1557-59.-1063—65 

Baal  ou  Baalath — Beer — Ramath,  ville,  D.  G.  Ill,  1291 
Baal  ou  Bel,  divinite  des  Pheniciens  ou  Chananeens, 
D.  A.  :  recherches  sur  l’objet  du  culte  qu’on  lui  rendait. 

Ill,  831—53 

Baala,  montagne,  D.  G.  Ill,  1291 

Baala  ou  Bala,  ville,  D  G.  111,1291 

Baala  ou  Cariathiarim.  F.  Cariathiarim. 

Baalam,  ville,  D.  G.  Ill,  1291 

Baalath,  Baalbeck  ou  Heliopolis,  ville  reconstruite  par 
Salomon,  D.  G.  Ill,  1291—93 

Baalath,  autre  ville,  D.  G.;  Ill,  1293 

Baalath-Beer-Bamath  ou  Baal.  F.  Baal. 

Baalberith.  De  eo.  VIII,  834 — 35 

Baal-Berith,  temple,  D.  G.  Ill,  1295 

Baal-Berith,  Seiqneur  de  I’alliance,  divinite  des  Siche- 
mites,  D.  A.  Ill,  853—54 

Baal-Gad,  ville,  D.  G.  Ill,  1293 

Baal-Hasor,  ville,  D.  G.  v  III,  1293 

Baal-Hermon,  montagne,  D.  G.  HI,  1293 

Baal-Maon,  Baal  Meon,  ou  BeelmEon.  F.  Baalmeon 
Baalmeon,  ville,  D.  G.  Ill,  1293 

Baalmeon,  Moabitarum  deus.  VIII,  551.-552 

Baal-Pharasim,  Plaine  des  divisions,  D.  G.  Ill,  1293 
Baal-S alisa,  ville,  D.  G.  111,1293 

Baal-Thamar,  lieu  de  la  tribu  de  Benjamin,  D.  G.  Ill 

1293 

Babel,  confusion,  tour,  D.  G.  Ill,,  1293 

Babel  ou  Babylone,  ville  et  tour,  D.  A.  Conjectures  sur 
la  lour  de  Babel  et  ses  preiendues  mines,  III,  854 — 56 
Babel  turris. — De  ipsius  hisloria  disquirilur  1°  an  tot 
hflmines  quot  ad  tanta  opera  necessarii  fuissent  exislere 
poluerini ;  2°  an  linguarum  confusio  cum  iis  quae  de  ser- 
monis  hisloria  noscimus  concordet ;  3°  an  apud  primaevos 
populos  hujus  facli  memoria  relineri  debuerit.  Ill,  1689 — 

90 

— Babelica  de  lurri  dissertatio.  V,  1049-68.-847—60.— 
A  primis  hide  saeculis  usque  ad  nostram  aetalem  mansisse  hu¬ 
jus  aedificationis  tradilionem  quamvis  fabulis  corruplam 
nihilque  alicujus  ponderis  conlra  mosaicam  narrationem 
de  eadem  objici  posse,  1049 — 52.-847 — 49.  Texlus  sacer 
referiur  et,  explicata  voce  de  Oriente,  simpliclter  exponi- 
lur  ;  dein  refellunlur  variorum  auctorum  et  etiam  quorum- 
dam  Palrum  interpreiationes.  1052-59.-849 — 54.  Turris 
Babelica  describilur,  seu  ut  verius  dicatur  turris  vel  tern- 
plum  Beli  ac  de  utriusque  identitate  variae  traduntur  sen- 
tentiae  et  varia  dubia ;  de  ejusdem  reliquiis  varia  etiam  sensa 
itineraniium  referuniur.  1059 — 68  -854—60 

Babylon,  F.  Babylonia. 

Babylone  ou  Babel,  capitale  de  la  Babylonie,  une  des 
quatre  villes  fondees  par  Nemrod,  D.  G.  Sa  position  geo- 
graphique  ,  sa  description,  celle  de  ses  monuments  et  de 
ses  ruines.  Ill,  1293 — 95 

Babylone,  ville  d’Egypte,  D.  G.  IH,  1295 

Babylonia.  II,  1059.-827 

Babylonie,  contree  de  l’Asie,  D.  G.  Sa  eirconscriplkm 
dans  ditlerents  temps  ;  sa  description,  sa  fertility. 

Ill,  1295—97 

Babyloniens,  D.  G.  Leur  histoire,  leur  civilisation,  lour 
culle,  leurs  obieis  d’arts.  Ill  1297 — 98 

Bacenoris,  lieu,  D.  G  III,  1298 


ill 
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II,  1119.-876 
III,  1298 
III,  1298 


Baguette  magique.  \  .  Batons. 

Bahem,  D.  A.  Ge  que  cef  mot  sigmhe.  Ill,m 

Bahurim,  lieu,  D.  G.  JU  l-?8 

Baiser,  D.  A.  Ses  diverses  significations.  Ill,  Sob 

Balaou  Baala.  V.  Baala. 

Bala  ou  Segor.  V.  Segor. 

Balaam  propheta  dsemonis  ejusque  asina  colloquens , 
VI,  1565-70.-1093—98.  —  Ejusdem  prophetiae  de  He- 
brseorum  gente  et  de  Christo,  1400 — 17.-1121  56.^  Ba- 
laami  prsedictum  eximie  exponitur,  II,  357— 38. -264— 65. 
— 'De  modo  quo prophetias  ediderit.  VIII,  157 — 58 

—  Balaam  de  prophetiis  diSsertalio,  VII,  505-40.-507 

—40.  —  Quibusdam  enuntiatis  interpretum  senteutiis  de 
dictarum  prophetiarum  expositione,  Balaamque  declarata 
momentanea  inspiratione,  ads, truitur  verba  a  Deo  in  ejus¬ 
dem  ore  posila  vcras  esse  parabolas  instar  parabolarum 
Christi,  sensum  altissimum  ad  Messiam  ejusque  Ecclesiam 
spectantern  sub  cortice  Israelitin  populi  velantes.  —  Elu- 
eidata  primi  Balaam  sermonis  hitroductione,  explicantur 
litteraliter  et  allogorice  verba :  Quis  dinumerare  posset , 
etc. ;  et  :  Morialur  anima .  etc.  Inlelliguntur  etiam  de  ju- 
stis  novae  legis,  505- 11.-507—13.—  Secundus  sermo  pro- 
pheticus  similiter  explanatur,  atque  ad  Chrislumipsius- 
que  Exolesiae  victorias  usque  ad  saeculorum  ahsoluiiouem 
ikiraturas  potissimum  refertur,  511—16.-513 — 17.  •  Ter- 

tius  sermo  etiam  ab  Isrealitarum  dominations  ad  vastissi- 
mum  Christi  imperium  extendilur,  516 — 26.-518—27.  — 
Quartus  sermo  maxime  exponitur  de  Christo  nascituro  et 
ipsius  temporibus  fortitudine  Israel  longe  digniori  et  mi- 
rabiliori  ac  antea,  526-38.-527—40.  —  In  globum  resu- 
muntur  laudatae  prophetiae.  538  40.-540 

Balfane,  Baleena  ou  Cete,T).  A.  Sa  description,  et  usage 
de  ses  diverses  parties.  HI,  657 

Balucorum  usus  apud  Orientates  et  praesertim  Hebraeo^ 

Baloth,  ville,  D.  G.  HI,  1298 

Baloth,  petit  pays,  D.  G.  __  .HI,  1298 

Balsamum. 

Bamoth  ou  Bamoth-Baal,  ville,  D.  G. 

Bane,  ville,  D.  G.  . 

Bapteme,  D.  A.  BaptOme  et  lustrations  des  Juifs  ;  bapte- 
medeS.  Jean;  baotfime  de  Jesus-Christ;  bapt&ne  des 
spaiffrances.  ‘  III,  857-59 

Bapteme  par  le  feu,  D.  A.  Expose  de  diverses  prati¬ 
ques  a  ce  sujet.  HI,  659  60 

Bapteme  au  nom  de  J.-C.,  D.  A.  Ce  que  doivent  signi- 
tier  les  paroles  de  S.  Luc  qui  semblent  insinuer  une  for¬ 
me  particuliere  de  bapteme.  HI,  860  61 

Bapteme  pour  les  morts,  D.  A.  Fixation  du  sens  que 
Ton  doit  donner  a  cette  expression.  HI,  861—62 

Barach,  D.  G., ville.  Ill,  1298 

Barad,  D.  G.,  desert.  HI,  1298 

Barasa,  D.  G.,  ville.  Ill,  1298 

BaAba.  —  De  ea  plura  praecepta  legis  turn  veteris  turn 
novae  exponuntur.  YI,  875-74.-701 — 02 

—  Barba  Hebraeorum.  II,  1157.-906—07 

Barbares,  D.  A.  Signification  et  etymologie  de  cette  ex¬ 
pression.  111,863 

Barbe,  D.  A.  Maniere  de  la  porter  chez  les  Hebreux, 
circonstances  dans  lesquelles  on  la  coupait;  respect  q_u’ont 
les  Arabes  pour  la  leur.  III.  863 — 66 

Bar-Cochebas,  falsus  Messias.  Ill,  1539—40 

Barjesu,  sen  Elymas  magnus,  falsus  propheta.  II,  151.- 

104 

Baruch,  propheta.  —  Quinam  Baruch  rejiciunt  vel  omit- 
tunt.  I,  21.-19 

—  Baruch,  prophetia  quando  scripta  sit.  Emigravil  hie 
propheta  in /Egyptum  cum  Jeremia.  Rediit  Babylonem. 

I,  100-01.-82—83 

Preface  sur  Baruch  (Bible  de  Yence),  XIX, 559 — 48. 1. — • 
En  quel  temps  ce  livre  fut  ecrit.  Texte  qui  prouve  que  ce 
fut  cinq  ans  apres  la  mine  de  Jerusalem  ,  comme  pensent 
la  plupart des iuterpretes,  539—40.  II.  —  Reponse  auxob- 
ieclions  de  dom  Calmel,qui  pense,  avec  quelques-uns,  que 
ce  livre  fut  6crit  en  la  cinquieme  anne.e  du  regne  de  Se- 
decias,  540— 41.  III.  —  Suite  de  la  reponse  aux  objections 
de  dom  Calmet.  Eclaircissement  sur  ce  qui  regarde  Ie  pr£- 
tre  Joakim,  fils  d’Helcias,  dont  il  est  parle  dans  ce  livre  . 
541—43.  IV. —  Suite  de  la  reponse  aux  objections  de  dom 
Calmet.  Remar  }ues  sur  le  verset  8  du  chap.  I  de  ce  livre  , 
543 — 44.  V.  Suite  de  la  reponse  aux  objections  de  dom 
Calmet. Eclaircissement  sur  la  deputation  de  Saraiasvers  le 
roi  de  Babylone,  544—48.  YI.  —  Rep.onse  a  une  objection 
de  Maldonat  touchant  la  lecture  de  ce  livre  devant  Jecho- 
nias.  548 


Pearson  in  Baruch  prolegomenon,  XIX,  549 — 54.  • — De 
'Baruch  claro  senere,  otheiiserga  Jeremiam,  praecipuisque 


geslis.  —  De  illius  scriptis  ,  praecipuis  vitse  circumstantiis 
et  mortis  loco,  549 — 52.  —  De  Baruch  libri  exemplari i  lle- 
braico  et  versionibus  de  Baruch  cum  Jeremia  confusione. 
Solvuntur  a  Grolio  contra  hunc  librum  ohjecta.  552—54 
— •  Critici  sacri,  sive  Badvelli,  Castellionis,  Clarii  et  Gro- 
tii  in  Baruch  commentaria,  XIX,  555—618.  —  Sequuntur 
latine  et  gallice  singula  capita,  cum  suis  latinis  commenta- 
riis 

Cap.  I.  Judsei  a  Babylone  mittuntad  eos  qui  erant  in  Je¬ 
rusalem  librum  Baruch,  una  cum  collectis  pecuniae,  utobla- 
tis  holocausts,  orent  pro  ipsis  et  pro  Nabuchodonosor  fl- 
lioque  ejus  Balthazar,  ac  conlitenlur  peccata  sua,  553—56. 

• —  Commentarium.  555 — 64 

Cap.  II.  Judsei  in  captivitate  confitentur  propter  peccata 
sua  contigisse  sibi  mala  quse  Deus  per  prophetas  suos  fue- 
rat  comminatus;  fusisergo  precibus,  misericordiam  petunt 
quam  per  Moysen  fuerat  pollicilus  se  resipiscentibus  dalu- 
rum,  564 — 66.  —  Commentarium.  565 — 74 

Cap.  III.  Perseverant  conliteri  sua  et  patrum  suorum 
peccata,  obsecrantes  Deum  pro  misericordia  ;  Israel  in 
captivitatem  ductus  est  eo  quod  dereliquerit  viam  sapien- 
tiae  quse  noninvenitura  potentibus  ,  divitibus  autgiganli- 
bus  ;  sed  populo  Israel  tradita  fuerat  a  Deo  ,  cui  omnes 
creaturse  suae  obediunt ;  additurque  de  Christi  adveniu  in 
carneni,  573 — 78.  —  Commentarium.  577 — 84 

Cap.  IV.  Jerusalem  suaua  luget  desolationem  ,  hortatur- 
que  filios  suos  ut  forti  sint  animo ;  nam  sicut  propter  ipso- 
rum  peccata  Deus  eos  tradidit  adversariis  ,  ita  eis  liberatis 
puniet  hostes  ipsorum,  585—88.  —  Commentarium ,  587— 

92 

Cap.V.  Jubetur  Jerusalem  luctum  exuere  ,  eo  quod  filii 
ejus  cum  ignominia  ducti  in  captivitatem  ,  cum  gloria  sint 
ad  earn  reducendi,  591 — 94.  — •  Commentarium.  593 — 96 

Cap.  Vi.  Judseos  apud  Babylonios  captivos  valieinatur  Je- 
remias  post  seplem  generationes  liberandos;  hortalurque 
ut  sibi  caveant  ab  illorum  idololatria  ,  ostendens  a  plurimis 
elfeclibus  imbecillia  esse  idola ,  penitusque  sensu  carentia 
ac  vanissima,  695 — 604.  —  Commentarium.  604—18 

Mysieres  et  instructions  renfermees  dans  le  livre  de  Ba¬ 
ruch  (Bible  de  Yence).  XIX ,  547 — 50 

—  Baruch  liber  contra  incredulos  propugnatur.  V.  Je- 
remias.  —  Jeremise  et  Baruch  liber  contra  incredulos  pro- 
pugnatnr. 

Son  etendue  ,  sa  division ,  ses 

III,  1298 
III,  1299 
III ,  1299 

Basilic,  basiliscus  ou  regulus  ,  D.  A.  Sa  description  , 
fausseie  de  ce  que  l'on  en  dit  vulgairement ,  III ,  866— 

67 

Basilius  S.  Hujus  ethica.  XVII,  665 — 66 

Bassin,  ou  grand  lavoir  du  tabernacle  ,  D.  A.  II  fut  fait 
de  l’airain  des  miroirs  des  femmes  devotes.  Ill,  867 

Baston  vita,  IV,  III — IV.  —  De  aucloritate  scripiurae 
sacrae.  V.-II. 

Bathuel,  ville,  D.  G.  Ill,  1299 

Batir,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot  dans 
l’Ecriture.  111,867—68 

Baton,  D.  A.  Diverses  acceplions  de  ce  mot  dans  l’E- 
criture.  Ill ,  868 

Batons  ou  baguettes  magiques  et  divinaloires  ,  D.  A. 
Manieres  dont  les  anciens  ea  auguraient.  Ill ,  868—69 
Batons,  baslonnade,  D.  A.,  supplice  nsit6  chez  diffe- 
rents  peuples.  Ill,  869 

»Batu  ou  Bathus,  ou  Epha,  D.  A.,  sorte  de  mesure  des 
Hebreux.  111,869 

Baudrier,  V .  Ceinture. 

Baume,  balsamum,  D.  A.,  sa  description,  les  regions  od 
il  croil,  la  liqueur  qu’on  en  exlrait,  et  sa  composition  chi- 
mique.  Ill,  869—71 

Baurami  ou  Beromi,  D.  G.,  ville.  Ill,  1299 

Baynus  (Rodolphus) .  — Bayni  vita,  XVI,  791 — 94. — Ejus 
in  librum  Proverbiorum  proefatio,  793 — 98.  —  Ejusdem  in 
Proverbia  commentarium,  819 — 1324. —  In  librum  terlium 
Proverbiorum  prsefatio.  11 — 80 

Baziothia,  ville,  D.  G.  HI,  1299 

Bdellion,  gomme,  D.  A.  Ill,  871 

Beau,  ville,  D.  G.  Ill,  1299 

Beatitudo  ut  est  finis  ultimus.  j,  1105.-954 

Beaute,  species,  signilie  quelquefois  demeure  ,  D.  A.' 

IH  871—72 

Becanus.— Ejus  vita,  II,  9—10.  —  Mouitum,  ibid.— Ana- 
vet.  nov.  q.  Test.  II— 334.-1I— 262 

Beelmeon,  Baalmaon,  Baalme  ,  au  V  Baalmeon. 
Beelphegor,  seu  Priapi  ,  Bacchi  vel  Chamos  descriptio 
et  cuUus.  ..  VI,  1421— 25.-1158— 40 

—  De  Beelphegor,  Chamos  cseterisque  Moabitarum  diis 
disserlalio,  VII,  539 — 52.-559 — 54.  —  Relatis  eruditorum 


Basan,  royaume,  D.  G. 
villes  principales. 
Bascaman,  ville,  D.  G. 
Bascath.  ville,  D.  G. 


lo, 


113 


BET 


de  Cliamos  et  Beelphegor  conjecturis,-  ui  probabilius  asse- 
ritur  Chamos,  Phegor  et  Moloch  eadern  fuisse,  eumdem- 
que  solem  designasse;  cullum  tamen  Phegor  et  Cliamos 
alium  fuisse  ab  eoqui  Molocli  impendebatur. — Innuitur  ex 
caeremoniarumetcultussimililudine  Phegor  vix  alterumab 
Adonide  fuisse.  —  Ex  variis  Mosaicis  legibus  aliisque  ca- 
pitibus  ut  verisimile  colligitur  Moabiiarum  Beelpiiegor 
eumdem  fuisse  ac  Osiridem  yEgypliorum,  Adonidem  Plioe- 
nicum,  Athynam  Phrygum,  Atliyin  Syrorum  et  Thammum 
Hebraeorum;  omniaque  isla  nuinina  ad  unum  solem  fuisse 
relata.  —  Origo  Beelphegor  seu  Peor  dei  Moabiiarum.  — 
De  Baalmeon  et  Nabo  aliis  Moabiiarum  diis  pauca  addun- 
tur.  539-32.-539—54 

Beel-Pregor  ou  ledieu  Phegor  ou  Phogor,  I).  A.  Con¬ 
jectures  sur  celte  divinity.  Ill,  872 — 73 

Beelphegor,  ville,  D.  G.  Ill,  1299 

Beelsephon,  lieu,  D.  G.  Ill,  1299 

Beelzebub.  De  huius  nomine  cultu  et  oraculo. 

XI,  15-17,  697—702 
Beel-zebub,  dicu-tnouche,  D.  A.  Recherches  sur  la  forme 
et  les  qualites  de  cette  divinite.  Ill,  873—75 

Behemoth,  animal  dont  parle  Job,  et  sur  lequel  les  rab¬ 
bins  ont  imagine  une  fable,  D.  A.  Ill,  875 

Behemoth.  —  De  ilia  bellua  variae  conjecturae,  ubi  plura 
in  sensu  mystico  de  satana  intelliguntur.  XIV,  757 — 95 
Belial  quid  significet.  IX,  70  et  128 — '29. -X,  374 

Belial,  D.  A.  Double  signification  de  ce  mot.  Ill,  875 
Belier,  ciries ,  D.  A.  objet  de  sacrifice  chez  lesHebreux. 
Ill,  875 — 76.  V .  Sacrifices. 

Belier,  machine  de  guerre,  D.  A.  UT,  876 

Bellanger  in  psalmos  prolegomena.  XIV,  983—93.  V. 
P salmi. 

Bellum  apud  Hebraeos.  II,  1263-64.-990—91 

Bellum.  —  Duodecim  truduntur  causae  justi  belli  apud 
Hebraeos.  VII,  65 — 66.-68 

Bellorum Domini  liber.— Pluresde  eosentenliae  exponun- 
tur  ;  inierpretalio  loci  ex  ipso  in  Numerorum  libro  ciiati. 

VII,  499-506.-801-06 
Belma,  ville,  D.  G.  HI,  1299 

Belus,  flumen.  II,  1071.-836 

Benedicere,  Benedictio.  —  Harum  vocum  varii  senses 

VII,  185-86 

—  Benedictionis  sacerdotalis  formula  in  veteri  lege 
evolvitur.  VI,  1142.-914—16 

Benediction.  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot  dans  la  Bible. 

Ill,  876 

Bene-Jaacan  ou  Jacam,  lieu,  D.  G.'  Ill,  1299 

Ben-ennom  ou  Ge-ennom,  ou  valine  du  fils  d’Emnion ,  ou 
Chenna.  V.  Ennom.* 

Benjamin,  nom  d’une  tribu,  D.  G.;  sa  situation,  sa  popu¬ 
lation.  HI,  1299 

Benjamin.  —  Catalogus  urbium  hujus  nominis  tribus. 

VIII,  283—86 

Ben-sira.  — Illius  ethica  alphaheta.  XVII,  661—64 
Bera  ou  Beree,  bourg,  D.  G.  HI,  1299 

Beree  on  B£ra.  V .  Bera. 

Beree,  ville  de  Macedoine,  D.  G.  Ill,  1299 — 1300 

Beril  ou  Berylle,  la  huilieme  pierre  du  rational  du 
grand-pr^ire,  D.  A.  111,  876 

B&uth,  lieu,  D.  G.  HI,  1^00 

Berith  seu  Baal-Beritii.  —  De  hoc  foederum  numine 
apud  Philisthneos,  XI,  703 — 04 

Beromi  ou  Baurami.  V.  Baurami. 

Beroth,  ville,  D.  G.  Ill,  1300 

Beroth,  ville  maritime,  D.  G.  Ill,  1300 

Berotha.  V .  Beroth. 

Bersabee,  Puils  du  Jnrement,  ou  Sabee,  ville,  D.  G. 

’  III,  1.300 

Bertiiier  vita,  XIV,  983—84.  —  Ejus  in  psalmos  annota- 
tiones.  XIV,  1153-1373;  XV,  11-1450;  XVI,  27-792 
Besecath,  ville,  D.  G.  ...  .  .HI^^OO 

Besoigne.  —  Quaedam  de  illius  vita  et  scriptis,  XVII, 
1049  ,  in  nola.  —  Concorde  des  livres  sapientiaux ,  XVII, 
1049— 1208.  V.  Sapientiales  libri.  Tr 

Besor,  torrent.  H,  10/2—837 

Besor,  torrent,  D.  G.  HI,  1300 

Bestia*:  biblic/e.F.  Zoologia  BIBLICA,  ArCH/EOLOG.  biblica. 
Bete,  ville,  D.  G.  .  HI,  1300 

BOe,  animal  denue  de  raison,  D.  A.  lemoignages  amon- 
cel6s  pour  induire,  sinon  a  la  moralite,  du  moius  a  l  im¬ 
mortality  de  l’&me  des  b£tes.  Ill,  876 — 79 

Beten,  ville,  D.  G.  HI,  lo00 

Bethacarem  ou  Bethacharam,  ville,  D.  G.  Ill,  1300 

Bethacharam  ou  Bethacarem.  V.  Bethacarem. 
Bethanan,  ville,  D.  G.  HI,  1301 

Bethanath,  ville,  D.  G,  HI,  1301 

Bethanie,  bourg,  D.  G,  HI,  1301 


Bethanie,  ville,  D.  G. 

Bethanotii,  ville,  D.  G. 

Betharaba,  ville,  D.  G. 

Betharam  ou  Betharan,  ville,  D.  G. 
Bethasmaved,  lieu,  D.  G. 

Bf.thaven,  ville,  D.  G, 

Betiibera,  lieu,  D.  G. 

Bethberai,  ville,  D.  G. 

Bethbessen,  ville,  D.  G. 

Beth-car,  ville,  D.  G. 

BETn-DAtioN,  ville,  D.  G. 
Betii-dagon,  lieu,  D.  G. 
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III,  1301 
III,  1301 
III,  1301 
III,  1301 
III,  1301 
III,  1301 
111,  1301 
HI,  1301 
III,  1301 
III,  1501 
III,  1502 

™  '  ,  -  .  ,  T  ,  HI,  1302 

Bethel,  avant  la  vision  de  Jacob,  Luza ,  ville,  D.  G.  Ill 

1302 

Beth-emec,  ville,  D.  G.  Ill,  1302 

Betiier,  monlagne,  D.  G  III,’  1302 

Betiigamul,  ville,  D.  G.  I  IT,  1302 

Bethhagla,  ville,  D.  G.  Ill,  1502 

Beth-horon  ouBethoron,  nom  de  deux  villes  de  Sama- 
rie,  D.  G.  Ill,  1302 

Betiijesimoth  ou  Bethsimoth,  ville,  D.  G.  Ill,  1302 

Betiilebaoth,  ville,  1).  G.  Ill,  1302 

Bethleem  ou  Bethlehem,  primitivement  Ephrata ,  au- 
jourd’hui  Beyl-el-lalim  ,  ville  D.  G.  Sa  sainte  cliapclle  et 
sa  grotte.  Ill,  1302—03 

Bethlehem,  ville  de  la  Galilee,  D.  G.  HI,  1503 

Bethmaon,  ville,  D.  G.  HI,  1303 

Bethmarchaboth  ou  Medemena,  ville,  D.  G.  Ill’  1303 

Bethnecuba,  ville,  D.  G.  HI  1303 

Bethoron  ou  Betii-horon  V.  Beth-horon. 

Bethphage,  bourg,  D.  G.  Ill ,  1303 

Bethpiialet  ou  Bethpiielet,  ville,  D.  G.  Ill,  1303 

Bethphelet  ou  Bethphalet.  V.  Bethphalet. 

Bethpheses,  ville,  D.  G.  Ill,  1303 

Bethpogor,  ville,  D.  G.  Ill,  1303—04 

Bethsaida  ,  D.  A.,  maison  de  p6che  ou  de  misericorde. 

Ill,  879 

Bethsaide,  D.  G.,  nom  d’un  bourg  et  d’une  ville,  III, 

1304 

JBethsames,  ville,  D.  G.  Ill,  1304 

Bethsan  ou  Scythopolis,  ville,  D.  G.  Ill,  1304 

Bethsetta,  ville,  D.  G.  Ill,  1304—05 

Bethshaida  ,  piscine  des  brebis,  reservoir  situ6  a  Jeru¬ 
salem,  D.  G.  HI,  1304 

Bethsimoth  ou  Bethjesimoth,  V.  Betojesimoth. 

Bethsur  ou  Bethsura,  ville,  D.  G.  Ill,  1305 

Beth-taphna,  ville,  D.  G.  HI,  1305 

Bethul  ou  Cesil,  ville,  D.  G.  Ill,  1305 

Bethulia.  —  Qua?,  ubi,  qui  ejus  principes,  XII,  949—55 
Bethulie,  ville,  D.  G.  Ill,  1305 

Bethzacara,  ville,  D.  G.  HI,  1303 

Bethzecha,  lieu  situe  au  nord  de  Jerusalem,  D.  G. 

Ill,  1305 

Betonim,  ville,  D.  G.  Ilf,  1305 

Beurre  ,  D.  A.  ;  ce  que  peut  signifier  laver  ses  pieds 
dans  le  beurre.  Ill,  879—80 


Bezec  ou  Bezech,  ville,  D.  G. 


Ill,  1305 


Bjans,  unus  ex  septem  Graeciaesapientibus.  Illius  ethica. 

XVII,  656 

Bible  ,  D.  A.  Etymologies  grecque  et  hybraique  de  ce 
mot ;  ordre  des  livres  de  la  Bible  selon  les  Hebreux;  ordre 
et  division  des  livres  de  la  Bible  suivant  la  decision  du 
concile  de  Trente  ;  livres  apocryphes  de  la  Bible;  langues 
en  lesquelles  ont  ete  ecrils  les  livres  de  la  Bible.  ■ 

III,  880—83 

Biblia.  —  Editiones  praecipuae  Bibliorum  ,  I,  303-18  - 
243 — 56.  —  Prima  et  maxime  Celebris  Yeteris  Testamenli 
editio  erat  Esdrse  et  Synedrii  magni ,  cujus  libri  in  24  vo- 
lumina  dislributi  erant,  303 — 507.-243 — 46. — An  quae  pro- 
dierint  post  Antiocbi  tempora,  507.-246—47. —  Novi  Tes- 
lamenti  variarum  partium  edit,  primae  post  Cbristi  asc. 
variis  tempor.  prodiere,  508.-247.  V.  Tempora,  etc. — 
Yeleris  Test,  post  Christum  nobilissima  editio  el  Masore- 
tliarum  Tiberiensium  ,  ibid. —  Rabbini  insigniores  variis 
sseculis  quosdam  V.  T.  elaborarunt  codices,  ibid  — Codex 
Hillelis  quo  temp,  fuerit  edilus ,  508 — 10.-248 — 49.  ■ —  Co- 
dices  Ben-Ascher  et  Ben-Naphtali  editi  anno  Cbristi  1034, 
510 — 11.-349—50.  —  Codex  Sinai  Pentateuchus  emenda- 
tus  ,  511.-250.— Pentateuchus  Jerichuntinus  ,  exemplar 
Jegis  correclissimum,  ibid. —  Codices  Hispaniae,  311 — 12.- 
250.—  Editio  Oi  igenis  Hexaplorum  periit ,  312.-250—51. 
—Biblia  Complutensis  prodiit  anno  1515  impensis  Ximenii 
cardin.  512-13.-251.—  Venetarum  4  edit,  tempus  et 
compendium,  313-14.-251—52.  —  Bibliae  regiae  Phil.  II, 
II.  rp.  regis  comiiendium  ,  514.-252.  —  Biblia  hebr;eo-la>* 
tina  Sebasliani  Munsteri,  ibid.  —  Eliae  Hutteri  biblia  be- 
braica,  ibid.  —  Roberli  Stephani  Bibliae  hebram-graeco- 
lalinae  compendium,  314-15.-252 — 53.— Joannis  Buxtorfii 
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Biblia  hebraica  et  chaldaica,  315.-253.  —  Biblia  magna 
lieptaglotta  impensisLe  Jay  Parisiis  excusa  ,  1645,  315— 
16.-253 — 54. —  Biblia  Londitia,  516.-254.  — Bibliorum  plu- 
res  ediliones  in-quarto,  octavo,  decimo  sexto  et  vieesimo 
quarto,  317.-254.  —  Editio  Ialina  Hieronymi,  317.-255.  — - 
Ediliones  graecae  plurimae  Novi  Test.,  318.-255 — 56. 

■ —  Bibliorum  versiooes ,  1 , 319 — 26.-255 — 62.  F.  Ver- 
Siones  Bibliorum. 

—  Bibliorum  variae  lectiones,  325-70.-261 — 96.  F .  Va- 
riantes,  etc. 

—  Bibliorum  sacrorum  canonicitas ,  III ,  17—51.  F.  Li- 

bRi  CANONICI. 

—  Bibliorum  chronologia.  F.  Chronologia  Bibliorum. 
Biblioth£que  ,  D.  A.  Sens  de  ce  mol ;  il  y  en  eut  chez 

les  Hebreux  depuis  le  temps  de  Nehemie  et  de  Judas  Ma- 
cliabee.  Ill,  885 — 84 

Biornstahl.  —  Lettre  sur  la  version  arabe  des  cinq 
livres  de  Moise.  XXYII,  915—22 

Bithvnie  ,  province  de  l’Asie-Miueure,  D.  G.  ;  sa  des¬ 
cription  et  ses  villes  principales.  Ill,  1305—06 

Bitume  de  Judee  ou  asplialte  ,  D.  A.  ;  sa  description  et 
son  emploi  chcz  les  anciens.  Ill,  884 

Bitumen.  F.  Terr.®. 

Blaspheme,  D.  A.  Peine  de  ce  crime  chez  les  Hebreux. 

Ill,  884 

Blasphemi®  enormitates  elpoenae.  VI ,  964 — 67.-773 — 75 
Bl£.  F.  Aire. 

Boa,  serpents.  F.  Draco. 

Boen  (Pierre  de).  F.  Abemboen. 

Bonaventura  S.  Hujus  etliica.  XVII,  669 — 70 

Borfrerius.  • —  Ejus  vila,  I,  l.-l — 2.  —  Ad  lectorem 
prsefatio,  1 — 2.-1— 4.  —  In  totam  Scripturam  sacram  prse- 
loquia.  3 — 500.-5 — 242 

Prsefatio  in  librum  Ruth,  VII ,  1159—62  —  In  eumdein 
commentarinm.  __  1161 — 1234 

Prsefatio  in  librum  Judicum,  V  III ,  525 — 56.  —  In  cum- 
dem  commentarium,  557—114.  F.  Judicum  liber. 

Bonnets  des  pr^tres  hebreux.  F.Cidaris,  et  Pretres. 
Bqnsports,  port  de  Crete,  D.  G.  Ill,  1506 

Borith,  plante,  D.  A.  Ill,  884 

Borith  herba  vel  sapo.  F.  Thrr®. 

Boses,  rocher,  D.  G.  Ill,  1306 

Bosor,  ville  forte ,  D.  G.  .  Ill,  1306 

Bosphore,  D.  G.  Ce  qu’on  doit  entendre  par  la  dans 

Abdias.  Ill,  1506 

Bosra,  ville,  D.  G.  Ill,  1506 

Bossuetius.  —  Ejus  vita,  XVII,  155 — 58, —  In  Canticum 
Canticorum  prsefatio.  157— 63.  —  In  eumdein  librum  com¬ 
mentarium,  184 — 290.  F.  Canticum  Cantic. 

De  Psalmis  dissertatio  ,  XIV,  993—1053.  F.  Psalmi. 
—  In  Apocalypsim  notse  criticse  et  historicse.  F.  Apoca- 

LYPSIS . 

Botanica  biblica,  HI,  553—616.  — Botanicse  nomen,  ob- 
jectum  furmale  et  objectorum  materialium  aculissimae  dis- 
tinctiones  a  quibuslibet  aliis,  533 — 54. — Vegelalium  struc- 
tura  providentialis  ad  ipsorum  conservationem,  multipliea- 
tionem,  usum  animalium,  commoda  jucunditatem  et  solidam 
hominis  instructionem,  534 — 57.  —  Vegelalium  divisio  et 
uniformis  a  minore  ad  majus  progressus  nullibi  perfeclius 
quam  in  Biblia  exhibetur  ,  537.  —  Pro  tribus  veget.  ordi- 
nibus.  F.  Gramina,  Plant®,  Arbores. 

Botri,  torrens.  II,  1071.-837 

Bouc  emissaire,  D.  A.  Ceremonie  qui  s’observait  a  son 
egard,  III,  884 — 85.  F.  Azazel. 

Boucs,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot  dans  les 
livres  sacres.  111,885—86 

Bouche,  D.  A.  Sens  de  diverses  expressions  qui  renfer- 
ment  ce  mot.  Ill,  886 

Bouclier,  D.  A.  Allusions  de  1’Ecriture  a  cette  arme; 
matieres,  et  depbts  des  boucliers  en  temps  de  paix. 

111,886—87 

Bourreaux,  D.  A.  II  n’en  existait  pas  chez  les  Herenx. 

Ill,  887 

<3oves  noinadum.  11,1098 — 859 

Bras,  bracliium,  D.  A.,  symbole  de  la  force;  diverses 
allusions  de  l’Ecriture  a  cette  partie  du  corps.  Ill,  887 
Brebis,  D.  A.  Sens  figure  de  ce  mot  dans  les  livres 
saints.  Ill,  887 

Bubaste,  ville  d’Egypte,  D.  G.  Ill,  1306—08 

Buccina.  11,1154.-888 

Buffle,  bubalus ,  D.  A.  On  en  mangeait  la  chair  chez  les 
Ilebreux.  Ill,  888 

Bugee,  Bugeus, surnom  d’Aman,  D.  A.  Ill,  888 

Bul,  huitieme  mois  ties  Hebreux,  D.  A.  Ill,  888 

Butin,  D.  A.  Regie  observee,  lant  chez  les  Hebreux 
que  chez  les  profanes,  daus  la  distribution  du  bulin  pris 
sur  l’ennemi.  HI  888—89 

Buz,  pays  de  l’Arabie,  D.  G,  III,  1308 
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Byssus,  6toffe  pr6cieuse,  D.  A.  Diverses  conjectures 
sur  sa  mati&re  premiere.  Ill,  889—90 

Byssus.  Ill,  564 

c 

Cabala  vel  Cabbala.  —  cum  hcec  scientia  varie  a  variis 
auctoribus  el  consider etur  et  dividalur ,  de  eadem  varii 
true  lulus,  negleclo  or  dine  synthetico ,  seorsim  refer  enlur. 

—  De  natura  et  divisione  Cabala;. —  Juxta  Judaeos  dis- 

tinguitur  lex  in  scriptam  et  traditam  seu  oralem  ,  haecque 
dividitur  in  pleniorem  explicationem  praeceptoruin  ,  quae 
prsecipue  habelur  in  Talmude ,  et  in  theologicam  seu  al- 
tiorem  scripturae  interpretationem ,  quae  vocatur  Cabbala, 
id  est,  receptio,  XII,  429 — 31. —  Cabbala  defmitur  :  Divi- 
nae  revelalionis  ad  saluliferam  Dei  etformarum  separaia- 
rum  contemplationem  traditse  symbolica  receptio.  —  Qua- 
druplici  modo  explicandi  scripturas  apud  Judaeos  exposito, 
asseritur  anagogicum  modum  Cabbalam  dici ,  451.  —  Tri¬ 
plex  Cabbalae  genus  distinguitur  ,  quorum  primum  ,  quod 
est  auliquiorum  Judaeorum,  circa  mysticam  et  arcanam 
scripturas  expositionem  versatur  ;  secundum ,  recentiorum 
Judaeorum  ,  in  tres  dividitur  species  ,  quae  sunt  Gematria , 
seu  arithmelica  litterarum  supputatio,  Notaricon  ,  seu  in- 
stiiuiio  tot  vocum  quot  sunt  litlerae  in  quadam  dictione  , 
Permutalio  ,  sen  combinalio  quarumdam  litterarum  in  alio 
ordine,  eodem  numero  retenlo;  tertium  Cabbalae  genus  ad 
artem  magicam  pertinet.  '  45  L — 35 

— De  cabala  ut  est  receptio  traditionis. — Eadem  scientia 
apud  Judaeos  tain  Cabala  quam  Masora  dicitur,  I,  563.-290. 

■ — In  duas  paries  divisio  quarum  prior  spectat  ad  explica- 
lionem  praecepiorum  et  eaeremoniarum  legis ,  contenlara 
in  Misna  el  Gemara  ,  Talmudis  parlibus  iutegralibus  ,  ct 
eliam  ad  notas  grammalicas;  posterior  circa  profunda  le¬ 
gis  mysteria  versatur  et  est  Cabala  proprie  dicta,  ac  in 
sensu  slriclissimo  ,  ibid. -294.  —  I  res  vulgo  munerantur 
Cabalte  species  ,  364.-291.  —  Prirna,  quae  est  aniiquiorum 
Judie  ,  continet  mysticam  et  secrelam  Scripturae  exposi- 
tionem  Moysi  communicatam  et  sapienlibus  ore  traditam, 
ibid.  —  Aduotationes  de  investigalione  mysticorum  sen- 
suum  in  Cabala ,  365-66.-292—93.—  Alia  species  seu 
Praclica  est  magica  :  huic  Judaei  recentiores  aitrib.  quae- 
dam  prodigia  et  miracula  Christi,  566.-293.  —  Terlia  spe¬ 
cies,  quae  specialiter  Cab.  dicitur,  ludil  in  litteris,  punciis 
acceutibus  et  Sc.  verbis,  366-67.-293 — 94.—  Tresiterum 
sunt  ipsius  species  :  Gematria  Notaricon  et  Permutatio , 
367-69.-294 — 95. —  Cabalae  appretiatio,  569 — 70.-296. 

—  Cabala  et  cabalislica  interpretatio  ,  1 , 269 — 287.-217 

—  31.  • —  Quid  sil  cabala.  —  Triplex  Cabalae  genus  distin¬ 
guitur  :  cabala  proba,  altera  minus  proba,  terlia  improba, 
269.-217.  —  De  primo  genere  Cabalae,  quod  est  anti- 
quorum  ante  Christum.  —  Hsec  Cabala  Moysi  a  Deo  fait 
tradila  ut  constat  ex  Scriptura  et  SS.  Patribus,  270— 
273.-217 — 20. — Non  solum  anagogicus  sed  tres  mystiei 
sensus  videutur  uno  Cabalae  nomine  posse  contineri ,  273 
—274.-220—21.  —  Nonnullae  senteniiae  cabalisticae  ,  275.- 
221. — Conclusiones  cabalisticae  ad  revincendos  Judaeos  ap- 
tissimae,  276 — 77.-222— 23.— De  secundo  genere  Cabalae, 
quod  est  recentiorum  Judaeorum. —  Hujus  Cabalae  generis 
traduntur  quin  que  modi  :  primus,  277 — 79.-225 — 25. — Se- 
cundus,  279— 80.-225. — Tertius,280 — 81.-225 — 26. — Quar- 
tus,  281— 82.-226— 27.— Quintus,  282— 86.-227— 50  — De 
terlioCabalae  genere  in  quo  locum  habent  magicae  et  vanae 
observationes. —  Sequitur  sana  Cabalae  appretiatio. 

286-87.-230—31. 

—  Utrum  Esdras  fuerit  auctor  Cabbalae.  —  De  hoc  sia- 
luitur  sequens  propositio  :  Esdras  sicut  et  Moyses  Cabbalae 
doctores  fuerunl,  si  per  banc  significetur  intelligentia 
mvstici  sensus  in  litterali  fundati ;  neuter  hujus  auctor  fuit 
si  agaiur  de  secundo,  et  a  fortiori  de  lerlio  Cabbalae  gen e- 
ribus.  Probatur  prirna  pars  proposition^  sive  ex  Apostolo 
ad  Rom.,  sive  ex  Origene  et  S.  Hilario ,  XII,  455 — 37.  — 
Probatur  secunda  pars  ,  turn  ex  eo  quod  recentiorum  Ju¬ 
daeorum  Cabbala  sit  vel  impia  vel  saltern  merus  in  sacris 
verbis  lusus,  turn  ex  illius  eflicacia  ad  Scripturae  deprava- 
tionem,  turn  ex  artis  cabbalisticae  novitate.  —  Solvuntur 
objecla,  437—42. 

Cabale,  D.  A.,  science  de  la  tradition  chez  les  Hebreux. 

Ill,  891 

Cabalistes  ,  docteurs  rabbinistes,  habiles  dans  l’inter- 


prelation  myst6rieuse  de  la  Bible,  D.  A.  Ill,  891 

Cabul  ou  Chabul,  lieu  de  la  tribu  d’Aser,  D.  G. 

Ill,  1307 

Cabus  ou  Cab,  mesure  h£bralque,  D.  A.  Ill,  891 

Cad  ou  Cadus,  mesure  hebra'ique,  D.  A.  Ill,  891 

Cadaverum  eomposilio  apud  Orientales.  II,  947 


Cademoth,  Cedimoth  ou  Jelhson.  F.  Cedimoth. 
Cades  ou  Cedes.  F.  Cedes, 
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Cad&s  ou  Cad£s-Baruj£,  D.  G.  Ill,  1307 

Cadran.  F.Horloge. 

Cadumim,  un  des  affluents  du  Cison,  D.  G.  Ill,  1307 
(Lesaries,  De  ea  veteris  legis  praeceptum  exponitur. 

YI,  871-73.-699—701 
Caille,  coturnix,  aliment  que  Dieu  donna  a  son  people 
dans  le  ddsert  en  deux  occasions;  refutation  de  l’opi- 
nion  qui  tient  que  ces  regals  fureni  de  sauterelles. 

Ill ,  892—93 

,  C.ainan,  cur  omittatur  in  hebrseo  codice,  Vulgala  et 
lib.  I  Paralip.  II,  959 — 63.-747 — 51 

Cajetanus.  —  Ejus  vita,  XXII,  9 — 10.  —  In  S.  Marcum 
commentarium.  13 — 228 

Calaminaris  lapis,  Xinci  oxida  vel  minerale.  Ill,  529 
Calamitates  regionis  Hebraeorum. 

II,  1073  —  78.-840  —  42 

Calamus.  F.Canne. 

Calane  ou  Chalane,  D.  G.  Ill,  1307 

Caleb,  an  Josue  libri  continuator  I,  76.-62 

Calembac,  alliage  brillant,  D,  A.  Ill,  893 

Calendarium  Hebr.,  sen  divisio  temporum  apud  He- 
brseos,  II,  1137 — 41.-891 — 94.  —  Qusedam  de  eo,  praeser- 
tim  circa  Neomenias  et  menses  lunares  Hebrseorum. 

YII,  37-39.-37—40 
Calendes  ,  premier  jour  du  mois  chez  les  Latins ,  D.  A. 

Ill,  893 

Calendrier  des  Juifs ,  D.  A.  Fetes  et  jeunes  de  chacun 
des  douze  mois  lunaires  de  l’annee  des  Hebreux. 

Ill,  893—901 

Calice,  D.  A.,  sens  propre  et  figure  de  ce  mot. 

Ill,  901—02 

Calmetus.  —  Ejus  vita.  V,  1001—04. -807— 10.  —  Dis- 
sertatio  in  Pentateuchum  atque  in  Genesim  polissimum  , 
V,  1003-16.-809—20. —  Pro  rerum  argumenlo ,  vide  arli- 
culum  Genesis,  ad  finem. 

—  Dissertatio  de  lingua  primitiva  ac  confusione  lingua- 

rum.  F.  Lingua  primitiva.  V,  1031-50.-831 — 48 

—Dissertatio  de  turn  Babelica.  Y,  1049 — 68.-847 — 60. 
F.  Babel. 

—  Dissertatio  de  materia  et  forma  veterum  librorum,  ac 
varia  scribendi  ratione.  V,  1015 — 30.-819—32.  F.  Libiu 
veteres. 

—  Dissertatio  in  Exodum  universim  spectatum.  V , 
1293-1510.-1041—54.  —  Pro  rerum  argumenlo.  V.  Exo¬ 
dus,  ad  finem. 

—  Dissertatio  de  origine  et  anliquilate  circumcisionis. 
V,  1509-23.-1053—61.  —  Pro  materiarum  argumenlo , 
vide  Circumcisio. 

—  Dissertatio  de  veris  fictisque  prodigiis,  ac  dsemonum 
et  angelorum  in  corpora  potestate.  V,  1321 — 40.-1063—78. 

—  Pro  rerum  arg vide  Miracula  vera,  etc. 

—  Dissertatio  de  iransfretatione  iErylhraei.  V,  1339 — 
60.-1077—  92.— Pro  rerum  argumenlo,  vide  Mare  Rubrum, 
Rubri  maris  transitus. 

—  Dissertatio  in  Leviticum.  VI,  1027 — 34.-821 — 28.  — < 
Pro  rerum  compendio ,  vide  In  Leviticum  dissertatio,  ad 
finem  arliculi  Leviticus. 

—  Dissertatio  de  natura  ,  causis  et  efFectihus  leprae.  YI, 
1033—52  -827—42.  —  Pro  rerum  argumento,  vide  Lepra. 

—  Dissertatio  de  Moloch  Deo  Ammonitarum.  VI,  1051— 
66.-841— 54. — Pro  rerum  argumento,  ride  Moloch. 

—  Dissertatio  in  Numeros.  YII,  495 — 506  —497 — 501 . 
F.  Numeri.  —  In  Numeros  dissertatio. 

—  Dissertatio  de  Beelphegor,  Chamos,  caeterisque  Moa- 
bitarum  diis.  YII,  539 — 52.-339 — 54.  —  Vide  rerum  sum- 
mam  ad  vocem  Beelphegor. 

Dissertatio  in  Deuteronomium.  YII,  585 — 612.-587 — 612. 

—  Vide  hujus  compendium  ad  calcem  arliculi  Deuterono¬ 
mium. 

—  Dissertatio  de  politia,  sive  ratione  juris  dicendi  apud 
veteres  Hebrseos,  et  potissimum  de  Sanhedrio.  VII,  611 — 
34.-611—34.  Vide  dissertalionis  compendium  ad  vocem 
Politia. 

—  Dissertatio  de  suppliers  quorum  in  sacra  Scriptura 
meritio.  YII,  633-74.-633—74.  —  Pro  rerum  argumenlo , 
vide  Supplicia  in  sacra  Scriptura  memorata. 

—  Dissertatio  de  connubiis  Hebraeorum ,  YII,  673 — 90.- 
673—90.  F.  Connubia. 

—  Dissertatio  de  divortiis.  YII,  697 — 720.  F.  Divor- 
tia. 

—  Dissertatio  de  natura  animse  et  ejus  post  mortem 
.Autu,  ex  sententia  veterum  Hebraeorum.  VII,  721— 48.  F. 
AsiMiE  NATURA. 

—  Dissertatio  an  veteres  legislators  et  philosophi  a 
Scriptura  leges  suas  et  moralem  scientiam  hauserint.  YII, 
747 — 64.  F.  Philosophi,  Legislatores. 

—  Dissertatio  de  gigantibus.  YII,  763—92.  F.  Gi- 
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—  Dissertatio  de  Moysis  obitu  et  sepultura.  VII,  801  — 
12.  F .  Mouses,  Moysis  obitus  et  sepultura. 

—  Dissertatio  in  Josue  librum,  VIII,  457—66.  F.  in  Jo¬ 
sue  dissertatio,  ad  calcem  articuli  Josue. 

—  Dissertatio  de  mandato  Josue  quo  solem  et  lunam  re- 
moratus  est.  YII ,  467 — 84.  F.  Sol  Josuae  mandato  sis- 
tens. 

—  Dissertatio  de  pluvia  lapidum  in  Chananaeos.  V III, 
483—96.  F.  Lapidum  pluvia  ad  verbum  Lapis. 

—  Dissertatio  de  regione  in  quam  Chananaei  pulsi  a  Jo¬ 
sue  sese  receperunt.  VIII,  495 — 512.  F.  Chanan^i. 

—In  terram  promissam  geographic;®  animadversiones. 
F.  Terra  promissa. 

—  Dissertatio  in  librum  Judicum.  YIII,  1113. — 24.  F.Ju- 
dicum  liber,  ad  calcem. 

—  Dissertatio  de  voto  Jephte.  VIII,  1123—44.  Vide 
Jephte. 

—  Dissertatio  de  thesauris  a  Davide  Salomoni  relictis. 
XI,  637 — 54.  F.  David. 

—  Dissertatio  de  templis  veterum.  XI,  653-80.  F.  Tem- 
pla  veterum. 

—  Dissertatio  de  origine  et  numinibus  Philisthaeorum. 
XI,  679 — 704.  F.  PniLiSTHiEi. 

—  Dissertatio  de  Samuele  per  visum  Pauli  objecto.  XL 
703 — 18.  F.  Samuel. 

—  Dissertatio  de  eo  quod  Naaman  sibi  postularit  ab  Eli- 
seo  ut  coram  Remmonsese  prusternere  liceret.  XI,  717— 
28.  F.  Naaman. 

—Dissertatio  deretrogradatione  solis  inhorologio  Achaz. 
XI,  727-41.  F.  Sol, 

—  In  duos  libros  Paralipomenon  prolegomenon,  XI, 
819 — 30.  —  In  primum  dictorum  librorum  commentarium. 
831 — 1128.  —  Itidem  in  secundum.  1127 — 1500.  F.  Para¬ 
lipomenon. 

— Dissertalio  de  prsefectibus  aulae  et  militise  regum  He¬ 
braeorum.  XI,  1459 — 74.  F.  Militia. 

— Dissertatio  de  regionibus  in  quas  decern  tribus  Israe¬ 
lis  traductae  sunt,  et  quern  potissimum  locum  nostra  aetate 
teneant.  XI,  1473 — 92.  F.  Captivitas  decem  tribuum. 

— In  librum  primum  Esdrae  prolegomenon.  XII,  9—16. 
— In  secundum.  193 — 70.  v.  Esdras. 

— Dissertatio  in  tertium  Esdrae  librum.  XII,  383—92. 
F.  Esras. — In  librum  III  dissertatio. 

—Dissertatio  in  quartum  Esdrae  librum.  XII,  391—400. 
F.  Esdras. — In  librum  IV  Esdrae  dissertatio. 

— Dissertatio  ulrum  Esdras  scripserit  aut  reslauraverit 
libros  sacros.  XII,  399—418.  F.  Esdras.— Utrum,  etc., 
ad  calcem  librorum  ipsius  nomine  inscriplorum. 

— Dissertatio  an  Esdras  veteribus  characteribus  Hebrai- 
cisChaldaeos  subsiituerit.  XII,  417—  30.  F.  Kebraica  lin¬ 
gua. — An  Esdras  veteribus,  etc. 

— In  Tobiam  prolegomenon.  XII,  443—68.  F.  Tobias. 
—Dissertatio  iu  daemonem  Asmodaeum.  XII,  653—48. 

F.  AsMODiEUS. 

— Dissertatio  in  morbum  Job.  XIV,  963—76.  F.  Job.— 
In  morbum  Job  dissertatio. 

— Dissertatio  in  illud  Jobi,  XXIX,  18  :  Sicut  palmamul- 
tiplicabo  dies.  XIV ,975 — 82.  F.  Job. —  In  illud  Jobi,  etc., 
ad  calcem. 

— Dissertatio  in  titulos  psalmorum.  XIV,  1103 — 10.  V* 

PSALMI. 

— Dissertatio  in  illas  hebraeas  voces :  Lamnazeach  et  Pela. 
XIV,  1110—18.  F.  Psalmi  —In  geminas,  etc. 

— Series  chronologica  Psalmorum.  XIY,  1129 — 36.  F. 
Psalmi. 

— Dissertatio  de  funeribus  et  sepulturis  Hebraeorum. 
XVII,  979—98.  F.  Sepultura. 

Dissertatio  de  re  medica  veterum  Hebraeorum.  XVII, 
999 — 1012.  F.  Medicina. 

— Dissertatio  de  re  cibaria  Hebraeorum.  XVII,  1011—26. 
V.  Hebr^ei.— De  re  cibaria  Hebraeorum. 

— InDanielem  prolegomenon.  XX,  19— 30.  F.  Daniel. 
• — In  duodecim  prophetas  minores  prolegomenon.  447 — 50. 
F.  Prophets  minores. 

—Dissertatio  de  statu  religionis  in  dilionibus  Juda  et 
Israelis  posLfactam  ulrinque  secessionem.  XX,  449—64. 
F.  Religio  HebRjEOrum. 

—Dissertalio  de  idololatria  Israelitarum  in  deserto,  ac 
potissimum  de  deo  Replian  seu  Rempha.  XX,  465 — 74.  F. 
Idololatria.— De  idololatria  Israelitarum,  etc. 

— .Dissertatio  de  pisce  Jonam  vorante.  XX,  475 — 84.  F. 
Jonas. 

—Dissertatio  de  numinibus  Phoenicum  seu  Chananaeo- 
rum.  XX,  483—98.  F.  ChananjEi. 

— Hisloria  gentium  Judaeis  finitimarum,  qua  illustranlur 
vaticinia  ad  eas  spectantia.  XX.  501 — 20.  F.  Historia. 

—In  duodecim  prophetas  minores  prolegomena  et  com- 
mentaria,—  In  Osee  prolegomenon.  XX,  499—502,  Iq 
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eumdem  commentarium.  539— 632.— In  Joelem  prolego¬ 
menon.  633—36.  In  eumdem  commentarium.  677 — 710. — - 
In  Amos  prolegomenon.  709—14.  In  eumdem  commenta¬ 
rium.  723— 94.— In  Abdiam  prolegomenon.  793—98.  In 
eumdem  commentarium.  801— 12— In  Jonam  prolegome¬ 
non.  811 — 16.  In  eumdem  commentarium.  827 — 50. — In 
Michaeam  prolegomenon.  849-52.  In  eumdem  commenta¬ 
rium.  871— 918.— In  Nahum  prolegomenon.  917—20.  In 
eumdem  commentarium.  925 — 46. — In  Habacuc  prolego¬ 
menon  945—48.  In  eumdem  commentarium-  967— 98.— In 
Sophoniam  prolegomenon.  997—98.  In  eumdem  commen¬ 
tarium.  1011— 36.— In  Aggseum  prolegomenon.  1055—36. 
In  eumdem  commentarium.  1039 — 62. — In  Zacliariam  pro¬ 
legomenon.  1061—66.  In  eumdem  commentarium.  1077— 
1174.— In  Malachiam  prolegomenon.  1173— 76.  In  eumdem 
commentarium.  1199—1236.  V.  singulorum  prophetarum 
minorum  nomina. 

Calvaire  ou  Golgotha  ,  D.  G.,  lieu  de  Pexecution  des 
nialfaiteurs  pr£s  de  Jerusalem.  Son  6tat  actuel. 

Ill,  1307-09 

Calvini  objecta  inVulgatam  diluuntur.  I,  200-161 
Cameleon,  D.  A.,  reptile  changeant  legfcrement  de  cou- 
leur.  HI,  902 

Cameleopard  ,  D.  A.  Conjectures  sur  le  genre  de  cet 
animal.  HI,  902 

Cameli  nomadum.  II,  1100.-861 

Camon,  lieu,  D.  G.  HI,  1309 

Camp  de  Dan,  D.  G.  HI,  1309 

Cana,  la  grande,  ville,  D.  G.  Ill,  1309 

Cana,  la  petite ,  ville,  D.  G.  Ill,  1309 

Canath  ou  Nobe,  ville,  D.  G.  Ill,  1309 

Candelabrum  aureum. — De  eo,  II,  168.-132,  1300.-1018. 
—  Candelabri  aurei  descriptio  et  signiticationes. 

VI,  310-16.-249—16 
Canes  nomadum.  II,  1102-03.-863 

Canne,  calamus,  sorte  de  mesure  hebraique,  D.  A. 

Ill,  902-03 

Canne  odorante,  calamus  aromaticus ,  D.  A.  Sa  descrip¬ 
tion.  t  .  Ill,  903 

Canne,  calamus  scriplorius  ou  arundo  scriptoria,  D.  A., 
roseau  dont  les  anciens  se  servaient  pour  ecrire.  Ill,  903 
Canon,  D.  A.,  rfcgle.  Double  signification  de  cemot; 
canon  des  Hebreux,  III,  903 — 04.  V.  Bible. 

Canon  sacrorum  librorum.  — Canonis  nomen,  seu  canon 
vox  unde  derivetur  et  quid  signified. —  Canonis  de  duplici 
significatione ,  II ,  12.-11 ;  III ,  18 — 19  ;  IV,  267 — 69.-468 
—70.  —  Canonis  sacrorum  librorum  confectio ,  III,  473 ; 
IV,  367-69.-468—70.  —  Canon  Hebrseorum  ,  seu  libri 
sacri  qui  in  eo  conlinebantur  in  ordine  relati ,  XIII ,  259, 
in  nola.  —  Hujus  conliciendi  auctoritas  penes  Hebrseorum 
Pontilicem  erat,  Seniorum  et  Sanhedrin  adhibito  concilio, 
1, 12.-12. —  Canonis  Hebraeorum  auctores,  tempus  confec- 
tionis,  divisio,  libri  sacri,  III,  20—23.  — De  canone  Ju- 
daeorum  ab  Esdra  confecto;  hujus  divisio  in  tres  partes: 
in  legem,  prophetas  et  agiographa,  1 ,  12-14.-12 — 14.  — 
Canonis  veteris  Testamenli  complementum  ab  Ecclesia 
addilum. — Canon  librorum  veteris  Testamenli ,  tam  ex 
Judseis  quam  ex  Catholicis,  III,  23;  II,  12—13  -11 — 12  — 
Canon  Christianorum,  seu  rectius  Catholicorum.  Novi  Te- 
slamenli  canonis  libri ,  III,  24.  —  Scripturarum  canonum, 
seu  Hebraeorum,  seu  Christianorum,  non  uno  tempore,  sed 
successive  esse  factum  ,  1 ,  14.-14  —  Canon  sacrorum  li¬ 
brorum  ex  Tridentina  synodo,  pluribus  aliis  conciliis,  et 
quibusdam  summis  Pontificibus,  I,  10.-10— 11,  829 — 30.- 
661—62.  —  Peremptorie  vindicatur  auctoritas  canonis  Ec- 
clesise  Calholicae  contra  Judaeos  et  Protestantes,  III ,  24 — 
31.  — Orientales  Ecclesiae  omnes  eumdem  cum  Romana 
Graecaque  Ecclesiis  librorum  Scriplurae  canonem  habent , 
I,  701 — 04.-561 — 63.  — Augeri  potest  sacrorum  librorum 
canon,  31-52.-27.  — Quae  spectant  ad  auctoritatem  Iibro- 
rum  canonicorumpaucis  melhodice  resumuntur. — Aulhen- 
ticitas,  III,  473—74  ;  veracitas,  474;  divinitas,  475;  inspi- 
raiionis  modus  ,.  475-76  ;  integritas,  et  horum  versionum 
sinceritas.  476—77 

Canones  Apostolorum.  —  De  illorum  aucloritate,  I,  43.- 
57.  —  Non  sunt  Scriptura  sacra.  Ibid. 

Canones  vel  require  quibusdirigi  potest  sacrae  Scripturae 
interpres.  I,  287 — 300.-251 — 42 

Canones  qui  facem  praeferant  Ecclesiastico ,  caeterisque 
libris  sapientialibus.  XVII,  673 — 78 

Canonici  libri.  V.  Libri  canonici  seu  sacri. 

Canonicitas  saccprum  Bibliorum ,  seu  librorum  omnium 
♦.am  veteris  quani’«»ovi  Testamenti ,  III ,  17.  V.  Libri  ca¬ 
nonici  seu  sacri  ,  Divinitas,  etc. 

Canonicu-m.  —  Discrepantia  canonicum  inter  et  authen- 
ticum.  1, 11-12,-12 

1  Canticum  Canticorum  a  Salomone  verisimilius  ante  lap- 
sum  fait  exaratum.  \f  94.-77 


—In  Canticum  Canticorum  Bossuetii  praefatio.  XVII,  157— 
63.  —  I.  Christi  cum  Ecclesia  sanctisque  animabus  conjun- 
ctio  conjugalis  amoris  figura  ae  sacramento  adumbrata. 
157—59.  —  II.  Salomonis  ac  filiae  Pharaonis  casli  amores 
ad  hujus  mysterii  figuram  assumpli ,  ex  Ps.  XLIV,  cum 
utriusque  carminis  discrimine ,  159—60.  —  III.  Nuptialis 
festivitasper  septem  dies :  hinc  hujus  dramatis  sive  eclogae 
pastoralis  conslilutio ;  quaeque  personae  inducantur,  160 — • 
61. —  IV.  A  quibus  et  quo  spirituhoc  canticum  legendum  ; 
qualesve  inlerpretes  habuerit.  161—63 

— Rosenmuller  in  S&lomonis  Canticum  prooemium ,  XVII , 
163— >74.  —  I.  Libri  inscriptio  ,  163.  —  II.  Continetur  hoc 
libro  unum  continuum  carmen ,  163—66.  —  III.  Carminis 
argumentum  et  consilium,  167  —74.  —  IV.  Carminis  aetas. 

174 

— Natalis  Alexandri  de  Cantico  Canticorum  dissertatiun- 
cula,  XVII,  175— 83.— Quibusdam  praenotatis,  maxime  de 
hsereticorum  erramentis,  statuitur,  quidquid  impie  dicant 
Anabaptistae  cum  Castalione  et  Grotio  ,  Canticum  Cantico¬ 
rum  esse  sacrum  epilhalamium  nuptiarum  Christi  et  Ec¬ 
clesiae,  divino  afflatu  a  Salomone  conscriptum ;  quod  ma¬ 
xime  ex  sanctis  Patribus  probatur.  Solvitur  objectio  de 
absentia  Dei  nominis  in  hoc  libro.  175 — 83 

—  Authenticity  du  Cantique  des  Canliques ,  et  reponse 

aux  objections  desincrdidules;  par  Duclot.  De  l’autoritede 
ce  livre,  -•  Divers  jugements  des  critiques  en  reponse  a 
quelques  objections ;  quelques  observations  sur  le  sens  lit- 
teral  du  texte.  XVII,  183-86 

—  In  Canticum  Canticorum  Bossueti  commentarium, 
XVH,  185 — 290. — Referuntur  singula  capita  latine  ex 
gallice  cum  suis  turn  latinis,  turn  gallicis  ex  variis  auctori- 
bus  commentariis. 

—  Tolius  Canlici  argumentum.  Hoc  Canticum  totum  est 
mysticum,  plenissimum  incomprehensibilis  amoris  Christi 
erga  sponsam  suam,  ac  vicissim  sponsse  erga  Christum 
sponsum. 

Cap.  I.  185 — 88. — Commentarium.  Primadies.  187 — 206 
Cat).  II.  205—06.  —  Commentarium.  Secunda  dies  ,  a 
v.  7.  205-20 

Cap.  Ill,  219—20.  —  Commentarium.  Tertia  dies ,  a  v. 

1  ad  2  can.  V.  221—28 

Cap.  IY.  227—30.  —  Commentarium.  Tertiae  diei  se- 
quentia.  229 — 42 

Cap.  V.  241—44.  —  Commentarium.  Quarta  dies,  a  v.  2 
ad  9  cap.  VI.  243—54 

Cap.  VI.  253—56.  — Commentarium.  Quinta  dies,  a  v.  9 
ad  11,  cap.  VII.  255-66 

Cap.  VII.  265-68.  —  Commentarium.  Sexta  dies,  a  v.  11 
ad  4,  cap.  VIII.  267—78 

Cap.  VIII.  277—78.  —  Commentarium. Septima  dies,  a 
v.  4  ad  finem.  277 — 88 

Summa  et  conclusio  operis.  288—90 

Cornelii  a  Lapide  compendium  sive  synopsis  sensus  lit* 

teralis  et  genuini  Cantici  Canticorum.  XVII,  289—320. 

Prima  pars  Cantici;  qua  describitur  Ecclesiae  ortus  et  in* 
fantia,  usque  ad  cap.  II,  v.  8.  Haec  infantia  fuit  a  Christi 
orlu  et  praedicatione  usque  ad  missionem  Spiritus  sancli 
in  Pentecoste.  291—96.  Secunda  pars  Cantici ;  qua  descri¬ 
bitur  adolescentia  et  incrementa  Ecclesiae,  usque  ad  cap. 

III,  v.  6;  sicut  infantiam  Ecclesiae  descripsit  a  cap.  I  huc- 
usque.  —  Haec  adolescentia  Ecclesiae  iuit  post  Pentecos- 
ten,  cum  Apostoli,  recepto  Spiritu  sancto,  profecti  ad  gen- 
tes,  ibi  Ecclesias  fundarunt.  296—500.  Tprtia  pars  Can¬ 
tici;  qua  describitur  Ecclesiae  aetas  virilis  et  perfectio, 
usque  ad  cap.  V,  v.  2.  —  Haec  virilis  aetas  Ecclesiae  per- 
fecta  fuit  tempore  Constantini  Magni.  300 — 06.  Quarta 
pars  Cantici. — Hucusque  descripsit  virilem  aetatem  et 
perfeclionem  Ecclesiae ;  hie  vero  describit  ejus  senectam 
et  dedinationem,  usque  ad  cap.  VI,  v.  3.  306 — 10.  Pars 
quinta  Cantici ;  in  qua  describuntur  Ecclesiae  senescentis 
renovatio,  consummatio  ,  et  ad  coelum  anlielalio.  310 — 20 

—  Analyse  du  Cantique  des  Cantiques  selon  le  sens  spi- 
rituel  (Bible  de  Vence).  XVII,  519 — 34.  Ce  Cantique  est 
comme  rypithalame  du  mariage  mystique  de  J^sus-Christ 
avec  son  Eglise.  —  I"  jour.  Entrelien  de  l’epouse  avec 
l’epoux.  —  IP  jour.  Enlretien  de  I’epouse  et  ae  r£pou\ 
avec  les  filles  de  Jerusalem  ou  les  &mes  fideles  qui  com- 
inencent.  —  IIP  jour.  L’epouse  manifesle  aux  lilies  de 
Jerusalem  la  crainle  qu’elle  a  d’avoir  perdu  son  epoux  : 
exclamation  des  filles  de  Jerusalem.  —  IVe  jour.  Entre¬ 
lien  de  l’epoux  avec  l’epouse. — Ve  jour.  L’epoux  recueille 
la  myrrhe  dans  le  jardin.  —  VIe  jour.  L’epoux  s’adresse  a 
ses  amis.  —  VIP  jour.  L’epouse  se  donne  entiyrement  a 
l’ypoux.  319 — 25.  — Rapport  entre  le  Cantique  des  Canti¬ 
ques  et  l’ Apocalypse  sur  les  six  ?>ges  de  1’Eglise.  —  Du 
stvle  du  Cantique.  325—54 

—  Canticum  Canticorum  contra  incredulos  propugnatur. 

IV,  564-73.-626—33.  De  hujus  libri  nomine  et  auetore. 
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864-65.-626.  Be  illius  scopo,  550.-614,  et  565-66.-626 
—27.  Pro  ejusdem  auetoritale,  vide  generatim  dicta  ad 
voces  (Authenticitas,  Iniegritas ,  Yeracitas,  Divinitas). 
Statuitur  ex  constanti  Synagogae  et  Chrisli  Ecclesiae  con¬ 
sensu  memoratum  librum  merito  inter  canonicos  nume- 
rari.  566-67.-627 — 28.  Confutanlur  Grolii  de  eodem  scrip- 
ta.  567-68.-628.  Ut  probabilius  asseritur  Salomonem  ante 
lapsum  Canlicum  canlicorum  scripsisse,  568 — 69.-629.  Ad- 
mitlitur  in  laudato  libro  spiritualis  sensus  praeter  littera- 
lem.  569 — 70.-629 — 31.  Ejusdem  lectionem  non  omnibus 
promiscue  esse  permittendam.  570 — 72.-631 — 32.  — Quae- 
dam  solvuntur  difficultates  speclantes  turn  ad  pulchritudi- 
nem  sponsae  et  ipsius  Ecclesiae,  turn  ad  effectus  aquilonis 
et  austri,  turn  ad  varias  sponsi  et  sponsae  designationes. 

572-73.-632—33 

—  Ad  minislros  Genevenses  Genebrardi  theologi  et  pro- 
fessoris  regii  admonilio  (de  Bezae  libellulo  in  Canlicum 
canlicorum.  XVII,  1209 — 18 

Canticum  Moysis  exponitur.  YI,  1 12 — 23.-91 — 100 
Cantique,  D.  A.  Usage  de  ce  genre  de  composition  cliez 
Ies  Hebreux.  Ill,  904 

Caper  emissarius.  Ill,  666.  V.  Hircusemiss. 

Caphara  ou  Caphira.  V.  Caphira. 

Capharnaum,  champ  de  joie  ou  de  beauts,  D.  G.,  ville 
de  Jesus-Christ ■  III,  1309 

Capharsalama,  ville,  D.  G.  Ill,  1309 

Capheteta,  muraille  orientale  de  Jerusalem.  D.  G. 

Ill,  1309 

Caphira  ou  Caphara,  ville,  D.  G.  _  III,  1309 

Caphtorius,  peoples  issus  de  Mesralm,  D.  G.  Ill,  1309 
Capilli  a  pud  Hebraeos.  II,  1158.-907 

Capitation  des  Juifs,  D.  A.  Les  Juifs  payaient  un  tribut 
d’un  demi-sicle  par  tete  pour  l’entretien  du  tabernacle, 
III,  903.  V.  Poms. 

Cappadoce,  D.  G.,  province  de  l’Asie-Mineure.  Descri¬ 
ption  et  histoire  de  ce  pays.  Ill,  1309—10 

Cappadoce  ou  Caphtor." D.  G.  Conjectures  au  sujetde  ce 
lieu.  Ill,  1310 

Cappellus  (Lud.).  De  loco  psalmorum  inter  hagiographa, 
XIV,  1037—59.  V.  Psalmi. 

Captivitas  decem  tribuum.  —  De  regionibus  in  quas  de¬ 
cern  tribus  Israelis  traductae  sunt,  et  quern  polissimum  lo¬ 
cum  nostra  aetate  teneant,  dissertalio,  XI,  1473 — 92.  —  De 
frequenti  absorptione  minorum  imperiorum  amajoribusin 
amiquitate.  —  De  translatione  tribuum  Nephlhali,  Ruben, 
Gad  et  dimidiae  Manasse  a  Theglathphalasar  rege  Assyriae 
in  Lahelam,  Habor  et  Haram.  —  De  translatione  post  vi- 
ginti  annos  regni  Israelis  reliquiarum  a  Salmanasar  in 
Ha/a,  Habor,  regionem  juxta  fluvium  Gozan  et  civilates 
Medorum ,  1473—75.  —  De  idenlitate  utriusque  transla- 
lionis  locorum,  scilicet  Hala  cum  Lahela  qui  locus  est  He- 
vilath  seu  Colchis ;  Habor  cum  Chabor,  qui  est  amnis  Cha- 
bora  regionem  Gozan  perluens;  Hara  seu  Ara  cum  monti- 
bus  juxta  70,  seu  civitatibus  Medorum  in  Media,  uti  constat 
ex  libris  Tobiae  et  Esther,  1475 — 77.  —  Israelitas  tempore 
Chrisli  disperses  extilisse  per  totum  late  Orientem;  el  so¬ 
las  tribus  Juda  et  Benjamin  Romanis  paruisse  ex  Josepho 
constat.  —  De  fabulis  libri  quarti  Esdrse  et  rabbinorum, 
atque  ingenti  Israelitarum  numero  in  urbe  Arsarelh  etad 
mare  Caspium.  — De  regno  Cozar,  1477 — 81.  — De  migra- 
tione  Israelitarum  in  Tartarian!,  et  inde  in  Russiam,  Mos- 
coYiam  ,  Poloniam  ,  Lithuaniam,  1481 — 82.  —  De  eorum- 
dem  transitu  in  Sinas  etlndos,  1482—84.  — Ex  concordia 
morum,  legum  et  sententiarum  constat  Israelitas  ad  Ame- 
ricanas  terras  pervenisse  juxta  quosdam.  —  Eosdem  juxta 
Calmetum  in  ASgyptum  et  jEtliiopiam  secessisse,  1482 — 89. 
—  Concluditur  israelitas  sicut  et  Judaeos  ubique  terrarum 
dispersos  extare,  sed  ante  Christum  multos  etiam  ex  de¬ 
cem  tribubus  in  Palaestinam  rediisse.  1489 — 12 

Captivitas  Babylonica.  —  De  illius  initio  et  fine  varise 
sentemiae,  XIX,  262—65.  — De  causa  illius  durations  per 
septuaginta  annos.  XI,  1456 — 58 

Carcaa,  ville,  D.  G.  Ill,  loll 

Carceres  apud  Hebraios  II,  1139.-971 

Carehim,  ville,  D.  G.  Ill,  1311 

Cariath,  ville,  D.  G.  Ill,  1311 

Cariathaim  ou  Carthan,  ville,  D.  G.  HI,  1311 

Cariathaim  ou  Save-Cariathaim,  ville  forte,  D.  G. 

Ill,  1311 

Cariath-Arbe,  ville  d’Arbte,  Hebron  ou  Ch6dron.  v. 
Hebron. 

Cariath-Baal,  Baala  ou  Cariathiarim.  V.  Cariathia- 
rim. 

Cariathiarim,  ville  des  forets,  Cariath-Baal  oja  Baala, 
D.  G.  Ill,  1311 

Cariath-Senna,  Carjatp-Sepher  ou  Dabir.  V.  Dabir 
Cariaih-Sepher,  ville  des  lellres,  Cariath-Senna  ou  Da¬ 
bir.  F.  Dabir. 


Ill,  131  i 
HI,  1311 


Carie,  province  de  PAsie-Mineure,  D.  G. 

Carigth,  ville,  D.  G. 

Carioth-HeSron  ou  Azor.  V.  Azor. 

Carith,  torrent  D.  G.  Ill,  1311-12 

Carmel,  ville,  D.  G.  j[j  jgjg 

Carmel,  suite  de  montagnes,  D.  G.  Sa  description. 

r  III,  1312—1*3 

Carmelws  mons.  ,  11,  1064  -831 

Carmina.  V.  PoeSIS. 

CarnaIm  ou  Astarothcarnaim.  V.  AstarothcarnaJm. 
Carnion,  place  forte,  D.  G.  m  "1313 

Carolus  Borromjeus  S.  (nonnisi  flexis)  genibus  sacram 
Scri|)luram  lectitabat.  16-7 

Caroubier.  V.  Gousset.  ’ 

Carpenter  (Wiliam)  Scripturce  historia  naturalis. 

HI  491—790 

Carrierii  vita,  Y,  1067— 68.-861 — 62.  —  Ejus  in  omnes 
fere  sacrae  Scripturae  libros  Gallica  translatio.  861—1042 
Cartha  011  Cateth,  ville,  D.  G.  Ill  1513 

Carthaginois,  D.  G.  Description  et  histoire  de  leur  ville 
principale.  Ill,  i3i3_14 

Carthan  ou  Cariathaim.  V .  Cariathaim. 

Casaloth,  ville,  D.  G.  tit 

Casbou,  ville,  D.  G.  nr’  1314. 

Casis,  vallee,  D.  G.  m* 

Casleu,  neuvieme  mois  sacr£  des  Hebreux,  D.  A  Ffites 
et  jeftnes  de  ce  mois.  j jj  9O5_q0 

Casphia,  lieu,  D.  G.  ’jji  1314 

Casphiu,  ville  forte,  D.  G.  m’  ^314 

Casphor,  ville  forte,  D.  G.  nj  43^4 

Castitas  commendatur,  YI,  1432.-1146.—  De  illius  facili 
factura  ex  luxuriae  innumerabilibus  malis.  XIV, 274—87 
Castra  Hebrsporum.  11,  1261.-989 

Cataractes,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot  dans  Ies  livres 
sacr6s.  iff,  995 

Catechisme,  D.  A.  Etymologie  de  ce  mot  et  de  ses  deri¬ 
ves.  „  HI,  906 

Cateth  ou  Cartha.  V.  Cartha. 

Catholics  Epistol^e.  V.  EpiSTOLiE  catholics. 
Catholique.  D.  A.  Significaiion  de  ce  mot.  Ill  906 
Catholiques  (Epitres),  D.  A.  Elies  sont  au  nombre  de 
sept.  HI,  906—07 

Cato.  —  Illius  ethica.  XVII,  660—61 

Caude,  petite  ile,  D.  G.  m  1344 

CAUSiE.  V.  JuDICIA,  PoENAS. 

Caverne  double  ou  sepulcre  des  pairiarches,  D.  G  Sa 
situation.  111,1314 

Caverne  de  Lot,  D.  G.  m,  1314 

Caverne  de  Saul.  Hf  1314 _ jg 

Cedar,  contr£e  de  l’Arabie-P^tr^e,  D.  G.  ’  III,  1315 
Cedes,  Cades,  Cydissus,  ville,  D.  G.  Ill’  1315 

Cedimoth,  Cademoth  ou  Jethson,  ville,  D.  G.  Ill’  1315 
Cedmoneens,  D  G.  Illt  1315 

Cedre,  D.  A.  Sa  description  et  emploi  de  son  hois  chez 
les  Hebreux.  111,  907—08 

Cedron,  torrent,  D.  G.  Ill,  1 3 j 5 

Cedron,  ville,  D.  G.  Ilf,  1315 

Ceelatha,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill’  1315 

Ceila,  ville,  D.  G.  Ill,  1515—16 

Ceinture,  D.  A.  Mai i£re  et  usages  des  diverses  sortes 
de  ceintures  cliez  les  Hebreux.  JII^  9Q8_q9 

Celesyrie  ou  Syrie  Creuse,  D.  G.  ’m,  lsig 

Cellon,  contree,  D.  G.  Ill,  13145 

Cenacle,  salle  a  manger,  D.  A.  Ill,  909 — 10 

Cenchree,  port,  D.  G.  Ill,  1516 

Cendre,  D.  A.  Usage  de  la  cendre  chez  Ies  Hebreux  et 
chez  les  Perses,  coniine  instrument  de  supplice.  Ill,  910 
Cenereth  ou  Geneseens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1316 

Cenereth  ou  Ceneroth,  ville,  D.  G.  Ill,  1316 

Ceneroth  ou  Cenereth.  V .  Cenereth. 

Ceneseens  (mer  des)  ou  de  Ceneroth,  lac  de  G6n6sareth 
ou  eau  de  Genesar,  mer  de  Galilee  ou  mer  de  Tib6riade! 
V-  Mer  de  Cenereth. 

Ceni,  ville,  D.  G.  Ill,  1316 

Centurion,  chef  militaire,  D.  A.  Ill,  910 

Centuriones.  II,  1252.-981 

Ceps,  D.  A.,  instrument  de  supplice,  HI,  910 

Ceraste,  cornu,  sorte  de  serpent,  D.  A.  Ill,  911 

Ceremonies,  D.  A.  Leur  utility,  la  multiplicity  de  celles 
des  Hebreux  et  leur  ressemblance  avec  celles  des  Egy- 
ptiens.  Ill,  911—13 

Cerethiens,  voleurs,  nom  donn6  quelquefois  aux  Phi- 
lislins,  D.  G.  Ill,  1316—17 

Cesaree  de  Palestine,  D.  G.,  ancieinement  Tour  de 

Straton,  villee  III,  1317 

Cesaree  de  Philippe,  anciennement  Paneas, .  auiour- 
d’lun  Raoeias,  ville,  D  G.  Hi  *1317 

CfiSfiTLlTHTHABOR,  Ville,  D.  G.  ,  III, 
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III,  1317 
111,  1317 
III,  1317 
III,  1317 
III,  1317 


leurs  conqu&tes,  leur 
III,  1518—19 
III,  1319 
III,  1319 
II,  1133.-887 


C£sil  on  Belhul.  V.  Bethul. 

Cesion,  ville,  D.  G. 

C^theens,  habitants  ole  la  Macedoine,  D.  G. 

Cethine,  nom  de  pays,  D.  G. 

Cethlis,  ville,  D.  G. 

Cetron,  ville,  D.  G. 

Chabulou  Cabul.  V.  Cabul 
Chair,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot  dans  les  livres  saints. 

Ill,  914 

Chalanne  oil  Calane,  ville,  D.  G.  Ill,  1318 

Chaldjea.  II,  1059.-827 

ChaldjEi.  —  Chaldaeorum  chronologia,  IV,  28— 29.-200— 
01 ;  III,  1515—17,  1563—73,  1584— 86.— Chaldaica  lingua. 
— -Qui  veleris  Testamenti  libri  Chaldaica  lingua  sint  scri- 
pti,  I,  173.-139.  — 'Quod  sit  affinitas  inter  Chaldaicum  et 
Syriacum,  172.-138.  —  An  Esdras  veteribus  characteribus 
llebraicis  Chaldaeos  subsiituerii ,  dissertatio,  XII,  417 — 30. 
F.  Hebraica  lingua.  —  An  Esdras  veteribus,  etc.  —  Chal- 
daicse  Paraphrases  quinam  auctores,  quaeve  illarum  aucto- 
rit3S,  I,  242— 243.-195— 96.  V.  Paraphrases  Chaldaica. 

Chaldee  ou  pays  des  Chaldeens,  D.  G.  Son  6tendue, 
III,  1518.  V.  Babylome. 

Chaldeens,  1).  G.  Leur  origine, 
civilisation. 

Chale  ou  Hala, ville,  D.  G. 

Chali,  ville,  D.  G. 

Chalil,  tibia. 

Cham,  fils  de  Noe,  D.  G.  Pays  oil  s’etablirent  ses  quatre 
fils.  Ill,  1319 

Cham  (terre  de),  D.  G.  Origine  de  cette  denomination 
appliqueea  PEgypte.  111,1519 

Chamaam,  D.  G.,  bourg  ainsi  nomme  depuis  David. 

Ill,  1320 

Chamarim,  D.  A.,  pr^tres  des  faux  dieux.  Ill,  914 
Chameau,  D.  A.  Sa  description  et  son  education,  III, 
914.  V.  Dromadaire. 

Cmamos,  dieu  des  Moabites,  D.  A.  Ill,  914 — 15 

Chamos.  — De  hoc  nuinine,  VIII,  902—03;  X,  912—13. 
V.  Beelphegor. 

Chanaan,  pays  des  Cliananeens,  D.  G.  Origine  de  ses 
peoples,  sa  division  avant  et  apres  sa  conqufite  par  les 
Israelites,  sou  etendue,  sa  civilisation.  Ill,  1520—23 
Chanaan  terra.  II,  1061.-829 

Chananjei.  —  Chananseorum  regio.  VII,  1031—33 

—  De  numinibus  Phoenicum  sive  Chananseorum  disser¬ 

tatio,  XX,  483 — 98.  —  De  primis  Phoenicum  monumeutis 
historicis  et  theologia  pseudo-Sanchoniaton  exPorphyrio; 
ubi  ostenditur  ea  quse  Sanchoniaton  nomine  supponuntur, 
e  vera  populi  Dei  historia  derivari,  485—88.  — De  Phte- 
nicum,  sive  Amon  liaeorum  et  Chananseorum  numinibus  ex 
Scriptura.  —  De  Baal,  488 — 94.  —  De  Aslarle  sive  Asta- 
roth ,  494 — 97.  —  De  Adonide  viro  Astartes.  497 — 98 

—  De  regione  in  quam  a  Josue  pulsi  sese  receperunt, 

VIII,  495—512.  —  Expositis  hac  de  re  pluribus  sententiis, 
exhibentur  arguments  eorum  qui  docuerunt  Cbananseos 
fuga  dilapsos  in  African!  migrasse,  atque  adducuntur  alia 
qusedam  momenta  ad  banc  opinionem  conlirmandam,  495 — • 
505.  — •  Produntur  conjeclurse  pro  asserenda  Americano- 
rum  ex  Phoeuicibus  origine,  prsesertim  ex  morum,  linguae 
et  religionis  inter  ulrasque  gentes  affinitale  petitae;  dein 
haec  sententia  infirmatur  ex  navigationis  difficultate,  505 — 
09.  —  Tandem  relata  opinione  eorum  qui  contendunt  Cha- 
nanaeos  utpote  anathemati  devotos  nunquam  regionem 
suam  deseruisse,  ut  probabilius  asseritur  eorumdem  quos- 
dam,  ut  saluti  suae  fuga  consulerent,  in  varia  loca  ac  potis- 
simum  in  insulas  Medilerranei  maris  et  in  Africam  transmi- 
grasse.  509 — 12 

Chandelier  d’or,  D.  A.  Sa  description.  Ill,  915 

Chantres,  D.  A.  Leur  nombre  et  leurs fonctions  chez  les 
VIebreux.  Ill,  915 

Characa,  ville  forte,  D.  G.  HI,  1323 

Character  hebr^us  triplex  distinguitur,  IV,  349 — 50.- 
454 — 55  (aota  8).  —  Characterum  quibus  usus  est  Moyses 
origo  V,  1021.-824—26 

Charan,  ville,  D.  G.  Ill,  1523 

Charan  ou  Haran.  V  Zaran. 

Charcanus,  depuis  Circesium,  aujourd’hui  Karkisia,  ville, 
D.  G.  HI,  1323 

Charcharia,  piscis  quae  Jonam  deglutivit  creditur. 

Ill,  746 

Chariots  de  guerre,  D.  A.  Leur  description  et  leur 
usage  chez  les  anciens.  111,916 — 17 

Chariots  ou  traluoirs  propres  a  battre  les  grains.  V. 
Trainoirs. 

Charitas  et  illius  praecepta.  Quid  sit  charitas  ?  II ,  52.- 
42—43.  —  Duo  principals  fuisse  in  veteri  Testamento 
praecepta  charitatis.  —  Illorum  expositio,  53 — 54.-43 — 44. 
v.  •  Praeceptum  de  diligendo  Deo  ex  toto  corde  scilicet  ex 


amore  praeferentiae  esse  in  hac  vita  possibile,  54—56.-44 
—46.  —  Praeceptum  de  diligendo  proximo  in  velpri  Testa- 
mento  non  ad  Gentiles  fuisse  extensum,  56.-46. — Diligero 
proximum  sicut  seipsum  non  intelligi  de  amoris  aequalitale, 
sed  de  illius  similitudine,  57— 58.-46— 47.  —  Charitas  et 
vrtia  opposita  ex  Sc.  s.  I,  1289-1328.-1019—50 

Charts  vegetal  is  origo.  V,  1021.-824 

Challuim,  pere  des  Caphtorins,  D.  G.  Ill,  1323 

Chasse,  chasser,D.  A.  Diverses significations  du  mot 
chasseur.  Ill,  917 

Chat-huant  ou  hibou,  D.  A.  Becherches  sur  la  signifi¬ 
cation  de  ce  mot.  Ill,  917 

Chatiment  d’Oza.  V.  Chidou. 

Ciiaussure  des  Hebreux,  D.  A.  Usage  et  mature  des 
souliers  chez  ce  peuple,  111,918 

Chauve-souris,  D.  A.  Description  et  moeurs  de  ce  mam- 
mit'ere.  Ill,  918—19 

Ckebron,  ville,  D.  G  III,  1323 

Cilebron  ou  Hebron.  V.  Hebron 
Chelmad,  ville,  D.  G.  Ill,  1325 

Chelmon,  village,  D.  G.  Ill,  1323 

Cheminee,  caminus,  D.  A.  Signification  du  ce  mot  chez 

les  Orientaux.  Ill,  1523 

Chene,  ville,  D.  G.  Ill,  1323 

Chertom.  V.  Divinationes. 

Cherubim  etymologia,  significatio,  descriplio  cherubino- 
rum  quae  obumbrabant  propitiatorium  et  arcam  foederis  , 
atque  eorum  symbolica  significatio.  VI,  289 — 305.-233 — 45 
Cheslon,  ville,  D.  G.  Ill,  1324 

Cheval,  D.  A.,  rare  chez  les  Hebreux.  Ill,  919—20 
Chevaux  consacres  au  soleil,  D.  A.  Ill,  920 

Cheveux,  D.  A.  Pratiques  des  Hebreux  y  relatives. 

Ill,  920—21 

Chevre,  D.  A.  Usage  de  sa  chair  et  de  son  poil  chez  les 
Hebreux.  Ill,  921 

Chidon  ou  Nachon  (aire  de) ,  D.  G.  Ill,  1324 

Chien,  D.  A.,  meprise  chez  les  Juifs.  HI,  921—22 
Chijjun.  II,  1361 — 62.-1066 — 67 

ChiliarchjE.  II,  1252—981 

Chiliastarum  error  exponitur.  IV,  1 185 — 86.-1117 — 19 
Chilo,  unus  ex  septem  Graeciae  sapientibus.  Hujus 
ethica.  XVII,  657 

Chio,  lie,  D.  G.  Ill,  1524 

Chobar  ou  Chaboras,  riviere,  D.  G.  Ill,  1324 

Chorreens  ou  Zorreens,  D.  G.  Ill,  1324 

Chouette,  noclua.  V.  Chat-huant. 

Chou-King.  Sinens.  chronol.  Ill,  1584 

Chretien  disciple  de  Jesus-Christ ,  D.  A.  Etymologie  de 
ce  mot.  Ill,  922 — 23 

Chretiens  de  Saint-Jean,  D.  A.  Ce  que  c’est.  Ill,  923 
Chretiens  de  la  ceiniure,  D.  A.  Origine  de  cette  deno¬ 
mination.  Ill,  923 

Christ v  D.  A  Etymologie  de  ce  mot.  Ill,  922 — 24 
Christianorum  versiones  orientals.  I,  708.-565 

Christus.  —  Tempus  adventus  Christi  concordare  cum 
opinione  tarn  Judaeorum  quam  ethnicorum  illius  temporis. 
II,  397-405.-310-15.  —  Christus  ex  Scr.  S.  V.  Messias 
humani  generis  reparator  exS.  S.  1, 1191 — 1202.-945 — 52 
—  Christus  in  Scripturis  revelatus,  II,  897 — 910.-699— 
732. — Universae  Scripturae  scopum  esse  Christum,  897— 
98.-699 — 700. — Legem  Evangelio  declarari  et  perlici,  898 
— 900.-700 — 01.  —  Evangelium  lege  et  proi  bet  is  compro- 
bari, 900— 03.-701-04. —  Judaeos  inlege  caecos  esse,  quod 
Christum  ignorent ,  903 — 05.-701—05.  — Adversus  Gno- 
sticos  aliosque  haereticos  vetus  Testamenluin  repudianles, 
905-06.-706.  —  Collationem  utriusque  Testamenti  esse 
perutilem  ad  infideles  coarguendos ,  906 — 08.-706 — 08.  — 
Fideles  valde  confirmari  utroque  Testamento  muluo  colla- 
to,  908-10.-708—09.  —  Lucem  magnam  afferri  cognitioni 
Scripturae  sacrae  utriusque  paginae  collatione,  910 — 11.-709 
— 11.  —  Ad  pietatis  studium  inflammandum  valere  pluri- 
mum  testimonia  varia  de  Christo  in  unum  collala,  912— 
14.-711 — 12.' —  Ad  docendi  atque  exhortandi  munus  opus 
esse  notitia  accurata  utriusque  Testamenti ,  914-16.-712 — 
14.  —  Quemadmodum  ecclesiasticis  concionibus  habendis 
Christi  cognitio  ex  Scripturis  usui  sit,  916-17.-714—15. 
—  Cur  divina  Scriptura  vocetur  Testamentum  ,  917 — 20.- 
715 — 17.  • —  Testamentum  dici  Scripturam  sacram  non  so¬ 
lum  ralione  communi  pacli ,  sed  etiam  special i  ,  paternae 
haereditatis  adeundae  ,  920-22.-717 — 18.  —  Quod  Testa¬ 
mentum  novum  Christi  morte  firmatum  sit,  922 — 23.-719 
— 20.  —  Quid  conveniat;  quid  etiam  intersit  inter  novum 
et  vetus  Testamentum  ,  923 — 26.-720 — 22.  —  Cur  vetus 
Testamentum  finilum  sit ,  quave  ratione  ,  926-28.-722— 
24.  —  De  parlitione  veleris  Testamenti  in  legem  et  pro- 
phetas ,  929 — 30.-724 — 25.  —  De  alia  parti tione  veleris 
Testamenti  in  legem  et  prophetas,  et  psalmos  ,  950-31.- 
725—26,—'  In  libris  Moysis  pleraque  allegorice  et  obscure 
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dicta  esse  de  Christo,  931-54.-726—28.  — Extare  in  lege 
nohnulla  de  ClTristo  testimowia  clarissima  ,  934-35.-728— 
29.-— PropheCS's  de  Christo  scripsisse  copiosius  et  apertius, 
935 — 36.-729*— 30. — Psalmos  supra  ©nines  scripluras  vote- 
res  Christum  celebrare,  936-58.-730 — 31.  —  Evangelicain 
atque  aposlolicam  doctrinam  legi  et  prophetis  in  mysteriis 
Christi  lucem  consummatam  afFerre,  958— 40.-732.—  Ver¬ 
ba  a  Christo  prolata  ex  qualuor  Evaugelistis,  Actibus  Apo- 
stolorum,  et  Epistola  pruna  ad  Corinthios.  XXI,  257 — 338 

—  Christi  et  Apostolorum  citationes  veteris  Testamenti 

in  Novo.  II,  939— 4 8. -73 1—58 

Chroniqoes  ou  Paralipomenes,  D.  A.  Ill,  924 

Chronologia.  —  Chronologia  apud  Hebrseos  ,  II,  1156.- 
890.  —  Chronologia  Mosaica  jEgyptiorum ,  Chaldseorum, 
Sinensium  et  Indorum  chronologiis  prseferenda  ,  IV,  26— 
33.-198—203.  —  Chronologia  sacra  alluvionum  observa- 
tione  firmatur,  III,  505 — 06.  —  Chronologia  Samarilani 
Pentaleuchi,  I,  494 — 506.-396 — 406.  —  Chronologia  juxta 
LXX  ,  1 , 455 — 56.-565.  —  Chronologia  apud  Sepluaginta 
differt  ab  Hebrsei  textus  et  a  Yulgatae  computatione. 

I,  212-215.-171—72 

Chronologia  bibliorum.  111,1493— 1586.— Chronologise  70 
Inlerpretum  defensio.  1493 — 1526. —  Quibus  et  quatenus 
ab  liebraico  textu  dissentiat  in  numeris  grseca  translatio 
exp'onitur.  1493.  Diversitatem  orlam  non  fuisse  ex  scriba- 
rum  mendis,  sed  semper  extitisse  in  dicta  translatione, 
quae  proinde  in  origine  texlui  primigenio  conformis  erat, 
adstruitur.  1493 — 95.  Impugnalis  turn  D.  Auguslini,  turn 
Usserii  systemaiibus,  demonstrator  hodiernos  Graeci  lex- 
tus  numeros  eosdem  esse  quos  scripserunt  70  Interpretes, 
1495—98.  Solvuntnr  objectiones  deduclae  ex  varietatibus 
diversorum  exemplarinm,  ex  annis  postdiluvianis  Mathusa- 
lem,  ex  jejunio  indicto  a  Judaeis  hebraizantibus  in  perac- 
lae  translations  infamiam,  ex  inora  qua  70  Interpretes  M- 
gyptiorum  fabulis  favere  voluissent,  ex  primigenii  textus 
privilegio.  1498  — 1500.  —  Ex  obstupefactione  Abrahami 
ad  angeli  prsediclionem,  quod  centenarius  esset.  1524 — 26. 
Concluditur  argumenta  intrinseca  saltern  aeque  militare  pro 
graecae  translations  chronologia  ac  pro  hebraici  textus. 
1500 — 01.  Arguments  extrinsecis  adstruitur  eadem  70 
translations  chronologia.  I.  Ex  Samaritani  Pentaleuchi 
auctoritate.  Illius  codicis  auctoritate  considerala,  oslen- 
ditur  ipsum  in  numeris  postdiluvianis  convenire  cum  70 
translatione  quanquam  ab  eadem  differat  in  antediluviana 
supputatione  ;  ex  quo  concluditur,  quoad  primum  utrum- 
que  codicem  Samaritanum  nempe,  Graecumque  ex  eodem 
gpnuino  fonte  dimanare.  1501 — 02.  Solvuntur  objecta  ad- 
versus  Samaritanum  codicem.  1502 — 04.  II.  Ex  Flavii  Jo- 
sephi  aucloritate.  Quanti  ea  valeat  auctoritas  expenditur. 
1504. — Non  obstantibusscribarum  mendis  etlraudibus  in  Jo- 
sephi  libro  antiquitatum  introduces,  detegi  posse  ejus¬ 
dem  genuinos  membros,  eosque  saltern  pro  setate  postdilu- 
viana  ,  cum  70  translationis  numeris  concordare  ostendi- 
tur. 1 50  4  —  07.  Nonnullse  fraudes  in  numeros  inlroductse 
manifestantur  et  qusedam  Josepbi  textus  elucidantur  ob- 
scuritates.  1507 — 09.  Testimonio  posilivo  Josephuin  con- 
firmasse  versionis  70  cum  liebraico  textu  concordantiam; 
solvuntur  objectiones  quibus  praedicati  auctoris  auctori- 
taiem  quidam  labefactare  conati  sint.  1509—12.  De  ante- 
diluvianis  Josepbi  numeris  censetur  rem  esse  obscuram  , 
atque  Uebraicos  numeros  difficultatibus  non  carere  exhi- 
betur.  1512—15.  III.  De  apostolorum  et  SS.  Ecclesise  Pa- 
truni  auctoritate.  Apostolorum  judicio  constat  Grcccam  ve- 
rilatem scripsisse  70  Interpretes  :  duplicis  exempli  ope  sol- 
vitur  objectio  adversariorum.  1513 — 14.  Antiqui  Patres, 
constans  usus  orientalis  Eccksiae  ipsumque  Martyrologium 
romanum  de  veritate  70  translationis  chronologise  testan- 
tut.1514 — 45,  IV.  Ex  historiis  profanis  certis,  prsesertim 
Sinensi  et  ^Egyptiaca  confirmatur  70  chronologia}  auctori¬ 
tas.  1515 — 17.  Refelluntur  hebraizantium  argumenta  de- 
ducla  turn  ex  prsestanlia  hebraici  textus,  turn  ex  ejusdem 
chronologise  concordantia  cum  supputatione  plurimorum 
librorum  biblicis  affinium,  turn  ex  concilii  Tridentini  de- 
t  reto  de  Yulgata  editione  latina  quacum  quoad  cbronolo- 
gia  u  convenit  hebrseus  textus.  1517— 20.  — De  codicum 
discordantiis  tres  sunt  sententice  :  juxta  primam  fingitur 
Judseos  sui  textus  numeros  violasse  et  intricasse  ut  1‘uturi 
Messre  tempora  disturbarentur ,  secunda  tenet  70  senio- 
res  tyxtus  hebrsei  sensum  minus  aequo  explicitum  liquidio- 
rein  fecisse  ;  in  tertia  contenditur  nullam  mutationem  sive 
ab  Iriterpretibus,  sive  a  recentioribus  Judseis  patratam  fuis- 
se  ,  sed  hebrsei  textus  jam  plures  extitisse  lectiones  inter 
quas  e\  Synagogse  nutu  dicti  Interpretes oplimam  elege- 
rmt.1520 — 23.  Paueis  resumuntur  momenta  ad  70  versio¬ 
nis  chronologiam  vindicandam  adducta.  1523 — 24. 

“Chronologise  textus  hebrsei  el  Vulgatse  defensio.  III. 
J525 — 84.  Traditiones  judaicse  de  Messise  adventu  expo- 


nuiitur.  1525 — 28.  Esedem  ex  Thalmud  expranantur.  1534 
35.  Adstruitur  Judseos  minime  hebrsei  textus  numeros  vi- 
tiasse  ne  christiani  tradtlionum  ope  etmaxime  de  duration© 
legis,  tempus  Messise  adventus  recognoscere  potuissent.  Ad 
hunc  scopnrn  fuse  refellilui  D.  Julianus,  toletanus  archiepis- 
copus  de  Epiphanii,  Augustini  stHieronymisententiis.1528 
— 34.— EocTemflne.  de  tempore  legis  plura  ex  variis  auclo- 
ribus  elucidantur,  1535 — 39. — Contra  auclorem  Antiquitalis 
Temporum  demonstratur  hebraici  textus  annos  neque  a 
Rabbi  Akibah,  neque  ab  ullo  alio  ejusdem  temporis  fuisse 
corruplos  ,  turn  ex  hujus  Rabbi  contradictoria  agendi  ra- 
tione  ,  turn  ex  falsificationis  impossibilitate  apud  Chrislia- 
nos  ,  turn  ex  insertione  in  Talmud  tradilionis  genuinse  de 
legis  duratione  sicut  et  Danielis  prophetise  ,  1539 — 43.  — 
Textus  hebraici  et  Vulgatse  chronologiam  veriorem  esse 
quam  70  inlerpretum  allirmatur  sive  ex  unius  uniformitate 
et  alterius  varietatibus  et  defectibns,  sive  ex  genuina  ex 
positione  quorumdam  locorum  Targum  Hierosolymitani  et 
Rabbi  Mosis,  1543— 47.— Solvuntur  objectiones  depromptse 
ab  auctore  Anliquilalis  Temporum  ex  testimoniis  Demetrii 
Phalerei,  Philonis  prisci,  Eupolemi  et  Flavii  Josepbi, 
1547  —56.  —  Fvertuntur  momenta  a  prsefato  auctore  ex 
samarilano  Pentateucho,  ex  tempore  dispersionis  filiorum 
Noe,  ex  ejusdem  Noe  et  liliorum  nimia  post  prolis  suseep- 
tionem  longsevitate  et  ex  junioris  Cainan  a  S.  Luca  in  ge- 
nealogia  receplione,  in  favorem  70  supputationis  adducta, 
1556—65.  —  Nullo  modo  intirmari  textus  hebraici  et  Vul¬ 
gatse  chronologiam  Orienlalium  gentium  ,  ./Egyptiorum 
scilicet,  Siriensium  et  Chaldseorum  annalibus  convenienter 
restitutis  ostenditur ;  idque  etiamsi  evidenter  et  incon- 
cusse  prsedictse  annales  systemati  supputationis  ex  dicto 
textu  conjectato  conlradicerent  ,  1563 — 73.—  Evincitur 
Romanam  Ecclesiam  non  positive  70  chronologiam  appro- 
basse,  quamvis  in  ipsius  marivrologio  nativitatis  Christi 
tempus  ex  senioribus  iriterpretibus  Eusebiano  modo  note- 
tur  ;  dum  eadem  Eeclesia  pluries  Grsecse  translationis  ex- 
clusivos  scquaces  improbaverit  et  Yulgatam  aulhenlicam 
esse  quoad  omnes  partes  decreverit,  1573/—77. — Respon- 
detur  argumentis  auctoris  Anliquilalis  Temporum  turn  de 
intervallo  ab  exitu  Israelilarum  ex  iEgyplo  ad  conditum 
Salomonis  templum  elapso,  turn  delonga  duratione  regni 
Salomonis,  1575 — 83.  —  Concluditur  ad  temeritatom  con- 
tradicentis  dicti  auctoris  ,  1583  —  84.  —  Chronologia  sive 
^Egyptiorum  sive  Sinensium  nullo  modo  computation!  he¬ 
braici  textus  opponi  posse  demonstratur.  1584  86 

—  Chronologiarum  profanarum  cum  sacra  concordia  ,  I. 

Chaldseorum  chronologia  considerata  prsesertim  in  obser- 
vationibus  aslronomicis  ex  Callisthene  collectis  cum  sup¬ 
putatione  biblica  convenit,  1662—64. —  II.  Indorum  chro¬ 
nologia  quoad  quartam  periodum  spectala  non  diftert  a 
diluvii  annis  juxta  70  determinalis,  1664. — III.  Sinensium 
chronologia  ,  si  tamen  agatur  de  teni[)oribus  vere  histori- 
cis,  ex  duplici  systernate  colligi  potest  quorum  unum  quod 
est  Confucii  mirabiliter  Genesis  narralionem  confirmat,  et 
alterum  convenienter  interpretalum  similiter  eidem  con¬ 
cordat ,  1664—66.—  IV.  Primo  de  chronologia  iEgyp- 
tiorum  inquiritur  juxta  ipsorum  historiam  et  demonstratur, 
cseteris  lontibus  eliminatis  ,  Manethonis  supputationem 
convenienter  reductam  bibliae  concordare  ,  1666  —  77  * 

Secundo  eadem  chronologia  ex  scienliarum  et  artium  mo- 
numentis  ^Egyptiis  investigatur  ,  el  demonstratur  turn 
eorumdem  scientiam  astronomicam  nimis  luisse  jactatam, 
turn  ex  zodiacis  et  emblematibus  nihil  ad  temporum  roc'1" 
suram  concludi  posse.  ^11  89 

—  Chronologia  a  mundi  crealione  ad  diluvium.  ^ 

—  Chronologia  mundi  a  fine  diluvii  ad  Abram. 

V,  432.-349—51 

—  Chronologise  tolius  Geneseos  synopsis. 

Y,  993 — 98.-801 — 04* 


—  Chronologia  Exodi.  V,  1293.-862 

—  Chronologia  libri  Judicum.  HI,  164 — 65 

—  Chronologia  judicum  libri.  VIII,  11 14  et  11 16—17 

—  Chronologia  sacra  libri  primi  Regum  cum  profana  col- 

lata.  IX,  1045—46.  —  (Item  de  caderis.) 

—  Chronologia  I  Esdrse  libri  per  reges  Persai  urn  ,  XI 1, 
17— 18.— Secundi  itidem. 

—  Chronologia  libri  Tobise.  All,  b-o  -6 

—  Chronologia  libri  Judith,  XII,  797 — 98;  et  prsesertim 
811 — 21,  ubi  Nabuchodonosor  ponitur  ante  Hull,  et 
hisloria  Judith  inter  Amosiam  et  Azariain  reges  Juda. 

—  jEgynliorum  chronologia,  III,  1515 — 17.-1563  75.- 

9  1584— 86 

—  Chaldseorum  chronologia. 

—  Sinensium  chronologia. 

—  Chronologia  regum  Assyrise. 

—  Chronologia  niartyrologii  Romani. 


Ibid. 
Ibid. 
XII,  812—18 
III,  1573-74 


i  2? 


INDEX  GENE  KALIS. 


12S 


Chronologie.  V.  Chronologia. 

Chrysolithe  ,  dixieme  pierre  precieuse  du  rational  du 
grand-pretre,  I).  A.  HI,  924 

Chrysolithus  lapis  seu  Beryllus.  V .  Lapides. 
Chrysophrase,  pierre  precieuse,  D.  A.  HI,  924 

Choo,  peuple,  D.  G.  HI,  1324 

Chun,  ville,  D.  G.  Ill,  1324 

Ciius,  D.  G.  111,1324 

Chypre  ou  Cathim,  ile,  D.  G.  Ill,  1324 — 23 

Cibi  Hebraeorum.  V.  Alimenta. —  Cibi  interdicli ,  II , 
1167.-914—13.  V.  Observanti^:  legales. 

Cibsaim,  ville,  D.  G\  IK,  1323 

Cicer  frixus,  vel  frumentum  frixum  seuPisum.  V.  Legu- 
minose  plants.  _  t 

Cidaris,  bonnet  de  grand-pretre,  D.  A.  Recherches  sur 
sa  forme,  III,  924 — 23.  V.  Tiara. 

Ciel,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot. 

’  111,923—26 

Cigogne.  ciconia,  1).  A.  Sa  description  et  ses  moeurs. 

III,  926 

Cilice,  habit  de  deuil,  D.  A.  Ill,  927 

Cilicie,  D.  G.  Etendue,  description  et  histoire  de  ce 
pays.  1H>  1323 

Cina,  ville,  D.  G.  IK,  1326 

CiNjEi  seu  Rechabitse.  De  iis.  XI ,  836 — 38 

Cineens,  peuple,  D.  G-  111,  1326 

Cinnamome,  D.  A.  Arbrisseau  rare.  111,  927 

Cinyra  ,  instrument  de  musique  ,  D.  A.  Sa  description. 

Ill,  927—28 

Circoncision,  D.  A.  Son  precepte,  son  ministre,  ses  ce¬ 
remonies,  son  effet,  sa  pratique  chez  les  Orientaux. 

111,928—33 

Circumcisio,  II,  1180.-924— 23.— De  ea  in  signo  foederis 
et  fidei,  in  flgura  baptismi.  Eamdem  fuisse  remedium 
peccati  originalis  valde  improbabile. 

P  °  II,  137  -60.-200  —  04 

— Circumcisionis  origo  et  antiquitas  ,  V,  1509 — 22.-1033 
—64.  Exposilis  turn  Herodoti  turn  aliorum  erroneis  et  con- 
tradictoriis  sententiisde  circumsisionis  origine,  sive  apnd 
^Egyptios  sive  apud  alias  gentes,  ad  unos  vEgyplios  contro¬ 
versy  cogitur,  1309—15.-1035—36.  Statuitur  ex  anliquis 
et  fide  dignis  auctoribus  turn  nulla  apud  jEgyptios  lege 
praeeeptam  esse  circumcisionem,  turn  ejus  morein  in  uni- 
versa  gente  non  obtinuisse ,  turn  apud  quosdam  tantum 
propter  naturales  rationes  et  etiam  apud  toeminas  inva- 
luisse,  1313—16.-1056—57.  De  tempore  quo  mos  ille  ad 
jEgyptios  translatus  sit,  pluribus  exposilis  sententiis  con- 
cluditur  circumcisionis  originem  non  altiusquam  ab  Abra- 
hamo  repeti  posse,  ab  eoque  transiisse  in  hebraeam  gen- 
tem  ac  inde  in  varias  nationes.  1316 — 22.-1057—64 

Circumvallatio.  II,  1266.-992 — 93 

Cison,  riviere,  D.  G.  HI,  1326 

Cisterns  nomadum.  11,1095-96.-857 

Citationes  veteris  Testamenti  a  Christo  et  Apostolisusi- 
taue.  11,939-48.-731-58 


Citerne  de  Joseph ,  D.  G. 


Ill ,  1526 


Citernes,  D.  A.  Leurs  usages  dans  la  Palestine. 

111,933 

Cithara,  instrument  de  musique,  D.  A.  Ill,  933—34 

ClTHARA.  V.  FlDES,  InSTRUMENTA  MUS1CA. 

Citri.  H,  1119.-876 

Civitas  sancta  Jerusalem.  II,  1302.-1020 

Civitates  refugii.  —  Sex  erant,  in  qnibus  Judaei  ex  ge- 
nere  homicid*  involunlarii  azvlum  tuium  inveniebant. 

II,  294-95.-230—31;  100.-80 
Classificatio  hiblica  entium  terreslrium.  Ill,  493—96 
Claves.  —  Claviuin  forma  apud  veteres. 

II ,  623-25.-187—88 
Clavicula  Salomonis.  De  ea  juxta  Josephum.  X,  673 
Clef,  D.  A.  Sa  forme  chez  les  anciens.  Ill,  954 

Clemens  (S.).  —  De  auctoritate  epistolarum  S.  demen¬ 
tis.  I,  44.-37 

Cleobulus,  unus  ex  septem  Graeciae  sapientibus.  Hujus 
elhica.  XYII,  657 

Clochettes  de  la  robe  du  grand-pr^lre  ,  h  l’usage  du 
temple  et  de  quelques  Orientaux,  D.  A.  Ill,  934—35 
Coa,  lieu,  D.  G.  Ill,  1326 

Cocyte,  riviere  de  l’Epire,  D.  G.  111,1320 

Cocythus  fluvius.  De  eo.  XIH,  1365 — 66 

Coelum  empyreum  quid  sit.  IV,  1211  13.-1158  40 
Coetus  aique  collect*  festum.  VI ,  950 — 53.-761 — 64 

Cceur,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot.  HI,  935—36 
Cognitiones  fere  universales  in  linguis  antiquis,  omnibus 
scientiis  et  artibussunt  necessarise  ad  sacrae  Scripturae  in- 
telligentiam.  I,  154  -124 

Cohorte,  terme  de  la  rnilice  romaine  ,  D.  A.  Ill,  936 
Col£re,  D.  A.  Significations  de  ce  mot  dans  rEcpiture. 

Ill,  936 


Collatio  variorum  Scriplum  locorum,  antecedentium  et 
cousequenlium  necessaria  est  ad  sensus  litteralis  et  non- 
numquam  mystici,  indagalionem.  1,  250-252.-201 — 03 
Collects  festum.  V .  Coetus  atque  colleclae  feslum. 
Collectionis  frucluum  festum.  V.  Tabernacu*orum  fes- 

TUM. 

Colline  deDieu,  D.  G.  Ill,  1326 

Colline  de  l’Aqoeduc,  I).  G.  Ill,  1326 

Colocynthida  quid  sit.  XI,  129 

Colombe,  D.  A.  prescriptions  sur  l’offrande  des  colombes 
en  sacrifices;  explication  de  plusieurs  passages  de  l’Ecri- 
lure  oCt  il  est  question  de  ces  oiseaux ;  leur  message. 

Ill,  936—39 

Colonnes,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot.  Ill ,  939 

Coloquinteou  courge  sauvage,  D.  A.  Sa  description. 

Ill,  939—40 

Colosse  de  Rhodes,  D.  A.  Sa  description  et  son  histoire. 

Ill,  949 

Colosse  ou  Conos,  ville  de  Phrygie,  D.  G.  Ill,  1326 
Colossenses.  —  A  Paulo  ad  Colossenses  epistola  Roma 
anno  posteriore  vinculorum  data  fuit.  1,  122.-99 

—  In  Epistolam  ad  Colossenses  prsefationes,  XXIV,  1227 
—30. —  De  Colossarum  situ  et  hujus  Epistolae  occasione.— - 
De  ejusdem  argumento,  et  loco  ac  tempore  scriptionis. 

1227—30 

—  In  Epistolam  ad  Colossenses  commentaria,  1229—92. 
—  Referuntur  singula  capita  latine  et  gallice,  cum  suis  la- 
tinis,  turn  analysibus  ,  turn  paraphrasibus ,  turn  commenta- 
riis,  turn  pietatis  corollariis. 

Cap.  I.  Omnia  creata  sunt  per  Christum  Dei  imaginem, 
qui  caput  est  Ecclesiae,  mysterium  absconditum,  nunc  ma- 
nifestatum,  1229—32.  —  Analysis,  123L — 32.  —  Paraphra¬ 
sis,  1251—54.  —  Commentaria,  1233 — 50.  —  Corollarium 
pietatis.  1249 — 52 

Cap.  II.  Cavendum  a  seductoribus.  Per  Christum  ab  ad- 
verso  ipsis  chirographo  liberati  sunt  fideles ,  1251—54.  — 
Analysis,  1253 — 54.  —  Paraphrasis,  1253 — 56.  —  Commen¬ 
taria,  1255—68.  — Corol.  piet.  1269—70 

Cap.  III.  De  induendo  novo  homine;  de  assumendis  vir- 
tutibus,  Deoque  laudando,  ad  quem  cuncta  sunt  referenda, 
1269—72.  —  Analysis,  1271—72.  —  Paraphr.  1271 — 74.  — 
Comment.  1273—84.  —  Corol.  piet.  1283—84 

Cap.  IV.  Pro  se  cupit  ipsos  precari,  et  discrete  cum  infi- 
delibus  conversari;  cupitque  ut  el  haec  et  Laodicensium 
Epistola  apud  utramque  legatur  Ecclesiam,  1283 — 86.  — 
Analysis,  1283 — 86.  —  Paraphr.,  1285 — 88.  — Comment., 
1287 — 92. —  Corol.  piet.  1291 — 92 

—  In  Fpistolarn  ad  Colossenses  Wouters  dilucidatio, 
XXV,  579 — 88.  —  Quoest.  I.  An  Paulus  Colossensibus 
Evangelium  praedicaverit,  579—81.  — Quaest.  II.  Quis  sit 
hujus  Epistolae  scopus,  581 — 82.  —  Quaest.  III.  Quo  sensu 
Christus  dicatur  primogenitus  annis  creaturae,  item  primo- 
genitus  ex  mortuis,  582 — 84.  —  Quaest.  IV.  Quaenam  sit 
religio  angelorum,  de  qua  agit  Apostolus  cap.  XII ,  v.  18, 
584—86.  —  Quaest.  V.  De  quibusdam  aliis  hanc  Epistolam 
concernentibus.  586 — 88 

Combustio  rei  lapidati.  v.  Infamia. 

Comitia  apud  Hebraeos.  II,  1019-20.-956 

Commentariorum  grandis  numerus  demonslrat  Scripturae 
obscuritatem.  I,  144.-117 

Commercium  apud  Hebrmos.  F,  Arcileologia  biblica.  I. 
— De  mercatura. 

Complutensis  biblia.  I,  425.-340 

Concile,  D.  A.  Usage  de  ce  mot  dans  VEcriture.  Ill, 

940—41 

Concilia  multum  juvant  ad  sensus  litteralis  et  etiam  mys¬ 
tici  disquisitionem  I,  250-252.-201—03 

Conciliatorium  biblicum,  in  quo  praecipui  sacri  textus 
specie  tenus  pugnantes  conciliantur  et  explicantur.  If, 

947-1054.-739—822 
Concordances  de  la  Bible.  D.  A.  Ill,  941 

Concordia  Judaeorum.  11,1286-87.-5008—09 

Concubines,  D.  A.  Sens  de  ce  mot  dans  les  livres  saints. 

Ill,  941 

Concupiscence,  D.  A.  Diverses  acceptions  de  ce  mot 
dans  la  Bible.  Ill,  942 

Concupiscentia.  —  Quatuor  modi  quibus  vincitur.  VII, 

195.-198 

Confesseur,  confession,  1).  A.  Divers  sens  de.  ces  mots; 
pratique  de  la  confession  chez  les  Juifs.  Ill,  942—43 
Confessio  peccatorum  apud  Judaeos.  VI,  650.-522.  Item, 
ejusque  utilitas  in  nova  lege.  660-62.-530—32 

Confirmation,  D.  A.  Mode  d’administration  d.p.<*e  sacre- 
ment.  1H,  943-44 

Confusio  linguarum  et  lingua  primitiva.  V,  831—48.  Pro 
reman  argumenlo.  V  Lingua  primitiva. 

Connubia  veterum  Hebraeorum.— De  iis  dissertatio.  VH, 
673 — 90.  Praecocissima  fuisse  apud  Hebraeos  connubia  et 
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virginitatera  opprobrio  habitam. — De  sponsalium  ritibus 
et  ellectibus.  675—78,  Formula  instrument  nuptialis.— 
Tempus,  locus  et  rilus  caeremouiae  nuptialis.— De  inter- 
vallo  sponsalia  inter  et  nuplias  — De  tempore  prohibilo 
pro  sponsalibus  et  connubiis  ineurniis.  678—81.  De  annulo 
spou salitio. — De  corona  nupliali. — De  frumenti  effusione  et 
sponsae  circa  sponsum  gyraiione.  681 — 83.  De  parauympho, 
puellis  nuplialibus,  duratione  et  obleclamenlis  nuptiarurn. 
— De  deduetione  sponsae  in  thalamum  et  nupliali  beuedic- 
tione.  683—90. 

— Connubia  recentiorum  Judaeorum,  acde  muliere  He- 
braea.  VII,  689 — 96.  Severa  praescriplio  Thalmudisde  con- 
nubio  ineundo  ac  de  cohabitatione. — De  abominationibus 
vitandis  et  polygamia.  689—98.  De  non  ducenda  mendosa 
uxore. — De  malrimonialibus  iransactionibus  et  virlute  Ju- 
daearum  mulierum.  690 — 91.  De  sponsalibus.  691.  De  con- 
jugio  proprie  dicto,  ejus  ritibus  et  nuptiis.  691 — 94.  De 
mulieribus  prohibits  a  lege.— De  prohibilis  a  Rabbinis.— 
De  mulieribus  permissis. — De  effeclibus  variis  prohihilio- 
num  sive  legalium  sive  magistralium. — De  lempore  cele- 
brandorum  coujugiorum  et  assisterilium  ofiiciis  erga  conju¬ 
res.  694 — 93.  De  nuptialibusbenedictionibus.  695—96 

— Connubiorum  rescissio.  F.  Divortia. 

Consacrer,  consecration,  D.  A.  Diverses  sortes  de  con¬ 
secrations  taut  dansl’ancien  que  dans  le  nouveau  Testa¬ 
ment.  Ill,  944 

Conscientia  bona  ac  mala  :  utriusque  effectus.  VI,  1002— 

04.-803—01 

Conscriptio  apud  Hebraeos.  II,  1251.-981 

Consecratio  Ponlificis  et  sacerdotum  in  veteri  lege.  VI, 
424-35.-339—48;  II,  1323-26  -1037—38;  VI,  689— 91.- 
553 — 55. — Consecratio  levitarum.  II,  1323.-1036 

— Consecratio  regum  apud  Hebraeos.  IX,  583 — 91 

Conseil,  D.  A.  Signification  de  ce  mot.  Ill,  945 

Consistoire,  consislorium  palulii ,  D.  A.  Ce  que  c’etait. 

Ill,  945 

Consoler,  D.  A.  Sens  de  ce  mot.  HI,  945 

Consommation,  D.  A.  Acceplion  double  de  ce  mot.  Ill, 

945 

Const itutiones  apostolic2e.— De  auctoritate  librorum 
Constitutionum  apostolicarum.  ,  I,  44.-37 

Contant  de  la  Molette. — Traite  sur  la  poesie  et  la  musi- 
que  des  Hebreux.  XXVII,  131 — 98 

Contradiction  (  eaux  de  ),  D.  A.  signification  de  cette 
expression.  Ill,  945 

Conversations  ritus  apud  Hebraeos.  II,  1148.-931—35 
Convivia  Hebraeorum.  II,  1171 — 72.-917 — 18 

Coo  ou  Col.  F.  Col. 

Coptics  versiones.  — Earum  fous,  antiquitas,  auctores, 
editiones.  I,  709 — 12.-567 — -69 

Coo,  qallus,  D.  A.  Quelques  particularites  sur  cet  oiseau. 

Ill,  945-46 

Corail,  D.  A.  Sa  nature.  Ill,  946 

Corban  ou  carbona,  D.  A.  Ce  que  c’etait.  Ilf,  946  —47 
Corbeau,  corvus,  D.  A.  Mention  de  cet  oiseau  dans  l’K- 
criture.  HI,  947 

Corbeaux,  machines  de  guerre,  D.  A.  Ill,  947 

Corde,  funiculus,  D.  A.  Plusieurs  significations  de  ce 
mot  dans  les  livres  saints.  Ill,  947 — 49 

Corderus. — Ejus  vita  et  praefatio  ad  leetorem  in  librum 
Job.  XIII.  221-76. — Ejusdem  in  librum  Job  commenta- 
yium.  275-1472;  et  XIV,  9-892.  F.  Job. 

Core,  corns  ou  chomer ,  sorte  de  mesure  des  Hebreux, 
D.  A.  HI,  949 

Coriandre,  D.  A.  HI,  949 

Corinthe  ,  auparavant  Epfiyru,  D.  G  .  Sa  position  et  son 
histoire,  HI,  1327 

Corinthii.  —  Epistola  prima  Pauli  ad  Corinthios  scripta 
fuit  Eplieso  anno  Clirisli  56;  secunda  ad  eosdemfacla  vide- 
turanno  Christi57,  etverisimiliter  Nicopolil.,120— 121.-98 
I.  In  I  Epistolam  ad  Corinthios  praelationes  ,  XXIV, 
361—64,  --De  Corinitio  et  Corinthiorum  a  S.  Paulo  con- 
versione.  —  De  hujus  Epistolae  occasione.  361—62.  —  De 
ejusdem  argumenlo  ,  loco  et  tempore  scriptionis.  363 — 64 
—  In  I  ad  Corinthios  Epistolam  commentaria.  365—694. 
—  Referuntur  singula  capita  latine  et  gallice  ,  cum  suis 
latinis,  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn  commen- 
tariis,  turn  pietatis  eorollariis. 

Cap.  I.  De  baptizatoribus  sehismata.  Reprobata  mundi 
sapientia.  Coutemptibilium  electio,  lie  quis  in  se  glorietur. 
365—68.  —  Analysis.  367—68.  —  Paraphrasis.  367—70. 
—Commentaria.  371—88.  —  Corollarium  pietatis.  587—88 
Cap..  II.  Ostendit  Panlus  se  Christum  crucilixurn  verbis 
simplicibus  praedicasse  CorinLlii is.  587 — 90.  —  Analysis. 
589—90.  —  Paraphrasis.  389—92.  —  Commentaria.  591— 
406.  —  Corollarium  pietatis.  405 — 06. 

Cap.  III.  Corinthiis  adhuc  carnalibus  praedicari  non  po- 


COR 

tuerunt  recondita  fidei  mysteria.  Solus  Christus  fidei  fun- 
damentum.  De  non  violando  Dei  templo,  quodsumus  nos. 
405 — 08.  — •  Analysis.  407 — 10.  —  Paraphrasis.  409 — 10. 

—  Commentaria.  409-26.  —  Corollar.  piel.  425—26. 

Cap.  IV.  Non  temere  judicandum  de  Dei  ministris.  Ar- 
guunlur  Corinthii  qui  de  donis  acceptis  gloriabantur. 

Dicit  Apostolus  Corinthum  se  brevi  venlurum.  427 — 28. _ 

Analysis.  429 — 30.  —  Paraphrasis.  Ibid.  —  Commeniaria. 

431 — 42.  Corollarium  pietatis.  441 _ 42 

Cap.  V.  Reprehenduntur  Corinthii  quod  tolerarent  vi- 
rum  in  incestu  publice  vivenlem,  quern  Apostolus  absens 
tradit  Saianae.  441 — 44.  —  Analysis.  443 — 44.  Paraphrasis. 
I6td.-Commentaria.443— 52.— Corollar.  pietatis.  451  —52 
Cap.  VI.  Corripiuntur  Corinthii  quod  judicio  contende- 
rent  coram  judice  ethnico.  Quaedam  licent  quae  non  expe- 
diunt.  451 — 54.  —  Analysis.  453—56.  —  Paraphrasis.  455 
—56.  —  Commeniaria.  455—70.  —  Corollarium  pietatis. 

469—70 

Cap.  VII.  Monita  de  matrimonio.  Commendatur  cceliba- 
tus.  Malrimonio  anteponitur  virginitas.  469—74.  — Analy¬ 
sis.  473—74.  —  Paraphrasis.  473—78.  —  Commentaria. 
477 — 91.  —  Corol.  pietatis.  493 — % 

Cap.  VIII.  Idolothyta  non  edenda,  vel  repugnante  con- 
scie.ntia,  vel  cum  intirmorum  offendiculo.  495—96. —  Ana¬ 
lysis.  495—98.  —  Paraphrasis.  497—98.  —  Commentaria. 
497 — 504.  — •  Corollarium  pietatis.  305 — 06 

Cap.  IX.  Apostolus  Corinthiis  prtedicans,  ne  victum  qui- 
dem  accipit;  omnia  fit  omnibus  ut  plures  converlat.  505— 
08.  —  Analysis.  507 — 08  —  Paraphrasis.  507— 10.— Com¬ 
mentaria.  509 — 26.  —  Cor.  piet.  525 — 26 

Cap.  X.  De  tentatione  humana,  Deique  in  tenlalionibus 
auxilio.  Fugienda  eorum  mensa  qui  idololhylis  vescnntur. 
525—30.  —  Analysis.  529—30.  —  Paraphrasis  529—32. 
Commentaria,  531—52.  —  Corollarium  pietatis.  551—52 
Cap.  XI.  De  modo  quo  vir  et  mulier  orare  oebent,  de 
Eucharistiae  institutione,  et  de  gravitate  sceleris  indigne 
ad illam accedentium.  551—56.—  Analysis.  555 — 56,— Pa¬ 
raphrasis.  555 — 60.  —  Commentaria.  559 — 80.  —  Corolla¬ 
rium  pietatis.  585—86 

Cap.  XII.  Varia  ejusdem  Spiritus  sancli  charismata. 
Chrisms  providit  Ecclesiae  de  variis  hominum  statibus. 
579—84.  —  Analysis.  583—84.  —  Paraphrasis.  583—86. 

—  Commentaria.  587 — 602.  —  Corollarium  pietatis. 

601—04 

Cap.  XIII.  Charitatis  necessitas  et  prsecellentia,  603— 
Ok  —  Analysis.  603 — 06.  —  Paraphrasis.  605—06. — Com¬ 
mentaria.  605—14.  —  Corollarium  pietatis.  613 — 14 
Cap.  XIV.  Donum  linguaruin  prophetiae  dono  inferius. 
Mulieres  in  ecclesiis  sileant.  613 — 18.  —  Analysis.  617— 
18.  —  Paraphrasis.  617 — 22.  —  Commentaria.  621—38.— 
Corollarium  pietatis.  659 — 40 

Cap.  XV.  De  Chrisli  nostraque  resurrectione.  639 — 44. 

—  Analysis.  643—46.  —  Paraphrasis.  645—50.  —  Com- 

mentar.  649—82.  —  Cor.  piet.  681—82 

Cap.  XVI.  De  colligenda  eleemosyna.  Commendantur 
Timotheus  et  Slephani  familia.  681—84.  —  Analysis.  683 
84.  —  Paraphrasis.  685—86.  —  Commentaria.  685—94.  — 
Cor.  pietatis.  693 — 94. 

—  In  Epistolam  I  ad  Corinthios  Wouters  dilucidalio. 

XXV,  495—532.  —  Quaestio  prooemialis  prima.  —  Ubi  haec 
Epistola  scripta  sit.  495— 97.  —  Quaest  II.  Quid  sit  hujus 
Epistolae  eontentum.  498—99.  —  Cap.  I.  Nonnullae  quaes- 
tiones  resolvuntur.  499—501 

Cap.  III.  Quaestio  unica.  An  ex  versu  15  hujus  capitis 
probetur  existere  Purgatorium.  501  — 07.—  Cap.  V. 
Quaest.  I.  Utrum  ille  incestuosus  simul  fuerit  adulter. 
507.  —  Quaest.  II.  Utrum  ante  hanc  Epistolam  Paulus  ad 
Corinthios  adhuc  scripserit  unam  aliam.  507  — 09.  • —  Cap. 
VII.  Quaestio  unica.  Utrum  S.  Paulus  fuerit  matrimonio 
junctus.  509  —  13.  —  Cap.  IX.  Quaest.  I.  De  qua  petra  lo- 
quatur  Apostolus,  v.  4.  514 — 16.—  Quaest.  II.  Quid  doceat 
Apostolus  de  esu  idolothyti.  516 — 17.  —  Cap.  XI.  Aliqui 
textus  explicantur.  318—21. —  Cap.  XV.  Quaest.  I.  An  hoc 
capite,  praesertim  21  et22,  Apostolus  agatde  resurrectione 
omnium  prorsus  hominum.  521—23. —  Quaest.  II.  De  bap- 
tismo  pro  mortuis.  523 — 26.  —  Quaest.  III.  Quomodo  juxla 
versum  32.  Paulus  pugnaverit  ad  beslias.526 — 29. — Quaest. 
IV.  An  v.  51.praeferanda  sit  lectio  nostrae  Vulgatae  lectioni 
Graecae,  529—32. 

—  Verba  a  Christo  prolata  ex  I  ad  Corinthios  Epistola, 
XXI,  337—38. 

II.  In  Epistolam  II  ad  Corinthios  praefationes  XXIV,  693 
— 96.  —  Hanc  Epistolam  esse  consolaioriam  pro  Corinthiis 
et  apologeticam  pro  Paulo.  —  De  tempore  et  loco  ejusdem 
scriptionis,  695 — 96. 

—In  II  ad  Corinthios  Epistolam  commentaria,  695—962. 
—Referuntur  singula  capita  latine  et  gallice ,  cum  suis  Ia« 
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tinis,  turn  analysibus,  tum  paraphrasibus ,  turn  commenta- 
rii's,  turn  pietatis  corollariis. 

Cap.  J.  Kx  quanlis  adversitalibus  ereptus  sit  Apostolus. 
Suain  manifestat  sincerilatem.  Se  non  levem  esse  oslen- 
dit,  695 — 98.  —  Analysis  697 — 700.  — Paraphrasis  ,  699 — 
702. —  Commentaria,  701 — 12. — Cor.  piet.,  711 — 14. 

Cap.  II.  Non  venit  Apostolus  ne  majoris  esset  causa 
trislilise.  llortatur  ut  foruiearius  recipiatur  in  graliam, 
713  —  14.  —  Analysis  ,  716  —  16.  —  Paraphrasis  ,  715  — 
16.  —  Commentaria  ,715  —  26.  —  Corollar.  pielatis. 

723—26 

Cap.  III.  Non  eget  Apostolus  homiimm  commendatione. 
De  velamine  quod  super  cor  habebant  Judsei  in  lectione 
Scripturarum ,  725—28. —  Analysis,  727 — 28.  —  Paraphr., 
729—50. —  Comm.,  729 — 42.  —  Cor.  piet.,  741—44. 

Cap.  IV.  Verbum  Dei  omnibus  manifestatum.  Gloriam 
selernam  parit momentanea  tribulatio,  743 — 46. — Analysis, 
745 — 46.  —  Paraphrasis,  745 — 48.  —  Commentaria  747 — 
88. —  Corol.  pietatis,  759—60. 

Cap  V.Desiderant  Apostoli  absolvi  a  corpore;  legatione 
pro  Christo  fungunlur  ,  759  --  62.  —  Analysis,  761  —  62. 
Paraphrasis,  761—64.  —  Commentaria,  763—80.  —  Corol. 
piet.,  781—82. 

Cap.  VI.  Hortalur  Apostolus  Corinthios  ne  graliam  ac- 
ceptam  negligant,monetque  utab  infidelium  consortio  se- 
parentur,  781  — 82.  —  Analysis,  783  —  84.  —  Paraphra¬ 
sis,  ibid.  —  Commentaria,  793  — ■  94.  —  Corollar.  piet-  Lis. 

793—94 

Cap.  VII.  Quantus  sit  Apostoli  amor  in  Corinthios  ,  793 
— 96.— Analysis,  795— 96  —  Paraphrasis,  795—98. — Com¬ 
ment.,  797 — 806. —  Cor.  piet.,  807—08. 

Cap.  VIII.  Corinthios  hortalur  Apostolus  ad  tribuen- 
dam  eleemosynam  pauperibus  qui  Jerosolymis  agebaut, 
807  —  10.  —  Analysis,  809  —  10. —  Paraphrasis,  809—12. 

• — Commentaria,  811 — 22. —  Corol.  piet ,  821 — 22. 

Cap.  IX.  Hortalur  ad  eleemosynam  prompte  tribuendani. 
Varii  oleemosynse  lruclus,  821 — 24., —  Analysis  ,  823 — 24. 
Paraphrasis,  823 — 26.  —  Comment.,  825 — 34.  —  Corollar. 
pietatis.  833 — 34 

Cap.  X.  Apostoli  potestas  ,  ejusque  pro  Christo  tolerali 
lajjores,  833  — •  36.  —  Analysis,  835  — -  56.  —  Paraphrasis, 
837  —  38.  —  Commentaria,  837 — 48. —  Corollar.  pietatis. 

847—48 

Cap.  XI.  Cur  Apostolus  nihil  acceperil  a  Corinihiis. 
Quanta  perpessus  est,  847—52.  —  Analysis,  851  — 52.  — 
Paraphrasis,  851 — 56. —  Comm.,  855—70. —  Cor.  pietatis. 

869—72 

Cap.  XII.  Factse  Apostolo  divinse  visiones.  De  dato 
eidein  carnis  stimulo,  871  —  74.  —  Analysis  ,  873  —  74. 

• —  Paraphrasis,  873 — 76.  —  Comment.,  875  —  92.  —  Cor. 
pietatis.  891—92 

Cap.  XIII  Comminatur  Apostolus  iis  qui  peccaverunt, 
ut  jllos  ad  poenitentiam  provocet ,  891  —  94.  —  Analysis, 
893—94.  —  Paraphrasis,  ibid.  —  Comment,,  895—902.  — 
Coroi.  pielatis.  901—02 

—  IiijCpistolam  II  ad  Corinthios  Wouters  dilucjdalio, 
XXV,  555  —  44.  —  Qusest.  I.  Qua  de  causa  Apostolus  hanc 
secundam  Epistolam  scripserit.  533  —  34.  —  Qusest.  II. 
Qiuenam  fuerit  Asiana  persecutio ,  de  qua  agitur,  cap.  I 
v.  8.  534 — 35.—  Qusest.  III.  Quid  cap.  5,  v.  1,  intelligatur 
per  domum  terreslrem ,  et  quid  per  domum  non  manu- 
factam.  535—57. — Qusest.  IV.  Quis  fuerit  ille  frater  cujus 
laus  est  in  Evangelio.  537  —  38.  —  Qusest.  V.  Quomodo 
Paulus  raptus  fuerit  in  tertium  ccelum.  538 — 42. — •  Qusest. 
VI.  An  Paulas  ter  iverit  Corinthum.  542 — 44 

Corne,  D.  A.  Significations  propres  et  figurees  de  ce 
mob  III,  949—50 

Cornelius  a  Lapide.  —  Ejus  vita.  V,  35 — 36.-31—54.  — 
In  Pentateuchum  procemium  et  argumentum.  37  —  100.- 
33  —82.  —  Canones  facem  prseferentes  Peniateucho.  99 — 
114.-81^-94.—  In  Genesim  commentarium.  113 — 994.-93 
802.  —  Synopsis  historic  et  chronologise  totius  Geneseos. 
993 — 98  -801 — 04.  —  Doxologia  Dei  creatoris  ex  factis  in 
Genesi.  997  —  1002.-803  —  08.  — In  Exodum  commeuta- 
rium.  V,  1037— 1294.-863— 1042;  VI ,  9-576.-9—464.  — 
Doxologia  Dei  creatoris  ex  gestis  el  epitome  Exodi.  577 
80.-463  —  66.  —  In  Levilicuui  commentarium.  VI,  579 — • 
1034.-465  —  828.  — Doxologia  ,  etc.  —  In  Numeros  com- 
mentarium.  VI,  1065  —  1434.-853—  1146;  VII,  9-120.- 
9—122.  — Doxologia,  etc.  — In  Deuleronomium  comnien- 
tarjum.  VII ,  121  — •  490.-125  —  492. —  Doxologia,  etc.  — 
Gratio  absolulo  Pentateucho.  VII,  494  —  96  -496  —  98.— 
Id  Proverbia  Salomonis  prolegomena.  XVI,  797  —  818.  — 
In  Ecciesiasten  prolegomena.  XVII,  9 — 30.  V.  Ecclesias- 
«5S  —  Compendium  sensus  litteralis  et  genuini  Cautici 
Canticorum.  XVII,  289  — •  320.  F.Canticum  Canticorum. — 
In  librum  Sapieutise  prolegomenon.  XVII  ,  335  —  52.  — 
J«su  uni  el  triuo,  Jesu  gemino  Siracli ,  Jesuaulitypo 


Christo  votum,  XVII ,  601 — 04.  —-Encomium  Sapientise 
ex  paralldis  ethices  naturalis  et  divinse.  603 — 28. —  In 
Ecclesiastieum  prolegomena.  627 — 72.  —  Canones  qui 
facem  praeferaut  Ecclesiastico  caeterisque  libris  sapien- 
tialibus.  673 — 78.  —  Prseambula  in  Isaiam.  X VIII ,  779 
—  90.  —  Jubilus  ex  magnified  Isaise  oraculis.  1643  —  66. 
V .  Isaias.  —  Gemitus  ae  concionis  gestorurnque  Jeremiae 
synopsis  et  gemmae.  XIX,  475 — 82. —  Epioicion  Dei  oplimi 
maximi  curru  cherubico  impios  debellantis  de  iisque 
triumphantis,  ex  oraculis  Ezecliielis.  655 — 44.  —  Doxolo- 
gia  sapieutise  seternse  ex  epitome  gestornm  et  visionum 
Danielis.  XX,  29 — 34. — Conclusio  et  votum  ad  SS.  Prophe- 
tas.  443—46. — In  duos  Machabseorum  libros  canonicos  com¬ 
mentarium.  XX,  1239 — 1596. —  In  omnes  S.  Pauli  Episto- 
las  anuotationes  ,  apud  Joannem  a  Gorcum.  XXIV  ,  35  — 

1592;  XXV,  15-466 
Cornu,  instrum,  musicum  Hebr.  II,  1153.-887 — 88 
Corozaim,  ville,  D.  G.  HI,  1327 

Coson,  Coo,  ile,  D.  G.  111,1527 

COTINUS.  V.  OLEiE. 

Coton,  gossypium ,  D.  A.  Ill,  950 

Coturnicum  proprietates.  VI,  1205.-966.  De  earumdem 
nomine  el  in  deserto  abundantia  miraculosa. 

1209-12.-969—71 


Coudee,  cubitus ,  D.  A.  Sorte  de  mesure  des  anciens;  ses 
diverses  grandeurs.  Ill,  950 — 51 

Coupe,  D.  A.  Divers  sensde  ce  mot;  divination  au  moyen 
de  coupes.  111,951 — 55 

Couronne,  D.  A.  Usage  et  forme  des  couronnes  chez  les 
anciens;  sens  figure  de  ce  mot ;  couronne  d’epines  de  J6- 
sus-Christ.  Ill,  953 — 55 

Courriers.  V.  Postes. 

Creanciers,  D.  A.  Leurs  droits.  Ill,  955 

Crete,  acluellement  Candid,  He,  D.  G.  Sa  description. 

Ill,  1527—28 


Cristal.  V.  Verre. 

Crocodile.  D.  A.  Sa  description,  ses  moeurs,  Je  culte 
qu’on  lui  rendait  chez  les  Egypliens.  HI,  955—56 

Croissant,  ornement,  D.  A.  HI,  956 

Croix,  D.  A.  Sa  forme;  description  du  supplice  de  la 
croix.  Ill,  957—59 

Crucifixio  Romana.  II,  1246 — 49.-977 — 79 

Crux.  —  Crucis  supplicium.  V.  Supplicia.  —  Crucis  ado- 
ratio  in  quonam  sensu  dicatur.  VIII,  395 — '96 

Cubitus.  —  Quid  et  quoluplex  fuerit  apudHebrseos. 

X,  705 


Cucumerum  species. 

Cuisses,  D.  A.  Juremeni  par  la  cuisse  et 
de  ce  mot.  v 
Culices. 

Cumin,  plante,  D.  A. 

Cuminum  pratense. 

Currus  bellici  Hebrseor. 

Cutha,  pays  des  Culheens,  D.  G. 

Cvgne,  D.  A.  Sa  descrii  Lion  et  ses  especes.  Ill,  960 
Cyprus,  D.  A.  Description  de  cet  arbre.  Ill,  960 — 62 
Cyrene,  aujourd’hui  Grennah,  ville,  D.  G.  Sa  position  et 
son  histoire.  111,1328—50 


II,  1106.-866 
autres  usages 

III,  959 
III,  774 

III,  959-60 
II,  1106—866 
II,  1259.-987 

Ill,  1328 


D 

Dabereth,  ville,  D.  G.  Ill,  1329 

Dabir,  Carialhsenna  ou  Cariathsepher,  ville  des  lettres , 
D.  G.  HI,  1329 

Dabir,  autre  ville,  D.  G.  HI,  1329 

Dadar,  D.  G.  Ill,  1529 

Daemon  Asmodaeus.  —  De  illo  disserlatio.  XII,  655 — 48. 
V.  Asmod^us. 

D;emones.  —  Daemonum  in  corpora  potestas.  V.  Mira- 
cula  vera  fictaque,  etc.  —  Daenv  nes  an  co.rporales  pas- 
siones  et  sensaliones  habeant.  XII,  458—60;  562—78.  — 
An  possint  amare  viros  vel  foeminas.  XII,  681—85.  —  An 
cerium  sit  daemonum  nonnullos  foemink  aut  viris  quibusdam 
incubare  vel  succubare.  685—88.  —  Quale  hisce  personis 
gerendis  cori>us  adhibeant  daeinones.  688.  —  Exirinsecus 
ascito  corpore,  liberos  gignere  num  possint.  688— 90.  — 
Qui  daemonum  hominumque  eongressu  oriuntur  nunc  homi¬ 
nes.  691.  —  Sintne  daemonum  lilii  quos  incubando  vel  suc- 
cubando  illi  edunt.  691—92.  —  An  in  aliquo  istius  modi 
corpore  Saram  adamarit  daemon.  692—93.  —  Cur  libidino- 
sos  omnes  non  intertieiat  daemon  ut  septem  Sarae  viros. 
XII,  700—02.  —  An  absque  potestate  a  Deo  accepla  possil 
contra  homines  daemon  aliquid.  702—03.  V.  Tobias.  — 
Variae  quaestiunculae,  etc.,  a  qiuvsl.  31  ad  35  inclusive.  — 
Antidaemouica  remedia. Quid  de  isl  is  sentiendum .  1  De  suf- 
fitionibus.  XII,  714—16.  —  2°  De  radicibus  et  Irnrhis.  716 
— 1.8.  —  3°  De  lapidibus.  718.  —  4°  De  arm  is.  718 — 20.  — 
5°  De  luce,  igne,  sanguine  januisque  clausis.  720—21.  -- 
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(5°  De  vernorum  contumeliis  et  conviciis.  721— 22.—-  7°  De 
characleribus  et  arte  daemonum  expultrice.  722—25 
Daemoniaci,  quid  paliebanlur.  II,  940—46 

Dagon,  dea  PliilisUeoruni,  II ,  1562- -23. -1067— 68,  — 
De  illius  forma,  cullu  et  aliis. 

^  VIII,  1004  -07 ;  IX ,  227—29  ;  XI,  691-96 

D  vim,  bete  fauve,  D.  A.  Ill,  961 

Dalmancjtha,  ville,  D.  G.  Ill,  1529 

Dalmatie,  parlie  de  l’Hlyrie  romaine,  D.  G.  Ill,  1529 
Damas,  ville,  D.  G.,  son  antiquile,  sa  description,  sa 
civilisation,  son  histoire,son  etat  actual.  Ill,  1529 — 51 

Damasi,  papse  ad  Rieronymum  epistola. 

I,  879-80.-679—701 

Damua  ou  Remnon.  V.  Remnon. 

Dan,  one  des  douze  tribus,  D.  G.  Ill,  1551 

Dan  (camp  de),  D.  G.  Ill,  1552 

Dan,  auparavanl  Hals,  ville,  D.  G.  Ill,  1352 

Dan  ou  Vadan,  pays  de  Dadan,  D.  G.  Ill,  1352 

Dan,  une  des  portes  de  Jerusalem,  D.  G.  Ill,  1532 
Daniel,  |  ropheta  major  verisimilius  scripsit  completa 
Babylonica  captivitate.  Pervenit  usque  ad  tertium  annum 
regni  Cyri.  I,  102-03.-83—84 

—  De  seutenlia  variorum  Scriptorum  circa  aulhenlici- 

tatem  quarumdam  Danielis  parlium.  ’1, 24 — 25.-21 — 22 

—  Preface  sur  Daniel  (Pible  de  Vence ).  XX,  9— 18, 

I. —  Reflexions  sur  les  prepheties  de  Daniel. —  Instructions 
et  mvsleres  re nfe rules  dans  ce  livre.  —  Reflexions  sur 
les  prophdlies  qui  regardent  les  monarchies  teinporelles. 
9 — 15  1!.  —  Suite  ties  instructions  et  mysteres  renferm6s 
dans  les  prophe  ies  de  Daniel.  —  Reflexions  sur  les  pro- 
jibeiies  qui  regardent  l’empire  kernel  de  J.-C.  et  sur  cel- 
ies  qui  regardent  l’empire  de  l’Antechrist.  15 — 18 

—  Cahneti  in  Danielem  prolegomenon.  XX,  19 — 30.  — 
De  Danielis  genere  et  educalione.  —  De  Danielis  sapien- 
tia  ex  variis  capitibus  comi  robata.  —  De  somniorum  in- 
terprelaiione  aliisque  Danielis  prteclaris  facinoribus.  — 
De  Danielis  visionibus.  19—21.  —  Contra  quosdam  Rab- 
binos  adstruitur  Danielem  prseclarum  esse  propheiam.  — 
De  Danielis  mortis  tempore  et  loco.  —  De  hujus  prophetse 
stylo  el  script  is  ac  de  locis  controversis.  21 — 25.  —  De  qui- 
busdam  Danieli  adscripts.  —  De  Hbri  Danielis  lingua  et 
argumento.  —  De  ejusdem  versionibus  et  editionibus. 

25—30 

■ — Bibliorum  maximorum  in  Danielem  praefalio.  XX, 
33 — 36.  —  De  Danielis  genere,  praecipuis  geslis  juxla  va- 
rios  aetatis  annos  et  sapienlia.  33 — 34.  —  De  ejusdem  vita 
naturaii  ei  propheiica  ac  scopo.  —  De  lingua  qua  varias 
libri  partes  scripserit.  —  De  Danielis  fragmenlis  paucisque 
aliis.  55 — 36 

—  Bibliorum  maximorum,  seu  Menochii,  Tirini,  Esiii 
et  Lyrani  in  Danielem  annotations  sive  commenlaria.  XX, 
35 — 444.  —  Referuntur  singula  capita  laline  et  gallice, 
cum  lectionum  varietate,  concordia  et  exposilione  lilterali, 
atque  annotationibus. 

Cap.  I.  Daniel,  Ananias,  Misael  et  Azarias  in  captivitate 
eliguntur,  ut  docti  linguam  Chaldteorum  astarent  regi; 
mutatisque  ipsorum  nominibus,  oblinent  a  prseposito  eunu- 
chorum  ut  solis  vescantur  leguminibus  ,  aquam  bibentes; 
quo  facto  facies  ipsorum  corpnlentiores  erant  quam  illo- 
rum  qui  cibo  regio  vescebanlur;  quibus  Deus  sapieniiam 
dedit,  et  Danieli  prseterea  intelligenliam  soimiioruiru  XX, 
35—58.  —  Commenlaria.  57—56 

Cap.  II.  Cum  sapientes  Chaldaei  somnium  Nabuchodono- 
sor  conjeotare  non  potentes  juberentur  omnes  interimi , 
oranti  Danieli  revelalum  est  myslerium ,  qui  regi  aperit 
somnium  ipsius  de  magna  quadam  statua,  ejusque  declara- 
lionem  de  quatuor  regnis ;  quo  facto  Nabuchodonosor  Da- 
nielein  adoravit,  el  hostias  ac  iucensum  illi  prsecepit  offerri, 
conlilens  Dominum  Deum,  et  exallans  Danielem.  55 — 60. 
—  Commenlaria.  59—92 

Cap.  III.  Ananias,  Misael  et  Azarias  nolentes  adorare 
statuain  quam  rex  Nabuchodonosor  erexeral ,  ligati  mit- 
tuntur  in  fornacem  ignis  ardentis  ;  in  qua  illsesi  manentes, 
confitentur  Domino,  quod  propter  peccata  suae  genlis  pa- 
terentur  afflictiones :  et  petentes  ejus  misericordiam,  ex- 
hortantur  omnem  creaturam  ad  benedicendum  Dominum; 
quod  Nabuchodonosor  animadvertens  obstupuit,  et  illis  de 
fornace  egressis,  benedicit  Deum  ipsorum,  jubens  ul  occi- 
datur  quisquis  ipsuin  blaspliemaverit.  91 — 102.  — Com¬ 
mentaria.  101—36 

Cap.  IV.  Somnium  regis  Nabuchodonosor  de  excelsa  ar- 
bore  praecisa  solus  Daniel  interpretatur,  quod  ipse  regno 
pulsus  ad  septem  annos  cum  bestiis  ageret;  hortalur  igi- 
jor  ut  eleemosynis  sua  redimat  peccata,  sed  complelur  ni- 
bilominus  somnium  propter  illius  superbiam,  donee  Deum 
cad1  recognovit,  el  tunc  in  suum  regnum  reslituitur.  155 
-'-VI.  —  Commenlaria.  141—62 

Cao.  V.  Pusiquain  Balihassar  in  convivio  bibit  cum  suis 
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ex  vasis  templi  Domini,  laudando  idola  sua,  vidit  digitos 
in  pariete  scribentes  ;  quam  scripturam  solus  Daniel 
legere  potuit  et  interpretari ,  nempe  quod  quia  secutus 
ipsum  Nabuchodonosor  elevaverat  cor  suum  contra  Deum 
laudans  idola,  similiter  auferetur  ei  regnum ;  honorato 
igitur  Dauiele,  ac  rege  ea  node  inlerempU),  succedit  Da¬ 
rius  Medus.  163 — 66.  —  Commentaria.  167 — 84 

Cap.  VI.  Daniel  supra  satrapas  regniconsliluitur;  et  ac- 
cusatus  quod  regis  edictuin  non  servasset,  quia  Deum  coeli 
orabat,  missus  est  in  lacum  leonum;  sequenlique  die  il- 
loesus  eductus,  immissis  ac  subilo  dilaniatis  ejus  accusato- 
ribus;  qua  re  motus  rex,  in  suis  provinces  Deum  ejus  li- 
mendum  prsecepit.  183 — 88.  —  Commentaria.  187 — 206 

Cap.  VII.  Visio  Danielis  de  quatuor  besliis  quatuor  regna 
designanlibus;  de  antiquo  dierum  et  throno  ejus  ac  minis- 
tris,  quo  judicante  perierunt  bestise;  ad  hunc  accedens 
filius  hominis  accipit  potestatem  seternam  el  incorruptibile 
regnum  ;  declarantur  regna  per  bestias  designata,  et  ma- 
xiine  quee  per  quartam  bestiam  et  ejus  cornua  desig'nan- 
tur,  quse  regnabit,  usque  ad  tempus  et  tempora  et  dimidium 
temi  oris.  205 — 08.  • —  Commentaria.  207 — 34 

Cap.  VIII.  Visjo  de  ariete  duorum  cornuum,  et  birco 
unius  ac  postmodern  quatuor  cornuum,  qui  devicit  arietem; 
quorum  ille  regem  Medorum  ac  Persarum  designat,  hie 
autem  regem  Grsecorum  ;  additur  prophetia  de  rege  impu- 
denle  ipsiusque  tyrannide,  dolo  et  superbia  ,  qui  sine 
uianu  conteretur.  233 — 38.  —  Commentaria.  237 — 62 

Cap.  IX.  Post  orationem  Danielis,  qua  confitetur  Judaeos 
propter  sua  et  patrum  peccata  venisse  in  magnam  alflic- 
tionem,  petens  Dei  misericordiam  erga  populum  suum,  lit 
ipsi  revelatio  de  septuaginta  hebdomadibus  usque  ad  unc- 
tionem  Sancti  sanctorum,  et  de  Christi  morte  populoque 
ejus  perdendo,  et  abominatione  desolationis  in  templo.  265 
— 66. — Commentaria.  Fuse  exponitur  Danielis  prophetia. 

265-304 

Cap.  X.  Ubi  se  afflixisset  Daniel,  videt  virum  lineis  ves- 
titum  qui  hie  describitur,  et  terrilus  ac  tremens  conforta- 
tursemel  et  iterum  :  de  resislenie  principe  regni  Persa¬ 
rum,  de  principe  Graecorum,  et  de  Michaele  principe  Ju- 
daeorum  qui  solus  auxiliatur.  303 — 06.  —  Commentaria. 

505-24 

Cap.  XI.  Vaticinium  de  regihus  Persarum  et  rege  Grae¬ 
corum;  de  bellis  ac  insidiis  inter  reges  Austri  et  Aquilonis, 
et  de  rege  qui  Deumdeorum  non  reputaliit,  sed  plurima 
adversus  ipsum  loquetur,  et  quae  provinciae  ab  illo  eva- 
dent,  quibusve  dominabitur.  323—56.  —  Commentaria. 

529—80 

Cap.  XII.  Post  magnam  afilictionem  tandem  salvantur 
reliquiae  Judaeorum,  et  ex  mortuis  quidam  resurgent  ad 
vitam  et  quidam  ad  opprobrium ;  docti  vero  ac  doctores 
fulgebunl;  de  duobus  ad  ripas  fluminis  stantibus  et  viro 
lineis  vestilo  qui  temporis  aperit  determinationem ;  et  de 
completione  hujus  prophetiae  poststatutum  tempus.  579— 
82.  —  Commentaria.  381 — 95 

Cap.  XIII.  Castissimam  Susannam  impudici  presbyteri  , 
cum  ejus  concubitu  frui  non  possent,  fa!so  adulterii  accu¬ 
sant  :  sed  cum  ad  mortem  dueeretur,  oranlem  exaudivit 
Deus  ,  et  per  puerum  Danielem  proprio  ore  convictAis  sei¬ 
nes  jure  talionis  populus  interimit  395^402.  —  Commen¬ 
taria.  401—26 

Cap.  XIV.  Fraudes  sacerdotum  idoli  Bel,  qui  appositos 
illi  cibos  oceulle  auferebant,  regi  per  Danielem  detectae 
sunt,  ipsisque  interemptis,  idolum  una  cum  templo  suo 
eversum  est:  similiter  et  draconem  quern  eolebanl  Baby- 
lonii,  injecta  in  os  massa  ex  pice,  adipe  et  pilis  confecia, 
Daniel  mterfecit;  quapropler  instant ibus  Babyloniis  missus 
est  in  lacum  leonum,  illaesusque  servatus  ,  allato  etiam  illi 
per  prophetam  Habacuc  prandio  ex  Judaea  :  quod  videns 
rex,  adversariis  illius  a  leonibus  in  momenlo  devoratis, 
jubet  omnes  timere  Deum  Danielis.  425—50.  —  Commen¬ 
laria.  429 — 44 

—  Danielis  prophetiae  fuse  exponuntur  cum  variis  de  his 

inlerprelum  sententiis.  II,  403—38.-315—42 

—  Danielis  pauca  elucidantur.  II,  997-99.-778—80 

—  Danielis  liber  contra  incredulos  propugnalur.  IV, 
729 — 58.-757 — 80.  De  Danielis  nomine,  vita  et  scopo  in 
prophetia;  de  lingua  qua  suum  scripserit  librum.  729— 
31.-757 — 58.  Confutatur  incredulorum  assertio  propheliam 
Danielis  de  quatuor  monarchiis  post  Anliochi  tempora 
fuisse  scriptam.  731 — 53.-758 — 59.  Pro  laudati  libri  aucto- 
ritate  vide  universim  dicla  ad  voces  Authenticitas  ,  Inte- 
gritas,  Veracitas,  Divinitas,  seu  inspiratio,  Divinitas  seu 
divina  auctoritas,  Propuet^  et  Prophetiae  generalim  spec- 
tati. 

Elucidantur  obscuritates  et  enucleantur  dilhcultates  turn 
de  propheliis  turn  de  hisloriis  in  Danielis  libro  relatis.  733 
-58.-759 — 80.  De  Nabuchodonosor  vulgo  diclo  in  bovem 
niulato  ipsum  (luadam  pl»reuesi  laborautem  bovis  more^ 
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tantum  induisse  exponitur.  73o  41.-759  66.  Ostenditur 
et  Nabuchodonosor  potuisse  Danielem  suum  collegam  di- 
cere  atque  se  jactare  velut  Babylonis  fundatorem,  et  Da- 
nielem  bis  in  lacum  leonum  fuisse  missum  et  eumdem  me- 
rito  dicere  poluisse  ,  Cum  essem  in  Susis  castro.  741  42.- 
766—67.  Quibusdam  praenotatis  turn  circa  tempus  revela- 
liouis  de  sepluaginta  hebdomadis  Danieli  faclse,  turn  circa 
significationem  hebdomadse,  turn  circa  initium  septuaginta 
illarum  liebdomadarum,  turn  circa  personam  in  ultima  heb¬ 
domads  occideudam,  demonstratin'  non  obstantibus  diifi- 
cultalibus  chronologicis  Messiam  jam  venisse,  et  solvuntur 
Judaeorum  arguments  opposita.  742 — 49.-767 — 72.  Expli- 
calur  quomodo  Danieli  anno  tertio  Cyri  potuerit  aliquid 
revelari.  749.-772—73.  Adstruitur  Danielis  additamenta 
auctoritatem  habere  canonicam,  et  opposita  revincuntur. 
749-54.-775—76.  Susannse  historiamnon  fuisse  ab  aliquo 
Graeco  confictam.  754 — 55  -776 — 77.  De  Joakim  Susan  use 
marito  fortuna  et  Judajorum  in  Babylone  tribunali.  755  * 
56.-777 — 78.  De  Daniele  puero  honorem  senectufis  ha- 
bente.  756— 57.-778.  De  translatione  Habacuc  capillo  ca¬ 
pitis  sui,  et  de  Habacuc  translato.  757 — 58.-778  80. 

—  Cornelii  a  Lapide  doxologia  sapientise  aeternse  ex  epi  - 

tome  gestorum  et  visionum  Danielis.  XX,  29  54 

—  Ejusdem  conclusio  et  votum  ad  SS.  Prophetas. 


XX,  443—46 
III,  1532 
III,  1552 
III,  1533 
III,  1533 


Danna,  ville,  D.  G. 

Daphca,  station  des  Hebreux,  D.  G. 

Daphne,  faubourg  d’Anlioche,  D.  G. 

Daphnis,  fontaine,  D.  G.  . 

Darius  Hystaspis  lilius  a  nonnullis  creditur  fuisse  Esther 
mariius.  I,  86.-70 — 71;  III,  218— -19 

Datheman,  forteresse,  D.  G.  H*, 

David. —  In  ipsius  genealogiam  dissertatio.  VIII,  114o  • 
58.  Status  quaestionis  staluitur.  —  Expositis  supputalioni- 
bus  turn  D.  Calmet,  turn  abbatis  de  Vence,  fuse  refertur 
sententia  P.  Houbigantcum  conjecluris  quibus  nititur.  • 
Demuni  inlirmantur  plura  ab  eodem  P .  Houbiganl  inducta; 
et  concluditur,  ut  verisirnillimum,  generationes  in  David 
genealogia  omissas  (si  quae  fuerinl) ,  non  alibi  quam  inter 
Obed  et  Isai  seu  Jesse  desiderari.  1143 — 58.  Ilerum  de 
David  genealogia.  1168—71 

—  David  psalrnographus  :  quantum  psalinorum  sit  scrip- 

lor.  I,  65 — 72.-54—60 

—  De  thesauris  a  Davide  Salomoni  relictis  dissertatio. 
XI,  637—54.  De  iis  qui  exaggerates  censenl  Davidis  Lhe- 
sauros. — De  supputatione  gailica  talentorum  sive  auri 
sive  argenti  a  Davide  reliclorum  ad  teinpli  aedificationem, 
et  magnifico  opere  a  filio  Salomone  concepto. —  De  talen¬ 
torum  ponderis  et  valoris  aeslimatione  lain  apud  Hebraeos 
quam  apud  varias  gentes.  637 — 45.  De  impensis  ad  tem- 
plurn  necessariis  et  Davidis  ingentibus  reditibus  atque  Sa- 
lomonis  ipsius  proventibus.  645 — 50.  Exempla  similium, 
quin  et  majorum  divitiarum  ex  profana  historia  afferuntur. 

650 — 54 

—  Davidis  apologia  adversus  incredulos.  XX,  736 — 52 


II,  872-73-680 
III,  1333 
III,  1333 
HI,  1333 
II,  1240-972 


II,  1133.-887 


David,  Chrisli  typus. 

Debbaseth,  ville,  D.  G. 

Debera,  ville,  D.  G. 

Deblatha  ou  Deblathaim,  ville,  D.  G. 

Debitorum  causse. 

Deblathim  ou  Deblatha.  V.  Deblatha. 

Decachordon. 

Decalogue,  D.  A.  Ill,  961.  V.  Lois. 

Decalogus  fuse  exponitur.  VII.  171 — 97.-173 — 200.  Pro 
rerum  argumenlo.  V.  Deuteronomium. — In  Deuteronomium 
eommentarium.  Cap.  V. 

Decapole,  reunion  de  dix  villes,  D.  G.  HI,  1333 

Decimje.  II,  1341  -1050 

—  Deciinse  ab  Abram  Melchisedech  oblatae.  Y,  471.-380 
• —  Decimae  multiplies  apud  Hebraeos. 

VII,  269-71.-272;  II,  23-24.-20—21 

—  Decimse  triplices  ab  Israelitis  persolvebanlur. 

VII,  375.-376 

—  Decimarum  obligalio  ejusque  fundamenta  varia  in 

uiraque  lege.  VI,  1305 — 06.-1046 

Decla,  D.  G.  HI,  4333 

D£curion,  chef  militaire,  D.  A.  HI,  961 

Dedan  ou  Dedanim,  peuple  de  TArabie,  D.  G.  Ill,  1334 
Dedanim  ou  Dedan,  V.  Dedan. 

Dedicace,  V .  Hanuca. 

DedicatiO  quid  sit.  —  Dedicationis  ritus  apud  Hebrseos. 

H  X,  824—25 

—  Dedicationis  altaris  dies.  V.  Encjeniorum  festum. 

Delean,  ville,  D.  G.  HI.  1334 

Delos,  lie,  D.  G.  HI,  1334 

Delta.  V.  ASgyptus. 

Deluge.  Signification  de  ce  mot,  D.  A.  Ill,  961—62.  V. 
Arche. 


Demain,  D.  A.  Signification  ind£termin6e  de  ce  mot. 

Ill,  962 

Demetrius  suggessit  librorum  Judseorum  translalionem. 


I,  200.-161 

Demon,  D.  A.  Ill,  962 

Demosthenes  posterior  Moyse.  I,  75.-62 

Denara,  ville,  D.  G.  Ill,  1334 

Denier,  D.  A.,  sorle  de  monnaie.  Ill,  962—63 

Denombrement  (mode  de),  D.  A.  Ill,  963 

Denominate  prolis  apud  Hebrseos.  II,  1180.-925 

Derbe,  ville,  D.  G.  Ill,  1334 


Desert,  D.  G.  Ce  que  signifie  ce  mot  employe  seul. 

Ill,  1334 

Desert,  D.  A.  Signification  g^nerale  de  ce  mot. 

111,963—64 

Deserta  regionis  Ilebrseorum. 

II,  1067-68.-835—34;  I,  1067.-833 

Dessau,  forteresse,  D.  G.  Ill,  1334 

Destin,  fatum,  D.  G.  Ce  que  l’ondoit  entendre  par  la. 

Ill,  964 

Detractio.  —  De  ea.  VI,  1222 — 25.-979 — 80 

Deuil,  D.  A.  Ses  ceremonies  chez  les  Hebrenx. 

Ill,  964—66 

Deus.  • — Dei  essentia,  prsesentia  et  potentia.  XIV,  21— 
23.  • — Dei  unitas  ox  ratioue  nalurali  inculcatur.  VII,  200 
— 02. -202 — 04.  — Dei  ineluctable  imperium.  XIII,  1426— 
28.  —  Dei  nominum  quorumdam  sensus.  YI1,  990—91.  — 
Dei  decern  noinina  et  in  specie  de  significatione  Saddai 
et  Jehova.  V,  1187 — 1200  -957 — 67. —  Deusduodecim  epi- 
theta  vel  noinina  Moysi  revelavit.  VI,  526 — 29. -421 — 23. — 
Dei  providenlia  vindicata.  XIII.  1435  —  Justitia  Dei  qua- 
druplex.  XIII,  773 — 75.  —  Ira  Dei.  Quid  per  hoc  intelligi 
debeat.  XIII,  1249 — 50.  —  Dei  prsesentia  super  oraeulum. 
YI  ,  817 — 19.-656—57. — Deus  Iriplici  modo  invisibilis. 
XII I,  1420 — 2L,  —  Deus  laudandus.  VII,  243 — 44.-245 — 
48.  —  Dileclionis  Dei  prseeeplum  fuse  evolvitur. 

VII,  282—14.-204—18 

—  Dii  gentium.  V.  Numina. 

—  Dii  Moabitarum.  V.  Beelphegor. 

Deuterocanonici  libri.  —  Horum  librorum  catalogus. 

IV,  368 — 69.-469 — 70.  —  Deuterocanonici  libri  veleris 
Test.  Ill,  22 — 23.  —  Novi  Test.  24.  —  Horum  omnium 
contra  Judseos  et  Protestantes  vindicatur  auctoritas. 

24—31 

Deuteronome,  D.  A.  Ill,  966 

Deuteronomium  quo  tempore  etloco  scriptum  fuit. 

I,  74 — 75  -61 — 62 

—  In  Deuteronomium  eommentarium.  VII,  121—490.- 
125 — 492.  Hujus  libri  nomen,  auctor,  scopus,  tempus  et 
causse  scriptionis.  121 — 24.-125 — 28.  —  Sequuulur  Deute- 
ronomii  singula  capita  latine  et  gallice ,  cum  suis  lalinis 
commentariis. 

Cap.  I.  Brevis  repetitio  eorum  quse  Israel  in  deserto 
contigerant,  poenaque  infideli  populo  inflicta  vel  morLis  vel 
peregrinationis  per  quadraginta  annos.  124 — 30.-127 — 34. 
—  Commentarium.  Evolvunlur  qusedam  Moysis  verba,  prae- 
sertim  de  non  accipiendis  personis  in  judiciis. 

130-36.-133—40 

Cap.  II.  Deneficiorum  populo  exhibilornm  repetitio, 
puguse  contra  Moab  et  Ammon  prohibilio,  regisque  Sehon 
et  terrse  ipsius  expugnatio.  136-41.-139—44.  — Com¬ 
mentarium.  Pauca  explicantur  prseserlim  de  gigantium  di- 
versis  progeniebus.  141-45.-143—48 

Cap.  HI.  Pugna  contra  Og  regem  Basan  et  lectus  ejus, 
atque  sors  duarum  tribuum  et  semis  extra  Jordanem;  pre- 
catur  Moyses  ut  liceat  ei  terram  promissam  ingredi,  sed 
Deus  illi  negat;  Josue  ad  cseteros  Chananseos  debellandos 
roborat.  145 — 49.-147 — 52.  —  Commentarium.  De  Sanir, 
Og  ejusque  lecto,  atque  aliis  paucis  interpretalio. 

149— 52.-1 5 1— 56 

Cap.  IV.  Exhortatur  Moyses  ad  servanda  Dei  praecepta, 
turn  beneficiis  Dei,  turn  eorum  laudibus;  comminando 
transgressoribus,  prohibetomnem  imaginem  quae  ad  idolo- 
lalriain  induceret;  suam  prsedicit  mortem  ,  tresque  urbes 
refugii  separat  trails  Jordanem  pro  homicidis  involuntariis 
et  casualibus.  152 — 59.-155 — 62.  Commentarium.  Vera  iu- 
lerpretatio  horum  verborum  :  Non  addetisad  verbum,  etc.; 
Tesles  invoco  hodie  ccelum  et  terram,  et  quorumdam  alio- 
rum.  159 — 67.-161 — 70 

Cap.  V.  Praceptorum  Decalogi  repetitio  et  explanatio, 
et  de  timore  liiiorum  Israel  cum  Dei  vocem  audissent,  et 
montem  ardere  vidissent  ad  legis  promufgationem.  167— 
71.-169—74.  —  Commentarium.  De  pacto  Dei  cum  Israe- 
litis  in  Sina  — de  non  colendis  idolis,  et  sculplilibus  ado- 
randis  non  facieudis  contra  Calvinum— de  Deo  semulatore, 
reddente  iniquitatem  patrum  super  filios,  etc.— De  non 
usurfiando  nomine  Dei  frustra.  171— 84.-173 — 87. — Pe 
sabbaio  sanctificando,  ejus  origine  et  instituendi  causa,  iu 
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eo  agendis  et  vitandis.  184—90.-187—92.  —  Evolvitur 
praeceplum  de  honoraudis  parentibus. —  De  praeceptis  non 
occideudi,  non  mcechandi,  non  furlum  faciendi;  non  falsum 
testimonium  loquendi.  190-93.-192—96.  —  Duplex  pro¬ 
hibits  de  non  concupiscendo.  ■ —  Qualuor  modi  vincendi 
concupiscentiam.  —  Pauca  adduntur.  194—97.-196—200 
Cap.  VI.  Dominos  ex  toto  corde  diligendus,  ejusque 
mandata  sollicite  servanda  et  posteris  inculcanda.  197 — • 
200.-199 — 202.  —  Commentarium.  Dei  unitas  ex  ratione 
naturali  inculcata. — Exponitur  praeceplum  de  Deo  dili- 
gendo,  asseritur  tres  modos  dilectionis  Dei  ad  unum  idem- 
que  reduci,  atque  explicatur  cur  Deus  ex  toto  corde  sit 
diligendus. —  Evolvuntur  caetera  verba  praecepti  extensio- 
nis  explicativa.  200—13.-201—18 

Cap  VII.  Nulla  cuin  gentibus  societas  contrahenda;  sed 
earum  arae,  luci,  ac  simulacra  delenda;  memoratis  Dei 
beneliciis,  promittit  in  omnibus  auxilium  et  ubertatem, 
modo  Israelitae  ejus  praecepta  observent.  213-19.-217 — 
22.  —  Commentarium.  Pauca  elucidantur. 

219-21.-221—24 

Cap.  VIII.  Commemorantur  beneficia  et  afflictiones  quas 
Dominus  eis  in  deserto  immiserat,  ne  illorum  et  Dei  sui 
fiant  immemores.  223 — 24.-221 — 28.  —  Commentarium. 
De  observandis  mandatis. — De  coelestibus  consolationibus. 
— De  sustentatione  vitae  a  Deo  varie  procurata. — De  mira- 
culosa  vestium  conservatione  in  deserto  et  pedum  sanitate. 
— De  mensae  benedictione,  dipsade  et  sui  diffidentia. 

224 — 30  .-227 — 34 

Cap.  IX.  Reprimitur  elatio  ne  futuras  victorias  sibi  sed 
soli  Domino  adscribant.  Refricat  Moyses  populo  suo  xnur- 
mura  el  peccata  in  deserto,  et  suam  pro  populo  interces- 
sionem.  230-33.-233—38.  —  Commentarium.  Pauca  ex- 
plicantur  maxime  de  Moysis  duplici  jejunio  quadragesi- 
mali.  233-37.-237—40 

Cap.  X.  Tabularum  secundarum  instauratio,  Levitarum 
officia ;  timor  et  dilectio  Dei  ad  servanda  prsecepla  mo- 
vere debent;  praeputium  cordis circumcidendum,  peregrini 
amandi,  et  per  Dei  nomen  jurandum.  257 — 40.-239—42. 
—  Commentarium.  De  area  fabricate,  quibusdam  mansio- 
nibus,  Levitarum  separation,  et  secunda  Moysis  in  Sina 
ascensione. — De  timore  Dei. —  Deus  laudandus  ex  corde. 

240-44.-241—48 

Cap.  XI.  Recensentur  varia  Dei  benelicia,  multaque 
bona  promittuntur  servantibus  ejuspraeccpta,  mala  autem 
non  servantibus,  hoc  est,  benedictio  et  maledictio  super 
montes  Garisim  et  Hebal  ponenda.  244 — 48.-247 — 52.  — 
Commentarium.  Nonuulla  elucidantur  polissime  de  terrae 
promissae  foecunditate.  248 — 51.-251 — 54 

Cap  XII.  Praecipit  exterminari  idololatriam ;  decimas  ac 
primitias  reddi;  sacrificia  certo  loco  exsolvi  et  comedi ;  a 
sanguine  et  omni  cibo  immundo  abstineri.  251 — 56.-253 — 
58.  —  Commentarium.  De  arboribus  diis  consecratis,  fes- 
tis  cum  gaudio  celebratis,  de  sanguinis  eftusione  et  adipis 
adustione  in  honorem  Dei,  paucisque  aliis. 

236-60.-237—62 

Cap.  XIII.  Pseudopropheta  a  Deo  avertens  occidi  debet, 
quantumvis  propinquus  sit  vel  amicus;  imo  et  urbs  vastari 
funditus  cujus  habitatores  id  facere  conati  fuerint.  260-*- 
63.-261 — 66.  —  Commentarium.  De  tentatione  a  Deo  per- 
missa  et  seductorum  percussione.  263 — 64.-265*— 66 

Cap.  XIV.  Gentium  ritus  super  morluo  fugiendus;  ani- 
maliurn  mundorum  et  immundorum  dislinctio ;  et  decimas 
esse  solvendas.  264 — 67.-265 — 70. — Commentarium.  Luc- 
tus  Judatorum.  — De  quibusdam  animalibus —  De  pere- 
grino. —  De  mullipiicibus  decimis  et  primiliis. 

267-71.-269—74 

Cap.  XV.  Lex  remissionis  seplimi  anni  in  quos  exercea- 
tur :  de  s  rvo  Hebraeo  qui  nolueril  manumitti;de  primo 
genitis  Domino  sanctificandis  et  comedendis.  271 — 74.- 
275 — 76.—  Commentarium.  De  pauperibus,  notilia  sui,  cal-* 
liditate  vitanda  ,  servorum  iiberatione  et  mercede  atque 
animalium  primogenitis.  274 — 80.-275—82 

Cap  XVI.  Tres  praecipuse  anni  solemnitates,  Azymorum, 
Hebdomadarum  et  Taberuaculorum ;  de  justis  judicibus 
consliluendis,  et  de  cavendo  ab  occasionibus  idololatrice. 
280-83.-281—86  —  Commentarium.  De  Phase  ejusque 
ritibus. —  De  magistris  constitutis  paucisque  aliis. 

284-86.-283—88 

Cap.  XVII.  Hoslia  deligenda ;  idololatria  punienda;  in 
gravi  diflicullate  ad  Summum  Sacerdotem  ejusque  conci¬ 
lium  recurrendum ;  et  qute  regi  eligendo  sintobservanda. 
286—88  -287 — 92.  —  Commentarium.  De  causis  fugiendi 
astrorum  cultus.  —  Apostasiae  criminis  enormitas.  —  De 
causis  dubiis  ad  Pontificem  delalis.  —  De  deferentia  judi- 
cuin  sentenliae  habita. — Plurade  regibus  praescripta  evol¬ 
vuntur.  ^  289-502.-291 — 504 

Cap.  XVllf.  Sacerdotibus  et  Levitis  pro  possessione  ce- 

dunt  oblationes  et  sacriticia ;  cavenda  omnis  superstilio; 
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de  vero  propheta  suscitando,  et  falso  propheta  interfi- 
ciendo;  quomodo  verus  a  falso  discernendus.  302 — 05.- 
505—08.  —  Commentarium.  De  parte  saeerdolum  in  sa- 
crificiis  et  Levitarum  redilibus.  —  De  sceleribus  gentium 
vitandis  et  veris  prophelis  suscitandis.  305—09.-307 — 12 

Cap.  XlX.-Separandse  sex  urbes  refugii,  et  qui  ad  eas 
tuto  confugient,  et  qui  non;  de  veris falsisque  teslibus,  et 
de  terminis  non  iransferendis.  309 — 12.-311—14.  —  Cora- 
mentarium.  De  homicida  iuvoluntario.—  De  poena  talionis 
falso  testi  decreta  et  generatim  falsorum  testium  poenis. 

312-17.-313—20 

Cap.  XX.  Qui,  tempore  pugnae,  sintdomurn  rernittendi; 
jura  belli  quomodo  servanda;  quae  arbores  eoedendae  ad 
machinas  instruendas,et  quae  relinquendae.  319 — 20.-519 — 
22.  —  Commentarium.  De  Domino  tiducia  habenda  in 
hello. —  Evolvitur  ducum  proclamatio.  —  De  pace  civitati 
expugnandae  offerenda  et  arboribus  non  succidendis. 

320-24.-521—26 

Cap.  XXI.  Cautio  super  homicidio  occulto;  de  muliere 
in  bello  capta ,  de  filio  odiosae  primogenito ;  lilio  contu- 
mace;  el  eo  qui  suspensus  est  in  ligno.  324 — 27.-523—28. 

—  Commentarium.  De  caeremoniis  super  cadavere  reperto 
exercendis  et  homicidarum  manifestaiione.  —  De  ritibus 
praescriptis  prosanctilicationeuxorum  alienigenarum. — De 
primogenili  duplici  portione  haereditatis. —  De  filii  rebellis 
supplicio. —  De  causa  maledictionis  suspensi. 

327-33.-329—36 

Cap.  XXII.  Pietas  in  rem  proximi  exercenda ;  de  vest© 
alterius  sexus ,  de  invento  nido,  de  circumdando  tecto 
domus,  de  non  commiscendis  rebus  diversi  generis,  de 
fimbriis,  de  signis  virginitalis,  de  adulterio,  de  corrupts 
in  urbe  vel  in  agro,  de  uxore  patris  non  ducenda.  554 — • 
37.-335—40.  —  Commentarium.  De  charitate  mutua. — De 
veste  alterius  sexus  non  induenda. —  Rationes  de  faciendo 
muro  tecti  per  circuitum,  de  non  serenda  vinea  altero 
semine.  —  Alia  praecepta  evolvuntur..  557 — 43.-539 — 44 

Cap.  XXIII.  De  his  qui  ab  Ecclesia  Dei  arcendi  sunt  vel 
in  ea  admittendi ;  Idumaeus  et  ^Egyptius  non  sunt  ab- 
jiciendi ;  de  pollutione  nocturna ,  et  de  loco  ad  necessaria 
naturae  deputando  ;  de  servo  fugitivo ,  de  mercede  prosti- 
buli ;  fugienda  iisura  erga  fratres;  de  voto  ;  de  vinea  et 
segete  proximi.  345 — 46.-343 — 48.  —  Commentarium.  De 
arcendis  a  societate  politica  apud  Hebraeos.  —  De  vitiis  a 
militilms  fegiendis.  —  De  munditie  externa.  —  De  scorto 
et  aliis  carnalibus  vitiis. —  Interpretalio  de  usurae  pro- 
hibilione.  —  De  uvis  et  spicis  proximi  comedendis. 

346-55.-547-54 

Cap.  XXIV.  Libellus  repudii  permitlitur ;  misericordia 
in  debitores  pauperes  ;  non  neganda  merces  ;  de  judicio 
advenae  et  pupilli  ;  reliquiae  messis  ac  vindemise  pauperi- 
ribus  reliquendae.  555 — 55.-553  —  58.  —  Commentarium. 
De  libelli  repudii  causis, elfeclibus  et  formula. — De  pigno- 
ribus,  lepra  et  plagio. — De  misericordia  in  pauperes. 

556 — 62.-357—64 

Cap.  XXV.  Judices  juste  judicent;  quot  plagis  reus  cae- 
dendus;  bovi  trituranli  os  non  alliganduin ;  semen  fratri 
suscitandum;  poena  mulieris  verenda  apprehendentis;  non 
committenda  in  pondere  et  meusura  injustitia ;  Amalecitae 
delendi.  562—65.-363  —  66.—  Commentarium.  De  sensu 
allegorico  istius  :  Non  ligabis  os  bovis  lerentis.  — Explica¬ 
tur  de  lege  suscitandi  semen  fratri  suo,  ejusque  causis. 

—  De  poena  mulieris  laedenlis  verenda  rixautis. 

365-69.-365-72 

Cap.  XXVI.  Primitiae  ac  decimae  ubi  et  quibus  ex- 
solvendae,  et  sub  qua  verborum  forma.  569 — 72.-371 — 74. 
— Commentarium.  De  ritibus  primitiarum<oblationis. — De 
tertiis  decimis  el  eleemosyna.  372 — 81.-373 — 82. 

Cap.  XXVII.  Transito  Jordane,  altare  lapideum  erigen- 
dum,  lexque  lapidibus  inseribenda  ;  benediclionis  piorum 
ac  maledictionis  impiorum  ritus  et  formula.  581  —  84.-381 

—  86.  —  Commentarium.  De  Deuteronomio  lapidibus  in- 
scripto.  —  De  ritu  cbservalo  in  solemnibus  benediclioni- 
bus  et  maledictionibus.—  Amen  vocis  significatio. 

384-88.-385—90 

Cap.  XXVIII.  Multiplex  promitlilur  observantibus  legem 
benedictio,  et  transgredientibus  malediclio.  588 — 97.-389 
• — 98. — Commentarium.  Circa  benedictiones  et  male- 
dicliones  plura  elucidantur  maxime  de  hoc  :  In  simililu- 
dinem  aauilw,  ubi  mira  de  aquila  narrantur. 

397-403.-597—404 

Cap.  XXH.  Foedus  et  juramentum  Israelitarum  cum 
Domino  juxta  Dei  beneficia  ,  et  comminatio  adversus  foe- 
difragos.  403-07.-403—08.  —  Commentarium.  Qnaeda.m 
verba  ex^onunlur.  407 — 12.-407 — 14 

Cap.  XXX.Lapsos  liortalur  Moyses  ad  poeuitentiam ;  vera 
enirn  poenitentia  Deum  placal, ;  praeceptum  Israelitis  da¬ 
tum  non  longe  ab  illis  separalur ;  in  ejus  impletioue  vel 
neglecm  proponilur  bonum  et  malum*  ut  qltro  bonum 

5 


139 

eligentes  vivant ,  et  non  pereant  malo  adhaerentes.  412— 
157.413 — 16.— Commentarium.  Decardiuibuseoeli  et  reditu 
Hebi’ieorum  post  dispersionem.— Pauca,  praesertim  mystice 
cxplanantur.  415 — 18.-415 — 20 

Cap.  XXXI.  Moyses  Josuc  sibi  suflicit  in  ducem ,  Deute- 
ronomium  scribit  jubelque  illud  populo  prmlegi  septiino 
anno  remissiotiis ,  el  in  latere  arose  adser\ari.  418  —  23.- 
410—24. —  Gimmentarium.  Nonnullorum  verbarum  iuter- 
pretatio.  —  Zelum  el  ultima  monita  Moysis  atque  aliorum 
prseclarornm  viroruiu.  425 — 27.-425 — 28 

Cap.  X:\XII.  Canticum  Moysis  quo  Dei  ret'ert  benelicia 
opulique  ingratiludinem  smpius  a  Domino  casiigatam. 
ubetur  Moyses  moulem  Ab .-'rim  ascendere,  ul  promissam 
terrain  conleraplelur.  427— 34.427— 36.— Commentarium. 
Plura  hums  oantici  evolvuntur.  potissimum  :  Quando  divi- 
debul  Alissimus  gentes,  etc.;  Sicut  aquila  provocans,  etc.; 
Oleumque  de  saxo  durissimo  ;  Novi  receniesque  venerunl ; 
Provocavenml...  provocabo ;  Ignis  succensus  esl,  etc.; 
Ulinam  saperent  ,  etc.;  Vevinea  Sodomorum,  etc.;  Men 
esl  uliio  ;  Abarim,  id  esl,  tramilum.  434—55.-455—56 

Cap.  XXXIII.  Benedicit  Moyses  moriturus  duodecim  Iri- 
bubus  Israel ,  eisque  olim  obventura  praedicit.  455—60  - 
455  —  62.  —  Commentarium.  Chea  Moysis  benediclioues 
quaedam  exponunlur,  maxime  de  Joseph,  de  tribu  Dan. — • 
Turn  evolvilur  istud  :  Uabitaculum  ejns  sarsum,  etde  pau- 
cis  aliis  explicalur.  460-78.-461 — 80 

Cap.  XXX1Y.  Contemplata  terra  morilur  Moyses,  et  oc- 
culte  a  Deo  sepullus  fletur  a  populo ,  iliique  Josue  stibsti- 
tuitur.  Commc.ndatur  proplieta  Moyses,  a  Dei  familiarilate, 
et  faclis  per  ipsum  signis.  478 — 79.-479  —82.  —  Commen- 
tarium.  Moysis  servi  Domini  mortis  tempus  et  circumstan- 
tise  describunlur  —  ejus  sepultura  et  aliercalio  Michaelis 
cum  diaboloipsiusquecausse.— Cur  Moysis  sepulcrum  fuerit 
incognitum. — -De  ejusdem  vigore  usque  ad  vitae  finem.— 
Moysis  laus. — yEleruitatis  cognilio  commeudatur. 

480-90.-181—92 

—  Deuteronoinii  pauca  explauaulur.  11,  974  —  75.- 

759-60 

—  Deuteronomii  liber  contra  incredulos  propugnutur. 
IV,  112 — 20.-266—72. —  Illius  nomen.  112.-266. —  Auctor 
et  antiquitas.  V.  Moyses.  —  Pro  Authenticiiate  ,  Integri- 
lale,  Veracitaie ,  Divinitale  generalim  exposilis,  vide  bas 
voces  et  Plntateuciius.  —  De  ejusdem  tempore  et  loco 
scriptionis atque  objecto.  Ibid. — Ad  incredulis  satisfacien¬ 
dum  quaedam  elucidantur  turn  de  sensu  eloquendi  generis, 
Trans  Jordanem  in  Hebrseosermone,  turn  de  probibitione 
additionis  ad  legem  ,  turn  de  praecepto  immundum  co- 
medendi ,  turn  de  duplici  signiiicalione  Phase ,  turn  de 
Paiaestinse  extensione,  incolarum  numero  et  ubertate. 

112 — 20.-266—72 

• —  NVouters  dilucidatio  in  librum  Deuteronomii.  XXVI, 
627  —  56.  —  De  hujus  libri  nomine  et  scopo.  627  — 30.  — 
Cap.  I.  Qusestio  unica.  Quibus,  ubi  et  quando  Moyses  banc 
legem  promulgaverit ;  et  quinam  bic  dicantur  termini 
terrae  promissae.  C29 — 51. — Capp.  II,  HI,  IV,  V.  Quaest.  I. 
De  transitu  per  Idumaeam,  et  de  gigautibus.  631  — •  32. 
Quaest.  II.  An  Moyses  peccaverit  poslulando  ingressum  in 
terram  promissam.  632.  Quaest.  III.  Quaedam  alia  resol- 
\  vunlur.  632 — 54.  —  Capp.  VJl,  VIII,  IX,  X,  XI  Qumst.  I. 
Quare  praecipialur  Judaeis  ut  evertant  gentes  Chananseo- 
rum ;  et  an  nullo  casu  licuerit  cum  eis  inire  conjugia. 
634.  Quaest.  II  Quaedam  explicantur.  635  Quaest.  II T. 
An  separatio  Levilarum  ,  de  qua  hie  ,  cap.  X ,  sit  eadem. 
quae  vivenle  Aarone  facta  est.  635  —  56.  Quaest.  IV.  De 
fertilitale  terras  promissse  ;  item  de  pluvia  lemporanea  et 
serotina,  636  —  37.  —  Capp.  XII,  XIII,  XIV,  XX.  Propo- 
nunlur  et  resolvuulur  variae  quaesliones.  657 — 59. —  Capp. 
XVII,  XVIII,  XiX.  Quaest.  I.  Quis  fuerit  in  veleri  lege  $u- 
premus  judex  conlroversiarum.  639  • — 40.  Quaest  II.  An 
ultimata  decisio  el  judicium,  lam  in  civibus  quam  in  sacris, 
olim  pertinuerit  ad  Pontilicein  veteris  legis.  640  —  42. 
Quaest.  III.  An  per  prophelam  ilium  qui  cap.  XV III  dicilur 
suscitandus,  inlelligi  debeat  Christus.  642 — 43. —  Quaestio 
IV.  An  cap.  XIX  fiat  menlio  de  tribes  novis  urbibus  refu- 
gii,  ita  ul  universi'r  fuerint  novem.  645 — 45. — Capp.  XXI, 
XXII,  XXIII.  Quaest.  I.  Cur  potius  maledictus  dicatur  a 
Deo  qui  p  ndet  in  ligno  ,  quam  qui  morilur  alio  supplied 
genere.  645—46.  Quaest.  II.  Quid  inlelligaiur  per  Eccle- 
siam  a  cujus  iugressu  proliibentur  Ammouitae  et  alii. 
646—48.  —  Capp.  XXV,  XXVI.  Quaest.  1.  De  lege  snsci- 
taudi  semen  fratri  sine  liberis  defuncio.  618  —  50. 
Quaest.  II.  Q.uomodo  intelligitur  quod  jubenlur  Hcbraei  in 
professione  gralitudinis  dicere  :  Sqrus  persequebalur  pa- 
trem  meum.  650— 51.  —  Capp.  XXIX  ,  XXX  ,  XXXI.  Quae¬ 
stio  I.  Quo  sensu  dicatur  quod  veslimenla  Ilebraeorum  in 
deserlo  non  sint  attrila.  651  —  55.  Quaest.  II.  Quaedam  alia 
resolvuutur.  653  —  54. —  Cap.  XXXIV.  Quaestio  unica.  De 
piorie  el  sepultura  Moysis.  654—56 
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—  Deuteronomii  doctrina,  seu  instructiones  etmystena 

quae  in  ipso  GontinenLuf.  VII ,  8o5— 40 

— 1  In.  Detxiq?*«tomium  disserlatio.  VII,  585 — 610  -587 — 
612.  — De?itAr*vr»om:i  nomen  lam  apud  Judaeosquum  a;  ud 
Graecos  et  Latinos,  el  causa  scriptionis.  —  Ejusdem  nuc¬ 
lei'.  —  Sun  ma  operis  pro  ntaleriarum  ordine.  585 — 87.- 
587 — 89.  — De  addilionibus  hujus  libri  ipsarumque  causis 
el  tempore.  —  De  epoclia  1  gis  repetilionis  a  Moyse.  587 
- — 89.-589 — 90.  —  Sequilur  summa  legum  Hebraicarum 
natural)  ordine  deducta.  Ds  uno  D  o  creatore  colendo. 
589 — 90. -590 — 91. — De  labernaculo,  tenq.lo  el  oblatio- 
nibus.  590- — 91—591 — 92.  —  De  sacerdolibus,  eorum  mi- 
nisteriis,  privileges  atque  muneribus  ;  itidem  de  Levitis. 
501 — 96.-592 — 97.  —  Oe  sacrificiis  el  feslis,  annis  Sabba- 
tico  et  Jubilaeo.  596 — 98.-597 — 600.  —  De  regibus,  hello, 

S|  oliis  et  discipliua  mililari.  599 — 001  -600 — 02.  —  De  po- 
litia  el  judiciis,  601 — 02.-602 — 03.  —  De  li  micidio,  jur- 
giiset  damnis  jumentorum.  602 — -04.-603 — 01.  De  adulte- 
rioaliisque  peccalis  carualibus.  €0 4 — 05.  —  De  furto,  usu- 
ra,  |  ignore,  eleemosyna  et  berielicentia.  604 — 06.-605—* 
06.  — De  mancipiis.  606.-606-07.  —  De  humanitate  erga 
auimalia.  — Deanimalibus  uiundis  immundisque  et  parti- 
bus  quibus  vesri  non  licebat.  606 — 07. -607 — 08. —  De  cir- 
cumci-sione,  legalibus  sordibus  et  exelusione  ab  Ecclesia 
Dei.  607 — 08.-608 — 09.  —  De  quibnsdam  legihus  civilibus. 
608 — 09. -009— 10.  —  De  votis  et  Nazarseis.  609 — 10. -610 
— 11.  —  l)e  subvcrsicne  monumentorum  lielae  religionis 
et  aris  vero  Deo  erigendis.  610. -611 — 12 

■ — DisserlatioiuleSbeiloek,oiil’onprouve  qu’il  n’elait  pas 
permis  aux  Juifs  de  se  servir  de  chevaux  et  de  cliariotsde 
guerre  ,  al’occasion  d’une  brochure  inlilulee:  Remarques 
sur  la  quatrieme  dissertation  de  milord  evequede  Bangor. 
XV11I,  765 — 78.  — ■  Objections  et  reponses  sur  l’interi  re¬ 
lation  du  texle  du  Deuleronome,  son  application,  el  les 
differenls  points  de  vue  de  la  question.  765 — 78 

—  Dissertationesaliae  lute  spectanles.F.PoLiTiA,  Suppu- 
cia,Connubia,  Divortia.Anim^:  natura,  Philoscphiveteres, 
Gigantes,  J’rophetia  Moysis,  Moysis  obiLus  et  sepultura  ad 
vocem  Moyses. 

— Doxologia  Dei  lcgislatorisejusque  concio  exDentero- 
nomio.  VII,  489-91.-491 — 96 

Deuterose,  D.  A.  Ill,  966 — 67 

Devins,  V.  Divination,  Magie. 

Diable,  D.  A.  Sa  signification.  Ill,  967 

Diaclnesse,  D.  A.  Ses  fonclions  dans  la  primitive  Eg] i- 
se.  Ill,  967 

Diacres,  D.  A.  Leur  institution  et  leurs  fonclions. 

Ill,  967—68 

Diamond,  nomen  Anglicum  speciei  adamantis.  II T,  511 
Diapsalma  quid  sit.  I,  1007.-801—03;  IV,  515.-586. 
Dibou,  aujourd’hui  Diban,  ville,  D.  G.  Ilf,  1334 

Dibou  ou  Dimona,  autre  ville,  i).  G.  Ill,  1334 

Dibougad,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1334 — 55 

Dictio  pura  et  el  quens  Scriplurse  saerse.  I,  164.-133. — 
Unde  nascatur  dictionis  incequalilas  in  Scriptura.  Ibid. 
Dictionnaire  archeologique  et  philologique  do  la  Bible. 

Ill,  791—1262 

Dictionnaire  geographique  de  la  Bible.  Ill,  1261—1492 
Dies.  V.  Calendarium. 

—  Dies  primitiarum.  V.  Pentecostes. 

—  Dies  propitiationis.  II,  1033 — 34 

Dieveens,  D.  G.  Ill,  1335 

Diffidentia  sui  commendatur.  VJI,  229 — 50  -232 — 54 
Diluvium  adversus  incredulos  propugnatum. 

IV,  54 — 73.-220 — 32 
— Diluvium  Geologise  ope  demonstratin'.  Ilf,  501 — 05 

—  Diluvii  historiab  expos  tio  exegclica.  Ill,  1622 — 27.  — • 
Praemissa  supernaturali  diluvii  origine  ad  abundantiani  ju¬ 
ris  lanl.um  disquirimr,  1°  undo  fluxerint  et  ipio  abiermt 
lain  mult ne  aquae.  1625 — 24.  —  2°  Quanta  fuerit  illarum  al- 
litudo.  1624. — 3°  An  diluvium  stride  fuerit  universale. 
1624 — 25.  —  4°  Quomodo  sint  congregata  auimalia.  1625—  , 
27. — -5°  Quomodo  conservata  sint  vegetalia.  1627.  —  6° 
Qualis  fuerit  arose  constructio  et  quanta  ejusdem  capaci- 
tas.  Ibid.  —  Ejusdem  in  ordine  ad  scienlias  expositio.  1° 
Impugnantiir  hypotheses  quse  gratuilo  causas  pliysicas  di- 
luvio  adscribunt.  1627 — 29. —  2°  Adslruitur  diluvii  exis- 
tentia  geologicis  argumenlis  deductis  turn  ex  marinarum 
arenarum  et  lapillarum  terelium  (  galels)  deposit  s  in  ter- 
renorum  genere  dissimilinm  superlicie,  turn  ex  concliarum 
sive  marinarum  sive  fluvialium  in  solis  mobilibus  et  eliam 
in  monlibus  congeriebus,  turn  ex  incrust alionie  in  humi 
cortice  ac  in  autris  et  hoe  in  eisdem  loeis  ossorum  animu- 
lium  sibi  invicem  infeslissimorum  et  e  regionibus  lomfie- 
ratura  dissimillibus  congregatorum,  turn  ex  molibus  vagan- 
tibus  ruptarimi  rupium  (blocs  erraliques).  1629—32.—  Ea¬ 
dem  nilitur  historicis  argurnentis  depromptis  ex  armalibus 
lum  Judaeoruui,  lum  Cliaidseoruin ,  Indorum,  Siueusimu , 
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et  ASgyptiorum  et  quidem  propriis  non  autem  ex  libris 
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II,  1333-34.-1060—61 
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81.-8a0 — 77.  F.  Evangelia. 

Divinitas  librorum  sacrorum  generatim  spectatorum.  — 
Hano  coucludi  posse  ex  eorumdem  veracilate.  HI,  33.  — 
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turn  veteris  turn  novi  Test,  per  universum  orbem.  57 — 38 
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daeos  praeserlim  ex  collalione  dicti  Matthaei  evangelii  cum 
Moysis  libris.  61—64.  —  Aliueorum  et  Spinoste  polissimum 
argumentis  respoudelur.  Ill  ,  65 — 69.  —  Maniclueorum 
objeoliones  dissolvuntur.  70 — 77.  —  Deistarum  objecla  di- 
luunlur.  77 — 83.  —  Hebraeorum  et  Spinos*  in  novum 
Test,  calumni*  refelluntur.  83—87.  —  Insuper  F.  voces 
Pentateuchus,  Josue,  Judices,  seu  Judicum  liber,  Kura,  et 
caeiera  libror.  canonic,  nomina. 

—  Divinitas  seu  divina  inspiratio  librorum  turn  veteris 
turn  novi  Tesiamenii.  IV,  clxxxi— ccxxiv.-150 — 84.  —  Ex- 
ponuniur  principia  praevia,  turn  circa  auctoritalem  omnium 
Scripturarum  sacrarum  quoad  facta  relata ,  circa  erroris 
imrnunitatem  Scriptorum  omnium  novi  Tesiamenii  quoad 
res  qu*  ad  fidem  aut  mores  attinent,  el  circa  divinain  ori- 
ginem  aucloriiatem<iue  religionis  Christ ianae  pro  cerlissi- 
ma  habendum, eliamsi  Scri[)Lurarum  divinitas  non  agnosee- 
retur,  clxxxi—  lxxxiv-150 — 53;  turn  circa  naluram  Scrip- 
lurae  diviire,  ejus  originis  modos  influxus  divini  quinque 
objecla  ac  folidem  grailus  eorumque  aestimationem, 
clxxxiv — lxxxv.-155 — 54;  —  turn  circa  Scriplurae  divinae 
siri  tarn  raliouem.  clxxxv — lxxxvii  -154 — 55.  — Argu- 
menla  varia  Scripturae  tolius  divinitatern  probantia  exa- 
roinantur,  contexta  scilicet  ut  factum  divinae  auctoritatis 
in  diclam  Scripluram  influxus  probenl  vel  a  priori ,  vel  a 
posteriori ,  vel  lestiinoniis  auctoritatis  seu  divinae  seu  hu¬ 
man*,  vel  declaratione  seu  judicio  Ecelesiae ;  et  conclu- 
ditur  talibus  argumentis  (si  tamen  excipiatur  probaiio  ab 
Ecelesiae  judicio  ducta),  Scripturarum  integiarnm  divinila- 
tem  probat i  neque  a  priori,  neque  a  posteriori  ex  uolis 
intrinsecis  illarum  ,  neque  suflicientibus  lestimoniis ;  eam- 
demque  verisimillime  adstrui  pro  veteris  canonis  Hebraici 
Scriptura  ex  Christi  testimouio  sed  non  iuconcussi  ex  les- 
lirnoniis  ipsormn  sacrorum  Scr  iplorurn  seu  veteris  seu  novi 
Tesiamenii.  Secundo,  condudi  ur  svstema  toluin  religio- 
nis,  eliam  seposita  auclorilaie  Ecelesiae,  niullo  certioribus 
argumentis  diviuilus  scriptum  fuisse  prob&ri  quant  iute- 
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grum  contextum  cuiillud  miscetur.  clxxxvii— cc.-153 — 65. 
—  Argumenlum  unicum  convincens  esse  Ecelesiae  concors 
senlentiaosteudilurex  sensis  concordibus  Patruni  et  Scrip¬ 
torum  Ecelesiae  quae  apud  Judaeos  talia  non  orant,  qti*que 
assistenteSpiritusancto  nonnisi  veritate  nili  possunl.  Refel- 
lunlur  varia  aProteslantibusopposita.  cc— X.-165— 75.— De 
qualitale  et  gradu  influxus  immediali  divinae  auctoritatis  in 
Scripluras  sacr3s:  ex  quo  plane  osienditur  easdem  non  posse 
unicum  sufficientem  lidei  regulam  conficere.  Ad  dictum  sco- 
pum  exponitur  trim  inter SS.  PatresScrii  loresecclesi  tsticos 
etdoctores  non  saiisde  ralione  et  gradu  inspi  rationis  con  ve¬ 
nire,  turn  ex  sacris  ipsis  Scripluris  difGcillimum  esse  eadem 
aestimare,  turn  sacras  Scripluras  non  posse  ab  omnibus  vel 
lf'gi  vel  prseserlim  intelligi,  tumdenique  necessarian!  esse 
divinam  auctoritalem  ad  explicandam  Seri,  turam,  cujus 
finis  intra  justos  terminos  restringitur.  Paucis  conduditur 
prorsus  iusutticienlia  esse  Protestant ium  de  div  inflate 
Scriplnr.  argumenta,eosdemque  sine  nllo  fimdamenioriega- 
re  pi  omissionum  Christi  perpeluitaiem.  ccx — xxiv.-173— 84 

—  Divinitas  sen  divina  auctoritas,  seu  canouieilas  om¬ 
nium  sacrorum  librorum  eliam  deuero-canouicorun),  turn 
veteris  turn  novi  Tesiamenii,  qui  conlinentur  in  canone 
S.  Scripture  a  concilio  Tridenlinoapprobalo, contra  CJiris- 
tianos  drssidenles  adstruitur.  IV,  369— 89.-470 — 85  — I’ro- 
batur  dictum  canonem  legilimum  esse  et  nonnisi  divmas 
Scripluras  cominere,  ul  poteinuixum  antiquissima  tradi- 
tione  atque  Ecelesiae  auctorilale,  t°  ex  concilio  Carlhagi- 
nensi  lertio,  enjus  canon  47  eumdem  divinorum  librorum 

cstalogum  texuit  quern  Tridentina  synod  us  babel,  569 _ 

73.-47 1—73;  —  2°  ex  Iunocemio  1  el  G<  lasio  [,  qui  eum¬ 
dem  etiarn  divinorum  librorum  canonem  recensem,  573—. 
75.-475 — 74;  —  3°  ex  concilio  Florentine,  nrmpe  decrelo 
Eu genii  IV  proArmenis,  in  quo  iidern  ipsi  denuo  libr  i  tan- 
quam  canonici  numerantur  qui  a  dictis  auctoritatibus.  575.- 
474; —  5°  ex  judicio  Ecelesiae  Grsecse  schismatica  in  synodo 
Hierosolymitana  contra  Protesiantes  babita  anno  1672. 
375.-474 — 75.  —  Solvunlur  objectiones  ductae  turn  ex  He- 
brseorum  canoue  ,  turn  ex  Esdrae  et  Syuagogoe  msguae 
omissione  atque  exquorumdam  Pairum  sentenlia,  turn  ex 
dubiis  primilivorum  Chrislianorum  non  obstante  Aposlo- 
Jorum  approbatione  ,  turn  ex  superioritate  Ecelesiae  in 
Scripluras  ex  ipsius  judiciis  inducla.  turn  ex  auctoritate 
Esdrini  canonis,  turn  ex  tempore  confect  ionis  novi  Testa- 
menti  canonis ,  mm  ex  anlilogiis  passim  in  sacris  libris 
occiirrentibus.  376 — 89.-475—85. —  Pro  anlilogiarum  con- 
ciliatione,  vide  singulonmi  librorum  nomina. 

—  Divinitas  et  eanonicitas  sacrorum  librorum  veteris 
Test,  sigillaiiin  in  modum  resumplionis  exponunlur.  Ill, 
477—84.  (F.  singulos  libros.)  —  Divinitas  el  eanonicitas 
sacrorum  librorum  novi  Tesiam.  sigitlatim  in  modum  re- 
sumptionis  expouuntur.  Ill,  484 — 92.  (F.  singulos  libros.) 

—  Divinitas  sacrorum  librorum  generatim  nretliodice  re- 

sumitur.  111,  475—77 

Divitiarum  ingentium  exempla  ex  historia  pro  tan  a  ex- 

cerpta.  XI,  650—54 

Divorce  ou  repudiation,  D.  A.  Formalins  employees  h 
cesujet.  111,969—70 

Divortia.  — De  lis  dissertatio.  VII,  697 — 720.  —  De  di- 

vortii  libertate  apud  paganos.  697.  —  Divortii  rara  exem¬ 
pla  ante  legem  Mosaicam.  698.  —  Explanntur  lex  Moysis 
de  divortiis,  et  referuntur  de  ea  varire  senlentiae  preeser- 
tim  RabbiuorumHillel  et  Sammaiae. — De  divortiis  apud  He- 
braeos  temt'ore  Christi  etdeinceps.  698 — 703.  — De  divor¬ 
tii  privilege  rcspectu  feminarum.  703 — 05.  —  De  divor  tiis 
apud  Gisecos,  Romanos  *  t  Mahumetanos.  705 — 07.  —  Lex 
Christi  de  matrimonii  indissolubili  firmitale  ,  et  de  di'ortio 
propter  adullerium.  —  De  variis  liujus  legis  in  Ecclesia 
eliam  calholica  interpreiatiombus ,  et  varia  discipliua  in 
diversis  Ecclesiis. —  De  decrelo  concilii  Trideulini  et  dis¬ 
ci  plina  subsecuta.  707 — 15.  —  Exponunlur  varia;  inqieria- 
les  de  divoitio  leges.  715 — 18. — De  Ecelesiae  Graecae 
consuetudiue  illis  iegibns  consentanea.  —  De  variis  circa 
banc  maleriam  legibus  civilibus  Occidenlalimn,  Gallorum 
nempe,  Anglorum,  Italorum,  Hisj  auorum  ,  Alleniannorum 
et  Hiberuorum.  718—20 

Dixmes  ou  D6cimes,  D.  A.  Leur  antiquity,  leur  mode 
de  repartition  chez  les  Juifs,  leur  usage  cliez  les  Chretiens 
et  nienie  chez  les  Patens.  Ill,  970—72 

Doch,  petit  fort,  D.  G.  Ill,  1355 

Doctrina  Penlaleuchi.  F.  Pentateuchus. —  Peiilateuchi 
doctriua. 

Dodanim,  D.  G.  Ill,  1335 

Domestica  societas.F.  Societas  DOMEsncAapudHebraeos. 
Dominus.  —  Ascensio  Domini  in  caelum.  De  ea  plura  in- 
vesligantur.  XXIII,  1575-79.  F.  Acta  Apostolorum,  Chri- 
stus,  Evangelia,  Miracula,  Resurrectio. 

J  'ommim.  pays,  D.  G.  Ill,  1535 

Domus  Hebiieorum.  II  847—52 
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Dor  ou  Dora,  ville,  D.  G. 

\  Dora  ou  Dor.  V.  Dor. 

Dothan  ou  Dothain.  V .  Dothain. 

Doxologle  variae  a  Cornelio  a  Lapide  comrnentariis  ad- 
dit.se.  V.  Cornelius  a  Lapide. 

Draco  serpens  describitur.  Ill,  763 — 66 

Dragme,  monnaie,  D.  A.  Ill,  972 

Dragon.  D.  A.,  serpent,  demon.  Ill,  972 

Droite,  D.  A.  Diverses  significations  des  expressions 
qui  contiennent  ce  mot.  Ill,  973 

Dromadaire,  D.  A.Sa  description  et  son  utage.111,973 — 74 
Dromedarii  nomadum.  II,  1100 — 01.-861 

Duclot.  — •  Dissertation  sur  les  richesses  laissees  par 
David  a  Salomon.  XI,  783 — 88.  V.  Richesses.  —  Disserta¬ 
tion  sur  les  temples  en  general  et  sur  les  temples  des 
Juifs  en  particulier.  XI,  787 — 808.  V.  Temples.  —  Au¬ 
thenticity  du  Psautier  et  reponses  aux  objections  des  in- 
cr^dules  contre  ce  livre.  XIV,  1039 — 46.  —  Authenticity 
du  Cantique  des  Cantiques  et  reponse  aux  objections  des 
incrydules.  XVII,  183 — 86 

Duguet.—  Sa  vie,  XXVII,  5—8.  —  Regies  pour  l’intelli- 
gence  des  sainles  Ecrilures.  15-130 

Duma,  D.  G.  111,1336 

Dura,  plaine,  D.  G.  Ill ,  1336 

Duritiei  cordis  nalura  et  effectus  turn  ex  parte  obdurata- 
rum  turn  ex  parte  Dei.  V,  1219 — 22.-982 — 84 

Duvoisin,  vita.  IV,  9—10.  —  De  auctoritate  Script,  sa- 
crse.  V.-ll 

E 

Eau  de  Gyn^sar  ou  lac  de  Gem§sareth,  mer  de  Genereth 
ou  de  Generoth,  mer  de  Ghlilee  O'n  de  TilfeTiade.  V.  Mer 

DE  C^NERETH. 

Eau  de  contradiction,  D.  G.  Ill,  1335 

Ecbatana,  Mediae  metropolis.  II,  1059.-826.  —  Quae  ilia 
fnerit.,  et  an  earn  Arphaxad  aedificarit.  XII,  831 — 32.  —  De 
ejusdem  potentia  et  magnificentia.  832—33 

Ecbatane  ,  capitale  de  la  M6die,  D.  G.  Sa  description. 

Ill,  1333—36 

EcciiisiASTE,  D.  A.  Ilf,  973 

Ecclesiastes  a Salomone  scriptus  probabilius  ante  lapsum 
sed  post  Proverbiorum  scriptionem.  I,  93—94  -77 

—  In  Ecclesiasten  Cornelii  a  Lapide  prolegomena.  XVII, 
9—30.  —  De  hujus  libri  nomine. — De  ejusdem  auctoritate 
et  auctore;  ubi  de  aetate  qua  ilium  scripserit  Salomon  va¬ 
riae  referuntur  sententiae.  9— 17.  —  De  Ecclesiastes  mate¬ 
ria,  stylo,  methodo,  et  etiam  de  trium  Salomouis  librorum 
argumento.  17 — 24.  —  De  line  et  scopo  hujus  libri ;  ubi 
contra  insimulationemPyrrhonismietEpicureismi  vindica- 
tur. —  De  ejusdem  libri  partitione  et  interpretibus.  24 — 50 

—  In  Ecclesiasten  S.  Hieronymi  ad  Paulam  et  Euslochium 

prooemium.  XVII,  30—32 

—  In  Ecclesiasten  deLyra  commentarium  .XVII, 31 — 150. 
— Referuntur  singula  capita  latine  et  gallice  cum  suis  turn 
latinis  turn  gallicis  commenlariis. 

Caput  primum.  Omnia  vana  ,  et  nihil  sub  sole  novum  : 
cunctarum  quoque  rerum  diffieilem  esse  inquisitionem 
eamque  vanam  et  spiritus  afflictionem.  31 — 32.  —  Com- 
meatarium.  33—40 

N.  B.  Cum  brevissimce  sint  hujus  libri  elucidationes,  ha- 
rum  non  trademus  analysim ,  nisi  forte  aliqua  occurrat  quce 
sit  alicujus  momenli. 

Cap.  II.  In  aflluentia  deliciarum,  divitiarum,  aedificio- 
rum,  et  in  horuin  labore  est  vanitas  et  afflictio  spiritus ; 
dicit  etiam  quanlae  sit  vanitatis  congregare  futuro  haeredi’ 
qui  qualisfuturus  sit  ignoratur.  39— 42.— Gommentarium! 
Maxime  elucidantur  ista  verba  :  Et  ego  convert i  me  ilerum 

ad  videndum.  41 54 

Cap.  III.  Quod  omnia  suo  proveniant  tempore  et  trans- 
eant  ,v  quodque  in  nullis  his  fluxis  sit  mentis  quies  : 
unus  quoque  sit  hominum  ac  jumentorum  interitus.  53— 

54.  —  Gommentarium.  55 gg 

Cap.  IV.  Vanitatem  hujus  vitae  arguit  sapiens  ex  inno¬ 
centum  oppressione,  et  quod  industria  humana  sit  invidise 
obnoxia  ;  item  quod  stullus  secure  in  olio  agit ,  alio  qui 
haeredem  non  habet  thesaurizante  ;  explicat  commoda  so- 
cietatis,  regum  regnorumque  vanitatem  ,  et  obedientiam 
prnefert  stulLorum  victimis.  67  —  70.  —  Gommentarium. 
_  69—76 

Cap.  V.  Nil  temere  de  Deo  et  ejus  providentia  loqueu- 
dum;  vota  reddenda  ;  non  mirandum  de  egenorum  oppres¬ 
sion^,  cum  iniqui  judicem  habeant ;  item  quam  sit  misera 
conditio  avari  nunquam  impleti,  et  divitis  coacervantis  di- 
vitias  in  proprium  nonnunquam  malum.  75 — 76.  —  Com- 
mentarium.  77 gQ 

Cap.  VI.  Misera  est  avari  vanitas,  qui  ne  in  necessariis 
quidem  audet  oartis  uti .  81 — 82. — Commentarium.  8! — 86 


Cap.  VII.  Vanum  est  altiora  se  quserere,  et’  inter  multa 
quae  quibus  magis  sint  eligenda,  sic  et  sapientia  utilior  est 
cum  diviliis  :  dies  malus  praecavendus :  ne  plusquam  opor- 
tet  sapiens  aut  justus  sit  aliquis,  quam  sit  mulierum  con¬ 
sortium  amarum  et  periculosum  ;  quodque  homo  sit  a  Deo 
creatus  justus.  85—88.  —  Commentarium.  87—100 

Cap.  VIII.  In  vultu  lucet  sapientia  :  a  Dei  mandatis  non 
recedendum  :  homo  novit  lantum  praesentia,  neque  mor¬ 
tem  potest  evadere  :  impii  ob  Dei  indulgentiam  liberius 
peccant  :  vanissinum  videtur  quod  justis  et  impiis  similia 
hie  eveniunt  :  et  operum  Dei  ratio  non  est  investiganda. 
99—102.  —  Commentarium.  101 — 10 

Cap.  IX.  Nemo  sit  ail  Dei  odio  vel  amore  dignus  sit , 
quod  eadem  cunctis  hie  eveniunt :  et  cum  post  hane  bre- 
vem  et  incertam  vilam  non  restet  tempus  operandi,  monet 
nunc  operibus  inslauter  incunibendum  :  el  licet  sapientia 
praestet  fortiludini ,  in  paupere  tamen  non  aeslimalur.  109 
— 12.  —  Commentarium.  Ill — 20 

Cap.  V.  Sapientis  a  stulto  differentia  :  tentationibus  po- 
tentis  spiritus  resislendum:  de  stulto  ac  servo  elevatis,  et 
divite  ac  principe  humilitatis  :  occultus  detractor  serpenti 
comparatur  :  de  rege  puero  et  principibus  mane  comedeu- 
libus  :  neque  regi  neque  divili  detrahendum.  119 — 22.  — 
Commentarium.  Prcesertim  exponitur  illud  :  Aves  coeli 
porlabunt  vocem  tuam ,  etc.  121 — 32 

Cap.  XL  Monet  nostra  aliis  impertiri,  et  semper  bene 
esse  operandum,  quod  hominis  judicium  post  obitum  sit 
immutabile  :  futuri  quoque  judicii  memoriam  retinen- 
dam,  in  quode  omnibus  judicandi  sumus  :  iram  et  maliliam 
a  corde  auferendam.  131 — 52.  — Commentarium.  131 — 58 

Cap.  XII.  Deus  prae  oculis  habeatur  in  juventute,  prius- 
quam  succedat  molesla  senectus,  tandemque  novissima 
mors  :  cumque  omnia  sint  vanitas,  Dei  praecepta  obser- 
vanda  :  nam  de  omnibus  est  reddenda  ratio.  137 — 40.  — 
Commentarium.  Praecipue  exponitur  illud  ,  v.  14  :  El  cun - 
cla  quee  fiunl,  etc.  139—50 

—  Ecclesiaslae  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV, 
556 — 64.-619 —  26.  —  De  nomine,  auctore  et  scriptionis 
tempore  hujus  libri.  556.-619. —  De  illins  scopo.  550.-614. 

—  Pro  ejusdem  auctoritate,  vide  generatim  dicta  ad  voces  . 
Auctoritas,  Authenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Diyini- 
tas. — Statuitur  ex  consianti  Synagogae  et  Ecclesise  consensu 
Ecclesiasten merito  in  sacrorum  librorum  canonem  relatum 
esse,  556.-619.  —  Contra  incredulos  ostenditur  laudatum 
librum  Epicureis  non  favere.  567. -619 — 20.  —  Adstruitur 
eumdem  librum  nec  a  duobus  auctoribus  invicem  dissiden- 
t.ibus  nec  a  Sceplicofuisse  scriptum,  et  solvuntur  objecta. 

558-60.-620—22 

Enucleanlur  quaedam  difficiiltates  particulares  turn  de 
cap.  1,  4  et  9,  et  de  cap.  3,  18  et  19  dictis  quae  videnlur 
ad  aeternitalem  mundi  et  ad  animoe  morlalitatem  inducere; 
turn  de  his  3,  1,  Omnia  tempus  habent ,  etc.,  et  istis,  v.  14  : 

Omnia  opera . perseverare  ;  turn  de  concordantia  dicto- 

rum,  cap.  7,  5  :  Cor  sapienlium  ubi  tristilia  est ,  cum  Pauli 
verbis  :  Gaudele  in  Domino  semper ,  horum,7,  11:  Noli 
esse  justus  mullum,  cum  istis  Apoc.  :  Qui  justus  est  juslifi- 
celur  adhuc ,  7,  29,  de  defectu  mulierum  sapienlium  cum 
Prov.,  cap.  ult.  10  et  seq.,  laudata  muliere  forte  ,  et  de- 
mum  sententiae,  9,  1  :  Nescit  homo  utrum  amore  vel  odio 
dignus  sit ,  cum  firma  spe  Pauli,  II  Tim.  4,  7  et  8. 

560-64.-622—26 

—  Instructions  et  myst£res  que  renferme  le  livre  de 

TEcclesiaste.  149—56 

Ecclesiasticus. —  Ecclesiastici  liber  Hebraea  lingua  scri¬ 
ptus  est  a  Jesu  tempore  Ptolemaei  Philadelphi,  et  in  Grse- 
cam  linguam  versus  a  Jesu  alterius  nepos  temporibus  Plo- 
lemaei  Evergelis,  juxta  quosdam.  I,  95 — 97.-78—80 

— Quinam  scriptores  de  auctoritate  Ecclesiastici  dubita- 
verunt.  I,  20 — 21  .-18 — 19 

—  Cornelii  a  Lapide  in  Ecclesiasticum  prolegomena. 

XVII,  627 — 78. — Paucis  dictis  de  hujus  libri  nomine,  1°  ex 
pluribus  capitibns  demonstratur  ipsum  esse  librum  eanoni- 
cum  S.  Scripturae.  627—31.  —  2°  De  auctore. — Ipsum  non 
esse  Salomonem,  sed  Jesum  filium  Sirach.  631 — 58.  —  3° 
De  Ecclesiastici  lingua  originali,  Syriaca  nempe,  versioni- 
bus  et  interpretibus.  538—50.  —  4°  De  argumento  Ec¬ 
clesiastici  ,  ubi  datur  brevis  singulorum  capitum  synopsis. 
650—54. —  5°  De  hujus  libri  methodo;  ubi  plurimorum  turn 
profanorum,  turn  Judaeorum  et  Christianorum  ethica  refer- 
tur.  654 — 70.  —  6°  De  Ecclesiastici  stylo.  670—72.  — 7° 
Canones  qui  facem  praeferant  Ecclesiastico,  caeterisque  li- 
bris  sapientialibus.  673 — 78 

—  In  Ecclesiasticum  Sa  commentarium.  XVII,  677—972. 

—  Prologus.  677—78.  —  Sequunlur  Lat  ine  et  Gallice  sin¬ 
gula  capita,  cum  suis  turn  Latinis  turn  Gallicis  ex  variis 
auctoribus  comrnentariis. 

N.  B.  Cum  in  hoc  libro  sint  ptemmqire  dissect w  senten¬ 
tial,  commentariorum  analysim ,  vix  possibilem ,  non  text  • 
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mus ;  ea  tamen  qucc  alicujus  erunt  momenti  ad  proprios  ar - 
iiculos,  erudilionis  gratia,  referemus. 

Caput  primum.  Agit  de  sapientite  divina  origine.  679— 
82.  —  Commentarium.  681 — 88 

Cap.  II.  De  timore  el  amore  Dei ;  de  lentatione  ejusque 
remediis,  scilicet  animi  prteparaiione  ,  humilitate,  palien- 
lia,  resignatione,  spe  et  amore  Dei.  689—90. — Commen- 
larium.  691 — 96 

Cap.  III.  De  honore  parenturn ;  de  humilitate  et  man- 
sueludine.  693 — 98.  — Commentarium.  697 — 700 

Cap.  IV.  De  eleemosyna  ;  de  sapientia  sanctorum  ;  de 
ipudore  malo.  699 — 701.  — Commentarium.  703—08 

Cap.  V.  De  deiesiaiione  peccaii  et  pcenitentia ;  de  con- 
staniia  et  sinceritate.  707—08.  —  Commentarium.  709—12 
i  Cap.  VI.  De  amicilia  vera;  de  sapientia  ardua.  711 — 14. 
Commentarium.  713 — 18 

Cap.  VII.  De  pietale  etofliciis  debitis  Deo,  sacerdotibus, 
iparentibus  ,  liliis  ,  amicis  ,  potentibus  ,  inlirmis  ,  afflictis , 
jnorluis,  quin  et  pecoribus.  717—22.  —  Commentarium. 

721—24 

Cap.  VIII.  De  Iranquillitate  et  concordia.  723—26.  — 
Commentarium.  723—30 

Cap.  IX.  De  castitate,  et  vilando  mulierum  consortio ; 
de  vitaudis  amicis  novis,  potentibus,  injuslis,  loquacibus  et 
lemorariis.  729 — 32.  — Commentarium.  731 — 34 

Cap.  X.  De  prudenlia  principum  et  magistratuum ,  de 
superbia;de  regentium  virlulibus  et  vitiis.  733—36. — • 
Commentarium.  733 — 42 

Cap.  XI.  De  modestia;  opes  parari  cultu  Dei.  741 — 44. 

—  Commentarium.  743 — 30 

Cap.  XII.  Benelicium  praestandum  esse  juslo,  non  iinpio: 

de  cavendis  inimicis.  749 — 32.  — Commentarium.  731 — 34 
Cap.  XIII.  De  cavenda  t'amiliaritate  potentum ;  amici- 
liam  esse  inter  pares  et  similes.  733 — 36.  —  Commenta¬ 
rium.  753—60 

Cap  XIV.  De  liberalitate  et  avaritia  ,  ac  vanitale  stulta 
avarorum  ;  bealum  esse  sapientem.  759 — 62.  —  Commen¬ 
tarium.  761 — 66 

Cap.  XV.  Sapientia?  fruclus,  et  qui  eorum  expertes. 
767. — 68.  —  Commentarium.  767 — 72 

Cap.  XVI.  Non  esse  lsetandumde  liliis  impiis;deDei  vin- 
dicta  in  impios ;  de  Dei  sapientia  in  creatione  et  disposi- 
lione  universi.  771 — 74.  — Commenlariym.  773 — 76 
Cap.  XVII.  De  bominis  creatione  et  perfectione  prteser- 
lim  sapientise  ;  de  pcenitentia,  el  conversione  ad  Deuin. 
775 — 78.  —  Commentarium.  777 — 82 

Cap.  XVIII.  Laus  magnalium,  puta  potentiae  et  miseri- 
cordiae  Dei ;  de  memoria  divini  judicii.  783 — 86.  —  Com¬ 
mentarium.  785 — 88 

Cap.  XIX.  De  vino  ,  meretricibus ,  ac  moderarnine  lin¬ 
guae.  787—90.  —  Commentarium.  789 — 92 

Cap.  XX.  De  lingua?  virlulibus  et  vitiis ;  deque  latuis  et 
imprudeutibus.  793 — 96.  —  Commentarium.  793 — 98 
Cap.  XXI.  De  vitando  peccato ;  de  slulli  moribus  et  im- 
modestia.  797—800. — Commentarium.  799—802 

Cap.  XXII.  Stultos  esse  iusupportabiles  et  incorrigibi- 
les  ;  de  vitiis  quae  violant  amiciliam.  801 — 04.  —  Commen¬ 
tarium.  803—06 

Cap.  XXIII.  Orat  pro  sapientia  praclica;  de  juramento 
aliisque  linguae  vitiis;  de  fornicatione.  807 — 10.  —  Com¬ 
mentarium.  809—14 

Cap.  XXIV.  Sapientise  encomium  ab  origine,  otficiis, 
domo  ,  pulchriludine  ,  fructibus.  813—16.  —  Commenta¬ 
rium.  815—20 

Cap.  XXV.  Tria  quae  placent  sapientise;  tria  quse  displi- 
cent ;  decern  beatitudines;  de  nequitia  mulierum.  819 — 22. 

—  Commentarium.  823 — 26 

Cap.  XXVI.  De  muliere  bona  et  mala  ,  pula  sensata  et 

insensata.  825—28.  —  Commentarium.  827 — 30 

Cap.  XXVII.  De  falsitate,  fraude,  aliisque  lingua?  vitiis; 
de  revelatione  secreti;de  dolo  et  iis  qui  lapsu  gaudent 
alieno.  829 — 34.  —  Commentarium.  853—36 

Cap.  XXVIII.  Recensenturdamna  irse  et  vindicla?,  ac  lin¬ 
gua?  duplicis,  sive  biUnguis.  835 — 58.  —  Commentarium. 

837—40 

Cap.  XXIX.  Demutuodando;  de  eleemosyna;  de  tidejus- 
sione;  de  miseria  peregrinorum  et  hospilum.  841— 44. — 
Commentarium.  843 — 48 

Cap.  XXX.  De  filiorum  castigatione ;  de  bono  sanitatis  ; 
de  bono  laetiliub  et  malo  tristitia?.  847 — 50.  —  Commenta¬ 
rium.  849—52 

Cap.  XXXI.  De  sollieitudine  opum  vilanda ;  de  honestale 
et  temperantia  in  mensa  servanda.  851 — 54.  —  Commen¬ 
tarium.  855 — 58 

Cap.  XXXII.  Docet  quid  in  mensa  faciet  rector,  juvenis, 
senex  ;  de  Dei  timore  et  legis  cuslodia ;  de  consilio  et  ra- 
tione  ubique  adhibendis.  837 — 60.  —  Commentarium. 

859-64 
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Cap.  XXXIII.  Docet  Deum  discrevisse  bonos  a  malis ; 
magnos  ab  abjectis;  lie  quis  ante  mortem  opes  aliis  cedat* 
de  regimine  servorum.  863 — 66.  —  Commentarium. 

ggy _ 

Cap.  XXXIV.  De  somniorum  vanitate;  de  utilitate  tenla- 
lionis;  de  utilitate  spei  in  Deum.  869—72.  —  Commen¬ 
tarium.  §71 _ 73 

Cap.  XXXV.  De  virtute  religionis  et  oblalionum;  de  et- 
ficacia  orationispauperum  et  afflictorum.  875—78.  —  Com¬ 
mentarium.  377 _ 32 

Cap.  XXXVI.  Orat  pro  Judaeis  jam  subditis  .Egyptiis*- 
de  diligenda  bona  uxore.  881—84.  —  Commentarium.  * 

883 — 86 

Cap.  XXXVII.  De  amicis  fictis;  quale  et  cum  quibus 
ineundum  consilium;  de  sapientia;  de  frenanda  gula  et 
concupiscentia.  883—88.  —  Commentarium.  887—92 
Cap.  XXXVIII.  De  utilitate  et  usu  medicinte  rinfirmurn 
insliluit;  quid  in  morte  amicorum  faciendum;  de  usu  agri- 
culturae,  artis  labrilis,  tigulinae  et  similium.  891— 94  — 
Commentarium.  895—98 

Cap.  XXXIX.  Sapientiam  acquiri  oratione,  lectione  et 
studio;  laus  Dei  ejusque  potentiae,  benelicentite  et  vindic- 
tae.  897—902.  — Commentarium.  901—04 

Cap.  XL.  De  aerumnis  hujus  vitae  ex  peccato ;  docet  quae 
sint  magis  elmenda  ,  per  varias  gradationes;  de  fugienda 
inopia.  905 — 08.  —  Commentarium.  907 — 10 

Cap.  XLI.  Mors  quibus  amara  ,  quibus  jucunda  ,  de 
liliis  probrosis  ac  cura  famae.  909—12.  —  Commentarium. 

„  v  911—16 

Cap.  XLII.  De  quibus  non  erubescendum ;  de  filia  cus- 
todienda ;  laus  sapientite  et  omnis  scientiae.  915— 18.  — 

Commentarium.  917 _ 

Cap.  XLIII.  Laudat  magnilicentiarn  Dei  ex  pulchrilu¬ 
dine  cceiorum,  slellarum,  iridis,  nivis,  grandinis,  gelu , 
maris  et  insularum.  921  —  24.  —  Commentarium. 

923  —  28 

Cap.  XLIV.  Laudat  patriarchas,  el  viros  sapientes  in  ge- 
nere;  laudat  Henoch,  Abraham,  Isaac  et  Jacob.  927—30. 
—  Commentarium.  920—32 

Cap.  XLV.  Laus  Moysis,  Aaronis  et  Phinees.  931—54,  — 
Commentarium.  933*_33 

Cap.  XLVI.  Laus  Josue,  Caleb,  Judicum  et  Samuelis. 
937 — 40.  —  Commentarium.  959—42 

Cap.  XLVII.  Laus  Nathan,  Davidis  et  Salomonis.  941— 
46.  —  Commentarium.  945 — 43 

Cap.  XLVIII.  Laus  Elite,  Elisei,  Ezechise  et  Isaise.  947— 
50.  —  Commentarium.  949 — 34 

Cap.  XLIX.  Laus  Josite,  Jeremite  ,  Ezechielis ,  duo- 
deciui  minorum  prophetarum  ,  Zorobahel  ,  Nehemiae  , 
Joseph,  Setb,  Sem  et  Adam.  953—54.  —  Commentarium! 

953—58 

Cap.  L.  Laus  Simonis  ponlificis.  957—60.  —  Commenta¬ 
rium.  959—62 

Cap.  LI.  OralioJesu,  filii  Siracb,  qua. primo  Deum  lau- 
dat,  eique  pro  liberatione  ex  gravibus  malis  gratias  agit; 
secundo,  docet  se  oratione  et  studio  adeptum  sapientiam ; 
tertio,  ad  earn  omnes  hortatur  et  invitat.  961—66  —  Com¬ 
mentarium.  965 — 72 

Analyse  du  Iivre  de  l’Ecclesiastique  (Bible  de  Vence). 

XVII,  1025—36 

—  Ecclesiaslici  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV, 

587 — 98.-644—52.  De  hujus  libri  nomine,  scopo,  auctore 
etin  Graecum  sermonem  translalore.  587.-644.  De  tribus 
Jesu  utChristi  lypis  et.de  tempore  quo  exlilerit  Jesus  fi¬ 
lms  Siracb  senioris  auctor  dicti  libri.  588.-644 — 45.  Statui- 
tur  auctorem  Ecclesiastici  non  fuisse  Platonicum  philoso- 
phurn,  sed  vere  Theopneustum.  588 — 90.-645  —46.  Pro 
ejusdem  auctorilate  vide  universim  dicta  ad  vocem  Dm* 
nit  as,  seu  Canonicitas  librorum  etiam  deulero-canoni- 
corum.  —  Speciaiim  adstruilur  dictum  librum  merilo  in 
Canonem  sacrum  esse  repositum,  idque  ex  pluribus  capi- 
tibus,et  conlradicentiuinobjeclionesdissolvuntur.590 — 92.- 
646—48.  An  etiam  prologus  sit  canonicus,  conlrovertilur. 
592-93.-618.  Knucleantur  quaedam  difficultates  turn  de 
verbis  7,  15  :  Non  iteres  verbmn  in  oratione  lua;  turn  de 
bis  18,  1  :  Cr cavil  omnia  simul ;  turn  de  istis  49,  5  :  Pr oi¬ 
ler  David,  etc.  omnes  peccalum  commisenmt ;  turn  de  se- 
quentibus, 49,16  et  17  :Nemo...  qualis  Henoch  neque  ut  Jo¬ 
seph.  593-96.-618—52.  De  sapienlise'significatione  in  Ec¬ 
clesiastici  libro.  596 — 98.-652 

—  Dissertalio  de  re  cibaria  Hebrteorum.  XVII,  1011— 
26.  V.  Hebrtei.  —  De  re  cibaria,  etc. 

—  Dissertalio  de  re  inedica  vetermn  Hebrteorum.  XVII, 
999 — 1012.  V.  Medicina.  —  De  re  medica,  etc. 

—  Dissertatio  de  funeribus  et  sepulturis  Hebrteorum. 
XVII,  979 — 98.  V.  Sepultura.  —  De  funeribus,  etc.. 

—  Ecclesiastis  et  Ecclesiastici  de  libris  qu&dain  difOcul- 
talessolvunlur.  II,  990—91.-772 — 73. 
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—  Canon  ps  qui  facem  proeferantEcclesiastico  caelerisque 
libris  sapientialibus.  XVII,  673—78 

EcCLEilASTIQUE,  D.  A.  •  III-,  973 

Eclipse,  pen  connne  des  Hebreux.  D.  A.  Ill',  973 
Ecoles  ou  Academies  des  Juifs.  D.  A.  E11  quoi  elles  con- 
sistaient ;  les  plus  c6l6bres  d’entre  elles.  III,  974 — 76 

Ecriture,  D.  A.  Conjectures  sur  le  temps  de  son  inven¬ 
tion.  Ill,  976-77.  V.  Lettres. 

Ecriture  sainte.  V.  Scriptura  sacra. 

Edema,  ville,  D.  G.  Ill,  1336 

Eden,  pays  de  la  Mesopolamie,  D.  G.  Ill,  1336 

Eden  ou  Paradis,  D.  G.  Diverses  opinions  sur  sa  situa¬ 
tion.  111,1337 

Eder,  ville,  D.  G.  HI,  1537 — 58 

Editiones  pr.Tcipuse  Bibliorum.  F.  Biblia. — Editiones 
praecipuae  Bibliorum. 

Editores.  —  Index  testimoniorum  a  Christo  et  Apostolis 
in  novo  Test,  citatdrum  ex  veieri.  11,959-48  -731 — 08  — 
Diclionnaire  ardieologique  et  philologiqucde  la  Bible.  Ill, 
791 — 1562.— De  SS.  Bibliorum  chronologia.—  Chronogra- 
pbine  LXX  Inlerpretumdefensio.  1493 — 1326. — Annotations 
geologiques  et  chronologiques  a  la  Gen&se.  138a — 1694. — 
Verba  a  Christo  prqlata  ex  quaf  nor  Evarigelislis,ActibusApo 
stolorum,  etEpistola  prima  ad  Corinthios.  XXI,  257—558 
Edit.,  D.  A.  Ill,  977 

Edom,  roux  (lerre  d’),  D.  G.  Situation  de  ce  pays  ses 
villes  principales,  son  histoire.  Ill,  1338 

Edrai,  nom  de  deux  villes,  D.  G.  Ill,  1559 

EDucATioapud  Hebraeos.  II,  1182.-926 

Effigies  deorum.  F.  Numina. 

Eglon,  ville,  D.  G.  III,  1359 

Egypte,  pays  ou  Terre  d’l’gypte,  D.  G.  Sa  position,  sa 
division,  sa  description,  ses  productions,  sa  civilisation,  son 
gouvernement ,  son  histoire  ,  son  etat  a  duel. 

Ill,  1539-45 

Egvpte,  fleuve  ou  lorrent.  D.  G.  ill,  1315 

Egyptiens  (etat  des  arts  cbezles),  D.  A.  Ils  out  excelle 
dans  piusieurs.  III.  977 — 78 

Ekron  seu  Accaron,  urbs  Philist.  II,  1066.-832 

Elam,  nom  de  deux  villes,  D.  G.  Ill,  15  i 5 

Elam,  pays,  D.  G.  Ill,  1543 — 46 

Elath  ou  Ailath,  ville,  D.  G.  Ill,  1546 

V.  Asiong ader. 

Elces,  bourg,  D.  G.  Ill,  1348. 

Kleale,  ville,  D.  G.  Ill,  1346 

Eleazarus.  — Eleazari  sub  pontificatu  libri  sacri  a  sep- 
toaginta  Inlerpretibus  fueruntiu  Grsecuin  sermonem  irans- 


iati. 

Electt.  —  De  electorum  numero  variarum 
ponderanlur  argumenta. 


Eltecon,  ville,  D.  G. 

Elthec6  ou  Eltheco,  D.  G.,  ville. 
Eltholad  ville,  D.  G. 

Elul,  inois  des  Hebreux,  D.  A 
Elymaide,  ville,  D.  G. 

Elymais.  V.  Perlm. 

Elymas  magus.  V.  Barjesu. 


w 

ITT, 

HI,  1347 
III,  1547 

in,  979 

III.  1317 


Eman  psalmogrnphus.  I,  72  -60 

Emath,  ville,  D.  G.  HI,  1347 

Emath,  He.viath  ou  Amath,  grande  ville  de  Svrie,  D.  G. 

Ill,  1347-48 

Emath,  une  des  tours  de  Jerusalem,  D.  G.  Ill,  1348 
Embaumer,  maniere  d’embaumer  chez  les  Egyptiens, 
cliez  les  Hebreux.  Ill,  979 — 81 

Emerou  Immer,  lieu,  D.  G.  HI,  1548 

Emeraude,  1  ierre  pieeieuse  employee  dans  la  composi¬ 
tion  du  rational  du  Grand-pr6lre.  D.  A.  981 — 82 

Emim,  peuple,  D.  G.  Ill,  1348 

Emmaus,  nom  de  deux  villes,  D.  G.  Ill,  1348 

Emona,  ville,  D.  G.  HI.  1348 

Empedoclis  Dei  mira  delinitio  quoad  immensitalem. 

VI,  871.-699-700 

Enac  ou  Enacim  (pluriel)  peuple  de  geanls,  D.  G.  Ill, 

1348—49 

Enatm.  ville,  D.  G.  Ill,  1349 

Enan  ou  Enon,  village,  D.  G.  Ill,  1549 

Enc&niorcm  festum.  II,  1321.-  1035 

Encens,  encensoirs,  D  A.  Nature  de  l’cncens,  forme  et 
usage  des  encensoirs  cliez  les  Hebreux.  .HI,  982 

Enchantfments,  D.  A.  leur  interdiction  chez  les  Hebreux, 
leurs  diverses  sortes.  Ill,  985 — 84 

Endor,  ville,  D.  G.  ill,  1549 

EneRGUMENI.  V.  D/EMONIACI. 

Enfant  ,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot ; 
quelques  particulariles  relatives  aux  enlants.  111,984  — 

83 

Enfer,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot  dans  les 


111,  983— 86 
III,  1349 
III,  1349 
Hi,  1549 


I,  200.-161 
sententiaruin 
IV,  4204  — 
11.-1135—38 

Electrum  vel  ambarum.  F-  Metalla. 

Elegtrumou  aurichalcum,  alliage  d’or  et  d’argent,  D.  A. 

Ill,  978 

Eleemosyna.— Plura  de  ea  eiusque  fructibus.  XII,  529 — 

32;  VII,  376-8I.- 376-82 
Eleph,  ville,  D.  G.  Ill,  1346 

Elephant,  D.  A.  Sa  description,  et  lieux  de  l’Ecriture 
oil  il  en  est  fail  mention.  Ill,  978 — 79 

Eleuthere,  fleuve,  D.  G.  Ill,  1346 

Eliacim  ou  Joachim,  D.  A.  Ill,  979 

Eliacim,  imago  Clirisli.  11,874 — 76.-681 — 821 

Elias  prophela.  — De  illius  nomine,  genere  et  vita.  X, 
1067—74.  —  I)e  ejusdem  dolibus  et  virtulibus  ac  cum 
Christo  similitndine.  1074 — 86 

— De  Elia  dissertatio.  —  Quomodo  Cliristi  Domini  typus 
fuerit,  el  an  ejusdem  ad  judicandos  vivos  et  niortuos  ven¬ 
turi  precursor  futurus  sit.  XI,  li91 — 1500.  Quibusdam 
praemissis  ex  S.  Caesario  de  Elia  typo  Cliristi  in  variis  geslis, 
staluitur  eumdem  cum  Henocho  praecursorem  Cliristi  ad 
judicium  veniuri  futuriim  esse.  1491 — 91.  Probatur  propo- 
silio  turn  Scriptura  sai  ra,  nempe  ex  Malachia,  Ecclesiastico 
et  oracnlo  Cliristi  apud  Matlhaeurn ;  turn  ex  sanctis  Patri- 
bus,  scilie  t.  S.  JusLino  martyre,  Tertulliano,  S-  Hippolyto 
martyre,  SS.  Joanne  Chrysostomo,  Ambrosio,  Hieronymo, 
Augustino,  Cvrillo  Alex,  plutibusque  aliis.  1494 — 1500 

—  Elioe  et  Henoch  de  praesenti  statu  el  futura  missione. 

XI,  45—58 

Eltciens,  I).  G.  111,1546 

Elim,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1346 

Ejaocim  seu  Joachim  videlur  librum  Judith  scripsisse.  I, 

80-82.-66— 67 

Elisa,  D.  G.  Ill,  1346 — 47 

Elmelech,  ville,  D.  G.  Ill,  1347 

Elon,  ville,  D.  G.  Ill,  1347 

Elqn,  llelon,  Aallon.  F.  Aialon. 

Eloouentia  sacrae  Scripturae  in  textu  originali.  I,  164.- 
132. — Stare  potest  cum  rudi  et  impolito  sermone.  161.-150 


livres  saints. 

Engaddi  ou  Asasonthamar,  ville.  D.  G. 

Engallim,  ville,  D.  G. 

Engannim,  ville,  D.  G. 

Engannim  ou  Auem.  F.  Anem. 

Enhadda,  ville,  D.  G.  ITT,  1349 

Enhasor,  ville,  D  G.  Ill,  1550 

Eninom,  t mlleedu  carnage ,  D.  G.  Ill,  1350 

Enn<  n,  vide  D.  G.  Hi,  1350 

Enoch,  I).  A.  Ill,  986 

Enoch. — Ex ti tit  liber  sneer  Enoch.  I,  48.-40 

Enon  ou  Enan.  V .  Enan. 

Ensemes,  tontaine  du  sol eil ,  D.  G.  Ill,  1550 

Entomolocia.  F.  Insect  v  riblica. 

Entrailles,  I).  A.  Significations  diverses  de  ce  mol. 

111,986 

Epaule  ,  D.  A.  Significations  eonlradictoires  de  c  1  mot 
dans  divers  passages  de  I’Eeriture.  Ill,  986 — 87 

Epha,  canton  u’Arabie,  D.  G.  Ill,  1350 

Epiier,  cauion,  D.  G.  III.  1330 

Ephese,  ville  d’lonie,  D.  G.  IIT,  1550—51 

Ephesii.— Epislolam  ad  Ephesios  Paulus  e  Romanis  vin- 
culis  scrii  sit.  1,121  — 121.-99 

—  In  Enistolam  ad  Ephesios  prrefaliones.  XXIV,  1029 
—  32.  —  De  Epheso  el  ad  Ephesios  E pistol 33  tempore  et 
loco  scnpliOiiis,  argumento,  stylo  atque  obseuritate. 

1029  —  32 

—  In  Epislolam  ad  Ephesios  commenfaria  ,  cum  analysi- 
bus  ,  paraphrasibus  et  pietatis  corollariis.  1031 — 1154.  — 
Referuntnrsingula  capita  Latine  etGallice,cumsuisLatinis 
turn  aualysibus .  turn  paraphrasibus,  turn  coinmentariis, 
turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Deum  benedicit  Apostolus  ob  collalas 
praedestinatis  gralias,  opla'.que  Ephesiis  perfectam  sapien- 
tiam.  Cliristus  caput  super  omnem  Ecclesiam  constitutes. 
1031 — 34. —  Analysis.  1035-56.—  Paraphrasis.  1055—38. 
Common!  aria.  1037 — 56. — Piet.  cor.  1055 — 58 

Cap.  II.  Gentes,  prius  alienee  a  Dei  promissionibus ,  per 
Christum  factoe  sunt  sanctorum  concives.  1057—60. — Ana¬ 
lysis.  1059—60. —  Paraphrasis.  1061—62. —  Commentaria. 
1063—76.—  Piet.  cor.  1075—76 

Cap.  HI.  Quod  gentes  pnriicipes  sint  promissionum  Dei. 
1075  —  78.  —  Analysis.  1077— 80.— Paraph.  1079—80.— 
Commentaria.  108! — 92. —  Piet.  cor.  1091—  92 

Cap.  IV.  Ilorlalio  ad  unitatem.  De  variis  charisma! ibus, 
variisque  in  Ecclesia  ordinibus.  De  exuendo  veteri  homine 
novoque  induendo.  1091  — >94.  — Analysis.  1095 — 96.  — 
Paraphrasis.  1095  —  96.  —  Commentaria.  1097  —  1118.— 
Corollar.  piet.  1117—18 

Cap.  V.  Hortatio  ad  Christum  imitandum.  Tempus  redi- 
mendum.  Uxores  subditae  sint  viris ,  viri  diligant  uxores. 
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1117—20.  —  Analysis.  1119— 22.— Paraphrasis.  1121—24. 
Commentaria.  1125—40. —  Piel.  cur.  1159—42 

Cap.  VI.  Filii  parentibus ,  servi  dominis  obediant.  Pa- 
rentes  erga  films  ,  et  domini  erga  servos  stii  sint  officii 
memores.  1141 — 44. —  Analysis.  1143 — 44. — Paraphrasis. 
1143 — 45. —  Commentaria.  1145 — 54. —  Pielalis  corollaria. 

1153—54 

—  Woutersin  Epistolam  ad  Ephesios  dilucidatio.  XXV, 
567  —  74. —  Quaest.  I.  Quare,  ex  quo  loco  etquamlo  lisec 
Epislola  scripts  sit.  567—68.  —  Quaest.  II.  Quo  sensu  di- 
catur ,  cap.  I,  v.  10,  Deum  instaurare  omnia  in  Christo, 
quae  in  coelis  et  quae  in  terra  sunt.  568 — 69. —  Quaesl.  Ill, 
Quid  cap.  2,  v.  20,  inlelligatun  per  fuudamentum  Aposlo- 
lormn  et  Proplntartim.  569,  70.  —  Quaest  IV.  Quid  Apo¬ 
stolus,  cap.  IV,  doceat  de  resurreclione  mortuorum.  570 — 
74.  V.  Epistolae  S.  Pauli. 

Ephi,  mesure  des  Hebreux,  D.  A.  Ill,  987 

Ephod.  —  Ephod  descriptio  et  nrvsticne  signifieaiiones. 

II,  98.-77— 78  ;VI,  374-78.-300—03 

—  Ephod  duplex  genus  disliuguiiur.  IX,  137 — 38 

—  In  Ephod  et  Theraphim  Hieron.  exposilio.  I,  940— 
44.-748—52  et  1006.-801.  V.  Yestitus  Hebr. 

Ephud,  partie  du  v6ten.ent  des  prelres  hebreux,  D.  A. 

Ill,  987 

Ephphatha  csl  vox  Aramaea.  II,  1348.-1036 

Ephra,  D.  G.,  ville.  Ill,  1351 

Ephraim  ,  pays  ,  D.  G.  Etendue  ,  population  el  notes  de 
celte  trihu.  Ill,  1351 

Ephraim,  montagne,  D.  G.  Ill,  1351—52 

Ephraim,  forei,  D.  G.  Ill,  1332 

Ephraim,  uoin  de  Pune  des  porles  de  Jerusalem  ,  D  G. 

Ill,  1352 

Ephrata  ou  Bethlehem.  V.  Bethlehem. 

Ephrem,  ville,  1).  G.  Ill,  1552 

Ephron  ou  Ephrem.  V.  Ephrem. 

Ephron,  montagne,  D.  G.  ITT,  1352 

Ephron,  ville,  D.  G.  111,1332 

Epjiogus  in  theolog.  Scripturse  sacrce.  I,  1493-98.- 

1 177—80 

Epistol^s  apud  veteres.  II,  1129— 30.-884— 85 

—  Epistolarum  seu  litterarum  forma  apud  veteres. 

V,  1025-30.-827—30 
EpiSTOLiE  cATnOLicAs.  Epistolae  Jacobi,  Petri,  Joan- 
nis,  Judae. —  Quo  tempore  et  loco  fuerint  couscriptae 

1. 26 — 33.-103  — OS. 

—  In  Epistolas  catbolicas  Commentaria  Fromimdi.  XXV, 
647—1001.  V.  Jacobus,  Petrus  Joannes,  Judas. 

—  In  Epistolas  calholicas  Wouiers  dilucidatio.  XXV, 
1003 — 38.  —  Praefalio. —  Quare  seplem  qualuor  Aposlolo- 
rum  Jacobi,  Petri  ,  Joannis  et  Judae  Episiolie  tiicanlur  ca- 
tholicae.  1003. —  Qu;est.  I.  De  Ep:stola  S.  Jacobi. —  l°An 
haec  Epistola  sit  et  semper  fuerit  in  Ecclesias  canone. 
1005  —  Oi.  — 2°  Quare  ,  seu  ex  qua  occasione  S.  Jacobus 
scripserit  banc  Epistolam.  1001  — 05.  —  5°  Quaenam  sit 
dispersio  duodedm  tribuum.  1005.  —  4°  Quid  S.  Jacobus 
intelligai  per  tenlationes.  1005  —  06. —  5°  Quo  sensu  dica- 
tur,  cap.  2,  v.  10  :  Quicumque  autem  touim  l  >gem  serva- 
verit,  ojfendat  autem  in  nno ,  faclus  est  omnium  reus.  1006. 

- —  6°  lie  quo  spiritu  loquatur  S.  Jacobus,  cap.  4,  v.  5. 
1006—07.  —  7°  An  Jacobus,  cap.  4,  v.  16,  agat  de  Sacra¬ 
mento  cunfessionis.  1007—08.  —  Quaest.  II.  lie  Epislola  I 
S.  Petri. —  1°  Ubi ,  a  I  quos  el  ob  quain  causam  haec  Epi¬ 
slola  scripta  sit.  1008  —  11.  —  2°  Ad  quid,  cap.  I,  v.  12, 
referatur  *6  in  qnem  :  item  quid,  cap.  2,  v.  5.  inlelligalur 
per  sacerdotium  sanctum.  1011  —  14.  —  5°  Quomodo  intel- 
ligenda  sint  ea  qua?  habetS.  Petrus  de.  spiritibus  incre- 
dulis  in  diebns  Noe.  1014 — 18. — Quaest.  III.  !)e  Epistola  II 
S.  Peiri. —  1°  An  haec  Epistola  sit  canoniea  ;  item  ad  quos 
et  quandouam  scripta.  1018 — 20. —  2°  De  qua  revelatione 
agat  S.  Petrus,  cap.  1 ,  v.  14.  1020.  —  5°  Quo  sensu  dicat 
S.  Petrus  propheLicum  sermonem  firmiorein  esse  quam 
fuit  vox  Dei  Patris  de  coelo  allala.  1021 — 22.  —  Quaest.  IV. 
De  Epistola  I  S.  Joannis.  —  Plura  generalia  investigantur. 
1022  —  23.  — Varii  textus  explicanlur.  1023—26. —  Quid 
censendum  de  triplici  testimonio  in  coelo  et  in  terra. 
1026 — 52  —  Quaest.  V.  De  Epistola  II  S.  Joannis.  1032  — 
34.  —  Quaesl.  VI.  de  Epistola  III  S.  Joannis.  1034.  — 
Quaest.  VII.  De  Epistola  S.  Judae.—  Qunedain  generalia  in- 
quiruntur.  1034 — 55.  —  Quis  fuerit  iile  Jesus,  de  quo 
agitur  ,  v.  5.  1035 — 36.  —  Quaenam  fuerit  alteroatio  inter 
diabolum  et  Michaelern  de  Moysi  corpore.  1036 — 37. —  De 
quibusdam  aliis  hue  spectanlibus.  1058 

—  Ej  isiole  ealholicae  septem  contra  incredulos  propug- 
nantur.  IV,  11 17-71.-1089 — 1107. —  De  nomine,  numero 
et  aucloribus  Epistolarum  catholicarum  seu  encyclicarum. 
1147 — 50.-1089.—  Pro  ha: urn  auctoritaic  vide  universim 
dicta  ad  voces  :  Auctoritas  ,  Authenticitas  ,  Integritas, 
Veracitas,  Divinitas  in  duplici  sensu  accepta. 
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I.  Jacobi  Epistolae  scopus  et  argumentum.  1149.-1089— 
90. —  Ipsius  auctorem  esse  Jacobum  Aposlolum  Minorem 
dictum  et  Jerosolvmue  episcopuin  tit  probabilius  asserilur. 
1150 — 51.-1090  — -91. —  An  et  qualis  Jacobus  Apostolus  in 
Hispaniam  praedicandi  Evangelii  causa  profectus  sit-  1151 
* — 53.-1091 — 92. — Sialuilur  dictam  Ei  islolam  merito  in  Ca- 
lionem  divinorum  librorum  relalarn  esse  ,  ex  variis  aucto- 
ritatibus.  Solvuntur  argumenta  contraria  deprompta  siva 
ex  testimonio  Eusebii,  sive  ex  laudalae  Epistolae  quibusdam 
textibus  et  in  ipsa  defectu  doclrinte  fidei ,  sive  ex  verbis 
istis  2, 10 :  Quicumque...  f actus  est  omnium  reus. 

1153-58.-1092—97 

IT.  Peiri  duaruni  Epistolarum  argumenta  1158 — 59.- 
1097 . —  1°  Asseri  mr  pi  imam  ex  dictis  Epistolis  esse  cano- 
nicam  juxta  universorum  Calludicoruin  consensual.  1159.- 
1097.  —  Exponuntur  haec  5 , 19  :  His  qui  in  ca:  cere  erant 
spiritibus  veniens  prcvdicaiit,  et  ista  5,  13  '.Saluiul  vos  Ec- 
clesia  qncu  esl  in  Babtjlone.  1159-61.-1097—99.  —  2°  Ad- 
struitur  secundam  Petri  Epistolam  ipsius  esse  et  quidem 
canonicam,  ex  conciliis,  SS.  Palribus  etargumentis  intriu- 
secis.  Solvuntur  argumenta  contraria.  1161 — 64.-1099  — 
1101. —  Explicanlur  verba  3,  7  :  Cceli  autem....  ignireser- 
vali,c\c.  1164-65.-1101—02 

III.  Joannis  Epistolae  primae  argumentum.  1165. -1102. 

—  Exponilur  sensus  2,  7  :  inundation  vetus;  2,  2  :  Propi- 
tiaiio  (Christ us)  pro  pCccalis  lolius  mundi ;  2,  18  :  Anti- 
Cliristi  multi  sunt.  1165 — 68. -1102 — 04. —  Ostendilur  an— 
llienticatn  esse  illam  perioeham  5,  7:  Tres  sunt  qui  tesli - 
monium  ,  etc.  1168.-1 1  OF  —  Secunlae  ejusdem  Epistolae 
argumentum  ;  explicatio  illius  :  Nulile  (huerelicum)  red- 
pure  in  donnnn,  etc  :  significatio  vocis  Electa.  1168 — 69.- 
1104 — 05.  —  Terliae  Joannis  Ejiistolae  argumentum ;  de 
persona  in  hac  Semore  dicta.  1169— 70.-L  105 

IV.  Judae  Epistolae  argumentum.  1170.-1105 — 06.  — 
Evolvitur  sensus  isiorum  :  Jesus  populum  de  terra  AZgijpli 
salv  am,  et :  Cum  Michael...  alter  car  elur  de  Mogsi  corpore , 
non  est  austis  judicium  inferre  blasphemies. 

1170 — 71.-1106 — 07 

Epistimue  critic/E.  —  Hieronvmi  S.  Epistolae  criticae  ad 
explanationem  vele.ris  Test.  I,  879 — 1016-699 — 808.  — 
Episl.  ad  Damasum  ,  de  exposilione  quorumdam  Genesis 
locorum.  880 — 89.-701— 08.  —  Ad  Evangeliuin  presbyt., 
de  sacrificio  Melchisedec.  889 — 94.-708 — 12-  — -Ad  Fabio- 
Jam,  de.  veste  saceiu  .  i  apud  Hebraeos  894 — 907.-712— 
23.  —  Ad  eumdem,  de  42  mansionibus  Israelitarurr.  in  de- 
serlo.  908 — 52.-723 — 42. — Ad  Dardanum,  de  terra  prontis- 
sionis.  932 — 39.-742 — 48.  —  Ad  Marcellam  ,  de  Ephod  et 
Theraphim.  910 — 44  -748 — 52.  —  Ad  Rufinum  presbyt., 
de  jurgio  duaruin  meretricum  eljudicio  Salomonis.  945— 
48.-752 — 55  • —  Ad  Vitalem  presbyt.,  de  Suiomone  et 
Acliaz.  918-51.-755—57.  —  Ad  Marcellam  ,  de  commen- 
tariis  Rlielicii  in  Canlie.  Cantic.  951 — 52.-757— 58. — Ad 
Sunniam  el  Fretelam,  de  modo  interpretandTplurium  psal- 
rnonim  quosdarn  versiculos  et  quaedam  verba  Graeca.  953 
— 76.-758 — 77.  —  Ad  Principiam  virginem,  circa  explarn- 
lion  jm  psaltrii  XLIV.  976-92.-777 — 90.  —  Ad  Cypriaimwi 
presbyt.  de  LXXX1X  psahni  exposi  ione.  992-1005.-795 
— 800.  —  Ad  Marcellam,  de  decern  noinin.  Dei.  1005 — 08.- 
800.  — Ad  eamdem  de  quibusdam  Hebr.  nomiuibus.  1016 
—07.-800 — 01.  —  Ad  eamdem  de  voce  Vinpsulma.  1 007— 
08.-801 — 05. — Ad  Paulam,  de  alphabeto  Hebr.  ps.  CXV1M. 
1009-12.-803—05.  —  Ad  Marcellam  ,  de  aliquot  loels 
psslmi  CXXVI.  1012-16.-805—08 

EpiiTt  Las  S.  Pauli  quo  tempore  et  loco  fueriut  conscrip- 
tae.  I,  1 19 — 26.-97 — 103.  —  V.  general im  dicta  ad  voces  : 
Auctoritas,  Authenticitas  Divinitas,  Integritas,  Veraci- 
tas.  —  Insuper.  V.  voces  :  Romani.  Corinthu,  Galat^e  , 
Epiiesii,  Philippenses,  Golossen  es,  Thessalonicenses,  'Pi- 

MOTHEUS,  'I  ITUS,  I’HILEMO,  HEBRiEI. 

— Chronologia  Epistolarum  S.  Pauli.  XXIII,  1455-64 

—  Pauli  Epistolae  conlra  incredulos  propugnaiae  H,  1085 
— 1148.-1038 — 90.  —  De  earumdem  Epistolarum  crdi>ne 
cbronologico,  et  lingua  qua  primura  sint  scriplae. 

1085.-1038—39 

1°  Ad  Romanos  Epislolse  scopus.  1039.  —  Siaiuitur  ex 
textu  1,  21  :  Cum  cognovissenl  Deum,  nonsicut  Deum  qlo- 
rificaveruiit ,  non  posse  probari  Eihnicos  philosophos  ductu 
soiius  rationis  naturalis  ad  aeternam  salutem  absque  reli- 
gione  revelala  (seu  quibusdam  saltern  verilaUbus)  perve- 
nire  poluisse;  idque  oslenditur  ex  Scrip,  s.,  SS.  J*l*.  atque 
philosophorum  erroribus  et  vitiis.  1086 — 90.-1039—42.  — * 
Exponuntur  quidam  textus  obscuri,  turn  de  juslificalione 
per  opera  legis;  turn  de  Abraliamo  qui  contra  spent  in  spem 
credidil ;  turn  de  peccato  non  cogniio  nisi  per  legem ;  turn 
de  testimonio  quod  Spirilus  readit  spiritui  nostro ;  turn 
de  spirilus  qemilibus  inenarrabilibus ;  turn  de  salute  omnis 
qui  credit  in  ilium  IDeum) ;  turn  de  prohibitione  sese 
defendendi;  turn  de  carliouibus  ignis  super  caput  inimicJ 
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rliaritate  congestis:  tuin  de  vilio  omnis  quod  non  esl  ex 
■dele.  1090-94.-1043—46 

2°  Ad  Corinthios  Epistolarum  primae  et  secundae  scopus. 
4094.-1046. —  Explicatur  sensus  quorumdarn  locorum,  sci¬ 
licet  primae  :  Non  misil  me  Christas  baptizare ;  Qui  planlal 
et  qui  rigat  mum  sunt ;  Bonum  est  homini  mulierem  non 

tangere;  Nutnquid .  mulierem  sororem  circumduceiuli; 

Omnes  in  Moijse  baplizali  sunt ,  etc. ;  Petra  erat  Clirislus; 
Onine  quodvobis  apponitur  manducate;  Per  omnia  omnibus 
placeo;  Vir  quidem  si  comam  nut  rial,  etc.;  Charilas  omnia 
credit; Polestis  enim  omnes  per  singulos  provlielare;Nuncau • 
tem  Chrislus...Primitice  donnienlium;  Quid  facient  qui  bapli- 
zantur  pro  morluis;  Non  omnes  immuiabimur.  1095 — 1102.- 
4046—52 ;  et  secundae  :  Supra  modum  gravali  sumus,  etc.; 
Si  alium  Christum  prcedicat,  etc.;  FA  ego  gloriabor ;  raptus 
in  tertium  ccelum ;  Oramus  nos  aulem  ut  reprobi  simus. 

1 1 02 — 04.-1052 — 54 
3°  Ad  Galatas,  ad  Ephesios,  ad  Philippenses,  ad  Colos- 
senses  et  ad  Thessaloniceuses  Epistolarum  argumenla.  1104 
— 03.- 1 034 — 55. — Ex ponuutur  de  Epislola  ad  Galatas :  Jf eque 
veni  Jerosolgmam;  Creditum  est  mihi  Evangelium  preepulii, 
etc.;  Since  mons...  qui  conjunctus  esl...  Jerusalem;  Alla  al- 
leriusonera  portale  ;  et :  Unusquisque  mus  suum  portabit. 
4103 — 07  .-1055 — 56.— De  Epislola  ad  Ephesios  :  Nolile  ine- 
briarivino,  etc.;  Ulsilsancta  el  immaculata  (Kcclesia);— de 
Epist.  ad  Philip.  :  Cum  metu  et  tremore  vestram  salulem 
operaw.ini ;  — •  de  Epist.  ad  Coloss.  :  Adimpleo  ect  quee  de- 
sunl  pussionum  Chrisli ;  Sed  in  circumcisione  Chrisli ;  — • 
de  Epist.  ad  Thess.:  Nos  qui  vivimus...  simul  rapiemur  in 
nubibus  obviarn  Christo ;  Adversatur  et  extollilur  supra 
onme,  etc.  (Anli-Christus) ;  Quern  Dominus  Jesus  inter (i- 
ciet  spiritu  oris  sui.  1 1 07 — !  0.-1 056 — 62 

4°  Duarum  ad  Timotlieum,  unius  ad  Tituin  et  unius  ad 
Philemonem  Epistolarum  argumenta.  1111.-1059. —  Ex¬ 
plicate  sensus  quorumdarn  texluum  primae  Epistolae  ad  Ti- 
mot.  istorum  nempe  :  Lex  juslo  non  esl  posila;  Adam  non 
est  seduclus;  Docere  aulem  mulieri  non  permitlo;  Abstinere 
a  cibis...  doclrina  esl  deemoniorum;  V olo  juniores  (viduas) 
nubere;  et  sequentis  ?d  Tituin :  Omnia  munda  munais,  etc. 
1111-14.-199—61 .— Exhibelur  ad  Philemonem  Epistolam, 
quamvis  ad  aliquod  negolium  privatum  pertinentem ,  ex 
divina  inspiratione  fuisse  scriptam.  1114.-1061—62 

5°  Epistolae  ad  Hebraeos  scopus.  1114.-1062.  —  Statui- 
tur  Paulum  Aposlolum  hujus  Epistolse  auctorem  esse  ,  ex 
antiquissimo  universae  Ecclesiae  sensu ,  ex  dictse  Epistolae 
characteribus ,  et  ex  inlirmitate  argumentorum  contrario- 
rum.  1115 — 25.-1002 — 70.  —  Adslruitur  eamdem  Episto¬ 
lam  Hebraico  seu  Syriaco  sermone  fuisse  scriptam  et  in 
Graeeum  a  Luca  vel  Clemente  Romano  translatam  isolvun- 
tur  argumenta  contraria.  1125 — 29.-1070 — 73.  —  Lauda- 
tam  Epistolam  canonicam  esse  demonslratur  ex  illius  auc- 
tore,  ex  Patrum  testimoniis,  consensu  unanimi  et  consianti 
Ecclesire  Graecae,  Lalinae  aulem  a  quarto  saeculo,  atque  ex 
conciliis.  1129-52.-1073—76.  —  Diluuntur  objecta  deducta 
turn  ex  dubilalione  quorumdarn  veterum  ;  turn  ex  textibus 
6.  4  et  seq.:  Impossible  est...  rursus  renovari  ad  pceniteti- 
tiam,  12, 17:  Non  enim  invenil  poehitentice  locum ,  1,  3  el  4  : 
Figura  substantial  ejus,  etc.;  turn  ex  sensu  mystico  istorum 
2  n^g.  7,  14  ;  Ego  ero  illi  in  pulrem,  etc.,  ab  auclore  in- 
tento  :  hie  tradiintur  regulae  ue  usu  sensus  myslici,  1152 
— 41.-1076 — 88;  —  turn  ex  objeclis  juxta  c.  9.,  v.  4,  in 
area  inclusis;  turn  ex  duplici  signilicatione  in  9,  20  vocis 
Testamenli ;  turn  ex  cilationibus  locorum  Yeteris  Test, 
quae  in  Bibliis  non  leguntur.  1141 — 46.-1083—87. — Expo- 
nilur  illud5,7  :  Exauditus  est  pro  sua  reverentia,  collaium 
cum  verbis  Matt.  27,  46  :  Pens  mens,  ut  quid  dereliquisli 
me.  1146.-1087.  —  Explieamur  de  Melchisedech  dicta  8, 
3,  etdeniqueista  13,  II  :  Quorum  animalium  in ferlur  san- 
quis....  horum  corpora  cremantur,  etc.,  in  sensu  dictorum 
Levit.  7,  6  :  Omnis  masculus....  vescelur  his  carnibns. 

1146-48.-1087—90 
Epoques  du  monde,  D.  A.  Ill,  987 

Epoux,  epouse,  D.  A.  Ill,  987.  V.  Mariage. 

Eoui  nomadum  et  Hebraeorum,  II,  1101-02.-862 — 65 
Equitatus  Hebraeorum.  II,  1258.-987 

Erasmus.  —  Ejus  vita,  orlhodoxia  et  praestantia.  XXII,  9 
— 12.  —  In  S.  Marcum  commentarium.  13 — 228 

N.  14.  Cum,  non  obstante  Leonis  papee  X  ad  Erasmum  be¬ 
nevolo  epislola  quidam  viro  celeberrimo  circa  orlhodoxiam 
lites  quum  pirn  es  intentarint ,  abs  re  non  eril  quondam  liic 
subjicere,  de  legilimo  quwslionis  statu. 

Observundum  est  :  1°  Erasmum  fundilus  abjecisse  novos 
Luiheri  error  es  ,  quibus  aliquamdiu  favisse  videbalur ;  2° 
ipsum  equidein  nonnunquam  a  SS.  PP.  in  exponendis  Scri¬ 
pture  sacroi  locis  obscuris  discrepare  el  contra  D.  liiero- 
nymi  translalionem ,  seu  Vulgalam  editionem ,  fel  suum  ex¬ 
pander  e;  sed  eumdem  ante  concilii  Tridentini  lempora  suns 
lucubraLones  edidisse ;  5°  vocem  authenticam,  qua  Tr  clen- 
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lina  synodus  Vulgalam  editionem  decor avit ,  numquama 
perilissimis  orlhodoxis  eo  sensu  fuisse  inlellectam  quod  lau- 
data  translate  nihil  continent  erroneum,  el  lexlui  pnmige - 
nio  ab  interpretibus  anleponi  debeut. 

Loca  autem  quee  a  nobili  viro  fusiuset  erudilius  fuereillu - 
stratcif  in  preejuto  in  S.  Rlarcum  commenlcirio ,  indice  se- 
quenti  nolanlur.  Hcvc  sunt :  Cap.  I,  v.  2,  ubi  de  Isuice  no¬ 
mine  in  Grcecis  exemplaribus  omisso ,  XXII ,  17 — 20;  cap. 
Ill,  v.  17,  ubi  de  voce  Roanerges,  45 — 45;  cap.  V,  v.  41, 
ubi  de  Tabitha  curni,  69 — 70  ,  cap.  VI,  v.  9,  ubi  de  sanda- 
liis ,  77—82;  cap.  VII,  v.  34,  ubi  de  Ephphela ,  98— 99; 
cap.  VIII ,  w.  31,  ubi  de  tempore  Chrisli  resurrectionis ,  103 
—08;  cap.  X,  v.  4,  131—35  ,  cl  v.  25,  158—40;  c.  XII, 
V.  13,  162—63  ;  c.  XIV,  v.  5,  189— 90,  du.  27,  195—98; 
c.  XV,  v.  54,  215— 16  ;  cap.  X VI,  v.  14.  224— 2i 

Erchneens  on  Arkevicns.  D.  G.  Ill,  1332 

Erpetologia  sacra  ,  seu  reptdium  biblicorum  hisloria 
naluralis. — Replilis  nominis  signifieatio.  Ill,  747.  lleplil  a 
immunda  repuiata.  Ibid,  et  496.  —  Lacertarum  genera. 
Tesludinis  seu  lacertae  nomen  et  descriptio.  747 — 48.  Vi- 
verrae  seu  Gecko  nomen,  descriptio,  usus  ad  venenum  col¬ 
ligendum  ;  apud  Deut.  ad  ipsam  allusio.  748—49.  Cliamae- 
leontis  nomen  Hebraeum,  forma  ,  species  et  parlicularita- 
tes,  mores  singularissimi.  749 — 51.  Ranarum  importuniias 
in  ^Egyptiaca  per  ipsas  plaga,  ad  easdem  allusio  in  Apoca- 
lypsi.  751  —  53.  —  Serpentes.  Eorum  nomen ,  callidilas, 
veneratio  apud  idololalras  gentes,  divisio  in  undecim  spe¬ 
cies.  754.  —  Viperae  nomen  Hebraeum,  virus  acre,  singu¬ 
lars  pariendi  modus;  similitudines  Scripturae  ex  ea  de- 
ductae.  734 — 56.  Colubri  seu  Aspidis  nomen  ,  acerrimum 
venenum  in  Scriptura  intentum  ;  ejusdem  et  alioruin  quo 
rumdam  serpeatium  musicae  ope  incantaiio.  756—60.  Re- 
guli  seu  Basiiisci  nomen  Hebraeum,  variae  species,  morsus 
mortifer,  descriptio;  ad  ipsum  pluries,  saepe  in  symbolum 
regiae  poteslatis  in  Oriente  alludit  Scriptura.  760—61. 
Seraph  seu  igniti  serpenlis  nomen  Hebraeum ,  descriptio 
ex  Scriptura.  761 — 65.  Draconis  seu  Boae  nomen  Hebraeum, 
descriptio  ex  Scriptura,  hisloria  profana  et  eruditis  viato- 
ribus.  763 — 66.  Hirudo  ve!  Sanguisuga  ex  Salomone  qua- 
is  sit.  766.  Limacis  descriptio  et  in  Scriptura  mentio.767- 

—  Vermes.  Eorum  reptandi  modus,  mirabilis  sese  regene- 

randi  facultas,  mentio  in  sacris  libris.  767—68 

Esaan,  vide,  D.  G.  Ill,  1552 

Esau  (enfantsd’),  Edomites  ou  Idumeens.  V.  Edom. 

Escarboucle,  carbunculus,  pierre  precieuse.  D.  A. III.  988 

Esclaves,  D.  A.  Lois  mosaiques  qui  les  concernent ;  di- 
verses  origines  de  Tesclavage.  Ill,  988 — 90 

Escol  (vallee  d’),  D.  G.  Ill,  1352 

Esdras  an  ex  memoria  Scripturae  sacrae  libros  deperdi- 
tos  resliluerit.  Ibi  asseritur  verius  esse  F.sdram  libros  sa- 
cros  in  meliorem  ordinem  redegisse  et  cbaracterem  He- 
braicum  mutasse.  1 , 56-58.-47 — 48 

—  Esdras  primam  de  qua  nobis  innolescat  Bibliae  sacrae 

editionem  confecit.  I,  303-305.-243—45.  —  An  de  novo 
suggerente  Spiritu  sancto,  libros  sacros  reparaverit.  305— 
306.-243 — 46.  —  An  ipsius  autographus,  ut  plures  conten- 
dunt,  hue  usque  fueritservatus.  506 — 307.-246 

—  Esdras  Cabalisticas  traditiones  in  70  volumina  diges- 

sit.  I,  271— 73.-218— 19  ;  287.-231 

—  Esdrae  libri  quando  scripti.  I,  78.-64 — 63 

—  In  librum  primum  Esdrae  prolegomenon.  XII,  9 — 16. 

—  De  nomine,  f'arna  et  genere  Esdrae.  —  De  illius  reditu 
in  Jerusalem  sub  Artaxerxe  Longimano  ad  instaurandum 
templmn  et  Dei  cultum  atque  regimen  judiciarium.  —  De 
ejusdem  zelo  pro  lege,  praeclaris  gestis  et  morte.  9 — 12. 

—  Dc  quatuor  Esdrae  libris  speclatis  quoad  Canonem  turn 

Latinorum,  turn  Graecorum  —  Argumentum  primi  Esdrae 
libri.  —  Slatuitur  ipsum  Esdram  ejusdem  esse  auctorem 
et  quatuor  opposila  eomminuuulur.  —  Quantum  lemporis 
idem  primus  liber  compJectatur  et  quibus  Imguis  fuerit 
scriptus.  12—16 

—  In  librum  I  Esdrae  commentarium.  XII,  15—162. — 
De  Esdrae  eruditione. — De  ab  eodern  Scripturae  sacrae 
correeiione  et  Chaldaicorum  characterum  Samarilanis  sub- 
stitmione.  —  De  hujus  primi  libri  chronologia  per  reges 
Persarum.  15 — 18.  — Sequunlur  singula  capita  Latine  et 
Gailioo  cum  translatione  ex  Hebraeo  et  suis  tarn  Lalinis 
quam  G alii c- is  commenlariis. 

Caput  primum.  Cyrus,  completis  septuaginta  caplivi- 
tatis  llabylonicae  annis,  divinitus  inspiralus,  redditis  vasis 
templi  Salonionis,  caplivitatem  Judaeis  relaxat,  concedens 
templi  reaed  ficalionem.  XII,  17— 20.  —  Translalio  ex 
Hebraeo.  19—20.  —  Commentarium.  De  Cyro  a  Deo  swsci- 
tato  juxta  Isaiae  prophetiam  illiusque  solemni  mandalo.  — 
De  Judseoruin  indiflerenlia  pro  patria.  —  De  Sallabasar 
seu  Zorobabel  principe  Juda  et  vasis  illi  a  Cyro  iraditis. 

]  y _ 

Cap.  II.  Numerus  revertentium  duce  Zorobabel  e.  caj.fi- 
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vila le  Babylouica  in  Jerusalem,  ac  donorum  in  resedicatio- 
nem  tempii  oblalorum.  27 — 34.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
55 — 56- — Comtneniarium.  De  recensione  Judaeorum  e 
oaptivitate  reducum. — De  sacerdntibus  rejeclis  propier 
genealogiarum  defeclum.  —  De  verbis  Atiiersalha  pau- 
cisque  aliis.  33 — 46 

Cap.  III.  Convocato  populo  in  Jerusalem,  exlruitur  alta- 
re,  super  quoviclimae  offeruntur,  celebralur  quoque  sep- 
tem  diebus  feslum  Tabernaculorum,  etsecundo  reversionis 
anno  templum  fundalur,  populo  vociferanle  partiin  ex  gau- 
dio,  partim  ex  flelu.  45 — 48. — Translatio  ex  Hebraeo.  47 — 
50.  — Commeniarium.  Nonnulla  exponunlur,  maxime  de 
aedificatione  allaris  conlracircumslantium  conalus,  de  so- 
lemnitate  Tabernaculorum  celebrala,  de  gemilibus  Senio- 
rum  et  secundae  domus  gloria.  49—54 

Cap.  IV.  Israelis  hostes  Samaritani,  qui  ab  Assur  niissi 
fueranl  ad  inbabitandas  urbes  Samariae,  impediunt  tempii 
et  urbis  instaurationem,  quod  non  admilterentur  ut  simul 
aedificarenl,  et  usque  ad  secundum  Darii  annum  intermilli 
procurant.  53 — 60.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  59 — 60.  — 
Commeniarium.  De  Samaritanos  inter  et  Judaeos  dissidio. 

—  De  decern  tribuum  reditu  in  Palaestinam.  —  De  conali- 

bus  regionis  incolarum  adversus  tempii  reaedificationem  et 
regum  Persarum  probibilione.  59 — 72 

Cap.  V.  Aggaei  et  Zacbariae  proplietarum  exbortatione 
tempii  aedifieaiio  repelilur,  t'rustraconanlibushoc  impedire 
principibus,  qui  leans  flomen  in  Samaria  conslituti  erant  a 
rege  Assyriorum.  71—76.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  75 — • 
76.  —  Commentarium.  Quaedam  evolvuntur,  praesertim  de 
repetita  tempii  sedilicatione,  Dei  benignilate  in  populum 
at(|ue  do  verbis  principum  ad  regem  Persarum.  75—82 

Cap.  VI.  Darius  Cyri  decrelum  de  templo  extruendo  in 
bibliotheca suainventum,  jubet  compleri,  suppeditato  sum- 
plu  ;  templum  autem  sexto  Darii  anno  absolution  cum  in- 
genti  laetitia  plurimisque.  victimis  dedicatur,  ac  Pascba 
septem  diebus  celebratur.  81 — 86.  —  Translatio  ex  He- 
brano.  87 — 88.  —  Commentarium.  De  Cyri  edicto  in  Ecba- 
tana  reperto  maxime  contra  Vollairium.  —  De  mandato 
Darii.  —  De  Artaxerxe.  —  De  solemnitatibus  in  templo 
celebralis.  87 — 98 

Cap.  VII.  Esdras  scriba,  assumptis  comitibus,  Jerusa¬ 
lem  ascendit  cum  edictoregis  magnisque  muneribus,  legem 
Dei  docturus  populumque  ducturus;  refertur  regis  edictum. 
97 — 102.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  101 — 04. —  Commenta¬ 
rium.  De  Esdrae  genealogia,  recto  corde  etdoctrina.  — De 
vasis  aureis  et  argenteis  contra  Vollairium.  —  Exponunlur 
et  regis  edictum  et  Esdrae  verba.  103 — 14 

Cap.  VIII.  Recensentur  qui  de  Babylone  ascenderunt 
cum  Esdra  ;  qui,  indiolo  jejunio  pro  direclione  itineris, 
Deum  precantes,  prospere  perveniunt  in  Jerusalem,  ac 
vasa  quae  secum  attulerant  in  templum  afferunt  cum  vicli- 
mis.  113—18.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  117—20.  —  Com¬ 
meniarium.  De  recensione  reducum  eBnbylone  quie  Susis 
proliciscuntur.  —  De  Esdra  miltenle  in  Eddo  ad  quaeren- 
dum  Levitas.  — -De  jejunio  et  oralionibus'populi,  vasis  re- 
latis  et  bolocaustis  oblatis.  119 — 32 

Cap.  IX.  Audiens  Esdras  Judaeos  matrimonia  contraxisse 
cum  genfcibus,  scindit  vestimenla  sua  et  populi  peccata 
confltetur  lugetque’coram  Domino.  151 — 34.  —  Translatio 
ex  Hebraeo.  155—56.  —  Commeniarium.  De  connubiis 
filiorum  Juda  cum  alienigenis. —  De  Esdrae  luctu,  |  ami- 
tent  ia  pro  populo  et  ad  Deum  supplici  oratione.  155 — 46 

Cap.  X.  Esdras,  convocatis  tiliis  universis  transmigra- 
tionis,  praecipit  repudiari  uxores  alienigenas;  quod  cum 
se  facturos  spopondissent,  recensentur  qui  buic  operi  prae- 
sint  et  qui  bujusmodi  matrimonia  contraxerant.  145 — 52. 

—  Translatio  ex  Hebraeo.  151 — 54.  —  Commentarium.  De 

Esdrae  lamentatione  etzelo  populi  accenso.  —  De  jussione 
Esdrae,  obsequio  plebis  in  ejiciendis  mulieribus  aiienige- 
nis  etdiligentia  ad  boc  adhibita.  153—62 

—  In  librum  If  Esdrae,  qui  eslNehemiae,  prolegomenon. 

XII,  163—70.  —  De  Nehemiae  nomine,  munere  apud  Ar- 
taxerxem  Longimanum  et  genere  non  sacerdotali ;  ubi 
plura  solvunlur  objecta.  163—64.  —  De  Nebemiaezelo  pro 
Dei  cultu  et  patria  rebusque  ab  eo  praeclare  gestis  turn  ex 
praesenti  libro,  turn  ex  Machabaeorum  libris. —  De  ejusdem 
morle.  164 — 68.  — •  Nebemiam  scripsisse  liunc  librurn  ex 
pluribus  capitibus  probalur.  —  Plura  esse  in  eodem  libro 
a  Nebemia  plane  aliena,  et  qnidem  multa  in  narrationis 
serie  extra  sedem  vagantia.  —  De  tempore  quod  continet 
Nehemiae  liber.  168 — 70 

—  In  librum  II  Esdrae  commentarium.  169 — 384.  —  De 
hujuslibri  nomine.  —  De  tempore  Nehemiae  profectionis. 

■ —  Cur  praesens  liber  secundus  Esdrae  dicatur.  —  Dr  ejus¬ 
dem  argumento  etcbronologia.  XII,  169 — 70.  — -  Sequun- 
tur  singula  capita  Latine  et  Gallice,  cum  translatione  ex 
Hebraeo ,  et  suis  tarn  Latinis  quam  Gallicis  commenla- 
riis. 
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Caput  primum.  Nehemias  Artaxerxis  pincerna,  audita 
Judaeorum  qui  a  captivilate  residui  erant  afflietione,  flet  ac 
multis  diebus  jejunat,  populi  peccata  confilens,  et  miseri- 
cordiam  a  Deo  petens.  171 — 74.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
175 — 74.  —  Commentarium.  De  Nebemia  pincerna  Ar¬ 
taxerxis  Longimani  Susis,  ejusque  zelo  pro  [.atria,  sun- 
plici  ad  Deum  confessione  ac  deprecaiione  atque  Iuclii. 

r  ...  AT  t  .  .  .  173—80 

Cap.  II.  Nehemias,  impetralis  a  rege  litteris,  venit  Je- 
rosolymam,  et  ad  murorum  instaurationem  horiatur  atque 
incumbit,  frustra  fremenlibus  hoslibus.  179 — 84.  — Transla¬ 
tio  ex  Hebraeo.  183 — 86. —  Commentarium.  De  inelioa- 
tione  70  Danielis  hebdomedum  vigesimo  anno  Artaxerxis. 
Quomodo  Nehemias  regis  pincerna  factus  sit. —  De  Nehe¬ 
miae  colloquio  cum  Artaxerxe. — De  ejusdem  sapientia 
el  zelo  ad  urbem  restaurandam.  jyg.-pg 

Cap.  HI.  Jerusalem  in  rnuris,  turribus  ac  porlis  aedifica- 
tur  a  variis  qui  bic  recensentur.  197— 204. —Translatio 
ex  Hebraeo.  203 — 06. —  Commentarium.  De  modo  et  ordine 
murj  Jerusalem  instaurationis.  —  Exponuntur  quaedam, 
etiam  in  sensu  morali  turn  de  operibus,  turn  de  personis’. 

205—18 

Cap.  IV.  Adversantibus  Sanaballat  et  Tobia  cum  csete- 
ris  genlibus,  Judaei  altera  manu  sedilicanl,  altera  gladiura 
tenent;  et  Nebemia  contra  illorum  subsannationes  et  insi- 
dias  Deum  orante,  opus  perficilur.  217 — 22.  — Translatio 
ex  Hebraeo.  221—22.  — Commentarium.  De  gentium  insi- 
diis  etirrisionibus,  Judaeorum  perseverantia  et  prudentia 
in  opere  perticiendo.  221 — 32 

Cap.  V.  In  magna  inopia  Nehemias  divites  avaros  incre- 
patusurasque  prohibet,  sua  indigenlibus  sponte  largiens; 
itaque  banc  operis  remoram  removet.  255—36.  —  Transla¬ 
te  ex  Hebraeo.  235 — 38.  —  Commentarium.  De  Judaeorum 
quaerimoniis  propter  famem  et  divitum  avariliam.  —  De 
Nehemiae  objurgatione  ad  populi  principes ,  ejusdem- 
que  magnanimitate,  largitionibus  et  ad  Deum  oratione, 

237—50 

Cap.  VI.  Sanaballat  cum  sociis  Nehemiam  ad  foedus  in- 
sidiosis  litteris  invitans,  minatur  accusationem  deaffectato 
regno,  ac  sic  aediticalionem  impedire  nitens,  non  terret 
nec  immulat  propositum  Nehemiae;  completoque  muro, 
timent  omnes  finilimae  gentes.  249—34.  —  Translatio  ex 
Hebraeo.  253—54.  —  Commentarium.  De  Sanaballat  insi- 
diis,  Nehemiae  prudentia  et  constants.  —  Quare  recuset 
Nehemias  templum  ingredi.  —  De  ejusdem  ad  Deum  ora- 
lione.  253—64 

Cap.  VII.  Per  Nebemiam  constituuntur  custodes  in  Je¬ 
rusalem,  deinde  convocato  populo  recensentur  hi  qui  pri¬ 
mum  ascenderant  Jerusalem,  una  cum  jumentis  ipso- 
rum  ;  danturque  munera  ad  opus  aedificationis.  263—70.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  269 — 72.  —  Commentarium.  De 
portis  clausis  et  custodibus  —  quaedam  de  recensione  ex¬ 
ponunlur.  273—80 

Cap.  VIII  Esdras  dislincte  populo  verba  legis  recitat  ex- 
plicatque ,  facto  per  Levitas  sileniio  ,  et  contristatum  po¬ 
pulum  Nehemias consolatur;  allatisque  frondibus,  celebrant 
septem  diebus  festum  Tabernaculorum  ,  legente  singulis 
diebus  Esdra  in  libro  legis.  279— 84,  —  Translatio  ex°He- 
braeo.  283—84.  —  Commentarium.  De  congregatione  po¬ 
puli  et  leelione  legis  atque  interprelalione  —  de  laetitia 
etiam  cum  refectione  corporali  ab  Esdra  indicta  —  de  ce- 
lebralione  festi  Tabernaculorum  et  lectione  legis —  dp  igni 
sacro,  area  et  tabernaculo.  '  285—94 

Cap.  IX.  Populusiu  jejunio  et  saccis  poenilens  separat  se 
ab  alienigenis;  Levitse  contitentur  Dei  beneticia  Israeiita- 
rumque  scelera,  et  pro  populo  orant,  ac  ita  foedus  cum  Do¬ 
mino  feriunt.  295 — 302.  ■ —  Translatio  ex  Hebraeo.  501— 
06.  —  Commpntarium.  De  poenitenlia  Judaeorum  —  de  Le- 
vitis  hortantibus  populum  ad  Deo  benedicendum  —  de 
Us  urbe  Chaldaeorum  et  quibusdam  aliis  ex  cantico  laudis  et 
gratiarum  aclionis  —  de  novo  foedere  cum  Domino  per- 
cusso.  503—18 

Cap.  X.  Recensentur  qui  foedus  cum  Domino  initum  si- 
gnaverunt,quo  pollicentur  se  servaturos  universa  Dei  prae- 
cepta,  maxime  de  non  commiscendo  cum  alienigenis,  de 
servandis  sabbalo,  anno  septimo,  oblationibus,  primiliis  ac 
decimis.  317 — 22.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  521 — 24. — 
Commentarium.  De  foederis  signatoribus,  et  quibusdam 
circa  cultum  et  legales  observanlias.  323 — 30 

Cap.  XI.  Recensentur  incolae  Jerusalem  etcivitatum  Juda 
post  instaurationem.  329—34.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
533—36.  — Commentarium.  De  habitatione  principum  po¬ 
puli  in  Jerusalem  —  de  sorte  rnissa  super  ejusdem  civilalis 
habitatoj'a^  r- Quaedam  evolvuntur  de  urbis  incolis. 

535—44 

Cap.  XII.  Nominal  et  officia  sacerdotum  ac  Levilarum  qui 
cum  Zorobabel  in  Jerusalem  ascenderunt,  et  custodes  the- 
saurorum;  magna  solenmilate,  convocatis  undique  Levi- 
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tis,  celebrant  dedicationem  muri  Jerusalem.  543—50.— 
Translate  ex  hebraeo.  o 49 — 52.  —  Commentarium.  Di- 
gressio  de  recensione  sacerdotum  —  de  tempore  Jaddi  sa- 
cerdotis  respect u  Nehemiae  —  plura  de  muri  dedica¬ 
ting  el  lailitia  plohis  exponuntur —  de  Levitarum  ot  sa¬ 
cerdotum  per  decimas  sanctificalione.  351—64 

Cap.  XIII.  Eecto  legis  libro  ejiciunlur  alienigenai,  partes 
Lev  it  is  assignaniur,  e  quo  lamen  gazophilacio  vasa  domus 
Tobi;e  projiciuulur,  elsabbati  violatores  puniuntur.  lucre- 
pat  Nebemias  Judseos  qui  uxores  duxeraut  alioriigenas. 
503 — 08.  Translatioex  Hebraeo.  367 — 70. —  Commentarium. 
De  tempore  quo  Nebemias  malis  irreplis  remedium  atlu- 
lerii  —  de  Deuterononiii  leclione  et  Moabiiis  atque  Am 
mouilis  ex  EccUsia  Dei  rejectis  —  de  Eliasib  sacerdotis 
benevolent ia  erga  Tobiam  Ammonitam  et  Nehemiae  zelo 
—  de  humili  Nehemiae  oratione  —  de  Levitis  porlaruin 
custodibus,  nonnullisque  aliis,  turn  de  Sanaballat  a  Nehe- 
mia  fugato.  —  De  Nehemiae  debilis  laudibus.  369—84 
—  Dilucidatio  Wouters  in  libruml  Esdrae.  XXVI,  1073 
— 94- — Prael'atio.  DeEsdrae  libris  canonicis — deipsoEsdra 
et  lihrorum  ejusdem  nomine  inscriplorum  argumento. 

.  1073' — 74 

Caput  primum.  Quaest.  I.Quandonam  incoeperint  etfiriiii 
fuerint  anni  eaptivifaiis  Babylonicae.  • — Quaedam  praeno- 
l^mlur.  1073 — 73.  — Datur  resol ulio  quseslionis.  1075 — 85. 
Quaest.  II.  Quo  sensu  dicat  Cyrus  omnia  regna  sibi  data  a 
Domino  Deo,  etc.  1083—84 

Cap.  II.  Quaest.  unica.  De  nomiriibus  el  numero  eorum 
qui  ascenderunt  Jerusalem.  1084 — 83 

Cap.  111.  Quaest.  unica.  An  aliqni  redeunlium  ex  capti- 
vitate  potuerint  videre  templi  fundalionem  quae  facta  esla 
Salomone.  r  1083—86 

Cap.  IV.  Quaest.  unica.  Qtnles  fuerint  illi  Samaritae,  alii- 
que  per  circuitum  hostes  Judae.  1080—88 

Capp.  V,  Yl.  Qnaedam  explicantur.  1088 — 89 

Lapp.  \|I,  V fir.  Quaest.  I.  Quid  intelligalur  perscribam, 
™caP-  VII,6,  dicitur:  Esdras.. .  scriba  velox  in  lege  M  oijsi. 
1089—90.  Quaest.  If.  Quinam  et  quot  ascenderint  cum  *Es- 
dra  de  Babylone  in  Jerusalem.  1090—91 

Cap.  IX.  Proporiunlur  et  resolvunlur  aliquae  quaest  iones. 


r  a  1091—93 

tap.  X.  Quaest.  unica.  An  Judaei  licite  cumuxoribusalie- 
mgems  abjecerint  etiam  liberos  ex  eis  natos. 

—  Dilucidatio  in  librurn  II  Esdrae.  1093-1156.  —  Praofa- 
tio.  De  Ne hernia  hujusque  libri  scopo.  1093—94 

Caput  primum.  Quaest.  unica.  Quo  sensu  dicat  Nebemias 
se  et  domum  patris  sui  peccasse.  1033 — 96 

Cap.  II.  Quaest.  I.  Quomodo  Nebemias  ah  Artaxerxe 
Ob  li  truer  it  veniam  redeundi  Jerosolymam,eamque  rcaedili- 
candi.  1096—97.  Quaest.  11.  De  initio  et  fine  seplnaginta 
hebdomadum  DanieJis.  —  Proponltur  el  exponitur  pro- 
pnetia  Danielis.  1097 — 99.  —  An  haec  prophelia  agat  de 
cnrido  seu  Messia.1099 — 1106.  —  Quandonam  liebdomadae 
t  111  jssumpserini  initium.  1100.  —  Nonnulla  praenolan- 
tur.  1 106  08.  —  Exordium  bebdomadarum  Danielis  non 
vmelur  posse  desumi  ab  edicto  Cyri  aut  Darii.  1108 — 10. 

1  robabilis  est  et  plausihi liter  sustinelur  senteutia  quae 
exordium  hebdornaihu  uin  Danielis  cb'sumii  ab  anno  sep- 
timo  Artaxerxis  Longimani.  1110—15.— Ydde  etiam  pro- 
DaDitisesl  sentenlia  quae  exordium  septuaginta  hebdoma- 
uarum  desumit  ab  anno  vigesimo  Artaxerxis  Longimani. 

j 1 jg _ 22 

^  Quaest.  1.  Quo  ordine  describat  Nebemias 
aesiructionem  muri  et  portarmp.  1123—24.  —  Quaest.  II. 
An  jusla  luerit  Nehemiae  precaiio,  de  qua  agitur  cap.  IV, 

*  1 1 24—23 

ra|>P‘  virVI’- Qll3Bdam  explicantur.  1125— h 

,  fl .»  4111.  Qu?st.  unica.  An  ea  quae  hie  narrantur 
ae  ce  ebratione  fesli  Tabernaculorum  dicta  sint  per  reca- 

pitutalionem.  1127 _ 30 

.  Quast.  unica.  Quo  sensu  dicant principes,  v.  31, 

imissuros  annum  septimum,  et  exuctiones  universae 

rT'  yt  vr  1130—32 

Yj  i'f  ^ »  XII.  Quaest.  unica.  De  quo  rege  agatur,  cap. 
Ai,  Jo,  et  quandonam  facta  sit  dedicalio  urbis.  1152 — 53 
cap  XIII.  Quaest.  unica.  Quid,  v.  6,  intelligatur  per  11- 
nem  dierum,  et  quo  jure,  v.  7  et  seq.  dicat  Nebemias  se 
n venisse  uiatum  quod  fecer.M  Eliasio,  etc.  1133—56 
Esdrae  et  Nehemiae  ex  libris  quaedam  explicantur. 
v  .  .  H,  987.-769— 1 70 

_ gr.  *'*)ri duoconlraincredulos propuguantur. IV, 546 

54C  illorum  auctoribus  et  rerum  summa. 

*  P>e  eorumdem  auctoritate.  V.  Auctoritas  ,  Au- 
I»T1C!TAS,  Integritas,  Veracitas,  Divinitas. 

-p  ^^b  'uuimtur  difficultates  in  primo  Esurse  libro  occur- 
iunn  f'  3i6-63.-451-63.  -Ouibusdam  praelibatis  ad  de- 
mn  Esdram  neque  esse  Pentaleuchi  auctoreiiL 
I  e  nnros  sacros  de  novo  couscripsisse*  sed  tanlum  in 


ordinem  eosdem  redegisse  et  emendasse,  neque  Samari- 
tanis  characteribus  usum  esse,  sed  Cbaldaicis  hodiernis, 
statuitur,  praecipuis  etiam  hac  de  re  sentenliis  expositis, 
puncta  vocalia  non  ad  Esdram  referri,  s;nd  nonni-si  ad  fiuem 
qiiinti  n  Christo  nato  saeculi  excogitata  el  bibliis  Hebraic  is 
•’<  scripta  fuisse  ;  quod  probatur  turn  nummis  Hebraeorum 

t  Samaritano  Pentateucho,  qui  jiunctis  bis  vocalibus  ca- 

ent,  turn  voluminibus  quibus  Judaei  suis  in  Syuagogis 
utuntur  ab  eisdem  destitutis  ,  turn  Talmud  in  quo  nulla  lit 
punctorum  mentio,  turn  teslimouio  D.  Hieronymi  illiusque 
in  modo  voces  Hebraicas  legendi  haesitationibus,  turn  di- 
versis  interpretationibus  antiquorum  Graecorum  translato- 
rum  et  versionum  Chaldaicae  atque  Syriacae  auctorum. 
346— 52.-451— 56.— Confulantur  adversariorum  argumenla 
deprompla  sive  ex  necessitate  vocalium  in  omni  lingua  ; 
sive  ex  Dei  Providenlia  quacum  sacrorum  lihrorum  per  tot 
saecula  sensusdubius  relictus  concordare  non  videlur;  sive 
ex  punctorum  vocalium  mentionibus  in  Masora  faclis;  sive 
ex  Chrisli  el  Hieronymi  de  iolci  el  cipice  diclis;  sive  ex  li¬ 
bro  Zobar  falso  B.  Simeoni  adscripto;  sive  ex  inceria  sede 
Masorelharum  scliolae.  352 — 59.-456 — 62.  —  Conciliantur 
apparentes  conlradictiones,  turn  circa  vasorum  sacrorum 
et  filiorum  Area  qui  cum  Zorobabele  in  Judaeain  redierunt 
numerum ,  turn  circa  nomen  Sanaballat  Zorobabeli  tributo, 
turn  circa  catalogos  Judaeorum  Babylone  regredieutium, 
turn  circa  Mardochsei  a  Babylonia  regressum ,  turn  circa 
nomen  Atliersallia  quo  Nebemias  vocalur,  turn  circa  varia 
nomina  Assueri,  Artaxerxis,  Cambysis  eamdem  personam 
designanlia,  turn  circa  Zachariam  dictum  til  um  Addo,  turn 
circa  vasa  in  templo  ante  recedificalionem  posila ,  turn 
circa  reciem  Assur  pro  Persarum  rege  dictum. 

J  559—63.-462—65 

II.  Quaedam  antilogiae  specie  tenus  e  secundo  Esdrae 
libro  eliminantur. 563 — 66.-465 — 68. — Duplexsententia  de 
Nehemiae;  flelu  exponitur.  363.-465. — Solvuntur dilficultates 
sive  quoad  tempos  quo  Nehemias  Jerosolymam  proiectus 
sit,  sive  quoad  ipsiusduplex  sacerdotis  etducis  ministerium, 
sive  quoad  opus  instauralionis  murorum  nondum  inchoa- 
tum  et  exhibitumllEsd.  ii,  16,  utjamlraclatum,  sive  quoad 
cuslodes  posilos  contra  domos  nundum  aedificatas  (II  Esd., 
vii,  4).  363-65.-465—66  —  Eduxisli  Abram  de  iqne  Chal - 
decorum  inlelligendum  esse  de  liujus  palriarcliae  egres- 
sione  ex  urbe  Ur  ostendilur.  365 — 66.-466 — 68.  —  Sancli - 
ficubanl  Levilas  intelligidebetdedecimarum  oblalione. 

566.-468 

—  De  auctoritate  tertii  et  quarti  librorum  Esdrae. 

I.  52-35.-28—30 

—  In  librurn  III  Esdrae  dissertatio.  XII,  583—92  —  Duos 
postremos  Esdrae  libros  in  Ecciesia  Latina  inter  apocryphos 
rejici,  terlium  lamen  ab  Ecciesia Graecarecipi  —  deordine 
tertii  Esdrae  libri  in  variis  edilionibus  —  de  antiquis,  ma- 
ximePatrum,  teslimoniis  in  liujus  libri  favorem  —  de  Hie¬ 
ronymi,  concilii  Florentini  et  Ecclesiae  Latinae  auctoritate 
contra  eumdein.  383-87.— De  auctore  praefati  libri  illius- 
que  suspecta  veracitate.  587 — 88. —  De  argumento  rerum  in 
eodem  libro  contenlarum  aliarum  ab  iis  quae  in  genuino 
Evdra  narrantur,  el  maxime  de  problemale  trium  Darii 
corporis  cuslodum.  588—90. —  Ex  undecim  eapilibus  ad- 
siruitur  j  raedictum  librurn  in  pluribus  ab  aliorum  Esdrae 
narralione  discrepare  nullaque  auctoritate  pollere  debere. 

F  390—92 

—  In  librurn  IV  Esdrae  dissertatio.  XII,  591— 400.— Pro 

auctoritate  liujus  libri  variae  deducunlur  rationes,  sive  ex 
liturgia,  sive  ex  saciis  auctoribus,  sive  ex  antiquis  I’atri- 
bus  tam  Graecis  quam  Latinis.  391 — 94.  • —  His  omnibus  op- 
ponilur  dicti  libri  exclusio  e  canone  ,  suffragio  omnium 
Groecorum  etLatinorum — ejusdem  libri  rejectiorompro- 
batur  turn  oblivione  in  quam  incidit,  turn  a  Genebrardo 
oppositorum  coufntalione,  turn  recensione  variorum  erro- 
rum  quibus  perfunditur  prsefatur  liber.  594 — 98.  Quoad 
dicti  libri  auctorern ,  ut  (trobabile  asserimr  ipsuni  luisse 
Chrislianum  ex  Judaeo,  eumdemque  saltern  sub  exitum  se- 
cundi  seculi  vixisse.  ,  3x8  400 

—  Utrurn  Esdras  seripserit  an  reslauraverit  libros  sacros, 
dissertatio.  XII,  599— 418.  —  Ea  de  re  ires  exponunlur 
senteulise,  quarum  prima,  quarto  Esdrae  libro  fundata  et  a 
quihusdam  velenbus  Patribus  adoplata  ,  tenet  omnes  om¬ 
ni  no  excidisse  libros  sacros  et  ab  Esdra  alflanle  S.  Spiritu 
de  novo  fuisse  exaratos ;  — haec  improbatur.  399 — 403.  • — 
Secunda  sentenlia,  ferens  libros  sacros  parliin  perditos 
partim  corruplos,  ex  ipsorum  reliquiis  ab  Esdra  instaura- 
tos  purgatosque,  vel  disper  os  in  unum  corpus  redaetos  ct 
sb  eodem  adnotatos  fuisse,  similiter  rejicilur.  403 — 05.  — 
Nec  magis  arridet  tertia  sentenlia,  ut  pole  sicutei  cieterae 
solido  fuiidameuto  desljluta ,  ilia  scilicet  qua?  conlendit 
eosdem  libros,  vel  in  epitome  quoddam  redaetos,  vel  in 
integrum  edilos  fuisse  ex  unico  exemplari  ab  Esdra  ser* 
vato.  403— 06.  —  Adductis  ouibusdam  momentis  contra 
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guperius  relatas  senlentias ,  statuitur  ut  cerlissimnm : 
1°  Moysem  leges  et  liistoriam  scripsisse ;  2°  Jesu  Cliristi 
aetale  easdem  luisse  leges  et  hisloriam  quae  hodie  Muysis 
nomine  inscriptse  supersunt;  turn  adstruiiur  libros  sacros 
praesertim  illos  a  Moyse  conscriptos,  tota  temporis  inter- 
capedine  Clirislum  inter  et  Moysem,  neque  aboliios,  neque 
corruplos,  neque  ileruin  procusos  fuisse.  IHud  de  tempori- 
bus  Josue  et  Judicum  Regurnque  usque  ad  caplivitatein 
Babylonicam  etiain  quoad  Israelis  regnum  demonsiraiur. 
406—15. —  Idem  ul  inconcussum  exhibetur  a  caplivitale 
ad  Christum,  sive  ex  composilione  librorum  Regurnet  Ca- 
ralipomenon,  sive  ex  Nehemiae  bibliotheca,  sive  ex  tesli- 
monio  Machabaeorum,  sive  ex  LXX  versione,  sive  ex  canone 
Judaeorum,  sive  ex  quibusdam  in  sententiis  oppositis  repu- 
gnantibus.  415—18 

—  An  Esdras  veteribus  characteribus  Hebraicis  Chal- 
daeos  substiiuerit,  dissertalio.  XII,  417 — 50.  —  V.  Hebraica 
lingua.  —  An  Esdras  veteribus,  etc. 

—  Utrum  Esdras  liierit  auctor  Cabbalte,  dissertalio.  XII, 
429 — 42.  —  V .  Cabbala.  —  Utrum  Esdras,  etc. 

Esdrelon  {graude  plaine  d’),  D.  C.  Ill,  1352 

Esem  on  Asem.  V.  Asem. 

Esna,  ville,  D.  G.  Ill,  1353 

Espagne,  grande  contree  de  l’Europe,  D.  G.  Origiue,  di¬ 
vision,  description,  hisioire.  Ill,  1353 — 5i 

Esron,  ville,  D.  G.  Ill,  1 554 

Es^i.  V.  Esseni. 

Esseni. — De  E<sennrum  nomine,  dogmalibus  et  aucto- 
rilate.  II ,  148.-116—17,  1293.  1015  ;  XXII,  603 

Esseniens,  D.  A.  Conjectures  sur  leur  origiue. ill,  990 — 91 
Estemo,  Eslbamo  on  Istemo.  V.  Esthamo. 

Esthamo,  Estemo  ou  Istemo,  ville,  D.  G.  Ill,  1354 
Esthaol,  ville,  D.  G.  Ill,  1554 

Esther  hisioria  quo  tempore  et  a  quo  sit  conscripta  non 
facile  deliniri  potest.  I,  84 — 88,-69 — 73 

—  Quinam  Eatres  et  auctores  Estheris  bbrum  ante  con¬ 
cilium  Tridenlinum  rejeceruni.  I,  17 — 18.-16—17 

—  In  Esther  librum  prsedicenda  septem.  XIII,  9 — 32.  — 

I.  Quae  inscriplio  :  ubi  de  libri  nomine  eL  Esther  etymog 
logia.  9 — 11.  —  II.  Quis  auctor.  —  IMuribus  expositis  sen- 
temiis  asseritur  uL  probabilius  liunc  librum  i'uisse  a  Mar- 
doelneo  conscriptum.  11 — 12.  —  111.  Qui  iulerpretes,  12 — 
13.  —  IV.  Quae  auclontas.  —  Adstruiiur  contra  Lulherum, 
Voltairiumet  alios,  turn  ex  Judaeorum  canone,  turn  ex  festo 
instilulo,  turn  ex  autiquis  aueloritalibus  apud  Christianos, 
Esther  librum  quam  maxima  pollere  auctoritate  et  esse 
canonicum  etiain  quoad  ipsius  iragmenta.  —  Contra  posle- 
riores  ejusdem  libri  paries  arguments  proponuntur  et  sol- 
vunlur.  13— 28,  prci’serliin  in  noils.  —  V.  Quis  ejus  in  Bi- 
bliis  ordo.  21—26.  —  VI.  Qnse  utilitas,  ex  D.  llieronymo. 
27—28. —  VII.  Quae  divisio  :  ubi  elism  de  versione  Grseca, 
illius  varianlibus  et  variis  editionibus  atque  tempore  ac 
auclore.  28—52 

—  In  librum  Esther  commentarium. — Referuntur  singula 

capita  Laline  et  Gallice  cum  suis  turn  Latinis  turn  Gallicis 
commeniariis.  XIII,  31 — 220 

Caput  primum.  Assuero  ad  potenliae  et  glorise  suae  os- 
tentalionem  tolo  semestri  splendidum  celebrante  couvi- 
vium,  regina  Vaslhi  arcessita  venire  recusal,  ideoque  re- 
pudiatur ;  et  sapientium  consilio  ediclum  promulgatur  ut 
uxores  maritis  deferaut  honorem.  31  —  56.  —  Commenta¬ 
rium.  De  conjunctione  el  libri  initio  —  de  Assuero  plures 
senteniise  ejusdemque  imperio —  de  Assueri  epulo  illius- 
que  causa  maxime  contra  Voitairium  —  de  regina  Vaslhi 
cseterisque  ad  earn  speclautibus.  35—56 

Cap.  II.  Prse  cseteris  virginibus  ab  Assuero  congregalis, 
Esther  neplis  occulta  Mardochsei  Judtei  regi  placensin  re- 
giuam  loco  Vaslhi  eligilur,  celebralo  nupliarum  magnifico 
convivio  ac  dalis  muneribus.  Porro  Mardoclueus  ad  osiium 
palatii  manens  eunuchos  regi  insidiantes  prodil;  quod  fac¬ 
tum  Mardjchaei  annalibus  iuscribitur.  55 — 60.—  Commen- 
tarium.  De  Assueri  recordalione  ,  et  genere  Esther  atque 
Mardochsei —  de  puellarmn  congregatione  et  vendilione 
apud  Orienlales  —  de  Parlhenoue  et  eunmhis  ipsius  cus¬ 
tody  prsepositis  —  deEgeo  eunucho,  mulierum  prsepara- 
lione  et  ornalu  atque  tempore  per  quod  Esther  expecta- 
verit  anlequam  ad  regem  adducerelur —  an  Esther  lidelis 
licite  poluerit  nubere  Assuero  infideli  —  de  Esther  malri- 
monio  el  nuptiaruin  soletnnilate  —  an  in  Parthenone  et 
post  nuptias  ,  Israelitarnm  ,  quoad  cibos  et  similia,  ritus 
servant  Esther  — de  Mardochsei  soilicitudine  pro  Esther 
et  coujuuiione  ab  eodein  detecta.  59 — 80 

Cap.  111.  Aman  a  rege  sublimatus  omnibus  Medorum  ac 
Persarum  principibus  mdignatur  ,  quod  solus  Mardochxus 
Judaeus  ipsum  non  adoret ;  quapropter  omuiom  Judaeorum 
interilum  ab  Assuero  impetrat,  mitlitque  ad  universas 
provincias  litteras  regis  annulo  signatas,  ul  lerlio  decimo 
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die  monsis  duodecimi  universi  uhiqne  Judaei  occidantur. 
79—82.  —  Coimneniorimn.  Pauca  evolvunlur  ,  maxime  de 
Aman  genere  et  exaltatione  —  de  ratione  propter  quam 
nolucrit  Mardocliaeus  tieclere  genu  coram  Aman,  ad  versus 
Voitairium  — de  Aman  in  Judaeosodio.  81 — 96 

Cap.  IV.  Lucius  Mardochsei  ac  reliquorum  Judaeorum  ob 
paratum  ipsis  interilum;  Esther  auiem  ut  jussu  Mar¬ 
dochsei  Judaeorum  neci  occurral,  et  non  vocata  ad  regem 
ingrediatur  ,  jubet  cum  jejunio  pro  se  triduo  orari,  idem 
ipsa  faciente  cmnsuogynseceo.  95—98.—  Commentarium. 
De  Mardochsei  luclu  et  Judaeorum  planclu  ob  regis  edic- 
tuin  —  de  alrio  interiori  regum  Orientalium  et  ab  ejus¬ 
dem  ingressu  prohibi lione  —  de  Esther  verbis  et  pia 
agendi  ratione.  97 — 108 

Cap.  V.  Esther  ,  conlempto  vitse  periculo,  ad  regem  in- 
gressa  poslulat  ut  cum  Aman  ad  suurn  veniat  convivium  , 
in  quo  ab  exhilaraio  rege  de  sua  pelilione  interrogala, 
rursurn  utrumque  ad  sequentis  diei  convivium  iuvilat.  In- 
lerea  Aman  iudignalus  se  a  Mardoehseo  non  honorari , 
crucem  illi  parai.  107  —  10.—  Commentarium.  Nonnulla 
elucidantur ,  praesertim  de  Esther  triduano  jejunio  et 

ad  regem  inlroitu ,  ac  de  Aman  indignatione  superba. 

109—18 

Cap.  VI.  Rex  in  leclis  sibi  node  annalibus  Mardochsei 
fidelitatem  in  detect  is  adversus  regem  euiiiichorum  insi- 
diis  reperiens,  jubet  ipsum,  ut  secundum  a  rege,  per 
Aman  capitalern  ipsius  hoslem  honorari.  117 — 20. —  Com¬ 
mentarium.  Exponunlur  qusedam,  prsecipuede  rege  auua- 
les  regni  audienle,  ipsius  ad  Aman  mandato  verbisque  sa¬ 
pientium  ad  eumdem  aulicum.  119 — 50 

Cap.  VII.  Esther  in  convivio  regem  jam  exhilaratum  pro 
sua  et  populi  sui  vita  preealur,  et  Aman  Judaeorum  adver- 
sariam  accusal ,  quern  rex  in  mice  ab  illo  parata  Mardo- 
chteo  suspeudi  jubet.  129 — 32. — CommeiUarium.  Pauca  de 
Esther  verbis  el  Aman.  131—58 

Cap.  VIII.  Esther ,  suffeclo  Mardoehseo  in  locum  Aman, 
impetrat  a  rege  ut  ferales  el  veteres  Aman  litteras  novis 
irritet ,  et  Judxis  securilateni  et  ut  se  de  suis  inimicis  ul- 
cis.  anlur;  unde  maxima  ubique  laetilia  exorilur.  137 — 42. 
—  Commentarium,  De  prosenplione  bonorum  Aman  et 
ejusdem  lit terarum  revocat.ione  — de  cursoribus  missis 
ad  novas  litteras  deferendas  —  de  mandato  regis  ultioni 
Judseoruin  favente  —  de  Mardoclnei  gloria  paucisque  abis. 

141—154 

Cap.  IX.  Judcei  passim  bostes  suos  eodem  die  quam  ipsi 
Judaeorum  csedi  prseslituerant  trucidant ;  el  suspensis  de¬ 
cern  filiis  Aman  ,  diem  Phurim,  hoc  est  Sortium,  perpeluo 
solemnem  Mardochaeus  instituit.  154  —  58.  —  Commeula- 
rium.  De  csede  a  Judseis  peracta  ejusque  circumstantiis 
atque  fesli  Phurim  institulione.  157—70 

Cap.  X.  Somnii  Mardochsei  declaratio  ,  de  reducto  Ju¬ 
daeorum  populo  in  iiberlatem.  169—72. —  Commentarium. 
Pauca  evolvunlur,  maxime  de  Assueri  imperio  et  Mardor- 
chaei  somnio.  171 — 78 

Cap.  XI.  Somnium  Mardochsei.  179  —  80. —  Commenta¬ 
rium.  Nonnulla  exponunlur.  181 — 84 

Cap.  XII.  Manilestatio  insidiarum  eunuchornm  in  regem 
a  Mardoehseo  ex  secundo  capite  repetiia.  183—86. — Com¬ 
mentarium.  Paucissirna  elucidantur.  185—86 

Cap.  Xlll.  Exemplar  epistolse  regise  quam  misit  Aman 
ad  principes  provinciarum  super  cxde  Jmlseorum,  et  Mar- 
dochsci  oralio  pro  eorimi  liberatione.  187 — 90.  —  Com¬ 
mentarium.  De  orbe  Artaxerxi  subjecto  ,  tempore  sta¬ 
tute  pro  csede  Judmorum ,  Mardochsei  oratione  paucisque 
aliis.  189 — 94 

Cap.  XIV.  Plangit  Esther  ,  Deum  in  spirilu  humilitatis 
obsecrans.  193 — 98. — Commenlarium.  Qusedam  de  Esther 
verbis  exponunlur.  197 — 204 

Cap.  XV.  Mandante  Mardoehseo,  intrat  Esther  ad  re¬ 
gem,  vullu  illius  exterrila.  205  —  06.  —  Commentarium. 
De  Esther  trepidatione  et  Assueri  in  illam  benevolenlia. 

205—10 

Cap.  XVI.  Assueri  epistola  pro  Judseorum  salute  cum 
inimicornm  suorum  interemplione ,  ad  siugulas  regni  pro- 
vincias,  irrilando  epislolain  missam  ab  Aman.  209 — 14. 
Elucidantur  qusedam  edict i  verba ,  maxime  de  Aman  Cu- 
thseo  et  noil  Macedone.  213 — 20 

—  Woulers  dilucidatio  in  librum  Esther.  XXVI,  1161 — 
86. — Prsefatio. — De  Esther  variis  significalionibtis.  1161 — 
62.  — Qusest.  I.  Quol  situ  hujus  libri  paries ,  el  quis  ordo 
historicus  ejusdem.  1161 — 67.  —  Quicsl.  II.  An  liber 
Esther,  cum  omnibus  parlibus  suis,  iut,  r  canouicas  Seri  p- 
twras  numerandus  sit.  1103 — 70. —  Qusest.  Ill.  Cur  Mardo- 
chseus  noluerit  genu  flectere  eoratn  Aman  ,  eumq.ue  ado- 
rare.  1170 — 74.' — Qusest.  IV.  Quauclonam  aut  sub  quo 
rege  conligerit  historia  Esther.  —  Qusedam  prsemittuntur. 
1174,  —  Quid  censehdum  de  quibusdam  sententiis  supra 
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relatis.  1174—79.  —  Proponitur  ac  propugnatur  senteniia 
verisiuiilior.  1179  86 

—  Esther  liber  contra incredulos  propugnatur.  IV,  435— 
60.-521  —  42.  —  Hujus  auclor  ,  argumentum  et  partes  in 
Hebraeo  lexlu  non  extantes.  453.-521. — Statuitur  eumdem 
veram  conlinere  historiam  etsi  de  rege  Assuero  dicto  non 
cerLo  innotescat.  434  —  35.-521—23.  —  De  illius  canonici- 
tate  seu  divinitategeneratim  probata, vid.  Divinitas. — Hsec 
autern  speciatim  adstruitur  indicatis  generalibus  argumen- 
lis  et  objectis  quibusdam  solutis.  455 — 37.-523 — 24. —  Ad- 
ditamentorum  canonica  auctoritas  demonstratur  turn  gra- 
vissimis  monumentis  ordinariis  et  insuper  usn  Ecclesiae  , 
turn  ex  testimoniis,  ex  usu  SS.  Patrum  Graecorum  et  Lati- 
norum,  turn  ex  usu  Ecclesiae  Judaicae  Hellenistse.  437  40.- 
524  —  27.  —  Solvuntur  arguments  Protestantium  deducta 
siveex  dictorum  additamentorum  in  Hebrseo  textu  absen¬ 
tia,  sive  ex  Hieronymi  nonnullis  textibus  et  ejusdem  nio- 
nitorum  in  Vulgata  insertione,  sive  ex  testimoniis  plurium 
doctorum  catholicorum.  440 — 44.-527  —  29.  —  Apparentes 
antilogiae  in  memorato  libro  occurrentes  dissolvuntur. 
444  —  60.-550  —  42.  —  Expenditur  de  modo  quo  potuerit 
Assuerus  omnes  Susae  cives  in  uno  convivio  pascere. 
444.-530— 31.  —  De  bis  verbis  :  Ducla  est  (Esther)  ad  cu- 
biculum  regis  Assueri,  exponilur  in  sensu  polygamise  tole- 
"atse  sed  illaesa  lege  generali  de  non  contrahendo  matri- 
nonio  cum  Gentilibus.  446  —  50.-551  — •  34.  —  An  Esther 
peccaverit  cibos  prohibilos  eomedendo  examinatur.  450  — 
Si. -534—35 .—  Paucis  dictis  de  Artaxerxe  Assuero  vocato 
et  Estheris  nomine  atque  origine  conciliantur  (dura  specie 
tenus  contradictoria  turn  de  tempore  conspirationis  eunu- 
chorum  Bagathan  et  Tharan ,  turn  de  Aman  slirpe  ipsius- 
que  odii  in  Mardocliaeum  causa  ,  turn  de  ejusdem  Mardo- 
chaei  ob  detectam  conspirationem  mercede,  turn  de  Aman 
ingressu  in  domus  regiae  interius  atrium.  451 — 56.-535 — 
59. —  Excusantur  Judaei  de  suorum  hostium  occisione. 
456.-539— De  tempore  quo  sive  ad  Judseos  sive  ad  Ptolo- 
maenm  de  edicti  revocatione  epistola  fuerit  missa.  457.- 
540. . — .  Cur  dicatur  initio  libri  Mardocliaeum  tuisse  vi- 
rum  magnum  et  ipsummet  insidias  regi  delegiss e.  Ibid. — 
De  duratione  exlerminii  ad  14  mensis  Adar.  457 — 58.- 
540 — 41.— De.  sensu  illorum  locorum  in  quibus  Esther  di- 
citur  et  deposuisse  vestimenta  ornatussui,  et  non  obstante 
terribili  aspeclu  regis  oculis  ipsius  placuisse.  458.-541. — 
De  tempore  int.erfeclionis  Aman  cum  omni  sua  cogna- 
tione  ,  aulhenticitate  secundarum  Artaxerxis  litterarum, 
et  sensu  quo  dicitur  ab  Amau  expetitam  fuisse  reginam 
Esther  cum  tota  illius  gente  ad  inlerilum.  459-60.- 

541—42 
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Et.  D.  A.  Usage  parliculier  de  celte  conjonction  en  ho- 
breu.  HI,  991 

Exam,  bourg  ou  ville,  D.  G.  Ill,  1554 

Etham,  station  des  Israelites,  D.  G.  fill,  1354 

Etham  (desert  d’),  D.  G.  'Ill,  1554 

Ethan  psalmographus.  ^  I,  72 *.60 

Ether,  Ater,  Alher  ou  AlharfF.  Ater. 

Ethica  plurimorum  sapienlium,  lam  in  paganismo, 
quam  in  judaismo  et  christianismo.  XVII,  656 — ■  70.— 
Ethica  Christi,  Pauli  et  Aposlolorum.  665 

Ethiopie,  D.  It.  Situation  de  celte  conlree  ,  sa  descrip¬ 
tion,  son  histoire.  Ill,  1354 — 56 

Etoiles,  D.  A.  Ill,  991 

Etroth,  ville,  D.  G.  Ill,  1556 

Etudes  des  Hebreux  ,  D.  A.  Objets  de  ces  etudes.  Ill . 
991 — 92.  F.  Ecoles.  ,  .  ,  _ 

Eucharistica  sacrificia.  Il ,  l335.-l045:— 46 

Euclides  posterior  Moyse.,  I,  75.-62 

Eunuque,  D.  A.  Signification  de  ce  mot.  Ill,  993 

Euphrate,  fleuve,  D.  G.  Son  cours  et  sa  description. 

Ill,  1356—58 

Evangelia  quando  scripta  fuerint.  I,  115-19.-93—96. 
F.  Matthaus,  Marcus,  Lucas,  Joannes. 

—  Histoire  evangelique,  confirmee  par  la  jndaique  et  la 
romaine.  XXVII,  923 — 1580.  F.  Histoire,  etc. 


—  Arnaldi  bistoria  et  concordia  evangelica.  XXI, 
11—256.  —  Praefatio. — 1°  Quantum  eonferat  ad  Evangelii 
inlelligentiam  evangelica  concordia,  el  quanta  sit  evange- 
licae  historiae  dignitas.  —2°  De  optima  liarmonias  evange- 
licascontexendi  ratione  ;  quodque  in  iis  Evangelislarum 
textus  sine  piaculo  transponi  possit.  —  3°  Refelluntur  qui 
temporis  ordinem  ab  omnibus  Evangelislis  ubique  serva- 
tuin  esse  contenduut.  —  4°  De  iis  qui  cum  aguoscant  ab 
Evangelislis  multa  praeter  ordinem  posita,  religioni  tamen 
ducunt  in  concordiis  suis  transposilioue  uti.  11 — 14. — 
5°  Cum  eadem  res  a  pluribus  Evangelislis  narratur,  eorum 
verba  inter  se.  misceri  debere,  ut  plena  et  cohaerens  histo- 
i  ia  habeaiur.  —  6°  De  concordia  evangelica  Joaunis  Rubi, 


cujus  primus  auctor  quoad  ordinem  rerum  gestarum  Corne¬ 
lius  Jansenius,  episcopus  Gandavensis. — 7°  De  utilitatet 
et  ordine  hujus  -concordiae,  quern  ex  Joanne  Rubovde- 
promptum  secuti  sumus.  —8°  Quid  in  hac  concordia  supra 
Jansenii  Gandavensis  et  Joannis  Rubi  concordias  praesti- 
tum  sit.  14 — 17.  — 9°  De  annis  Christi,  qui  cum  annis  aerae 
vulgaris  non  confundendi.  — 10°  Laterculum  variarum  sen- 
tenliarum  de  anno  Christi  natalitia.  —  11°  De  tempore 
praedicalionis  Christi.  —  12°  Cohortatio  ad  chrislianum 
lectorem,  ut  evangel icam  historiam  eo  quo  par  est  spiritu 
ac  proposilo  perlegat.  47 — 20.  —  De  auclorilale ,  numero , 
scriptis  et  concordia  Evangelislarum.  Excerpta  ex  qualuor 
Auguslini  libris  de  eorumdem  Evangeiistarurn  consensu ; 
quibus  adjunctus  est  locus  unus  Hieronymi,  et  alter  Cbry- 
sostomi.  — Christiano  et  erudilo  lectori.  —  1°  Auctoriias 
Evangeliorum.  Cur  duo  ex  Evangelistis  discipuli  tantum, 
non  Apostoli.  —  2°  Ordo,  dignitas,  stylus  Evangelislarum. 
Alius  alia  prsecipue  persecutus  est.  —  3°  Cbrislus  simul 
rex  et  sacerdos.  Lucas  sacerdotium  ejus  maxime  designa- 
vit.  19 — 23.  —  4°  Tres  primi  Evangelislse  liumanitatem 
Christi,  Joannes  divinitatem  prsecipue  demonstravit.  — 
5°  In  tribus  prioribus  Evangelislis  activa,  in  Joanne  con- 
templativa  vita  exprimilur.  — 6°  Proponitur  et  solvitur  ob- 
jectio  ethnicorum,  discipulos  tantum  Christi,  non  Christum 
ipsum  de  seipso  scripsisse.  — 7°  Christum  ipsum  de  seipso 
scripsisse,  quoniam  ad  scrihendum  Evangelium  Evange¬ 
listas  quasi  manus  suas  adhibuit.  —  8"  Deus  ita  mentem  e» 
recordationem  Evangeiistarurn  gubernavit,  ut  per  ea  quae 
in  eis  conlraria  videri  possunt,  multi  excsecarentur,  multi 
ad  elimandum  pium  intellectum  exercerenlur.  23 — 26.  — 
9°  Evangeiistarurn  quisque  qusedam  omittit,  ut  tanquam 
nihil  prsetermittenlis  series  digesta  videalur.  —  10°  Non 
dissentire  Evangelistas,  etiamsi  eadem  non  iisdem  verbis 
efferant.  —  11°  Unde  factum  sit,  quod  Evangelistse  ordine 
et  modo  narrandi,  salva  tamen  rerum  concordia,  inter  se 
discrepent.  —  12°  Quomodo  ex  difticultatibus  manifeste 
solutis  ex  ipso  Evangelio,  nobis  similium  solutionum  in 
locis  obscurioribusexcogitandarumaditusdetur. — 13°  Idem 
altero  exemplo  probat.  26—29.  —  14°  De  Evangelii  Joan¬ 
nis  prse  cseteris  altiludine.  — 15°  De  corde  per  contempla- 
tionem  ethumilitatem  emundando,  prseclaraex  Augustino, 
quibus  quartum  et  poslremum  de  Evangelistarum  consen¬ 
su  librum  claudit.—  16°  Psendo-Evangelistae.  Evangelista¬ 
rum  ordo,  stylus,  fignrae.  — 17°  Cur  Evangelista  non  unus 
sed  multi.  Hinc  maxime  Evangeliorum  veritalem  eluces- 
c.ere.  29 — 54.  —  Corpus  concordise  quatuor  Evangelista¬ 
rum.  —  Prooemium  ex  Luca. 

Caput  primum.  Verbum  Dei  seternum  carolactum. 

Cap.  II.  Annunlialio  et  conceptio  Joannis. 

Cap.  III.  Annuntiatio  et  incariiatio  Chrj  'ti 

Cap.  IV.  "Visitatio.  Canlicum  Mariae. 

Cap.  V.  Nativitas  Joannis. 

Cap.  VI.  Genealogia  Christi.  —  Genealogia  Joseph  ex 
posteritate  Salomonis ;  A.  euim  Judieis  scribens,  regalem 
progeniem  Messise  a  Davide  proponit.  34—38 

Cap.  VII.  Joseph  admonitus  de  generatione  Christi. — 
Loquitur  quidem  A.  de  generatione  in  ulero;  non  tamen 
dubium  quin  ea  quae  narrat  contigerint  post  reditumMariae 
ab  Elisabeth. 

Cap.  VIII.  Nativitas  Christi.  —  Paslores.  —  Circum 
cisio. 

Cap.  IX.  Epiphania.  —  Magos  venisse  ante  Purifieatio- 
nem,  et  Augustinus  tenet,  etab  Ecclesia  receptum  est,  id 
decima  lertia  die  post  nativitatem  contigisse. 

Cap.  X.  Purificatio.  —  Simeon.  —  Anna  prophelissa. 

Cap.  XI.  Fuga  in  ^Egyptum.  —  Infanticidium.  —  Redi- 
tus  ex  vEgypto.  38—42 

Cap.  XII.  Inventio  Jesu  in  templo.  —  Licet  C.  dicat  eos 
reversos  ut  perfecerint  legalia,  tamen  ex  causa  fugae  et 
illo  metu  Joseph  constat  bunc  reditum  non  e  Judaea  ant? 
fugam,  sed  ex  ^Egypto  factum.  Et  nota  saepe  aliquid  nar- 
rari  quasi  mox  post  aliud,  cum  multa  intercesserint. 

Cap.  XIII.  Joannes  in  deserto.  — Baptismus  et  praedi- 
catio  Joannis. —  Vestituset  esca  Joannis. — Invitatio  ad 
poenilentiam.  —  Monita  ad  turbas,  ad  publicanos,  ad  mili- 
tes,  ad  Pharisaeos.  —  Testimonium  primum  de  Christo. 

Cap.  XIV.  Baptismus  Christi  et  genealogia  ex  Luca. 

Cap.  XV.  Jejunium  et  leutalio  Christi.  42 — 48 

Cap.  XVI.  Secundum  ettertium  teslimonia  Joannis  de 
Christo. 

Cap.  XVII.  Discipuli  primum  a  Christo  vocati. 

Cap.  XVIII.  Nupliae  in  Cana. 

Cap.  XIX.  Primum  Pascha.  —  Ejecti  vendenles.  Tein- 
plum  solvendum. 

Cap.  XX.  Colloquium  cum  Nicodemo. 

Cap.  XXL  Testimonium  quartum  Joannis  de  Christo 

48—5?. 

Cap.  XXII.  Incarceralio  Joannis, 
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Cap.  XXIII.  Secessus  a  Judaea  Samaritans . 

Cap.  XXIV.  Ingvessus  in  Galilaeam.  —  Praedicatio.  — 
Fama. 

Cap.  XXV.  Filius  Reguli. 

Cap.  XXVI.  Piscatores  visi  a  Christo. 

Cap.  XXVII.  Ingressus  Capharnaum.  Doctrina.  Spirilus 
fmmundus. 

Cap.  XXVIII.  Socrus  Simonis.  Omnes  male  habenles. 

48—61 

Cap.  XXIX.  Egressus  in  deserlum.  Prima  peragratio 
Galilaeae. 

Cap.  XXX.  Reprehensio  trium. 

Cap.  XXXI.  Tempestas  sedata. 

Cap.  XXXII.  Legio  daemonum  ejecta. 

Cap.  XXXIII.  Paralyticus. 

Cap.  XXXIV.  Mattiiaei  vocatio.  —  Peccatores.  —  Jeju- 
nium. 

Cap.  XXXV.  Jairus.  Hsemorrhoissa. 

Cap.  XXXVI.  Duo  eaeci.  Dsemoniacus.  61 — 76 

Cap.  XXXVII.  Secundum  Pascha. — Probatica  piscina. 
Cap.  XXXVIII.  Confricatio  spicarum  insabbato. 

Cap.  XXXIX.  Manus  arida. 

Cap.  XL.  Eleclio  duodecim  Apostolorum.  Sermo  in 
monte. 

Cap.  XLI.  Continuatio  sermonis  in  monte. 

Cap.  XLII.  Secunda  continuatio  sermonis  in  monte. 

Cap.  XLIII.  Tertia  continuatio  sermonis  in  monte. 

76—90 

Cap.  XLIV.  Leprosus. 

Cap.  XLV.  Servus  centurionis. 

Cap.  XLVI.  Filius  viduse  suscitatus. 

Cap.  XLV II.  Joannes  a  Christo  laudatus. 

Cap.  XLVIII.  Peccalrix  ungens  Christum. 

Cap.  XLIX.  Dsemoniacus  mutus  et  csecus. 

Cap.  L.  Exclamatio  mulieris.  Mater  et  fratres  Christi. 
Cap.  LI.  Parabola  seminantis. 

Cap.  LIE  Parabolae  varise.  90—108 

Cap.  LIII.  Exposilio  zizaniorum.  Aliae  parabolae. 

Cap.  LIV.  Praedicatio  in  synagoga  Nazareth. 

Cap.  LV.  Decollatio  Joannis. 

Cap.  LVI.  Secunda  peragratio  Galilaeae.  Missio  Aposto¬ 
lorum. 

Cap.  LVII.  Fama  Jesu.  Quinque  panes.  108—19 

Cap.  LVIII.  Tertium  Pascha.  —  Jesus  ambulans  super 
mare. 

Cap.  LIX.  Sermo  de  cibo  ccelesli. 

Cap.  LX.  Illotae  manus. 

Cap.  LXT.  Chananaea. 

Cap.  LXII.  Surdus  et  mutus,  ac  multi  alii. 

Cap.  LXIII.  Septem  panes. 

Cap.  LXIV.  Signum  de  coelo.  Fermentum  Pharisaeo- 
rum. 

Cap.  LXV.  CaecusinBethsaida.  119 — 30 

Cap.  LXVI.  Confessio  Petri.  Ejusdem  correptio. 

Cap.  LXVII.  Transfiguratio. 

Cap.  LXVIII.  Dsemoniacus  lunaticus  et  mutus. 

Cap.  LXIX.  Praedictio  mortis.  Didrachma,  j 
Cap.  LXX.  Quis  major.  Scandalum. 

Cap.  LXXI.  Correptio  fraterna.  Claves.  Condonandum. 
Cap.  LXXII.  Recessuse  Galilaea. 

Cap.  LXXIII.  Decern  leprosi. 

Cap.  I.XXIV.  Scenopegia. 

Cap.  LXXV.  Mulier  adultera. 

Cap.  iLXXVI.  Altera  praedicatio  Christi  in  templo. 

■  •  ‘  130-47 

Cap.  LXXVII.  Caecus  natus. 

Cap.  LXXVIII.  Verus  pastor. 
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v.  18,  dicit :  Super  h«nc  pelrani  (edificabo  Ecclesicun  meam. 
946 — 48.  —  Quaest.  III.  Quiiiam  intelliganlur  per  portas 
inferi.  948—50  — Quaest.  IV.  De  gloriosa  Cliristi  transfigu- 
ratione.950 — 52. — Quaest. V.  An  in  iransOguralione  Cliristi 
Moyses  in  proprio  eorpore  apparueru.  952-53. —  Quaest. 
Vf.  Quanta  fuerit  Odes  pueri  lunatici.  951 — 55.  —  Quaest. 
VII.  De  quo  Iributo  agatur,  Matth.  17,  v.  21.  955 — 58 

Cap.  XIX.  Quaest.  1.  Anomnes  evangelistae  suis  respec¬ 
tive  locis  agant  de  eodem  recessu  a  Galilaea.  938—60 — 
Quaest.  II.  Quis  sit  sensus  verborum  Cliristi,  quae  habentur 
Joan.  7,  v.  19  el  22.  960 — 63.  — Quaest.  III.  Quid  cen- 
sendum  sit  de  liistoria  mulieris  adulterae.  963 — 65.  — 
Quaest.  IV.  Quid  signilicet :  Principium,  qui  el  loquor  vobis. 
965—72.  —  Quaest.  V.  An  vera  sint  verba  caen  naii, 
quae  habentur  Joan.  9,  v.  51.  972 — 75 

Cap.  XX.  Quaest.  I.  An  Christus  approbaverit  responsio- 
nem  legisperili,  Lucae  10,  v.  57.  975 — 74.  —  Quaest.  II. 
Quis  sit  sensus  verborum  Cliristi  quae  habentur  Lucae  11, 
v.  47.  974.  —  Quaest.  III.  Quis  sit  ille  Zacharias  films  Ba- 
racliiae,  qui  dicit ur  occisus  inter  lemrlum  el  altare.  974— 
81.  —  Quaest.  IV.  Quales  fuerint  ilii  quorum  sangutnem 
dicitur  Pi  Lit  us  miscuisse  cum  sacriliciis.  981 — 83 

Cap.  XXL  Quaest.  I.  Quiiiam  Joan.  10,  v.  27,  intelligaa- 
lur  per  oves  Cliristi.  983—85.  —  Quaest.  II  Quid  signilicet 
paraliola  de  villico  iniquitalis.  985 — 86.  —  Quaest.  III.  An 
liorraiio  de  divite  epulone  sit  vera  liistoria,  an  lanlunj&oa- 
rabola.  986— 88. — Quaest.  IV.  Quomodo  regnnm  De^.ion 
venial  in  observatione.  988—89.  Quaest.  V.  Quisnam  sniffle 
dies  quern  dicit  Christus  discipulos  suns  desideraturos  vide- 
re,  et  lamen  non  videbunt.  989 — 90. — Qnaest.  VI.  An 
adolescens,  qui  ad  Christum  access'll,  sit  idem  cum  illo 
legisperito  de  quo  agit  S  Lucas’,  cap.  10.990 — 91. — Quaest. 
VII.  Quomodo  quialiquid  reliquit  pro  Christo  sit  acceptu- 
rus  centies  plus,  juxla  Marcum,  etiam  in  hac  Vila.  991 — 92 
Cap.  XXII.  Quaest.  I.  De  resuscitalione  Lazari.  993—95. 
—  Quaest.  II.  An  sit  eadem  historia  de  caecis  illuminatis 
qnam  narrant  Maltliaeus,  Marcus  et  Lucas.  995 — 98  — 
Quaest.  Ill.  Quandonam  Chrisius  venerit  Belhaniam.  998 
— 99. —  Quaest.  IV.  An  unctiode  qua  Joan.  12,  sit  eadem  de 
qua  Matth.  26,  et  Marci  14.  1000—02 

Cap.  XXIII.  Quaest.  I.  An  Dominusin  triumphal'!  suo  in- 
gressu  in  Jerusalem  vectus  sit  asina,  et  etiam  pullo  ejus. 
1002—05. —  Quaest.  II.  An  Christus  ejecerit  vendentes  et 
ententes  a  templo  eodem  die  quoingressus  est  Jerosoly- 
niam  vectus asello.  1003— 07.  —  Quaest.  III.  An  Christus 
simulaverit  famem,  et  quo  die  arelacta  sit  ficus.  1007 — 09. 
—Quaest.  IV.  Varia  resolvunlur  de  iis  quae  tertia  die  a 
Christo  in  templo  gesta  sunt.  1009 — 13. —  Quaest.  V.  De 
qua  consummatione  loqualur  Christus,  Matth  2t;  et  quid 
ibidem  intelligatur  per  abominalionem  desolationis.  1013 
— 16.  —  Quaest.  VI.  An  signa  quae  praedixit  Dominus,  prae- 
cessura  excidium  Jerosolymitanurn ,  revera  evenerint. 
1016 — 19. —  Qusest.VlI.  De  quibusdam  aliis  hue  spectanti- 
bus.  1019 — 21 

Cap.  XXIV.  Quaest.  I.  An  Christus  anno  ultimo  vitae  suae 
agnum  pasehalem  manducavent.  1021 — 24.—  Quaest.  II. 
Quo  die  Judaei  debuerinl  manducare  t  ascha,et  quandonam 
azyma.  1024 — 50. —  Quaest.  III.  An  Chrisius  manducaverit 
pasclia  eodem  die  quo  caeleri  Judaei.  1030 — 40.  —  Quaest. 
IV.  Quis  sit  ordo  et  sensus  verborum  Cliristi,  quae  hahen- 
tur  Lucae,  22, v.  17  et  18. 1040—42.  —  Quaest.  V.  An  Eu- 
charistia  data  fuerit  Judae.  1042 — 44.  —  Quaest.  VI.  Quan- 
donain  Chrisius  declaraverit  suum  proditorem.  1044—47 
Cap.  XXV.  Quaest.  1.  Quoties  Dominus  Pelro  praedica- 
verit  negationem,  et  de  quo  galli  canlu  loqualur.  1048— 
49. — ■  Quaest.  II.  Quomodo  dispungenda  sint  verba  Joan. 
14,  v.  51;  et  an  Chrisms  immediate  post  discesserit  ad  hor- 
turn  Gelhsemani.  1049 — 51.  —  Quaest.  111.  De  qua  clari- 
tale  loqualur  Christus  Joan.  17,  v.  2-4,  1051—53 


INDEX  GENERALIS. 


i65  EVA 

Cap.  XXVI.  Quaest.  I.  An  Christus  mortem  timuerit,  et 
sanguinem  sudaverit.  1052 — 54. —  Quaest.  il.  Uhinam  con- 
tigerint  negationes  Petri,  ct  alapae  inflictio.  1054 — 57.  — 
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temia  communior.  —  l’roponilur  sententia  S.  Augustini. 
1070—77.  — Quaest.  VT.  Quo  anno  vitae  suae  Christus  Do- 
minus  mortuus  sit.  177 — 83.  —  Quaest.  VII.  Quandonam 
corpora  sanctorum  surrexerint,  et  an  illi  saneti  itmun 
postea  morlui  siut.  1085—88 

Cap.  XXIX.  Quaest.  I.  Quandonam  mulieres  paraypriut 
aromata,  et  quar.donam  venerint  ad  sepuicrum.  1088—90. 
— Quaest.  II.  Quomodo  coucordent  Evaugelistae  circa  ad- 
ventum  mulierum  ad  sepuicrum.  1090—93. — Quaest.  III. 
Quot  fuerint  apparitiones  evangelicae,  cl  quo  ordiue  con¬ 
tigerint.  1093 — 98. 

— Evangelia  quatuor  contra  incredulos  propugmta.  IV, 
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I.  Praenoliones  de  quatuor  Evangeliis.  827 — 60.-835— 
60.  —  De  Evangelio  quoad  nnmen  et  quoad  rem  cnnside- 
rato.  82"— 30.-8"5— 56.  —  Pro  auciorilale  Evanqeliorum , 
vide  wdversim  dicta  cal  voces  :  Auctoritas,  Authenticitas, 
Integritas,  Veracitas,  D.vinitas. —  1°  Speciatim  pro  qua¬ 
tuor  Evangeliis  demonstratur  ipsa  el  tribui  debere  iisauc- 
loribus  quorum  nominibus  sunt  inscripla,  el  jam  inde  a 
primis  Ecc'esiae  Unq  oribus  apud  christianos  divinam  auc- 
toritatem  habuisse,  quod  constat  testimoniis  turn  infensis- 
simorum  iuiniicorum  christianae  religionis,  turn  virorum 
aposlolicorum,  turn  SS.  Patrum.  830 — 35.-836 — 39.  —  2° 
Quatuor  Evangfdia  incorrui  la  ad  nos  pervenisse  adstruitur 
et  argumenlo  juris ,  et  argumeuto  facii  in  quo  probatur 
laudatorum  Evangeliorum  iuterj  olatiouem  neque.  ab  Eth- 
nicis,  neque  a  -ludaeis.  neque  a  Christianis  luisse  faclam. 
855 — 57  -859 — 42.  —  Comminuunlur  objecta  deducta  turn 
ex  variis  faclis  apud  S.  Irenseum  relalisde  mutilalioue 
sacrorum  Evangeliorum ;  turn  ex  Manichaeorum  apud  sanc¬ 
tum  Auguslinum,  Celsi  apud  Origenem  testimoniis  et  fatsis 
evangeliis ;  turn  de  Evangeliorum  ernendaiione  jussu  Anas- 
lasii  imperatoris,  referentibus  Viclore  et  Isidoro ;  turn  ex 
versionum  variarumque  lectionum  mul.iludine,  leinporum 
remolione  el  impossibi litate  facii  deihonslralionis  sine  cir— 
culo  vitioso.  837 — 49  -812 — 52. — 3°  Slaluitur  historiam 
evangelicam  propter  successionem  longi  lemporis  nihil  de 
sua  ceriitudine  uec  amisisse  nec  amiliere  posse.  850.-852 
— 55. — 4°  Cerlissimum  esse  ex  anliqua  iradilione  quatuor 
nostra  Evangelia  exclusis  aliis  genuina  esse.  858-51.-853. 
—  5°  Evincitur  ex  concilio  Tridenlino  quatuor  Evangelio- 
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turn  de  Marci  capite  ultimo,  turn  de.  apud  Lucam  historia 
sudoris  sanguinis,  turn  do  apud  Joatinem  historia  mulieris 
adullerae.  851 — 54.-853—56.  —  6°  Cur  S.  Augustinus  dicat 
unicum  esse  evangelium  expenditur.  854  —  55.-856.  — 
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quidem  Marci  Evangeliorum  autographum.  858-69.-859— 
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tiubliiem  ac  strenuum  sujierbum  luisse  probatur.  870-78.- 


EXO 

869 — 75.  —  4°  Adstruitur  eliam  Christi  divinitas  ex  ejus- 
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sionis  Christi.  1016-28.-984—93 
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sive  ad  magnum  numerum  energumcnorum  et  a  daemone 
possessorum  de  quibusEthnici  siluisse  videntur;  sivead  Za- 
chariam  occisum  inter  templum  et  allare.  1028 — 38.-994 — 
1002;  sive  ad  varias  Christi  prsedicliones  turn  de  monlium 
Iransiatione  per  lidem,  turn  de  credentium  immortalitate  et 
eorum  longaevitate  qui  non  qustal  unt  morlem  donee  videunl 
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ma  Jerusalem  delelione.  1038 — 46.-1002 — 08;  —  sive  ad 
fdii  Dei  a  diabolo  tentationem  ejusque  circumstaulias;  sive 
ad  obscuritatem  signi  de  corpore  suo  Judads  exhibili;  sive 
ad  praediclionem  a  Christo  faclam  de  passione  et  aiiis,  ab 
Apostolis  tamen  non  intelleclam.  1046 — 52.-1008 — 13;  — 
sive  ad  asinae  et.  pulli  abductionem,  jubente  Domino;  sive 
ad  eucharistiam  Judae  Iscarioti  a  Christo  datam;  sive  ad 
voluntariam  oblatiouem  Christi  prodili,  tamen  diet i.  1052 — 
57.-1013 — 16;  —  sive  ad  couvr  nienliam  Dei  incarnnlionis, 
passionis,  in  cruce  mortis,  sive  ad  voces:  Deus  mens,  ut 
quid  dereliquisli  me  ?  sive  ad  satisf  clionem  Christi  cum 
Judseoruin  scelere  connexam.  1057 — 62.-1016 — 20.  — 
Conclusio.  1062 — 64.-1020—22 

• —  Evaugelii  secundum  Hebraeos  auctoritas.  I,  44.-57 
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Eve,  D.  A.  Ill,  992—93 
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ExODusquo  tempore  cl  loroscriptusfuit.I— ,74-75.-61— 62 
— •  In  Exodum  commeiuarium.  V,  1067 — 1 29-4.-86 1 — 
1042;  VI  ,*9-576.-9—464.  —  Hums  libri  nomen,  auclor, 
argumeulum,  divisio  et  chronologia.  1067—70.-861 — 64.  — 
Sequuutur  Exodi  singula  capita  Latine  et  Gallice  cum  suis 
Latinis  commentaries. 

Cap.  I.  Nominautur  filii  Israel  in  jEgyptum  ingressi, 
quorum  multiplicationem  novus  Pliarao  frustra  inipedire 
uititur  oneribus ,  strage  masculorum  ac  submersione. 
Olistetricum  miseratio  et  a  Deo  remuneralio.  1070 — 73.- 
863—66.— Conimentarium.  De  persouis  Hebraeis  in  ^Egyp- 
tum  ingressis;— de  multij.licatione  Hebraeorum  tarn  ex  ua- 
tura  quam  ex  miraculo; — de  novo  Pharaone; — initio  He- 
braeorum  oppression^,  el  sextuplici  causa  *  x  parte  Dei  tarn 
durae  et  diutinae  servilulis;  — de  causis  Hebraeorum  oppres- 
sionis  ex  parte  .Egypliorurn  et  oneribus  illis  iinnpsitis;— de 
nominibus Pharao,Philhom,  Ramasses;— de  multiplicatione 
Hebraeorum  non  obstant  bus  ./Egypt  iorumsaeviliis;  mandat  a 
data  obsletricibus  de  occidendis  rnaribus  Hebraeorum;  de 
niiseralione  obstetricum  et  earumdem  a  Deo  remunera- 
tioui*.  1073 — 93  -865 — 82 

Cap.  II.  Nascitur  Moyses ;  aquis  exponitur,  unde  exti  ac- 
tus,  a  matre  sua  nulrilur  jussu  liliae  Pharaonis  quae  ilium 
a  optat.  Occiso  Aigyplio  fugit  in  Madian,  ubi,  accepla  uxo- 
re  Sephora  ,  duos  gigiiit  lilios,  Gersam  a  Elie?er.  1094—. 
97.-881— 84.  —  Commeutarium,  Motfsis  ftaliviUs  ineeser** 
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lim  quoad  tempus  —  ejusdem  expositio,  a  fiiia  Pharaonis 
adoplalio  et  nominis  significatio. —  De  occisione  yEgyptii  a 
Moyse,  ejusdem  fuga  in  Madian  ibique  gestis.— De  morte 
regis  yEgypti  et  Dei  miseratione  super  filios  Israel. —  Ter- 
tulliani  palientise  pharmaca.  1097 — 11 19.-881 — 904 

Cap.  III.  Dominus  Moysi  in  rubo  apparet,  ipsurnque  mit- 
tit  ad  tilios  Israel  liberandos,  spoliatis  yEgypliis.1119— 23.- 
903—06.  —  Commentarium.  De  circumstantiis  antecCden- 
tibus  et  concomilantibus  apparitionem  Dei  Moysi  in  rubo 
ardenti ;  —  exponunLur  verba  Dei  ad  Moysem  et  responsio 
Moysis.  1123-40.-903—19;  —  de  multiplied  sensu  nominis 
Dei:  Sum  qui  sum.  1140 — 47.-9L7 — 23; —  de  mandatis 
Dei  ad  Moysen.  1 147 — 30.-923 — 28 

Cap.  IV.  Moyses,  tribus  missionis  suae  signis  acceptis,  se 
excusat  ab  hac  missione;  tandem  acquiescens  redit  in 
yEgyptum  cum  uxore  et  filiis.  Angelus  mortem  minalur 
Moysi,  hinc  uxor  circumcidit  lilium.  Aaron  Moysi  fratri  in- 
currit,  simulque  vadunt  ad  filios  Israel.  1130-34.-927 — 
32.  —  Commentarium.  De  variis  virgse  Moysis  sigmficalio- 
nibus ;  —  de  signis  quae  jubet  Deus  a  Moyse  fieri,  ejusdem 
excusationibus  et  Dei  benigna  responsione ;  —  de  Moysis 
regressu  in  yEgyptum,  Angeli  apparition©,  circumcisione 
pueri  et  occursu  adjutorioque  Aaron.  1134 — 74.-931 — 46 
Cap.  V.  Moyses  et  Aaron  Pharaoni  mandata  Dei  refe- 
runt;  ille  contemnens  gravius  premil  Israelitas.  Moyses 
pro  eis  orat  Dominum.  1174 — 77.-943 — 30.  —  Commenta¬ 
rium.  De  verbis  Moysis  et  Aaron  ad  Pharaonem,  Pharaonis 
responso  ejusdemque  crudeliori  agendi  ralione  erga  He- 
braeos.  —  De  quaerimoniis  Israelitarum  ad^  Moysen  ipsius- 
que  ad  Deum.  1177 — 84.-949 — 54 

Cap.  VI.  Deus  Moysi  revelat  nomen  suum  Jefiova  ,  ls- 
raelitasque  per  Moysen  consolatur  terrae  Chanaan  pro- 
missione.  Genealogia  Ruben,  Simeonis  et  Levi  usque  ad 
Moysen  et  Aaron.  ‘1184-87.-933—58.  —  Commentarium. 
De  verbis  Dei  ad  Moysen  ;  —  de  Saddai  et  decent  Dei  no- 
minibus  ;  — de  nomine  Jeliova  plura  fuse  exponuniur;— de 
aliis  verbis  Dei  el  Moysis  et  quarumdam  familiarum  genea- 
logiis.  1187-1205.-957—72 

Cap.  VII.  Moyses  et  Aaron  virgam  in  serpentein,  aquam 
vero  in  sanguinetn  convertunl.  Sunilia  faciunt  magi  Pha¬ 
raonis;  quamobrem  ipse  induratur  ne  dimittat,  Hebraeos. 
1205 — 08.-07 1 — ' 74.  — Commentarium.  Exponuniur  Dei 
verba  ad  Moysem  praesertim  ista  :  Deum  Pharaonis ;  pro- 
pheta  tuus;  ego  indurabo  cor  ejus; — de  obduratione  cordis 
Pharaonis  et  generatim  de  duritiei  cordis  natura  et  effec- 
tibus,  turn  ex  parte  obduratorum,  turn  ex  parte  Dei. — Pro- 
digia,  turn  Moysis,  turn  magorum,  ubi  de  Magias  origine, 
natura,  potentia  et  signis  quibus  vera  miracula  a  falsis  dis- 
cerni  possint;  —  de  plaga  sanguinis  et  generatim  de  de¬ 
cent  iEgyptiacis  plagis.  1208-  59.-973—98 

Cap.  VIII.  Secunda  ^Egypti  plaga  surtl  ranae,  quas,  indu- 
rato  Pharaone,  sequitur  lerlia  plaga  ciniphum,  et  quarta 
ntuscarum.  1239-44.-997—1002. — Commentaiium.  De 
ranarum  plaga;  — de  plaga  ciniphum,  quos  ntagi  efiicere 
non  potueruut  dicentes  :  Digitus  Dei  esl  liic;  —  ntuscarum 
plaga;  —  qusenam  sint  abominationes  yEgypliorum. 

1244— 55  .-100 1—10 
Cap.  IX.  Quinta  plaga,  peslisin  jumentis,  sexta  ulcerum, 
seplima  grandinis,  tonitruum  et  fulgurum  ;  quae  mala  nul¬ 
lum  Israelite  infligunt  damnunt.  Promittit  Pharao  dimissio- 
nem ;  cessantibus  vero  plagis  dicta  retractat,  et  rursum 
induratur.  1255-59.-1011 — 14.  —  Commentarium.  De 
animalium  ntortein  yEgypto;non  autem  in  terra Gessen; — • 
de  cineris  projeclione  et  ulceribus  quibus  eiiam  magi  atlli- 
guntur  —  de  minis  Dei  in  Pharaonem  et  grandinis  plaga. 

1259-72.-1013—24 
Cap.  X.  Octava  plaga  sunt  locustse  quas  non  sequitur, 
nempe  tenebraruin  ,  propter  quas  permiltit  Pharao  ut 
exeant ,  idem  vero  deinde  denegat ,  mortem  Moysi  ntina- 
tur.  1272 — 76.-1023 — 28.  • —  Commentarium.  De  plaga  lo- 
cuslarum  el  Dei  Moysisque  patientia ;  —  de  triduams  tene- 
bris  earumque  causa  et  horribilibus  effeciibus  pro  ./Egvpliis, 
non  autem  pro  Hebrmis.  1276-87.-1027 — 36 

Cap.  XI.  Ante  decimunt  signum  (stragem  primogenito- 
rum)  quod  praedicit  Dominus,  hortatur  ad  /Egypli  spuliatio- 
nem,  quae  post  stragem  peracta  est.  1287 — 89.-1033 — 38. 
—  Commentarium.  Quaedam  exponuniur  praesertim  de 
sensu  primogenitorum  et  eorum  caedis  auctore  angelo. 

1289-94.-1037—42 
Cap.  XII.  Paschalis  agni  immolandi  et  comedendi  ritu 
declarato  ac  celebrato,  ej usque  sanguine  domorum  super 
liminaribus  illito,  angelus,  caesis  omnibus  yEgvpti  primo- 
genitis,  Israelitas  ini  ados  reliquit,  qui  cum  spoliis  et  divi- 
liis/Egypti  egrediumur.  De  ritu  Phase  ac  esu  azymorum, 
et  tempore  habilationis  Israel  in  yEgypto.  VI,  9 — 15.-9 — ■ 
14.  —  Commentarium.  De  mense  primo  Nisan  et  aliis  anni 
mensibus  lunaribus  apud  Hebraeos  ;  — de  initio  anni  apud 
yarias  gentes;  —  de  plenilunio  paschali; — de  rilibus  in  im- 
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molalione  et  esu  agni  paschalis  observandis;  —  de  Phase 
signiticalione.  15 — 39.-13 — 32.  —  De  Deorum  yEgypti  de- 
jectione,  sanguine  in  signo  salutis,  azymorum  comestione 
et  aliis  rilibus  de  Phase.  59— 45.-32— 37.  —  De  morte 
yEgypli  primogenitorum,  circumstantiis  exitus  Israelitarum 
de  yEgypto,  et  tempore  quo  ibi  manserunt.45— 62.-37— 52 

Cap.  XIII.  Jubet  Deus  sibi  offerri  primogenita  homi- 
num  et  pecorum,  ac  Phase  religione,  primogenitorumque 
consecratione,  liberationis  ab  yEgypto  meminisse.  Inde  Is- 
raelem  educit  Deus  non  per  Philisiaeam,  sed  per  desertum. 
Ossa  Josephi  simul  deferuntur.  Columna  ignis  ac  nubis  dux 
est  ilineris.  VI,  62-65.-51 — 54. — Commentarium.  De 
primogenitorum  hominum  sanctificatioue  et  pecorum  im- 
molatione  vel  muiatione  ;  — de  Israelitarum  via  et  eorum 
armatis;  —  de  ossorum  palriarcharum  translalione; — de  Is¬ 
raelitarum  itinere,  columna  nubis  ejusque  mirandis  effec- 
tibus.  65-82.-53—68 

Cap.  XIV.  Pharao  cum  suislsraelem  persequitur ;  ange¬ 
lus  vero  in  columna  nubis  medium  se  interponit.  Moyses 
dividit  mare  Rubrum  quod  sicco  pede  transeunt  Hebraei ; 
ac  yEgyptii,  aquis  recurrenlibiis,  cum  universo  equitalu 
curribusque  subinerguntur.  82 — 87.-67 — 72.  —  Coinmen- 
lariurn.  De  quarta  Israelitarum  station?; — de  circumstantiis 
antecedentibus, concomilantibus  et  consequenlibus  eorum- 
dein  transitum  per  mare  Rubrum;  — de  jusla  Dei  in  lyran- 
nos  vindicta  ;  —  de  modo  quo  Hebraei  mare  transierunt. 
87 — 103.-71 — 88.  — •  V .  Mare  Rubrum. — Rubri  maris  tran¬ 
sits. 

Cap.  XV.  Moyses  et  Israelite,  gratiis  Deo  cum  canlu 
peraetis ,  ven'iunt  in  Mara,  unde  post  aquarum  amaritudi- 
nem  a  Moyse  versam  in  dulcedinem,  pergunt  in  Elim.  108 
—12.-87 — 92.  —  Commentarium.  Exponitur  Moysis  canti- 
cum  gratiarum  actiouis.  112 — 23.-91 — 100.  — De  nomiuis 
Maria  etymologia  et  significatione.  124 — 25.-100—01. — 
De  Maria?  etaliarum  mulierurn  cantu.  121 — 28.-101 — 04. 
—  De  quinta  mansione  Hebraeorum  et  mirabili  efifectu  cu- 
jusdam  iigni  in  aquas  ;— de  sexta  mansione. 

128-32.-104—08 

Cap.  XVI.  Murmuranlibus  in  deserlo  Sin  prae  ciboruin 
inopia  Israelilis,  mittit  Dominus  coturnices ,  et  pluit  man¬ 
na  ad  saturitatem.  Mandata  de  sabbalo  servando  ac  man¬ 
na  colligenda  et  in  monumentum  reponenda,  qua  eos  alit 
quolidieper  quadraginta  annos.  132 — 37.-107 — 12.  —  Com¬ 
mentarium.  De  octava  mansione  in  deserlo — de  Israelita¬ 
rum  murmuratione,  Dei  promissionibus;  coturnicum  lurba, 
rore  coelesli  seu  manna  —  sextuplex  de  manna  praeceptum 
el  totuplex  miraculum;  — de  mannse  mystica  significatione. 

137-60.-112—30 

Cap.  XVII.  Rursum  murmuranlibus  in  Raphidim  ob  aquae 
penuriam  Israelilis,  dat  Dominus  aquam  de  petra  ;  Amale- 
citae  invadunt  Hebraeos;  pugnante  vero  Josue,  el  in  monte 
Moyse  extensis  manibus  orante,  debellantur.  160-62.-129 
—32.  —  Commentarium.  De  mansionibus  Israelitarum  in 
deserlo;  — de  eorumdem  murmuratione  el  mystica  signi¬ 
fication?  petrae  de  qua  exivit  aqua;— de  Moysis  oralione  et 
Amaleciiarum  clade; — de  altaris  sacrificii  et  trophaei  causa 
aedificatione.  162 — 73.-131 — 40 

Cap.  XVIII.  Jethro  Moysis  soceruxorem  cum  filiis  ad 
ipsum  reduc'd,  audilisque  Dei  operibus  Dominum  laudat 
ei  sacrificans.  Sauum  deinde  consilium  Moysi  dat  de  consli- 
tuendis  judioiorum  magislratibus  qui  minora  dijudicent. 
173 — 76.-139 — 42.  —  Commentarium.  De  Jethro  ad  Moy¬ 
sem  adventu,  ejus  ad  verum  Deum  perfecta  conversione 
et  sapienti  de  judicibus  instiluendis  consilio. 

176-83.-141—48 

Cap.  XLX.Israelitae,  molis  caslris,  veniuntinSina. Moyses 
jussu  Dei  ascendit  in  montem  ;  monita  ejus  refert  ad  popu- 
lurn  qui  sanclificari  jubetur,  ut  descendat  Dominus  in  ful- 
gure  ettonitru  coram  omni  plebe  Moysi  locuturus.  185— 
86.-147 — 50.  —  Commentarium.  De  Israel  adventu  ad  Si¬ 
nai  ;  —  de  Dei  beneticentia  erga  populum  Israelilicum  et 
mirandis  de  aquila  faclis;  —  de  promissionibus  Dei  erga 
Hebrteoset  praesertim  de  regno sacerdotali ;  — de  per  Moy¬ 
sem  mandatis  Dei  ad  populum  —  de  Sinai  terribili  facie;  — 
de  verbis  Dei  ad  Moysem  etpnecepto;  —  de  non  transgre- 
diendo  limite  monlis.  187 — 99.-149 — 60 

Cap.  XX.  Deus  in  Sina  Decalogum  promulgat  omni  po- 
pulo,  is  vero  Dei  mandata,  Moyse  internuncio,  sibi  exponi 
mavult.  Moyses  solatur  populum,  ac  lerreum  vel  lapideum 
de  insectis  lapidibus  altare  erigere  jubetur.  199 — 202 .'161 
— 64.  —  Commentarium.  De  circumstauliis  concomitanii- 
bus  Decalogi  promulgalionem ; —  probibitiode  diis  argen- 
teis;  —  de  vera  causa  cur  Deus  voluerit  akare  sibi  fieri 
ex  terra  vel  lapide  insecto  el  impolilo;  — mandata  Dei  de 
saci  ifieiis  et  prohibilio  graduum  in  altaris  sedificalione. 

202-12.-163—72 

Cap.  XXI.  Praecepta  judicialia  quoad  emptitios  servos  et 
ancillas,  furla,  homicidia,  parricidia,  plagium,  parentum  mat*. 
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ledicta,  rixas  et  talionis  pcenas  atque  cornupetam  boveuh 
VI,  212— 16.-171— 74.  —  Commentarium.  De  praeceptis 
judicialibus  quaedam  exponuntur.  216-25.-173—82 

Cap.  XXII.  Furti  damuique  illali  poena;  deposili,  com- 
modati,  couducti  atque  stupri  lex  ;  maleficorum,  beslialila- 
tis,  sacrificii  idololalrici  supplicium  ;  advente,  viduaeet  pu- 
pillo  nocentium  pcenae;  mutui,  usurae  et  pignoris  lex,  ac 
obedientiae  etdecimarum,  primitiarum,  priinogenitorum, 
de  carue  a  bestiis  praeguslala.  225 — 29.-181—84.  —  Com¬ 
mentarium.  Interpretatio  nonnullarum  dictarum  legum 
disposilionum.  '  229-36.-183 — 90 

Cap.  XXIII.  Leges  praefixae  judicibus;  bos  et  asinus  ini- 
mici  servandi;  non  accipienda  judicibus  munera ;  de  anni 
etdiei  seplimi  quiete  tribusque  festis  praecipuis.  Promillit 
Deus  se  populo  angelum  in  ducem  itineris  praemissurum 
et  praemium  servanlibuspraecepla ;  de  idololalria  etfcedere 
Cbananaeorum  fugiendis,  deque  iis  exterminandis.  236 — • 
40.-189—94.  —  Commentarium.  Plures  leges  evolvuntur, 
maxime  ilia  de  non  coquendi  haedum  in  lacte  malris  suae  ; 
—  de  angelo  custodiente  populum  Israeliticum  ejusque 
quinque  officiis;  —  exempla  innumera  custodiae  et  opis  an- 
gelicae; —  de  Chananaeis  in  omnibus  fugiendis  et  terrae  pro- 
missionis  terminis.  240 — 53.-193 — 204 

Cap.  XXIV.  Moyses  a  Deo  latas  leges  ad  populum  refert 
quas  populus  acceptat.  Sancitur  fcedus  Deum  inter  et  po¬ 
pulum  ,  oblatis  Domino  sacrificiis ,  foederisque  sanguine  in 
populum  resperso.  Moyses,  caeteris  ad  montis  radicem  ma- 
nenlibus  ,  solus  in  montem  ascendit  ut  tabulas  legis  acci- 
piat,  ubi  cum  Domino  quadraginta  diebus  et  noctibus 
commoratur.  VI,  253  —  56.-203  —  06.  — •  Commentarium. 
Exponuntur  gesta  Moysis  de  lege  accipienda  —  de  foedere 
sanguine  sancito  post  leclum  volumen  sacrum;—  de  modo 
apparitionis  Dei  senioribus,  iisdem  incoluinibus;  —  de  as- 
censione  Moysis  in  Sinai  et  ibi  per  quadraginta  dies  com- 
moratione.  256—68.-205 — 16 

Cap.  XXV.  Jubetur  primitiarum  ac  donorum  oblatio  ad 
eflormandum  tabernaculum  arcamque  foederis ,  mensam 
panum  propositionis ,  et  septiceps  candelabrum ,  et  cuncla 
illuc  pertinentia  ,  quorum  omnium  monstratur  exemplar. 
VI,  268-72.-215  —  20.  —  Commentarium.  Descriplio  re¬ 
rum  offerendarum  ad  tabernaculi  sedificationem  ,  et  qua- 
rumdam  earum  myslicae  significationes;  —  de  tabernaculi 
similitudine  a  Deo  Moysi  ostensa  ac  veneratione  templissa- 
cris  debita;  —  arcae  descriplio,  allegorica  significalio,  ob¬ 
jects  quae  in  ea  inclusa  erant  aut  coram  eadem  reposita, 
propitiator ium  et  cherubim  quibus  area  operiebatur,  eo- 
rumque  variae  significationes.  272 — 305.-219 — 45.  —  Men- 
sae  panum  propositionis  descriptio,  significalio,  usus ; — • 
candelabri  aurei  descriptio  et  variae  significationes; — mys- 
tice  exponitur  illud  :  Fac  secundum  exemplar.  305  —  18.- 

245—56 

Cap.  XXVI.  Forma  et  constructio  tabernaculi  Mosaici, 
veli,  arcae  ,  propitiatorii ,  meusae  ,  candelabri  et  tenlorii , 
juxta  suas  quaeque  mensuras.  518  —  23.-255—60.—  Com¬ 
mentarium.  Fuse  describitur  tabernaculum  cum  pluribus 
in  ea  contends  et  praaserlim  velo ;  exponuntur  ejusdem 
sicut  et  veli  variae  myslicae  significationes.  323  —  42.- 

259—74 

Cap.  XXVII.  Altare  holocaustorum  et  atrium  taberna¬ 
culi,  tentorium  columnae  et  oleum  lucernarum  parari  ju- 
bentur.  342— 45.-275— 78.— Commentarium.  Altaris  liolo- 
causti  descriptio  et  variae  significationes;  — <  descriptio  et 
mystica  significalio  alrii  tabernaculi; — de  columnis  eiten- 
lorio  ;  • — de  olei  praeparalione  el  usu  in  tabernaculo. 

345-64.-277-92 

Cap.  XXVIII.  Aaronis  ejusque  filiorum  pontificalia  indu¬ 
menta  describuntur.  364 — 70.-291 — 96. —  Commentarium. 
Vocatiodiviua  Leviticorumsacerdotum; — de  vestium  Aaron 
confeclione; — describuntur  turn  superhumerale  vel  ephod, 
turn  rationale  cum  suis  gemmis  ,  data  etiam  falsa  explica- 
lione  mini  et  tummim.  570  —  403.-295  —  522 ;  turn  tunica 
liyaeinlliina  cum  suis  ornamentis  ,  turn  lamina  aurea  in 
frame  gestanda ,  turn  tunica  linea  ,  turn  tiara  byssiua  ,  turn 
balteus.  403  —  16.-322  —  52 ;  pauca  adduntur  de  filiorum 
Aaron  seu  simplicium  sacerdotum  vestimentis  sacris. 

416—18.-332—34 

Cap.  XXIX.  De  sacerdotum  consecratione  deque  rilibus 
oblationis  pro  illis,  ac  de  his  qui  oblatiombus  islis  vescen- 
tur  ;  de  duobus  agnis  anniculis  quotidie  offerendis.  419  — 
24.-335  —  40.  —  Commentarium.  Exponuntur  caeremoniae 
Aaronis  et  filiorum  consecrationis  Domino; — decarnibus  et 
panibussacerdotibus  reservatis; — de  duratione  sacerdotum 
consecrationis; — de jugi  sacrificio  ejusque  siguificationibus; 
—  de  bis  quae  cum  agnis  offerri  debebant; —  de  praesentia 
Dei  in  tabernaculo.  424 — 41.-339 — 54 

Cap.  XXX.  Inslitulio  altaris  thymiamalis  et  pecuniae  in 
usu  tabernaculi  exigendae ;  labri  aenei  construendi  pro 
lolione  sacerdotum;  unguenti  sacri  pro  ungendis  sac^rdo- 
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libus  et  vasis  templi ;  unctionis  thymiamalis  etreliquorum 
quae  ad  tabernaculum  spectant.  441— 46.-353— 56.— Com¬ 
mentarium.  Altaris  thymiamalis  descriptio  ,  usus  et  signi¬ 
fication —  census  dimidii  sieli  pro  cultus  impensis; — descri- 
bHur  labrum  aeneum  cum  suis  usibus ;  —  composilio  un- 
guenti  sacri  ad  consecrationes  et  unctiones.  446-65.- 
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Cap.  XXXI.  Deputanturli  Domino  Beseleel  et  Ooliab  ad 
extruciionem  tabernaculi  ac  caeterorum  quae  dicta  sunt  • 
de  sabbati  observatione  et  de  duabus  lapideis  tabulis 
legis  a  Domino  Moysi  datis.  465  —  C7.-37I  —  74.  —  Com¬ 
mentarium.  De  divino  delectu  Beseleel  et  Ooliab;— de 
sanctificalione  sabbati  et  tabulis  testimonii.  467  —  72.- 
„  573—76 

Cap.  XXXII.  Absente  Moyse  ,  vitulum  aureum  populus 
conflat  et  adorat.  Pro  populo  Moyses  deprecatur  Domi- 
num ;  de  monte  descendens  tabulas  frangit,  vitulum  com¬ 
bin'd,  et ,  objurgato  Aarone ,  idololatras  occidi  jubet ,  cae~ 
terisque,  impelrata  venia,  rursum  montem  conscendit. 
472-76.-377—82. — Commentarium.  Postulationes  Israeli- 
tarum  de  diis  ducibus;—  confectio  et  adoratio  vituli  aurei 

—  de  hoc  verba  Dei  ad  Moysen ,  Moysis  oralio  et  Dei 
placatio; —  Moyses  descendit  de  monte,  tabulas  confringit, 
vitulum  in  pulverem  potabilem  conterit ; —  Aaronis  excu~ 
sationesetmundatiopopuli;—  numerus  idololatrarum  a  Le- 
vitis  occisorum; —interpretatio  multiplex  islius  Moysis  i 
Dele  me  de  libro  luo  —  minse  Dei  adversus  populum. 

476-99.-381 — 9& 

Cap.  XXXlII.Deo  per  Moysen  placato,  populus  oraatum: 
deponit  delictumque  luget,  ideoque  sedatur  Dominus. 
Loquitur  Deus  cum  Moyse  facie  ad  faciem.  499-502.- 
397  —  402.  —  Commentarium.  Verba  Dei  benigna  ad  Moy- 
sem  in  secundo  ascensu  in  montem ,  poenitudo  populr; 

—  translatio  momentanei  tabernaculi  extra  castra; — nov® 
Dei  promissiones  et  inductio  moralis  ad  principes;  —  de 
Dei  miseratione  ejusque  gloria  Moysi  revelanda.  502-20.- 

401—16 

Cap.  XXXIV.  Moyses ,  novis  paratis  tabulis ,  redit  in 
montem  ,  ubi  tergum  Dei  videt.  Dein  ,  prohibita  gentium 
societate  et  idololatria,  datisque  praeceptis  de  primoge- 
nilu  ,  sabbato ,  azymis  et  cseteris  festis  ,  post  quadraginta 
dierum  jejunium  cornutus  de  monte  descendit >  ac,  ve- 
lata  facie,  populum  alloquilur.  520  — •  24.-415  —  20.  — ■ 
Commentarium.  Mandata  Dei  ad  Moysen  de  secundis  ta¬ 
bulis;— duodecimnominaqusesibi  dalDeus;— oratio  Moysis 
etDei  praecepta  caeremonialia;— jejunii  ulilitas; — secundan 
tabulae;— Moysis  ex  Dei  visione  cornua  lucis  permanent^. 

524 — 37  .-419 — 3(4 

Cap.  XXXV.  Praecipilur  sabbatum,  petunlur  primitija 
donaria  et  artifices  ad  construenda  omnia  quae  dicta  sunt 
quibus  a  Domino  praeficiuntur  Beseleel  et  Ooliab.  537—^ 
41.  -  429  —  34.  —  Commentarium.  Explicantur  quaedant 
voces,  praesertim  de  sabbato  et  priniitiis.  541  —  43.-435 
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Cap.  XXXVI.  Oblatis  plus  quam  opus  esset  donariis,  pa- 
ratur  tabernaculum  juxta  omnes  partes  suas ,  nempe  cor- 
tinas ,  saga  ,  opertoria  ,  tabulata ,  vestes  ,  velum  et  tento¬ 
rium.  543  —  47.-435 — 38.—  Commentarium.  Pauca&  voces 
explananlur.  547—49.-459—46 

Cap.  XXXVII.  Formantur  area,  propitiatorium ,  cheru¬ 
bim  ,  mensa,  candelabrum  ,  lucernae ,  altare  thymiamalis, 
pro  quo  thymiama  componitur.  549 — 52.-439—42. —  Com¬ 
mentarium.  Ires  voces  explicautur  de  cherubim  et  cande¬ 
labra.  552.-441 — 44 


Cap.  XXXVIII.  Fabricatur  altare  holocaustorum  cum 
labro  aeueo  et  alrio,  oblataque  dunaria  recensentur.  552 — 
55.-445—46.  — 'Commentarium.  De  confectione  labri  aenei 
ex  speculis  mulierum  quae  orabant  ad  ostium  tabernaculi; 
— de  columnis  etLevitarum  cura  circa  tabernaculum; — do 
talentis  argenti  ex  censu  congregalis  et  generatim  de  ta- 
lenti  valore;  —  de  columnarum  basibus  etcapitibus;  — de 
talentis  aeris  oblali.  556— 64.-445— 52- 

Cap.  XXXIX.  Pontificalia  sacerdotaliaque  conficiuntur  or- 
namenta,  totumque  injunclum  opus  perficitur.  Benedicit 
Moyses  populo.  564  —  67.-451  —  56.  —  Commentarium.. 
Exponuntur  quaedam  verba,  turn  ista  :  Benedixit  eis. 

567-68.-455-56 


Cap.  XL.  Primo  mense  tabernaculum  erigendum  et 
consecrandum  praecipitur,  quo  peracto,majestas  Dei  ap- 
paret,  nube  tabernaculum  contiuuo  operienle,  nisi  dum 
esset  proficiscendum.  568  —  71.-455  —  60.  —  Commen¬ 
tarium.  De  erectione  tabernaculi; — de  altaris  thymiamalis. 
situ  in  tabernaculo; —  de  nube  tabernaculum  obumbrante. 

571 — 76.-459—64 

—  Exodi  plures  textus  concilianlar.  II,  970  —  71.- 

756-57 

—  Wouters  in  librum  Exodi  dilucidatio.  XXVI,  523— » 
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178.  —  Prsefatio.  —  Do  Exodi  nomine ,  scopo  ,  divisione  , 
Ihronologia,  syoopsi  et  dignitate.  523—24 

Caput  primum.  Quaest.  I.  An  fecunditas  et  mulliplicalio 
filiorum  Israel  in  yEgyplo  sit  adscribenda  soli  naturae  ,  an 
etiam  singulari  Dei  beneficio.  525 — 26.  —  Quaest.  II.  Quis 
fuerit  rex  novus  yEgypli,  qui  oppressit  Israeliias.  526—27. 
—  Quaest.  III.  Quandouam  incoeperir,  el  quandiu  dura- 
yerit  dura  servitus  Israelitarum  in  jEgypto.  527 — 29. — 
Quaest.  IV.  An  Deus  remuneraveril  mendacium  obstetri- 
cum.  530—51 

Cap.  II.  Quaest.  I.  Quomodo  facilius  servari  potuerit 
Aaron  quam  Moyses,  et  an  hie  natus  sit  ex  conjugio 
incestuoso.  531  —  52.—  Quaest.  II.  An  culpandi  sunt  pa- 
rentes  Moysis  quod  exposuerint  eum  in  carecto  ripae  tlu- 
ininis.  552  —  55.  —  Quaest.  III.  An  Moyses  juste  occiderit 
yEgyptium.  555—37 

Cap.jjM.  Quaest.  I.  An  revera  appa.ru.erit  Deus  in 
rubo  ardente,  an  autem  angelus  vicem  Dei  gerens.  557  — 
42.  —  Quaest.  II.  De  quibusdam  aliis  hue  spectaniibus. 

,  '  342—43 

Cap.  IV.  Quaest.  I.  Quid  significaverit  virga  Moysis  in 
colubrum  versa  ,  quid  manus  leprosa  ,  quid  sanata.  543  — 
45.  —  Quaest.  II.  An  Moyses  fuerit  revera  ineloquens, 
Cl  peccaverit  minium  renitendo  missioni  diviuae.  545 — 
47.  —  Q  uaest.  III.  Cui  angelus  inlentaverit  mortem  ;  an 
Moysi,  an  filio  ejus  :  et  quae  fuerit  causa  tauli  periculi. 

347—48 

i  Capp.  V,  VI.  Quoedam  resolvuntur.  549—51 

Capp.  VII ,  VIII ,  IX,  X,  XI.  Quaest.  I.  An  fuerint  veri 
dracoaes  seu  serpentes,  in  quos  legunlur  versae  virgae  nia- 
gorum.  351—53.  Quaest.  II.  Quomodo  virgae  magorum  po- 
tu.erint  verti  indracoues.  553 — 56. —  Quaest  III.  De  decent 
plagis  Aigyptiacis.  556  —  65.  —  Quaest.  IV.  Quinam  inlel- 
ligantur  nomine  primogenitorum.  563  —  65.  —  Quaest.  V. 
Qualis  fuerit  ille  percussor,  an  bonus  an  malus  angelus. 
f  obo — 70 

n *  Gap.  XII.  Quaest.  I.  Quomodo  apud  Hebraeos  diflerat 
apnus  sacer  a  communi  seu  vulgari ,  et  unde  mensium 
'Bomina  ipsi  acceperint.  370  —  71.  —  Quaest.  II.  De  agno 
paschali  ejusque  qualitatibus.  571  —  72. — Quaest.  III.  Quo 
ministro  esset  aguus  irnmolandus.  572 — 76.  —  Quaest.  IV. 
Quaedam  aliae  resolvuntur.  376 — 77 

•Gap.  XIII.  Quaest.  I.  Quid  sibi  velit  lex  de  sanctificandis 
prirnogenilis.  377 — 79.  —  Quaest.  II.  An  retinenda  sit  ver- 
sio  nostra  ,  ubi  v.  18 ,  dicilur  :  Et  armati  ascenderunt  filii 
Israel  de  terra  Mgifplh  579—82 

Caj).  XIV.  Quaest.  I.  De  divisione  et  transitu  maris  Ru- 
bri.  582 — 84.  — .  Quaest.  II.  Utrum  revera  Hebraei  a  littore 
yEgypti  ad  oppositum  littus ,  medias  inter  maris  Rubri 
aquas  pervenerint.  584 — 89 

Cap.  XV.  Quaest.  I.  De  carmine  quod  pro  parla  victoria 
cecimt  Moyses  cum  llliis  Israel.  590 — 91.  — •  Quaest.  II.  An 
virius  islius  ligni ,  quo  Moyses  aquas  amaras  reddidit  dul- 
ces,  fuerit  naluralis.  591—92 

jr  Cap.  XVI.  Quaest.  I.  An  primus  dies  quo  plait  manna 
fuerit  Dominions.  392  —  95,  —  Quaest.  II.  An  manna  lam 

f>robis  quam  improbis  indiffereuter  praebuerit  omne  de- 

ect amentum  et  omnis  saporis  suavitatem.  593 — 95 

Gap.  XVII.  Quaest.  I.  De  percussione  petrae  ex  qua  Iluxit 
aqua.  595 — 97. — Quaest.  II.  De  bello  Amalech  cum  Israe- 
“tg-  ,  397—98 

Cap.  XVIII.  Quaest.  I.  Quis  et  qualis  fuerit  iste  Jethro, 
598  — •  400.  —  Quaest.  II.  An  ea  quae  hie  narranlur  de  Je¬ 
thro  exponenda  suut  per  prolepsim  seu  anticipaiionem. 

„  ~  '  400—03 

Cap.  XIX.  Quaest.  unica.  Quo  die  post  exitum  de  yEgypto 
data  sit  lex  in  monte  Sinai.  403—07 

Capp.  XX,  XXI,  XXII,  XXIII.  Quaest.  I.  Quae  parlilio  in 
praeceplis  decalogi  praeferenda  et  servanda  sit.  407—11. 
Qumst.  II.  De  dimissione  servi  Hebraei.  411 — 13.  Quaes- 
tio  III.  An  lex  Talionis  Judaeis  praescripta  fuerit  fomes  an. 
potius  limes  vindiclse.  413—15 

Cap.  XXIV.  Quaest.  I.  De  septuaginla  senibus  deputatis 
pro  populo,  et  aliari  a  Moyse  aedilicato.  415—16.  Quaest.  II. 
Cur  Moyses  acceptum  sanguinem  partim  fuderil  super  al- 
tare,  partim  resperser.it  in  populum.  416—18.  Quaest.  III. 
Sub  qua  forma  Moyses  et  designali  principes  populi  vide- 
rint  Deum  Israel.  418— 19 

Cap.  XXV.  Quaest.  I.  Cujus  materiae  et  formae  tuerit 
area  foederis,  el  quid  in  ea  continerelur.  419—23.  Quaes- 
lio  II.  An  propitiatorium  fuerit  supra  arcam  elevalum,  an 
Vero  inunediatum  ejus  operculum.  424 — 27 

Cap.  XX’VJ.  Quaest.  unica.  De  slructura  tabernaculi. 
r  .  427—29 

Cap.  XXVII.  Quaestio  unica.  Quale  fuerit  altare  holo- 
Jaustorum  429—33 

Cap.  XXVIII.  Quaest.  I.  De  prima  veste  PontiOci  propria, 
sppyrhumerale.  433  —  36.  Qutest.  II.  Cujusmodi 
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fuerit  rationale  judicii,  quod  Pontifex  supra  pectus  gesta- 
bat.  435.  Quaest.  III.  An  in  rational!  judicii  fuerint  charac- 
terilms  expressa  Doclrinaet  veritas.  435 — 39j 

Cap.  XXX.  Quaest.  I.  Quale  fuerit  altare  thymiamalis. 
440 — 42.  Quaest.  II.  An  altare  thymiamalis  fuerit  conslilu- 
tum  iu  sancto  sanctorum,  an  autem  in  sanclo  tantum. 

442-59 

Cap.  XXXI.  Quaedam  explicantur.  459—61" 

Cap.  XXXII.  Quaest.  I.  Cur  rein  adeo  pretiosam,  scilicet 
inaures  pelierit  Aaron  ad  conflandum  vitulum  ,  et  quo- 
niodo  peccaverit  idololatriae  cooperando.  461— 62.  Quaes¬ 
tio  II.  An  Hebraei  in  vitulo  adoraverint  verum  Deum,  aa 
potius  vitulum.  462—63.  Quaest.  III.  An  textus  noster,  nbt 
dicunlur  cecidisse  de  populo  quasi  23,000,  praeferendus  sit 
caeteris  editionjbus,ubi  tantum  numerantur  3,000.  463—64. 
Proporiitur  opinio  quae  asserit  cecidisse.  quasi  23,000. 
464—67. —  Proponitur  opinio  quae  asser  it  cecidisse  tantum 
5,000. 467— 68. Quaest.  IV.  An  dum  Moyses  Deum  rogavit,  aut 
populo  noxarn  dimitti,  autse  deleride  libro quern  Deusscri- 
pserat,congrue  intelligaiur  liber  praedeslinalionis.  468 — 69 
Cap.  XXXI II.  Quaedam  resolvuntur.  469—71 

Cap.  XXXIV.  Quaest.  unica.  Uler  scripserit  Decalogum 
in  secundis  tabulis,  an  Deus,  an  Moyses.  471 — 75 

Cap.  XX'XV,  XXXVI,  XXXVII,  XXXVIII,  XXXIX.  Quae¬ 
dam  resolvuntur.  475—77 

Cap.  XL.  Quaest.  unica.  De  erectione  tabernaculi. 

477-78 

—  Exodi  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV,  75— 
91  .-256— 49. —  De  ejus  auctore  et  anliquitale.  V,  Moyses, 
De  tempore  el  loco  quibus  scriptus  fuerit.  75.-236  —  De 
ejusdem  aulhentieiiaie  fusius  demonstrala,  integritate,  ve- 
racitate,  divinitate,  vide  has  voces,  et  Pentateuchus.  — 
Breve  argumentum  factorum  in  ipso  relatorum.  75.-236—. 
57.  Snlvuntur  praecipuaab  acatholicis  objecla  :  1°  de  prodi- 
giis  Moysis  el  Magorum  yEgypli  corarn  Pharaone,  et^Egyp- 
tiacis  plagis ;  2°  de  exitu  Israelis  ex  YEgypto  et  transitu 
maris  Rubri,  turn  circa  Moysis  gubernationem,  turn  circa 
miraculum  maris  tr^jectionis,  ejusdem  modum,  de  eaque 
apud  historicos  profanos  silentium,  75-88.-237 — 46;  5°de‘ 
viiulo  aureo  et  itiuere  Israelitarum  per  desertum,  tam; 
quoad  viiuli  resolutioiieui  in  pulverem  quam  quoad  itineris. 
longitudinem.  88— 91. -246 — 49 

— Jugement  que  le  Journal  encyclopedique  a  porlA,  le 
15  aout"  1780,  dc  l’Exode  expliqu6  par  l’abbe  Contant  de  la 
Molelte.  XXVII,  193—98 

—  In  Exodum  dissertatio,  in  qua,  nomine  explicalo, 
exponittir  dicti  libri  substantiate  argumentum  et  exhibe- 
tur  sapientia  Israelitarum  regiminis  turn  politic!,  turn  reli— 
giosi,  ipsorum  legum  prae  profana  jurisprudents  excellent 
tiam,  earumdem  vero  prse  lege  Christiana  imperfeclionem* 
Tandem  oslenditur  quoad  ritus  sacros  et  caereinoriias  Ju- 
daeos  [»auca  ab  rEgyptiis,  jEgyplios  vero  a  Judaeis  plura 
derivasse,  idque  ob  mulliplicem  rationem. 

V,  1293— 1310.-1041— 54 
—  Dissertatio  de  origine  et  anliquitate  circumcisionisv 
V,  1309-22.-1053 — 64.  V.  CmcrMcisio. 

— •  Dissertatio  de  veris  ficlisque.  prodigiis,  ac  daemonmn 
et  angelorum  in  corpore  potestale.  1521-40.-1063—78. 

V.  MlRACULA  VERA  FICTAQUE;  elC. 

—  Dissertatio  de  iransfretalione  .Erytliraei.  1339—60.- 
1077 — 92.  V.  Mare  Rubrum.  —  Rubri  maris  transit  us. 

— •  Doxologia  Dei  Salvaioris  ex  gestis  et  epitome  Exodi, 

VI,  577-80.-463—66 

Exorcismi.  —  Quaedam  de  eorum  materia  et  forma. 

XII,  714—22 

—  Eorumdem  sigriificatio.  VII,  165  -168 

ExorcistjE  Jud/eorum.  —  Quaedam  de  illis  ex  S.  Juslino. 

XII,  715—16 

Exorcistes,  D.  A.  Leur  fonction  chez  les  Juifs  el  choz 
les  chretiens.  III,  994 — 95 

Expiation,  D.  A.  Sacrifices  institues  pour  cet  elfet ;  ex¬ 
piation  solbnnelle.  Ill,  995—96 

Expiationis  fesli  instilutio  et  caeremoniae. 

VI,  814-16.-655-55,  948.-760 
Ezeb,  rocher,  I).  G.  Ill,  1358 

Ezechiel  ,  propheta  major,  initium  prophelandi  fecit 
anno  quinto  transmigrationis  regis  Joachim. 

I,  101— 02.-83 

—  Preface  sur  Ezechiel  (Bible  de  Venre).  XIX,  617— 
36,  — I.  Parallele  enlre  les  prophelies  dTsaie,  de  Jeremie 
et  d’Ezechiel.  Reflexions  series  prophelies  d’Ezechiel; 
mvsieres  et  instructions  qui  y  sont  renfemies.  Ce  proph^te 
annonce  le  regne  de  Jesus-Christ  et  l’alliance  nouvelle. 
617 — 20. — II. Suites desreflexions  sur  les  prophelies  d’E¬ 
zechiel.  Les  reproches  et  les  menaces  que  ce  prophete 
adresse  aux  enfants  de  Juda  peuvenl  etre  appliques  aux 
Juifs  incredules  el  aux  chretiens  prevaricaleurs.  Remar- 
quesde  S,  JerOme  sur  le  parallele  des  deux  soeurs  Oolhi 
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T)o!iba,  et  des  trois  soeurs  Jerusalem,  Samarie  et  Sodo- 
mo.  020 — 2d.— HI.  Suite  des  reflexions  sur  les  pro  ph  6  ties 
d'Ezechiel ,  et  pai  tie'uITkrement  sur  ie  parall&le  des  deux 
soeurs  Oolla  et  Ouliha,  et  des  trois  soeurs  Samarie,  Jeru¬ 
salem  et  Sodome.  626 — 28. — IV.Suitedes  mv&ieres  et  in¬ 
structions  reefer mes  dans  les  projalieties  d'Ezechiel.  He— 
marques  sur  la  reunion  des  deux  maisons  d’Israel  et  de 
Juda,  et  sur  Firruption  de  Gog.  629— 52.  —V.  Suite  des 
mysleres  el  instructions  renfermes  dans  les  prophelies 
d’Ezechiel.  Remarques  sur  la  description  du  temple,  sur  le 
parlage  de  la  lerre  promise,  sur  la  description  de  la  ville 
sainte,  et  sur  les  eaux  qui  sorter) t  dc  la  maison  du  Sei¬ 
gneur.  652—56 

—  Cornelii  a  Lapide  EpinicionDei  oplimi  maximi,  curru 

cheruhico  impios  debellantis  de  iisque  tri.umphantis,  ex 
oraculis  Ezechielis.  XIX,  655 — 44 

—  Maldonati  in  Ezechielem  commentarium.  XIX,  645— 
1016.  De  Ezechielis  nomine,  genere,  vita  et  propheliis. 
645—52.  Sequunlur  Laiine  et  Gallice  singula  capita,  cum 
suis  Lalinis  commentariis. 

N.  R.  In  commentariis,  nihil  nisi  eruditionis  causa ,  aut 
quod  non  sit  magni  momenti  nolabinvis. 

Gap.  I.  Tempus  et  locus  quibus  Ezechieli  ostensae  sunt 
visiones  Dei  :  nempe  in  medio  ignis  simililudo  quatuor 
animaliurn  quae  desctihuntur,  similiter  (it  rotarum,  lirma- 
menli,  throni  et  hoiuinis  in  thro  no  sedentis  igne  circum- 
dati.  651—36.  —  Commentarium.  Fuse  exponunlur  Eze- 
chieiis  visiones.  655 — 78 

Cap.  II.  Roboratur  propheta  exterrilus,  ut  intrepide  ar- 
gual  rebelles  filios Israel,  siquomodo  tandem  abinveteralis 
peccalis  resipiscant,  eijubetur  comedere  librum  intus  et 
foris,  in  quo  eranl  lamentationes,  et  carmen,  et  vae.  677 — ■ 
80.  —  Commentarium.  679 — 82 

Cap.  111.  Comeslo  libro  datur  prophetae  facies  adaman- 
tina,  ut  intrepide  arguat  durissimos  lilios  Israel  in  Iransmi- 
gratione  consiitutos;  mi’ssusautem  cohstituilur  speculator; 
qui  si  visum  imminens  malum  non  annuutiaveril,  ejus  qui 

(>erit  reus  eflicilur;  si  auiem  annuntiaverit, animam  suant 
iberat,  etiamsi  alius  per  eat ;  deinde  campum  ingressus  , 
visaque  ibi  gloria  Domini,  jubetur  in  domo  sua  includi 
tanquam  vinctus  ac  mutus.  681—84.  —Commentarium. 

683-88 

Cap.  IV.  Jubetur  propheta  figurare  obsidionem  Jerusa¬ 
lem,  ac  demure  super  latus  simslrum  trecentis  et  nona- 
ginta  diebus,  super  dexlrum  vero  quadraginta,ac  vilem  ci- 
bum  et  foide  confectum  si  1>1  praeparare;  quibus  designat 
calamitatem  liliorum  Israel ,  obsidionem  el  alflictionem 
habitanlium  Jerosolymis.  687 — 90.—  Commentarium. 

689—96 

Cap.  V.  Per  delonsos  capiLis  ct  barbae  prophetae  pilos 
jussu  Domini,  varieque  consumptos,  designantur  Judaei 
propter  sua  peccala  fame  et  gladio  consumendi;  sic  ut  pa¬ 
ter  filios  et  lilii  patres  comedant ;  reliqui  vero  in  captivi- 
latem  ducendi,  ubi  sint  opprobrium  ac  stupor  geuiibus 
quarum  superarunt  scelera.  695—93.  —  Commentarium. 

697—700 

Cap.VI.  Propter  multiplicemidololatriamfiliorum  Israel, 
praedicuntur  eorum  urbes  et  excelsa  dissipanda,  et  qui  pes- 
tem  ,  gladium  et  famem  evaserint,  dispergendi  inter  gen- 
tes,  ubi  malis  pressi  convertentur  ad  Dominum.  701 — 02. 
—  Commentarium.  701—04 

Cap.  VII.  Denuntiat  propheta  totius  terrae  Juda  extre- 
niam  et  inevilabilem  Vastationem  proxiine  imminere  pro¬ 
pter  ipsorum  scelera.  703 — 08.  — Commentarium.  707 — 14 
—  Cap.  VIII  Ezechiel  post  visam  Dei  simililu  iinem,  Spi- 
ritu  raplus  in  Jerusalem,  videt  pessimas  Judaeorum  idolo- 
lati  ias  sub  variis  figuris;  quare  elicit  Domiuus  se  eis  non 
parcilurum,  uec.  orationes  exaudilurum.  713 — 16.  —  Com- 
mentarium.  715—20 

Cap.  IX.  Apparentes  sex  virijubentur  omnes  in  Jeru¬ 
salem  trucidare ,  qui  a  viro  lineis  vestito  lion  sunt  signo 
Tliau  nota  i ;  quo  lucl o  Domiuus  exclamanti  prophetae  re- 
spondet  id  fulurum,  exigeiilibus  ipsorum  criminibus.  719— 
22.  —  Commentarium.  721 — 24 

Cap.  X.  Jubetur  vir  lineis  vestitus  accipere  prunas  ignis 
de  medio  rotarum  quae  sunt  sublus  cherubim,  el  super  ci- 
vilaiem  eflundere;  describilur  visio  Dei ,  cherubim  et  qua¬ 
tuor  rotarum.  725 — 26.  —  Commentarium.  725—30 

Cap.  XI.  Adversus  Jezoniam  et  Ph  diiam,  qui  deebant , 
pessimum  tractantes  consiliu  u  :  Nonne  dudum  cedificatce 
sunt  dooms.  line  est  lebes ,  nos  auiem  cames ,  vaticiuatur 
illos  el  quotquot  iiolunt  resipiscere  punieudos,  et  propbe- 
tante  Ezechiele,  mortuus  est  Phellias ;  r.eliquias  auiem 
Israel  (licit  se  reduciurum  in  terrain  ipsorum,  et  d  ilururn 
eis  cor  carneum  ut  colant  ac  timeant  Dominum.  729 — 32. 
—  Comment  a,rium.  731 — 34 

Cap.  XII.  Ezechiel  suis  faclis  portendit  fuluram  Jerusa¬ 

lem  et  regis  ipsius  captivilatem ,  reliquis  gladio ,  uesle  et 


lame  in  Jerusalem  consumplis;  ostendit  eliam  visionem 
prophet  arum  non  cessans  fuluram,  nee  in  loDguin  difleren- 
dam.  735 — 58.  —  Commentarium.  737 — 43 

Cap.  XIII.  Minalur  Domiuus  pseudo-prophetis  ex  suo 
cefebro  divinantiuus  ,  populumque  seducenlibus  ,  fulsain 
promittendo  pacein  et  parietem  Into  absque  paleis  liniendo; 
similiter  et  filiabus  Israel  de  corde  suo  j irophelantibiis,  et 
pulvillos  sub  omnicubito  consuentibus.  741—44.  —  Com- 
menlarium.  743—48 

Cap.  XIV.  Comminalur  Dominus  idololatris  qui  veuiunt 
ad  propbetas,  utper  eos  consulanl  Dominum,  dicens  se  illos 
perditurum  et  propbetas  deceplurum,  ulrespondeant juxta 
illorum  iiiiquitales:  Noe  autem  Danielem  el  Job  sua  justi- 
tia  iilieraiuros  se  lantum  ,  et  non  impios  de  fame  ,  malis 
besliis,  gladio  et  peste,  quae  in  populum  peccatorem  im- 
miltet  Dominus;  addilur  etiam  consolatio  reliquiarum 
Israel.  747 — 50. — Commentarium.  749 — 54 

Cap.  XV.  Sicut  lignum  de  vile  prsecisum  soli  servil  igni, 
ila  Judaeos  ob  inveterala  peccala  cum  Jerusalem  j  raedicit 
exurendos.  753—54. — Commentarium.  753—56 

Cap.  XVI.  Jerusalem  prius  abjectissima  mirum  in  mo- 
duin  a  Deo  exallaia  ostendit  ingraiitudinern  varia  idolola- 
tria,  in  qua  et  Samariam  et  Sodomam  superavit ;  idcirco 
tradet  earn  Dominus  in  vastationem  et  iniguominiam  omni¬ 
bus  genlibus ;  servabit  tamen  pactum  reliquiis  suis.  755— 
62.  —  Commentarium.  761 — 74 

Cap.  XVII.  Per  parabolam  de  duabus  aquilis,  et  planlata 
ac  crescente  viuea  quae  non  prosperabitur,  declaratur  quod 
rexBabylonis,  translalo  in  Babylonem  rege  Joachim,  consti- 
tuet  pro  eo  regem  Sedeciam ;  qui  relicto  feeder e  cum  Na- 
buebodonosor  inito,  ad  regem  iEgypti  transfugit ;  quapro- 
pter  a  Domino  tradetur  in  manus  Nabucbodonosor,  et 
ductus  in  Babylonem  morielur  ibi;  Dominus  autem,  sublimi 
liumilialo,  exallabit  humilem.  773 — 78.  — Commentarium. 

778-82 

Cap.  XVIII.  Rejecta  Judaeorum  parabola,  dicit  quod  Pilius 
non  porlabit  iniquilalem  patris,  nec  contra  ,  sed  quisque 
suam  ipsius  porlabit;  quod  si  impius  poenitentiam  agat , 
salvabitur  ;  justus  vero  si  suam  deserat  justitiam  damnabi- 
tur ;  horialur  ergo  Dominus  ad  pcenUenLiam  et  cordis  inno- 
vationem.  781 — 84.  — Commentarium.  783—88 

Cap.  XIX.  Parabola  leaenae  et  leunculorum  designat 
captivilatem  regum  Joachaz  et  Joacim  ;  item  praeterilam 
civilaiis  Jerusalem  felicitatem  describit,  praesentemque  ca- 
lamitalem  sub  parabola  vineae.  787 — 90.  —  Commenta¬ 
rium.  789 — 94 

Cap.  XX.  Dominus  negat  se  filiis  Israel  responsurum  , 
quia  et  in  /Egyplo,  et  in  deserto,  et  in  terra  promissionis 
praevaricali  sunt  ipsius  mandata,  el  idola  coluerunt,  quibus 
saepe  comminalus  est  mala;  sed  peperc.it,  ne  nomen  ejus 
blasphemaretur  inter  genies;  nunc  autem  post  baec  omnia 
dicit  se  eos  revocaturum  ad  terram  suam ,  in  qua  sibi  ser- 
viant;  jubet  eliam  prophetare  contra  sallum  meridianum. 
795 — 800.  —  Commentarium.  799 — 806 

Cap.  XXI.  Vathinatur  horrendumacmultiplieem  gladium 
venturum  super  Jerusalem  et  super  lilios  Ammon ,  a  rege 
BabyLnis;  qui  tandem  eliam  in  terra  sua  judicandus  est, 
penilusque  dissipandus.  805-10. — Commenlarium.  809 — 18 
Cap.  XXII.  Varia  narrat  scelera  Jerosolyu  is  perpetrata, 
propter  quae  dicit  se  super  eos  eflusuruin  indignationera 
suam,  narratque  scelera  sacerdotum  ,  principum ,  pseudo- 
proplielarum  ac  populi  terrae;  ut  nullus  inventus  sit  qui  pro 
averteudo  furore  Domini  se  opponerel.  817 — 22.  —  Com- 
mentarium.  821 — 26 

Cap.  XXIII.  Sub  figura  multiplicium  sluprorum  duarum 
merelricum  Oollae  et  Oolibae  ac  punitionis  earum  ostendit 
Dominus  variam  idololalriam  Samariae  et  Jerusalem  ,  pro¬ 
pter  qnam  tradendi  sunt  in  opprobrium  genlibus,  quorum 
sunt  idolol  uriain  imitali.  825 — 30. — Comment.  829 — 58 

Cap.  XXIV.  Sub  figura  oilae  electioribus  carnium  parti- 
bus  ac  ossibus  plenae  ignique  admotae,  ac  sub  figura  mortis 
uxoris  Ezt‘cbielis,  pro  qua  jussus  est  nullum  facere  luctum, 
signilicat  Dominus  domum  Israel  in  exilium  tradendam  , 
filiosque  ejus  trucidandos,  nullo  sequente  luelu  pr;e  animi 
slupore.  857—42.  — Commenlarium.  841—48 

Cap.  XXV.  Regionibus  Ammon,  Moab,  Idumaeae  e.i  Pa- 
laeslinae  minatur  Dominus  exilium,  eo  quod  filios  Israel 
attlixerint,  et  de  ipsorum  afllictione  exuliaverint. 

—  Commentarium.  .  ** 

Cap.  XXVI.  Tyri  inelytae  urbis  praedicit.  Dominus  ever- 
sionem,  eo  quod  super  vaslatione  Jerusalem  exubaverit. 
851 — 54  — rnmmentarium.  853  5o 

Cap.  XXVII.  Tyri  urbis maritimae  ac  opulentissimae  ruina 
defletur,  euarratis  mercibus  quae  a  quaque  regione  ad  earn 
deferri  soWt.  857—60.  —  Commentarium.  859—66 

Cap.  XXVIII.  Ruina  regis  Tyri  maxima  gloria  prius  exal- 
tali  ,  ob  nimiam  ipsius  superbiam  aliasque  iniquitates ;  si¬ 
militer  et  vaslatio  Sidouis*  ac  reductio  liliorum  Israel  iq 
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terram  suam,  vastatis  ipsorum  ihimicis.  865—70.  —  Com- 
mentarium.  869—72 

Cap.  XXIX.  Adversus  regem  ASgypti  ac  regnum  ejus  in 
solitudinem  redigendum,  post  quadraginta  tamen  annos  re- 
vocandurn,  licet  non  ad  pristinamgloriam.  Terra  jEgypti  da- 
tur  Nabuchodonosor,  eo  quod  cum  suo  exercitu  laboraverit 
devastando  Tyrum.  871 — 76.  — Commentarium.  875 — 78 
Cap.  XXX.  Omnes  urbes  Aigypti  per  regem  Babylonis 
vaslabuntur.  877—82.  —  Commentarium.  881—84 

Cap.  XXXI.  Snblimitatem  regis  Pharaonis  cum  Assur 
comparat,  et  utnusque  similem  praedicit  interitum.  883 — 
86.  — •  Commentarium.  885 — 90 

Cap.XXXII.Pharao,  quantumvissublimis,  conterendus  est 
a  rege  Babylonis ;  cujus  vastatione  plurimi  reges  obstupes- 
cent,  pluresque  nationes  cum  eo  in  abyssum  detrahentur. 
889—94.  —  Commentarium.  895—98 

Cap.  XXXIII.  Si  speculator  visum  imminens  malum  non 
annuntiaverit,  reus  erit  pereuntium ;  quod  si  annuntiave- 
rit,  solus  isqui  sibi  non  cavit  reus  erit.  Justus  quoque  si 
suam  deserat  justitiam  damnabitur,  et  impius  si  converta- 
tur  salvabitur.  Nec  confidant  de  terra  sibi  data  in  posses¬ 
sionem,  quoniam  propter  suas  iniquitales  perdenlur,  et 
terra  in  solitudinem  redigetur.  897 — 902.  —  Commenla- 
rium.  (901—04 

Cap.  XXXIV.  Ex  manibus  pastorum  qui  neglecto  grege 
tantum  quae  sua  sunt  quaerunt,  dicit  Dominus  seoves  suas 
liberaturum;  quodque  eas  injudicio  pascet,  suscitaturus 
super  eas  servum  David,  sub  quo  in  omni  terrae  ubertate 
secure  pascantur ;  ostenditque  gregem  suum  esse  popu- 
lum  Israel,  et  se  Deum  ipsorum.  903—08.  —  Commenta¬ 
rium.  907—12 

Cap.  XXXV.  Montis  Seir  sive  Idumaeorum  futura  vasta- 
tio,  eo  quod  populumDei  afflixerint.911.— 12.  —  Commen¬ 
tarium.  911 — 14 

1  Cap.  XXXVI.  Quia  populus  Dei  erat  in  opprobrium  gen- 
tibus,  eo  quod  propter  sua  peccata  dispersi  essent  in  cap- 
tivitatem,  dicit  Dominus  non  propter  se  reducturum  eum 
in  terram  suam;  quodque  super  ipsum  effundet  aquam 
mundam,  faciens  eum  in  praeceptis  suis  ambulare,  magna- 
que  frui  felicitate.  913—18.  —  Commentarium.  917—22 
Cap.  XXX\  II.  In  figura  aridorum  ossium  reviviscentium 
designat  filios  Israel  qui  de  omni  prosperitate  desperantre- 
ducendos  in  terram  suam ;  et  per  duo  ligna  conjuncta  si- 
gnificat  unum  fore  regnum  Juda  et  Israel,  qui  sub  uno 
rege  ac  pastore  David  observaturi  sint  mandata  Domini, 
qui  cum  ipsis  pactum  ferietsempiternum.  921 — 24. —  Com- 
menlarium.  923 — 28 

Cap.  XXXVIII.  Habitantibus  post  reductam  captivitatem 
secure  filiis  Israel  in  oppidis  suis,  adducet  Dominus  in  no- 
vissimis  diebus  contra  eos  Gog  cum  ingenti  exercitu ;  sed 
et  hunc  cum  suis  multis  cladibus  postea  consumet.  927 — 30. 
—  Commentarium.  929—36 

Cap.  XXXIX.  Adducet  Dominus  Gog  contra  Israel,  sed 
ipsum  cum  toto  ejus  exercitu  ibi  perdet;  in  cujus  sepul- 
tura  septem  mensibus  occupabuntur  ad  mundandam  ter¬ 
ram;  Dominus  filios  Israel  propter  peccata  ipsorum  tradi- 
dit  in  captivitatem,  sed  reducet  eos  in  terram  suam  ad 
nominis  sui  glorificationem.  935—40.—  Commentarium. 

939—44 

Cap.  XL.  Prophetse  ostenditur  futura  reaedificatio  ci vita— 
tis,  cum  mensura  in  longitudine  ,  latiludine  et  altiludine 
singularum  domus  portarum,  tbalamorum,  frontium,  fene- 
strarum,  vestibulorum,  cubiculorum  et  graduum;  item 
mensuratio  quatuor  mensarum  ad  immolanda  sacriticia ; 
rursum  gazuphylacia  cantorum  et  sacerdotum,  ac  vestibula 
templi.  943—48. —  Commentarium.  947 — 58 

Cap.  XLI.  Dispositio  reaedificandi  templi  juxta  partes  sin- 
gulas.  957—60.  —  Commentarium.  959—66 

Cap.  XLII.  De  gazophylaciis  caeterisque  quae  ad  sacro- 
rum  usum  pertinent  reaedificandis.  965—68.  —  Commenta¬ 
rium.  967—72 

Cap.  XLIII.  Gloria  Domini  apparente ,  audit  propbeta 
quod  filii  Israel  non  amplius  polluent  nomen  Domini,  et 
quae  sint  mensurae  altaris  ,  ac  sacrificia  ad  ipsum  septem 
diebus  expiandum.  971—74.  —  Commentarium. 

973—80 

Cap.  XLIV.  Porta  sanctuarii  clausa,  qua  solusDeus  ingre- 
ditur ;  incircumcisi  carne  et  corde  non  ingredientur  san- 
ctuarium,  nec  Levitae  qui  idola  secuti  sunt,  sed  hi  ministri 
domus  erunt ;  filii  autem  Sadoc  sacerdotis  ingredientur,  et 
horum  leges  ponuntur.  979—82.  —  Commentarium. 

981—86 

Cap.  XLV.  In  terrae  divisione,  separatis  Domino  primi- 
tiis,  assiguanda  est  certa  portio  sacerdotibus ,  Levitis,  ci- 
vitati  ac  principi ;  servandaque  aequitas  in  ponderibus, 
mensuris,  primitiis  et  sacrificiis  ;  quae  sacrificia  offerentur 
pruno  ac  septimo  die  jarirni  mensis,  et  in  solemnitatibus 


Paschae  ac  Taberiiaculorum.  985—90.  —  Commentarium. 

989 — 96 

Cap.  XLVI.  Porta  solis  sabbatisaccalendis  aperienda,  et 
quae  holocausta  his  diebus  offeret  princeps,  quave  porta 
ipse  aut  populus  templum  ingredietur  vel  egredietur;  de 
spontaneo  et  quotidiano  principis  holocausto;  de  ipsius 
dono  filiis  aut  servis  dalo;  loca  in  quibus  sacerdotes  co¬ 
quant  sacrificia,  et  ministri  victimas  populi.  995 — 98. — 
Commentarium.  997 — 1000 

Cap.  XLV1I.  Aquae  subter  limen  domus  egredientes  ,  et 
in  latus  templi  dextrum  descendentes  ,  efficiuntur  tandem 
torrens  qui  tandem  non  potest  transvadari,  et  sanat  omnia 
ad  quae  pertigerit,  habens  pisces  et  arbores  fructiferas  ; 
termini  terrae  sanctae,  quae  duodecim  tribubus  Israel  et  ad- 
venis  dividenda  est.  1001— 04.— Commentarium.  1003—08 
Cap.  XLVIII.  Divisio  terrae  sanctae  in  duodecim  tribus ; 
ubi  sint  primitiae  et  sanctuarium ;  locus  sacerdotum  ac  Le- 
vitarum ;  mensura  civitatis  in  quadro  cum  suburbanis ; 
possessio  principis  ,  et  duodecim  portae  civitatis  juxta  duo¬ 
decim  tribus.  1007 — 12.  —  Commentarium.  1011 — 16 

—  Ezechielis  vaticinium  in  quibusdam  exponitur. 

II,  996-97.-777-78 
— Ezechielis  prophetiae  liber  contra  incredulos  propugna- 
tur.  IV,  717—29.-747 — 57.  —  De  Ezechielis  nomine,  vita, 
tempore  quo  prophetaverit  et  prophetiae  argumenlo  cum 
Jeremiae  collato.  717— 19.-747— 49.  —  Pro  ejusdem  libri 
auctoritate,  vide  universim  dicta  ad  voces  :  Auctoritas, 
Authenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Divinitas,  Prophets 
et  Prophetiae  generatim  spectati. 

Enucleantur  quaedam  difficultates.  719 — 29.-749 — 57.  — 
Concordare  Ezechielis  I,  14  cum  1,9  et  17  diclis  de  niotu 
animalium.  719.-749.  — De  comestione  voluminis  exponi¬ 
tur.  720 — 22.-749—51.  —  Itidem  de  situ  recubantis  Eze¬ 
chielis  per  390  dies.  722-23.-751—52.  —  De  sensu  isto- 
rum  4, 12  et  15  :  Et  quasi  subcinericium  tiordeaceum ,  etc., 
ex  usu  Orientalium.  724-25.-752—54.  —  Explanantur 
verba,  18,  20  :  Filius  non  porlabit  iniguitalem  patris  col- 
lata  cum  Deut.  5,9.  725 — 26.-754.  —  Explicantur  sequen- 
tia.  20,  25 :  Ergo  el  ego  dedi  eis  prcecepta  non  bona  de  pri- 
mogenitis  Moloch  immolatis.  726 — 27.-755.  —  De  exposi- 
tione  parabolae  duarum  meretricum  cap.  XXXIII  figuran- 
tium  tam  Samariae  quam  Jerusalem  idololatriam. 

727-29.-755—57 

Ezricam,  D.  A.  Ill,  996 


F 

Fab®.  II,  1106-866 

Fabricy.  —  Sa  vie.  XXVII,  397—98.  —  Des  litres  pri- 
mitifs  de  la  revelation.  399—914 

Famine,  D.  A.  Sa  mention  dans  l’Ecriture.  Ill,  995 
Fard,  D.  A.  Son  usage.  Ill,  995—96 

Farine,  D.  A.  On  en  faisait  des  oblations.  Ill,  996—97 
.  Femmes,  D.  A.  Leur  choix  dans  la  tribu  du  mari. 

Ill  997 

Fer,  D.  A.  Interdiction  de  son  emploi  dans  la  construc¬ 
tion  des  aulels.  111,997 

Ferine  vocis  origo  et  significatio. 

VI ,  925-26.-741—42 
Festa  JudaEORum.  —  Quaedam  de  iis.  XII,  1025 — 26.  — 
Festa,  solemnitales  Judaeorum.  II,  188 — 91.-147 — 50  et 
227-29.-178-^-80.  —  Alia  a  Deo  instituta  :  1°  Sabbatum ; 
2°  Neomenia;  3°  Solemn.  Azimor.  seu  Pascha ;  4°  Pente- 
costes;  5°  fest.  Tubarum ;  6°  festum  Expiationis  seu  Propi- 
tialionis;  7°  Scenopegia  seu  fest.  Tabern. ;  8°  fest.  Coetus 
seu  Collect*.  227 — 29.-178 — 79.  —  Alia  a  Judseis  instituta 
sunt:  1*  fest.  Sortium  ;  2°  fest.  Encaeniorum ;  3°  fest. 
recepti  e  ccelo  ignis  sacri ;  4°  fest.  ob  caesum  Nicanorem. 
229.-180.  —  Festa  majora.  II,  1316-19.-1030-33.— 
Alia.  1319 — 22.-1034—35.  —  Festorum  Judaeorum  de  con¬ 
currents.  VII,  37.-37.  — Festa  Hebraeorum  describuntue 
cum  suis  ritibus  et  cum  Christianorum  festis  praecipuis  con- 
feruntur.  VI,  925-53.-741—64 

Festa  ethnicorum.  11,1352.-1059 

Fetes,  D.  A.  Motifs  de  leur  institution ;  leur  Enumera¬ 
tion,  et  Epoquede  leur  cElEbration.  Ill,  997—1000 
Fiancailles,  D.  A.  Leur  effet  chez  les  HEbreux.  • 

III,  1000 

Ficus  duplices  esse.  XIX,  226 — 27;  II,  1118.-875 
FiDEsdivina  etvitiaopposita  ex  Sc.  S.  1, 1271 — 82.-1006— 
14.  —  Fides  quid  sit?  II,  28-30.-23—25.  —  Quid  in  Vet. 
Test,  fuerit  revelatum  de  Deo?  30.-25.  — Quid  in  eos  da 
SS.Trinitate?  30— 32.-25— 27.  — Quid  de  Christo?  32— 
34.-27—28.  —  Quibus  nominibus  in  eodem  Christus  fuerit 
appellatus?  34  35.-28 — 29. —  Adamum  in  Vet.  Test,  pri- 
mum  in  Christum  credidisse.  35-36.-29—30.  —  Fidem  in 
Christum  in  aliis  explicitara,  in  aliis  implicitam  in  Vet. 
Test,  ad  salutem  fuisse  necessariam.  36-38.-30—31. 
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Solam  fidem  ad  alterutram  justificationem  in  vet.  Test,  non 
fuisse  suflicientem.  38 — 39.-31 — 52.  —  Ex  parte  objecto- 
rum  et  verborum  minus  perfectam  fuisse  vet.  Test,  fidem 
prae  no v  i .  39—41 .  - 32—54 

Fides,  instrumentum  chordis  inslructum. 

II,  1152-33.-886—87 
Figue,  figuier,  D.  A.  Leur  mention  dans  l’Ecrilure. 

Ill,  1000—01 

Figur®  et  typi  multiplices  Christi  e  vet.  Test,  colligun- 
fcur.  II,  857-96.-667—98 

Figuratus  Scripturae  sensus  non  est  alius  a  mystico. 

I,  245.-197 

Finis  ultimus  et  medii  eum  obtinendi  ex  Scriptura  sa¬ 
cra.  I,  1205-72.-954—1006 

Fistula.  F.  Tibi®. 

Fleches,  D.  A.  Divination  par  les  filches  et  par  les 
branches  d’arbres.  111,1001 — 02 

Flumina  regionis  Hebraeorum. 

II,  1068.-834,  1071.-836 
Flute,  instrument  de  musique,  D.  A.  Sa  description,  ses 
espfcces,  son  usage.  Ill,  1002—03 

Fodin®  veterum.  F.  Metalla. 

Foederum  sacrificia.  II,  1335.-1046 

Fontaines,  D.  G.  Cette  expression  employee  avec  un 
autre  mot  designe  divers  lieux.  Ill,  1357—58 

—  Fontaines,  D.  A.  Sensde  cemot.  3003 

Fontes  nomadum.  II,  1095.-857 

Forerius.  —  Hujus  vita.  XVIII,  777 — 80.  —  In  Isaiam 
commentarium.  799 — 1644.  F.  Isaias. 

Fornaces  veterum.  F.  Metalla. 

Fornicatio  variis  legibus  apud  Hebraeos  praecavetur. 

II,  1173.-919 

Fornication,  D.  A.  Son  double  sens  dans  l’Ecriture. 

Ill,  1003 

Fort  arme,  D.  A.  Ce  que  c’etait.  Ill,  1003 

Fortitudo,  virt.  card,  ex  Scriptura  sacra,  et  virt.  ei  an- 
nexae,  atque  oppos.  vitia.  I,  1435-52.-1132 — 46 

Fortuna  quare  aliis  prospera,  aliis  adversa. 

V,  717-20.-578—81 

Fosse,  D.  A.  Prescription  rabbinique  a  ce  sujet. 

Ill,  1003 

Fouet,  D.  A.  Supplice  du  fouet  commun  chez  les  He- 
breux.  Ill,  1003—04 

Fourmi,  D.  A.  Ill,  1004 

Frassenii  vita.  II,  947 — 48.-757*— 38.  —  Ejusdem  Conci- 
liatorium  biblicum.  947 — 1054.-739 — 822 

Frere,  D.  A.  Plusieurs  significations  de  ce  mot. 

III,  1004—05 

Fromundus.  Ejus  vita.  XXV,  647—48.  —  In  Epistolam 
catholicam  B.  Jacobi  apostoli  praefatio  et  commentarium. 
647 — 732.  —  In  epistolam  catholicam  1  B.  Petri  apostoli 
praefatio  et  commentarium.  753 — 818.  —  In  epistolam  ca- 
tholicarn  II  B.  Petri  apostoli  praefatio  et  commentarium. 
817 — 74. — In  epistolam  catholicam  IB.  Joannis  apostoli 
praefatio  et  commentarium.  873 — 958.  —  In  epistolam  ca¬ 
tholicam  II  B.  Joannis  apostoli  argumenlum  et  commenta¬ 
rium.  957—68.  —  In  epistolam  catholicam  III  B.  Joannis 
apostoli  argumentum  et  commentarium.  967-76.  —  In  epi¬ 
stolam  catholicam  B.  Judae  apostoli  argumenlum  et  com- 
mentraium.  975 — 1004 

Fronde,  D.  A.  Son  usage  chez  lesH6breux.  Ill ,  1005 
Frontaux,  D.  A.  Leur  description  et  leur  usage  chez 
les  Hebreux.  Ill,  1005 — 07.  F.  Phylacteres. 

Fructus  biblici.  —  Quid  sint  nuces  investigatur.  Ill, 
613 — 14.  —  De  siliquis,  praesertim  prodigi  evangelici  in- 
quiritur.  614 — 15.  F.  Arbores,  Plant.®,  Arch®ologia  bi- 
blica.  De  antiquit,  domesticis. 

Fruit  ,  D.  A.  Significations  diverses  de  ce  mot. 

Ill,  1007 

Frumentorum  genera.  11,1106 — 866 

Funerailles,  D.  A.  Ceremonies  observees  chez  les  Juifs, 
lant  anciens  que  modernes,  a  leur  occasion. 

Ill ,  1007—10 

Funus  apud  Hebraeos.  II,  1209-11.-947 — 50 

Furtum  apud  Judaeos.  Quaenam  contra  furlum  fuerint 
leges  et  poenae  et  contra  fures  vindictae? 

II,  289-92.-226-28,  1242.-977 

G 

GAAS,montagne,  D.  G.  Ill,  1357 

Gab,  plaine,  D.  G.  Ill,  1357 

Gaba,  ville,  D.  G.  Ill,  1557 

Gabaa,  Gabae,  Gabee,  Geba,  ville  16vitique ,  D.  G. 

Ill  1357 

Gabaath,  ville,  D.  G.  Ill,’  1358 

Gabae,  Gabee,  Gabaa  ou  Geba.  F.  Gabaa. 

Gabaon,  ville,  D.  G.  Fails  important  qui  s’v  passerent. 

Ill*  1358-59 


Gabathon  ou  Gebbeton.  F.  Gebbeton. 

Gabee,  Gabae,  Geba  ou  Gabaa.  F.  Gabaa. 

Gabim,  lieu,  D.  G.  HI,  1359 

Gad,  1’une  des  douze  tribus,  D.  G.  Ill  155Q 

Gad,  vall6e,  D.  G.  Ill,’  1369 

Gad  an  auctor  cujusdam  Regum  libri.  Ill,  167 _ 6i. _ 

Gad  a  nonnullis  ut  unus  e  scriptoribus  libri  Regum  habe- 
tur.  r  77 

Gad.  F.  Numina.  ’  * 

Gader  ou  Coder,  ville,  D.  G.  Ill,  1360 

Gadera  ou  Gedera.  F.  Gedera. 

Gaderoth  ou  Gederotu,  ville,  D.  G.  Ill,  1 560 

Gadgad,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ilf,  1360 

Gadi,  ville,  D.  G.  Ill,  1560 

Gador  ou  Gedor.  F.  Gedor. 

Gagn®us.  Ejus  vita.  XXV,  1173—74.  —  In  Apocalypsim 
B.  Joannis  praefatio.  1173—94.  —  Jn  eumdem  iibrum  com- 
nientarium.  1199—1438 

Galaad,  pays,  D.  G.  Ill,  1360 

Galaad,  ebaine  de  montagnes,  D.  G.  Ill,  1360 

Galat®.  —  Epistolam  ad  Galalas  quando  et  ubi  Paulus 
scripserit  valde  obscurum.  1, 121  .-98 — 99 

— In  Epistolam  ad  Galalas  praefaliones.  XXIV,  903—08. 

—  De  Galatia  et  Galatarum  nomine  atque  origine.  903.  — 

De  errore  pseudo -apostolor urn  Galalis  inculcalo,  Apostoli 
scopo,  et  Epistolae  argumenlo.  903  —  05.—  J)e  hujus  Epi- 
stolae  cumEpistola  ad.Romanos  simililudiue.— De  ejusdem 
tempore  et  loco  scriptionis.  905—08 

—  In  Epistolam  ad  Galatas  commentaria.  907  — 1030. — 
Referuntur  singula  capita  ,  cum  suis  turn  analysibus  ,  turn 
paraphrasibus,  turn  commentariis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Apostolus  reprehendit  Galatas  quod  ab- 
duci  se  passi  sint  a  veritate  ,  cum  earn  a  Christo  ipse  didi- 
cerit.  907  —  10.  —  Analysis.  909  —  10.  —  Paraphrasis.  909 

—  12.  —  Commentaria.  911—24.  —  Corollarium  pietatis. 

925—24 

Cap.  II.  Apostolus  Jibere  semper  docuit  Evangelium  ; 
palam  reprehendit  Cepham.  925— 28.— Analysis.  927—28’. 
—Paraphrasis.  927  —  30.  —  Comment.  929  —  46.—  Coro!, 
pietatis.  945—48 

Cap.  III.  Ex  fide  in  Christum  datus  est  Spiritus  sanctus. 
Amaledictione  legisChristusnos  liberavit.  Lex  non  poterat 
juslificare.  947  —  50.—  Analysis.949 — 52.—  Paraphrasis. 
951—54.  —  Comment.  955—74.  —  Corol.  piet.  973—74 
Cap.  IV.  Ante  Christum,  Judaei,  adlmc  parvuli,  sub  lege 
continebantur.  Abrahce  uxores  duo  Testarnenta  designant. 
975—78.  —  Analysis.  977— 78,  — Paraphrasis.  977—80.— 
Comment.  981 — 96.— Corol.  piet.  995—98 

Cap.  V.  In  Christo  prodest  sola  lides.  Hortatio  ad  mu- 
tuam  dilectionem.  Carnis  opera  excludunt  a  regno  ccelo- 
rum.  997  —  1000.  —  Analysis.  999  — 1000.  —  Paraphrasis. 
999  — 1002.  —  Commentaria.  1001—  14. — Corollarium 
pietatis.  1015—16 

Cap.  VI.  Juvandus  proximus.  Operandum  bonum  sem¬ 
per.  A  seductoribus  cavendum.  Paulus  in  solo  Christo  cru- 
cifixo  gloriatur.  1015—18.  —  Analysis.  1017  — 18.—  Para¬ 
phrasis.  1017—20.  —  Commentaria.  1019— 28. —  Corol¬ 
larium  pietatis.  1029—30 

— Wouters  in  Epistolam  ad  Galalas  dilucidatio.  XXV,  543 

—  68. — Quaeslio  prooemialis.  Qua  de  causa  scripserit  Apo¬ 
stolus  ad  Galalas.  543—46 

Caput  primum.  Quaeslio  unica.  Quo  tempore  Paulus  accc- 
perit  revelalionem  illam,  de  qua  agit.  V.  12.  546—47 

Cap.  II.  Quaest.  I.  An  Cephas  file  qui  a  Paulo  reprehen- 
sus  est,  fuerit  apostolus  Petrus.  547 — 55.  —  Qua?st.  II.  An 
Paulus  sincere  ,  an  vero  tantum  simulate  Petrum  repre- 
henderit.  555—60 

Cap.  III.  Quaestio  unica.  Quotuplici  modo  Apostolus  hie 
probet  hominem  non  justificari  ex  operibus  legis  Mosaic*. 

560—62 

Cap.  IV.  Nonnulla  resolvunlur.  562—65 

Capp.  V,  VI.  Proponunlur  et  resolvuntur  variae  quaestio- 
nes.  565—68 

Galatie  ,  province  de  l’Asie  Mineure  ,  D.  G.  El  endue  , 
description,  division  et  histoire  de  ce  pays.  Ilf,  1360 
Galgal,  conlr^e,  D.  G.  Ill,  1562 

Galgala,  ville,  D.  G.  JU,  1362 

Galgala  ou  Galgal,  autre  ville,  D.  G.  Ill,  1562 

Galil®orum  seola.  11,  1093.-1012 

Galilee,  conlr^e  de  la  Palestine,  D.  G.  Son  6tendue  et 
sa  description.  Ill,  1362 

Galilee  (mer  de).  F.  Mer  de  Cenereth. 

Gallim,  ville,  D.  G.  Ill,  1363 

Gamzo,  ville,  D.  G.  Ill,  1363 

Gaons,  docteur  juif,  D.  A.  Ill,  1009 

Gareb,  colline,  D.  G.  Ill ,  1563 

Garizim,  montagne,  D.  G.  Ill,  1363 

Gateaux,  D.  A.  On  en  offrait  de  plusieurs  sortes  et  pony 
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divers  efffets  dans  les  sacrifices  desHSbreux.  IH,  1010—1 1 
Gath,  urbs  Philist.  II,  1063  -832 

Gaulon  ou  Golan,  ville,  D.  G.  *  III,  1363 

Gaver,  ville,  D.  G.  Ill,  1363 

Gaza,  ville,  D.  G.  Son  histoire.  Ill,  1363 — 64 

Gaza,  urbs  Philist.  II,  1063.-832 

Gazara  ,  Gezer  ou  Gezeron  ,  place  forte ,  D.  G. 

Ill,  1364 

Gazer  ou  Gob,  ville,  D.  G.  Ill,  1564 

Gazer,  Jaser  ou  Jazer.  V.  Jazer. 

Gazophylacia.  II,  1302.-1025 

—  Gazophylaciorum  templi  duo  genera.  XI,  299 

Geants,  D.  G.  V.  Enac. 

Geants,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot;  il  y  a 
eu  de  vrais  geants.  111,1011 — 13 

Geants  (val!6e  des).  V.  Raphajm. 

Geba,  Gabaa,  Gabae  ou  Gabee.  V .  Gabaa. 

Gebal,  ville,  D.  G. 

Gebal  ou  Giblos.  F.  GiblOs. 

Gebbar,  ville,  D.  G. 

Gebbetuon  ou  Gabathocs,  ville  forte  ,  D.  G. 

Geder  ou  Gader.  V.  Gader. 

Gedera  ou  Gadera,  ville,  D.  G. 

Gederothaim,  ville,  D.  G. 

Gedor  ou  Gador,  ville,  D.  G. 

Geenna.  V.  Ennom. 

Ge  ennom,  Ben-ennom.  V.  Ennom. 

Gehennje  etymologia. 

Gehon,  F.  Eden. 

Gelboe,  nriontagne,  D.  G. 

Gelb  )E,  bourg,  D.  G. 

Geloville,  D.  G. 

Gemar/e  Jerosolymitana  et  Babylonica,  fons  archaeologise 
biblieae.  If,  1036.-823.  V.  Talmud. 

Gematria,  prirna  species  secundi  Cabbalae  generis.  XII, 
432 — 33.  V.  Cabbala. 


Iir,  1364 

III,  1364 
III,  1364 

III,  1365 
Ill,  1365 
III,  1565 


II,  1361.-1066 

HI,  1363 
III,  1365 
III.  1563 


Gene  du  leu,  vall6e,  D.  A.  Nona  de  l’enfer.  Ill,  1013 
Genealogia  Christi. — Qusedam  dehac  elucidantur.  XXII, 
511 — 20.  Genealogia  Christi.  Duo  difficilia  expenduntur 
circa  illam  a  Matt haeo  relalain.  XI,  343 — 56.  —  Genealo¬ 
gia  Christi  apud  Matlhaeum  et  Lucam  conciliator. 

V II,  116— 18.-120— 22 


Genealogia  begum  Jcda.  — •  De  in  iis  consensu  librorum 
Begum  et  Paralipomenou  cum  SS.  Matlhaeo  et  Luca.  Xr, 
807— 18.  —  Statu i tor  libros  Regum  et  Paralipoinenon  in 
genealogiis  regum  Juda  ab  Evangelio  non  dissentire  : 
quod  patere  demonstrator  sive  ex  inspirations  utriusque 
Testamenii ,  sive  ex  objeciionum  solntione.  807.  —  Sol- 
vuntur  objecta,  1°  ex  omissione  a  S.  Maiihseo,Ochosiae,  Jose 
et  Amasiae.  807—11  ;  2°  ex  Jechonia  a  Josia  genito  in 
transmigrations  Babylonis ,  8LI— 15 ;  —  5°  de  Salathiele  a 
Jechonia  genito  post  transmigrationem  Babylonis.  815 — 16; 

—  4°  ex  Zorobabele  filio  Pedaiae  ,  non  autem  Salathielis. 

816;  — 5°  ex  Abiud  lilio  Zorobabelis  diclo  a  S.  Malt.  816 
•—18;  —6°  ex'Salaihiele  tilio  Jechoniae,  non  autem  Neri 
JuxtaS.  Lucam.  818 

Genealogies  ,  D.  A.  Soin  extreme  des  Juifs  pour  leur 
conservation.  Ill,  1013 

Genebrardus. — tllius  vita.  XIV,  981 — 82.  —  Ejnsdem  ad 
suuin  Psalmorum  commentariuin  praetatio.  1135—54.  —  In 
Psalmos  commentarium.  XIV,  1153 — 1572; — XV, 9 — 1450  • 

—  XVI,  9—792. —  Ad  minislros  Genevenses  admonitio. 

XVII,  1209-18 

Generation,  D.  A.  Double  signification  de  ce  mot. 

111,1015 

Genesar  ou  Genesareth,  contree,  D.  G.  Ill,  1365 

Genesar  (eau  de)  ou  lac  de  genesareth.  F.  Mer  de 
Cenereth. 

Genesareth  ou  Genesar.  F.  Genesar. 

Genesareth  ,'lac  de),  F.  Mer  de  Cenereth. 

Genese,  D.  A.  Etymologie,  temps  qu’elle  comprend,  au¬ 
teur  ^  III,  1014 

G^neseens  ou  Ceneseens.  V.  Ceneseens. 

Genesis.  —  Quo  tempore  et  loco  Moyses  Genesim  cse- 
terosuue  Pentateuchi  libros  coiiscripserit. 

1  L  72-75.-60—62 

—  In  Genesim  commentarium.  V,  113 — 998.-93 — 802. 
Genesis  nomen,  argumentum,  divisio  in  quatuor  partes, 
inierpreles.  113-16.-93—96.  —  Sequuntur  Genesis  sin¬ 
gula  capita  Laiiue  et  Gallice  cum  suis  Lalinis  conimeuta- 


rns. 


_  Caput  I.  De  mundi  creatione  ,  rerum  creatarum  dis- 
tinctione  et  ornatu,  deque  formalione  hominis,  cui  Deus 
omnia  a  se  creaia  subjicit.  116 — 20.-95 — 98.  —  Commen¬ 
tarium.  De  opera  primse  diei.  —  Exponuntur  verba  :  In 
principio  in  nonuplici  sensu;  Creavit  secundum  plures  ra- 
tiones;  Deus  sive  Elohim  ex  propria  significatione ;  Ccelum 
scilicet  empyreum;  Et  terrain  puta  globum  terras  cum 


ahvsso,  ubi  de  creatione  Angelorum.  120-52.-97—107.— 
Vers  2  et  3  :  Dixitque  Deus  :  Fiat  lux  in  multiplici  sen¬ 
su  vv.  4  et  5.  132 — 42.-107 — 15.  — De  opere  secundae 
diei.  —  Exponuntur  v.  6  :  Fiat  firmamenlum ,  id  est  ex¬ 
pansum,  caelum  siellatum  quod  ex  quintupHei  capitepro- 
baLur.  Inquirilur  de  omissione  islius  :  El  vidil  Deus  quod 
essel  bonuni,  et  v  8  prirna  pars  explicatin'.  142 — 47.-115 — 
19.  —  De  opere  diei  terlise.  —  In  v.  9  inter prela.tione  ex- 
plicatur  de  facie  terrae;  exponuntur,  vv.  10,  11  et  12  de 
fructuosa  terrae  virtute.  147 — 58.-119 — 28.  —  De  opere 
quartae  diei.  —  De  vv.  14,  15  et  16 ,  datur  nalura  usus  et 
sensus  duorum  luminariorum  etslellarum.  158-69.-128 
—56.  —  De  opere  quints  diei.  —  Exponuntur  v.  20,  ubi 
ostenditur  similitudo  avium  cum  pisciiius  harumque  mira 
fcecundilas  et  alia  miranda ;  vv.  21  et  22,  atque  describun- 
tur  varii  variorum  volucrum  mores.  169 — 75.-136 — 41.  • — • 
De  opere  sextae  diei.  — Ad  v.  24  ,  expositiouem  asseritur 
turn  hac  die  fuisse  creatas  omnes  animalium  terrestrium 
species  perfectas  et  quidem  sibi  invicem  inimicas,  turn 
minuta  animalia  eadem  die  non  nisi  potent ialiter  fuisse 
creaia,  turn  tunc  bybridas  non  fuisse  productas.  176 — 78.- 
141—43.  —  Explicalo  animalium  genere  de  inslinctu,  dis- 
tinctisque  jumenlis  a  feris,  exponuntur  vv.  26, 27,  28  et  29 
de  creatione  excellenlia  et  polestale  hominis  in  omnem 
terram  ;  tandem  evolvitur  illud  v.  31  :  Vidilque  Deus 
cuncta  once  feceral,  el  erant  valde  bona.  178 — 96.-144 — 60 
Cap.  II.  Deus,  complelo  sex  diebus  opificio,  die  septima 
quiescit,  cui  et  bcnedirit.  llominem  point  in  Paradiso  variis 
arboribus  frugiferis  ac  fluminibus  insiguiio.Evam  ex  Adami 
costa  in  ipsius  adjulorium  format,  ac  matrimonium  insti- 
tuit.  PJ6  —  200.-159  —  62.  —  Commentarium.  Paucis  de 
quinque  primis  versiculis  exposilis  et  de  fonie  e  terra  as- 
ceudentede  quo  in  sexto,  evolvunlur  hominis  proprietates 
ex  v ..  7,  expenditur  de  Paradisi  facie  et  situ,de  Ligno  vitss 
de  Lignoque  scientioe  boni  et  mali  200 — 25.-161 — 82. — - 
Explicalur  de  fluvio  Paradisi  et  quibusdain  nominibus, 
de  fine  propter  quern  homo  in  Paradiso  posilus  fuerat,  de 
prohibilione  comedendi  fructum  sub  mortis  poena,  de  cir- 
cumstantiis  mulieris  creationis,  de  Adami  prophetia  el  Evae 
nomine,  de  matrimonii  institulione,  fine,  iirmitate  et  puri- 
tate,  de  statu  innocenlise.  225-41.-182—96. 

Cap.  III.  Serpentis  astu  primi  parentes  Dei  praeceptum 
transgrediuntur  :  quapropler,  indicia  singulis  poena,  e  Pa¬ 
radiso  jiellunlur ,  promisso  tamen  orbi  Messia  venluro. 
241 — 45.-195—200.  —  Commentarium.  De  serpente  ipsius- 
que  loquendi  facultate  varise  sentenliae,  ejusdem  cum  Eva 
sermocinatione,  primo  peccato  commisso  ex  hominis  scien¬ 
tist  appetilu.  245 — 52.-199 — 207.  —  Lapsus  mulieris,  pec- 
cata  Evae  et  Adami  eorumque  consectaria;  Dei  cum  Ada- 
mo  colloquium  et  maledictionis  effectus  sive  in  serpente, 
sive  in  muliere,  sive  in  homine.252 — 72.-207 — 20. — Adami 
et  Evae  veslimenta,  ejeclio  e  Paradiso  el  sex  poenae  toti- 
dem  peccatis  respondentes.  272 — 77.-20 — 24 

Cap.  IV.  Adam  ex  Eva  gignit  Cain  et  Abel;  irnpius  Cain 
pium  Abel  frairem  occidit,  ideoque  a  Deo  punitus  profugus 
viUm  agit,  ac  Enochum  geiierat.  Sethum  gignit  Adam, 
nascitur  e  Selho  Enos.  277-81.-223 — 28.  —  Commenta¬ 
rium.  Tempus  generalionis  Cain  et  Abel,  illorum  niunera  a 
Deo  judicata,  occisio  Abelis  a  Caino,  Dei  objurgalio  et 
maledictio  in  Cainum,  effectus  maledictionis.  281 — 99.- 
227—41.  Urbs  prirna,  Lamech  polygamia,  artium  inventio, 
Lamech  homicidium,  Seth  el  Enos  nativitas,  primus  cultus 
publicus.  299-305.-241—48 

Cap.  V.  Texitur  genealogia  Adse  ac  posterorum  per 
Seth,  annique  vitae  ipsorum  usque  ad  Noe.  305— OS  -247— 
50.' — Commentarium.  Duratio  anni  et  primse  mundi  aelatis. 
—  Adami  de  longaevitate  morte  et  salute. —  Heuocfi  sanc- 
titas  et  translatio. . —  De  Eliae  et  Henoch  statu  praeseiiii. 
508 — 19.-249  —  58.  —  Maihusalem  longaevitas.  —  Lamech 
propheti;i  de.  Noe  consolatore. — Cbronologia  a  mundi  crea- 
lione  ad  diluvium.  319 — 22.-258' — 60 

Cap.  VI.  hominis  peccala  fuere  diluvii  causa ;  Noe  ta¬ 
men  juslus  invenitur,  cui  area  fabricauda  mandatur,  in 
qua  ipse  et  cunctorum  animantium  genera  servenlur.  322 
— 25.-259—64.  —  Commentarium.  De  filiis  Dei  et  filiis  ho- 
minum.  —  Deus  miualur  heminibus  diluvium.  —  De  gi- 
gaut  bus.  — De  corruptione  hominum  diluvii  causa  —  Nof 
juslilia  el  perfectio.  — De  diluvio  decretum,  arcae  propor* 
tiones  et  mandatum  de  personis  et  animalibus  in  earn  in-, 
troduccndis.  •  523 — 41.-263—76 

Cap.  VII.  Iegresso  Noe  cum  suis  in  arcam,  statim  aqua 
omnium  moniium  cacumina  centum  quinquaqinta  diebus 
superat,  reliquaque  animantia  submergit.  541 — 43.-275— 
78. —  Commentarium.  De  animalibus  mundis  et  immundis 
in  arcam  introductis,  item  de  personis.  —  De  diluvii  epo- 
cha  et  aquarum  origine.  —  De  ejusdem  circumstantiis,  ef- 
fectibus  et  duratione.  343-57.-277—88 

Cap.  VIII.  Imminutis  paulatim  diluvii  aquis,  post  corvf 
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ac  columbae  emissionem,  Noe  eum  universis  quae  in  area 
continebantur,  egreditur,  et  altare  extructo,  olfert  Deo  in 
gratiarum  actionem  haulocausia,  quibus  plaealus  Deus  pro- 
miitil  nunquaindeinceps  fore  diluvium. 557— 60.-287— 90. — 
Commentarium.  De  variis  ad  tinem  diluvii  spectaulibus 
praeserlim  ad  corvum,  olivae  ramum  et  animalium  in  insu¬ 
las  et  Americani  dispersionem.  — De  bumani  cordis  cor- 
ruplione.  560-71.-289—300 

Cap.  IX-  Deus  Noe  ac  filiis  ejus  benedicit,  animaintiaque 
omnia  una  cum  piscibus  in  cibum  tribuit,  proliibito  tamen 
iliis  sanguine.  Faidus  Deum  inter  et  homines  de  non  indu- 
cendis  amplius  diluvii  aquis,  iride  flrmatur.  Noe  ebrium  ri- 
det  filius  Cham,  ideoque  in  Chanaan  filio  malediciiur ; 
Sem  vero  et  Japhet  benedicuntur.  371 — 74.-299 — 502.— 
Commentarium.  Dominium  hominis  in  animalia. — Esus  car- 
nis,  abstinentia  a  sanguine.  —  Sanguinis  vindicta.  —  Iris 
signum  foederis.  374 — 86.-501 — 11. — Posterilas  et  indus- 
Iria  Noe.  —  Abstinentiae  utditas.  —  Malediclio  Chanaan, 
benedictio  Sem  et  Japhet.  —  CultusDei  traditio  in  prima 
mundi  aetate  facilis.  576—  97.-511—20 

Cap.  X.  Gencalogia  filiorum  Noe,  a  quibus  divisae  sunt 
gentes  post  diluvium,  et  orti  omnes  mortales.  397 — 400.- 
321 — 24.  —  Commentarium.  Origo  populorum.  —  Nemrod 
imperium. — Pluralilas  linguarum  ante  Babel  turrim.  400— 

11.-323—52 

Cap.  XI.  In  turris  Babel  aedificatione  linguae  omnes  con- 
funduntur.  Texitur  genealogia  Sem  usque  ad  Abram.  411 
— 14.-334 — 14.  —  Commeniarium.  Prima  lingua.  Campus 
Seminar,  turris  Babelis  aedifiealio  et  linguarum  confusio. — • 
Geherationes  Sem  ubi  de  Cainan  omissione. — Abram  fides 
et  liberalio  de  Ur.  —  Chionologia  mundi  a  tine  diluvii  ad 
Abram.  414-32.-335—50 

Cap.  XII.  Abram  Dei  mandato  parens,  promissaque  aeci- 
piens,  relicta  patria  comilante  Lot,  peregrinatur  in  Cha¬ 
naan,  et  Domino  in  Bethel  et  Sichein  sacnlicat.  lnde  prop¬ 
ter  famem  ./Egyptian  ingressus,  uxorem  suam  vocat  soro- 
rem,  quam  in  domum  regis  Pharaonis  sublatam  postea 
recipit  inlactam.  472 — 75.-349  —  52.  —  Commentarium. 
Vocaiionis  Abram  circumstanliae.  Abram  Dei  apparitio.  — 
Abram  in  Aigypto  a  mendacio  excusatur.  —  Pharaonis  fla- 
gellalio  propter  Sarae  rapium.  455-47.-351—62 

Cap.  XIII.  Abram  et  Lot  Ailgypto  egressi  prae  nimia  opu- 
lentia  separantur,  et  Lot  Jordanis  lines  eligente,  Abram 
habitat  in  Chanaan,  ubi  rursum  Dei  promissiones  de  mulli- 
plicandosemine  lerraque  possidendaaccipit.  447 — 49.-561 
— 64. —  Commentarium.  (juaedain  explicanlur,  praeserlim 
de  Sodomitarum  peccaiis  et  Dei  Abram  promissiombus. 

450 — 36.-563 — 68 

Cap.  XIY.  Devictis  quinque  regibus  ac  spoliatis  Sodomis, 
Lot  cum  plerisque  aliis  caplivis  ducitur  a  quatuor  regibus 
victorious;  quos  Abram  persecutus  omnes  caplivos  spolia- 
ue  reducit  laelusque  pro  victoria  decimas  dat  Melchise- 
ech,  a  quo,  benedictione  accepla,  cuneta  regi  Sodomorum 
restiluit.  456-59.-567 — 72.  —  Commentarium.  Lxponitur 
de  quibusdam  nominibus  propriis  ellocis;  de  Abram  He- 
braeo  dicto  —  numerus  servorum  et  foi  litudo  Abram  — 
Melehisedech  sacrificium  etdecimae  ipsi  ab  Abram  oblalae 
—  Abram  post  bellum  continentia.  460 — 73.-571—82 

Cap.  XV.  Deus  Abrae  de  posteris  desperanti  lilium  pro- 
mi  Hit,  cui  credens  Abram  juslilicatur,  et  in  signum  pro- 
missae  terrae  praescriptum  a  Domino  offert  sacrilicium ,  au- 
ditque  posleroruui  suorum  futuram  peregrinalionem,  473 
— 75.-381 — 84.  —  Commentarium.  Dei  apparitio  el  promis- 
sioues  Abram.  — Abram  tides  et  cum  Deo  feedus.  — Abram 
revelatio  in  exstasi  facta.  475 — 89.-383 — 94 

Cap.  XVI.  Agar  a  domina  Sarai  traditur  Abrae  uxor,  quae 
ubi  concepissel,  atque  ob  id  dominam  contemneret,  ab  ilia 
aftlicla  fugam  iuit;  sed  jussu  angeli  eidem  submissa  parit 
Ismaelem.  489 — 91.-393 — 96.  — Commeniarium.  De  Abrae 
polygamia.  — De  Agar  et  Ismael.  491 — 98.-595—402 

Oap.  XVII.  Abrae  repelunlur  promissiones;  ipsius  et  Sa¬ 
rai  nomiria  immulautur ;  circumcisio  prseci[»iiur  ut  foederis 
signum ;  filius  ex  Sara  promitlilur  uua  cum  successu 
Ismaelis,  el  Abrabam  circumcisionis  praeceplum  exequitur. 
498—501.-401 — 04.  —  Commeniarium.  De  Abrae  uppari- 
lione  el  verbis  Dei  :  Snddai-Abnilunn  significatio. — Cir- 
cumeisio  loederis  signum.— De  Sara,  Isaaci  conceplione  et 
Ismaele.  501 — 17  -403—18 

Cap.  XVIII.  Angeli  Ires  ab  Abraham  hospilio  suscepti 
lilium  ex  Sara  promiltunt  quae  ob  id  ridens  corripilur.  So- 
domorum  eversio  praedicitur,  pro  quibus  Abraham  saepius 
deprecatur,  517 — 21.-417—20.  —  Commentarium.  Trium 
angelorum  Ahrahae  apparitio — convivium  illisab  Abraham 
oblaium  —  praedielio  Sodomorum  eversionis. 

521-55.-419—30 

Cap.  XIX.  Lot,  angelis  hospitio  suscepiis,  a  Sodomitis 
virn  patitur  ;  cum  uxore  et  utraque  tilia  a  Sodomitico  ere- 
ptus  incendio,  uxorem  amittit  in  via,  tandemque  inebriatus 
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enm  utraque  filia  incestum  ignorans  committit,  unde  or- 
turn  habuerunt  Moabiiae  et  Ammonitae.  533-59.-429—34. 

—  Commeniarium.  De  angelis  apud  Lot  Sodomis  illorum- 

que  mirandis  gestis  —  de  Lot  fuga,  pluvia  sulphuris  et 
ignis.  —  De  uxoris  Lot  punilione  —  de  Lot  ebrietate  et 
iucestu  539—56.-433—48 

Cap.  XX.  Abrahae  in  Geraris  peregrinanti  uxorarege 
tollilur ;  quae  ad  Domini  jussum  cum  magnis  donis  intacta 
redditur,  et  orante  Abraham  salus  domui  regis  restiluilur. 
556-59.-449 — 50.  —  Commeniarium.  De  Sarae  raptu  — • 
de  plaga  domus  Abimelech  et  ipsius  Dei  timore. 

559-63.-449—54 

Cap.  XXI.  Nascitur  Isaac,  circumcidilur  et  ablactatur  ; 
Ismael  vero  cum  matre  domo  pelliiur  in  desertis  victurus. 
Abimelech  cum  Abraham foedus  medio  jurameuto  percutit. 
565-67.-453—58.  —  Commentarium.  De  Isaac  nativilate 
quern  Sara  lactavit  et  obligalione  matruin  filios  per  se 
lactandi.  —  De  Ismaelis  cum  matre  ejectione  et  a  Deo 
levamine.  567-74.-457—64 

Cap.  XXIT.  Fides  et  obedientia  Abrahae  in  tilii  sui  prae- 
cepta  immoiatione  prohibetur  ab  angelo,  promissionesque 
ei  denuoob  hanc  insignem  obedienliam  conOrmautur.  Nu- 
merantur  tilii .  Nachor  fratris  Abrahae.  574 — 77.-463—66. 

—  Commentarium.  Tentalio  Abraham  de  filio  immolando 
in  monte  Moria,  ipsius  obedientia  perfecta;  Isaac  eximia 
virtus  et  liberatio  —  arietis  immolatio  et  nominis  moria 
origo — novae  promissiones  Abrahae  factae. 

577-95.-465—80 

Cap.  XXIII.  Sara  morlua  plangitur,  3c  in  spelunea  du- 
plici  quam  Abraham  ab  Epliron  cum  agro  praesenli  emit 
pecunia,  sepelitur.  595 — 97.-479—82.  —  Commentarium. 
De  Sarae  sepultura  etsepulcro.  597-600.-481—84 

Cap.  XXIV.  Servus  Abrahae  ab  ipso  adjuraius  el  in  Me- 
sopoiamiam  ad  quaerendam  uxorem  Isaac  missus,  signo  a 
Domino  pelito,  Rebeccam  invenit,  et  habito  parentum  ac 
fratris  ipsiusque  consensu,  addueit  ad  Isaac;  hanc  illedu- 
cit  in  uxorem,  et  itade  malris  morte  accipitconsolationem. 
600 — 08.-483 — 90.  —  Commentarium.  De  juramento  Llie- 
zer  maim  femori  Abrahae  imposila  ejusque  iiinere  ad  Re¬ 
beccam  qiuerendam  — RebeccaB  verecuudia  ipsiusque  in- 
troduclio  in  tabernaculuin  Sarae  — varii  sensus  allegorici 
exponunlur.  608 — 21.-489 — 502 

Cap.  XXV.  Abrnhtm,  mullis  ex  Cetura  suscepiis  filiis, 
quibus  niunera  largnur,  relicta  Isaaco  haereditate  morilur; 
morilur  et  Ismael  posiquam  duodecim  genuit  duces.  Isaac 
pro  uxore  sua  sterili  precaiur,  geminos  gignil  Esaii  et  Ja¬ 
cob,  quorum  major  ininori  venflit  primogenila.  621 — 25.- 
501 — 04. —Commentarium.  Abrahae  secundum  mairimo- 
nium,  mors,  auiinae  descensus  ad  limbum — collisio  Esau 
cum  Jacob  in  symbolum  habitum  —  eorumdem  circuin- 
stantiae  nativiiatis  et  mores — -de  primogeniiorum  vetidi- 
tione  ab  Esaii  Jacob  facta.  625 — 40.-503—16 

Cap.  XXVI.  Isaac  ob  famem  in  Geraris  peregrinalus, 
post  acceptam  terrae  promissionem  et  seminis  benediciio- 
nem,  reprehenaitur  ab  Abimelech  quod  Rebeccam  dixerit 
esse  suam  sororem.  Ipsorum  pastoribus  pro  puteis  inter 
se  jurgautibus,  Abimelech  cum  Isaac  fadus  percutit.  Uxo- 
res  accipit  Esaii.  640 — 44.-517 — 20.  —  Commentarium.  Da 
Isaaci  gestis  et  locupletatione  in  Geraris — ipsi  Dei  appari- 
lio  in  Bersabee— de  Esaii  uxoribus  alienigenis. 

644-54.-519—28 

Cap.  XXVII.  Jacob  matris  consilio  benediciionem  loco 
Esau  accipit,  ad  cujus  odium  fugiendum  moneiur  a  matre 
ut  in  Haran  ad  Laban  concedat.  654 — 60.-527 — 32.  —  Com- 
mentarium.  Isaac  de  senectute  et  in  caecitale  palientia  — • 
de  benedictione  paterna  a  Jacob  dolo  suscepta  ejusque  ef- 
fectibus — de  prudeutia  Rebeccae  Jacob  fugam  cousuieudo. 

660-75.-531-44 

Cap.  XXVIH.  Jacob,  accepta  a  patre  benedictione,  in 
Mesopotamian)  transiens,  videt  in  somnis  scalam  cui  inniti- 
tur  Dominus,  et  accepla  de  terra  ac  seminis  multiplica- 
tioue  promissione,  experrectus  volum  Deo  vovet.  674 — - 
76.-543 — 46.  —  Commentarium.  De  Jacob  iiinere  in  Me- 
sopolamiam  ejusque  visioue — de  scalae  signiticaiione  turn 
litterali,  turn  allegorica,  turn  symbolica,  turn  tropologica 
juxta  varios  sensus  Patrum,  turn  auagogica — Dei  Jacob 
promissiones — ab  ipso  lapis  consecralio  in  Beihel— -ejus- 
dem  volum  decimas  offerendi.  676 — 92.-545 — 58 

Cap.  XXIX.  Jacob  a  Laban  susceptus  seplem  annis  ill! 
pro  Rachele  filia,  paclo  ini  to,  servil;  cum  vero  Racheli 
supposita  essel  I.ia,  alios  seplem  annos  pro  eadem  com- 
jtlere  cogilur;  Rachele  aulem  sterili  Lia  quatuor  parit 
filios.  692 — 95.-557—62.  —  Commentarium.  De  Jacob  iii¬ 
nere,  a  Laban  susceptione  et  matrimonio  cum  Lia  et  Ra¬ 
chele — de  symbolis  ex  Rachele  et  Lia  ductis — de  Liae  filiis 
et  allegorica  signiticaiione  duodecim  patriarcharum. 

695-704.-561—68 
Cap.  XXX.  Rachel  sterilis  et  Lia  parere  cessans  ancillas 
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Suas  marito  tradunt,  ex  quibus  singula  binos  suscipiunt 
filios;  prseler  quos  Lia  duos  alios  ct  filiam  parit,  Rachel 
vero  Joseph;  quibus  naiis  Laban  mercedefti  paciscit ur 
cum  Jacob,  quijioc  modo  plurimum  d itescit.  704 — 10.- 
567 — 72.  —  Commentarium.  De  nativitatis  circumstantiis 
plurium  patriarcharum  etsymbolis  ex  ipsorum  nominibus 
deduct  is — de  fortuna  prospers  et  adversa  ac  disparitatis 
causa — de  paclo  Laban  cum  Jacob  et  liujus  agendi  ratione 
ad  variandum  ovium  colorem.  710 — 27. *571 — 86 

Cap.  XXXI.  Jacob,  jubente  Domino,  ad  patrem  cum  om- 
ivibus  suis  tacitus  revertitur,  quern  Laban  insequilur; 
Rachel  idolis  patris  sui  ablatis,  ipsum  quserentem  astu  de- 
cipit ;  tandemque  post  varias  querelas  et  jurgia,  Jacob  et 
aban  inilo  foedere  ad  propria  abinvicemdiscedunt.  727— 
j4.-585— 92. —  Commentarium.  Evolvuntur  eircumslanlise 
Jacob  a  Laban  discessus — de  idolis  a  Rachele  substractis— 
de  jurgiis  Laban  et  Jacob  ac  lbedere  inter  ipsos  inito  in 
Uimulo  Galaad.  734-43.-591—600 

Cap.  XXXII.  Jacob,  visis  angelis,  nuncios  et  munera  ad 
fratrem  sunm  Esau  territus  niittit ;  inter  ea  cum  angelo 
luctans,  benedictionem  ac  nominis  mutationem,tacto  femo- 
risnervo,  accipit  743-47.-399 — 602.  — Commentarium. 
De  angelorum  aciebus  a  Jacob  visis— de  Jacob  agendi  ra¬ 
tione  cum  Esau — de  ejusdem  cum  angelo  luctamine  ejus- 
que  consectariis.  747 — 39.-601 — 12 

Cap  XXXIII.  Jacob  ab  Esaii  occurrente  benigne  excipi- 
tur,  aegreque  adigit  ut  munera  accipiat  domumque  rever- 
tatur ;  dehinc  Jacob,  eo  a  se  dimisso,  in  Socolh  primum, 
indeque  in  Salem  profeclus,  agri  partem  emit,  lixisque 
tabernaculis  altare  erigit.  759-62.-613 — 14.  —  Commen¬ 
tarium.  De  occursu  Jacob  et  Esaii — de  mansione  Jacob 
juxta  Salem  —  qusedam  moralia  consectaria. 

762-68.-615—20 

Cap.  XXXIV.  Ob  Dinse  raptum  ac  stuprum  a  Sichem  Si- 
chemitarum  principis  filio  Sichemitae  prius  circumcisi  a 
Simeone  et  Levi  Dinse  fratribus  perimuntur,  atque  a  reli- 
quis  Jacob  filiis  urbs  eorum  vastatur;  quamobrem  Simeon 
et  Levi  a  palre  arguuntur.  768-71.-619 — 22.  Commenta¬ 
rium.  Raptus  Diuse,  consectarium  morale — strages  Siehi- 
mitarum  improbalur — perfidiam  turbare  convictum  et  so- 
cietatem  hominum.  771 — 79.-621 — 28 

Cap.  XXXV.  Jacob,  suorum  idolis  juxta  Sichem  defossis, 
jubente  Domino  ascendit  in  Bethel ,  ubi ,  sedificato  aliari , 
Deo  sacrdicat  novaque  ipsius  apparitione  confortatur.  Mo- 
ritur  Debora  ,  nascitur  vero  Benjamin  cum  morte  Rachelis 
matris.  Rubenis  incestus  cum  Bala.  Nnmerantur  filii 
Jacob,  cujus  pater  Isaac  moritur.  779  —  82.-627  —  30. 
— Commentarium.  De  idolorum  infossione — de  apparitione 
Dei  Jacob  in  Bethel  domo  Dei  dicto  et  nominis  Jacobi  in 
Israel  immutaiione  —  de  Benjamin  nalivitate,  Rachelis 
morte  et  sepullura  —  de  Ruben  incestu,  patriarchis  in 
llaran  natis  et  Isaac  morte.  782 — 92.-631—40 

Cap.  XXXVI.  Esau  cum  uxoribus  et  filiis  a  fratre  Jacob 
discedit  ob  nimiam  utriusque  opulenliam.  Filiorum  Esau 
genealogia  cum  habitatione  describitur.  792 — 96.-639 — 42. 
—  Commentarium.  Explicatur  de  pluribus  vocibus  etprae- 
serlim  de  aquis  calidis .  796-800.-642—46 

Cap.  XXXVII.  Joseph  apud  patrem  fratres  suos  de  cri- 
mine  accusans  visaque  omnia  narrans  illorum  odium  in  se 
concitat;  quare  primum  volentes  eum  occidere,  suadente  Ru¬ 
ben,  in  cisternam  detrudunt,  deindeque  venduntTsmaelitis 
inscio  Ruben.  Filium  pater  occisum  a  fera  existimaus  mi- 
sere  luget.  Joseph  interea  in  -Egypto  Puliphari  venditur. 
800—05  -645  —  50. —  Commentarium.  de  Joseph  fratribus 
prselato,  illos  aecusante,  ab  ipsisob  plures  eausas  odio  ha- 
bito  et  ab  eisdem  vendito — de  Jacob  luctu  ,  cilicio  quo  in- 
dutus  est — de  inferno  in  quern  ad  filium  descendere  cupil 
— de  eunucho  magistro  mililum.  805 — 19.-649 — 62 

Cap.  XXXVIII.  Judas  ex  uxore  Channnsea  tribus  suscep- 
tis  filiis,  primum  acdeinde  secundum  Thamar  copulat;  his 
vero  mortuis  ea  iuscius  pro  scorto  utitur  ,  quo  concubitu 
Phares  et  Zara  gignunlur.  820 — 23.-661 — 64.  —  Commen¬ 
tarium.  De  filiis  Judse  Her  et  Onan  eorumque  contra  nalu- 
ram  peceatis — de  incestu  Judse  et  Thamar  et  poenis  contra 
adulteriiun  decretis  apud  varias  gentes — •  nativitas  Phares 
et  Zara — scbolionde  origine  faitfiliarum  nobilissimarum. 
i ,  825-34.-665—74 

Jap.  XXXIX.  Prospere  agit  Joseph  apud  hermn  Puti- 
pharem  cujus  Lotam  adminislrat  familiam ;  conlempta  vero 
hera  sua  srepius  ipsum  de  concubitu  interpellante,  ac- 
cusatur  apud  dominum  et  in  carcerem  coniicitur,  ubi 
custodis  gratiam  demeretur,  a  quo  vinctorum  omnium 
curam  accipit.  854-37.-673  —  76.  —  Commentarium.  De 
constant!  virtute  Joseph  apud  Pulipharem  et  tribus  vincu* 
lis  quibus  viri  sancii  se  constrictos  sentiunt  ne  Deum 
offendant — de  fuga  in  tentationibus—  de  Joseph  in  carcere. 

837-46.-675 — 82 

Cap.  XL.  Pharaonis  ennuchorum  somnia  Joseph  in 


carcere  interpretatur,  alterum  officio  pristino  restituen- 
dum  ,  alterum  suspendio  necanduin  praedicit ,  quse  omnia 
in  Pharaonis  natalitio  die  eveniunt.  846-48.-681 — 84. 
—Commentarium.  De  interpretatione  somniorum  a  Joseph 
et  de  eadem  generatim  spectala.  848-51.-683—88 
Cap.  XLI.  s  Pharaonis  somnia  de  bobus  et  spicis,  nemine 
interpretari  valente,  unicus  Joseph  interpretatur,  ideoque 
toti  iEgypto  praeficitur,  et  ex  Aseneth  data  sibi  a  Pharaone 
uxore-duos  suscipit  filios  ante  septem  famis  annos.  Sterili- 
tas  tandem  fertilitati  succedit.  851 — 57.-687 — 92.  —  Com- 
mentarium.  De  interpretatione  somniorum  Pharaonis  — 
de  lionore  Joseph  apud  Pharaonem  et  .Egyptios  —  de 
ejusdem  aelate  et  nomine  Serapis.  857 — 69.-691—702 

Cap.  XLII.  Fratres  Joseph  ,  cogente  fame ,  in  Egyptum 
pro  emendis  frumentis  a  patre  missi  ab  ipso  recognoscun- 
tur  ac  durius  habiti  in  carcerem  conjiciuntur ;  tandem,  Si¬ 
meone  in  vinculis  relicto,  revertunlur  ac  pecuniam  in  saceo 
cujusque  repositam  una  cum  frumento  inscii  referunt. 
869 — 73.-701 — 06. — Commentarium.  De  ratione  cur  Joseph 
tamdiu  incognitus  in  Egypto  manserit  —  eximitur  a  meu- 
dacio  Joseph  exploratores  fratres  dicens  —  de  fratrum 
Joseph  et  generatim  de  pcenitudine  in  angusliis  —  de 
Simeonis  captivitate  et  cseteris  Joseph  fratribus  ad  Jacob 
reversis.  873-82.-705—12 

Cap.  XL1II.  Egre  impetrant  fratres  Joseph  a  patre  ut  in 
Egyptum  revertentes  additis  muneribus  ac  duplici  pecu- 
nia  Benjamin  secum  ducant ;  qui  invitati  ad  convivium , 
educto  Simeone  de  carcere  ,  simul  epulantur  cum  Joseph. 
882 — 87.-711 — 16.  —  Commentarium.  De  antecedentibus 
reditum  fratrum  Joseph  in  Egyptum,  ipso  reditu  et  convi- 
vio  ipsis  a  Joseph  oblato.  887 — 92.-715—20 

Cap,  XL1V.  Joseph  jubet  abseondi  scyphum  suum  in 
saeco  Benjamin,  et,  post  eum  inventum  ,  revocatos  ab  iti- 
nere  fratres  furti  arguit ;  Judas  autem  pro  Benjamin  se  in 
servitutem  offert,  892  — 96.-719  —  24.  —  Commentarium. 
De  scypho  in  quo  augururi  solebat  Joseph  —  de  pietate 
Judae  in  patrem  et  fratrem  Benjamin.  897 — 99.-723—26 

Cap.  XLV.  Joseph  se  fratribus  manifestat  eosque  terri- 
tos  cum  osculo  amplexatur;  quare  Pharao  una  cum  lota 
domo  sua  exultans,  praecipit  ut  advocetur  pater  cum  uni- 
versa  domo  sua  in  ^Egyptum  ;  idem  rnultis  verbis  denuntiat 
Joseph,  fratresque,  rnultis  donatos  muneribus,  ad  pa¬ 
trem  remittit.  899 — 903.-725  —  30.  —  Commentarium.  De 
verbis  Joseph  ad  fratres  et  Jacob  admiratione.  903 —  07.- 

729—32 

Cap.  XLVI.  Jacob,  renovataDei  promissione  ,  cum  uni- 
versis  filiis  ac  nepotibus,  quorum  nomina  recensentur,  in 
^Egyptum  descendit ;  cui  occurrens  Joseph  suadet  ut  Pha- 
raoni  se  pastores  ovium  dicant.  907 — 10.-731 — 36. —  Com¬ 
mentarium.  De  visione  Jacob — de  numero  eorum  qui  in 
^Egyptum  descenderunt — de  consilio  Joseph  ad  fratres. 

910-15-735—38 

Cap.  XLVII.  Joseph,  adventu  patris  et  fratrum  Pharaoni 
nuntiato  introducit  Jacobum  cum  filiis  ad  Pharaonem  ;  ipsis 
conceditur  terra  Gessen  ,  famisque  tempore  eos  alit.  Post 
annos  septemdecim  Jacob  plurimum  dilatus  et  jam  mori- 
turus  adjurat  Joseph  de  sua  in  Chanaan  sepultura.  915  — 
19.-737  —  42.  —  Commentarium.  Exponuntur  qusedam 
voces  prsesertim  haec  Jacob  :  Dies  peregrinntionis...  parvi 
et  mail  ,  Factum  est  quasi  in  legem  —  Periodus  vitae 
Jacob  —  ejusdem  de  sepultura  ad  Joseph  adjuratio. 

919-27.-741-48 

J  Cap.  XLVIII.  iEgrotantem  Jacob  invisit  Joseph ,  cujus 
filios  Manassen  el  Ephraim  Jacob  sibi  adoptat  et  benedicit, 
minoremque  contradicente  Joseph  majori  praeponit ;  Jose- 
pho  supra  fratres  partem  unam  tribnit.  727 — 30.-747 — 52. 

—  Commentarium.  Explicatur  de  verbis  Jacob  et  bene- 
diclione  filiorum  Joseph  ab  eo  facta.  930-35.-751—56 

Cap.  XLIX.  Jacob moriturus  singulis  suis  filiis  benedicit, 
ac  futura  prienuntiat.  Tandem  ,  declarato  sepulturse  suae 
loco,  moritur.  935  —  40.-755 — 60.  —  Commentarium.  Pro- 
phelia,  et  beuedictio  Ruben.  940 — 43.-759 — 61. — Prophe- 
tia,  et  beuedictio  Simeon  et  Levi.  943  —  45.-761  —  63. — • 
Prophelia,  et  benedictio  Juda  ,  Jacob  commendat  tribuin 
Juda  1°  a  nomine ;  2°  a  fortitudine  bellica  ;  3°  a  dignilate 
et  reverentia;  4°  a  victoriis  ;  5°  a  regno  et  sceptro  ;  6°  ab 
opibus  et  frugum  co|»ia  ;  7°  a  Christo  ex  ea  nascituro  ,  ubi 
fuse  exponilur  sensus  omnium  verborum  hujus  Celebris 
vaticinii.  945  —  62.-763 —  77. —  Prophetia,  et  benedictio 
Zabulou.  962  —  63.-777. —  Prophetia,  et  benedictio  Issa- 
char,  963-66.-778—79.  —  Prophetia,  et  benedictio  Dan. 
966 — 68.-779 — 81.  —  Prophetia,  et  benedictio  Gad.  968— 
70. -78 1— 83.  —  Prophetia  ,  et  benedictio  Aser.  970-71.- 
783. — Prophetia,  et  benedictio  Nephthali.  971—72.-783— 
84.  —  Prophetia,  et  benedictio  Joseph.  972-80.-785—91. 

—  Prophetia  ,  et  benedictio  Benjamin.  980— 85.-791-^-93. 

—  De  Jacob  morte.  983-84.-793—94 

Cap.  L.  Joseph  corpus  patris  aromatibus  conditum.  cum 


m  gen 

^Egypti  magnatibus  ingenti  luctu  in  Chanaan  sepelit. 
praires  benigne  suscipit  et  consolatur,  datoque  mandato 
»t  ossa  sua  in  terram  Chanaan  deferant,  in  pace  quiescit. 
984  —  87.-793  — 96. —  Commentarium.  De  Jacob  sepullura 

—  de  Joseph  in  fralres  benignitale  —  de  Joseph  vitse  pe- 

riodo,  ultima  voluntate  et  morte.  987-94.-795 — 802 

—  Synopsis  historian  et  chronologiee  tolius  Geneseos. 

993-98.-801—04 

—  Doxologia  Dei  creatoris  ex  faclis  in  Genesi. 

997—1002.-803-08 

—  Genesis  quaedam  exponunlur  ab  Hieronymo.  n*i 

^  1,  880-89.-701—08 

—  Genesis  multi  textus  conciliantur. 

II  949  — 70.-740  — 56 

—  Wouters  dilucidatio  in  librum  Genesis.  XX\I ,  5  — • 

522.  —  Prsefatio.  —  De  Genesis  nomine,  praestanlia,  auc- 
toris  dignitate,  argumento  et  chronologia.  5 — 6.  Quaeslio 
pracliminaris.  An  Moyses  scripserit  quinque  priores  S. 
Scripturae  libros.  5 — 11 

Cap.  primum.Qu.I.  Quid  intelligatur,  v.  1,  per  principium, 
in  quo  creavil  Deus  coelum  et  terram .  1 1 — 1 5.Quaest.II .  Quis. 
fuerit  ille  Spiritus  Dei  qui  ferebatur  super  aquas.  15 — 19. 
Quaest.  III.  Quid  v.  6,  intelligatur  per  Firmamentum,  etan 
super  illud  aquae  naturales  reperiantur.  19 — 24.  Quaes- 
tio  IV.  Utrumaves,  aeque  ac  pisces  ex  aqua  productae  sint. 
21—26.  Quaest.  Y.  An  Adam  fuerit  omnium  hominum  pri¬ 
mus.  26 — 32 

Cap.  II.  Quaest.  I.  De  Paradiso  terreslri.  33—34.  —  De 
fiuvio  qui  egrediebatur  de  loco  voluptaiis  ad  irrigandum 
Paradisum,  qui  inde  dividitur  in  qualuor  capita.  34 — 38. 

—  Quo  in  loco  conditus  fuerit  Paradisus.  38 — 42.  Quae- 
stio  II.  Utrurn  Paradisus  Adamiticus  etiamnum  exislat. 
42—47.  Quaest.  III.  De  formatione  Adami  et  Evae. 

47—50 

Cap.  III.  Quaest.  I.  An  v.  1,  agalur  de  vero  serpente. 
51—54.  Quaest.  II.  Quid  intelligatur  dum  serpenti  dicitur, 
v.  15  :  Inimicilias  ponam ,  etc.  54—56 

Cap.  1Y.  Quaest.  I.  A  quo  Cain  et  Abel  sacrificandi  rilutn 
acceperint.  56—60.  Quaest.  II.  Quo  sensu  dixerit  Deus  ad 
Cain,  v.  7  :  Sub  le  erit ,  etc.  60—63.  Quaest.  III.  An  La- 
mech  peccaverit  ducendo  secuniam  uxorem.  63 — 65. 
Quaest.  IV.  Quomodo,  v.  6,  dieaiur  de  Enos  :  Iste  coepil 
invocare  nomen  Domini.  65—66 

Cap.  V.  Quaest.  I.  An  anni  priorom  hominum  fuerint 
pares  nostris.  66—69.  Quaest.  II.  Utrurn  protoparentes 
egerint  poenitentiam,  etsint  salvati.  70 — 76 

Cap.  VI.  Quaest.  I.  Quinam  intelligantur  per  tilios  Dei 
et  filias  hominum. 76—' 79.  Quaest.  II.  Quaedam  resolvuntur. 

79-81 

Cap.  VII.  Quaest.  I.  De  animalibus  qui  fuerunt  in  area. 
81—82.  Quaest.  II.  De  tempore  quo  factum  est  diluvium. 

82—83 

Cap.  VIII.  Quaest.  I.  Quomodo  conciliatur  textus  He- 
braicus  cum  nostro,  ubi  de  corvo  dicitur,  v.  7  :  Egrcclie- 
bnlur  el  non  reverlebatur.  83 — 84.  Quaest.  II.  Quot  anni 
fluxerint  a  mundo  condito  usque  ad  finem  diluvii. — Cui 
chronologiae  adhaerendum  sit.  81 — 93.  — Quamdiu  dilu¬ 
vium  duraverit,  et  quomodo  ejus  chronologia  formari  de¬ 
beat.  93—95.  —  Quomodo  a  mundo  condito  usque  ad  H- 
nem  diluvii  deducatur  chronologia.  96 

Cap.  IX.  Quaest.  I.  An  peccaverit  Noe  per  ebrietalem  de 
qua.  v.  21. 96— 99.  Quaest.  II.  Quomodo  caetera  hue  spec- 
tantia  resolvantur.  99 — 100 

Cap.  X.  Quaest.  I.  Quis  et  qualis  fuerit  iste  Nemrod  de 
quo  v.  8.  100  —03.  Quaest.  II.  IJtrum  divisio  linguarum  et 
gentium  contigerit  in  or’tu  Phaleg,  et  inde  nomen  sit  ei 
indilum,  an  vero  contigerit  in  ulteriori  ejus  aetate.  103—05 
Cap.  XT.  Quaest.  I.  An  inter  Arphaxades  et  Sale  v.  12, 
omissus  sit  Cainan.  106—15.  Quaest.  II.  Quo  anno  palris  sui 
Thare  nalus  sit  Abraham.  Proponitur  ac  propugnatur  sen- 
tentia  asserens  Abram  esse  natum  anno  palris  sui  130. 
113—22.  Proponitur  ac  propugnatur  sentemia  asserens 
Abram  esse natum  anno  70  palris  sui  Thare. 122 — 26. — Sche¬ 
ma  chronologicum  a  finite  djluvio  usque  ad  Abraham.  127 
Cap.  XII.  Quaest.  I.  De  vocalione  Abrae  et  promissione 
ad  eum  facta?  127—36.  Quaest.  II.  An  dicto  vel  facto  hoc 
cap.  peccaverit  Abram.  136 — 41 

Cap.  XIII.  Quaest.  I.  An  Loth  se  disjungens  ab  Abram 
fierit  culpabilis.  141—45.  Quaest.  II.  Quomodo  Abram  po- 
fuerit  ex  uno  loco  omnem  terram  Chanaan  semini  suo  pro* 
inissam  conspicere.  143 — 44 

Cap.  XIV.  Quaest.  I.  Unde  Abraham  hie  vocetur  He- 
braeis,  etan  juste  irruerit  in  reges  qui  abduxerant  Loth. 
145 — 48.  Quaest.  II.  Quis  et  qualis  fuerit  Melchisedech  rex 
Salem  148 — 52.  Quaest.  III.  An  Melchisedech  verum 
obtuleiit  sacrificium  praefigurans  sacrificiummissae.  152 — 64 
Cap. XV.  Quaest.  I.  De  synibolis  quibus  triplex  generalio 
pc  status  populi  Judaici  in  ACgypto  sunt  praesignala  Abrae, 
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164—66.  Quaest.  II.  Quomodo  concilietur  textus  hie  v.  13, 

cum  Exodi  XII,  40.  166 _ 70 

Cap.  XVI.  Quaest.  unica.  De  conjugio  Abrae  cum  Agar 
ancilla  ^Egyptiaca.  176—80 

Cap.  XVII.  Quaest.  I.  Quandonam  et  in  quemfineminsli- 
tuta  sit  circumcisio.  180—82.  Quaest.  II.  Quo  sensu  dica- 
tur,  v.  14  :  Masculus ,  cujus  preepulii ,  etc.  182—89.  Quaes- 
tio  III.  An  Abrahami  impotentia  ad  generandum  ,  de  qua 
v.  17,  fuerit  absoluta,  an  vero  tantumrespectiva.  190—91 
Cap.  XVIII.  Quaest.  unica.  De  tribus  viris  qui  Abrahamo 

apparuerunt.  19^ _ 94. 

Cap.  XIX.  Quaest.  I.  An  peccaverit  Loth,  v.  8,  offerens 
filias  suas  Sodomitis.  194—99.  Quaest.  II.  Quid  censen- 
dum  de  ebrielate  et  incesluLothet  filiarum  ejus.  199—204 
Cap.  XX.  Quaest.  unica.  Quid  eruatur  ex  his  Abrahami 
verbis,  v.  12  :  Veresoror  men  est,  etc.  204—05 

Cap.  XXI.  Quaest.  unica.  Unde  nomen  suum  sortitus  sit 
Isaac,  et  an  sine  culpa  ejectus  sit  Ismael  cum  matre  sua. 

205—08 

Cap.  XXII.  Quaest.  unica.  An  laudem  promeruerit  Abra¬ 
ham  volendo  immolare  lilium  suum  Isaac.  208—09 

Cap.  XXIII.  Quaest.  unica.  Quomodo  conciliandus  textus 
liic  v.  8,  cum  verbis S.Slephani  Act.  VIII,  15  et  16.  209 — 18 
Cap.  XXIV.  Quaest.  unica.  De  juramento  famuli  Abra¬ 
ham  et  posito  a  se  signo  quo  futuram  Isaaci  uxorem  dig- 
nosceret.  218—20 

Cap.  XXV.  Quaest.  I.  De  conjugio  Abrahae  cum  Cetura  , 
et  morte  illius  patriarchae.  220—21.  Quaest.  II.  Quid  indi- 
cet  hie  oraculum  divinum  de  geminis  adhuc  in  utero  Re- 
beccae  conclusis.  221—22.  Quaest.  III.  An  et  quomodo  pec¬ 
caverit  Esau  vendendo,  et  Jacob  emendo  primogenita. 
222—27.  Quaest.  IV.  De  quibusdain  aliis  hue  spectantibus! 

227—28 

Cap.  XXVI.  Quaest.  unica.  An  sit  idem  Abimelech  de  quo 
hie,  etcap.  XX.  228—32 

Cap.  XXVII.  Quaest.  unica.  An  dicta  et  facta  Jacob  prae- 
ripientis  benedictionem  fratri  suo,  excusari  possint  a  men- 
dacio.  232—38 

Cap.  XXVIII.  Quaest.  unica.  An  hoc  cap.  culpandus  sit 
Jacob.  238—40 

Cap.  XXIX.  Quaest.  I.  An  in  inilio,  an  vero  in  fine  primi 
septennii  Laban  fecerit  nuptias.  240—43.  Quaest.  II.  An  et 
quomodo  hie  peccaverint  Laban  et  Jacob.  243—46 

Cap.  XXX.  Quaest.  I.  An  culpabilis  sit  Jacob,  quod  qua¬ 
luor  acceperit  uxores.  246—47.  —  Quaest.  II.  De  nativitate 
Joseph.  247 — 48.  —  Quaest.  III.  An  Jacob,  in  novo  pacto 
quod  iniit  cum  Laban,  alicujus  peccati  reus  fuerit.  248—52 
Cap.  XXXI.  Quaest.  I.  Cur  Jacob  inscio  Laban  cum  uxo- 
ribus  el  liberis  abierit.  252—53.  —  Quaest.  II.  De  fmdere 
et  juranmnto  inter  Jacob  et  Laban.  253—54 

Cap.  XXXTI.  Quaest.  unica.  Quis  fuerit  ille  vir  qui  lucla- 
lus  est  cum  Jacob,  v.  24.  254 — 55 

Cap.  XXXIII.  Quaest.  unica.  An  hoc  cap.  in  aliquo  dell- 
querit  Jacob.  255—58 

Cap.  XXXIV.  Quaest.  unica.  An,  et  quomodo  peccaverint 
Simeon  et  Levi,  auctores  caedis.  258 — 59 

Cap.  XXXV.  Quaest.  unica.  An  hoc  cap.  alicujus  peccati 
arguendus  sit  Jacob.  259—62 

Cap.  XXXVI.  Quaedam  resolvuntur.  262 — 63 

Cap.  XXXVII.  Quaest.  unica.  Quomodo  verificentur  duo 
somnia  Joseph.  265—66 

Cap.  XXXVIII.  Quaest  I.  An  ea  quae  hie  narrantur  de 
Juda  ejusque  filiis  ac  nuru  coniingere  poluerint  tempore 
medio  inter  vendilionpm  Joseph  el  descensum  Jacobi  in 
jEgyptum.  266 — 70.  Quaest.  II.  Quale  peccatum  hie  commi- 
serit  Judas,  et  quale  Thamar.  270 — 72 

Capp.  XXXIX,  XL,  XLI.  Quaest.  unica.  An  tribus  his  ca- 
pitibus  alicujus  peccati  arguendus  sit  Joseph.  272 — 77 
Cap.  XL1I.  Quaest.  unica.  An  hoc  cap.  alicujus  peccati 
arguendus  sit  Joseph.  277 — 82 

Capp.  XLIII,  XLIV,  XLV.  Quaest.  unica.  An  in  omnibus 
hie  factis  a  peccato  possit  vindicari  Joseph.  282—87 

Cap.  XLVL  Quaest.  I.  Quomodo,  v.  15,  constet  nmnerus 
33  posterorum  Liae.  287— 89. —  Quaest.  II.  De  numero  eo- 
rum  qui  ex  familia  Jacob  ingressisunt  jEgyplum. — Propo- 
nunlur  et  examinantur  quaedam  sententiae.  289 — 91 . — Pro¬ 
ponitur  et  propugnatur  sententia  verisiinilior.  291 — 98 

Cap.  XLVII.  Quaest.  I.  Quare  Jacob  lantopere  oplaverit 
sepeliri  in  Chanaan,  et  cur  desuper  a  Josepho  juramenlum 
postulaverit.  299.  Quaest.  II.  An  cum  textu  nostro  pariter 
relinenda  sit  lectio  LXX  Interpr.,  qui,  v.  50,  legunt :  Ado- 
ravit  Israel  fasligium  virgee  ejus.  300 — 01 

Cap.  XLVIII.  Quaest.  unica.  Cur  Jacob  benedicens  filiis 
Joseph  sibi  adoptatis,  dexteram  imposuerit  minor.i,  sinis¬ 
tra  mmaiori.  501—02 

Cap.XLIX.  Quaest.  I.  Quid  vaticinatussit  Jacob  de  primo- 
genito  suo  Ruben.  302—03. —  Quaest.  II.  Q.uandonarn  facta 
sit  dispersio  Simeonis  et  Levi,  quam  hie  graedicii  Jacob* 
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503 — 04.  —  Qusest.  III.  Qualis  fuerit  benedictio  quam  Ja¬ 
cob  impertitus  est  lllio  suo  Jud*.  504—06.  —  Qu*st. 
IV.  Ulruin  hoc  Jacobi  oraculum  :  Non  uuferelur  sceplrum 
deJuda ,  etc.,  fuerit  impletum  in  nativilate  Christi.  506— 
19.  —  Qu*st.  V.  De  benedictionibus  reliquorum  patriar- 
charum.  519—21 

Ca[».  L.  Varia  resolvuntur  de  pompa  funeris,  et  planelu 
jEgvpti  super  Jacob;  item  de  Josepko  consolante  fra- 
Ires",  etc.  52  L — 22 

—  Geologic*  annotationes  in  Genesim.  Ill,  1 585 — 1694. 
—  Tria  expouuntur  prsevia  principia  :  primum  scilicet, 
facti  veritatem  lirmiter  fundari  posse  quin  dictum  factum 
cum  aliis  aeque  credibilibus  conveniat;  secundum  argu- 
mentari  non  licere  ad  labefactanda  biblica  facta  ex  naturae 
hodiernis  legibus  ulpote  non  immutabilibus,  sed  mere  cou- 
lingentibus;  tertium.  Mosaic*  narrationis  scopum  nonfuis- 
se  systema  mundi  physieum  completum  ordinare,  sed  tan- 
tum  de  rerum  origine  ad  nihil  falsum  inducere  ab  eodem 
inlentum  fuisse.  1583 — 89. — Ad  primum  Genesis  caput 
solvnntur  objecta,  turn  de  ordine  crealionis  luminis  et  so- 
lis,  turn  de  dierum  mentione  ante  saltern  apparentem  dicli 
astri  gyrum ,  turn  de  firmamento  seu  cceli  soliditale, 
turn  deproportione  et  fine  luminai  ium  coelestium.  1589 — 
95.  —  Contra  capitis  secundi  versiculum  primum  pbjiciunt 
geologi  :  1°  Moysen  de  terr*  ligura  primseva  postea  rota- 
tione  modificata  tacere;  2°  eumdein  nihil  cogitasse  videri 
de  totius  orbis  primitiva  excandescentia,  ex  ipsius  calore 
centrali  inducta;3°  strata  ex  sediment  is  success!  vis  for- 
mata  quibus  terr*  cortex  constat  ntdlo  modo  concipi  posse 
ex  Mosaica  narratione;  4°  non  magis  cum  eadem  concor- 
tkre  rupium  originalem  in  fluido  solutionem,  in  eisdem- 
que  postea  cob*sis  incrustationem  perfectissimam  vege- 
lalium  et  animalium  ab  hodiernis  discrepanlium,  et  in  va- 
riis  infossionis  gradibus  ad  varias  classes  pertinent  ium. 
1595 — 98.  — Ad  1°  respcmdelur  Moysis  scopum  non  fuisse 
physice  de  terr*  forma  disserere,  et  nihiiominus  eamdem 
in  ipsius  narratione  inculcari.  1598 — 99.  —  Ad  2°  nihil 
ignis  centrosi  existeniiam  demonstrare ,  eamdemque  gra- 
tuilo  admissam  non  probare  corticis  ipsius  primigeniam 
fusionem,  imo  implicare  si  attendatur  ad  statum  pliysicum 
et  pr*sertimchimicum,sive  fossilium,sive  variorum"  mine- 
raMum,  silicium  liempe calcium  etaliorum.  1599 — 1601.  — 
Ad  satisfaciendum  in  5°  et  4°  objeelis  quinque  exponuntur 
harmonica  systemata  inter  qu*  ut  verisimilius  quintum 
exhibetur.  1601. — Geologi*  systemata  biblica.  HI,  1601 — 
19.  —  Primum  systema,  quod  est  D.  Auguslini,  Moysis  de 
operibus  crealionis  narrationem  ad  allegoriam  reducit  et 
est  rejiciendum.  1601.  —  Secundum  systema  quod  diluvio 
Mosaico  atlribuil  geologicas  formaliones  et  fossilium  infos— 
sionem  exponitur  etradicitus  everlitur.  1602 — 05.  — Ter- 
lium  systema  supponit  geologica  facta  in  Gene.si  enarrari, 
sed  contendit  dies  crealionis  de  indefinitis  temporis  parti- 
bus  esse  intelligendos.  Exponuntur  rationes  qu*  pro  dido 
systemate  certant.  1605 — 06. — Refellilur  illud  systema 
ex  biblico  texlu  simul  et  factis  geologicis.  1606—08.— 
Juxia  quartum  systema  geologica  plioenomcna  non  a  eausis 
naturalibus,  sed  immediate  a  Deo  operante  originem  in  eo¬ 
dem  temporis  articuloduxissent.  Pr*fala  hypothesis  primo 
impugnalur  etdein  propugnatur  ex  ipsius  possibilitate  et 
ope  negativorum  argumentorum.  1608 — 11. —  Quintum 
systema  plures  creaiiones  admitlit  :  scilicet,,  unam  crea¬ 
tionem  enuntiatam  in  primo  Genesis  versiculo,  postquam 
vari*  entium  classes  successive  fuissent  product*  et  eausis 
naturalibus  vel  extraordiuariis  destruct*;  et  ultimam 
creationem  vel  novam  rerum  composilionem  (organisation) 
de  qua  Movses,  c*teris  qu*  ad  hominem  non  attinebant 
omissis,  nobis  tradidil  ordinem.  Conlirmalur  hoc  systema. 
1611.  —  Idem  impugnalur.  1612.  — Objectis  inconcusse 
respondetur.  1612—15. —  Resumitur  Genesis  capitis  primi 
expositio  el  quiedam  ebscuritates  elucidantur.  1616—19. — 
Geologica  argumenta  quibus  vindicatur  diluvii  veritas  de- 
ducuntur  turn  ex  marinarum  arenarum  et  lapillorum  tere- 
lium  fgalets)  deposilis  in  terrenorum  genere  dissimibum 
superficie  ;  turn  ex  concharum  sive  marinarum  sive  fluvia- 
lilium  in  solis  mobilibus  et  eliam  in  montibus  congeriebus; 
turn  ex  incruslatione  in  liumi  cortice  ac  in  antris  et  hoc  in 
eisdem  locis  ossorum  animalium  sibi  invicem  infestissimo- 
rum  et  e  regiouibus  temperatura  dissimilibus  congregato- 
rum;  turn  ex  molibus  vagantibus  ruptarum  rupium  (blocs 
erraliques).  1629 — 52 

—  Genesis  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV, 
59 — 75  208— 56-  —  De  cjus  audoro,  auliquitate  et  chro- 
nologi:?.  F.  Moyses,  Curonologia. —  De  tempore  et  loco 
quibus  scriplus  fuerit.  39.-209.  — Profusa  demomtrntione 
illius  aulheniicilatis,  integritaiis,  veracitotis  et  divinilatis , 
vide  has  voces ,  et  Pentateuchus,  libri  canonici.  —  Breve 
argumentum  rcrum  in  dicto  libro  content.arum.  59.-208— 
09. — Exjiendunlur  difficultates  pr*cipu*  quas  increduli 
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contra  Genesim  objiciunt.  1°  Circa  brand!  creationem  con¬ 
tra  Voltairium  staluitur  legendum  esse  :  In  principio  crea •* 
vit  Deus,  cum  Hebr*inon  a  Phoenicibus  sumpsefint,  ut  as- 
serit  dielus  incredulus,  dodrinam  de  deorum  pluralilate; 
lucem  prima  die  vere  crealam  fuisse  et  ires  dies  sine  sole 
dari  potuisse;  did  posse  sine  errore,  altenlis  justis  firma - 
menli  et  aquarum  significationibus,  alias  aquas  esse  super 
firmamentum  et  alias  sub  firmamento;  Paradisum  terres- 
trern  extitisse  etsi  ipsius  situs  nequidem  verisimiliter  assi- 
gnari  possit.  40  -46.-209—14.  —  2°  De  lapsu  primorum 
parentum  ostenditur  non  obstanlibus  incredulorum  arguliis 
ea  qu*  de  serpenle  Evam  tenlante  narrantur  esse  fide 
dignissima,  nec  allegorice  intelligenda.  46 — 54.-214 — 20. 
—  3°  De  area  Noe  et  universali  diluvio  incredulis  respon- 
detur  turn  circa  arc*  capaeitatem,  animalium  congregalio- 
nem  et  in  area  manucodiata  commorationem,  turn  circa 
diluvii  universitalem  ejusque  finem  intentum,  aquarum 
abundanliain,  oleama  columba  allatam,  corvidimissionem, 
iridem  ut  signum  foederis  indicatam,  Americ*et  insularum 
ab  hominibus  auimalibusque  occupalionem.  54 — 69.-220 — 
52.  — •  4°  Vindicatur  long*vitas  patriarcharum  antediluvia- 
norum,  etdemonslratur  in  annorum  supputatione  annos  so- 
lares  fuisse  adhibitos.  69 — 73.-232 — 55.  —  5°  Qu*dam 
inter  res  post  diluvium  gestas,  de  turris  Babelis  altitu- 
dine,  Loth  uxoris  in  salis  siatuam  conversione,  malre  Jo- 
sephi  a  Jacob  intenta  et  Josephi  vaticinio  ad  Pharaonis 
pislorem  exponuntur.  73 — 75.-235 — 36 

—  In  Genesim  polissimum  atque  in  totum  Pentaleuchum 

dissertatio,  complectens  Moysis  vitam  et  generaies  consi- 
deraliones  in  ipsius  gesta  tarn  in  ordine  politico  quam  in 
religioso;  ejusdem  virtules  tarn  privatas  quam  publieas  et 
dotes  turn  ut  scriptoris,  turn  ut  legislators,  turn  ut  populi 
ducis,  turn  ut  philosophi  et  theologi,  turn  ut  oratoris;  tan¬ 
dem  Pentateuchi  unilatem,  ordinem  divisionem,  finem, 
linguam  eteharacteres  tarn  Hebr*i  quam  Samaritani  atque 
utriusque  difterenlias.  Qu*dam  adduntur  de  Genesis  ar¬ 
gument,  scriptionis  tempore;  de  auxiliis  naturalibus  qui¬ 
bus  Moyses  in  narranda  prim*.va  mundi  historia  uti  potue- 
rit  et  de  inspiratione  qu*  totius  Pentateuchi  auctoritatem 
adstruit.  V,  1003-16.-809—20 

—  Dissertation  de  Sherlock  sur  les  idees  que  les  Juifs, 
avanl  Jesus-Christ,  se  faisaient  des  circonslances  et  des 
suites  de  la  chute  d’Adam.  XVIII,  686 — 707.  —  Etat  de  la 
question  et  sources  des  documents. — De  l’anliquitfi  du 
livre  de  Job.  686 — 88.  —  La  chute  d’Adam  etait  connue  k 
l’auteur  de  ce  livre,  qui  n’avait  aucune  idee  dc  la  loi  de 
Mo'ise.  —  Discussion  des  passages  qui  le  prouvent.  688— 

94.  —  L’auteur  du  livre  de  Job  connaissait  l’origine  de  la 
corruption  et  de  la  depravation  du  genre  humain.  694 — 

95.  —  Get  ancien  auteur  avait  une  esperance  assez  clai’re 
d’une  delivrance  future  de  la  corruption  morale  du  genre 
humain,  ce  que  l’on  infere  surtout  de  ses  idees  claires  sur 
la  resurrection  des  corps.  595 — 704.  —  Pourquoi  les  livres 
des  Psaumes,  des  Proverbes  et  de  l’Ecclesiaste  ne  se 
sont  pas  expliques  avec  el  end  tie  sur  la  chute  de  nos  pre¬ 
miers  peres,  sur  laquelle  et  sur  les  suites  de  laquelle  ils 
renferment,  ainsi  que  l’Eccl&iaste,  des  idees  precises.  — 
On  trouve  les  m6mes  idees  dans  les  prophetes.  • —  Conclu¬ 
sion.  704 — 07.  —  Dissertation  du  meme  auteur,  ou  il  exa¬ 
mine  plus  parliculierement  l’histoire  que  Moise  nous  a 
laisseede  la  chute  de  nos  premiers  peres.  XVIII,  707— 
29.  F.  Propheties.— De  quelques  proplieties  en  purliculier. 

—  Pro  cwteris  dissert ulionib us  liuc  spectanlibus.  V.  Libri 
veteres,  Lingua  primitiva,  Babel.  —  Babelycade  turri  dis- 
sertatio. 

Genevrier,  juniperus ,  sorte  d’arbre,  D.  A.  1TI,  1013 

Genne«aretii  lacus.  IT,  1068.-834 

Genou,  D.  A.  Maniere  orienlale  de  prior  le  visage  entru 
les  genoux.  111,1013 

Gentes.  —  Origo  gentium.  De  nominibus  primitivis  si- 
gnificativis  et  eorum  muiationibus  necessariis  in  variis  lin- 
guis.  Ill ,  1650—51.  —  In  profanis  tradit ionibus  reperiri 
nomina  Mesraim  ,  Chur  et  Cham  ostenditur.  1658—61.— 
Origines  Chald*orum,  Indorum,  Sinensimii  eL  ^Egyptionun 
juxia  ipsorum  chronologias  cum  supputatione  binlica  colia- 
tas.  1662 — 89.  F  Curonologia. 

—  Genies  an*  quomouo  a  juoa'is  habit*. 

„.fir,  1217—189 —53—5?. 

—  Historia  gentium  Jud*l3  iTfiitunaium,  qua  illustranUr 
vaticinia  ad  eas  spectantia  XX,  501— 20.  F.  Historia. — 
Historia  gentium,  etc. 

Gentil,  D.  A.  Signification  de  ce  mot  dans  la  Bible 

III.  1(713 

Gentiles  suam  sapientiam  a  Moyse  liausere.  VI,  305.-245 

Gent  ls  (pays  des),  D.  G.  ’  IJ1,1363 

Genuflexionis  usus  antiquus  in  orando.  X,  821 — 22 

Geography  biblica.  II,  1056—81.-825 — 44.  —  Geogra¬ 
phic*  aniinadversiones  in  terram  promissam.  VI’I,  511- 
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24.  F.  Terra  promissa. 

—  Geographia  apud  veteres.  IT,  1141.-894 

GEOGRAraiE  biblique. —  Voyez  le  Viclionnaire  gdogra- 

phiqiie  de  la  Bible,  tome  III,  1261 — 1492;  et  Geograpiiia. 

Geologia  biblica.  Ill,  497—532. — Hujus  scientise  nomen, 
objeclum  et  ulilitas  ad  Christianam  doclrinam  eonlirman- 
dam.  497-99. — Plutonic^  et  Neptuni®  hypotheses  exponun- 
lur  et  ex  posteriori  explicanlur  varia  crealionis  opera.  499 
— 501.  — De  diluvii  existenlia,  causis  prsesertim  physicis, 
moiio  et  efFeelibus  pro  stralorum  dispositione,  praeserlim 
quoad  carhonis  fossilis  deposilum.  501 — 05.  —  De  natura- 
libns  formationibus  in  alluvia ,  illarumque  observations 
utilitate  ad  Scriplurae  chronologise  ca'usam.  505 — 06 
Lapides  de  quibus  agiiur  in  Scriptura  sacra  describun- 
tur,  indicanlurque  sacrorurri  librorum  loca  ubi  nomiriantur, 
l9epiusususadquosadliibebantur,etaliqu3ndoregionesurjde 
mrahebanlur,  ac  eliam  eorumdem  sicut  terrarum  alque 
nietallorum  symbolicse  significationes.  507 — 14.  — Hi  sunt : 
Adamas,  Achates.  507.  —  Alabastrum.  508.  —  Amethystus, 
Amianthus,  Beryllus.  509.  —  Carbunculus,  Chalcedouius, 
Chrysophrasus,  Crystallum.  510.  —  Diamond  ,  Emeraldus, 
Hyacinlhus.  511.  —  Jaspis  ,  Marmor  ,  Onyx  et  Sardonyx. 
512.  — Margaritae,  Rubis,  Sapphirus.  515.  —  Sardius  vel 
Sardinia,  Topazius.  514 

Terrarum  usualis  specificatio,  praeparatio,  usus,  geogra- 
phica  et  nonnunquam  sicut  et  lapidum  chimica  origo,  bi¬ 
blica  mentio,  proprietatum  metaphorica  significatio.  515 — 
26.  — Nomina  terrarum  praefato  niodo  tractantur  :  sulphur, 
pix.  515.  —  Sal.  516 — ’20. —  Sapo  herba  Borith  ,  Nilrum. 
520.  —  Minium,  Argilla  seu  Lutum.  521 — 26 

Melallorum  descriplio  ,  exlraclio  turn  geographica  turn 
chimica,  species  usualesi  el  combi  nationes,  usus  varii  apud 
veteres ,  biblicae  citationes  ,  metaphoricae  signilicaliones. 
526—32.  —  Eadem  sunt :  Aurum.  526 — 27.  —  Argentum, 
Ambarum  vel  Electrum.  528  —  Cuprum  et  jEs.  528 — 31. — • 
Ferrum,  Plumbum.  531. — Stannum.  532 

Geometria  apud  Hebraeos.  II,  1141.-894 

Gerara,  ville,  D.  G.  Ill,  1365 

Geraseniens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1365 

Gerbe.  D.  A.  Ceremonies  de  la  gerbe  d’orge  ofFerte 
comine  premices.  Ill,  1016 

Gergeseens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1366 

Gerreniens,  D.  G.  Ill,  1366 

Gerzi  ,  pays,  D.  G.  Ill,  1366 

Gessen,  contree  d’Egyple  donnee  aux  Israelites.  D.  G. 

Ill,  1366-67 

Gessen,  terra  seu  regio  Goschen.  II,  1061 — 828 

Gessur  ou  Gessuri,  partie  de  la  Syrie,  D.  G.  Ill,  1367 

Gessuri,  pays,  D.  G.  Ill,  1367 

Geth,  ville  des  Philislins,  D.  G.  Ill,  1367 

Geth,  autre  ville,  D.  G.  Ill,  1368 

G ether,  D.  G.  Ill,  1368 

Gethaim,  ville,  D.  G.  Ill,  1368 

Gethremmon,  ville  I6vitique,  D.  G.  Ill,  1368 

Gethremmon  ou  Jeblaam.  Voy.  Jeblaam. 

Gethsemam,  vallon,  D.  G.  Ill,  1368 

Gezer.  V.  Gazara. 

Gezeron.  V.  Gazara. 

Giblos  ou  Gebal,  ville,  D.  G.  Ill,  1368 

Gideroth.  V.  Gaderoth. 

Giebarim  ou  Jeabarim,  D.  G.,  station  des  Israelites. 

Ill,  1568 

Gigantes.  —  Giganlum  divers®  progenies.  VII,  142  — 
43.-144—45.  — De  iis  sub  aquis  gemenlibus  in  Job. 

XIV,  17—20 

—  De  iisdem  disserlalio.  VII,  763 — 92.  —  Multa  de  gi¬ 

gantibus  fuisse  exaggerata.  —  Quid  per  gigantes  intelligi 
debeat,  —  quid  de  eorum  numero  et  genere  sentiendum. 
763—64.  —  De  variis  sententiis  eorum  qui  gigantes  exsti- 
tisse  negant,  nimirum  Josephi,  Origenis,  S.  CUrysostoini , 
S.  Cyrilli  Alexandrini,  Stoicorum,  Philosophorum  natura- 
lium,  Phflonis,  Francisci  Georgii,  Stephani  Gobar,  Severi 
Sul  pit  ii  et  Boulduci.  764—71.  —  De  veris  gigantibus  apud 
Moysen  et  rabbinicis  tradilionibus,  praescrtim  de  Adam  et 
Og.  771 — 73.  — De  gigantum  variis  generibus  ex  Scriplu- 
ra  :de  Kephaim,  Emim,  Zouzomim,  Enacim. — De  quinque 
giganbbus  e  slirpe  Rapha.  —  De  tiliis  Enoc  et  aliis  gigan¬ 
tibus  in  *a?ris  libris  memoratis.  773 — 76  —  De  libro  Enoc 
el  Pairurn  testimoniis. —  De  poetarum  fictionibus. — De 
variorum  scriplorum  sententiis  et  factis  ab  eisdetn  relatis 
circa  gigantum  ossa  in  pluribus  locis  (juxla  ipsos)  reperta 
—  ihullarum  gentium  de  gigantibus.  776 — 88.  —  Quibus- 
dam  ex  ordine  adstructis  confutantur  contra  gigantum  exi- 
stentiam  objecta.  788—92 

Gihou,  fontaine,  D.  G.  Ill,  1568.  V.  Siloe. 

Gilead  mantes.  II,  1065.-832 

Gilo  oil  Gelo.  V.  Geld. 

Grm  (nielle  ou  nigelle) ,  sorte  de  grain,  D.  A.  Ill,  1016 
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Gloria  Dei  Moysi  rev elata  quid  sit.  VI,  511 — 20.-409— 

16,  et  534— 37.-428-29 
Gide,  ville,  D.  G.  Ill,  1368 

Gnostici  circa  repudialionem  veteris  Testamenti  refel- 
luntur.  II,  905.-706 

Gnostiques,  herStiques,  D.  A.  Ill,  1016 

Goatha,  Golgotha.  V.  Calvairk 
Gob  on  Gazer.  V.  Gazer. 

Gog,  D.  A.  Sa  signification  myst^rieuse.  Ill,  1017 
Gog  et  Magog,  D.  G.  Ill,  1569 

Gog  et  Magog  bellum.  ll,  824.-642 

Golan  ou  Gaulon.  V.  Gaulon. 

Golgotha,  F.  Galvaire. 

Gomer,  D.  G.  Ill,  1369 

Gomor,  mesure,  D.  A.  Ill,  1017.  F.  Assaron. 
Gomorrhe,  ville,  D.  G.  Ill,  1369.  F.  Mer  Morte. 
Gorttne,  ville,  D.  G.  Ill,  1369 

Goschen  Regio.  F.  Gessen. 

Gosen,  pays,  D.  G.  Ill,  1369 

Gossipium.  II,  1107.-866 

Gocj.sse,  siliqua ,  probablement  caroube ,  fruit  du  carou- 
bier,  D.  A.  Ill,  1017—18 

Goutte,  goutleux ,  D.  A.,  maladie.  ,  III,  1018 

Gouvernement  des  Hebreux.  F.  Theocratie. 

Gozan,  riviere,  D.  G.  Ill,  1570 

Gradus  omues  inlra  quos  matrimonium  prohibelur  non 
esse  juris  naturalis.  VI,  819-51.-682 — 83 

Grjeca  lingua.— Qui  veteris  Testamenti  libri  Grteca  lin¬ 
gua  sint  scripti.  1,  173 — 174.-139 — 40.  —  Quos  novi  Testa¬ 
menti  libros  Greece  constat  fuisse  conscriplos.  174.-140. 
—Qui  sint  de  quibus  dubitatur  anGraeea  lingua  fuerint  con- 
scripti.  174 — 175.-140 — 41 

—  Grseci  texlus  eloauenlia.  I,  164.-132—33 

— Graecaeversionesali®  a  70  ante  Christum  non  prodiere. 

I. ‘406-07.-526.  —  Graecae  ex  Hebraeo  versiones.  I,  233— 
239.-188—92.  V.  voces  :  Septuaginta,  Aquila,  Svmmachus, 
Theodotio,  Quinta,  Sexta,  Lucianus. — De  Origenis  Tetr., 
Exap.,  Oct.  1  ,  407-08.-527.  —  De  variarum  versionum 
auctoritate.  409.-529 

—  Graecise  sapientes  septem  quinam  fuerint  et  quonam 
tempore  vixerint.  XI ,  638.  —  Septem  Gr®ci®  sapienium 
ethica  versibus  ab  Ausonio  expressa.  XVII,  656 — 57 

Graisse,  D.  A.  Son  usage  interdit;  plusieurs  signiheations 
de  ce  mot.  Ill,  1018 

Gr amina  et  herb®  hibl icae.  Ill,  537 —48. — Illorum  d escri p- 
tio  biblica  gradualis.  537 — 38.  Grani  seuFrumentigeneratim 
dicti  etyrnologia  nominis  :  ipsius  manipulaiio  et  usus;  loca 
Scriplurae  in  quibus  de  illo  agitur ;  inetapliorae  et  symbola 
ex  eodem  ducta.  539—41.  Frumenli  speciatim  dicti  prae- 
stantia.  541—42.  Hordei;  Secalis,  Milii  nominum  etymolo- 
gia,  ipsorum  cultura  et  usus  apud  Orieutales.  542 — 43.  — 
Arundinum  locanaliva,  descriptio  ex  Scriptura,  symbolicae 
significationes,  usus  varii  et  species,  quae  sunt :  Papyrus  , 
Canna  vel  Calamus  aromaticus,  Gladiolus.  543 — 45.  —  Le- 
guminosarum  plantarum,  scilicet  Pisi  ,  Lenlis  et  Fabariim 
menliones  biblicae  et  usus.  546.  —  Algae ,  Aconi turn  ubi 
nascantur.  547.  Viciae  cultura  et  usus.  548 

Grand  (le).  Ejus  vita.  XXIII,  1099 — 1100.  —  Qissertatio 
de  miraculis.  1099 — 1126 

Grande-Mer.  V .  Mediterran^e 
Grand-Pretre.  F.  Pretre. 

Gratia  habitualis  et  actualis  ex  Script.  S 

1, 1235-48.-978—88 
Gr6ce,  contrSe  de  PEurope,  D.  G.  Sa  description,  sa 
division,  son  etenduedans  diff^rents  temps.  HI,  1370—72 
GregoriusS.  Nazianzenus  Cabalae  videtur  favisse, 

I,  272-73.-219—20 

—  Hujus  ethicae  alphabetum.  XVII,  665 

Gregorius,  S.  Romanus  Pontifex.  —Hujus  elhira. 

XVII,  668 

GRELE  DE  PIERRES.  F.  PlERRES.  .  , 

Grenadier,  malus  punica ,  arbnsseau,  D.  A.  Sa  descrip¬ 
tion.  u  f 

Grenouille,  D.  A.,  impure  chez  les  Hebren^x.^^ 

Griffon,  gryphus,  D.  A.  Ce  qu  il  faut  entendre  par  re 
mot.  111  * 1019 

Gubernium Hebr.  F.  Regim.  Theocr. 

Guerre  (chez  les  Hebreux),  D.  A.  Motifs  et  effets  d6s- 
astreux  de  ces  guerres,  leur  declaration  et  lour  mode  ; 
officio rs  de  guerre.  1020—24 

Guido  Fabricius  Syriacam  novi  Testamenti  versionem  in 
Latinum  convertit  1,214.-196 

Guitaure,  D.  A.  Etymologie  presum^e  de  ce  mot. 

Ill,  1021 

Gummi  biblici  sunt  Incensum  et  Galbanum,  quorum  tra- 
dunlur  exlraclio  et  usus ;  Myrrha,  de  cujus  produclione 
usibus  et  effectibus  agitur ;  Stacte,  qute  prima  myrrha  ape? 
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Ill,  615-16 
III,  1372 
les  Hebreux. 
Ill,  1023—26 

Gynjeconitis,  locus  habitationis  in  quo  manebant  mulie- 
res.  F.  Arch.  I.  —  De  domiciliis. 


cies'habelur. 

Gurbaal,  vine,  D.  G. 
Gymnases  ,  D.  A.  II 


y  en  eut  chez 


H 


m 

[  III,  1573 
III,  1373 
III,  1373 
III,  1373 
Ejus  vita.  XXIII,  1125—26.  — 


Habacuo,  propheta minor,  quo  tempore  vaticinatusfuerit 
non  convenit  inter  criticos. 

—  In  Habacuc  Calmeti  prolegomenon.  XX,  94.5 — 48.  — 
De  Habacuc  genere,  agresti  vita  ,  ad  Danielem  transla- 

tione  et  aliis  —  de  ejusdem  prophetia,  gestis  el  sepulcro. 

945 — 48 

—  Preface  de  la  bible  de  Yence  sur  Habacuc.  XX,  947 
—68  —  I.  Analyse  de  la  propli6tie  du  cantique  d’Habacuc 
selon  le  sens  littoral  et  imm6diat.  947.  —II.  Reflexions 
sur  la  prophetie  d’Habacuc  ;  instructions  et  mysteres 
qu’elle  renferme.Parall&le  enire  les  vengeances  que  Dieu 
a  exerc6es  surles  enfants  de  Juda  par  les  armes  des  Chal- 
deens,  et  celles  qu’il  a  exercees  sur  les  Juifs  par  les  ar¬ 
mes  des  Remains.  947—49.  —  III.  Suite  des  reflexions 
sur  la  prophetie  d’Habacuc.  Parallfele  enire  les  vengean¬ 
ces  que  Dieu  a  exerc6es  sur  les  Chaldeens  et  celles  qu’il 
exercera  un  jour  sur  les  ennemis  du  nom  chretien.  949 — • 
52.  — IV.  Explication  du  cantique  d’Habacuc :  parallele  du 
sens  lilteral  et  du  sens  spirituel  de  ce  cantique.  952—68 

—  In  Habacuc  Calmeti  commentarium.  XX,  967—98.  — 
Referunlur  tria  capita  Latine  et  Gallic.e,  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Cap.  I.  Miratur  propheta  impium  prosperare,  et  praeva- 
lere  adversus  justum  ;  nam  adversus  Judaeos  suscitat  Do- 
minus  Chaldaeos,  qui  victoriam  non  Domino,  sed  idolo  suo 
trfouunt.  967—70.  —  Commentarium.  969—76 

Cap.  II.  Propheta  a  Domino  responsum  exspectanti  prae- 
cipitur  u£scribat  visionem,  ac  longanimiter  ipsius  even- 
turn  exspectet.  Destructio  Babylonis  propter  multa  ipso- 
rum  scelera  describitur,  et  quod  idola  eis  non  proderunt. 
975_78.  Commentarium.  977—88 

Cap.  III.  Habacuc  oratio.  987—88.  —  Commentarium. 

1  989-98 

— Habacuc prophetaelibercontraincredulos  propugnatur. 
]V?  794-98.-809—11.  —  Nomen,  persona,  prophetiae  sco- 
pus.  809.  Pro  hujus  libri  auctor.  F.  Auctoritas,  Autiient., 
Integritas,  Veracitas,  Divinitas.  Exponuntur  turn  verba 
5,  5  :  Deus  ab  Austro  veniet ;  turn  sequentia  3, 17  :  Ficus 
non  florebil ,  etc. ;  et  ut  probabilius  asseritur  alterum  Ha¬ 
bacuc  a  nostro  propheta  ad  Danielem  fuisse  translatum. 

794-98.-809—11 

Habits  (des  Hebreux),  D.  A.  Prescriptions  qui  les  con- 
cement.  Signification  des  expressions  :  changer  d’ habits, 
dtchirer  ses  habits ,  habit  nuptial,  habit  Granger,  vestis 
strangulata ,  vestis  poderis,  dtendre  seshabits.  Quelques  par- 
ticulariles  sur  le  costume  des  Juifs.  Ill,  1025—29 

Habor,  ville,  D.  G.  HI,  1371 

Iaceldama,  champ  du  sang,  D.  G.Sa  situation.  Ill,  1371 
Hachamoni,  pbre  de  Jahiel.  D.  A.  Ill,  1029 

Hachila,  colline,  D.  G  III,  1371 

Hadassa,  ville,  D.  G.  Ill,  1371 

Harid,  ville,  D.  G.  Ill ,  1371 

Hadrach,  pays,  D.  G.  Ill,  1371 

Hvereticorum  enumeratio.  II,  330.-238 

Haeretici  negant.  Scripturae  obscuritatem.  I,  141-42.- 
115.  —  De  illorum  fide  in  traclanda  Scriptura  sacra. 

146-48.-118—20 

—  Haereticorum  objecta  contra  judicem  controversiarum 
pro  pri  vato  spiritu  diluuntur.  I,  158—1 59.- 1 28 

Hagiographi.  —  De  Hagiographis  seu  sacris  scriptori- 
bus.  I)  58 — 72.-48 — 60 

—  De  modo  quo  se  Deus  cum  scriptoribus  Hagiographis 
liabuit.  V .  Inspiratio. 

HaI,  ville,  D.  G. 

HAid  vel  Thebais.  V.  jEgyptus. 

HaIr,  D.  A.  Signif.  de  ce  mot.  Ill,  1029 

Hala,  D.  G.  V.  Chale. 

Halcath,  Helcath  ou  IIucac,  ville,  D.  G.  ITT,  1372 
Halhul,  ville,  D.  G.  HJ,  1372 

Halicarnasse,  ville  dorienne,  D.  G.  Ill,  1372 

;  llAMATnEUS.  V.  EmATH. 

Hamdan.  F.Ecbatana. 

Hamel  (du)  vita.  XXI,  339— 40.  —  Ejus  in  quatuor  Evan- 
gelia  praefatie.  341—58.  —  In  S.  Malthaeum  commenta¬ 
rium.  367—1312 

Hamon,  ville,  D.  G.  Ill,  1372 

IIaMON.  V.  HaMMOTTIDOR. 

Hammottidor  ou  Hamon,  ville,  D.  G.  Ill,  1372 

Hananeel,  tour  de  Jerusalem,  D.  G.  Ill,  1373 


III,  1373 
III,  1373 
III,  1373 


III,  1373 
III,  1373 
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Hanatiion,  ville,  D.  G. 

Hanes,  ville,  D.  G. 

HapharaIm,  ville,  D.  G. 

IIarad,  fontaine,  D-  G. 

HARiEUs‘j  seu  Verhaer.  ■ 

In  Actus  Apostolorum  commentarium.  1125—1376.  v.  Ac¬ 
tus  APOSTOLORUM. 

Haran,  Charan,  ou  ville  deNachor,  D.  G. 

Hares,  montagne,  D.  G. 

Haret,  for6t,  D.  G. 

HARIOLI,  F.  DtVINATlONES. 

Harma.  F.  Horma. 

Harodi,  D.  G. 

Haroseth,  ville,  D.  G. 

Harpe,  D.  A.  Recherches  sur  cet  instrument. 

Harpe  (la).  —  Extrait  du  discours  pr61iminaire  sur 
Psaumes.  XIV,  1047—64.  —  De  1’esprit  des  Livres  saints. 

’  1064—85 

Haruphi,  ville,  D.  G.  HI,  1374 

Hasarsuhal.  F.  Hasersual. 

Hasarsulim.  F.  Hasersula. 

Haserim,  ville,  D.  G.  HI>  1374 

Haseroth,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1374 

Hasersual,  ville.  D.  G.  HI,  1374 

Hasersusa,  ville,  D.  G.  HI,  1574 

Hasor,  F.  Asor. 

Hassemon.  F.  Asemona. 

IIauts  lieux,  D.  A.  C’etaient  des  lieux  61ev6s  et  consa- 
cres  a  divers  cultes.  _  HI,  1029—30 

Havoth-Jair  ou  bourg  de  Jalr,  D.  G.  Ill,  1574 

Have  (de  la)  vita.  XX,  9—10.  —  Bibliorum  maximorum, 
in  Danielem  praefatio.  33— 36.—  Bibliorum  maximorum, seu 
Menochii,  Tirini,  Estii  et  Hyrani  in  Danielem  annotaliones. 

25 _ 444 

Hea  seu  spelta.  II,  1106  -866 

Hebal,  montagne,  D.  G.  Ill,  1374.  F.  Garizim. 

Hebdomas.  F.  Calendar. 

Hebr^i.  —  Hebraeorum  nominis  elymologia  et  antiqui- 
las.  V,  464-65.-374—75 

—  Regio  Hebraeorum.  Ejus  limiles.  II,  1061 — 63.-829 — 
30.  —  Facies  ,  scilicet  montes.  1063 — 65.-830 — 32.  — 
Planities.  1065-66.-832-33.  —  Deserla.  1067-68.-833— 
54.  —  Sylvse.  1060-67.-853.  —  Jordanes,  alia  flumina, 
lacus  Meron  et  Genesarelh,  Mare  Mortuum.  1068-72.- 
834—37.  —  Ejusdem  tempestas.  1072 — 74.-837 — 39  — 
IJbertas  soli,  1074  —  75.-859— 40. — Variae  calamitates. 
1075  -78.-840—42.  —  Divisio  inter  Israelitas.  1078—79.- 
842 — 43.  —  Eadem  aetate  Christi.  1879 — 81.-843 — 44 

—  Societas  domestica  apud  Hebraeos. 

II,  4173— 87— .-919— 50 

—  Mandatorum  regiorum  promulgate  apud  Hebraeos. 

II,  1229-30.-963 

—  Hebraeorum  mercatura.  F.  Mercatura. 

— Manducandi  ratio  apud  Hebraeos.  II,  1170 — 72.-915 — 17 
N.  B .FroccelerisEebrceos  spectanlibus.  vide  Arch^ologia 

B1BLICA. 

—  De  re  cibaria  Hebraeorum.  XVII,  1811—26.  —  Qui- 
busdam  praenotatis  inquiritur  primo  de  veterum  Hebraeo¬ 
rum  consueludinibus.  —  Convivia  veterum  Hebraeorum; 
ubi  maxime  de  dapum  copia,  1011— 14..  —  Dapum  portio 
convivis ,  saepe  solis  ad  singulas  mensas ,  distributa.  — 
Hebraeorum  delectus  in  dapibus —  panis  veterum  Hebraeo¬ 
rum  dapum  condimenta.  —  1014 — 17.  —  Hora  prandii, 
pedum  lotio  el  caetera.  —  Locus  honestissimus ;  ubi  quae- 
dam  in  mensa  observata.  1014 — 19.  —  Secundo,  de  recen- 
liorum  Hebraeorum  moribus  et  ritibus  maxime,  ex  Thal- 
mude,  circa  rem  cibariam.  —  Hora  convivii ,  manuum  lo¬ 
tio —  ritus  accedendi  ad  mensam — in  conviviis  modeslia  — 
quid  absoluto  convivio  servatur.  1019 — 22.  — Mensam  car- 
nibus  simul  et  piscibus  inslruere  velitum  —  lac,  butyrum, 
caseus  —  sanguinis  usus  interdictus  —  laniones  el  animalia 
exanimantes  ab  adipe  et  posteriori  femoris  parte  absti¬ 
nent — ova.  1022 — 24. — Animalia  pura  et  impura  —  panis  — 
azyma — potus,  vinum.  1024 — 26. — F.  ARCHiEOLOGiA  biblica. 

• — Hebraicselitterse  et  nomina  Hebr.  Libror.  Scripturae. 

I,  1009-11.-883—05,  1015-18.-807—10 
—  AnEsdras  veterihus  characleribusHebraicis  Chalda;os 
substituerit,  dissertalio.  XII,  417  —  30. —  Posito  quseslionis 
statu  exponitur  cum  suis  gravibusrationibussententiaeorum 
qui  cout.endunt  veteres  Hebraicos  characteres  nuuquam 
in  alios  fuisse  mutatos.  417—21 .  —  Sententia  adversa  tenet 
veteres  characteres  locum cessisse  Chaldaicis.  Adquamcon- 
firmandam  statuitur  turn  veteres  Hebraicos  characteres  eos- 
dem  esse  cum  veteribus  Phoeniciis  seu  Samaritanis ,  quod 
ex  pluribuscapitibus  demonstrable,  turn  litteras  apud  Judaeos 
nostra  aetate  et  a  remota  antiquitate  lamiliores  ipsissimas 
esse  quibus  Chaldaei  utebantur.421— 24.Sentenliae  huicop- 
positae  momenta  expendunlur.  424  —  27.  —  Quoad  mut& 
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tionis  tempus,  ex  gravibus  auctoribus  et  argumentis'intrin- 
secis  asseritur  illam  praecipue  ab  Esdra  incoeptam  fuisse  et 
decursu  temporis  perfectam ;  priscos  tamen  Phcenicum  vel 
Samaritanorum  characteres  aliquandiu  post  dictam  substi- 
tutionem  apud  Judseos  in  usu  permansisse,  et  nonnisi  sen- 
sim  desiisse.  427 — 30 

—  Hebraic*  linguae  nomine  quid  intelligi  debeat.  I, 
171.-138.  —  Qui  libri  veteris  Testament!  Hebraica  lingua 
fuerint  conscripti.  170 — 171.-137 — 38.  —  Qui  veteris  Tes¬ 
tamenti  libri  alia  quam  Hebraica  lingua  scripti  sint.  173— 
174.-139— 40.  —  De  Hebraeo  textu  ,  sincerusne  sit,  an 
•corruptus.  175-176.-141—42.  —  Menda  in  Hebraeo  textu 
a  librariis  admissa,  et  horum  causa.  176 — 178.-142 — 43. — • 
Hebraens  textus  malitiose  in  nonnullis  depravatus.  178— 
180.-143—45.  —  Loca  Hebraei  textus  a  Judaeis  depravata. 
180-182.-145 — 47.  —  Quae  auctoritas  sit  Hebraici  textus, 
<iuaeve  ejus  militates.  182 — 186.-147 — 50.  — Quinam  libri 
novi  Teslamenli  a  pluribus  credantur  Hebraice  scripti 
fuisse.  174-175.-140-41 

—  Hebraei  textus  cbronologia.  Ill,  1525 — 84.  —  Pro  re- 
Tum  argumento.  vid.  Chronologia  bibliorum. — Chronologiae 
textus  Hebraei  et  Yulgatae  det'ensio. 

—  Hebraici  textus  eloquenlia.  I,  164.- 132 — 33 

—  Hebraei.  —  A  Paulo  scripta  fuit  ad  Hebraeos  Epistola 
Boma  anno  Christi  60  vel  61.  I,  126.-102— 03 

— Quinam deauthenticitaleEpistolae  ad  Hebraeos  dubita- 
runt.  1,22.-20 

—  In  Epistolam  ad  Hebraeos  praefationes.  XXV,  227—34. 

—  De  iis  qui  tarn  apud  Graecos  quam  apud  Latinos  hanc 
Epistolam  admiserunt  vel  rejecerunt.  —  De  Apostoli  scopo 
in  Epistola  ad  Hebraeos.— Deejusdem  Epistolae  lingua  ori- 
ginali,  praestanlia,  atque  scriplionis  tempore  et 

—  In  Epistolam  ad  Hebraeos  commentaria.  235—470.  — 
Referunlur  singula  capita  latine  et  gallice,  cum  suis  lati- 
nis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn  commentariis, 
turn  pietatis  corollariis. 

Cap.  I.  Veteri  Testamento  per  angelos  dato  novum  per 
Christum  datum  praefertur.  235 — 36.  — Analysis.  235 — 38. 

—  Paraphrasis.  237— 38.— Commentaria.  237— 48.— Corol. 

piet.  247—50 

Cap.  II.  Cum  angelicorum  praeceptorum  transgressio  pu¬ 
nka  fuerit,  multo  magis  plectentur  transgressores  praecep- 
torum  Christi.  249 — 52.  —  Analysis.  251 — 52.  —  Paraphr. 
251—54.  —  Commentaria.  253— 64.  —  Corol.  piet. 

263—66 

Cap.  III.  Christus,  utpote  filius  ,  longe  excellentior 
Moyse,  qui  famulus  fidelis  erat  in  domo  Dei.  265—68.  — 
Anal.  267—68.—  Paraphr.  267-78.-  Comm.  269—76.— 
'Corol.  piet.  277 — 78 

Cap.  IV.  Judaei  ob  incredulitatem  non  introierunt  in  pro- 
missam  requiem.  Cavendum  ne  ea  frustremur.  De  vivo  et 
efficaci  verbo  Dei.  277  —  80.  —  Analysis.  279—80.  —  Pa¬ 
raphr.  279—82.  —  Comment.  281—90.  —  Corol.  piet. 
v  291—98 

Cap.  V.  Christus  pro  reverentia  a  Patre  exauditus,  factus 
<obtemperanlibus  causa  salulis.  291 — 94. — Analysis.  293 
— 94.  __  Paraphrasis.  293—94.  —  Comment.  295—300.  — 
Coroi.  piet.  299 — 302 

Cap.  VI.  Baptizari  nequeunt  qui  post  susceptum  baptis- 
miura  in  peccata  relabunlur.  De  Abrahae  longanimitate. 
301—04.  —  Anal.  303 — 06.  — Par.  305—08.  Comm.  307 
— 18. —  Corol.  piet.  517 — 20 

Cap.  VII.  Secundum  ordinem  Melchisedech  Christus  sa- 
‘«,erdos.  319—22.  —  Anal.  323—24.  —Paraphr.  323—26.— 

<i Comm.  325 — 40.  —  Corol.  piet.  339 — 42 

Cap.  VIII.  Christi  sacerdotii  excellentia,  novique  Tes- 
;  tamenti  necessitas.  341 — 44.  —  Anal.  343 — 44.  — Paraphr. 
543—44.  —  Comment.  343—52.  —  Corol.  piet.  351—54 
Cap.  IX.  Christus  pontifex  hostia  semel  oblala  emendat 
conscientaam  a  peccatis;  quern  ad  Testamenti  sui  confir- 
mationem  mori  fuit  necesse.  353 — 56.  —  Anal.  357  58. — ■ 
Paraphr.  357—60.  —  Comm.  359—74.  —  Corol.  piet. 

375 — 78 

Cap.  X.  Novi  Testamenti  unica  hostia  auferuntur  uni- 
versa  peccata.  377 — 80.  —  Anal.  379 — 82.  — 'Paraphr.  381 
Si.  —  Comm.  383—400.  —  Corol.  piet.  401—04 

Cap.  XI.  Fidem  commendat  ex  actis  Patrum,  a  mundi 
exordio  usque  ad  David  et  Prophetas.  403 — 08.  —  Anal. 
407—08.  —  Paraphr.  407—10.  —  Comment.  411—28.  — 
Corol.  piet.  ^27  30 

Cap.  XII.  Priseorum  et  Christi  exemplo  horlalur  ad  to- 
lerandas  viriliter  afflictiones.  429 — 32.  —  Anal.  431 — 34. 

—  Paraphr.  433—50.  —  Corol.  piet.  449—50 

Cap.  XIII.  Cavendum  ab  extranea  doctrina.  Itevocalur 

memoria  veteris  novique  Testamenti  hosliarum.  Praeposilis 
.obtemperandum.  451 — 54.  —  Anal.  453 — 54.  —  Paraphr 
453—56.  —  Comm.  455—66.  —  Corol.  piet.  465—70 


—  Wouters  in  Epistolam  ad  Hebraeos  dilucidatio.  XXV, 
613—46.  —  Quaest.  I.  An  haec  Epistola  sit  canonica.  613 
— 16. — Quaest.  II.  AnPauIus  sitauctor  hujus  Episloke.  616 
17.  —  Quaest.  III.  Qua  lingua  haec  Epistola  sit  scripta.  617 
— 20.  —  Quaest.  IV.  Quodnam  sit  argumenlum,  seu  scopus 
hujus  Epistolae.  620—21 

Cap.  I.  Quaest.  unica.  Quomodo  Apostolus  probet  Chris¬ 
tum  angelis  longe  esse  excellentiorem.  621 — 23 

Cap.  II.  Nonmdli  textus  explicantur.  623 — 26 

Cap.  III.  Quaest.  I.  Quis  sit  sensus  verborum  versuum 
8,  9,  10  et  11.  626—27.—  Quaest.  II.  An  verba  v.  16,  de- 
beant  legi  per  iuterrogalionem,  an  vero  sine  ilia,  ut  habet 
nostra  Vulgata.  627—28 

Cap.  IV.  Quaest.  I.  Quomodo  Apostolus  probet  quod  no¬ 
bis  adhuc  restet  quaedam  requies  per  lidem  expectanda. 
628 — 31.  —  Quaest.  II.  Quis  sit  ille  sermo  de  quo  meniio- 
nem  facit  Apostolus  v.  12.  631—33 

Cap.  VIII.  Quaest.  unica.  Quis  sit  sensus  verborum  Je- 
remiae,  quae  Paulus  hoc  capite  citat.  633—36 

Capp.  IX,  X.  Quaest.  I.  Quid  intelligatur  per  perfectius 
tabernaculum,  de  quo  cap.  IX,  v.  11.  656—37.  —  Quaest. 
II.  Quis  sil  sensus  verborum,  v.  1  et  2  cap.  X.  638 — 40 

Capp.  XI,  XII,  Quaest.  I.  De  catalogo  sanctorum  veteris 
Testamenti.  640—44.  —  Quaest.  II.  De  qua  commotione 
coeli  et  terrae  loquatur  Apostolus,  cap.  XII,  v.  6.  644—46 

— Ep.  ad  Heb.  contr.  incred.  propugnotur.  V.  Ep.  S.  Pauli. 
_Hebreux,  D.  G.  Plusieurs  Etymologies  de  ce  mot.  Ill, 
1374.  —  TrailE  sur  la  poEsie  et  la  musique  des  HEbreux. 
XXVII,  151 — 98.  V.  Pentateuchus. 

Hebron  ou  Chebron,  ville,  D.  G.  Son  hisloire.  Ill,  1375 
Hebron,  vallEe,D.  G.  Ill,  1576.  V.  Mambre. 

Hebrona,  station  des  IsraEliles,  D.  G.  Ill,  1376 

Helam,  lieu,  D.  G.  “  111,1376 

Helba,  ville,  D.  G.  111,1376 

Helcath.  V.  Halcath. 

Heleph,  ville,  D.  G.  Ill,  1376 

Heli.  De  illius  genere  ,  vita  ,  peccatis  el  poenis. 

IX,  31—42 

Heliopolis  ou  Ou,  la  ville  du  soleil ,  D.  G.  Sa  descrip¬ 
tion.  Ill,  1376 

Hellenist  arum  secla.  jll,  1295.-1014 

Helmondeblathaim,  station  des  Israelites.’  Ill,  1377 
Helon.  V .  Aialon. 

Hemath.  V.  Emath. 

Henoch,  ville,  D.  G.  Sa  situation.  Ill,  1377 

Henoch  et  Eli*  de  praesenti  statu  et  futura  missione. 

TT  XI,  45—58 

Heptaglotta  Parisiana.  I,  425.-339 

Heptateuque,  nom  des  sept  premiers  livres  de  la  Bible, 

D-  A.  Ill,  1030 

Heraclitus  aedificari  Lempla  nolebat  propter  Dei  immen- 
sitatem.  XI,  655 

Hered,  ville,  D.  G.  Ill,  1377 

r  Heresie,  D.  A.  Etymologie  et  sens  naturel  de  ce  mot ; 
sectesdes  Juifs,  des  Chretiens.  Ill,  1030—32 

Hereb,  ville,  D.  G.  Ill,  1377 

Herisson,  herinacius ,  D.  A.  Sa  description.  Ill,  1032 

Herma.  V.  Horma. 

Hermaphrodite,  D.  A.  Singultere  opinion  des  rabbins 
sur  Adam.  Ill,  1032 

Hermes.  V.  Hermas,  auctor  libri  dicti  Pastor,  juxta 
mullos.  1, 42.-35 

Hermon  major  et  minor,  montagnes,  D.  G.  Ill,  1377 
LIerode.  —  Du  temple  restaur^  par  ce  prince  ,  et  de  sa 
destruction.  XI,  795,  997 

Herodes.  —  Herodis  templum  ,  ac  temrli  porta  et  por¬ 
ticos.  II,  1306-09.-1023—25 

Herodiani  quid  fuerint.  XXI,  988 — 90 

Herodiens  ,  D.  A.  Diverses  opinions  et  conjectures  sur 
leur  origine.  Ill,  1052—35 

Heron,  herodius ,  D.  A.  Sa  description.  Ill,  1035 

Hesebon,  ville  levilique,  D.  G.  Sa  description  et  son 
hisloire.  Ill,  1377—78 

Heser.  V.  Asor. 

Hesiodus  posterior  Moyse.  I,  75  -62 

Hesmona,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1378 

Heth.  V.  H  elf  ideas, 

Hethhalon,  ville,  D.  G.  IN,  1378 

Hetiieens,  D.  G.  Ill,  1378 

IIetthim,  pays,  D.  G.  HI,  1378 

Heures,  D.  A.  Becherches  sur  les  beures  des  Hebreux. 

Ill,  1055—37 

Heveens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1378 

Hevila,  D.  G.  111,1378 

Hevila,  autre  nom  d'homme,  D.  G.  Ill,  1378 

Hevtlath,  pays,  D.  G.  Ilf,  1379 

Hexapla  Origenis.  I,  232-235.-187—88 

Hhannea,  dedicace  du  temple.  D.  A.  Description  de  cetto 
ftle.  HI,  1037 
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Hibou,  D.  A.  Sa  description.  Ill,  1037—58 

HiEropolis,  ville  sainie,  D.  G.  Ill,  1579 

Hierichuntwa,  Versio  Graeca  veteris  Teslamenti  quinta 
dicta.  I,  234.-189.  —  De  ipsius  aucloritate.  239.-192 
Hieronymus.  Sancli  Hieronymi  vita.  1  ,  877-78.-699 

—700 

—  Hieronymus  versor  vel  emendator  Vulgatae.  1 ,  189— 

193.-152  —  56.  —  Libri  Vulgalae  qui  sint  Hieronymi  inter- 
pretis,  qui  sint  aliorum.  190 — 93.-153 — 56 

—  Hieronymi  Epistolae  critic®.  I,  879  —  1016.-699  — 
$08.  V.  Epistol^  critics. 

—  Ejusdem  prologus  galeatus  omnium  sacrorum  libro- 

rum.  1015  — 18.-807 — 10.  —  Hieron.  ad  Paulinum  de  zelo 
pro  scientia  tarn  pro.fauorum  quam  sacrorum  auctorum  et 
de  omnibus  libris  sacris.  10 1 8— 28.-8 1 0 — 1 8 

—  Hieronymus  in  universum  Pentateuchum.  Ad  De- 

siderium.  VII,  8 il — 44 

—  Ejus  in  librum  Job  praefaliones.  XIII ,  274  — 76 
F.  Joa. 

—  HieronymiD.  in  Psalmos,  juxtaHebraicam  veritatem, 
ad  Sopbronium  prsefatio.  XIV,  1033—34.  V.  Psalmi. 

—  Ejusdem  in  libros  Salornonis  prsefatio  ad  Cbromatium 

et  Heliodorum  episcopos.  XVI,  818—19 

—  In  Ecclesiaslen  ad  Paulam  etEustochiuin  prooemium. 
XVII,  50—32.  V.  Ecclesiastes. 

—  In  versionein  Isaise  ad  sanctas  mulieres  Paulam  [et 
Euslocbium  prsefatio.  XVIII,  779—80.  F.  Isaias. 

—  In  librum  Jeremise  prsefatio.  XIX,  9  — 10.  F.  Je- 

R  EM  I  as. 

—  In  duodecim  Prophetas  minores  prsefatio.  XX/ 445— 
46.  F.  PROpnETiE  MINORES. 

—  In  Evangelium  secundum  Marcum  prsefatio.  XXII, 
13—14.  F.  Marcus. 

Hilarius  S.  laudator  antiquorum  Cabal®.  I,  272. -21 9 
Hillel  Rabbi  opinio  de  divoniis.  VII,  701  — -02.-701 

—02 

Hiltzelim,  instrum,  musicum.  II,  1154.-888 

Hinnulcs.  F.  Rupicapra  seu  Ibex. 

Hippopotame,  D.  A.  S’ileti  est  question  dans  l’Ecriture. 

Ill,  1038 

Hippopotamus.  Ill,  704 — 06 

Hir-emelach,  ville  du  sel ,  D.  G.  Ill,  1379 

Hircus  emissarius.  De  ritu  ejus  emittendi.VI,  820 — 24.- 
658  —  61. — Hircus  emissarius,  typus  Christi. 

Ill,  866.-675 

Hirondelle ,  D.  A.  Lieux  de  l’Ecriture  oil  il  en  est  fait 
mention.  Ill,  1038—39 

Hir-semes,  ville  du  soleil,  D.  G.  Ill,  1379 

Hxstoire  evangelique  confirmee  par  la  jndaique  el  la  ro- 
maine,  par  Pezron.  XXVH,  923 — 1380.  • —  Preface.  —  De 
Pagrement  et  de  l’utiliie  de  l’histoire  en  general,  et  de. 
l’bisloire  sacrEe  en  particulier.  —  Des  deux  caracteres  de 
l’histoire  evangelique.  923 — 24.  De  l’attenle  du  Messie, 
selon  les  Juifs,  les  Romains  et  les  oracles  des  Svbilles. 
924 — 28.  Des  proplielies  de  Jacob  et  de  Daniel.  926—30. 
De  fetendue  et  du  plan  de  Phistoire  Evangelique.  930 — 
32.  —  Chronologie  comparEe  de  fan  6  avant  J.-C.  931.  En 
quel  Elat  Etaient  les  choses  sous  le  roi  HErode,  quand  les 
mystEres  du  salut  ont  commence  a  s’accomplir.  931—37. 
Commencement  des  mystEres  de  J.-C.  Conception  de 
S.  Jean-Baptiste.  937 — 59.  Expedition  de  Quirinius  contre 
les  Homonades.  939 — 40.  Artifices  d’Anlipater  pour  parve- 
nir  au  royaume.  940 — 41.  —  Quintilius  Varus  est  fail  gou- 
yerneur  de  la  haute  Syrie.  941.  —  Chronologie  comparEe 
de  fan  5  avant  J.-C.  941.  Anlipater,  fi!s  d'Herode,  s’en  va 
a  Rome  pour  couvrir  ses  perfides  desseins.  941 — 44.  Incar¬ 
nation  du  Verbe,  on  conception  de  J.-C.  dans  le  sein  de 
Marie.  944—46.  La  Vierge  visile  sa  cousine  Elisabeth. 
946 — 47.  Maladie  d’HErode,  dont  il  relEve  bientot  apres. 
947.  Naissance  de  S.  Jean-Baptiste.  947 — 49.  Pheroras, 
frEre  d’HErode,  meurtdanssa  letrarchie.  949.  HErode  dE- 
eouvre  les  perfidies  de  son  fils  Antipater.  950.  Mathias  est 
fait  s  uverain  Pontife  par  la  dEposition  de  Simon.  951. 
L’empire  romain  Elait  en  paix  ala  venue  du  Messie.  951 — 
52.  Auguste  ferme  le  temple  de  Janus  pour  la  troisiEme 
fois.  952 — 55.  DEnombrernent  universel  de  l’empire  ro¬ 
main.  955 — 56.  Quirinius  fait  le  dEnorabrement  dans  la 
JudEe,  Saturius  Elant  alors  gouverneur  ordinaire  de  la 
Syrie.  956—59.  Naissance  de  J.-C.  selon  la  chair.  959— 
64.  —  Chronologie  comparee  de  fan  1  de  J.-C.  964.  Le 
fils  deDieu  est  eirconcis.  964.  J.-C.  est  adorE  des  Mages. 
961—67.  Que  les  Mages  sont  venus  d’Arabie.  967 — 68.  Les 
Mages  Etaient  rois.  968 — 70.  De  quelle,  partie  d’Arabie 
sont  venus  les  Mages.  970—73.  Presentation  de  JEsus  au 
temple  et  purification  de  Marie.973— 76.  SimEon  regoit 
J.  C.,  et  Anne  glorifie  le  Seigneur.  976 — 77.  Fuile  de  Je¬ 
sus  en  Egypte.  977—79.  Meurtre  des  innocents  coinmandE 
par  HErode.  979—82,  Antipater,  fils  d/H&ode  ,  est  coa- 
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vaincu  de  parricide.  982—83.  Maladie  d’HErode  le  Grand. 
983 — 86.  Dernier  testament  et  rnort  du  roi  HErode.  986— 
89.  ArchElaus  est  reconnu  roi  par  les  Juifs.  989.  JEsus  re^ 
tourne  d’Egyple  vers  b  fin  de  cotte  asni.  —  Chronologie 
comparee  de  l’an2de  J.-C.  990.  JunErailles  du  roi  HE¬ 
rode.  790 — 91.  SoulEvement  contre  Archelaiis.  991 — 93. 
Demeure  de  J.-C.  h  Nazareth  de  Galilee.  993—94.  L’af- 
faire  d’Archelaiis  est  examinEe  en  presence  d’ Auguste. 
994.  Cette  affaire  est  examinEe  une  seconde  fois  devant 
l’empereur.  994 — 95.  Archelaiis  et  ses  deux  frEres  re- 
tournent  en  JudEe.  995 — 96.  —  Chronologie  comparee  de 
l’an  3  de  J.-C.  996.  Honneurs  dEcernEs  a  Lucius,  petit-fils 
d’Auguste.  996 — 97.  ElEazar  est  fait  pontife  des  Juifs.  997. 

—  Chronologie  comparEe  de  l’an  4  de  J.-C.  998.  Voyage 
de  Caius  CEsar  en  Egypte  et  dans  la  Palestine.  998—99. 
Caius  va  a  JErusalem.  999 — 1000.  —  Chronologie  compa- 
rEe  de  fan  5  de  J.  C.  1001.  Commencement  de  l’Ere  com¬ 
mune  parmi  les  Chretiens.  1001 — 02.  Caius  CEsar,  petit-fils 
d’Auguste,  est  fait  consul  au  commencement  de  1’annEe. 
1002—05.  L’on  ole  le  pontificat  a  ElEazar.  1005—04.  — 
Chronologie  comparEe  de  fan  6  de  J.-C.  1004.  Paixfaite 
avec  les  Parlhes.  1004 — 06.  Quirinius  va  en  Svrie  aupres 
de  Caius.  1006.  Mortde  Lucius  Cesar.  1006 — 07.  — Chro¬ 
nologie  comparEe  de  l’an  7  de  J.-C.  1007.  ExpEdilion  de 
Caius  dans  l’Armenie.  1007.  Ouvrages  fails  en  JudEe  par 
ArchElaus.  1007—08.  —  Chronologie  comparEe  de  l’an  8 
de  J.-C- 1008.  Mort  de  Caius  CEsar.  1008—09.  Adoption  de 
TibEre,  fils  de  Livie.  1009 — 10.  Seulius  Saturninus,  gou¬ 
verneur  de  Syrie,  1010 — 1 1 .  —  Chronologie  de  l’an  9  de 
J.-C.  101 1.  Auguste  ouvre  le  temple  de  Janus.  1011 — 12. 

—  Chronologie comparEe  de  1’an  12  de  J.-C.  1012.  ArchE¬ 
laus  Epouse  Giaphyra,  fille  du  roi  de  Cappadoce.  1012 — 14. 
Joazar  est  rElabli  dans  le  pontificat.  1014.  Les  Juifs  et  les 
Samariiains  accusent  ArchElaus  auprEsde  CEsar-Augusle. 
1014 — 15.  —  Chronologie  comparEe  de  fan  12  de  J.-C. 
1015.  ArchElaiis  est  relEguE  dans  les  Gaules.  1015 — 17. 
La  JudEe  reduite  en  province  avec  la  Samarie.  1017 — 19. 
Caponius,  premier  gouverneur  de  Judee.  1019-  20.  Anti- 
pas  et  Philippe  reprennent  le  gouvernement  de  leurs  lE- 
trarcbies.  1020.  Tetrarchie  de  Lysanias.  1020 — 22.  Second 
dEnombremenlftiitdans  la  JudEe  par  Quirinius.  1022 — 25. 
Anne  est  rElabli  Pontife  des  Juits.  1025 — 26.  ■ —  Chrono¬ 
logie  comparEe  de  l’an  li  de  J.-C.  1026.  JEsus  est,  assis 
dans  le  temple  au  milieu  des  docieurs.  1026 — 29.  L’an  13 
de  J.-C.  1029.  Ambibuchus  est  fait  second  intendant  de  la 
Judee.  1029 — 50.  Defaile  de  Varus  et  de  ses  lEgions. 
1030 — 31. — Chronologie comparEe  del’an  14  de  J.-C.  1031. 
Mort  de  SalomE,  sceur  du  grand  HErode.  1031 — 52.  Ti- 
bEre-CEsar  dEdie  a  Rome  le  temple  de  la  Concorde.  1052 
35.  —  Chronologie  comparEe  de  l’an  15  de  J.-C.  1033. 
TibEre  est  associE  a  l’empire  par  CEsar- Auguste.  1035 — 
54.  Preuves  de  l’association  de  TibEre.  1034—40. — Chro¬ 
nologie  comparEe  de  l’an  16  de  J.-C.  1040-  J.-C  com¬ 
mence  a  iravailler  avec  S.  Joseph.  1040—42.  Annins  Ru¬ 
fus  III,  gouverneur  de  la  Judee.  1042.  TibEre  triomphe, 
et  fait  aprEs  les  fonclions  de  censeur.  1042—43.  —  Chro¬ 
nologie  comparEe  de  l’an  17  de  J.-C.  1043.  Auguste  fait 
son  testament.  1043 — 44.  Aulipas  reiablit  la  ville  de  SE- 
phoris.  1044.  • —  Chronologie  comparEe  de  l’an  18  de 
J.-C.  1044.  Mort  de  Cesar-Auguste.  1044—46.  TibEre-CE- 
sar  succEde  a  l’empire.  1046.  —  Chronologie  comparee  de 
Pan  19  de  J.-C.  1046.  Valerius  Grains  est  fait  cinquiEme 
gouverneur  de  JudEe.  1046 — 47.  —  Chronologie  comparEe 
de  l’an  20  de  J.-C.  1047.  Victoires  de  Germanicus  sur  Ar- 
minius  et  sur  les  Germains.  1047 — 49.  —  Chronologie 
comparEe  de  Tan  21  de  J.-C.  1049.  Antipas  commenced 
batir  la  ville  de  Tiberiade.  1049 — 50.  Germanicus  triom- 
pbe  et  va  en  Orient  avecun  pouvoir  extraordinaire.  1051. 

—  Chronologie  comparEe  de  l’an  22  de  J.-C.  1052.  Germa- 
Dicus  passe  dans  I’Asie  et  rEgle  les  affaires  d’Armenie  et 
de  Cappadoce.  1052.  Pison  est  fait  gouverneur  de  Syrie. 
1052 — 53.  —  Chronologie  comparEe  de  Tan  23  de  J.-C. 
1053.  Mortde  Germanicus.  1053 — 55.  —  Chronologie  com- 
parEe  de  Tan  24  de  J.-C.  1055.  Pison  Evile  sa  condamna- 
tion  en  se  donnant  la  mort.  1055 — 57.  — Chronologie  com- 
parEe  de  Tan  25  de  J.-C.  1057.  SoulEvement  des  Gaules 
contre  les  Romains.  1057 — 58.  Mort  de  Sulpicius  Quirinius. 

1058 —  59. — Chronologie  comparEe  de  fan  26  de  J.-C. 

1059.  Pompon  us  Flaccus  a  le  gouvernement  de  Syrie. 

1059 —  60.  La  puissance  tribunilienne  est  accordEe  a  Dru- 
sus.  1060. — Chronologie  comparEe  de  fan  27  de  J.-C. 

1060.  Anne  est  deposE  du  pontificat.  1060 — 61.  SEjan  fait 
mourir  Drusus  par  la  voie  du  poison.  1061 — 62.  —  Chrono¬ 
logie  de  I’an  28  de  J.-C.  1063.  Eleazar,  fils  d’Anne  ,  est 
fail  pontife.  1063.  Diverses  fortunes  d’Agrippa,  petit-fils 
d’HErode.  1063 — 64.  —  Chronologie  comparee  de  I’an  29 
de  J.-C^  1065.  Mort  de  S.  Joseph,  Epoux  de  la  Vierge. 
1065— 68.  Simon  obtient  le  pontificat,  1068,  DEdicuce 
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C6sar6e  de  Philippe.  1068 — 71.  — •  Chronologie  compares 
de  l’au  30  de  J.-C.  1071.  Calphe  est  dtabli  souverain  pon- 
life.  1071 — 72.  Pilate  est  fait  gouverneur  de  Jud6e.l072— 
73.  Mission  de  S.  Jean-Bapliste.  1073 — 78.  En  quel  temps 
a  commence  le  minisl^re  de  ce  saint  preeurseur.  1078 — 
79.  Jean  prOche  la  penitence  ,  et  baptise  le  peupie.  1(*79 
85.  Herode  Anlipas  fait  un.  voyage  a  Rome,  que  l’on  doit 
bieri  remarquer.  1J)85 — 88.  • —  Chronologie  compare  de 
l’an  31  de  J.-C.  1089.  Premiere  annee  de  la  predication  de 
J.-C.  J6sus  est  baptist  an  fleuve  du  Jourdain.  1089 — 90. 
Du  temps  et  du  lieu  de  ce  saiut  bapiOme.  1090—92.  Jesus 
se  retire  au  d6sert  et  jetine  quarante  jours.  1092 — 94. 
Jean  rend  t6moignage  de  J.-C.  aux  deputes  de  Jerusalem. 
1094 — 95.  Jean  montre  J.-C.  aux  disciples.  1095 — 97. 
Noces  a  Cana  de  Galilee.  1097 — 99.  Jesus  va  demeurer  a 
.  Capharnaum.  1099.  Dedicace  de  la  ville  de  Tiberiade. 
1099—1101.—  Premiere  pdque.  De  la  predication  de  J.-C. 
— 11  chasse  du  temple  ceux  qui  le  profanaient.  1101 — 03. 
II  y  avait  quarante-six  ans  qu’on  Mlissait  le  temple  de  Je¬ 
rusalem.  1103 — 07.  J6sus  commence  h  baptiser,  et  avec 
lui  ses  disciples.  1107 — 08.  Jean  baptise  h  Ennon.  1108— 
10.  Conversion  de  la  Samaritaine.  1110—14.  Second  voyage 
du  Sauveur  en  Galilee.  1114 — 15.  Jesus  fait  un  nouveau 
miracle  a  Cana  de  Galilee.  1115 — 16.  Emprisonnement  de 
S.  Jean-Baptisle.  1116 — 21.  Seconde  vocation  de  Pierre 
etd’Andre,  et  premiere  de  Jacques  etde  Jean.  1121—22. 
J6sus  chasse,  dans  Capharnaum  ,  un  esprit  impur.  1122 — 
23.  J6sus  preche  a  Nazareth,  oh  il  est  mal  regu.  1123 — 25. 
Sermon  de  Jesus  sur  la  montagne.  —  Les  huil  beatitudes. 
1125 — 26.  Les  disciples  du  Sauveur  sonl  le  sel  de  la  terre 
et  la  lumibre  du  monde.  1126.  Que  notre  justice  doit  Otre 
plus  parfaite.  que  celle  des  Pharisiens.  1126—27.  Que  Ton 
doitse  reconcilier  avec  son  frere.  1127  —28.  —  Adult^re 
commis  dans  le  cceur.  1128 — 29.  — Le  lien  du  mariage 
est  indissoluble.  1129—50.  —  Qu’il  ne  faut  point  jurer. 
1130.  —  Qu’il  faut  souflfrirle  mal  qu’on  nous  fait.  1130—51. 

—  On  doit  aimer  ses  ennemis.  1131.  — Sur  Paumone. 
1132. — Touchant  lapribre.  Ibid.  Oraison  dominicale.  1132 
—33. — Du  jetine  1135. — Du  m6pris  des  lr£sors.  1155— 
34. —  De  l’intention  droite.  1134. — Qu’on  ne  doit  pas  servir 
deux  mallres.  1134—55. —  Qu’il  ne  faut  jamais  trop  s’in- 
quieter  des  besoins  de  la  vie. 1155— 36. —  Qu’il  ne  faut  ju- 
ger  personne.  1136. —  Qu’il  ne  faut  point  exposer  les  cho- 
ses  saintes  a  6lre  mepris6es.  1136 — 37.  —  Qu’il  faut  de- 
mander  avec  instance  au  Pere  celeste.  1157. — De  la 
vie  droite.  1137 — 38.  —  On  connait  i’homme  par  ses  oeu¬ 
vres.  1158. —  C’est  sur  nos  oeuvres  que  nous  sommes  ju- 
ges.1138— 39.  —  Qu’il  faut  entendre  et  pratiquer  les  in¬ 
structions  de  J.-C.  1139 — 40.  —  Un  lepreux  est  gueri. 
1140—41.  —  Troisieme  vocation  de  S.  Pierre.  1141  —  42. 

—  Un  paralytique  est  gueri  a  Capharnaum.  1142—45.  — 
Vocation  de  S.  Matlhieu,  qui  etait  publicain.  1143—44.  — 
Les  disciples  de  Jean-Bapliste  iuterrogent  J.-C.  1144—45. 

—  La  fillede  Jair  est  ressuscitee,  el  l’liemorroisse  est  gu£- 

rie.  1 145 — 46.  — Deux  aveugles  regoivent.  la  vue.  1146  — 
47. —  Le  demon  est  chasse  d’un  liomme  muet.  1147.  — 
pilate  met  le  trouble  dans  Jerusalem.  1147 — 49. — Jesus 
va  a1  Jerusalem,  a  la  fete  de  la  Dedicace.  1149 — 50. — Ma- 
lade  dte  trente-huit  ans  gueri.  1150—52.  —  Discours  de 
Jesus  ai  'X  Juifs  de  Jerusalem.  1152 — 55.—  Jesus  relourne 
en  Galilee'  autH  Ja  fete  de  la  Dedicace.  1155—56.  —  Fin 
de  la  premiere  annee  du  ministere  de  J.-C.  1)56—60. — 
Chronologie  itomparee  de  l’an  52  de  Jesus-Christ.  1157.  — 
Deuxieme  ann6e  du  ministere  de  Jesus-Christ.  —  11  fait 
de  nouveaux  miracles  Persia  mer  de  Galilee.  1157 — 59. — 
Election  desd’ouze  apolres.  1159—60.  —  Instructions  que 
Jesus  donne  a  ses  apbtres,  1160—63.  —  Que  le  disciple 
n’est  pas  [Jus  q  ue  le  maitre.  1163—64. — Qu’il  faut  craindre 
Dieu  seul  et  O-onfesscr  Jesus-Christ  devant  les  homines. 
1164_gg. —  Me,rJnsde  la  vie  et  recompense  de  la  charity. 
1165—66, —  Jesu  s  enseignele  peui  le  dans  la  plaine.  1166 
—67.' — Jesus  re.tourne  a  Capharnaum.  1168— 69.  —  Le 
centenier  est  gueri.  1169—70.  —  Jesus  ressuscite  a  Nairn 
le  fils  de  la  veuve  1170.  —  Jean-Bapliste  envoie  de  sa 
prison  deux  de  sesdi  sciples  au  Seigneur.  1171— 74.  — Une 
pecheresse  oint  les  ppedsde  J6sus-Cbrist.  1174 — 75. — Mort 
de  saint  Jean-Baptisie.  1175— 78— Jesus  marche  sur  la  mer 
de  Galilee.  1179-80.-  -A  Capharnaum,  plusieurs  disciples 
se  scandalisent  h  cause  .  le  *a  chair  de  J6sus-Chrisi.  1180— 
83 .  —  Seconde  raque.  -  -Du  ministere  de  Jesus-Christ. 
1183—  86.— Un  liomme  e^fgeeri,  qui  avait  la  main  seche. 
1186—87.  —  Les  Pharisiei  joints  aux  Iierodiens,  cher- 
chenla  perdre  Jesus-Christ.-  1187— 88.—  II  guerit  un  pos- 
s6de  qui  etait  aveugle  et  muet.  1188 — 89. — L’on  de- 
mande  un  prodige  h  Jesus-C ’lirist.  1189— 00.  —  Jes  is  in- 
struil  les  peuples  par  des  pai^boles.  1190—91 .  —  Para- 
bole  de  la  sentience.  1191— \92.  —  Parabole  de  l’ivraie. 
i!92.  — .  Parabole  du  grain  dq  et  du  levain.  1192— 
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03.  — Autres  paraboles.  1193  —94. —  J6sus  va  au  dela  du 
lac  de  G6n6zareih.  1194 — 95.  —  J6sus  chasse  une  legion 
de  demons,  qui  entrent  dans  des  pourceaux.  1195 — 1200. 
• —  Les  a[  hires  vont  prheher  deux  &  deux.  1200.  — Herode 
le  lelrarque  apprend  lesmiracles  que  laisail  Jesus-Christ. 
|200— 02.  —  Les  Pharisiens  reprennent  les  disciples  de 
lihgliger  leurs  traditions.  1202 — 04. —  La  Glle  de  la  Cha- 
pauhenne  est  guerie.  1204—05.  —  Jesus  passe  par  les 
confins  de  Decapoli.  1205 — 06.  —  Un  sourd  et  muet  est 
^ueri.  1206. — Quatre  mille  hommes  sont  rassasies  de  six 
mins.  1207.  —  Le  Sauveur  va  vers  Magedan,  au  dela  du 
ac. 1207— 08.  —J6sus  revient  en  dega  du  lac,  vers  Belli' 
sa’ide.  1208—09.  —  Un  aveugle  regoit  la  vue. 1209.  —  Le 
Fils  de  Dieu  va  vers  Chsaree  de  Philippe.  1209—11.  — 
J£sus  commence  a  dhcouvrir  a  ses  disciples  ce  qu’il  devait 
souffrir  a  Jerusalem.  1211—12.  —  Transfiguration  de  J6- 
sus-Christ.  1212 — 13.  —  Un  iunalique  regoit  la  guhrison. 
1213 — 14.  — J6sus  vient  pour  la  dernibre  fois  h  Caphar- 
naOm.  1214 — 15.  —  Jhsus  paie  le  tribut  de  deux  drachmes. 

1215 —  16.  —  Diverses  instructions  donnhes  aux  disciples. 

1216 —  19.— J6sus  commence  a  quitter  la  Galilee  pour  ailer 
vers  les  confins  de  la  Judee,  au  dela  du  Jourdain.  1219—21. 
Election  des  72  disciples.  1221— 22.  —  Jesus  entre  chez 
Marie  et  Marlhe  sa  soeur.  1222— 24.— II  chasse  un  dhmon 
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1234 — 55,  — Autres  paraboles.  1235 — 36. — Celle  de  l’en- 
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Jerusalem  prenneut  la  resolution  de  perdre  J6sus.  1275 — 
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1512 — 14.  —  Qu’il  faut  veiller  et  prier.  1314 — 16.  —  Com¬ 
mencement  de  la  passion  du  Sauveur.  1316.  —  Conspira-* 
lion  des  Juifs  conlre  J6sus-Christ.  1316—18. — Jesus- 
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du  Sauveur.  1560—62. — JYsus-Chrisl  est  mis  dans  le 
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XIV,  333—35 

Insecta  biblica.  —  Horum  varietas,  miranda  siruclura, 
biologirae  parlicularitates,  locus  magni  momenli  in  enlium 
scala.  Ill,  t69 — 71.  Eorumdem  divisio  in  munda  et  immun- 
da.  496.—  Insecta  pennis  deslituta.  Scorpionis  nomen, 
formidandus  aculeus  et  crudelitas  ad  quam  alludit  Scrip¬ 
tura.  771 — 72.  —  Araneae  species,  mores etallusiones  ex  ip- 
sis  in  libriS  sacris  depromptae.  772—74.  Pulicis  abjectio. 
774.  Pediculus  una  ex  causis  .Egyptiacarum  plagarum 
qualis  sit. 774 — ' 75.— Pennata  insecta.  Muscarum  descriptio 
in  quarum  emissione  una  ex  jEgypliacis  plagis  constitit; 
muscae  apud  jEgyplios  venerabantur.  775 — 77.  Crabronis 
descriptio  et  usus  providentialis  contra  hostes  Israel.  777. 
Gulex  qualis  sit?  et  quid  sit  culicem  excolare.  777 — 78. 
— Tineae  species  et  variae  in  libris  sacris  menliones  778 — 
gO.-^Apis.  Loca  Scripturae  ubi  de  ea  agitur  elucidantur. 
786—82.  Formica.  Vindicatur  Salomonis  eomparatio  ex 
ilia  deprompta.  Termita  seu  alba  formica  valde  noxia. 
782— ^84.  Locustae  rnaximas  aflerunt  calamitates  regionibus 
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in  quas  irruunt;  earum  forma  et  itinera  describuntur.  784 
— 89.  —  Dubia  insecta  sunt  Scarabseus,  Cruchus  et  Eruea 
de  quibus  quaedam  conjiciunlur.  789 — 90 

Inspiratio  generatim  sumpla.  —  Ejus  ratio,  modi  et 
gradus.  IV,  clxxxiv — lxxxvii.-153— 55 

—  Inspiratio  sacrorum  librorum  considerata  quoad  ip- 
sius  principium.  F.  Divinitas.  Eadem  quoad  ipsius  modos 
spectata.  Ill,  87 — 105.  —  Inspirationis  definitio.  91.  Ejus- 
dem  divisio,  91,  96.  Tres  sentenliae  circa  ratioripm  inspi- 
ralionis  exponuntur.  88.  1°  Stabilitur  (generatim  sane) 
Spiritum  sanctum  non  verba  singula  in  sacri  Scriptoris 
mente  alque  ore  non  posuisse,  sed  cujusque  ingenio  se  ad- 
temperasse.88— 90.2°Adstruitureumdem  veritatis Spiritum 
non  revelasse  nisi  prorsus  incognita  Hagiographis,  quibus 
pro  narratione  rerum  jam  anteaab  ipsis  perceptarum  lantum 
modo  adstilit  ne  in  errorem  laberentur.  90 — 97.  3°  De- 
monstralur  dici  non  posse  Scriptores  sacros  in  rebus  (juse 
ad  fidem  et  bonos  mores  non  pertinent,  quseque  tautum 
ad  res  naturales  vel  domesticas  et  privalas  speclant  errasse 
vel  errare  poluisse.  Refelluntur  quaedam  objecta.  97—105 

—  Quid  sit  inspiratio,  et  quinam  sint  inspirationis  modi. 
—  De  triplici  modo  quo  se  cum  Scriptoribus  Hagiographis 
habere  potest  Spiritus  sanclus.  I,  154.-109.  Quomodo  et 
quando  Deus  antecedenter  se  habeat  in  sacrorum  Jibro- 
rum  scriptione;  ubi  de  inspiratione  proprie  dicta,  seu  in¬ 
terna.  134-55.-109 — 10.  Quando  et  quomodo  seconcomitan- 
ter  habeat  Spiritus  sanetus  in  sacrorum  librorum  scriptione, 
135  — 36.-110.  Discrimina  inspirationem  inter  et  assis- 
tentiam. — Discrimen  primurn  inter  duos  hosce  modos.  156— 
57.-110 — 11.  Discrimenalterum  duorum  istorum  modorum, 
137 — 58  -111 — 12.  Discrimen  tertium  duorum  istorum  mo¬ 
dorum.  138 — 40.-112 — 14.  Quomodo  consequenter  sepossit 
haberej  Spiritus  sanclus  in  librorum  scriptione.  141.-114— 
15,  Verba  generatim  non  fuerunt  Hagiographis  inspirata. 

165.-153 

—  Inspirationis  ope  versionem  suam  absolverunt  ne  Sep- 
tuaginta  Inierpretes.  I,  205 — 207.-163 — 65.  An  erravei  int. 

210— 229.-169-85 

InStrumenta  Scripturae.  F.  Scriptura. 

Instrumenta  agricullurse.  F.  Agricultura,  Arched!. 

Instrumenta  musica.  V.  Musica. 

Intruments.  F.  Musique. 

Integritas  Scripturae  sacrae  librorum.  Ill,  105—51.  In 
quo  sensu  intelligenda  sit.  106 

— Libros  Veteris  Testamenti  mansisse  sinceros  ad  finem 
usque  Babylonicae  caplivitatis;  cum  constet  Esdram  illos 
de  novo  nonscripsisse,  sed  lantummodo  edidisse  et  emen- 
dasse.  106—10.  Eosdem  incorruptos  perseverasse  a  Baby- 
lonica  liberalione  ad  Christum  usque  demonstratur,tum  ex 
diligentia  Hebraeorum,  turn  ex  Interpretum  70  translatione, 
turn  ex  tesiimonio  Cliristi  ipsius  et  Apostolorum  qui  illos 
commendant,  110 — 11.  Inlerpolalionem  eorumdem  non 
poluisse  habere  locum  a  Cliristi  temporibus  usque  ad  nos¬ 
tra  evincitur,  turn  ex  impossibilitale  depravationis  occulta?,, 
praesertim  ob  praecipuarum  illorum  pariium  citationes  in 
NovoTest.  et  eorumdem  acceptationem  et  inEcclesia  con- 
servationem,  turn  ex  usu  et  tesiimonio  SS.  PP.  eruditissi- 
morum  ,  turn  ex  praesumpta  divinae  Providentiae  cura.  Ill 
— 13.  Concedilur  tamen  quasdam  levis  momenli  mendas  in 
libris  sacris  incuria  librariorum  atque  ainanuensium  irrep- 
sisse;  atque  inter  varias  ejusdem  textus  Iectiones  earn  ad- 
scivisse  Hebraeos  quae  suae  causae  minus  noceret.  113—14. 
Diluuntur  argumenta  contraria  deprompta,  turn  ex  SS.PP., 
turn  ex  Masora.  1 1 4 — 28 

—  Libros  sacros  Novi  Test,  pariter  ad  nos  inlegros  per- 

\enisse,  comprobatur  turn  ex  usu  universalis  Ecclesiae,  turn 
ex  prope  infinitis  ipsorum  versionibus  quae  cum  textu  ho- 
dierno  nonnisi  in  riiinulis  discordant,  128  ;  —  turn  ex  im- 
possibilitate  eorumdem  librorum  corruptionis.  545 — 44. 
Concludilur  mendas  versionum  aesliniari  posse  generatim 
ex  ipso  textu,  non  inficiente  Trid.  concilii  declaratione 
circa  Vulgalam  Latinam.  129 — 32 

Int6gril6  etpuret^  du  texte  original  de  PAncien  Testa¬ 
ment,  par  Fabricy.  xxvii,  799—914.  V.  revelation. 

Interpretatio  Scripturae  sacrae  ejusque  varii  sensus.  I, 
244-269.-197—216.  Interpretatio  Cabalistica.  269—287.- 
217 — 51.  Interpretationis  Scripturae  Regulae  vel  Canones. 

287-300.-251—42 

Interpretum  numerus  comprobat  Scripturae  obscurita- 
tem.  I,  144.-117. 

Iris,  signum  foederis.  V,  382 — 85.-309 — 11 

Isaac  vitae  periodus  cum  Jacob  gestis  collata. 

V,  791-92.-638 

—  Isaac  et  aries  ab  Abrahamo  immolatus,  Cliristi  exein- 

plaria.  II ,  861.-671 — 72 

Isaias  propheta  major  scripsit  in  Jerusalem  in  diebus 
Oziae,  Joathnn,  Acliaz,  Ezechiae,  regum  Juda.  Morluus  gsi. 
centum  annis  ante  captivitalcm  Rabylonicam.  I,  98.-80 
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—  S.  Hieronymi  in  versionem  Isaise  prsefatio.  XVIII, 

779_80.  —  Isaise  genus  et  stylus,  interpretes,  prophelise 
argumentum.  *  779 — 80 

—  Coruelii  a  Lapide  prsearnbula  in  Isaiam.  XVIII,  779 
— 90.  —  Isaise  genus  regium  ettctas.  —  Ejus  dignitas,  ex- 
ccllentia  et  obscuritas  prse  aiiis  prophetis ;  — ex  decern  li- 
tulis  ut  propheta  magnus ,  sanctus  et  fidelis  commendatur. 
779 — 83.  —  Isaise  martyrii  genus  et  du|)lex  causa,  ejusdem 
ad  Siloe  sepultura.  783—86.  De  argumento  Isaise  libri,  hu- 
jusque  divisione  in  duas  partes,  ac  prioris  in  quinque  sec- 
tiones.  786—88.  De  Isaise  commentatoribus  et  versionibus. 

788-90 

—  De  integritate  vaticiniorum  Isaise  (Ialm  auctore).  790 

—800.  1°  Non  omnia  Isaise  valicinia  conservata  esse  ex 
pluribus  liquet.  —  2°  Omnia  valicinia  esse  ab  Isaia  ex  va- 
riis  capitibus  constat.  690—94.  —5°  Vaticinia  Isaise  a  qui- 
busdam  abjudicata  ipsius  esse  demonslratur.  — 4°  De  vati- 
cinio  contra  Tyrum.  —  5°  De  vaticinio  contra  Babylonem. 
—  6°Haeeesse  ab  Isaia.  794—98.—  7°  An  Isaias  auctor. 
56 — 39.  —  8°Editio  libri  Isaise  —  de  vaticiniorum  collec- 
tione  et  ordine.  798 — 800 

—  In  Isaiam  Forerii  commentarium.  XVIII,  799 — 1644. 
Beferuntur  Latiue  et  Gallice  singula  capita  cum  suis,  turn 
latinis,  turn  Gallicis  commentariis. 

N.  B.Ea  tantum  de  commentariis  refer  emus  qua?  rnaximi 
erunt  momenti ,  simulque  fusius  evolventur. 

Cap.  I  Tempus  quo  prophetavit  Isaias  super  Judam  et 
Jerusalem,  quae  ob  suam  ingratitudinem  aliaque  scelera 
omni  poenarum  genere  a  Deo  percussa ,  non  ad  eum  re- 
versa  :  quapropter  dicit  miserrimam  imminere  ipsi  desola- 
tionem;  victimse  et  solemnitates  ipsius  rejiciuntur  ;  et 
quid  facere  debeat  ut  ingraiiam  a  Deo  recipialur  :  rursum 
ob  defectionem  a  pvistina  virtute  iuvaria  peccata,  gravem 
\indictam,  et  futuram  tandem  ipsius  liberationem,  et  in  fe- 
liciorem  statum  restitutionem  valicinatur.  799 — 802. — • 
Commentarium.  De  bujus  prophelise  ordine, — de  resli- 
tuendis  judicibus  et  magislratibus.  803 — 50 

Cap.  II.  Ad  montem  domus  Domini  fluent  omnes  gentes, 
et  de  Sion  exibit  lex,  nec  ultra  bello  molestabitur ;  domus 
vero  Jacob  ob  idololatriam  ,  avaritiam  et  reliqua  scelera 
©bjicieiur ;  superbi  humiliabuntur,  et  solus  Dominus  exal- 
tabitur.  829 — 32. — Commentarium.  V.  22.  Ad  Christum 
pertinere.  831 — 48 

Cap.  III.  Futura  Judseorum  ob  sua peccata  gravis  affliclio 
ac  desertio,  et  puerorum  atque  effoeminatorum  dominium; 

Jieecata  superiorum  arguit;  item  superbiam  et  curiosam 
asriviam  filiorum  Sion  in  ignominiam  verendam  prsedicit. 
847 — 50  — Commentarium.  849 — 64 

Cap.  IV.  Septem  mulieres  unum  maritum  appetenl , 
germen  Domini  exaltabitur,  et  reliquioe  Israel  ablutis  ea- 
rum  sordibus  salvse  erunt ,  magnaque  securitate  et  felici¬ 
tate  afficientur.  863—64.  —  Commentarium.  885 — 72 

Cap.  V.  Sub  flgura  vinese  sterilis  in  direptionem  traditse 
prophetat  judicium  et  deserlionem  Judseorum,  ipsorumque 
peccata  describuntur ;  avaritia  in  coadunandis  possessioni- 
bus;  ebrietas  et  contemptus  scieniise  Dei;inferni  dilata- 
tio;  humilialio  superborum  et  exaltatio  Dei ;  lelicitas  quo- 
que  justorum  ,  et  vse  diversis  peccalorum  generibus  de- 
nuniialur  ;  et  signum  in  nalionibus  elevandum  contra  Ju- 
dseos.  871 — 76.  —  Commentarium.  De  interprelationum 
varietate  in  v.  17.  875—96 

Cap.  VI.  Isaias,  visaDominimajestate,condemnatse  quod 
tacuerit,  sed  mundatislabiis  suisoffertse  ad  prsedicandum; 
prsedicitur  excsecandus  populus  usque  ad  desolalionem  ci- 
vitatum  Judse,  et  ejus  quse  derelicta  erat  futura  consola- 
tio.  895—98.  —  Commentarium.  De  Seraphim  significa¬ 
tion  e.  897 — 910 

Cap.  VII.  Obsessa  a  Svris  et  ab  Israel  Jerusalem,  Isaias 
prophetat  illos  non  prsevalituros,  datque  impio  Achaz  sig¬ 
num  liberationis  virginem  parituram  filium  cujus  nomen 
Emmanuel,  prsedicitque  deserlionem  Israel,  et  gravissi- 
mam  Judse  afllictionem  ac  solitudinem.  909 — 12.  —  Com- 
mentarium.  Elucidatur  prophetia  de  virgine  paritura.  — 
Dissertatio  de  Emmanuele  e  virgine  nascituro.  911 — 40 

Cap.  VIII.  Jubetur  Isaias  in'libro  describere  nomen 
ueri  nascituri,  prsedicit  regna  Israel  et  Syrise  destruenda, 
udseque  afllictionem ,  et  futuram  a  Deo  liberationem,  li¬ 
cet  multi  ex  Juda  casuri  sint;  jubet  ligari  testimonium  et 
legem  signari,  subjiciens  quse  immineant  mala  recedenti- 
bus  a  lege.  939—42. — Commentarium.  941 — 54 

Cap.  lx.  Vaticinium  de  Christi  nalivitate,  ipsiusque  im- 
perio  multiplicando;  de  liberatione  Judse  a  regibus  Israel 
et  Syrise,  quorum  regnorum,  el  prsesertim  regni  Israel 
ad  Deum  redire  nolentis,  gravissimas  csedes  intestinaque 
dissidia  prsedicit.  935 — 58.  —  Commentarium.  Evolvuntur 
varii  Christi  tituli.  957—72 

Cap.  X.  Vce  condentibus  leges  iniquas  in  oppressionem 
pauperum  et  viduarum;  regem  Assur  virgam  furoris  Do- 
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mini  prsedici  ob  suam  superbiamet  cordis  arrogantiam  lm- 
miliandum;  consolatur  Israel  ne  timeat  ab  Assur,  reliquias 
ipsius  ad  Deum  convertendas  prsedicens.  971 — 74. —  Com¬ 
mentarium.  973—90 

Cap.  XI.  Vaticinium  de  Christi  nativitale ,  judicio,  exal- 
tatione,  conversione  populorum  et  gentium  ad  Christum, 
el  gloria  sepulcri  ipsius  :  item  de  conversione  reliquia- 
rum  Israel  ad  Deum,  ac  fide  gentium.  989—92.  —  Com¬ 
mentarium.  991 — 1002 

Cap.  XII.  Canlieum  laudis  et  gratiarum  actionis  pro  li¬ 
beratione  et  beneficiis  Christi  satvatoris.  1001 — 04.  —  Com¬ 
mentarium  1003—06 

Cap.  XIII.  Ingens  ac  truculenla  Babyloniorum  vastalio  a 
Med  is.  1005—08.  —  Commentarium.  1007 — 18 

Cap.  XIV.  Vaticinium  de  Judseorum  consolatione  et  a 
Babylonica  captivilate  liberatione,  Babyloniorumque  con- 
tritione;  quorum  ingens  superbia,  amplitudo  dnminii  et 
crudelitas  expiicanlur,  una  cum  punitione  Philistinorum 
ac  cseterorum  qui  ob  calamitatem  Judseorum  Isetati  sunt. 
1017 — 20.  —  Commentarium.  1019 — 32 

Cap.  XV.  Moabitarum  ruina  prsedicitur,  et  compassio 
proplieloe  ergaMoab.  1031—32. — Commentarium.  1031 — 36 
Cap.  XVI.  Orat  emitti  agnum,  nempe  Christum,  de  pe- 
tra  deserli ,  Moab  ob  arrogantiam  et  perfidiain  humiliabi- 
tur,  paucis  ex  eo  relictis.  1035 — 36.  —  Commentarium. 

1037—42 

Cap.  XVII.  Vastatis  Damascenis  auxiliaribus  populi  Is¬ 
rael ,  similiter  et  Israel  vastabitur;  quia  oblitus  est  Dei 
salvatoris  sui,  ad  quern  calamiiate  presses  revertetur;  et 
vse  perseculoribus  Domini  populi  denuntiatuiv  1041 — 42. 
—  Commentarium.  1043 — 48 

Cap.  XVIII.  Adversus  vEgyptios  qui  Judseos  pellexernnt 
ad  confidendum  in  ipsis;  aduitur  consolatio  populi  Judaici 
de  reditu  ab  Jerusalem.  1047— 48.  — Commentarium. 

1049—56 

Cap.  XIX.  Describit  planius  vEgyptiorum  punitionem;  et 
quod  ad  Deum  conversi,  misso  ipsis  salvatore,  consolabun- 
tur  1055 — 58.  —  Commentarium.  1057—70 

Cap.  XX.  Ex  hoc  quod  Isaias  jubetur  nudus  et  discal- 
ceatus  incedere  ,  prsedicitur  vEgyptiorum  et  vEthiopum 
caplivitas  ab  Assyriis ,  Judseis  de  iilorum  afllictione  slu- 
pentihus.  1069 — 70. —  Commentarium.  1069 — 72 

Cap.  XXI.  Ruina  Babylonis  per  Medos  et  Persas  ;  onus 
Idumese  et  Arabise.  1071  — 74. — Commentarium. 

1075—82 

Cap.  XXII.  Sermo  Domini  contra  Jerusalem  ,  cujus  de- 
flet  propheta  vaslitatem;  et  quod,  neglecto  Deo,  fruslra  se 
muniat  ad  restituendum  Assyriis ;  carpuntur  quod  cum 
plangere  deberent  guise  indulgeant ;  et ,  rejecto  Sohnse 
templi  prseposito,  substituitur  Eliacim,  cui  magna  datur 
polestas.  1081 — 84. —  Commentarium.  1083 — 94 

Cap.  XXIII.  Tyri  vastitas  ad  antios  septuaginla  prse¬ 
dicitur  propter  ejus  superbiam ,  et  postea  restiluitur. 
1093 — 96. —  Commentarium.  1095—1106 

Cap.  XXIV.  Mala  quse  Dominus  propter  peccata  universo 
orbi  facturus  est,  adjecta  interim  reliquiarum  consolatione; 
et  quam  terribilis  erit  dies  divini  judicii,  1105 — 08. —  Com¬ 
mentarium.  1107 — 18 

Cop.  XXV.  Propheta  Deo  gratias  agit  de  operibus  suis 
mirabilibus,  et  beneficiis  populo  ipsius  in  monte  Sion  prses- 
tandis.  1117 — 18. — Commentarium.  1117 — 28 

Cap.  XXVI.  Canticum  gratiarum  actionis  ob  exalla- 
tionem  justorum  et  humiliationem  impiorum  ;  et  de  re- 
surrectione  mortuorum.  1127  —  30.  —  Commentarium. 

1129—42 

Cap. XXVII. PunitioLeviathan;  paterna  Domini  correctio 
in  tilios  Israel ;  civitas  munita  desolabilur  ;  tilii  Israel  re- 
versi  ab  Assyriis  et  ASgypto  adorabunt  Dominum  in  Jeru¬ 
salem.  1141 — 44. —  Commentarium.  1143—52 

Cap.  XXVIII.  Superbis  et  ebriis  Israelitis  comminatur 
Dominus,  eo  quod  sacerdoles  vacent  ebrietali ,  et  princi- 
pes  irrideant  verba  et  comminaliones  pro;  helarum  ,  po- 
nentes  mendacium  spem  suam  ;  de  lapide  angulari  in 
fundameniis  Sion  ponendo ;  de  poena  illusorum  ,  et  con- 
solalione  paucorum  bonorum.  1151—56. — Commentarium. 

1155—74 

Cap.  XXlX.Obsidio  et  aftlictio  Jerusalem,  contrilio  gen¬ 
tium  illam  obsidentium  ;  de  libro  signato  ac  csecilate  Ju- 
dseorurn  ;  vse  profundis  corde  denunliatur;  reliquias  Jacob 
prsedicit  illuminandas  et  ad  Deum  convertendas.  1173  — 
76. —  Commentarium.  1 175 — 88 

Cap.  XXX.  Comminatio  adversus  Judseos  qui ,  Domino 
inconsulto,  prementibus  Assyriis,  ad  vEgyptios  confugie' 
bant;  ipsis  quoque  prophetarum  admonitiones  audire  no- 
lentibus,  sed  vana  prsesidia  quaerentibus ,  gravem  de- 
nuntiat  afflictionf-m  ;  et  quam  sit  Dens  futurus  benlguite 
ad  ipsum  revertentibus ;  et  de  magna  revertentium  felici- 
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late  ac  judicio  impiorum.  1187—92.  — «  Commentarium.  h' 

1191—1210 

Cap.  XXXI.  Judaeos  qui,  liducia  in  Deum  relicla,  ad 
^Egy[)lios  et  humana  confugiunt  prsesidia  ,  praedicit  con- 
sumendos  una  cum  suis  auxiliariis ;  revertentes  vero  ad 
Dominum  virtute  divina  liberandos.  1209—10. — Commen¬ 
tarium.  1209 — 16 

Cap.  XXXII.  De  rege  ac  principibus  in  justitia  regnalu- 
ris,  et  de  populi  subdili  felicitate;  stultoautem  principi  et 
opulentis  nmlieribus  iuiura  praedicitur  calamitas;  pacis 
quoque  pulchritude  ac  requies  opulenta  promittitur  po- 
puloDei.  1215 — 16. —  Commentarium.  1217—50 

Cap.  XXX1I1.  Permixtim  de  dejeclione  Sennacherib  lo¬ 
quitur,  et  Judseorum  liberatione  ,  ac  divinae  potentiae  ex- 
allalioue;  invehitur  contra  hypocritas;  et  quales  esse  de- 
beant  qui  cum  Domino  habitaturi  sunt  in  excelsis;  Jeru¬ 
salem  vero  habiialio  erit  opulenta  ,  in  qua  magnilicabitur 
Dominus,  rex  et  legislator  nosier.  1229  —  52.—  Commen¬ 
tarium.  1233—48 

Cap.  XXXIV.  Acerba  Dei  ultio  super  omnes  gentes; 
Idumeae  quoque  contritio  et  perpetua  vastitas  praedicitur. 
1219 — 50. —  Commentarium.  1251 — 60 

Cap.  XXXV.  De  fulura  consolalione ,  laelilia,  securitate 
et  felicitate  perpetua  eorum  qui  in  Christum  sunt  credi- 
luri.  1259—60.—  Commentarium.  1259—66 

Cap.  XXXVI.  Sennacherib  ,  caplis  civitatibus  Judae 
.nunitis,  mitlit  Babsacen  ad  capiendam  Jerusalem;  qui 
variis  in  Ezechiam  jactalis  conviciis  et  blasphemiis  in 
Deum,  Jerosolymilas  addeditionem  exhortatur.  1265—68. 
*— Commentarium.  1267 — 74 

Cap.  XXXVII.  Consternalur  Ezechias  propter  blasphe- 
mias,  turn  Rabsacis,  turn  Sennacherib,  mitlit  ad  Isaiam  ut 
Dominum  deprecelur;  qui  ipsum  confortans  divinum  pro- 
miltit  auxiliuin;  et  cseso  per  Angelum  exercitu  Senna¬ 
cherib,  eliam  ipse  a  tiliis  suis  interimitur.  1273  —  78.  — 
Commentarium.  1277 — 84 

Cap.  XXXVill.  Ezechias  a  morle  sibi  per  Isaiam  comminata 
liberatus,  signo  in  horologio  Achaz  accepto,  et  praemissa 
de  manu  Assyriorum  liberatione,  additisque  ei  ad  vitam 
quindecim  annis ,  canticum  graliarum  actionis  Deo  eanit. 
4283 — 86. —  Commentarium.  1287 — 94 

Can.  XXXIX.  Ezechias,  cum  missis  a  rege  Babylonis 
nuntiis  suos  ostendissel  thesauros,ab!saiadetutura  eorum 
in  Babylonem  ablalione  praemonelur.  1293  —  94.  —  Com¬ 
mentarium.  1293 — 98 

Cap.  XL.  Consolatio  et  salus  Jerusalem  per  Christum 
futurse,  Joannis  Baptistae  praedicatio;  fragilitas  hominis 
'  et  perpeluitas  verbi  divini ;  Christi  in  carnem  adventus 
ipsiusque  gloria,  polestas  et  retribulio  palam  annuniianda; 
contra  idololatras  Deum  sculptilibus  assimilantes,  incompa- 
rabilem  Dei  potentiam  elsapientiam  commendat;  quodque 
sperantes  in  Domino  mutent  torlitudinem.  1297  — 1300. — 
Commentarium .  1299 — 1516 

Cap.  XU.  Disceptat  Dominus  cum  idololatris  de  polen- 
tia  et  variis  magnisque  beneliciis  populo  Judaico  exhibit 
tis;  quibus  suam  comprobat  potentiam  et  benignilatem 
erga  homines;  ostendens  simul  etidolorum  impotentiam, 
et  ldoiolaLrarum  vanitatem.  1315  —  18. — •  Commentarium. 

1317—30 

Cap.  XLII.  Pater  sibi  complacet  in  filio  Christo ,  eujus 
Virtules  et  opera  quae  faclurus  est  prophela  explicat, 
exhortans  universas  gentes  ad  laudem  et  graliarum  ac¬ 
tionem;  addit  quoque  malos,  idololatras  et  ingratos  gra- 
viter  a  Domino  puniendos  ,  plurimnm  conquerens  de  in- 
graliludine  servorum  Dei.  1329—32.  —  Commentarium. 

.  1551 — 46 

Cap.  XLIII.  Populum  credentem  securum  facit,  ejus  ex 
universo  orbe  multi plicationem  futuram  promiltens,  cum 
enarratione  praeterilorum  ac  futurorum  Dei  erga  popu¬ 
lum  suum  beneticiorum,  quibus  se  solum  verum  Deum 
esse  comprobat ;  addita  gravi  expostulatione  adversus 
JudcCorum  ingratitudinem.  1345  —  48.  —  Commentarium. 

1347—60 

Cap.  XLIV.  Deus  consolalur  populum  suum,  elfusu- 
rus  super  eum  spiritum  suum ,  et  aquas  super  sitien- 
lem  ;  ipse  primus  et  novissimus  ac  solus  Deus,  omnium 
creator  ac  moderator;  idolorum  quoque,  artificum  eorum 
ac  idololatrarum  magna  vanitas,  imo  stupor  aperte  con- 
vincitur;  proinde  ab  idolis  ad  Deum  ,  in  eujus  manu  sunt 
omnia,  populus  revocatur.  1359 — 64. —  Commentarium. 

1363—74 

Cap.  XLV.  Prophetia  de  Cyro  et  de  victoriis  ipsi  a  Deo 
concedendis ,  cum  increpatione  quod  in  his  Deum  non 
aguoscat,  cum  ipse  solus  sit  Deus,  omnium  Dominus,  cui 
nemo  potest  contradicere ;  pra*dicitur  Christi  nativitas;  et 
: loquitur  prophela  permixtim  de  Judseorum  per  Cyrum  li¬ 
beratione,  ac  salute  pec  Christum  fulura  ;  quodque  solus 
Dominus  sit  Deus,  Justus  et  sal  vans,  promissaqae  eoin- 
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plens.  1373 — 76. —  Commentarium.  1375 — 90 

Cap.  XLVI.  Ostenditur  idolorum  vanitas,  et  deslruclio 
ipsorum  praedicitur ;  Jurisei  cum  reliquis  Israel  ad  Deum 
revocantur,  ostensa  Dei  magna  benignitate  ad  ipsos  ad¬ 
dita  gravi  increpatione  ob  ipsorum  ingratitudinem  et  idolo- 
latriam;  hortaturque  ut  ad  ipsum  qui  solus  omnia  novit  et 
potest  reverlantur,  salutem  ipsis  per  filium  promiltens. 
1589 — 92.  —  Commentarium.  1591 — 96 

Cap.  XLVII.  Babylonis  humiliatio  ac  contritio  praedicitur 
propter  ipsius  superbiam  ,  arrogantiam  et  crude litatem  in 
Judaeos  suos  captivos;  et  quia  in  maleficis  ,  auguribus,  at- 
que  incantaloribus  spem  posuit.  1395—98.  —  Comrnenta- 
rium.  1597—1404 

Cap.  XLVIII.  Increpat  Dominus  hypocrisim,  ingralitudi- 
nem  ac  duritiam  Judseorum  ;  se  et  non  idola  annuntiasse 
fulura  et  ilia  complevisse  ostendens ;  propter  nomen  suum 
tamen  parcel  ipsis;  et  itabenigne  eos  ad  se  revocat,  pro¬ 
bans  se  solum  verum  Deum,  omnium  conscium,  suique  po¬ 
puli  redemptorem  ac  gubernatorem  ;  conquerens  quoque 
de  mandatorum  suorum  prsevaricatione,  quibus  observatis 
felices  fuissent.  1403—06.  —  Commentarium.  1405—16 
Cap.  XLIX.  Constituitur  Christus  dux  gentium  ac  Jud«o- 
rum  salvandorum,  dalurque  in  t'oedus  populi  ex  omni  orbis 
parte  vocandi ;  et  ostensa  magna  felicitate  credenlium  iri 
Christum,  bortatur  eos  ad  graliarum  actionem ;  benigne 
eliam  eonsolatur  Sion  quse  se  a  Deo  desertam  conquere- 
batur ;  promittens  earn  toto  orbe  fore  gloriosam  ,  omnibus 
ad  ipsam  conflucnlibus,  ejusque  contrilis  inimicis.  1415 — 
18.  —  commentarium.  1417 — 34 

Cap.  L.  Non  ex  Dei  impolentia,  sed  propter  suas  iniqui- 
tales  manel  synagoga  repudiata,  Christum  nolens recipere, 
qui  nihil  prsetermisit  quod  agendum  fuerat  ut  ab  ea  reci- 
perelur,  imo  illius  amore  seipsum  in  ignominiosas  tra- 
dens  aiflicliones ;  ideoque  synagogam  doloribus  inleritu- 
ram  denuntiat.  1433—36.  —  Commentarium.  1435—44 

Cap.  LI.  Exhortatur  Sion,  exemplo  Abrahse,  cui  Deus 
promissa  complevit,  ut  et  ipsa  certo  fidat  se  promissam  a 
Deo  consolationem  accepluram;  de  consolatione,  salute  el 
magna  felicitate  Sion,  hoc  est,  Ecclesiae,  per  Christum  fu- 
tura,  et  de  lege  Evangelica  late  disserit,  ac  de  humilia- 
tione  hostium  Ecclesiae.  1443 — 46.  —  Commentarium. 

1445—54 

Cap.  LII.  Excitat  Sion,  hoc  est,  Christi  Ecclesiam,  ad 
consolationem,  ob  gratuitam  sui  redemplionem ;  meminit 
descensus  Israel  in  ^gyptum  et  liberationis  ab  Assur ; 
praedicatores  autem  Evangelicse  pacis  commendat,  exci- 
tans  omnes  ad  laudem  propter  Christum  paralum  omnibus 
salvatorem;  et  de  ipsius  exaltauone  ac  bumiliatione,  et 
fide  gentium  in  ipsum.  1455 — 56.  —  Commentarium. 

1455—68 

Cap.  LIII.  Non  omnes  Evangelii  prsedicationem  susci- 
piunt ;  prophetia  de  Christi  nativilate  et  ignominiosa  pas- 
sione  ac  morte  ipsius  propter  peccata  nostra ;  contemptui 
habitus  est  qui  salutem  nfcbis  peperit;  de  mansuetudine  et 
voluntaria  ipsius  oblatione ;  de  gloria  et  exaltatione  ejus, 
credentiumque  mullitudine.  1467—70.  —  Commentarium. 

1469-84 

Cap.LlV.  Ecclesiam  invitat  ad  laetitiam  quod  ex  genti- 
bus  futura  sit  numerosior  quam  erat  synagoga  ,  et  per  or- 
bem  propaganda,  perpetua  Dei  prolectione  sit  in  securi¬ 
tate  victura,  veteris  oblita  calamitatis ;  quodque  ex  pretio- 
sis  sediticabilur  lapidibus,  in  justitia  fundata  ;  omnesque  in 
ea  docli  erunt  a  Deo,  mullitudine  pacis  fruituri.  1483 — 86. 
—  Commentarium.  1485 — 1500 

Cap.  LV.  Omnes  ad  fidem  vocans,  promittit  donorum  spi  - 
ritalium  abundantiam;  revocantur  a  peccatis  impiis  cum 
Dominus  misericors  sit  et  verax  in  promissis ;  de  protectu 
prsedicalionis  Evangelii,  et  felicitate  credentium.  1499 — - 
1500.  —  Commentarium.  1499—1508 

Cap.  LVI.  Omnes  cujusvis  gentis  aut  condilionis  horta- 
lur  Dominus  ad  servanda  sua  prsecepta;  consolatio  eunu- 
chorum  justorum ;  domus  Dei  domus  est  oralionis ;  gravis 
increpalio  et  comminatio  adversus  pastores  Jerusalem, 
quos  caecos  et  canes  mutos  ac  impudentes  appellat.  1507 — 
10.  —  Commentarium.  1509—20 

Cap.  LVII.  Justorum  interiluset  ftitura  ipsorum  requies 
non  intelligitur  ab  impiis,  cum  quibus  Deus  hie  exposlulat 
super  idololatria  aliisque  ipsorum  sceleribus ,  denuntians 
eos  humiliandos ;  conversis  autem  pax  et  consolatio  pro- 
mittilur  ;  cum  impii  cor  sit  tamquam  mare  fervens,  cm  non 
est  pax,  1519—22.  —  Commentarium.  1521—36 

Cap.  LVIII.  Reprehendil.  Judaeorum  hypocrisim,  oslen- 

dens  eorum  jejunium  non  esse  Deo  acceptabile;  et  quae 
debeant  ill ud  comitari,  quibus  adhibitis,  multa  praestantur 
homiuibus  benelicia  ;  quomodo  debeat  sabbaium  celebrari, 
abuegata  propria  voluntate,  et  qi  od  sit  praeinium  ita  cele- 
bramium.  1555— 58.  —  Comineniarium.  1557—48 

Cao.  LIX.  Polens  ac  benignus  est  Deus  ad  salvai.dum 
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Judseos,  sed  iniquitates  eorum,  quas  propheta  persequitur, 
impediont  ne  exaudianlur  ac  salventur;  propter  quas  et 
ipsi  confitentur  se  juste  a  Deo  deserlos  et  exc®catos,  at- 
fligi  variis  malis;  de  furore  Domini  in  malos,  et  benignitate 
erga  pccnitentes.  1547—50.  —  Commentarium.  1519—62 
Cap.  LX.  Ecclesia  ad  exsultationem  excitatur,  quod  in 
ea  gloria  Domini  reluceat,  ad  quem  accessur®  sunt  pluri- 
mse  nation es,  et  quae  ad  earn  non  venerint  peribunt ;  in 
qua  pax,  justitia  etlausDei  invenientur,  ablata  iniquitate; 
eritque  Dominus  ei  in  lucem  sempiternam  et  gloriam. 
1361  _G4.  — Commentarium.  1563—78 

Cap.  LXI.  Christi  salvatoris  oflQeium  et  humani  generis 
reparalionem  pulchre  explicat. ;  praedicatione  quoque  mi¬ 
nis!  rorum  Christi  gentes  ad  fidem  eonvertendas ;  additur 
de  consolatione  credentimn  et  gloria  minislrorum;  Eccle¬ 
sia  Isetabunda  suam  felicitatem  mire  sibi  gratulalur.  1577 
_78.  —  Commentarium.  1577—88 

Cap.  LXII.  Propheta  non  cessat  propter  impios  Christum 
annuuliare,  prophetans  de  Christi  advenlu  et  conversione 
gentium  ;  de  felicitate,  gloria  et  exaltalione  Ecclesi®  ex 
Dei  gratuito  beneplacito  erga  ipsam  ;  de  praedicatoribus 
Ecclesise  et  Evangelio  per  orbem  divulgando.  1587—88  — > 
Commentarium.  1587 — 96 

Cap.  LXIIF.  Dicit  se  Dominus  sanguine  aspersum  dum 
solus  vicisset  hostes  ;  Deus  multa  praestitit  Israelitis  bene- 
ficia,  sed  propter  iniquitates  suas  sunt  ab  eo  derelicti; 
propheta  autem  miseralionum  Domini  memor  invocat 
ipsius  misericordiam  super  populum  suum,  quem  a  Deo 
deserlum  conqueritur.  1595—98,  —  Commentarium. 

1597—1606 

Cap.  LXIY.  Petit  propheta  ut  Deus  nomen  suum  el  po- 
tenliam  inimicis  nota  faciat;  facta  quoque  mentione  felici- 
tatis  quse  Deum  expeclantibus  praeparala  est ,  confiletur 
ac  luget  populi  sui  iniquitates,  iminunditias  et  exilium, 
orans  pro  liberatione.  1605—08.  —  Commentarium. 

1607—12 

Cap.  LXV.  Gentium  conversio  et  Judaeorum  propter 
iniquitates  suas  etidololalriamabjectio,  servatis  tamen  pau- 
cis  reliquiis  ex  ipsis ;  comminalio  his  qui  Dei  legem  abje- 
cerunt,  et  prospera  ac  nova  servis  Dei  nuntianlur ;  de 
quorum  felicitate  et  Dei  erga  ipsos  benignitate  multis  agit 
propheta.  1611—16.  —  Commentarium.  1615—30 

Cap.  LXYI.  Dominus  coeli  et  terrse  non  templum  respi- 
cit,  quod  Judcei  pro  loco  quietis  illi  sedificare  volebant,  sed 
spiritum  humiliatum,  rejiciuntur  veteris  legis  sacrificia; 
Jud®orum  adversus  Christum  ipsiusque  discipulos  nervi- 
cacia  punienda  ostenditur;  de  Christi  nativitate  etEccle- 
Kise  fecunditate;  cui  ut  omnes  collsetentur  exhortatur, 
oslendens  beneficia  quae  a  Domino  recipiet,  et  quale  futu- 
rum  sit  malorum  judicium,  et  quomodo  per  discipulorum 
Christi  praedicationem  gentes  convertenlur ;  de  finali  quo- 
que  retributione  malorum  et  bonorum.  1629—32.  —  Com- 
rfientarium.  1631 — 44 

Cornelii  a  Lapide  iubilus  ex  magnificis  Tsai®  oraculis. 

XVIII,  1643-66 

—  Isai®  proplieti®  pluraobscura  deteguntur. 

II,  991-95.-773—76 

—  Isaise  oraculum  de  Virgine  malre  exponitur. 

II,  439—55.-343—55 
Isai®  prophetiae  liber  contra  incredulos  propugnalus.  IV, 
652 — 701.-696 — 735.  Isaise  nomen,  vita  et  prophetiae  sco- 
pus.  652-55.-696.  Pro  hujus  prophelice  libri  auclorilale 
vide  universim  dicta  ad  voces  :  Auctoritas,  Authenticitas, 
InteCRITAS,  VeRACITAS,  DlVlNlTAS,  PROPHETiE  et  Propheti.e 
qeneralim  spectati.  —  De  vaticinio  Isaise,  7,14  et  seq.  : 
Ecce  virgo  concipiet  et  panel  filium,  etc.  fuse  expositis 
confutatisque  interpretationibus  erroneis,  turn  auctoris 
impii  libri  Horus  dicli,  turn  Joannis  Laurentii  Isenbiehl 
damnati  sive  a  theologis  Argentinensibns  sive  ab  aliis  fa- 
cultatibus,  sive  a  Pio  sexto,  ad  incredulos  Judseosque  dc- 
bellandos  demonstralur  in  conrirmationem  calhoiicse  expo- 

silionis1°vocem  HebrseamjZnbn  alma  nonnisi  virginemin- 
tegram  absconditamque  significare  non  obsiantibus  quibus- 
dam  oppositis,  653 — 68.-696 — 714;  2°  (ilium  virginis  Em¬ 
manuel  vocandum  esse  Jesum  Marise  (ilium,  non  vero  filium 
Isaise  aut  regis  Achaz.  669— 71.-714— 15;  3°  signum  a  pro¬ 
pheta  promissum  omnibus  David  posteris  de  dnratione  et 
liberatione  fuisse  Messiam.  671-73.-715—17  ;  4°  Has  vo¬ 
ces  cap.  8,  v.  5  :  Et  accessi  ad  proplieiissam ,  et  concepit  et 
peperit  filium ,  in  sensu  lillerali  intelligi  filium  uxoris  Isaise 
recens  natum,  sed  in  sensu  mystico  ad  Christum  referri, 
quo  posito  dicta  verba  facilius  cum  textu  c.  7,  v.  14  con¬ 
cordant.  Solvuntur  argumenta  contraria. 

673-86.-717—25 

^  Evolvuntur  qusedam  difficultates.  686-701.-726 — 35.  — 
Kxplicatur  sensus  islorum  18,2  ;  Mill'll  in  mare  legatos  in 
vusisvamiri,  cl  J9,2:  Concurrere  faciam  JEgijptios  regnum 


adversus  regnum.  686-90.-726.  An  Deus  Isaiam  jusserit 
nudum  incedere.  690-91.-736.  —  Conciliantur  Isaise  verba 
de  Tyro  cum  Ezechieliseffalo.  691.-726— 27.  Quidsignificet; 
Angeli  pads  amare  flebunt.  691 — 92.-727.  Confutatur  ex- 
positio  auctoris  libri  Horus  de  his  verbis  :  Vox  clamantis 
in  deserlo,  etc.  692-95.-727—30.  Elucidatur  illud  45,13  : 
Ipse  wdificabit  civilalem  meam.  695 — 96.-730.  Intelligun- 
tur  de  Jerusalem  coelesli  sequentia  52,1  :  Consurge,  con- 
surge,  etc.  696.-730 — 31.  Invicte  demonstratur  verba  53,2 
et  seq. :  Non  est  species  ei  neque  decor ,  etc..,  interpretanda 
esse  de  Christo  paliente,  non  autem  applicari  posse  juxta 
mentem  recentioruin  Judceorum  genti  suse  nunc  in  affiic- 
tione  existenti  :  solvuntur  objectiones.  696-701.-731—35 
Iscariote,  bourg,  D.  G.  Ill,  1383 

Isidorus  Pelusiota  (S.L  Ejus  epislola  XL,  de  tribus  Sa- 
lomonis  libris.  XVI,  819—20 

Isis,  D.  A.  Ce  qu’etait  cette  deesse,  etpar  qui  elle  fut 
adoree.  111,1048-49 

Ismaelites,  D.  G.  Situation  de  Ieur  pays.  Ill,  1083 
Isocrates.  Illius  ethica.  XVII,  658 — 60 

Israel,  pays  d’lsrael.  Etendue  du  pays  designe  pas  ce 
nom,  D.  G.  111,1383 

Israel  (royaume  d’).  Ce  qu’on  entendit  par  la  en  dif- 
ferents  temps.  D.  G.  ITT,  1384 

Israel  (montagne  d’).  D.  G.  Ill,  1384 

Issachar,  une  des  douze  tribus,  D.  G.  Sa  position,  sa 
population,  ses  villes  principales.  Ill,  1384 

Isthemo.  V.  Est  AMO. 

ISTOB.  V.  TOB. 

Italy  versio.  1,189.-152 

—  Eadem  vetus  dicta.  457.-367 

Italie,  D.  G.  Sa  position,  sa  description,  sa  division,  ses 
villes  principales.  Ill,  1384 — 86 

Itinera  milit aria  Hebraeorum.  II.  1262.-990 

Itinera  Pauli  et  Theclae.  V.  Acta  Pauli  et  Theclae,  li¬ 
ber  apocryphus. 

Itinerarium  S.  Petris,  liber  apocryphus.  Ill,  397 

Ivoire,  D.  A.  Son  usage  chez  les  anciens. 

JII,  1049—50 

Ivraie  ou  Yvraie,  lolium.  D.  A.  Ses  proprietes. 

Ill,  1050 

Ivre,  Tvresse,  D.  A.  Ces  expressions  n’ont  pas  toujours 
un  sensodieux  dans  I'Ecriture.  Ill,  1050 

Ixion,  oiseau  impur,  D.  A.  Ill,  1050 


Jabes  ou  Jabes — Galaad,  ville,  D.  G.  Ill,  1385 

Jabnie.  V.  J AMNIA. 

Jaboc  ou  Jeboc,  torrent,  D.  G.  Ill,  1386 

Jacan.  V.  Benejaacan. 

Jaclanan  du  Carmel,  Jeconam  ou  Jeenam,  ville,  D.  G, 

III,  1386 

Jacob  patriarch®  vitae  periodus.  V,  924.-746;  791 — 92.- 
638,  et  983 — 84.-794.  —  Jacob  vaticinium  fuse  exponitur 
cum  variis  interprelum  circa  illud  senlentiis. 

II,  339-89.-265—304 ;  V,  950-59.-667—77 

Jacobus  (S.) ,  apostolus.  —Ejus  Epistola  catholica  ubi  et 
quando  fuerit  conscripla.  I,  126-29.-103—05 

—  Quinam  auctoresrejecerunt  Epistolam  Jacobi  et  quse- 
nam  concilia  pro  canonica  illam  habuerunt.  I,  22 — 23.-20 

—  In  Epistolam  catholicam  B.  Jacobi  apostol.i  Fromondi 

praefatio.  XXV,  647 — 50.  —  De  Epistolarum  catholicarum 
numero,  nomine  ,  excellenlia  et  ordine.  647.  De  auctori- 
tate  Jacobi  Kpistolse  apud  Protestantes  et  Catholicos.  647 — 
48.  De  ejusdem  auctore,  qui  est  S.  Jacobus  Minor,  Hiero- 
solymorutn  episcopus.  647—50.  Gr®ca  lingua  scripsit  Ja¬ 
cobus.  650 

—  In  Epistolam  catholicam  B.  Jacobi  commentaria.  649 
— 732.  —  Referuntur  singula  capita  Latine  et  Gallice,  cum 
suis  lalinis  commentariis. 

Caput  primum.  Tentationum  utilil as.  Sapienlia  a  Deo 
poslulanda.  A  Deo  procedit  omnis  bona  donatio.  Divina  lex 
opere  coniplenda.  Qusenam  sit  vera  religio.  649 — 52  — 
Commentaria  651 — 70 

Cap.  II.  Offendens  in  uno  fit  omnium  reus.  Misericordi® 
operibus  imeumbendum  Fides  sine  operibus  morlua  csi. 
669 — 72.  ■ —  Commentaria.  671 — 90 

Cap.  III.  Lingu®  mala.  Terrenam  inter  et  coelestom  sa- 
pienliam  discrimen.  689—92.  —  Commentaria.  691 — 704 

Cap.  IV.  Diabolo  resistendum,  Deo  appropinquandum 
mutu®  dilectioni  studendum.  703— 06.  —  Commentaria.  * 

Cap.  V.  De  divitibus  pauperum  oppressoribus.  Fugien- 
dum  juramentum.  Infirmi  a  presbyteris  oleo  ungendi ,  pec- 
calaque  confitenda.  716—18.  —  Commentaria.  717—32 
—  In  Epistolam  B.  Jacobi  Wouters  dilucidatio.  V.  fp^ 
stolte  Catholics. 
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-  Epistola  B.  Jacobi  contra  incredulos  propugnalur.  F. 
Epistojle  Catholics. 

Jacquelot  Vita.  XVIII,  545 — 46.  • —  Propheties  de  l’an- 
cienetdu  nouveau  Testament.  —  Traite  de  la  verite  et 
de  1’inspir.ition  des  livres  del’ancien  etdu  nouveau  Testa¬ 
ment.  F.  Propheties.  —  Des  propheties  en  general. 
Jadason,  un  des  affluents  du  Tigre,  D.  G.  Ill,  1386 
Jagun,  ville,  D.  G.  Ill,  1586 

Jair.  F.  Gavoth-Jair. 

Jalousie  (eaux  de),  D.  A.  Ill,  1049 — 51.  F.  Adultere. 
Jamma  ou  Jabuse,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Janoe,  ville,  D.  G.  Ill,  1587 

Jansenius.  —  Jansenii  Yprensis  vita.  XVII ,  333 — 56.  — 
Ejus  in  hbrum  Sapientiae  prooemium.  581 — 88.  — Ejusdem 
in  eumdem  librum  commentarium.  387 — 588. — InKvange- 
lium  seeundum  Lucam  commeniarium.  XXII,  229 — 1446 


Jakum,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Japheth,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Japheth,  D.  G.  Position  du  pays  de  ses  descendants. 

Ill,  1387 

Japhie,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Japones  Chrisliani  divinos  libros  capitibus  suis  imponunt 
in  signurn  reverentiae.  I,  6  -7 

Jaramoth  ou  Rameth,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Jardin,  D.  A.  Signification  dece  mot.  Ill,  105T 

Jare,  D.  G.  111,1387 

Jarephel,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Jarim,  montagne,  D.  G.  Ill,  1387 

Jasa,  Jassa  ou  Jaser,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Jaser.  F.  Jasa. 

Jaser.  F.  Ja/er. 


Jaspe,  D.  A.  Ce  que  i’on  doit  entendre  par  la.  Ill,  1051 


Jassaa.  y.  Jasa. 

Javan,  D.  G.  Ill,  1387 

Jazer.  Jaser  ou  Gazer,  ville,  D.  G.  Ill,  1387 

Jazer  (mer  de) ,  D.  G.  Ill,  1388 

Jeabarim.  f.  Gieabarim. 

Jeblaamou  Gethremmon,  ville,  D.  G.  Ill,  1388 

Jebnael,  ville,  D.  G.  Ill,  1388 

Jebneel,  ville,  D.  G.  Ill,  1588.  F.  Jamma. 

Jeboc.  V.  Jabog. 

Jebus,  ville,  D.  G.  Ill,  1388.  F.  Jerusalem. 

Jebuseens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1388 

Jecmaan,  ville,  D.  G.  Ill,  1388 

Jecnam.  F. Jachanan. 

Jeconam.  F.  Jachanan. 

Jecsan,  D.  G.  Ill,  1588 

Jectan,  D.  G.  Ill,  1388 

Jecteiiel,  for l er esse,  D,  G.  Ill,  1389 

Jecthel,  ville,  D.  G.  Ill,  1589 

Jedala,  ville,  D.  G.  PI,  1389 

Jegbaa,  ville,  D.  G.  Ill,  1389 


Jehova,  D.  A.  Signification  de  ce  nom  ineffable,  III, 

1051 


Jehova  nomen  proprium  Dei  cur  dicalur  ineffabile — quo- 
modo  pronuntiari  debeat — quid  significet  nomen  tetrauram- 
mafon — an  illud  Deus  ante  Moysen  revelaverit — quid  sym- 
bolice  nomen  Jehova  significet,  ideoque  cur  sit  lelragram- 
maton.  ,  V,  1189-1200.-959—67 

— Jehova  non  nomen  Dei.  XIV,  1 152—53 

Jejunium. —  Jejunii  excellentia.  VI,  552 — 54.-426 — -27 

—  Jejunia  Hebraeorum.  II,  1519-21.-  1033 — 54 

—  Communia  tam  ordinaria  quam  extraordinaria  et 

etiam  privata  fuisse  apud  Judges  jejunia  :  Christum  in 
novo  Test,  tribus  potissimum  modis  nobis  jejunium  com- 
mendasse.  II,  211 — 15.-1G6— 67 

—  An  sabbatis,  prosabbalis  ,  feslisque  diebus,  Judith 

exemplo,  nobis  non  jejunandum.  XII,  1032 — 36 

Jejuni,  nomde  Benjamin,  D.  A. 

Jemini,  D.  G.  Signification  de  ce  nom. 

Jephlet,  ville.  D.  G. 

Jephta,  ville,  D.  G. 

Jephte.  —  De  ejus  voto  dissertatio.  VIII,  1123  —  44. — 
Exposilo  sacro  texlu  de  genere  voti  Jephte,  refertur  et 
quidem  cum  suis  rationibus  senientia  eorum  qui  conten- 
dunt  filiam  Jephte  a  palre  servitiis  templi  Domini  fuisse 
mancipalam.  H23 — 25.  Dictoe  sententiae  argumenlis  res- 
pondetur  eidemque  opponuntur  sensa  veterum  Hebraeo¬ 
rum,  peritissimorum  annotatorum  et  etiam  SS.  Palrum 
quorum  quidam  votum  et  actum  pariler  laudaverunt  juxta 
mentem  D.  Pauli  inEpist.  ad  Hebraeos.  1126— 30.  Confutati¬ 
on'  in  contrariuni  asserta  turn  a  P.  Houbigant,  turn  a  Baer 
in  opere  cui  tit  ulus :  Dissertation  pliilologique  et  critique  sur 
le  vocu  de  Jephld.  1 130—44 

Jephthael,  \all6e,  D.  G.  Ill,  1589 

J^rameel,  pays,  D.  G.  Ill,  1589 

*  Jeremias.  propbeta  mauor,  suum  confecit  librum  lit  ipse 


III,  1051 
III,  1589 
III,  1589 
III,  1389 
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asserit,  in  diebus  Joske  paulo  ante  captivitatem  Babyloni- 
cam.  In  yEgypto  prophelavit  ct  ibi  lapidibus  obrutus  est 

0  I,  98-100.-80-82 

— b.  Hieronymi  in  librum  Jeremiae  prsefatio;  in  qua 
pauca  de  Jeremiae  persona,  stylo  et  scriptis.  XIX,  9—10 
—  Mysteres  et  instructions  renfermees  dans  les  prophe- 
ties  de  J6remie  (Bible  de  Vence).  XIX,  9—26.  Objet  des 
propheties  de  Jeremie  dans  le  sens  littoral.— Objets  plus 
importanls  des  memes  propheties.  —  I.  Jeremie  annonce 
1  av6nement  et  le  r^gne  du  Messie;  il  est  lui-meme  dans 
plusieurs  circoustano.es  la  figure  du  Messie.  II  annonce  I’at 
liauce  nouvelie  dont  le  Messie  devait  6lre  le  mediateur. 
9—15.  II.  Parallele  entre  les  vengeances  que  Dieu  a 
exercees  sur  les  Juifs  par  les  annes  des  Chaldeens,  et. 
celles  qu’il  a  exercees  sur  le  meme  peuple  par  les  armes 
des  Romains.  13  -18.  III.  Remarques  d’Orig&ne  et  de 
S.  Jerome  sur  l’allegorie  des  deux  maisons  d’Israel  et  de 
Juda,  considerees  comme  figure  des  deux  peuples  :  e’est- 
a-dire  Israel  figure  du  peuple  Juif,  et  Juda  figure  du  peu¬ 
ple  chnHien.  18—23.  IV.  Remarques  de  S.  Jerome  sur  plu¬ 
sieurs  textes  de  Jeremie,  oil  ce  saint  docleur  reconnait  la 
promesse  du  rappel  fulur  des  Juifs.  23—26 

— In  Jeremiam  Vatabli  commentarium.  XIX,  25 — 476. 
De  Jeremiae  nomine,  persona,  prophetia  et  stylo  —  de  alio 
capitum  ordine  apud  Grascos.  —  De  tempore  quo  ct  per 
quod  valicinatus  est  Jeremias— de  illius  dolibus,  virlutibus, 
]  luribusque  aliis  et  morte.  25—30.  Sequuntur  singula  ca¬ 
pita  Laline  et  Gallice,  cum  l  ranslatione  ex  Hebraeo  suisque 
turn  Latinis  turn  Galliciscommentariis. 

N.  B.  Commenlariorum  analysim,  utpote  vix  possibilem 
non  referemus,  ea  luntum  notantes,  si  quee  sint,  queu  fusius 
evolvenlur. 

Cap.  J.  Jeremias  in  ventre  matris  sanelificatus,  et  tem¬ 
pore  Josise  regis  Juda  missus  a  Domino  ad  prophetandum 
causatur  puerdiam,  sed  doctus  a  Deo  accipit  robur  invinci- 
bile,  jubeturque  vaticinari  destmetionem  Jerusalem  sul 
nomine  virgae  el  obse  succensse.  XIX,  29—32. —  Translatio 
ex  Hebrseo.ol — 52.— Commentarium.  De  sandificatione 
Jeremige  in  utero  matris.  31 — 36 

Cap.  II.  Graviler  expostulat  Dominus  cum  filiis  Israel 
et  Juda,  potissimum  cum  pastoribusac  propbetis,  quod  non 
respicientos  accejila  a  Deo  varia  beneficia,  eo  qui  tons  est 
aquae  vivae  relicto,  adoraverint  idola,  a  quibus  nihil  boni 
expeclare  poterant,  imo  cum  loti  essent  in  idololatria,  ra- 
pinis  et  crudelitate,  sese  jusiificare  nitebantur,  et  propter- 
ea  devastandos  praedicit.  35—40.  —  Translatio  exHebraeo. 
59  —  40.  —  Commentarium.  De  Israelitarum  impietate. 

39-48 

Cap.  III.  Deus  incomparabili  dementia  populum  suum 
ad  se  revocat  ab  idololatria,  in  qua  Juda  etiam  Israelem 
excessit  :  promittens  se  absumpturum  eos  in  filios,  et  ve- 
ros  paslores  eis  daturum,  ut  Jerosolymis  in  pace  colant 
Dominum  :  de  fulura  gloria  et  exallatione  Jerusalem,  ac 
gentium  ad  earn  congregatione,  et  de  populi  pcenitenlia. 
47 — 50. —  Translatio  exHebraeo.  49 — 52. — Commentarium. 

51-56 

Cap.  IV.  Promiltit  Dominus  veniam  si  se  vere  conver- 
tant  et  corde  circumcidant,  commiuando  gravia  mala  si  in 
malis  persistant;  quapropter  luget  propbeta  videns  lerram 
devastandam,  et.  in  solitudinem  redigendam,  ita  tamen  ut 
non  fiat  consummatio.  55 — 60.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
59—62.  —  Commentarium.  61 — 66 

Cap.  V.  Dominus  in  Jerusalem  quaerit  virum  justum,  ut 
illi  misereatur  :  sed  tam  plebs  quam  oplimates  in  pravita- 
tibus  suis  et  idololatria  indurati  sunt  et  effusi,  ideo  eommi- 
natur  cis  vastationem  ab  extraneo  populo,  eo  quod  caeci  et 
surdi  facti  sint,  non  tamen  usque  ad  consummalionem. 
65 — 70.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  69 — 70.  —  Commenta- 
rium.  Exponunlur  varii  sensus,  v.  31.  71—76 

Cap.  VI.  Praedicilur  calamitas  ac  vastitas  Jerosolymorum 
ab  As*yriis,  eo  quod  contemi  serint  legem  Domini ,  nec 
audire  voluerint  increpationes;  sed  omnes  el  potissimum 
primates,  {iropheiae  ac  sacerdoles  avaritiai  et  dolo  stu- 
duerint;  ideoque  et  ipsos  et  eorum  sacriflcia  Deus  abjicit  : 
jubet  ergo  propbeta  eos  lugere,  quoniam  purgari  confla- 
torio  non  potuerunt  77 — 80. — Translatio  ex  Hebraeo. 
79 — 82.  —  Commentarium.  81 — 88 

Cap.  VII.  Quod  frustra  confidant  in  templo,  pessima  per- 
pelrantes,  et  prophetas  audire  nolentes,  sieut  et  patres 
eorum  :  quapropter  denuntiat  lemplum  abjicieudum,  et 
terram  Juda  redigendam  in  solitudinem;  nec  profuiuram 
oralionem  Jeremioe  iiro  illis,  nec  ablaia  ab  eis  sacriflcia, 
propter  excelsa  Tophelfi  in  valle  filii  Ennom,  et  mull  if  Tices 
ipsorum  malitias.  87 — 92. — Translatio  ex  Hebraeo.  91 — 94. 
—  Commentarium.  93 — 98 

Cap.  VIII.  Quia  tam  reges,  oplimates,  sacerdoles  ae 
prophetae,  quam  reliquus  pojmlus  ad  idololatriamconversi 
sunt  -  et  non  considerato  Domini  judicio,  omnes  relicla  ve- 
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mate  studueruut  avaritiae  ac  idololatriae ,  et  Dominum  pro- 
vocantes  nolueruut  resipiscere  :  ideo  ab  hoslibus  crude- 
lissimis  aifligentur.  97 — 100.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
99—100  — Commentarium.  101—06 

Cap.  IX.  Luget  propheta  interficiendos  de  Judaea;  in 
nullo  dicil  esse  fidcyidum,  cum  omnes  dolose  incedant;  et 
quia  Judaea  vastamia  est  vult,  omnes  assumere  luclum;  in 
solo  Deo  ejusque  cognilione  gloriandum ,  qui  puniel  lam 
gentiles  quam  filios  Israel  incircumcisoscorde.  106—08.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  107—10.  —  Commentarium. 

109-12 

Cap.  X.  Non  est  limenda  coeleslis  constellatio  ,  nec  va- 
nissima  ac  imbecilla  idola;  sed  Dominus  qui  solus  est 
Deus  creator  ac  gubernator  omnium ,  qui  vastabit  pecca- 
toresterrae;  plangil  suum  malum  Jerusalem,  et  cum  ho- 
ininis  non  sit  suas  vias  dirigere,  oral  Deum  ui  eos  qui  ip- 
sum  cognoscuntad  internecionem  deleat,  sed  inhostes  po- 
tius  Judaeorum  suum  effundat  furorem.  115 — 16.  —  Trans¬ 
latio  ex  Hebraeo.  115—16.  —  Commentarium.  115 — 22 
Cap.  XI.  Quia  maledicitur  qui  non  audit  nec  servat  pac¬ 
tum  Domini  patribus  datum,  ideo  praecipilur  prophelae  ut 
illud  servandum  Judaeis  praedieel,  sed  fruslra ,  cum  magis 
sequantur  patrumsuorum  scelera,  variamque  idololatriam; 
idcirco  inferet  Dominus  inevitabilia  in  illos  mala,  nec  pro- 
derunt  eis  idola  ,  vel  juslorum  oratio  ,  neque  quod  prius  a 
Deo  dilecti  luerint :  refert  prava  Judaeorum  studia  de  ipso 
ex  terra  dolendo;  sed  perdenturquinolunt  audireprophe- 
tiam  in  nomine  Domini.  121 — 24. — Translatio  ex  Hebraeo. 
123—26.  —  Commentarium.  De  Christo  agno  occiso  ab 
origine  mundi  —  evolvuniur  ista  :  Mitlamus  lignum  in  pa- 
nemejus.  '  125 — 54 

Cap.  XII.  Miralur  propheta  malorum  prosperitatem,  qui 
tamen  parantur  ad  diem  occisionis,  suntque  terrae  causa 
lu  clus;  hoereditas  adversata  est  Domino  suo,  et  pastores 
demoliti  sunt  viam  Domini,  ideo  traditur  in  dissipationem, 
cujus  tamen  rursum  miserebitur  Dominus,  vaslaiis  ipsius 
inimicis.  155—36.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  135—36.  — 
Commentarium.  155 — -40 

Cap.  XIII.  Sieut  lumbare  Jeremiae  absconditum  in  Eu- 
phrate  computruit ,  sic  Judaea  primum  Domino  adhaerens, 
propter  superbiarn  et  idololatriam  ab  ipsoabjicilur,  oimies- 
que  dispergenlur ;  revocanlur  tamen  a  propheta  ,  ut  sua 
poenitentia  devitent  mala,  alioqui  Juda  auferetur  propter 
suas  iniquitates,  qui  ad  poenitenliam  nequil  adduci  propter 
inveteratam  in  malis  consuetudinem;  interponilur  etinrn 
prophelae  commiseratio.  139—44.  —  Translatio  ex  He¬ 
braeo.  143 — 44.  —  Commentarium.  De  lumbari,  sen  cin- 
gu lo  J eremiae .  145 — 50 

Cap.  XIV.  Siccitas  magna  in  terra  Juda  propter  peccala 
populi,  et  orans  propheta  pro  ejus  liberatione  et  iniseri- 
cordia,  prohibelur  a  Domino  pro  ipsis  orare  ;  nec  suscipit 
Deus  eorum  jejunia  et  victimas;  prophelae  etiam  illis  se- 
curitatem  promiflenles  una  cum  ipsis  peribunt,  luget  Je- 
remias  mortuos  gladio  etfame,  populique  peccala  contitens 
orat  pro  misericordia.  149 — 54.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
155 — 54.  —  Commentarium.  153—56 

Cap.  XV.  Nec  Moysis  nec  Samuelis  precibus  flectendum 
sedicit  Dominus,  quin  populum  Jerusalem  tradat  pesti, 
gladio,  farni  et  caplivitati,  quia  castigatus  non  est  emen- 
datus  ;  conqueritur  Propheta  quod  fueril  occasio  discordise, 
rursumque  quod  anuunlians  verbum  Dei  passus  sit  oppro¬ 
brium,  cui  Dominus  promitlil  auxilium  cum  vastatione  Ju¬ 
daeorum;  promillit  praeterea  et  robur  et  liberationem,  ac 
misericqrdiam  his  qui  ad  ipsum  se  convertent.  157 — 60.  — • 
Translatio  ex  Hebraeo.  159 — 60.  —  Commentarium. 

159—64 

Cap.  XVI.  Prohibet  Dominus  ne  propheta  uxorem  ducat, 
denuntians  Judaeos  vario  mortis  genere  interiluros,  ita  ut 
mortui  non  sepeliantur  nec  planganlura  vivis,  propter  ido¬ 
lolatriam  patrum  ac  filiorum,  et  derelictam  legem  Domini; 
sed  postea  per  piscatores  et  venalores  reduceteos  Dominus 
iu  lerrarn  suam,  in  quaipsi  una  cum  genlibus  confitebun- 
tur  Domino  peccata  sua.  163 — 66. — Translatio  ex  Hebraeo. 
165 — 68.  —  Commentarium.  167 — 70 

Cap.  XVII.  Judsei  in  peccato  obslinati,  et  ob  id  vastandi 
dicunlur;  maledictus  qui  confidit  in  hoinine,  et  benediclus 
qui  in  Domino  confidit ;  solus  Deus  scrulatur  corda,  et  cui- 
que  reddil  juxta  viam  suam;  petit  propheta  a  Deo  in  quo 
spem  habuit  liberari ,  et  inimicos  confundi;  prsecipit  Deus 
de  observando  sabbato,  ut  omnia  sicut  ipsi  Jerusalem  pro- 
spera,  quae  alioqui  igne  consumetur.  169 — 74.  — Translatio 
ex  Hebraeo.  173 — 74.  —  Commentarium.  175 — 78 

Cap.  XVIII.  Exemplo  figuli  oslendil  Dominus  in  man u 
sua  esse  domum  Israel,  ul  juxta  ipsorum  media  eis  facial, 
eiiainsi  prius  aliud  se  factururn  dixerit ;  propter  obstinatam 
Judaeorummalitiamdenunt  iatum  est  eis  iuteritus;  conspira- 
lio  Judaeorum  contra  Jeremiam  ,  ipsius  quoque  ad  Deum  la- 
menlatio,  el  pcenarum  quae  inimicos  sequentur  denuutiatio. 
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177-  -80.  7  Translatio  ex  Hebraeo.  179—82.  —  Commen¬ 
tarium.  *  181—84 

Cap.  XIX.  Jeremias  per  lagunculam  lerream  quam  fran- 
git  ostendit  populum  Jerusalem  perdendum  gladio  et  lame 
in  obsidione  in  qua  patres  filios  comedant,  propter  mulii- 
plicem  ipsorumv idololatriam  et  contemptum  verbi  Dei. 
183—86.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  185—88.  — Commen¬ 
tarium.  187—90 

Cap.  XX.  Percussus  Jeremias  mittitur  a  Phassur  in  ner- 
vum ,  et  ab  eodem  educlus  vaticinatur  illi  tanquam  pseudo- 
prophetae  et  omnibus  amicis  ejus,  totique  Judaeae  capti- 
vilatem  Babylonicam  ;  conqueritur  se  rideri  et  pali  oppro¬ 
brium  ac  persecutionem  ob  verbum  Domini,  maledicitque 
diei  nativitatis  sum.  189—92. — Translatio  ex  IJebraeo. 
191— 92.  —  Commentarium.  Evolvuniur  verba,  v.  17. 

191—98 

Cap.  XXI.  Respondit  Jeremias  nunciis  Sedeciae  regis 
super  obsidione  regis  Nabuchodonosor,  Judam  vestandum 
pesie,  gladio,  fame  et  captivitate,  solosque  eos  victuros 
qui  iransfugerint  ad  Chaldseos;  horlatur  etiam  ut  facia  nt 
judicium,  ne  indignalio  Domini  penitus  ipsos  consumat. 
197 — 200. — Translatio  ex  Hebraeo.  199—200.  —  Commen¬ 
tarium.  199—202 

Cap.  XXII.  Hortatur  regem  Juda  et  populum  ejus,  ut 
faciant  judicium  etjustitiam,  qui  omnia  ipsis  prospere  suc- 
cedant,  alioqui  erunt  omnes  in  direptionem;  quodque 
Sellum  sive  Joakim  filius  Josiae regis  Juda  non  sit  in  Jeru¬ 
salem  reversurus;  increpat  eos  qui  ex  injustitia  aediticant, 
promittentes  sibi  I'elicitalem  patrum  justorum ;  vaticinatur 
adversus  impium  Joakim  filium  Josiae,  quod  sepultura  sit 
carilurus,  et  liujus  filius  impiissimus  Jechonias  cum  matre 
ducendns  in  Babylonem,  ibique  morilurus.  201 — 06.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  205 — 06. —  Commentarium. 

207—12 

Cap.  XXIII.  Comminalur  Dominus  pastoribus  qui  gre- 
gem  dispergunt  ac  lacerant,  promittens  se  reducturum  re- 
liquias  gregis  ad  locum  suum,  acsuscitaturum  pastores  et 
germen  David  justum,  sub  quo  magna  fruentur  felicitate; 
vaticinatur  quoque  pseudo-prophelis  aeternum  opprobrium, 
qui  populum  decipiunt,  volentes  ut  obliviscatur  nominis 
Dei,  et  prophetant  absque  Domini  voluntate,  sermoneni 
Dei  onus  appellanles.  211 — 16.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
215 — 18.  —  Commentarium.  217 — 24 

Cap.  XXIV.  Calalhus  bonarum  ficuum  designat  captivos 
in  Babylonia  Judaeos  quosdicit  Dominus  se  reducturum  in 
terrain  suam  qui  tolo  corde  ad  ipsum  revertenlur;  eala- 
llius  autem  malarum  ficuum  significat  eos  qui  manserant 
Jerosolymis,  ac  poslea  fugerant  in  jEgypium,  quos  dicit  se 
daturum  in  opprobrium  et  maledictionem.  223 — 24.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  223 — 26.  —  Commentarium.  Ficus 
duplices  esse.  225 — 28 

Cap.  XXV.  Quia  noluerunt  audire  Jeremiam  nec  reli- 
quos  prophetas  adhortanles  ad  poenitenliam,  praedicit  exci- 
dium  Jerosolymorum,  et  captivitatem  septuaginta  anno- 
rutn,  ac  deinde  perditionem  regum,  qui  ipsos  lenebant 
captivos;  quapropler  Jubetur  Jeremias  civitalibus  Judae  ac 
cieteris  regibus  terrarum  propinare  calicem  furoris  Do¬ 
mini;  ululalum  quoque  praenuntiat  pastoribus  ac  oplimati- 
bus.  227 — 32.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  235 — 94.  —  Com¬ 
mentarium,  233 — 40 

Cap.  XXVI.  Prophetans  Jeremias  excidium  Jerosolymo- 
rum,  nisi  resipiscant,  comprehenditur  a  sacerdolibus  et 
propbetis,  sed  liberatur  per  principes  seniores  ne  occida- 
tur,  prolatis  exemplis  Michaeae  et  IJriae  prophelarum.  239 
— 42.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  241 — 44. —  Commenta¬ 
rium.  243—46 

Cap.  XXVII.  Vinculis  ad  varios  reges  missis,  dicit  illos, 
si  servire  velint  regi  Babylonis  ejusque  posteris,  perman- 
suros  in  terra  sua;  alioqui  perituros  gladio,  fame  el.  pes- 
te;  invehens  in  pseudo-propbetas  qui  aliud  vaticinantur, 
fallentes  populum;  prsedicit  etiam  sacra  vasa  quae  reliqua 
sunt  transferenda  in  Babylonem,  et  tandem  referenda  Je- 
rosolyinam.  245—50.  Translatio  ex  Hebraeo.  249 — 50.  — 
Commentarium.  249—52 

Cap.  XXVIII.  Hananias  pseudo-propheta,  ablatis  decolio 
Jeremiae  calenis,  vaticinatur  sacra  vasa  cum  rege  captivo 
populo  post  biennium  reducenda;  sed  jubetur  Jeremias 
contrarium  vaiiciuari ;  et  mortem  illi  denunliare ,  quae 
juxta  verbum  Jeremiae  eodem  anno  secutaesl.  251 — 54.— 
Translatio  ex  Hebraeo.  253— 56.  —  Commenlarium. 

255 — 56 

Cap.  XXIX.  Captivos  Judaeos  vaticinatur  septuaginta  an- 
nis  in  Babylone  permansuros,  hortaturque  ut  illic  multi- 
plicari  studeant,  et  deinde  reducentur;  eos  veroqui  Jero¬ 
solymis  remanserunt,  gladio,  fame  et  peste  dicit  consu- 
mendos;  deinde  mala  vaticinatur  adversus  Achab  ,  Sede- 
ciam  et  Semeiam  pseudo-propbetas,  seducentes  populum 
transmigrationis.  255—60.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  259 
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-  62.  —  Commentarium.  De  initio  et  tine  captivitatis  Ba- 
bylonic®  varise  sentenliae.  261 — 68 

Cap.  XXX.  Valicinatnr  Judseis  et  filiis  Israel  redilum  a 
gravi  captivitate,  in  qua  propier  peccata  sua  detinebantur; 
et  quod  post  reditum  servituri  sint  Domino  ac  David  regi, 
quem  ille  suscitabit  eis  in  prosperitate  et  securitale  ma- 
gna,  devaslatis  ipsorum  inimicis.  267 — 70.  —  Translalio 
ex  Hebrseo.  269 — 70.  —  Commentarium.  271 — 74- 

Cap.  XXXI.  Dicit  Dominus  se  reduclurum  populuni 
Israel  de  captivitate,  ut  in  afiluentia  bonorum  serviat  Do¬ 
mino;  jubetur  ergo  Rachel  non  Here  amplius  filios  suos; 
agnoscit  Israel  se  merito  castigatum,  ideoque  pcenitentiarn 
agit;  de  novitate  qua  foemina  circumdabit  virutn;  vigilabit 
Dominus  ad  reducendum  Israel  de  uva  acerba ;  de  novo 
pacto  quod  feriet  Dominus  cum  domo  Israel,  nee  abjiciet 
unquam  universum  illius  semen.  273 — 80.  — Translalio  ex 
Hebrseo.  279—82.  —  Commentarium.  De  mystica  capli- 
Yitatis  solutione  per  Christum  —  de  novo  foedere. 

281—92 

Cap.  XXXII.  Obsidente  Nabuchodonosor  Jerusalem,  Je- 
remias  in  atrio  carceris  positus  agrum  in  Anatholh  jussu 
Domini  emit  a  suo  patruele,  jubetque  servari  libruni  emp- 
tionis;  refert  coram  Domino  beneficia  Israelitis  prsestita ; 
Dominus  dicit  se  traditurum  civitatem  cum  populo  regi 
Babylonis  propter  illorum  idololalriam,  sed  postea  revoca- 
turum  ipsos  in  Jerusalem,  ac  percussurum  cum  eis  novum 
foedus,  ut  sibi  ex  toto  corde  serviant.  291 — 96.  —  Trans¬ 
lalio  ex  Uebraeo.  275 — 98.  —  Commentarium.  299 — 304 

Cap.  XXXIII.  Promiltit  Dominus  se  dirnissurum  peccata 
populi  sui,  et  a  captivitate  reducturum,  mullis  beneficiis 
subsequentibus ;  germinabit  David  gernien  justitiae  faciens 
justitiam  et  judicium  in  terra,  et  firmissimum  est  pactum 
Domini  cum  David  et  semine  Jacob  vehementer  multipli- 
cando.  303—06.  —  Translatio  ex  Hebrseo.  303— 08.— Com¬ 
mentarium.  307 — 12 

Cap.  XXXIV.  Prsedicit  Dominus  se  traditurum  regem 
Sedeciam  in  manu  regis  Babylonis,  una  cum  Jerusalem, 
quam  igni  succendet,  eo  quod  pactum,  quod  coram  Domino 
pepigerant  de  dimittendis  his  liberis,  quos  ex  Hebraeis 
sibi  in  servitutem  subjecerant,  non  servaverint.  511—14. 
—  Translatio  ex  Hebrseo.  313—16.  —  Commentarium. 

313-18 

Cap.  XXXV.  Exemplo  obedientiae  Rechabitarum,  prse- 
cepta  palris  sui  licet  dura  servaniium,  expostulat  Deus  de 
pertinaci  Judseorum  inobedientia  adversus  ipsius  prsecep- 
ta;  quapropter  his  prsenuntiat  Dominus  mala,  illis  autem 
bona.  317 — 20.—  Translatio  ex  Hebrseo.  519— 22.  — Com¬ 
mentarium.  321 — 24 

Cap.  XXXVI.  Jussa  Domini  mittit  Jeremiasinclusus  car- 
cere,  per  Baruch  librum  comminationum  ,  quem  legat  co¬ 
ram  omni  populo  ut  resipiscant;  porro  rex  Joachim  ipsum 
igni  consumit,  jubens  Jeremiam  et  Baruch  comprehendi, 
qui  absconditi  erant;  Jeremias  autem  jussu  Domini  jubet 
Baruch  alium  scribere,  et  Joachim  ac  semen  ejus  una  cum 
Jerusalem  prsedicit  perdendos.  325 — 28.  — -Translatio  ex 
Hebrseo.  327 — 50. —  Commentarium.  529—34 

Cap.  XXXVII.  Sedecias  Jechonise  succedens  petit  pro  se 
orare  Jeremiam,  qui,  relicta  a  Chaldseis  Jerusalem  prop¬ 
ter  adventum  exercitus  Pharaonis,  prophetat  Chaldseos 
rediluros  et  Jerusalem  exuturos;  ipse  quoque  Jeremias 
urbe  egrediens,  csesus  in  carcerem  detruditur ;  unde  a 
Sedecia  eductus,  servatur  in  vestibulo  carceris,  assignata 
ipsi  in  dies  torts,  panis.  353—36.  —  Translatio  ex  Hebrseo. 
535—38.  —  Commentarium.  557—40 

Cap.  XXXVIII.  Jeremias  principibus  a  rege  traditus 
mittitur  in  lacum  lutosum  ,  unde  jussu  regis  per  Abderne- 
lech  eductus  in  veslibulum  carceris ,  suadet  regi  ut  egre- 
dialur  ad  Chaldseos,  alioqui  necipse  eos  effugiet,  el  ci- 
vitas  ab  eis  igne  succendetur;  jubet  quoque  rex  Jeremise 
ut  hoc  colloquium  servet  secretum.  341 — 44. —  Translatio 
ex  Hebrseo.  543 — 46. — •  Commentarium.  Reponse  aux  im¬ 
putations  de  trahison  faites  a  Jeremie  par  les  incredules. 

345-52 

Cap.  XXXIX.  Jerusalem  a  rege  Babylonis  capta,  rex 
Sedecias  fugiens  capitur  una  cum  principibus ;  cujus  lilii 
in  conspectu  ipsius  trucidantur  cum  nobilibus,  ipseque 
exoculatur,  ac  vinctus  in  Babylonem  ducilur;  subverso 
autem  muro  Jerusalem,  et  palatio  aliisque  domibus  igne 
succensis,  pars  vulgi  transfertur  in  Babylonem,  et  pars 
Jerosolymis  relinquitur;  Jeremias  vero  de  carceris  vesti¬ 
bulo  liber  educitur.  351—54. —  Translatio  ex  Hebrseo. 
353—54. —  Commentarium.  353—58 

Cap.  XL.  Jeremise  permittitur  libere  habilare  ubicum- 
que  voluerit;  qui  una,  cum  dispersis  Judseis,  venil  ad  Go- 
doliam  prsefectum  reliquiis  Judseorum;  qui  Godolias  audire 
noluit  Jehanan  monentem  ipsum  de  Ismahel  intentante 
ei  mortem.  ,357—62.—  Translatio  ex  Hebrseo.  361—62. — 
Commentarium,  361—66 
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Cap.  XLI.  Ismahel  dolo  occiditGodoliam  prsefectum  cum 
Judseis  et  Chaldseis  qui  cum  eo  erant  in  Masphalh;  alios- 
que  octoginta  interimens ,  pepercit  decern  qui  sc  the- 
sauros  habere  dicebant;  ac  tandem  verilus  Johanan  et 
principes  bell*torum,  fugit  cum  octo  viris,  liberalo  populo 
quem  ceperat  captivum;  onmes  autem  qui  reliqui  sunt 
statuunt  tugere  in  ^Egyptum  a  facie  Clialdseorum.  365  — 
68.  — Translalio  ex  Hebrseo.  367  —  68.—  Commentarium. 

509 _ 72 

Cap.  XLII.  Missus  Jeremias  ad  orandum  et  consulen- 
dum  Dominum  pro  reliquiis  Judseorum,  respondet  ipsos 
fore  salvos  si  in  Judsea  maneant ;  si  autem  in  ACgyptum 
liigiant  ,  dicit  eos  omnes  gladio ,  fame  et  peste  mori'turos. 
371—74.—  Translatio  ex  Hebrseo.  573—76.—  Commenta- 
rium.  575—78 

Cap.  XLIII.  Reliquise  Judseorum  non  audientes  Domini 
prseceplum  quod  referebat  Jeremias  ,  proficiscunlur  una 
cum  Jeremia  et  Baruch  in  iEgyptum  ;  ubi  constilutus 
Jeremias  vaticinatur  regem  Babylonis  vastaturum  terram 
^Egypti  cum  idolis  suis,  eique  dominaturum.  377--80.— 
Translatio  ex  Hebrseo.  379  —  80.  —  Commentarium. 

579-82 

XLIV.  Judsei  in  .Egypto  reprehensi  a  Jeremia  super 
idololatria,  obstinate  respondent  una  cum  multitudine  mu- 
lierum,  se  permansuros  in  idololatria  inveterata;  quos 
Jeremias  prsedicit  uniyersos  gladio  et  fame  consumea- 
dos,  regemque  Egypti  tradendum  in  manus  inimicorum 
suomm,  ac  terram  Egypti  prorsus  vastandam.  581 — 86. 

—  Translalio  ex  Hebrseo.  587  —  88.  —  Commentarium. 

.  .  •  587—92 

Cap.  XLV.  Deus  per  Jeremiam  arguit  Baruch,  quod 
queretur  se  dclorem  habere  et  non  requiem ;  cui  tamen 
in  cseterorum  vastatione  pollicetur  securitatem.  371—94. 

—  Translatio  exHebrseo.  593  —  94,  —  Commentarium. 

393—96 

Cap.  XLVI.  Dominus  per  Jeremiam  Pharaoni  el  Egypto 
prsenuntiat  desol ationem  quam  inducet  Nabuchodonosor  ; 
Judseis  autem  et  filiis  Israel  consolatiouem  tandem  ac  li- 
berationem;  universis  vero  gentihus  ad  quos  Deus  illos 
ejecerat,  vastationem.  395—400.—  Translatio  ex  Hebrseo. 
399 — 400. —  Commentarium.  399 — 406 

Cap.  XLV1I.  Vastatio  praedicitur  Palsestinorum ,  Tyri, 
Sidonis ,  Gazse  et  Ascalonis.  405—06.  —  Translatio  ex  He¬ 
brseo.  405 — 08. —  Commentarium.  407 — 08 

Cap.  XLVIII.  Prsedicit  Dominus  vastationem  Moab  et 
omnium  urbium  ejus,  sed  in  novissimis  diebus  cnptivi- 
tatem  ipsorum  relaxandam;  maledictus  dicitur  faciens 
opus  Domini  fraudulenter ,  et  gladium  suum  a  sanguine 
prohibens.  *409  —  14.— Translatio  ex  Hebrseo.  413  — 16. 
Commentarium.  Elucidatur  istud  :  Dale  florem  Moab. 

415—24 

Cap.  XIJX.  Desolatio  Ammon,  Idumsese,  Damasci,  Ce¬ 
dar,  regnorumque  Asor  etElam  prsenuntiatur;  capti vitas 
autem  hliorum  Ammon  ac  Elam  landem  solvenda.  423— 
28.— Translatio  ex  Hebrseo.  427—30.  —  Commentarium. 

429—56 

Cap.  L.  Babylon,  quse  in  captivitate  affligit  filios  Israel, 
his  in  terram  suam  feliciter  reduetis ,  penitus  vastabitur  a 
regibus  Aquilonis.455— 40. — Translalio  ex  Hebrseo.  459— 
42. —  Commentarium.  441 — 48 

Cap.  LI.  Mala  a  regibus  Medorum  Babyloni  imminentia 
prsedicuntur.  447  —  56. — Translatio  ex  Hebrseo.  455 — 58. 
Commentarium.  457 — 00 

Cap.  LII.  Prsecedentiumrepetitio,  nempe  quod  Jerusalem 
a  Nabuchodonosor  obsessa  post  biennium  capitur,  et  Sede¬ 
cias  rex  Judse  fugiens  reducilur;  filiisque  ejus  coram  ipso 
trucidatis  una  cum  principibus  Juda,  exoculatusac  vinctus 
ducitur  in  Babylonem;  et  incenso  lemplo  ac  palatio  caete- 
risque  domibus,  transferuntur  omnes  in  Babylonem  prseter 
paucos  vinitores  et  agricolas,  similiter  et  vasa  tempi!  ; 
interque  describunlur  duse  serese  columnse ;  et  numerus 
Judseorum  in  Babylonem  diversis  temporibus  translatorum, 
ubi  rex  Joachim  post  septem supra  triginta  annosde  carcere 
eductus  exaltatur.  465— 70.— Translatio  exHebrseo.  469— 
72.—  Commentarium.  471 — 76 

—  Cornelii  a  Lapide  gemitus  et  concionis  gestorumque 
Jeremise  synopsis  el  gemmae.  XIX,  475— 82 

—  Jeremise  propbetse  qusedam  explanantur. 

II,  995-96.-776—77 
—  Jeremise  et  Baruch  liber  contra  incredulos  propug- 
nalur.  IV,  701 — 17.-735—47.  —  De  Jeremise  nomine  ,  vita 
et  tempore  quo  prophetaverit.  701 — 02.  735.  —  Pro  ejus - 
dem  libri  aucloritate ,  vide  universim  dicta  ad  voces : 
Auctoritas,  Authenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Divim- 
tas,  PnopHETiE  et  Propjuetle  generaim  speclali—  De  dicli 
libri  a  Baruch  scriptioiie  qusedam  nolanlur  ,  exponilurque 
ejusdein  argamentum.  702-80.-735—56.  —  Qusedam  obs- 
eura  elucidantur.  703-17.-736—47.—  Jeremiam  quamyig 
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„  lltero  matris  sanctificatum  more  loquendi  Orientalium 
afei -nativitalis  suae  maledixisse.  703-03.-756-38.  Con- 
ira  Voltairium  ostenditur  ilia  verba  7,  22  :  Non  sum  locu¬ 
lus  etc.  tantum  significare  Deum  abominari  exteriorem 
mi  turn  qui  non  sit  conjunctus  cum  inierno.  703-06.-758. 
Ex  humano  spiritu  pusillanimitatis  loqui  prophetam  in  his 
90  7  :  Seduxisli  me ,  Domine ,  el  seductus  sum.  706 — 07.- 
739—40.  Conciliantur  turn  verba  22,  10  :  Noliteflere  mor- 
ivum  cum  etfalo  Eccli.  22,  10 ;  turn  22, 19  :  Sepullura  asm 
sepelielur,  etc.,  cum  aliis  Scriplurse  locis;  turn  22,  50  : 
Scribe  virum  islum  sterilem  cum  dictis  Esdrae  et  I  Paral.; 
turn  27  27  :  Omnes  gentcs...et  filio  ejus  cum  Dan.  3,31. 

^07 _ 10.-740  —  41.  Jeremiam  non  fuisse  patriae  suae  pro- 

ditorem  nec  Jerosolymam  in  poteslatem  Assyriorum  tra- 
didisse  exhibetur.  710  —  15.-741  —  44.  De  rege  Sedecia 
valicinium  cum  Ezechielis  valicinio  concordare.  744  —  45. 
Joachim  breve  regnum  non  contradici  Jeremiae  36,  30, 
verbis  :  Non  erit  ex  eo  qui  sedeat  super  solium  David. 
713— 13.-743.  Jeremiam  cum  Baruch  Judaeos  qui  ex  Judaea 
in  jEgyptum  secesserant  ad  bonum  finem fuisse  comitatum. 
Ibid.  Quare  loco  Nabuchodonosoris  ponatur  vox  columba. 
715.-745  —  46.  Desertion  faciam  mare  ejus  inlelligi  de 
ingenii  aquarum  vi  Babylone  existente.  715 — 16.-746.  An 
praeiatio  in  Jeremiae  lamentationes  sit  canonica?  716— 17.- 
747.  An  liber  Baruch  merito  libris  canonicis  accenseatur. 

Ibid. 

—  Lamentationes  Jeremiae  seu  Threni  quo  tempore 

script®  fuerint.  I>  100—82. 

—  Do  auctoritate  praefatiunculse  praefixae  Threnis  Jere- 

mise.  1,59-41.-54—35 

—  Synopsis  criticorum,  aliorumque  commentatorum  in 
Jeremiae  Threnos  seu  lamentationes  (collectorePoli) .  XIX, 
481— 538.  —  Catalogus  auctorum,  cum  abreviaturis  quibns 
exprimuntur.  481— 84.  —  Synopsis  criticorum,  elc..<- 
Prolegomena.  483—86.  —  Commentarium.  Sequuntur  La- 
tine  et  Gallice  singula  capita  cum  suis  Lalinis  commen- 

tariis.  ,  _ 

—  Postquam  in  captivitatem  redactus  est  Israel  et  Jeru¬ 
salem  deserla  est,  sedit  Jeremias  propheta  Hens,  et, 
amaro  ar.imo  suspirans,  planxit  lamentatione  hac  in  Jeru- 

StilOQI* 

Caput  primum.  XIX,  485—90.—  Commentarium.  489—98 
Cap.  II.  497—502.  —  Commentarium.  501—06 

Cap.  III.  505—12.  —  Commentarium.  511—22 

Cap.  IV.  521—24.  —  Commentarium.  523—54 

Cap.  V.  Oratio  Jeremiae.  535— 34.  —  Commentarium. 

533-38 

—  Jeremias  cujusne  partis  libri  regum  fuit  scriptoi\ 

I,  77.-63 

—  Jeremias,  imago  Christi.  II,  876.-683 

Jericho,  ville,  D.  G.  Son  histoire  et  sa  description. 

Ill,  1389—90 

Jerimoth  ou  Jerimuth,  ville,  D.  G.  Ill,  1390 

Jeroboam.  —  De  illius  et  decern  tribuum  defectione  a 
cultu  Dei  dissertatio.  XI, 775— 84.— Relata  texlussacrinar- 
ratione,  exponitur  sententia  Moncsei  et  aliorum  de  vitulis 
Dei  veri  symbolis  et  ad  instar  Cherubim  erectis.  773—74 
Staluilur  1°  vitulos  aureos  a  Jeroboam  conflatos  et  erecios 
in  Bethel  et  Dan  non  fuisse  veri  Dei  symbola,  sed  idola; 
nec  verum  Deum  in  illis,  sed  ipsas  stupidorum  animalium 
liguras  Jeroboam  et  Israelitas  coluisse  et  adorasse;  quos 
proinde  ab  idololatria  nulla  ratione  excusari  posse.  Quod 
positive  turn  Scriptura  sacra,  turn  S.S.  P.P.,  et  negative 
argumentorum  Moncsei  solutione  demonstralur.  774—80. 
Statuitur  2°  Jeroboam  vitulos  aureos  non  effinxisse,  nec 
Israelitis  proposuisse  in  similitudmem  Cherubim  taberna- 
euli  vel  templi,  neque  in  Joseph  patriarchse  memoriam  ; 
sed  ad  imitationem  ./Egyptiacae  superstilionis.  Seorsim 
i  robantur  ex  variis  capitibus  tres  propositionis  partes. 

780—84 

Jeron,  ville,  D.  G.  Ill,  1390 

Jeruel,  desert,  D.  G.  Ill,  1390 

Jerusalem,  ville,  D.  G.  Sa  position  geographique,  sa 
fondation.  ses  denominations  successives,  sa  description 
selon  dinerents  temps,  son  histoire,  son  etat  actuel. 

Ill,  1590—96 

Jerusalem.  —  De  hujus  urbis  antiquitate,  variis  nomini¬ 
bus,  historia  et  descriptione.  IX,  1161—65 

—  Jerusalem  civitas  sancla.  II,  1302.-1020 

Jesana,  ville,  D.  G.  Ill,  1396 

Jesimon,  ville,  D.  G.  HI,  1396 

Jesse  (pays  de).  V.  Gessen. 

Jesse,  ville,  D.  G.  HI.  1396 

Jesus  vox.  —  De  ea.  XXII,  416—18.  —  Jesus  vel  Jesu 
quod  per  1M7X  indicatur  significare  servatorem. 

II,  464-65.-363—64 
—  Jesus,  in  quantum  de  eo  agitur  sub  prope  infiuitis 
a.'vneclibus  et  sub  iisdem  tarn  in  veleri  quam  in  novo  Testa- 


mento.  II,  335 — 896.-263 — 698.  V.  Parallelismus. 

—  Varii  Jesu  lypi  colliguntur  e  veteri  Test.  857 — 77.- 
667—83.  V.  Christus  revelatus  in  Script. 

— •  Jesu  vel  Josue  etymologia  et  significatio. 

VJ,  1228-54.-985—88 
Jesu  hagiographus  auctor  Ecclesiastici  etavus  Jesu 


1,95.-78 
II,  877.-683 
III,  1396 
III,  1596 
HI,  1396 
III,  1396 
III,  1397 


III,  1397 

du  jetine; 
111,  1052 


ipsius  translator^ 

—  Jesus  Josedeci  filius,  lypus  Christi. 

Jeteba,  ville,  D.  G. 

Jetebxtha,  station  des  Israelites,  D.  G. 

Jethela,  ville,  D.  G. 

Jether,  ville,  D.  G 
Jethuam,  ville,  D.  G. 

Jethreens.  V.  Jethri. 

Jethron.  V.  Cedimoth. 

Jethur,  D.  G. 

Jeser.  V .  Jaser. 

Jeune,  D.  A.  Universality  de  la  pratique 
jehnes  des  H£breux  et  des  paiens. 

Jeux,  D.  A.  II  n’en  exista  point  chez  les  Hebreux  avant 
le  rfcgne  des  Grecs.  Ill,  1052 — 55 

Jezrael,  ville,  D.  G.  Ill,  1397 

Jezrael.  V.  Jezrahel. 

Jezrael  (vall£e  de),  D.  G.  Ill,  1397.  V.  Esdrelon. 
Jezrahel,  ville,  D.  G.  HI,  1397 

Jim,  ville,  D.  G.  Ill,  1597 

Joachim  seu  Eliocim  existimatur  libri  Judith  scriptor. 

I,  80-82.-66-67 

Joannes  Evangelista  jam  senex  in  Asia  suum  scripsit 
Kvangelium  anno  ab  Ascensione  Christi  65. 

1,118-19.-96 

—  De  quorumdam  dubitatione  circa  historiam  mulieris 

adulterae  apud  Joannem.  I,  26 — 27.-23—24 

—  In  Evangelium  S.  Joannis  Natalis  Alexandri  ei  Saey 

prsetaiiones.  XXIII,  11 — 16.  — De  Joannis  genere,patria|et 
praecipuis  vitse  eircumslantiis.  —  De  dilectione  Christi  in 
ipsum  et  privilegiis  ab  eodem  eidem  concessis.  —  De  tem¬ 
pore,  loco  et  lingua  quibus  Joannes  suum  scripsit  Evange¬ 
lium.  —  De  causa,  scopo,  stylo  et  etiam  juxta  Platonicos 
excellenlia  Joannis  Evangelii.  1 1 — 1 6 

—  In  Joannis  Evangelium  Natalis  Alexandri  et  Sacy 
commentaria.  XXIII,  15 — 768.  ReferunturLatine  et  Gallice 
singula  capita  cum  suis  tumLatinis  tumGallicis  commenta- 
riis,  juxta  sensum,  sive  litteralem,  sive  spiritualem  seu 
moralem. 

N.  B.  In  commentariis  non  nolabimus  nisi  ea  quee,  vel 
fusion  dissertalione  exponenlur ,  vel  erudilioni  inserviendce 
perutilia  judicabimus. 

Caput  primum.  Christus  Deus  homo.  Joannis  Baptistae 
testimonium.  Primi  Jesu  discipuli.  15 — 20.  —  Commenta¬ 
ria.  Fuse  exponitur  Christi  seterna  generatio,  sicut  et  per 
ipsum  visibilium  et  invisibilium  creatio.  —  De  luce  in  te- 
nebris  lucente  et  luce  vera.  —  De  Joanne  luci  testimo¬ 
nium  perhibenle. — ^De  Yerbo  came  facto. —  De  filio  unico 
in  sinu  patris.  —  Evolvuntur  varia  Joannis  Baptist®  verba. 

—  De  Christo  sese  Nathanaeli  et  aliis  manifestante.  19 — 

66.  —  Exponitur  sensus  moralis.  65—80 

Cap.  II.  Aquainvinum  couversa.  Negotiatores  de  tem- 
plo  ejecli.  Multi  propter  signa  credunt  in  Jesum.  79—82. 

—  Commentaria.  De  Jesu  nuptiis  in  Cana  assistente  et  ibi 

ab  ipso  gestis.  —  De  multitudine  venditorum  et  einpto- 
rum  a  solo  Christo  templo  ejecta.  81 — 96.  —  Sensus  mo¬ 
ralis.  95—100 

Cap.  III.  Nicodemum  nocte  Jesus  edocet.  Joannis  Bap- 
tistse  testimonium  de  Christo.  99 — 104.  —  Commentaria. 
De  Christi  cum  Nicodemo  colloquio.  —  De  baptismo  et 
testiinonio  Joannis.  103—30.  — Sensus  moralis.  129 — 44 
Cap.  IV.  Mulier  Samaritana.  Multi  Samaritani  credunt 
in  Jesum.  Reguli  filius  sanitati  redditur.  143 — 48.  — Com¬ 
mentaria.  De  Jacob  puteo,  muliere  Samaritana  et  Christi 
cumeasermocinatione.147— 74. — Sensus  moralis.  173 — 84 
Cap.  Y.  iEgrolus  triginta  et  octo  annorum  sanatur.  Chri- 
slus  omnia  cum  patre  operatur,  judex  omnium  constitu- 
tus.  Huic  Joannes  et  prophetae  testimonium  perhibent. 
183—88.  —  Commentaria.  Dehis  :  Non  polest  a  se  filius 
facere  quidquam.  —  De  paralytico  sanalo.  —  De  resur- 
rectione  et  judicio.  187—216. — Sensus  moralis.  217 — 26 

Cap.  YI.  Quinque  panes  et  duo  pisces  multiplicali.  Chri¬ 
stus  panis  vitae;  ipsius  caro  vere  cibus,  hujusque  sanguis 
vere  polus.  225—34.  —  Commentaria.  De  miseralione 
Christi  in  Apostolos  et  panum  multiplicatione.  — De  pane 
vitae,  et  pane  vivo  quide  ccelo  descendit  etde  carne  Chri¬ 
sti  cibo  necessario  ad  vitam.  —  De  Spiritu  vivificante.  — 
De  Petri  ardenti  amore.  233—70.  —  Sensus  moralis. 

271—86 

Cap.  VII.  Christus  in  festo  Scenopegiae  Judaeos  edocet, 
sibique  calumniantes  arguit.  Variae  de  ipso  sententiae. 
Hunc  apprehendere  non  audent  minislri  283— 90.  —  Com- 
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mentaria.  De  festo  Tabernaculorum  et  Jesu  absentia.  — 
De  doctrina  Christi  non  sua.  —  De  sermone  Christi  in 
templo.  289 — 314. — Sensus  moralis.  313—26 

Cap.  VIII.  Mulier  adullera.  Christus  Pharisaeos  confu- 
tat;  Judaeos  doeet  ac  redarguit.  Volenlibus  se  lapidare  au- 
ferl  sui  prospectum.  525—32.  —  Commenlaria.  Fuse  ex  po¬ 
inter  mulieris  adulterae  historia,  praesertim  in  sensu  mo- 
rali.  —  Testimonium  Christi  de  seipso.  —  De  Christi  cum 
Judaeis  collo(|uio.  331 — 64.  —  Sensus  moralis.  363 — 76 

Cap.  IX.  Caecus  a  nativitate  visum  recuperat;  qui,  quia 
Christum  defendebat,  extra  synagogam  ejicitur.  HuncDeus 
edocet.  375—80.  —  Commenlaria.  Quaedam  de  caeco,  prae- 
cipue  in  sensu  spirituali  evolvuutur.  379 — 96.  —  Sensus 
tnoralis.  395 — 404 

Cap.  X.  De  bono  pastore.  Christum  se  Dei  Filium  dicen- 
iem  lapidare  volunt  Judaei.  403 — 08.  —  Commentaria.  De 
bono  pastore,  maxime  inspirituali  sen  morali  sensu.  407 — 
26.  —  Sensus  moralis.  425—34 

Cap.  XI.  Lazarus  redivivus.  Ponlifices  et  Pharisaei  de 
Jesu  occidendo  deliberant.  Caiphas  prophetizat.  433—58. 

—  Commenlaria.  De  Lazari  suscitatione  et  Caipliae  prophe- 

tia.  439—60.  —  Sensus  moralis.  461 — 72 

t  Cap.  XII.  Jesus  a  Maria  ungilur;  ejusdem  ingressus 
triumphalis  Jerosolymam.  De  grano  frumenli  mortifican- 
do.  Vox  Patris  de  glorificando  Filio.  De  ejiciendo  liujus 
mundi  principe,  et  praedicta  Judaeorum  excaecatione.  In 
Christo  Pater  et  honoratur,  etspernitur.  471 — 76.—  Com¬ 
mentary.  De  Judae  avarilia  et  Christi  triumphoin  Jerusa¬ 
lem.  —  De  Christi  turbatione  et  ccelesti  voce.  475—504. 

—  Sensus  moralis.  503—14 

I  Cap.  XIII.  Jesus  Apostolorum  pedes  lavat,  suumque 
proditorem  Joanni  indicai.  De  novo  dilectionis  mandato, 
trinaque  Petri  negalione.  513— 16.  — Commentaria.  Evol- 
vuntur  circumstantiae  pedum  lolionis.  —  De  Petri  ardore. 
517 — 36  —  Sensus  moralis.  555 — 44 

t  Cap.  XIV.  In  coelo  multae  mansiones.  Christus  via,  veri- 
tas  et  vita.  Spiritussanetus  mittendus.  Quis  Jesum  diligat. 
Qualispax  a  Christo  relinquenda.  543 — 48.  —  Commenta¬ 
ria.  De  mansionibus  et  Tliomae  quaeslione  —  De  potestate 
Apostolis  concessa  majora  operari.  —  De  Consolatore  mit- 
tendo,  et  pace  a  Christo  data.  547—68.  —  Sensus  moralis. 

j  567—78 

'  Cap.  XV.  Christus  vitis,  Paler  agricola,  discipuli  pahni- 
tes.  De  mutua  dilectione.  Apostoli  amici  Christi.  Iidein  ro- 
borantur  adversus  persecutiones.  Judaeis  non  remanet  cx- 
cusatio.  577 — 80.  —  Commentaria.  De  Apostolis  purgatis 
falce  Evangelicae  doctrinae.  —  De  duobus  dilectionis  erga 
Christum  molivis,  et  Apostolis  ejusdem  amicis.  579—96.  — 
Sensus  moralis.  595 — 608 

Cap.  XVI.  Praedictae  discipulis  persecutiones.  Miltendi 
Spiritus  sancti  effectus.  Similitudo  de  muliere  pariente.  A 
Patre  petendum  Christi  nomine.  Fuga  discipulorum  prae- 
nuntiata.  607—10.  —Commentaria.  De  Paraeleto  arguente 
mundum  de  peccalo ,  de  juslilia  el  de  judicio.  —  De  rebus 
quas  nondum  audire  poterant  Apostoli. — De  tristilia  disci¬ 
pulorum  in  gaudium  verlendu.  —  De  bora  sermonis  aperti 
Christi.  —  De  conlidentia  propter  Christum  mundi  victo- 
reni.  609—28.  —  Sensus  moralis.  627—38 

Cap.  XVII.  Ora'io  Christi  ad  Patrem  pro  discipulis  et 
iis  qui  per  illos  in  ipsum  essent  credituri.  657 — 40.  — 
Commentaria.  De  Filii  glorificatione  ut  Pater  glorificetur. 

—  De  Christi  poslulalionibus  pro  discipulis.  639—58. — 

Sensus  moralis.  657 — 68 

Cap.  XVIII.  Christi  patientis  historia.  667—72.  —  Com¬ 
menlaria.  De  mullitudinis  divina  prostralione  et  Christi 
cura  de  Apostolis.  —  De  Petri  negationibus.  —  De  falso 
Judaeorum  scrupulo.  — De  testirnonio  Christi  pro  veritate 
el  Pilali  iniqua  agendi  ratione.  671 — 90.  — Sensus  mora¬ 
lis.  689 — 94 

Cap.  XIX.  Christi  patientis  hisloriae  conlinuatio ;  ejus- 
dem  mors  et  sepultura.  695—700.  —  Commentaria.  De  Pi¬ 
lali  bono  animo  et  pusillanimitate. — De  Pilati  inscriptione, 
Christi  crucifixione  et  consequentibus.  699— 714.— Sensus 
moralis.  715—22 

Cap.  XX.  Christi  resurredio,  variaequc  appariliones. 
721— 26.  —  Commenlaria.  De  Petro,  Joanne  et  Maria 
Magdalene  ad  Christi  sepulcrum.  —  Evolvuntur  Christi  ap- 
I  ariiiones  et  verba  pacis. — DeThomse  incredulilate  et 
Christi  erga  ilium  fructil’era  benignilate.  725 — 40.  —  Sen¬ 
sus  moralis.  739 — 48 

Cap.  XXI.  Caplura  piscium.  Petri  amor  in  Christum ; 
ejusdem  oonfessio  etmors  praedicta.  747 — 52.  —  Commen¬ 
taria.  De  Christi  nova  apparilione  Apostolis  iterum  piscan- 
tibus. —  De  varia  agendi  ratione  Petri  et  Joannis. — Expo- 
nuntur  variae  circumstantiae  mirabilis  piscium  capturae,  et 
maxime  de  verbis  Christi  ad  Petrum,  atque  de  Joannis 
testirnonio.  751 — 64.  —  Sensus  moralis.  763 — 68 

Joannis  Evangelii  plura  obscura  elucidantur.  II ,  1 
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1022-26.-797—801. —  Ejusdem  ex  epistolis  et  Apocalypsi 
quaedam  exponunlur.  1051-54.-820—22 

—  Wonters  in  Joannis.  Evangelium  dilucidatae  quaesiio- 
nes.  F.  Evangelia. 

—  Evangelium  Joannis  contra  incredulos  propugnatur. 
F.  Evangelia. 

—  Joannis  Ires  Epislolae  Epheso  fuerunt  scriptse  incerto 
tempore.  I,  131-135.-106—08 

—  Quinam  auctores  rejecerunt  secundam  et  lertiam 
Joannis  Epistolas,  et  quaenam  concilia  illus  pro  canonicis 
habuerunt.  I,  22—23.-20 

—  In  F.pistolam  Calholicam  I.  B.  Joannis  Apostoli  Fro- 
niondi  praefatio.  XXV,  875—74. — De  Joanne  dileclo  Chri- 
sli  discipulo  hujus  Epislolae  auctore.  —  De  ejusdem  Epi- 
stolae,  sicut  et  Joannis  nominis  praestantia.  —  De  Christia- 
nis  Orientnlibus  ad  quos  I.  Joannis  Epislola  scripta  fuit.  — 
De  dielae  E[iistolu3  et  scopo  et  scriptionis  tempore. 

873—74 

—  In  Epistolam  B.  Joannis  commenlaria.  875 — 958. — 
Beferuntur  singula  capita  Laline  et  Gallice,  cum  suis  Lati- 
nis  comment ards. 

Caput  primum.  Joannes  quod  de  Christo  vidit  et  audivit 
annuntiat.  Christi  sanguine  omnium  peccata  mundantur. 
873— 76.  —  Commenlaria.  875—82 

Cap.  II.  Christus  noster  advocatus.  Vetus  et  novum  man- 
datum.  Quis  sit  in  luce  et  intenebris.  881—86. — Commen¬ 
taria.  885—904 

Cap.  Ill.DeDei  erga  nos charilate ;  de  dilectione  et  odio 
fratrum.  905 — 06.  —  Commenlaria.  905—26 

Cap.  IV.  Qui  Spiritus  ex  Deo  suit.  Deus  sua  nos  dile¬ 
ctione  praevenit.  925—26.  —  Commentaria.  927 — 42 
Cap.  V.  De  vera  charilate,  et  de  tribus  Christo  testimo¬ 
nium  reddentibus.  De  peccato  ad  mortem.  941 — 44. — Com¬ 
menlaria.  943—58 

—  In  Epistolam  I.  B.  Joannis  Woulers  dilucidatio. 
F-  Epistol®  Catholics. 

—  Epislola  I.  B.  Joannis  contra  incredulos  propugnatur. 
F.  Epistol®  Catholics. 

—  In  Epistolam  Calholicam  II.  B.  Joannis  praefatio. XXV, 

957 — 58.  — De  hujus  Epislolae  auctore  Joanne. — De  scopo 
Joannis  in  hac  Epistola  non  Catholica  proprie  dicta.  —  De 
loco  ejusdem  Epislolae  scriptionis.  957 — 58 

—  In  Epistolam  II.  B.  Joannis  commentaria.  959—68.  — 
Referlur  caput  unicum  Latine  et  Gallice,  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Caput  unicum.  Cleatam  ejusque  filios  in  charitate  et  in 
fide  confinnat.  959 — 60.  —  Comment.  959—68 

—  In  Epist .  IT.  B.  Joannis  Wouters  dilucidatio.  F.  Epi- 

STOLiE  Catholic.®.  j 

—  Epislola  II.  B.  Joannis  contra  incredulos  propugnatur. 

F.  Epistol®  Catholic®.  I 

—  In  Epistolam  Calholicam  III.  B.  Joannis  pradaiio. 

XXV,  967—68.  —  De  hujus  Epistolae  occasion e  et  Caii  ori- 
gine.  967—68 

—  In  Epistolam  III.  B.  Joannis  comment.  967—76.  — 
Referlur  caput  unicum,  Latine  et  Gallice,  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Cap.  unicum.  Caii  Iaus.  Diotrepliis  calumniae.  Optimum 
Demetrio  perhibetur  testimonium.  967 — 70. — Commenlar. 

969—76 

—  In  Epistolam  III  B.  Joannis  Woulers  dilucidatio.  Yid. 
Epistol®  Catholic®. 

—  Epistola  III.  B.  Joannis  contra  incredulos  propugna¬ 
tur.  F.  Epistol®  Catholic®. 

—  Joannes  Apocnlypsim  in  insula  Pathmos  circa  vitae 
finem  scripsit.  1 ,  133 — 154.-108 — 09.  F.  Apocalypsis. 

Job  fuitne  scriplor  libri  hujus  nominis.  —  Fuit  ex  Esau 
oriundus.  I,  89.-73 

Job  an  sit  Jobab  de  quo  in  Genesi.  —  Qua?  Johi  re- 
gnum  oppugnent,  neque  tamen  expugnent.  —  Jobo  reges 
isli  num  insultarint.  XII,  649—56 

—  De  auctorilale  libri  Job  quarumdam  appeudicularum. 

I,  37-39.-51—33 

— •  In  librum  Job  praefatio.  XIII,  221 — 76. — I.  Quis  libri 
hujus  auctor;  ubi  plures  exponunlur  sentenliae.  —  Argu¬ 
ments  contra  auctorem  Moysem.  —  An  Job  ante  egressum 
ex  iEgypto  scriptus.  —  Consilium  Moysis  in  lihro  Job.  — 
A  quonam  el  quando  scriptus  sit  Job  liber.  221 — 51.  If. 
Quis  Job  et  quando  vixerit.  —  Fabulae  seeds.  —  Job  ex 
Esau  deseendisse.  251 — 38.  111.  Job  genus  et  family,  uhi 
confirmalur  ipsum  genere  genlilem  fuisse  ex  Esau  pro- 
gnatum.  258—41.  IV.  Liber  Job  veram  historiam,  et  non 
parabolam  continet,  quod  probalur  turn  argument  is  in- 
trinsecis,  turn  Scriplura  sacra,  turn  SS.  Patribus,  turn 
auctorilale  consnna  Ecclesi®  Graecae  pariler  ac  Laiime.  — 
Solvuntur  haereticorum  objecliones  ex  variis  capilibus  de¬ 
prom  pise.  241 — 51.  V.  Job  liber  est  canonicae  auctoritatis : 
illud  probatur  sive  sententiis  ex  eodem  libro  ab  Hagiogra* 
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phis  scriptoribus  usurpatis,  sive  ex  Hebraeorum  consensu, 
sive  ex  surmna  Patrum,  concilioruin  et  totius  Ecclesiae 
Graecae  et  Lalinae  consensione.  —  Solvuntur  ab  haereticis 
varia  objeeta ;  ubi  de  Hebrseoruin  canone.  251—59.  VI. 
Job  rex  fuit.  258—59.  VII.  Job  sacerdos  fait. 259— 60.  VIII. 
Job  quasi  palriarcha  populi  Deum  extra  Israelitas  colentis. 
260.  IX.  Job  propheta.  260 — 61.  X.  Job  martyribus  accen- 
setur.  261.  XI.  Job  confessoribus  et  virginibus  cornpara- 
tus.  Ibid.  XII.  Job  pietas  et  cliaritas  in  pauperes.  261— 
62  XIII.  Job  Christi  typus.  262 — 64.  XIV.  Job  nomine  suo 
Christum  quoque  praeliguravit.  264 — 65.  XV.  Liber  Job 
diffleilis  et  obscurus  propter  varias  causas;  ubi  quaedam  de 
trino  certaminum  orbe  Job  inter  et  triumviros ,  atque  ex- 
poniLur  Jobeidos  synopsis .  265 — 68.  XVI.  Argumentum 
libri  Job ;  ubi  maxime  de  Providentiae  consilio  primum  Job 
ignolo.  268 — 72.  XVII.  Quae  sit  causa  finalis  libri  Job.  272 
—74.  XVIII.  Causa  allegorica  et  anagogica  libri  hujus. 
274.  Duplex  S.  Hieronymi  in  librum  Job  praei'atio. 

274—76 

—  In  librum  Job  commentarium.  XIII ,  275—1472  ,  et 
XIV,  9 — 892. — Referuntur  singula  capita  Latine  el  Gallice 
cum  suis  turn  Latinis  turn  Gallicis  commentariis. 

Caput  primum.  Job,  sanctus  etdives,  profiliisvicissimcon- 
viviacelebrantibus  Domino  sacriQcat,  cuj us  possession  espe- 
tenti  Satanae  diripiendas  exponit;  per  quern  perdita  omni  illius 
substantia,  interemptisque  filiis,  ipse  cum  signis  mcestitiae 
patiens  in  Dei  laudes  prorumpit.  XIII ,  275 — 80.  —  Com¬ 
mentarium.  De  nomine  viri  in  variis  sensibus  —  de  terra 
Hus  et  quatuor  nominis  Job  interpretationibus  —  de  Job 
simplicitate,  rectitudine,  timore  Dei  atque  innocentia.  279 
95.  De  Job  tiliis,  divitiis  et  potentia  —  de  concordia  in  e.jus 
familiaetejusdempietaleinofferendis  sacrificiis.  295 — 318. 
De  congregatione  angelorum  cum  Satana  et  Dei  cum  eodem 
colloquio  circa  Job  virtutem.  318— 39.  De  Satana  conlrariain 
Job  a  Domino  petente,  et  Dei  permissione  cum  restrictio- 
ne.  539—46.  De  Job  a  Satana  cujusvis  generis  jacturis. 
346 — 57.  De  miranda  resignatione  Job  Deum  post  calami- 
tates  humiliter  adorantis — ’de  ejusdem  magnanimitale  et 
erga  Deum  subjectione.  357 — 74.  De  Job  in  verbis  pa- 
tientia.  574 — 80 

Cap.  II.  Satanas,  obtenta  a  Deo  facultate  ,  percutit  Job 
ulcere  pessimo,  cui  eliam  propria  uxor  insultat.  Tres  au- 
tem  ipsius  amici  eum  visitantes,  septem  diebus  compatien- 
tes  in  terra  cum  eo  laciti  sedent.  379—82.  —  Commenla- 
rium.  De  secunda  congregatione  angelorum  cum  Satana 
et  tempore  secundae  facullatis  ipsi  a  Deo  concessae  —  de 
Dei  cum  Satana  sermocinatione  de  Job  resignatione  — de 
Satanas  postulatione  circa  Job  corpus  percutiendum  et  Dei 
permissione  de  omni  inferenda  afflictione  vita  tamen  ser- 
vata.  381 — 402.  De  ulcere  malo  quo  Job  a  Satana  percus- 
sus  est  ipsiusque  effectibus  —  de  Job  silentio,  spiritu  hu- 
miliato  et  obedientia — de  Job  in  sterquilinio  consedente— 
cur  Job  testa  saniem  raserit  ex  variis  interpretibus.  402— 
17.  De  uxoris  Job  desperalione  et  in  virum  objurgalioni- 
bus  —  de  Job  patienti  el  sapienti  responsione  atque  in 
labiis  innocentia.  417 — 50.  De  tribus  Job  arnicis  ,  eorum 
slupore  et  mansione  per  septem  dies  juxta  Job  in  silentio 
et  in  cinere.  430—40 

Cap.  III.  Job,  laxatis  naturae  babenis,  maledicil  diei  na- 
livitatis  suae  praesentique  vitae,  ostendens  mortalium  mise- 
rias,  et  a  quot  malis  liberatur  qui  hac  luceslatim  privatus 
est.  439 — 42.  —  Commentarium.  Job  post  diuturnam  in 
silentio  patienliam  tandem  os  aperit  ut  mysteria  loquatur— 
in  quonam  sensu  Job  diei  suo  maledixerit  et  an  idem  aliquo 
modo  peccaverit  in  verbis,  praesertim  desiderando  non  esse 
et  non  fuisse.  441 — 66.  —  Quid  sit  Leviathan  —  de  iterata 
maledictione  Job  in  noctem  conceplionis  suae  —  de  ejus¬ 
dem  imprecationis  per  elegantem  gradationem  amplifica- 
tione,  et  morte  a  Job  optata  in  placida  dormilione  cum 
regibus  et  divitibus  —  de  triplici  aborlivi  sensu.  466—89. 
De  impiis  in  sepulcro  cessanlibus  a  tumultu,  et  vinctorum 
libera tione  ab  exactore  post  mortem  —  de  morte  optanda 
iis  qui  arnaro  sunt  animo  —  de  vita  miseris  auferenda.  489 
—501.  De  Job  ante  escas  gemitu  et  lacrymatione —  de  Job 
timore  et  fortunae  instabilitate  —  de  Job  ut  principis  jus- 
tia.  501—10 

Cap.  IV.  Eliphaz  arguit  Job  'impalienlise  ,  conaturque 
ei  persuadere  (juod  propter  peccata  sua  flagellatur  a  Deo, 
qui  innocenti  adversa  non  immittit.  509—12.  —  Commen¬ 
tarium.  De  sapientia  Job  amicorum,  maxime  Eliphaz  acde 
eorumdem  crrore  circa  Job  —  de  artificiosa  Eliphaz  praefa- 
tione.  Exponunlur  alia  ejusdem  verba,  maxime  de  antiqua 
Job  foriitudine,  de  cura  Dei  erga  innocentem ,  de  poena 
qua  Deus  improbos  punial,  de  quinque  leonibus,  de  ipsius 
visione  ejusque  circumslantiis  ,  turn  de  prtemalura  rnorte 
posterorum  impiorum.  511 — 68 

Cop.  V.  Eliphaz  rursum  arguit  Job  iniquitatis,  quod  ne¬ 
mo  sine  culpa  sua  a  Deopuniatur;  ideoque  hortatur  Job 


ut  ad  Deum  convertatur,  et  ita  cuncla  illi  fore  prosper* 
pollicetur,  acdivinse  Providentiae  opera  circa  creaturas  ex« 
tollit.  567—70.  —  Commentarium.  De  sanctorum  cultu.  — 
Elucidantur  simul  et  evolvuntur  quaedam  Eliphaz  in  Job  ob* 
jurgationes,  maxime  de  hujus  impatientia  et  ira  ,  desortp 
ac  poena  avari  divitis,  de  labore  homini  imposito  ut  media' 
ad  linem.  — •  De  Dei  omnipotenlia  et  providentia  —  de 
peccatorum  csecitate  —  de  lutela  Dei  in  egenum  contra 
injustum  oppressorein— de  Dei  misericordia  in  justum  post 
tribulationes  —  de  pace  ab  Eliphaz  Job  promissa  si  a«| 
Deum  convertatur.  571 — 644 

Cap.  VI.  Ostendit  Job  se  longe  graviora  pati  quam  meri- 
tus  sit,  conquerens  se  ab  arnicis  deseri,  graviter  arguens 
et  hos  tres  qui  ad  se  venerant  ipsum  consolaturi ;  ac  se 
quoque  palienter  audiri  petit.  645 — 48. —  Commentarium, 
Exponuntur  verba  responsionis  Job,  praesertim  de  ipsius 
juslificatione,  de  mortis  desiderio,  de  humana  fragilitate 
et  affliciionum  conscientia,  de  rerum  humanarum  instabi- 
lilate  et  divina  tiducia,  de  impiorum  simulationibus  et  in 
innocentes  nequitia,  de  desiderio  Job  ut  amici  illius  ad 
omnia  dicta  respondeant.  647 — 714 

Cap.  VII.  Job  humanae  vitae  suasque  calamitates  varias 
explicat,  nec  redilum  sibi  fore  verisimilem  ad  praesentis 
vitae  felicitatem,  petit  quoque  a  Deo  liberari  a  miseriis,  ad- 
mirans  Dei  erga  miserum  hominem  providentiam.  715— 
16. — Commentarium,  Varia  Job  verba  de  hac  materia  fuse 
exponuntur,  maxime  circa  militiam  vitae  hominis  super 
terram,  circa  carnissuae  pulredinem  et  dierum  consump- 
lionem  absque  ulla  spe,  circa  assiduam  medilationem,  turn 
circa  ad  Deum  supplicationes  de  peccati  onere  levando. 

715-68 

Cap.  VIII.  Baldad  Jobum  quasi  de  impio  sermone  arguit, 
eteumutad  Deum  melioremque  vitam  se  converlat  bor- 
talur;  atque  ita  fore  omnia  sibi  feliciora  promittit;  explicat 
etiam  quam  sit  vana  spes  hypocritarum,  asserens  Deum 
bonis  bona,  et  malis  mala  tantum  tribuere.  767 — 70.— 
Commentarium.  Baldad  verba  elucidantur,  praesertim  de 
quadruplici  Dei  justitia,  de  Dei  placatione  per  preces  ut 
omnia  prospere  eveniant,  de  spe  hypocritae  peritura  illius- 
que  vanis  operibus,  turn  de  simplicitate  veri  gaudii  fome. 
#  769—810 

Cap.  IX.  Admitlit  Job  Deum  per  omnia  justum  esse,  nec 
posse  hominem  convincereDeum  injustiliae;  homo,  inquit, 
comparatus  Deo  non  potest  justilicari ;  divinae  potentiae  ac 
sapientiae  magnitudo  ostendilur,  ut  nemo  ei  resistere  aut 
respondere  valeat;  porro  Deus  impium  percutit  et  inno¬ 
centem;  suam  quoque  innocentiam  contra  amicos  tuetur, 
commemorans  suam  afflictionem.  809 — 12.  —  Commenta- 
rium.  Responsionis  Job  verba  evolvuntur,  turn  de  Dei  jus¬ 
titia  et  hominis-  nequitia  in  Deum,  turn  de  mirabili  Dei 
potentia  et  ejusdem  sapientia  atque  invisibilitate  ex  tri¬ 
plici  ratione,  turn  de  ira  Dei  omnibus  terribili,  turn  de 
timore  Dei  perpetuo  etiam  post  adhibitas  preces,  ot  afilic- 
lionibus  etiam  innocenti  advenientibus,  turn  ipsius  Job 
caiamitatibus  et  anguStiis  cum  moralibus  consectariis. 

813—80 

Cap.  X.  Job  suam  afflictionem  lamentatur,  illius  causam 
a  Deo  inquirens;  quam  ostendit  non  fuisse  suam  malitiam, 
ncque  Dei  ignorantiam,  qui  creatum  a  se  hominem  exacte 
novit;  rursumque  propter  poenarum  exuberantiam  piangit 
se  natum.  881—82.—  Commentarium.  Exponuntur  Job 
variae  querimonise  de  alflictionibus  cum  innocentia,  licet 
non  originali,  et  cum  perfecta  Dei  cognitione  ut  creatoris. 
—  Itidem,  ejusdem  planclus  de  vita  pcenis  referta,  illius- 
que  taedio.  883 — 922 

Cap.  XI.  Sophar  inique  asserit  Job  propter  multa  ipsius 
peccata,  quae  recenset,  fuisse  a  Deo  percussum,  ostendens 
Deum  iucomprehensibilem;  resipiscenli  tamen  Job  felicis- 
sima  quaeque  pollicetur.  921—24. —  Commentarium.  So¬ 
phar  verba  ainara  exponunlur,  turn  dedietisJob  circa  in- 
nocentiam  et  Dei  incomprehensibili  sapientia,  turn  de  su- 
perbia  falso  praesutnpta  ejusdem  sancli  viri,  et  prosper  is 
promissis  si  deponatur,  atque  de  impiorum  alflictionibus. 

923 — 66 

Cap.  XII.  Job,  ut  amicorum  confundat  jactantiam,  asse¬ 
rit  neminem  ignorare  Dei  potentiam  ac  sapientiam  ex 
creaturarum  gubernatione,  quarum  status  pro  suo  variat 
arbitrio.  965— 68.— Commentarium.  Job  raliocinatio  circa 
mirabilem  Dei  sapientiam  et  inopiae  causam  quam  ostendit 
non  esse  semper  peccatum,  cum  saepe  omnibus  abundent 
prsedones.  —  Per  varia  eleinenta  Job  ostendit  mamfestam 
Dei  in  mundi  gubernatione  potentiam,  et  incomprehensam 
providentiam  etiam  in  libere  agentibus.  967—1012 

|  Cap.  XIII.  Job  amicos  suos  ex  ipsorum  verbis  coufutans, 
a  Deo  arguendos  asserit,  suam  quoque  justitiam  ac  patien- 
tiam  contra  amicos  tuetur,  quaerens  a  Deo  propter  quae 
peccata  tam  graviter  alfligatur.  1011 — 14. — Commenta- 
h  rium.  Evolvuntur  turn  responsio  Job  ad  amicos  de  suae 
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scientiae  cum  ipsorum  aequalitate,  turn  eorumdem  erroriun. 
corffutalio  et  a  Deo  reprehensio  ae  Job  sincera  pietate  e* • 
justilia. — De  Job  ad  Deum  precibus  circa  aftlictionuni 
suaruin  causam.  1013—60 

Cap.  XIV.  Job,  consideraia  fragilitate  humana,  admiralur 
Dei  in  hominem  Providentiam,  quod  post  banc  vitam  ex- 
pectet  aliam,  et  corporum  vaticinatur  resurrect ionem.  1039 
—62  — Commenlarium.  De  hominis  miseriis  et  fragili 
vita  —  de  hominis  collalione  cum  variis  objectis  —  de  in 
Job  inferni  desiderio — de  fulura  corporum  resurrectione, 
nonnullisque  aliis.  1061—1108 

Cap.  XV.  Elipliaz  Job  arguit  jaclantiae,  impatienliai  et 
blasphemiae  in  Deum ;  apud  quern  elicit  neminem  mundurn 
inveniri,  describens  impiorum  ac  hypocrilarum  malediclio- 
nem,1107 — 12.  —  Commenlarium.  De  Eliphaz  objurgalio- 
nilaus  in  Job,  turn  circa  abjectionem  Dei  reverentiae,  turn 
circa  superbiam  et  innoceutiam  jactitatam,  turn  circa  pec- 
catorum  poenas  in  impiis  ethypocritis  atque  in  eorumdem 
posleritate.  '  1111—30 

Cap.  XVI.  Job  amicorum  austeritate  commotus  dolorem 
suum  plangit,  calamilalis  magniludinem  ostendens,  seque 
pati  circa  iniquitatem,  cujus  conscium  esse  Deum  asserit. 
1 149 — 32. — Commenlarium.  De  Job  in  amicos  indignalione, 
illiusque  dolore  de  eorumdem  moleslis  sermonibus  —  de 
de  conlumeliis  Job  infliclis,  ejusdemque  diris  aerumnis  seu 
Imceh  —  de  Job  habitu  langoris  et  luctus  atque  amaro 
fletu,  idque  absque  iniquilale — de  illius  gemitibus  et  Dei 
ab  eodem  adjuraiione  in  lestem  innocentiae— de  Job  verbo- 
sis  amicis  et  desiderio  humano  modo  causam  cum  Deo 
tractandi— ultima  Job  sentenlia  de  morle  propinqua. 

1131-82 

Cap.  XVII.  Job  ex  affectionis  suae  magnitudine  sibi  hie 
nihil  printer  mortem  restare  contendit,  et  amicos  prsesen- 
tem  tantum  remuneralionem  slatuenles  insinienliae  ar- 
guens,  ipse  futuram  requiem  prseslolatur.  1183 — 81.  — 
Commentarium.  Quaedam  exponuntur,  maxime  deinslante 
morte,  planctu,  ex  amicorum  illusionibus,  de  justorum  pos- 
terorum  stupore  super  amicorum  Job  in  ipsum  injustitiam, 
de  cogitationibus  cor  Job  torqueutibus,  de  putredine  patre 
et  vermibus  matre  acsorore.  1183 — 1210 

Cap.  XVIII.  Baldad  arguens  Job  jaclantiae  et  impatient ise 
describit  impiorum  malediciiones ;  ut  suam  contra  Job  sen- 
tenliam  statuat,  nempe  ipsum  tantum  propter  peccata  sua 
puniri.  1209 — 12. — Commentarium.  Baldad  verba  evol- 
vunlur,  praeserlim  de  ejusdem  impatieutia,  in  impios  in- 
ver tiva  et  malis  eisdem  a  Deo  paratis.  1211 — 36 

Cap.  XIX.  Job  crudelitatis  amicos  arguens,  se  a  Deo  di- 
cit  flagellari  immerito,  non  ob  sua  flagilia  ,  sed  ob  alias 
juslas  causas,  ostendens  atflictionis  acerbitatem,  et  se  ab 
amicis  destitution,  unde  super  fulura  resurrectione  seip- 
sum  consolatur.  1233—58.  — Commentarium.  De  Job  que- 
rimoniis  super  amicorum  inclementia,  de  ejusdem  ampli- 
ficatis  calamitalibus  —  quid  per  Dei  iram  el  furorem  intel- 
ligi  debeat  —  aerumnosae  Job  conditionis  amplificalio  — 
ejusdem  ad  amicos  obsecraliones.  —  De  stylo  ferreo  et 
scriptura  apudveteres.— De  caruis  resurrectione.  1237—80 
Cap.  XX.  Sophar  verbis  Job  motus,  correptionem  se  di- 
cit  audilurum ;  et  quse  sit  apud  Deum  pars  impii  multis 
verbis  prosequitur.  1279 — 82.  —  Commenlarium.  De  So¬ 
phar  cogitationibus  sibi  vicissim  succedentibus  —  de  im- 
pii  slulta  superbia  atque  liorridis  pocnis  et  quidem  aeternis 
ac  semper  novis,  praecipue  pro  verbis  iniquis  et  bias) die- 
mis.  1281 — 1524 

Cap.  XXI.  Job  patienler  ab  amicis  audiri  postulans  cau- 
sam  inquirit  quare  impiorum  nonnulli  in  linem  usque  vitae 
prosperenlur,  pii  contra  adversis  caedantur ;  et  respondet 
impium  in  die  perditionis  aDeoservari,  falsam  amicorum 
consohtionem  convellens.  1323 — 26.  —  Commentarium. 
De  Job  obsecratione  ad  amicos  ul  atienle  ipsum  audiant — 
de  impiorum  temporanea  pace  acprosperilale,  atque  eliam 
tranquilla  ac  subita  morle,  eliam  ex  sanctis  Patribus.  — 
de  eorumdem  doloribus  in  interitu —  de  Cocylo  Iluvio  et 
sepulcrorum  situ  apud  veteres.  1325 — 68 

Cap.  XXII.  Eliphaz  arguit  Job  immisericordioe  in  paupe- 
rum  oppressione,  et  alioruin  facinoi  urn  ;  ostendens  ipsum 
de  divinaProvidentia  non  recte  senlire,  ac  poenilenLi  bona 
promiitens.  1367 — 70.  —  Commenlarium.  De  amplissima 
Dei  scienlia  —  de  hominis  innocentia  non  impedienle  Dei 
imperium  —  de  peccalis  Job  falso  imputaiis  et  laqueis 
quibus  circumdatus  est  —  de  Deo  excelso  nihilominus 
impiorum  acliones  considerantc—  de  semita  saeculorum— 
de  causa  propter  quam  impii  quandoque  bonis  cumulan- 
tur  —  de  justorum  lseliLia  cum  viderint  visu  vindiclam  — de 
tri;  lici  pace  Job  promissa  et  quatuordecim  pads  actioni- 
bus — de  perfecta  cum  Deo  concilialione  ejusque  salutari- 
bus  effecli  bus.  1369—1412 

Cap.  XXIII.  Job  divinum  judicium  humililer  invocans 
bstendit  se  non  puniri  propter  pcccata  sua,  recteque  sen- 
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tirede  Providentia  Dei  incomprehensibilis,  omnia  pro  sua 
voluntate  facienlis.  1411 — 12.  —  Commentarium.  De  sum- 
ma  Dei  severitate  in  Job  id  non  promeritum — de  Job  malo 
omnes  querimonias  excedente — de  optata  a  Job  controver¬ 
sy  in  Dei  judicio  examinanda  pro  suae  innocentiae  manifes- 
tatione  —  de  Deo  triplici  modo  invisibili —  de  persecu* 
tione  ad  commendationem  virtutis  inservieute  —  de  man- 
datis  a  Job  servatis.  — •  De  Dei  solius  ineluctabili  imperio 
—  de  pace  animi  servanda  in  mundi  turbalione  et  jusio  Dei 
limore.  1411—32 

Cap.  XXIV.  Job,  ut  recte  se  senlire  ostendat  de  divina 
Providentia,  dicilDeo  nola  esse  tempora,  et  hominum  ya¬ 
rns  recenset  iniquitates  ab  ipso  puniendas.  1431 — 36.  — 
Commentarium.  De  Dei  Providentia  vindicala  illiusque 
viis  absconditis.  —  de  sceleribus  impiorum  praesertim  ty- 
rannorum  eorumdemque  poenis  etiam  aeternis. — Concluditur 
neminem  posse  Job  in  verbis  falsitatis  arguere.  1433—62 
Cap.  XXV.  Baldad  ex  Dei  sublimilate  et  hominis  humili- 
tale  negat  hominem  Deo  comparalum  justificari  posse.  1461 
—64.  —  Commenlarium.  Pauca  de  Baldad  contra  Job  ar¬ 
guments  exponuntur.  1463—72 

Cap.  XXVI.  Job  dicit  nullum  Deo  ab  homine  auxilium 
praestari  |)Osse,  Dei  incomprehensibilem  potentiam  ex  ip- 
sius  operibus  demonstrans,  XIV,  9 — 10. —  Commentarium. 
De  Job  ironia  in  amicos  Deo  verbis  suis  patrocinanles  et 
de  Dei  potenlia  —  de  gigantibus  sub  aquis  gementibus  — 
de  Dei  essentia,  praesenlia  el  potentia  — de  terrae  admi- 
rabili  positione  super  vacuum  —  de  Dei  solio  per  nebuiam 
velaio  :  de  aquarum  statutis  limilibus  —  de  coelorum  or- 
nata  et  colubro  tortuoso  —  personarum  divinarum  attributa 
propria.  9—48 

Cap.  XXVII.  Job  perpetuo  constans  in  sui  justificatione, 
rejecta  amicorum  calumnia,  ostendit  cur  innocentiae  stu- 
duerit  quod  impii  ex  praesenlis  vitae  brevi  prosperitate  in 
mortem  rapianlur  a  Deo  ad  supplicia.  47 — 50.  Commenta¬ 
rium.  De  parabola  a  Job  continuata  —  de  solenmi  jurandi 
fdrmula  :  Vivit  Deus  - — de  inendacii  gravitate  —  de  Job 
conslantia  in  justificatione  et  in  adversaries  severitate.  — • 
de  justi  aerumnosi  delectatione  in  Onmipotente  —  de  Job 
loculione  Dei  nomine. —  de  instabili  impiorum  felicitate  et 
poenis  ab  eisdem  luendis,  praeserlim  in  hora  mortis.  49— 94 
Cap.  XXVIII.  Job  eliam  inuocenliae  studuit,  quod  haec 
sit  uuica  via  obtinendae  sapientiae  quam  ostendit  auro  longe 
esse  praestanliorem,  turn  origine,  turn  Dei  dignilate ;  Deo 
autem  perspec.la  esse  quaeque  occultissima  naturae,  etsa- 
pienliam  a  coelo  dari,  non  auro  emi;  cujus  sapientiae  parli- 
culae  quaedam  communicatur  per  Dei  timorem.  93 — 98.  — ■ 
Commentarium.  Variae  exponuntur  senteuliae  de  con- 
nexione  Job  sermonis  circa  sapientiae  investigabilem  ori- 
ginem  cum  doctrina  capitis  praecedentis.  —  De  humana 
induslria  et  divina  sapientia  plura  elucidantur  —  de  sapiem 
tia  non  in  terris,  sed  in  coelis  quafererida,  quod  ex  naturali 
ordine  inculcatur.  —  De  sapientia  in  timore  Domini  qum- 
renda.  97 — 154 

Cap.  XXIX.  Job  pristinae  cupiens  restitui  felicitali,  mul¬ 
tis  verbis  illam  enarrat,  una  cum  bonis  suis  operibus,  quo 
se  de  contraria  amicorum  calumnia  viudicet.  153  —  56.  ~ 
Commentarium.  De  causa  propter  quam  optat  Job  sibi 
restitui  priorem  forlunam.  —  Evolvuntur  et  elucidantur 
sancti  viri  verba  de  praeteritis  tumdivitiis,  turn  bonoribus, 
turn  ebaritatis  et  justitiae  operibus.  155 — 204 

Cap.  XXX.  Plangit  Job  prislinam  illam  felicitatem  ver- 
sam  sibi ,  permittente  Deo ,  in  summarn  calamilatem.  205 
— 08.  —  Commentarium.  De  junioribus  quorum  noil  digna- 
batur  Job  palres  ponere  cum  canibus  gregis  sui.—  De 
quorumdam  verborum  prima  specie  arrogantium  vero 
sensu  turn  litlerali,  turn  morali  elmystico  —  de  Job  irri- 
sione  et  aerumnis  a  modo  despectis  ,  id  permittente  Deo 
- —  de  Job  extremis  afflictionibus  et  ail  Dominum  planctu 
cum  recordatione  suae  in  atllictos  et  pauperes  miseri- 
cordiae.  ,  207—68 

Cap.  XXXI.  Job  ut  de  amicorum  calumnia  se  purget, 
summum  judicem  innocentiae  suae  testem  invocans ,  suas 
enarrat  virlutes  ,  quibus  a  pueritia  assuevit.  267  —  72.  — 
Commenlarium.  De  moribus  Job  in  prosperis  rebus  irre- 
prehensibilibus,  et  maxime  de  castilate,  ubi  de  oculorum 
conlinentia  atque  luxuriae  innumerabilibus  malis;  de  sim- 
plicilate;  de  juslitia;  de  voluptatum  carnalium  fnga,  ubi 
praecipue  de  adulterii  gravitate,  supi  liciis  apud  varias 
gentes  ,  ingentibus  malis  et  fuga;  de  aequitate  in  subdito- 
rum  judiciis;  de  misericordiae  variis  actibus  ab  infantia;  de 
timore  Dei;  de  divitiarum  conlemplu  et  vero  Deo  gratia- 
rum  actione ;  de  perfecta  charitate  etiam  erga  inimicos; 
de  liberali  hospit  litate  erga  peregrinos  et  pauperes; 
de  peccatorum  confessione.  —  De  ardenti  Job  desiderio  ut 
recte  ,  praeserlim  a  Deo  sui  processus  conscriptore ,  judi 
cetur.  271 — 354 

Cap.  XXXII.  Job,  silenlio  amicis  imposito,  arguitur  ung 
cum  illis  iusipienliae  ab  Eliu,  qui  suum  jactat  sapieubam. 
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355 —  56.  —  Commcntarium.  De  line  Job  sermonis  et  ad- 
versariorum  silentio —  tie  tribus  ab  Eliu-  Job  exprobratis  . 
—  tie  Eliu  genere,  ira  ad  versus  Job  el  ipsius  amicos —  de 
quibusdam  pariicularilalibus  ad  ipsum  spectantibus,  illius- 
que  verbis  superbia  refertis.  355 — 84 

Cap.  XXXIII.  Eliu  ex  sermonibus  Job  ostendere  nitilur 
eum  non  esse  juslum,  dicens  quomodo  Deus  homiui  lo- 
quatur  ut  erudiat  et  increpet,  ae  resipiscenti  propilielur. 
385  —  86. —  Commentarium.  Exponunlur  Eliu  verba, 
maxime  de  prirni  hominis  formatione  ,  de  sua  eloquenlia  , 
tie  in  Job  falsa  accusatione ,  de  multi plici  simul  et  una  Dei 
locutione  ,  de  loeulione  Dei  in  visione  nocturna  ul  super- 
biarn  conteral ,  de  Dei  aduionitione  per  morbos,  de  augelo 
intercessore  et  Dei  misericordia  per  tres  vices  varie  a  va- 
riis  inlellectas.  385 — 428 

Cap.  XXXIV.  Eliu  rursum  ex  verbis  Job  accusat  eum 
blasphemi®  aliorumque  criminum  ,  aequitatem  ostendens 
divini  judicii ,  Dei  quoque  potenti®  et  notiti®  cuucta  sub- 
esse.  427—50. —  Commentarium.  De  appellatione  Eliu  ad 
judices  et  ab  eodem  accusatione  Jobmendacii,  audaciae  et 
in  Deum  bluspliemiae.  —  De  Dei  aequitale  et  misericordia 
atque  salute  in  eo  ponentla  ulpote  sumine  justo  —  de  Dei 
perspicacitale  et  in  tyrannos  saevitia — de  Deo,  immunita- 
tem  a  malis  tribuente  et  lyrannorum  regno  propter  populi 
peccata.  —  De  coeteris  quibusdam  obscuris  variae  expo- 
nuntur  interpretationes.  431 — 84 

Cap.  XXXV.  Eliu  falso  colligens  Job  dixisse  Deo  non 
placere  quod  rectum  est,  osteudil  non  Deo,  sed  homiui  et 
pielatem  prodesse  ,  el  impietaien.  obesse.  485  —  86. — 
Commentarium  de  Eliu  acri  impalienlia  propter  Job  silen- 
lium,  ejusque  in  eumdein  calumniosis  verbis — de  insolenti 
Eliu  jactantia  in  responsione  —  de  nocumento  per  pecca- 
tum  non  Deo,  sed  ipsi  peecatoriillalo,  etde  bonis  operibus 
soli  justo  non  aulem  profuturis  —  horninibus  hominum  im¬ 
pietatem  nocere  —  decontinuata  tribulatione  in  eo  tpii  ad 
Deum  non  recurrit  —  Deum  nounisi  ad  se  cum  liumiiitate 
et  fide  clamantes  exaudire — tie  Dei  piovidentia  et  in  pec- 
eatores  post  mortem  saevitia.  485 — 512 

Cap.  XXXVI.  Eliu  aequitatem  divini  judicii  tuelur  ,  qui 
percutit  ut  erudiat ,  loquitur  ut  ad  se  redeant  peccatores, 
redeuntes  a  flagellis  liberat ;  hortalur  itaque  Job  ad  re- 
sipiscentiam,  promittens  cuncta  prospers.  511 — 16. — Com¬ 
mentarium.  De  quadruplici  Eliu  oratione  —  de  Eliu  arro- 
gantia  et  incorrupio  Dei  jure — de  Dei  providentia  in  justos 
et  ira  in  hypocrilas.  —  Evolvuntur  Eliu  ad  Job  consilia. 

515—70 

Cap.  XXXVII.  Eliu  ex  mirabilibus  Dei  operibus  conclu¬ 
de  ejusdem  sapienliam,  polentiam ,  ac  justiliam  et  inscru- 
tabile  judicium  ipsius,  quibus  vult  Job  detraxisse;  unde 
monet  Job  ut  se  nutui  divino  penitus  subjiciat.  569  —  72. 

• —  Commentarium.  Evolvuntur  Eliu  verba  ,  maxime  de 
verbo  Dei,  luce  fulguris,  pluviis  aliisque  signis  etiam 
brutis  a  Deo  tlalis,  nubium  divina  directione ,  atque  cxlis 
solidissimis .  571—608 

Cap.  XXXVIII.  Deus  ipse  disputalioni  se  interponit,  et 
Eliu  silere  jusso  ,  arguit  Job  ,  ostendens  ex  condilis  a  se 
operibus  non  posse  ilium  divinam  potentiam  ac  sapientiam 
comprehendere.  607 — 12. —  Commentarium.  De  modo  ap- 
paritionis  Dei  in  turbine — de  illo  quern  Deus  repreliendit. 

—  Exponuntur  el  elucidanlur  Dei  verba  ,  prasertim  de 
admirabili  orbis  conslrncLione,  directione  et  conserva- 
tione,  de  aslris  malulinis  ,  de  mari  ostiis  concluso,  de  iu- 
minis  sparsione  et  impiorum  excussione  ex  ea.  611  — 53. 

—  De  via  lucis  et  lenebrarum  loco  ,  de  nivis  et  grandinis 
thesauris,  de  imbri  cursu  et  via  sonantis  tonitrui,  de  gla- 
cie  et  gelu,  de  Pleiadis,  Arcturo  el  Lucifero  ,  de  hominis 
sapienlia  et  galli  intelligentia,  de  ccelorum  ratione  et 
terra  ex  pulvere  formatione,  de  inbrutamira  providentia. 

655—88 

Cap.  XXXIX.  Deus  ipsi  Job  ostendit  mirabilia  opera  sua 
etiam  ex  ibicibus,  onagro,  rhinocerole  ,  struthione,  equo 
et  aquila,  arguens  eum  quod  cum  ipso  contendere  vo- 
luerit,  quibus  Job  commotus  agnoscit  se  lemere  locutum. 

687 — 92.  Commentarium.  —  Evolvitur  Dei  providentia  in 
varia  animalia  ;  ubi  maxime  de  onagro  ,  struthione  ,  equo 
bellicoso  et  aquila.  — Exponitur  Dei  inlerrogatio  sicutet 
Job  humilis  responsio.  691 — 744 

Cap.  XL.  Deus  arguens  Job  quod  visus  sit  justitias  ipsius 
detraxisse,  ostendit  ei  suam  potentiam  in  Behemoth  et 
Leviathan,  silentium  ei  imponens.743 — 48.  —  Commenta- 
rium.  De  novo  Dei  sermone  de  turbine  et  Job  reprehen- 
sione  circa  divina  judicia  el  contentionem  ab  eodem  exop- 
tatam  cum  omnipotentia  et  summa  justitia.  —  De  Behe¬ 
moth  vari®  conjectural  ex  moribus ,  ubi  plura  in  sensu 
niystico  de  Satana  intelliguntur.  747 — 95.  De  Leviathan 
V3riaa  sententi®  et  Rabbinorum  fabul®,  pluriumque  sensu 
etiam  mystico  et  allegorico.  795 — 810 

Cap.  XLI.  Malitia  Leviathan  explicatur  fusius  juxta  il¬ 


lius  membra,  duriliam  et  superbiam.811— 14.  —  Commen- 
larium.  Evolvuntur  plura  de  mirabili  celi  descriptione. 
etiam  allegoric®,  et  tropologice  de  diabolo.  813 — 48 
Cap.  XLI  I . Agnoscit  Job  se  insipienter  locutum,  et  a 
Domino . prater lur  amicis,  ac  pro  illis  oral;  duplicia  reci- 
aiens  eorum  qme  amiserat,  tandemque  plenus  dierum  in 
iace  quiescit.  847 — 50.  —  Commentarium.  Exponitur  Job 
mmilis  responsio  —  evolvuntur  Dei  verba  ad  tres  amicos 
Job  tanlum  ,  ubi  inquiritur  cur  Deus  negligat  Eliu  —  cits 
holocanslis  a  Domino  imperatis — de  Job  conversiorie  et 
pro  amicis  oratione  —  de  Job  consolalione  a  parent ibus  et 
amicis ,  horumque  muneribus  —  de  bonis,  tiliis  et  fiiiabus 
Job  reslilutis.  —  De  annis  Job  in  variis  stalibus,  illius  ge¬ 
nere  et  ad  ejusdem  librum  addilione  ex  codicibus  Gratis 
et  Arabicis.  849 — 92 

— Job  58, 12  — 14  vers,  interpretatio.  Ill,  521 — 26  et  XIV. 

—  Explication  et  discussion  de  plusieurs  passages  du  li- 
vre  de  Job  relalifs  a  la  chute  de  l’homme  et  a  ses  suites 
funestes,  ainsi  qu’a  la  reparation  du  genre  humain. 

XVIII,  687-704 

—  Job  liber  contra  incredulos  propugnanlur.  IV,  460 — 
508.-542—82. —  De  illius  auctore  aniiquitale  et  scopo, 
de  lingua  qua  scriptus  el  in  quam  translatus  fuerit, ;  de  Job 
nomine  et  origine.  460 — 62.-542 — 44.  Staluilur  Job  vere 
exliiisse  et  res  de  eo  in  Scriptura  narratas  reipsa  conli- 
gisse,  quod  probatur  teslimoniis  librorum  sacroruin  et  S3. 
Patrum,  Menologiis  Gracorum  et  Marlyrologio  Bomano, 
demum  argumenlis  rei  intrinsecis.  462 — 65.-544 — 46.  Di- 
luuntur  argumenta  eontraria  deducta,  turn  ex  forma  et  co¬ 
lore  styli,  l urn  ex  nominibus  et  rerum  et  personarum  de 
quibus  agilur,  turn  ex  repenlina  Job  miseria,  turn  ex  parte 
Job  et  concilio  Dei  cumangelis  et  Salanae,  turn  ex  pluri- 
bus  de  Job  inceriis,  turn  ex  Philonis  et  Josephi  silentio, 
turn  denique  ex  Job,  ut  aiunt  adversarii ,  scepticismo.  465 
— 81.-546 — 59.  De  causis  obscurilatis  libri  Job.  481—82.- 
559 — 60.  —  CaHerum  pro  auctorilate  laudati  libri ,  vide  ge~ 
neralim  dicta  ad  voces  :  Auctoritas  ,  Authenticitas  ,  Inte- 
gritas,  Veracitas,  Divinitas.  — Specialiter  libri  Job  cano- 
nicitas  sen  divina  auctoritas  demonstrator  ex  coustanii 
tradilione  Ecclesi®  tam  Judaic®  quam  Christian®.  482.-560. 
Comminuunlur  objeta  deprompta  sive  ex  defectu  divina- 
rum  rerum  in  memorato  libro ,  sive  ex  profana  scientia 
qua  redolere  videtur.  482 — 87.-560 — 64.  —  Enucleantur 
particulares  difficullates.  487 — 508.-564—82.  —  Exhibetur 
Job  non  graviter  peccasse  labiis  suis  ex  Scriptura  et  sanc- 
tis  Patribus  et  confutantur  argumenta  eontraria  ducla  sive 
ex  illius  imprecationibus  et  querimoniis,  sive  ex  ejusdem 
desiderio  suspendii  et  mortis  ad  finiendam  miseram  vita  in. 
487-^-94.-564 — 70.  Oslenditur  Job  leviter  peccasse  et 
rejiciunlur  contradiceutium  rationes.  494-98.-570—72. 
Exponitur  sensus  turn  verborum  quibus  dicitur  tres  Job 
amicos  cum  ipso  in  terra  septem  diebus  et  septem 
noctibus  sedisse,  turn  sequenlium  :  Orabam  filios  uteri 
mei,  turn  oliorum  :  Neque  enim  reprehendit  me  cor  meum 
in  omnia  vita  mea,  turn  istorum  :  Sicut  palma  multiplicabo 
dies,  et :Semel  loquitur  Deus.  498-505.-573 — 78.  De  con- 
cenlu  coeli  de  quo  (Job.  58,  371  dicitur.  505-06.-578—79. 
Referunlur  conjeclura  de  Behemoth  et  Leviathan.  506— 
08.-579—81.  De  sensu  harum  vocum  :  Cum  Leviathan  su- 
blatus  fuerit ,  timebunl  angeli.  508.-581—82.  Qualis  fuerit 
Job  morbus.  50**  -582 

—  Dissertation  sur  le  temps  oil  Job  a  vecu.  XIV,  891 — 
922.  De  la  gdnealogie  de  Job,  arri6re-petit-fils  d’Esaii  — 
il  est  n6  vers  le  temps  oil  Jacob  descendit  en  Egypte,  ve- 
cul217  ans,  et  mourut  deux  ans  aprfes  le  passage  de  la 
mer  Rouge.  — Examen  critique  de  diverses  opinions  sur 
ce  sujet.  891— 97 .  Refutation  de  l' opinion  des  eleves  de 
Villefroy.  —  Premiere  partie.  Beponse  aux  objections  qtie 
Ton  forme  contre  l’appendice  qui  place  Job  vers  le  temps 
de  Moise.  —  Origine  du  sentiment  qui  place  Job  vers  le 
temps  de  Moise.  —  Traduction  de  1’appendice  qui  favorise 
ce  sentiment.  —  Variantes.  II.  Quelle  peul  elre  raulhen- 
ticit6  de  cet  appendice.  —  Son  temoignage,  sans  6tre  di- 
vin  ,  peut  £tre  vrai.  III.  Que  faul-il  penser  des  deux  logons 
qui  donnenl  Job  pour  cinquieme  on  sixifeme  depids  Abra¬ 
ham?  IV.  Quelle  estl’origine  de  cet  appendice  ?  —  Quel 
est  son  garant  ?  V.  Le  silence  de  Moise  et  de  Tautenr  du 
livrede  Job  delruit-il  le  temoignagede  l’appendice?VI.  De 
simples  suppositions  ne  suffisent  pas  pour  recuser  le  te- 
moiguage  de  cet  a[>pentlice.  VII .  Que  faut-il  penser  des 
deux  legons  dont  l'une  met  la  lerre  de  Hus  sur  les  conlius 
de  l’lduinee,  el  l’aulre  sur  les  confins  de  l’Euphrale? 
VIII.  Cet  appendice  esl  le  monument,  d’une  tradition  an- 
cienne  que  rien  ne  contredil.  897—^ 904.  —  Seconde  partie. 
Beponse  aux  preuvesque  preleudent  lirer  du  livrememe 
ceux  qui  avancent  que  Job  a  .vecu  au  temps  de  la  caplivila 
de  Babylone.  —  I.  Le  temps  de  Job  ne  devienl  difficile  it 
reconnaiire  que  lorsqu’on  rejelte  l’apnendice.  II.  Quel« 
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sonl  les  Sabbens  dont  il  est  parlb  dans  le  livre  de  Job? 
III.  Les  Chaldbens  ont-ils  pu  dbs  le  temps  de  Moise  faire 
l’incursion  doul  il  est  parlb  au  livre  de  Job?  IV.  Quelle 
blait  la  situation  de  la  terre  de  Hus?  V.  L’autoritb  du  Tal¬ 
mud  esi-elle  sutBsanle  pour  coulredire  I’appendice? — Les 
Juifs,  qui  le  rejetlent,  sont-ils  plus  eroyables  que  les  Fe¬ 
res,  qui  le  regoivent?  VI.  Le  tbmoignage  d’Ezechiel  prou- 
ve-l-il  que  Job  ait  bte  contemporain  de  Daniel?  904—08. 
VII.  Le  texle  du  chapilre  XL1I  de  Job  ,  verset  10,  parle- 
t-il  de  la  caplivilb  de  Job?  —  On  ne  trouve  ce  lerme  ni 
dans  la  version  greeque  ni  dans  la  Vulgate.  VIII.  Que 
faut-il  penser  de  I’interpretation  des  meilleurs  commeuta- 
teurs  ,  et  particulibrement  de  celle  de  Vatable?  —  Quelle 
fut  la  captivity  de  Job?  IX.  Que  resulte-t-il  des  ancienues 
versions  qui  recounaissent  dans  ce  texte  une  capiivite?  — 
Que  faut-il  penser  de  l’interpretation  de  Codurc?  X.  Com¬ 
ment  la  Vulgate  traduit  communement  l’expression  dont 
il  s’agit?  —  Pourquoi  S.  Jbrbme  l’a-t-il  iei  reudue  dans  uu 
autre  sens?  908— 12.  XI.  Le  texte  hebreu  signitie-t-il  : 
reduxit  caplivilatem  Job ,  ou,  averlil  caplivitcuem  Job?  — 
Exainen  des  lexles  oil  se  trouvent  de  seinblables  expres¬ 
sions.  —  Consequence  qui  en  resulte  pour  l’interprbtaiion 
du  texte  de  Job.  XII.  La  captivite  de  Job  n’est  autre  que 
cello  par  laquelle  il  tut  livre  dans  la  main  de  Satan;  eile 
est  independante  du  temps  oil  vivait  Job.  XIII.  Quel  est  le 
sens  du  texte  du  livre  de  lobie  ou  il  est  parle  de  Job? 
XIV.  Quelle  est  I’origine  de  ce  texte  du  livre  de  Tobie  ou 
il  est  fait  mention  de  Job?  XV.  Job  est-il  different  de  ce 
Jobab  dont  il  est  parle  dans  la  Geuese?  XVI.  Que  peut-on 
penser  de  celte  maison  de  Job  que  Ton  montrait  dans  la 
Batanee?  XVII.  Conclusion  de  cette  dissertation.  —  Eu 
quel  temps  vivait  Job?  —  Quel  est  l’objet  de  son  livre? 

912—22 

—  De  terra  Jobi,  ad  Job  I,  v.  1,  dissertalio.  XIV,  921- 
Si.  Procemium.  —  De  Uz  etymologia  —  de  vocabulo  Uz 
secundum  computationem  Masoreticam  —  de  multiplici 
terra  Uz  juxta  varios  auctores.  921 — 26.  Rabbinorum  con¬ 
jecture  de  terra  Uz  —  Christianorum  varise  sententiae  de 
eadem.  926 — 56.  Statuitur  terram  Uz  in  Armenia  majori 
sitam  fuisse,  cujus  pars  fuerit  Idumea,  que  ipsa  tamen 
ambitu  suoadbue  minores  et  specialiores,  alque  inter  eas 
ipsam  terram  Uz  complexa  fuerit,  non  ab  lizo  Naehoris, 
verum  Arami  lilio  cognominatam,  et  legilimo  acquisitions 
rnodo  parlam,  et  in  hac  ipsa  Jobum  habiiasse.  —  Stabilitur 
hypothesis  luculentis  rationibus.  —  Brevis  terra  Uz  deli— 
neatio  conficilur.  936—43.  Conciliantur  inter  se  pugnantes 
graviorum  sententie.  944 — 52.  Dissertationis  conclusio. 

952—54 

—  De  angelorum  concilio,  ad  Job  I,  v.  6,  dissertalio. 

XIV,  953—64.—  Capul  primum,  premiltens  1°  precipuas 
versiones,  2°  coheremiam  loci  cum  precedentibus,  3°  lo- 
gicam  ejus  analysim.  953 — 55. —  Caput  secundum ,  sistens 
ipsam  exegesin.  —  Membrum  primum  generate.  Statuta 
concilii  filiorum  Dei  veritate,  variisque  expositis  senten- 
liis,  adstruilur  concilium  hoc  angelorum,  et  adveulum  col- 
loquiumque  diaboli  ad  litleram  intelligenda  esse ,  et  pro 
vere  aciis  habenda,  non  tamen  ralione  corporea  ,  verum 
modo  et  Deo  et  spiritibus  congruo;  quod  variis  rationibus 
probatur.955 — 59.  Membrum  secundum  speciale,  evolvens 
breviter  concilii  hujus  angelici  historiam,  inque  ea  1°  cir- 
cumstanlias  temporis  et  loci,  2°  convenientes ,  3°  linem 
conventus,  4°  inlervenientem  diabolum.  960—64 

—  In  morbum  Job  dissertalio.  XIV,  965 — 76. —  Exposito 

Scripture  texlu,  rehdisque  variorum  sententiis  de  nalura 
et  duralione  Job  inlirmitatum  ,  assentur  easdem  ad  ele- 
1  hantiasim  pertinu{sse ;  et  probatur  ex  undecim  nolis  a  Job 
liaditis  ipsum  laborasse  turn  vera  lepra,  turn  morbo  vene- 
reo,  apud  veleres  preserlim  Orienlales  notissimo,  turn  ul- 
ceribus  in  amygdalis,  turn  angina  et  scorbuto,  tumpluribus 
aliis  a  Pineda  Yece/isitis. —  De  reslituta  Jobo  incolumitale 
varie  referunlur  sententie,  etconcluditur  nihil  cerium  hac 
de  re  asseri  posse.  965 — 76 

—  In  illud  Jobi  XXIX ,  18  :  Sicul  palma  mulliplicabo 
dies,  dissertalio. XIV,  975—82. —  Statulo  questionis  statu, 
referuntur  vocis  Phoenix ,  qua  uluntur  Sepluaginta  ,  qua- 
tuor  significallones ;  turn  exponitur  prima  interprelalio  de 
Phaenice  avi,  ubi  plura  de  ilia,  ejusdem  mortis  gcnere,  re- 
>arataque  post  limns  vita  ,  ex  antiquis  aucloribus  et  qui- 
msdam  Palribus  ,  uli  eliam  nonnulla  de  avi  paradisi.  975 

altera  versio  :  Ml  iicut  palma  mulliplicabo  dies,  ma¬ 
jori  assensu  quam  prima  prol'j(llrj  quamvis  vox  Hebrea 
Choi  nullibi  in  Scriptura  palme  dtSiguande  occurrat.  — • 
Tertia  lectio  :  In  nidulo  meo  moriar,  el  siclll  arenatnmul- 
liplicabo  dies,  ceteris  prel'erlur  propter  plurtv  rationes. 

m- 

Joel  propheta  minor  probabiliter  prophelare  cce;  ii  eo* 
dem  tempore  cum  Osee  et  subiisdem  regibus. 
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—  In  Joelem  Calmeli  prolegomenon.  XX,  633— 36.~yDe 
Joelis  genere  et  pairia  —  de  tempore  quo  vixerit  et  mu- 
nus  iuiver it.  65o  34.  De  Joelis  prophetie  argumeuto  et 

Slyl°b  'r  a  a  T  635-36 

—Preface  de  la  bibledeVence  sur  Joel.  XX  635—78  — 

Inflexions  sur  la  propheLie  de  Joel.  Instructions  et  mys- 
leres  qui  y  sont  rentermbs.  La  promesse  do  l’ellusion  Vie 
l’esprit  de  Dieu  a  bib  accompliesur  les  disciples  de  J.-C 
qui  est,  lui-mbme  le  docteur  de  justice  annonce  par 
635 — 58.  II.  Suite  des  reflexions  sur  la  prophetie  de  Jobi* 
Le  grand  et  terrible  jour  du  Seigneur  annonce  par  Joei 
est  proprement  le  jour  du  dernier  avenement  de  J.-C.  Pa- 
rallele  enlre  les  trois  inalheurs  dont  parle  Joel  et  ies  trois 
malheurs  annonces  par  S.  Jean.  638— 46.  III.  Suite  des 
reflexions  sur  la  prophetie  de  Joel.  Distinction  de  trois 
sens  differents  dans  celte  prophetie.  Paral  ele  de  ces  trois 
sens.  Quels  peuvent.  hire  les  trois  malheurs  annonces  par 
Joel  et  par  S.  Jean.  616—50.  IV  Importance  des  prophb- 
ties  de  Joel,  taut  pour  les  grands  objels  qu’elles  renfer- 
ment  qu’a  cause  du  grand  jour  qu’eiles  peuvent  repandre 
sur  toutes  les  autres.  650—51.  V.  Quel  est  l’objet  des 
prophelies  de  Joel  considbrees  dans  le  premier  sens  que 
presente  la  leltre  du  texle?  La  premiere  parlie  regarde- 
t-elle  le  temps  d’Achaz  et  d’Ezbchias  ou  le  temps  de Nabu- 
chodonosor?  La  derniere  regarde-t-elle  le  temps  de  Sen¬ 
nacherib  ou  celui  de  Cambyse  ?  Le  docteur  de  justice  dans 
ce  premier  sens,  est-il  Ezeehias,  ou  Esdras,  ou  J.-C  ’?  651 
—55.  VI.  Quel  est  1’objet  des  prophblies  de  Joel  dans  un 
second  sens  qui  regarde  le  premier  avenement  de  J -C 
l’btablissemenl  de  I'Eglise  ?  Quels  sont  les  biens  que  j  -c’ 
a  apportes  aux  hornmes?  Quels  sont  les  rnaux  qu’il’est 
venu  reparer?653— 57.  VII.  Comment  la  promesse  de  l’ef 
fusion  de  1’esprit  de  Dieu  se  troure  libe  avec  1’annonce 
d’un  grand  et  terrible  jour  du  Seigneur?  Quel  est,  dans  le 
second  sens  de  la  prophblie,  ce  jour  grand  et  terrible? 
Quels  sont  les  ennemis  sur  lesquels  le  Seigneur  doit  -dors 
faire  eclaler  son  jugement.  957— 59.  VIII.  Remarques  sur 
quelques  expressions  qui  eonduisent  a  un  troisierne  sens 
oil  les  menaces  et  les  promesses  du  Seigneur  recevront 
un  accomplissement  plus  pariait.  659—  61.  IX.  Quel  est 
1’objet  des  prophelies  de  Joel  qui  regardent  les  derniers 
ages  de  I’Eglise?  Parallbledes  trois  malheurs  marques  par 
Joel  el  des  trois  malheurs  predits  par  S.  Jean.  Precis  de 
l’interprelation  proposee  par  1’abbb  Joubert.  Objels  aux- 
quels  elle  se  reduit.  661— 63  X.  Examen  de  cei’te  inter¬ 
pretation.  Que  peuvent  designer,  dans  ce  troisieme  sens 
les  qualre  sortes  de  saulerelles  dont  parle  Joel,  comparees 
avec  celles dont  parle  S.  Jean  ?  663 — 64.  XI.  Que  peutsi- 
gnilier,dans  ce  troisibme  sens,  la  grande  armbe  dont  parle 
Joel,  comparee  avec  cede  dont  parle  S.  Jean  ?  664— -66 
XII.  En  quoi  consiste  le  nouvel  accomplissement  des  pro¬ 
messes  dansce  troisieme  sens?  Avenement  des  deux  te- 
moins  dont  parle  S.  Jean.  Conversion  des  Juiis  et  ci’une 
multitude  innombrable  de  Gentils.  Quel  sera,  dans  ce  troi- 
sieme  sens,  le  docteur  de  justice?  666—68.  XIII.  Quel 
sera,  dans  ce  troisibme  sens,  le  grand  et  lerrible  jour  du 
Seigneur?  Quels  seront  .dors  les  ennemis  sur  lesquels 
Dieu  fera  eclaler  son  jugement?  668—69.  XIV.  La  propbe- 
lie  de  Joel  est-elle  susceptible  d’un  quatrieme  sens?  Les 
promesses  des  prophbtes  prouvent-elles  qu’il  s’ecoulera 
une  suite  de  generations  entre  la  conversion  des  Juifs  et 
la  lin  des  sibcles?  669 — 71.  XV.  Les  Juifs  rbtablis  sur  leur 
propre  lige,  dont  ils  ont  bte  retranches,  n’y  resteront-ils 
que  peu  de  temps?  Leur  alferinissement  sur  cede  lige 
sainte  prouve-t-il  que  la  fin  du  monde  sera  fort  bloignee? 
671.  XVL  Les  mauvaises  suites  que  doit  avoir  sur  la  terre 
la  conversion  des  Juifs  prouvent-elles  que  Ja  lin  des  sie- 
cles  sera  fort  eloignee?  671 — 72.  XVII.  Liaison  inlime  des 
grands  evenemenls  qui  doivenl  terminer  la  duree  des  sie- 
cles;la  mission  d’Elie ,  la  conversion  future  des  Juifs  la 
persecution  de  I’Antechrist,  le  dernier  avenement  de  J.’-C. 
Tbmoignage  de  S.  Augustin  sur  ce  point.  672 — 73.  XVIII ! 
La  prophetie  du  chap.  3  s’etend  jusqu’au  jugement  der¬ 
nier  et  a  1’bternelle  feiicite  des  elus.  Ce  dernier  acrom- 
plissement  appartientau  troisibme  sens  et  en  fait  parlie. 
675—74.  XIX.  Remarques  sur  le  v.  20  :  Judaea  in  ccier - 
num,  etc.  Que  signifient  ici  la  Judee  et  Jbrusalem?  Com¬ 
ment  les  deux  promesses  se  trouvent-elles  accomplies? 
Tbmoignage  de  S.  Jerbme  sur  ce  texle.  674 — 77.  XX.  Re¬ 
capitulation  et  conclusion.  677 — 78 

—  In  Joelem  Calmeti  commentarium.  XX,  677—710. 
Releruntur  Latino  et  Gallice  tria  capita  ,  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Caput  primum.  Joel ,  parabola  proposila  de  eruca,  lo- 
cusia,  bruclio  cl  rubigine,  quatuor  pjagas  contra  Judam 
vaticiuando,  hortalur  omnes  et  potissimum  sacerdotes  ad 
plancium  ,  jejunium  el  orationein  ,  plangens  et  ipse  vas- 
{italem  tense  sute.  677—80.  —  Commentarium.  679— aa 
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Cap.  II.  Propheta  Judaeis  crudelita'em  hoslium  suorum 
denuntiat,  et  quam  terribilis  eril  ipsis  diesilla;quapropter 
ad  pcenitentiam  eos  hortaiur  ,  el  conversis  ma'gnam  polli- 
celur  Dominus  prosperilalem;  seque  daturum  spiritum 
suum  super  omnem  carnern ,  el  magna  prodigia  ante  diem 
Domini  magnum  el  terribilem ;  erilque  salvus  omnis  qui 
invocaverit  nomen  Domini.  680  —  90.  —  Commentarium. 

689—700 

Cap.  III.  Minatur  Dominus  afflictionem  magnam  genlibus 
quae  populum  suum  offlixeruut;  seque  omnes  in  valle  Jo- 
sapliat  judicaiurum;  fons  do  domo  Domini  egredietur  ,  el 
Judaea  in  selernuin  inhabilabilur ,  sanguine  ipsius  emen- 
dalo.  699 — 704. —  Commenlarium.  703 — 10 

—  Joel  prophelae  liber  conlra  incredulos  propugnatur. 

IV,  764 — 76.-785—94. — De  Joel  nomine,  persona,  stylo  ; 
de  tempore  quo  vaticinates  fueril  el  ipsius  prophelise  ar- 
gumento.  764  — 65.-785.  — Pro  bujus  libri  auctoritate 

V.  Auctoritas,  Authentic.  Integrit.  Veracit.  Divinit. 

—  Exponunlur  textus  dilliciles.  765  —  76.-785 — 94. —  De 

serisu  istorum  2,  14  :  Quis  sell  si  convertalur  el  ignoscat ; 
item  sequentium  (conlra  auclorem  libri  Horns) :  Effundam 
spiritum  meum,  etc.  765 — 67.-785 — 87. —  Asseritur  vailem 
Josaphat  esse  locum  determinatum  juxia  Jerusalem  atque 
in  ilia  futurum  esse  judicium  extremum.  767  — 75.-787  — 
92. — Explicaturquornodo  omnes  homines  judicandi  in  valle 
Josaphat  congregari  poterunt.  773 — 76.-792 — 94. 

Jonas,  minor  propheta.  — In  Jonam  Calmeli  prolego¬ 
menon.  XX  ,  811  —  16.  De  Jona  Cbristi  resurgenlis  ligura 
et  gentium  propheta.  811 — 15.  De  Jonae  genere,  tempore 
missionis  in  Ninivem  et  ejus  prophetise  setale  —  de  dlius 
itinere,  casu  et  in  Ninive  praedieatione.  815  — 14.  De 
Jonae  sepulcro  in  Mosul.  —  Referunlur  quaedam  alia  ex 
Pseudo-Epiphanio  et  Pseudo-Dorotheo.  814—16 

—  Rosenmulleri  in  Jonam  prolegomena.  XX,  815 — 24. 

Relatis  et  rejectis  de  pisce  Jonam  vorante  pluribus  sen- 
tentiis  allegoria,  somnio  et  his  similibus  fuudaiis,  expo- 
nuntur  et  notanlur  sententim  eorum  qui  Jonse  libro  fabu- 
lam  contineri  existimant.  815 — 21.  Auctoris  de  libri  Jonae 
indole  ac  consilio  sententia.  821  — -  22.  De  libri  Jona1.  auc- 
tore  et  scriptionis  tempore.  822 — 24 

—  Preface  de  la  bible  de  Vence  sur  Jonas.  XX,  823 — 

28.  I.  Analyse  de  la  prophelie  de  Jonas  selon  le  sens  1  it— 
teral  et  immediat.  823 — 24.  II.  Reflexions  sur  la  prophelie 
de  Jonas  :  caraclfcre  parliculier  de  ce  proph&e  :  maniere 
d’interpreter  sa  prophetie.  824 — 25.  III.  Suite  des  re¬ 
flexions  sur  la  prophelie  de  Jonas  :  mysteres  qu’elle  ren- 
ferme.  Parall&le  entre  Jonas  et  Jesns-Christ.  825 — 26.  IV. 
Suite  des  reflexions  sur  la  prophetie  de  Jonas:  instructions 
qu’eile  renferme.  Exempie  d’une  vraie  penitence  dans 
celle  des  Ninivites.  826 — 28 

—  In  Jonam  Calmeticommentarium.XX,827— 50. — Re- 
feruntur  singula  capita  Latine  et  Gallice,  cum  suis  Latinis 
commenlariis. 

Caput  primum.  Jonas  a  Domino  missus  ut  in  Ninive  pra> 
dicaret,  navigio  fugit  in  Tharsis  a  lacie  Domini;  quo  im- 
miitente  in  navim  lempestatem,  jactisque  sortibus  depre- 
hensus  Jonas  in  mare  mittitur,  cessalque  tempestas.  827 

—  50.  —  Commentarium.  De  Ninive  fundalione  et  antiqui- 

tate.— Cur  Jonas  Ninivem  mittitur.  —  Quid  cogeret  Jonam 
a  Domini  aspectu  fugere —  de  Joppe  — de  tempesiate,  et 
Jonae  in  mare  projectione.  829—36 

Cap.  II.  Jonas  a  ceto  quern  Dominus  praeparaverat  ab- 
sorptus,  fuitin  eo  tribusdiebus  et  tribus  noclibus;  cumque 
de  venire  ejus  orasset  Dominum,  ipsius  jussu  in  aridam 
evomitur.  835 — 36.  —  Commentarium.  Inquiritur  prseser- 
tim  de  loco  in  quo  piscis  Jonam  vomuerit  855 — 38 

Cap.  III.  Rursum  missus  Jonas  ad  Ninivitas  prsedicit  ci- 
vitalis  subversionem;  illis  autem  ad  D?um  conversis,  et 
magna  poenilentise  signa  ostendentibus,  parcil  Dominus 
ciyilati.  839 — 40.— Commentarium.  De  tempore  quo  elapso 
Ninives  excidium  immineret.  —  De  Ninivitarum  poeniten- 
tia  et  jejunio  atque  Dei  misericordia.  839 — 44 

Cap.  IV.  Aifliclus  Jonas  quia  vaticinium  suum  adversus 
Ninivem  videbat  non  impleri,  mortem  optal;  verum  a  Do¬ 
mino  corripitur,  qui  injustam  ipsius  indignationem  con- 
vincit ,  quod  putaret  se  recte  dolere  de  arefacta  hedera  , 
et  lamen  noluerit  Dominum  parcere  Ninive  civitati  maxi¬ 
ma:  ,  in  qua  eranl  plus  quam  centum  viginti  millia  eorum 
qui  non  peccaverant.  845 —  46.  —  Commentarium.  Pauca, 
maxime  de  hedera  ac  de  supremo  valiciniorum  Jonse  ar- 
gumento,  quod  est  Christus.  845—50 

* —  Jonae  a  pisce  deglutitio  historia  naturali  et  profana 
conlirmatur.  Ill,  746 

—  Jonae  prophelae  liber  contra  incredulos  propugnatur. 
iy,  781  —  90.-798 —  803.  De  Jonse  nomine,  aelale  et  per¬ 
sona.  781  -798. —  Tempore  Gziae  et  Jeroboam su am  ecripsit 
prophmiam.  1,108.-88. —  Pro  lmjus  libri  auctoritate.  V. 
Auctoritas,  Authenticitas,  Divinitas. 
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—  Expenduntur  difflcultates  in  dicto  libro  occurrentes. 
IV,  798 — 803.  De  sensu  istorum  1,3  :  El  surrexit  Jonas  ut 
fugerel  in  Tlmrsis  a  facie  Domini.  781  —  82.-798.  Disqui- 
riiur  qualis  fuerit  piscis  qui  Jonam  degluliverit;  probalur 
hunc  piscem  potuisse  littori  appropinquare ;  Jonam  in  ipso 
a  Deo  solo  incolumem  servatum  fuisse,  atque  eumdem 
fuisse  figuramChristi  sepulti,quamvis  non  mortuus  fuerit. 
782  —  87.-798  —  805.  Explicatur  quomodo  Ninivitce  vocem 
Jonae  audierint,  quomodo  servata  Ninive  et  vera  fuerit 
Jonse  prophetia  el  stare  possilTob.  14,13,  effalum. 

788-90.-803—05 

—  Jonas,  figura  Chrisli.  II,  873 — 74.-680 — 81 

• — De  pisce  Jonam  vorante disserlatio.  XX ,  475 — 84. — 
De  incredulorum  cavillationibus  et  quseslionis  statu.  475 
—76.  De  sententia  quse  tenet  hunc  piscem  balcenam  luisse 
— de  sententia  eumdem  larnimn  fuisse  asserente.  477— 79. 
De  Rabbinorum  fabulis.  479.  Demonsiratur  non  repugnare 
Jonam  sive  in  venire  piscis  receptum  fuisse.  sive  in  eo  il- 
lsesum  triduo  vixisse. —  De  Grsecorum  fabulis  et  nonnul- 
loruiu  veterum  opinionibus  erroneis.  479 — 84 

Jonathan  auctor  Paraphrasis  Chaldaicae  librorum  juxia 
Hebraeos  prophetieorum.  1,243.-195 

Joppe,  ville  maritime,  D.  G.  Sa  position,  son  histoire. 

Ill ,  1397—98 

Joram  regis  morbus.  II,  1195.-937 

Jordanes.  II ,  1068.-834.  —  Nominis  etymologia  ,  fluvii 
fons,  cursus  et  celebritas.  VII,  94  -95.-97  —  98;  VII , 

873—74 

Josaphat  (valleede),  D.  G.  Ill,  1398 

Joseph  patriarchse  vilse  periodus.  V,  992.-800.  —  Jose¬ 
phus  a  fratribus  traditus,  figura  Cbristi.  II,  862—63.- 

672—73 

Josephus  (Flavius)  testatur  conlra  Apionem  Graeciam 
nullamscriptionem  antiquiorem  poemate  Homeri  habuisse. 
I,  75.-62.  —  Josephus  assent  Salomcnem  Canticum  Cauti- 
corum  ante  lapsum  scripsisse.  I,  94.-77. —  Josephus  senlit 
Jonse  propheiiam  tempore  Oziae  et  Jeroboam  scripiam 
fuisse.  I,  108.-88. — Josephus  ad  tempora  Joatham  Nahum 
propheiiam  refert.  I,  109.-89. — Josephus  refert  histo- 
riam  translations  Septuaginta  Interpretum.  I,  201.-162. 
— Josephi  auctoritas  de  70  Interpretum  chronologia. 

Ill,  1504—13 

Josue  vel  Jesu  etymologia  et  significatio.  VI,  1228-34.- 

985—88 

—  Josue  quando  suum  scripsit  librum.  T,  75-76.-62 
— In  librum  Josueintroduclio.  VII, 843 — 50. —  Argumen- 

tum  libri  Josue  —  scopus  auctoris.  843 — 44.  An  Josue  sit 
hujus  libri  auctor  —  an  chctus  liber  sit  aelale  Josue  recen- 
tior  —  cujusnam  sit  setatis.  844 — 46.  Librum  Josue  ex  do¬ 
cuments  amiquis  excerptum  esse  —  eumdem  fide  dignum 
esse.  846—48.  Difflcultates  in  laudato  libro  occurrentes. 
848 — 49.  Indoles  textus  libri  Josue.  849 — 50 

—  In  Josue  prsefatio,  ubi  potissime  agitur  de  auctore 

hujus  libri,  de  Josue  ipsius  genere,  imperio ,  dotibus  et 
liominis  significalione  litterali  ac  mystica  —  quaedam  ad- 
duntur  de  sex  Ecclesise  statibus  ab  insignibus  viris  orsis, 
nominibusque  eorum  signifieatis.  VII,  851 — 62 

— In  Josue  librum  commentarium.  Poslsingula  capita  La- 
tine  et  Gallice  relata,  proferlur  iranslalio  ex  Hebrseo,  quam 
sequitur  commentarium.  VII, 861 — 1264,  et VIII,  9 — 458 
Cap.  primum .  Confortatus  Josue  a  Domino  monel  populum 
ut  se  ad  Jordanislransitumpraeparent ;  tribus  autem  Ruben, 
Gad  et  dimidiam  Manasse,  ut  fratres  ad  promissam  terrain 
deducant.  861 — 66. — Translalio  ex  Ilebrseo.  865 — 66. — • 
Commentarium.  De  copulse  usu  in  sacris  litteris  —  de 
Moyse  servo  Domini  —  de  visione  sou  prophetia  et  qua- 
tuor  divinse  communicationis  modis;  speciatim  de  modo 
quo  Deus  Josue  mentem  imbuerit  — de  Josue  Moysis  nii- 
nistro.  865—73.  Exponitur,  v.  2,  et  exhibetur  Dei  beni- 
gnilas  —  Jordanis  nomen  et  descriplio  —  imperium  inti- 
matum  duci  et  parentibus  —  dominium  terrse  pronussse 
filiis  Israel  tradilum — Josue  Cbristi  figura.  872 — 79. — Evol- 
vitur  promissio  Dei  generalis  de  terra  promissa — quaedam 
de  Dei  promissis  in  ordine  ad  hominum  actiones  —  cur 
Deus  hie  Moysen  polius  quam  Abraham  laudet  —  de  sensu 
istius  :  Omnem  locum,  etc.  879— 82.  De  limitibus  Israelita- 
rum  haerediiatis,  liempe  de  Libano,  Euplirate  et  Mediter- 
raneo  mari  —  de  extensione  regionis  promissse  collala  cum 
extensione  regionis  reipsa  occupatse.  882 — 88.  Evolvuntur 
continuus  successus  tenor  a  Deo  Josue  pr omissus,  ejus- 
demque  ad  eumdem  adhortalio  ad  fortiludinem  —  de  lege 
generatim,  ejus  observantia  et  mediiatione.  888 — 905.  De 
obedientia  et  in  Deum  fiducia  —  de  monitoribus  varise  i:>- 
terpretationes  apud  varios  auctores  —  varise  senteniise  de 
tempore  Josue  mandati  de  viatico  comparando  —  de  ciba 
parando  ad  iter.  905 — 14.  De  modo  et  objecto  monilionii 
Josue  ad  Rubenitas,  et  aliis  quibusMoyses  regionem  Amor, 
rhaeorum  concessorat — de  obsequioab  eisdem  Josue  t;m.v 
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quam  Moysis  successori  promisso —  da  causis  propter  quas 
Deus  voluerit  praefatos  cum  cseteris  fratribus  Jordanem 
transire.  914 — 22 

Cap.  II.  Missi  exploratores  in  urbem  Jericho  a  Rahab 
meretrice  occultantur,  et,  promissa  illi  omnique  illius  f'a- 
milise  misericordia ,  incolumes  redeunt.  921 — 28. —  Trans¬ 
lalio  ex  Hebraeo.  927-30. — Commentarium.  Exhibentur 
plures  causae  propter  quas  exploratores  a  Josue  siut  missi 
—  de  numero,  personis  et  qualitatibus  laudalorutn  explo- 
ratorum  —  de  situ  Sillim  seu  Selim  — de  exploratione 
terrae,  nomine  et  situ  Jericho.  929 — 37.  De  speeulaloruui 
fbrtitudine  —  de  Rahab  meretrice  — •  deregis  Jericho  ve- 
cordia  —  de  signiiiatione  verbi  venientis — de  Rahab  modo 
agendi  erga  exploratores,  ejusdem  cautissimo  response  et 
ineudacio.  937—46.  De  solario  etlini  ligno — exponunlur 
quaedam  verba  vers.  7  el  8  —  itidern  sermonis  Rahab  ad 
exploratores,  praesertim  de  metu  suis  gentilibus  divinilus 
incusso,  de  mari  Rubro,  de  hisloria  duorum  deletorum  re- 
gum  ,  de  cognilione  veri  Dei  inter  gentes,  de  suse  familise 
cura.  916 — 56.  De  exploratornm  jurejurando,  modo  di- 
missionis  et  cautione  in  promissis  —  de  eorumdem  cum 
Rahab  conventione ,  regressu  et  narralione  ad  Josue — - 
sensus  mysticus  quorumdam.  956 — 68 

Cap.  III.  Siccatum  Dei  miraculo  Jordanem,  prseeunte 
area,  i  opulus  transit.  967 — 70.  —  Translalio  ex  Hebraeo. 
971 — 72. — Commentarium.  De  tempore  trajeclionisJordanis 
— reslituitur  narrationis  ordo — de  prsecedente  area  foederis 
a  sacerdotibus  gestata  —  de  intervallo  servando  inter  ar- 
cam  et  populum  — de  area  a  RabbinisJosephi  dicta  —  de 
expiatione  Israel  ante  Jordanis  trajectionem.  971 — 82.  Ad 
v.  6,  ordo  narrationis  reslituitur  —  explicatur  nomine  Dei 
Josue  sacerdotibus  imperasse  —  de  Josue  a  Deo  commen- 
dato  —  de  eodem  sacerdotibus  et  populo  Dei  nomine  im- 
peranle  atque  omnipotentis  benelieia  praedicante — de  qui- 
busdam  Dei  nominibus.  982 — 92.  De  arcs*  seu  Domini  po- 
tenlia — de  Jordanis  aquarum  divisione  et  sacerdotum 
fiducia  in  Deum  —  de  Jordanis  effluvio —  expendilur  mi~ 
raculi  modus  —  de  fluvii  trajeclione  —  de  Christo  in  hae 
hisloria  adumbrate.  992 — 1001 

Cap.  IV.  Duodecim  lapides  de  Jordane  siccato  ad  poste- 
rorurn  memoriam  colliguntur,  aliique  duodecim  in  ipso 
Jordanis  alveo  statuuntur.  1003—08.  —  Translatio  ex  He- 
brseo.  1007 — 08. — Commentarium.  De  monumenlo  duode¬ 
cim  lapidum  inGalgalis  ponendorum  —  ipsius  causa  evol- 
vitur  atque  novae  legis  quibusdam  instilutis  applicatur — • 
de  pueris  in  retibus  saeris  erudiendis  —  evolvilur  mandati 
executio.  1007 — 17.  De  modo  quo  area  populum  praecesse- 
rit  —  de  Rubenitarum,  etc.,  trajeclione  —  de  Josue  auc- 
loritate  a  Deo  procurala  —  evolvitur  miraculi  comple- 
nientum  —  de  transitus  absolutione  decimo  die  nisan  et  ad 
Taseha  praeparatione — de  Dei  mandati  a  Josue  execu- 
tione  —  de  duplici  divini  consilii  scopo  in  palrandis  mira- 
culis.  1017 — 26 

Cap.  V.  Terrenlur  Chananaei;  circumcisio  fit  in  Galgalis 
et  Chase  celebratur;  deficit  manna  ubi  de  fruetibus  terrae 
edunt;  angelus Domini  Josue  apparet.  1025— 30.— Trans¬ 
lalio  ex  Hebraeo.  1029 — 32. — •  Commentarium.  De  Cha- 
nanaeorum  terrore  et  situ  —  de  regibus  Chananaeis — ■  evol¬ 
vitur  causa  negleclae  circnmeisionis  in  deserto  —  quid  si¬ 
gnified  cireumcidere  secundofuse  explicatur,  referlurque 
opinio  Talmudicorum — sensus  mysticus  S.  Justini — de 
acutis  gladiolis  —  quaedam  vv.  4,  5,  6  et  7  exponunlur. 
1031 — 45.  Expendilur  cur  circumcisio  non  potius  in  cam- 
pis  Moabiticis  facta. fuerit  —  de  iis  qui  vita  exierunl  prius- 
quam  circumcidi  poluissenl  — variae  produntur  interpreta- 
tiones  istius  :  devolvi  opprobrium — Galgala  quid  signified 
-yde  omissione  celebrationis  Pascha,  in  deserto,  el  tempore 
ejusdem  inchoandae  etde  vespera  —  de  tempore  horni  fru- 
mentiedendi.  1045 — 61.  De  tempore  quo  manna  cessaverit 
• — de  tempore  et  loco  apparitionis  angeli  Josue — de  angelo 
seu  filio  Dei  principe  exercitusDomiui  —  demodo  Christ i , 
am  angelorum  apparitionum —  evolvilur  istud  angeli:  Ve~ 
mo  —  de  Josue  veneraiione  erga  angelum — de  calcea- 
menlorum  detractione  religionis  causa — de  caeremoniarum 
militate  —  de  peculiari  Dei  praesentia  in  locis  saeris  —  de 
obedienliae  Josue  exernplo.  1061 — 78 

Cap.  VI.  Post  varios  septem  dierum  circuitus  cum  area, 
Jericho  capta  funditus  delelur,  sola  servatur  Rahab  cum 
suis;  reaedificalori  urbis  maledicilur.  1077 — 84. — Transla¬ 
tio  ex  Hebraeo.  1083—86.  —  Commentarium.  De  obser- 
vantissima  urbis  Jericho  custodia —  de  Domini  seu  angeli 
promissis,  et  cur  ille  quaedam  agenda  praescribat  —  de  cae- 
remoniis  a  Deo  injunctis  atque  obedientia  Josue  ac  populi 
*T  (^e  Puccinis  et  vocis  Jubdcci  etvmologia  —  de  produc¬ 
tion  coruuym  snno  et  promissione  murorum  urbis  lapsus. 
1083  93.  De  Josue  in  Deum  fiducia  ipsiusque  verbis  ad 
sacerdotrs  ac  populum  —  de  succinclis,  et  agminis  ordine 
*“  6e  causa  silent i i  populo  imperati  —  de  diebusprimae  at 


ultimse  circuitionum  — ■  de  septenario  numero  ipsiusque 
deteclo  mysterio — quaedam  Josue  verba  evolvunlur,  prae¬ 
sertim  de  in  Jericho  anathemate,  Rahab  meretrice  ,  auro, 
argento  vasisque  urbis.  1093 — 1107.  —  De  ululalu  populi 
ejusque  effectu  probabili — de  universa  urbis  perdilioue 
et  Dei  viudicia  etiarn  in  posleros  nocentium  —  de  specu- 
latorum  juramenli  exsecutione  —  de  personis  cum  Rahab 
educlis  —  de  caslrorum  Hebraeorum  sanclitate  — de  Rahab- 
fidei ,  spei  et  charitatis  remuneratione  et  lege  de  non 
ineundo  foedere  cum  Chananaeis  —  de  Josue  exsecratione 
in  Jericho  —  de  Josue  fama  —  hujus  universi  loci  sensus 
mysticus.  1107—22 

Cap.  VII.  Explorata  urbe  Hai ,  cedit  populus  Israel  lios- 
tibus  propter  furtum  de  anathemate  Jericho;  quapropter, 
post  Josue  lamentationem,  missa  sorte  ,  Achan  lapidatur 
jussu  Domini.  1121 — 28.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  1127— 
30.  —  Commentarium.  De  Dei  in  rempublicam  indigna- 
lione  propter  quosdam  privatos,  ejusque  causa  —  exponi- 
tur  ratio  propter  quam  ad  Hai  speculatores  missi  fuerint  — 
de  spalio  Jericho  inter  et  Hai  ac  Hai,  inter  et  Rclhel — de 
exploralorum  consilio  illiusque  inielici  effectu  — de  Josue 
luctu  et  ad  Domiuum  planctu.  1129 — 44.  De  Dei  response 
et  benignilate  —  exponunlur  Dei  verba  ,  praesertim  :  Is¬ 
rael  deliquit  et  :  Neque  polerunl  filii  Israel  consislere ,  etc. 

—  De  ratione  sui  reconciliandi  a  Deo  eommonstrata  — 
variae  sentenlisede  modo  fact®  inquisitionis  ,  et  sortitione 

—  causae  duae  produntur  deDei  in  Achan  severitate,  S.  Au- 

gustini  et  Rabbinorum  sententise  rejiciuntur  —  de  Josue 
obsequio,  erga  Achan  mansuetudine  et  ad  eumdem  adju- 
ralione  de  peccati  confessione  pro  Dei  gloria  et  fralrum 
salute.  1144—59.  De  Achan  sincera  integraque  confessio¬ 
ne,  ac  de  illius  objectis  —  duae  causae  de  missis  a  Josue 
nunciis  —  de  modo  quo  nnneii  Josue  mandatum  exsecuti 
fuerint  —  de  Achan  et  liberorum  supplicio  —  de  valle 
Achor  — ■  Josue  benignilas,  Achan  salus  aeterna  et  suppli- 
cii  genus — de  lumulis  veterum  Hebraeorum  —  de  sensu 
indignalionis  Deo  tribuiae.  1159 — 72 

Cap.  VIII.  Expuguata  Hai,  rex  ejus  suspenditur;  erecto 
allari  lapideu,  Deuleronomium  super  lapides  scribitur;  Jo¬ 
sue  populo  benedicit.  1171 — 78.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
1177 — 80.  —  Commentarium.  Cur  jusserit  Deus  totmilites 
lam  parvae  hostium  copice  adversari  —  de  Hai  praeda  Israe¬ 
lii  is  a  Deo  tradila  —  de  insidiis  adversus  urbem  collocau- 
dis  illarumque  moralitate  —  explicatur  Josue  expedilio 
iu  sensu  triginia  millium  virorum  tantum  ex  quibus  quin- 
que  millia  in  insidiis  collocanlur  —  deregisHai  diligentia, 
Josue  simulaiione  atque  Haiensium  vociferatione  et  egres- 
su  —  de  a  Josue  clypei  ope  dalo  signo,  partis  alicujus  ur¬ 
bis  incefidio  et  Haiensium  internecione.  1179 — 97.  De 
exustione  Hai,  hujusque  regis  supplicio  et  sepultura  —  de 
ara  exslrueta  etaliis saeris peraclis  narralionem,  variisexpo- 
sitiset  perpensis  senteniiis,  non  esse  ad  prcecedens  lempus 
transfer 'endamoslendilur — diversae  ex  ponunluropinionesde 
aris  ex  non  politis  lapidibus  erigendis — sacrificiorum  varia. 
genera  —  de  exernplo  legis  in  lapidibus  inscripto  plures 
sententise — de  situlsraelitarum  ad  audiendas  bcnedicliones 
a  Eevitis  recitandas  — de  legis  audilionepromiscua  abadve- 
nis  et  Israelite,  et  legis  Christianae  documento — resumilur 
universa  caeremonia  antea  per  partes  exposita.  1197—1222 

Cap.  IX.  Gabaonitae,  simulaiione  longi  itineris  imponen- 
tes  Josue  ct  principibus  Israelilarum  ,  interposito  jura- 
mento  salvanlur;  insecuto  tamen  murmure  ,  perpetuo  fa- 
mulitio  adslringuutur.  1221—28.  —  Translatio  ex  Hebraeo. 
1227—28.  —  Commentarium.  De  Chananaeis  divinilus  in¬ 
cusso  terrore  demariMagno  et  genlibus  in  v.  1  designalis 

—  de  Gabaonitarum  fraude  et  quorumdam  nominum  signi- 

ficaiione  —  ex  sola  fama  Gabaonitas  quae  de  Israel itis  nar- 
rant  didieisse  —  de  Israelitici  populi  modestia  erga  dictos 
legates  —  de  Gabaonitarum  asluto  sermone  et  principum 
coelus  inconsideranlia  —  de  iis  quibuscum  poterant  Israc- 
litoe  pacem  facere,  et  de  pace  cum  Gabaonitis.  —  de  foedere 
cum  ipsis  percusso  —  de  Israelitarum  adventu  ad  Gabaoni¬ 
tarum  urbes  et  de  principum  ccelus  jurisjurandi  firmitaie. 
1227 — 48.  De  murmuratione  multitudinis  ac  principum 
Concordia  atque  prudentia  —  de  principum  ad  populum 
argumentis  et  jurisjurandi  sanctilate  —  de  famulatu  Ga¬ 
baonitarum —  de  Josue  maledictione  ad  i psos  eorumque 
modesto  responso  —  de  istis  hgnatoribus  aqualoribusque 
postea  Nathinaeis  diclis  —  plura  discutiunlur  circa  legem 
de  Chananaea  gente  excidenda.  1248 — 64 

Cap.  X.  Quinque  reges  oppugnantes  urbem  Gabaon, 
immotis  sole  et  Inna  unius  diei  spalio  vincunlur  et  ex  spe- 
lunca  extracli  suspendunlur  pluresque  alii  reges  et  ci- 
viiates  exscinduntur.  V 1 1 T,  9 — 18.  —  Translalio  ex  He- 
braco.  17—20.  —  Commentarium.  De  quinque  regibus 
Amorrhaeorum  et  eorum  urbibus  —  do  auxilio  aGabaonilis 
poslulalo  et  Josue  diligenda  promissione  Dei  fundata.  19 
• — 30.  De  Ciianauaeoruui  sen  An  orrhaeorum  perturbolione 
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et  clade  —  de  iapidum  grandine  —  de  mandalo  Josue,  sta- 
tione  solis  et  diei  in  quo  miraculum  accklil  duratione.  30 — 
50.  De  quinque  regum  latebra,  hostium  caede,  eorumdem 
regum  oceisione  et  suspendio —  de  urbium  hosliliurn  cap- 
tioue  et  vastatione  —  de  perfecta  .Tosue  victoria.  50—' 72 

Cap.  XI.  Expugnat  Josue  regem  Jabin  cum  aliis  pluri- 
mis  regibus  ac  populis,  omnia  servans  quse  Domiuus  Moysi 
praeceperat.  71—76.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  75—78.  — 
Commentarium.  De  Jabin  et  aliis  regibus  contra  Josue 
corigregatis  cum  ingeutibus  viribus — de  verbis  Domini  ad 
Josue  ejusdemque  insignibus  victoriis.  77 — 95.  De  urbibus 
conservatis,  mandalorum  Dei  impletioue  el  regione  occu- 
pata.  93—99.  De  belli  duratione,  Cliananaeorum  resisten- 
lia,  gigantum  excldio  et  regionis  divisione.  99 — 112 

Cap.  XII.  Numerantur  reges  31  citra  et  ultra  Jordanem, 
quos  percusserunt  Moyses  et  Josue.  Ill — 14.  —  Translalio 
ex  Hebraeo.  115—16.  —  Commentarium.  De  regionibus 
memoratis  earumque  ab  Israelitis  occupatione  —  de  Josue 
servo  Dei  non  vocato  —  de  regibus  victis  el  eorum  quibus- 
dani  urbibus.  US — 32 

Cap.  XIII.  Jubet  Dominus  Josue  ut  terram  occupalam 
vel  occupant! am  Israelitis  dividat;  recenseutur  jam  ante 
assignatae  portiones  Ruben,  Gad  et  dimidiae  Iribui  Manasse 
trans  Jordanem.  131 — 36.  —  Translatio  ex  Hebraeo.  135 — • 
38.  —  Commentarium.  Exponitur  bujus  capitis  summa  re¬ 
rum— de  Galilaea  el  regione  Pbilislinorum— de  regione 
nondum  subacta  tempore  divisionis — exponitur  Dei  man- 
datum  de  terra  promissionis  dividenda— de  populis  non¬ 
dum  exlerminatis — -de  Levilarum  haereditale  et  redilibus. 
437 _52.  De  tribus  Ruben  possessionibus— de  Balaam  ora- 
culis  non  nisi  ore  leuus  lusis — de  possessionibus  tribus 
Gad  et  dimidiae  tribus  Manasse.  152 — 68 

Cap.  XIV.  Jam  staluta  terrae  promissionis  partitione, 
Caleb  accipit  Hebron  iu  haeredilatem  sibi  a  Deo  promis- 
sam,  eo  quod  post  ejusdem  terrae  explorationem  ii*se  solus 
inter  exploratores  Domirmm  seculus  fuerit.  167 — 70.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  169—72.  —  Commentarium.  De 
terra  promissionis  per  sortem  dividenda — de  sqrte  tribuum 
Ephraim  et  Manasse,  atque  de  Levilarum  urbibus  ac  sub- 
urbauis — de  Caleb  genere  et  ad  ipsum  Dei  promissione— 
exponitur  sermo  Caleb  ad  Josue — de  beuedictione  Caleb  a 
Josue  huiusque  vocis  variis  sensibus— Je  antiquo  Hebronis 
nomine.  1^1 — 88 

Cap.  XV.  Sors  tribus  Juda,  civitutes  et  vilLe  earum. 
Othoniel  accipit  Axan  filiain  Caleb,  eoquod  obtinuerit  Ca- 
rialh-Sepher,  ad  liturque  ei  terra  irrigua.  189—96.  — 
Translatio  ex  H  brteo.  195—98.  —  Commentarium.  ])e 
divisione  terrae  promissionis  et  sorlitionis  ritu— explican- 
tur  lirnites  tribus  Juda,  cl  quarumdam  urbium  situs  deter¬ 
minatin' — de  gigantibus  a  Caleb  exlerminatis  et  ejusdem 
iromissione  de  lilia  in  matrimoniurn  tradenda — -de  Achsae 
letitione — de  tribus  Juda  urbibus — de  Jebusaeis  Jerusa- 
em  cum  Judieis  incolantibus.  197  232 

Cap.  XVI.  Sors  filiorum  Joseph  et  praeserlim  Ephraim; 
mansil  inter  eos  Chauarueus  Iributarius.  231 — 34.—  I’rans- 
1  a t i ; )  ex  Hebraeo.  233— 34.— Commentarium.  Evolvuntur 
quaedam  de  limitib.is,  |  auca  adduntur  de  urbibus  ct  de 
Chanameis  inter  Ephraimitas.  23$ — 42 

Cap.  XVII.  Mediae  iribui  Manasse  et  filiabus  Salphaad 
sortes  assignantur,  atque  augetur  sors  lilioruin  Joseph. 
241 — 16.  —  Translalio  ex  H  braeo.  243 — 46.  —  Commeu- 
tarium.  De  trihu  Manasse  quaedam  evolvuntur — deliliarum 
Salphaad  postulatione— de  portionuin  tribus  Manasse  nu- 
mero— quaedam  de  locis  elucidantur— de  ignava  Manas- 
sensiiun  impietate— expoauntnr  verba  Josephitarum  ad 
Josue  ejusdemque  ad  ipsos  responsiones.  215 — 60 

Cap.  XVIII.  Mitluutur  qui  describant  terram  reliquarum 
seplem  tribuum,  et  assignalur  sors  Benjamin.  259—66.  — 
Translalio  ex  Hebraeo.  265 — 66.  —  Commentarium.  Do 
tempore  elapso  ante  et  post  cceplam  distribulionem,  et 
ereclione  tabernaculiinSilo — de  partitione  reliquae  terrte 
et  port iouibus  eaeterarurn  seplem  tribuum — de  sorte  tribus 
Benjamin  ejusque  cum  Jebusaeis  habitatione— catalogns 
urbium  tribus  Benjamin.  265 — 86 

Cap.  XiX.  Assignantur  sortes  sex  Lribubus  Simeon,  Za- 
bulon,  Issachar,  Aser,  Nephtali,  Dan  et  Josue.  285—92. 
—  Translatio  ex  Hebrseo.  291 — 94.  —  Commentarium.  De 
sorlilione  Siluntica,  Simeonitarum  sorte  inter  Judeeos  eo- 
rumqtie  urbibus.  293—99.  Deordine  sortis  tribus  Zabulon 
ejusque  limitibus  et  urbibus.  299—305.  De  Issacliariano- 
rum  sorte  el  fertili  regione.  303 — 07.  De  sorte,  urbibus 
etterminis  tribus  Aser.  507— 14.  De  regione  et  urbibus 
filiorum  Nephtali.  314—21.  De  urbibus  filiorum  Dan,  et 
eorum  regionis  terminis — de  sorte  et  modestia  Josue. 

321—28 

Cap.  XX.  Sex  refugii  civilates  cis  et  trans  Jordanem — 
qui  ad  eas  possint  confugere,  et,  quamdiu  ibi  manerede- 
beant.  327 — 50.  Traaslatio  ex  Hebrseo.  329 — 30.  —  Corn- 
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mentarium.  De  jure  asyli,  ritibus  observandis  circa  homi-^ 
cidam  iuvpluntarium  el  urbibus  refugii.  329—12.* 

Cap.  XXI.  Levilis  assignantur  civilates  quadraginta  ocio 
cum  suburbanis,  etcompleta  Dei  promissione  olim  patriar- 
chis  facta,  pax  et  requies  dalur  filiis  Israel.  3-41 — 48.  — 
Translatio  ex  Hebraeo.  347 — 50.  —  Commentarium.  De 
Levilarum  possessionibus  et  familiis — de  singnlarum  urbi¬ 
bus — de  ab  Israelitis  possessione  terrae  promissionis  et 
pace  eisdem  concessa.  349 — 60 

Cap.  XXII.  Remissse  ad  suam  possessionem  trans  Jorda¬ 
nem  tribus  Ruben  et  Gad  etdimidia  Manasse  suspicionem 
movent  cseteris  tribubus  propter  exlructum  ad  Jordanem 
altare;  sed  missi  legati  suscipiunt  justam  eorum  excusa- 
tionem.  559—66.  —  Translatio  ex  Hebrseo.  567 — 70.  — 
Commentarium.  De  Josue  verbis  ad  tribus  dimittendas  et 
generalim  Jegis  observation- — de  aris  etiam  ad  verum  cul- 
lum  non  exlruendis — de  non  lemere  judicando  etzelo  ad- 
versus  impios — de  verbis  legalornm  ad  Rnbenitas  et  alios. 
569—83.  Dejudicio  cad  us  Jsraelitici  etscelere  Phegor — 
de  in  sont.es  misericordia — de  exemplo  Aclian — de  reorurn 
jurejurando  et  defensione— de  crucis  adoratione— de  cha- 
ritate,  oratione  et  gratiarum  actione — de  ara  teste  dicta. 

383—400 

Cap.  XXIII.  Josue  senex  jamque  moribundus  exliorta- 
tur  filios  Israel  ad  servanda  Dei  mandaia,  et  cavendam 
societatem  cum  genlibus.  599 — 402.  —  Translatio  ex  He¬ 
braeo.  401 — 04.  —  Commentarium.  Evolvilur  Josue  oratio. 

4r0o - 1  2 

Cap.  XXIV.  Commemorantur  beneficia  Israelitis  a  Deo 
exhibila ;  foedus  populi  cum  Domino,  mors  Josue,  sepul- 
tura  ossium  Joseph,  et  mors  Eleazan  pontilicis.  411 — 18. 

—  Translalio  ex  Hebrseo.  417 — 20.  —  Commentarium. 
Josue  orationis  glossa— descriptio  universi  itineris  a  Da- 
masco  ad  Ascalonem — evolvuntur  Josue  verba  et  quaedam 
elucidantur.  419 — 37.  De  1‘oedere  percusso  et  tribes  gene- 
ribus  Mosaicarum  constitulionum — de  his  quae  scripsil  Jo¬ 
sue  et  monumento  erecto  in  foederis  testimonium — de  po¬ 
puli  dimissione — de  Josue  morte  et  sepullura  atque  de 
liac  generalim.  437—46.  De  diuturno  Josue  imperio— 
de  ossorum  Joseph  humatione—  de  Eleazaris  morte. 

416—58 

—  Josue  libri  nonnulla  elucidantur. 

II,  975-77.-760-61 

—  Wouters  in  librum  Josue  dilucidalio.  XXVI,  655— 98. 

—  Praefalio*  655—58.  —  Quaest.  praeliminaris.  Qnis  sit 

hujus  libri  auclor.  657 — 58 

Caput  primum.  Quaestio  prima.  Quandonam  apparitio 
Dei  ad  Josue  facta  sit.  658 — 59.  Quaest.  II.  Quid  intelliga- 
lur  per  cibaria,  quae  jubet  Josue  praeparari,  el  quo  sensu 
dicat  Israeliias  post  triduum  transituros  Jordanem. 

659-61 

Cap.  II,  III.  Quaestio  prima.  An  Raliab,  quae  excepit 
exploratores,  fuerit  vere  forme-aria,  an  tantum  caupona- 
ria.  661 — 64.  Quaest.  II.  An  Raliab  hie  graviter  peccaverit. 

661—65 

Cap.  V.  Quaestio  unica.  Quo  sensu  mandet  Deus  Josue  ut. 
secundo  circumcidat  filios  Israel.  665—66 

Cap.  VII.  Quaestio  prima.  Cur  et  quomodo  praevaricatio- 
nem  unius  Achan  Deus  vindicaverit  in  aliis.  666—67. 
Quaest.  II  Qua  ralione  sacrilegium  Athandetectum  fuerit. 
668.  Quiest.  III.  Quomodo  Judaei  lapidaverint  sacrile- 
gum  Achan,  cum  Deus  jusserit  ilium  igne  comburi. 

668-69 

Cap.  VIII.  Quaestio  unica.  Cur  Josue  sit  jussus  clyneum 
in  alium  tollere.  669—70 

Cap.  IX.  Quaestio  prima.  Qua  calliditate  Gabaonitae  ab 
Hebrreis,  mediante  juramento,  incolumilatem  el  vitae  suae 
conservationem  obtinueriut.  670 — 71.  Quaest.  II.  An  Josue 
cum  Gabaouitis  foedus  iuire  potuerit,  et  an  cognila  fraude 
eos  delere  nondebuerit.  671 — 74.  Quaest.  III.  An  juramen- 
lum  a  Josue  et  principibus  populi  praestilimi  vere  obliga- 
verit  Israeliias  ad  lidein  datam  Gabaouitis  prseslaudain. 

674—77 

Cap.  X.  Quaestio  prima.  Quomodo  Deus  adjuverit  Josue 
pugnantem  contra  reges  Cliananaeorum.  677 — 78.  Quaest. 
II.  Quot  a  diei  bora  el  quamdiu  sleteril  sol.  678 — 79 

Cap.  XI.  Quaedam  resolvuntur.  680—81 

Cap.  XIII.  Quaestio  prima.  An  per  fluvium  turbidurn,  qui 
hie  conslituitur  terminus  Judaeae  meridionalis,  congrue  iu- 
telligatur  Nilus.  681 — 82.  Quaest.  II.  Quibus  de  causismul- 
tae  civitates  et  ditiones  in  terra  promissionis  multo  tempore 
adbuc  remanserint  Chananaeis.  682—83 

Cap.  XIV.  Quaestio  unica.  Quo  anno  post  exiiutn  de 
iEgypto  Josue  diviserit  terram  promissionis.  68.3—84 

Cap.  XV.  Quaestio  prima.  Quomodo  Jerusalem  hie  nuiiier 
retur  in  sorte  tribus  Juda,  cum  alibi  legatin’  pertinuisse 
ad  sortem  tribus  Benjamin.  684—86.  Quaest.  II.  Quomodo 
hie  dicalur  urbs  Hebron  intercepta,  et  gigantes  deleli  a 
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Caleb,  cum  liaec  alibi  a  Josue  gesla  dicantur.  686—87. 
Quaest.  III.  An  ex  conjugio  Othonielis  et  Axae  probelur 
quod  matrimonium  nepotis  et  palrui  in  lege  veteri  fuerit 
llcitum.  687—88 

Cap.  XVI.  Quaest.  I.  Quo  sensu  dicantur  urbes  separata) 
Epbraimitis  in  medio  possessions  Manassensiuin,et  quomo- 
do  inlelligalur  divisio  lerrae  per  sortes.  689—90.  Quaest.  II. 
An  peceaverint  Ephraimilae,  non  inlerficiendo  Chananaeos. 

690—91 

#  Cap.  XVII.  Quaest.  unica.  Quomodo  dimidiae  tribui  Ma- 
liasse  ceciderint  funiculi,  seu  sortes  haereditariae  decern. 

691 

Cap.  XVIII.  Quaest.  unica.  Cur  Josue  transtulerit  taber- 
naculum  et  arcain  ex  Galgalis  in  Silo.  692 

Cap.  XIX.  Quaest.  unica.  An  ex  vers.  1  et2  recle  deduca- 
lur  quod  ti  ibus  Simeon  non  liabueril  sorlem  sibi  propriam. 

692—94 

Capp.  XX,  XXI.  Quaedam  resolvuntur.  694 — 95 

Capp.  XXIII ,  XXIV.  Quaest.  I.  Quomodo  juxta  texlum 
Lalinum  dicalur  Josue  congregasse  populum  in  Sicfiem , 
cum  juxta  LXX  legatur  id  factum  in  Silo.  695 — 96.  Quaest. 
II.  An  S.  P.  August,  docuerit  crabrones  Israelitarum  exer- 
citui  praemissos  non  fuisse  veros,  et  quomodo  dicat  Josue  : 
Non  polerilis  servire  Domino.  696—98 

—  Josue  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV,  119 

— 39.-271 — 87.  De  hujus  auctore  et  faclis  in  eo  relatis. 
119-21.-271—73.  —  Vide  generatim  dicla  de  aucloritate 
aliornm  a  Pentateucho  veleris  Testament!  librorum  ad  vo¬ 
ces  :  Auctoritas  ,  Authenticitas  ,  Integritas  ,  Veracitas  , 
Divinitas.  —  Ad  dicti  libri  propugnationem  solvunlur  oclo 
quaestiones  allinenles  sive  ad  Jordanis  mirandum  transi- 
lutn,  121-22.-273—74;  sive  ad  murornm  urbis  Jericho  et 
quidem  omnium  supernaturalem  collaplionem,  122 — 25.- 
274— 76. ;  sive  ad  solis  slationem  Josue  imperanle  quam 
stationern  in  slricto  sensu  (si  juxta  usum  vulgarem  dica¬ 
lur)  intelligendam  esse  demonstralur  ex  Scripturie  verbis 
juxta  regulam  aD.  Atigustino  traditain  intellectis  alque  ex 
SS.  Palribus ,  impugnalis  el  dilaceratis  quibusdam  opposi- 
tis,  125-56-276—85;  sive  ad  Enacim  integram  extermi- 
nalionem.  136-37.-285—86;  sive  ad  Jerusalem  solum  po- 
siturn  modo  iuBenjamin  modo  in  Juda  tribu,  137-38.-286; 
sive  adurbium  a  Josue  captarum  universitatem.  138.-286 — 
87  ;  sive  ad  sancluarii  et  arcae  ex  Silo  in  Sicliem  transla- 
lionem.  138 — 39.-287 

—  In  Josue  dissertatio.  VIII,  457 — 66.  — De  nomine  Jo¬ 
sue  et  tempore  mutalionis  Osee  in  ipsum  —  de  Josue  cum 
Moyse  conjnnctissima  amicilia  — •  summa  historiae  Josue  li¬ 
bri.  457—61.  Statuitur  Josue  dicti  libri ,  exceptis  quibus¬ 
dam  addilamentis,  fuisse  auciorem.  461—62.  De  tempore 
scriptionis  laudati  libri  et  quibusdam  dilficultalibos.  462 — 
64.  De  libro  Josue  Samaritanorum  ipsiusque  coinpendio. 

46 1 — 66 

—  Dissertationes  line  speclantes.  V.  Sol  Josue  manda¬ 
te,  etc.  Lapidum  pluvia  ad  vocem  Lapis,  Cuanan.-ei  ,  Terra 
promissa. 

—  Instructiones  et  mvsteria  quae  in  Josue  libro  conti- 

nenlur.  VIII,  523—26 

—  Josue,  exemplar  Christi.  11,870 — 71.-678 

Jota.  V.  Asan. 

Jour,  D.  A.  Qualre  sortes  de  jours.  Ill ,  1053.  V.  IIeu- 
res. 

Jourdain,  fleuve,  D.  G.  Ses  sources,  son  cours,  sa  de¬ 
scription,  ses  affluents.  Ill,  1398 — 99 

JuBiLiEUM  seu  Jubilaeus  annus.  II ,  1314.-1029.  —  Jubi- 
laei  etymologia,  origo  et  |  rivilegia  apud  Judaeos;  Christia- 
norum  JubiTaeum.  VI ,  977— 82.-785— 87 ;  VII,  1091—92. 
—  Jubilaei  numeraliouis  iniliuui,  niaxima  privilegia  ,  insti- 
lutionis  causae  :  idem  oral  Christiani  Jubilaei  figura. 

II,  232-54.-182-83 
Jucadam,  ville,  D.  G.  Ill,  1399 

Jud,  ville,  D.  G.  Ill,  1399 

Juda  (tribu,  terre  ou  pays ,  maison  royaume  de),  D.  G. 
Origines  deces  diverses  denominations.  Ill,  1399 — 1400 
Judaismus.  —  Propagalio  Judaismi.  II,  1285.-1008. 
Judas  apostolus. — Judas  Epistola  quo  tempore  scripta 
sit  non  est  facile  definire.  I,  133.-108 

—  Quiuam  auclores  rejecerunt  Epistolam  Judae,  et  quae- 
nam  concilia  illam  pro  canonica  habuerunt.  I,  22-23.-20 

-  In  Epistolam  ealholicam  B.  Judae  apostoli  praefatio. 

XXV,  975—78.  —  Do  S.  Juda  apostolo ,  fratre  Christi,  hu¬ 
jus  Epislolae  auctore. — De  ejusdem  Epistolae  auctore  ac 
cum  S.  Petri  II  Epislola  simililudiue.  — De  Judae  Epislolae 
occasione  et  arguinento.  975 — 78 

—  In  EpElolam  B.  Judae  comment.  977 — 1004.  —  Re- 
fertur  caput  uuicum,  Latine  et  Gallice,  cum  suis  Lalinis 
commentariis. 

Cap.  unicum.  Monet  utfirmi  sint  fide  adversus  impios;  de 
Jstis  Enoch  ct  apostolorum  vaticinia  revocat.  977 — 80.  — 

S.  S.  XXVJ1I, 


Comment.  De  altercatione  Michaelis  cum  diabolo  et  Enoch 
libro.  979—1004 

V.  Sherlock.  —  In  Epist.  II.  B.  Petri  dissert.  (Gallice). 

—  In  Epistolam  B.  Judae  Woulers  dilucidatio.  V.  Episto- 

LJE  CATHOLICS. 

—  Epislola  B.,  Judae  contra  incredulos  propugnatur.  V . 

EpiSTOLiE  CATHOLIC Ai. 


b.  Jude.  —  Discussion  de  quelques  passages  de  son 
Epilre.  XVIII,  675—86.  F.  Petrus.— Dissert,  sur  l’auto- 
rile  de  la  II*  E|>.  de  S.  Pierre. 

Judee  ,  D.  G.  Son  6tendue  et  sa  division  en  difFerenls 
temps.  in,  1400-01 

Judee  (desert  de),  D.  G.  Ill,  1401 

Judee  (montagnes  de),  D.  G.  in’  1401 

Judex  alter  controversiarum  a  Scriptura  necessarius  est 
ad  terminandas  liles.  I,  155—58.-125—27 

JuDicEsfori  seu  vindictse.  II,  1255—36.-968—69.  —  Ju- 
dicum  qualitates.  VI,  1203-04.-964 — 65 

Judices  Hebraeorum  exlraordinarii  principes.  II,  235— 
39.-185—87.  Eos  inter  et  reges  triplex  difFerentia.  255— 
37.-185.  De  illorum  nominibus  et  gestis.  237-39.-186—87 

—  Judicum  liber  quo  tempore  fuit  Scriptus.  I,  76.-63 

—  In  librum  Judicum  praefatio.  VIII ,  525—36.  Argu- 

menlurn  maleriarum  hujus  libri  —  de  ejusdem  scriptore. 
525 — 27.  De  judicum  offieiis  i.11  Judaeorum  republica.  527— 
28.  De  reipublicae  forma  quae  apud  Hebraeos  sub  jndicibus 
extitit  —  tribus  exposilis  sententiis  pro  monarchia  slatur. 
528 — 30.  De  sepluplici  difFerentia  judices  inter  et-reges. 
530—34.  An  judicis  nomen  cliam  regibus  convenial.  534 — 
35.  An  eliani  in  judicum  numero  recensendi  sint  Moysea 
et  Josue.  535.  Judices  omnes  excepto  Abimelecho  fuisse 
sanctos.  535—36 

—  In  librum  Judicum  commentarium.  VIII,  537 — 1114. 
—  Successive  referunlur  Latine  et  Gallice  singula  capita 
cum  suis  Latinis  commentariis. 


Cap.  I.  Juda  duce  una  cum  fratre  ipsius  Simeone  pluri- 
mae  gentium  civilates  expugnantur;  Othoniel,  obtenta  Ca- 
rialh  Sepher  ducit  Axam  filiam  Caleb,  addita  terra  irrigua; 
Chananaci  tribularii  servanlur.  537—42. —  Commentarium. 
De  tempore  sequenlium  expeditionum  in  Chananaeos — de 
principalu  per  illud  tempus— de  oraculo Domini  consulto — 
de  pontifice  post  Josue  mortem  —  de  tribu  intelligendum 
esse  islud  :  Quis  ascendet,  etc.?  —  De  causa  propter  quam 
volueril  Deus  a  tribu  Judae  esse  initium  belli.  543—47.  De 
Dei  respousione,  Judae  et  Simeonis  expedilione — de  caesis 
summitaiibus  manuum  et  pedum  Adonibezec  —  de  ejus¬ 
dem  verbis.  547—53.  De  captione  et  incendio  Jerusalem  a 
Judaeis  et  non  a  Benjaminilis  —  de  caeteris  Judaeorum  prae- 
Claris  facinoribus — de  promissione  Caleb  ejusque  effectibus 

—  de  Axae  poslulatione  et  impelratione.  555—66.  De  Ci- 

naeorum  cum  filiis  Judae  habitalione  —  de  aliis  Judae  vie- 
toriis  et  modo  praesliti  divini  auxilii  —  de  Jerusalem  f>ar- 
tim  a  Jebusaeis  habiiata  —  de  caeterarum  tribuum  gestis 
et  habitalionibus  cum  plurimis  Chananaeis  —  de  Atnor- 
rhaeorum  limilibus.  566—86 

Cap.  II.  Angelus  Dei  beneficia  relert;  quo  audilo  llet 
populus;  post  mortem  tamen  Josue  et  coaevorum  Israel 
frequenter  liberatus  semper  in  pejora  recidit.  585— 90.  — • 
Commentarium.  Inquiritur  turn  de  isto  angelo,  turn  de  loco 
unde  ascendisse  dicitur,  turn  de  situ  loci  flentium,  turn  de 
tempore  quo  facta  sit  ab  angelo  ista  reprehensio  —  expo- 
nuntur  verba  angeli,  etquaerilurde  validilale  fiederis  cum 
Chananaeis  pacti.  590 — 601.  De  efFectibus  angeli  veiborum 

—  de  Israelitarum  perversitate  Josue  extincto —  de  cullu 
Baal  et  Astaroth  seu  Astarthe  —  de  ira  Dei  super  Israeli- 
tas,  auxilio  praestito  per  judices,  nova  ejusdem  populi  per- 
versitate  per  Chananaeos  divinilus  castigata.  601—14 

Cap.  III.  Israel  >  dum  sociatur  gentibus  a  Domino  dere- 
lictis  ad  ipsius  exercitationem,  earum  sceleribus  contami- 
natur.;  ideo  saepius  per  extraneos  reges  attligilur ;  sed  re- 
sipiscens,  per  Othoniel,  Aod  elSamgar  liberaiur.  615—20. 

—  Commentarium.  De  gentibus  a  Domino  dereliclis  ut 
erudiret  Israelitas,  horumque  nequitia  —  de  salvatore 
suscitato  et  Othoniel  gestis  —  de  modo  numerandi  terrae 
quietis  quadraginta  annos  —  de  filiorum  Israel  relapsu  — 
de  Eglon  successihus  —  Aod  ambidexter  suscitalur  qui 
Eglon  occidit  et  Moabilas  caedit  —  de  annis  in  ocloginta 
annis  includendis  —  de  Samgar  ut  judice—  de  vomere  — 
quomodo  hie  judex  Israelem  salvasse  dicalur.  619 — 54 

Cap. IV.  Debbora  prophelissa  el  Barac  adversus  Sisaram 
princi[)em  militiae  regis  Jabin  feliciter  dimicant,  quern  pro- 
fugum  occidit  Jahel  uxor  Haber  Cinaei.  653 — 58.  — Com- 
mentarium.  An  viveule  Aod  coeperint  Israelitae  in  prisli- 
nam  devolvi  insaniam  —  de  Jabin,  et  quomodo  in  Asor 
regnare  potuerit  —  de  loco  Haroselh  et  cur  hie  dicalur 
gentium— de  Debbora  prophetissa  — de  verbis  :  Uxor  La - 
pidolli,  quuerilur  primo  3n  sit  haec  Hieronymi  versio  pro¬ 
banda  ,  secundo  an  Debbora  fuerit  conjugio  illigata  quo 
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tempore  prophelaret,  tertio  quis  iste  esset  Lapidoth  —  an 
Debbora  in  judieibus  numeranda  sit  —  de  palma  Debborae 
Uliusque  situ.  658—67.  Quis  Barac  fuerit  —  quae  sit  nomi¬ 
nis  Thabor  significatio  —  de  Barac  cunctatione  ejusque 
jroena  —  quseriam  sit  isla  mulier  in  cujus  manus  tradendus 
sit  Sisara  —  de  Haber  Cinaeo  —  de  valle  Sennim  —  qua 
raiioneDeus  Sisaram  perterruerit — de  facto  Jahel  illiusque 
moralitate.  667—84 

C  ip.  V.  Canticum  triumphale  et  gratiarum  actionis  Deb- 
norae  et  Barac  post  victoriam.  685—90.  —  Commentarium. 
De  hu jus  can! ici  auctore  et  objecto  —  evolvunlur  et  eluci- 
dantur  singuli  ejiisdein  versiculi.  689 — 740 

Cap.  YE  Israelitis  a  Madian  oppressis,  Gedeon  variis  si- 
gnis  auxilio  designator  ;  qui  post  sacrificium  et  alt  are  Deo 
erectum  destruit  aram  Baal,  eique  rursum  dalur  siguuin 
in  vellere.  739 — 48.  —  Commentarium.  De  quibusve  Ma- 
dianitis  agatur  —  de  oppressione  Israel  a  gentibus  —  de 
propheta  iguoto  ejusque  quibusdam  verbis — de  apparitione 
angeli  Domini  Gedeoni  frumenla  excutienti  eorumque  col- 
loquio  —  variae  sententiae  de  sacrificio  a  Gedeone  parato  et 
ab  angelo  perfecto  —  de  timore  Gedeonis  et  altari  ab  ipso 
cedificato.  747 — 61.  Evolvunlur  mandata  angeli  ad  Gedeo- 
nem  atque  illorum  executio  —  paucis  explicalis  de  orientis 
populis  exponuntur  signa  de  vellere,  ubi  prseserlim  inqui- 
ritur  an  Gedeon  ilia  petendo  peccaverit — de  mysterio  roris 
et  velleris  juxta  SS.  Patres.  761 — 74 

Gap.  VII.  Probatis  ad  aquas  bis  qui  ad  bellum  essent 
progressuri,  Gedeon  audito  unius  e  castris  Madiauitaruin 
somnio,  in  eos  irruit  tubis,  lagenis  ac  lucernis  armatus; 
quos  cum  Orel)  et  Zeb  principibus  eorum  devicit.  773— 
80. — Commentarium.  Explananlur  quaedam  verba,  prae- 
serlim  de  bibenlium  discrimine,  de  trecentorum  milituni 
numero,  de  Madianitse  cuiusdam  somnio,  turn  de  Bethbera. 

779—96 

Cap.  VIII.  Tribus  Ephraim  insurgit  adversus  Gedeonem 
quod  putaret  se  contemplam,  quam  blandis  verbis  com- 
pescit;  et  deviclis  Zebee  et  Salmana,  viros  Soccotb  et 
Phanuel  perdit  atque  ex  inauribus  aliisque  populi  donis 
facit  ephod  quod  domuisuae  et  Israeli  fuitin  ruinam;  posl- 
quam  adtem  quadraginta  annis  praefuerit,  generatis  sep- 
tuaginta  liliis  ex  uxoribus  et  uno  Abimelech  ex  concubina, 
moritur;  redit  Israel  ad  idololatriam.  795— 802.  —  Com¬ 
mentarium.  De  Ephraimitarum  superbia  verbisque  mode- 
stis  Gedeonis  ad  ipsos  de  poena  Soccotb  et  Phanuel — de 
Zebee  et  Salmana— de  confectione  et  usu  ephod — de  for- 
nicatione  universi  Israel  paucisque  aliis.  801 — 22 

Cap.  IX.  Abimelech,  occisis  septuaginta  fratribus  suis, 
imperium  sibi  tyrannice  usurpat ;  qui  post  parabolam  Joa- 
tham  fratris  ejusqui  servatus  erat,  exercitum  Gaal  devin- 
cit,  turrirnque  Sichem  exurit,  et  a  muliere  tandem  frag- 
mine  molae  opprimitur.  821— 32.  —  Commentarium.  De 
Abimelech  non  numerando  inter  judices  et  quibusdam 
aliis'de  eodem— de  fario  Baalberith—de  occisione  filiorum 
Gedeonis  et  Abimelech  imperio — de  usu  apologi  in  Scrip- 
tura  et  auctoribus  profanis  in  re  seria — evolvitur  Joatham 
apologus.  821—53.  De  caeteris  Joatham  verbis  e’usque 
fuga  in  Bera— de  Spiritu  pessimo  a  Deo  misso  Abimelech 
inter  et  habitatores  Sichem  atque  eventibus  inde  secutis 
— de  sale  sterilitalis  symbolo — de  turri  Sichimorumet  Abi¬ 
melech  ad  turrim  Thebes  violenta  morte.  853 — 70 

Cap.  X.  Thola  dux  creatur,  buic  vita  funclo  Jair  succe- 
dit,  Israeli tae  veroin  idololatriam  laps!  traduntur  Philistbaeis 
et  Ammonitis;  quibus  poenitentibus,  Dominus  ingratiiudi- 
nem  improperat,  tandemque  eorum  miserelur.  869 — 72.— 
Commentarium.  De  salute  populo  a  Thola  procurata — de 
Jair  ejusqu^filiis — de  afflictione  Israel  profiler  idololatriam 
et  verbis  Domini  ad  ipsuin,  ac  ejusdem  misericord ia — de 
Galaad  et  Maspha.  871 — 84 

Cap.  XI.  Jephte  judex  factus,  Dei  Spiritu  accensus  pri- 
mum  ratione  agit  cum  rege  Amrnonitarum ;  deinde  ubi  eos 
vicit,  ob  volum  temere  factum,  filiam  suam  unicam  Deo 
sacrificat.  883 — 90.  —  Commentarium.  De  Jephte  ejusque 
tribu  et  genere  ac  gestis  cum  lalrocinautibus — de  ejusdem 
eleclione  in  judicem — de  regis  Amrnonitarum  reclama- 
tione  et  verbis  Jephte  ad  ipsum  per  nuncios.  889— 906.  De 
Jephte  victoria  et  voto— de  moralitate  et  impletione  hujus 
voti.  906—18 

Cap.  XIE  Ephratsei  injuste  adversus  Jephte  insurgentes 
ad  vada  Jordanis  ad  42  millia  occiduntur,cum  vocem  Schib- 
bolelh  proferre  non  possent ;  quo  vita  funclo,  succedunt 
duces  Abesan,  Aialon  et  Abdon.  917— 20.  —  Commeuta- 
rium.  De  sui  erhia  causa  seditionis  Ephraim— de  Maspha 
situ— de  verbis  Jephte  ad  Epbraimitas  et  liorurn  convicio 
Gaiaaditis  inuslo  — de  Scbibboleth  pronnncialione  et  sigui- 
ficaiioue — de  paucis  aliis  et  loco  Amalecilarum.  919—28 

Cap.  XIII.  Israelite  rursum  in  idololatriam  lapsi  Pliili- 
sthaeis  traduntur;  Samson  nasciturus  ab  angelo  praedicilur 
matri  et  deinde  eliam  palri,  nalusque  a  Domino  benedici- 
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tur,  927—32. — 'Commentarium.  De  quadraginta  annis 
memoralis — de  parentibus  Samsonis  ejusque  perpetuo  Na- 
zaraeatu—de  ang.  lorum  nominibus,  atlributo  Dei  :  Qui  fa¬ 
cit  mirabilin,  Samsonis  nomine  ejusque  educationein  Spi- 
rilu  Domini  ac  nonnullis  aliis.  933 — 46 

Cap.  XIV.  Samson  uxorem  ducit  Philisthaeam;  quam 
cum  viseret  leonem  laceravit,  in  cujus  ore  postmodum  re- 
perlo  melie  sumpsit  ab  eo  parabolam  ;  qua  sodalibus  pro- 
posita,  illi  inlerpretalionem  per  Samsonis  uxorem  intel- 
lexerunt.  945 — 50. — Commentarium.  De  Thamnallia  et 
Samsonis  conjugio  cum  Philislhaea — de  leonis  dilaceratione 
a  Samsone  et  Spiritu  Domini  qui  in  eum  irruit — de  exa¬ 
mine  apum  in  ore  leonis  invenlo  et  a  Samsone  comesto. 
949 — 58.  De  aenigmale  Samsonis  ad  sodales  illius  pie  ad 
Cliristum  aceommodalione — de  minis  die  septimo  nuptia- 
rurn  a  juvenibus  uxori  Samsonis  iulimalis,  senigmatis  so- 
lutione  el  Samsonis  responsione — de  occisione  Iriginta 
Phiiisthseornm  a  Samsone  et  eorum  veslibus  Thamnathain 
ad  juvenes  allatis — de  uxoris  Samsonis  connubio  cum  al- 
tero  viro.  958 — 68 

Cap.  XV.  Trecentis  vulpibus  et  faculis  Samson  Pliilis- 
thteorumsegetes  incendit,  et  fractis  funibus  quibus  ligatus 
erat  mille  Philisthaeos asini  maxilla  prostrat,  e  cujus  dente 
molari  aqute  silienti  flimnt.  964—74.  —  Commentarium. 
De  trecentis  vulpibus  a  Samsone  captis  et  incendio  Phili- 
sthaeorumsegetum— de  combustionedomussoceri  Samsonis 
— de  plaga  a  Samsone  Philistbaeis  illaia  et  interpretalione 
istius  :  Suram  femori  importer enl  —  de  occisione  mille  vi- 
rorum  ope  asini  maxillae— defoute  egresso  ex  molari  denle 
et  quibusdam  aliis.  973—86 

Cap.  XVI.  Samson,  observantibus  eum  custodibus  portas 
Gazae  urbis  in  montern  defert;  a  Dalila  autem,  cui  pluries 
illuserat,  cognita  causa  fortitudinis,  detonsus,  illuditur  et 
excaecatur  ab  hostibus;  quos  tandem  una  secum  interimit 
ad  irium  millium  numerum.  985 — 92.  —  Commentarium. 
De  Gaza,  peccato  Samsonis  cum  meretrice  et  ab  eodem 
portarum  urbis  ablatione— de  Dalila  meretrice,  promissio- 
nibus  illi  faclis  ipsiusque  variis  insidiis  ad  Samsonem  pro- 
dendum — de  arcano  detecto,  fortitudine  a  Samsone  amissa 
ejusdemque  a  Philisthseis  oppressione— de  fortitudine  a 
Samsone  recuperata — de  conventu  principum  Philistino- 
rum  et  Dagon  eorum  dea.  991—1607.  De  lusu  Samsonis, 
fano  Dagon  ab  ipso  dicato  et  licita  ab  eodem  sui  occisione 
• — de  Samsonis  a  fratribus  sepultura  in  patris  sepulcro — de 
ejusdem  judicis  officio  per  viginti  annos — de  Samsone  in 
Herculem  a  gentililate  transformato — de  eodem  ut  Christi 
fignra  juxta  SS.  Patres.  1007—20 

Cap.  XVII.  Mater  Michce  conflat  ipsi  deservato  argenlo 
idolum,  cujus cultui  ille  primo  filium  suum  deinde  Levitani 
Bethlehemitem  prmlicit  sacerdotem.  1019—22.  —  Com¬ 
mentarium.  De  tempore  hujus  idololatrise  principii  sicut  et 
Danitarum  expeditionis  variis  expositis  senteritiis  inquiri- 
tur — turn  plura  evolvuntur  maxime  de  ephod,  therapbim 
et  Levila  idoli  sacerdote.  1021 — 36 

Cap.  XVIII.  Missis  primum  exploratoribus,  sequuntur 
postea  sexenti  viri  de  tribu  Dan  quierenles  sibi  possessio¬ 
nem;  et  ablato  Micliae  idolo  cum  sacerdote,  urbein  Lais  vi 
capienles  inhabitant.  1035 — 42.  —  Commentarium.  De 
sorte  Danitarum,  urbe  Lais,  Sidoniorum  securitate — de 
appositione  digitiin  ore  ad  silentii  signum — deRobob — de 
idolorum  sacerdotibus  in  tribu  Dan,  ad  diem  caplivitatis 
Slice,  paucisque  aliis.  1041 — 50 

Cap.  XIX.  Cum  Levita  suam  uxorem  a  parentum  domo 
reduceret.  ipsa  a  Gabaenisqui  tribus  erant  Benjamin  pro- 
digiosa  libidine  extincla,  maritus  in  duodecim  partes  cor- 
pore  secio,  ad  singulas  tribus  siugulas  poriiones  mittil  ad 
infandum  scelus  ulciscendum  reliquas  tribus  evocans. 
1051 — 58.  —  Commentarium.  De  tempore  quo  hsec  tra- 
goedia  contigerit — de  causa  ob  quam  uxor  Le vitae  ab  eo 
recesserit— de  nonnullis  aliis,  maxime  dehospitalitateapud 
veleros,  de  Gabaa  civitate  sacerdoiali,  et  de  Levita  uxo¬ 
rem  ac  sene  filiam  ad  scortationem  offereutibus. 

1057  —  68 

Cap.  XX.  Ob  hoc  scelus  pugnantes  reliqiue  tribus  ad¬ 
versus  Benjamin,  semel  atque  iterum  inferiores  bello  ter- 
tioque  committentes  prselium  jussu  Domini,  tribum  illam, 
praeter  sexcentosqui  in  solitudinem  fugerant,  penitus  de- 
lent.  1067 — 76. — Commentarium.  De  congregalione  Israe- 
lilarum  ad  Domjnum  in  Maspha— de  hujus  sceleris  fcedi- 
tate — de  numero  virorum  armatorum  utrinque — de  insi— 
guibus  funditoribus  et  sagittaloribus — de  tabernaculo  in 
Silo — de  duce  Tsraelilis  praeliciendo— de  causa  duplicis 
cladislsraelitarum — de  Baallbamar,  modo pugnae  paucisque 
aliis— de  Benjamin  caede  quoad  ipsius  moralitatem  spe- 
ctala.  1075—98 

Cap.  XXI.Inslauratur  tribus  Benjamin  ex  quadringenlis 
virginibus  in  caede  hahitalorum  Jabes  Galaad  reservaiis,  et 
ex  raplis  ducenlium  chorosin  Silo  virginibus,  1097—1102, 
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— Commenlarium.  De  moralitale  duplicis  juramenti  Israo- 
litarum— dedomoDeiinSilo  elaltaris  erectione— de  Israe- 
litarum  pnenilndine— de  csede  Jabes  Galaad  ejusque  virgi- 
num  ad  Benjaminiias  tradilipne — de  solemnitate  in  Silo 
nonnullisque  aliis — de  Judicum  libri  cbronologia. 

—  Judicum  libri  quaeJam  dicla  exponunlur. 

II,  977 — 78.-762 

—  Wouters  in  librum  Judicum  dilucidalio.  XXVI,  697 — 

776.  _  Prsefatio.  697—700 

Gapul  primum.  Quaestio  prima.  Quam  ob  causam  filii 
Israel  consu'iiorint  Dominum,  et  an  per  JudamaDeo  desi- 
gnalum  inlelligalur  tribus  lota.  699 — 701.  Quaest.  II.  De 
ptigna  conira  regem  Adonibezec.  701 — 02 

Cap.  II.  Quaeslio  unica.  An  qui  hie  apparuit  Israelitis 
fuerit  Phinees  ponlifex ,  an  aulem  verus  angelus. 

702—05 

Cap.  III.  Qusestio  prima.  Quomodo  Deus  liberavent 
Israelilas  per  Othouielem  et  Aod.  705—06.  Quaest.  II.  An 
anni  inlerregnorum,  oppressionis,  servilutis  et  quietfs, 
seorsim  ab  annis  Judicum  sint  numerandi,  an  vero  eis  in- 
cludendi.707— 16.  Quaest.  III.  Quid  censendum  sit  de  opi- 
nione  eorum  qui  abler  computaiit  annos  Judicum  quam  nos 
jam  eosdem  computamus.  7 16 — 17 

Cap.  IV.  Quaeslio  prima.  An  Debbora  inter  judices  Israel 
computari  possit.  719 — 21 .  Quaest.  II.  An  Jahel  peccaverit 
occidendo  Sisaram.  721 — 25 

Cap.  V.  Quaedam  explicantur.  725 — 25 

Capp.  VI,  VII,  VIII.  Quaestio  prima.  Anhaedum  azymos- 
que  panes  quos  all ulit.  Gedeon  coram  angelo  produxerit 
ad  sacrilicium.  725 — 29.  Quaest.  II.  An  Gedeon  petendo 
duo  nova  miracula  peccaverit.  729—31.  Quaest.  III.  Quid 
intelligatur  per  ephod,  quod  ex  spoliis  Madianitarum  fecit 
Gedeon.  731 — 33.  Quaest.  IV.  An  Gedeon  faciendo  ephod 
peccaverit.  735—37 

Cap.  IX.  Quaestio  unica.  De  principatu  Abimelech. 

737—58 

Cap.  X.  Quaestio  unica.  De  judicatura  Tholae  et  Jair. 

~  1  739—40 

Cap.  XI.  Quaest.  I.  Qualis  fuerit  Jephte  quoad  naiales, 

fortunam,  etc.  740—42.  Quaest.  II.  An  Jephte  voverit  et 

obtulerit  reale  holocauslum.  742 — 46-  Quaest.  III.  Quid 
censendum  sit  de  voto  Jephte  et  holocausto  ab  illo  oblato. 
Circa  hoc  punclum  duplex  proponitur  sententia  746—53 
Capp.  XIII,  XIV,  XV,  XVI.  Quaest.  I.  De  conceptione  et 
nativitate  SamSonis.  753—56.  Quaest.  II.  De  nuptiis  et 
aenigmale  Samsonis.  756—57.  Quaest.  III.  An  Samson  non 
tarn  privates  quam  publicas  injurias  iillus  sit.  757—59. 
Quaest.  IV.  An  Samson  hie  peccaverit  ex  vana  gloria.  759 
—60.  Quaest.  V.  Quaedam  alia  de  Samsone  resolvuntur. 
760 — 62.  Quaest.  VI.  An  Samson  se  licite  cum  hostibus 
ruina  domus  oppresserit.  762—63. 

Cap.  XVII.  Quaest.  unica.  Quandonam  idololatria  Michae 
aliteque  historiae  contigerint,  quae  in  sequentibus  recen- 
sentur.  764—67 

Cap.  XVIII.  Quaest.  unica.  Cur  et  quomodo  Danitae  no- 
vam  sibi  habitationem  quaesierint.  767—69 

Cap.  XIX.  Quaest.  unica.  De  Levita  Hephratheeo  ejusque 
actis.  770—72 

Cap.  XX.  Quaest.  unica.  De  bello  undecim  tribuum  con¬ 
tra  Benjaminiias.  772 — 74 

Cap.  XXI.  Quaest.  unica.  Quid  censendum  dejammemo- 
rato  juramento  Israelitarum.  774—77 

— Judicum  liber  conira  incredulos  propugnatur. 

IV,  139-92.-287—329. 
De  nomine  ,  auctore  et  materia  hujus  libri.  139.-287.  — 
Ad  ejusdem  auctoritatem  invesligandam ,  vide  de  hac  uni- 
versvn  dicta  ad  voces  :  auctoritas,  authenticitas,  integri- 
tas,  veracitas,  divinitas.  — Exidicatur  quid  nomine  judi¬ 
cum  in  memoralo  libro  sit  intelligendum  et  ex  definilione 
eruuntur  quaedam  corollaria  praesertim  ad  Israelilicae  rei- 
publicae  formamspectantia.139 — 41.-287 — 89.  Demonstra- 
tur  contra  quosdam  incredulos  Israelitas  tempore  judicum 
certum  et  dehnitum  verae  religionis  systema  habuisse,  ac 
proinde  in  unum  verumqueDetim  credidisse;  dein  quaedam 
elucidanlur  obseuritates.  142 — 47.-289 — 91.  Exponitur  quo 
sensu,  Jud.  1,  8,  Jerusalem  dicatur  ab  Israelites  capta  et 
tota  exusta.  148.-294.  Paucis  de  tribus  Dan  petit ione 
dictis  expendilur  de  praelio  quod  Barac  comilante  Debora 
iniil  cum  Sisara  belli  duce  Jabin  regis  Chanaau,  et  cujiis- 
dam  Encyclopedist®  objecliones  soivuntur.  148 — 55.-294 
— 300.  Plura  explananlur  de  Jephte  voto  ex  quibus  contra 
Voltairium  concludilur,  legem  Mosaicam  liumana  sacrificia 
non  approbasse;  nedum  ,  ut  asserebat  dictus  incredulus  , 
eadem  praeseripserit.  155 — 60.-300—04.  Vindicatur  liisto- 
ria  de  examine  apum  in  ore  leonis  a  Samsone  occisi  reperto, 
verisimiliter  asserendo  dictum  leonem  jam  ad  sceleli  sta- 
turn  fuisse  redacturn.  160-61.-504—07.  Samsonis  super- 
paturale  robur  ad  gratia. n  gratis  datam  relertur  ad  sensum 
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Theologorum.  164— 66. -507— 08.  Confirmalur  observaiio- 
nibus  turn  geographicis,  turn  liistoricis  narralio  de  vulpibus 
qn'ds  Samson  in  Pliilisiiiiorum  segetes  emisit.  168  —  70.- 
508  —  12.  Quaedam  iractanlur  et  de  asini  maxilla  quacum 
Samson  mille  viros  occidit ,  et  de  fonle  qui  modo  conlinuo 
ex  dente  molari  sen  potius  ex  rupe  dentis  formam  exlii- 
bente  elfluxit,  etde  ab  eodem  Samsone  urbis  Gazaeforium 
ablatione  hujusque  facti  circumstanliis.  170 — 77.-512 — 17. 
Excusatur  Samson  turn  de  uliione  de  inimicis ,  turn  de 
sui  occisione,  sive  ex  fine  quern  sibi  proposuil,  sive  ex 
Spiritus  sancti  special!  inspiration^  ,  sive  ex  auctoritate 
Apostoli  et  SS.  Palrum.  177-84.-517—23.  Disseritur  de 
Samsonis  nomine  et  generatim  de  coeteris  jrropriis  ad  mo- 
rem  linguarum  Graecae  etLalinoe  accommodatis  etconcludi- 
tur  modum  ilia  scribendi  in  LXX  Translatioue  et  Vulglta 
aliter  ac  in  Hebrseo  textu  esse  relinendum. 

184-92.-323—29. 

• — In  librum  Judicum  dissertalio  VIII  ,  1113—24.  De 
judicum  election^,  ofliciiset  poteslate.  — De  libri  Judicum 
chronologia.  1113 — 17.  Ejusdem  compendium.!  1 17—  21.  De 
hujus  operis  auctore,  -variis  memoratis  sentenliis,  discii- 
tiunlur  rationes  pro  Samuele  et  conira  eumdem  facientes. 

1121—24. 

—  Dissertalio  de  voto  Jephte.  VIII,  1123 — 44.  V.  Jephte. 

—  Inslructiones  et  mysleria  quse  in  libro  Judicum  conti- 

neutur.  VIII,  1159—60. 

Juges,  D.  A.  Leur  gouvernement ,  leur  autorite  chez 
les  Hebreux  ;  livre  des  Juges;  juges  ordinaires  pour  les 
affaires  civiles  et  pour  les  affaires  de  la  religion :  leur 
nombre  ,  leur  distribution  en  divers  tribunaux  ,  ieurs  at¬ 
tributions,  leur  mauiere  de  proceder.  Ill,  1055 — 59 

Judicium  ad  sacerdotes  delatum  etiam  apud  Gentiles. 

VI r,  296.-295—96 

—  Judicia  apud  Hebraeos.  II,  1233-42.-968—76 

—  Cautiones  in  ipsis  adhibitae  iuxta  Rabbinos. 

VII,  642— 45. -I bid. 

Jugement,  D.  A.  Neuf  acceplions  diverses  de  ce  mot 
dans  la  Bible;  ce  que  Ton  entend  par  Jugement  de  zele; 
.ce  que  e’est  que  la  Fontaine  du  Jugement. 

Ill,  1033-55 

Judith.  Plura  de  ilia  ejusque  religione.  XII ,  1001—54 
V.  cap.  VIII  infra. 

—  Quo  tempore  et  a  quo  scriptus  fuerit  liber  Judith 
valde  incerlum.  Varise  opiniones.  I,  80-84.-65—69 

—  Quinain  Patres  et  scriptores  ecclesiastic!  aliquando  a 
canone  relegarunt  libros  Tobiae  et  Judith. 

I,  18-19.  -17 

—  In  librum  Judith  prolegomena.  XII,  787 — 802  — I.  De 
libri  inseripliorie  et  Judith  eiymologia.  787.  — II.  De  illius 
auctore.  787 — 88.  —  III.  De  lingua  qua  primo  scriptus  sit , 
ipsiusque  editionibus  in  variis  linguis  et  variantibus.  788— 
90.  IV.  De  hujus  libri  auctoritate.  Rejectis  quorumdam 
erroribus,  1°  defenditur  Nicmni  de  hoc  libro  coneilii  au¬ 
ctoritas,  790 — 94  ;  2°  senis  adhuc  argumentis  eadem  cano* 
nica  libri  hujus  auctoritas  comprobalur,  simulque  D.  Hie- 
ronymi  senientia  explicatiir ,  794—97;  3°  hmreticorurn 
contra  Judith  argumenta  ponuntur  et  soivuntur ,  maxime 
d»*  laudali  libri  authenticitate,  canonicitate  et  chronologia. 
797—801.  — V.  De  prsefali  libri  utiliiate.  — VI.  De  ejusdem 
interpretibus.  — VII.  Quis  libri  hujus  ad  biblicos  alios  or- 
do,  et  quae  partitio.  801 — 02 

—  In  lib"um  Judith  commentarium.  XII,  805 — 1268.  — 
Referuntur  singula  capita  Latine  et  Gal  lice,  cum  quorum- 
dam  explicationibus  turn  Lalinis  tum*Gallicis,  et  transla- 
tione  ex  Graeco;  illorum  quodque  sequitur  commenta¬ 
rium  ,  quaesliunculis  constans  de  praecipuis  difficult-alilius. 

Caput  primum.  Arphaxad  construit  urbem  Ecbatanis  ;  at 
vero  Nabuchodonosor  victo  rege  Medorum,  cunclis  regnis 
imperare  cupiens  nuncios  ad  ea  riiiltit;  quibus  absque  lio- 
nore  remissis,  indignalus  jurat  se  id  ulturum.  XII,  803—08. 
—  Translatio  ex  Graeco.  807  —  10.  —  Commentarium. 
1°  Cur  in  libri  hujus principiostaiimdiciturt’fa^Me.  809— 11. 
2°  Num  ante  vel  post  captivitatem  B.ibylonicam  libri  hujiis 
historia  contigerit;  ubi  Nabuchodonosor  primus  pointin' 
ante  Phul  ,  et  historia  Judith  inter  Amasiam  et  Azariam 
reges  Juda.  811—21. 5°  Quis  Nabuchodonosor  hie.  821  — 
24.  4°  Quae  contra  Nahuchodonosorem  istum  acies.  824 — 26. 
5°  Quis  Arphaxad  827—29  .  6°  Cur  in  Scriptura  Ninive  vo- 
calur  quae  ab  aliis  Nintis  dicitur,  el  cur  tolies  civilas  ma - 
gna.  829— 31.  7°  Quae  Ecbalana ,  et  earn  num  Arphaxad 
aedificarit.  851—32'.  8°  Cur  ea  urhs  potentissima  vocetur, 
et  quomodo  sedilicata.  832— 33^  9°  Quae  inter  hosce  duos 
reges  belli  causa  et  modus.  833 — 34.  10°  Belli  hujus  exi- 
tus  quis  el  ubi  fuit.  834—36.  11°  Quoto  Nabuchodonosoris 
anno  belluin  hoc  gestum.  836 — 42 

Cap.  II.  Holophernes  a  Nabuchodonosor  miltitur  omnia 
regna  et  populos  vastalurus;  describitur  potentiaexercitus 
,jpsius;  multisque  locis  per  ipsum  expugnatis,  vehetnens 


240 


INDEX  ANALYTICU S  UNIVERSALIS. 


limor  universes  invadit.845— 48.—  Translalio  ex  Graeco.849 
— 50.  Commentarium.  l°De  bello  gerendo  consilii  tempus, 
consultores,  materia  et  exilus.  851 — 54.  2°  Quomodo  cogi- 
lalum  a  Nabuchodonosore,  a  consiliariis  omnibus  approba- 
tum  bellum ,  a  ducibus  uni  Holopherni  demandatum  sit.  — 
Quis  Holophernes.  —  Quomodo  Holopherni  bellum  man- 
datum.  854—57.  5°  De  belli  apparalu.  —  Holophernis 
equitum  numerus  quantus.  857 — 59  .  4°  De  inclioata  expe- 
dilione.  —  De  montibus  Auge  et  abHolopherne  gesiis  in 
ilinere.  859 — 66 

Cap.  III.  Holopherni  se  ultro  dedunt  tantis  copiis  terrili 
universarum  urbium  ae  provinciarum  prineipes,  ex  quibus 
auxiliares  ipse  sibi  assumit;  et  lamen  ipsorum  civitatesac 
deos  destruit,  quo  solus  Nabuchodouosor  Deus  habeatur. 
865—72.  —  Translatio  ex  Graeco.  871—72.  —  Commen- 
tarium.  Quaedam  evolvuntur  ,  maxime  de  belli  successu  et 
modo  deditionis  populorum.  873 — 80 

Cap.  IV.  Filii  Israel  vehementer  Holophernem  me- 
luentes,  hortatu  Eliachim  sacerdotis  sese  muniunl  lmmana 
industria,  et  jejuniis  ac  oratione  humiliant  et  affligunt, 
auxiliumque  a  Domino  implorant.879 — 88. —  Translalio  ex 
Graeco.  887 — 90.  —  Commentarium.  De  timore  et  appara- 
tibus  Judaeorum  quibusdam  dictis,  inquiritur  1°  Quis  Elia¬ 
chim  hie.  889 — 94.  2°  Cur  pontiGeis  tanta  ,  regis  nulla  us- 
quam  mentio.  894—99.  De  divinorum  praesidiorum  adhibi- 
tione.  899— 904.  An  prophelico  spiritu,  an  pia  tantum  fi- 
ducia  dixerit  Eliachim:  Scitote quoniam  exaudiet  Dominus 
preces  veslras.  904 — 08 

Cap.  V.  Rogatus  ab  Holopherne  Achior  dux  Ammonita- 
rumde  genere  Israelilarum  ,  enarrat  Dei  mirabilia  circa 
populum  Israeliticum ,  monetque  ne  temere  contra  illos 
pugnet ;  quibus  auditis  ,  indignatur  ipsi  Achior  princeps 
Holophernes.  907—18.  —  Translatio  ex  Graeco.  917—20. 
—  Commentarium.  Interrogatio  de  Judaeis,  ad  earn  respon- 
sio  ,  de  hac  ipsa  judicium.  —  Officiat-ne  liujus  hisloriae  vel 
tempori  vel  auctorilali  Holophernis  interrogatio.  919 — 25. 
Quomodo  ad versariorum  et  prosperorum  in  Latino  et  Graeco 
texlu,  V.  22,  23,  exempla,  libri  hujus  auctoritatem  nihil 
ornnino  imminuant-  926 — 32 

Cap.  VI.  Iratus  Holophernes  jubet  Achioremduci  in  Be- 
thuliam,  ut  ea  devicta  simul  puniatur;  at  servi  a  fundibu- 
lariis  repulsi  eum  arborialligant;  quern  solutum  lilii  Israel 
cognita  causa  bene  consolanlur ,  Deum  humiliter  implo- 
rantes.  931 — 44.  —  Translalio  ex  Graeco.  945 — 46.  —  Com- 
mentarium.  Paucis  explanatisde  capitis  nrgumento,  inqui- 
ritur  :  1°  Quae  et  ubi  Belhulia.  945—50.  2°  Quot  et  qui 
Bethuliae  prineipes.,  950 — 51.  3°  Quales  hi  Bethuliae  prin- 
cipes.  951 — 53.  4°  An  Achiore  audiendo  tractaudoque 
parum  cauti  Bethulienses.  953 — 55.  5°  Quae  Achiore  au- 
dito  Belhuliensium  comprecatio.  955 — 57.  6°  Quid  post 
©rat.  et  jejunium,  secuta  nocte,ab  Israelite  factum.957 — 60 
Cap.  VII.  Holophernes  Belhuliam  obsidet,  ac  praeciso 
aquae  duc.tu  jubet  fontes  omnes  cuslodiri ;  quapropter 
cives  siti  cruciati  civitalem  traders  cupiunt;  Ozias  tamen 
princeps  populi  persuadet  ut  ad  quinque  dies  hoediffera- 
lur.  959 — 72.  Translatio  ex  Graeco.  971 — 74. —  Commen¬ 
tarium.  Capitis  compendium  de  Bethuliae  obsidione.  —  Quae 
ex  hoc  capite  vel  hislorica  refutenlur ,  vel  elhica  discan- 
tur.  973—84 

Altera  libri  pars. 

Cap.  VIII.  Judith,  cujus  stirps  et  lausdescribilur ,  vacil¬ 
lates  presbyteros  et  prae  augustia  deditionem  quinto 
die  medilant.es  objurgat.  quod  tempus  Domini  mise- 
rationi  praescripserint,  eosque  horlalur  ut,  patrum  exern- 
plo ,  populum  ad  patieniiam  animent  ac  pro  se  Deum 

?recentur  ,  nec  factum  suum  scrutentur ,  983  —  98.  — 
Yanslatio  ex  Graeco.  999—1002.  —  Commentarium.  Ca¬ 
pitis  dato  argumento,  investigatur  1°  Judith  genus  quod. 
1001—03.  2°  Judith  status  quis;  ubi  et  de  ejus  viro.  1003 
—05.  3°  Quaenam  Judith  religio,  et  primo  quoad  precandi 
sludium.  1005—09.  4°  Quid  ex  ista  Judith  religione  ,  cum 
alii  omnes,  turn  viduae  puellaeque  potissimum  discere  ha- 
beant;  ubi  etde  domesticis  oratoriis,  puellarumque  insti- 
tutione:  1009—16.  5°  Quae  Judith  quoad  corporis  cultum 
religio.  1016—20.  6°  Quaenam  quoad  cibum  ejusdem  reli¬ 
gio.  1020—22.  7°  Quibus  temporibus  cihcium  geslabat  et 
jejunabat  Judith,  vel  non;  et  primo  de  sabbatis.  1022—25. 
8°  De  temporibus  aliis  quae  in  Latino  et  Graeco  lextu. 
1025—26.  9°  Quid  prosabbata  sint,  et  num  apud  Judaeus 
esurialia  et  fesla  fuerint.  1026—27.  10°  Sitne  prosabbati 
taritum  parlicula  parasceve,  et  cur  eo  non  jejunabat  Judith. 
1027-29.  11°  Pronumeniae  quid  et  Judaeis  num  fesla;  et 
cur  in  eis  jejunium  relaxarit  Judith.  1029 — 51.  12°  Quae 
aliae  Israelilarum  hilaritates,  et  cur  lain  eae  quam  prosab¬ 
bata  et  pronumenise  a  Latino  textu  omissae.  1031 — 32.  13° 
An  sabbatis,  prosabbatis  festisque  diebus  Judith  exemplo, 
nobis  non  jejunandum.  1032 — 56.  14°  Quae  sanctae  Judith 
forma  et  opes,  curquc  memorentur.  1036.  15°  Quae  Judith 


ejusdem  fama  et  famae  causa,  curque  memorata.  1036—38. 
Prima  Judith  ad  Beihuliensem  liberationem  aggressio.  — 
16°  Cur  Bethuliae  prineipes  ad  se  vocavit  Judith,  et  quot, 
et  quomodo.  —  17°  Quomodo  ad  earn  vocati  prineipes  ve- 
nerunt.  1038 — 41.  Prior  ipsius  Judith  ad  prineipes  oratio. 
• — Posterior  ejusdem  ad  eosdem  oratio.  —  18°  An  recte 
prineipes  islos  reprehenderit  Judith.  1041 — 47.  19°  Quid  e 
priore  Judith  oratione  disci  possit.  1047 — 48.  20°  Quae  ex 
eadem  priore  oratione  ad  mores  disci  possint.  1048 — 51. 
21°  Quid  e  principum  ad  Judith  aceessu  et  orationis  appro- 
balione  documentorum.  1051 — 52.  22°  Quid  e.  posterior?. 
Judith  oratione  documentorum.  1052 — 54 

Cap.  IX.  Judith  sese  ailligens  ac  humilians  pro  populi  ID 
beratione  prostrata  precatur,  utquesibi  virlus  detur  ever- 
tendi  Holophernem.  1049 — 64.  —  Translatio  ex  Graeco, 
1063 — 64.  —  Commentarium.  De  secunda  Judith  agres- 
sione.  —  1°  Quomodo  in  defensior.eni  alienigenarum  de- 
dit  Simeoni  patriarchal  gladium  Dominus.  163 — 68.  2°  Quae 
labia  charitatis,  v.  13,  et  quae  illuslriora  liujus  capitis  vel 
sentenliae,  vel  documenta.  1068 — 70 

Cap.  X  Judith  pulcherrima  aptissime  ornata  Belhulia 
cum  sua  ancilla  egrediiur,  et  ab  exploratoribusdeprehensa 
ducitur  ad  Holophernem,  qui  mox  ejus  capitur  pulclirilu- 
dine.  1069 — 80. — Translalio  ex  Graeco.  1079—82.  — Com¬ 
mentarium.  Capitis  argumentum.  —  1°  Quae  Abra  ,  tolies 
isio  libro  commemorata.  1081 — 85.  —  2°  Quae  hie  in  cultu 
et  viclu  Romana  recte  correxit  editio,  etquid  tam  ea  quam 
alia  similia  sint.  1083 — 85.  3°  Quos  seeum  cibos  lulerit , 
cur  et  quomodo.  1085—87.  4°  Qui  ex  isio  Judith  apparalu 
ad  nos  fruclus.* —  Quae  apud  Assyrios  gessit  Judith. 

1087—90 

Cap.  XI.  Judith  ab  Holopherne  super  causa  fugae  suae 
interrogata  imponil  illi,  speeiosam  pollicens  vietoriam. 
1089—98. — Translatio  ex  Graeco.  1099—1100. —  Com¬ 
mentarium.  De  verbis  Judith,  eorumque  moralitate. 

1099—1104 

Cap.  XII.  Judith  in  locum  thesaurorum  Holophernis  in¬ 
troduce  facultatem  obtinet  propriis  vescendi  cibis,  nocte- 
que  ad  orationem  egrediendi;  quarto  autem  die  in  convi- 
vium  inducta ,  coram  Holopherne  comedit  et  bibit ,  qui 
ejus  concupiscentia  ardens  vehementer  inebriatur.  1103 — 
10.  —  Translatio  ex  Graeco.  1111—12.  —  Commentarium. 
Quaedam  evolvuntur,  turn  inquiritur  quae  in  capite  isto  imi- 
tanda,  quae  cavenda.  1111 — 20 

Cap.  XIII.  Judith  facta  ad  Deum  oratione  praescindit  aci- 
nace  caput  ebrii  Holophernis;  quod  ad  concives  Bethuliam 
deferens,  eos  ad  gratiarum  actiones  hortatur;  ipsa  vero 
ab  omnibus  benedicitur,  et  Achior  viso  Holophernis  capite 
obslupescit.  1119 — 34.  —  Translatio  ex  Graeco.  1133 — 36. 
Commentarium.  Quaedam  evolvuntur.  —  1°  De  iis  quae 
apud  Assyrios  peccasse  Judith  videatur,  et  primo  an  ab  ea 
transfugii  simulatio  probe  facta.  1135—40.  2°  An  ornando 
se  peccarit  Judith.  1140—43.  3°  Holophernem  an  recte 
adorarit  Judith.  1143—44.  4°  An  vitae  castilatisque  pericu- 
lum  recte  adierit.  1144 — 48.  5°  An  Holophernem  ebrium 
interGciendo  ab  eadem  Judith  peccatum  aliquid.  1148— 
49.  6°  An ,  cum  Deo  loquendo ,  deliquerit  Judith  quid- 
piam.  1149—50.  7°  An  per  Nabuchodonosorem  et  Holo¬ 
phernis  animam  jurare  potuerit.  1150—53.  8°  An  se  Ju¬ 
dith,  quidquid  Holopherni  placuisset,  facturam  recte  spo- 
ponderit,  cap.,  XIII.  v.  14.  1153 — 55.  9°  An  in  omnibus  islis 
meudacium  ei  aliquod  impingi  possit.  1155 — 58.  10°  Quo¬ 
modo  quae  locuta  Judith  absque  mendacio  intelligenda. 
1158  —  62.  11°  Quomodo  ad  suos  Bethuliam  ,  Assyrioruni 
viclrix,  Israelitarum  salvatrix  redierit.  1162 — 63.  12°  Quis 
angelus,  qui  ad  Assyrios  euntem  Judith,  apud  eos  commo- 
rautem,  ab  iis  redeuntem  custodivit.  1163—64 

Cap.  XIV.  Holophernis  capite  de  muro  Bethuliae  sus- 
penso,  Achiorque  circumciso  Judaei  in  Assyrios  irruunt; 
qui  Holophernem  excitantes  mortuumque  invenientes  ve- 
hemenli  timore  conculiunlur.  1163—70.  —  Translatio  ex 
Graeco.  1169 — 72.  —  Commentarium.  Quibusdam  evolulis, 
disquiritur  :  1°  an  ad  Judaicum  populum  aggregari  potue¬ 
rit  Achior;  2°  an  apud  Judaeos  manserit  Achior  ,  et  quid 
nos  doceat.  1171—78. 

Cap.  XV.  Assyrii  caede  ducis  sui  percussi,  omnibus  re- 
liclis  fugiunt;  at  Judaei  eos  persequuntur  et  caedunt,  ac 
spoliis  colleciis  plurimumditantur.  Judith  autem  a  Pontifice 
et  populo  benedicitur,  et  quae  propria  Holopherni  fuerant 
ipsi  traduutur.  1177 — 86  Translatio  ex  Graeco.  1185 — 88. 
— •  Commentarium.  Capitis  compendium  et  Graeci  texlus 
variantes.  —  1°  Quid  abscissum  Holophernis  caput  el  turn 
effecil  el  jam  efficiat.  1187—89.  2°  Qute  ab  Holopherna  nos 
ebrietale  merito  abilucant.  1189—95.  3°  Quae  in  conviviis 
nos  cum  sancta  Judith  sobrios  teneant.  1195—99.  4°  Quae¬ 
nam  alia  ebrietatis  adminicula.  1199—1205.  5°  Quid  de  iis 
quae  apud  Assyrios  gessit  Judith  Graecorum  Latinorurnque 
Patrum  nonnulli.  1207—03 
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Tertialibri  pars.  De  iisquae  Israelilicam  libertatem  se- 
cula.  1207—12. 

Cap.  XVI.  Canlicum  Judith  ob  victoriam.  Venit  populus 
Jerusalem  holocausla  cum  graliarum  actionibus  oblalurus; 
tandeinque  Judith  plena  dierum  morilur  ,  et  dies  hujus 
viclorise  perpetuo  apud  Judaeos  in  numero  sanctorum  die¬ 
rum  celebratur.  1211 — 50. —  Translalio  ex  Graeco.  1229 — 
50.  —  Commenlarium.  Evolvuutur  cantici  Judith  verba. 
1251-59.  Inquiritur  1°  Verus-ne  sit  ignis  qui  altero  in 
saeeulo  impiorum  carnes  depopuletur.  1239. 2°  Veri-me  ver¬ 
mes  eorumdem  impiorum  carnes  depasture  1259 — 42. 

3°  An  ad  proesens  vel  fulurum  sseculum  potius  poense  hie 
enumeratae  pertineant.  1242.  4°  Sinl-ne  ignes  et  vermes 
isii  sola  impiorum  corpora  crucialuri.  1242 — 48.  De  iis 
quae  post  Judith  mortem  iradit  textus.  —  1°  Quonam  seta- 
tis  suae  anno  mortem  Judith  obierit.  1248 — 49.  2°  Qua 
aelate  ad  Holopheruem  ierit.  1249—50.3°  Quol  annos  vidua 
Judilh  iuerit,  et  num  ei  haec  laudi  viduitas.  1250—52. 

4°  Quae  laudatiorent  Judilh  viduitatem  efficiant.  1252—55. 

5°  An  viduae  Judilh  monogamia  digamiam  damnet.  1255 — 
56.  6°  Ubi  el  quo  luclu  sepulia  Judith.  1236 — 57.  7°  Quanta 
post  Judith  mortem  in  Israelitarum  republica  tranquillilas. 
1257.  8°  Liberos-nealiquos  reliquerit  Judith.  1258. 9°  Quae 
post  Judith  mortem  Ecclesiae  pietas  ac  religio.  1258—60. 
10°  Quae  apud  Graecorum  veterumque  Latinorum  nonnul- 
los  de  S.  Judilh  elogia.  1260—65.  11°  De  sancla  Judilh 
quid  vel  Graecorum  vel  recenliorum  aliqui.  1165—67. 
12°  De  mystico  historiae  hujus  sensu  quid.  1267—68 
—  Wouters  inlibrum  Judith  dilucidatio  XXVI,  1135—62. — 
Praefatio.  1135—56.  —  Quaest.  I.  An  liber  Judith  sit  cano- 
nicus.  1135—41.  Quaest.  II.  An  Judilh  peccaverit  orando, 
ut cap.  IX,  15,  etadeundo  exercitum  Holophernis,utcap.X, 
narraiur.  1142—44,  —  Quaest.  III.  An  omnia  quae  Judilh 
dixit  et  fecit  in  exercitu  Holophernis  excusari  possint  a 
mendacio.  1144—47.  —  Quaest.  IV.  An  liciie  Judilh  ,  obe- 
diens  precibus  Vagao,  se  steterit  coram  Holopherne  ,  ut 
narraiur,  cap.  Xli,  15,  1147—49.  —  Quaest.  V.  Quando- 
nain  ,  et  sub  quo  rege  eontigerit  hisloria  Judilh.  1149 — 62 
•  —  Judith  liber  contra  incredulos  propugnalur  IV,  401 — 
33-495— 521.— De  hujus  auctore  et  argumento.  401  -  495. 
Eumdem  librum  verain  continere  hisloriam  adversus  Pro* 
testantes  demonstratur  arguments  lam  intrinsecis  quan. 
exlrinsecis  ,  solvunlur  objecliones  et  exponiiur  summa 
diclae  historiae.  401 — 05.-495 — 98.  De  tempore  quo  conti- 
gerit  memorala  hisloria  expositis  variis  sentenliis  statui- 
lur  ipsam  ante  caplivitatem  Babylonicam  et  quidem  sub 
Manasse  rege  Juda  locum  babuisse ,  et  adversariorum  ob- 
jecla  diluuntur.  405 — 10.-498 — 505.  Interpretatur  de  hac 
Josephi  silentium.410 — 11.-503.  Laudatum  librum  esse  ca- 
nonicum  ex  Nicaena  prima  synodo  et  SS.  Palribus  adstrui- 
tur  et  solvunlur  objecliones  sive  ex  Hieronymo  sive  ex  sy¬ 
nodo  Laodicaea  sive  ex  tabulis  Tourneminii  ,  sive  ex  ver- 
sionum  differenliis  deductce.  411 — 18.-503—09.  Insuper , 
vide  generalim  dicta  ad  vocem  Divinitas.— Difficultales  in 
specie  enucleantur.418 — 53.-509 — 21.  —  Experiditur  turn 
de  ab  ArphaxadEcbatanis  aedificalicne,  lumde  Nabuchodo- 
nosore  in  Nitiive  regnante,  turn  ex  enumeratione  equitum 
ab  Holopherno  ,  turn  de  ejusdem  expeditione  in  lerram 
Gabaa  ,  turn  de  nominibus  Eliachim  et  Joachim  eamdem 
personam  designanlibus,  turn  de  Holopherni  circa  Judaeos 
quaestionibus,  turn  de  Achior  circa  eosdem  dictis.  418— 
24.-509—14.  De  situ  Bethuliae,  Judith  origine  et  genera- 
tionibus.  424—25  -514—15.  Quid  senliendum  sit  de  Si- 
meonis  facinore  a  Judilh  laudato.  425 — 27.-515 — 16.  Ju¬ 
dith  ab  omni  prava  intentione  sese  ornando  et  a  mendaeii 
homicidiique  peccato  vindicatur.  427 — 31.-516-19.  Paucis 
de  voce  sperabant  (Judith,  xiii,  15)  dictis,  explicatin’  de 
Achior  duce  Ammonitarum  per  circumsionem  populo  He- 
braeo  associatione ,  et  de  Judilh  cum  viro  suo  sepultura  in 
Bethulia.  431—33-519—21. 

Jcif-errant,  D.  A.  Fondsde  la  fable  imaginee  a  ce  sujet. 

Ill,  1059—60 

Jcifs,  D.  G.  Origine  de  ce  nouveau  nom  des  Hebreux  ; 
histoire  des  Juifs  depuis  la  captivity ;  leur  entiere  disper¬ 
sion.  HI,  1401-02 

Jcmenta.  II,  1098.-859 — 65,  1108.-867 

Juramenta.  —  De  legibus  Mosaicis  circa  juramenium ; 
de  tradilionibus  Pharisaicis  circa  idem  ;  de  hodierna  praxi 
Judaeorum;  de  praxi  Christianorum  ;  de  formula  jurandi 
tarn  antiqua  quam  nova;  de  cseremonia  adhibita  in  vetere 
Test,  quando  quis  jurabat.  II,  223 — 27.-175—78.  —  Jura¬ 
menium  Judaeoruin  non  admota  manu  ad  legis librum  ordi 
narie  esse  perjurium.  VI ,  618—49.-521 

Jurement,  L).  A.  II  doit  etre  rare.  Ill,  1060 

Jus  lalionis.  11,1213.-974 — 75 

Jus  belli  cum.  —  Juris  hellici  antiqui  rigor.  II,  1269.- 
995.  —  Jus  belli  Judseor.  in  Chananaeos.  Ibid. 

Jusjurandum  Hebr.  IT,  1342.-1051 — 52 


‘  Justitia,  virt.  cardin.  ex  Sc.  S.  I,  1533 — 54. -1055.-70.' 
Virt.  ei  annexse  in  quibus  est  debit,  solum  morale,  ex 
Sc.  S.  I,  1385-1406.-1098— 1109 

Justorum  liber.  De  eo.  IX,  1063 — 66 

K 

Keri  elKetib  lecliones  variantes  in  Masora.  V.  Masora 
variae  partes  ad  vocem  Masora. 

Ketem  quid  signified,  ex  variis  versionibus  et  interpre- 
tibus.  XIV,  127  -28 

Kischon  flumen.  11,1071.-836 

K’ri  Sch’ma  quid  significet.  II,  1347.-1055 


111,1401 
III ,  1402 

III,  1402 


III,  1403 


Eaabim,  D.  G.  Etendue  du  paysde  ce  nom. 

Laban,  lieu,  D.  G. 

Labana.  V.  Lebna. 

Labanath,  ville,  D.  G. 

Labrum  aeneum  cum  suis  usibus  describitur. 

VI ,  457-60.-565—67 
Lac  de  G6nesaretli.  V.  Mer  de  Cenereth. 

Lacedemone  ou  Sparte,  aneienne  capitale  dela  Laconie, 
D.  G.  Sa  position  et  son  histoire.  Ill,  1403 

Lachis,  ville  tres-forte,  D.  G.  Ill,  1403 

Lacus  regionis  Hebraeorum.  II,  1068.-834 

Lahela.  V.  Chal£. 

Lahem,  ville,  D.  G. 

Lais.  V .  Dan. 

Laisa,  ville,  D.  G.  Ill,  1403 

Lamentationes  Jeremiae  seu  Treni  quo  tempore  scriptae 
fuerint.  I,  100.-82.  V .  Jeremias. 

Lamentations,  D.  A.  Objet  de  celles  de  Jeremies;  ce 
genre  de  litterature  tres-usite  chez  les  Hebreux. 

Ill,  1059-60 

Lamia,  piscis.  V.  Charcharia. 

Lamies,  D.  A.  Allusion  a  ces  personnages  fabuleux. 

Ill,  1060-61 

Lamnazeach.  In  hanc  vocem  dissertatio.  XIV,  1110—13. 

V .  Psalmi. —  In  geminas,  etc. 

Lampes,  D.  A.  Description  des  lampes  des  anciens ;  sens 
figures  de  ce  mol,.  Ill,  1061—62 

Lampsaque,  ville,  D.  G.  Ill,  1403—04 

Langue,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot.  Ill ,  1062 

Laodicee,  ville,  D.  G.  Ill,  1404 

Lapidatio  cadaveris.  V.  Infamia,  Supplicia. 

Lapider,  D.  A.  Crimes  pour lesquels  on lapidait  chezles 
Hebreux ;  manieres  de  lapider.  Ill,  1062 — 64 

Lapis.  —  Lapides  biblici.  V.  Geologia. 

—  Lapidum  pluvia  in  Chananaeos.  De  ea  dissertatio. 
VIII,  485 — 96.  —  Exponuntur  duae  sententiae  opposilae  de 
lapidum  grandine.  485 — 86.  Proferuntur  plura  exempla 
naturalium  iinbrium  lapidum,  cum  conjecluris  horum  lapi¬ 
dum  turn  de  origine  turn  de  variis  usibus  apud  veleres 
barbaros.  486—92.  Siatuitur  naturaliler  quidem  laudatos 
lapides  potuisse  in  aere  efformari  vel  congregari,  sed  di 
vino  nulu  eosdem  in  Chananaeos  decidisse  —  concluditur 
sententiam  quae  lapideam  pluviam  agnoscit  ad  litteram 
magis  et  ad  mentem  sacri  scriptoris  accedere.  492 — 96 

—  Lapis  calaminaris,  oxida  vel  minerale  Xinci.  Ill,  529 
Larcin,  D.  A.  Peines  des  Hebreux  conlre  les  divers 
modes  de  larcins.  Ill,  1064 

Latina  lingua. — Dubitatur  an  Baruch  prophetia  Latine 
scripta  fueril ,  I,  174.-140.  —  A  pluribus  creditur  Evange- 
lium  Marci  el  Epislolam  ad  Bomanos  latine  scripta  fuisse. 

175.-141 

—  Latinae  ex  Hebr?eo  recentiorum  versiones. 

I,  239-242.-192—95 
Lavement,  D.  A.  Lavement  des  pieds  chez  les  Juifs  et 
chezles  Chretiens;  lavement  des  mains.  Ill,  1065.  V. 
Bapteme. 

Lebaoth,  ville,  D.  G.  Ill,  1404 

Lebna,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1404 

Lebna,  ville  forte,  D.  G.  111,1404 

Lebona,  ville,  D.  G.  Ill ,  1404 

Lechi,  lieu,  D.  G.  Ill,  1404 

Lectio  ScripUme  saerse  non  omnibus  promiscue  perrnit- 
tenda.  1,  158.-127 — 28 

Lectiones  variantes  in  Scriptura.  V.  Variantes. 

Lecum,  ville,  D.  G.  Ill,  1404 

Legalia  quaedam  in  usu  ante  Moysen.  V,  826.-666 — 67 
Legatus  synagoga;.  11,1328.-1040 

Legio  fulminatrix.  De  ea.  VIII,  675 — 76 

Legislatures  veteres  an  e  Scriptura  leges  suas  hauserint. 
VII,  747—64.  V.  Philosophi  veteres. 

Leh^man,  ville,  D.  G.  Ill,  1404 

Lentu.le,  D.  A.  Legume  fort  estime  chez  les  anciens. 

Ill,  1065-66 

Lentisqve  scliinus  arbre,  D.  A.  Ill,  1066 
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Leopard,  D.  A  Figures  tirees  de  cet  animal.  Ill,  1066 
Lepra,  morbus.  II,  1196.-937 — 38.  —  Leprae  natura, 
characieres,  species  septem,  remedia,  mundaiio,  significa¬ 
tion's  tropologica  el  symbolica.  VI ,  766-85.-615—30.  — 
Ri urs  in  leprosi  mundatione  adhibili  eorumque  variae  si- 
gnilicaliones.  791—99.-635—40 

—  De  leprae  natura  causis  el  effectibus  disseriatio.  VI, 

1034 — 52.-827 — 42. —  Quibusdamde  lepra  expositis  sen- 
teniiis,  hujus  morbi  ex  dictis  Moysis  quinque  indicia  colli- 
guntur  —  iria  leprae  genera  ex  Celso  describuntur  el  ad 
jierniciosissimum  lepra  Mosaica  refertur.  1034-59.-827 — 
52.  — Pluribus  de  eoJem  morbo  in  Orienie  notissimo  re- 
latis,  exposiiaque  eorum  senienlia  qui  illius  causam  quae- 
runl  in  interna  humorum  corruptione,  statuitur  lepram  sicut 
el  alios  ejusdem  generis  morbos  a  vermiculis  causari  etom- 
nes  illius  effeclus  ex  indicata  causa  explicantur.  1039 — 47.- 
832—38. — Vestium  el  quidem  aedium  lepra  etiam  ad  vermes 
licet  diversorum  generum  refertur.  1047 — 52.-838—42 

Lepre,  D.  A.  Trois  sortes  de  lepres  el  leurs  caracieres 
disliuctifs.  Ill,  1066—68 

Lepreux,  D.  A,  Leur  exclusion  de  la  socieie,  leur  gue- 
rison.  Ill,  1068—69 

Leprosorum  mundaiio.  II,  1539.-1048 — 49 

Lesa,  ville,  D.  G  III,  1404.  V.  Lais  el  Dan. 

Lesem-Dan.  V.  Lais  ou  Dan. 

Lettre,  epislola,  D.  A.  Maniere  d’expedier  les  lettres  en 
Orient.  *  III,  1069 

Lettres,  caracieres ,  D.  A.  Letlres  liebra'iques  ;  brigine 
des  lettres.  .  it  i  III,  4069 — 70 

Levain,  D.  A.  Prescriptions  y  relatives.  Ill,  1070 — 71 
Levi,  tribu  sacerdotale,  D.  G.  Ses  possessions.  Ill,  1404 
Leviathan,  D.  A,  Diverses  interpretations  de  ce  mot. 

Ill,  1071 

Leviathan  quid  sit.  XIII,  466 — 71.  —  De  hoc  monsiro 
variae  semeniiae  etRabbinorum  fabulae,  ubi  plura  insensu 
mystico  et  allegorico  exponuntur.  XIV,  795—810 

Leviratds  Mosaicus.  II,  II 77.-922.  F.  Affinitas. 

Levity.  —  Levilarum  consecratio,  officium,  veslitus.  II, 
1323 — 24.-1056 — 57  ;  VI,  1160— 61.-930— 51  —  Levitarum 
possessiones  et  suburbanorum  exlensio. 

VII,  99 — 104.-101 — 07 
Levites,  D.  A.  Leurs  fonclions ,  leurs  privileges  ,  leur 
consecration,  leurs  differenles  classes.  Ill,  1071 — 73 
Leviticus  quo  tempore  et  loco  scriptus  fuit. 

I,  74-75.-61—62 

—  In  Levilicum  commentarium.  VI ,  579 — 1024.-465— 
820.  — Hujus  libri  nomen',  argumentum  ,  scopus,  divisio  , 
auctor  et  lerapus  scriptionis,  inierpreles.  579 — 82.-465— 
68.  —  Sequuntur  Levilici  singula  capita  Latine  et  Gallice, 
cum  suis  Latinis  commentariis. 

Caput  primum.  Varius  rilus  ac  modus  armenlorum,  pe- 
cuduin  et  avium  offerendorum  in  holocaustum.  582— 
85.-167 — 70.  —  Commentarium.  Maudata  Dei  ad  Moysen  , 
delectus  victimarum  et  exclusion^  piscis  rationes.  585 — 
88.-469 — 72.  Holocausli  nalura  ,  rilus  et  tropologica  sigui- 
ficatio  —  qua.litates  victimarum  grandium  in  holocaustum 
offerendarum,  locus  effectus  et  caeremonise  hujus  sacrifi¬ 
c'd.  588-96.-472 — 79.  —  Pecuduin  in  holocaustum  offe¬ 
rendorum  qualitalcs  et  ritus  —  ilidem  de  avium  sacrificiis 

—  in  templis  veneralio  habenda —  sacriFiciorum  Genti- 

lium  rilus.  596-605.-479—86 

Cap.  II.  Ritus  oblationis  sacrificiorum,  similae  oleo  con- 
spersae,  llmris,  panum,  lagnnorum  atque  primitiaruin  ad- 
dilo  in  omnibus  sale,  nusquam  autern  fermento  vel  melle, 
605 — 073.-485 — 88.  Commentarium.  Similae oblalioet hujus 
sacrificii  institutionis  raliones — ejusdem  oflerendi  ritus 
sicut  et  panum  atque  laganorum—  me!  acfermentum  in 
sacrificiis  vetanlur  —  oblationes  primiliarum  et  salis  ea- 
rumque  signification  es.  507—21  .-487—98 

Cap.  Ill,  Quomodo  ofFerantur  hostiai  paeificorum  ,  nem- 
pe  do  bobus  ,  ovibus,  agnis  el  capris.  Adipem  omnem  et 
sanguinem  sibi  deposed  Deus  ,  eorumque  velatur  usus. 
621— 23.-497 — 500.  —  Commentarium.  Hostiae  pacificoe  of- 
ferendae  finis  et  rilus  —  exponuntur  praecepta  de  adipe  et 
sanguine.  623-50.-499 — 606 

Can.  IV.  Modus  oflerendi  hostias  pro  peccato  sacerdntis, 
principis  et  mullitudinis,  per  ignorantiam  commisso.  630 — 
34.-505—10.  —  Commentarium.  De  peccatis  ignoranlise 
in  mandalis  qualibuscumque  —  de  rilibus  sacrificii  pro 
Voiiiificis  peccatis  ofFerendi  et  victimarum  cum  pellibus 
extra  casira  combuslione  —  ilidem  pro  populi  peccatis 

—  de  caeremoniis  sacrificiorum  pro  peccatis  principis  — 
docem  miracula  in  sacrificiis  peracta  juxia  Judaeos.  sacri- 
ficii  pro  peccato  myslica  significatio.  634 — 45.-509 — 18 

Cap.  \ .  De  hostiis  pro  peccatis  ex  silenlio  veritatis,  im- 
mundiiia,  errore,  juramento,  sacrorum  abusu  atque  igno- 
rauiia.  645—48.  517 — 20.  —  Commentarium.  De  jura- 
ineniis  corain  judice ,  etiam  hodiernorum  Judaeorum  —  de 


244 

immunditiis ,  peccatorum  confessione  —  de  rebus  offeren- 
dis  et  non  offerendis —  de  neglectu  caeremoniarum  per  er- 
rorem  aut  per  ignorantiam  et  reslitulionibus  injunctis. 

648-55.-519—26 

Cap.  VI.  Oblatio  pro  peccato  ex  certa  scientia  commis¬ 
so  ;  leges  holocausti  ,  ignis  perpetui  ,  singulorum  sacrifi¬ 
ciorum  el  oblalionum  sacerdolis  in  die  unctionis  suae,et  in 
genere  de  hoslia  pro  peccato ,  quive  et  quando  his  vesci 
possint.  655 — 58.-525 — 30.  Commentarium.  De  riegatione 
depositi ,  calumnia  aliisc]ue  peccatis  voluntariis  expiandis 

—  de  confessione  apud  Judaeos  et  ejusdem  utilitate  maxi- 

me  apud  Cliristianos  —  de  reslitutione  et  arietis  obla- 
tione  —  jugis  sacrificii  ritus  —  leges  de  igne,  de  simila 
libamentisque  ofFerendis  — de  parte  stirpis  Aaron  in  sa¬ 
crificiis  —  de  oblaliombus  sacerdolum  et  legibus  sacrifi¬ 
ciorum  pro  populi  peccatis.  659-71.-529—38 

Cap.  VII.  Rilus  oblationis  hostile  pro  delicto  et  hosliae 
victimaeque  paeificorum ;  adeps  et  sanguis  in  universum 
comedi  prohibentur.  671 — 75.-537 — 42. —  Commeniarium. 
Differentia  peccatnm  inter  et  delictum,  leges  de  sacrificiis 
pro  utroque  —  oblationis  liosliae  pacificae  ritus -r-de  qui- 
busdam  immunditiis  et  alimentis  prohibitis — de  sexluplici 
sacrificiorum  genere.  675 — 683.-541 — 48 

Cap.  VIII.  Aaronis  in  Ponlificem  et  filiorum  ejus  conse¬ 
cratio  in  sacerdotes;  tabernaculi  ejusque  supelleciilis  unc- 
tio  perMoysem.  683 — 87.-547 — 52.  Commentarium.  Ves- 
tes  Ponlificis  et  sacerdotumillarumque  myslica  significatio, 
ejusdem  Ponlificis  proerogativae  —  unctio  tabernaculi,  su- 
pellectilis  et  sacerdotum  consecratio.  687 — 691.-551 — 56 
Cap.  IX.  Inducitur  Aaron  consecratus,  ac  primiliis  sacri¬ 
ficiorum  pro  seipso  ac  populo  Deo  redditis,  Aaron  populo 
benedicit.  Apparet  gloria  Domini ,  iguisque  liolocaustum 
devorat.  691 — 94.-355 — 58.  —  Commentarium.  Aaronis  et 
sacerdotum  sacrificia  —  gloria  Domini  puta  ignis  egressus 

—  ignis  sacri  perennilas  et  myslica  significatio. 

694-701.-557—64 
Cap.  X.  Nadab  et  Abiu  igne  profano  thurificantes  absu- 
mit  cceleslis  ignis.  Eos  plangit  populus,  non  sacerdotes. 
Vini  et  sicerse  ususinlerdicitur  sacerdolibus ,  quibus  prae- 
cipilur  ut  residuum  oblationis  comedant.  701 — 04.-563— 
66.  —  Commentarium.  De  igne  alieno  a  Nadab  et  Abiu 
usurpato,  erroris  causa  et  diclornm  sacerdotum  morte — • 
prohibetur  sacerdotibus  neplangant  Nadab  et  Abiu  mortem 

—  sacerdotibus  prohibetur  usus  vini  et  sicerae  in  taberna¬ 
culi  ministerio,  atque  generalim  commendaiur  sacerdotum 
sobrielas  —  mandatum  Moysis  Aaron  et  liliis  de  esu  reli- 
quiarum  oblationis  —  sacerdotes  reprehendunlur  de  hirci 
combuslione,  Moysesque  ab  Aarone  salisfactionem  recipit. 

704-13.-565—74 

Cap.  XI.  Animalium  mundorum  ab  immundis  separatio; 
immundoruin  esus  et  quidem  eorumdem  mortuorum  tacius 
Israelitis  prohibentur  ut  sancli  sint  sicut  et  Dominus.  713 — 
18  -574 — 78.  — Commentarium.  Plures  exponuntur  causae 
de  discrelione  animalium  mundorum  ab  immundis  —  de 
fundamenlo  distinctionis  in  quadrupedibus  —  de  eodem  in 
animalibus  aqualicis  —  de  determinatione  avium  prohibi- 
tarum  —  de  volucribus  super  qualuor  pedes  gradieulibus 
exceptio  statuitur  pro  iis  qui  saliunt  —  quaedani  animalium 
genera  el  species  nomhiatim  inter  immunda  reponuntur — 
recensentur  varii  modi  quibus  eflicilur  immundilia  et  de 
sanclilate  a  Deo  requisita  quaedam  adduninr. 

718-45.-577—98 

Cap.  XII.  Pnerperse  immnnditia  et  mundaiio  cum  obla- 
tione.  VI,  745-46.-597 — 600.  —  Commentarium,  Statuitur 
tazria  legi  debere  suscepto  semine  proindeque  beaiam 
virginem  Mariam  lege  puriiicationisnou  fuisse  comprehen- 
sam  —  legem  purificationis  jam  esse  abolitam  —  purifica- 
tiouem  ipsam  iuisse  poenitentiae  symbolum — irnmundiliie 
puerperse  tropologica  significatio,  varia  duralio  in  parlu 
masculi  et  in  partn  feeminae  ac  differentiae  causa — de  fine 
et  variis  victimis  offerendorum  sacrificiorum. 

746-60.-599—610 
Cap.  XIII.  Lex  et  cognitio  leprae  sacerdotibus  commissa 
in  homine  et  veslimenlo;  quae  praeci|iianlnr  leproso.  760— 
66  -609—16.  —  Commentarium.  De  lepra  Judaeorum  sla- 
tuitur  banc  fuisse  morbum  alium  a  lepra  nostra  ,  similem 
vet eri  leprae  Graecorum,  eamdem  mulliplicem  fuisse  noil 
tantum  specie  sed  et  genere  different em  —  de  chnracte- 
ribus  leprae  a  sacerdotibus  judicandis — de  lepra  recur - 
rente,  de  inolita — de  quarta  specie  leprae,  id  est  de  muri- 
dissima  — de  lepra  in  ulcere  nata  — de  quinta  specie,  sen 
leprae  barbae  el.  capitis  ejusque  tropologica  signifieatione — 
de  sexta  specie  leprae,  quae  scilicet,  est  in  calvitio  —  de 
quinque  reims  leproso  praeceptis  —  de  septima  leprae  spe¬ 
cie  seu  de  vestis  vel  domus  lepra  duplex  sententia  — leprae 
tropologica  significatio — de  quibusdam  ad  leprae  septimam 
speoiem  spectantibus  —  symbolice  fuisse  typum  carnis 
Christi.  766 — 85.-615 — 50 
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Cap.  XIV.  Leprae  expiandoe  sacrificia  pro  homine  domo 
ac  vestimento,  lepra  jam  curata;  ratio  Ieprce  domorum  in- 
vestigandse ,  curandse,  purificandse.  785-91.-629—36.— 
Commeotarium.  De  riiibus  in  leprosi  mundatione  adhihitis 
eornmque  significaiionibus  sive  litierali ,  sive  symbolica, 
sive  allegorica,  siv  c  t.ropologica — de  sacriticiis  eodem  de  line 
oblatis  —  explicanlur  caereuionise  de  domes  lepra  curanda 
adhibendae.  791 — 99.-635—42 

Cap.  XV.  Seminiflui  viri,  concnbantium ,  menslruosae 
mulieris  et  hsemorrhoissse  expiatio  ac  purificatio.  799 — 
802.-641 — 44.  —  Comnientarium.  Gonorrhsese  descriptio  et 
causae  • —  duplex  distinguitur  immunditiei  species  —  quse- 
dain  explanantur  immunditiae  cum  riiibus  ad  mundationein 
observandis  —  tropologice  seminifluum  esse  garruluin. 

805-10.-645—50 

Cap.  XVI.  Quando  et  quomodo  Pontifex  ingredi  debeat 
sanctuarium,  ipsumque  expiare  una  cum  tabernaculo  et 
alt ari ,  emissarium  caprum  abigere,  et  feslum  expiationum 
celebrare.  810 — 14.-649 — 54.  — Commentarium.  De  occa- 
sione  et  tempore  instilutionis  festi  Expiationis—  de  imico 
ingressu  per  annum  Poutiticis  in  sanctuarium  —  de  modo 
Dei  praesenliae  super  oraculum  —  de  gerendis  a  Ponlifice 
ante  ingressum  in  sanctuarium  —  de  sorte  missa  super 
iilrumque  hircum,  emissario  birco  et  Azazel  variis  juxta 
varios  signilicationibus  — de  introitu  et  geslis  Poritilicisin 
sancto  sanctorum  —  de  ritu  caprum  emittendi  —  qusedam 
evolvuntur  de  Expiationis  festo.  814 — 32.-653 — 68 

Cap.  XVII.  Jubentur  Hebrsei  soli  Deo  sacrilicare,  non 
daemoni,  nec  usquam  nisi  ad  ostium  tabernaculi ;  alque  a 
sanguinis  et  morlicini  esuabstinendum.  852—55.-667 — 70. 
—  Commentarium.  De  sensu  prsecepti  animalia  non  occi- 
dendi  nisi  ad  ostium  tabernaculi  —  de  immolatione  daemoni 
ejusque  salyri  forma  —  evolvitur  praeceptumde  non  co- 
medendo  sanguinern  nec  morticinum  —  tropologice  bes- 
tias  esse  dsemones.  835 — 41.-669 — 76 

Cap.  XVIII.  Grades  conjugii  illiciti  ad  gentium  et  Cha- 
nauseorum  opera  fugienda  in  varia  carnali  turpitudine, 
841-44.-675 — 78.  —  Commentarium.  De  remuneratione 
in  Yeteri  lege  —  evolvuntur  vaiise  de  matrimonio  prohibi- 
tiones  inter  varias  personas  —  adslruitur  gradus  omues 
intra  quos  matrimonium  probibetur  non  esse  juris  natura- 
lis— de  idolo  Moloch  et  victimis  ipsi  iramolatis — devitandis 
Chananaeorum  turpitudinibus.  844 — 55.-677—88 

Cap.  XIX.  Varia  praecepta  moralia  et  cseremonialia  ante 
recensita  rursus  inculcantur,  additis  de  novo  aliis.  855 — 
60.-687 — 90. —  Commentarium.  Quaedam  exponuntur  prse- 
sertim  de  dilectione  proximi,  de  congressu  animalium  di- 
versae  speciei,  de  non  eommiscendis  seminibus  in  agris  se- 
rendis,  de  vestibus  lexendis,  de  frucltbus  ex  arboribus 
non  percipiendis  per  tres  annos,  de  augurio,  de  somniis, 
de  modo  caesariem  atloudendi  sicut  et  barbam,  de  luclu 
super  mortuum,  de  senibus  honoraudis,  turn  de  justa  men- 
sura.  860-78.-691—706 

Cap.  XX.  Morte  plectendi  qui  de  semiue  suo  Moloch 
offei uut,  qui  magos  aut  ariolos constdunt,  qui  parenlibus 
maledicunt,  qui  varios  exercent  coitus  illicitos.  878-82.- 
705—08.  —  Commentarium.  Pauca  explanantur  maxime 
de  filiae  stupro,  de  concubitu  cum  muliere  menstruata,  de 
sanclitate  et  de  suppliciis  ob  varia  scelera  infligendis. 

882-88  -707—14 

Cap.  XXI.  Quibusfuneribus  interesse  possint  sacerdotes, 
et  quales  ducere  uxores;  quive  inepli  sint  ad  sacerdotium, 
et  de  filia  sacerdotis  fornicante.  888 — 91.-713 — 16. —  Com¬ 
mentarium.  De  prsescriptis  sacerdotibus  veteris  legis  circa 
mortuos  et  genlilium  forlitudinis  exemplis  —  de  sacerdo- 
lum  decore  —  de  stupri  poena  in  sacerdotis  filia  —  de  prse- 
scriptis  Pontifici  circa  mortuos  et  matrimonium  — de  cessa- 
tione  obligations  plerorurnque  caeremonialiurn  praeeepto- 
rum  in  deserlo  —  de  ineptis  ad  sacerdotium. 

891-901.-715—24 
Cap.  XXII.  Ab  esu  sanctificatorum  abstinere debent  alie- 
nigenae  et  immundi.  Describuntur  maculae  quibus  victimae 
carere  debeant,  el  quaedebeant  offerri.901 — 105.-723 — 28. 
— -  Commentarium.  De  immundis  a  rebus  sacris  arcendis 
adducuntur  plura  exempla  —  exponuntur  praecepta  turn  de 
iis  quibus  sanctificatorum  esus  prohibebatur,  turn  de  vic- 
timarum  qualitatibus  aliarumque  rerum,  ac  de  caulionibus 
in  earumdem  immolatione  servandis- — de  sanclitate  sacer- 
dotis  ex  pluribus  capilibus  asserta.  905 — 19.-727 — 38 

Cap.  XXI II.  SolemnilatesSabbali,  Pasehse,Primitiarum, 
Expiationis  ac  Tabernaculorum,  et  quibus  riiibus  peragi 
debeant.  919-25.-757 — 42.—  Commentarium.  Feriae  seu 
fesla  Judaeorum  duplicis  originis  atque  circa  eadern  prae- 
scri[)la — de  Sabbato,  de  Phase  ejusque  determinalione 
etjam  aliqnando  miraculosa  apud  Christianos — do  solem- 
nilate  Azymorum  et  Primitiis  spicaruin — de  festo  Pente- 
costes  turn  apud  Jugifcbsturh  apud  Christianos — demonstra- 
tur  S.  Lucarii,  Act.  11,1 ,  loqui  dePentecoste  Christiana.  925 


— 40.-741 — 54. —  De  oblatione  panum  primitiarum  et  le- 
gum  excellentia  etiam  juxta  philosophos  ethnicos — de  vic¬ 
tim's  cum  panibus  offerendis  in  festo  Penlecoslis  sanclis- 
simo  ob  plures  causas  diclo  —  de  origine  ac  ritu  Tubarum 
festi  quod  est  quartum  Hebrseorum-  de  quinto  festo  quod 
est  Expiationum — de  sextofesto  seu  Tabernaculorum  ejus¬ 
que  epocha  et  cseremoniis  —  de  seplimo  festo  quod  est 
Coelus  et  Collectae  eralque  quasi  ootava  festi  Tabernacu¬ 
lorum;  de  ejusdem  festi  ritibus.  940 — 55.-754—64 

Cap.  XXIV.  Ritus  et  tempus  concinnandarum  lucerna- 
rum,  panum  propositionis;  poena  blasphemorum  ac  talio- 
nis.  954-56  -763—66. —  Commentarium.  De  rebus  oflfe- 
rendis  pro  sumplibus  tabernaculi  ac  specialim  de  oleo  et 
siinila  pro  lucernis  et  propositionis  panibus — de  iisdem 
panibus  eorumque  variis  significaiionibus — de  eorumdem 
esu  a  sacerdotibus — de  blasphemia  jEgyplii  ejusque  poena 
et  generatim  de  blasphemise  enormitate — pauca  adduntur 
de  talionis  lege.  956 — 68.-765 — 76 

Cap.  XXV.  Septimi,id  esl,  Sabbaiici,  et  quinquagesimi 
anni,  id  est,  Jubilsei  lex;  non  sumenda  a  fratribus  usura, 
nec  ipsi  servilute  perpetua  onprimendi  sunt,  sed  magis  ab 
advenis  potentibus  redimendi.  968 — 74.-775 — 80. —  Com¬ 
nientarium.  De  anno  Sabbatico  et  in  eo  observandis  —  de 
determinatione,  sanclificatione  el  privilegiis  anni  Jubilsei 
— de  etymologia  vocis  ,  origine  Jubilsei  ejusque  variis  si¬ 
gnificaiionibus — de  Chrislianorum  Jubilseo  — de  agrorum 
venditione  conditionali  et  aliis  vendilionibus  emptionibus- 
que  turn  rerum  turn  personarum  —  qusedam  de  servilute 
evolvuntur.  974 — 92.-779—96 

Cap.  XXVI.  Dei  prsecepta  servantibus  bona  promiltmi- 
tur  ;non  servantibus  vero  mala  plurima.  992— 98.-795 — 
800. —  Commentarium.  Exponuntur  qusedam  Dei  verba 
de  29  benediction ibus  populo  fideli  promissis  et  de  toti- 
dem  imo  pluribus  ac  gravioribus  nialedictionibus  eidem 
infideli  intentalis.  998-1007.-799—806 

Cap.  XXVII.  Varise  sanciuntur  leges  de  votis  seu  rebus 
per  voturn  oblatis  Deo,  et  de  illorum  ac  deciinarum  per- 
solutione.  1007-11.-805—10.  —  Commentarium.  Plura 
explanantur  de  voto  et  variis  Israelitarum  votis;  itidem 
de  primitiis  el  decimis.  1011 — 24.-809 — 20 

• — Levitici  qusedam  loca  inter  se  componuntur. 

II,  971 — 72.-757 — 58 
—  Wouters  in  librum  Levitici  dilucidatio.  XXVI,  477 — 
568.—  Prsefalio.  477—80 

Cap.  I.  Qusest.  I.  An  sacrificia  veteris  legis  fuerintbona 
sacra,  ac  Deo  grata.  479—82.  Qusest.  II.  De.  holocausio  et 
condilinnibus  ad  illud  requisitis.  482 — 85  Qusest.  III.  Quo 
ritu  offerrelur  bolocaustum  ex  animalibus  minoribus. 

485—86 

Cap.  II.  Qusest.  I.  Cujusmodi  fuerit  oblatio  quam  He¬ 
brsei  appellant  Mincha,  et  an  fuerit  verum  sacrificium. 
486 — 87,  Qusest.  II.  Ob  quas  raliones  Deus  instiluerit  sa¬ 
crificium  farinaceum.  487 — 88 

Cap.  III.  Qusest.  I.  Unde  dicta  sit  liostia  pacifica,  et 
quis  ejus  usus.  488 — 89.  Qusest.  II.  An  Judsei  debuerint 
abstinere  ab  omni  adipe,  eumqueDeo  consecrare. 

889 — 93 


Cap.  TV.  Qusest.  I.  An  lex  liostise  pro  peccato  non  tan- 
,um  extendaturad  prsecepta  cseremonialia  ,  sed  etiam  ad 
natural ia.  495—94.  Qusest.  II.  De  liostia  pro  peccato  Pon- 

Lificis.  4^^ — ^ 

Cap.  V.  Qusest.  I.  Quomodo  qui  juravit  male  quid  face- 
’e,  oblitusque  postea  inlellexerit,  jiibetur  poenitere,  cum 
uramenlum  de  re  mala  non  obliget.  497  —  99.  QusesL  II. 
In  Judseis  ad  remissionem  peccati  coram  Deo,  opus  fue- 
41  speciali  confessione.  ^99  500 

Cap.  VI.  Qusest.  I.  An  lex  offerendi  hoslias,  pro  expian- 
lis  injuriis  in  proximum  commissis  ,  respiciat  solos  casus 
icculios.  500 — 1.  Qusest.  II.  De  sacrificio  vespertino,  quod 
Oeus  tola  node  ardere  voluit ,  et  igne  perpetuo. 

501  —  2 

I.  An  v.  7,  per  peccatum  recto  iotel- 
et  per  delictum  omissio.  502  —  5. 
peccatum  rectius  inlelligalur  culpa 
per  delictum  vero  noxa  ignoranter 

505 — 5 

Cap.  VIII.  Qusest.  unica.  An  consecratio  Aaronis  etli- 
iorum  ejus  conligerit  eodem  die  quo  ereclum  est  taber- 
QClilliril  5UD  'O 

Cap.  IX.  Qusest.  I.  Quando  et  quomodo  Aaron  celebra- 
eril  primitias.  506—8.  Qusest.  IT.  Cur  ignem  coelestem 
)0us  rriiserit,  cjui  dcvor^rct  victimus  Aorouis,  ct 
iu  hie  sacer  ignis  servants  fuerit.  508 — 9 

Cap.  X.  Ousest  1.  Quale  fuerit  incensum  qund  Nadab  et 
Lbiu  Deo  obtulerunt,  et  unde  accident  quod  illud  obi ule- 
Lnt  ex  igne  alieno.  509 — 12.  Qusest.  II.  Qusedam  alia  ail 
oc  caput  spectantia  resolvuntur.  512 — 14 

Cap.  XI.  Qusedam  resolvuntur.  514 — 15 


Cap.  VIT.  Qusest. 
igatur  commissio  , 
)usest.  II.  An  per 
cienter  commissa  , 
lerpetrata. 
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Cap.  XII.  Quaest.  I.  An  lex  purificationis  comprehende- 
rit  etiam  B.  Virginem.  515—18.  Quaest.  II.  An  sacrificia 
puerperae  praescripta  non  tanium  pro  matre  pariente,  sed 
et  pro  prole  oblata  sint.  518—22 

Cap.  XVI.  Qusest.  I.  Quo  tempore  et  qua  de  causa Deus 
instiluerit  festum  Expiationis.  522  —24.  Quaest.  II.  Quae- 
nam  cseremonise  fuerint  adhibU.se  singulis  annis  in  festo 
Expiationis.  524—26.  Qusest.  III.  Cui  oblalus  tuerit  caper 
emissarius.  526—29.  Qusest.  IV.  Quomodo  potuerit  Ponli- 
fex  sanguinem  viiuli  spargere,  et  orare  conversus  ad 
Orientem.  529—50.  Qusest.  V.  Cujus  altari  cornua  asper- 
serit  Pontifex  sanguine  vituli  et  hirci.  530 — 35 

Cap.  XVII.  Qusedam  resolvuntur.  535 — 35 

Cap.  XVIII.  Qusest.  I.  Qualis  vita  hie  promittatur  ob- 
serv.intibus  Dei  mandata,  an  temporalis,  an  seterna.  555 
— 59.  Qusest.  II.  An  seque  expressis  terminis  prohibealur 
conjugium  filise  cum  patre,  ac  filii  cum  matre.  539 — 41 

Cap.  XIX.  Qusedam  explicantur.  541—44 

Cap.  XX.  Qusest.  I.  An  Moloch  fuerit  Deus  Ammonila- 
rum,  cui  parentes  filios  suos  consecrabant  per  ignem,  et 
quis  fuerit  hujus  consecrationis  ritus.  544  —  46.  Qusest. 
II.  Qusedam  alia  resolvuntur.  546 — 48 

Cap.  XXI.  Qusest.  I.  Quomodo  prohibeatur  contaminari 
Pontifex  ex  ingressu  ad  mortuum  patrem,  cum  non  videa- 
tur  poluisse  esse  Pontifex  nisi  illo  mortuo.  548  —  50. 
Qusest.  II.  An  Pontifex  et  sacerdotes  Aaroniei  adstricli 
fuerint  ad  ducendas  uxores  de  sola  tribu  Levi.  550 — 51 

Cap.  XXII.  Qusest.  unica.  Quinam  potuerint  vesci  earni- 
bus  sanclificatis,  quse  ex  hostia  pacifica  cedebant  in  partem 
sacerdolis.  551 — 55 

Cap.  XXIII.  Qusest.  I.  Quot  festa  habuerint  Judsei ,  et 
quse  inter  ilia  differentia.  553 — 54.  Qusest.  II.  Quo  die 
Judsei  celebraverint  festum  Azymorum ,  obtulerint  mani- 
pulum  spicarum,  et  quomodo  computaverinl  festum  Pen- 
tecostes.  554 — 56 

Cap.  XXIV.  Qusest  unica.  Cur  Moyses  blasphemum  non 

punierit,  nisi  prius  obtento  divino  responso.  556 — 57 

Cap.  XXV.  Qusest.  I.  An  Domino  fundi  non  licuerit  anno 
sabbatico  quidquam  colligere  ex  vinea  vel  agro.  557 — 58. 
Qusest.  II.  Quomodo  apud  Judseos  compularetur  annus 

jubilseus.  558 - 62.  Qusest.  III.  Quandonam  computus 

annorum  sabbaticorum  et  Jubilsei  primum  iucceperit.  562 
—63.  Qusest.  IV.  Quibus  de  causis  Deus  voluerit  ul  He- 
brsei  in  Jubilseis  redirent  ad  possessiones  suas,  et  quid  sia- 
tnerit  circa  domos  urbanas  et  suburbanas.  563—65 

Cap.  XXVII.  Qu:est.  I.  Cur  Deus  prsescripserit  redemp- 
tionem  votorum  quibus  Hebrsei  se  dedicabant  ministerio 
tabernaculi.  565 — 66.  Qusest.  II.  Cujus  modi  tuerit  votum 
quo  res  ita  consecrabaiur  Deo  ,  ut  destrui  deberet ,  aut 
naturaliter  aut  civiliter.  566—68 

—  Levitici  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV,  91 

—101.-249—57.  —  De  ejus  nomine.  91.-249.  —  De  ejus- 
dem  auctore  et  antiquitate.  v.  Moyses.  —  Pro  aulhenlici- 
tale  ,  integrilale  ,  veracitale ,  divinitute ,  vide  has  voces,  el 
pentateuchds.  —  Breve  argumentum  materiarum  in  diclo 
libro  tractatarum.  91.-249.  —  Ad  ipsius  propugnationem 
qusedam  exponuntur  tumde  legum  eaeremonialium  militate, 
turn  de  quibitsdam  animalibus  immundis,  turn  de  affusione 
olei  et  apposilione  thuris  in  oblatione  sacrificii ,  turn  de 
origine  Abrahamitica  circumcisionis  licet  ejus  praxis  apud 
Gentiles  invaluerit.  91-101.-249 — 57 

—  Doxologia  Dei  sancti  et  sanctificatoris  sancte  colendi, 

ex  sanctionibus  Levitici.  VI ,  1025-26.-821—22 

—  In  Leviticum  dissertatio.  VI,  1027 — 34.-821 — 28.  — 
De  hujus  libri  nomine  paucis  dictis  ad  compendium  resu- 
muntur  omnes  ejusdem  dispositiones  ;  exponuntur  causse 
propter  quas  Deus  mere  externum  Israelitarum  cultum 
interni  perfections  figuram,  additurque  animalium  sacrifi- 
cia,  quamquam  juxta  corticem  spectata  nunquam  Deo  pla- 
cere  potuerint,  tainen  ipsi  grata  fuisse  ut  perfectius  sa- 
criticium  nempe  Chrisli  adumbranlia.  1027-54.-821 — 28. 

—  Dissertationum  huic  pertinenlium  exaratur  compen¬ 
dium  ad  voces  :  lepra,  moloch. 

Levitique,  livre  sacre,  D.  A.  Origine  de  son  nom. 

Ill,  1073 

Lex.  —  De  ea  generatim  ejusque  observantia.  VII , 
897 — 901.  —  Legum  excellentia  et  veneratio  ipsis  debita. 

VI,  940—42.-754—55 
—  Lex  externa  et  interna  ex  Scrip.  S. 

I,  1227-34.-971—78 
—  Leges  sive  religiosse,  sive  domesticse  ,  sive  civiles  , 
sive  militarcs,  sive  juris  gentium  apud  Hebrseos. 

VII,  589-610.-590—612 
—  Lex  Mosaica.  —  Legem  Mosaicam  triplicein  esse  ; 
moralem  caeremonialem  eljudicialem.il,  58  -47.  Proba- 
tur  contra  Manichaeos  legem  Mosaicam  fuisse  bonam 
quamvis  hsec  lex  timoris  exstiterit.  58-59.-47—48.  — 
Eamdem  fuisse  perutilem  ,  qua  novae  figuram.  59— 60.-48 


—49.  —  Ulam  tamen  non  fuisse  perfectam  necad  salutem 
sutlicienlem.  60 — 62.-49 — 50.  • —  Hanc  legem  a  Deo  fuisse 
datam ,  in  monte  Sinai  et  modo  mirabili  quo  perfecte  ad- 
umbralus  fuit  promulgationis  novae  legis  modus.  62—63.- 
50 — 52.  — Legem  Mosaicam  qua  moralem  etiam  Gentiles, 
qua  comini natoriam ,  caeremonialem  et  judicialem  solos 
Judseos  obligasse.  63 — 65.-52 — 53.  —  Et  quidem  strictis- 
sirae.  65-67.-54.  — Nunc  non  esse  abrogalam  nisi  quoad 
prsecepta  cseremonialia  et  judicialia.  67-68.-54 — 55.  — 
In  ipsius  locum  successisse  legem  evangelicam  ilia  longe 
perfecliorem.  68— 75.-55— 5S 

—  Lex  fundamentals  reipubliese  Hebraicse. 

II,  1215-17.-952-53 

—  Legum  regiarum  apud  Hebrseos  promulgatio. 

II,  1229-30.-963 

Lizard,  D.  A.  Plusieurs  sortes  dans  l’Ecriture. 

III.  1073 

Liban,  chalne  de  montagnes  ;  D.  G.  Sa  position,  sa  de¬ 
scription,  ses  productions.  Ill,  1404 — 06 

Libanus,  mons.  II,  1063.-830 

Libationis  ritus  apud  Hebrseos.  VI.  1263.-1012 

Libations  ,  D.  A.  Leurs  diverses  sortes  chez  les  He- 
breux.  Ill,  1073 — 74 

Libellus  repudu.  —  Ejus  causse  ,  effectus  el  formula. 
VII ,  356-60  -357—61  ;  II,  1 179.  925— 24.—  Relata  lege 
Mosaica  de  libello  repudii,  probatur  contra  multos,  el  qui¬ 
dem  validis  argumentis  per  hunc  libellum  vere  dissolmum 
esse  apud  Judseos  matrimonium.  II,  318 — 21.-249—51.  — 
Quibus  de  causis  licuerit  uxores  repudiare.  521.-251.  — 
De  cseremoniis  in  repudio  adhibilis  et  forma  ipsius  bbelli. 
321 — 22.-252.—  Uxores  non  poluisse  repudiare  virus, 
sed  tanlummodo  ab  illis  sese  per  divortium  separare,  ma- 
nente  vinculo  matrimonii.  522-23.-252—55 

Liber  vit^:.  —  De  ipso  plura  examinantur.  IV  ,  1199— 
1204.-1129 — 35. — De  eodem  exponilur  in  sensu  Moysis 
poslulationis.  VI,  492 — 97.-593 — 97 

Libertas  quoad  specificalionem  amiltitur  ab  auctore 
inspirato.  Nullo  modo  amiltitur  cum  adsit  simplex  assis- 
tentia.  1,  136-57.-110 — It 

Liberum  arbitrium  ex  Script.  S.  I,  1217 — 26.-963 — 72 
Libri  apud  antiquos.  II,  1129.  884 

— Librorum  veterum  materia  et  forma  ac  varia  scribendi 
ratio.  Velustissimam  omnium  scribendi  ralionem  imagini- 
bus  vel  litteris  in  lapide  lignove  insculplis  constilisse.  V, 
1015  — 18.-819 — 22. — Antiquitas  tabellarum  seu  pugilla- 
rium.  1018.-822.  —  Usus  palmporum  foliorum,  leviorum 
arborum  corticum  et  papyri.  10 19. -822 — 25. — Origo  per- 
gameni  et  chartse  vegetalis.  1020-21.-823—24.  —  De  ori¬ 
gine  primorum  characterurn  quibus  Moyses  usus  fuit.  1021 
-23.-824 — 26.  —  De  materia  et  forma  veterum  librorum, 
edictorum,  epistolarum,  sigillorum  et  eorum  in  vasibus 
depositio,tum  apud  Hebrseos.  turn  apudGrsecos,  turn  apud 
Komanos.  1025-28.-826 — 30. — Voluminum  antiquitas  et 
forma.  1028-30.-830—32 

Libri  canonici  seu  sacri. — Ab  indiculo  vel  canone  dicli 
sunt  omnes  libri  canonici.  I  10.-11. —  Propter  ipsonim 
auctoritatem  authenlici  vocantnr.  Ibid. ,  et  III,  18.  —  Li¬ 
brorum  canonicorum  indiculum,  ex  variis  conciliis  et  sum- 
mis  Pontiticibus.  T,  10.-10 — 11. — Delibris  canonicis  de  quo¬ 
rum  canonica  auctoritale  aliquando  dubitatum  est  :  de  li- 
bris  canonicis  quos  rejecerunt  liseretici ;  de  iis  quorum  ca¬ 
nonica  auctoritale  dubitarunl  calholici.  15—32.-14—27. — 
De  dislinctione  librorum  canonicorum  in  proto-canonicos 
et  in  deulero-canonicos.  30— 31.-26— 27— Calalogus  libro¬ 
rum  deulero-canonicorum.  IV,  568-69.-469—70 

—  Libri  canonici  Hebrseorum  seu  veteris  Testam.  proto- 
canonici,  a  quibus  etquando  in  carionem  redacti.  Ill,  21 — 

22 

—  Utrum  Esdras  scripserit  an  restauraverit  libros  sacros 
dissertatio  XII,  399—418.  V.  Esdras. — Utrum,  etc.,  ad 
ealeem  librorum  ipsius  nomine  inscriptorum. 

—  Libri  canon,  in  Ires  partes  dividunlur.  Ilf,  21 .  —  Qui¬ 
nam  iidem  sint.  22.  —  Quinam  sint  libri  canonici  veteris 
Testament!  ab  Ecclesia  cseteris  additi,  seu  quinam  ejusdem 
Test,  libri  deutero-canonici.  23.— .Quinam  novi  Test,  libri 
proto-canonici,  quinam  vero  deutero-canonici.  24. —  Inqui- 
runtur  rationes propter  quas  libri  quidainlam  veteris quam 
quam  novi  Test,  non  semper  pro  canonicis  fuerint  liabiti, 
et  momenta  quae  Ecclesiam  universalem  promoverunt  ad 
ipsos  ut  sacros  omnibus  Ecclesiis  proponendos.  24 — 28. — 
Protestantium  objecta  exponuntur  et  solvuntur.  28 — 31 
—  Librorum  canonic,  veteris  Test,  antiquitas  et  autheri- 
licitas.  111,31—57 

— Eorumdem  veracitas.  HI,  57 — 42.—  Insuper  V.  voces 
Authenticitas,  Auctoritas,  Veracitas  librorum  canonic. 

—Librorum  canonic,  novi  Test,  authenticitas  et  veraci¬ 
tas.  Ill,  42,  44.  V.  Authenticitas,  Veracitas. 
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Horum  librorum  in  gcnere  adstruilur  divinitas.  Ill,  55— 
87.  F.  Divinitas. 

Vide  singulos  libros  canonicos  in  specie. 

— Librorum  cauonicoruin  inspirations  modus  inqniritur. 
Ill,  85— 105.  V.  Inspiratio. 

— Eorumdem  integrilas  evincitur.  Ill,  105— 52. F.  In- 
tegritas  librorum  sacrorum. 

—  Libri  sacri  quibus  Unguis  sinl  scripti.  I,  743 — 45.-593 
—95. —  De  iltorum  aucloribus  sou  scriptoribus  hagiogra- 
phis.  I,  58 — 72.-48 — 60,  745-50.-595— 99.  F.  Auctores 
sacrorum  librorum. 

—  De  scriptoribus  sacris. —  Libri  Scriplurae  alii  liabent 
certosscriptores,  alii  probabiles,  alii  plane  incertos.  I,  58.- 
48— 49.— Ulailibutio libri  tali  auclori  silde  fide,  uecesse  est 
ut  in  ipso  contextu  Scriplurae  nomen  exprimalur.  58 — 59  - 
49. — Explicalur  regula.  59 — 60  -49 — 50.  —  Quinam  sacri 
libri  tradilionis  aucloritate  suis  cerlis  aucloribus  si nt  atlri- 
buti.  61-62.-50—51.  —Quinam  sint  libri  de  quorum  serip- 
loribus  aliquid  probabililer  constilui  possit.  62.-  51—52. — 
Quinam  sinl  libri  qui  incertos  habenl  scriptorcs.  62  —  65  - 

52—54 

— Auctores  omnium  librorum  canonicorum  sive  Yeteris 
sive  Novi  Testamenii  quantum  fieri  potest  indicantur.  Ilf, 

477—92 

— Librorum  sacrorum  breve  compendium  ex  Hieron.  I, 
1022—27.  814—18.  F.  Canon. 

Libri  sapientiales.  F.  Sapientiales  libri. 

Libri  sacri  qui  perierunt.  — De  sacris  Scripluris,  si  quae 
sunt  quae  perierunt.  I,  44.-37.  —  Quae  argumenla  probent 
nullas  periisse.  44-45.-37 — 38.— Probabilius  esse  aliquas 
Seripturas  periisse;  el  quaenam  illae  sint.  45-l-47.-38 — 40.— 
Quaenam  ex  illis  possint  esse  dubiae.  47 — 48.-40 

—  Libri  sacri  qui  interierunt.  Ill,  882 — 83 

—  Confulatio  argumentorum  quae  probant  nullbs  libros 

sacros  periisse.  I,  53 — 56.-44—47 

—  De  libris  sacris  qui  perierunt,  quinam  possint  videri 
iidem  cum  libris  illis  quos  in  nostris  Bibliis  liabemus.  I, 

48-50.-41—42 

—  Fuisse  ex  his  Scripluris  aliquas  saltern  divinas.  50— 

51.-42—43 

—  Cur  Dens  hos  libros  perire  permiserit.  51 — 53.-43 — 

44 

Libye,  pays,  D.  G.  Son  elendue.  differente  en  differenis 
temps.  Ill,  1406 

I.icorne,  D.  A.  Conjectures  sur  cet  animal.  Ill,  1074 
Lierre,  arbrisseau  consacrbh  Bacchus,  D.  A.  Ill,  1074 
Lievre,  D.  A.  Pourquoi  il  6lait  immonde.  Ill,  1074—75 
Ligna  biblica  describuutur  cum  ipsorum  usuum  indica- 
tione.  Talia  sunt  thyla,  casia,  cinnamomum.  Ill,  612 — 13. 
Pro  aim  lignis  de  quibus  menlio  liabelur  in  Scriptura , 
vide  Arbores  biblicje. 

— Lignum  seu  arbor  vitae.  —  Descriptio  et  fructus  pro- 
prietates.  ,  Y,  219-23.-177—81 

—  Lignum  seu  arbor  scientiae  boni  et  mali.  — Nomen, 

proprietates.  Y,  223 — 25.-181  —82 

Ligure,  pierre  precieuse  du  rational  du  grand-prbtre, 
D.  A.  Ill,  1075 

Lirubes,  D.  A.  Ce  que  c’est.  Ill,  1075 

Limites,  D.  A.  Respect  pour  les  limites  ou  borues. 

Ill,  1075 

Lin,  D.  A.  Diverses  sortes.  Ill,  1075—76 

Lingua  primitiva  ,  et  linguarum  confusio  ,  V,  1031 — 50- 
831—  B  —  Veteruin  fabulae  redolentes  ignorantiani  de 
vera  hominis  origine,  831—33.  Cont'utantur  ires  sentenfiae 
variae  de  exposilione  mystica  et  figui  ata  horum  simplicium 
verborum  :  Erat  terra  labii  unius  et  sermonum  eorumdem. 
1031 — 52.-833 — 35.  Evertilur  systema  veterum  deseplua- 
ginta  linguis  pro  tanto  familiarum  numero.  1032— 36.-835 
— 36.  Experientia  contra  experimenta  demonslratur  nul- 
lam  esse  linguarn  homini  naluralem.  1036 — 39.-856 — 58. 
Confutatis  pluribus  opinionibus  de  primigenio  sermone  ut 
probabilius  staluilur,  turn  Noe  ejusque  lilios  communi  cum 
Adamo  sermone  usos  fuisse ,  turn  Abraham  eodem  idio- 
mate  loquutum  fuisse  ac  filios  Noe  qui  Babelicam  turrim 
aediffcaruut,  turn,  praesertim  ex  nominum  etymologiis ,  in 
eadem  lingua  et  quidem  Hebraica  Moysem  caeterosque 
hagiographos  scripsisse,  tandem,  non  obstante  prodigio 
linguarum  confusionis,  primaevum  ilium  sermonem  minus 
corruptum  fuisse  in  genereSem,  pui’um  autem  in  familia 
Phaleg,  Heber,  Thare,  Abraham  progenitornm  sicut  et  in 
familia  Chanaan.  1039-50.-838—48 

Lingua  originalis  librorum  Veteris  Testament!. 

II,  15-16.-13—14 

—  Lingua  originalis  Scriplurae  sacrae.  —  Hebraica  Grae- 
caque  lingua  fere  totam  Scripturain  primo  conscriptam 
fuisse.  1,  170.-137.  Qui  libri  Yeteris  Testarnenti  Hebraica 
lingua  fuerint  conscripti.  170 — 71  .-157 — 38.  Quid  Hebraicae 
linguae  nomine  intelligi  hie  debeat.  171— ' 72.-138— 39.  Qui 


Yeteris  Testamenii  libri  alia  quam  Hebraica  lingua  scripta 
sint.  173—74.-139—40.  Qua  lingua  conscripti  sint  Novi 
Testamenii  libri.  174—75.  140—41 

—  De  Hebrieo  textu,  sincerusne  sit,  an  corruptus,  et 
conseq u enter  quam  autoritatem  apud  nos  habere  debeat. 
175-76.-141 — 42.  Menda  in  Hebraeo  textu  a  librariisad 
missa  ,  et  horum  causa  ,  quamque  in  ilia  proclivis  lapsus. 
176.-78-142—43.  Hebraeum  lextum  maliliose  in  nonnullis 
depravatum.  178-80.-143—45.  Loca  Scriplurae  a  Judaeis 
depravaia.  180— 82.-145— 47.  Quae  auctorilas  sit  Hebraici 
textus,  quaeve  ejus  militates.  182—86.-147—50.  —  De 
Graeco  textu  Novi  Testamenii,  quae  illius  debeat  esse  apud 
nos  auctorilas.  186-88.-150—52.  F.  Textus,  etc. 

Linguarum  Hebraicae  et  Graecae  cognitio  ’perutilis  est 
in  eruendo  litterali  sensu.  1 ,  250  -201 

Linum.  II,  1 1 06.-866 

Linus  posterior  Moyse.  I,  75.-62 

Lion,  D.  A.  Ses  divers  noms  hebreux ;  diverses  erreurs 
a  son  sujet.  Ill,  1076 

Lis,  lilium,  plante  commune  en  Palestine.  D.  A. 

T  0  .  Ill,  1076 

Litteralis  seu  lnstoricus  Scriplurae  sensus  quid  sit. 
I,  247—249.-199—201.  Duplex  sensus  litteralis  :  alius 
proprius  et  alius  melaphoricus.  Ibid.  Quomodo  eruatur 
sensus  litteralis.  250-251.-201  02.  Differentiae  sensuin 
lilleraleni  inter  et  mysticum.  252— 258.-202-—08.  Utrum 
ejusdem  loci  sint  aliqnando  plures  sensus  litterales.  262— 
266.-211—14.  Debuerii-ne  hagiographus  oirmes  sensus 
intendisse.  266—268.-215—16 

—  Litteralis  sensus  ab  Hebraeis  vocatur  Pesat. 

274.-221 

Litters.  F.  Characteres  ,  vel  Epistol/e  pro  vario 
sensu. 

Insuper  vide  Scriptura. 

Liturgia  Synagogarum  et  ipsius  lingua. 

II,  1346-48.-1054—55 

—  Liturgia  Samaril.  I,  1506.-406. 

—  Liturgia  aposlolica.  If,  1548.-1056 

Liturgie  ,  D.  A.  Syndications  de  ce  mot.  Ill,  1076—77 
Livre,  D.  A.,  liber.  Diverses  matieres  dont  on  lit  les  li- 

vres  en  differenis  temps.  m  1077 _ 78 

Livre,  libra ,  D.  A.  Valeur  de  ce  poids  comparativement 
a  d’aulres.  Ill  1078 

Lobna.  F.  Lebna. 

Loci  sacri  apud  Hebraeos.  II,  1298— 1511. -1016— 26 
Locus  scriptionis  cujusque  libri  sacri.  F.  Tempora  script 

Locustari  m  orientalium  descriptio.  ]lf(  7^4 _ §9 

— Locuslae  iugent.es  et  innumerae  regionis  Hebraeorum 

.  .  II,  1070-77.-840—41 

Locutio.  De  ea,  varus  ejus  speciebus,  et  loculionis  per- 
feciae  conditionibus.  I  5 — 5  ..5—6 

Lod,  ville,  D  G  IIT*  1406 

Lodobar,  vilm,  D.  G.  iff,  1406 

Log,  mesure  hebroique,  D.  A.  Ilf,  1078—79 

Loi,  D.  A.  Dilferents  noms  sous  lesquels  elle  est  desi¬ 
gnee  dans  I’Ecriture.  m  1079 

Lot,  D.  A.  Son  orlhographe.  m’  1 079 

Lotan,  1).  G.  in’  1406 

Loup  ,  D.  A.  Sa  description  dans  l’Ecriture. 

T  v  .  T1  111,1079-80 

Lucas  Evangelista  suum  exaravit  Evangeliurn  circiler 
anno  Cbristi  51.  I,  117—18.-95—96 

—  De  quorumdam  dubio  circa  aulhenticitaieni  historise 

sudoris  sanguinis  augelique  conforiamis  apparitione  apud 
Lucam.  J,  26.-23 

—  In  Evangeliurn  secundum  Lucam  Lucae  Brugensis  et 
Cornelii  Jansenii  commentaria.  XXII,  229 — 1446.  De  vocis 
Evangelii  variis  signilicalionibus — qusedamde  Luca  ejusque 
Evan'gelio.  229—30.  Sequuntur  singula  capita  Latine  et 
Gallice  cum  suis  Lalinis  commenlariis. 


N.  B.  In  commenlariis  non  notabimus  nisi  ea  quoe  fusion 
dissertatione  exponentur,  vel  erudilioni  inserviendcu  peru- 
lilia  habebimus. 

Cap.  I.  Joannis  nalivilas;  Verbi  inearnatio  praenunliata. 
Maria  cognatam  Elisabeth  invisil.  Nascitur  Joannes.  Za- 
chariae  canlicum.  229 — 36.  —  Commentaria.  Do  Mmicu  no¬ 
mine —  de  Davide  Christ i  patre  —  de  Mariae  virginitate 
et  super  earn  virlutis  altissiini  obumbratione  —  de  Mariae 
virginea  modeslia  —  de  Joanne  in  utero  matris  exsul- 
taute,  — de  Oriente  ex  alto.  235—586 

Cap.  II.  Nascitur  Clnisius.  Angelus  pasloribus  apparet. 
Chrislieircumcisio.  Mariae  pnrificatio.  Simeon  atque  Anna. 
Chrislus  in  medio  doctorum  reperitur.  583 — 90.  —  Com- 
mentaria.  De  liominibus  bona:  voluntatis—  Je  Jesu  no¬ 
mine —  de  die  purgaiionis  Mariae,  de  .s undo  seu  dicato 
Domino  et  sacrilicio  purification's.— Fuse  expouuntur  Si- 
meonis  verba.  —  De  Pascha.  389—472 
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Cap.  III.  Joannes  turbas,  publicanos,  acmilites  edocet; 
Chrisli  excellenliam  lestatur,  eumbaplizat,  ab  Herode 
millitur  in  carcerem.  Chrisli  genealogia.  471 — 76.— Com- 
raentaria.  De  Spirilu  sanclo  super  Chrislum  sub  columbae 
forma  descendenie  et  voce  de  coelo  delapsa. — Quaedam  de 
Chrisli  genealogia  elucidanlur.  475 — 520 

Cap.  IV.  Chrisms  jejunal  el  tentatur;  in  Synagoga  Na¬ 
zareth  praedicat.  Capharnai  Daemoniacum ,  socrum  Simo- 
nis,  aliosque  inlirmos  sanat.  519 — 24.  —  Commentaria.  De 
Christi  a  Diabolo  tenlationibus.  —  De  scandalo  propter 
liumiltm  Chrisli  progeniem. — De  regno  Dei  evangelizaio.. 

533—86 

Cap.  V.  Jesus  de  navicula  Petri  docet.  Piscalio  mirabi- 
lis.  Leprosi  et  Paralyticicuratio.  Malthaei  vocatio.  585—90. 

—  Commentaria.  De  Pharisaeis  caeterisque  seciis  apud  Ju- 
daeos.  589 — 624 

Cap.  VI.  Christus  discipulos  spiras  sabbato  vellentes  ex- 
cusat,  alioque  sabbato  inanum  curat  aridam.  Apostolorum 
electio.  Sermonis  in  monte  compendium.  523—28.  —  Com¬ 
mentary.  627 — 76 

Cap.  VII.  Jesus  Centurionis  fidem  miratur;  tilium  viduoe 
resuscitat.  Joannes  ad  Jesum  mitlit.  Judaeis  nec  Joannis 
nec  Chrisli  vita  placet.  Peccatrix  Christi  pedes  inungit. 
675 — 80.  —  Commentaria.  De  unguenlo  aromalico.  —  De 
remissione  peccatorum  mulieri  peccalrici  facta.  679 — 728 
Cap.  VIII.  Parabolam  de  seminante  proponit  et  expli- 
cat  Christus.  Lucerna  sub  modio.  Quinam  sint  mater  et 
fratres  Christi.  Tempestas  sedata.  Daeinones  ejecti  in  por- 
cos  introeunt.  Mulier  a  fluxu  sanguinis  liberata.  F ilia  Jairi 
resuscitatur.  727 — 34.  —  Commentaria.  733 — 74 

Cap.  IX.  Apostolorum  missio.  Quinque  panes  muilipli- 
cati.  Petri  confessio.  Christus  transtiguraiur  ,  lunaticum 
sanat,  passionem  suam  praedicit.  Content io  inter  Apostolos 
orta  de  primatu.  Mortuis  sepeliendi  mortui.  773 — 80.  — 
Commentaria.  De  non  assumenda  virga  in  viam.  — •  De 
duodecimcophinis.  —  DeMoyse  etElia  in  Monte.  779 — 844 
Cap.  X.  Septuaginta  duo  discipuli  mittuntur.  Parata  ci- 
vitatibus  in  rnalo  obstinalis  calamitas.  De  dilectione  Dei 
et  proximi  Maria  et  Martha.  843—48.  —  Commentaria.  De 
dilectione  Dei  et  proximi.  847 — 98 

Cap.  XI.  Modus  orandi ,  orationisque  perseveranfis  effi¬ 
cacy.  Jesus  non  in  Beelzebub  ejicit  daemonia.  De  signo 
Jonse,  de  regina  Auslri  et  Ninivitis,  oculoque  simplici  et 
nequatn.  Muudandum  quod  inlusv  est.  Notatur  Pharisseorum 
etScribarum  hypocrisis.  897.— 904. —  Commentaria.  Fuse 
evolvitur  oratio  Dominica.  —  De  Zacharia  occiso  inter 
templum  et  aedem.  903—64 

Cap.  XII.  De  fermento  Pharisseorum.  Quis  timendus. 

De  blasphemia  in  Spiritum  sanctum.  Monita  de  persecu- 
tiouibus.  Divitis  parabola.  Vitanda  sollicitudo.  De  fideli  et 
infidel i  dispensalore.  Venit  Jesus  utin  terrain  ignem  mit- 
tat.  De  gratiae  tempore  dijudicando.  963 — 70.  — Commen¬ 
taria.  969 — 1020 

Cap.  XIII.  Agenda  poenitentia.  Parabola  ficus  infruc- 
tuosae.  Mulier  sabbato  curata.  Regnum  ccelorum  compa- 
raiur  grano  sinapis  ei  fermento.  De  angusta  porta.  Jeru¬ 
salem  ob  incredulitatem  evertenda.  1019 — 24.  • —  Com¬ 
mentaria.  1023—60 

Cap.  XIV.  Hydropicus  sabbato  curatur.  Legisperitorum 
et  Pharisaeorum  ambitio  notatur.  Parabola  de  invitatis  ad 
coenam.  De  cruce  lollenda.  Volenti  turrim  sedificare  pri- 
raum  compulandi  sumptus.  Si  sal  evanuerit ,  foras  mitte- 
tur.  1059 — 62. —  Commentaria.  1061 — 88 

Cap.  XV.  Parabolae  de  ove  et  drachma  repertis,  el  de 
filio  prodigo.  Gaudium  in  coelo  super  peccalore  poeniten- 
tiam  agente.  1087 — 92.  Commentaria.  1091 — 1116 

Cap. XVI.  De  villico  iniquitatis,  etdeeleemosynafacienda. 
Nil  de  lege  perilurum.  Indissolubile  matrimonii  vinculum, 
dives  epulo  et  Lazarus  mendicus.  1115 — 18. —  Commen¬ 
taria.  De  mammona  iniquitatis  et  sbternis  tabernaculis. — 
De  sinu  Abrabae  et  inferno.  1 117 — 54 

Cap.  XVII.  Scandali  gravitas.  Fratri  poenitenli  ignos- 
cendum.  Fidei  efficacia.  Decern  leprosi  mundantur.  Chris¬ 
ti  adventmnfore  illustrem,  et  inexpectatosupervenlurum. 
1153  —58. —  Commentaria. —  De  servos  inutiles  se  dicen- 
tibus.  1157—90 

Cap.  XVIII.  Parabolae  de  judice  iniquitatis,  de  Pharisaeo 
et  Publicano.  Jesus  pueros  a  se  repeili  vetat.  Difficile  di¬ 
ves  salvabitur.  Quid  erit  praemii  iis  qui  omnia  propter 
Giristum  relinquunt.  Christi  praedicla  passio.  Caecus  prope 
Jericho  visum  recipit,  1189 — 94. —  Commentaria. 

1193—1226 

Cap.  XIX.  De  Zacliaeo,  et  decern  mnis  decern  servis 
traditis.  Jesus  super  pullum  asinae  inlrat  Jerosolvmam  , 
quam  praedicit  everteudam.  Emmies  et  vendentes  e 
templo  ejicit.  1225 — 50. —  Commentaria.  1229 — 58 
Cap.  XX.  Proposila  a  Christo  de  baplismale  Joannis 
quxstio.  Parabola  de  viniioribus  domiui  filium  oceidenti- 


bns.  De  tributo  Caesari  dando,  et  de  resurreclione.  Caven- 
dum  a  scribis  ambitiosis.  1257 — 62.  — Commentaria. 

1261—86 

Cap.  XXI.  De  vidua  duo  minuta  offerente.  Templi  et 
urbis  Jerusalem  subversio,  Judaeorumque  caplivitas  et 
dispersio  praedictae.  De  siguis  judicium  praecessuris.Vigi- 
landum  e!  orandum.  1285— 90. — Conimeni aria. 1289— 1306 
Cap.  XXII.  Christus  a  Juda  vendilur  ,  Eucharisliam  in- 
sliluil,  et  trinam  Petri  negationem  praedicit.  Chrisli  pa- 
tieniis  historia.  1305—10. —  Commentaria.  Evolvuntnr 
verba  Encharistiae  inslitutionis.  1311—56 

Cap.  XXIII.  Chrisli  pat.ienlis  historiae  continuatio.  1255 
—60. —  Commentaria.  De  Christo  rege  Jndaeorum.  —  De 
lionolatrone  in  Paradiso. —  De  Christo  spiritum  suum  pa¬ 
id  commendante.  1559—96 

Cap.  XXIV.  Chrisli  Resurreclio,  variae  apparitioues  ,  el 
Ascensio.  1395—1402. —  Commentaria.  De  manibus  et 
pedibus  a  Christo  apostolis  exhibitis.  1 40 1 — 46 

—  Lucae  ex  Evangelio  nonnulla  exponuntur.  II,  1019 — > 
22.-795 — 97.  Item  ex  ejusdem  AcLibus  Apost. 

1027-30.-801—04 


—  Wouters  in  S. Lucam  dilucidatce  quaesliones.  V.  Evan- 
gelia. 

—  Evangelium  secundum  Lucam  contra  incredulos  pro 
pugnatur.  V.  Evangelia. 

—  Lucas  quando  scrij>sit  Acta  apostolorum.  1, 119—97 

—  Chronoiogia  Acluum  Apostolorum.  XXIII,  1127 — 28, 
1375 — 76, 1455 — 64.  V.  Acta  Apostolorum. 

Lucas  Krugensis.  Ejus  vita.  XXII,  227 — 28. —  InEvan- 
gelium  secundum  Lucam  commenlarium.  229—1446 
Lucern/E  labernaculi.  VT,  957.-767 

Luci  sacri  apud  veteres.  HI,  565 — 67 

Luci  sacri  idololatrarum.  II  ,  1350.-1057—59 

Lucianus  septuaginta  Inlerprrlum  versionis  emendator. 
I,  235.-189. —  Idem  emendator  versmnis  I.atinae  ex  trans- 
latione  Septuaginta  pro  Psalterio.  I,  191 — 192.-154 — 55 
Lucifer  D.  A.  Sens  de  ce  mot.  Ill,  1080 

Luctus  et  ipsius  variae  causae,  II,  1212.-950—52.  Luctus 
Judaeorum. 

Lud,  D.  G. 

Ludi  gymnaslici  Hebraeorum. 

Ludim.  D.  G. 

Luith,  colline,  D.  G. 

Lumiere,  D.  A.  Signification. 

Luminum  festum.  V.Encaen.  festum. 

Luna,  dea. 

Lunat^que,  D.  A.  Divers  sens. 

Lune,  D.  A.  Son  usage  d’apr&s  PEcriture;  ses  eclipses 
inconuues  aux  llebreux ;  son  culte  chez  divers  s  nations; 
son  influence  sur  la  terre  dans  Popinion  des  Juifs. 

Ill,  1080—82 

Lunules,  ornement,  D.  A.  HI,  1082 

Lustrationes  ethnicorum.  II ,  1352.-1060 

Lustrations,  D.  A.  Diverses  sortes  chez  les  Hebreux. 

111,1082-83 

Luth,  instrument  de  musique,  D.  A.  Sa  description. 

Ill,  1083 

Lutherus  confessus  est  Scripturae  obscuritatem.  1, 142  - 
115. — Ipse  querilur  lot  novas  prodire  versiones.  1, 194.-157 
Lutum  seu  argilla.  V.  Terras. 

Luza.  V.  Bethel. 

Luza,  ville,  D.  G .  HI,  1407.  V.  Hetthim.  - 
Luzerne  (  de  la)  vita.  XVIII,  9 — 10. —  Dissertation  snr 
les  propheiies.  11 — 234.  V.  Fropheties.  —  Des  prophelies 
en  general. 

Lvcantiiropie,  D.  A.  Description  de 


VII,  267-68.-269  -70 
Ilf,  1406 
II,  1260-61.-987-88 
IIT,  1407 
III,  1407 
III,  1080 


II,  1559.- 1065 
III  ,  1080 


cette  maladie. 

Ill,  1083-84 
III,  1407 
HI ,  1407 
ID  ,  1407 
G.  Sa  descrip- 
III,  1408 


Lycaonie,  pays,  D.  G. 

LvciE,  province,  D.  G. 

Lyddeou  Diospolis,  D.  G.  ville. 

Lydie,  province  de  l’Asie-Mineure  ,  D. 
tion  et  son  histoire. 

Lyra  (de)  vita  ,  XVII  ,  9—10.—  Ejnsdem  in  Ecclesias- 
ten  commentarium.  31 — 150.  V.  E'.clesiastf.s. 

Lyre,  D.  A.  Sa  description.  Ill,  1084 

Lys.V.  Lis. 

Lystrie,  nomdedeux  villes,  D.  G.  Ill  ,  1*08 


M 


Maaba,  lieu,  D.  G.  HI,  1409 

Maacha  oil  Machati,  pays,  D.  G.  Ill,  1 407 — 09 

Macces,  D.  G.  IH,  1409 

Maceda,  ville,  D.  G.  Ill,  1409 

Macedoine,  contree  de  la  Grece,  D.  G.  Sa  description, 
sa  division,  son  histoire.  Ill,  1409 

Maceloth,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill ,  1409 
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Maghab>eorum  libri  quo  t  empore  et  qua  lingua  conscripti 
fuerint.  1,114—15.-93 

—  Quinam  Machabaeorum  libros  primum  el  secundum 

rejiciunt.  I,  21 — 22.-19 

—  Instructions  renferm6es  dans  les  deux  livres  canoni  • 

ques  des  Macbabees.  XX,  1235—40 

—  In  libros  Machabaeorum  Cornelii  a  Lapide  argumen- 
lum.  1210 — 52.  —  De  auctoritate  quatuor  Machabaeorum 
librorum,  lam  apud  Hebraeos  quamapudCatholicos.  1239 — 
41.  De  primi  el  secundi  Macbabgeorum  librorum  argu- 
inenio  el  auctoribus.  1241 — 42.  De  Macbabgeorum  nomine 
variae  senlenlige.  1242 — 43.  De  Machabaeorum  Iribu  et 
principalu.  1243—44.  De  annis  Graecorum  juxta  quos  sin¬ 
gula  Machabaeorum  acta  eorum  libris  consignantur.  1244 — 
47.  Chronotaxis  Ptolomaeorum  regum  A£gypli  qui  post 
Alexandrum  Magnum  eodem  tempore  quo  Seleucidae  in 
Syria  regnarunt  in  ASgyplo.  1247 — 48.  Chrouotaxis  Macha¬ 
baeorum,  sive  Assamonaeorum,  qui  populo  praefuere  non 
tantum  ut  ponlifices,  sed  et  ut  principes.  1248 — 49.  Ponti- 
ficum  series  ab  Alexandro  Magno  usque  ad  Chrislum.1250 — 
51.  Ordo  el  connexio  librorum  Machabaeorum.  1251 — 52. 

—  In  librum  I  Machabaeorum  commentarium.  1251 — 
1442.  — Referuntur  singula  capita  Laline  et  Gallice,  cum 
suis  Lalinis  comment. 

Caput  |)rimum.  Morluo  Alexnndro  Magno,  qui  Darium 
percusserat  successit  tandem  in  Graecia  Antiochus  illus- 
tris  ,  sub  quo  scelerati  quidam  ex  filiis  Israel  profanarunt 
Jerusalem.  Antiochus  autem,  devicto  Ptolemaeo  rege 
jEgypti,  invasit  Jerusalem  et,  ablaiis  omnibus  vasis  templi 
ac  iliesauris,  fecit  caedem  magnam,  unde  ortus  est  ingens 
planctus.  Simile  fecit  et  princeps  tributorum  ab  eo  missus, 
incensa  Jerusalem  plurimisque  in  caplivitatem  duclis. 
Antiochus  leges  idololalriae  Judaeis  staluit  ,  ablaiis  cunctis 
divini  cultus  caeremoniis,  et  aedificalo  idolo  desolationis, 
renitentes  misere  trucidans,  cujus  edicta  plurimi  impiise- 
cuii  sunt,  pii  vero  respuerunt,  mortem  potius  subire  pa- 
rati.  1251 — 58.' — Coriimentarium.  1257—66 

N.  B.  Commentariorum  analysim ,  vix  possibilem,  alque 
in  paucis  a  capitum  arguments  discrepaniem ,  non  Irade- 
rnus  ;  ea  tamen  ad,  proprios  refer  emus  arliculos  quce  erudi- 
lioni  augendce  perutiliu  judicabinius. 

Cap.  II.  Maihathias  cum  filiis  lugel  afflictionem  civitatis, 
et  sanctorum  prof'anationem;  osleusisque  signis  moesliliae, 
respondet  his  qui  a  rege  missi  erant,  necse  nec  cognatio- 
nem  suam  impio  decreto  obtemperaturos;  occisisque  idolo- 
laira  Judaeo  et  regis  ministro  ,  fugil  cum  filiis  in  montes; 
plurimi  nolenles  obtemperarelrucidantur,cumnollent  sab- 
balo  inimicis  resistere.  Mathathias,  collecto  piorum  exer- 
cilu,  revocat  Dei  cultum  ,  destructa  idololalria  caesoque 
Anliochi  praesidio ;  et  moriturus  hortatur  filios  ut,  palrum 
exemplo,  semper  lueantur  legem  Domini,  dans  Simonem 
filium  suum  in  consultorem,  et  Judam  in  militiae  principem. 
1265—72. —  Commentarium.  1571 — 81 

Cap.  III.  Judas  Machabaeus  dux  eximius  praedicatur, 
qui,  perambulans  civitates  Juda  trucidabal  omnes  impios; 
et,  occiso  duce  Apollouio,  ejusque  exercitu  disperse,  vicit 
cum  paucis  potentissimum  Syriae  exercitum  una  cum  duce 
Serore ;  iratus  autem  ob  hoc  rex  Antiochus  ,  profectus  in 
Persidem  conslituit  Lysiam  vice  regem,  dalo  belli  in  ,Ju- 
daeos  apparatu,  qui  misit  contra  terram  Juda  Gorgiam  cum 
exercitu;  Judas  autem  et  sui  ad  bellum  se  paraut,  maxime 
operibus  poenitentiae,  et  oratione  ad  Deum.  1281 — 88.  — 
Commentarium.  1287 — 94 

Cap.  IV.  Gorgias  quaerit  Judam  ;  at  hie,  suos  hortalus, 
fudit  hostes,  rursumque  Gorgiae  exercitu  fuso,  colligilspo- 
lia;  el  iterum  fusis  ad  Deum  precibus,  devincit  Lysiae 
exercitum,  ac  poslmodum  purificato  templo  novum  erigit 
altare;  et,  omnibus  quae  ad  Dei  cultum  requirebantur  prae- 
paratis,  sacrificiisque  oblatis,  magna  laetitia  celebrant  illius 
dedicalionem  diebus  octo;  slatuto  etiam  hujus  dedicationis 
annuo  feslo  ad  dies  octo.  1293 — 1300.  —  Commentarium. 

—  ■  ;  v*.  1299—1308 

Cap.  V.  Percnssit  Judas  plurimas  gentes  finitirnas ;  ob- 

sessosque  Galaaditas  et  Galilaeos,  ipse  una  cum  fratre  Si¬ 
mone  liberal;  et  devicto  semel  atqne  iterum  Timotheo, 
captaque  civitate  Ephron,  quae  transitum  ipsi  praebereno- 
luerat,  el  omni  masculo  ipsius  interempto,  tandem  inlegro 
numero  la.ti  revertuntur  in  montem  Sion  ad  sacrificandum 
Domino;  interea  qui  relicli  fuerant  duces  in  Jerusalem, 
dum  contra  Judae  praeceptum  pugnant  adversus  gentes, 
caedunlur;  Judas  vero  percutit  Chebron  et  Azotum,  sub- 
versis  ipsarum  simulacris.  1307 — 16.  — Commentarium. 

1315—20 

Cap.  \ I.  Antiochus,  repulsns  ab  opulenta  civitate  Ely- 
maid  ,  venit  in  Babyionein;  ubi,  auditis  infortuniis  qiue 
sui  in  Judaea  passi  erant,  incidit  prse  tristilia  in  mortis  lan- 
guorem,  confilens  hoc  sibi  contigisse  ob  itnpielatem  quarn 
in  Judaeos  exercueral ;  quo  ibi  mortuo,  et  Juda  arcem  Je¬ 
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rusalem  obsidente,  successor  ejus  filius  Antiochus  dictus 
Eupalor,  congregato  adversus  Judam  poleutissimo  exer¬ 
citu,  non  potuit  eum  vincere;  el  Eleazar,  occiso  ingenti 
elephante,  ab  eo  oppressus  interiit,  rex  autem,  oppugnms 
Jerusalem,  revocatur  a  Lysia  ;  sed  post  juratam  pacem  non 
servat  jusjurandum.  1319 — 26.  —  Commentarium. 

1325—32 

Cap.  VII.  Demetrius,  Seleuci  filius ,  occisis  Antiocho  et 
Lysia,  obtinet  regnum  palrum  suoruin;qui,  accusato  apud 
se  Juda  Machabaeo,  miltit  ducem  Bacchidem  et  accusato- 
rem  Alcimmn,  constilutum  sacerdotem,  ad  atlligendum  fi¬ 
lios  Israel;  sed,  cum  non  possent  adv;  rsus  Judam  praeva- 
lere,  missus  est  a  rege  Nicanor,  qui,  ut  et  priores  ,  cum 
dolo  nequirei,  vi  Judam  aggressus,  semel  alque  iterum  ab 
eo  devictus  est,  et,  praemissis  ad  Deum  precibus,  cum  tolo 
suo  exercitu  occisus,  amputate  ipsius  capite  ac  dextera, 
quam  irrisis  Judaeorum  sacrificiis  superbe  contra  locum 
sanctum  exlulerai;  cujus  vicloriae dies  annuvis  apud  Judaeos 
Celebris  inslituitur.  1331 — 56.  —  Commentarium. 

1335—40 

Cap.  VIII.  Judas,  audita  celeberrima  Romanorum  fama 
ac  virtute,  quae  hie  recitantur,  missis  nuntiis,  foedus  rum 
ijlis  percutit,  utipsorum  praesidio  Judaei  a  Graecorum  jugo 
liberentur;  Romani  autem  Judae  remitlunt  icti  foederis  re- 
scriptum,  in  tabulis  aereis  sculptum,  quod  hie  refertur. 
1539 — 44.^ —  Commentarium.  1543—50 

Cap.  IX.  Bacchide  et  Aleimo  contra  Judam  missis  a  De- 
metrio,  Judas  minimo  exercitu  forlissime  resistens  occidi- 
tur,  ac  lugetur;  graviterque  afflictis  piis  Israelilis,  frater 
ipsius  Jonathas  in  ejus  locum  sufficitur ;  qui,  ob  fratris 
Joannis  mortem,  percutit  filios  Jambri  in  nuptiis;  rursum¬ 
que  percussis  de  Bacchidis  exercitu  mille  viris  ,  Alcimus, 
ob  impia  in  locum  sanctum  opera ,  percussus  a  Deo  para- 
lysi  mortuus  est  ;  sed  et  Baccliides,  cum  nec  dolo  nec  vi 
posset  Jonathan!  perdere,  inito  cum  eo  foedere,  discessit, 
nec  amplius  in  Judaeam  reversus  est.  1349 — 58.  —  Com¬ 
mentarium.  1357—68 

Cap.  X.  Alexandro,  Nobilis  Antiochi  filio,  occupante 
Ptolemaida,  conatur  Demetrius  ferire  foedus  cum  Jouatha, 
semel  ac  iterum  plurima  pollicens;  at  ille  praeelegit  obla- 
tasab  Alexandro  amicitias;  qui  Alexander  devicto  occiso- 
que  Demetrio,  ducit  uxorem  Cleopatram  ,  Ptolomaei  regis 
Algypti  filiamj  plurimum  Jonathan!  honorans  ;  porro  Apol- 
lonium  ducem  junioris  Demetrii  devicit  Jonathas,  succensa 
Azoto  et  templo  Dagon;  rursumque  ab  Alexandro  honora- 
tur,  data  sibi  Accaron  ac  fibula  aurea.  1567 — 78.  —  Com¬ 
mentarium.  1577—86 

Cap.  XI.  Mortuo  Alexandro,  et  similiter  Ptolomaeo,  qui 
Alexandri  regnum  dolo  iimserat ,  ablata  ab  eo  filia  sua  et 
tradita  in  uxorem  Demetrio,  hie  Demetrius  Jonathan  ho- 
norat  datis  lit teris  immunitatis  a  tributis  ;  Jonathas  autem 
miltit  ei  auxiliares  niilites,  qui  occisis  unodie  centum  rnil- 
libus,  regem  a  civibusAntiochiae  liberarunt,  et  Antiocbiam 
incenderunt;  illo  autem  foedus  cum  Jouatha  inilum  praeva- 
ricante,  Antiochus  filius  Alexandri,  devicto  Demetrio,  re- 
gnans,  foedus  init  cum  Jouatha,  qui  una  cum  fratre  Simone 
saepius  victor  evadit  adversus  alienigenas.  1385—92  — 
Commentarium.  1391 — 1400 

Cap.  XII.  Jonathas  cum  Romanis  ac  Sparliatis  fmdus  re- 
riovat;  principes  Demetrii  ipsum  invadentes  fugat ;  per- 
cussisque  Arabibus,  ordinal  aedificare  praesidia  in  Judaea, 
et  muros  contra  arcem  in  Jerusalem;  sed  a  Tryphone  cu- 
piente  regnum  Antiochi  invadere,  et  fingenle  se  amicum, 
apud  Ptolemaida  dole  captus  est ,  omnesque  qui  cum  eo 
erant,  interfecli.  1399 — 1406.  —  Commentarium. 

1405-08 

Cap.  XIII.  Suscepto  Simon  principatu,  pro  fratre  Jona- 
tba  misit  pelilam  a  Tryphone  pecuniani,  una  cum  filiis  Jo- 
nalliae,  ad  ejus  redemptionem  •  Tryphon  autem,  accepta 
pecunia,  patrem  occidit  cum  filiis;  quibus  defletis  ac  se- 
pullis,  Simon  magnificum  exstruxit  parentibus  ac  fra  tri- 
bus  sepulcrum  in  Modin;  Tryphon  vero,  occiso  Antiocho,  re- 
gnum  ejus  invasit,  et  Simon,  impetratisa  rege  Demetrio  lil- 
teris  foederis  ac  immunitatis,  expngnavilGazararn,  etarcem 
Jerosolymorum  obtinuil;  propter  quod  laetum  aguntfeslum, 
quod  etiam  quolannis  apud  Judaeos  agi  praecipitur.  1407— 
1414.  —  Commentarium.  '  1413—18 

Ca|>.  XIV.  Demetrio  a  duce  Arsacis  devicto  c-t  caplo, 
Simon  cum  suo  populo  magna  pacefruitur;  ad  quern  missae 
sunt  lilterae  renovati  foederis  a  Sparliatis  et  Komanis  cum 
maxima  laude  Simonis,  qui  Romanis  clypeum  aureum 
mnarum  mille  miserat.  1417—24.  —  Commentarium. 

1423—28 

Cap.  XV.  Antiochus,  Demetrii  filius,  lilteras  amicitiarum 
miltit  ad  Simonem;  Romani  foeiferalos  sibi  Judaeos  caeteris 
nationibus  per  litteras  commendant,  Antiochus,  dum  Try- 
phoneni  insequiluiT  missuin  a  Simone  militum  auxilium 
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recusat,  miUitque  ad  eum  Athenobium  qui  mulia  tanquam 
debita  reposcat;  el  Simonis  responso  accepio  ,  consiituit 
adversus  eumCendebaeum  ducemexercilus,  ipse  vero  Try- 
plionem  insequilur.  1427 — 52.  —  Commentarium. 

1451—38 

Cap.  XVI.  Simon  senex  millit  exercilum  suum  cum  liliis 
Juda  et  Joanne  adversus  Cendebseum;  quo  devicto,  Plo- 
lomaeus,  gener  Simonis  ,  dominandi  ambitione  inflamma- 
lus,  acceplos  convivio  socerum  ejusque  lilios  Malhathiam 
el  Judam  dolo  inlerfecit,  uliia  Judaeae  provincias  obline- 
ret;  porro  nuntii  quos  ad  Joannem  dolo  inlerimendum  mi- 
seral,  sunt  ab  illo  interfe'cli,  el  Joannes  path  in  sumnio 
sacerdolio  successil.  1457 — 40.  —  Commenlarium. 

1439—42 

—  In  librum  II  Machabaeorum  commenlarium.  XX, 
1411—1596.  —  Argumentum.  De  forma  et  occasione  hujus 
libri  in  modum  circularis  epistolse  scripli.  1441—42. —  Se- 
quuntur  singula  capita  Latine  et  Gallice,  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Caput  primum.  Judsei  liabitanles  Jerosolymis  scribunt 
Judaeis  in  ASgypto  commorantibus  mortem  Antiochi  ac 
suorum,  quae  in  Perside  conligerat,  gratias  Deo  agentes , 
et  horlantes  ut  celebrent  diem  scenopegise  et  diem  dali 
ignis  post  reductionem  captivilatis;  cujus  rei  narratur  hie 
historia  et  oralio  Nehemiae.  1441 — 46.  —  Commentarium. 

1445—58 

Cap.  II.  Jeremias,  sub  Babylonicam  caplivitatem  ,  tradi- 
to  iransmigrarnibus  igne  el  lege  Dei,  into  monlead 
quern  ascendens  Movses  vidit  ter  ram  promissionis,  abs- 
co.uiit  tabernaculum,"  arcam  et  altare  incensi,  ut  ibi  essent 
usque  ad  populi  reditum  ex  captivitate  Babylonica;  quae- 
dam  Moysi  et  Saloinonis  facta  hie  atlinguntur ;  de  tactis 
Judae  Machubaei  et  fratrum  ejus  ,  de  quo  quinque  Jasonis 
volumina  in  unum  liunc  librum  conlrahunlur.  1457 — 60 
—  Commenlarium.  1459 — 68 

Cap.  III.  Simon  templi  praepositus  thesauros  ejus  Apol- 
lonio  duci  prodit ;  ad  quos  rapiendos  missus  a  rege  Helio- 
dorus,  post  fusas  Judaeorum  oraliones  ,  a  Deo  percutilur  ; 
Sed  Oniae  (lontificis  sacrilicio  ac  precibus  liberalur,  aclis- 
que  Deo  el  Oniae  gratiis  ,  narral  regi  ac  caeleris  omnibus 
Dei  magnalia.  1467 — 72.  —  Commentarium.  1471 — 76 
Cap.  IV.  Onias,  ob  Simonis  detractiunes,  ad  Seleucum 
concessit ,  cujus  pontificatum  ambiens  trater  ejus  Jason  , 
promisit  regi  plurima  talenta ;  acceploque  ponlificalu , 
omnem  Dei  cultum  pervertit;  quern  pontificatu  privari 
curat  Menelaus,  plura  regi  talenta  pollicitus;  cui  promissa 
non  praestanti  succedit  frater  ipsius  Lysimaclius.  Onias  , 
cum  Menelaum  desacrilegio  argueret,  illiussuasu  ab  An- 
dronico  perimilur,  propter  quod  jussu  Antiochi  in  eodem 
loco  Andronicus  inlerimitur;  Lysimac.hoa  populo  oppres- 
so.  Menelaus,  apud  regem  accusalus,  intercedeulibus  do- 
nis  absolvitur  ,  occisis  innocenlibus  ejus  accusatoribus. 
1475 — 82.  — Commentarium.  1481 — 90 

Cap.  V.  Armati  exercitus  ,  ipsorumque  congressiones 
Jerosolymis  in  aere  quadraginta  diebus  conspiciuntur; 
Jason  Jerusalem  invadens;  et  cives  crudeliter  trucidans  , 
apud  exteros  moritur.  Anliochus,  innumeris  in  Jerusalem 
trucidaiis,  vinctls  ac  venundatis,  templum  spoliat;  et 
discedens,  relinquit  crudeles  prsepositos  qui  populum  affli- 
gant;  rursumque  misso  duce  Apollonio  plurimos  interficit; 
Judas  vero  Machabaeus  cum  suis  in  desertum  locum  seces- 
sit.  1489 — 92.  Commentarium.  1491—96 

Cap.  VI.  Per  ducem  a  rege  missum  Judcei  a  lege  Dei 
arcentur,  templumque  foedissime  profanatur,  et.  Judaei 
etiam,  per  varias  regiones  dispersi,  ad  idolorum  coguulur 
sacrifieia;  describitur  duarum  muherum  supplicium ,  eo 
quod  filios  suos  circumcidissent;  sabbatumque  celebran- 
tes  concremantur ;  oslendilur  tamen  haec  aifliclio  non  esse 
Dei  deserentis  ,  sed  suos  corripieniis.  Egregium  Eleazaris 
senis  martyriuni ,  noleutis  porcinis  vesci  carnibus  ,  nec  id 
simulare.  1495—1500.  —  Commenlarium.  1499—1504 

Cap.  VII.  Septem  fratrum  malrisque  eorum  ingentia 
fortissimeque  tolerata  supplicia ,  quod  porcinis  nollent 
vesci  carnibus ;  et  quam  consumer  regi ,  ob  suam  credu- 
litatem  ,  oslenderint  paratain  esse  damnationem,  et  mater 
suos  lilios  sit  exhortata.  1503—10.  —  Commentarium. 

1509  —  26 

Cap.  VIII.  Judas  Machabaeus  ,  invocato  Dei  auxilio,  post 
alitjuot  victorias,  Nicanorem  qui  certain  sibi  de  Judaeis 
poliicebatur  victoriam,  suos  primum  ad  constantiam  adhor- 
tatus,  profligavit ,  interfectis  de  ejus  exercilu  una  cum 
Timotheo  et  Bacchide  plusquam  29,000;  ita  ut  Nicanor, 
solus  efiugiens,  prsedicaret  Judaeos  Deum  habere  protec- 
torem.  1525—30.  —  Commentarium.  1529—54 

Cap.  IX.  Antiochus,  a  Persepoli  fugalus ,  dum  Judaeos 
ad  inierneciouem  perdere  rneditarelur,  maximis  viscerum 
dolor  ibus  a  Deo  percussus  ,  cum  fceiore  iutolerabili  scatu- 
rientibus  e  corpore  vermibus  ,  post  suorum  criminum 


agnitionemelseropromissam  ernendationem,  meritamort^ 
occubuit ,  scriptis  ad  Judaeos  litleris  ut  lilio  suo  subdili 
persislereut.  1553 — 38.  —  Commentarium.  1537 — 42 

Cap.  X.  Judas  Machabaeus ,  purgaiis  templo  ac  chitate, 
octo  diebus  solemuilatem  celebrai,  et  quotanuis  celebran- 
dam  ordinat.  Eupalor  ,  Antiocho  palri  in  regno  succedens, 
Plolomseo  veneno  exiincto  ,  Gorgiam  ducem  locorum  cou- 
stiluit,  Judieos  saepius  pugna  molestantem;  Judsei  el  huuc 
et  Tiinotheum  variasque  hostium  munitiones  devincunt 
•ccisis  plurimis  millibus,  quinque  etiam  equilibus  de  ccelo 
apparentibus,  qui  Judaeis  in  auxilium  veneraut.  1541 — 40. 
—  Commentarium.  1545—50 

Cap.  XI.  Judas  Machabaeus  ferocis  Lysiae  maximum  pro- 
stravii  exercilum,  fretus  auxilio  missi  ccehtus  equilis;  quod 
animadveriens  Lysias,  paeem  inter  Judaeos  et  regeni  com- 
ponit ;  referunlur  epistolae  Lysiae,  Antiochi  ac  Romanormn 
ad  Judaeos,  et  Antiochi  ad  l.ysiam  pro  Judaeis.  1549—54.— 
Commentarium.  1553 — 58 

Cap.  XII.  Judas  ac  duces  ipsius  ,  divino  Ireli  auxilio  , 
pugnant  feliciter  adversus  Joppitas,  Jamnilas ,  Arabes  ) 
Casphin  et  liphroix  civitates;  item  adversus  Tiuiolheum  , 
habeiitem  ingentein  exercilum  ,  adversus  praesidium  Car- 
nion  et  Gorgiam;  occisis  autem  quibusdam  Judaeis,  qui 
de  donariis  idolorum  sustuleraut,  Judas  curat  pro  ipsorum 
peccalis  offerri  sacrilicium.  1557—62.  —  Commenlarium 

1561—70 

Cap.  XIII.  Menelaus  Judaeus  transfuga  jussu  Aniiochi 
exlremo  afticitur  supplicio  ;  Antiochus  vero  maximum  du- 
cens  in  Judaeos  exercilum,  semel  ac  ileruni  victus  el  re¬ 
pulsus  ,  multisque  millibus  ex  suis  occisis ,  et  Philippo 
rebellaute,  supplex  paeem  cum  Judaeis  liruiat  juramento, 
oblato  in  templo  sacrificio  ,  Judaque  in  principem  Ptole- 
maidis  constituto.  1569—72.  —  Commentarium. 

1571—76 

Cap.  XIV.  Suggerente  Alcimo,  qui  summo  deslilulus 
erat  sacerdolio,  Nicanor,  in  Judaeos  missus  a;r  eg  e  Dernetrio 
auditis  Judae  praeclaris  facinoribus ,  amiciliam  cum  eo  con- 
trahit ;  quam  postmodum  rege  cogenie  solvens,  dum 
Judam  nequitcomprehendere,  lempliminalur  eversionern 
et  seuem  Baziam  Judaeum  magnanimum  apprehendere 
conaiur  ,  qui  dum  ab  hostibus  jam  se  capiendum  videret , 
elegit  potius  constanlissimo  animo  sibi  mot  tern  inferre  , 
quam  indigna  pati  ab  hostibus  ,  in  quos  propriis  manibus 
sua  intestina  projecit.  1575—80.  —  Commentarium. 


. w , v  ou 

Cap.  XV.  Judas  suos  contra  Nicanorem  Dei  potenliam 
contemnenlem  roborat ,  turn  exhorlatione,  turn  noeturme 
apparitionis  nianifestatione  de  viso  Jeremia  pro  populo 
Israel  orante  ;  qui  in  Deum  spem  habentes  ,  ingentem 
prosternunt  exercilum  ,  ampulatiscapite  et  manu  Nicano- 
ris ,  quae  Jerosolymis  in  memoriam  diviuae  protectionis 
suspensa  sunt,  lingua  ejus  blasphema  avibus  particulatim 
tradila  eoque  die  in  annuam  soiemnilatem  instituto.  1585 
— 90.  —  Commenlarium.  1589—98 

— Woulers  in  utrumque  librum  Machabaeorum  diluci- 
datio.  XXVI,  1183—1222.  Praefatio.  1185—88.  —  Brevis 
dispositio  hujus  historise  ex  bino  libro  extracla.  1187 — 
92.  —  Quoesl.  I.  An  uterque  nosier  Machabaeorum  liber 
sit  canonicis  Scripturis  aunumerandus.  1192  —  1212.  — 
Quae^L.  II.  (Juamdiu  regnaverit  Anliochus  Epiphanes.  1212 
—15. —  Quaest.  III.  An  Alcimusille,  de  quo  agilur,  lib.  I 
cap.  VII,  fueritde  genere  sacerdotali.  1213 — 14. —  Quaest! 
IV.  De  quibusdam  aclis  seugestis  Judae  Maebabaei.  1214— 
16. —  Quaest.  V.  An  Jonalhas  peccaverii  jungendose  Ale- 
xandro  potiusquam  Demt  trio.  1216—18.  —  Quaest.  VI.  An 
Simon  non  |>eccaverit  tradendo  in  maims  Tryplionis  duos 
filios  Jonalhae  tanquam  obsides.  1218—20.  —  Quaest.  VII. 
De  quibusdam  aliis  historiam  Machabaeorum  concernenti- 
bus.  1220—22 

— •  Machabaeorum  libri  contra incredulos  propugnantur, 
IV,  808 — 28.-819 — 56. — De  horum  librorum  nondiie,  auc- 
toribus  et  argumentis.  808-10.-819—20.  —  Pro  eorum- 
dem  librorum  auctoritate,  vide  Divinitas  seu  divina  aucto- 
ritas  librorum  etiam  deuterocanonicorum. 

I.  Elucidantur  obseurilates  in  primo  Machabaeorum  libro 
occurrentes.  821—28.  —  Explicatur  turn  quomodo  (I,  1  ) 
Alexander  primus  regnaverit  in  Graecia;  turn  quomodo 
idem,  ibidem,  dici  possit  egressusde  terra  Ceihim,  et  (I, 
7 )  in  ultimo  morbo  ministris  suis  reguum  divisisse ;  turn 
quomodo  Antiochus  Epiphanius,  non  obstante  Danielis  ef- 
fato,  poluerit  cedificare  in  templo  ( 1 , 57  )  idolum  desolation 
ms.  810-12.-821—23.  —  Conciliantur  VI,  4  a  set!  dicta 
de  morte  Antiochi  cum  aliis  textibus.  812—14.-823—21 
De  elephanlis  et  turribus  iinpositis  VI,  57  relalis"ad  revin- 
cendos  incredulos  inquirilur.  814—15.-824—25  —  De  du- 
ratione  Romani  consulatus  ( VIII,  16  )815— 16^82^— %  - 
Ex  penditur  turn  quomodo  VIII ,  7  dicatur  Antiochuma  Roma* 
ms  captum  esse ;  turn  quomodo  Romani  (VIII,  8)  regionem 
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Indorum  et  Medorum  poluerint  regi  Pergamorum  Eu- 
nieni  dono  dare;  turn  quomodo  (8,  9)  dici  potuerit  ab 
Achseis  bellum  contra  Romanos  susceptum  esse.  816-17.- 
826— 27.  —  Antilogias  clironologicas  in  duobus  libris  Ma- 
chabarorum  occurrentes  esse  tantumapparputes  oslenditur. 

817-19.-827—28 

II.  Evolvitnlur  qusedam  secundi  libri  Machabseorum  dif- 
liculiaies.  819 — 28.-828 — .36.  —  De  sceuopegiis  1,  9,  me- 
moratis.  819—20.-828—29.  —  Exponilur  turn  de  laberna- 
culo,  area,  etc.,  a  Jeremia  (2,  5)  absconditis;  turn  de  pro- 
digiis  tier  quadraginta  dies  (5,  2  et  3)  editis;  turn  contra 
incredulos  de  faclis  Razi;e  et  Eleazari  seipsos  occidenlibus, 
oslenditur  nihil  propraxi  exRaziseexemplocomludi  posse. 
820-26.-829—33.  —  Conciliator  inspiralio  cum  verbis  hu- 
milibus  auctoris  secundi  libri  Machab.  utpote  de  solo  stylo 
merito  intelleclis.  826 — 28.-853 — 36 

— De  auctoritate  terlii  et  quarti  Machabaeornm  lihro- 
rum.  I,  33 — 56.-30 — 31 

—  De  libro  III  Machabaeorum.  XX,  1397—98.  —  De  hu- 
jus  libri  auctoritate,  nomine,  ordine  ehronologico  inter 
Machabaeorum  caeteros,  atque  argumento.  Ibid. 

—  — De  libro  IV  Machabaeorum  XX,  1397 — 1600.  —  De 

dicti  libri  argumento  et  auctore.  Ibid. 

Machabees,  D.  A.  Ill,  1083 

Machine  bellicae  Hebraeorum.  II.  1238.-986 

Machuses  de  guerre,  D.  A.  Leur  origine,  leur  descrip¬ 
tion,  leurs  usages.  Ill,  1085—83 

Macioerus,  lor  ter  esse,  D.  G.  Ill,  1409 

Machati.  F.  Maacha. 

Machmas,  ville,  D.  G.  Sa  position.  III.  1410 

Machmethath,  ville,  D.  G.  Ill,  1410 

Macrobii  testimonium  de  infantium  caede  ab  Herode  per- 
petraia.  II,  467.-563—66 

—  Idem  refert  singulare  Augusli  dictum  de  Herode.  Ill, 

43 

Madaba.  F .  Med  aba. 

Madai,  D.  G.  Ill,  1410 

Madian,  Madianil.es,  D.  G.  Leur  iridustrie  el  leur  his- 
loire.  HI,  1410 — 12 

Madon,  ville,  D  G.  Ill,  1412 

Magala,  lieu,  D.  G.  111,1412 

Magdalou  Magdala,  ville,  D.  G.  Ill,  1412 

Magdalel,  ville  D.  G.  111,1412 

Magdalgad,  ville,  D.  G.  Ill,  1412 

Magdalo.  V.  Magdal. 

Magedan,  ville,  D.  G.  Ill,  1412.  F.  Dalmanutha. 
Mageddo.  F.  Esdrelon. 

Mageth,  ville,  D.  G.  Ill,  1412 

Magi.  —  Magornm  daemonis  ope  in  corpora  potestas. 
F.  Miracula  vera  fictaque,  etc. 

. — Magornm  Pharaonis  prodigia.  V,  1223 — 28.-987 — 90 

Magpe  origo,  natura  et  polentia.  V,  1223-29.-986—90 

—  Magiae  optima  ratio.  XII,  659—40  ,  646 

Magiciens,  D.  A.  Significations  de  ce  mot:  differentes 

sortes  de  magiciens.  Ill,  1083 — 86 

Magie,  D.  A.  Ses  differentes  sortes;  sa  prohibition  chez 
lesHebreux.  111,1086 

Magistratus  regii  apudHebraeos.il,  1230.-964,  1233- 

966 

Magog.  F.  Gog. 

Magron,  ville,  D.  G.  ^  111,1412 

Mahanaim  ou  Manaim,  ville,  D.  G.  Ill,  1412 

Mahumi,  ville,  D.  G.  HI,  1412 

Mains,  D.  A.  Imposition  des  mains,  ceremonie  usitee 
de  tout  temps;  sensde  plusieurs  expressions  de  I’Ecritiire 
oil  est  employe  le  mot  mains.  Ill,  1086 — 88 

Maison.  D.  A.  Sens  detourne  de  ce  mot.  Ill ,  1088 
Malachtas  ,  propheta  minor  post  Aggaeum  et  Zachariam 
reaedificato  jam  templo ,  juxta  omnes ,  prophetavit.  Non  est 
idpm  cum  Esdra.  L  H3 — 14.-92 — 93 

—  In  Malachiam  Calmeti  prolegomenon.  XX,  1173—76. 
De  Malachiae nomine  el  persona  — de  tempore  quo  vixerit 
et  quo  prophelaverit — -de  ejusdem prophetiarum ohjecto. 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vencesur  Malachie.  XX,  1173 
— 98.  —  I.  Reflexions  sur  la  proi  belie  de  Malachie  :  mvs- 
t&res  et  instructions  qu’elle  renfenne.  Remarques  sur  la 
prediction  de  l’elablissement  d’un  sacrifice  nouveau,  offert 
dans  toutes  Ins  nations.  1  173 — 77.  II.  Suite  des  reflexions 
sur  la  prophetie  de  Malachie.  Remarques  sur  I’annonce  de 
Tavenement  du  precurseur  du  Messie,  et  du  Messie 
m£me.  1177—78.  III.  Suite  des  reflexions  sur  la  prophetie 
de  Malachie.  Remarques  sur  la  promesse  de  la  mission 
d’Elie,  et  de  la  conversion  future  des  Juifs.  Sonlimews  des 
P&res  sur  ces  deux  points.  Temoignages  de  S.  Gregoire 
et  de  S  Augustin.  1178—82.  IV.  Suite  des  reflexions  sur 
la  prophetie  de  Malachie,  et  particulierement  surcelle 
quiconcerne  la  mission  d’Elie  et  la  conversion  fulure  des 
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Juifs.  Justification  du  sentiment  des  saints  Peres  quipla- 
centces  deux  evenemenls  a  la  fin  des  siecles.  1182—90. 
V .  Suite  des  reflexions  sur  la  prophetie  de  Malachie  ton- 
chant  la  mission  d’Elie.  Sens  Iilteral  de  eelle  proj  httie 
conlirme  par  Jesus-Christ.  Temoignage  de  S.  J<  an  Chry- 
sostome  sur  ce  point.  1190—93.  VI.  Recapitulation  des 
principaux  points  qui  onL  ete  trades  dans  les  prefaces  ge- 
nerales  et  parliculi&res  sur  les  prophetes  ,  et  qui  peuvent 
servir  a  l’intelligence  des  propheties.  1193— 97.  VII.  Con¬ 
clusion  des  prefaces  sur  les  prophetes.  Preuve  de  la  verite 
de  la  religion  chrelienne  dans  l’accomplissement  des  pro¬ 
pheties  en  Jesus-Christ.  1 197 _ 

—  I n  Malachiam  Calmeti  commentarium.  XX,  H99 — 1236. 
Ref,  runlnr  qualuor  capita  Latine  et  Gallice,  cum  suis  La- 
l inis  commentariis. 

Cap.  I.  Prophetia  Malachiae  ad  Israel ,  quern  Dominus 
arguit  ingratitudinis  quod  non  agnoscebat  se  in  Jacob, 
unde  desceriderat ,  dileclum ,  rejeclo  Esau  cum  populo 
suo;  ideo  conqueritur  se  ab  Israel  non  honorari  neque  ti- 
meri,  quodque  sacerdotes  despiciaut  nomen  Domini, 
quorum  rejieit  sacrificia  ,  gralam  habens  oblutionem 
mundam  quae  in  omui  loco  ei  ofleretur.  1 199—1200.—  Com- 
meularium.  Inquirilur  maxime  de  oblalione  munda  in  omui 
loco  offerenda.  1201—14 

Cap.  II.  Comminatur  Dominus  se  maledicturum  bene- 
dictionibus  sacerdotum  ,  nisi  resij  iscam  :  ipsius  enim  le¬ 
gem  contemnunt,  irritum  facientes  pactum  Levi,  qui  hie 
laudatur;  transgressus  est  et  Juda  ducens  alienigenas ; 
quapropler  non  respiciet  deinceps  Dominus  ad  sacrifi- 
cium  eorum.  De  uxore  diligendaseu  dimiitenda.  Laborare 
feceruut  Dominum  in  sermonibus  suis.  1213—16.  —  Com- 
ment.  1213—24 

Cap.  III.  De  prsecursore  Christi ,  et  hujus  adveniu  ,  ac 
futuro  judioio;  qui  purgalis  filiis  Levi,  gralum  habebit 
sacrificium  Juda  et  Jerusalem  ;  comminatur  sceleratis  gra- 
vem  ultionem  ,  quos  tamen  ad  se  revocat,  plurima  boua 
coriversis  promittens;  conqueritur  de.  ingratitudine  lilio- 
rum  Israel,  et  quod  ipsum  in  decimis  suis  configant, 
quodque  dicant  Deo  non  esse  curse  suos  cultores  ,  cujus 
conlrarium  tandem  experienlur.  1223—26.  —  Commenla- 
rium.  1223—32 

Cap.  IV.  Dies  Domini  inflammabit  omnes  facientes 
impielalem ,  evulsa  ipsorum  radice  :  orielur  sol  juslitiae 
Deum  timerilibus,  qui  caleabunt  impios :  jubet  reminisci 
legis  Moysis.  Elias,  antequam  veniatdies  Domini ,  mitten- 
dus  praedicilur ,  qui  convertat  cor  patrum  adfilios.  1231  — 
32.  —  Commentarium.  1231—38 

—  Malachiae  prophetae  liber  contra  incredulos  propu- 
gnatur.  IV,  803-08.-816—19.  Malachiae  nomen,  persona, 
propheliae  tempus  etscopns.  803.-8I6.  — Proejuslibri  auc- 
loritate.  V.  Auctoritas,  Authenticitas  ,  Integritas,  Ye- 

RACI7AS  ,  DlVINITAS. 

Exponuntur  verba  I,  H  :  In  omui  loco  sacrificatur,  etc. 
et  ex  ipsis  concluditur  in  novo  Test,  dari  verum  sacrifi- 
ciun>.  816—17.  Ex  sequentibus  verbis  4,  5  et6  :  Ecce  ego 
mitlam  vobis  Eliamprophelam ,  etc.  oslenditur  Eliam  pro- 
phetam  ante  diem  exlremi  judicii  venturum  esse  ,  et  op- 
posila  comminuuntur.  804— 08. -816— 19 

Maladies  ,  D,  A.  Attributes  k  diverses  causes  surnatu- 
relles.  Ill,  1088—89 

Maldonatus.  —  Ejus  vita.  XIX ,  645—46.  —  In  Eze- 
chielem  commentarium.  645—1016.  F.  Ezechiel. 

—  In  Evangelistas  praefalio,  XXI,  341—58.  —  In  S.  Mat- 

thaeum  commentarium.  357—1312 

Mallo,  ville,  D.  G.  111,1412 

Malte  ,  ile  ,  D.  G.  111,1412 

Malus  Punica  .  II ,  1119  .-876 

Mambr^ou  vallae  d’Hebron,  D.  G.  Ill,  1413 

Mammologia.  F.  Zoologia  biblica. 

Mammona  ,  D.  A.  Ill,  1089 

Mamzer,  D.  A.  Retard  exciti  de  l’assemblee. 

Ill,  1089 

Manahath  ,  lieu  ,  D.  G.  Ill ,  1413 

Man  aim.  F.  Mahanaim. 

Manasse  ,  D.  G.  Division  et  description  de  la  tribu  de  ce 
nom.  Ill,  1415 

Mandragore  .  plante  ,  I).  A.  HI,  1090 

Manger,  D.  A.  Tables  separtes  dans  les  repas  des 
Hebreux ;  assaisonnements  el  modes  des  repas. 

Ill,  1090—92 

Manna.  —  Mannse  descriptio,  de  ea  sexluplex  praj- 
ceptum  ,  ejusdem  rnyslicae  significationes. 

VI,  144-60.-1 17-  -30 
—  Manna  supernaturalis  deserli  describilur,  distiuguitur 
ex  Script ura  a  fructu  cujusdam  vegetalis  contra  nonnullos  ; 
ejusdem  et  etymologia  refertur ,  ct  origo  coelestis  *de- 
monstralur.  Ill,  608—11 .  —  Manna  naluralis,  jf bid. 
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—  Manna  et  alia  in  deserto,  figura  Christi. 

II ,  805— 66.-674— 75 
Manne  ou  Man,  D.  A.  Conjeclures  sur  cede  du  desert; 
marine  purgative.  111,1092—95 

Manasses  —  Do  auctoritale  orat.ionis  Manass®. 

I,  36.-51 

Manethonis  clironologia  ineerta.  Ill ,  1583—86 

Mansiones  42.  Israelii,  in  deserto. 

I,  908-52.-723—12;  VI,  162-131 
• — Do  iisdem  dissertatio ,  VII,  551 — 86.-553 — 86.  Dis- 
tinguunlur  sex  pr®cipu®  stntiones  magis  cognil®,  quae  ad 
statuendas  alias  peruliles  existimantur,  liae  sunt  :  Ha¬ 
rnesses  quaeprima  est ;  Sinai,  quse  undecima;  Cades-Barne, 
quae  decima  quinta;  Asiongaber,  quse  tricesima  et  secun- 
da;  Cades,  quse  trie, esima  et  lertia;  Campi  Moab,  quse 
quadragesima  secunda.  551 — 524.-553.  Describlur  Israeli— 
tarum  ilinerarium  cum  locorum  mansionum  grographica 
determinatione,  a  Harnesses  ad  Sinai.  555 — 59.-553 — 60; 

—  a  Sinai  ad  Cades-Barne,  559 — 62.-560 — 62  ;  —  a  Cades- 
Barne  ad  Asiongaber,  562 — 70.-562 — 71 ,  —  ah  Asionga- 
ber  ad  Cades,  570 — 71.-571 — 72 ;  —  a  Cades  ad  Moab  Cam¬ 
pos,  571 — 841,-572 — 85.  Ilinerarium  Israelitarum  in  com¬ 
pendium  resumitur  cum  determinatione  turn  graduum  sive 
longitudinis,  sive  laiitudinis,  turn  locorum  distantiarum. 

584 — 86  -585—86 

—  Mansiones  42  Israelitarum  in  deserto  mystice  expo- 
nuntur  de  tolidem  viis  quibus  fideles  tendunt  in  coelmn. 

VII,  82 — 87.-85—89 
Mansuetudo  laudatur.  VI,  1217 — 20.-975 — 77 

Manteau,  D.  A.  Plusieurs  sens  de  ce  mot;  matieres  et 
formes  des  manteaux  des  Hebreux.  Ill,  1093—95 

Manuscriptum  Alexandiunum.  I,  430.-345 

Maon,  ville,  D.  G.  HI,  1414 

Mara,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  141.4 

Maranatha,  analheme,  D.  A.  Ill,  1095 

Maran  atha,  Ephod,  I,  1006 — 07.-800 — 01 

Marbre,D.  A.  Ce  que  l’on  entend  paree  mot.  Ill,  1095 
Marcellius.  —  Ejus  vita.  I,  1141 — 42.-905 — 06 

—  Tlreologia  Sc.  sacrse.  I,  1143 — 1494.-907 — 1184 

Marche  d’Appius,  lieu,  D.  G.  Ill,  1414 

Marchinos.  —  Ejus  vita.  Ilf,  9 — 10.  • —  Deipsius  prole- 

gomems  monitum  ad  leclorem.  11 — 14.  —  In  eadem  pro¬ 
legomena  ipsius  auctoris  prooemium.  15 — 18.  —  Ejusdem 
prolegomena  sacr®  Scripturae.  17 — 474 

Marcus  Evangelista  suum  ordinavil  evangelium  Romae 
anno  Christi  45.  1,117.-95 

—  De  nonnullis  qui  de  autlienticitate  Marci  ultimi  capi- 

pitis  dubitarunt.  I,  25-26.-22 — 23 

—  D.  Hieronymi  in  Evangelium  secundum  Marcum  bre¬ 
vis  prcefatio;  in  qua  de  Evangelist®  vita  agitur. 

XXII,  13-14 

—  In  S.  Marcum  Cajelani  etErasmi  commentaria,  XXII, 
13 — 228.  Referuntur  singula  capita  Latins  et  Gallice,  cum 
suis  Laliriis  commentariis. 

Caput  primum.  Joannis  prsedicatio.  Jesus  baptizatur  et 
tentatur.  Simonis  el  Andreae,  Jacobi  et  Joannis  Zebedaei  vo- 
catio.  Daemoniaci  et  infirmi  sananlur.  13—18.  —  Commen¬ 
taria.  De  Isai®  prophetia  paucisque  aliis.  17—50 

N.  B.  In  commentariis  non  notabunlur  nisi  ea  vel  quce 
erunt  maximimomenti,  vel  qace  augendce  eruditioni  inser- 
vienda  judicabunlur. 

Cap.  II.  Paralytico  peccata  remissa  et  sanitas  reddita. 
Levi  vocalio.  Cur  Jesus  cum  peccatoribus  couversalur.  Di- 
sci puli  non  jejunantes  et  spieas  vellentes  excusantur.  31 
—34. — Commentaria.  33 — 40 

Cap.  III.  Manus  arid®  et  infirmornm  curatio.  Apostoli 
mitluntur  ad  praedicandum.  Blasphemia  in  Spiritum  san¬ 
ctum  irremissibilis.  Qu®  mater  etqui  fratres  Jesu.  39 — 42. 

.  - —  Commentaria.  41—48 

Cap.  IV.  Parabolae  seminatoris,  lucern®  super  candela¬ 
brum,  seminis  in  terrain  jacli,  et  grani  sinapis.  Ternpestas 
sedata.  47 — 52.  Comment.  51 — 62 

Cap.  V.  Legio  daemonum  expulsa  in  porcos  ingredilur. 
Mulier  a  profluvio  sanguinis  liberata.  Jairi  filia  vitae  red- 
dila.  61 — 64.  • —  Commentaria.  63 — 70 

Cap.  VI.  Cur  Jesus  in  palria  pauca  edat  miracula.  Ad 
Aposlolos  monita.  Joannis  Baptist®  mors.  Quinque  panes  et 
du©  pisces  multiplicati.  Tempestatis  sedatio.  Jesus  mullos 
sa hat  tactu  fimbriae  vestimenli.  69—76.  —  Comm.  75—88 
Cap.  VII.  Pharismi  Dei  mandata  ob  su:is  Iraditiones  vio- 
lant.  Quaenam  homines  coinquinent.  Syrophenissae  filia  a 
daemonio  liberatur.  Surdi  ac  mini  curatio.  89— 92.  — Com- 
meniaria.  91 — 100 

Cap.  VIII.  Sepiem  panes  et  pauci  pisciculi  mulliplican- 
tur.  Pharisaeorum  fermentum.  Caecus  sensim  curatur.  Petri 
confessio.  Tollendae  crucis  necessitas.  99 — 104.  —  Com¬ 
mentaria.  103 — 12 

Cap.  IX.  Jesus  transfiguratur ;  Eliam  jam  venisse  oslen- 


dit ;  surd  urn  ac  mutum  spiritum  ejicit;  suam  passionem 
prmdiciL  Quisdiscipulorum  major  sit.  Amputandum  manus, 
pedis  et  oculiscandalum.  11 1 — 16. — Commentaria.  115 — 26 
Cap.  X.  Matrimonium  indissolubile.  Parvulos  complecti- 
(ur  Christus.  Divitum  salus  difficilis.  Prsemium  omnia  re- 
linquenlibus  promissum.  Christus  passionem  suam  praenun- 
tiat.  Filios  Zebcdad  e®terosque  discipulos  docet;  Barti- 
m®um  c®cum  sanai.  125—30.  —  Commentaria.  131—46 
.  Cap.  XI.  Jerusalem  ingredilur  Christus.  Ficus maledicta. 
Venditores  e  lemplo  cjecti.  Fidei  etficacia.  Christi  auclori- 
tas.  Baplismus  Joannis.  147 — 50. — Commentaria.  149 — 56 
Cap.  XII.  De  viniloribus  homicidis  et  de  petra  angulari 
parabol®.  Reddenda  C®sari  ea  qu®  sunt  C®saris.  Mortuo- 
rum  resurrectio.  Vita  angelica.  Amor  Dei  et  proximi.  Mes- 
sias  Davidis  filius.  Serili®  superbi.  Vidua  duo  minuta  ero- 
gans.  155—60.  —  Commentaria.  159 — 70 

Cap.  XIII.  Templi  eversionem  pr®nuntiat  Christus  ; 
qu®rentibus  de  hac  re  discipulis  respondet ;  templi  ever- 
sionis  atque  ultimi  advenlus  signa.  169—74.  —  Commen¬ 
taria.  173—82 

Cap.  XIV.  Jud®orum  conspiratio  in  Jesum,  qui  unguenlo 
a  muliere  perfundilur.  Jud®  proditio.  Ultima  coena.  Eucha- 
risti®  institutio.  Christus  Petri  negationem  pr®dicit ;  orat 
in  liorlo.  Captus  ad  Caipliam  ducitur;  ibi  accusatus  damna- 
tur,  c®ditur,  el  ter  a  Petro  negatur.  181— 88.  —  Commen- 
taria.  187—206 

Cap.  XV.  Jesus  coram  Pilato  accusatus,  Barabb®  poslpo- 
nitur.  Spinis  coronatus  illuditur  etonicifigilur.  Sepelit  euni 
Joseph  Arimath®us.  205—10.  —  Commentaria.  209—20 
Cap.  XVI.  Christi  resurrectio  mulieribus  ab  Angelo  an- 
nuntiata.  Jesus  primum  Magdalen®  apparet,  deinde  duobus 
discipulis,  post  h®c  Aposlolis  undecim.  Apostolorum  mis- 
sio.  Ascensio  Christi.  219-20.  —  Commentaria.  221 — 28 

—  Marci  plura  dicta  explicanlur.  II,  1016-19.-793—95 
,  —  Wouters  in  S.  Marcum  dilucidal®  qu®sliones.  F. 

Evangelia. 

—  Evangelium  secundum  Marcum  contra  incredulos  pro- 
pugnatur.  F.  Evangelia. 

—  S.  Marcus  Evangelista  sit-ne  auctor  Syriac®  novi 

Testamenli  versionis.  I,  244.-196 

Mardoch/eus  videtur  fnisse  libri  Esther  conscriptor.  I, 
84-88.-69—73. —  Mardoch®us  inslituit  Phurim  festum. 

II, 1521.-1054 

Mare  mortuum.  II,  1069.-835. —  Qu®dam  de  ejus  nomi¬ 
ne  et  situ.  VII,  91 — 92.-93 — 95.  —  Mare  Mortuum  an  ex- 
titerit  ante  Sodom®  eversionem.  Ill,  1691 

Mare  rubrum.  II,  1060.-827.— Unde  sic  dicatur.  V, 
1282  -1032.  F.  Rubrum  mare. 

Maresa,  ville,  D.G.  Ill,  1414 

Mareth,  ville,  D.  G.  Ill ,  1414 

Maria  vox.  De  ea.  XXII  ,  282—83.—  Mari®  nominis 
etymologia  et  significalio.  VI ,  124— 25.-100— 01.— Ma¬ 
riam  beatam  Virginem  a  purilicatione  fuisse  exemptam 
ostenditur.  VI,  747—48.-599—601 

—  Maria  virgo  deipara  ex  S.  S.  1 ,  1201—04.-951—54 
Mariage,  D.  A.  Diverses  considerations  sur  le  mariage, 

degres  deconsanguiuite  et  d’affinit6entre  lesquels  il  6tait 
prohibe  chez  les  Hebreux;  ceremonies  des  fiamjailles,  du 
mariage  etdes  noces;  dignite  du  mariage  des  Chretiens. 

III ,  1095—99 

Mariana.  Ejus  vita.  I,  7S3— 56.-587— 88.—  Pro  editione 
vulgata  dissertatio.  ‘  737—876.-588—700 

Marnas.  —  Qu®dam  d  )  hoc  Philisttweorurn  numine , 
de  quo  nihil  in  Scriptura  s  iera.  XI ,  702—03 

Martyrologii  Romani  cf  ?onologia.  Ill ,  1573 — 74 
Martyrum  quorumdam  lam  veie?ig  cnam  novi  Testa- 
menti  varia  supplicia.  "  XHI,26L 

Masalou  Messal,  ville  HI,  U14 

Masaloth,  ville,  D.  G.  Ill  ’  1414 

Masepha,  ville,  D.  G.  Ill  ’  1414 

Masereens,  D.  G.  Ill’  1414 

Maserephoth,  lieu,  D.  G.  Ill,  1414 

Masius.  Ejus  vita.  YII ,  849 — 52. —  Ipsius  in  Josuam 
pr®fatio.  851 — 62. —  Ejusdpm  in  eumdem  commentarium. 

VII ,  861—1264  ;  et  VIII,  9—466 
Masobia,  ville,  D.  G.  Ill ,  1414 

Masora  vel  Massoreth.  I,  781-85.-623 — 26.  —  Maso- 
ram  Hebr®i  appellaruni  traditionum  scienliam  seu  Caba- 
lam.  V.  Cabala  vel  Cabbala. 

—  De  Masora  generalim.  I,  351-352.-265—82. —  Auc- 
tores  qui  de  ea  scripserunt.  331.-265.—  Quid  per  illud 
nomen  significelur.  Ibid.  —  De  materia  circa  quam  ver- 
satur  Masora.  Earn  posilam  esse  in  annolationibus  crilicis 
circa textum  Hebr®um,  et  versari  1°  circa  versus,  qui  om- 
nes  ut  paries  variorum  lotorum  numerati  sunt.  532—34., 
266-68.— 2°  Circa  voces,  sive  prout  ill®  iegi  debeant, 
sive  prout  plene  vel  defective  scribanlur,  sive  quoad  ilia- 
rum  varias  recension es.  534—36.-266—69.—  3°  Circa  lib 
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terasetiam  recensitns,  sive  majusculas,  sive  minusculas, 
sive  suspenses  et  inversas  ,  sive  clausas  el  apertas,  sive 
finales  qu*  forrnam  habent  specialem.  334-40.-269—73. 

—  4°  Circa  puncla  vocalia  et  accentus,  quorum  ope  textus 

lectio  et  faciltor  el  minus  ambig'uit.iti  obnoxia  evasit.  340 
—41.  273—74.' — De  variis  rrtodis  quibus  Masora  descripta 
et  liodie  impressa  esi.  341 — 44.-274 — 75 —  De  ejus  auc- 
toribus.  Plures  fuisse  in  variis  temporibus;  doctissimos 
ab  inviceni  in  hac  materia  difTerre.  344 — 46.-275 — 77.— 
Masor*  de  usu  el  utili! ate.  Circa  hoc  punctum  magna  est 
diversio  senienliarum.  346 — 48.-277 — 79. —  Qusedam  in 
Masora  notata  uiilitatem  magnam  habere  ,  qusedam  pror- 
sus  inutilia.  348 — 52.-279 — 82 

—  Masorse  varine  partes. —  De  keri  et  ketib,  seu  de  va¬ 
riis  lectionibus  marginum  et  textus.  I,  352 — 60.-282—90. 

—  Regul*  circa  leclionem  keri  et  ketib.  353.-282.  —  De 

ill.irum  nolarum  1°  variis  speciebus  ,  553 — 54 ;  2°  nurnero, 
354—56;  3°  auctoribus.  556-60.-283 — 87 

—  Variae  leetiones  Orientalium  et  Occidentalium.  1,360 

—287—89.-61. — Quid  perOrientaleset  Occidentales  intel- 
ligamr;  unde  orta  inter  Judaeos  haec  dislinctio  el  proinde 
leciionum  varielas.  360 — 61.-287 — 89 

—  Variae  lecliones  inter  Ben  Ascher  el  Ben  Naphtali. 
Inter  horum  lectiones  discrepantia  idem  t'undamenlum 
babet  ac  inter  Orientalium  et  Occidentalium.  361-62.- 
289 — 90.  V.  Cabala. 

—  Masorae  plura  loca  cum  aliis  codicibus  conciliantur. 

Ill,  122— 28 

—  Masohetve  qui  sint.  XIV,  1149 — 50.  Masoretis  non 
semper  credendum.  1147 — 49.  —  Masoretae  Hebraicum 
textum  depravarunt.  I,  178 — 180.-143—45,  199.-161 


Maspba  ou  Masphath,  ville,  D.  G.  Ill  ,  1414 

Maspha  ou  Masphe,  ville,  D.  G.  Ill,  1414 

Maspha,  pays,  D.  G.  Ill,  1414 

Maspha,  forteresse,  D.  G.  Ill,  1415 

Masphath.  V.  Maspha. 


Masreca,  ville,  D.G.  Ill,  1415 

Massore,  D.  A.  Travaux  des  Massorelhes  sur  la  Bible 
diversement  appr6cies.  V.  Massora.  Ill,  1099 

Mathani,  ville,  D.  G.  Ill,  1415 

Mathesis  apud  veteres.  II,  1 137.-890 

Mathusalem  ou  Mathusala,  mort  l’ann^e  du  deluge.  D. 
A.  111,1099 

Matrimonium. —  Ejus  institutio.  V,  236-39.-191 — 94 
—  Matrimonium  veleris  Testamenli.  —  Variae  circa  hoc 
leges  Mosaic*.  II,  296 — 97.-231—32.  Non  fuisse  praecep- 
tum  in  vet.  T.  matrimonium  ,  quamvis  ignominiosum  fue- 
rit  non  habere  prolem.  297 — 300.-232 — 34. —  In  quibus 
gradibus  sive  consanguinitatis  sive  affinitatis  licuerit  vel 
non  licuerit  contrahere  matrimonium  in  vet.  T.?  Conferun- 
tur  gradus  prohibit!  in  vet.T.  cum  prohibits  in  novo.  Exa- 
minatur  an  omnes  gradus  prohibiti  legeMosaica  sint  etiam 
jure  naturali  prohibiti. 300 — 03.-234 — 37.  Judaeos  ordinarie 
non  potuisse  accipere  uxores  alienigenas  ,  quamvis  in 
certiscasibus  potuerint,  303 — 05.-237 — 38.Exceplis  certis 
casibus,  potuisse  generatim  Judaeos  accipere  uxores  extra 
suam  tribum  et  cognationem.  505 — 06.-238 — 59.Exsextu- 
plici  capite  probatur  matrimonium  in  nova  lege  esse  mulio 
praestantiusquam  invetere.  306-07.-239—40 

—  Matrimonium  apud  Hebraeos.  II,  1175 — 77.-920 — 22 
* — Malrimouia  tarn  apud  veteres  quamapud  recentiores 
Israelitas.  V.  Connobia. 

—  Evolvitur  et  restringitur  lex  Mosaica  de  non  nuben- 
do  extra  tribum  suam.  VII,  115-19.-117 — 22 

— Matrimonii  de  usu  et  fine.  XII ,  696 — 700 

Matthaus  Evangelista  suum  scripsit  Evangelium  fere 
anno  post  Chrisli  Ascensionem  decimoquinto. 

I,  116-17.-94—95 
—  Tn  S.  Matth*um  Maldonati  et  Du  Hamel  commenta- 
ria.  XXI,  357 — 1512.  —  Referunlur  Latine  et  Gallice  sin¬ 
gula  capita  cum  suislalinis  commeniariis. 

Caput  primum.  Genealogia  Jesu  Chrisli ,  qui  ex  Maria 
Virgine  nascitur.  357—60.  —  Commcntaria.  De  Evange- 
liorum  titiilis  etS.  Mallh*i  Evangelii  lilulo  speciatim.  — 
Tria  inquiruntur  :  1°  Cur  David  et  Abraham  poiissimum 
ex  tarn  longa  parentum  Christi  serie  evangelism  nomina- 
verlt ;  2°  cur  Davidem  Abrahamo,  juniorem  seniori  aiHe- 
posuerit ;  3°  ad  quern  referatur  secundus  genilivus  Filii , 
ad  Christum  an  ad  David.  359—65.  De  Thamar  et  in 
genealogia  Chrisli  nominibus  mulieruin  quas  Scriplura 
repreheudit.  365 — 69.  Qusedam  obscurilates  circa  Christi 
parentes  elucidantur.  369 — 76.  —  Plura  de  concordia 
Matthsel  et  Luc*  — de  generalionum  divisione  in  Ires 
lessaradecades.  376—86.  — Evolvuntur  verba  ad  nalivita- 
tem  Christi  specianliu ,  pr*sertim  de  nomine  Jesu  et  loco 
Isai*  propheti*.  386—402 

Cap.  II.  Magorum  adoratio.  Christi  fuga  in  ^Egyptum. 
Jnfantkidium.  neditus  ex  iEgypto.  401 — 04.  —  Conimen- 


taria.  Evolvuntur  cireumstanti*  turn  nalivitatis  Christi , 
turn  Magorum  numeri ,  dignitatis,  regionis,  ilineris  et  ad- 
ventus,  adoralionis  et  munerum.  403 — 20.  —  Qu*dam  alia 
exponuntur,  maxime  de  proidieliarum  adimplelione'. 

420—30 

Cap.  III.  Pr*cursor  Joannes.  Jesus  ab  eo  bapiizatur. 
429 — 32.  —  Commentaria.  De  habitatione  Joannis  in  de- 
serto  —  de  regno  ccelorum  a  Joanne  pr*dicato  c*tensque 
ad  eum  spectantibus ,  ubi  de  peccatorum  confessione. 
451—40.  —  De  Pharis*is  et  Sadduc*is,  verbisque  Joannis 
ad  ipsos,  ubi  maxime  de  virlute  baptismi  Chrisli.  410—51. 

—  Evolvuntur  cireumstanti*  baptismi  a  Christo  recepli. 

^  '  451—58 

Cap.  IV.  Chrisli  jejunium  et  tenlatio.  Docere  inoipit. 
Petrum  et  Andream,  Jacobum  et  Joannem  vocat.  Morbos 
sanat.  457 — 60.  —  Commentaria.  De  Si  iritu  ducente  Jesum 
in  desertum  et  diabolo  tentante.  461—63.  — De  jejunio 
Christi ,  triplicis  tentationis  circumstantiis  et  Domini  ad 
Satanam  verbis.  463 — 72.  —  De  Christi  secessu  in  Gali— 
l*am  paucisque  aliis.  472—76 

Cap.  V.  Sermo  Chrisli  in  monte.  Octo  beatitudines,  et 
Christian*  perfectionis  capita.  475 — 80. —  Commentaria. 
De  collatione  hujus  concionis  cum  eadem  Luc*.  479 — 82. 

—  De  causa  cur  Christus  in  montem  ascenderit  et  de  hoc 

monte  —  de  Jesu  os  suum  aperiente.  482 — 81.  —  Evol- 
vuntur  beatitudines.  484 — 92.  —  Variis  similitudinibus 
ex|iositis,  disserilur  de  legis  solutione  et  divinorum  man- 
datorum  firmitate.  492—502.  —  Inquiritur  num  Christus 
veleri  legi,  an  Pharis*orum  tanlum  inlerpretationi  ali- 
quid  addat,  cum  dicit  ;  Ec/o  autem  dico  vobis.  502—07.  — - 
De  Variis  reatibus  ,  dilectione  proximi  ,  impudico  in  mu- 
lierem  intuitu,  cupidilatum  refr*natione  et  libello  repu- 
dii.  507 — 17. — De  juramentis  eorumque  modo  ,  atque 
sermonis  simplicitate.  517—21.—  De  talionis  abrogatioue, 
injuriarum  tolerantia,  inimicorum  dilectione  et  perfectione 
indefinita.  521 — 28 

Cap.  VL  Sermonis  in  monte  continuatio.  Eleemosyna  et 
preces.  Ignoscendum.  Jejunium.  Pecuni*  amor  etsollici- 
ludo  vitanda.  527 — 50.  —  Commentaria.  Plura  evolvuntur, 
maxime  de  in  Synagogis  modeslia.  531 — 37.  —  Exponitur 
oratio  Dominica  ,  maxime  de  injuriarum  condonatione. 
537 — 51.  —  De  sollicitudine  vitanda  paucisque  aliis. 

551—62 

Cap.  VII.  Sermonis  in  monte  continuatio  altera.  Non 
judieandum  temere.  Sancla  non  danda  canibus.  Fiducia  in 
precibus.  Summa  legis.  Augusta  porta.  Ex  fructibus  judi- 
candum.  Domus  supra  petram  aut  arenam.  561—64.  — . 
Commentaria.  Qu*dam  exponuntur  ,  pr*serlim  de  judi- 
cio  vitando,  de  modo  in  dilectione,  de  oraiione  ad  Deum; 
malis  falsorum  prophetarum  fructibus  et  vere  bonis  ope- 
ribus.  563—86 

Cap.  VIII.  Curatio  leprosi ,  pueri  Cenlurionis ,  socrus 
Petri  et  d*moniacorum.  Tempeslas  sedata.  D*mones 
ejecii  porcos  invadunt.  585 — 88.  —  Commentaria.  Pauca 
maxime  de  Centurione  et  de  porcorum  grege  evolvuntur. 

487-612 

Cap.  IX.  Paralyticus.  Mat(h*i  vocatio.  Responsum  Pha 
ris*is  et discipulis.  Baj list*  datum. H*morrhoyssa.  Puellae 
morlu*  vita  ,  c*cis  duoiius  visus,  d*inoniaco  muto  lo 
quel.t  et  sanitas  reddita.  611 — 14.  —  Commentaria.  De 
peccatis  paralytico  propter  fidem  remissis,  de  peccatorum 
vocatione,  de  discipulorum  jejunio  ablato  sponso  ,  nonnul- 
lisque  aliis.  613 — 40 

Cap.  X.  Aposlolorum  nomina.  Christi  eos  miltentis  rno- 
ii i l a .  639 — 44.  —  Commentaria.  De  conversioue  discipu¬ 
lorum  in  apostolos,  Petri  primalu  ,  c*U-ris  apostolis  ro- 
rumque  missione.  643 — 49. — Evolvuntur  varia  Christi  ad 
apostolos  monita.  649 — 66 

Cap.  XI.  Christus  Joanni  respondel,  eum  pr*dieat,  Ju- 
d*os  reprehendit ,  patrem  laudat ,  laboranles  invitat.  665 
— 68. — ComutYmtaiia.  Pauca  elucidantur ,  pr*cipue  de 
verbis  Joannis  discipulorum  ad  Christum  ,  responso  ejus 
dem  ad  eosdem,  maxime  de  Joannis  pr*staniia,  regno 
ccelorum,  prophetis  usque  ad  Joannem,  et  in  Jud*os  ex- 
probrationibus.  667—90 

Cap.  XII.  Christus  discipulos  excusat ;  manum  aridam, 
et  d*moniacum  mutum  ac  c*cum  sanat ;  Pharis*is  et 
Scribis  respondel.  689 — 94.  —  Continentaria.  De  deter 
minatione  sabbali  secundo-primi,  responso  Chrisli  ad 
Pharis*os,  propheti*  Isai*  applicatioue,  d*mnniorum 
ejectione.  —  De  peccato  contra  Spiritual  sanctum,  et 
quomodo  ncque  in  hoc  sseculo  neque  in  futuro  remittatur 
— de  signo  Jon*  prophet*,  Christi  parentibus,  iiounul 
lisque  aliis.  693 — 722 

Cap.  XIII.  Parabol*  seminantis,  lolii ,  grani  sinapis, 
fermenii ,  thesauri ,  margaril*,  sagen*.  Jesus  in  patrij 
despeclus.  721 — 28.  —  Commentaria.  Evolvuntur  Chrisli 
parabol*  earumque  caus*  et  sensus,  —  De  tribus  Chrislj 
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batriis  et*contemptu  quo  Nazareth  fuerit  habitus. 

727—52 

Cap.  X1Y  Caput  Joannis  prsemium  puellse.  Infirmi  cu- 
rati.  Panes  et  pisces  multiplicati.  Petrus  supra  mare  am- 
bulans.  751 — 56.  — Commeutaria.  De  Herode  el  Joannis 
decollatione  —  de  Je.su  secessu  in  navicula  ,  panum  rnulti- 
plicatione  pro  quinque  millibus  hominum ,  el  Petro  supra 
mare  ambulante.  755 — 78 

Cap.  XV.  Pharisajorum  falsae  traditiones.  Chanamea,  In¬ 
firmi  sanati.  Multiplicati  iterum  panes  et  pisces.  777 — 80. 

—  Commenlaria.  Quaedam  exponuntur  ,  prsecipue  de 
muneribus  Deo  oblatis  a  Pharisaeis,  patre  el  matre  ne¬ 
glect  is,  de  doctrinis  maudatis  hominum,  de  vanilate 
illotaruin  manuurn  ,  et  muliere  Chanaueaea.  781—800 

Cap  XVI.  Pharisaeorum  et  Sadducaeorum  fermenlum. 
Petri  confessio  et  merces.  Mors  et  resurrectio  Christi  ab 
ipso  praedielae.  Abnegalio  sui.  799 — 802. —  Commenlaria. 
De  cceli  signis,  de  cavenda  Pharisseorum  el  Saddueaeo- 
rum  doctrina  ,  de  interrogalione  Christi  ad  discipulos, 
Petri  fide  et  ad  ipsurc  Christi  promissis.  801 — 15.  —  De 
clavium  tradilione ,  polestate  et  usu  atque  nonnullis  aliis. 

815—30 

Cap.  XVII.  Christi  transfiguratio.  Joannes  Elias.  Luna- 
ticus.  Virtus  fidei.  Christi  mors  iterum  praedicta.  Didrach¬ 
ma.  Slater  in  ore  piscis  inventus.  829 — 34.  —  Commenla¬ 
ria.  Pauca  evolvuntur ,  praesertim  de  transligurationis 
circiirnslanliis  ,  deElia  venturo,  de  fidei  elficacitate  et 
scandalo  vitando.  833 — 54 

Cap.  XVIII.  Humilitas.  Scandalum.  Ovisperdilae  para¬ 
bola.  Fraterna  correctio.  Clavium  potestas.  Injuriae  con- 
.donatio.  Parabola  de  rege  cum  servis  rationem  ineunte. 
853—58.  —  Commenlaria.  De  parvulorum  imilalione , 
scandalo  vitando  et  angelis  custodibus.  —  De  peccatorum 
salute  et  modo  correciionis  fraternae.  —  De  usu  clavium 
et  virlute  plurium  consensioms.  —  De  Petri  quaestione 
et  Christi  responsione.  857 — 78 

Cap  XIX.  De  matrimonio  ,  eunuchis  ,  diviliis.  877—80. 

—  Commenlaria.  De  matrimonii  restiiuta  primili  a  firmi- 

tate  —  de  dono  intelligeuliae  ac  matrimonii  militate  el 
fuga  propter  regnum  coelorum.  880 — 900.  —  De  bonitate 
Christi  erga  parvulos  —  de  uno  bono  Deo,  mandatorum 
observalione  et  perlectionis  consilio  de  omnibus  bonis 
vendeudis  —  de  salute  difficili  cum  diviliis  et  possibili 
cum  gratia.  900 — 19.  —  De  interrogalione  Petri  et  res¬ 
ponsione  Christi.  919—26 

Cap.  XX.  Operarii  in  vinea.  Christi  passio  iterum 
praedicta.  Filii  Zebedaei.  Caeci  Jerichuntini.  925 — 30.  — 
Commenlaria.  Fuse  exponilur  operariorum  parabola  et 

senses  islius  :  Mulli...  vocali ,  etc.  929—38. —  De  passionis 
praedictione  ,  postulatione  matris  filiorum  Zebedaei  et 
responso  Christi  ,  paucisque  aliis.  938—50 

Cap.  XXI.  Triumphalis  Christi  ingressus  Jerosolymam. 
Venditores  templo  ejecti.  Ficus  exarescens.  Princip  ssa- 
cerdotum  confutali.  Parabolae  de  duobus  filiis  etde  homi- 
cidis  viniloribus.  949 — 54.  —  Commenlaria.  De  circum- 
stantiis  asinae  elZachariae  praedictione  —  de  populi  clamo- 
ribus  et  vendentium  e  templo  ejeciione  —  de  Christi  ma- 
ledictioue  inficum  —  exponuntur  duae  parabobje — de  lapide 
angulari  et  regni  Dei  ablatione.  953 — 78 

Cap.  XXII.  Nuptiae  regiae.  Reddenda  Caesari  quae  sunt 
Caesaris.  Mortuorum  resurrectio.  Summa  legis.  Messias 
Davidisiilius  et  Dominus.  977 — 82.  —  Commenlaria.  Fuse 
evolvilur  nuptiurum  parabola — de  paucitale  electorum 

—  de  Herodianis  illorumque  a  Christo  coufutatioue  —  de 

Sadducaeorum  erroribus ,  dilectione  Dei  et  proximi,  et 
Christo  Davidis  filio.  981—1000 

Cap.  XXIII.  De  Scribis  et  Pharisaeis  Christi  sermo. 
999 — 1002.  —  Commenlaria.  De  obedienlia  Pharisaeis  in 
cathedra  Moysis  sedentibus  —  de  eorumdem  hypocrisi  et 
superbia.  —  De  juramenlo.  —  De  Christi  increpationibus 
in  Pharisaeos.  —  De  Zacharia  occiso  inter  templum  et  al- 
tare.  1001—18 

Cap.  XXIV.  De  Jerosolymorum  eversione  el  die  judicii. 
Fici  parabola.  Servus  fidelis  et  malus.  1017 — 22.  —  Com- 
mentaria.  Evolvilur  Jerusalem  excidium.  —  De  Evangelii 
praedicalione — defulura  abominatione  a  Daniele  praedicta 
et  fuluris  in  orbe  calamitatibus  signisque  horrendis  in  coelo 
• —  de  die  judicii  ab  omnibus  ignorata  paucisque  aliis. 

1021—44 

Cap.  XXV.  Decern  virgines.  Talenla  servorum.  Senten- 
tia  divini  judicis  extremo  die.  1043 — 48.  —  Commenlaria. 
Fuse  evolvuntur  duae  parabolae,  sicut  et  exlremi  judicii 
circumslantiae.  1049—72 

Cap.  XXVI.  Ultima  ccena.  Eucharistiae  inslitutio.  Christi 
patientis  historia.  1073 — 80.  —  Commenlaria.  Inquiritur  : 
l°quo  die  Christus dixerit post  biduum,  ut  Pascha  deter- 
ininetur;  2°  quo  die  Christus  Pascha  celebraverit;  3°  quo 
die  Judaei,  quos  indicat  Joannes  non  eodem  die  quo  Chri¬ 


stum  celebrasse;  4°  si  non  eodem  die  celebrarunt,  ulri  le- 
gilimo  ac  solomni  die  celebravei  int,  Chrislusne  et  ejus 
disci  puli,  an  Judaei.  1079 — 95.  Fuse  exponuntur,  turn  Eu¬ 
charistiae  institulio  contra  Prolestantes,  turn  circumstantial 
Christi  passionis,  sicut  et  Petri  negatio  ac  pcenitudo. 

1093 — 1200 

Cap.  XXVII.  Jesu  tormenta,  mors,  etsepultura.  1199— 
1206.  —  Commentaria.  Evolvuntur  circumslantiae  passionis 
Jesu,  maxime  de  Juda  proditore,  delatronibus  et  de  tene- 
bris.  1203—49.  De  dupliei  elamore  et  morte  Christi  —  de 
prodigiis  et  aliis  faclis  mortem  Christi  consequenlibus  — 
de  Christi  sepultura  et  cuslodia.  1249 — 70 

Cap.  XXVIII.  Christus  redivivus.  Discipuli  ad  omnes  po- 
pulosmissi.  1269—72.  —  Commentaria.  De  vespere  sab- 
bati,  quae  lucescit  in  prima  sabbati.  —  De  resurreclionis 
circumstantiis,  et  praesertim  de  angelis  et  ordine  visitatio- 
nis  sepulchri  a  variis. — De  Christi  apparitionibus  et  Apos- 
tolorum  missione.  1271 — 1312 

—  Mailhaei  ex  Evangelio  multi  textus  specie  tenus  pu- 

gnantesconciliantur.  II,  999-1016.-780—93 

—  Wouters  in  S.  Matthaeum  dilucidatae  quaestiones.  V. 
Evangelia. 

—  Evang&ium  secundum  Matthaeum  contra  incredulos 
propugnalur.  F.  Evangelia. 


Matthana,  ville,  1).  G. 
Mechanic  a  apud  veteres. 
Mecherath.  ville,  I).  G. 
Mechmas.  F.  Machmas. 
Medaba,  ville,  D.  G. 


II 


III,  1415 
1141.-894 
III,  1415 

III,  1415 


II,  1 059.-826 
II,  1142.-894—95 


Medailles,  D.  A.  Regies  de  critique  archeologique  pour 
le  discernement  des  medailles  hebraiques. 

Ill,  1099—1100 

Medd'n,  lieu,  D.  G.  Ill,  1415 

Medecine,  D.  A.  Peu  connue  des  Hebreux  ;  conjectures 
sur  sou  origine;  ne  s’occupait  gu6re  des  maladies  inter¬ 
nes.  V .  Medicina.  Ill,  110 — 03 

Medemena.  V .  Bethmarchaboth. 

Medena.  V.  Medie. 

Media.  —  Mediae  situs  etlimites. 

Medicina  apud  veteres. 

—  De  re  medica  veterumHebraeorum  dissertatio.  XVII, 
999 — 1012.  —  De  necessitate  medicinae  post  hominis  lap- 
sum  —  Deum  ipsum  esse  juxla  Judajos  auclorem  invenlae 
medicinae,  quae  ex  Adamo  in  posteros  fuil  transmissa. — De 
medicinae  origine  et  honore  apud  ^Egvptios  Moysisque  me¬ 
dicina  —  de  medicinae  vetustate  apud  caeteros  Orienlales. 
999 — 1002.  De  arte  medica  apud  Hebraeos.  — Ne  verbuni 
quidem  ullum  oceurrere  de  medicis  et  medicina  in  uni- 
versa  patriarcharum  historia. —  Relerunlur  varia  Scripture 
loca  ubi  de  medicina  agitur,  vel  potius  de  variis  morbis  et 
praesertim  vulneribus  simplicibusque  medicamenlis.  1002 — 
04.  De  morbis  arte  medica  non  curatis  apud  Hebraeos;  ubi 
de  venotieis,  magis  et  daemoniacls  variis  morbis  laboranti- 
bus.  1004 — 08.  Morbos  apud  Hebraeos  plerumque  ut  Dei 
ultoris  flagella  habitos  fuisse;  quod  constat  exemplis  tam  e 
veteri  quam  e  novo  Testam.  desum ptis— morbos  inusitatos 
pravis  angelis  tributos  fuisse,  insuetasque  visiones  ut  qior- 
tis  imminenlis  signa  fuisse  spectatos.  —  De  medicorum 
nobilit.ate  apud  veteres.  —  De  Rabbinorum  dictis  circa 
medicos  et  Hebraeorum  tamveterum  quam  recentiorum  in 
medicina  imperitia.  —  De  resina  caeterorumque  Hebraeo¬ 
rum  remediis,  maximeque  ad  Deum  oratione.  1008—12 
Medie,  empire,  D.  G  Son  etendue,  sa  division,  ses  vil- 
les  principales,  sa  civilisation  ,  ses  conquetes. 

Ill,  1415-16 

Meditatio  matutina  commendatur.  ~  -  i 

VIJ ,  212-14.-215 — 16 

—  Scriptura  sacra  in  meditationum  formam  redacta* 
XXVII,  197 — 398.  V.  Scriptura  sacra. 

—  Argumentum  materiarum  pro  meditationibus,  exhor- 

tationibus,  concionibus.  I,  1495-1500.-1179-84 

Megbis,  ville,  D.  G.  Ilf,  1416 

Megiddo.  F.  Mageddo. 

Megillah  ou  Megilloth,  D.  A.,  nom  de  cinq  livres. 

111,1103' 

Mejarcon,  ville,  D.  G.  Ill,  1416. 

Mel.  II,  1 121.-878—79 ;  III,  781—82 

Melanthium.  II,  1 106. -866 • 

Melchisedech  regis  Salem  et  sacerdotis  sacrificium. 

V,  466-70.-376—79 
• — Hieron.  expos,  de  illius  sacrif.  1,889-94.-708 — 12 

—  Melchisedech  vera  imago  Christi  ex  Ps.  cix. 

II,  492.-585—86;  860-61.-670—71 
Mello,  ville,  D.  G.  Ill,  1416 

Mello,  vallee  de  Jerusalem,  D.  G.  Ill,  1416 

Melothe,  ville,  D.  G.  Ill,  1416 

Memphis,  ville,  D.  G.  Sa  position,  sa  description,  sa  civi- 
lisalion.  Ill,  1416—17.  F.  iEGVPTUS. 
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H,  1134.-888 
1 I,  1193.-935 
XIV,  55 


Menaaneim,  instrum.  music. 

MENDiciapud  Hebraeos. 

Mendacii  gravitas  et  lurpitudo. 

Meni.  V.  Numina. 

Menni,  pays,  D.  G.  Ill,  1417 

Mennith,  ville,  D.  G.  Ill,  1417 

Menochius. —  Ejus  vita.  XIII,  9 — 10;  cjusdem  in  librum 
Esther  commentarium.  31 — 220 

Mensa  panum  propositionis.  II,  1500.-I018.  — Ejus  de- 
tcriptio,  significatio,  usus.  VI,  505-10.-246—49 

Menses  aftud  Hebraeos.  II,  1139 — 41.-892 — 94 

M ENSuaif^an Liquor um  Orientalium. 

II,  1147-49.-898—900 
Menthe,  lierbe  odoriferante,  D.  A.  Ill,  1103 

Mephaath,  ville,  D.  G.  Ill,  1417 

Mer,  D.  A.  Signification  g6nerale  de  ce  mol  dans  la 
Bible.  Ill,  1103 

Mer,  D.  G.  Ce  que  signifie  ce  mot  quand  il  est  seul. 

IIT,  1417 

Mer  Adriatique,  D.  G.  Sa  position  et  son  elendue. 

Ill,  1417-18 

Mer  de  C^nereth  ou  lac  de  Tib6riade,  D.  G.  Sa  posi¬ 
tion,  sa  formation,  son  elendue,  sa  description  et  celle  de 
ses  environs.  Ill,  1418 

Mer  du  Desert.  V.  Mer  Morte. 

Mer  d’Egypte.  V.  Mer  Rouge. 

Mer  de  Galilee  ,  de  Tiberiade.  V.  Mer  de  C£ne- 
reth. 

Mer  (grande).  V.  Mer  Mediterranee. 

Mer  Mediterranee,  D.  G.  Origine  moderne  de  ce  nom; 
noms  anciens.  Ill,  1419 

Mer  Meridionale.  V.  Mer  Rouge. 

Mer  Morte,  D.  G.  Sa  situation,  son  aspect  sinislre. 

Ill,  1419—20 

Mer  Occtdentale.  V.  Mer  Mediterranee. 

Mer  Orientale,  D.  G.  Ill,  1421 

Mer  des  Philistins.  V.  Mer  Mediterranee. 

Mer  Rouge,  D.  G.  Sa  position,  son  elendue,  son  aspect, 
les  dangers  qu’elle  presente  a  la  navigation.  Ill,  1421 
Mer  Salee.  v.  Mer  Morte. 

Merala,  ville,  D.  G.  Ill,  1422 

Mercatura  apud  antiquos  Orienlales  et  Hebraeos. 

II,  1144-52.-896—902 
quam  in  novo  T. 

II,  327-28.-256 
III,  1422 


Mercenarii  tarn  in  vet. 


Merom  (eau  de),  D.  G. 
Merome,  lieu,  D.  G. 
MERON13CUS. 

Meronath,  ville,  D.  G. 
Misroz,  pays,  D.  G. 
Merrha,  pays,  D.  G. 
Mes,  D.  G. 


II, 


III,  1422 
1068.-834 
III,  1422 
III,  1422 
III,  1422 
HI.  1422 


Mesopotamie,  contree  de  l’Asie,  D.  G.  Sa  position,  ori¬ 
gine  de  son  nom,  son  elendue,  ses  villes  prineipales,  son 
aspect.  Ill,  1422—23 

Mesph£.  v.  Maspha. 

Mesraim,  un  des  notns  de  l’Egypte  qui  porte  a  croire  que 
ce  pays  fut  peuple  par  les  descendants  de  Cham,  D.  G. 

Til  1 _ 91 

Messa,  lieu,  D.  G.  ’  III,  1424 

Messal.  F.Masal. 

Messias.  —  Labores  futuros  Messiae  noverant  antiqui 
Judsei.  II,  583-85.-456 — 57. — Messiae  Chrisli  passioprae- 
dicla  in  vet.  T.  II,  689-99.-538 — 45.  —  Messiae  regnum 
spirituale  et  aelernum  ex  vet.  T.  II,  653-61.-510 — 16.  — 
Messiae  divinilas  eruitur  ex  vet.  T.  et  ex  antiquorum  Ju- 
daeorum  sententiis.  II,  484-88.-378—82 

Messias  falsus.  V.  Bar-Cociiebas. 

Messis.  II,  1109-11.-868—69 

Metaphoricus  Scripturae  sensus,  species  litteralis. 

1,247-248.-199—201 
Metempsycose,  D.  A.  II  n’y  en  a  aucune  trace  dans  la 
Bible;  les  Juifs  y  croyaient  du  temps  de  J6sus-Clirist,  et 
leurs  docleurs  en  reconnaissenl  plusieurs  sortes. 

Ill,  1104-05 

Methea,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1424 

Metzilloth,  instrum.  musicum.  II,  1 134.-888 

Meurtre,  D.  A.  Peines  dont  il  elait  punidans  Pancienne 
loi ;  c6r6monies  observees  sur  le  corps  d’un  homme  lrouv6 
mort.  Ill,  1105—06 

Micileas  propheta  minor  ipse  suae  prophetiae  prodil  tern- 
pus.  Non  est  idem  cum  alio  Michaea  propheta  qui  vixit 
Pmiporibus  Achab  regis  Israel  et  Josaphat  regis  Juda. 

I,  108-109.-88—89 
—  Tn  Micliaeam  Calmeti  prolegomenon.  XX,  849 — 52. — 
De  Micbaeae  origine,  aetate  et  muneris  tempore — de  illius 
vatieiniorum  objectis  et  stylo — de  ejusdem  mortis  tempore 
„  ft  g Caere,  atque  sepulcro.  849—52 
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—  Rosenmulleri  in  Michaeam  prooemium.  XX,  851—54 

_  “  PTeSce  d  j  de  Vence  sur  Michee.XX  853— 

72.  —  I-  Hang  de  Mich£e  enlre  les  petits  prophet es  Sa 
patne  remps^de  sa  misssion.  T1  est  different  de  Michee 
fils  de  Jemla.  Objet  de  ses  propheties.  853—55  _  Tr  Ana 
lvse  des  proplnkiesde  Micbee  selon  le  sens  literal  piim 
mSdiat.  335-57,  _  III.  Reflexions  sur  les  prop  ,leV  de 
Michee;  instructions  et  mysleres  qu’elles  renferment  Bp 
marques  sur  la  prophelie  du  chap.  5,  v.  2  toucham  Ip 
Messie.  857-60.  -IV.  Suite  des  reflexions  sup lelVo 
pheties  de  Michee.  Paraltele  entre  les  deux  maisons  d’k 
raet  etde  Juda,  considerees  con.me  figure  des  deux  peu- 
pies,  c  est-a-dire,  Israel  figure  du  peuple  juif  el  Juda  fi 
guredu  peuple  chretien.  860—63.  —  V.  Suite  du  p  .raltele 
des  deux  maisons  d’lsarel  et  de  Juda,  figure  des  deux  neu 
pies.  Remarques  sur  les  expeditions  de  Sennacherib  J 
de  Nabuchodonosor.  863-66—  VI.  Suite  dumeme  paral 
lele.  Paraphrase  du  discours  que  Michee  met  dans  la  bou 

fi16  fili2  de  vT'f0VU  lCmps  de  la  calJl,vite  de  Baby- 
lone.  866—68.  —  VII.  Remarques  de  S.  Jerome  sur  la  d6- 

livrance  el  le  retablissement  de  la  maison  de  Jacob  et  sd6 
cialement  des  restes  d’Israel,  figure  des  restes  dii  peuple 
juif,  quiserontunjour  rappeles.  868— 69— VIII  Remaraues 
sur  la  puissance  conservee  a  la  fille  de  Sion  au  temps  de 
la  reunion  des  deux  maisons  d’Israel  el  de  Juda  et  sur 
les  derniers  efforts  des  nations  infideles  contre  la  fille  de 
Sion  au  temps  de  son  retablissement.  869—72 

—  In  Michaeam  Calmeti  commentarium.  XX,  871— 918— 
Referunlur  singula  capita  Latine  et  Gallice,cum  suis  Lati- 
nis  commentariis. 

Caput  primum.  Quo  tempore  Michaeas  prophetaverit  • 
comminatur  Samariae  et  Jerusalem  exitium  etcaptivitatem 
propter  idololatriam  ipsorum ;  quos  plangit  propbeta  et  ad 
planctum  provocat.  871—74—  Commentarium.  873—80 
Cap.  II.  Propheta  populi  sui  multiplicem  injuslitiarn 
al  aque  peccata  recensens,  praedicit  vindictam  et  captivita- 
tern  ipsi  immiuere,  et  ob  id  lugens,  reliquiarum  fuluram 
congregationem  denuntiat.  879 — 82.  —  Commentarium . 

Cap.  III.  Propter  peccata  principum,  judicnm,  pseudo- 
prophetarum  ac  sacerdotum  populi  Israel ,  comminatur  Do- 
minus  gravem  ultionem,  et  Jerosolymaedeletionem.  885— 
88.  —  Commentarium.  887—90 

Cap.  IV.  Tempore  gratiae,  plurimse  nationes  accedent 
ad  Ecclesiam  etcullum  Dei  cum  magna  securitate*  conso* 
latur  Sion  quod  de  captivitate  sit  a  Domino  redimenda  ul 
se  de  suisinimicis  ulciscatur.  891—92.  —  Commentarium. 

89  j _ 93 

Cap.  V.  Imminens  urbi  Jerusalem  vastatio  oslendilur  et 
Christus  in  Belhleem  nasciturus  :  reliquiae  Israel  exalta- 
buntur,  devictis  inimicis,  et  ablala  ab  ipsis  idololatria.  897 

— 900.  —  Commentarium.  899 906 

Cap.  VI.  Disceptat  Dominus  cum  ingratis,  recensens 
col  lata  ilbs  beneficia,  indicans  etiam  quid  sit  bonum,  et 
quid  Dominus  a  populo  suo  requirat;  sed  propter  injusli- 
tiam  aiiaque  scelera  filiorum  Israel,  comminatur  eis  Domi¬ 
nus  varias  afflicliones.  905— 06— Commentarium.  905—12 
Cap.  VII.  Luget  propheta  tam  paucos  esse  reliquosqui 
non  sint  iniqui;  in  nullo  homine  oslendit  esse  conliden- 
dum,  sed  in  solo  Deo  salvalore,  qui  miserebitur  Sion  et 
pudefaclis  inimicis,  earn  ad  se  reducet,  complens  facias’  ad 
patres  promissiones.  911—14.  —  Commentarium.  913—18 
—  Michaea}  praedicta  de  Christo  Messia  exponuntur.  II 

,  455 — 61.- 356 — 65 

—  Michaeae  prophetae  liber  contra  incredulos  propugna- 
tur.  IV.  790-93.-805 — 07.' — Micbaeae  nomen,  vita,  prophe¬ 
tiae  scopus.  790.-805.  Pro  dicti  libri  auctorilale,  V.  Aucto- 
ritas,  Authenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Divinitas. 

Exponuntur  isla  2,  11  :  Ulinam  von  essem  vir  habens 
spiritual,  etc.  790.  -805;  alia  2,  12 :  Conqregatione  conqreqa- 
bo,  etc. ;  el,  concordanter  ad  verba  Malthaei  2,  6,  sequen- 
tia  5,  2  :  Tu  Bethleem  Ephrala,  panulus  es,  etc.  790—93  - 

„  „  805-07 

Midras,  allegoricus  sensus  cabalisticus.  I,  274.-221— De 
eodem.  XII,  43 1 

Miel,  D.  A.  Comparison  liree  dumiel  et  des  abeilles; 
observances  legates  sur  le  miel;  il  etait  common  en  Pales¬ 
tine.  HI,  M06— 07 

Milan,  oiseau  de  proie,  D.  A.  Ill,  1107 

Milet,  place  maritime,  D.  G.  *  III,  1424 

Milites. — Militum  Hebraeorum  conscriptio,  delectus, 
divisio,  luslratio,  vestilus.  II,  1251 — 55.-981—82 

—  Mililibus  virlutes  commendantur.  VII,  347  —  48.-349 

—50 

—  Milites  apud  varias  gentes  funda  et  sagittis  peritis- 
simi.  VIII,  1081, — 83 

Militia.  —  De  praefectis  aulae  et  militiae  regum  Hebraeo- 
rum  disserlatio,  XI,  1459— 74.  — De  filiorum  regain  edit* 

(Neuf.) 
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catione,  potestate  et  quandoque  in  regnum  consorlio.  1 4^9 
— 60.  — De  prsefeclo  dpmusregite,  sen  oeconomo.  1460 — 
61. —  De  scribarum  sen  virorum  a  secrelis  iriplici  genere 
et  muneribus  in  aula  Hebraeorum  regum — de  iisdem  apud 
alias  genles  etde  amico  regis.  1461—65. — De  secunclin 
rege  aucloritate  el  bonore — de  sacer.dotibus  el  prophelis 
regis  —  de  consiliariis.  1465 — 65.' — De  variis  praefectis 
agrorum,  gregum,  cperum,  etc.,  et  de  praefectis  aerariis— 
de  praefeclis  rei  cibarije.  1465 — 67.  —  De  euuuchis  eorum- 
que  rnunere  turn  apud  Hebraeos,  turn  apud  alios  orientates. 
1467 — 68. — De  militibus  custodibus  corporis  regii  et  re- 
giaruin  aedium,  sen  praecursoribus,  sive  apud  Hebraeos, 
sive  apud  Persas.  1468 — 70.  —  De  priucipe  militiae  tarn 
apud  Hebraeos  quarn  apud  alios  orienlales.  1470 — 71. — De 
principibtis  patrum  Israelis  ,  sen  tribuum — de  cliiliarrhis, 
centurionibus,  praefeclis  quinquagenorum ,  terlianis,  decu- 
rionibus  apud  Hebraeos,  et  insuper  ducibus  decern  mii- 
lium  apud  Persas  —  de  scribis  exercitus.  1471 — 72.  —  De 
regum  armigeris — de So/mm  illorumque  officiis.  1472 — 74 
Militare  regimen  Hebraeorum.  II,  1250-72.-  980-  97 
— De  eodem  fu'sius.  II,  279— 89.-218— 26.  —  1°  Helium, 
servatis  iribuscoaditionibus,  licitum  esse  ex  nalura  sua  ac 
proinde  Judaeis  fuisse.  279— 80.-219— 20.  —  2°  Varias  le¬ 
ges  belli  fuisse  a  Deo  Judaeis  praescr iotas  pro  variis  generi- 
bus  aclionum  bellicosarum,  280 — 84.-220 — 22.  — 5°  Quae- 
narn  (uerint  justae  causae  gerendi  bellum  in  vet.  Test.  284 
—85.-222 — 25.  —  4°  An  Judaei  poluerint  gerere  bellum 
contra  Judaeos?  285 — 86.-225 — 24.  —  5°  An  potuerinl  bel¬ 
lum  gerere  contra  quosvis  Gentiles?  286 — 87.-224. — 6°  An 
in  bello  potuerintimplorare  auxilium  aGenlilibus  et inlideli- 
bus?287 — 88.-224 — 25.  — 7°  Quinam  Judaeorum  reges  aut 
principes  feliciter  gesserunl  bellum?  288-89.-225—20.— 
8°  Quid  in  lege  Mosaica  staiutum  fuerit  de  niunditia  caslro- 
rum  ?  289.-226 

Milium.  II,  1106.-866 

Millionaires.  —  Reflexions  sur  leur  opinion ;  erreur  des 
proteslants.  XXV,  1420—24 

Millenariorum  error  exponilur.  IV,  1185 — 86.-1117 — 19 
Millet,  sorte  de  grain,  D.  A.  Ill,  1107 

Mine,  mina  ou  mna,  sorte  de  monnaie,  D.  A.  Sa  valeur. 
iT  (11,1107 

Mineralia,  V.  Geologia. 

Mineralogja,  V .  Geologia. 

Ministri  sacri.  II ,  1 522-29.-1 055—56 

Ministri  Syn.,  Levilae,  Sacerdotes,  Pontifex,  V.  Synag. 
ministri,  ad  vocem  Stnagogje. 

—  Ministri  synagogarum.  II,  1528-29.-1040—41 

Ministri  regii  in  Oriente  et  apud  Hebraeos. 

11,  1251.-964-65,  1252.-966 
Minutum,  petite  piece  de  monnaie,  D.  A,  1H,  1108 

Miracula.  Disserlatio  Le  Grand  de  miraculis,  XXIII, 
1099 — 1 126. —  Quaeritur  1°  Quid  iutelligatnr  nomine  mira- 
lorum.  1099 — 1100.  Quaeritur  2°  u l rum  possibilia  sint  mi- 
racula  ;  ubi  eadem  possibilia  esse  ex  iriplici  capile  evin- 
citur.  1100 — 02.  Quaeritur  5°  utrum  patrata  sint  miracula, 
et  respondetur  affirmative.  1102.  Quaeritur  4°  quae  sit  na- 
tura  miraculi  el  quot  sint  ejus  species.  — •  Relatis  variis  de 
miracidi  nalura  variorum  sentenliis,  adslruitur  1°  miracula 
non  esse  conspcutiones  legurn  generalium  eommunicatio- 
nis  motuum,  ul  contendit  Houtteviliius;  quamvis  in  ejus- 
dem  hvpolhesi  non  omms  ad  probandum  vis  et  suctoritas 
nnraculis  delrahalur.  1102 — 09.  Adslruitur  2°  aliquam 
tribuendain  esse  angelis  poteniiam  naturalem  movendo- 
mncorporum,  sed  finilam  et  plutibus  modis  reslriclam. 
1109 — 14.  Adslruitur  5°  posse  daemones  poientia  sihi  calu- 
r;di  producere  effectus  legibus  motuum  derogant.es  ,  seu 
effectibus  ejusmodi  legurn  oppositos.  1114 — 16.  Adstruitur 
4°  quaedam  opera  prodigiosa  tieri  noimumquam  posse  a 
dsemone  ad  seducendum  seu  in  gratiam  erroris  ,  nee  re- 
pugnare  inter  ejusmodi  opera  aliquas  reperiri  morborum 
quorumdarn  sanaliones.  —  Eruuntur  quaedam  corollaria 
in  quibus  daLur  genuina  miraculi  definitio  ,  ejusque  spe¬ 
cies  determinant ur  ,  alque  traduntur  regulae  quarum  ope 
prodigium  diabolicum  a  miraculo  divino  aut  angelico  dis- 
cerni  possit.  1116—22,  Quaeritur  5°  utrum  miraculis  juxta 
regulas  proposilas  discretis  insit  magna  vis  ad  probandum; 
et  affirmative  responsio  pluribus  momentis  slabilitur.  1122 
* — 24.  Quaeritur  6°  utrum  miracula  quae  fieri  possunt  aut  si- 
mulari  a  daemone  in  conlirmalionem  erroris,  possint  ab  eo 
quovis  tempore  product;  ubi  varia  invesligantur.  1124—26 
—  Miracula  vera  quibus  signis  a  falsis  discerni  possint. 

V,  1229—52.-990—92 
—  Miracula  vera  fictaque  ac  daemonum  et  angelorum  in 
corpora  potestas.  V,  1521— 40.-1065— 78.  —  Diversa  va¬ 
riorum  hominum  de  prodigiis  sensa.  1521 — 22.-1065 — 64. 
* — Verum  prodigium  seu  miraculum  regulas  naturae  con- 
suelas  realiter,  liclum  vero  specie  tenus  tanlum  transcen- 
tlere.  1322—23.-1064—63.  —  Syiiios®  systems  de 
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culi  impossibilitate  ob  Dei  immutabilitatem,  evertitur  ex 
consid  era  llone  peculiarisDei  voluntatis  et  quidem  sclera® 
in  casu  determinate.  1323-25.-1065 — 66.  —  Patrandorum 
miraculorum  aucloritatem  penes  Deum  unice  manere  ; 
quippe  qui  contra  praescriplas  alque  vulgares  naturae  re¬ 
gulas  manum  suam,  qua  cuncta  dirigil ,  pro  arbitrio  relra- 
here  unus  possit  —  hominibus  ,  angelis  ,  malisque  spirili- 
bus  idem  aliquando  permilti,  Deo  ita  disponente  iflaesa  sua 
sanctiiate  ,  ut  creaturis  suis  justitia1  ac  misericordiSe  suae 
minis! ris  utalur —  spiritus  a  corpore  liberos  in  corpora 
naturaliter  agere  |  osse  —  prodigia  d°  magis  Pharaonis 
relata  mera  daemonis  praestigia  re;  utanda.  1525 — 32.-1066 
— 72.  —  Yeris  miraculis  aucloritatem  externum  conciliar! 
turn  a  populo  ,  turn  a  doctrina  lhoribusque  illius  cui  refe- 
runtur  ac  tandem  ab  approbantis  Ecclesiae  aucloritate. 

1332-40.-1072—78 

— Miracula generatim  spectata.  IV,  881 — 96.-877 — 89. — 
1°  Definite  miraculo  turn  stride  turn  late  sumpto  illo(|ue 
trinliciter  diviso  in  varias  species  ,  statuitur  contra  incre- 
dulos  idem  esse  possibile  in  duplici  liyi ;Olhesi  et  commu- 
nium  legum  a  libera  concliloris  voluntate  pendentium  ,  et 
earuindein  ex  ipsa  mundanorum.  essentia  profluentium  : 
solvuntur  argumenta  contraria  deducla  praeserlim  ex  Dei 
immulabilitate,  et  quaedam  eruuntur  corollaria.  881 — 90.- 
877—85.  2°  Probatur  nos  certos  esse  posse  aliquod  mira¬ 
culum  determinate  sumptum  dari  aut  datum  fuisse  ,  qtiam- 
vis  non  omnes  omnino  naturae  leges  cognoscamus;  oppo- 
sila  rejiciuntur.  890 — 93.-885—87.  3°  Traduntur  sex  re- 
gulae  quarum  ope  verum  miraculum  tu:o  a  false  discerni  po¬ 
test,  ex  iisque  consectaria  deducunlur,  895 — 95.-887 — 89. 
4’  Adstruitur  miracula  vim  probandi  habere  in  materia  reli- 
gionis.  895 — 96-889 

—  Miracula  Christi  universe  spectata  contra  inert  dulos 

propugnala. 889— 901.-896 — 911.— -1°  Ostendilur  eliam  ex 
paganorum  coufessione  Christum  vera  palravisse  miracula; 
non  auttin  ope  sive  artis  rnagicae  el  daemonis,  sive  ineffa- 
bilis  Dei  nomiuis  a  templo  Jerosolymitano  furlive  sub- 
tracti,  sive  sui  ternperamenti  aut  suae  imaginatricis  virtu- 
lis.  896-98.-889—91.  2"  Exhibetur  miracula  Christi  es- 
senlial iter  differre  a  prodigiis  turn  de  archidiacono  Pari , 
turn  de  Vampiriis ,  lum  de  Apollonio  Thyansso  ,  turn  de 
Vespasiano  imperatore  ,  turn  de  yEsculapio  relatis.  898 — 
905.-891 — 96.  5°  Statuitur  eadem  miracula  fuisse  a  Christo 
edita  in  divinilatis  suae  confirmationem ;  quamvis  Judaei 
propter  invidiam,  Gentiles  propter  corrupt ionern,  in  ipsum 
non  crediderini ,  daemones  in  eodem  Deum  non  certo 
agnoverint,  Christusque  propter  varias  et  quidem.  graves 
causns  dicta  miracula  publican  non  raro  probibuerit.905 — 
09.-896 — 99.  4°  Quibusdam  de  scriplorum  ethnicorum  si- 
lenlio  dictis  probatur  Christi  miracula  ab  Evangelistis 
enarrata  iusen.su  litteralinon  autem  allegorico  symbolicove 
esse  intelligenda.  909 — 11.-899—901 

—  Miracula  Christi  sigillalim  considerata  contra  incre- 
dulos  propugnala.  911 — 76.-901 — 52.  —  Circa  Cbrisli  pri- 
mum  miraculum  nuilaiionis  scilicet  aqrse  in  vinum  in  Cana, 
confutantur  increduli  turn  de  ipsius  Christi  ad  nuptias  prae- 
sentia  ,  turn  de  Architriclitio ,  turn  tie  ipsa  aquae  in  vinum 
couversione  ac  circumslantiis  concomitant ibus  ,  tun*  de 
Christi  ad  malrem  responsione.  911 — 20.-901 — 08.  Quoad 
paralytici  curatjouem  ?d  probalicam  piscinam  Wouslono 
irridenti  respondetur  sive  de  insufficient!  et  incompleta 
Joannis  narralione  ,  sive  de  languenlibus  et  nnius  tanlum 
ex  ipsis  sanatione  ,  sive  de  modo  ejusdem  unins  curatiodis 
et  limilala  aquarum  virtute.  920 — 27.-908 — 13.  Hlumina- 
tionem  hominis  a  nalivitate  caeci  verum  fuisse  miraculum 
probatur  ex  natura  facli ,  Pharisaeorum  admiralione ,  jutfi- 
ciali  ejusdem  facli  coguitione  ,  et  hoslibus  jurat  is  Christi 
non  conlradicentibus  :  objectiones  solvuntur.  927 — 30.-913 
—16-  R  suscitationem  Lazari  mortui  vere  fuisse  miraculum 
ostendilur  confutalione  incredulorum,  sive  de  excogiiata 
fraudulenta  comcedia,  sive  de  silentio  aliorum  a  Joanne 
Evangelistarum ,  sive  de  Judaeorum  furore  contra  Jesmn  , 
sive  de  rrmrle  tanlum  apparent!  a  J.-J.  Rousseau  objecta. 
930 — 36. -91 6—21.  Exhibetur  nullam  esse  parilatem  inter 
resuscitaiationes  morluorum  quos  Clirislus  ad  vilain  revo- 
cavit  et  resuscitationes  ab  ethuicis  scriploribus  narratas  , 
el  insuper  hominis  vere  mortui  resusciuilionem  esse  mi- 
raculuin  stride  dictum  seu  priime  classis.  956 — 59.-921 — • 
23.  De  daemon  ibus  in  gregem  porcorum  ingressis  permit- 
tinle  Christo  plures  aff  ruulur  rationes  et  incredulorum 
oppos'd  ita  frauguntur.  939 — 42.-923 — 25.  Vindicatur  a 
deislarum  calunuiiis  Christi  mal edict io  in  ficulneam  frnc 
libus  carent  m.  942 — 44.-925 — 27.  Contra  incredulos  evin 
citur  Christi  in  monte  transfigurationem  illusionem  op- 
licam  non  fuisse ,  neque  ejusdem  super  mare  ambulatio- 
nem.  944 — 48.-927 — 30.  Soiutione  ab  incredulis  objedorum 
adslruitur  multiiilicaiionem  paucorum  panum  atque  pis-? 
cium  a  Christo  factara  fuisse  el  quidem  virtute  miraculosa* 
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948-51.-930-52.  Dissolvuntur  apparentes  antilogi*  incre- 
duloruinque  cavillationes  conira  miraculum  resurreclionis 
Chrisli.  951.-932— 51.  Concilianlur  hujusrnodi  antilogise 
turn  de  aromatibus  paralis  et  illucescente  et.  transact*)  sab- 
baio;  turn  de  personisquse  corpus  Chrisli  sepelierunt;  lum 
de  uumero,  sermone,  et  situ  Angelormn  ad  sepulcrum  con- 
spicuorum  ;  turn  de  persoaisquie  resurrectionem  discipulis 
nunluiveruut  el  pedes  Chrisli  leligerunt  vcl  non  tetige- 
runt  in  ejusdem  apparitionibus  ;  lum  de  locis  dictaruin  ap- 
parilionum  ,  turn  de  nnilicribus  qnce  ad  sepulcrum  Angelos 
viderunt  et  tempore  quo  il live  venerunt;  denique  de  tem¬ 
pore  quo  Christus  mansit  in  sepulcro.  951 — 65.-935 — 45. 
Confutanlur  incredulorum  cavillationes  depromptae  sive 
ex  non  api  aritione  Chrisli  principibus  sacerdotum  et  in 
Synagoga;  sive  ex  eircumsianiiis  rysurrectionis  a  Mallhaeo 
non  teste  relatis;  sive  ex  qualitalibus  testium  Christ i  ap- 
paritionum  ;  sive  ex  licta  ablatione  corporis  ejusdem  a  dis¬ 
cipulis;  sive  ex  mentiia  Christ i  morte  tantuin  apparente 
965-74.-943—51.  Ascensionem  Chrisli  ex  anteo.edentibus, 
coneomilantibus  et  consequenlibus  iuvicle  conira  incredu- 
los  ad'trui.  971-76.-931—52 

—  Miracula  a  Christo  edila  confirmantur  tarn  a  Judteis 

quatn  ab  eihnicis.  '  11,  507 — 45.-597 — 403 

—  Miracula  decern  in  sacrificiis  veter is  legis  peracta 

juxta  Judaeos.  VI,  643.-516 — 17 

Mirandulanus  (Joannes  Picus  comes).  Hujus  eruditis- 
simi  viri  sententia  de  Cabbala.  XII,  431—32,  412 

Miroirs,  D.  A.  Leur  malibre  ,  leur  forme  et.  leur  usage 
dans  la  divination  chez  Jes  anciens.  Ill,  1108 — 09 

Misciina  ,  fons  archseologiae  biblicoe.  II  ,  1056.-825. 

F.  Talmud. 

Misor,  lieu,  D.  G.  Ill,  1424,  F.  Bosor. 

Misphat  (fonlaine  de).  F.  Cades-Barne. 

Mitylene,  ville  de  l  ile  de  Lesbos,  D.  G.  Ill,  1424 — 25 
Moab,  emjendre  du  p'ere ,  p£re  des  Moabites,  D.  G.  Leur 
pays,  leurs  guerres  contre  les  Israelites.  Ill,  1425 

Moab  (plumes  de),  V.  Plaines  de  Moab. 

Moabit^e.  11,1063.-830 

—  De  illorum  hisloria.  XX  ,  513 — 16 

Moabitarum  riii.  F.  Beelphegor. 

Mochona,  ville,  D  G.  Ill,  1425 

Mod  n,  ville,  D.  G.  HI,  1425 

Mors,  D.  A.  Les  anciens  Hebreux  n’avaient  pas  de 
noms  pour  les  designer;  conjectures  sur  Torigine  de 
leurs  noms.  Ilf,  1109.  F.  Calendrier,  Annee. 

MoIse. —  Lett  re  sur  la  version  arabe  des  cinq  livres  de 
Moise.  XXVII,  913—22.  F.  Pentateuchus,  Moyses. 

Mo:sson,  D.  A.  Ceremonies  qui  la  precedaient;  partie 
r^servee  aux  indigenls.  Ill,  1109 — 10 

Mgla  ventosa,  morbus.  II,  1 1 96.-937 

Molada,  ville,  D.  G.  Ill,  1426 

Molathi,  ville,  D.  G.  Ill,  1426 

Molec,  Malcom,  Milcom.  F.  Moloc. 

Moloc.  II.  1361.-1066.  F.  Moloch. 

Moloch  on  Melchom,  dieu  des  Ammonites,  D.  A.  Les 
Israelites  lui  sacrilierent  des  enfants;  description  de  celte 
statue.  111,1110 — 12 

Moloch.  —  De.  hoc  numine.  X  ,  912.  —  Moloch  idolum 
dcset  ibilur  el  ad  varios  deos  a  variis  auctoribus  refertur 
— de  victimis  eidem  oblatis.  VI,  831 — 54.-683 — 85 

—  De  Moloch  dissertatio.  VI,  1051 — 66.-841 — 54. — 
Relatis  poenis  in  Levitico  contra  Moloch  cultores  decretis, 
ex  plnrium  scripturae  leslimoniornm  collatione  inferlur 
Moloch  cum  Baal  idem  fuisse,  et  quidem  unicum  numen 
Ammonitaruin  exslitisse.  1051 — 54.-841 — 44. —  Ut  eer 
lum  asserilur  huic  deo  infantes  oblatos  fuisse,  quamvis  de 
forma  sen  situ  idoli  et  sacriliciorum  ritibus  apud  auctores 
non  conveuial — statuitur  Moloch  idem  eliam  fuisse  cum 
Mitra  Persarum,  Saturno  Carlhaginensiam,  Baal  vel  Sa- 
lui  no  Phoenicum  et  Saturno  etiam  Grgecorum  Lalinorum- 
que,  cum  ipsius  culms  ad  solem  relalum  fuerit.  1054—57.- 
844—47. —  Quibusdam  exptsili*  opinionibus,  ut  probabi- 
liusadstruitur  ex  variis  capitibus,  et  praesertim  ex  collatis 
variarum  gentium  numinum  nominibus  et  culm,  Moloch 
cum  sole,  sive  cum  lima,  vel  cum  ulroque  simul  confundi 
debere.  1057-66.-1047—54 

Monde,  D.  A.  Significations  diversesde  cemot ;  cosmo¬ 
gonic  populaire  des  Hebreux.  Ill,  1112 

Monetae.  F.  Pecunia. 

M'>nnaie,  D.  A.  Les  anciens  ignoraient  1’usage  de  la 
momiaii*  et  ne  procedaient  dans  les  marches  que  par 
^changes;  les  valeurs  s’estim^renl  d’abord  en  poids;  ori- 
ginede  la  monnaie.  111,1113 — 16 

MoNiAGNESur  laquelle  Jesus-Christ  fut  transport*),  D. 

G.  Ill,  1426 
Montagne  des  Amorrheens.  F.  Amorrh£rns. 

Montagne  DU  Scandale,  D.  G.  Ill,  1426 

Montagne  du  Temple.  F.  Moru. 


MOY 

Montee  du  StORpiort,  D.  G.  Ill,  1*26 

Montes  Palestinae.  II  ,  1065-65.-830—32.—  Ephraim 
sen  Israel.  Ibid. 

Monumenta  antiqua,  fons  archseologite  bildicte. 

II ,  1055.-824 

Monumenta  sepulcralca.  F.  Sepulcra. 

Moralis  Christi  docirina  in  Evangelio  contenta  contra 
incredulos  propugnata.  IV,  976— 98.-952.— 70. —  Memo- 
raiis  incredulorum  de  dicta  docirina  contradictionibus, 
statuitur  ijisain  legem  naturae,  magis  dilucidare  viamque 
ad  perfectionis  gradum  sapientise  hurnanu)  inaccessibilem 
ostendere;  deiu  quinque  all'eruptur  ra'.iones  contra  eos- 
dem  incredulos  tie  advenlus  Christi  dilatione.  976 — 80.- 
952 — 53.  Exponuntur  turn  verba  Luc.  14,  26  :  Si  quis...  et 
non  odd  pair em  snum,  etc.,  lum  ista  M-att.  10,  34  et  35  : 
Non  veni  puceni  miliere ,  sed  gludium ,  etc.  980-82.-955— 
57.  Cum.amore  inimicorum  concilianlur  Christi  in  Scribas 
el  Pharisaeos  jnsectationes.  982 — 83.-957 — 58.  Jiistjlicalur 
Christi  ratio agendioccasionemulieris  adulterae.  983 — 84.- 
958—59-  Vindicatur  ab  incredulorum  calumniis  docirina 
moralis  Christi  respective  ad  bonum  reipublicae  ,  turn  de 
depressioive  et  suhjugatioue  passionum  turn  de  mansue- 
ludine,  humanilate  et  patientiaquteoslenduntur  non  oner- 
vare  bellipam  fortiludinem;  lum  de  injuriarum  dimis- 
sione  ut  beilo  adversante;  turn  de  despeclu  diviria- 
rumul  negociationis  destructivo.98i — 93.-959 — 66.  Exhi- 
bclur  veterum  philosophorum  sapienliam  non  esse  aequi- 
parandam  cum  morali  docirina  Chrisli  quieamdem  ex  ciic- 
lis  philosopliis  non  hausit.  993 — 96.-966—68.  Moral  em 
Chrisli  doctrinam  turn  Esseuiorum,  turn  hodiernorum  phi¬ 
losophorum  inslitutis  longepraestantiorem  esse  oslenditur. 

996-98.-968—70 

Moralis  scripturae  sensus  idem  est  cum  tropologico. 

1  1 ,  247.-19^ 

Morastht,  bourg,  D.  G.  111,1426 

Morbi  Hebraeorum.  II,  1194 — 1207.-936 — 46 

Mores  Hebraeorum.  II,  1187 — 94.-930 — 36 

Moria  mons.  11,1303.-1020 

Moria,  colliue  de  Jerusalem,  D.  G.  Sa  position,  sa  des¬ 
cription/  HL,  1426-27 

Mors  apud  Hebraeos.  11,1207.-946 — 47 

Mors  Christi  ex  vet.  T.  Eihnicis  signifieata. 

II,  714-16.-557—59 
Mors  justorum.  —  Plura  de  ea.VI,  1585 — 91.-1109 — 14 
Mors  repentina. —  Plura  de  ea  ex  Script ura  et  SS.  PP. 

XIIJ ,  1340—45 

Morts.  F.  DeUil,  Funerailles.  v  „ 

Mosel,  ville  ou  pays,  D.  G.  HH  ^ 427 

Moseroth,  station  des  Israelites,  D.  G.  HI,  1427 

Mosoch,  D.  G.  Conjectures  sur  le  pays  de  _ gg 

Mouciie,  D.  A.  Culte  qu’on  lui  rendait;  Dieu  s’en  ser¬ 
v'd  centre  les  ennemis  de  son  peuple.  HI,  1116 

Mouchettes.  D.  A.  Mature  et  usage  de  celles on  temple. 

Ill,  111© 

Moulins  a  bras,  D.  A. 

Mouton,  D.  A.  II  u’en  existait  point  chez  es  Hebreux. 

Ill  ,  1116 — 17 

Moyses.  Mojsis  naliviWis  tempos. 

— Moyses  antiquior  profanis  auctoribus.  I,  7 19.-574— 75 

—  Moyses  omnium  scriptorum  antiquissimus.  1,  7o.-b2 

—  Moysis  exsislentia  et  antiquitas  prse  quibushbet  auc¬ 
toribus.  .  H I,  31—36 

—  Moyses  quo  tempore  etloco  scrips^  it  I^i^ia^eLichLim^ 

— Moyses  quis  etquantus  :  ejus  vita  privata,  eximiae  do¬ 
les,  divinum  minislerium,  adminislratio  poiilica  ,  vn lutes 
privatae  ;  ejusdem  praestanlia  ex  j  lurimis  celebf  n  mis 

teslimoniis  eliam  Genlilium.  V  ;  87 

. —  De  Moysis  persona.  — •  Contra  Volluirium  adslruitur 
Movsen  fuisse  veram  personam  ipsumque  omnibus  legis- 
latoribus  et  scriploribus  genlilibus  antiquiorem  ;  unde 
conciuditur  eumdem  suam  doctrinam  non  ex  ltbris  eiiirn- 
corum  hausisse  ,  ipsos  e  conira  multa  ex  libns  saerts  vel 
doprompsisse  vel  imiiatos  fuisse.  IV,  13  lo.-ioJ  . 
Demonstratur  Movsen  esse  Peutaleuchi  auclorem  >  el 
felluntur  dicli  increduli  ol.jeciiones  lum  circa  meutionern 
regum  in  laudato  libro  factam,  turn  <?,rca  ,  ‘ 

tunc  scribi  poterat ,  turn  circa  recentiora  oeoi  Jin  no  a 

et  loqnendi  modo,  lum  circ^narrationenitactorum^a 

tern  Moysis  aniecedentium.  18—^6.-192—98.  De  wosaica 
chronologia  circa  mundi  aelatem  statuitur  ipsam  pru.dyren- 
dam  esse^gvptiorum,  Cbaldieorum,  Smeasium  et  Indo- 
rum  chronologiis  guae  evident er  adtempora  vere  histories 
reduci  debent.  26 — 33.-198 — 203. —  Pfo  ahis  ad  Mojsen 
ut  Pcnlateuchi  scriptorein  attinentibus,  vide  Pentatec- 
chus4  Genesis,  Exodus,  Leviticus,  Numeri,  Deuteronomium. 


271 


lNt)EX  ANALYTICUS  UNIVERSALIS. 


—  Moyses  docuit-  Deum  verum  et  proprie  dictum.  * 

II,  1276—79  .-1001  — 03 

—  Moyses  a  Deo  in  Sina  accepit  mysticam  expositionem 

legis  seu  cabal#  scientiam.  I, *270 — 73.-217 — 20 

—  Moyses  psalmographus.  I,  70-72.-58 — 60. —  Movsis 
mortis  tempos  et  circumsiantiae  describuntur.  VII  ,  480  — 
81.-481—85.  Ejusdem  sepultura,  altercalio  Michaelis  cum 
diabolo  de  ipsius  corpore.  484 — 86.-485 — 87.  Moysis  vi¬ 
gor  senilis  el  laus.  486-88.-487 — 90. 

Moysis  obitus  et  sepultura.  De  iis  dissert.  VII,  801 — 12. 

—  De  hominum  ac  potissimum  Judaeorum  propensione  in 
res  miras  —  de  S.  Judse  testimonio  circa  altercatio- 
liem  S.  Michaelis  cum  diabolo  el  libro  apocrypho  de  As- 
sumptioue  Moysis  —  varise  sententiae  circa  Moysis  e  terra 
decessu,  atque  relatiofabellarum  in  Pethirath  contentarum 

—  de  objectodisceptationis  S.  Michaelis  cum  diabolo  variae 

opiniones  —  de  auctore  Moysis  sepulturae —  an  Moysis  se- 
pulcrum  a  Jeremia  fuerit  inventum ;  an  a  Maronitis  — 
certa  ab  incertis  secernunlur.  801 — 12 

—  Moyses  exemplar  Christi.  11,867 — 69.-676 — 77 

Muhammedani  vocant  in  Alcorano  Jesum  Christum  ver- 

buinDei.  11,  473.-370 

Muid,  rnodius ,  mesure,  D.  A.  Ill,  1117 

Mulcta.  11,1241.-973 

Mulets  ,  D.  A.  Les  Hebreux  les  achetaient.  Ill ,  1117 
Muliebes  a  viris  indomo  sequestratse.  F.  Archjeologia. 

I.  —  De  domicil.  —  Mulieres  caute  fugiendae. 

VI,  1432-34.-1146 

—  Mulierum  ira  terribilis.  X,  1157 — 58 

Mullerus.  —  Dissertatio  Joannis  Ernesti  Mulleri  de  ter¬ 
ra  Jobi.  XIV,  921—54.  F.  Job.—  De  terra  Jobi,  etc. 

—  Dissertatio  Matthsei  Mulleri  de  angelorum  concilio , 
ad  Job.  I,  6.  XIV,  953—64.  F.  Job.  —  De  angelorum  cou- 
cilio,  etc. 

Munck.  — 'Dissertatio  D.  Munck  (Israelite)  de  muliere 
Hebraea  et  de  connubiis  apud  Judseos  recentiores. 

VII,  689-96.-689—96 
Mundatio  templi.  F.  Encoeniorum  festum. 

Mundatio  leprosorum.  II,  1339.-1048 — 49 

Mundi  finis  imminentis  novem  traduntur  signa. 

IV,  1180-84.-1114—17 

Murier,  D.  A.  Ce  que  c’est  que  le  murier  de  la  Bible. 

Ill,  1117 

Musach,  seusedes  regiae  in  templo  Jerusalem. 

XI,  405—08 

Musjeus  posterior  Moyse.  1,75.-62 

Musica  et  ipsius  instrumentaapud  Hebraeos. 

II,  1131— 35.-886— 80 

Musici  apud  Hebraeos.  F.  Musica. 

Musique,  D.  A.  Gotit  des  anciens  Hebreux  pour  cet 
art;  antiquity  et  pratique  de  la  musique  chez  ce  peuple; 
nature  et  puissance  de  la  musique  des  Hebreux ;  leurs 


III,  1117—21 
des  Hebreux. 


Ill,  1428 
III,  1428 
du  vin 
111,1 121—22 
III,  1122 
111,1428 


usage 
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trois  sortes  d’instruments, 

—  Trait  6  sur  la  poesie  et  la  musique 
XXVII,  131—98.  F.  P salmi. 

Mutuum.  F.  Usura. 

Myndus  ,  ville ,  D.  G. 

Myra  ,  ville ,  D.  G. 

Myrrhe,  D.  A.  II  en  estde  deux  sortes; 
m616  de  Myrrhe. 

Myrte  ,  arbrisseau ,  D.  A. 

Mysie  ,  province  de  l’Asie-Mineure,  D.  G. 

Mysteria  fidei  non  esse  contra  rationem. 

IV,  1225- 

Mysteria  ethnicorum.  II,  1352.-1059—60 

MYSTicussensus.De  eo  traduntur  regulae. 

IV,  1139-41.-1082—83 

—  Mysticus  sensus  triplex  est :  allegoricus,  tropologicus 
seu  moralis,  el  anagogicus.  1 ,  247-49.-199—201.  Quomo- 
do  eruatur  mysticus  sensus.  252  -203.  Differentiae  sensum 
mysticum  inter  et  litteralem.  252 — 258.-203—08.  An  mys- 
lieus  sensus  ad  probandum  vim  habeat.  258-262.-208—11. 
Debuerit-ne  scriptor  hagiographus  omnes  sensus  sive 
myslicos  sive  litterales  vidisse  et  intendisse. 

266-68.-215-16 

IN 

Naalol,  ville,  D.  G.  HI,  1427 

Naama,  ville  ,  D.  G.  Ill,  1427 

Naaman.  —  Dissertatio  de  eo  quod  illesibi  concedi  pos- 
tularit  ab  Eliseo,  ut  coram  Remmon  sese  prosternere 
liceret.  XI,  717 — 28.  Relata  sacra  narratione  exponuntur 
hac  de  re  variae  sententiae  ,  communis  priesertim  quae  tenet 
Naaman  ab  Eliseo  postulasse  lieentiam  merum  obsequium 
regi  suo  praestandi.  717 — 22.  Vulgari  opinioni  plura  oppo- 
nuntur  el  cum  Boebarto  statuilur  Naaman  postulationem 
ad  praeteritum ,  non  vero  ad  (uturum  spectare.  722 — 28 


Naarata,  ville,  D.  G.  111,1427 

Nabajoth,  D.  G.  Ill,  1427 

Nabath  ,  D.  G.  Ill ,  1427 

Nabuum,  nabla  vel  naula.  II,  1133 — 887 

Nabo  velNebo,  Moabitarumdeus.  VII,  551 — 52.-552 — 54. 
V.  Nebo. 

Nabuchodonosor  I  quando  vixerit.  XII,  812 — 26 

—  Nabuchodonosoris  morbus.  II,  1198.-939 

Nabutheens  ou  Nabatheens,  peuple  de  l’Arabie.  D.  G. 

Ill,  1427—28 

Nachon.  F.Chidon. 

Nachor.  F.  Hakan. 

Nahaliel  ,  plaine  ,  D.  G.  Ill,  1428 

Nahas,  ville,  D.  G.  HI,  1428 

Nahum  propheta  minor  quo  tempore  vaticinalus  fuerit 
valde  controvertitur.  II,  109—1 11.-89—90 

—  In  Nahum  Calmeti  prolegomenon.  XX,  917— 20.  —  De 
Nahum  origine,  ejusque  prophetiae  argumento,  stylo  et 
ternpore — de  Ninives  captivitate  et  eversione.  917 — 20 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vence  sur  Nahum.  XX,  919 — 

24. 1.  Analyse  de  la  prophglie  de  Nahum  selon  le  sens  lit¬ 
toral  et  immediat.  919 — 20.  II.  Reflexions  sur  la  prophOtie 
de  Nahum.  Parallele  enire  Ninive  et  Rome  paienne.  Pro- 
phetie  de  S.  Jean  touchant  la  mine  de  Rome  paienne.  920 
— 23.  III.  Suite  des  reflexions  sur  laprophetie  de  Nahum. 
Parallele  entre  le  sort  de  No-Ammon  ,  servant  d’exemple 
pour  Ninive  ,  et  le  sort  de  Carthage  servant  d’exempie 
pour  Rome  paienne.  923—24 

—  In  Nahum  Calmeti  commentarium.  XX,  925—46.  Re- 
ferunlur  tria  capita  Latine  et  Gallice/cum  suis  Laliniscom- 
mentariis. 

Cap.  I.  Zelus  Dei  adversus  liostes  suos,  qui  patiens  est 
et  forlitudine  magnus  .  cujus  irse  nemo  potest  resistere,  et 
in  se  speranlium  est  liberator,  suique  populi  liostes  est 
consumpturus.  925—26.  —  Commentarium.  925 — 32 
Cap.ll.Obsidio  Ninives,  ejusque  a  Chaldaeis  depopulatio, 
quiasuperbe  egit  contra  populum  Domini.  951—32.  Com¬ 
mentarium.  931—38. 

Cap.  III.  Ninive,  urbs  sanguinum,  sub  nomine  adulter® 
vastanda  praedicalur;  quod  exemplo  Alexandria  a* Baby- 
loniis  devasiatse  conlirmatur;  nec  erit  qui  Ninivae  condo- 
leat,  aut  earn  consoletur  super  ipsius  devastalione.  937— 
40.  —  Commentarium.  939—46 

—  Nahum  prophet®  liber  contra  incredulos  propugna- 

tur.  IV,  793-94.-808.  Nahum  nomen,  persona,  prophetiae 
tempus  et  scopus.  808.  Pro  auctorit.  F.  Auctoritas,  Au- 
thenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Divinitas.  E x plica lur 
vox  onus,  et  elucidalur  istud.  I,  8  :  In  diluvio  prceter- 
cunle ,  etc.  793-94.-808 

Naim  ,  ville,  D.  G.  111,1428 

Najoth,  ville,  I).  G.  In  1429 

Nan/E a.  F.  Numina. 

Naphis,  D.  G.  in,  1429 

Napiitk  ,  sorte  de  bitume,  D.  A.  Son  usage ,  son  origine. 

Ill  1121 

Naples,  Neapolis,  ville  de  Macedoine,  D.  G.  HI;  1429 
Nard  ,  plante ,  I).  A.  Sa  description  et  son  usage. 

Ill  1122 

Natalis  Alexander.— Ejus  vita.  XXIII,  9— 10.— lu’Evan- 
geliurn  S.  Joannis  praefaiio.  11—16.  —  In  idem  commenla- 
rium.  15 — 768.  F.  Joannes. 

—  Dissertatio  de  Salomonis  templo.  XI,  743—74.  F.  Sa- 
lomonis  templum  ad  vocem  Salomon.  Ejusdem  dissertatio 
de  Jeroboam  et  decern  tribuum  defectione  a  cultu  Dei.  XI 
775—84.  F.  Jeroboam. 

—  Dissertatio  de  consensu  librorum  Regum  et  Paralipo- 
menon  cumSS.  Matthaeo  et  Luca  in  genealogiis  regum  Judo. 

XI,  807—18 

—  Dissertatio  de  Elia  propheta.  Quomodo  Christi  Domini 
typus  fuerit ,  et  an  ejusdem  ad  judicandos  vivos  et  mortuos 
venturi  precursor  futur us  sit.  XI,  1491—1500.  F.  Elias 
propheta, 

—  Dissertatio  utrum  Esdras  fuerit  auctor  Cabbal®.  XII  „ 
429 — 42.  F.  Cabbala.  —  Utrum  Esdras  etc. 

—  Dissertaliuncula  de  Cantico  Canticorum.  XVII,  175 
— 83.  F.  Canticum  Canticorum. 

Nathan  propheta.  De  illius  vita.  IX,  1233:-34 

—  Nathan  an  auctor  cujusdam  Regum  libri.  Ill,  157—  61. 
—Nathan  a  quibusdam  putatur  in  libro  Regum  scripsisse. 

„  I,  77.-63 

Nathineens,  serviteurs  du  temple,  D.  A.  Ill  1123 
Nation sainte.  F.  Hebreux,  Israel,  Juifs. 

Nazar.ei. — De  illis.  yjfj  93^ _ 37 

—  Nominis  elymologia  —  Nazaraeorum  observantiae  ilia- 
rumque  tropologic®  signiOcatinnes. 

.  .  VT ,  1011 — .16  -90.8—13 

—  Nazaraorum  »ota  uegativa.  H ,  15H.-I0S3 

N  azar^en  j  D.  G.  ijj  '  1429 
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XI,  432 
III,  H29 
III,  1429 
III ,  1429 

III,  1429 

II,  1133.-887 

III,  1429 


Nazareth,  villo,  D.  G.  Son  aspect  actuel. 

Nebahaz.  Be  hoc  numine. 

N^ballat,  ville,  D.  G. 

Nebo  ,  ville  ,  D.  G. 

N£bo  ,  montagne ,  D.  G. 

Nebo.  F.  Numina. 

Nebsan,  ville,  D.  G. 

N£ceb.  F.  Adami. 

Nechiloth,  tibia. 

Nf.CROMAHTA.  F.  DlVlNATlONES. 

Nehelamite,  I).  G. 

Nehel-Escol.  V .  Escol. 

Nehemias  secundum  Esdrae  librum  scripsil.  I,  78.-64 
— Inejns  librum,  qui  etsecundus  Esdrae  dicitur,  prolego¬ 
menon.  XII,  163 — ' 70.— In  eumdem  commentarium. 

169-384. 

F.  Esdras.  —  In  secundum  Esdrae  librum ,  qui  est  Nehe- 
miae ,  prolegomenon  — commentarium. 

—  Nehemias  eadem  vitia  quae  Malacliias  reprehendit  in 
populo.  Ill,  321 

Nehiel,  ville,  D.  G.  Ill,  1430 

Nekeb,  tibia.  11,  1133.-887 

Nemra.  F.  Betiiuemra. 

Nemrim  (eaux  de) ,  D.  G.  Ill,  1430 

Nemrod  (pays  de) ,  D.  G.  Ill,  1450.  F.  Babvlonie. 
Neomeni^e. — Quaedamde  earum  delerminatione  et  sacri¬ 
fices  in  iisdem  apud  Hebraeos  oblalis.  YII,  57— 42 .-Ibid. 

Neomenie.  D,  A.  Pratiques  observees  par  les  Juifs  au  re- 
houvellement  de  la  lune.  Ill ,  1123—24 

Neophyte,  D.  A.  Ce  que  c’est.  Ill,  1124 

N^phath-Dor,  canton,  D.  G.  Ill,  1430 

Nephi,  lieu,  D.  G.  Ill,  1450 

Nephthali,  tribu,  D,  G.  Sa  position,  sa  population. 
Nephthali,  ville,  D.  G.  111,1430 

Nephthali  (montagne  de),'D.  G.  Ill,  1430 

Nephthar.  F.  Nephi. 

Nephthoa,  source.  D.  G.  Ill,  1430 

Nephthuim,  i).  G.  Ill,  1430 

Nerf,  D.  A.  Les  Hebreux  ne  mangent  point  le  nerf  de 
la  cuisse  des  animaux.  Ill,  1124 — 25 

Nergel.  De  hac  dea.  *  XI,  431 

Nesaim,  D.  G.  Ill,  1450 

Nesib,  ville,  D.  G.  *  III,  1430 

Nesroch,  dieu  des  Assyriens,  D.  A.  fill,  1125 

N^tophat,  Netophati ,  Netupha  ou  NStuphati,  ville  ,  D. 

G.  Ill,  1430 

Nez,  D.  A.  La  col&re  placee  dans  le  nez;  anneanx  aux 

narines.  Ill,  1125 

Nicopolis,  ville,  D.  G.  Ill,  1430 

Nicopolitana  versio  Graeca  veteris  Testamenli  sexta  dicta. 
I,  255.-189.  —  De  ipsius  aucloritate.  239.-192 

Nil,  fleuve  d’Afrique,  D.  G.  Veneration  dont  il  etait 
Pobjet ;  recherches  sur  ses  sources ,  description  de  son 
cours  et  de  ses  bords ;  ses  alluvions,  ses  differents  110ms. 

Ill,  1431—33 

Nilom£tre,  rnesure  des  accroissements  du  Nil.  D.  A. 

Ill,  1125-26 

Nilus.  II,  1060.-828 

Ninive,  ville  d’Assyrie,  D.  G.  Sa  position,  sa  fondation, 
sa  description,  son  histoire,  ses  mines.  Ill,  1453 — 34 
Ninives  fundalio  et  antiquitas,  XX,  830 — 31. — ;De  hujus 
nomine  et  splendore.  Xil,  829 — 31 

Nisan,  mois  des  Hebreux,  D.  A.  F6tes  et  jetines  de  ce 
tnois.  Ill,  1126 

Nisroc.  F.  Numina. 

Nitre, D.A.HJsagede  cesel  chez  les  Hebreux.  Ill,  1126 
Noa,  ville,  D.  G.  1434 

Nob.  F.  Nobe. 

Nobe,  ville,  I).  G.  Ill,  1434 

Nob6.  F.  Canath. 

Noces.  F.  Mariage. 

Nodab,  ville  D.  G.  Ill,  1434 

Noe,  Chrisli  typus.  II,  859 — 60.-669 — 70.  F.  Diluvium. 
Noix,  fruit,  D.  A.  .Ill,  1126 

Nomades.  Eorum  pascua,  armenta  et  mores. 

IL  1095—96.-855—65 
Nombres  (livre  des),  D.  A.  F.  Numeri.  Ill,  1127 

Nombril,  D.  A.  Ill,  1127 

Nomina  1)ei  decern.  I,  1005 — 06.-800 

Nomina  propria  in  bibliis  relata  accommodari  debere  ad 
morem  linguarum  Graecae  et  Latinae,  modumque  ilia  scri- 
bendi  in  LXX  Translatione  et  Vulgata  aliter  ac  in  Hebraeo 
textu  esse  retinendum.  IV,  184-92.-323—29 

Noms,  D.  A.  Ceux  des  femmes  surtout  tires  des  clioses 
naturelles.  Ill,  H27 

NopfflS,  ville,  D.  G.  Ill,  1434 

Nophet,  ville,  D.  G.  Ill  1434 

Noran,  ville,  D.  G.  J|I,  1434 


.  NUM  ,27l 

Notaricon,  secunda  species  secundi  Cabbalse  generis. 
XII,  433 — 34.  F.  Cabbala. 

Nox.  F.  Calendarium. 

Nubes  miraculosa  deserti.  Plura  de  ea  explicantur 

.VI,  1168-73.-937-40 
Nuit,  D.  A.  Commencement  du  jour  chez  les  Hebreux  ' 
sa  division,  ses  divers  sens.  m  U27— 28 

Numeri.  —  Liber  Numerorum  quo  tempore  et  loco  scri- 
ptus  fuit.  I,  74—75.-61—62 

—  In  Numeros  commentarium.  VI,  1065—1434.-853— 
1146,  et  VII,  9,  120.-9 — 122. — Nomen  et  argumentum 
hujus  libri.  VI,  1065 — 67.-853,54.  — Sequuntur  Numero- 
rum  singula  capita  Latine  et  Gallice,  cuin  suis  Latinis  com- 
mentariis. 

Caput  primum.  Numeratis  duodecim  tribuum  bellicis  viris 
filii  Levi  ad  deferendum  tabernaculum  instiluuntur.  VI 
1067 — 72.-855— 60.— Commentarium.  De  locutione  Moysis 
cum  angelo  Dominum  repraesentante — ter  in  deserto  iiu- 
meraium  esse  populum  Israeliticum — de  causa  et  inodo 
hujus  census,  de  ordine  Patriarcharum  duodecim  et  tri¬ 
buum — de  Levilarum  muniis  circa  tabernaculum. 

1063-80.-859—66 
Cap.  II.  Quse  tribus  circa  tabernaculum  in  quatuor  acies 
ad  quamvismundiplagamordinanlur,  recensitis  familiarum 
principibus.  1080-84.-863 — 68.  —  Commenlarium.  Quo- 
modo  haee  dispositio  castrorum  et  duodecim  tribuum  circa 
tabernaculum  sit  facta— quae  et  qualia  insignia  habuerint 
quatuor  archiducum  tribuum  vexilla —  quid  myslice  hsec 
castra  et  vexilla  significent  —  quid  eadem  tropologice  et 
anagogice,  1084-91.-867 — 74.  —  de  itineris  ordine. 

1091-92.-874—76 

Cap.  HI.  Levilae  in  labernaculi  minisierium  assumpti  nu- 
merantur  cum  suis  priucipibus  ac  ministeriis et  loco 
primigenitorum  Israel  suscipiunlur.  Belitiua  primogenita 
numerum  Levitarum  excedenLia  pretio  redimuntur.  1092— 
97.-875—80.  —Commentarium.  De  Amramilis  Moysis  filiis 
• — de  significalione  replelw  mcmus  et  applied  ac  Levilarum 
tropologica  significalione  —  de  custodia  tabernaculi  Levilis 
commissa  — de  delectu  Levitarum  pro  primogenitis  et  eo- 
rumdem  dispositione  circa  tabernaculum — de  muniis  Levi¬ 
tarum  eorumque  numero.  1097-1105.-879—86 

Cap.  IV.  Ritas  et  otficia  Levitarum  juxta  cuj usque  fami- 
liam  distribuuulur.  1105 — 11.-885 — 90.  — Commentarium. 
iEtas  triginta  annorum  pro  Levitis  —  Levitica  minislratio 
militia  dicta  —  de  cura  Aaronis  et  aliorum  sacerdolum 
circa  sanctuarium  et  vasa  sacra,  et  filiorurn  Caath  oneribus 

—  de  Gersonilarum  oneribus  el  aliorum  Levitarum— quie- 

dam  de  ministris  novae  legis.  1111  -17.-889 — 94 

Cap.  V.  Qui  immundi  a  castris  arcendi ;  satisfactio  trans- 
gressionis  per  negligentiam;  de  primitiis  ac  oblalionibus  et 
legezelolypiae.  1117 — 20.-895 — 98.  —  Commentarium.  De 
iis  qui  ob  immundiliam  extra  castra  ejiciebantur  et  legibus 
caeremonialibus  in  deserto  non  observalis  —  de  quibusdam 
pro  peccatis  oblalionibus  —  de  miraculo  probalionis,  de 
zelolypia  et  rilibus  in  eadem  observalis  —  qusedam  de 
adulterio.  1121— 28.-897 — 904 

Cap.  VI.  Nazaraeorum  consecralio  et  oblatio ;  quibusque 
verbis  sacerdotes  populo  benedicant  prsescribilur.  1128 — 
31.-903—06.  —  Commentarium.  De  volo  et  abstinentia 
Nazaraeorum  —  de  Nezer  seu  Nazir  significalione  —  iro- 
pologicae  significaliones  Nazaraeorum  observantiarum  — 
eaedem  exponunlur —  evolvitur  benediclionis  sacerdotalis 
formula.  1131 — 42.-905 — 16 

Cap.  VIT.  Oblaliones  principum  duodecim  tribuum  in 
dedicationem  tabernaculi  et  allaris ;  Dominus  Moysi  san¬ 
ctuarium  ingresso  loquitur  de  propiliatorio.  1142 — 50.-915 
— 22.— Commentarium.  Reslituilur  ordo  historicus narratio- 
nis  de  principum  oblationibus  et  quaedam  de  istis  exponun- 
tur — de  Moysis  princi pis  in  sancluario  cum  Deo  colloquio 
ejusque  consectariis  pro  omnium  praelalorum  praxi. 

1150-55.-923—28 

Cap.  VIII.  Candelabri  etlucernarum  locus,  situs,  materia 
ac  forma,  aetasque  et  consecralio  Levitarum.  1155 — 59.- 
927 —  30.' — Commenlarium.  Quibusdam  de  candelabro  et 
lucernis  explicatis,  traduntur  ritus  Levitarum  consecralio- 
nis,  aetasque  seu  obeundi  seu  cessandi  tabernaculi  min  is— 
terium.  H59-63.-929 — 32 

Cap.  IX.  Quo  tempore  debeant  mundi  Phase  celebrare, 
et  quo  immundi.  Nubes  tabernaculum  operiens,  per  diem 
columna  nubis,  per  noctem  ut  species  ignis  ducit  exerci- 
tum  lotis  quadraginta  anuis.  1163 — 66.-931—36. — Com¬ 
menlarium,  Rursumrestituitur  in  narraiioue  lemporisordo 

—  de  regulis  peregrinanliuin  et  immundorum  pro  Pascha 
celebratione  —  plura  de  columna  nubis  evolvuntur. 

1166 — 73.-935 — 4/ 
Cap.  X.  JubetDeus  fieri  duas  tubas  argenteas,  docetqu* 
earum  usum.  Quo  ordine  rnota  sint  castra  de  deserto  Si 
nai.  Oral  Moyses  Hobab  utcum  ipsis  proficiscalur.  Verl(  « 
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ouae  loqnebafur  Moyses  cum  elevaretur  vel  deponeretur 

area.  1173 _ 77.-941—41.  —  Commentarium.  De  tubis  ar- 

rrentpis  earumque  signiUcalioiiibus  turn  allegorica ,  turn 
U-npcdogica,  turn  symbolics  —  de  earumdem  usu  — de  tem¬ 
pore  mansionis  Hebraeorum  juxta  Sinai  et  ilineris  ordme 
ad  Pharan  —  de  Hobab  Jethro  film  a  Moyse  ut  secum  ma- 
neat  rogato  —  de  arcae  asportutione  et  Moysis  oratione. 

Cap.  XI.  Murmurant Hebrsei ,  primum  ex  detaUgaiione; 
deinde  petunt  carnes,  cepas,  allia  vEgypli.  Turbato  Moysis 
si»iritu,  Deus  illius  onus  in  septuaginla  semores  partuur, 
qui  omnes  prophetant.  Dantur  colurnices  punilurque  po- 
piilus  propter  carnium  concupiscentiam.  1188  93.-951 
56.  —  Commeniarium.  Murmur  populi  ejusque  causae  ac 
poena —  vulgo  nihil  insanius  et  ignobilius  —  quaedam  de 
manna  —  de  Moysis  lurbatione  ejusque  verbis  ad  Dominum 

—  de  septuaginla  judicibus  et  Sanhedrin  origiue —  pro- 

mi»sio  Dei  de  coturnicibus — de  proplicliis  septuaginla 
senum  —  de  coturnicum  nomine  el  abundanlia  —  de  plaga 
igllis.  1193—1211.-953 — 72 

Cap.  XTI.  Aaron  et  Maria  in  mitissimum  Moysen  murmu¬ 
rant,  apud  quos  Dens  Moysen  laudai  a  familiaritate  erga 
Dominum.  Maria,  lepra  percuss*  et  septem  dicbnsa  po- 
pnlo  separata,  orante  pro  ipsa  Moyse,  sanitati  restilnilur. 
1214— 13.-973— 74.  —  Commeniarium.  De  uxore  ./Eihio- 
pissa  Moysis  et  de  causa  murmuris  Mariae  et  Aaron  contra 
ipsum  —  de  Moysis  mansuetudiue  et  de  ea  generatim  — 
de  visionibus  Aaronis  et  Mariae,  quinque  prophet lae  specie- 
bus,  ae  Moysis  in  propheliis  praestanlia —  de  Maria  lepra 
infecta  et  de  detraciione  —  de  Moysis  oratione  et  M.arice 
sauatione.  1-'^  24.-975  82 

Cap.  XIII.  Missi  a  Moyse  duodecim  exploratoresad  con- 
siderandam  terram  promissionis,  palmilem  cum  botro  aliis- 
que  fruclibus  in  fertilitalis  signum  post  quadraginta  dies 
referunt;  quiiamen  uuiversi,  prse^er  Caleb  et  Josue,  mur¬ 
mur  in  populo  concitant.  1224 — 28.-981 — 84.  —  Commen¬ 
tarium.  De  exploratoribus  missis  ex  duodecim  tribubus  — 
Josue  vel  Jesu  etymologia  et  signification — de  tempore 
explorationis  lerrae  promissae,  ejusdem  fructibus  el  urbibus 

—  de  relatione  exploratorum  et  populi  murrnure. 

1228 — 40.-983 — 94 

Cap.  XIV. Populi  murmurationes,  audilis  exploratoribus, 
fruslra  sedare  conantur  Josue  et  Caleb.  Iratum  Dominum 
placat  Moyses;  atlainen  omnes,  exceptis  tanlum  Caleb  et 
Josue,  in  deserlo  morti  addicunlur.  Pugnantes  Israelitae 
contra  Domini  voluntaiem  caeduntur  ab  hoslibus.  1240 — ■ 
45.-993—98.  —  Commeniarium.  De  murmuratione  po,  uli, 
verbis  Caleb  et  Josue  —  de  gloria  Domini ,  oratione  Moy¬ 
sis  et  Dei  vindicta  inlimaia  ob  decern  populi  peccata  —  de 
Israelitarum  praesumplione  et  eorum  clade. 

1243-58.-997—1008 
Cap.  XV.  Quaelibamenta  ingressis  terram  offerenda  sint, 
ac  primitiae  separandae.  Peccali  poena  per  ignorantiam  aut 
superbiam  commissi.  Lapidatur  quisabbato  ligna  collegit ; 
fimbria  et  vittae  ab  Hebraeis  per  qualuor  angulos  palliorum 
ponendae,  quae  rnoneanteos  legis  Dei.  1258 — 62.-1007 — 12. 
— Commeniarium.  De  libaminum  usu  et  hujus  legis  epo- 
cha,  ac  libationis  ritu  —  primiiiarum  separatio  — de  victi- 
mis  oflerendis  pro  ignorantiae  peccalis  —  de  poena  mortis 
pro  levi  sabbati  violatione  —  de  vestium  appendicubs. 

1262-68.-1011—16 
Cap.  XVI.  Adversus  Moysen  et  Aaron  sedilionem  mo¬ 
vent  Core,  Dalhan  et  Abiron,  ambiuntque  principalum  et 
sacerdoiium.  Quapropter  eos  vivos  absorhel  terra  ,  ignis- 
que  230  viros  incensumolTerentes  interficit,  ac  alios  14,700 
miirmuranles  absnmit  incendium,  quod  Aaron  oratione 
sua  compescit.  1268 — 75.-1015 — 22.  —  Commeniarium. 
Core  invidia  et  generatim  de  ambitione  —  de  dignitate 
Levitae  et  clerici  —  de  invidorum  poena  et  praelatorum  di¬ 
gnitate —  an  Core,  Dalhan  etAbiron  vivi  in  infernum  per- 
venerint  —  de  murmuraniinm  poena.  1275 — 88.-1021 — 52 
Cap.  XVII.  Assumplis  duodecim  virgis  a  duodecim  tri- 
buum  principibus,  sola  floret  virga  Aaronis  fructumque 
producil,  quo  miraculo  et  indicio  sacerdotium  illi  a  Deo 
conlirmalur.  Debiuc  servata  haec  virga  in  labernaculo  les- 
timonii.  1288— 89.-1031— 34.—  Commeniarium.  Quaedam 
exponuntur,  notalur  triplex fuisse  miraculum  de  virga  Aa¬ 
ronis,  cuius  virgae  plures  traduntur  signiticationes. 

1289-97.-1033—40 
Cap.  XVI II.  De  oneribus  S3cerdotum  et  exmbiis  Levila- 
rum  loco  soriis  baereditariae;  primitiae  etoblaliones  ac  sa- 
criiicia  sacerdolibus,  decimae  autem  Levilis  assignantur, 
qui  earum  decimam  rursum  dabant  Aaroni.  1297 — 1501.- 
1039 — 44.  —  Commeniarium.  Evolvunlur  quaedam  pra>ser- 
tiir.  de  sacerdolibus,  de  primiiiarum  decimarumque  obliga- 
lionis  hindamenlo  tarn  in  veleri  quam  in  nova  lege,  de 
*ort,e  seu  haereditale  sacerdoturn  ac  Levilarum,  et  de  de- 
cimis  sive  apud  Genliles  sive  apud  Christianos. 


.  1302 — 13.-1043 — 54 
Cap.  XIX.  Ritus  parandi  aquam  lust  rat  ionis  tradilur  :  ex 
cinere  vaccae  ru!ae  liebat  aqua  expiationis  qua  variae  iminun- 
ditiae  abluebantur.  De  moriente  in  taberagculo  et  vase  non 

liabenle  operculum,  ac  tangenle  cadaver  hominis.  1315 _ 

18.-1053—56.  —  Commeniarium.  De  immolatione  vaccae 
rufae  et  hujus  cinermn  usu — de  immundilia  ex  cadaveris 
tactu  el  t  urificationis  ritibus.  1318— 28.-1033— 64 

Cap.  XX.  Maria  moritur.  Murmurante  poj  ulo.  aqua  fluit 
e  rupe.  Moyses  et  Aaron  offendunt  Deum  ad  aquas  contra- 
diclionis,  ideoque  privantur  ingressu  terrae  promissae.  Ne- 
ganle  transilum  Edom,  disceduntad  morilern  Gor,  ubi,con- 
secrato  in  summum  sacerdotem  Eleazaro,  moritur  Aaron 
ipsius  paD  r.  1528 — 52.-1063—68.  —  Commentarium.  Non- 
nulla  exj  licanlur  praesertim  d  ■  gestig  in  desertoa  Moyse 
relalis,  mansione  Cades  el  Mariae  morle — de  clnritale 
Moysis  erga  populum— de  aqua  erupe  educta,  Moysis  pec- 
calo  ejusque  poena— de  placida  Aaronis  morle. 

1332—43.-1067—76 
Cap.  XXI.  Vincitur  ab  Israele  Chananaeus  rex.  Serpen- 
tesin  populum,  ob  ilineris  laedium,  aquae penuriam,  luannae 
nauseam,  rmtrmuranlem,  imrniituntur;  ([uorum  morsibus 
erectus  serpens  aenens  medeiur.  Sohon  et  Og  reg^s  vin- 
cuntur.  1543 — 47.-1075 — 80-  —  Commeniarium.  fauca 
evolvunlur,  maxime  de  triplici  horina  seu  amulie^iale, 
serpentibus  ignilis  el  serpente  aemm  ejusque  mvstica  si- 
gnificatione — de  quorumdam  verborum,  f  19  et  20,  signi- 
ficatione  tropologica  et  nonnuliis  aliis  vocibus— 'falmndico- 
rum  de  Ogiabella.  1347 — 59.-1079—90 

Cap.  XXII.  Bis  vocatur  Balaam  a  Balac  rege  Moab  ut 
Israeli? is  maledicat;  quern  angelus  asina  loqueute  corripit. 
1359 — 64.-1089 — 94.  —  Commentarium.  Exponuntur  quae¬ 
dam  ,  potissimum  de  ‘Balaam  propbeta  diaboli  ejuspie 
simonia,  ae  de  asina  loquente.  1564 — 76.  1093— 1102 

Cap.  XX 1 1 1.  Balaam,  exslructis  aris,  parat  se  ad  maledi- 
cendum  llebraeis;  sed  loco  malediction  s  benedicit  semel 
alque  iterum  populo  Israel,  multa  deillo  valicinams.  1376 
• — 79.-11.01 — 06.  —  Commeniarium.  De  septem  aris  a  Balac 
erectis  el  Balaam  cum  angelo  Dei  occurrente  colloquio — - 
ejusdem  mali  prophrtae  mens  ad  tejnpus  a  Deo  immulata 
— plura  de  morte  juslorum — de  creteris  turn  Balac  turn 
Balaam  verbis  et  rhiuocerolis  robore.  1379 — 97.-1105 — 20 
*  Cap.  XXIV.  Balaam  tettio  benedicit  et  prospera  vntici- 
natur  de  Israel  et  de  Christo;  item  de  Amalecitis,  Ciriseis 
et  Romanis  vaslandis  ac  perdendis.  1597 — 1400.-11 19 — 22. 
—  Commentarium.  Explananlur  Balaam  veiba  prophet ica 
polissimede  Stella  ex  Jacob  oritura  seu  Christo  et  de  gente 
Hebraea.  1400-17.-1121 — 56 

Cap.  XXV.  Ob  fornicationem  Israel  cum  Moabitis  et 
Madianitis  jubet  Deus  priucipes  suspendi,  et  percent  g 
plebe  viginti  quatuor  millia.  Deus  dat  Phinees  lilio  Elea- 
zari  perpetuun:  pro  mereede  sacerdotium,  eo  quod  diviuo 
succensus  zelo  Zambri  et  Cozbi  pugione  confoderlt.  1417 — 
19.-1155—56. — Commentarium.  De  consilio  Bab  am  et 
peccalis  Israelitarum  cum  flliabus  Madianilarum  elMoabi- 
larum — de  Beelpliegor  seu  Priapo  ejusque  cultu~de  sup- 
plicioreorum, Phinees  zelo  el.  cessatione  seplimae  plaga;— 
de  praemio  Phinees  et  de  castitate.  1419 — 54.-1155 — 46 

Cap.  XXVI.  Numeranlur  Israelitae  persingulas  tribes  qui 
bello  apli  sunt  in  terram  promissionis  ingressuri ;  et  juxti 
hanc  dinumerationern  jubelur  illis  terra  dividi.  VTI,  9— 
16.-9 — 16. —  Commentarium.  Exponitur  mandatumDei  de 
lerlio  censu  generali  tolius  populi — miraculosa  filiorum 
Core  eonservatio — tribus  Simeon  valde  imminuta — quae¬ 
dam  de  aliis  tribubus  et  Levitis — de  iis  qui  remanserunt 
ab  altero  populi  in  Sinai  censu.  16 — 20.-15 — 20 

Cap.  XXVII.  Filiae  Salphaad,  deficienle  prole  masetila, 
patri  succedunt  in  baereditatem ;  diritque  Dominus  Moy¬ 
sen  moriturum,  ubi  ex  monte  Abarim  terram  pnmiissio- 
nis  conspe.xerit, sibique  in  ducatu  populi subslituerit  Josue. 
20 — 23.-19 — 24.  —  Comnipniarium.  De  haereditale  apud 
Hebraeos — de  verbis  Domini  ad  Moysen  et  Josue  electione 
• — dedivisione  auctoritatisposl  Moysonet  generatim  dignio- 
ribus  olficiorum  collatione.  23 — 31.-23 — 52 

Cap.  XXVIII.  Sacrificia  quotidiana  ct  diei  septimi  alque 
calendarum;  praescriptionesde  dttabus  solemnitatibus  Azy- 
morum  et  Hebdomadarum.  31 — 35.-51 — 56. — Commen¬ 
tarium.  De  signiticalione  sacrificii,  incensi  el  holocausti 
sempiterniin  bocce  capite  et  sequenti — describuntur  rilus 
jugis  sacrilicii— de  calendario,  Neomenia  et  sacrificiis  in 
ea  offerendis— de  feslorum  concuirenlia— de  quibusdam 
ritibus.  r  55—42.-53—42 

Cap.  XXIX.  Solemnities  mensis  septimi  et  quid  in  eis 
offorendum  sit ;  nempe  solemnitates  Tubarum,  Expiatio- 
nis  et  Tabernaculorum,  quae  oclo  diebus  varias  habent 
oblationes.  42 — 46.-41 — 48.^ — Commentarium.  Pauoa  elu- 
cidantur.  46-47.-47—48 

Cap.  XXX.  De  voto  ac  juramento  virorum,  etquando 
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puellarum  atque  uxorum  vota  seu  juramenta  rata  sint  vel 
Irnta.  47 — 49.-47 — 52.  —  Commentarium.  Plnra  de  voto 
evolvuntur,  et  statuitur  ipsius  irrilationem  apud  Hebraeos 
non  fuisse  juris  naturae.  49— 53. *51 — 54 

Cap.  XXXI.  Caesis  Madianitis  jussu  Dei,  virgines  solae 
reservanlur:  substantia  ex  aequo  dividilur  puguantibus  et 
jilebi,  primiline  sacertloli  ac  Levitis  traduntur,  graiiae  Deo 
cum  donariis  offoruntur  quod  nullus  Hebraeorurn  occubue- 
ril.  53 — 58.-53 — GO. — Commentarium.  Nonnulla  cxpla- 
nantur,  potissimum  de  vasis sanclis  ad  bellum  delalis  et 
Pliiiif  es  ipsis  praefeeto,  de  diseretione  yirginum  Madiani- 
larucn  a  corruptis,  de  expialione  supellicis  captae,  de  divi- 
sione  praedae,  de  causa  primaria  oblalionis  auri  post  vmto- 
riam.de  duodeeim  justi  belli  causis.  58  66.-59— G8 
Cap.  XXXII.  Filiis  Huben  et  Gad  et  dimidiae  tribui  Ma- 
nasse,  quod  pecoribus  abundarent,  portiodatur  trails  Jor- 
danem  modo  fratres  suos  in  terram  promissionis  armati 
praecedanl.  66— 71.-67— ,74.  —  Commentarium.  Pauca 
explicantur  de  postulaiione  filiorum  lluben  et.  Gad. 

1  71-76.-73—78 

Cap.  XXXIII.  Mansionibus  42  filiorum  Israel  per  varia 
loca  in  deserto  receusilis,  Chananaei  a  Domino  jubentur 
interimi.  76-80.-77—84.  —  Commentarium.  Raiionum 
qtiadragesimalium  significatio  et  origo — nonnullis  elucida- 
lis  plures  traduntur  causae  cur  Deus  jusserit  deleri  omnes 
omnino  Chauanreos — mystice  exponuutur  42  mansiones  de 
totidem  viis  quibus  fideles  lendunt  in  ccelum— plures  tra¬ 
duntur  cans  re  quare  Salomon  inProv.  scripseril  :Justorum 
autem  semita  quasi  luxsplendensprocedit,  el  crescil  usque 
ad  perfectain  diem.  SO — 89.-83 — 92 

Cap.  XXXIV.  Terrse  promissionis  situs  el  Iimites  juxla 
quaiuor  orbis  plagas;  eaque  sorle  dividenda  pra.cipitur, 
addilis  eorum  nominibus  qni  earn  dividant.  89  91.-91 
94.  — Commentarium.  De  Mari  MortuoTde  limilibus  ter¬ 
ra)  sanclae — de  Jordane  — de  terrae  divisoribns. 

91 — 95-93 — 98 

Cap.  XXXV.  Assignari  jubentur  urbes  48  et  sulmrbana 
Levitis,  et  ex  ’iis  urb  s  sex  rel'ugii  pro  homicidio  non  yo- 
luntario;  lex  homiidii  voiuntarii  et  non  voluntarii ;  unius 
testimonio  nemo  puniendus.  95 — 99.-97 — 102.  Com¬ 
mentarium.  De  possessionibus  sacerdotum  et  Leutarum 
suburbanorumque  extemione— de  retugii  urbibus  et  pri- 
vilegiis  ipsis  annexis — de  asilis  novse^e»js^  |Q| 


Cap.  XXXVI.  Lex  fertur.ut  filise  paternam  haereditatem 
adeuntes  nubant  contribulibus  suis,  ne  tribes  per  contnybia 
misceantur,  el  possessions  confundanlur.  113  15.-115  - 

18 —  Commentarium.  Evolvilur  el  reslringilur  lex  de  non 
nubendo  extra  tribum  suam — de  Concordia  Chrisli  genea- 
logiae  apud  Matlhaeum  et  apud  Lucam.  115  20.-117  22 

—  Numerorum  libri  plura  dicta  explicantur. 

II.  972-74.-58—59 


—  Animadversiones  in  capitis  XXI  versic.  14; — 15,  in 
quibus  mentio  fit  do  libvo  Bellovum  Domini.  Pluribus  ex- 
posiiis  et  confutatis  sententiis  de  libvo  Bellovum  Domini, 
asseritur  juxta  Hebraeum  texlum  navvcilionem  libvo  substi- 
tui  posse — lisec.  verba  :  Faciei  in  lovvcnlibus  Action,  tacta 
levi  mutatione  inilebraeo  texlu  in  alia  imrnutantur. 

VII,  499-506.-501—06 

_ Waiters  in  librum  Numerorum  dilucida.  XXVI, 

567—628.  —  Prse  latio.  ,  567—1 68. 

Caput  primum.  Quaestio  prima.  An  et  quomodo  differat 
haec  enumeralio  Israelilarum  ab  ea  quae  refertur  Exodi 
xxxvm,  el  oh  quern  finem  facta  sit.  667  /0.  Quaest.  II. 

Quales  fuerint  principes  tribuum,  et  cur  Moysi  fuerint  ad- 

juncti.  , 

Cap.  IT.  Quaestio  unica.  Quae  tribus  militarent  sub  quoli- 

bet  vexillo. 

Cap.  III.  Quaestio  prima.  An  per  custodias  Levitis  pne- 
ceptas  congrue  intelligautur  y igiliro  nocturnse.  572-  73. 
Quaest.  II.  De  numeratione  Levilarum.  573—74 

Cap.  IV.  Quaestio  unica.  An  supra  mensam  propositions 
Deus  mandaverit  semper  panes  esse,  eliam  cum 
tur  per  desertum.  5/5—77 

Capp.  V,  VI.  Quaestio  prima.  Quomodo  pro  peccato  m- 
iustitiae  luc  praescrib&tur  restitutio  summae  capitalis  et 
quintae  insuper  partis.  577 — 78.  Quaest.  II.  Quaenam  ysere- 
moniae  adhiberentur,  dum  marili  uxores,  de  adulterio  su- 
spectas,  explorabanl  per  aquas maledict as.  578  79.  Quaest. 
III.  De  veto  ct  cbnsecralione  Nazarseorum  :  item  de  forma 
benedicliouis  quasacerdotes  benedicebautpopulo.  579—81 
Cap.  VII.  Quiestio  unica.  Quo  tempore  facta  sit  oblalio 
per  principes  singularum  tribuum.  581  83 

Cap.  IX.  Quaestio  unica.  An  bic  serve  tur  ordo  liislorise  et 
temporis,  et  quando  immundi  debuerint  celebrare  Pascha. 

1  583—86 

Cap.  X.  Qusestio  prima.  An  Hebraei  primo  venerint  in 
desertum  Pharan4  el  quis  servatur  ordo  dum  castrorum 


acies  proficiscebatur.  586—87.  Quaest.  IT.  Quis  fuerit  iste 
Hobab,  de  quo  v.  29.  *  587 — 89 

Cap.  XL  Qusestio  prima.  An  murmur  populi  ob  laborem 
itineris  et  desidorium  carnium  fuerit  unum  et  idem.  589 — • 
91.  (Ousest.  If.  Quomodo  Movses  dicat  se  non  posse  solum 
sUslinere  onus,  et  quomodo  Deus  ejus  diviserit  spirit  uni 
septuaginta  senioribus.  591 — 92.  Quaest.  III.  An  Moyses 
hie  peccaverit.  592—93 

Capp.  XII,  XIII,  XIV,  XV.  Quaestio  prima.  Quae  fuerit 
ilia  jEthiopissa  uxorMoysis.  593—94.  Quoest.  II.  An  liaec 
mansio  in  Cades  sit.  eadem  cum  mansione  trigesima  tertia. 
594— 95.  Qusest.  III.  An  ex  iis  quiex  jEgypto  exieruntsoli 
Josue  et  Caleb  inlraverunt  interram  promissionis.  595 — 97 
Cap.  XVI.  Quaestio  unica.  An  Core  cum  filiis  fuerit  a 

terra  absorptus.  597—600 

Capp.  XVII,  XVIII.  Qusestio  prima.  Quale  nomen  fuerit 
inscriplum  virgis  principum,  et  qualis  fuerit  virga  Aaronis. 
600 — 01.  Quaest.  II.  Quales  provenlus  tribui  Levi  assignati 
fuerint  in  terra  Clianaan.  601 — 03 

Capp.  XX,  XXL  Quaestio  prima.  Quo  anno  peregrinatio 
nis  venerint  in  desertum  Sin,  ubi  morfua  est  Maria,  sorot 
Moysis.  603—04.  Quaest.  II.  Qua  virga  Moyses  petram  per- 
cusserit,  et  quomodo  ad  aquas  contradiction^  peccaverit. 

604—07 

Capp.  XXII,  XXIII,  XXIV.  Quaestio  prima.  Utrum  Ba¬ 
laam  fuerit  propheta  Dei  an  diaboli.  607— 10.  Quaest.  IT. 
Quaedam  resolvuntur  de  benedictione  et  prophet  ia  Ba¬ 
laam  :  item  de  exeaecatione  mentis  et  pravo  consilio  ejus. 
610—12.  Quaest.  III.  An  solemnis  ilia  prophetia  Balaam  : 
Orietuv  Stella  ex  Jacob ,  congrue  intelligatur  de  Christo. 

612—13 

Cap.  XXV,  XXVI.  Quaestio  prima.  Cujusmodi  fueril-ido- 
lum  Beelphegor,  et  an  Moyses  jusserit  principes  populi 
oecidi,  an  vero  congregari  lamquam  judices.  614 — 15. 
Quaest.  11.  Quomodo  subsistat  foedus  sempiternum,  quo 
Deus  promisit  Phinees  summnm  sacerdolium.  615 — 17 
Capp.  XXVII,  XXVIII,  XXIX.  Quaestio  prima.  Quo  titulo 
postulaverint  filiae  Salphaad  possessionem  in  terra  promis¬ 
sionis.  617 — 18.  Quaest.  II.  De  neomeniis  et  festoTubarum. 

618—19 


Cap.  XXX.  Quaestio  prima.  An  sponsus  poluerit  irritare 
votum  sponsae.  619 — 20.  Qusest.  II.  An  Scriptura  hie  lo- 
quatur  de  [iatre  aut  marilo  irritante  votum  in  quod  s.rios 
consensit.  620 — ^21 

Cap.  XXXI.  Quaestio  unica.  De  bello  contra  Madianitas. 

621—22 

Capp.  XXXIT ,  XXXIIT.  Quaedam  explicantur.  622—24 
Capp.  XXXIV,  XXXV.  Qusestio  prima.  Quomodo  conci- 
lietur  anlilogia  qiue  habetiir  in  Hebraeo  circa  dirnensionem 
suburbanorum.  624  -26.  Quaest.  II.  An  licuerit  .1  udaeis 
occidere  interfectorem  propinqui  sui,  ante  sententiam  ju- 


Cap.  XXXVI.  Quaestio  unica.  An  omnes  Hebraei,  tain  viri 
quam  feminae  debuerint  accipere  conjugem  ex  sola  sua 
tribu.  627-28 

—  Numerorum  liber  contra  incredulos  {>ropngnatur.  IV, 

101 — 12.-257— 66.  —  De  illius  nomine.  101. -257.  Ad  aucto- 
ris  et  antiquitalis  invosligationem,  vide  Moyses — pro  ejus- 
dem  auctoritate  general un  adstiucta.  V.  Acthent:citas, 
Integritas,  Veracitas,  Divinitas,  Pentateuchus.  —  Breve 
argmneulum  rerum  in  ipso  digestarum.  101.-257.  Expli¬ 
cantur  nonnulla  incredulis  dispiicentia  et  spectantia  turn 
a<i  graudes  uvas  ab  ex ploraloribus  allalas,  turn  ad  asinae 
Balaami  locutionem,  turn  ad  csedem  24  millium  Israel ita- 
rum  firopter  fornicationem,  turn  ad  ingentem  praedam  de 
Madianitis  captain,  turn  ad  odium  Hebraeorurn  erga  Clnna- 
nseos.  101-12.-257 —66 

—  Doxologia  Dei  ductoris  et  dominatoris,  ex  gestis  et 

epitome  Numerorum.  VII,  119 — 22.-121 — 26 

—  In  Numeros  dissertatio.  Tradilur  hujus  libri  surnrna 

secundum  rerum  ordinem.  VII,  495-99.-497—  501 

—  Dissert  ationes  hue  spectantes.  V.  Balaam,  Beelphe¬ 
gor,  Mansiones. 

Nuprin  apud  Hebraeos.  IT,  1176.-921 

Numina  Orientaliurn  generatim.  II,  1348-50  -1056— 
57.  —  Speeialim.  1357 — 64.-1062 — 68 

—  De  numinibus  Phoeuicum  sive  Cbananaeorum  disser- 
talio.  XX,  483— 98.  V .  Ciianan^i.  —  De  numinibus,  etc. 

Nuaimi  velusti,  foiis  archaeologiae  Biblicae.  II ,  1056.-824 


o 

Obed^dom,  maison,  D.  G.  ITT,  1433 

Obole,  monnaie,  D.  A.  Sa  valeur.  Ill,  1 127 

Oboth,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1433 

Obrizium  vel  Obrizum  aurum.  V.  Metalla. 

Obscuritas  Scripxur/e  SACRiE.  —  Circa  hoc  punclum  quid 
sentiant  haeretici.  1, 141 — 42.-115.  —  Scrijiturain  esse  obsp 
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curam  ex  variis  capilibus  demonstrable  142 — 46.-1 15 — 18. 

_ Digrcssio  de  fide  nosln  acvi  haereticorum  in  traclanda 

Scriptura  sacra.  146— 48.-118— 20.— De  quintuplici  causa 
obscuriiatis  sacrse  Scripturae.  148  —  50.-120—22. — Cur 
Spiritus  sanctus  voluerit  Scripturas  esse  obscuras.  150— 
52.-122 — 25.  —  Quae  adferenda  ei  quem  sludium  sacrse 
Scriplurse  delectat.  152— 54.-125— 24.  —  Non  esse  parem 
ubique  in  Scriptura  obscuritatem.  154.-124 — 25.  —  Scrip- 
turam  sacram  non  sufficere  ad  terminandas  omnes  liles, 
quse  in  rebus  fidei  vel  Scripturae  interpretatione  oriri  pos¬ 
sum;  aliumque  controversiarum  judicem  esse  necessarium. 
155— 58.-125— 27.— Sint  ne  omnes  admittendiad  Scripturae 
sacrse  leclionem.  158.-127—28.  —  De  iis  quae  haeretici  ob- 
jiciunt.  158-59.-128 

—  Obscuritatis  Scripturae  sacrse  causae  produnlur. 

Ill,  78 

—  Non  esse  parem  ubique  in  Scriptura  obscuritatem.  I, 

154.-124 

Observantly  legales.  IT,  207 — 55.-165—84 

—  Discrelio  ciborum  mundorum  ab  immundis. — Re- 
gulae  de  pecoribus,  de  piscibus,  de  avibus,  volucribus 
et.aliis  bestiis  •  de  duplici  sensu  immundi,  et  immundo  per 
accidens;  de  fiujus  discretion^  significatione  et  ejusdem 
turn  quoad  figuratum  turn  quoad  rem  in  nova  lege  aboli¬ 
tion  e.  II,  208—10.-165 — 65.  V.  Abstinentia  a  sanguine, 
Jejunia,  Yota,  Juramenta,  Solemnitates  festorum,  seu 
Festa,  Annus  remissionis,  seu  Sabbaticus  annus,  Jubil^um, 
Rasio,  Yestes.  —  Certus  usus  vestium. 

Obsidiones.  II,  1265.-992 

Octachordon.  II,  1152.-887 

Octapla  Origenis.  I,  252 — 235.-187 — 88 

Oculorum  continentia.  — •  Plura  de  ea.  XIV,  274 — 84 
Odollam  ou  Adullam-Socho,  ville,  D.  G.  HI,  1453 
Odullam.  V.  Odollam. 

Officiorum  collatio  dignioribus.  VII,  27 — 31.-28 — 32 

Offrandes,  D.  A.  Libres  et  d’obligation ;  diverses  sortes. 
Ill,  1127—29.  —  Oholal,  D.  A.  Qui  il  Cut.  Ill,  1129 
Og  gigas.  —  De  eo  traditiones  rabbinicse.  VII,  772 — 73 

—  Og  statura  et  lectus.  VII,  149 — 51.-152 — 53 

Oholi,  ville,  D.  G.  Ill,  1454 

Oiseaux,  D.  A.  Les  anciens  lescroyaient  sortisde  l’eau; 

ils  etaient  offerls  en  sacrifices;  quelques  autres  parlicula- 
rites  qui  les  concernenl  III,  1129 — 50 

Oleje.  II,  1116-18.-874-75 

Oleaster.  V.  OlejE. 

Oleum  sacrum.  '  11,  1341.-1051 

Olivae.  V.  Ole^e. 

Oliviers,  D.  A.  Deuxespfeces;  emploi  du  bois  d’olivier. 

ID,  1130—51 

Oliviers  (mont  des),  D.  G.  Sa  position,  son  aspect. 

ill,  1434-55 

Olon.  V.  Holon. 

Omina.  V.  Divinationes. 

Onagri.  II,  1100.-861 

Onction,  D.  A.  Ses  diverses  sortes  chez  lesHebreux. 

Ill,  1151 

Onkelos,  auctor  Paraphrasis  Chaldaicae  in  Penlateuchum. 

I,  243.-195 

—  Onkelosus,  Jonathan,  Josephus  csecus,  auclores  Pa¬ 
raphrasis  Chaldaicae.  F.  P.  Ciiald.,  Targum.  llierosolym. 

511.-410 

Ono,  ville,  D.  G.  Ill,  1435 

Onyx  ou  Onix,  ongle  odorant,  D.  A.  Sa  p&che.  Ill,  1131 

Onyx,  pierre  precieuse  du  pectoral  du  grand-pr6tre, 
D.  A.  Ill  1131 

Ophaz,  lieu,  D.  G.  Ill,  1435.  V.  Ophir. 

Ophel,  quartier  de  la  ville  de  Jerusalem,  D.  G.  Ill,  1435. 
V.  Jerusalem. 

Ocher.  V.  Geth. 

Ophera,  ville,  D.  G.  Ill,  1435 

Ophir,  lieu,  D.  G.  Conjectures  diverses  sur  sa  position. 

Ill,  1435—56 

Ophni,  ville,  D.  G.  Ill,  1436 

Oppida  Hebr.  V.  URBEsHebr. 

Oracles,  D.  A.  Faux  oracles  des  paiens,  plusieurs  vrais 
oracles  rhez  les  H6breux.  Ill,  1131 — 32 

Oraculum.  —  De  modo  illud  a  Deo  petendi  in  veteri 
lege.  IX,  532—34 

— Oracula  idolo'atrarum.  V.  Divinationes. 

—  Oracida  Sibyllarum  a  sanclis  Patribus  contra  ethni- 

coscitata.  IV, 1087.-1041.  N.  (1) 

Oratio.  Ad  ejus  essentiam  attentionem  ad  sola  verba 
sufficere.  IV,  939-40.-605—06 

—Oratio,  per  quam  magnus  aditus  paratur  ad  sapientiam, 
maxime  necessaria  ad  Scripturae  sacrae  inlelligentiam. 

.  I,  152-153.-123—24 

Oratoria  ars  in  Oriente.  II,  1135.-889 

Orsb,  roeher,  D.  G.  Ill,  1436 


Orfjlles,  D.  A.  Pratiques  et  expressions  toucliant  les 
oreilles.  Ill,  1132—53 

Orfraie,  D.  A.  Ceque  c’est.  Ill,  1133 

Orge,  D.  A.  Ses  premices,  sa  culture,  son  usage,  son 
sens  figure .  Ill,  1153—34 

Orient,  D.  A.  Mani&re  dontles  Hebreux  le  marquaient. 

Ill,  1134 

Orient  (peuples  de  T),  designation  des  Arabes,  D.  G. 

Ill,  1456 

Orientales.  —  Honores  publici  apud  Orientales. 

11,1191.-933 

—  Orientales  Scripturae  versiones  generatim.  588—95.- 

471 — 75.  Ex  illis  pleraeque  in  usu  et  veneratione  apud 
orientales  Ecclesias  doctissimis  ignotae,  a  missionariis  re- 
probatae  ,  a  Protestantibus  ex  sola  cum  textu  conformitate 
perperam  judicatae  et  in  Polyglollis  secundum  Judaeos  et 
non  secundum  Christianos  reproductae.  1 , 589 — 93.-471 — 
74.  Secundum  triplicem  ordinem  vers.  Orientales  describi 
posse.  594.-475 

Origenis  Tetrapla ,  Hexapla,  Octapla. 

I,  232-253.-187-88 

Origo  populorum.  V,  400 — 11.-523 — 32 

—  Origo  nobilissimarum  familiarum  saepe  vilis. 

V,  833-34.-672—74 
Orion,  signe  du  ciel,  D.  A.  Ill,  1154 

Ornan.  V.  Arenna. 

Ornatus  praesertim  mulierum  apud  Hebraeos. 

II,  1 160-63  .-908-H 
Ornithologia.  V.  Volucres  BIBLICjE. 

Oronaim,  ville,  D.  G.  Ill,  1436 

Orontes,  riviere,  D.  G.  Ill ,  1436 

Orori.  V.  Aror. 

Orpheus  posterior  Moyse.  1 , 75.-62 

Orthosiade,  ville,  D.  G.  Ill ,  1437 

Orysa.  11,1106.-866 

Osee,  propheta  minor ,  sub  quibus  regibus  propheta- 

verit ,  ipse  initio  suae  propheli®  exprimit.  Verisimilius 
anno  circiter  Oziae  vigesimo  prophelare  ccepit  et  ad  Eze- 
chiae  duntaxat  primos  annos  pervenit. 

I,  103-104.-84-85 

—  In  Osee  Calmeti  prolegomenon.  XX,  499—502.  De 

genere,  patria,  vita  et  prophetiis.  499—502 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vence  sur  Osee.  XX,  519 — 40. 

I.  Observations  sur  les  propheties  d’Osee.  Instructions  et 
mysteres  qui  y  sont  renfermes.  Remarques  de  S.  Jer6me 
sur  les  propheties  en  general ,  sur  les  propheties  d’Os6e , 
et  specialemen?  sur  la  eelebre  prophetie  du  chap.  Ill, 
touchant  l’etat  present  des  Juifs  et  leur  rappel  futur.  517 
— 24.  II.  Suite  des  observations  sur  les  propheties  d’Osee. 
Parallele  des  deux  maisonsd’Israel  et  de  Juda  consid6rees 
comme  figure  des  deux  peuples,  c’est-a-dire,  Israel  figure 
du  juif  incredule  ,  et  Juda  figure  du  peuple  chrelien.  524 
—54.  III.  Suite  des  observations  sur  les  propheties  d’Osee. 
Parallele  des  deux  maisons  d’lsrael  et  de  Juda  compares 
avec  les  deux  grandes  portions  du  peuple  chretien;  c’est- 
a-dire  de  la  maison  d’lsrael  comparee  avec  les  schisma- 
tiques  grecs,  etdela  maison  de  Juda  avec  TEglise  latine, 
oil  est  le  centre  de  Turfite  catholique.  534 — 38.  IV.  Re¬ 
marques  sur  le  caractere  de  la  prophetie  d’Os6e,  et  sur  le 
style  de  ce  prophete.  538—40 

—  In  Osee  Calmeti  commentarium.  XX,  559—632.  Re- 
feruntur  Latine  et  Gallice  singula  capita  cum  suis  Latinis 
commentariis. 

Cap.  I.  Quo  tempore  Osee  prophetaverit ;  qui  jussus 
fornicariam  accipere  uxorem  ,  duos  filios  unarnque  filiam 
ex  ea  generavit,  quibus  nomina  jubetur  imponere  juxta 
effectus  quosDominus  in  popiilo  suo  decreverat inducere; 
de  gentium  con versione,  et  futuro  eodem  capite  filiorum 
Judae  et  Israel.  539—40. — Commentarium.  De  initio  et 
obscuritate  Osee  prophetiae,  paucisque  aliis.  541 — 48 
Cap.  II.  Minalur  Dominus  Israeli  lamquam  uxori  adul¬ 
ter®  repudium,  etsepit  vias  ejus  spinis-,  ut  ad  virum  se¬ 
men  revertatur;cumquenonadverlat  ajquo.habeatbonorum 
abundanliam,  ablatnrum  se  ab  ea  dicitcuncta  in  quibus  de- 
lectalur ;  ipsum  tandem  ad  se  reducturum  ,  ac  magna  feli¬ 
citate  donaturum;  etde  gentium  vocatione.  547 — 50.  Com¬ 
mentarium.  549 — 56 

Cap.  III.  Rursam  jubetur  propheta  diligere  adulteram, 
quae  tamen  niultis  diebus  ilium  exspectet,  quia  filios  Is 
rael  muliis  diebus  sine  rege  et  sacrificio  sedentes,  tandem 
ad  Donfinum  dicit  reversuros.  555 — 56.  —  Commentarium 

555—60 

Cap.  IV.  Minalur  terrae  Israel  propter  mulla  populi  pec- 
cala,  qui  et  scientiam  repulit,  et  iclololatri®  fuil  dedilus; 
dicit  se  relicturum  Israel  in  peceatis  suis  ,  cupiens  ne 
Juda  ipsum  imitetur.  559 


in  peceatis  sms  ,  cupiens 
62.  —  Commentarium. 

561 — 7fl 

Cap.  Y.  Minatur  Dominqs  se  punitururn  Israel  proptef 
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peccata  sua,  similiter  et  Jndam;  nec  proderit  humanum 
auxilium,  cum  Dominus  ei  adverselur.  509—72.  Commen- 
tariurn.  071 — 74 

Cap.  VI.  Reverst  in  tribulatione  ad  Dominum ,  magna 
fiducia  salulem  sibi  ab  eo  promiltunt ;  exposlulat  Dominus 
cum  Israel  etJuda,  quod  neque  hem  ficiis,  neque  proplie- 
tarum  comminationibus  ab  idololatria  aliisque  iniquitatibus 
sintrevocali ,  cum  praeferat  misericordiam  sacrificio._533 — 
70.  —  Commentarium.  075 — 80 

Cap.  VII.  Cum  sanaturus  esset  Dominus  Israel,  obsti- 
terunt  iniquitates  eorum  ;  consentientes  eniin  regum  suo- 
»um  inaliliae,  omnes  in  idololalriam  vehemenler  exarse- 
uut;  Dominoque  relicto ,  conversi  ad  vEgypti  auxilium, 
ranslati  sunt  in  Assyrios.  579—82.  —  Commentarium. 

581-88 

Cap.  VIII.  Samariam  prpedicil  cum  vitulo  suo  destruen- 
Jam  per  Nabuchodonosor ,  propter  idololatriam  ;  nec  ip- 
sorum  hosliae  suscipientur,  civitates  Juda  etiam  concre- 
niabunlur.  587—88.  —  Commentarium.  587—92 

Cap.  IX.  Dominus  in  populum  Israel  famem  et  capti vita- 
tern  propter  ipsius  peccata  immiltet;  nec  grata  ipsi  erunt 
eorum  sacrificia,  et,  quia  in  peceatisperseveranl,  perpeluo 
ejecti  a  Domino  permanebunt  vagi  inter  nationes.  591— 
94.  —  Commentarium.  593-000 

Cap.  X.  Propter  idololatriam  Israel  tradilur  Assyriis,  et, 
cum  a  Domino  revocati  ad  juslitiam ,  pergant  sequi  vias 
suas ,  omnes  eorum  munitiones  vastabuntur.  599—002.  — 
Commentarium.  601—08 

Cap.  XI.  Beneficiis  ostendit  Dominus  se  diligere  po¬ 
pulum  Israel ;  sed  propter  illius  scelera  tradidit  eum  Assy¬ 
riis;  attamen  propter  suam  misericordiam  reducet  eos,  ut 
in  terra  sua  serviant  Domino,  una  cum  genlibus  ad  Deum 
conversis.  607—10.  —  Commentarium.  609—16 

Cap.  XII.  Vane  fidit  Israel  in  jEgypto,  ut  ab  Assur  li- 
beretur ;  sed  tarn  ipsi  quam  Juda  reddet  Dominus  juxta 
merita  ipsorumqui,  immemores  beneficiorum  Jacob  pa¬ 
triarchs  praeslitorum ,  declinaverunl  in  avaritiam;  quibus 
tamen  pacem  offert ,  carpens  potissimuin  idololatriam  Ga- 
laad.  615—16.  —  Commentarium.  615—22 

Cap.  XIII.  Abominaiiones  Israel  ostendit ,  propter  quas 
ipsi  minatur  exitium;  Dominus  dicit  se  solum  esse  Deum 
et  liberatorem,  arguens  Israel  ingraliludinis  de  beneficiis 
in  deserto  acceptis,  gravemque  ob  id  vindictam  illis 
comminatur ;  addens  se  eos  de  morte  liberaturum,  devic- 
lis  morte  et  inferno.  621— 24.  —  Commentarium. 

623—28 

Cap.  XIV.  Perditioncm  annuntiat  Israeli,  propter  ip¬ 
sius  peccata;  revocat  tamen  ad  se  et  conversis  plurima 
bona  promittit.  627—28.  —  Commentarium.  627—32 
—  Oseae  prophet  ae  liber  contra  incredulos  propugnatur. 
IV,  759 — 64.-780 — 85.  De  Oseae  nomine,  tempore  quo 
proplietaverit  et  ipsius  prophetiae  argumento.  780.  Pro 
ejusdem  libri  ^jictoritate,  V.  Auctoritas,  Authentic itas, 
Integritas,  Vera'citas,  Divinitas.  —  Corifutatur  Spinosa  de 
dicti  libri  integritate.  759.-780—81.  Solvuutur  quaedam 
difficultales.  759— 64.-781— 85.  —  De  uxore  fornicalionum 
Oseae  exponitur,  759— 61  .-781— 82.  De  sensu  allegorico 
istius  :  Ex  JEgijplo  vocavi  filium  nieuin.  761— 63.-782— 83. 
Interpretalio  verborum  14, 1 :  Pereal  Samaria,  etc. 

763—64.-783-85 

Osiris  effigies.  II ,  1351.-1058.  V.  Beelphegor. 

Osiris,  dieu  des  Egyptiens ,  D.  A.  Origine ,  symboles  et 
th^orie  de  son  culte.  Ill ,  1134—35 

Ours  ,  D.  A.  Sa  description ,  di verses  figures  tirees  de 
sa  f6rocit6.  111,1135 — 36 

Ourse,  constellation.  V.  Arcturus. 

Outre  ou  Oudre,  sac  de  cuir  de  bouc,  D.  A. 

111,1136 

Ozensara,  ville,  D.  G.  Ill ,  1438 


P 

Pacis  animae  quatuordecim  actiones. 

Pagi  Hebraeorum.  V.  UrbesHebr. 

Pa  n,  D.  A.  Sa  signification  generate,  plusieurs  manieres 
de  le  cuire;  pains  azymes,  pains  de  proposition,  pain  de 
mensonge.  111,1135 — 38 

Pauestina.  —  Divisio  Palaeslinae  inter  Israeliias.  II, 
1078-79.-842—43.  —  Ablate  Clirisli.  1079 — 81.-843 — 44. 
—  Palaeslinae notitia  geographica  perulilis  ad  Scripturae  in- 
telligentiam.  II,  1061  .-828— 29.  —  Ejusdein  geograpliia. 
F.  Hebrjei.  —  Regio  Hebraeorum. 

Palestine  ,  D.  G.  Origine  de  ce  nom  etdiverses  deno¬ 
minations  du  meme  pays;  ses  limites  en  difierents  temps, 
son  aspect  el  sa  description  ,  sa  fertilite,  ses  diverses  di¬ 
visions  en  diff^rents  temps,  son  liistoire.  Ill,  1437—41 
Palma.  il,  1120.-877 

Palme  on  paume  ,  mesure ;  —  Palme  ou  palmier,  arbre 


commun  dans  la  Palestine; —  palme  ott  branche  du  pal¬ 
mier  ,  synibole  de  victoire; —  ville  des  Palmes;  —  co- 
lonnes  du  temple  en  forme  de  palmiers.  D.  A. 

T1  .  N  ^  0  HI,  1138—39 

Talmes  (ville  des),  D.  G.  V.  Jericho. 

Palmier  des  oracles,  D.  G.  Son  emplacement.  IH  1441 
Palmsre  ou  Palmyre,  ville,  D.  G.  Sa  situation,  fertility 
de  son  sol,  son  commerce  ,  son  hisioire,  ses  mines. 

_  III,  1441—42 

Pamphylie,  conlree  maritime,  D.  G.  HI  1442 

Panes  propositionis. — De  iis  praescripti  ritus  exponuntur 
VI,  957 — 63.-767—72.  —  De  his  et  eorumdem  esu  a  Da- 
vide.  IX,  807— 11 

Paon,  oiseau,D.  A.  Sa  description.  lHt  1139 

Paphos,  ville,  D.  G.  111,1442 

Papier,  D.  A.  Description  du  papyrus  et  maniere  dont 
on  en  taisait  du  papier  ;  origine  de  l’usage  du  parchemin 
pour  ecrire  et  du  papier  acluel.  Ill ,  1139—44 

Papyri  praeparatio  ad  scriplionem.  V,  1019.-823 

Paque  ou  Basques,  D.  A.  Origine  de  cette  fete;  difie- 
rents  sensdu  mot  P5que.  F.  Pascha.  HI,  1144 

— Dissertation  surle  temps  auquelles  Juifs  la  celebraient. 
XXVII,  1389 — 1410.  V.  Histoire  evangelique. 

Parabola.  —  De  illius  vocis  signiticatiene.  XIV,  50 _ 

51.  De  illius  essentia.  XVI,  825 — 26 

Parabole,  D.  A.  Difierents  sensde  Ce  mot,  usage  fre¬ 
quent  de  la  parabole  parmi  les  peuples  de  la  Palestine. 

HI ,  1141—42 

Paradis,  D.  A.  Plusieurs  sens  de  ce  mot;  nombreuses 
conjectures  sur  remplacement  du  Paradis-Terrestre. 

Ill,  1142—43 

Paradis-Terrestre,  D.  G.  F-  Eden. 
Paradisus-Terrestris.  — •  Ejus  facies  et  situs. 

V,  211-19.-171—77 

Paralipomenes,  D.  A.  Objet  de  ces  livres. 

Ill,  1143-44 

Paralipomenon  libri  neccertum  liabent  scriptorem,  nee 
certum  tempus  scriplionis.  I,  77.-64 

—  In  ipsos  prolegomenon.  XI,  819—30.  De  horum  li- 
brorum  nomine  tarn  Hebraic  '  quam  Graece  elLatine— va- 
ria  de  illorum  auctore  disculiuntur— de  tempore  et  modo 
quo  l'uerint  scripti.  819—23.  De  variis  monumcnlis  ex 
quibus  redacti  sint  Paralipomenon  libri  ct  prophetis  ple- 
rorumque  aucloribus  sive  in  Juda  sive  in  Israel.  824—26. 
De  aliis  adjumentis  et  Judaeorum  maxime  sacerdoium  stu¬ 
dio  in  hisloriarum  suarum  annalibus  et  in  genealogiisser- 
vandis.  826—27.  De  coinmentariis  editis  rerum  sub  singu¬ 
lis  regibus  gestarum  cum  apud  Hebraeos,  turn  apud  alias 
antiquas  gentes.  827 — 28.  De  librorum  Paralipomenon 
praestantia  ex  S.  Hieronymo,  variantibus  in  personaruni 
iocorumque  nominibus;  tandem  de  indulgendis  in  eisdem 
levibus  mendis.  828—50 

I.  In  primum  Paralipomenon  librum  commentarium.  XI, 
831— 1128.  Referunlur  Laline  et  Gallicesiugula  capita  cum 
suis  brevibus  Latinis  commentariis. 

Cap.  I.  Genealogia  ab  Adam  usque  ad  Abraham,  et  ge- 
nerationes  filiorum  Abrabae  una  cum  filiis  ac  posteris  Esau 
et  regibus  ac  ducibus  terrae  Edom  anFquam  essent  reges 
super  filios  Israel.  831 — 36.—  Commentarium.  De  scopo 
auctoris  in  genealogiis  ,  quibusdam  propriis  nominibus  et 
regibus  Edom.  835—42 

Cap.  II.  Genealogia  Judae  palriarchae  usque  ad  Isa i  pa- 

trem  David,  fralrumque  ac  sororum  ejus.  841— 48.— Com- 
mentarium.  De  filiis  Maliol  el  Isai,  de  Caleb — de  Sobal— 
de  Cinaeorum  seu  Recbabitarum  origine  et  austeriiate  et 
paucis  aliis.  847—58 

Cap.  III.  Generaliones  David  et  regum  Juda  ex  proge- 
nie  David  cum  filiis  ac  filiabus  eorum.  839— 62. —  Com- 
menlarium.  De  Belbsabee,  ejus  filiis  et  aliis  generationi- 
bus.  861—68 

Cap.  IV.  Rursum  posteritas  Judae  ac  Simeonis,  et  liabi- 

taliones  eorum;  stirps  Cham  deletur  a  filiis  Simeonis, 
Amalecilae  quoque  abipsis  perculiunlur.  865—70.—  Com- 
mentarium.  De  filiis  Judae — de  Jabes  ejusque  oratione — 
de  paucitate  Simeonis  posterorum  ac  quibusdam  aliis. 

869—80 

Cap.  V.  Catalogus  filiorum  Ruben,  Gad  et  dimidiae  tri¬ 
bus  Manasse,el  habilalio  eorum qui  percusseruntAgareor; 
sed  tandem  ducti  sunt  ab  Assyriis  ob  idololatriam  ipsorunt 
in  captivitatem.  879—84.  —  Commentarium.  De  Ruben 
primogenilis  in  filios  Joseph  translatis— de  Judae  principa- 
tu—de  Rubenitaruui  prosperitate  et  corruptione,  atqm 
aliis  nonnullis.  883—90 

Cap.  VI.  Genealogia  filiorum  Levi,  et  quos  ex  eis  con- 
stituerit  David  cantores  ac  ministros  in  domo  Domini ;  item 
generatio  fi'iorum  Aaron  cum  urbi.bus  suis  in  singulis  trU 
liubus  Israel,  et  quae  fuerini  civitates  refugii.  889—98  — 
Commenlaiium.  Pauca  exponuntur,  maxime  de  Samuel^ 
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Levila  ejnsque  genealogia.  897—906 

Cap.  VM.  Posteri  Issachar,  Benjamin,  Nephthidi,  Manas- 
se,  Ephraim  et  Aser.  905 — 12 —  Commentarium.  Paucis- 
sima  elucidantur,  maxime  de  Ephraimitis.  911-16 

Cap.  VIII.  Rursum  genealogia  Benjamin  et  Saul,  filio- 
ruuique.  ipsius.  917—20. — Commentarium.  De  obscuritate 
gcuealogise  posterorum  Benjamin  aliisque  paucis. 

919—24 

Cap.  IX.  Qui  primi  filiorum  Israel  habitaverint  in  Jeru¬ 
salem.  Officia  sacerdotum  ac  Levitarum.  Generationes 
quoque  Saul  ac  filiorum  <  jus  repetuntur.  923 — 30. —  Com¬ 
mentarium.  De  censu  uuiversi  Israel — de  (  limis  Palesti¬ 
ne  incolis  post  captivilatern — de  Nathinceis— de  tern)  li 
porlarum  custodibus,  Levitarum  olliciis  ct  aliis  nonnullis. 

929-40 

Cap.  X.  Saul  reprobatus  a  Deo  propter  varias  iniquita- 
tes  a  PhilistUaeis  occiditur  cum  filiis,  ejusquc  capite  ab 
boslibus  amputato,  reliquum  corpus  cum  filiis  s-  pelitur  a 
viris  Jabes  Galaad.  939 — 42. —  Commentarium.  Paucissi- 
ma,  praesertim  de  Saulis  morte  evolvuntur.  941  —  44 
Cap.  XI.  Unctus  David  in  regem  ,  expnlsis  ex  arce  Sio- 
nis  Jebusaeis,  habitavit  in  Jerusalem,  slipatus  polentissi- 
mis  ac  slrenuosissimis  mililibus,  quorum  lieroica  gesta 
narrantur;  noluit  David  desideratam  bibere  aquam,  eo 
quod  cum  lbriitun  suorum  periculo  .allala  esset.  9»3 — 30. 

• — Commentarium.  l)e  Israel  concursu  ad  Davidem  post 
Saulis  mortem  paucisque  al  is.  919 — 34 

Cap.  XII.  Qui  Davidem  fuerant  secuticum  fugeret  Sail- 
lem,  et  qui  postea  ex  omnibus  Iribubus  venerunt  ut  emn 
regem  conslituerent  in  Hebron.  953 — 60. —  Commenla- 
rium.  De  Saulis  parent  ibus  Davidem  adeunlibus,  regis 
caulione  et  probaiionibus,  atquc  aliis  quibusdam. 

959-68 

Cap.  XIII.  A  Cariathiarim  reducible  area  Domini  de 
Domo  Abinadab,  omnibus  Israelilis  cum  Davide  luden- 
tibus  ;  sed  quia  Oza  areamconiingensa  Dom  no  perculilur, 
avert  it  earn  David  in  dumum  Obededom,  cui  eo  tempore 
benedicit  Dominus.  967 — 70. —  Commentarium.  De  pieta- 
te  et  humilitale  Davidis  in  proponendo  proposito  circa 
arcain  transferendam,  paucissimisque  aliis.  969—72 
Cap.  XIV.  David,  aeceolis  a  rege  Tyri  lignis  et  arlifi- 
cibus  ad  exstruendam  sibi  domum  ,  alias  ducit  uxores  ac 
mullos  gignii  liberos,  et  consullo  Domino  bis  csedit  Pbi- 
lislhseos.  973 — 76. — Commentarium.  Nonnulla,  maxime  de 
Davide  in  regem  confirmato  et  Philisthseorum  in  eumderri 
odio  evolvuntur.  975—78 

Cap.  XV.  Parafo  tabernaculo  ,  deducitur  rnagno  cum 
apparatu  area  Dei  in  Jerusalem,  comilante  omrii  Israel, 
sacerdotibus  vero  ac  Levitis  juxla  officia  sua  ministranli- 
bus  ;  Micliol  despicit  Davidem  coram  area  sallantem,  in- 
dulum  stola  bvssina  et  Epboil  lineo.  977—82.  —  Commen- 
larium.  De  veleri  tabernaculo— de  filiorum  Levi  purifica- 
tione  ,  iranslationis  solemnitate  ,  sacriliiiis  horurnque. 
omnium  sensu  morali — de  Davide  ejusque  zelo  alquo  lili- 
cbol  cavillatione.  981—90 

Cap.  XVI.  Constitute  area  in  tabernaculo  foederis,  obla- 
tisque  victim’s,  et  populus  a  Davide  benedicitur,  et  epu- 
lum  praebetur  ;  ordinautur  varia  Levitarum  ministeria  co¬ 
ram  area,  interposito  carilico  divinae  laudis.  989 — 96. — 
Commentarium.  De  benedictione  populi  a  Davide  esete- 
risque  ab  eodem  geslis— cantici  laudis  paraphrasis  eliam 
in  sensu  morali — de  Sadoc  et  Abiathar  sacerdotibus — de 
Idithiin  filiis  et  Gabaonitico  tabernaculo.  995—1008 

Cap.  XVII.  Cogitanti  Davidi  aedilicare  domum  Domino 
promitlitur  filiusqui  illam  sit  aedilicaturus;  unde  rex  gra- 
tiasagit,  Dei  erga  se  boniiatem  extollens.  107 — 12.  — 
Commentarium.  Paucissima,  maxime  de  verbis  Dei  ad 
Davidem  evolvuntur.  1011 — 16 

Cap.  XVIII.  Praelia  et  victorioe  Davidis,  eL  tributa  genti- 
bus  imposila,  atque  olliciarii  ejus.  1015 — 18.  ■ — Commenta¬ 
rium.  Admoaum  pauca  exponunlur.  1017 — 20 

Cap.  XIX.Hanon  rex  Ammon,  servisDa\idis,  qui  ad  cou- 
solaudmn  de  patris  morte  venerat,  contumelia  afifoclis,  a 
Davide  invadilur,  ac  vincitur  una  cum  Syris  auxiliaribus. 
1019 — 24.  — Commentarium.  JNonnulIa  elucidantur. 

1023—26 

Cap.  XX  Bella  a  Davide.  prospere  acta  adversum  Ammo- 
nitas  ac  Philisthacos;  elin  hisocciduntur  prodigiosi  gigan- 
les.  1025—28.  —  Commentarium.  De  bello  contra  Ammo- 
nil  as.,  paucisque  aliis.  1027 — 50 

Cap.  XXI.  David  populum  numcrando  Deum  olfendit; 
peste,  quam  ex  tribus  elegerat,  percutiuntur  [ilurima 
miliia,  donee  rex  Deum  oratione  placet  et  altare  in  area 
Oman  Jebussei  erigat.  1029 — 54.  • —  Commentarium.  De 
Satana  contra  Israel  insurgente  et  censu  populi ,  de  Oman 
areaj  pretio,  de  loco  sacrificiorum  Davidis  post  pestem  et 
quibusdam  aliis.  1033—40 

Cap.  XXII.  Praeparat  David  necessaria  ad  aedificandum 
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templum  Domino,  quod  Salomoni  praecipit  ut  exstruat 
Deumque  semper  sedulo  colat,  exhortans  principes  ut  illi 
sint  auxilio.  1039 — 44.  —  Commentarium.  De  Davidis  dis- 
posilionibus  ad  templum  aedilicandum  —  de  ejusdem  divi- 
liis  et  ad  Salomonem  et  principes  verbis.  1045 — 52 

Cap.  XXIII.  David  senex,  Salomone  rege  desigualo, 
numeratorum  Levitarum  officia  determinat.  Moysis  tilii 
Levitis  annumeranlur.  1051 — 56.  —  Commentarium.  De 
Levitarum  numcro  —  de  ordinibus  sacerdotum  et  Levita¬ 
rum  a  Davide  constitutis—  de  sancluarii  pondere  aliisque 
nonnullis.  1055 — 62 

Cap.  XXIV.  Familiarum  Eleazar  et  Itliamar  classes  seu 
vices  viginli  quatuor  in  minislerio  Domini  a  Davide  desi- 
gnantur,  reliquorumque  Levitarum  familiae  similiter  sorte 
disti ibuun tur.  1061 — 66.  —  Commentarium.  Pauca  evol- 
vuniur,  maxime  de  genealogiardm  uliliiale  et  Eleaziri  fa- 
niiliao  praestantia.  1065 — 70 

Cap.  XXV.  Ex  filiis  Asaph,  Homan  et  Idithun  eantoribus 
psaltis  el  ciiharaedis  viginli  qualuor  familiae  ac  vices  sorte 
distribuunt.ur.  1069 — 72.  —  Commentarium.  De  Davidis 
potestate  in  res  sacras,  ritu  ab  eodem  ordinato,  nonnullis 
aliis  ae  erdiaum  dispositione  per  sortem.  1073 — 78 

Cap.  XXVI.  Templi  janitorum  ex  Levitis  varise  classes 
designanlur,  et  quae  poria  a  (|ua  familia  sit  cuslodienda 
sorte  dispmitnr;  item  qui  Ihesauros  et  vasa  sacra  custo- 
diant.  1077—82.  —  Commentarium.  Nonnulla  elucidantur, 
prsesertim  de  janitoribus  et  eorum  cellulis,  atque  de  prseda 
Domino  sacra ta.  1081—90 

Cap.  XXVII.  Recensentur  duodecim  principes,  quorum 
singuli  suo  mense  viginli  quatuor  miilibus  prseeranl;  ad 
lime  principes  seu  praefecli  tribuum,  thesaurorum,  reli- 
quseque  substantise  regis  recenseutur.  1089 — 94.  —  Com¬ 
mentarium.  Qusedam  exponunlur,  maxime  de  militari 

Davidis  regiuiine,  ejusque  officiariis  ac  divitiis. 

1093—1102 

Cap.  XXVIII.  David,  prseparalis  ad  templi  seditiealionem 
omnibus  necessariis,  Salomonem  universosque  principes 
convocatos  exliorlatur  ad  mandata  Dei  cuslodienda,  prse- 
scribitque  traditam  sibi  a  Deo  formam  templi  sedilicandi. 
1101 — 06. —  Commentarium.  Evolvuntur  qusedam  Davidis 
verba  turn  ad  Salomonem  turn  ad  populum  —  de  rebus ’ad 
templum  Salomoni  a  paire  Iradilis.  1105 — 14 

Cap.  XXIX.  Recensentur  impensse  a  Davide  in  aedilicium 
templi  prseparaUe,  quibus  principes  ac  populus  plurima 
adjiciunt  donaria;  David  benedicens  Dominum  orat  pro 
Salomone  ac  populo;  el  sacrifices  cum  ingenti  lselitia  obla¬ 
tis,  ungitur  secundo  Salomon  in  regem  pro  patre  Davide, 
qui  anno  regni  quadragesimo  in  pace  qniescit.  1113—20. 

—  Commentarium.  Qusedam  de  pretiosis  lapidibus  et  Da¬ 
vidis  verbis  elucidantur  et  evolvuntur.  1119 — 23 

II.  In  secundum  Paralipomenon  librum  commentarium. 
XI,  1127 — 1500.  Traduntur  Latine  etGallice  singula  capita 
cum  suis  brevibus  Latinis  commentariis. 

Cap.  I.  Oblatis  mille  hostiis  a  Salomone  in  Gabaon,  Do- 
minus  illi  nocte  appartnsdal  ei  petitam  sapientiam,  additis 
divitiis  el  gloria;  post  quse  currus  et  equites  congregat. 
1127 — 30.  —  Commentarium.  De  petilione  Salomonis,  pau¬ 
cisque  aliis.  1131 — 34 

Cap.  II.  Ordinatis  pro  templo  sedificando  architects  et 
operariis,  Salomon  cum  rege  Hiram  convenit  de  mittendo 
crudito  artifice,  lignisque  ad  templi  slrucluram  csedendis. 
1133 — 56. —  Commentarium.  De  rnagno  numero  operario- 
rum  et  quibusdam  aliis  etiain  in  sensu  morali  expositis. 

1137—42 

Cap.  III.  Templum  exslruitur  cum  porlieu,  velo  etdua- 
bus  columnis  seneis  ante  lores  templi.  1141 — 46.  —  Com- 
mentarium.  Qusedam  de  templi  ornalu  describunlur. 

1145 — 50 

Cap.  IV.  Construclio  altar's  senei ,  man's  fusilis ,  decern 
concharum,  candelabrorum  aureerum  ,  mensarum,  phiala- 
rum,  ac  cseierorum  quae  ad  templum  ejusque  ornatum 
perlinebant.  1149 — 54.  — Commentarium.  De  altari  aeneo, 
variis  vasis,  templi  atriis,  columnis  et  aliis.  1153 — 53 

Cap.  V.  Illatis  In  templum  vasis  saeris,  et  oblatis  pluri- 
mis  donariis ,  area  continens  labulas  Moysis  in  nraculum 
inducilur;  unde  gloria  Domini  implet  templum.  1157 — 60. 

—  Commentarium.  Paucissima  elucidantur,  maxime  de  in 

area  contentis.  1 1 59—62 

Cap.  VI.  Benedicit  Salomon  populo  Israel,  et  gralias  Deo 
agit  de  impletione  promissionis  factse  Davidi,  oratque  sup- 
plex  coram  mullitudineul  orantiumin  eo  templo  vola  Deus 
exaudiat.  1161—70. — Commentarium.  Deaelerna Dei  elec- 
lione  paucisque  aliis.  U69 — 73 

Cap.  VII.  Post  devorata  ccelesti  igne  sacrifice,  majesta? 
Dei  templum  implet,  et  plurimis  immolalis  Itosliis,  templi 
dedicatio  septem  diebus  celebratur,  dieque  octavo  fit  col- 
lecla;  Dominus  autein  Salomoni  revelat  se  ipsius  oralio- 
nem  exaudivisse.  1173—78.  —  Commentarium.  De  Dei 
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majestate  templum  implente,  lrymnis  cantatis  aliisqttenon- 
nuilis.  1177 — 80 

Cap.  VIII.  jEdificalis  a  Salomone  variis  civitatibus,  reli- 
qtias  gentium  sibi  facit  tributarias ;  offert  holocaust  a,  ot 
sacerdolum  ac  Levitarurn  minisieria  juxta  dispositionem 
Davidis  constilnit ;  missaque  classe  plurimum  auri  ex  Opliir 
refertur  ad  Salomonem.  1779 — 82.  — Commeniarium.  De 
civitatibus  a  Salomone  aediiicaiis  et  ab  Hiram  acceplis  — • 
de  regis  veneratione  in  locum  area  sanctificatum  • — de 
quibusdam  aliis,  maxime  navium  Salomonis  itinere. 

1183—86 

Cap.  IX.  Regina  Saba  Salomonis  admirala  sapientiam , 
dstis  acceptisque  muneribus  discessit.  l’ondus  auri  quod 
quolannis  Salomoni  adferebalur  :  baslas,  scuta,  omniaque 
convivii  vasa  aurea,  et  solium  eburneum  auro  vestilum  ex- 
struxit.  Describiuirqnoque  ampliludo  divitiarum,  sapientise 
el  potestatis  Salomonis,  qui  anno  regni  sui  quadragesimo 
moriiur,  succedenle  lilio  Roboam.  1187 — 92.  — Comrnen- 
tarium.  Qusedam  exponuntur,  maxime  de  magnilico  Salo¬ 
monis  solio.  1191 — 96 

Cap.  X.  Roboam,  spreto  seniorum  consilio,  juvenile  se- 
cutus,  scindit  regnumin  duo  :  ipse  duabus,  Jeroboam  de¬ 
cern  tribubus  imperat.  1193—1200.  —  Commeniarium. 
Pauca  evolvunlur,  prseserlim  de  Jeroboamo  et  Roboami 
duris  verbis  ad  populum.  1199 — 1202 

Cap.  XI.  Roboam,  dum  vult.  armis  integrum  regrium  pa- 
ternum  recuperare,  per  Semeiam  praecipit  Deus  ne  pugnet 
conira  Israel ;  exsti  uctis  autem  a  Roboam  multis  civitati- 
bus  ,  confluunt  ad  eum  Levitse  ac  sacerdotes  abjecli  a  Je¬ 
roboam,  ca'terique  Dei  cultores.  Roboam  autem  mullas 
ducii  uxoresacconcubinasmultosquegignit  liber  os.  1201 — • 
06.  —  Commeniarium.  De  justilia  Dei  in  regni  Roboam  di- 
visione  —  de  iis  qui  per  tres  annos  Roboam  cenfirmave- 
runt  —  de  poenilentia  Salomonis  juxta  quosdam,  paueisque 
aliis.  1203 — 10 

Cap.  XII.  Propter  peecala  Roboam  ac  populi  Juda,  quinlo 
anno  regni  ejus  t radii  eos  Deus  Sesac.  regi  iEgyplijqui 
captis  munilissimis  civitatibus  Juda.diripit  Jerusalem,  sub- 
lato  regis  ac  tempi i  tliesauro,  scutis  quoque  et  aureis  et 
argentds,  pro  quibus  senea  facit  Roboam;  quo  morluo, 
suecedit  lilius  Abia.  1209 — 12.  —  Commeniarium.  Non- 
nulla  evolvunlur,  maxime  de  Roboam  a  vero  cultu  defec- 
tione  ,  de  variis genlibus,  et  Juda  subjectione  Sesac  regi 
iEgypli.  1211 — 16 

Cap,  XIII.  Abia  ad  bellum  contra  Jeroboam  accedens, 
deborlatur  exercilum  illius  a  pugna  conira  se,  cum  Dcurn 
baberet  ducem  quern  Israelitae  abjecerant,,  et  sperans  in 
Domino  victor  evadit,  ac  diversas  capit  civitates.  Ex  quin- 
decim  uxoribus  procreat  triginta  et  octo  liberos.  1213 — 
20.  —  Conimentaiium.  De  numero  militum  utriusque  exer- 
cilus  —  de  verbis  Abiac  ad  Israelitas  et  paclo  salis  atrjue 
ejusdem  regis  simulala  lideliiate  erga  Deum  —  de  Jero¬ 
boam  clade.  1219 — 28 

Cap.  XIV.  Abiae suecedit  filius  Asa,  qui  pace  a  Deo  con- 
cessa  idolorum  cultum  subveriit,  et  civitates  Juda  sediticat 
ac  munit,.  Haram  regem  ^Etliiopumcum  exercilu  mil lo  mil- 
lium  divino  auxilio  concidit  u  agnasque  spolias  ad  Jerusa¬ 
lem  referl.  1227 — 58.  —  Commentarium.  Nonnulla  expo- 
nunlur,  prseserlim  de  zelo  Asse  ad  Dei  cultum  cjusque 
oratione  atque  Hara  yElliiopise  rege.  1229 — 56 

Cap.  XV.  Azariasprophclat  Israelem  fulurum  rmdto  tem¬ 
pore  absque  Dei  veri  cultu,  sacerdotio  et  lege,  cujus  pro- 
phelae  exhortalione  confortalusAsaaufert  sordes  idolorum, 
suamque  matrem  idolol.it rara  imperio  pri vat ;  populus  au¬ 
tem  jurat  se  Deo  serviturum.  1253 — 58.  —  Commentarium. 
Qusedam  evolvunlur,  maxime  de  Azarice  prophetia  varie 
juxta  varies  exposila  et  Asse  perfeclione  dumtaxat.  quoad 
externum  cultum.  1237—44 

Cap.  XVI.  Pugnanl°  Baasa  rege  Israel  contra  Asa,  liic 
vocal  Benadad  regem  Svrise  in  auxilium,  et  Hanani  pro- 
phelam  ij  sum  ob  id  mcrepantem  in  nervum  conjicii;  ac 
dolore  pedum  crueiatus,  in  medicorum  arte  spem  ponens, 
anno  regni  sui  quadragesimo  primo  moriiur.  1243 — 48.  — 
Commeniarium.  Circa  Baasa  regnum  solvitur  chronologica 
diflicullas —  de  feedere  Asa  cum  Benadad  a  Deo  improbato 
ejusque  reyis  poena  propter  insij  ientiam  — de  Asa  morbo 
et  aliis  quibusdam.  1247 — 34 

Cap.  XVII.  Pius  Josaphat  palri  Asa  succedens  diviliis 
potens  et  armis  mitt  it  doctores  legis  Dei  per  universum 
Judam,  cujus  principes  recensentur  cum  numero  sub- 
jeclorum  militum.  1253 — 58.  — Commentarium.  De  Jo- 
sapliat  pietate  ac  zeio  ad  populi  in  lege  Dei  infnrmatro- 
nem  —  de  ejusdem  potenlia  et  divitiis.  1237—62 

Cap.  .XVIII.  Josaphat  impio  Achsb  affinitate  junctus, 
aseendit  cum  eo  contra  Bamoth  Galaad ,  quadringenlis 
pseudoqirophetis  victoriam  promillentibus ;  Michseas  autem 
corilrarium  prophetans  incarceralur ,  sed  Achab  Juxta 
Michaeae  propheliam  in  bello  occiditur.  1261— 68.  —  Com- 


mentarium.  Admodum  pauca  evolvuntur.  1267—70 
Cap.  XIX.  Josaphat  ex  infelici  prselio  reversus,  a  Jehu 
prophet  a  correptus  de  prsestilo  auxilio  Achab,  constilutos 
a  se  judiees  admonet  de  servanda  justitia,  sacerdotes  et 
Levitas  de  promoyendo  cultu  divino,  populoque  instiluen- 
do.  1269 — 72.  —  Commentarium.  De  reprehensione  Josa¬ 
phat  a  Jehu  et  regis  zelo  pro  religione  et  justilia. 

1271—76 

Cap.  XX.  Ammonilis,  Moabilis  ac  Syris  contra  Josaphat 
insurgenlihus ,  ipse  prse  licato  jejunio  una  cum  populo  suo 
supplex  ad  Deum  conlugit  ,  sicque  ab  eis  se  mutuo  cse- 
dentibus  liberalus  spolia  colligit;  verum  ob  foedus  cum 
impio  Ochozia  iniium  a  prophela  corripitur  et  a  Deo  puni- 
tur.^1273— 82.  —  Commentarium.  De  Ammonilis  et  Seir 
habitanlibus —  de  Josaphat  pietate ,  verbis  ad  Dominum 
et  populum  atque  aliis  quibusdam  —  de  ejusdemregis  cum 
Ochozia  foedere.  1281—92 

Cap.  XXI.  Impius  Joram  fdius  Josaphat  occidil  fratres 
suos  ,  et  quosdam  principes  Judse  ,  cui  Elias  per  lit  Leras 
pessimam  segritudinein  ,  ac  mortem  ,  et  domus  suae  ac 
regni  direptionem  praedicit,  quae  tandem  subsecuta  sunt. 
1291 — 94.  —  Commeniarium.  Pauca  evolvuntur  ,  maxime 
de  Joram  nequilia  ac  poena.  1293 — 1300 

Cap.  XXII.  Jmpium  Ochoziam  filium  Joram  regem  Juda 
occidit  Jehu  ,  simul  et  Joram  regem  Israel;  cum  occide- 
ret  autem  Athalia  filios  regis,  servavit  Josabeth  Joas  natu 
minimum.  1299 — 1502. —  Commeniarium.  Paucissima  elu- 
cidanlur.  1501 — 04 

Cap.  XXIII.  Joiada  ponlifex  ungit  Joas  septennem  in 
regem  Juda  ,  curatque  ut  Athalia  occidatur  el  cul  us  Dei 
reslit, uatur ;  populus  autem  destruit  domum  ,  altaria  ac 
simulacra  Baal.  1305—08.  —  Commeniarium.  De  Joiada 
zelo  et  virtute  ,  illius  prudenter  gestis  et  solemni  foedere 
ab  eodem  Deum  inter  et  regem  atque  populum. 

1509—14 


Cap.  XXIV.  Joas  vivente  Joiada  bonus  ac  pius  jubei  ad 
sarta  tccla  lempli  congregari  peeuniam;  deinde  eo  mor- 
tuo  factus  impius ,  jubet  occidi  Zachariam  filium  Joiada. 
Anno  srquenti  Juda  et  Jerusalem  a  Syris  diripiunlur , 
et  Joas  a  servis  suis  occiditur.  1313 — 18.  • — Commenia¬ 
rium.  De  Joas  zelo  in  instaurando  templo  —  de  ejusdem 
lapsu  et  Zacharise  trucidalione  —  de  calamitatibus  Joas 
in  peeqam  scelerum.  1517 — 26 

Cap.  XXV.  Amasias  palri  Joas  succedens  intertieit  eos 
qui  patrem  cccidcrant;  et  post  relatam  de  Idumaeis  vic¬ 
toriam  adorat  deos  illotum,  et  ob  id  capitur  a  Joas  rege 
Israel  quern  ad  prselium  provocaverat ;  Jerusalem  diripi- 
tur ,  tandemque  rex  occiditur.  1525 — 52.  —  Commenta¬ 
rium.  Delsraeiitarum  conduclione  et  dimissione,  suadente 
prophela — de  Amasise  superbia  el  elade.  1551 — 56 

Cap.  XXVI.  Oziae  iilii  Amasise  pietas  commendatur,  qui 
de  Philisthaeis,  Arabibus  el  Ammonilis  triumphal  multas- 
que  exstruil  civitates  ;  ac  postmodum  ob  nimiam  ft  licita- 
tem  elatus  praesumit  incensum  adolere ;  quamobrem  ad 
diem  usque  mortis  a  Domino  lepra  percutitur ,  guber- 
naule  regno  lilio  Joatham  qui  illi  suecedit.  1555 — 40.  — 
Commentarium.  De  Ozise  pietate,  impielale  et  poena  atque 
aliis  nonnullis.  1 359—46 

Cap.  XXVII.  Joatham  pietas  commendatur,  qui  devicto 
rege  Ammon  magnam  ab  eo  mulctam  accipit;  cui  suecedit 
impius  filius  Acliaz.  1543 — 48.  —  Commentarium^  Pauca 
evolvuntur,  maxime  de  Joatham  pietate.  1347—50 

Cap.  XXVIII.  Propter  scelera  Achaz  multipliciter  aflli— 
gitur  Juda  ,  primum  ab  Assyriis,  deinde.  a  hliis  Israel 
(  qui  ob  id  erudelilatis  arguti  a  propheta  remitlunl  Judseos 
caplivos  cum  prseda  ) ,  rursum  etiam  ab  Idumseis  et  Plii- 
listhaeis;  Achaz  tamen  post  omnem  plagam  adhne  auget 
imj  ietalem  ;  cui  pius  suecedit  lilius  Ezeohias.  1349 — 54. 
—  Commentarium.  De  ini  pi  late  el  calamitatibus ;  Achaz , 
verbis  prophetse  ad  Israelitas  horumque  obsequio  — -  de 
miranda  ejusdem  regis  csecitate  et  nequilia.  1355—62 

Ca |>.  XXIX.  Ezechias  abolilum  Dei  cultum,  aperto  teftj- 
plo  reslilutisque  sacerdotibus  ,  Lev ilis  et  cantoribus,  iij- 
staurat  ,  oblalis  pluriniis  liolocatistis  et,  san  iliciis  cum 
ingenii  laetilia.  1361 — 68.  ■ —  Commentarium.  De  Ezecliiae 
pi r late  i,i  instaurando  cultu,  viclimis  oblatis  et  puiifica- 
tione  Levitarurn  prse  sacerdotibus.  ^69  74 

Cap.  XXX.  Ezechias  missis  in  omnem  Israel  et  Judam 
nuniiis  po;  ulum  convocat,  et  sua  oratione  horlalur  ad 
immolandum  phase ;  quo  facto,  celebrant  solemnitaiem 
azymorum  qualuordedm  diebus  cum  ingenli  lseljlia, 
pluriniis  oblalis  viclimis.  1575—80.  —  Commeniariurn. 
De  Kzechise  zelo  et  nuniiis  in  Israel  prsenertim  ab  eo 
missis,  de  pascha  secundo  mense  celebrando  —  de  Israe- 
litis  irrisoribus  —  de  phase  comeslioue,  solemnitate  azy¬ 
morum  C£kbrala  et  regis  oratione  pro  non  sanctificatis. 

1579—88 

Cap.  XXXI.  Populus  idola  lucosaue  in  Juda  Ephraim 
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destruit,  Kzechias  sacerdoles  et  Levitas  componit  in  or- 
dinein  ministerii ;  populoautem  abundantissime  offerenle, 
consliluuntur,  faclis  horreis ,  qui  servent  ac  distribuaut 
Levilico  generi  quae  oblata  erant.  1387 — 92. — *  Commenla- 
rium.  De  gestis  a  populo  Dei  cullus  zelo  el  regis  pielate. 

1391—96 

Cap.  XXXII.  Sennacherib  Judam  invadente  el  Deutn 
eoeli  blasphemante  ,  Ezechias  populum  hortalur  ad  liden- 
duin  Domino  ,  a  quo  ille  minis  et  blaspliemiis  nilitur  eum 
averlere;  oranlibusautemEzechia  etlsaia,  angelusdissipat 
exercitum  Sennacherib  ,  qui  fugiens  a  filiis  oeciditur. 
Porro  Ezechias  nimia  felicitate  elalusDeum  otrondit ;  cui 
impius  tilius  Manasses  succcdit.  1395— U02.  —  Commen- 
larium.  De  causa  invasionis  Judae  a  Sennacherib  —  de  ab 
Czechia  gestis  et  dictis  ad  populum  —  de  nonnullis  aliis, 
ac  praeserlim  Sennacherib  insolenlia  et  clade.  1401—10 
Cap.  XXXIII.  Manasses  ob  suas  impietates  captivus  in 
Babylonem  ducilur  ,  in  qua  afflictione  ad  Deum  conversus 
suo" regno  restituilur,  et  idolis  abjectis  ,  Dei  cultum  re- 
slaurat.  Cui  impius  filius  Amon  succedit;  et  hoc  a  suis 
inlerfecto,  regnat  pins  ejus  filius  Josias.  141*9 — 14.  — 
Commentarium.  De  impie  gestis  a  Manasse  ,  illius  extre¬ 
ma  atlliclione  et  poenitentia  —  De  Amonis  impie  late. 

1413—22 

Cap.  XXXIV.  Josias  ,  idolorum  cultu  sublato  ,  templum 
inslaurat,  repertoque  legis  libro  conteritur  ;ex  illius  prse- 
scriplo  omnia  constituit,etconvocato  populo  lectoque libro, 
fcedus  cum  Domino  perculit.  1421—28.  —  Com.  De  Josiae 
pietale  et  vero  zelo  —  de  libro  Moysis  invento.  1427 — 32 
Cap.  XXXV.  Immolato  phase  maxima  cum  solemnitate 
plurimisque  victimis,  Josias  festum  azvmorum  septem  die- 
bus  celebrat;  deinde  contra  regem  /Egypti  pugnare  ten- 
tans,  graviterque  vulneratus,  morilur  cum  ingenti  omnium 
luctu,  et  prsesertim  Jeremise  prophetae.  1431 — 36.  — 
Commentarium.  De  mandato  Josiae  ad  Levitas  circa  arcse 
translationem  —  de  solemnitate  paschse  el  victimis  imrno- 
Jalis  —  de  Josiae  culpa  et  poena  —  de  populi  luctu  et  Je- 
remiae  lamentationibus  super  Josiam.  1437 — 44 

Cap.  XXXVI.  Josiae  succedit  ejus  filius  Joachaz,  quern 
Nechao  rex  Aigypti  transfert  in  iEgyptum,  fratremque 
Eliakim  quern  Joakim  nominat  substituit;  quo  in  Babylo¬ 
nem  ducto  a  Nabuchodonosore  ,  regnat  filius  Joakim^  et 
hunc  rex  Assyrioruin  una  cum  vasis  templi  in  Babylonem 
abducit,  palruumque  illius  impium  Sedeciam  substituit,  qui 
Assyriis  rebellans  ,  templo  ac  Jerusalem  incensis  ,  trans- 
fertur  una  cum  populo  in  Babylonem  ,  propter  regurn  et 
populi  peccata  ;  donee  per  Cyrum  regent  Persarum,  primo 
anno  regni  ejus,  redeundi  dalur  tacultas.  1445 — 50.  — 
Commentarium.  De  Joachaz  impietate  et  calamitalibus  — 
de  Joakim  a  Nabuchodonosor  oppressione  et  ejusdem 
abominationibus  —  de  misericordia  Dei  erga  Judam  — 
de  regni  et  Jerusalem  vastatione — de  causa  duraiionis 
capti vitatis  per  septuaginta  annos  —  de  Cyri ,  Deo  inspi- 
rante,  in  Judaeos  misericordia.  1449 — 60 

— Paralipomenon  ex  libris  quidam  textus  examinanlur. 

11,985-87.-768—69 

—  Wouters  dilucidatio  in  priora  capita  libri  I.  Paralipo¬ 
menon.  XXVI,  965 — 90.  Praefatio.  965—66.  Quaest.  praeli- 
minaris.  Quis  sit  auctor  librorum  Paralipomenon.  965—69 

Cap.  I.  Quaest.  I.  Quales  fuerint  reges  qui  v.  43  dicun- 
tur  imperasse  in  terra  Edom.  969 — 70.  Quaest.  II.  An  se- 
cuudus  rex  Edom  ,  qui  hie  dicitur  Jobab,  fuerit  propheta 
Job.  ’  970—72 

Cap.  II.  Quaest.  I.  An  Caleb,  de  quo  hie  v.  18 ,  sit  ille 
Caleb  filius  Jephone  ,  qui  cum  Josue  intravit  terrain  pro- 
missionis.  972—73.  Quaest.  II.  De  quibusdam  aliis  ad  hoc 
caput  spe.ctantibus.  974—75 

Cap.  III.  Quaest.  I.  De  filiis  David  natis  ex  Belhsabee. 
975—76.  Quaest.  II.  Quid  censendum  sit  de  filiis  Josiae. 

976-77 

Cap.  IV.  Quaest.  unica.  An  plus  quamsemel,  nempe  Jo¬ 
sue  10,  14,  sol  sleterit.  977 — 79 

Cap.  V.  Quaedam  resolvuntur.  979—80 

Cap.  VII.  Quaest.  unica.  Quid  resolvendum  de  filiis 
Ephraim.  980 — 85 

Cap.  VIII  Proponunlur  et  conciliantur  aliquae  apparen- 
tes  antilogiae.  983 — 84 

Cap.  IX.  Quaedam  resolvuntur.  984—85 

Cap.  XI.  Quaest.  unica.  An  peccaverit  David  appetendo 
aquam  de  cisterna  Bethleem.  985—86 

Cap.  XII.  Quaest.  I.  Quomodo  aliqui  ex  tribu  Benjamin 
venerint  ad  Davidem  ,  et  an  peccaverint  deserendo  Sau- 
lent.  987.  Quaest.  II.  Quomodo  verum  sit ,  quod  de  tribu 
Juda  ad  unctionemDavidis  in  Hebron  tantumvenerint  6,800, 
ut  dicitur  v.  24.  988—90 

—  Dilucidatio  in  librurn  II  Paralipomenon.  989—1072 

—  Praefatio.  989—90 

Cap.  I.  Quaestio  prima.  Quale  fuerit  sow  mum  Salomo- 
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nis,  in  quo  a  Deo  oblinuil  sapientiam.  989—93.  Qu.tsi.  II. 
Quarn  sapiens  el  dives  fuerit  Salomon.  993 — 95 

Cap.  V.  Quaest.  unica.  Quis  fuerit  ille  dies  solemnis 
mensis  septimi,  de  quo  v.  5.  995 — 97 

Cap.  VII.  Quaest.  unica.  An  omnes  hostiae  hie  positae  v.  5, 
oblatae  sint  eadem  die.  997 — 1000 

Cap.  VIII.  Quaestio  I.  Quomodo  hie,  v.  2,  dicatur 
Hiram  Salomoni  dedisse  civitates  ,  cum  ipse  Salomon  Je- 
deril  Hiram  viginli  civilatcs  in  terra  Galilaeae  (III  Beg. 
IX,  11).  1000 — 01.  Quaest.  II.  An  peecaverii  Salomon  aedi- 
ficando  Palmyram  in  Syria.  1001—02.  Quaest.  III.  An  pecca¬ 
verit  Salomon  gentes  illas  Chananaeas  subjugando,  et  non 
occidendo.  1001—03 

Cap.  IX,  X.  Quaestio  I.  An  Roboam  convocaverit  om¬ 
nes  omniuo  suos  bellalores.  1003—05.  Quaest.  II.  Quo¬ 
modo  vera  sint  haec  verba  v.  4  :  qui  cum  audissent,  etc. 

1005-06 

Cap.  XII.  Quaest.  unica.  Quis  fuerit  isle  Sesac  rex 
jEgypti,  et  an  peccaverit  invadendo  Roboam.  1006 — 08 

Cap.  XIII.  Quaestio  I.  Quae  sit  Ilia,  quae  hie,  v.  2, 
dicitur  Micliaia  filia  Uri  1  de  Gabaa.  1008—09.  Quaest.  II. 
Quis  inceperit  bellum,  de  quo  agitur  v.  2;  et  an  juste  per- 
actum  sit.  1009 — 10.  Quaest.  III.  Qualjs  sit  ilia  Bethel , 
quam  cepit  Abia,  v.  19.  1010—12 

Cap.  XIV.  Quaest.  unica.  An,  ct  quae  excelsa  destruxerit 
Asa.  1012—14 

Cap.  XV.  Quaestio  I.  Quandonam  impleta  sit  prophe- 
lia ,  de  qua  v.  3  et  seq. ;  et  quale  fuerit  altare  quod 
dedicavit  Asa.  1014 — 16.  Qyaest.  II.  Qualis  fuerit  ilia  Maa- 
cha  ,  quae  liic  dicitur  mater  Asae.  1016—17.  Quaest.  III. 
Ulrum  anno  decimo  quinto  regni  Asae  facta  sit  ista  solem- 
nitas,  de  qua  hie  v.  10.  1017—18.  Quaest.  IV.  An  debuerit, 
vel  potuerit  Asa  occidere  malrem  aliosque  sui  temporis 
idololalras.  1019—21 

Cap.  XVI.  Quaestio  I.  Quoto  anno  regni  Asae  bellum 
ipse  moverit  Baasa.  1021—23.  Quaest.  II.  An  peccaverit 
Asa  in  auxilium  vocando  regem  Syriae.  1023 — 26.  Quaest. 
III.  Quid  censendum  de  slalu  Asae  post  hanc  vitam. 

1026—28 

Cap.  XVIJ.  Proponuntur  et  resolvuntur  aliquae  quaes- 
tiones.  1028—29 

Cap.  XVJI1.  Quaest.  unica.  Qualis  fuerit  affinitas  inter 
Josaphat  et  Acliab,  etan  Josaphat  ob  eamdem  eontractam 
peccaverit.  1050—32 

Cap.  XXI.  Quaestio  prima.  De  regno  Joram  regis  Juda 
1032—54.  Quaest.  II.  De  quibusdam  aliis  ad  hoc  caput 
spectantibus.  1034—55 

Cap.  XXII.  Quaest.  unica.  Quot  annorum  fuerit  Ocho- 
zias,  cum  regnare  coepit.  1035—49 

Cap.  XXIII.  Quaest.  unica.  An  Joiada  fuerit  summus  Pon- 
tifex.  1049—50 

Cap.  XXIV.  Quaest.  unica.  An  peccaverit  Joas,  privando 
sacerdoles  admin istratione  pecuniae  sanctuario  debilae  ; 
item  jubendo  conlici  gazopliylacium.  1041 — 43 

Ca|>.  XXV.  Quaestio  I.  *  An  Amasias  juste  occiderit 
interfectores  patris  sui.  1043—45.  Quaest.  II.  An  Amasias 
vixeril  quindecim  praecise  annis  post  mortem  Joae  regis 
Israel.  1045—48 

Cap.  XXVI.  Quaestio  I.  Quoto  anno  regni  Ozias  le¬ 
pra  percussus  sit.  1048—51.  Quaest.  II.  Quis  fuerit  iste 
Isaias  qui,  v.  22,  scripsisse  dicitur  reliqua  sermonum  Oziae. 

1051—53 

Cap.  XXVII.  Quaest.  unica.  An  Joatham  post  mortem  pa¬ 
tris  sui  regnaverit  praecise  sexdecim  annis.  1053 — 55 

Cap.  XXVIII.  Quaest.  unica.  Quo  anno  et  quo  regnante 
in  Israel,  regnare  cceperit  Achaz  rex  Juda.  1055—57 

Cap.  XXIX.  Quaestio  I .  An  revera  Ezechias  fuerit 
viginli  quinque  annorum ,  dum  regnare  coepit.  1057 — 58. 
Quaest.  II.  An  Ezechias  merito  comparelur  Davidi. 

1058—61 

Cap.  XXX.  Quaest.  unica.  An  licite  Ezechias  curaverit 
celebrari  Pascha  decima  quarta  die  mensis  secundi.  1061 
Cap.  XXXII.  Quaestio  I.  Quo  tempore  bellum  move¬ 
nt  Sennacherib  ,  et  quandonam  Ezechias  aegrolaverit. 
1062—64.  Quaest.  II.  An  tempore  iniirmilalis  Ezechiae  non 
fanlum  solis  umbra  ,  sed  eliam  sol  ipse  relrogressus  sit. 
1064—66.  Quaest.  111.  De  quibusdam  aliis  hue  spectantibus. 

1067—68 

Cap.  XXXIV,  XXXV.  Quaedam  resolvuntur  circa  acta  et 
gesta  Josiae  1068—70 

Cap.  XXXVI.  Quaest.  I.  Quomodo  deEliacim  sen  Joakim 
Verilicetur  textus  Scripturae.  1070 — 71.  Quaest.  II.  Quot 
atmorimi  fuerit  Joakim,  dum  regnare  coepit.  1071 — 72 
—  Paralipomenon  duo  libri  contra  incred-ulos  pronu- 
gnantur ,  IV,  327 — 45.-436—51.  Ibanim  nomen,  auctor, 
argumentum.  527— 28.-4q6  57.  Pr.Q  tkuthenticitate,  lo't- 
grilato,  V eradiate,  Divifntate ,  vfde  lias  voces  ad  <pi as 
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universim  tractatur  de  libris  veteris  Testamenti  aliorum  a 
Pentateucho. 

I.  Nonnullae  solvuntur  difficultales  ex  primo  Paralipo- 

menon  libro.  328 — 39.-437 — 46.  Quaedam  generatim  ex- 
ponunlur  de  coneordanlia  libroruin  Paralipomenon  cum 
aliis  libris  historicis  ac  de  ulililate  mulliplici  genealo- 
giarum.  328 — 30.-437 — 39.  —  Paucis  dieiis  turn  de  duplici 
Thamna,  turn  de  Seir  filiis,  lum  de  Davide  ul  seplimo  Jsai 
lilio  nuncupato  ,  turn  de  sensu  quo  Salomon  se  unigenilum 
dicat,  turn  de  generalione  duplicis  Zorobabel ,  expenditur 
an  aut  quomodo  promissio  divina  I  Paral.  x,  11 ,  12  facta 
impleta  fuerit,  cum  lamen  Nabuchodonosor  solium  Salome- 
nis  in  Sedecia  penilus  everterit,  et  ostenditur  in  hac  pro- 
missione  praeserlim  agi  de  Messia.  330 — 35.-439 — 41.  De 
duplici  victoria  intelliguntur  quae  referuntur  I  Paral.  xvm, 
12  et  in  titulo  psahni  ux.  441.  Ad  inlelligendam  possibih- 
lateirr  ingentis  Davidis  thesauri  plura  ex  variis  aucloribus 
tiaduntur.  333-39.-441—46.  lit  probabilius  asseritur 
dcscriplionem  lernpli  intelleclui  Davidis  a  Deo  impressam 
depictam  ab  eodem  Davide  et  Salomoni  dalam  fuisse.  446. 
Quo  sensu  D^vid  senex  Salomonem  regno  maturum  cidlluc 
puerum  el  lenellum  vocarit.  539.-446 

II.  Elucidantur  quidam  textus  libri  secundi  Paralipome¬ 
non.  339 — 43.-446—51.  —  Plures  apparentesantilogiaetum 
de  situ  tabernaculi  in  excelso  Gabaon  et  simul  in  Jerusa¬ 
lem ,  turn  de  variis  numeris  prsepositorum  operariorum  ad 
structuram  templi ,  turn  de  duplici  nomine  inontis  in  quo 
idem  templum  i'uit  aedificatum  ,  turn  de  ipsius  duplici  alti- 
tudine  coucilianlur.539 — 41.-446 — 48.  De  modo  quo  Hiram 
rex  Tyri  naves  Salomoni  mittere  potuerit.  342.-448.  De 
vero  sensu  istorum  :  Pater  tuns  durissimo  jugo  nos  pressit 
Roboamo  diclorum.  342 — 43.-449.  De  bellis  sub  Asa  gestis 
pauca  exponunlur.  Ibid.  De  modo  quo  Joramo  lilterse  ab 
Elia  afferri  potuerint.  543 — 44.-449 — 50.  Mendse  librario- 
rum  altribuitur  42  aetas  Ochoziae  quando  regnare  coepit. 
450.  Circa  confeclionem  vasorum  templi  ex  reliqua  pecu- 
nia  conciliantur  II  Paral.  xxiv,  14  et  IV  Reg.  xii,  13  dicta. 
Ibid.  De  duplici  modo  quo  Joachim  regnare  coeperit. 

344-45.-451 

—  Vide  dissertationum  quae  hue  spectant  compendium 
ad  voces  :  Militia  (De  prsefectis  aulae  el  mililiae  regum  He- 
braeorum);CAPTiviTAS  decem  TRiBUUM(De  regionibus  inquas 
decern  tribus  Israelis  Iraductae  suni);  El'as  propheta  (De 
eo  ut  typo  Christi  atque  ejusdein  futuro  praecursore). 

Parallelismus  veteris  Testamenti  cum  novo  in  iis  quae 
ad  Messiam  pertinent.  II,  335 — 896.-263 — 698.  —  Jesus  de 
semine  Abrahami ,  — Isaaci, — Jacobi.  335  —  39.-263. 
Jesus  de  semine  Judae.  359.-265.  De  semine  Jesse  et 
Davidis.  389 — 91.-504 — 06.  Teslimonia,  II  Reg.  vn  etseqq. 
11,  ad  Christum  pertinere  probantur.  391 — 93.  506 — 08. 
Davidis  nomen  Jesu  tribuitur,  —  Jesus  de  semine  Sa¬ 
lomons.  393 — 94.-308.  Tempus  adventus  Jesu.  594— 97.- 
508 — 10.De  hoc  dissertatio  ex  Judoeorum  atque  elhnico- 
rum  opinione,  et  praesertim  ex  Danielis  propheliis.  397— 
438.-310—42.  Jesus  naius  de  Virgine.  438-39.-342— 
43.  Exponitur  Isaiae  oraculum  de  Virgine  matre.  439— 
55.-345—55.  Jesus  natus  Bethlehemi.  455.-355.  Prae- 
dicta  Michaeae  de  Christo  Messia  probantur.  455-64.- 
356 — 65.  De  nomine  Jesu,  quod  servaiorem  sonat.  464 
65.-363 — 64.  De  nomine  Emmanuel,  quod  signilieat :  no- 
biscum  Deus.  465-66.-364.  Magi  Jesum  adorant,  eique 
irmnera  offerunt.  466.-364 — 65.  Jesus  fugit  in  jEgyptum, 
et  post  diulurnam  moram  redit  in  palriam.  467.-365.  In- 
fantium  caedes  ab  Herode  perpetrata.  467 — 69.-365.  Jesus 
habitat  Nazarethi  et  Nazaraeus  appellatur.  469.-367. 
Joannes  Christi  praecursor.  469-70.-367.  Spirilus  sanc- 
tus  descendit  super  Jesum  recensbaplizatum;  cui  et  testi¬ 
monium  perhibelur  a  Deo  Patre,  tunc  et  cum  transfigura- 
tus  est.  470 — 71.-368.  Jesus  unctus  a  Deo.  471 — 72.-368 
—  69.  Jesus  jejunat  et  esurit.  472.-569.  Jesus  Yerbum 
Dei.  472—75.-569 — 70.  Jesus  Filius  Dei.  474-77.-370— 
73.  Jesu  discipuli  ,  filii  Dei.  477 — 79.-373  —  75.  Jesus 
primogenitus.  479-80.-375.  Jesus  Deus.  480-88.-375— 
82.  Jesus  homo.  488 — 90.-382 — 84.  —  Frater  hominum. 
491.-384.  Sacerdos.  491-94.-384—86.  Propheta.  494 — 
98.-386—89.  Propheliae  post  Jesum  desitae.  498.-389 — 
90.  Jesus  pastor.  498  —  500.-390  —  91.  Angeli  mini- 
slrant  Jesu.  500-01.-  591.  Jesus  venit  in  Galilaeam  et 
Capharnaum.  501.-392. —  Inter  homines  frequenter  versa- 
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a  Deo  cum  lioininibus  pacti,  sequester  a  linis.  544— 48  - 
426—29.  Jesus  paciticus.  o48— 53.-429  —  33.  Pax  et 
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9±.-462 — 64.  Jesus  servus.  594-95.-464—65.  Jesu  la- 
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seruut  ,  Petrus  palam  ejurat.  670—72.-523—23  Falsi 
testes  Jesum  accusant.  673.-525—26.  Jesus  accusalus 
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cujus  vendiliouis  pretio ager  figlitius  emiiur.  Judge  proditoris 
mteriius.  681-84.-531—34.  Jesus  a  Judaeis  et  elhnicis 
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Jesus  est  ad  dexteram.  Dei  Patris.  774 — 73. -004- — 03. — 
Millit  Spirilum  sanctum  ad  discipulos.  775 — 78. -005 — 07. 

Jesu  Ecclesia.  778— 86.-008— 15. —Keel  esia  verax.  786 
—87.-615 — 14.  —  Sacerdotos.  787-89.-614—15. — Apo- 
sloli ,  paslores  et  dociores.  789 — 90. -615 — 16.  Promul- 
gaiio  Evangelii.  790-95.-616—21.  —  Discipuli  ,  testes 
e jus.  795-98.-621—22.  —  DLcipulorum  martyria.  798  — 
802.-622 — 26.  — Discipulorum  coneordia.  805.-626 — 27. 
Vocal io  gentium.  804 — 24.-627 — '45.  Doclrina  Clirislia- 
na  coiruptos  hominum  mores  emend  at.  825 — 28.-643 — 
45.  Idolorum  eversio.  828 — 51.-645 — 48.  Judaeoniiri  per- 
tinacia,  perfidia  et  csecitas.  831 — 37.-648 — 52.  Judaeo- 
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liarum.  877 — 96.-G84 — 98 
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—  In  Pentateuclium  prooeinium.  37 — 98.-53 — 80.  V. 

Scripturse  proprieties.  —  De  usu  et  fruclu  Penlateuchi  et 
veteris  Testamenti  apud  Christianos  commendalis  ex 
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■40.  —  I.  Genesis.  Per  earn  nobis  innotesciint  turn  essen¬ 
tia  Dei  ejusque  varia  attributa,  turn  niundi  Redemptor  et 
varia  ad  ipsum  ipsi usque  instilutiones  spectantia  perligu- 
ras  expressa.  811 — 17.11.  Exodus.  In  ipso  esscniiaDei 
ejusque  varia ‘attributa  illuceut,  et  Christus  in  quibus  fi- 
ggris  reprsesentatur.  817 — 22.  Ill.  Leviticus. lustiiuilurpa- 
ralleiismus  inter  veleris  et  novce  b'gis  rilus,  (juorum  aiii 
aliorum  erant  figurae  —  de  rnotivis  et  militate  variarum 
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runtur  cum  iisdem  in  aliis  Scriplurce  libris  diverse  rela- 
tis  —  eadem  ad  duo,  quin  imoad  unicum  reducuntur. 

855—40 

—  In  Pentateuchum  atque  in  Genesim  potissimum  dis- 
sertalio.  V,  1003-16.-809—20.  —  Pro  rerum argwnenlo, 
vide  articulurn  Genesis,  ad  finem. 

—  Leitre  stir  la  version  arabe  des  cinq  livres  de  Moise, 
par  Biornslahl.  XXVII,  915—22.  —  Description  du  Pe.nta- 
teuqne  inanuscrit  trilraple  de  la  bibliotheque  du  prince 
Barberini.  —  Excellence  de  ce  manuscril  hebreu,  samari- 
tain  et  arabe.  913— 15.  Dales  de  ses  diverses  parties  et 
snrloul  de  la  version  arabe.  915 — 18.  Exactitude  et  uiilite 
de  la  version  arabe  et  de  la  samaritaine  —  dales  et  carac- 
teres  de  ladite  version.  918—22 

—  Cornelii  a  Laiide  oratio  et  conclusio 

V 1 1 , 49 1—96 .  -496 — 98 
Pentateuchus  Samarit.  V.  Samar.  Pent. 

Pentatf.uque.  D.  A.  IH,  1151 

PentecOte  ,  D.  A.  Motifs  de  I’institulion  et  des  ceremo¬ 
nies  de  eelle  fGle  cliez  les  Juifs;  Pentecote  des  Chretiens. 

HI,  1151 

Pentecostis  festum.  II ,  1.5 1 8. -1 052 

—  Idem  festum  consideralum  lam  apud  Judacos  quam 
apud  Clirislianos.  VI,  932 — 45.-748—58 

Peor.  V .  Beelphegor. 

Perdition,  1).  A.  Sensdece  mot.  Ill,  1151 

Perdrix,  D.  A.  Plusieurs  especes,  sa  chasse,  son  nom 
hebreu.  HI,  1151 — 52 

Fere,  D.  A.  Plusieurs  sens  de  ce  mot.  Ill,  1152 

Peregrini  apud  Hebracos.  II ,  1195.-955 

—  Peregrini  et  pauperes  tarn  in  vet.  quam  in  novo 
Test.  II,  328-29.-256—57 

Perfects  .  meritum  ,  praeceplum  Chrislianornm  ope- 
rum  ex  lb.  sacr.  I,  1485-94.-1171-78 

— •  Ad  perfectionem  indesinenter  tendendum. 

1  VII,  87-89.-89-92 

Pergame,  ville  ,  D.  G.  HI,  1444 

Pergameki  usus  ad  scriplionem  origo. 

V,  1020.-823— 24 

Perge,  ville,  D.  G.  ni  ,  1444 

Perles,  D.  A.  Leur  origine  et  leur  peche. 

’  111,1152-53 

Permutatio,  lertia  species  secundi  Cabbalae  generis. 
XII,  4,34.  V.  Cabbala. 

Periander,  unus  ex  septem  Greciae  sapientibus.  Hu, jus 
elhica.  XMI ,  657 

Perse,  empire,  D.  G.  Origine  de  sa  population ,  son 
6tendue,  son  histoire.  HI,  1444 — 45 

Persepolis,  vill ',  D.  G.  Sa  position  ,  fertile  de  son  sol, 
ses  mines  et  ses  antiquiles.  HI ,  1443 — 46 

Persia.  II,  1059.-827. —  Persarum  regum  clironologia  a 
Gyro  ad  Arlaxerxen.  XII ,  17—18.  —  Ab  Arlaxerxe  ad  in- 
cboatum  regnum  Darii  Nothi.  169 — 70 

Persic  a  lingua. — De  in  ilia  variarum  linguarum  mix- 
tura.  I,  581.-463—65.  Quinam  luerint  illius  antiqm  cha¬ 
racter's  ignoralur.  Ibid,  et  703.-563 

—  Persicae  versiones.  —  An  fuerit  anliqua  versio  Per- 
sica.  I,  581-82.-465—66.  De  recentioribus  Pers.  vers. 
Pentateuchi.  582— 83  et  705.-466.  Psalmorum  et  alior.  lib. 
583-84  et  705.-466—67.  Evangeliorum. 

584  -86.-467—68,  et 7 16-18.-573- 74 
Person.®  divinse.  —  Iilarum  attributa  propria. 

XIV,  44 — 48 

Personae:  sacr.®.  II ,  1322 — 29.-10.33 — 41 

Pesat,  lilteralis  sensus  juxta  Hebrseos. 

I,  274.-221;  XII,  431 
Peste,  D.  A.  Ill,  1155.  Peslis,  calamilas  regionis  He- 
braeorum,  II,  1073.-840;  1 198.-958 

Petra,  ville  de  t’Arabiy  D.  G.  Sa  position,  son  com¬ 
merce. 

PetrusS. —  Petri  prior  Epistola  ad  Judseos  directa  videlur 
scripta  fuisse  Roma  anno  Neronis  8;  posterior  ad  eos- 
dem  fuit  missa  anno  Neronis  12.  I,  123 — 31.-105—06 

—  Quinam  auclores  rejecerunt  secundam  Petri  Episto¬ 
lary  et  quaenam  concilia  illam  pro  canonica  habuerunt. 

1,22-23.-20 
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—  In  Epistolam  Catholicam  I  B.  Petri  apostoli  Fromondi 
prsefatio.  XXV,  753 — 34.  —  De  hnjus  Epistolae  perpetua 
canomcitate  ,  temporeet  loco  scriptionis.  —  De  iis  ad  quos 
liierit  scripta.  —  De  ejusdem  Epislolae  argumenlo  et  oh- 
scuntate.  -733 _ 34 

!’•  Fpi^olam  Catholicam  I  B.  Petri  commeutaria. 
AAV,  7oo  818.  —  Referuntur  singula  capita  Latin e  et 
Lattice  ,  cum  suis  Lai  inis  commeutsriis. 

Cap.  I.  De  vocal lone  ad  lidem  et  vitam  seternaro,  de 
qua  1  lophetse  \aiicinati  sunt.  7oo — 08.  — Commeutarium. 

r  t  r  ii  1  757 — 54 

Cap.  I[.  Credentes  sunt  genus  electum.  Ab  omnibus 
mundams  abslinendum.  Superioribus  obediendum.  7  3— 
56.  —  Commeutarium.  755—74 

Cap.  HI.  De  inulierum  ornatu.  Hortalio  ad  varias  vir- 
tules.  Per  baptismum  salus.  773 — 76.  —  Commeutarium. 

.  775—94 

Cap.  IV.  Vitanda  praeierita  peccata.  Virtuti  iricumben- 
dum.  In  tribulalionibus  gaudendum.  793— 96.  — Commen- 
tamim.  795—806 

Cap.  Seniores  verbo  cT'exemplo  gregem  Dei  pas- 
cant ,  illisque  jinrioT>s  sint  subditi.  HwLatur  orrmes  ut 
sese  demitlant.  805 — 08.  — Comnientarium.  807 — 18 
—  In  Epistolam  I.  B.  Petri  Wouiers  dilucidatio.  V .  Epi- 
STOLiE  Catholics. 

—  Epistola  I  B.  Petri  contra  incredulos  propugnatur. 
V.  Epistol.®  Catholics. 

—  I11  Epistolam  II  B.  Petri  prsefatio.  XXV,  817—20.  — 
De  hujus  Epislolae  tempore  et  loco  scriptionis  atque  argu- 
mento.  —  De  ejusdem  Epistola}  auclore  ,  canonioitate  et 
lingua.  817—20 

—  In  Epistolam  II  B.  Petri  commentaria.  819  74.  — 
R.  feruntur  singula  capita  Laline  el  Gallice,  cum  suis  La- 
Imis  commentaries. 

Cap.  I.  Per  varias  scandendum  virtutes.  Dicit  Aposto¬ 
lus  sebrevi  morilurum,  suaeque  doetrinae  cerlitudinem 
ostendit.  819 — 22.  —  Commeutarium.  821 — 38 

Cap_II.  De  ps°udo-propheiarum  poena  praviSque  mori- 
bus.  837 — 42.  —  Commeutarium.  841 — 56 

Cap  III.  De  futiira  mundi  renovatione  per  insperatum 
Domini  advenlum.  Pauli  scriplorum  laus857 — 58.  — Com- 
mentarium.  857—74 

—  In  epistolam  II  B.  Petri  Wouters  dilucidatio.  V.  Epi- 
STOLiE  Catholics. 

—  Epist.  II  B.  Petri  contra  incredulos  propugnatur.  V . 
EpISTOL  AS  CATIlOLTCiE. 

—  Petri  ex  Epislolis  pauca  elucidantnr. 

TI,  1049— 51.-819— 20 
.  —  Dissertation  de  Sherlock  sur  Ton  tori  Le  de  la  seconde 
Epitre  de  S.  Pierre.  XVIII.  673—86.  —  La  difference 
entre  le  style  de  cette  epitre  et  celui  de  la  premiere  est 
la  seule  cause  qni  ait  failnallre  desdoutes  sur  son  authen- 
ticif e.  —  Le  second  chapitre  seul  est  empreint  d’un  carac- 
tere  oriental  dans  la  description  qu’il  cdniienl  des  faux 
docteurs ;  ce  qui ,  vu  les  passages  parall&les  de  S.  Jude, 
porte  a  croire  que  l’un  el  l’autre  avaient  sous  les  yeux  une 
description  des  faux  prophetes  par  quelque  ancien  auteur 
juif. — •  Preuve  que  saint  Jude  n’a  pas  copie  saint  Pierre  , 
quoique  il  eftt  pu  Pimiter.  673 — 79.  Solution  d’une  diffi¬ 
cult, e  an  sujel  du  livre  d’Enoch  rite  par  saint.  Jude.  Pour- 
quoi  il  y  a  certaines  id6es  dans  lesquelles  saint  Pierre  et 
saint  Judecenviennent. —  Conjecture  relative  k  une  assem¬ 
ble  des  Apolres  donl  saint  Pierre  nurait,  ainsi  que  saint 
Jude  ,  iransmisles  instructions  dansleurs  epitres. 

679—86 

—  S.  Petrus  testalur  Scripturae  obscuritatem. 

I,  146.-118 

People,  D.  A.  111,1153 

Peuple  de  Dieu.  V.  Hebreux,  Israel,  Juifs. 

Pezron.  —  Sa  vie.  XXVII,  921 — 21.  —  Histoire  6van- 
gelique  confirmee  par  la  judaique  et.  la  romaine.  923 — 
1380.  —  Dissertation  sur  Fannie  de  la  mort  et  de  la  pas¬ 
sion  du  Sauveur.  1379—90.  —  Dissertation  sur  le  temps 
auquelon  celebraitla  Paque  des  Juifs.  1389—1410.  —  V. 
Histoire  evangel’que. 

Pezzon  chronol.  impugnalur.  Ill,  1525—84 

Piiaiiat-Moab,  lieu,  D.  G.  HI,  1446 

Phaleg,  I).  G.  HI,  1446 

Phalloni,  ville,  D.  G.  HI,  1446 

Phalti,  ville,  D.  G.  HI,  1440 

Phanuel  on  Pheniel,  lieu,  D.  G.  Ill,  1446 

Thanuel,  ville.  D.  G.  HTt  1446 

1‘hara,  ville,  D.  G.  HI,  1446 

Pharan,  vaste  desert  de  l’Arabie  ,  D.  G. 

Ill,  1446  —  47 

Piiarao.  —  Pharaonis  nominis  appeltelM  yEgypti  regum 
elymologia.  V  1082—83.-875. 
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—  Quales  et  qui  fuerint  Pharaones  ;Egypti  reges  tem- 

poribus  turn  Josephi  turn  Moysis.  Ill,  1691—94 

Pharaon,  nom  commun  des  rois  d’Egypte,  D.  A. 

Ill,  1155 

Pharathon,  ville,  D.  G.  Ill,  1447 

Phares.  V.  Pharos. 

PnAR'SiEi.  —  De  illorum  origine  et  doctrina.  XXII, 
603 — 05.  —  Pharisaeorum  doclrina,  disciplina  morum,  tra- 
diiiones.  II,  1090 — 95.-1010 — 12 

Pharisiens,  D.  A.  Reputation  de  saintele  et  de  science 
dont  ils  jouissaient;  leur  orgueil.  Ill,  1153 — 54 

Pharos,  lieu,  D.  G.  111,1447 

Pharphar,  riviere,  D.  G.  Ill,  1447.  F.  Abana. 

Pharurim,  lieu,  D.  G.  Ill,  1447 

Phase  dupliciter  sumi  solet  in  Script. 

II,  182-83.-143-44 
Phaselides,  villes,  D.  G.  Ill,  1447 

Phasga,  sommet  du  mont  Hebo,  D.  G.  HI,  1447 

Phatures  (pays  ou  terre  de),  D.  G.  Ill,  1447 

Phan,  ville,  D.  G.  Ill,  1447 

Phegor.  F.  Reelphegor. 

Phelethiens,  D.  G.  Leur  pays.  Ill,  1447 

Phenicie,  pays  de  rAsie,D.  G.  Son  elendue,  son  aspect, 
ses  villes  prinei pales,  son  commerce  maritime,  conjectures 
sur  son  nom  el  1’origine  de  sa  population,  sa  haute  civili¬ 
sation,  son  gouvernement,  ses  moeurs,  son  culle. 

Ill,  1447—50 

Piieniel.  F.  Phanuel. 

P/ierezeens,  peuple,  D.  G.  Ill,  1450.  F.  Chanaan. 
PheSpomim,  lieu,  D.  G.  Ill,  1450 

Phetrus'm,  I).  G.  Ill,  1450 

PhihahirOTR,  lien,  D.  G.  Ill,  1450 

Philadelphie,  vitid,  D.  G.  Ill,  1450 

PniLEMO.  —  Etlislolam  Pa  till  ad  Phil^fitonem  Roma  e 
Vinculis  anno  posteriore  dalarn  esse  constat 

I,  125-126.-102 

—  In  Epistolam  ad  Philemonem  praefationes.  XXV,  215— 
16.  —  De  Philemone  Colossensi  et  ad  ipsum  Epistolae  oc- 
easione  et  scopo,  atque  scriptionis  tempore  ac  loco. 

215—16 

—  In  Epistolam  ad  Philemonem  Commenlaria.  215 — 28. 
—  Refertur  caput  unicum  Latine  et  Gallice,cum  suis  Laii- 
nis,  turn  analysi,  turn  paraphrasi,  turn  commentariis,  turn 
pietatis  corollario. 

Caput  unicum.  Suum  Philemoni  servum  reniillit  et  com- 
mendat.  215 — 18.  —  Analysis.  217 — 20.  —  Paraphrasis. 
219—20.  —  Commenlaria.  219 — 28.  — Corollar.  pi  et. 

227—28 

—  In  Epistolam  ad  Philemonem  Wouters  dilucidatio. 

XXV,  611 — 14.  — De  tempore  et  loco  quibus  scripia  sit 
dicta  Epistola  atque  de  ejusdem  scopo.  612—13.  —  Non- 
nulla  elucidantur.  613 — 14 

—  Epistola  ad  Philemonem  contra  incredulos  propugna- 
tur.  F.  Epistola  Pauli. 

Philippenses.  — Paulus  Epistolam  ad  Philippenses  Roma 
anno  Christi  60  conscripsit.  I,  122.-99 

—  In  Epistolam  ad  Philippenses  praefationes.  XXIV , 
1153—56.  —  De  Philippis  Macedoniae  urbe  et  Philippen- 
sium  ad  fidem  a  Paulo  conversione.  —  De  hujus  Epistolae 
occasione,  argumento  atque  scriptionis  tempore  et  loco. 

1153-56 

—  Iu Epistolam  ad  Philippenses  commenlaria.  1155 — 
1226.  —  Referunlur  singula  capita  Latine  el  Gallice,  cum 
suisl.atinis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn  com¬ 
mentariis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Si  Philippensium  utilitatem  non  specta- 
ret  Apostolus,  dissolvi  cuperet  et  esse  cum  Christo. 
1155—58.  —  Analysis.  1157—58.  —  Paraphrasis.  1157 — 
60.  —  Comment.  1159 — 74.  —  Corol.  pietatis.  1173 — 74 

Cap.  II.  Hortalio  ad  dileclionem  muluam.  In  Christi 
nomine  flectimr  orr.ne  genu.  In  timore  salus  operanda. 
Timothei  et  Epaphroditi  laudatio.  1173—76.  —  Analysis. 
1175 — 76.  — Paraphrasis.  1L75 — 78.  —  Comment.  1177 — 
92.  — Corol.  piet.  1191—92 

Cap.  III.  Nemo  in  legalibus  gloriari  potest.  Philippen¬ 
ses  hortatur  Apostolus  ne  Christi  crucisinimicos  imilentur. 
1 191 — 94.. —  Analysis.  1193 — 96. — Paraphrasis.  1195 — 
96.  —  Comment.  1195—1208.  —  Corol.  piet.  1207—10 
Cap.  IV.  Ad  perseveranliam  Philippenses  hortatur;  ipsis 
Dei  pacem  oplat,  eosque  laudat  quod  ad  ipsum  necessaria 
miserint,  1209 — 12.  — Annal.  1211— 12.— Paraphr.  1211— 
14.  —  Comm.  1213 — 26.  —  Corol.  piet.  1225 — 26 

—  In  Epistolam  ad  Philippenses  Wouters  dilucidatio. 
XXV,  573 — 80.  —  Quaest.  I.  Quid  hsec  Epistola  conlineat. 
573—74.  —  Quaest.  II.  An  h  re  Epistola  directa  sit  ad  om- 
ncs  lideles  Philippenses.  574 — 75.  —  Quaest.  III.  Quale 
sit  nomen  Christi  quod  dicitur  esse  super  omne  nomen. 
573—77.  —  Quaest.  IV.  Quinam  inteliiganlur  per  cue- 


lestes,  terreslres  et  infernos.  577—78.  —  Quaest.  V. 
Quinam,  cap.  in,  y  18,  inteliiganlur  per  inimicos  crucis 
ChristL  578—80 

—  Epistola  ad  Philippenses  contra  incredulos  propugria 
tur.  F.  Epistolae  Pauli. 

Ph  lippes,  ville,  D.  G.  Ill,  1450—51 

Philistiizei.  —  De  illorum  hisloria.  XX,  503—03 

—  De  eorumdem  origine  el  numinibus  dissertatio.  XT, 
679 — 704.  —  De  maleriae  obscuritate — lit  verisimilius  sta- 
tuitur  Philisthaeorum  originem  a  Crela  repetendam  esse, 
idque  ex  utriusque  genlis  nomine,  moribus,  arinis,  legibus, 
politia,  lingua,  religione  et'nonnullis  aliis.  679—85.  Res- 
pondetur  argumentis  in  oppositum  adduclis  a  quibusdam 
criticis,  maxime  de  Caphtor,  Caphtorirn  et  Beelzebub  cul- 
tu.  685 — 90.  Pliilisthaeos  suis  numinibus  vehemenlor  ad* 
dictos  fuisse.  691.  De  Dagon  forma,  cullu  et  aliis.  G91— 
95.  Plura  de  Astarolh.  695—97.  Plures  de  Beelzebub  sen- 
tentise.  697 — 702.  Quaedain  de  Marna,  proesertim  ex  prot'a- 
nis  scriptoribus.  702—05.  De  Berilh  sive  Baal-Rerith. 

703—04 

—  Philisthseorum  urb?s.  IT,  1065.-832 

—  Philisthaeorum  morbus.  II,  1195.-936—57 

Philistins,  D.  G.  Leur  origine,  leur  pays,  leur  liistoire, 

leur  religion.  111,1451 — 52 

Philo.  —  Philonis  et  Josephi  scripta  fons  arcbseologiae 
Biblicae.  II,  1056.-824 

—  Philo  el  alii  Judaei  Messiam  seu  Verbum  Dei  primo - 

genitum  ipsius  [ilium  appellant.  II,  476.-572 — 73 

—  Philo  loquitur  de  vcrsione  septuaginla  interprelum. 

I,  201.-162 

Piulologie.  —  Voyez  le  Dictionnaire  arch6ol.  et  philo- 
logique  de  la  Bible,  T.  Ill,  791— 1262;  et  les  noms  des 
divrrses  langurs  orientales,  ainsi  que  le  mot  Babel. 
Fiiilosophia  apud  Hebraeos.  II,  1143.-895 

Ph  losophi  veteres  el  legislatores  an  e  Scriptura  morn- 
lem  geientiam  et  leges  suas  hauserint  dissertatio.  VII, 
747—64.  Memof  antnr  ea  de  re  sententiae  oppositae — de 
Judaeorum  cum  gehtibus  consortio  in  variis  temporibus. 
747 — 50.  Fuse  exponitur  cum  rationibus  quibus  nititur 
sententia  eormn  qui  contendunt  veteres  cmnessive  pJiilC:- 
sophos  sive  legislatores  suam  docirinam  e  Scripturis  sacris 
hausisse  :  et  haec  est  Clemenlis  Alexandrini,  S.  Juslini 
marlyris,  Origenls,  Terlulliani,  S.  Cyrilli  Alexandrini, 
Theodoreti,  Eusebii  cl  S.  Ambrosii.  750—55.  Refertur 
sententia  conlraria ;  prioris  momenta  examinantur;  aucto- 
rihus  citaiis  opponunlur  Demetrius  Phalereus,  Aristaeas, 
Aristobulus,  Josephus  Flavius;  produntur  sententiae  non 
dubiae  Origenis,  Terlulliani,  S.  Angustini,  Laelanlii  et  Phi¬ 
lonis;  testimonia  In  favorem  affirmantis  sententiae  allata 
infinnanlur.  755—62.  Expenditur  an  exstilerit  translatio 
Graeca  sacrorum  librorum  ante  tempora  Ptolemaei  Phila- 
delj  ihi ;  et  concludiiur  dubium  esse  an  philosophi  Ptolemaeo 
Philadelpho  vetustiorvs  aliquid  de  divinis  scriptis  nove- 
rint;  atque  eisdem,  si  quid  divinum  audiverint,  illud  tan- 
lum  ex  consuetudine  cum  Hebraeis  deductum  credendum. 

762—64 

—  Philosophi  veteres  sapientiam  ex  sacris  lib.  usurpa- 

verunt.  I,  717  -575 

—  Philosophi,  praeserlRn  Graeci,  suas  doctrinas  in  sacris 

libris  deprom|)serunt.  I,  378 — 80.-503 — 05 

—  Philosophi  et  legislatores  veteres  a  Proverbiis  aliis- 

que  Scripturae  libris  deprornpserint  ne  suas  leges  et  mora¬ 
les  sententias  ?  IV,  551 — 22.-615 — 16 

Phslostratus,  de  Apollonio  Tyaneo  fuse  refellitur. 

11,  664-74.-596—604 
Phison,  fleuve,  D.  G.  Ill,  1452 

Phithon,  ville,  D.  G.  Sa  position.  Ill,  1452 

Phcenice  ,  port,  D.  G.  Ill,  1452 

Phoenice,  pars  Syriae  et  Palestinae.  II,  1058  -826 

Phoenices.  —  De  illorum  hisloria.  XX,  505—10 

—  Phoenicum  mercalura,  V.  Mercatura. 

—  De  numinibus  Phoenicum  sive  Cbananaeorum  disser¬ 
tatio.  XX,  483—98.  F.  CHANANiEi.  — De  numinibus,  etc. 

Phoenix.  Illius  avis  descriptio  ,  mortis  genus  ,  repara- 
laque  post  vita  ,  ex  antiquis  aucloribus. 

XIV,  977—79 

Phogor,  montagne,  D.  G.  Ill,  1452 

Piirygie,  province  de  l’Asie-Mineure,  D.  G.  Sa  position, 
son  etendue  ,  origine  de  sa  population  ,  sa  ferlilite ,  ses 
productions,  ses  villes  importances  ,  son  liistoire. 

Ill,  1452—53 

Phunon  ,  station  des  Israelites,  D.  G.  111,1453 
Phurim,  D.  A.  Origine,  epoque  et  c£r£monies  de  cette 
fete.  111,1154—55 

Phurim  festum.  De  eo  ejusque  inslilutione, 

XIII,  167— 70;  II,  1521.-1034—55 
PHum,  D.  G,  III,  1553 
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Phylact£res  ,  instruments  de  priere  port6s  par  les  Juifs. 
D.  A.  Ill,  1153 

Phylacteria.  I T,  1317-1035 

Physica  apud  Orientales  veteres.  II ,  1143.-895 

—  Physica  Genesis.  V.  Geologic®  adnot.  in  Genesim  ad 
vocem  Genesis. 

Physiologia  nihil  potest  contra  dicta  biblica  et  eliam 
profana  turn  de  pa  triarcharum  long®vitate,  turn  de  gigan- 
lium  statura  .  Ill ,  1619 — 22.  —  Unitas  originis  human® 
speciei  negative  demonstratur  et  physiologies  observa- 
tionihus  insinualur.  1651—58.  —  De  quinque  human® 
speciei  varietalibus  et  earum  causis.  623 — 28 

Phytolacca  dodecandrasit-ne  sinapis.  111,600 — 01 

Phytologia.  V.  Botanica. 

Picus  mirandul.®  eximie  in  cabalam  scripsit. 

I,  270.-217 

Pied  ,  mesure  ,  D.  A.  Ill,  1155 

Pieds,  D.  A.  Coutume  ancienne  de  laver  les  pieds;  sens 
de  plusieurs  expressions  oil  figure  le  mot  pieds ;  nudite 
des  pieds  dans  certains  cas  chez  les  Juifs.  Ill ,  1155—57 
Pierres  ,  D.  A.  Nom  des  douze  pierres  preeieuses  du 
rational  du  grand-prStre  ,  et  des  autres  du  nfome  genre 
nominees  dans  l’Ecriture;  diverses  pierres  ou  rochers  re- 
marquables  ;  pierres  de  foudre  ou  aerolithes.  V.  Lapi- 
des.  Ill,  1157 — 60 

Pigeon.  V.  Colombe. 

Piscatus.  11,  1122.-879 

Pisces  biblical  —  Piscium  nomina  Hebr®a  :  divisio  in 
quatuqr  classes.  Ill,  745.  —  Piscium  divisio  Mosaica  in 
mundas  et  immundas.  496. — Pisces  cibus  A^gyptiorum  non 
autem  sacerdotum  745.  —  Illarum  abundantia  in  quibus- 
dam  locis  ex  Scriptura.  745 — 46.  —  Piscem  qui  Jonam  de- 
glulivit  fuisse  churchariam  sen  lamiam  asseritur.  746 

—  Pisces  cur  a  sacrificiis  excludantur. 

VI,  586-87.-471 

—  Disserlatio  de  pisce  Jonam  vorante.  XX  ,  475—84 
Piscina  probatica  qu®nam  fuerit.  XXIII ,  897 — 98 
Piscine  Probatique  ,  D.  A.  Ill ,  1 160 

Pisidie  ,  province  de  l’Asie-Mineure  ,  D.  G. 

Ill,  1453 

Pistacium.  II,  1121.-878 

Pittaccs,  unus  ex  seplem  Gr®ci®  sapientibus.  Hujus 
ethica.  XVII,  657 

*  Pix.  V.  Terr/E. 

PfcvGiE  A£gyptiac.e  quot  et  qu®nam  fuerint  —  ubi  et 
quando  sint  fact®  —  quanto  tempore  durarint  —  quis 
fuerit  harum  auctor.  V,  1236-59.-993 — 98 

Plagiaibe  ,  D.  A.  Signification  de  ce  mot.  Ill ,  1160 
Plais,  D.  A.  Ses  divers  sens.  111,1160 

Plaine  (grande).  V.  Esdrelon. 

Plaines  de  Moab.  D.  G.  Ill ,  1453 — 54 

Planetes  ,  D.  A.  Incnnnues  aux  Hebreux.  Ill ,  1160 
Planities  regionis  Hebr®orum.  11,1065 — 66.-832 — 35 
Plant.e  et  arliuscul®  biblie®.III,548 — 65. — Planl®aro- 
matic®.  Illarum  produulur botanic®  descripliones,  in  Scrip¬ 
tura  eitaiiones ,  nativ®  regiones,  s®pe  s®pius  usus  et 
symbolic® significationes.  Earumdem  biblic®  speciessunt: 
Cainphora.  548 — 50.  —  Aloe  ,  Myrtus.  550—52.  —  Lilium, 
552—33.  — Cyminum,  Hyssopus,  Juniperus,  553 — 56.  — 
Cucumera.  llorum  natura,  regio,  usus  et  proprietates 
referuntur  :  tres  illorum  biblic®  species  snnt  Cucumer 
proprie  dictum,  Melo  et  Mandragoras.  556—58.  —  Spiuo- 
s®  arbuscul®  et  plant®.  Istarum  stupenda  foecunditas  , 
descriptio,  usus  ad  similitudines,  species  biblic®,  qu®  sunt 
Spina,  Paliurus,  Urlic®.  558 — 60.  Bulbos®  plant®  biblic®, 
G®p®  scilicet,  Allium  ,  Porrus;  illarum  descriptio  etusus. 
561 — 62.  —  Linum  in  ACgyplo  abundasse,  locum  simililu- 
dinibus  et  figuris  dedisse  in  Scriptura  ,  ad  usus  varios 
usurpation  fuisse.  —  Plant®  dubi®  ex  Scriptura  ipsiusque 
versionibus  quantum  fieri  potest  et  pr®sertim  ex  inter- 
prelum  conjecturis  describuntur  et  a  similibus  secernun- 
tur.  H®  sunt  Tamarinus,  Cicuta  ,  Absynthium ,  Zizania, 
Meiuch  seu  Malva,  Manna.  605. — 11  —  V.  Botanica. 
Platane  ,  D.  A.  111,1161 

Plato  posterior  Moyse.  I,  75.-62.  —  suam  sapienliam  a 
Moyse  hausit.  VI ,  305  -245.  —  Platonem  ex  Proverbiis  et 
Ecclesiaste  Salomonismulta  mutuatum  vel  suffuratum  esse. 

XVI ,  806 

—  Platonis  sententia  de  sapienti®  seu  virtutis  divina 

origine.  XIV,  122 

—  Plato  privata  templa  omnia  interdixit.  XI ,  655 

Pleiads.  De  iis.  XIV  ,  666 

Pleiades,  6loiles,  D.  A.  111,1161 

Plecrer,  D.  A.  Les  Hebreux  pleuraient  dans  le  deuil ; 

pleureurs,  pleureuses  a  gages.  Ill,  1161 — 62 

Plomb,  m6tal,  D.  A.  Ill,  1162 

P-luie  ,  D.  A,  Opinion  des  Hebreux  sur  son  origine; 
Pluies  du  prinlemps  etde  Paulomne,  III,  1162 — 63 

g.  S.  XXY11I. 
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Pluvia  lapidum.  V.  Lapidum  pluvia,  ad  verbum  Lapis. 
Poen;e  reis  inflict®  apud  Hebr®os.  11,1241— 49.-871— 79 
Pcenitenti^  syinbolum  veteris  legis  purificatio. 

^  ^  ‘VI,  748-49.-601-02 

Poesie  des  Hebreux,  D.  A.  Diverses  opinions  et  con¬ 
jectures  sur  sonrhythme.  m  1163—65 

-Jraite  sur  la  poesie  et  la  musique  des’  Hebreux. 
XXvII ,  lol — 98.  —  V.  Pentateuchus,  Psalmi. 

Poesis  antiquorum  et  pr®sertim  Hebr®orurn. 

„  II.  1130 — 51  .-885—86 

Poids,  D.  A.  Chez  les  anciens  Hebreux  la  valeur  do 
l’or  et  de  P  argent  ne  s’eslimaitqu’au  poids.  Ce  qu’etait  le 
poids  du  sanctuaire.  Signification  du  mot  poids  dans  les 
prophetes.  Ill,  1165-66 

Poils,  D.  A.  Les  leviles  et  les  lepreux  les  coupaient. 
Poil  de  chevre,  poil  de  chameau  employes  dans  la  fabrb 
cation  du  camelot.  IH  H66_gK 

Poinqon  a  ecrire.  V.  Stylet. 

Points  voyelles,  D.  A.  Invents  pour  supplier  aux 
voyelles  et  en  fixer  le  son  ainsi  que  la  quantity.  Ill,  1168 
Poire au.  V .  Porreau. 

Pois  chiche,  cicer,  D.  A.  Usage  de  ce  16gume  eri 
Orient.  HI,  H08 

Poissons,  D.  A.  Prescriptions  y  relatives.  V.  Pisces. 

„  „  III,  1168 

Poli.—  Synopsis  crilicorum,  aliorumque  commentato- 
rnm  in  Jeremi®  Threnos  sen  lamentationes.  XIX.  481— 
538.  V.  Jeremias. 

Police  des  Hebreux.  V.  Sanhedrin,  tribunaux,  juges. 
Politia.—- De  ea,  sive  ratione  juris  dicendi  apud  vete¬ 
res  Hebr®os,  et  potissimum  de  Sanbedrio  disserlatio,  VII, 
611— 34.-611 —34.— Moysen  omnium''primum  in  populum 
supremamoblinuisseauctoritatem,quain,  suadente  Jethro, 
divisit  cum  electis  viris  slrenuis— senatus  70  seniornm,  a 
Deo  constilulus,  maneulibus  simul  judicibus  primoa  Moyse 
selectis — de  judicibus  cl  magistraiibus  in  singulis  urbibus 
constitulis,  et  politia  Hebr®orum  in  terra  promissionis  a 
Josue  ad  Samuelem.  611 — 17.-611 — 17.  De  politia  a  regi¬ 
bus  ad  decern  tribuum  schisma.  617 — 18.-617 — 18.  De  ju- 
dic.iis  a  schismate  ad  Esdram.  618 — 20.-618—20.  De  iribu- 
nalium  vai  iis  formis  ab  Esdra  ad  eversum  lemplum.  620— 
21.-620—22.  De  temporibus  subsequenlibus.  622.  De  po- 
lilia  Hebr®orum  considerationes  generales.  621—23.-622 
— 23.  De  Sanbedrii  origine  et  composilione  juxla  Rabbi- 
nos.  623 — 24.-623—25.  De  illius  concilii  judicum  elec- 
tione,  scienlia  ,  auciorilale  et  constnnti  successione  a 
Moyse  ad  ®r®  Christian®  s®culutn  quintum,  juxla  eosdem 
et  quosdam  eliam  Chrislianos  interpretes.— Ut  fabell®  re- 
jiciuntur  pleraque  de  Sanhedrio  narrata,  cujus  tribunalis 
jus  improbalur.  624-31.-625—31.  Relata  de  Sanhedrio 
opinionum  varietate,  concluditur  ipsum  sub  exitum  repu¬ 
blic®  cerlo  pxtilisse,  sed  ejus  originem  non  pr®vertero 
captiviiatem  Babylonicam— de  dicto  tribunali  ejusque  cum 
templo  et  urbe  interitu  pauca  aJdunlur.631 — 31. -631 — 34 
Politicum  regimen  HEBRiEORUM.  —  Vari®  form®  guber- 
nii  Hebr®oriirn  ab  exordio  sui  usque  ad  captiviiatem  Ba- 
bylonicain.  II ,  235-37.-185.  Triplex  dilferentia  judices 
inter  et  reges.  Ibid. 

Polygamia  apud  Hebr®os  in  variis  temporibus. 

II,  1174.-919—20 

—  De  Polygamia  disserlatio. —  De  hac  pr®missis  qui- 
busdam,  concluditur  1°  illam  repugnare  prim®  inslitutio- 
ni  matrimonii,  qu®  a  Deo  facta  est  in  paradiso  terrestri. 
II,  3G7— 08.-240— 41.  2°  Polygamiam  repugnare  etiam 
aliquo  modo  legi  nalur®,  nempe  non  repugnare  quidem 
fini  primario  matrimonii,  sed  lantummodo  ipsius  tinibus 
seeundariis.  308 — 10.-241 — 42.  5°  Deum  concessisse  post 
diluvium  ut  licerel  habere  plures  uxores  quod  antea  non 
lieebat.  Cfo®dam  examinantur  turn  circa  Abraham  ,  turn 
circa  variasDei  voluntates  in  variis  temporibus,  turn  circa 
polygami®  utilitatem.  310 — 14.-242—45.  4°  Concessioneni 
divinam  circa  polygamiam  fuisse  per  Mosaicam  legem  con- 
firmatam.  314.-2*45—46.  5°  Eamaem  concessionem  ex- 
presse  a  Christo  fuisse  revocatam.  246.  Conspclaria  qu®- 
dam  eruuntur  ex  testimoniis  Scriplur®  Novi  Test. 

314— 16. -2 16-47 

Polygamie,  D.  A.  toforee  depuis  le  deluge,  inlerdite 
par  Jesus-Christ  et  par  les  empereurs  romains  meine  aux 
Juifs.  Ill,  1169—70 

Polygyn-ecia.  V.  Polygamia. 

Pomme,  pommier,  D.  A.  111,1170 

PoMPiGNAN(Lefrancde)  vita. XVIII, 233— 34. — L’incredu- 
lite  couvaincue  par  les  propheties.  235—546.  V .  Prophe- 
ties. —  Des  propheties  en  general. 

Poncius. - —  Poncii  (Basilii)  vita,  f,  1029 — 30.-817 — 18. 
Qu®slienes  exposiliv®  in  Scr.  sacram. 

1031 — 1140.-819 — 906- 
Pondus  sancluarii  quid  sit  XI,  1069 

(. Dix .) 
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—  Pondera  antiquorum  Orientalium. 

II,  1 149 — 52.-898— 902 
Pont,  province  de  TAsie-Mineure,  D.  A.  Sa  position  , 
ses  peoples ,  son  aspect ,  son  gouvernement ,  ses  villes 
principales.  Ill ,  1451 

Pontiff,.  F.  Pretre. 

Pontifex. —  Pontiticis  consecralio.  II,  1325 — 26.-1037 — 
38.  —  Vestitus.  1527 — 28.-1059 — 40 

—  Poniificis  veleris  legis  vestes  et,  prerogative. 

YI,  687-88  -552—53 
Populus  sanctus.  II ,  1322.-1035 

Porphyrion,  oiseau,  D.  A.  Sa  description.  Ill ,  1170 
Porreau  ou  Poireau,  D.  G.  Qualile  de  celui  d'Egypte  ; 
veneration  dorit  il  etait  l’objet.  Ill  ,  1170—71 

Porta  templi  Herodiani.  II,  1307.-1023 — 24 

Porte,  D.  A.  Diverses  significations  de  ce  mot;  usages 
relalifs  aux  portes.  Ill ,  1171 

Porticus  templi  Herodiani.  —  Salomonis. 

II,  1308.-1024—25 
Posies,  D.  A.  Leurs  differentes  sortes  ,  leur  origine  et 
leur  administration  cliez  plusieuis  peuples. 

111,1171-73 

Pgtestas  paterna  apud  Hebreos.  II,  1182.-926 — 27 
Potier  de  terre  ,  D.  A.  Description  de  son  art  dans 
PEcrilure  ;  comparaisons  qui  en  sont  tirees.  Ill  ,  1174 
Pourceau,  D.  A.  Son  usage  defendu  aux  Hebreux ; 
aversion  des  Egyptiens  et  des  Arabes  sceniles  pour  cet 
animal.  “  111,1174 — 75 

Pourpre,  D.  A.  Son  origine  ,  ses  teinles,  son  emploi. 

Ill,  1175 

Poussiere,  D.  A.  Son  usage  dans  le  deuil  cbez  les  He¬ 
breux.  Ill ,  1176 

Pouzzole,  ville  d’llalie,  D.  G.  Sa  position,  son  com¬ 
merce.  IH,  1454 

PrjEda.  IT,  1270.-996-97 

v  — Predationes  nomadum.  11,1104-05.-864 

Praedestinatio.—  De  ea  plura  exponuntur. 
v--  IV,  1200 — 11.-1150 — 58 

Prjelium  apud  Hebreos.  11,1265.-991 — 92 

-  Praestigia.  F.  Divinationes. 

Preces  Hebraeorum.  II,  1545.-1053 — 54 

Preces  Ethnicorum.  II,  1552.-1059 

Pr&viices,  D.  A.  Premices  de  l’orge  et  du  ble  au  noin 
de  loute  la  nation ,  premices  des  particulars ;  premices 
du  pain  quotidien ;  premices  de  devotion;  sens  figure  de 
ce  mot.  -  111,1176 — 78 

Prepuce,  D.  A.  Ill,  1178 

Presentation,  D.  A.  Ceremonie  pour  lerachat  des  pre- 
miers-n6s.  Ill,  1178—79 

Pressoir  des  anciens,  D.  A.  Sa  description.  Ill ,  1 179 
Pretoire,  D.  A.  Ill,  1179 

Pretre,  D.  A.  Etymologie  de  ce  mot ;  prfitres  avant  et 
de  puis  la  loi  mosalque.  Grand-pretre,  ses  attributions,  son 
vehement ;  offices  et  costumes  des  pr£trcs,  leurs  revenus. 
Excellence  du  sacerdoce  de  la  nouvelle  alliance. 

Ill,  1179-83 

Primitiae.  II,  1340.-1050.  —  Primitiarum  dies.  F.  Pen- 
tecostes.  — Primitiae  multiplices  apud  Hebreos.  VII,  269 
.-271.  —  Primitiarum  oblationis  ritus.  VII,  372 — ^75.-373 
— 76.  —  Primitiarum  obligalio  ejusque  fundamenia  varia 
in  utraque  lege.  VI,  1505 — 06.-1046 

Primitiva.  F.  Primitiae. 

Primogenita.  II,  1339.-1049 

Primogenitus  apud  Hebreos.  II,  1181.-925.  — Primoge- 
nili  jura  apud  Hebreos.  V,  942.-760—61 

Principium.  —  De  Deo  ut  est  principium  omnium  crea- 
turarum  etde  harum  j  recipuis  universim  ac  speciatim  ex 
Scriptura  sacra.  I,  1177 — 92.-953 — 44 

i  Privates  spiritus  insufficiens  est  el  periculosus  in  Scri¬ 
pture  inter, pretatione.  I,  155 — 58.-125—27 

I’robatica  piscina  quaenam  fuerit.  XXIII,  897—98 

Proceres  CIVITATIS  HEBRAIC®.  II,  1218-19.-955 

Procuratores  Romani.  II,  1 254.-967 

Prodigia  vera  a  ficlis  in  quonam  discrepent.  V.  Miracula 
vera  fictaque,  etc. 

Prodjc-ia  magorcm  Pharaonis.  V,  1223—28.-987—90.  F. 
{  Divinationes. 

Prolegomena  Marchini.  Ill,  17 — 484.  F.  CONSPECTUS 
TOTIUS  CURSUS. 

Prologus  galeatus.  I,  1015 — 18  -807 — 10 

Pronumeniae  quid,  et  Judaeis  num  festa.  XII,  1029—32 
Prophet.f.  et  Prophetiae  generatim  special i  IV,  597 — 
652.-651 — 96-  —  De  prophetiarum  moment o  ad  veritatem 
Christianas  religionis  adslruendam.  597.-651 — 52.  Datur 
propria  prophele  signilicatio  et  exponuntur  varii  sensus 
vocis  prophetare  in  Scripturis,  qui  sensum  strictuin  non 
excluaunt.  597-600.-652-54.  Prophetas  Veteris  Testa¬ 
ment!  non  fuisse  tantum  concionatores  et  adlioi  latores  po- 
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puli ,  multo  minus  fanaticos,  superstitionura  fabularumque 
lautores,  600 — 04.-654 — 57.  Ostenditur  artem  prophetandi 
non  apud  Hebreos  fuisse  traditam,  ac  in  propnetarum 
scliolis  discipulos  nonnisi  in  studio,  contemplatione  el  lec- 
lione  sacre  Scriptural,  atque  in  cantandis  hymnis  et  laudi- 
ltus  divinis  fuisse  exercilos.  604 — 06.-657 — 59.  Falsurri  esse 
ad  vaticinandum  prophetas  sese  inebriasse  ,  vehementer 
corpus  agitasse,  sese  omnino  nudos  exbibitos  fuisse  (quod 
exigenleDeo  non  repugnaret),  et  alia  indecora  egisse.  606 
— 10.-659—62.  Slatuitur  vim  prophelicam  homini  natura- 
lem  esse  non  posse  utpote  ad  fulura  contingentia  snectan- 
tem  sineulla  cumeisdem  connexione,  et  diluuntur  Spinose 
objecta  de  dispositione  temperament!  corporis,  vividiore 
imaginalione,  direr  sit  ale  opinionumprceconceplarum  et  aliis 
absurdis.  610 — 18.-662 — 68.  Demonstratur  probari  impos- 
sibile  esse  exemplis  brutorum,  lioininum,  aut  daemonum 
futura  contingentia  absque  lumine  supernatural!'  videri 
posse,  eL  quedam  objectiones  prseserlim  de  idolorum  ora- 
culis  solvuntur.  618 — 21.-668 — 71.  De  diversitate  styli  pro- 
phetarum  el  prophetiarum  obscuritaie  rationes  exponun- 
tur.  621 — 25.-671 — 74.  Plures  produntur  causSe  ordinis  de- 
fectus  in  prophet  iis.  625 — 28.-674 — 76.  Omnes  prophelias 
Scripturae  non  esse  allegorias  allegoriamque  non  rem  ina- 
nein  esse,  sed  aliquando  perntilem  ostenditur.  628 — 31.- 
676—79.  Ex  Chrisii,  Aposloloruin,  SS.  Palrum  lestimoniis 
el  ex  nalura  rei  evincitur  prophelias  esse  argumentum  ef- 
ficax  ad  veritatem  Christiana  religionis  slabiliendam.  631 
■ — 54.-679 — 81.  Prophelias  efficaciler  vi  solius  historici 
lestimopii  probare ;  ipsasque,  nedum  de  sua  certitudiuc 
ob  longissimam  Lemporum  successionem  amittant ,  quasi 
certiores  effici.  634-38.-681—84.  Eventus  non  fortuito 
cum  prophetiis  concordare.  638.-684.  Prophetas  non  sibi 
contradicere.  638.-685.  Prophelias  stride  dictas  non  con- 
ditionatas  expresse  vel  implicite  semper  esse  aut  impletas 
aut  implendas  :  quedam  elucidautur.  638-43.-685—89. 
Libros  prophetarum  Veteris  Testament!  authenticos  esse 
maxime  de.  Daniele  Jeremiaque  demonstratur.  643 — 45.- 
689—90.  Prophelias  non  falsis  sectis  favere.  645.-690.  Ho¬ 
mines  nequam  et  peccatores  quandoque  habere  |  roplieti- 
cum  spiritum  utpote  gratiam  gratis  dalam.  645—47.-690 
—91.  Donum  prophelie  nulli  a  Deo  communicari  ad  falsam 
doclrinam  coufirmandam.  647-48.-691—92.  Dautur  verse 
prophetise  characteres.  648-49.-692—93.  An  ab  origine 
mundi  usque  ad  ultima  Ecelesise  lempora  dati  sint  prophe- 
tse?  619 — 50.-693 — 94.  Quomodo  intelligendum  illud  :  Lex 
el  prophetce  usque  ad  Joannem ?  650.-694.  Quinam  et  quot 
numero  dicantur  prophelse  Veteris  Testamenii?  Ibid.  Quo 
■tempore  prophet®  majores  el  minores  prophalaverint,  et  an 
eo  ordine  quo  in  sacris  bibliis  ponunlur.  651-52.-694—96 

F.  voces  :  Isaias,  Jeremias,  Baruch,  Ezecihel  ,  Daniel, 
Osee,  Joel,  Amos,  Addias,  Jonas,  Micha? as, Nahum.  IIaba- 
cuc,  Sopiionias  ,  Aggaeus  ,  Zacharias,  Malachias,  Joannes 
vel  Apocalypsis. 

Prophetae  minores.— S.  Hieronymi  in  duodecim  prophe- 
tas  minores  prsefatio.  “  XX,  445—46 

—  In  duodecim  prophetas  minores  Calmeli  prolegome¬ 

non.  XX,  447 — 50.  De  duodecim  minorum  prophetarum 
nomine  et  excellentia  maxime  sub  historico  respectu,  ac 
de  reg.ionibus  in  quibus  singuli  prophetarunl.  447 — 48.  De 
auctore  ac  tempore  collect ionis  duodecim  prophetarum 
minorum.  —  De  horum  ordine  juxta  Hebrseum  et  Vulga- 
tam  —  de  codem  juxta  Septuaginla  —  de  eorumdem  or¬ 
dine  chronologico.  448—50 

—  Prophetarum  de  coilegiis  apud  Ilebrteos.  IX,  395—98 

—Prophelse  qua  Synagogse  minislri  extraordinarii. 

II,  115.-90 

—  Prophetiarum  natura,  vis  et  usus. 

11,877-96.-684—98 

—  Prophetise  quinque  species.  VI.  1220.-978 

—  Prophetia  Jacob  de  Christo  exponitur. 

V,  950—59.-767—77 

—  Prophetia  Moysis  de  prophet  a  a  Deo  promisso.  In 

earn  dissertatio.  VII.  791 — S02.  —  Quibusdam  generalibus 
prsenolatis  refertur  Moysis  prophetia  —  exponitur  sensus 
Dei  promissionis  a  Judu  is  caplus  el  in  plu ribus  Novi  Testa¬ 
menti  locis  confirmatus.  79  L — 95.  Referuntur  Palrum  sen- 
tentlse  dictam  promissionem  de  Christo  explicantes.  795. 
Refelliiur  sententia  dementis  Alexandrini  laudalam  pro¬ 
missionem  ad  Josue  referent  is — rejiciuntur  auctores  iradi- 
tioni  constanti  haede  materia  adversantes  —  comminuun- 
tur  tria  opposita  argumenla,  et  concluditur  peculiare  sU 
gnum  prophetam  promissum  nolans  nonnisi  in  Christo 
fuisse  agniturn.  795—802 

Propheties.  —  Des  proplieties  en  general.  —  Dissertation 
de  La  Luzerne  sur  les  proplieties.  XVIII,  11 — 234.  Les 
propheties  present6es  comme  preuves  de  la  religion 
chr6tienne,  par  J^sus-Christ ,  par  les  apfitres  el  par  lout 
les  anciens  apologistes.  11—13. 1.  De  la  proplieiie  en  gl 
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nival.  —  Diverses  significations  do  ce  mot.  —  Difference 
entre  une  predict  ion  et  line  prophetic.  —  La  proph6tie 
propremmt  dito  se  definit  :  la  provision  cerlaine  et  la 
prediction  des  choses futures,  dont  la  connaissance  no  peut 
pas  etre  acquise  par  les  causes  naturelles. —  Prise  dans 
ce  sens,  elle  est  possible;  mais  elle  ne  Rest  qu’a  Dieu  : 
d’ou  il  suit  1°  qu’elle  est  la  parole  de  Dieu  et  qu’elle  doit 
captiver  notre  assentiment;  2°  qu’elle  fait  parlie  de  l'or- 
dre  surnaturel  el  se  rapporle  au  salut  de  l’liomme.  13 — 19. 
Comme  Dieu  einploie  ordinairement  le  ministere  des 
homines  pour  prophdliser ,  sa  \eracit6  exige  que  nous 
avons  des  moyens  certains  qui  nous  fassent  reconnailre 
que  c’est  verilablemenl  de  lui  que  vient  la  prophelie  — 
Or  ces  moyens  soul  1°  les  noles  negatives,  c’esl-a-dire,  la 
declaration  d’envoye  de  Dieu  ,  faite  par  le  prophete  Jui- 
m6me;  la  sainletA  du  prophete;  la  purete  de  la  doctrine 
en  faveur  de  laquelle  est  faite  la  prophelie.  19—2:2.  — 
2°  Les  notes  positives  sent,  spit  de  vrais  miracles  operes 
par  le  prophete  ,  soil  des  propheties  accessoires  dont  le 
terme  est  tres-rapproch6 ,  soit  surtout  l’accomplissement 
de  la  prophete.  —  On  repond  a  quelques  objections;  puis, 
apiAs  avoir  demontre  que  Ton  peut  avoir  une  assurance 
positive  que  I’ev^nement  qui  cadre  avec  la  prediction  n’a 
Ale,  ni  prevu  naturellement ,  ni  predit  au  hasatd,  on  re¬ 
cherche  quels  sont  les  evenemenls  sur  lesqtiels  on  peut 
avoir  une  certitude  absolue.  22 — 29.  On  repond  a  deux 
objections,  dont  Pune  est  tir&e  de  la  croyance  de  tons  les 
peoples  aux  predictions  ,  et  l’aulre  du  pouvoir  qu’a  le  de¬ 
mon  de  taire  des  propheties.  29—35.  II.  Des  propheties  de 
TAncien  Testament.  ■ — 1°  Des  propheties  de  l’Ancieii  Tes¬ 
tament  en  general.  —  Apres  quelques  notions  prelimi- 
naires  sur  I’etablisseinent  de  la  question  ,  sur  les  deux 
sortes  d’adversaims  a  combaltre  ,  et  sur  les  deux  classes 
de  propheties  a  distinguer,  on  demontre  1’anteriorite  des 
propheties  au  temps  de  Jesus-Christ  par  le  temoignage 
des  Juifs  et.  par  celui  des  palens.  33 — 43.  A  [ires  quelques 
mots  sur  I’enchatnement  des  propheties  qui  coucernent 
Jesus-Christ ,  on  moutre  que  ces  propheties  no  peuvenl 
pas  etre  attaquees  par  i’applicalion  des  caracteres  nega- 
lifs  ,  et  on  prouve  ensuite  qu’elles  sont  revetues  des  ca- 
racleres  j  ositil's  qui  distinguent  les  vraies  propheties,  ce 
que  1’on  fail  princi|ialement  en  repondant  a  quelques  ob¬ 
jections  surtout  concernant  V obscurity  des  propheties,  le 
refus  que  font  les  Juifs  a  en  reconnailre  l’accomplissement, 
et  le  preiendu  ridicule  que  renferinent  quelques-uns  de 
ces  oracles.  45—69.  —  2°  Premieres  propheties.  —  Pro¬ 
phetic  faite  aux  premiers  parents.  69 — 71.  — •  Promesses 
fanes  aux  palriarches.  71  —  75.  —  3°  Propheties  sur 
le  temps  de  la  venue  du  Messie.  —  Prophelie  de  Jacob  h 
Juda.  Apres  avoir  determine  l’iuterpretalion  du  texte  d’a- 
pr£s  plusicurs  logons  ,  on  demontre  que  l’objetde  la  pre¬ 
diction  ne  pouvaitpas  t*lre  prevu  par  les  settles  Inmieres 
naturelles  el  que  son  accomplissement  ne  peut  6lre  at- 
tribue  au  hasard  :  on  termine  par  quelques  reflexions. 
75—91.  Prophelie  de  Daniel  sur  les  soixante-dix  semaines. 
Apres  avoir  rapportA  le  texte  ,  fait  l’apreeiation  des 
soixante-dix  semaines,  et  remarquA  qu’il  etait  nalurelle- 
ment  impossible  a  Daniel  de  prevoir  les  evenemenls  qu’il 
prAdit ,  on  etablit  premierement  quo  I'epoque  fixee  par 
Daniel  pour  I’arrivee  du  personnage  important  qu’il  an- 
nonce ,  est  passee  depuis  Ires-longtemps.  91—95.  —  Que 
le  personnage  annonce  est  le  Meisie  predit  par  d'autres 
propheies ,  et  atlendu  par  les  Juifs.  95 — 97.  —  Que  le  Mes¬ 
sie  annonce  dans  c elle  prediction  est  Jesus-Christ ,  en  qui 
elle  s'est  litter  element  accomplie.  On  delimit  les  explica¬ 
tions  frivoles  des  rabbins.  97—105.  —  Propheties  de  Da¬ 
niel  sur  les  successions  des  empires.  Daniel  predit  la  suc¬ 
cession  de  cinq  royaumes.  L’accomplissement  de  cette 
prediction  montre  d’abord  qu’elle  est  line  prophelie  di¬ 
vine  ;  ensuite  ,  que  les  qualre  premiers  soul  ceux  de  Ba- 
bylone,  de  Perse  ,  de  Grece  et  de  Borne.  —  Le  mAme  ac- 
conq  lissement  egalement  lilteral  montre  que  le  cin- 
quieme  est  le  royaume  spirituel  que  Jesus-Christ  a  fondA 
sur  la  terre.  —  Reponse  aux  objection*  des  Juifs  et ,  en 
parlieulier ,  a  celies  d'e  Spinosa  et  des  incredules  moder- 
nes.  105— 14.— Propheties  d’Aggee  et  de  Malachie  sur  le 
second  temple  ou  doit  venir  le  Messie.  Texte  des  prophA- 
ties. — Premierement,  le  personnage  annonce  dans  ces  pro- 
phities  est  le  Messie.  114 — 17.  —  Secondement,  ce  per¬ 
sonnage  est  venu  depuis  longtemps.  117 — 18.  —  TroisA- 
mement ,  Jesus-Christ  seul  reunit  Ions  les  caracteres  de  la 
venue  de  ce  personnage.  118 — 20.  —  Consequences  et  con¬ 
firmation  des  paragraphes  de  Particle  precedent.  120 — 23. 

—  4°  Propheties  sur  l’origine  et  la  naissauce  du  Messie. — • 
Propheties  qui  annongaient  que  le  Messie  descendrait  de 
David.  Citation  des  lexles.  —  Application  au  Messie  et  a 
Jesus-Christ.  • — Reponse  a  robjection  tiree  de  la  diversity 
des  genealogies.  123 — 31.  — RrophAtie  que  le  Messie  de- 
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van  naltre  a  Bcthleem.  Son  accomplissement  en  JAsus- 
uinst.  lol  o4.  —  Prophetie  que  le  Messie  devait  naltre 
me  Merge.  Son  application,  vu  ses  trois  objets  inlime- 
ment  lies  entre  eux,  ne  pent  se  faire  qu’a  Jesus-Christ.l 
Beponse  aux  objections  des  Juits  et  des  incredules.  134—. 
48.  —  b  Propheties  que  le  Messie  doit  Aire  un  doctcur 
qui  apporte  une  loi  nouvelle.  -  Textes.  -  Lour  applica¬ 
tion  a  Jesus-Christ,  tondateur  d’une  loi  nouvelle  repandue 
dans  loutes  les  nations.  -  llenonses  a  deux  objections. 
t  v7  rr“6  Propheties  sur  les  miracles  du  Messie. - 
1  ex  e  dfsaie  entendu  autrefois  par  les  Juifs  du  Messie  et 
applicable  k  Jesus-Christ  seul.  158-61.  -  7«  PrS.fi 

sur  le  regue  du  Messie.  —  Elat  de  la  question  _ j>re 

les  propheies  nnnoncent  un  Messie  qui  sera  roi. 
lot  6-.  -  Secondement,  le  reqne  du  Messie  annonce  pur 
les  propheies  derail  etre  de  Vordre  spirituel.— Reponse  aux 
objections.  162—80.  Troisiememenl ,  loutes  les  propheties 
sur  la  royaule  du  Messie ,  enlendues  d’un  royaume  spiri 
luel  ,  se  trouvenl  enlieremenl  accomplies  en  Jesus-Christ  — 
Consequence  relative  aux  circonstances  qui  n’ont  pu  etre 
previms  naturellement.  180—82.  —  8°  Propheties  sur  la 
dmmte  du  Messie.  —  Discussion  des  textes,  et  preuve 
tiiee  du  mot  Jehova.  182 — 86.  —  9°  Propheties  sur  di ver¬ 
ses  particularites  du  Messie.— Citation  des  textes  qui  con- 
lionnenl  ces  particularites.  —  Leur  application  k  Jesus- 
Christ.  —  Reponse  a  une  objection  relative  a  cette  appli¬ 
cation.  186— 97.— 10°  Propheties  sur  la  passion  du  Messie. 

Circonstances  predites  par  divers  propheies  —  leur  ap¬ 
plication  k  Jesus-Christ —  fuusse  interpretation  des  Juifs. 
197  208.  —  11°  Projiheties  sur  la  Resurrection  ,  1’Ascpii- 
tion  et  la  Descente  du  Saint-Esprit.  —  Textes  et  applica¬ 
tion  a  Jesus-Christ.  203—10.  —  12°  Propheties  sur  la  con¬ 
version  des  nations.  —  Premierement,  un  qrand  nombre 
de  predictions  judaiques  annoncent  la  future  conversion  des 
nations  au  vrai  Dieu.  21 1— 14.  Secondement,  ces  predic¬ 
tions  out  etc  pleinemcnt  accomplies  par  Jesus-Christ.  2i4.— 
f roisiemement ,  ces  predictions  n’ont  pu  &re,  ni  dans 
leur  publication  le  resultat  d’une  prevoyance  nalurelle,  ni 
dans  leur  accomplissement  l’effet  du  pur  hasard.  214—15. 
*—13°  Conclusion  de  ce  second  chapitre.  216—19.  111.  Pro- 
phelies  de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ.  —  Importance  de 
ces  propheties.  —  Connaissance  des  pensees  secretes  en 
Jesus-Christ.  220—23.  Predictions  du  Sauveur,  qui  le  eou- 
eernent  personuellement  —  predictions  qui  regardent  ses 
disciples  e t  1’etablissement  de  sa  religion.  223—25.  Pro¬ 
phetie  de  Jesus-Christ  toiichantla  destruction  de  Jerusa¬ 
lem  et  la  ruine  lotale  de  la  r£publique  juda'ique,  rappor- 
tant  les  circonstances  qui  doivent  la  preceder.  —  Deux 
interpretations  des  paroles  de  Jesus-Christ  qui  suivent  la 
derniere  prophelie.  —  Conclusion.  225—34. 

—  L’incredulile convaincue  par  les  propheties;  par  Le- 
franede  Pompignan.  XV III,  235—546.  —  Discours  prdli- 
minaire  sur  la  preuve  liree  des  propheties.  —  InfaifiibilitA 
de  la  prescience  divine  et  sa  conciliation  avec  le  libre  ar- 
bitre  humain.  235 — 38.  Trois  raisons  qui  donnent  a  la 
preuve  tiree  des  propheties  une  espece  de  superiorite  sur 
celle  tiree  des  miracles.  238—41.  Les  aveux  des  Juifs  re- 
lativement  aux  propheties  sufliraient  jiour  eonfondre  les 
incredules — des  allegories  et  du  double  sens  des  prophe¬ 
ties  —  superiorite  incontestable  des  propheties  sur  les 
oracles  du  paganisme — divinii6  de  la  prophelie  propre- 
mentdite  el  ses  caracteres  distinctifs.  241—46.  Choi x  des 
propheties  a  exposer  conlre  les  incredules  —  justification 
des  propheies  et  de  leur  style  —  melhode  et  division  du 
traiiA.  246 — 50.  —  Premiere  parlie.  Des  predictions  qui 
regardent  les  evenemenls  lemporels.  —  I.  Des  propheties 
te’mporelles  contenues  dansleslivresde  Moise. — Le  Pen- 
tateuque,  attribue  a  Moise,  est  incontestablement.de  lui, 
comme  le  prouve  surtout  son  existence  parmi  les  Samari- 
tains;  d’oii  il  suit  que  toutes  les  propheties  qu’il  conlient 
et  surtout  celies  dont  l’accomplissernent  est  posterieur  au 
schisme  des  dix  tribus,  sont  vraiment.  divines.  —  Enume¬ 
ration  de  ces  propheties.  250— 64.  II.  Des  predictions  tem- 
porelles  contenues  en  d’autres  livres  historiques  de  l’An- 
cien  Testament.  —  Autorite  des  livres  des  Rois  etdes  Pa- 
ralij/Omeues  —  l’histoire  qu’ils  renferment  6lant  reconnue 
v6ritat)le,  il  s’ensuil  que  toutes  les  propheties  oui  y  soul 
rapportees,  et  qui  ont,  ete  faites  en  public,  pour  la  plupart, 
ont  precede  les  evenemenls  predits  et  sont  divines —  exa- 
men  de  ces  propheties.  264 — 75.  Ilf.  Idee  generale  des 
predictions  contenues  dans  leslivresprophetiquesde  l’An- 
cien  Testament.  —  Des  grands  et  des  peliis  prophAtes,  el 
de  la  date  de  lours  ecrits  —  de  Pauthenticiie  de  Daniel  en 
parlieulier,  et  de  l’autorite  des  autres  projhelics;  oil  1’ori 
r6pond  h  quelques  objections  des  incredules,  surtout  a 
celle  tirAo  de  1’obscurite  (Ips  diving  oracles.  27, 5 i — 87.  IV. 
Predictions  des  conquetes  de  Cyrus  et  de  la  prise  de  Baby- 
lone.  —  Prophelie  d’Isaie  sur  Cyrus,  et  son  aecomphsse- 
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ment.  —  Prophetic.  d’lsaie  et  de  J£r6mie  sur  Paneantisse- 
ment  de  Babylone  avec  loutes  ses  circonslances ,  et  leur 
accomplissement.  287—94.  V.  Predictions  de  Daniel  sur 
ies  rois  de  Perse  el  sur  Alexandre.  — Enumeration  de  ccs 
propheties  selon  l’ordre  de  leur  accomplissement.  294— 
99.  VI.  Predictions  de  Daniel  sur  les  rois  d’Egypte  el  de 
Syrie,  et  principalement  sur  Anlioehus  Epiphane.  —  Des 
deux  empires  du  midi  et  du  nord,  prediction  et  accomplis¬ 
sement  des  fails  qui  les  concernent.  299 — 508.  Predictions 
sur  Anlioehus  Epiphane  etses  expeditions  conire  l’Egypte. 
308—11.  Expedition  du  m6me  et  circonslances  de  sa  per¬ 
secution  contre  les  Juifs— accomplissentlent  de  la  prophe¬ 
tic.  oil — 19.  VII.  Predictions  de  Daniel  sur  la  succession 
des  empires.  —  Propheties  idenliques  de  la  statue  el  des 
quatre  b£tes,  et  application  facile aux  trois  premiers  em¬ 
pires.  519—24.  Discussion  sur  le  quatrieme  empire,  etd’a- 
bord  exclusion  du  sens  de  Porphyre  —  le  quatrieme  metal 
et  la  quatrieme  bele  ne  peuvent  designer  que  l’einpire 
romain. —  Eclaircissementssnr  quehiues  ditliculies.  524— 
43.  VIM.  Predictions  sur  la  mine  de  Jerusalem  et  de  son 
temple  par  les  Romaics. —  Prophelie  de  Mo'ise,  prophet ie 
de  David  r6p6l6e  par  Jesus-Christ,  prophetic  de  Daniel, 
determination  des  soixante-dix  semaines,  son  accomplis¬ 
sement.  343 — 51.  — Quatre  propheties  de  Jesus-Christ  sur 
les  cireonstances  de  la  ruine  de  Jerusalem  —  ces  predic¬ 
tions  n’ont  pu  etre  faites  sans  une  lumiere  divine  — • 
elies  out  precede  l’evenement  —  accomplissement.  551  — 
55.  IX.  Vains  efforts  de  l’empereur  Jnlien  pour  s’opposer 
a  Paccomplissemenl  de  celte  prophetie. —  Relations  et  au- 
torit6  des  historiens  sur  ce  sujet.  555—64.  X.  Predictions 
sur  l’elat  present  du  peuple  juif.  Preuve  qu’on  tire  decet 
6tat  en  faveur  du  christianisme.  —  Texte  des  propheties 
et  leur  accomplissement.' — Le  deicide  ,  cause  du  malheur 
des  Juifs,  contre  Orobio.  564 — 87 

—  Seronde  partie.  —  Des  propheties  verifiees  duns  la 
personae  de  Jdsns-Chrisl  et  clans  son  Eqlise.  —  I.  Messie 
prornis  aux  Israelites.  Developpement  success'll  de,  celte 
promesse.  Epoquesde  son  accomplissement  designees.  — 
Kxpos6 ,  discussion  et  application  de  diverses  propheties, 
surlout  de  eelles  de  Jacob  elde  Daniel.  587 — 407.  II.  Rap¬ 
port  des  propheties  precedentesaveel’extracjion  de  Jesus- 
Christ  et  avec  le  temps  de  sa  venue.  407 — 16.  111.  Accom¬ 
plissement,  dans  la  personnede  Jesus-Christ,  des  prophe¬ 
ties  concernant  la  naissance  du  Messie.  —  Prediction  et 
accomplissement  des  circonslances  de  son  precurseur,  de 
sa  patrie,  de  sa  mere  vierge  —  reponse  aux  objections. 
416—42.  IV.  Actions  principales  de  la  vie  de  Jesus-Christ 
pr6dites.  —  Expose,  discussion  et  accomplissement  des 
propheties  dont  elles  sont  1’objet,  442—65.  V.  Predictions 
sur  la  mort  de  Jesus-Christ.  —  Cireonstances  predites  et 
accomplies  —  fausses  explications  rejelees.  463 — 77.  VI. 
Predictions  sur  la  gloire  de  Jesus-Christ  apres  sa  mort.  — ■ 
Expose,  application  et  discussion.  477— 85.  VII.  Qualites 
parliculiferes  du  Messie  reverees  par  les  chreliens,  annon- 
c6es  dans  l’Ancien  Testament.  —  Redempteur,  prelre  et 
victime,  sauveur  et  medialeur,  Fils  de  Dicu.  485 — 500. 
VIII.  Predictions  sur  l’Eglise  chretienne.  Vocation  des 
gentils.  Destruction  de  PidolMrie.  Rois  convertis  a  la  foi, 
et  protecleurs  de  l’Eglise  chretienne.  Etendue  et  perpd- 
tuite  de  cette  Eglise.— •  Expose,  discussion  et  accomplis¬ 
sement —  reponse  aux  incredules.  500 — 23.  IX.  Objec¬ 
tions  contre  Paecomplissement  des  propheties  dans  la  per- 
BO.ine  de  Jesus-Christ.  —  II  s’agit  surlout  des  causes  de 
la  liaine  etde  Paveuglementdes  Juifs  qui  esperaient  a  tort 
un  roi  temporel  dans  la  personne  du  Messie.  523 — 36.  X. 
Objections  contre  l’accomplissement  des  propheties  dans 
l’Eglise  chretienne.  — On  y  discute  surlout  sur  la  calholi- 
ciie  de  l’Eghse  ,  la  ruine  de  l’idol&lrie,  l’eternelle  paix  de 
l'Eglise  et  sa  sainfete.  556 — 46 

—  Propheties  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament 
(Traite  de  la  verite  et.  de  l’inspiration  des  livres  de  TAn- 
cieu  et  du  Nouveau  Testament,  par  Jacquelot).  XVIII, 
545—88.  I.  Predictions  qui  se  lisent  dans  I'Ancien  Testa¬ 
ment.  —  1°  Remarques  generales.  —  On  y  traite  surlout  de 
l’obscurite  des  propheties  et  de  la  necessite  de  les  consi- 
derer  en  corps,  puis  on  lesdivise  en  trois  classes.  545 — • 
49.  2°  Propheties  relatives  aux  Juifs.  —  Objets  deees  pro- 
phtilies,  leur  anteriority  a  la  caplivile  de  Rabylone,  leur 
accomplissement.  549—58.5°  Propheties  relatives  aux  au- 
Ires  nations.  —  Court  expose  general.  558 — 59.  4°  Prophe¬ 
ties  relatives  au  Messie  el  a  la  vocation  des  gentils.  — 
Considerations  generales  sur  ces  propheties ,  developpe- 
m  nts  parliculiers  sur  eelles  de  Moise  et  de  Daniel.  559 — 
63.  II.  De  quelques  predictions  qui  se  lisent  dans  les  ecrils 
du  Nouveau  Testament.  —  Difference  entre  les  promesses 
de  I’Ancien  et  eelles  du  Nouveau  Testament  —  texie  des 
prophetiesde  Jesus-Christ,  de  S.  Paulet  deS.  Jean.  563 — 
70.  III.  Des  vr Mictions  des  anciens  propheties  et  de  Jesus- 


Christ  sur  la  conversion  despeuples  idolatres. — Expose,  dis¬ 
cussion  et  accomplissement  de  ces  propheties.  571 — 88 
—  De  I’usage  et  des  fins  de  la  proph6lie  dans  les  divers 
ages  du  monde.  (Par  Sherlock).  XVIII,  589— 673.  Preface . 

—  De  l’ensemble  et  de  l’enehalnement  des  propheties. 
589—91.  Discours  I.  Explication  du  v.  19  du  c.  I  de  la 
2e  Ep.  de  S.  Pierre.  —  Liaison  des  paroles  de  ce  verset 
avec  les  precedentes — fausses  consequences  qu’en  tirent 
quelques  interpretes — but  general  des  deux  Epitres  de 
S.  Pierre,  qui  laisse  entrevoir  que  le  grand  point  en  ques¬ 
tion  dans  cet  endroitc’estla  venue  de  Jesus-Christ;  venue 
que  Papotre  continue  par  une  preuve  tiree  des  prophe¬ 
ties.  —  Consequences  de  celte  explication.  591—604. 
Discours  II.  Du  caraclere  parliculier  de  la  prophetie,  qui 
esl  TobscuriU. —  L’idee  que  les  ecrivains  sacr6s  eux- 
mOmes  nous  en  donnent  prouve  qu’elle  est  obscure.  604— 
06.  —  Les  propheties  ne  sont  pas  plus  claires  apr£s  reve¬ 
nement,  a  les  considerer  en  elles-m&mes— causes  de  cette 
obscurile — consequences.  606 — 11.  —  Reponse  a  I’ob- 
jection  sur  Pinutilite  des  propheties.  611—14.  Discours 
III.  Du  but  que  Dieu  s' est  propose ,  en  dormant  les  ancien - 
nes  propheties. —  Les  raisons  que  Dieu  a  eues  ne  peuvent 
etre  que  l’avancement  de  la  religion  etde  la  vertu,  <!e  la 
paix  et  du  bonheur  des  hommes — developpement.  614 — 
17.  —  Du  fameux  oracle  de  la  Genese,  III,  15.  —  Ce  qu’il 
y  a  d’essenLiel  dans  cet  oracle  explique  convenablement 
est  Ires-intelligible.  —  Vrai  sens  de  cet  oracle,  exprimy 
en  lermes  figures — l’esperance  qu’il  fournissail  en6taitle 
but — son  accomplissement  en  Jesus-Christ.  617 — 26.— 
Idee  du  premier  p^riode  de  la  prophelie — usage  des  sa¬ 
crifices  apres  la  chute  de  Phomme;  prophetie  des  sacri¬ 
fices.  626 — 28.  Discours  IV.  De  quelle  maniere  la  promesse 
faile  a  nos  premiers  p'eres  se  developpa  pen  a  peu  dans  la 
suite.  —  Toutes  les  anciennes  propheties  doivent  avoir 
entre  elles,  et  avec  cette  premiere  promesse,  une  elroite 
liaison.  —  De  l’etat  de  la  religion  dans  le  monde  avant  le 
deluge — de  la  prediction  de  Lamech  toucliant  Noe,  et  ex¬ 
plication  de  son  objet.  —  Reponse  a  deux  objections,  exa- 
men  de  l’epoque  de  1’age  d’or.  628—53.  —  Fausse  inter¬ 
pretation  de  la  prediction  de  Lamech,  par  ies  chreliens  et 
les  Juifs— determination  du  vrai  sens  par  PEcriture  sainte 
et  consequences— frequentes  allusions  de  PEcriture  h  Dal¬ 
liance  traitee  avec  Noe.  633 — 39.  —  Elat  de  la  religion 
apres  le  deluge.  —  Noe  croyait  aux  recompenses  a  venir, 
comme  il  parait  par  la  benediction  particuliere  qu’il  donne 
a  Sem.  639—42.  Discours  V.  On  continue  de  developper 
les  qrandes  fins  de  la  prophetie ,  clans  les  oracles  donnes  a 
Abraham,  etc.  —  De  Petal,  de  la  religion  apr&sle  deluge. 

—  L'alliance  que  Dieu  traita  avec  Aln  aham  et  ses  descen¬ 
dants  par  Isaac  renfermait  deux  sortes  de  promesses : 
des  promesses  temporelles  el  des  promesses  eternelles — 
objet  de  l’alliance  eternelle.  642 — 49.  —  Cette  promesse 
ne  peul  s’entendre  d’une  prosperity  temporelle  par  rap- 
porta  Jacob  lui-myme,  ni  par  rapport  h  ses  descendants— 
fausse  explication  de  quelques  interpretes.  649—51.  — 
Abraham  et  ses  descendants  par  Isaac  devaienl  nalurelle- 
mentse  persuader  que  cette  promesse  emportaiten  gene¬ 
ral  la  delivrauce  des  maux  que  la  chute  de  Fhomme  lui 
avail  attires.—1-  Ce  fut  pour  conserver  dans  le  monde  l’idee 
de  cette  grande  delivrance,  que  Dieu  appela  Abraham.  — 
Les  anciens  oracles  sont  de  deux  sortes  :  les  uns  relatifs  a 
l’alliance  temporelle;  les  autres  relatifs  a  l’alliance  eter¬ 
nelle  que  Dieu  traita  avec  ce  patriarche.  —  II  y  en  a  plu 
sieurs  qui  se  rapportenl  a  l’une  et  a  l’aulre  de  ees  allian¬ 
ces;  et  e’est  ce  qui  en  fait  P obscurile.  631—53.  — Le  style 
figure  des  propheties  est  conforme  au  degr6  de  lumiere 
que  Dieu  avaitresolu  de  communiquer  sous  la  loi — e’est  ee 
qui  parait  par  la  consideration  de  eelles  qui  se  rapportenl 
a  l’alliance  temporelle.  653—57.  Discours  VI.  On  recher¬ 
che ,  en  general,  I’usuge  el  les  fins  cles  propheties  cjui  se  rap- 
portent  a  Talliunce  spirituelle  traitee  avec  Abraham  el  sa 
poslerite  par  Isaac.  —  De  Petal  de  la  religion  sous  la  loi. 

—  Raisons  qui  prouvent  que  la  loi  avait  ele  deslinee  aux 
seuls  Juifs — consequence.  —  Usage  de  la  loi  pour  Peta- 
blissement  de  l’Evangile.  657 — 60.  —  Alliance  si  iriluelle 
reslreinte  a  la  tribu  de  Juda,  et  ensuile  a  la  famillede  Da¬ 
vid.  —  Le  temps  oil  furent  donnees  les  propheties  qui  s’v 
rapporlaient  prouve  que  leur  grand  but  £tait  de  soulenU* 
Ja  religion.  —  Motif  du  relablissement  de  la  tribu  do  Juda 
apres  la  captivite  de  Babylone.  661—64.  —  Les  oracles  qui 
regardaient  l’Evangile  contribuaient  a  entretenir  la  pi6te 
parmi  les  Juifs.  —  Les  anciens  Juifs  appliquaient  au  temps 
du  Messie  l’oracle  donne  k  nos  premiers  p4res.  —  Les 
oracles  du  Vieux  Testament  ne  prouvent  pas  egalement 
pour  les  Juifs  et  pour  les  Gentils,  comme  on  pent  sVn  con- 
vaincre  par  la  maniere  dont  l’Evangile  a  yt6  aimonc6  aux 
uns  et  aux  autres. —  Les  propheties  6taient  pour  les  Juifs 
la  premiere  preuve  en  faveur  du  christianisme,  et  pour  les 
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Gentils  la  derniere.664 — 68.  —  Un  autre  usage  particulier 
des  prophelies  par  rapport  aux  Juifs,  elait  de  les  premu- 
nircontre  les  prejug6s,  oil  ils  pouvaient  aisement  enlrer 
en  faveur  de  leur  loi,  contre  toute  revelation  nouvelle — 
c’etail  kcela  que  tendait  en  particulier  le  fameux  oracle 
du  ch.  xvm  du  Deuleronotne. —  Raisons  qui  prouvent 
qu’il  ne  s’agit  point  dans  cet  oracle  d’une  simple  succes¬ 
sion  de  prophetes  dans  l’Eglise  juive.  6G8 — 75 

—  l)e  quelques  prophelies  en  particulier.  —  I.  Prophelie 

deDieu  apres  la  chute  d’Adam,  ou  dissertation  de  Sher¬ 
lock  oil  l’auleur  examine  I’histoire  que  Moise  nous  a  laissee 
de  la  chute  de  nos  premiers  parents.  XVIII,  707 — 29.  Pour 
determiner  ce  qu’il  faut  entendre  par  le  serpent,  it  taut 
examiner  ce  que  Moise  lui  atlribue— d’apres  les  caracleres 
que  nous  lisonsdans  la  Genese,  on  ne  peut  soutenir  que 
le  serpent  t'Ot  une  simple  brute.  —  Deux  autres  sentiments 
sur  le  serpent — preuvesquo  c’etait  un  serpent  reel  dont 
Je  demon  se  servit  comme  d’un  instrument — reponse  a 
1’objection  tiree  de  la  nature  du  ch&liment  inflig6  a  la 
femme  et  au  serpent.  707 — 15.  Preuve  que  Jesus-Christ 
lui-m6me  regardait  le  diab’.e  comme  le  grand  tentateur 
qui  seduisit  nos  premiers  parents — consequence,  et  culle 
du  serpent  chez  les  differenls  peuples.  715 — 18.  Espe- 
rances  communiquees  a  Adam  et  a  sa  posterity  parla  sen¬ 
tence  prononcee  contre  le  serpent — solution  d’une  difli- 
culte  et  recherche  du  fondement  de  l’esperance  que  nous 
pouvons  avoir  en  la  misericorde  de  Dieu;  laquelle,  meme 
d’apres  la  lumiere  naturelle,  implique  la  chute  origirielle, 
et  reciproquement.  718 — 24.  Consequences  de  la  sentence 
deDieu  et comparaison  de  cetle  prophelie  a  celle  que  fit 
Jacob  sur  la  tribu  de  Dan — quelques  autres  considerations 
— conclusion.  724—29 

—  If.  Prophetie  de  Jacob  a  Juda,  ou  dissertation  de 

Sherlock  sur  la  benediction  donnee  par  Jacob  a  Juda, 
Gen.  xlix.  XVIII,  730—55.  Texte  de  la  prophetie— consi¬ 
derations  sur  la  transmission  successive  de  la  benediction 
donnee  par  Dieu  a  Abraham  el  sur  ses  deux  parties  que 
Jacob  separe  en  faveur  de  Judas.  750 — 34.  Explication  du 
passage  ou  il  est  fait  mention  du  sceptre  de  Juda,  d’apres 
plusieurs  legons,  et  developpements — vues  de  la  Provi¬ 
dence  dans  la  succession  des  evenements  et  sur  la  tribu 
de  Juda  en  particulier,  pour  menager  raccomplissement 
de  la  prophelie,  lequel  fut  parfait;  puisque  les  Juifs  se 
sont  conduits  par  leurs  propres  lois  sans  aucune  interrup¬ 
tion  jusqu’a  la  mort  m6me  de  J6sus-Christ.  734 — 49.  Con¬ 
firmation  de  cette  explication  par  une  prophelie  de  Moise 
— quelques  autres  considerations,  surtout  sur  la  tribu  de 
Benjamin.  749 — 53 

—  III.  Prophetie  de  Zacharie,  ch.  ix,  jr  9,  ou  disserta¬ 

tion  de  Sherlock  sur  1’entree  triomphante  de  Jesus-Christ 
dans  Jerusalem.  XVIII,  753—65.  Texte  des  quatre  evan- 
gelistes,  et  observations  sur  la  monture  de  Jesus-Christ. 
—  Consideration  exceptionnelle  sur  les  rois  d’lsrael,  fon¬ 
dle  sur  la  defense  que  Dieu  leur  fit  d’avoir  des  chevaux 
et  des  chariots  de  guerre.  753 — 58.  Influence  que  1’obeis- 
sance  ou  la  desobeissance  des  princes  a  cet  egard  eut  sur 
les  affaires  des  Israelites — solution  d’une  objection  rela¬ 
tive  aux  diverses  causes  des  malheurs  des  Israelites.  758 — 
61.  Texte  de  Zacharie,  monture  et  caracleres  du  roi  libe- 
rateur — developpements  et  consequences  fondles  sur  1’liis- 
toire  sainle.  761 — 65 

Prophetiser,  D.  A.  Plusieurs  sens  de  ce  mot. 

HI,  1183 

Prophetissje.  —  De  illis  maxime  apud  Hebrseos,  earum- 
que  caslitate.  XI,  551 — 54 

Propitiationis  dies.  II,  1319 — 21.-1035 — 34 

Prdpitiatorii  descriplio,  allegorica  significatio  et  usus. 

VI,  286-89.-231—33,  295-305.-258—245 
Proprius ScRiPTURiE  sensus  ,  species litteralis. 

I,  247-248.-199—201 
Prosabbata  vel  parasceve.  • —  Quid  sint,  et  num  apud 
Judecos  esurialia  et  festa  fuerint.  XII,  1026 — 29 

Proselvtorum  variae  sectse  et  doctrinse. 

II,  1295-96.-1014—15 
Proseuch.e  a  Synagogis  distinctue .  II,  1510.-1026 

Proto-canoitci  libri  veteris  Test.  Ill,  21 — 22.  —  Novi 
Test.  24 

Proverbes,  D.  A.  Sens  de  ce  mot.  Ill,  1183 

Proverbes  de  Salomon.  111,1183 

Proverbiorum  liber  cum  sit  Salomonis  ad  ipsius  regni 

lempora  pertinet.  Ilium  exaravit  duin  adlmc  pius  esset.  I, 
91 — 92.-75.  Non  scripsit  tria  millia  parabolas.  Ibid. 

—  In  librum  Proverbiorum  Bayni  prtefatio. 

XVI,  793-98 

—  Prolegomena  Cornelii  a  Lapide  in  Proverbia  Salomo- 
nis.  XVI,  797 — 818.  De  triplici  Salomonis  nomine  et  opere, 
nperibusque  falso  ejus  nomine  inscriplis— Canonica  esse, 
Proverbia  et  auidem  a  Salomone  scripta  contra  Voltairium 


maxime  demonstrator  nonnullis  elueidatis.  797— 804.SaIo- 
monem  immediate  Proverbia  co  ordinequo  exstant  scrip- 
sisse  ut  verius  asseritur.  804—05.  De  libri  Proverbiorum 
nomine,  divisione,  argumento  et  stylo— de  antiquitale  di- 
vinitale,  dignitate,  inajestate  atoue  militate  Salomonis 
sapientiae— de  Proverbiorum  scopo  etliue,  scriptionis  tem¬ 
pore,  versionibus  el  sententiis  cum  sapienlium  senlen- 
tiis  collatis.  805—16.  Proverbiorum  commentatores. 

g|Q _ j  g 

—  In  Proverbia  Bayni  commentarium.  XVI,  819 _ J324 

Beferuntur  singula  capita  Latine  et  Galiice  cum  suis  lain 
Latinis  quam  Gallicis  commentariis. 

Cap.  I.  Parabolarum  utilitas;  commendatur  sludium 
sapientiae;  fugiendam  malorum  societatem ,  sapientiae 
vero  vocem  aiidiendam  ad  sui  amplexum  invitanlis.  XVI 
819— 22.  —  Commentarium.  De  setate  qua  Salomon  Pro¬ 
verbiorum  librum  conscripserit — de  quinluplici  proverbio¬ 
rum  specie — de  timore  Domini  et  sapienlia  paucisquealiis 

823-46 

Cap.  II.  Institutionem  suscipiendam ,  poslulandamque 
sapientiam,  cujus  in  possessione  mulliplic  s  inveniuntur 
uti I itates.  845—48.  —Commentarium.  De  sapientiae  laude, 
studio  el  amove  rerumque  terrenarum  fuga — de  inclina* 
lione  cordis  ad  prudeiniam  alque  jusliliam — de  muliere 
aliena  fugienda  ut  mors  viielur,  paucisque  aliis. 

847 — 60 

Cap.  III.  Non  obhviseenda  praecepta  sapientiae,  in  Deo 
totam  fiduciam  collocandam;  non  sapiendum  apud  semet- 
ipsum;  bonorandum  de  sua  substantia  Dominum;  non  aver- 
sandam  correptionem.  Celebratur  sapienlia,  necnon  sa- 
piemiae  studiosorum  feliciias.  Pioximo  benefaciendum  nec 
male  unquam  cum  ipso  agendum.  Justorum  beatitude, ’ma¬ 
lorum  vero  infelicitas  perhibentur.  859—62.  —  Commen- 
tariuin.  Evolvitur  praecipue  haec  sententia  :  Cum  simplici- 
bus  sermocinalio  ejus.  801—76 

N.  B.  In  Proverbiorum  libro ,  cum  sint  plentmque  sen  ten - 
Urn  sine  ordine  collects,  el  a  se  invicem  sejunclce ,  atque 
aliunde  interpres  evolval  potius  verba  quam  prcefalas  sen- 
tentias,  capitis  arqumenlum  pro  commenlarii  analyst  habe- 
bitur;  nisi  forte  queedam  fusius  exponantur. 

Cap.  IV.  Sapiens  suo  exemplo  liortatur  ad  quserendam 
sapientiam,  cujus  explieal  militates:  vise  impiorum  decli- 
nandse,  et  justorum  amplectandse  :  de  cuslodia  cordis, 
oris  et  graduum.  XVI,  877 — 78.  —  Commentarium. 

879-90 

Cap.  V.  Vilare  jubet  meretricem;  et  ne  labores  el  anni 
perdantur ;  propria  uxor  diligalur,  et  fugiatur  aliena.  889— 
90.  —  Commentarium.  889—900 

Cap.  VI.  Sponsor i  ut  fidem  datam  liberet  laborandiim; 
pigrum  formicae  exemplo  excitat  ad  laborem ;  apostalain 
desrribit;  sex  quae  Dominus  odit;  exhortalur  ad  legis  cu- 
stodiam,  atque  mulieris  pulchritudo  non  concupiscatur,  sed 
consortium  vitetur  adulterae.  899 — 904.  —  Commentarium. 

903—18 

Cap.  VII.  liortatur  adolescentem  ad  sapientiae  am¬ 
plexum,  et  mandalorum  custodian) ;  atque  scortorum  blan- 
ditias  quos  late  describit  evitet.  917 — 20.  —  Commenta¬ 
rium.  919 — 28 

Cap.  VIII.  Sapienlia  ad  sui  amplexum  invitat,  se  quo- 
que  muliis  modis  commendat,  quodque  sit  Deo  coselerna, 
cum  ipso  cuncta  compormns;  quam  quserentes,  beati ;  sper- 
nentes  vero,  miseri  tandem  evadent.  927 — 50.  —  Com- 
mentaritim.  Fusius  explicantur  yj  a  22  ad  31.  929 — 46 

Cap.  IX.  Sapienlia,  dorno  sibi  aedificala,  onmes  ad  se 
allicit,  vilam  prorogat,  et  a  muliere  slulta  ac  vaga  liberat; 
porro  eruditionem  et  correplionem  non  suscipient  impius 
aederisor;  sed  Justus  et  sapiens.  945 — 48.  —  Commenta¬ 
rium.  947 — 56 

PARABOLAE  SALOMONIS. 

Cap.  X.  Alternat  sermonem  de  tilio  sapiente  et  slulto, 
justo  et  impio,  operant e  et  olioso,  simplici  et  pravo;  de 
charilate  etodio;  de  bono  linguae  ejusque  malo.  955—58. 
—  Commentarium.  959 — 76 

Cap.  XI.  iEquitatis  et  justiliae  caetcrarumque  virtutiim 
commoda,  et  vitiorum  ae  vanaruin  divitiarum  incommoda. 
975 — 78.  —  Commentarium.  977 — 78 

Cap.  XII.  Vicissim  loquitur  de  diligente  disciplinam  et 
earn  odiente;  de  impio  et  justo,  operante  et  olioso  ,  slulto 
et  sapiente,  et  de  bonis  ac  malis  linguie  ,  997 — 1000.  — 
Commentarium.  999—1016 

Cap.  XIIL  De  filio  sapiente;  de  oris  cuslodia  et  incon- 
siderato  ad  loquendurn  ;  de  paupure  divite  el  divite  pau- 
pere,  lucerna  impiorum  ,  substantia  feslinaia  et  dilalione 
spei ;  omnia  cmn  consilio  agenda  ,  et  cum  sapientibus 
gradiendum  ;  de  parcente  virga,  et  insaturabili  ventre 
impii.  1015—18.  —  Commentarium.  1017—32 

Cap.  XIV.  Sapientiae  ac  stultiliae  varite  conditiones ; 
prudentia  quivis  status  debite  regulatur  ,  qua  quis  ad  mi- 
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sericordiam  movetur  et  afFectinnes  moderator  ;  vilia  au- 
tem  perdunt  homines.  1031 — 56.  — Commentarium. 

1035—54 

Cap.  XV.  Responsio  mollis  ;  lingua  sapientis  ,  et  immo- 
derata  :  fortitudo  domusjusti,  victim®  impiorum  ingratae; 
omnia  Deo  nota;  cor  gaudens;  dies  pauperis  mali ;  secura 
mens;  vocariad  olera  ;  vir  iracundus  et  rixosus;  laus  pa- 
tientis;  iter  pigrorurn;  domus  snperborum  ;  fide  et  mise- 
ricordia  purgantur  peccala ;  de  abjicienle  disciplinam  ; 
laus  timoris  Domini  et  humilitatis.  1053 — 58.  —  Commen¬ 
tarium.  1037 — 70 

Cap. XVI.  Homoanimam  prseparat ,  Dens  spirituum  pon- 
derator,  liuguam  viasque  hominutn  dirigit,  omnia  propter 
seipsum  operans,  cui  abominatio  est  omnis  arrogans; 
misericordia  redimunlur  peccala  ;  pondus  cl  slatera  Dei 
judicia;  indignatio  et  dementia  regis;  laus  sapientiae, 
prudential,  eruditi,  ac  dnlcis  in  verbo,  et  palientis;  vilu- 
peratnr  insipiens  et  perversus;  sorles  a  Domino  lempe- 
rantur.  1069 — 72.  —  Commentarium.  1071 — 86 

Cap.  XVII.  Buccella  sicca  cum  gaudio  ;  serves  sapiens; 
Dominus  corda  probat;  despiciens  pauperem;  gaudens 
de  alterius  ruina  ;  corona  senurn;  celans  delictum;  fatuus 
in  stultilia  confi  iens;  stullo  inutiles  di viliae  ;  altam  faciens 
domurn  suam;  omni  tempore  diligit  amicus;  amicus  gau¬ 
dens  et  spiritus  tristis;  stultus  lacens.  1085 — 88.  — 
Commentarium.  1087 — 1102 

Cap.  XVIII.  De  recessu  ab  amico;  de  incorrigibili ;  non 
deviandum  a  veritate  ;  os  stulti  ;  Justus  se  accusans;  fra- 
ter juvans  fratrein;  fructusoris;  mulier  bona  etmala  ,  Io- 
cutio  divitis  et  pauperis;  vir  amicabilis.  1101 — 01.  —  Com¬ 
mentarium.  1105 — 14 

Cap.  XIX.  Pauper  ambulans  in  simpl ic.itate ;  diviti  ad- 
dunl  amicos ;  verba  sedans,  fnlsus  testis ,  non  decent 
slultun  diviliae  ;  doctrina  per  patientiam  prubatur  ;  ira  et 
hilaritas  regis;  mulier  litigiosa ;  uxor  prudeus  dalur  a 
Deo;  pigritia ;  praecepti  cuslodia ;  misericordia  in  pani  c- 
rem  ;  eruditio  filii;  acceptio  concilii;  vir  mendax ;  limor 
Domini;  pigritia;  pesdleus,  inobediens  parentibus  ;  teslis 
iniquus;  derisores.  1113 — 16.  —  Commentarium. 

1113-32 

Cap.  XX.  Luxuriosa  res  vinum  ;  de  peccante  in  regent, 
et  relinquendis  contenliouibus;  piger  propter  frigus  non 
laborans  ;  rex  in  solio  ;  nemo  potest  dieere  mundum  se 
habere  cor;  pondus  et  pondus:  somnus  non  diligcndus  ; 
malum  est ,  elicit  emplor  ;  panis  mendacii ;  revelans  my- 
steria;  not)  reddendum  malum  pro  snalo  ;  devorare  sanctos; 
festinata  hsereditas ;  misericordia ,  veritas  et  dementia 
roborant  thronum  regis.  1131—54.  —  Commentarium.  De 
hydropisi  in  multiplied  sensu.  1133 — 52 

Cap.  XXI.  Cor  regis  in  manu  Domini ,  cui  misericordia 
et  judicium  magis  placenl  quam  victimae  ;  inique  thesau- 
risans ;  melius  est  sedere  in  angulo  domatis  ,  quam  etc.  ; 
obturans  aurem  pauperi ,  etc. ;  diligens  epulas;  pro  justo 
dabitur  injpius ;  qui  cuslodit  os  suum ;  desideria  occidunt 
pigrum;  non  est  sapientia  contra  Dominion;  equus  paratur 
ad  bellutn  ,  etc.  llol — 34.  —  Commentarium.  1153 — 70 
Cap.  XXII.  Laus  boni  nominis;  callidus  videns  malum ; 
adolescens  juxta  viamsuam;  seminans  iniquitatem  ,  deri- 
sorem  ejice;  diligens  cordis  inunditiam  ;  dicit  piger  :  Leo, 
etc.  ;  os  alien®;  stuliitiain  corde  pueri;  calumnians  pau¬ 
perem;  audienda  est  sapientia;  vitandi sponsores;  termini 
antiqui  servandi ;  velox  in  opere  suo,  etc.  1169 — 72.— 
Commentarium.  In  librum  lertium  Bayui  prmlalio. 

1171—86 

Cap.  XXIII.  Quomodo  sit  edendum  cum  principe ;  non 
appetendae  divitiae,  nec  eibi  invidorum  ;  non  opprimendi 
pupilli ;  castigandus  pner  ;  quaerenda  sapienlia  ;  I'ugiendi 
peecatores  el  gulae  dediti;  honorandi  parentes;  fugienda 
meretrix  et  ebrietas.  1185—88.  —  Commeniariurn. 

1187—1202 

Cap.  XXIV.  yEmulatio  malorum  ;  sapientia  et  eruditio; 
cogitatio  stulti ;  eruendi  oppressi ;  doctrina  ulmelle  uten- 
dum;  non  insidiandum  justo;  casus  inimici ;  delraclores; 
juste  judicandum  ;  nullis  verbis  laclaqdus,  nec  malurn  malo 
reddendum  ;  ager  pigri;  dormitanli  pigro  venit  egestas. 
1201 — 06.  —  Commentarium.  1205—16 

Cap.  XXV.  Gloria  Dei  et  regum;  cor  regis; rubigo  quae 
et  impietas  est;  ne  to  exaltes;  ne  detrabas  ,  secreta  lua 
serva;  mala  aurea  ;  frigus  in  messe ;  nubes  sine  pluvia; 
lingua  mollis;  mel  inventum;  sagitta  acuta;  dens  putri- 
dus  ;  aeetum;  tinea;  bene  fac  inimico  ;  angulus  domatis; 
aquafrigida;  fons  turbatus;  nrnllum  mellis  comestum; 
urbs  absque  muro.  1215 — 18.  —  Commentarium.  1217—30 
Cap.  XXVI.  Gloria  in  stullo;  avis  volans;  flagellum 
equo;  respondere  stullo;  nuncius  stultus  ,  parabola  stulti; 
honor  insipientis;  imponens  stulto  silentium;canisad  vomi- 
tun? ;  sapiens  proprio  judicio;  commisceri  rixse ;  nocens 
•mice;  susurro;  iracundus;  labia  tumenlia;  inimicus ; 


operiens  odium  ;  fodiens  foveam;  lingua  fallax.  1229 — 52. 

• — Commentarium.  1251  42 

Cap.  XXVII.  Non  gloriandum  in  craslinnm;  ne  teipsum 
laudaveris  ;  ira  stulti  quam  sit  gravis ;  manifesto  correctio; 
vulncra  diligent  is;  anima  salurata  ;  vicinus  juxla;  spon- 
deus  pro  extraneo;  litigiosa  mulier  ;  infernus  insatiabilis; 
probatur  homo  ore  laudant is; stultus  conlusus;  vultum  pe- 
coris  agnosce;  lac  caprarum  in  cibum.  1241 — 44.  —  Com- 
menlariiim.  1245—54 

Cap.  XXVIII.  De  luga  impii  et  securitate  justi ,  propter 
peccala  terrae  multi  principes  ejus ;  pauper  pauperem 
calumnians;  pauper  supplex  el  dives  pravus,  nolens  audire 
legem  ;  exullatio  jnstorum  ;  abscondens  scelera  sua  ;  bea- 
lus  semper  pavidus;  princeps  impius  ut  leo  ;  dux  indigens 
prudinlia;  terrain  suam  operans;  a  patre  subtrahens. 
1255 — 56.  —Commentarium.  1255 — 70 

Cap.  XXIX.  Non  aodiens  corripientem  ;  multiplicatio 
justorum;  amor  sa  pi  entire  ;  rex  Justus;  blandus  amicus; 
peslilontes;  contendere  cum  stulto  ;  viri  sanguinum  ;  to- 
tmn  proferens  spiritum;  verba  mendacii ;  pauper  et  cre¬ 
ditor  ;  rex  justus  ;  correctio  ;  multiplicatio  impiorum ; 
erudifilium;  prophetia  ;  velox  ad  loquendum  ;  delicate 
servum  nutriens ;  iracundus;  superbus ;  cumfure  partici- 
pans ;  timeus  hominem  usti  abominatitur  impium  ,  et  e 
diverso.  1269 — 72.  —  LOrmnenlavium.  1271  —  86 

Cap.  XXX.  Homo  Deo  vicinus  judicat  se  insipientem,  et 
et  opera  Dei  incoraprehensibilia ;  serrno  Dei  ignitus  cui 
nihil  addendum  ;  doprecalur  vanitatem ;  verba  mendacii; 
mendicitatem  et  divilias;  non  aceusandus  servus  apud 
Dominum  horum  ;  aliquot  generationes  exsecrabiles ;  duse 
sanguisugae;  tria  insaturabilia;  oculus  patrem  subsannaus; 
Iria  diflicilia;  per  tria  movetur  terra;  quatuor  minima  ter- 
rse  ;  tria  bene  gradientia;  vehemenler  e mu n gens.  1283 
* — 88.  —  Commentarium.  1287 — 1306 

Cap.  XXXI.  Exhoriatur  ne  muiieribus  dederis  substan- 
tiam  luam  ,  nec  regibus  vinum ,  sed  mocrenlibus  ;  aperi 
os  tuum  mulo  ;  vinuioa  inopem  ;  Ians  et  rai'itas  mulieris 
fortis;  pulcbriludo  fallax  gratia.  1505 — 08.  — Comirienla- 
rium.  De  muliere  forti.  1307 — 24 

—  Instructions  el  inysleres  conlenus  dans  le  livre  des 

Proverlies.  XVI ,  1525 — 26 

—  Proverbiorum  liber  contra  incredulos  propugnatur. 
IV  ,  550— 56  -614 — 19.  —  De  Indus  auclore  ,  scopo  ,  ma¬ 
teria  et  tempore  scriplionis  quod  tame.n  non  importare. 
ostenditur.  550-51.-614-15. — Duplex  exponitur  sen- 
tenlia  de  legibus  et  morali  scientia  in  Proverbiis  a  legis- 
laloribus  et  philosophis  depromptis.  551 — 52.-615—16.  — 
Prodicti  libri  aucloritate  vide  generatim  dicta  ad  voces  : 
Authenticitas,  Integritas,  Veracitas,  Divinitas.  Solvuntur 
quaedam  libri  Proverbiorum  diffieultates  turn  de  verbis, 
c.  vi,  v,  1  el  2  :  Si  spoponderis  pro  amico  [no,  etc. ;  turn 
de  his,  c.  vi,  v.  6,  9:  Vade  ad  formicam,  o  piger  etc. ;  turn 
de  istis  ,  c.  vi,  v.  50  :  Non  esl  gnmdis  culpa  cum  quis  fu - 
rains  fueril;  turn  de  diclis  x,  5:  Non  affligit  Dominus 
fume  animam  jusli ;  xxm,  31 :  Cum  splendueril  in  vitro  color 
ejus  ;  xxiv,  16  :  Septies  enim  cadcl  justus  el  resurgel.  552 
— 34.-616 — 18. —  CouciUantur  apparenles  anlilogice  sive 
de  stulto  respondendo  etnonrespondendo;  sive  de  xxx,  2  : 
Slullissimus  sum  virorum  cum  I  Beg.  m,  12,  diet  is  ;  Dedi 
tibicor  supiens  etc.;  sive  de  xxxi,  22  commendalione  mu¬ 
lieris  ornatae  et  ejtisdem  1 ,  Tim.  ii,  9,  vituperatione. 

554 — 56.-618 — 19 

Prudentia,  virtus  cardinalis  ex  sacra  Scrip*. 

I  ,  1527—54.-1030—54 
Psalmi  cum  plures  habeant  aucloresnon  eodem  tempore 
fuerunt  scripti.  Difficile  admodum  definire  ordinem  scrip- 
tionis  eorum.  Non  sunt  in  psalterio  disposili  eoordine  quo 
compositi  sunt.  —  Psalmi  Asaph ,  Eman  et  Ethan  vidr ntur 
omuino  ad  regni  Davidis  tempora  pertinere. 

1 ,  90-91.-74—75 

— InPsalmosBellanger  prolegomena.  XIV,  983—93. —  I. 
De  nomine  libri  Psalniorum.  983 — 83.  II.  De  aivisionelibri 
Psalmorum. — Ilebrseos  Psallerium  in  librosquinquedivide- 
re — Psalmorum  ordinem  non  esse  accommodalum  tempori 
quo  scripti  sunt —  prioresquinquaginta Psalmosad  poeniten- 
tessive  incipient.es  praecipue  pertinere ;  alterosquinquagin- 
ta  spectare  ad  juslos  prolicientes,  et  de  virtute  in  virtutem 
euntes;  poslremos  qninquaginta  ad  viros  consuinmaios  per- 
feclosque  atiincre  —  quoad  numerum  Psalmorum,  qui  est 
150  apud  onines,  existere  dissimilitudinem  .Ttidteos  et  hele- 
rodoxos  inter  et  Caiholicos  in  coinpuiationis  ordine,  ct 
quidem  a  ps.  ix,  v.  22  ad  ps.  cxlvii.  985—88.  III.  De 
auclore  seu  auctoribus  libri  Psalmorum  generatim.  —  Spi- 
ritum  sanctum  esse  omnium  Psalmorum  auclorem  prima- 
riurn  —  Psalmorum  maxinvam  partem  Davidis  esse,  —  sex 
Psalmorum  prsecipue  numerari  auctores,  contra  S.  Cbrys., 
S.  Aug.,  Theodorelum,  Euthymium,  Cassiodorum,  et  cse- 
leros,  988—90.  IV.  De  auctore  collectionis  ll-bri 
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morum.  —  Collectionem  Psalmorum  verisimiliter  plures 

abuisse  airclores,putaDavidemipsum,Esdrnm,  viros  Sina- 
gogtemagnsealiosquesapienles  etdoctores  Judasonim.OOO — 
91.  V.  De  Psalmorum  titulis. — Ulilissimos  esse  Psalmorum 
tilulos  ad  eorumdem  intelligentiam,  Pal  res  non  pauco.s  con¬ 
tra  Hebraeos  exislimare —  titulorum  varia  esse  genera  et 
quidem  variae  auctoritalis  juxla  multos,  —  quoad  aetatem 
inscriptionum,  verisimile  esse  nomina  propria  quae  pluri- 
bus  Psalmis  praefixa  sunt,  pleraque  ab  ipsis  auctoribus 
descendere.  991 — 

—  Dissertalio  Bossuetii  de  Psalmis.  XIV,  993—1035. 
I.  I)e  Psalmorum  ralione  et  instituto.  —  1°  Carmiuum  vis  : 
Psalmi  in  |  iorum  ccetibus  decantati.  — 2°  In  Davide  cura 
cantos  sacraeque  musicae.  —  3°  Munimenta  (idei  in  Psal¬ 
mis  :  primuni  ex  commemoratioue  rerum  anliquarum;  lorn 
decurrenlium.  —  4°  Veins  a  pud  omnes  genres  carminuin 
canticorumque  institutum  :  Mosis  aliorumque  exempla.  — 
5°  Res  anliquae  in  Psalmis  reoensilse.  —  6°  Confutati  ex 
Psalmis,  qoi  Pentateuchum  ab  Esdfra  aliisve  confictum  cre- 
dunt. —  7°  Eirmata  fid  s  ex  valiciniis  Davidicis  de  Christo  : ' 
bine  quoque  spei  incitnmenta.  —  8°  Spes  uicitata  in  Psal¬ 
mis  ;  lulurae  vitae  felicitas  sob  figuris  adumbrata.  —  9°  Loci 
quidain  in  Psalmis,  quibus  spesornnis  ad  praesehtem  vilam 
redacia  videatur.  —  10°  Horum  locorum  explicalio,  atque 
inde  quoque  vitae  futurae  spes  tirmata.  —  11°  Charitatis  in- 
citamenta  in  Psalmis.  —  42°  In  Psalmis  admirabilis  sensus 
charitatis  in  Deum.  —  15°  Chariias  quoque  erga  proxi- 
niuni,  etiam  erga  inimicos.  —  14°  Inimicorum  commemo- 
ratio,  atque  adversus  eos  impretationes  in  Psalmis  quam 
a  vulgari  sensu  abhorreant.  — 13°  De  veteris  poj mli  saera- 
mentis,  pioque  erga  ea  Davidis  affectu.  99o — 1008.  II. 
De  granddoquentia  et  suavitate  Psalmorum.  —  1°  Psal¬ 
morum  stylus;  ac  primuni  grandiloquentia  cx  rerum  ac 
sensuum  majestate.  —  2°  Subjicere  oculi.s,  quam  vividum 
in  Psalmis.  — 3°  Comparaiiones  in  Psalmis  :  mira  ac  su- 
blimissima  brevitas.  —  4°  rapid!  concitatique  motus.  — 
5°  Snavitas  in  Psalmis  quanta.  1008 — 15.  III.  De  variis 
Psalmorum  generibus.  —  Alios  esse  morales,  sive  adliorla- 
torios,  sive.  increpatorios,  vel  deprecatorios;  alios  esse 
historicos;  alios  esse  propheticos.  1016—17.  IV.  De 
profundilate  et  obscuritate  Psalmorum.  —  1°  Profunda 
Psalmorum  ;  hujus  rei  prima  causa,  ex  rerum  celsitudine. 

• — 2°  Altera  causa ;  ratio  prophctici  sermonis;  tertia  ex  su- 
blimitale  poeseos.  —  5°  Alia  causa,  ex  linguae  sacrae  ra- 
tione.  1017— 18.  V.  De  textu  ac  versionibus. —  1°  Mo- 
liilum  necessarium;  in  variis  lectionibus  ac  versionibus 
eamdem  inesse  rerum  el  doctrinse  summam  :  turn  de  textu 
ac  versionibus  regulm.  Prima  regula.  —  2°  Altera  regula, 
de  antiquis  versionibus.  — 3°Harum  regularum  usus;  ver- 
sio  Hieronvmi  ex  Hebraeo.  1018—21.  VI.  De  titulis, 
aliisque  notis;  acdeargumenlis,  auctoribus  el  ordine  Psal¬ 
morum;  deque  choreis  et  pia  saltalione,  ac  metrorum 
ralione.  —  1°  Tituli  Psalmorum  authentici.  —  2°  Item  de 
titulis,  deque  alia  nota  ad  ps.  lxxi.  — 5°  de  Psalmo¬ 
rum  auctoribus.  — -  4°  It  m  de  titulis,  auctoribus  et  argu¬ 
ments  Psalmorum;  horum  ulililas.  —  5°  De  sela  nihil  ad 
sensum  pertinente.  —  6°  De  choreis  et  metris.  —  7°  De 
instrumentis  musicis.  —  8°  Psalmorum  ordo  incompertus. 
1021—26.  VII.  De  ratione  legendi  et  intelligendi  Psalmos. 

• —  1°  Utilis  obsciiiitas ;  ex  lide  intelligentia.  —  2°  Ratio 
legendi  Psalmos;  pauea  de  auctoribus  quos  maxirne  se- 
cutus  est  auctor,  ac  de  commentario  Hieronymi  in  Psalmos. 
—3°  Ordo  versimm;  Vuigatseglossemala,  quorum,  hie  ple¬ 
raque  referuntur.  1026  —  29.  VIII.  De  usu  Psalmorum 
in  quocumque  vitae  statu.  —  1°  Ut  in  Davidis  rebus  seipsum 
quisque  ec  git.et.,  ex  S.  Alhanasio.  —  2°  Cum  Davide  ex- 
purgandi  et  ad  Deum  transferendi  affectus,  ex  eodem  Atha- 
nasio. — -3°  Vera  psalmodia  (X  S.  Auguslino. — 4°  Optimus 
I  salrnodiae  usus,  ex  eodem  S.  Auguslino.  1029 — 33 

—  Praefatio  D.  Hieronymi  ad  Sophrouium,  in  Psalmos, 

juxla  Hebraicam  veritatem.  —  Ibi  maxirne  asseritur  unum 
esse  Psalmorum  volumen,  Psalteriurnque  inquinque  libros 
non  esse  divisum.  XIV,  1035 — 54 

—  De.  carmiuum  qui  in  libro  Psalmorum  contiuentur  ori- 

gine;  auctore  Rosenmuller.  —  Quibusdam  praenotatis  de 
incrcdibiii  vatum  et  excellenlium  carminum  mullitudine 
apud  populum  tamdiu  vaguin  et  artium  plane  rudem,  quae- 
dam  adduntur  de  poeseos  in  animos  polentia,  et  conclu- 
ditur  ceiebre  vatum  collegium  apud  Hebraeos  a  Samuele 
fuisse  et  institutum  etmoderatum.  XIV,  1034 — 37 

—  De  loco  Psalmorum  inter  hagiographa,  auctore  Lud. 
Cappello.  —  Nonnullis  praemissis  turn  de  Kimchi  vano  dis- 
crimine  propbeliam  inter  etSpiritum  sanctum,  proindeque 
inter  prophetas  et  hagiographa,  turn  de  quatuor  modis  qui- 
bus  Deus  scriptores  sacr'os  compellat,  asseritur  omnia  sacra 
scripla,  utpote  Spiritu  sancto  dnclore  exarata,  aeque  hagio¬ 
grapha  dicenda,  nullamque  afTerri  rationem  idoneam  di- 
versos  insj>ira'tionis  modos  admittendi  pro  diversis  Scriplu- 
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rarum  generibus  a  Judajis  ordinatis.  XIV,  1057—39 

—  Authenticity  du  Psautier,  et  reponse  aux  objections 
des  incredulcs  centre  ce  livre ;  par  Duclot. —  Du  nom  et 
du  nombre  des  Psaumes —  l’authenUcite  des  Pssurnes  est 
deiimnti-ye  par  l’usage  habituel  qu’on  en  lit  cliez  les  He- 
breux — David  et  les  Leviles  sont.  les  auteurs  des  Psaumes 
— Esdras  ri’est  point  l’auteur  dela  collet  tion  des  Psaumes 
— de  1’exceilence  des  Psaumes  ,  dont  quelques-uns  sont 
evidemment  prophetiques  —  de  la  poesie  sublime  des 
Psaumes.—  R6ponses  aux  objections  tirees  ,  soit  des  im¬ 
precations  du  Psalmiste  contre  les  pycheurs,  soil  de  tjuel- 
ques  expressions  qui  font  accuser  David  de  montrer  pen 
de  Coi  a  la  vie  future,  soit  de  la  protestation  de  n’avoir 
pecb6  que  contre  Dien,  soit  de  son  vocu  de  ne  point  en- 
trer  dans  le  secret  de  sa  maison  qu’il  n’etit  const ruit  un 
un  temple  an  Seigneur,  soit  enfin  de  la  comparison  qu’il 
fait  du  p6cheur  endurci  avec  l’aspic  qui  se  Louche  les 
oreilles  pour  ne  point  entendre  la  voix  de  Venchanleur. 

XIV,  1059-46 

—  Extrait  du  discours  prdliminaire  sur  les  Psaumes; 
par  la  Harpe.  XIV,  1017—64.  Des  Psaumes  el  des  prophi- 
lies ,  consider 4s  comme  ouvrages  de  poesie. —  Hommages 
rendus  dans  tons  les  temps  k  la  poesie  des  Hebreux— 
prejuges  qui  ont  aveugle  Voltaire  ,  injustice  de  cel  eeri- 
vain  onvers  les  livres saints,  et  en  parlieulier  enversl’ad- 
mirable  Psaume  lxvii  qu’il  traite  de  chanson  de  corps- 
de-garde.  1047 — 51.  Caract6re  de  la  poesie  antique,  et  de 
celle  des  Hebreux  en  parlieulier — superiority  incontesta¬ 
ble  de  la  poesie  sacree,  principalement  de  celle  des  Psau¬ 
mes,  sur  la  poesie  profane  ,  demonlree  par  plusieurs 
exemples  ,  lantsous  le  rapport  des  mouvements,  des  sen¬ 
timents  el  des  ligures,  qne  sous  celui,  soit  des  peintures 
fortes  et  majestueuses,  soit  des  images  donees  et  riantes. 
1051 — 64.  De  l' esprit  des  Hires  sainls  et  surloul  des  Psau- 
rnes. —  Comme  !’ esprit  de  foi,  d’espyrance  et  de  charity 
est  le  principe  de  touies  les  beaut6s  des  Psaumes,  il  s’en- 
suit  que  celui-la  soul  pent  les  apprecier  ,  qui  estpeneiry 
de  ce  triple  esprit.  Tout  autre  ne  pourra  comprendre  la 
frequente  rypetition  ,  objectee  par  les  incredules  ,  des 
mArnes  idyes  et  des  m6mes  sentiments,  tant  sur  la  bonty 
de  Diim  et  1’amour  que  nous  lui  devons;  que  sur  sa  niise- 
ricorde  et  le  besoin  que  nous  avons  de  consolation;  ainsi 
que  sur  la  necessity  oil  nous  sommes  de  myditer  con- 
starnment  la  parole  de  Dieu,  qui  renferme  une  grande 
elendue  de  sens  sons  des  paroles  tres-simples. —  Ou  rap- 
peile  le  vrai  sens  de  quelques  expressions  de  l’Ecriture 
el  des  Psaumes  en  parlieulier,  qui  semblent  attribuer  k 
Dieu  les  passions  et  l'instabilite  de  Thomme.  1064 — 83 

—  Dissertation  de  Rondet  sur  l’objetdes  Psaumes,  con- 

sideres  dans  le  sens  littyral  et  dans  le  sens  prophetique. 
XIV,  1083—1102.  I.  Quel  esl  le  premier  objet  des  Psau¬ 
mes,  lew  ohjet  dans  le  sens  iitleral  el  immedial  ?  —  1° 
Ponrquoi  ne  serail-ee  pas  David?  On  r6pond  a  irois  objec¬ 
tions,  dont  la  premiere,  esl  tiree  des  hnpr^caliGUs  incom¬ 
patibles  avec  le  caraciere  de  David ;  la  seconde,  des  in  le¬ 
vels  personnels  de  David,  comme  n’etant  pas  dignes  d’oe- 
cuper  sans  cesse,  soit  l’eglise  d’Israet,  soit  celle  de  Jesus  • 
Christ;  la  troisieme,  des  dissonances  qui  se  trouvent  dans 
les  Psaumes  quaud  on  les  applique  a  David.  1083 — 86. — 2° 
Pourquoi  serail-ce  Israel?  Apres  avoireliminede  la  ques¬ 
tion  les  Psaumes  qui  se  rapporlent  evidemment  a  Israel 
caplif  cliez  les  Babyloniens,  on  refute  quatre  [>reuves , 
dont  la  premiere  est  deduite  des  imprecations,  bieu  ap- 
propriees  an  peuple  d’Israel;  la  seconde,  des  ini er els  d't- 
srael ,  dignes  de  fixer  l’atlention  de  l’ancien  et  du  nouveau 
testament;  la  troisieme  ,  de  Yliarmonie  qui  regne  dans 
ces  Psaumes  en  les  appliquarit.  a  la  captivity  de  Babylone; 
la  quatrieme,  de  la  combinaison  des  lexles  paralleles. 
1086— 89.— 3°  Pourquoi  faul-il  que  ce  soit  plulM  Daviil 
qu’Israel  ?  La  combinaison  des  textes  et  I’liarmonie ,  qui 
constituent  les  deux  preuves  principales  que  i’ou  emploie 
pour  enlever  a  David  la  plu-part  des  Psaumes,  les  lui  as- 
surent  si  Ton  raisonne  juste.  1089 — 90.11.  Quel  esl  le  prin¬ 
cipal  objel  des  Psaumes,  leur  objet  dans  le  sens  propheii- 
que,  convert  sous  le  voile  de  la  letlre  ?  —  Api  es  avoir  de¬ 
termine  Petal  de  la  question,  on  examine  1°  s’il  n’v  a  que 
sept,  psaumes  qui  se  rapporlent  a  Jesus-Christ.  On  de- 
montre  qu’il  y  en  a  beaucoup  d’autres  qui  s’y  rapportent. 
1090—94.  —  2°  On  recherche  si  le  sens  prophetique  des 
Psaumes  qui  regardent  l’Eglise  ne  s’etend  que  jusquau 
triomphe  de  l’Eglise  sous  Constantin.  Apr^s  avoir  etabii 
qn 'excepie  les  psaumes  qui  apparliennenl  umqnement  a 
Jesus- Christ,  tons  lesaulres  peuvent  avoir  un  double  sens, 
dont  le  prophytique  a  i’Eglise  pour  objet,  ou  demontre 
que  la  plupart  des  Psaumes  considerys  sous  le  rapport  de 
ce  sens,  embrassent  levies  les  revolutions  que  I'Eglise  doit 
essuuer  devuis  son  elablissemm  jusqu'a  la  consommaliori 
des  sieclts.  1194 — 4103 
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_  In  tituios  Psalmorum  Calmeti  dissertatio.  XIV  ,  1103 

_ _ 10  j)c  tilulorum  obscuritate  simul  el  ulilitale. —  Rela¬ 
ys  variorum  de  titulorum  auctoriiate  variis  senlenliis  , 
asserilur.  1°  Palres,  caeterosque  qui  eos  magislros  seculi 
sun!  divinam  asseriamque  aucloriiatem  Psalmorum  in- 
scriptionibus  qua?  e  textu  Hebraeo  petereniur  lanlum  tri- 
ibuisse ;  2°  iuscriptiones  illas  quandoque  a  litlera  Psalmo¬ 
rum  abhorrere  ;  5°  quolibet  tempore  cui libel  licuisse  eas 
in  examen  vocare,  cum  lextu  et  historia conterrc,  casque 
in  litterali  interpretatione  deserere ,  siquidem  a  litlera 
eantici,  sive  ab  historia  discrepent :  illud  postremum  ex 
pluribus  capitibus  probalur. —  De  tilulorum  el  implexo 
seusu  el  ori^iue.  1103  10 

—  In  geminas  illas  Hebraeas  voces  :  Lamnazeach  et 

Selci  Calmeli  dissertatio.  XIY,  110 — 18. 1.  De  Lamnazeach. 
Expositis  variis  inlerpretum  de  hujus  vocis  seusu  senten- 
liis,  asseribir  earn  esse  reddendam  :  prcefecto^  musices, 
quod  pluribus  rationibus  adslruitur.  1110 — 13.  II.  De 
Sela.  Pluribus  lum  veterum,  turn  recentiorum  relatis 
sententiis,  concludilur  banc  vocem  non  videri  ad  alium 
usum  adhibitam  fuisse,  quam  ut  pausaliones  designaret 
pro  lectionum  mode  in  synagogis.  1 114  18 

_  Dictionum  nonnullarum  in  Psalmorum  tilulis  fre- 
quenlius  obviarum  Rosenmuller  explicatio.  XI\  ,1118  • 
29.  Explicantur  hae  dicliones  sub  litleris  Hebraicis  se- 
queniibus  ;  N,  ne  per  das  ;  A  ,  gitlliilh ;  H,  hit  lei;  7,  Zim¬ 
mer  ;  1 ,  ieduthun ;  3  ,  miketam ;  Q  ,  makatli;  3  ,  nagan , 
nekilolh,  nalsak;  MJ,  cliigaion  ,  chir  ,  sakal ,  c/ieminilh,  al 
chuchan ;  n,  Ihephilah.  *  118—29 

—  Calmetis  series  chronologica  Psalmorum.  XIV, 1129 — 
36.  Psalmi  nulla  temporis  noia  dislincti.  1129—  30.  Psal¬ 
mi  post  initum  a  Davide  regnum ,  et  post  Saulis  obilum. 
1130 — 51.  Psalmi  in  defectione  Absalom.  1151—  32.  Psal¬ 
mi  post  defectionem  Absalomi  ad  usque  caplivitatem  Ba- 
bylonicam.  1132.  Psalmi  premente  captivilate  script!. 

1152— 54.  Psalmi  post  edictum  Cyri  pro  reditu  e  captivi- 

tate.  1134-56 

—  Genebrardi  in  suum  Psalmorum  commentarium,  ad 

SS.  Palrem  Gregorium  XIII  ,  praefatio.  XIV  ,  1153 — 41. 
Septuaginta  inlerpretum  Psalmorum  versionem  cur  reti- 
neatauctor.  1135—37.  Recentiores  qui  Septuaginta  ca- 
lumnianlur  reprehenduntur.  1157 — 58.  Cur  alii  sacri  libri 
ex  Septuaginta  versione  erroribus  scateant.  1138 — 59. 
Ediliones  recentiorum  redarguuutur.  1159—40.  Lingua- 
rum  cognitio  necessaria.  1140—41. —  Ad  episcopum  Ari- 
minensemJ.  B.  Castellium  epistola.  Data  causa  propter 
quam,  improbanlibus  liaereticis  ,  commentarium  suum  in 
gratiam  et  assentationem  Romani  Pontificis  ediderit,  ad- 
struit  auctor,  lum  Vulgatam  ecUlionem  esse  Septuaginta 
interpretum,  turn  eadem  edilione ,  Hebraic  neglecto,  usos 
esse  Apostolos — demum  optimum  dalur  iriterpretandi  ge¬ 
nus  ex  Apostolo.  1141—46.—  Ad  lectorem.  Bezae  impu- 
rissimi  jactantia  et  vanitas. —  Cur  Beza  et  similes  iuter- 
pretationem  Septuaginta  respuere non  debeant.  1146—47. 
Masoretis  non  semper  credendum. —  Masoretae  quinam 
sint.  1147—50.  Beza  cur  turpiter  in  Psalmis,  et  versu,  et 
prosa  inlerpretandis  sit  hallucinatus.  —  Beza  poeta  qua- 
lis. — Beza  ingratus  discipulus  et  ignarus  magistrum  eor- 
rigit.  1150— 52.  Jehovanon  nomen  Dei.  1152—53.  Psalmi 
quid  maxime  contineant.  1153 — 54 

—  In  Psalmos  Genebrardi  commentarium.  XIV  ,  1153— 
1372;  XV,  9 — 1450;  XVI,  9 — 792. — Referuntur  laline  et 
gallice  singuli  Psalmi  cum  suis  turn  latinis  turn  gallicis 
commentariis  ex  multisinterpretibus,  cumque  P.  Bertbier 
gallicis  notis. 

N.  B.  Cum  pier  ague  Psalmorum  verba  pluries  a  pluri¬ 
bus,  et  quidem  scepe  scepius  in  diverso  seusu  exponanlur , 
non  subjiciemur ,  pro  more ,  commenlarii  cujusque  concisam 
analysim ,  quae  vix  fieri  possel.  Si  tamen  occurrat  fusa  uli - 
ci [jus  momenii  dispulatio,  liujus  exarabimus  compendium. 
Nihilominus ,  ad  suos  speciales  arliculos  quae  notalu  digna 
erunl,  erudilionis  gratia,  ut  ubique  cavimus  ,  refer  emus. 

Psalmusl.  Pios  et  probos  beatos,  impios  contra  et  pec- 
catores  e.-5se  miseros.  XIV  ,  1155 — 54. —  Commentarium. 

1153— 66. —  Notes  du  psaume  premier.  1165—72 

Ps.  II.  Frustra  homines,  prsesertim  et  reges  et  princi- 

pes,  sese  Cbristi  regno  opponere.  Nam  eum  esse  uni- 
versum  regem  a  Deo  patre  conslitulum ,  cui  sit  parendum 
si  salvi  esse  velimus.  1171 — 72.  —  Commentarium.  Ex 
pluribus  capitibus  probatur  hunc  psalrnum  de  solo  Mes- 
sia  inlelligi  posse.  1171—96.  —  Notes  du  psaume  II. 

1195-1210 

Ps.  III.Deum,  ut  seabexercitu  hostili  defendat,  uti  fa- 
cere  consuevit  precalur.  Congruit  Christo.  1209 — 10.  — 
Commentarium.  1209—18.  —  Notes  du  psaume  III.  Des 
litres  des  Psaumes.  1217 — 24 

Ps.  IV.  Hostes  bortalur  ut  Deum  colant,  cujus  bonis 
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inuliiplicantur,  a  Deo  autem  contra  ipsossibi  opemposcit. 
Congruit  Christo.  1225—26.  —  Commentarium.  1223—54. 
Notes  du  psaume  IV.  1233 — 42 

Ps.  V.  Deum  orat  ut  malignos  malis,  innocentes  bonis 
afliciat.  1241 — 44.  —  Commentarium.  1243— 52.  —  Notes 
du  psaume  V.  1231 — 60 

Ps.  VI.  Deum  orat  ut  se  et  a  morbo  et  a  peccato  sanel ; 
exaudilus  autem  inimicis  insultat.  1259 — 60.  —  Commen¬ 
tarium.  1259 — 64.  —  Notes  du  psaume  VI.  1265—72 
Ps.  VII.  Pro  se  contra  Saulem,  ut  ipse  propter  suam 
innoceniiam  servetur;  ille  veroob  pertinaciam  poenas  luat. 
1271— 72.— Commentarium.  1271—78. — Notes  du  psaume 
VII.  1277-90 

Ps.  VIII.  Dei  magnitudinem  praedicat  a  miris  ejus  operi- 
bus,  prmsertim  bominis  alque  adeo  Cbristi  exaltaiione. 
Psal.  est,  propheticus.  1289— 90.— Commentarium.  1289— 
96.  —  Notes  du  psaume  VIII.  1295—1306 

Ps.  IX.  Gratias  agit  Deo,  quod  se  el  alios  et  alllictos  ab 
liosiium  injuria  tueatur;  orat  ut  id  perpetuo  facial,  impios 
evertens,  et  pios  inopesdefendens.Hic  psal.  in  duos  apud 
Hebraeos  secatur.  1305—10.  —  Commentarium.  1509—20. 

—  Notes  du  psaume  IX.  1319 — 56 

Ps.  X.  Se  suique  similes  quod  Deo  fidant  in  Into  esse; 

impios  autem  et  peccatores  male  perituros,  1535 — 36. 

—  Commentarium.  1357 — 40.  —  Notes  du  psaume  X. 

1339—46 

Ps.  XI.  Petit  ut  servetur,  quod  impiorum  regnum  omnia 
occupet.  Idem  precalur  piis  cseteris,  Dei  promissum  ur- 
gens.  1545—46.  —  Commentarium.  1345— 50.  — Notes  du 
psaume  XI.  1549 — 54 

Ps.  XII.  A  Deo  petit  ut  se  ab  inimico  defendat,  ut  a 
morle  liberates  ejus  benelicia  cantet.  1553 — 54.  —  Com¬ 
mentarium.  1353 — 58.  —  Notes  du  psaume  XII.  1357 — 60 
Ps.  XIII.  Quod  impiorum  plena  sunt  omnia,  oplat  Cbristi 
advenlum,  velut,  bonis  salutem  allalurum.  1559 — 62.  — 
Commentarium.  1361 — 68.  —  Notes  du  psaume  XIII. 

1367—72 

Ps.  XlV.Pueros  etinnocuos  terra  sancta,  vel  poliuscoelo 
et  seterna  quiete  polituros.  XV,  9 — 10. —  Commentarium. 
9—12.  — Notes  du  psaume  XIV.  12—18 

Ps.  XV.  Christus  Deum  Patrem  orat  ut  se  piorum  studio- 
sum  et  impiorum  osorem  conservet.  Gratias  deinde  agit 
quod  ab  eo  sit  e  mortuis  excilandus  et  perpetua  felicitate 
donandus.  XV,  17—18.  —  Commentarium.  19 — 26.  — No¬ 
tes  du  psaume  XV.  25 — 53.  —  Dissertation  sur  les  deux 
derniers  versets  de  ce  psaume.  I.  Remarques  sur  ces  pa¬ 
roles  du  verset  10  :  Non  derelinques  animam  tneam  in  in¬ 
ferno,  etc.  Le  Messie  expose  ici  avec  une  vive  reconnais¬ 
sance  les  soins  de  la  Providence  divine ,  1°  par  rapport  a 
son  ame  dans  le  temps  qui  suivit  la  separation  deson  corps, 
2°  par  rapport  a  son  corps  pendant  que  lAme  en  demeura 
separee.  XV,  34— 41.  II.  Remarques  sur  ces  paroles  du 
verset  11 :  Adimplebisme  Icelilia  cum  vullu  luo.  Le  Messie 
celebre  ici,  par  labouche  du  proph^te,  la  joie  dont  la  vi¬ 
sion  beatifique ,  qui  est  la  felicite  supreme,  inonde  son 
cceur.  41 — 42 

Ps.  XVI.  Obsecrat  ne  perseculionibus  obrualur.  Inimi- 
cos  quidem  inhac  vita  fortunari,  severo  gloriam  seternam 
exspectare.  43 — 44. — Commentarium.  43 — 48.  —  Notes  du 
psaume  XVI.  47 — 54 

Ps.  XVII.  Gratias  agit ,  quod  ex  maxima  rerum  despe- 
ratione,  quam  poetice  describ’d,  vicloriam  et  regnum  sit 
consecutus.  Multa  hie  soli  Christo  conveniunt.  53—60.  — 
Commentarium.  59 — 72.  —  Notes  du  psaume  XVII. 

71—86 

Ps.  XVIII.  Deum,  cum  ex  coelestium  rerum  opiticio,  turn 
e  divina  lege  cognosci ;  cognitum  precalur  ut  sibi  per  om¬ 
nia,  pererroremvel  conscientiam  commissa  remittal.  85 — 
86.  —  Commentarium.  85 — 92. — Notes  du  psaume  XVIII. 

91—102 

Ps.  XIX.  Oratio  pro  pio  rege  ad  bellum  proficiscenle, 
ut  Deum  habeat  propitium.  103 — 04.  —  Commentarium. 
103 — 06.  —  Notes  du  psaume  XIX.  105 — 10 

Ps.  XX.  Gratias  agit,  quod  Christum  regem  multa  gloria 
affeceril ,  ejusqae  hostes  sit  tandem  perditurus.  109  —  12. 

—  Commentarium.  Ill — 14.  —  Notes  du  psaume  XX. 

115 — 18 

Ps.  XXI.  Christus  Patrem  in  cruce  obsecrat,  enumeratis 
suae  perpessionis  appendicibus,  ut  sibi  adsit;  sese  in  vitam 
revocatum,  ejus  laudes  loto  mundopropagaiurum.  Congruit 
morbo  desperatis.  117 — 20.  —  Commentarium.  119 — 30. — • 
Notes  du  psaume  XXI.  i  29 — 50 

Ps.  XXII.  Celebrat  benelicia  a  Domino  accepta.  Se  per 
eum  tutum  fuisse  et  semper  fore.  149—50.  —  Commenla- 
riurn.  149—54.  —  Notes  du  psaume  XXII.  153-58 

Ps.  XXIII.  Deum  t.oli  terra?  imperare  ;  ejus  autem  cce- 
lestem  montem  innocentes  ingressuros;  siquidem  Christus 
triumphans  portas  aperuerit.  157—58.  ~r  Commentarium. 
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157— 64.  —  Notes  du  psaume  XXTII.  165 — 72 

Ps.  XXIV.  Rogat  ut  ex  inimicis  liberetur,  peccatis  ab- 
solulis,  periculis,  turn  i|.se,  turn  populus  eripiatur.  171  — 
74.  —  Commentarium.  Dp  hnjus  psalrni  occasione.  173— 
80.  —  Notes  du  psaume  XXIV.  179 — 88 

Ps.  XXV.  Pel  it  ne  seinnocenlem  in  improborum  numero 
habcat.  187 — 90.  —  Commentarium.  189 — 92.  — Noies  du 
psaume  XXV.  191 — 98 

Ps.  XXVI.  Se  esse  tutum  ad  versus  omnem  vim,  modo 
in  Dei  domo,  id  est  Eeclesia  permaneal,  et  a  Deo  contra 
adversariorum  injurias  defendalur.  197 — 200.  — Commen¬ 
tarium.  199—201. — Notes  du  psaume  XXVI.  203—12 
Ps.  XXVII.  Cbrislus  a  Deo  patre  poscit  ne  se  in  inferis 
relineat,  peccatorum  loco  habens,  sed  iilis  punitis,  se  et 
Dei  populum  perpetuo  servet.  Mysterium  resurrectionis 
suae  indicat.  21 1—12.  —  Commentarium.  211— 16.— Notes 
du  psaume  XXVII.  213—20 

Ps.  XXVIII.  Pios  ad  Deum  gloria  adficiendum  bortatur, 
qui  tarn  ter  idea  voce  sive  lonUru  snam  potentiam  osien- 
dat.  Verbo  Dei  competit.219 — 20.  —  Commentarium.  222 — 
26.  — -  Notes  du  psaume  XXVIII.  225 — 32 

Ps.  XXIX.  Gralias  agit,  quod  ex  periculis  ereptus  et 
exaudilussit.  Congruit  Cbristo.  231- — 54. — Commentarium. 
233 — 36.  —  Notes  du  psaume  XXIX.  235 — 42 

Ps.  XXX.  Precem  instituit  contra  pericula  et  hostium 
studio,  lumdivinam  in  pios  |  rovidentiam  exlollit ,  illos  ad 
Deum  diligendum  in vitans,  qui  pro  suis  operibus  quemque 
remunereiur.  Christo  congruit.  241 — 46.  —  Commenta- 
riuin.  243 — 50.  —  Notes  du  psaume  XXX.  249 — 60 

Ps.  XXXI.  Beatos  esse  quibusremissa  sunt  peccata,  inde 
suo  et  sanctorum  omnium  exemplo  bortatur  ut  haucbeati- 
tudinem  quisque  sibi  quaerat,  et  contumaciam  belluinam 
abjiciat.  Mine  enim  mauare  pcenas,  illinc  prsemia.  239—62. 
—  Commentarium.  261 — 66.  — Notes  du  psaume  XXXI. 

265-74 

Ps.  XXXII.  Justos  invitat  ad  celebrandum  Deum  ex  ip- 
sius  pliysico  opilicio,  erga  homines  benignitate  et  provi- 
denlia.  275 — 74.  —  Commentarium.  275 — 80.  —  Notes  du 
psaume  XXXII.  279—88 

Ps.  XXXIII.  Se  et  alios  adhortatur  ad  Deum  pie  colen- 
drwn ,  quod  suos  ab  omnibus  malis  defendat ,  impios  perdat. 
287—88.  —  Commentarium.  289 — 92.  —  Notes  du  psaume 
XXXIU.  291—302 

Ps.  XXXIV.  Chrisms  liostibus, non  suis  proprie,  sed  Dei, 
excidium,  sibi  salutem  precatur.  —  Psalmus  est  propheti- 
cus  — congruit  piis.  303—06.  —  Commentarium.  505 — 12. 
Notes  du  psaume  XXXIV.  Reflexions  sur  l’eternile  des 
pe'nes  on  I’autro  vie.  511 — 26 

Ps.  XXXV.  Miratus  in  impio  nullum  esse  Dei  metum, 
exclamat  Dei  patienliam  atque  in  omnia  benignilatem  ,  et 
ut  misericordia  in  se  et  pios  utatur,  excisis  impiis  suppli- 
cat.  325 — 26.  —  Commentarium.  525 — 50.  —  Notes  du 
psaume  XXXV.  329 — 56 

Ps.  XXXVI.  Non  esse  a  pietate  discedendum,  quod  im- 
pii  tloreant;  nam  et  impios  plagas,  el  pios  praemia  accep- 
turos.  535— 40. — •Commentarium.  559 — 46. — Notes  du 
psaume  XXXVI.  515—58 

Ps.  XXXVII.  Deum  obsecrat  ut  se  graviter  segrotum  oh 
peccata,  ab  amicis  neglectum,  ab  inimicis  exagitalum  juvet 
sanetque.  —  Multa  conveniunt  Cbristo.  557^ — 60.  —  Corn- 
mentarium.  359—64.  —  Notes  du  psaume  XXXVII. 

363—70 

Ps.  XXXVIII.  iEgrotus,  abrupto  diuturno  silentio,  Deum 
orat  ut  sibi  remain  det ,  et  saltern  vitae  brevitatem,  quae 
liomini  concedilur,  ne  deneget.  369 — 72.  —  Commenta¬ 
rium.  571 — 76.  — Notes  du  psaume  XXXVIII.  375 — -84 

Ps.  XXXIX.  Cliristus  gralias  agit,  quod  Deum  patrem 
semper  babeat  praesentem,  et  obedieuliam  (cam  ut  sacri- 
ficio  proponent  ij  oIFert.  Sed  interim  seminc  quoque  libe- 
ret,  ultus  adversaries.  —  Ps.  est  propheticus.  383 — 86. — 
Commentarium.  385 — 90.  —  Notes  du  psaume  XXXIX. 

589—98 

Ps.  XL.  Orat  pro  iis  qui  affliclis  benefaciunt,  et  pro  se, 
quern  in  uiorbo  conslitutum  a'muli  extinclum  cupiebant. — • 
Cbristo  congruit.  597 — 400. —  Commentarium.  599 — 402. 

• — ‘Notes  du  psaume  XL.  403 — 08 

Ps.  XLI.  Suum  exsilium  consolatur  Dei  et  rerum  divi- 
narum  meditatione,  oransut  se  in  patriam  reslituat;  quod 
et  futurum  sperat.  407—10. — Commentarium.  409 — 16. — 
Notes  du  psaume  XLI.  415 — 22 

Ps.  XLIL  Orat  ut  se  Jerosolymam  abexsilioad  frequen- 
tandum  templum  revocet.  421—22.  —  Commentarium. 
421 — 24.  —  Notes  du  psaume  XLIL  423 — 26 

Ps.  XLIJI.  Oueruntur  pii  se  contra  majorum  exempla 
impiorum  libidini  exponi  ob  religionem,  Deumque  obse- 
crant  ut  tandem  subveniat.- — Congruit  Aposlolis  el  marty- 
ribus.  425—28.  —  Commentarium.  427—32.  —  Notes  du 
psaume  XLIIL  431—40 
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Ps.  XLIV.  Carmen  nupliale,  Chrisli  et  Ecclesiae  notas , 
virlutes,  dotes,  gratias,  conjunctionem  canens.  439—42. — 
Commentarium.  441—52.  —  Notes  du  psaume  XLIV. 

451 — 66 

Ps.  XLV.  Civitatem  Dei,  sive  Ecclesiam  ,  Domini  pra> 
sidio  contra  omnem  vim  esse  tulam.  465— 68.— Commen- 
menlarium.  467—72.  —  Notes  du  psaume  XLV. 

471—76 

Ps.  XLVI.  Omncs  gentes  invitat  ad  Deum  celebrandum, 
quod  in  sanctorum  Israelii  arum  communionem  et  Eccle¬ 
siam  cooptandae  sint.  —  Ecclesise  congruit.  475 — 78.  — 
Commentarium.  477 — 80.  —  Notes  du  psaume  XLVI. 

479—84 

Ps.  XL VII.  Deo  charissimam  esse  Jerosolymam  ,  ut  qui 
earn  singularibus  vicloriis,  donis  et  benefleiis  exornaverit, 
atque  ex  eo  misericordiam  suam  in  omnes  terra  fines 
derivaverit.  —  Congruit  Ecclesise.  483—81.  —  Com- 
mentarium.  485 — 88.  —  Notes  du  psaume  XLVII. 

487 — 94 

Ps.  XLVI1T.  Nihil  contra  mortem  et  infernum  prodesse 
divitias,  solam  juslitiam  ex  iis  eripere  sive  redimere.  493 
— 96.  —  Commentarium.  495—502.  —  Notes  du  psaume 
XLVIII.  501—10 

Ps.  XLIX.  Christum  homines  in  suo  ultimo  judicio  sal- 
vaturum ,  non  ex  csesis  viclimis ,  sed  animi  pietate  , 
vitae  innocent ia  ,  pietate  ,  justilia.  509 — 12.  —  Commenta¬ 
rium.  511 — 20.  —  Notes  du  psaume  XLIX.  519 — 28 
Ps.  L.  Parricidium  in  Uriam,  adulterium  in  Belbsabee 
expiari,  Spiritu  sancto  sibi  reddilo,  obsecrat,  non  propter 
Mosis  sacrificia  ,  sed  Christum  Ecclesiam  aedificaturum  , 
cujus  sacrificium  justiliae  sit  placiturum.  527—30.  Com¬ 
mentarium.  529—58.  —  Notes  du  psaume  L.  557 — 48 
Ps.  LI.  Doeg  Saulis  peeuarium  increpat;  ei  exilium, 
sibi  salutem  praesagiens.  547—50.  —  Commentarium.  549 
• — 54.  • —  Notes  du  psaume  LI.  553 — 58 

Ps.  LTI.  Impiorum  infinitum  esse  numerum.  Quare  op- 
tat  adventum  Chrisli,  qui  ab  iilis  bonos  servet.  557 — 58.  — 
Commentarium.  557 — 60.  —  Notes  du  psaume  LII. 

559—62 

Ps.  LIII.  Deum  contra  adversaries  implorat.  Sese  ejus 
Jaudes  ,  post  liberationem  ,  pradicaturum.  565—64.  — 
Commentarium.  565 — 66.  — Notes  du  psaume  LIII. 

563—68 

Ps.  LIV.  Deum,ut  sea  falsis  simulatisque  amicis  servet, 
eosque  puniat,  obteslatur.  — Christo  congruit.  567 — 70. — 
Commentarium.  569—74.  —  Notes  du  psaume  LIV. 

575—84 

Ps.  LV.  A  Deo  petit ,  promissionibus  ejus  ereclus  ,  ut 
sibi  contra  tot  hostes  subveniat.  Sese  eum  postea  celebra- 
turum.  585—86.  —  Commentarium.  585—90.  Notes  du 
psaume  LV.  589—96 

Ps.  LVI.  Opem  implorat  contra  tot  pertinaces  aemulos. 
Se  enim  publice  cantaturum.  —  Cbristo  etiam  convenit. 
595 — 96.  —  Commentarium.  595—98.  —  Notes  du  psaume 
LVI.  597-604 

Ps.  LVII.  Periluros  impios  et  peslilenles,  pios  et  justos 
fructum  virlutis  percepturos,  ita  ut  Dei  providentia  et  ju¬ 
dicium  appareat.  603—04.  —  Commentarium.  603—08.  — 
Notes  du  psaume  LVII.  607 — 16 

Ps.  LVIII.  Opem  elllagitat  adversus  Saulem  et  ejus  au~ 
licos;  eis  punitis,  se  Dei  potentiam  et  gratiam  personatu- 
rum. — Christo  competit.  615 — 16. —Commentarium.  615 — 
20.  —  Notes  du  psaume  LVIII.  619—26 

Ps.  LIX.  Populus  Dei  auxilium  petit  in  expeditione  con¬ 
tra  Idumceos  et  cseteros  vicinos.  —  Apostolis  congruit.  627 
— 28. — Commentarium.  627 — 32. — Notes  du  psaume  LIX. 

631—40 

Ps.  LX.  Ab  exsilio  poscit  restitutionem  ,  longamque  vi- 
tam ,  ubi  regnurn  fuerit  consecutus.  —  Cbristo  accommo- 
datus  est  659—40.  —  Commentarium.  639—42.  —  Notes 
du  psaume  LX.  641—46 

Ps.  LXI.  Se  in  Dei  tulela  positum  frustra  oppugnari.  In 
eo  justis  esse  salutem,  qui  pro  suis  quemque  factisremune- 
retur.  615—48.—  Commentarium.  647—50.  —  Notes  du 
psaume  LXI.  649 — 56 

Ps.  LX1I.  Exsul  seDeum  laudilnis  et  gratiarum  aelione 
afticiendo  consolatur,  hostibus  interitum  ,  sibi  maloruin 
finem  sperans.  653—58.  —  Commentarium.  657—60.  — 
Notes  du  psaume  LXTI.  661  —  66 

Ps.  LXI II.  Contra  insidias  et  calumnias  opem  implorat , 
confidens  earum  auclores  magna  justorum  voluptale  op- 
pressum  iri.  665 — 66.  —  Commentarium.  665 — 68. —  Noies 
du  psaume  LXI1I.  667 — 74 

Ps.  LXIV.  Deum  esse  laudandum  ob  ipsius  in  Sionem  , 
atque  adeo  universum  hominum  genus'  ,  benefice'nliam! 
673 — 74.  —  Commentarium.  673.— 80.  —  Notes  du  psaume 
LXIV.  679—8.3 

Ps.  LXV.  Omnes  invitat  ad  Deum  celebrandum  et  ado- 
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randan),  qui  mundum ,  prsecipue  popnlum  suum,  tot  bonis 
affieit.  687—88.  —  Commentarium.  687— 92.  — Notes  du 
psaume  LXV.  691 — 700 

Ps.  LXYI.  Doom  obsecratntse  toto  orbe  cognoscendum 
exhibeat.  —  Est  prophet icus  de  Eeclesise  prapagaiione  et 
collect ione.  699 — 700. — Commentarium.  699—702. — Notes 
du  psaume  LIVE  703—04 

Ps.  LXYI1.  Canit  Eeclesise  de  hoslibus  victorias,  ut  in 
exitu  de  yEgvplo.  Christum  Drum  in  eoeluin  ascensururn  , 
indeque  Apostolosde  diversis  tribubus  rriissurum  ad  ren¬ 
tes  coiivertondas.  705—08. — Commentarium.  707 — 24. — . 
Notes  du  psaume  I.XVH.  725 — 50 

Ps.  LXY  III.  Chrislus  se  ob  religionis  zelnm  mulla  pat i 
eonqueritur.  Auxilium  a  Patre  petit,  et  Jndseorum  pu- 
nitionem.  Se  dli  laudes  dicturum.  749 — 52.  —  Com- 
mentarium.  731—60.  —  Notes  du  psauine  LXVIIL 

739—78 

Ps.  LXIX.  Sibi  bonisque  opem  ,  semulis  ignomiuiam 
precatur.  777 — 80.  —  Commentarium.  779 — 80.  —  Notes 
du  psaume  LXIX.  779—82 

Ps,  LXX.  Senex  contra  impios  opem  implorat ,  perpe- 
luam  graliarum  actionem  pollicens.  781  —  84.  —  Com¬ 
mentarium.  785 — 90.  — •  Notes  du  psaume  LXX. 

789—800 

Ps.  LXXT.  Christi  regnum  justum  ,  parificum  ,  amplum  , 
felixque  fore.  799— 80(L  —  Commentarium.  799—808.  — 
Notes  du  psaume  LXXf.  807 — 22 

Ps.  LXXIf.  Irnprobos  in  hac  vita  felices  esse.  Probos , 
qui  inde  commovenlur,  ex  line  et  exitu  ,  quod  sua  quem- 
(pie  tandem  maneanl  praemia  ,  se  debere  consolari.  821  — 
24.— Commentarium.  823 — 52. — Notes  du  psaume.  LXXIf. 

851—44 

Ps.  LXXIir.  De  populi  Domini  et  templi  calamitate  con¬ 
queritur,  Deum  obtestans  ut  succurrat ,  quemadmodum 
olim.  815 — 46.  —  Commentarium.  843 — 36.  — Notes  du 
psaume  LXX  HI.  833—70 

•  Ps.  LXXIV.  Christos  perpetuo  hie  de  se  el  sua  judi- 
ciaria  poiestate  loquitur ,  de  quo  et  agit,  gratias.  869—70. 

—  Commentarium.  869 — 74.  —  Notes  du  psaume  LXXIV. 

873—80 

Ps.  LXXV.  Invitat  ad  Deum  colendum  ex  perpelua 
ipsivis  erga  Eeclesiam  gratia  et  auxilio.  879—80.  —  Com¬ 
mentarium.  879—86.  —  Notes  du  psaume  LXXV. 

883—92 

Ps.  LXXVI.  Querilur  se  rnultis  malis  premi.  Deum  nihi- 
lominus  celebrat ,  et  mulcet  a  miris  operibus.  891—94.  — • 
Commentarium.  893 — 98.  —  Notes  du  psaume  LXXVI. 

897—908 

Ps.  LXXVIT.  Canit  ea  quse  acta  narrabantur  in  veleri 
populo,  monens  ne  majorum  suorum  contumaciam  semu- 
lenlur,  propter  quam  Dens  tribum  Ephraim  abjecit,  Judge 
aulem  elegit,  David  in  regem  evecto.  907 — 12.  — -  Com¬ 
mentarium.  911 — 34.  —  Notes  du  psaume  LXXVII. 

933—64 

oPs.  LXXVIII.  Populus  deplorat  pollutam  urbem  et  tern- 
plum ,  taclasque  suorum  csedes.  Parem  vicem  gentibus 
imprecatur,  Deo  laudes  promittens.  963—66.  —  Com¬ 
mentarium.  963—68.  -  Notes  du  psaume  LXXVIII. 

967—76 

Ps.  LXXIX.  Populus  ab  hoslibus  vexatus  iram  Dei  de- 
precatur.  Orat  ut  quos  ex  jEgypto  translulit  velit  lueri, 
prsecipue  fifiiim  dexterse  suse  ,  id  est  Christum  ,  et  Christi 
membra.  973—78.  —  Commentarium.  977 — 82.  —  Notes 
du  psaume  LXXIX.  981—92 

_;Ps.  LXXX.  Celebrat  beneficium  liberation^  ab  AUgypto. 
D  inde  Deum  denuntiantem  inducit ,  si  sibi  non  obtem- 
peretur ,  calamitatem,  sin  obtemperetur,  folicitatem,  991 — 
9L  Commentarium.  993—1000.  —  Notes  du  psaume 
LXXX-  999—1010 

Ps.  LXXXI.  Tnjnste  jura  administrantibus  exitium  mi- 
J13^1’*  precans  Christi  adventum ,  qui  id  serio  prsestat. 
1009—10.  —  Commentarium.  1009—14.  —  Notes  du  psau¬ 
me  LXXXI.  1013—20 

Ps.  LXXXII.  Ismaeliticis,  Saracenis  et  cseteris  eorum 
partes  contra  Eeclesiam  sequenlibus  exitium  precatur. 

—  Psal.  est  proplielicus.  1019 — 20.  — •  Commentarium. 

1019—21.  —Notes  du  psaume  LXXXII.  1023—32 

Ps.  LXXXIII.  Suspirat  ex  exsilio  in  templum  ,  ut  in  eo 
Deum  possit  colere.  lleatos  esse  qui  non  careant  usu  reli¬ 
gionis.  1031 — 32.  — Commentarium.  1031—58.  —  Notes 
du  psaume  LXXX1IL  1037—46 

Ps.  LXXXIV.  Orat  ut  iisquos  captivitale  Babvlonica  li- 
beraverit  solide  plaeelur  ,  Christo  exliibito.  1013 — 46.  — 
Commentarium.  1043—30.  —  Notes  du  psaume  LXXXIV. 

1049-38 

,  fxx-XV.  Christos  Patrem  precatur  utse  ab  hoslibus 
detendat ;  onmes  geutes  ipsum  adoraiuras.  1037 — 60. — • 
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Commentarium  1039—64.  —  Notes  du  psaume  LXXXV. 

1063—72 

Ps.  LXXXVI.  Sionemidesl  Eeclesiam  fore  gloriosam.— 
Psal  nans  est  proplielicus.  1071 — 72.  — Commenlarium. 
1071—78.  Notes  du  psaume  LXXXVI.  1077—84 

Ps.  LXXXYII.  Chrislus  ab  inirnicis  vexatus  et  destitutes 
opem  Patris  implorat.  —  2Egrotis  et  afflietis  cmgruit. 
1083 — 86.  —  Commentarium.  1085 — 92.  — Notes  du  psau¬ 
me  LXXXVII.  1091-1100 

Ps.  LXXXVIIL  Canit  misericordias  Domini,  poteniiam, 
promissinnes  sibi  facias.  Deinde  querilur  post  lot  promis- 
siones  Christum  differti ,  suiun  popnlum,  suani  domum 
el  familiam  ext-  mis  gentibus  exponi,  orans  ut  sui  recor- 
detur.  1099—1 104.  —  Commentarium.  1103—22.  —  Notes 
du  psaume  LXXXVIII.  1121—32 

Ps.  LX XXIX.  Inanem  et  fugacem  esse  hominum  vitam. 
Proinde  Deum  orat  ut  saltern  eis  reconcilietur  ,  et  eorum 
opera  dirigal  atque  periiciat.  1131 — 32.  — Commentarium. 
1151 — 64.  —  Notes  du  psaume  LXXX’IX.  1163 — 74 

Ps.  XC.  Ab  omnibus  perici:4is  et  hoslibus  esse  secures 
qui  sunt  in  Dei  tutela.  1173—' 76.  —  Commentarium.  1175— 
84.  —  Notes  du  psaume  XC.  1183 — 94 

Ps.  XCI.  Deum  collaudandum ,  quod  ejus  omnia  sint 
magna,  malosperdat,  bonos  servet.  1193 — 96.  —  Com¬ 
mentarium.  1195 — 1200. —Notes  du  psaume  XCI. 

1199—1210 

Ps.  XCIT.  Dei  prsestantiam  et  legem  extollit.  1209—10. 
• —  Commenlarium,  1209 — 14.  —  Notes  do  psaume  XCI T. 

1213—18 

Ps.  XCIT I.  Precatur  ut  superbos  et  impios  ponial ;  et 
id  sibi  Deique  populo  promitl it.  1217 — 20.  —  Commenta¬ 
rium.  1219—26.  —  Notes  du  psaume  XCIII.  1223—38 
Ps.  XCIV.  Hortatur  ut  Christum  Deum  et  regem  eolant, 
eique  pareant  turn  ob  aniiqua  creationis  benelicia  ,  turn 
ob  ipsius  inearnationem ,  ne ,  ut  patres  ex  yEgypto 
egressi ,  sibi  inlroilum  ad  requiem  prsec'udant.  1237 — 40. 

• —  Commenlarium.  1239 — 46.  —  Notes  du  psaume  XCIV. 

1245—60 

Ps.  XCV.  Omnia  innilat  arl  Christum  Dominum  exlol- 
lendum,  qui  sit  homines  ex  cequo  judicalurus.  1259—60. 

—  Commentarium.  1239—66.  —  Notes  du  psaume  XCV. 

1265—74 

Ps.  XCVI.  Homines  et  atigelos  invitat  ad  Christum  Do¬ 
minum  adorandum,  qui  sit  extremosuo  adventu  idololatras 
pudore  affecturus,  bonisque  lucem  allaturus.  1273—76. — 
Commentarium.  1275 — 80.  —  Notes  du  psaume  XCVL 

1279—90 

Ps.  XCVII.  Invitat  ad  Deum  celebrandum,  qui  sitChris- 
tum  omnibus  exhibilurus,  etper  eum  orbem  judicalurus. 
1289—90.  —  Commenlarium.  1289—92.  —  Notes  du 
psaume  XCVII.  1291—98 

Ps.  XCVIII.  Christum,  ut  Deum  celebret,  et  ad  eum 
invocandum  ejusque  vestigia  adorandum  inducit  exem- 
plo  Moysis  ,  Aaronis,  Samuelis.  1297 — 1300.  —  Commen¬ 
tarium.  1299—1306.  —  Notes  du  psaume  XCVIII. 

1303—14 

Ps.  XCIX.  Ad  Dei  laudes  et  cultum  omnes  exhortatur. 
1313 — 11.  —  Commentarium.  1313 — 46.  —  Notes  du  psau¬ 
me  XCIX.  1313—20 

Ps.  C.  Probse  suae  anteactaevitre  rationem  Deo  proponit, 
ejus  extollens  gratiam.  —  Juxta  Hebraeos,  qui  lisec  expo- 
nunt  in  futuro,  se  recte  victurum  vovet.  — Congruil  Chris¬ 
to.  1319—20.  —  Commentarium.  1319—24.  Notes  du  ps.  C. 

1323 — 50 

Ps.  CL  Valde  moestusorat  Christum  terrse  ccelique  fun- 
datorem  ut  Sionis  misereatur  ,  ex  eaque  sedilicet  Eccle- 
siam  in  quam  populi  et  reges  ad  Deum  colendum  ^ conve¬ 
nient.  1329—52.  —  Commenlarium.  1331 — 42.  —  Notes  du 
psaume  CI.  1341—38 

Ps.CII.  Se,  angelos  et  omnia  excitat  ad  innumerabilia 
Dei  benelicia  prsedicandum.  1557 — 60.  — Commeiitarium. 
1359—66.  —  Notes  du  psaume  CTI.  1363—80 

Ps.  CUL  Deum  ab  opilieio  et  providentia  celebrat.  1579 
—82.  —  Commentarium.  1581— 94.  —  Notes  du  psaume 
CHL  1395—1412 

Ps.  CIV.  Ad  Deum  laudandum  vocat,  qui  Israelitas  mul- 
tis  bonis  affecerit,  conservaverit,  et  in  terrain  promissam 
perduxerit.  1411—14.  —  Commenlarium.  1415-28.— 
Notes  du  psaume  CIV.  1427 — 30 

Ps.  CV.1  Captivi  Deo  peccata  sua  majorumque  suorum 
confilentur,  et  veniam  salutemque  poscunt.  XVI,  9—12. 

—  Commenlarium.  15—28.  —  Notes  du  psaume  CV. 

27—48 

Ps.  CVT.  Deum  laudandum,  qui  ex  itinerum  errore, 
carcerc,  morbo  ,  navigatiouum  discri  mini  bus ,  deniqua 
periculis  omnibus  liberet,  et^  bonis  cumulet.  47—52. 

—  Commenlarium.  51 — 64.  —  Notes  du  psaume  CVI. 

63 — 88 
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Ps.  CVII.  Ecclesia  precatur  Deum  sibi  prosperum  contra 
Moabitas,  Palgestinos,  Idumseos,  id  esl,  Mahometanos. — 
Psalmus  est  propheticus.  79 — 82.  — Commentarium.  81 — • 
84.  • —  Notes  du  psaume  CVII.  83 — 92 

Ps.  C V III.  Judae  proditori  caelerisque  malevolis  dignas 
jamas,  sibi  salulem  Christus  precatur.  91 — 94.  —  Com- 
mentarium.  93 — 102.  —  Notes  du  psaume  CVIII. 

101— >16 

Ps.  CIX.  Christum  ad  Palris  dexleram  sessuruin,  re- 
gnum  e  Judaea  auspicaturum  ,  saeerdotio  Melchisedech 
perpetuo  funclurum,  lolo  orbe  vietorem  dominalurum. 
113 — 18.  —  Commentarium.  117 — 30.  —  Notes  du  psaume 
CIX.  129—38 

Ps.  CX.  Dominum  laudat,  qui  totbeneficia  in  Ecelesiam 
conlulerit.  137—58.  —  Commentarium.  157—42.  —  Notes 
du  psaume  CX.  141* — 50 

Ps.  CXI.  Religiosos  et  beneficos  esse  beatos,  peccatores 
perituros,  119—50. — Commentarium.  149—51.  —  Notes 
du  psaume  CXI.  153 — 00 

Ps.  CX1I.  Deum  laudandum,  qui  excelsus  ima  curei.  159 
• — 62.  —  Commentarium.  161 — 66.  —  Notes  du  psaume 
CXII.  165—70 

Ps.  CXTII.  Recolit  Dei  miracula  Israelem  de  ^Egypto 
edueentis  Deiude  eum  precatur  ut  suain  gloriam  asserat, 
quod  caeterarum  gentium  dii  simulacra  siut  vana.  Ipse 
vero  sit  omnis  generis  piorum  presidium.  —  Apud  lle- 
brseos  in  duos  sciadiiur.  169 — 72. — Commentarium.  171 
— 82.  —  Notes  du  psaume  CXIli.  181 — 90 

Ps.  CXIV.  Orat  simul  etgratias  agit,  quod  fuerit  magno 
e  perieulo  ereptus.  — Christo  congruit.  189 — 92.  —  Com- 
menlarium.  191 — 94.  —  Notes  du  psaume  CXIV.  193—98 
Ps.  CXV.  Pergit  gratias  agere  Deo,  a  quo  fuerat  libera- 
lus.  • — Nam  hie  psalmus  in  Hebrmo  pars  estaltera  superio- 
ris.  197 — 98. — Commentarium.  197 — 202. — Notes  du  psau¬ 
me  CXV.  201—08 

Ps.  CXVI.  Invilat  orrmes  gentes  ad  Deum  collaudandum, 
ob  Christum  exhibilum.  207— 08.— Commentarium.  207 — 
10.  — Notes  du  psaume  CXVI.  209 — 12 

Ps.  CXVII.  Gratias  agit  Ecclesia,  quod  post  tot  rerum 
discrimina,  salutem  et  Christum  sit  consecuia.  211 — 14. — 
Commentarium.  213 — 24.  —  Notes  du  psaume  CXVII. 

223—38 

Ps.  CXVIII.  Domini  legem,  verbum  et  prsecepla  laudat, 
quorum  amantissinmm  et  sludiosissimiun  se  conservari  op- 
tat  et  precatur,  22  octonariis.  237  — 38  ;  243 — 46  ;  247— 
48  ;  249—50;  251—52;  253—56 ;  257— 58  ;  259— 60;  261— 
62;  263— 64;  265— 66  ;  269—70  ;  271—72;  273—74;  273— 
78 ;  279—80  ;  281—82 ;  285  —86 ;  285—88  ;  289—90 ;  291 
— -92;293— 94.— Quodque  octonarium  sequilur  eommenla- 
rium.  Notes  du  psaume  CXVII/.  295 — 582 

Ps.  CXIX.  Petit  Ecclesia  a  maleficis  el  Cedarenis,  id  est, 
Mahomelanis  liberari.  —  Canlicum  esl  prophelicum,  ut  et 
sequentia,  qme  graduum  inscribunlur.  381 — 82.  • —  Corn- 
mentarium.  be  Psalrnis  gradualibus  disserlatio.  In  nolct . 
381—90.  —  Notes  du  psaume  CXIX.  589—96 

Ps.  CXX.  Ecelesiam  ubique  esse  tutam,  quod  Domp 
num  habeat  cuslodem.  395 — 96.  —  Commentarium.  595 — ■ 
400.  —  Notes  du  psaume  CXX.  599 — 404 

Ps.  CXXI.  Ecelesiam  laudat  a  concordia,  pielate,  juslitia, 
eique  bene  precatur.  405 — 06.  —  Commentarium.  405 — 
12.  —  Notes  du  psaume  CXXI.  411—18 

Ps.  CXXII.  Ecclesia  precatur  contra  impiorumcalumnias. 
417 — 20.—  Commentarium.  419 — 22.  —  Notes  du  psaume 
CXXII.  421—24 

Ps.  CXXIII. Ecclesia  gratias  agit,  quod  ab  extremo  peri- 
culo  sit  erepta.  423 — 24.  —  Commentarium.  425 — 28.  — 
Notes  du  psaume  CXXIII.  427 — 32 

Ps.  CXXIV.  Ecelesiam  ej  usque  cives  esse  tutissimos, 
impios  autem  perituros.  431 — 32. —  Commentarium.  451 — 
56.  —  Notes  du  psaume  CXXIV.  435 — 40 

Ps.  CXXV.  Ecclesia  orat  ut  liberetur  a  captivitate,  vi¬ 
delicet  per  Christum.  —  Congruit  marlyribus.  439—40.  — < 
Commentarium.  459 — 44.—  Notes  du  psaume  CXXV. 

443—48 

Ps.  CXXVI.  Nee  familiam,  nec  urbem  custodiri,  nec 
liberos  haberi  cilra  Dei  favorem  et  donum.  449 — 50.  — < 
Commentarium.  449 — 54.  — Notes  du  psaume  CXXVI. 

453-60 

Ps.  CXXVII.  Timore  Domini  beatitudinem  hujus  etiam 
vitae  conciliari.  459 — 60.  —  Commentarium.  459—62.  — 
Notes  du  psaume  CXXVII.  461—68 

Ps.  CXXV  III.  Ecei  esia  gratias  agit,  quod  Domini  ope 
tuta  semper  pennancat,  precans  utsui  liostes  dent  poenas. 
467 — 68.  —  Commentarium.  467 — 72.  • —  Notes  du  psaume 
CXXV1II.  471-76 

Ps.  CXXIX.  Peccatorum  veniam  magno  ardore  deposcit, 
redemptionem  per  Christum  videlicet  pollicens.  475 — 76. 


PSA 


513 


Commentarium.  475 — 80.  —  Notes  du  psaume  CXXIX. 


Ps.  CXXX.  Humilitatem  et  modestiam  suam  Deo  ofifert 
et  propouit :  saeriliciuni  longe  gratissimum.  483—86.  — 
Commentarium.  483—88.  —Notes  du  psaume  CXXX. 


487—90 

Ps.  CXXXI.  Ecclesia  Deum  obtestalur,  ut  memor  Davi- 
dis  ejusque  voti,  in  Sione  habitet,  Chrislumque  exhibeat, 
quern  ipse  magna  verborum  solemnitate  ppomisit.  489— 
92.— Commentarium.  491—502. — Notes  du  psaume  CXXXI. 


501—16 

Ps.  CXXXII.  Ecelesiam  consensionem  esse  suavissimam 
a  Deo  cumulate  beuedictam.  515 — 16. —  Commentarium. 
515 — 20.  —  Notes  du  psaume  CXXXII.  519 — 24 

Ps.  CXXXI II.  Ecclesia  Domini  eullores  ad  Dei  laudes 
liortatur.  52.3 — 24.  —  Commentarium.  523 — 26.  —  Notes 
du  psaume  (  XXXIJI.  525 — 28 

Ps.  CXXXI V.  Ad  Deum  celebranduminvitat, quod  Israe¬ 
lem  magnis  beneficiis  cumulaverit,  et  idola  siut  inutilia. 
527 — 28. —  Commentarium. 527  —  34.  —  Notes  du  |  shuuiq 
CXXX  IV.  553—44 

Ps.  CXXXV.  Ad  Dei  confessionem  exc-ilat, propter  ipsius 
in  omnia,  maxime  in  populum  suum,  |  rovidentiam  atque 
benelicia.  543 — 46. — Comment.  545 — 54.  —  Notes  du 
psaume  CXXXV.  555 — 64 

Ps.  CXXXVI.  Captivi  lacrymantes  restitui  optant,  pcenas- 
que  Idumaeis  et  Babyloniis  precantur.  —  Congruit  Ecclesiae 
inter  Mahometanos  exulanti.  565  —  64.  —  Comment.  563— 
72. — •  Notes  du  psaume  CXXX\I.  571 — 78 

Ps.  CXXXV1I.  Se  Deuin  ob  favorem  perpetuo  confessu- 
rum  et  adoraiurum.  Oplans  ut  cseieri  quoque  reges  hoc  no¬ 
mine  idem  faciant.  577 — 78.— Commentarium.  579 — 82. — - 
Notes  du  psaume.  CXXXVII.  581 — 88. 

Ps.  CXXXVI II.  Deum  omnia  penitus  scire.  Ubique  prse- 
sentem  esse  ejus  provideniiam  el  vim  nihil,  quantumvis 
occultum  et  exile,  evadere.  (Joare  se  eum  praedicaturum 
et  impios  odio  persecuturum.  587 — 90.  —  Commeniarium. 
589 — 604. — Notes  du  psaume  CXXXV  III.  603 — 20 

Ps.  CXXX1X.  Ut  se  ab  improbis  et  maledicisdefenUat,  il- 
losque  puniat  deprecalur.  —  Christo  congruit.  619 — 22.— 
Comment.  621 — 26. — Notes  du  psaume  CXXXIX  625 — 34 
Ps.  CXU.  Orat  ut  sit  patiensin  aftiictiouibus  el  ab  adver¬ 
saries  lulus.  —  Congruit  Christo.  635 — 34. —  Commenta¬ 
rium.  655 — 42.  —  Notes  du  psaume.  CXL.  641 — 52 

Ps.  CXUI.  Humana  ope  deserlus,  contra  insectatores 
auxilium  implorat.  • — Ecclesiae  congruit.  651 — 52.  —  Com¬ 
meniarium.  631 — 56.  —  Notes  du  psaume  CXLI.  655 — 62 
Ps.  CXL II.  Petit  ne  Deus  ad  suam  justitiam  respieiat,  sed 
ad  miseriam  et  persecutionem  a  qua  se  sublevel,  punitis 
hosLibus. — Congruit  Ecclesiae.  661  —  64.  —  Commeniarium. 
663—70.  —Notes  du  Psaume  CXLII.  669—80 

Ps.  CXLIIL  Gratias  agit,  quod  pacalo  regno  fruatur; 
deiude  orat  ut  so  ab  exlernis  hostibus,  alioqui  tumenlibus 
defendal.  679 — 80.  —  Commentarium.  679 — 88. — Notes  du 
psaume  CXLIII.  687-98 

Ps.  CXLIV.  Deum  extollit  ut  regem,  ut  bonum,  miseri- 
cordem,  omnia  gubernantem,  conservantem ,  hominibus 
ingenlia  beneficia  conferentem.  697 — 700.  —  Commenta¬ 
rium.  099 — 706.  Notes  du  psaume  CXLIV.  705 — 20 

Ps.  CXLV.  Deo  fidendum,  non  bominibus,  non  principi- 
bus.  719—20.  —  Commentarium.  719 — 24.  Notes  du  psau¬ 
me  CXLV.  723—30 

Ps.  CXLVI.  Laudandum  Deum  ex  ipsius  in  populum 
suum  providenlia  et  aliis  operibus.  —  Est  propheticus  de 
Ecclesiae  collet  tione.  729— 50.— Commentarium.  729  —  54. 

—  Notes  du  psaume  CXLVI.  733 — 44 

Ps.  CXLVII.  Pergit  Ecelesiam  ad  Dei  laudem  liortari, 

prsecipue  quod  in  ipsam  singuieris  ejus  sit  beneficenlia.  — 
Hicenim  psalmus  superiori  inHebreeoannectitur.  743 — ii. 

—  Commeniarium.  745 — 48.  — Notes  du  psaume  CXLVII. 

747—54 

Ps.  CXLVIII.  Angelos,  omne  hominum  genus,  coeles- 
lia  terrestriaque  omnia  ad  Deum  laudibus  afficienduin  ad- 
hortatur. — Psalmus  est  propheticus.  753 — 54.  —  Com- 
menlarium.  755 — 64.  Notes  du  psaume  CXLVIII.  765 — 70 
Ps.  CXLIX.  Regem  Christum  canendum  esse  qui  suos 
sit  salvalurus,  eique  in  gentes  ultricem  potestatemdalu- 
rus.— Esl  propheticus  deEcclesise  victoria.  769— 70.— Com- 
inentarium.  769—74.  —  Notes  du  psaume  CXLIX.  775 — 80 
Ps.  CL.  Omnem  spirilum  ad  Deum  omnis  musics  ge- 
nere  laudandum  in  vital  779 — 80.^ — Commentarium.  779 — 90. 
Notes  du  psaume  CL.  789 — 92. 

psalmus  ex  Grjecis  exemplaribus.  Se  a  Samuele  inunc- 
lum,  repudiatis  fralribus,  duello  Goliath  confecisse. 

791—92 

—  Psalmorum  liber  contra  ineredulos  propugnatur.  IV, 
509-49.-581—614.  De  Psalmorum  nomine,  libro,  scopo. 
509.-581.  De  illorum  auclore,  Uodierna  collectione  ,  ra- 
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tione  dispositions  in  bibliis  et  originali  metro.  509 — 1 5.- 
582—86.  Devocis  Selahseu  Diapsalma  signifiealione.  515  - 
586.  Dc  ejusdem  libri  auctoritate  ,  vide  universim  dicta 
ad  voces  :  Auctoritas,  Authenticitas,  Integritas,  Veraci- 
tas,  Divinitas. — Canonicum  esse  Psalmorum  librum  spe- 
cialim  astruilur  ex  generalibus  momeutis  et  praesertim 
ex  Novi  Testamenti  citationibus.  515 — 16.-586 — 87.  Non 
obstare  ejusdem  libri  diviniiati  imprecationes  in  ipso  oc- 
currentes  ex  triplici  earumdeminlerpretalione  oslendiiur. 
516 — 18.-587 — 89.  Centum  et  quinquaginta  tantum  esse 
psalmos  canonicos  probalur  auctoritate  et  usu  tarn  Syna- 
gogae  quam  Ecclesiae  Christi.  518 — 19.-589 — 90.  De  Psal- 
morum  tilulorum  aucloritate  duplici  exposita  sentenlia 
paucis  tres  traduntur  regulge.  519  —  22.  -  590  —  92. 
Psalmorum  obseurilatis  plures  causae  exponuntur.  522 
—  23.  -  592  —  93.  Omnes  Psalmos  ad  Christum  ejusque 
Eeclesiam  collineare  ex  Davidis  asserlione,  Christi  ip- 
sius  Apostolorurnque  citation ibus  ac  SS.  Pairibus  exhi- 
betnr.  523  —  24.  -  593.  Nonnullae  enucleantur  parii- 
culares  difficultates.  594 — 605.  Expenditur  sensus  ver- 
borum  turn  ps.  13,  3  :  Non  esl  qui  faciat  bonum ;  turn 
ps.  31,  3  :  Quoniam  lucui,  inveteraverunt  ossa  mea,  dum 
clamor em  lota  die ;  turn  ps.  36 ,  25  :  Eienim  semi  el  non 
vidi  justum  derelictum;  turn  ps.  50,  6  :  Tibi  soli  peccavi. 
524 — 28.-594 — 97.  Occasione  istius  ps.  57  ,  5  et  7  quae- 
darn  de  serpentium  iucantalione  observala  ret'erunlur.  528 
-31.-597—99.  Explicantur  sequenlia  :  Deleantur  de  libro 
viventium  (Ps.  68,  29),  et  :  Jam  non  esl  propheta( Ps.  73, 
9).  531-32.-599—600.  Conciliantur  hsec  ps.  81,  5  :  Move- 
bnnlur  omnia  fundamenta  terra ?,  cum  istis  ps.  103,5  :  Fun- 
dasli  terram  saver  stabililatem  snam.  532  —  53.-600.  Ex- 
ponuntur  ps.  124,  3  :  Non  relinquet  Dowinus  virgam  pec- 
calorum  super  sortem  juslorum;  ps.  126 , 3  :  Vanutn  esl 
vobis  ante  lucem  surgere ;  ps.  131,  2,  6  :  Sicul  jar  ami.,,  si 
introiero  in  tubernacidum  domus  niece,  etc.  donee  inveniam 
locum  Domino ;  ps.  152,  3  etseq.  :  Sicul  ros  Uermon  qui 
descendil  in  modem  Sion.  .  Sicul  unguentum  in  capite;  et 
ps.  158,  8  :  Si  descendero  in  infernum ,  tides. 

533-59.-600—05 

Paucisadnotatis  circa  Psalmorum  recitationem  sine  ver- 
bovum  inlelligenlia,  evolvuntur  obscuriores  locutiones  in 
Psalmis  oceurrentes.  539 — 49.-605 — 14.  Sunt  autem  dictae 
elucidaise  locutiones  :  psalmi  11,  7  :  Eloquia...  argentum 
igne  examinalum ,  etc.;  ps.  22,  4  :  Virgo tua  el  bacnlus  tuns 
ipsa  me  consolata  sunt ;  ps.  32,  17  :  Fallax  equus  ad  salu- 
tem,  etc. ;  ps.  45,  25  :  Quoniam  liumiliata  est  in  pulvere 
anima  nostra ,  etc.  ;  ps.  68,  14  :  Sicul  ovesin  inferno  posili 
sunt,  etc.  ;  ps.  59,  10  :  Moab  ollaspei  mete,  etc.;  ps.  63,  8: 
Sagittal  parvulorum  facial  sunt  platjte  eorum,  etc.  ;  ps.  67, 
14  :  Si  dormialis  inter  medioscleros,  etc.,  et  :  Tncrepa  fe- 
ras  amndinis,  etc.;  ps.  68,  15  :  Adversum  me  loquebantur 
qui  sedebant  in  porta,  etc.;  ps.  73,  14  :  Tu  con- 
firmasli  in  virtule  tua  mare,  etc.  ,  ps.  74,  5  et  6  :  Nolite 
exallare  cornu,  etc.  559 — 45.-606 — 10.  Psalmi  77,  54  :  Et 
ejecit  a  facie  eorum  gentes...  in  funiculo distributions,  et  v. 
65 :  El  excitatus  esl  tamquam  dormiens  Dominus,  etc.,  et  v. 
69  :  Et  cedificavil  sicul  nnicornium,  etc.,  et  v .  70  :  Et  elegit 
David  servum  suum,  etc.  ;  ps.  81,  1  :  l)eus  sletit  in  sgna- 
goga  Deorum,  etc.;  ps.  96,  5  :  Montes  sicul  cerafluxerunt, 
etc.;  ps.  97,  8  :  F lamina  plaudentmanu  etc.;  ps.  101,  7  : 
Similis  f actus  sum  peiicano  solitudinis,  etc.;  ps.  103,  4: 
Qui  ponisnubem  ascension  tvum,  etc.,  el  v.  52sicut  itidem 
)  s.  143,  5  :  Qui  langit  monies  el  fumigant  :  Tange  montes 
clfumigabunt;  ps.  119,  4  :  Sagiltai  potentis  acuta;  cum  cur- 
bombas  desolatoriis ;  ps.  125  Convene...  sicul  torrens  in 
aitstro  ;  ps.  147,  6  :  Miltil  crystallum  suum  sicul  buccelltts, 
etc.  545-49.-610—14 

—  Psalmorum  ex  libro  quidam  versus  exponuntur. 

II ,  987-89.-770—72 

—  Psalmorum  quorumdam  versic.  interp.  ex  Hier.  I , 
953-76.-758-77.  Ps.  41.-976—92.-777  —  90.  Ps.  89. 
expos.  992— 1005-790— 800.  Ps.  118et.alphab.1009— 12.- 
805 — 05. —  Ps.  126.  1012.-805 — 08.  Neomenia  quid  sit. 

1,976.-777 

—  I’salmus  21  exponitur  de  contumeliis  Christo  infli- 

gendis.  II,  676-80.-528—30 

—  De  Ecclesia  exponitur  ps.  67.  II,  525 — 26.-411 — 12 

—  Traite  de  Contain  de  la  Molelte  sur  la  poesie  et  la 
musique  des  Hebreux ,  pour  servir  d’introduction  aux 
Psaumes  expliques.  XXVI T,  131—92. —  Introduction.  151 
—33.— Cap.  I.  Plan  des  Psaumes  expliques.  133 — 40. — 
Chap.  II.  Snjets  des  psaumes.  140— 44.— Chap.  III.  Poe¬ 
sie  des  Hebreux. — Son  anliquile.  145 — 46.  —  Existence 
du  metre  hebreu.  146  —  48. —  Fausse  idee  des  anciens  et 
de  plusieurs  modernes  sur  le  metre  hebreu.  149.  — 
Difference  du  mfetre  des  Hebreux  avec  celui  des 
Crecs  et  des  Latins.  149  —  50.  —  Difference  du 
metre  des  Hebreux  avec  celui  des  Fran^ais  et  des 
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autres  peuples  modernes.  150  —51.  —  Po<$sie  moderne 
des  J nils.  151. —  Nature  de  l’aneien  m&tre  hebreu.  151  — 
52. —  Diverses  especes  de  parall^lismes  dans  la  poesie  des 
Hebreux.  152 — 56. —  Le  parallelisme  poetique  des  He¬ 
breux  doit  eire  le  flambeau  d’un  interpreie.  156 — 58. — 
Images  employees  par  les  poeles  hebreux.  158. —  Styie 
des  poetes  hebreux.  158—59.—  Beautes  inimilables  des 
poesies  hebraiques.  159—60.—  Si  les  Hebreux  ont  eudes 
orateurs  parfails.  160 — 61. — Chap.  IV.  Musique  des  He¬ 
breux. —  Son  antiquile.  161 — 62. —  Multitude  des  musi 
ciens  consacresau  culte  du  tabernacle  ou  du  temple.  162 
— 63. —  Vrais  noms  des  instruments  de  la  musique  lie 
braique.  163. —  Perfection  de  la  musique  des  Hebreux. 
163. —  Lflelsde  la  musique  chez  les  Hebreux.  163 — 64. 
—  Ltat  de  la  musique  chez  les  Hebreux.  164  — 65. —  Er- 
reurs  des  modernes  loucliant  I’intonation  des  inter vailes 
musieaux.  165 — 70. —  Principes  fondamentaux  d’intona- 
lion.  170 — 75.' —  Progression  triple  de  sept  termes,  d’oti 
setirent  les  sept  sons  du  sysleme  dialonique.  175 — 81. — - 
Semaine  planetaire  des  Egyptiens,  fournissant  divers  sys- 
temes  diaioinques.  181—82. —  Consequence  que  Ton  pent 
tirer  des  principes  des  anciens,  en  faveur  de  la  musique 
des  Hebreux.  182 — 86. —  Observation  sur  le  vrai  sysleme 
des  Europeens.  186 — 88. —  Canaux  par  ou  Part  musical  se 
communiquaiide  race  en  race  chez  les  Hebreux.  188 — 90. 
—Musique  moderne  des  Juifs.  190— 92.— Mauvaise  no 
menclature  et  fausse  description  que  Ton  donne  commu- 
nement  des  instruments  re<;us  chez  les  Hebreux.  192.— 
Conclusion.  Ibid. 

Psalmographi  quinque  tantum  esse  videntur  :  David, 
Moyscs,  Asaph,  Email  Ezrahita  et  Ethan  Ezrahita. 

I,  72.-60 

Psalterion,  nuisicum  instrumentum.  II,  1132.-887 
Psalteriun,  instrument  de  musique  ancien  et  moderne, 
D.  A.  Description  de  l’un  et  de  Pautre.  111,1183 — 84 

Psalterium.  —  De  scriptore  Psallerii. —  Variae  SS.  Pa- 
trum  sententiae  circa  Psalterii  scriplores.  I,  65 — 72.-54 — • 
60.  Quinque  tantum  videntur  esse  psalmographi. 

72.-60 

— De  auctoritate  Psalterii  appendiculse.  I,  39.-33 — 34. 
V.  Psalmi. 

Psammetichi  rrgis  jEgypti  experimentum  de  vernaculo 
sermone  super  duos  infantes  sine  loquela  eduealos. 

V,  1036-39.-836—37 
Psaumes  (livre  des),  D.  A.  Son  excellence;  le  chant  du 
psaume  117  appele  le  grand  liallel.  Ill,  1184 

PSYLLI.  V.  DlVlNATlONES. 

Ptolemteus  prsescripsi l  translalionem  Bibliae  saerse  ex 
Hebraea  lingua  in  Graecam.  1 , 200—201.-161 — 62. —  Pto- 
lemaei  Philadelphi  tempore  scriptus  fuit  Sapientiae  liber  et 
Biblia  translala  est. —  Eodem  circiter  tempore  exaralus 
fuitEccIesiasticus.  1, 95-97.-78—80 

PtolemaIde,  ville,  D.  G.  Sa  position  ,  son  histoire  ,  son 
etai  acluel  (Saint-Jean-d’Acre).  111,1454—55 

Puberte,  D.  A.  Son  &ge  chez  les  Romains,  les  Grecs  et 
les  Hebreux.  1184—85 

Publica  n,  D.  A.  11  y  en  avait  de  deux  sortes  chez  les 
Romains;  leur  profession  etail  odieuse  parmi  les  Juifs. 

Ill,  1185—86 

Publicani.  II,  1234-35.-968 

Puerperium.  II,  1 1 79—80.-924 

Puits  des  deserts,  D.  G.  HI  f  1 435 — 56 

Puits  DE  BI1UME,  D.  G.  ’ill }  1456 

Punctorum  vocalidm  de  origine  disserlalio. 

IV,  348-59.-453—62 

Pur,  Purim,  V.  Phurim. 

Purgatoire,  D.  A.  Son  existence  d’aprfes  l’Ecriture ; 
trois  purgatoires  des  musulmans.  Ill ,  1186— 88 

Purifications  ab  immnndilia  legali.  De  variis  et.  lega¬ 
lities  immunditiis  et  al>  ipsis  purificationum  modis,  de 
quarumdam  ex  lis  culpabilitate,  deaqualustrali  et  earum- 
dem  purificationum  figurata  signilicatione.  204 — 07.-160 — 
65. —  Purificatio  immundorum.  II,  1558.-1048 

—  Purificationis  puerperie  in  veteri  Teslamento  lex 
exponitur.  VI,  747— 60.-599— 610 

Purifications,  D,  A.  Plusieurs  sortes.  HI,  1188 

Purim,  festuma  Mardochaeo  inslilulum.  Ill,  208 — 09 
Puritas  animi  necessariaad  Scripturae  sacrae  iutelligen- 
tiam.  l,  152.-123 

Pygmees,  D.  G.  I  n?  1456 

Pythagoras  posterior  Moyse.  I,  75—62.  —Pythagoras 

aetas.  XI,  658.  —  IUius  ethica.  XVII,  657 _ 58 

Pythones.  —  De  iis  eorumque  variis  geoeribus 

T,  T,  IX1  974—79 

Pythones  et  Pythoniss^.  —  De  illis  exstare  octo  Scrip¬ 
turae  testimonia  :  circa  divinationem  quaedam  stabiliuntur. 

II,  127-29.-100—02 
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Quadraginta  numerus  in  Scriptura  frequens  el  sacer. 

VI,  266-68.-214—16 

Qu-estio.  V.  Tormenta. 

Question,  dispute,  supplice,  D.  A.  Ill,  1187 — 88 

Quien  (lej. — Ejus  vita.  Ilf,  1525 — 26-  —  Defense  du 
texte  h£breu  et  de  la  Vulgate.  1525 — 86.  V.  Vulgata. 

Quinta  Octaplorum  Origenis  versio  Gr*ca.  I,  234.-189. 
V.  Hierichuntina. 

R 

Rab,  Ralbin,  Rabban,  Rabbani,  nom  de  dignite  parmi  les 
Hebreux,  D.  A.  Divers  degres  d’honneur,  attributions, 
Eludes  et  classes  des  divers  doeteurs  parmi  les  J nil’s. 

IK,  1189-90 

Rabath,  D.  G.  Position  de  cette  ville,  son  histoire,  ses 
ruines  magnifiques.  Ill,  1455 

Rabbath-Moab.  V.  Ar. 

Rabb;norum  senteutia  circa  tradilionem  Moysi  a  Deo 
lactam  mystic*  expositionis  legis  seu  Cabal*. 

1,  270.-218 

—  Rabbinorum  celebralissimorum  opiniones  div  rs*  de 
divorliis.  VII,  701 — 02.-701 — 02 

Rabboth,  ville,  D.  G.  Ill,  1455 

Rachal,  ville.  I).  G.  Ill,  1455 

Rachel  (sepulcre).  V .  Sepulcre  de  Rachel. 

Ragan,  plaiue,  D.  G.  Ill,  1455 

Rages,  ville,  D.  G.  Ill,  1456 

Rahab,  D.  G.  Ill,  1456 

Raisin.  V .  Vigne. 

Rama,  ville,  D.  G.  Ill,  1456 

Ramatha,  ville,  D.  G.  Ill,  1456 

Ramath-Lechi.  V ■  Lechi. 

Rameaux,  D.  A.  Ill,  1190.  V.  Palmes. 

Rames->es,  villp,  D.  G.  Ill,  1457 

Rameth.  V.  Jeramoth. 

Ramoth,  ville,  I).  G.  Ill,  1457 

Ramoth,  autre  ville,  D.  G.  Ill,  1457 

Ramoth  en  Galaad,  ville,  D.  G.  Ilf,  1457 

Raphaelis  de  nomine  et  causa.  XII,  658 — 60 

Raphaim  (valleede),  D.  G.  Ill,  1457 

RaphaItes,  D.  G.  Ill,  1457 

Raph  dim,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1457 

Rapeon,  place  du  pays  de  Galaad,  D.  G.  Ilf,  1457 
Rasio  vel  tonsio  capitis  ac  barb*.  Variasde  liacre  exsti- 
tisse  leges  caeremoniales,  sive  pro  Nazaraeis,  sive  pro  le- 

Erosis,  sive  pro  Levitis,sacerdotibus  et  reliquis  Jud*is.  De 
ac  materia  Christianos  nullam  habere  legem. 

II,  234-35.-183—84 
Ratio  naturalis  nihil  falsnm  in  lidei  mysteriis  reperire 
potest.  IV,  1225-30.-1149-54 

Rational  du  jugement,  D.  A.  Sa  description. 

Ill,  1190 — 91 

Rationale  Ponlificis  cum  suis  gemmis  describitur. 

VI,  379—403.-303—22 
Rerla  on  Reblatha,  ville,  D.  G.  Ill,  1457 

Heblatha.  V.  Rebla. 

Reccath,  ville,  D.  G.  Ill,  1457 

Recem,  ville,  D.  G.  111,1458 

Rechabitje.  II,  1295.-1014.  —  De  illorum  seu  Cinaeorum 
origine  et  austerilate.  XI,  856 — 58 

Reema,  con  tree,  D.  G.  Ill,  1458 

Refurmatmnes  facias  fuisse  variis  temporibus  et  locis  in 
V('t.  Test,  turn  circa  Dei  cullum.  II,  329 — 31.-257 — 59.  Turn 
circa  iuslitiam  inter  Ilebraeos  servandam.  331 — 32.-259— 
60.  Turn  circa  helium.  552 — 54.-260—62 

Refuge  (villes  de) ,  D.  G.  Quelles  elles  elaient. 

Ill ,  1458 

Reges.  —  Regum  liber  quando  scriptus.  I,  76.-63 
—  Regum  libri  quatuor.  —  In  ipsos  prolegomena.  IX, 
9 — 32  —  De  illorum  auctore  seu  polius  colleclore,  qui 
Esdras  putalur.  9—17.  Horum  librorum  de  titulo.  17—18. 
—  De  divisione.  18 — 19.  —  De  excellentia  et  militate. 
19 — 26.  —  De  inlerpretibus.  26 — 32 

—  [.  Iulibrurnl  Reguin  commenlarium.  IX,  31— 1015. 
De  lleli  genere,  vita,  peccalis  et  pcenis.  31 — 42.  Sequun- 
tur  singula  capita  Laline  et  Gallice  cum  suis  latinis  com- 
mentariis. 

Caput  primum.  Anna,  una  ex  uxoribus  Elcari*,  din  ste- 
rilis  et  semuUe  improperio  trislis,  fusa  in  Silo  coram  Heli 
oralioue  ad  Dominum,  gignit  Samuelem  quern  ablaclalmn 
D  o  olFcrt  ut  voverat.  IX,  41—48.  —  Commenlarium.  De 
genere  Samuelis  et  Ramathaim  ac  Sophim — de  Cleanse 
duabus  uxoribus — de  tribus  temporibus  convenius  gone- 
ralis  in  templo,  et  labernaculi  cum  area  mansione  in  Silo — 
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de  duobus  sacerdolibus  Heli  Gliis— de  hostiis  paciGcis  ab 
Helcana  immolatis  et  partibus  ab  eodem  uxoribus  ac  liliis 
ciatis.  47 — 56.  Plura  evolvunlur  de  Anna,  ejus  fervore  et 
modestia  in  colloquio  cum  Heli— de  ejusdem  conceplu  et 
nominis  Samuelis  signilicatione.  56—77.  De  hostiis  solern- 
liihus  ab  Elcana  immolatis— de  iufanlium  lacialionis  tem¬ 
pore  apud  Hebraeos— de  verbo  Dei  implendo— de  hostiis 
paciGcis  ab  Anna  immolatis  ejusdemque  verbis  et  oralioue. 

Cap.  II.  Ann*  canticum  in  gratiarum  actionem,  qu*  rifr- 
sum  tres  Glios  et  duas  Glias  generat;  ob  peccata  Gliorum 
Heli  et  nimiam  patris  indulgentiam  Gt  illi  et  domui  ejus 
comminalio,  ac  mors  Gliorum  praedicitur.  87 —  96.  —  Com- 
mentarium.  De  usu  eaulicoruin  apud  Hebraeos  et  Annse 
cantico — evolvunlur  et  elucidantur  varia  hujuscantici  ver¬ 
ba.  95 — 126.  De  Samuelis  pueri  opera  in  templo — de  Glio¬ 
rum  Heli  nequitia — de  Samuelis  Ephod  ac  vestibus  sacer- 
dolalibus  el  levilicis — de  benedictione  Heli  super  Elcanam 
eiAnuam  alque  ejus  fructu— de  flagiliis  Gliorum  Heli  pu- 
trisque  levi  objurgatione.  126—50.  De  viro  Dei  ad  Heli 
niisso  ipsiusque  ad  eurndem  nomine  Dei  minis  inlimatis  et 
malis  praedictis — de  sacerdote  lideli  a  Deo  suscilando  el  Sa¬ 
muele  a  quibusdam  poniilice  putato.  150— 76 

Cap.  III.  Samuel  quater  a  Domino  vocalus  revelationem 
sibi  adversum  Heli  factam  ei  refert,et  paulalim  loti  Israeli 
suis  propheliis  innotescit.  175—78.  —  Commentaimm.  De 
ministerio  Samuelis— de  paucitate  vision  urn  manileslarum 
hoc  tempore — de  loco  Heli  in  tabe.-naculo  ejusque  debdi 
oeulorum  acie — an  lucerna  seu  candelabrum  unquam  ex- 
slinguerelur — delocoubi  dormiebat  Samuel  ejusque  a  Deo 
excitatione  et  erga  Heli  obsequio— de  Samuelis  dociliiate 
Dei  loculione  ad  Heli  delaia  ipsiusque  responsione.  * 

7g _ 202 

Cap.  IV.  Csedunlur  Israelitse  a  Philisthaeis,  rursumque 
adducia  in  casira  area  caeduntur;  eapta  area  duo  filii  Heli 
occiduntur ;  quibus  auditis,  Heli  corruens  occumbit  et 
nurus  ejus  in  partu  morilur.  201—06.  —  Common  tarnr.n. 
De  percussione  Israel  a  Philisthaeis  non  obstante  area,  ela- 
dis  circumslantiis  el  ellectibus  calamilosis  in  domo  Heli  — . 
de  Ichabod.  205 — 24 

Cap.  V.  Dagon  coram  area  semel  ac  iterum  corruit  ah- 
scissis  capite  el  tnanibus.  Phiiisihaei(|uoquemariscis  et  mu- 
ribus  percussi  arcam  a  se  repellunt,  225 — 26.  —  Commen- 
tarium.  De  Dagon  dea  ipsiusque  culm.  225—29.  Evolvun- 
lur  efleclus  arc*  Domini  apud  Philisth*os,  •  maxime  de 

morbo  quo  percussi  sunt.  229 50 

Cap.  VI.  Pliilisth*i  arcam  cum  votivis  donariis,  muriims 
etanis  aureis,  suorurn  sacerdolum  consilio,  a  so  remiiumt 
per  vaccas  lactanies  et  novum  plaustrum  usque  Beihsames, 
ubi  vaccas  super  ligna  plauslri  Belhsamit*  immolant,  plu- 
rimis  de  popuio  ac  plebe  a  Domino  interemplis,  quod  ar¬ 
cam  non  sat  reverenter  conspexissent.  249 — 54.  —  Com- 
mentarium.  De  mansione  arc*  Domini  apud  Philislh*os 
ac  de  sacerdolum  verbis  ad  ipsos.  255  -68.  De  arc*  re- 
gressu  et  Bethsamilarum  sacrilicii  moralilate— de  antrum 
forma  et  murium  numero — de  Abel  maguo — de.  capsella 
dona  aurea  coniinente— de  plaga  Bellisamilarum  el  lueiu 
populi.  268—86 

Cap.  VII.  Ducitur  area  in  domum  Abinadab  in  Gabaa  ; 
Samuelis  adhortalionibus  Israelii*  ad  Dominum  conversi, 
eodem  pro  ipsis  orante  Philisth*os  vincunt.  Samuel  popu- 
lnm  judical.  287 — 90.  —  Commentarium.  De  arc*  iransla- 
tione  iu  Gabaa — de  Eleazari  sanctiGcatione  seu  consecra- 
lione — de  verbis  Samuelis  ad  populum,  pr*serlim  de  Raal 
et  Aslarolh— de  aqu*  effusione  in  conspectu  Domini  et 
Samuelis  jiitliciis  in  Masphath— de  Phdisth*orum  clnde 
ejusque  effeclu  ac  lapide  adjutorii — de  Samuelis  judicatu 
ah  eoque.  allari  *dificalo.  289 — 318 

Cap.  VIII.  Filiis  Samuelis  ad  avariliam  deelinanlibus 
petit  populus  sibi  regem  more  Gentilium;  quibus  Samuel, 
jubenle  Domino,  durum  jus  regis  pr*dicit;  sed  non  aucli- 
tur.  317 — 20.  —  Commentarium.  De  Samuele  sene  Glio- 
rumque  flagiliis— de  jure  regem  eligendi.  319—27.  De 
oralioue  Samuelis  ad  Deum  et  ejusdem  verbis  ad  populum, 
maxime  de  peccato  Israelitarum  et  regum  usurpationibus 
— de  populi  obslinalionc.  327 — 44 

Cap.  IX.  Saul  qu*rendo  patris  asinas  pervenit  ad  Sa- 
muelein  qui  ex  Dei  revelalione  ilium  cum  honore  recipil. 
345— 50.— Commenlarium.  De  Saulis  genere  et  exteriori 
forma— de  Saule  asinas  patris  qii*renle— de  vidente ,  ab  eo 
gerendis  et  sermone  Domini  au  ipsum.  349—69.  De  collo- 
quio  Samuelis  cum  Saule,  liujusque  ab  illo  receplione. 
M  369—78 

Cap.  X.  Ungitur  Saul  in  regem  a  Samuele;  dalisae  sue- 
cedeniibus  signis  proi  lietat  inter  prophetas,  et  missis  sor- 
tibnsab  eodem  Samuele  eonGrmalur  in  regem;  lex  regni 
in  libro  scripta  coram  Domino  reponilur.  577 — 82  — Com- 
memarium.  De  Saulis  a  Samuele  occulta  consecratione  el 
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regum  imctione— de  signis  a  Samuele  Sauli  dalis  et  pro- 
phetarum  collegiis.  383— 9S.  Do  Saulis  a  spirilu  Dei  in 
alter um  virum  mulalione  hujusque  mutaliouis  efiectu,  plu- 
rimis  rniranlibus — de  congregalione  populi  in  Maspha,  Sa- 
muelis  oral, lone,  Saulis  per  sorlilionein  eleclione — (lelibro 
legis  regiae  el  quibusdam  murmuralionibus  a  Saule  dissi- 
muiaiis.  398—114 

Cap.  XI.  Saul,  irruentein  ipsum  spiri tu  Domini  divisis- 
que  suis  bobus  populum  ad  bellurn  convocat  vincilque 
Naas  regein  Amuioiiitarum  liberals  viris  Jabes  Galaad,  el 
regnurn  ejus  inslauratur  inGalgala.  413 — 18. —  Commen¬ 
tarium.  De  vita  privaia  Saul  post  eleelionem — de  Naas 
ejusoue  proposilione — de  agendi  ralione  Saulis  a  spirilu 
Dei  illu  uinali — de  Ammonilarum  clade  et  nova  regis  inau- 
guralione.  417 — 32 

Cap.  XII.  Samuel  populi  judicio  probaturinnocens,  Israe- 
lem  ingralitudiuis  erga  Deum  arguit;  dalis  e  coelo  signis, 
dicta  sua  confirmat;  liortalurque  ut  Domino  adhau-eant, 
non  cessans  pro  ipsis  orare.  431 — 36. — Coinmenlarium. 
De  concione  Samuelis  ad  populum  el  populi  laude  ad  ipsutn 
de  integritate  —  de  ejusdem  a  i  eumdem  objurgaiionibus 
et  terribilibus  signis  secutis — de  benevolo  animo  Samuelis 
pro  populo.  453—68 

Cap.  XIII.  Percussi  Philislhsei  maximo  apparatu  ad  ver¬ 
sus  Israelem  armaniur;  territi  Hebrsei  in  antris  lalii.au t, ; 
et  Saul,  quia  non  exspeetaio  Samuelis  advenlu  obtulit  liolo- 
cau&tum,  reprobalus  a  Domino  dicitur.  De  cautela  Philis- 
thoeorum  ut  Israelibe  armis  spoliarenlur.  457 — 64.  —  Com- 
mentarium.  De  duratione  regnorum  Samuelis  et  Saulis  — < 
de  Saulis  exercilu  et  Jonathae  victoria  iu  omni  regione 
proclamata.  463 — 81.  De  numero  curruum  Philislhaeorum 
et  Lraelilis  terrore  incusso  —  de  militum  congregalione 
in  Galgala,  Saulis  inobedientia  et  propter  lianc  reproba- 
tioue.  481 — 93.  De  Davidis  divina  eleclione  ui  post  Saulem 
regnaret  —  de  ad  belium  disposilionibus  ulrinque  et  ar- 
monun  paucitate  in  terra  Israel.  495—508 

Cap.  XIV.  Jonalbas  Deo  Odens  clam  Philislliaeos  cum  ar- 
migero  suo  dispergit;  verum  post  vicloriam  meile  gnslalo 
praeler  palris  prohibit lonem  quam  ignorabat,  populi  auxilio 
vix  mortem  evadit .  307 — 18.  —  Coinmenlarium.  De  Jona¬ 
than  expeditions  clandeslina  in  Philisihttos ,  malo  qranato , 
Achia —  de  modo  quo  Jqnallue  de  salulari  signo  inuoies- 
cerepoluerit — declade  Philislhaeorum  eliain  aseipsisillaia , 
Deo  lerrorem  incutieute.  517—52.  De  modo  a  Deo  petendi 
onculum^ae  de  hoc  Saulis  mandato  —  de  moralitate  adju- 
ralionis  Saulis — de  mellis  ahuudauliael  obseqiro  populi  — 
de  Jonatlia  tanlillum  ineliisgustmte — depeccato  populi san- 
guinem  comedendo  el  allari  a  Saule  ledificato  alque  ora- 
culo  a  sacerdote  frustra  consulto.  532—46.  De  soriilione 
ad  nocentem  detegendum —  Jonathae  de  mirabili  obsequio 
et  innocent ia  — de  ejusdem  a  populo  liberatione — de  im- 

fierii  Saulis  conlirmatione  victoriis  et  fortiuni  virorum  de¬ 
ed  u.  ^  516—58 

Cap  XV.  Saul  missus  a  Domino  ad  delendum  lundilus 
Arnalec,  Agag  eorutn  regem  multamque  praedam  reser- 
vans  inobedientiae  argnilur,  commendala  obedientia,  ideo- 
que  secundo  reprobalus  a  regno  rejieilur.  Inlerfecto  Agag 
Samuel  super  Saulem  lugel.  557 — 6i.  —  Commentarium. 
Mandata  Samuelis  ad  Saulem  de  Aiualecilis  omniuo  per- 
dendis  —  de  miliium  ceusu  a  Saule  —  de  ejusdem  in  Ci- 
nseos  misericordia  —  de  Samuelis  luclu  ob  rninas  Dei  in 
Saulem  —  de  Saulis  trinmphali  Cornice  in  Galgala  erecio. 
563 — 79  De  Saulis  sacriticiis  ejusque  cum  Samuele  eollo- 
quio  — de  reprehensione  Saulis  a  Samuele  ubi  praesertim 
de  obedienliae  merilo  et  inobedientiae  scelere.  579—95. 
De  poena  inobedientiae  Saulis  ejusque  simulata  pcenitudine 
de  verbis  Saulis  ad  Samuelem  luijusque  ad  ilium  repro- 
balionis  sententia.  595 — 601.  De  Saulis  cura  ad  suiseslima- 
tionem  el,  Samuelis  benevolenlia  —  de  Agag  verbis  el  oc- 
cisione— de  Samuelis  a  Saule  abscessu.  601 — 14 

Cap.  XVI.  Reprobalo  Saule,  David  inter  fratres  minimus 
m  regem  ungitur;  quo  cithara  psallenle  coram  Saule  cum 
aguaretur  spirilu  malo,  ille  levius  habebat.  615—20.— 
Commeniaripm.  De  reprehensione  Samuelis  a  Deo  quod 
super  Saulem  Iugeat  —  quaedarn  explananlur  de  eleclione 
ct  unctione  Davidis,  maxime  de  sanciilicatione  filiorum 
Isai  et  de  spirilu  Domini  ia  Davidem  directo.  619 — 38.  De 
spirilu  nequam  qui  Saulem  exagitabat  —  de  tempore  quo 
David  coram  Saule  ad  psallendum  adsliterit  —  de  donis 
quse  David  cum  unctione  acceperil  —  demuuere  Isai  ad 
Saulem  —  de  Davide  Saulis  annigero  ejusque  a  rege  dis- 
cessu  —  de  cithara  variorum  syrnbolo.  638—48 

Cap.  XVII.  Philisthacis  contra  Israelem  ad  pugnam  con- 
gregalis,  Gobath  giganlem  in  armis  et  fortituuine  confi- 
dentern  sola  funcla  David  occidit,  prsecisumque  caput  elif- 
lusis  Phihs!  h  vis  ad  Saulem  de.fert.  417 — 60. —  Commenta- 
Juun.  De  tempore  hujus  belli  contra  Pbilislhseos — de  mys- 
terns  inclusis  in  pugna  Davidis  adversus  Goliath  —  de  Go- 


lialh  spurio  et  gigarite  ipsiusque  armis  —  de  illins  in  Is¬ 
raelem  exprobrationibus  et  Israelitarum  stupore.  659 — 69. 
De  missione  Davidis  ad  fratres  a  pal  re  —  de  mercede  pro- 
missa  Goliath  viclori,  fralrum  Davidis  in  ipsum  verbis  mo- 
lestis  et  Davidis  agendi  ratione  atque  ad  Saulem  sermone. 
669 — 79.  De  Davidis  armatura,ipsius  t 1  Goiialh  verbis  pro- 
vocatoriis,  hujus  percussione  caj  ilisque  abscission e  • — de 
consectariis  imperatoris  percussionis  in  exercilu  et  hujus 
historic  sensu  morali—  de  Philislhaeorum  clade  et.  Davi¬ 
dis  geslis.  679 — 702 

Cap.  XVIII.  Jonathas  Davidi  arclissimo  jungitur  foedere; 
Saul,  audila  sui  et  Davidis  comparaiione,  pessime  ilium 
odit,  unde  malo  spirilu  agiiatus  nititur  Davidem  configere, 
el  Merob  filiam,  (juam  erat,  Davidi  pollicitus,  tradit  alieri; 
Michol  vero  juniorem  callide,  mediamibus  centum  prienu- 
tiis  Philislhaeorum,  despondel  David  iu  uxorem.  701 — 08^ 

• — Commentarium.  De  amicitia  et  benevolenlia  Jonathae 
in  Davidem  • —  de  Davidis  praeclaris  facinorihns  et  Saulis  in 
eum  invidia  —  de  malo  spirilu  Saulem  obsideute  hujusque 
obsessionis  efTeciibns,  el  maxime  de  Saulis  in  Davidem 
nequitia.  707 — 50.  De  Saulis  tentamenlis  ad  Davidem  per- 
denclum  hujusque  cum  Michol  connubio  —  de  ratioiiilius 
novae  Philislhaeorum  insurrectionis.  730 — 36.  Davidis  apo¬ 
logia  adversus  incredulos.  756 — 52 

Cap.  XIX.  Saul  Davidem  occidere  volens  voce  Jonathae 
placalur ;  quern  coram  se  eilharisanlem  iterum  Iranshgere 
teniat ,  et  fugieutem  industria  Michol  in  Naioth  a  pud  Sa- 
muelem  perseculus,  post  lernos  nuniiospropheiantesetiam 
ipse  prophelat.  751 — 56.  —  Commentarium.  Pauca  evol- 
vuntur  maxime  de  liorrihili  odio  Saulis  in  Davidem,  de  sla- 
tua  Michol,  Davidi  fuga  el  Saule  prophetante.  755 — 70 

Cap.  XX.  Jonalbas  post  repeliluin  cuin  Davide  foedus,  ip¬ 
sum  cum  palre  reconciliare  frusira  conatur;  quern  lamen 
e  manibus  ejus  Irium  sagittarum  signo  liberal.  769 — 78. — 
Commentarium.  De  colloquio  et  coujunctione  Davidis  et 
Jonalbse  hujusque  imprecatioue  —  de  neoineniis  —  de 
Saulis  verbis  injuriosis  m  Davidem  el  Jonathan!  horcmque 
consort  io.  -  777 — 802 

Cap.  XXI.  Profugus  David  in  Nobe  urhemsacerdoialem, 
fame  coup  ulsus  panes  sanciilieatos  comedit  dates  ah  Achi- 
melech  praesente  ibidem  Doag  Idumoeo;  ft  Goiialh  gladio 
accepto  apud  Achis  regern  Geth  demenliam  prce  timore 
simulat.  801—01.  —  Commentarium,  De  mausione  arca^  in 
Nobe  —  de  Achimelech  et  esu  pammi  proposiliouis  a  Da¬ 
vide —  de  vise  sanciilicatione  iu  vasis  —  de  Doeg  Idumseo 
el  gladio  Goiialh — de  Davidis  simulalione  apud  Acliis. 

803—26 

Cap.  XX1T.  David  plurimos  ad  se  in  speluncarn  Odollam 
suscipit;  inde  ad  regem  Moab  profieiscilur,  unde  consilio 
Gad  prophetse  in  terrain  Juda  revertitur.  Saul  vero  omnes 
sacerdoles  Nobe  prretcr  Abiathar  qui  ad  Davidem  confugit 
per  Doeg  Idumaeum  juhet  interimi.  825—50.  —  Commen¬ 
tarium.  De  Davidis  fuga  el  eomitibus  armaiis  — Bossuetii 
de  hoc  protestanli  Jurieu  responsio  —  de  adventu  Davidis 
in  Maspha  el  Gad  ad  ipsum  consilio — ■  de  Saulis  contra  Da¬ 
videm  animo  exasperalo  et  a  Doeg  regis  jussu  sacerdoium 
trucidatione.  829 — 52 

Cap.  XXI IT.  Cum  David  Ceilam  a  Philislhaeis  liherassel; 
lie  in  mamas  Saulis  a  viris  Ceilaeiradalur,  profugus  in  deser¬ 
tion  Ziph  proditur  a  Ziphseis;  fed  ere  autein  inter  Davidem 
el  Jonatham  renovato  Saul  ilium  persequilur  et  propter 
subilam  Piiilislhteorumirruplionem  ab  eod  rn  persequendo 
desist  it .  851 — 58.  —  Commentarium.  Pauca  evolvunlur 
maxime  de  a  Davide  gestis  in  Ceila,  Jonathae  ad  Davidem 
accessu  et,  Zij  hreorum  prodilione.  857—68 

Cap  XXIV.  David  in  speluuca  Engaddi  latitans  orarn 
clilainidis  Saulis  persequenlis  ahscindit  et  ne  occiderelur 
ipsum  liberal;  quare  Saul  culpani  agnoseit,  etsciens  Davi- 
dein  regualurum,  suscejilo  ab  ipso  juramento  de  non  ex- 
scindenda  sua  familia,  ei  reconcilialur.  867 — 72. —  Corn- 
meniariuin.  De  Engaddi  —  de  nova  inseculione  Davidis  a 
Saule  hujusque  in  speluncarn  ingressu  ad  ventrem  purgaju- 
dum  —  de  Davidis  magnanbeiiale  et  ad  Saulem  verbis  ob¬ 
sequious.  871 — 85.  De  subita  Saulis  animi  mulaiioTie  el  ad 
Davidem  benevolis  verbis  —  de  Davidis  rectssu  ad  tutiora 
loca  —  quaedam  addnntur  ex  Patribus.  885 — 94 

Cap.  XXV.  Mortuus  Samuel  plaugitur;  David  Nabal  vic- 
tum  neganii  mortom  minatus,  egrc-gia  Abigail  oral ione  nla- 
catur,  quam  mortuo  Nabal  in  connubium  accipit  simul  <it 
Achinoam;  Saul  vero  filiam  Michol  Phalti  tradit.  893 — 902. 

—  Commentarium.  De  Samuelis  morte  et  sepulture — de 
Davidis  descensu  in  Pharam  — de  Hebrsenrum  hetitia  cum 
fructus  quosvis  reciperent — do  Nabal  ejusque  in  Davi¬ 
dem  conlumeliosis  verbis — •  de  Abigail  prudentia  et  ad 
Davidem  Uvcessu  atque  benevolis  verbis.  901 — 21.  De  Da¬ 
vidis  resipiseentia  —  de  moralitate  ipsius  jurisjurandi  ad 
Nabalis  exilium  —  de  Nabalis  convivio,  stupore  et  niortu 

—  de  Davidis  verbis  ad  Nubalis  mortenij  ejusdemaue  cum 
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Abigail  et  Achinoa  conjugiis  —  de  instabili  ingenio  Saulis 
in  Michol  akeri  tradeudo.  924 — 56 

Cap.  XX\f.  David  ilerum  a  Ziphreis  apud  Saulern  pro- 
dims  liastam  cl  scyphum  eidern  dormieuli  aufert ;  quod 
agnoscens  Saul  culj  am  laleUir,  revocaloque  Davidi  secu- 
ritatem  pollicetur.  933 — 42.  —  Commentarium.  Pauca 
evolvuntur  praeserlim  de  dileciione  iuirnieorum  exemplo 
Davidis,  de  tribus  causis  perseculionis  Saulis  in  Da v idem 
el  de  sanctorum  liumilitale  in  perseeulionibus.  Oil — 54 
Cap.  XXVII.  David  inconstanliae  Saulis  lidere  non  ausus, 
apud  Achis  profugus  a  quo  urbem  Siceleg  oblinet,  unde 
plurimas  ex  Amaleeilis  et  vicinis  locis  agit  prsedas.  933 — 
5o.  — Commentariuin.  Paucissirna  ilucidantur,  maxime 
de  Davidis  in  Philisihaeos  fiducia,  de  tempore  quo  apud 
illos  niansit  et  de  cladibus  quibus  illos  afficiebat. 

955-64 

Cap.  XXVIII.  Bliilisthaei  contra  Sanlem  armanlur,  Achis 
adjutorium  a  Da  vide  petit ;  Saul  incertus  Pylhonissam  con- 
sulit,  suscilari  jubens  Samuelem  a  quo  suarn  suorumque 
proximam  mortem  diseit..  965 — 70.  —  Commenlarium. 
Jilxpouitur  sensus  istorum  v.  2  :  Nunc  scies  qua 1  facturus 
esl,  etc. ,  sequentium  :  Saul  abstain  Magos,  et  quorum- 
dam  aliorum  —  de  Saule  qua?rente  Pylhonissam,  Pytho- 
mira  variis  generibus  et  Samuelis  evocatione  Dei  metu  — 
de  Pythonissae  clamore  et  diciis —  de  Samuelis  verbis  el 
Saulis  slupore,  caAerisque  a  Pyihonissa  diciis  et  factis. 

969—98 

Cap.  XXIX.  David  cum  Philisthoeis  adversus  Israelem 
progrodiens  remittitur ,  quia  meluebant  principes  ne  in 
prielio  (icrei  ipsis  adversarius,  jubeturque  in  Sicelcg  re- 
verti.  997 — 1000.  —  Commenlarium.  De  Dei  in  Davidern 
providenlia  ,  Achis  verbis  ad  salrapas  et  ad  Davidern  ,  hu- 
jusque  responsione.  999 — 1006 

C-p.  XXX.  Absente  cum  suis  Davide,  Amalecitse  Sice¬ 
leg  incenderant  ablata  praeda  ,  quos  David  persequens 
occidil  recepta  praeila  quam  singulis  sociisex  aequo  dividit, 
etiam  iis  qui  ad  sarcinas  lassi  remanserant.  1003 — 12.  — 
Coinmentarium.  De  Siceleg  vastatione,  Davidis  et  aliorum 
planctu,  Amalecitarum  clade  ,  practise  divisione  paucisque 
ah  is.  1011—26 

Cap.  XXXI.  Saulis  cum  filiis  in  pugnacaesi  corpus,  trun- 
cato  capite ,  in  muroBethsan  suspenditur  ,  armaque  e-jus 
in  temple  Astarolh ;  viri  autem  Jabcs,  ablalis  Saulis  ac 
filiorum  ejus  corporihus ,  juxla  Gabes  ea  sepeliunt.  1027 
—50.  —  Commenlarium.  De  clade  Israelitarum  —  de  Sau¬ 
lis  violenta  et  quidem  seterna  morte  —  de  armigero  filio- 
riimque  Saulis  irucidatione — de  regis  suspeudio,  combus- 
tioue  et  sepult.ura  —  de  Israelitarum  jejunio  —  conclusio. 

1029—45 

—  Quae  profana  tempora  cum  hoc  tempore  sacro  con- 
currerunt.  1045 — 16 

5 — II.  In  secundum  regum  librum  commenlarium.  IX, 
1047 — 1260,  etX,  9 — 502. — Breve  argumenlum.  10i7 
—48. — Sequuntur  singula  capita  laline  et  gallice  cum 
suis  latinis  commentariis. 

Caput  primum  David  occiso  nuntio  qui  se  Sanlem  occi- 
disse  dicehat,  scissis  vestibus  deflet  cum  sicut  el  caeteros 
occisos,  jejurians  el  praecipiens  canlicum  funebre  a  (iliis 
Juda  eonciui.  IX,  1047 — 32.  — Commenlarium.  De  nuntio 
post  Saulis  interitum  ad  Davidern  veniento  ejusque  verbis 
coulra  Voltairium  elucidalis  — •  de  Davidis  luctu  et  Amalo- 
ciue  occisione  —  de  duplici  sensu  islius  :  Ut  docerent 
filios  Juda  ar cum ,  et  libro  justorum.  1051 — 66.  — Expo- 
nuutur  qusedam  verba  Davidis  epicedii ,  nonrmllseque 
enucleantur  ditTicultales.  1066 — 80 

Cap.  Ii.  David,  Dei  oraculo  jussus  ascendere  in  Hebron, 
ibi  super  Juda  in  regem  unetus  virus  J  ibes  Galaad  oh 
Saulis  sepuituratn  cornmendat ;  Ishoseili  ve.ro  in  regem 
super  Israelem  unctio  gravem  1  aril  scdilionem  ac  pug- 
11am  inter  ulramque  domurn.  1079 — 86.  —  Commenlarium. 
De  Davidis  in  Deum  obsequio,  secunda  unctione  et  in 
Saulem  etiam  post  mortem  maguanimitate  —  de  Isboselh 
rege  constiiuto  ejusque  regno — de  congressu  duoruin 
exercituum  ,  singular!  duodecim  virorum  pugna,  lsraeli- 
tarum  clade  et  pace  secuta.  *  1085 — 1108 

Cap.  ill.  Abner  reprehensus  ob  concubinam,  iratus 
regi  Isboselh,  foedus  initcum  Davide  reduci a  Michol ;  iiJem 
dum  congregaret  Israelit as  ad  Davidern,  occiditur  a  Juab, 
et  a  Davide  in  percussorem  irato  defletur.  1107— 14.  — 
Commentarium.  De  certamine  inter  duas  regias  familias 
—  de  Davidis  liliis  — de  verbis  Aimer  ad  Isboselh  nuniiis- 
que  ah  eodem  ad  Da\ idem  missis — de  condilione  a  Da- 
vidc  Abner  oblala  — de  Abner  diligentia  ad  Davidis  man- 
data  exsequenda  illiusque  a  Joah  irucidatione  ac  Davidis 
imprecationibus  in  Joab  domurn  —  de  Davidis  ferali  car- 
bune  et  luctu  super  Abner.  .  1 115—58 

Cao.  1 V  Baana  etRechab  rnililum  prseecti  cat  nt  Isbo- 
fielii  quern  durmientem  ceciderant  ad  Davidern  afferunt, 
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qui  eos  pro  mercede  jubet  interim*.  1 137— 46.  —  Com¬ 
mentarium,  Nontiulla  de  Isboselh  a  duobus  latronum  prin- 
cipilms,  dormienle  osliaria,  irucidatione  el  poena  percus- 
soribus  data  exponunlur  —  de  Davidis  cum  Saule  coila- 
lione.  1 159—50 

Cap.  V.  David  unetus  super  tolum  Israelem,  pulsis 
Jebusu  is,  arcem  Sion  capil,  ubi  exslrueta  domo  habitat, 
alias  superinducensuxoresliliosque proereans  ;  Pbilislbseos 
bis  prosternit.  1151 — 56.  —  Commenlarium.  De  tertia 
Davidis  unctione  ,  et  quidem  solemniter  super  universum 
Israelem  —  de  Jerusalem  variis  nominibus,  hisloria  et 
descriptione  — de  Jebusaeorum  in  Davidern  subsanuatione 
et  arris  expugnatione  atquea  rege  restauratione  —  de 
Davidis  prosperis  rebus,  filiorum  numero  et  in  I’bilis- 
thseossub  Dei  praesidio  successibus.  1153 — 82 

Cap.  VI.  Reduceule  Davide  aream  e  domo  Abinadab , 
Oza  a  Domino  occiditur  quod  ilhun  ailigisset,  quare  illam 
in  domo  Obedcdom  relinquil ;  postmodum  vero  in  Jerusa¬ 
lem  reducens  etante  earn  ludensa  Michol  uxore  ridelur, 
quse  in  poenam  deinceps  non  peperit.  1181 — 86.  —  Com* 
inentarium.  De  congregalione  electorum  Israel  ad  area 
trauslationem  ,  de  qua  pi  lira  exponuntur  maxime  circa 
Oz;e  temeritatem  et  percussionem.  1185 — 1200.  —  De  ti- 
rnore  Davidis,  loco  domus  Obcdedom  ac  Dei  super  earn 
benedictione  atque  Ozae  salute  aelerna.  1200 — 05.  — 
De  arose  ad  Davidis  civitatem  solenini  iranslaiione  cum 
choris  et  sacrificiis  —  de  regis  liumilitale,  fervore  et  in 
popuium  largitiouibus.  1205—18.  —  De  in  Davidern  dorni 
reversum  Michol  exprobrationibus ,  regis  liumilitale  et 
zelo  atque  uxoris  in  irrisionis  poenam  sterililate. 

1218—26 

Cap.  VII.  David  propouens  sediticare  domurn  Domino,  a 
Nathan  propheta  primum  collaudalur;  postniodum  jubenle 
Domino  prohibelur,  sed  filius  ei  promiuitur  illam  sedifica- 
turus,  unde  Domino  gratias  agit..  1225 — 52.  —  Commen¬ 
tarium.  De  Davidis  zelo  pro  Domini  area,  Nathan  vita  et  ad 
regem  consilio  • —  cur  Deus  de  domo  slahili  ad  iilud  usque 
tempus  non  curaveril  atque  illam  sibi  a  Davide  sedificari 
noluerit.  1231 — 37.  —  Evolvuntur  verba  Dei  ad  Nathan 
de  Davide  ejusque  posterilate  ,  et  nslendilur  quaedamnon 
nisi  Christo  apte  convenire.  1257 — 46.  —  De  Davidis  laeti- 
tia  et  situ  in  oratione  —  cjusdem  graliarum  aclionis  plura 
verba  eluetdantur  el  exponuntur.  1246—60 

Cap.  VIII.  Victorias  varise  Davidis  qui  multos  facit  tri¬ 
butaries;  congratulalio  Thou  regis  Emath  de.  rege  Adn- 
rezere  devicto,  a  quo  multa  spolia  David  abstuleral;  effi- 
ciarii  Davidis  recensentur.  X,  9 — 12.  —  Commentarium. 
De  Philisthaeorum  percussioue  et  freno  tributi  —  de  Moa- 
bitarurn  csede  aut  subjeclione  —  de  Adarezer  Syriovumque 
clade  el  praeda  a  D  ivide,  capla  —  de  ejusdem  in  Idumams 
victoria  et  regno  super  totum  Israelem  mjudicio  etjuslilia 

—  quaedam  elucidantur  turn  de  duplici  summo  ponlifice  , 
turn  de  Davidis  ofticiuriis  ejusque  filiis  sacerdotibus  dictis. 

11—52 

Cap.  IX.  Quantum  pidatis  exhibuerit  David  Miphibo- 
selli  filio  Jonaihse  claudo,  redditis  omnibus  agris  Saulis 
quos  colebat  Siba  cum  filiis  ac  servis  suis,  Miphiboselh 
ad  meusarn  Davidis receplo.  X,  51—54.  —  Commenlarium. 
De  Davidis  benignilate  in  Saulis  posteros  et  tempore  quo 
Mi]  lnboseth  accersivit  —  de  Miphiboselh  humiliiale  pau¬ 
cisque  aliis.  53 — 42 

Cap.  X.  Hanon  rex  Ammonitarum ,  post  illalam  legalis 
Davidis  injuriam  quos  ad  consolandmn  do  patris  morte 
miserat,  contract  is  quiuque  regum  Syrise  copiis  adversus 
Davidern  ab  eo  profligatur  semel  ac  it^rum.  41—44. — 
Commentarium.  De  Naaz  illiusque  in  Davidern  mi.sericor- 
dia  — de  Hanon  credulitate  ejusdemque  in  Davidis  legatos 
insigni  injuria  —  de  auxiliaribus  copiis  ex  variis  Syriae 
provinciis  adversus  Israelem  evocaiis  earumque  clade. 

43—56 

Cap.  XI.  Dum  Joab  ohsidet  Rabba  civitatem  Ammonita¬ 
rum,  David  domi  residens  in  adulterium  incidit  cum  Belh- 
sabee  uxore  Crise  quern  deinde  occidendum  curat ;  acce- 
ptaque  eadem  in  uxorem  natoque  ex  ea  filio,  Domi- 
num  ad  iram  commovet  55—60.  —  Commentarium.  De 
Davidis  lapsu  tempore  belli  contra  Ammomtas— de  balneo 
Bethsabee  et  flagilii  Davidis  causis  —  de  Davidis  obccoca- 
lione  et  Bethsabee  sanciitieatione  juxla  varies  interpretes 

—  evolvuntur  quaedam  de  Uria  ejusque  verbis  atque  Da¬ 

vidis  ad  Joab  mandatis  —  de  Uriae  occisione,  Davidis  re- 
sponso  et  Bethsabee  simulato  planctu— de  luctus  duralione 
et  Bethsabee  ])arlu — de  peccalo  Davidis  etiam  ante  Uri;e 
occisionem.  X,  59 — 82 

Cap.  XII.  David,  sub  parabola  a  Nathan  proposita  c.or- 
reptais  in  seipsum  fert  seutentiam,  unde  propheta  multa 
illi  .  ninatur  incommoda ,  compuncto  culpa  condonatur  ma- 
nente  pa-n.-i  ;  et  tamen  moriuo  puero  nascilur  Salomon. 
Ci vitas  Baiibath  cum  iuagua  uliione  dirullur ;  accepto  dia* 
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demate  pretiosissimo  regis  ipsius,  in  Ammonitas  graviter 
adverlitur.  81 — 88.  —  Commentarium.  Exponuntur  verba 
parabolae  Nathan,  responsio  Davidis  et  in  ipsurn  ejusdem 
prophet®  objurgationes  et  min® — de  Davidis  compunctio- 
ne  ej usque  efifectu.  87  —106.  De  morte  pueri  loco  palris 
ejusque  circumstantiis  et  consequernibus  — ■  de  Bethsabee 
consolatione,  Salomonis  nomine  et  unigeniti  qualitale.  1 06 
—16.  De  tempore  et  dural ione  expugnationis  Rabbath  re- 
spectu  aritea  expositoruin  factorum —  de  Joab  modestia  — 
de  pondere  regis  Rabbath  coronae  seu  potius  Ammonitarum 
idoli— de  horribili  Ammonitarum  supplicio  et  tempore  quo 
contigerit— de  eiusdem  moralitate  ex  parte  Davidis. 

&  116—28 


Cap.  XIII.  Absalom,  fratrem  Amnon,  propter  incestum 
cum  sorore  Thamar,  inter  epulas  occidit;  iratoque  patre, 
profugus  ad  regem  Gessur,  tribus  annis  ibi  permanet.  127 

_34  _ Commentarium.  De  Davidis  poenis,  Amnon  amore 

inhonesto  et  Jonadab  astutia— de  verbis  Thamar  et  conuu- 
bio  inter  fratres  et  sorores  apud  Hebrseos— de  odio  Amnon 
in  Thamar,  luijus  querimoniis  et  luctu  atque  Absalom  ad 
ipsam  et  ad  regem  verbis— de  Amnon  trucidatione  et ,  con- 
sequenlibus.  135 — 54 

Cap.  XIV.  Absalom  mulieris  Themilae  solertia  revocari 
curat  Joab  a  Gessur  in  Jerusalem  ;  de  pulchriludine  et  fi- 
liis  Absalom ,  qui  biennio  post  reditum  faciem  palris  non 
videt  donee  messem  Joab  incendi  jubeat.  153— 60.  —  Com- 
lnentarium.  De  Joab  solertia  et  mulieris  Thecuan®  cum 
rege  colloquio.  159—72.  De  Davidis  prudentia  atque  Absa¬ 
lom  pulchritudine  et  caesarie  — de  nonnullis  ad  Absalom 
speclamibus.  El  2 — 80 

Cap.  XV.  Absalom,  conciliato  sibi  populi  favore,  adver- 
sus  patrem  eonjural  in  Hebron,  quern  pater  fugit  paucis 
cum  area  remissis,  et  inter  alios  Chusai  remittitur  dissipa- 
turus  consilium  Acliitophel.  181 — 86.  —  Commentarium. 
De  Absalom  simulalione,  illius  verbis  insidiosis  etiam  ad 
Davidem  post  quadraqinta  annost  ejusdemque  rebellionis 
initio.  187—98.  De  Davidis  fuga,  variis  mandatis  ,  contri- 
tiune,  luctu  etcumdivina  volunlate  consensione.  198 — 212 
Cap.  XVI.  David Sibse  cibaria  adferenti  ac  de  domino  de- 
trahenti  confert  bona  Mipliiboselh,  Semei  sibi  maledicen- 
tem  occidi  vetat.  Absalom  Jerusalem  ingressus,  consiiio 
Acliitophel  ad  concubinas  patris  sui  publice  ingreditur.  X, 
213_I6.  —  Commentarium.  De  Siba  ejusque  perfidia— de 
Semei  injuriis,  patientia  et  contritione  Davidis— de  Absa¬ 
lom  ingressu  in  Jerusalem,  pravo  consiiio  Acliitophel  ejus¬ 
que  motivo  atque  injuria  concubinis  Davidis  a  filio  ill  da. 

M  217—30 


Cap.  XVII.  Chusai  dissipat  consilium  Acliitophel  de  ob- 
ruendo  statim  Davide,  quare  Achilophel  se  suspendit;  Da¬ 
vid  hoc  per  nuntios  audito,  consiiio  Chusai  transit  Jorda- 
nem;  tres  amici  Davidis  munera  adferunt,  ne  ejus  populus 
‘necessariis  egens  deQciat.  229—56.  —  Commentarium.  De 
consibis  Achitophel  et  Chusai  —  de  Jonathas  et  Achimaas 
fuga  —  de  Acliitophel  suspendio  —  de  Davidis  et  Absalom 
ad  bellum  dispositionibus.  235 — 52 

Cap.  XVIII.  Absalom  victus  praelio  et  de  quercu  pendens 
a  Joab  transfodilur,  quod  audiens  David  amare  eum  deflet. 
251— 58.— Commentarium.  De  Davidis  adcongressum  appa- 
ratibus  et  mandate  de  Absalom  servando  — de  praelio,  Ab¬ 
salom  ad  quercum  suspendio  et  trucidatione  atque  in  foveam 
projeclioue  nonnullisque  aliis — de  Davidis  benevolentia  et 
luctu  super  tilium  Absalom.  257 — 80 

Cap.  XIX.  David  Joab  verbis  commotus  cessat  plangere 
Absalom,  suos  conspiratores  sibi  reconciliat,  et  a  viris 
Juda  in  Jerusalem  reducilur,  Semeique  veniam  precanti 
ignoscit;  Miphiboseth  recipit ,  jubens  ut  agros  cum  Siba 
dividat;  valedicit  ipsi  Berzellai  relinens  secum  Chaamam  ; 
Israel  autem  cum  Juda  pro  Davide  acriter  contendiL.  279 
—88.  —  Commentarium.  De  Joab  ad  regem  duris  verbis, 
Davidis  patientia  atque  in  multos,  maxime  in  Semei  et  Mi¬ 
phiboseth,  squalidum  licet,  benevolentia,  atque  erga  Cha- 
maam  pro  Berzellai  patre  remuneralione  —  de  Jmla  cum 
Israel  comenlione  ejusque  morali  cousectario.  287 — 308 

Cap.  XX.  Joab  ,  cum  fratre  Abisai  persequens  Sebam 
movenlem  contra  David  sedilionem  in  Israel,  Amasam  in 
via  occidit,  tandemque  ab  obsidione  Abel®  ,  misso  Seb® 
per  murum  capite  ,  discedit.  307 — 12. —  Commentarium. 
D(*  Sebae  seditione  ejusque  causa  —  de  Amas®  a  Joab  tru- 
cidatione— de  Abelae  obsidione  ,  mulieris  prudentis  hujus 
civitatis  sermocinatione  cum  Joab  ,  Sebae  obtruncatione 
paucisque  aliis.  313—50 

Cap.  XXI.  Immissa  propter  Sanlis  inGabaonilasinjusLam 
saevitiam  fame  triennali ,  David  ad  illam  avertendam  ad 
eorumdem  petiiionem  Saulis  posteros  praeter  Miphiboseth 
tradit  ut  crucifiganttir  ;  quorum  ossa  una  cum  Saulis  et  Jo- 
nalh®  ossibus  jubet  sepultur®  tradi.  Narranlur  et  qualuor 
bella  adversus  Pliilisthaeos.  329 — 54. — Commentarium.  De 
iem^ore  famis  et  oraculi  a  Davide  consult!  —  de  ejusdem 


famis  causa,  sermone  Davidis  ad  Gabaonitas,  horurn  posiu- 
lationis  moralitate — de  supplicio  posterorum  Saulis,  eorum- 
dem  iu  crucibus  derelictione  et  Resphae  amore  in  filios  — • 
de  Davidis  adversus  Pliilisllneos  praeliis.  333 — 60 

Cap.  XXII.  Canticum  gratiarum  actionis  Davidis  pro  sua 
ab  omnibus  inimicis  liberatione.  X,  359 — 64.  —  Canlici 
paraphrasis.  563 — 70.  —  Commentarium.  De  tempore  quo 
iliud  canticum  David  cecineril  ejusque  in  Deum  pietate.— 
riura  ejusdem  exponuntur,  prmsertim  de  Belied  lorrenli- 
bus ,  commolione  lerree,  caligme  sub  pedibus  ejus,  et  aliis 
ad  potenliam  ac  maxime  ad  bonilatem  Domini  pertineni  i- 
bus.  369 — 416 

Cap.  XXIII.  Verba  novissima  Davidis,  et  catalogus  viro- 
runi  ipsius  illustrium.  415—20.  ■ —  Commentarium.  De  tem¬ 
pore  novissimorum  Davidis  verborurri  propheticorum  ex 
quibus  qu®dam  exponuntur  et  quidem  de  Messia.  419 
— 33. — De  viris  illustribus  Davidis  elralione  propter  quarn 
Joab  illis  non  annumerelur  —  de  singulorum  gestis,  eo- 
rum  numero  cum  Paralip.  collato,  el  facinorum  locis  maxi¬ 
me  quando  David  aquam  de  cisterna  peliit.  453 — 64 

Cap.  XXIV.  David  ob  numeratum  populum  a  Gad  pro- 
pheta  correplus,  ex  tribus  flagellis  oblatis  pestem  tridua- 
natn  eligit;  qua  in  populum  saeviente  ac  septuaginta  milli- 
bus  inleremplis,  orat  David  Dominum,  et  a  Gad  propheta 
admonitus,  in  area  Areun®,  dato  pretio,  altare  erigii,  ces- 
satque  pestis.  465 — 68.— Commentarium.  De  peccatis  Da¬ 
vidis  et  populi — de  censu  a  Joab  cl  aliis  principibus  facto  et 
conjecturis  circa  numerum.  467 — 83. —  De  Davidis  poeni- 
tudiue,  ad  ipsurn  Gad  verbis  et  regis  optione.  483 — 89.  — 
De  pestilenlia  a  Deo  immissa,  Davidis  humili  confessione, 
ad  ipsum  Gad  Dei  nomine  mandate,  altaris  aedificationa 
in  Areun®  area  et  sacriliciorum  oblatione. — De  cessatione 
pestis.  489—500 

—  Tempora  profana  quae  cum  relatis  in  II  Reg.  libro 
concurrunt.  500 — 02 

—III.  In  librum  terlium  Regum  commentarium.  X,  501 
• — 1282.  —  Breve  compendium  hujus  libri  sicui  et  duorum 
praecedenlium.  501 — 02.  Sequuntur  singula  capita  latine 
et  gallice  relata  cum  suis  latinis  commentariis. 

Cap.  primum.  Davidem  seuio  confectum  puelia  Abisag  ca- 
lefacit  casta  manens;  Adonia  regnumoccupante, Bethsabee 
directa  consiiio  Nathan  impetrat  a  Davide  ungi  Salomonem 
in  regem;  Adonias  post  fugam  a  novo  rege  pacem  obtinet. 
501—10.  —  Commentarium.  De  inopia  caloris  naturalis  in 
Davide  et  Abisag  cum  ipso  consuetudine  a  pluribus  mys- 
tice  intellecla  —  de  Adorii®  superbia  primo  a  Davide  to- 
lerata  ejusdemque  gestis  in  morali  etiam  sensu  exposilis. 
509—20.  —  De  verbis  Nathan  ad  Bethsabee,  hujus  mulie- 
ris  patientia  et  verbis  ad  Davidem  ac  Salomonis  in  regnum 
diviua  electione — de  Nathan  sermone  ad  regem  regisque 
mandatis  de  Salomone  ungendo.  520-.35.  —  JDe  Banai® 
responso,  unclione  Salomonis,  fuga  Adoniae  et  conimensa- 
lium,  ejusdemque  a  fratre  rege  absolutione.  535—44 
Cap.  II.  David,  datis  Salomoni  variis  praeceptis,  moriiur. 
Adonias  petens  Abisag  in  uxorem,  ob  alfectatum  eo  dolo 
regnum,  occidi  a  Salomone  jubetur.  Abialhan  sacerdotio 
privatur  et  tandem  Joab  in  l&bernaculo  occiditur.  Semei 
quoque,  quia  contra  praescriptum  egressus  est  Jerusalem, 
inlerlicilur,  543 — 52.  —  Commentarium.  De  tempore  Da¬ 
vidis  mortis  ejusque  ad  filium  verbis  maxime  quoad  inter- 
fectionem  Joab  et  Semei — de  Davidis  morte,  sepulcro  et 
laude.  551—65.  —  De  tempore  incepli  regni  Salomonis 
— de  motivo  Adoniae  petitionis  et  Salomonis  severitale  — 
exponuntur  verba  Adoniae,  Bethsabee  et  Salomonis  qui 
a  caede  frauds  contra  incredulos  vindicalur.  565—78.  — 
De  Abialhan  sacerdotis  depositione  di vino  nulu.  573—78. 
— De  Juab  trucidationis  juxta  altare  moralitate  contra  Vol- 
lairium,  et  Salomonis  peccato  juxta  quosdam  alque  pau¬ 
cis  aliis.  578—88.  —  Propugnatur  Semei  occisio.  588— 

92 

Cap.  III.  Salomon,  accepta  in  uxorem  Glia  Pharaoms, 
sapieutiam  in  somno  petit  quam  una  cum  divitiis  et  gloria 
accipit,  et  primum  in  dirimenda  lite  duarum  merelricum 
oslendit.  591 — 98.  — Commentarium.  De  regno  Salomonis 
conGrmato  —  de  illius  cum  Glia  Pharaoms  connubio  et 
setate  qua  regnare  sit  exorsus  —  de  imrnolatione  in  ex* 
celsis  praesertiin  a  Salomone  et  excelsorum  duplici  genere 
atque  peccato  Salomonis.  597 — 611. — De  natura  somnii 
seu  visionis  Salomonis  variae  seutentiae  —  de  regis  poslu- 
lalione,  sapientia  ipsi  a  Deo  concessa  aliisque  eidem  pro- 
missis  atque  a  Salomone  sermonis  Dei  perceptionc.  611 — 
31.  —  De  sacrificiis  in  Jerusalem  a  Salomone  oblatis  et 

ejusdem  sapiens i  inter  duas  mulieres  judicio.  631 _ 38 

Cap.  IV.  Numerantur  principes  et  praefecii  Salomonis. 
Apparatus  ciborum  illius,  opes,  sapientia  pacisque  Securi¬ 
tas  eo  regnante,  et  numerus  parabolarum  atque  carminum 
ejus.  657 — 44.  —  Commentarium.  Dd  iniiio  regni  super 
Israel,  compositis  rebus  privaiis  —  de  Salomonis  maguiti- 
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cenliae  sensu  morali  —  de  illius  officiariis  et  imperii  am- 
plitudine —  de  cjusdem  domus  apparatu  cl  diviliis  prae- 
serlim  conlra  Voltairium  et  peccalo  regis  juxta  quosdam 
in  equorum  muliiiudinc.  6 i 5 — 6 i .  —  De  incredibili  Salo- 
monis  sapienlia  et  moralibus  quibusdam  consectariis  — de 
prsestantia  Salomonis  in  emnes  sapientes,  ejus  parabolis, 
operibur,  perditis  el  sapientiae  lama,  —  de  ejusdem  notiliis 
naturalibus  et  juxta  Josephum  incantalionibus  —  de  hys- 
sopo  comparaiionis  termino.  664 — 74 

Cap.  V.  Concedil  Hiram  Salomon  ad  templi  aedificalio- 
dem  csesoreslignorum  pro  qnibus  Salomon  tribuit  cibaria. 
Numerus  caesorum,  porlanlinm  onera,  latomorum  et  om¬ 
nium  praefeclorum.  673—78. —  Commentarinm.  De  legatis 
Hiram  et  Salomonis  ad  se  invicem  missis  —  mystica  expositio 
eorum  quae  de  templo  Salomonis  narranlur  —  de  regis 
disposilionibus  ad  templi  aedilicationem,  Tyrii  regis  opera 
et  zelo  atque  opificum  ingenti  numero  — de  proselytarum 
copia  et  hnjus  morali  sensu.  677—92. — De  inateriarum 
praeparaiione  ejusque  myslico  sensu.  692 — 96 

Cap.  VI.  Figura  et  fabrica  templi  quoad  praecipuas  ejus 
partes  inleriores  et  exteriores.  695 — 702.  —  Commenta- 
rium.  De  tempore  incoepti  templi  ejusque  dimensionibus 
ac  duplici  cubi’tu  —  de  porlicu  cseterisque  ad  templum 
perlinenlibus  quandoque  etiam  in  sensu  spiriluali  et  ana- 
gogico  expositis.  701—54 

Cap.  VII.  Palatium  Salomonis,  domus  saltus  Libani  atque 
uxoris  ejus,  varia  et  sumptuosissima  templi  supellex.  733 
—42.  —  Commentarium.  De  domibus  a  Salomone  aedifica- 
tis  earumque  figura, — describuntur  opera  aerea  ab  Hiram 
Tyrio  confecta,  sicut  et  varii  templi  ornatus  ex  auro  puris- 
simo.  741—74 

Cap.  VIII.  Templum,  introducta  in  ipsum  area,  dedica- 
tur,  nebula  illud  implente.  Salomon  post  longam  oratio- 
nem  populo  benedicit.  Numerus  bourn  et  ovium  immola- 
larum  baccelebri  festivitate.  773—84.  — Commentarium. 
De  congregatione  Israel  ad  arcae  translationem  et  templi 
dedlcationem  —  de  tabernaculo  ejusque  translatione  —  de 
arcae  situ  in  templo  et  objectis  in  eadem  contenlis.  785— 
97.  De  nebula  seu  gloria  Domini  etiam  in  sensu  spiriluali, 
ejusque  extensione  et  nalura — de  Salomonis  exclama- 
tione  et  ab  eodempopuli  benedictione.  797 — 804.  Exponi- 
tur  oratio  Salomonis.  804 — 20.  De  situ  regis  in  oratione  et 
usu  anliquo  flexis  genibus  orandi  —  de  benedictione  po- 
puli  —  de  natura  et  ritu  dedicalionis —  de  sacrifices  obla- 
tis,  viclimarum  numero  conlra  Voltairium  el  solemnilalis 
duratione.  820—30 

Cap.  IX.  Dominus  Salomoni  secundo  apparens  jubet  sua 
servare  pradeepta ,  addita  coinminalione  nisi  servata  fue- 
rint.  Salomon  plures  aedifient  civitates ,  gentes  sibi  facit 
tributarias,  et  classe  in  Opbir  missa  plurimum  auri  reci- 
pit.  829 — 56.  — ■  Commentarium.  De  triplici  loculione  Do¬ 
mini  cum  Salomone  et  tertise  tempore  —  evolvuntur  Dei 
verba — varise  sententiae  circa  urbes  a  Solomone  Hiram 
traditas  — •  de  auro  abHiram  inisso  et  impensisa  Salomone 
factis  —  pauca  alia  elucidanlur  maxime  de  Opbir. 

833—52 

Cap.  X.  Venit  regina  Saba  ad  regem  Salomonem;  quae 
ejus  mirata  sapientiam,  magnificentiam  et  gubernationem 
discedit.  Salomon  mullum  tribulurn  ac  aurum  aliunde  acci- 
pit,  vasa  et  scuta  magnificumque  tbronum  construit;  mul- 
tarn  aepretiosam  liabet  supellectilem  in  vasis,  curribus  et 
equis,  in  abundantia  argenli  ac  cedrorum.  853 — 58. — 
Commentarium.  De  regina  Saba  ejusque  regione  variae 
conjeclurae  —  de  illius  itinere  in  nomine  Domini,  senigma- 
tibus  caeterisque,  ad  earn  spectantibus  etiam  in  sensu  spi- 
rituali  expositis.  857 — 68.  De  auro  Opbir,  lignis  tbyiniset 
fulcris  —  confutantur  varia  de  regina  Saba  mendose  tra- 
dita  —  de  magnis  Salomonis  reddilibus.  868 — 77.  De 
scutis  et  peltis  aureis  sicut  et  vasis  —  evolvitur  throni 
descriptio.  877 — 85.  De  Salomonis  mercalura  ,  auro  Thar- 
sis  et  circa  banc  regionem  variis  conjecturis  —  de  non- 
nullis  ad  Salomonis  divitias  attinenlibus  et  de  Coa. 

885—96 

Cap.  Xi.  Salomon  jungilur  pluribus  mulieribus  alieni- 
genis,  a  quibus  infatuatus  ad  ipsarum  idola  convertilur; 
in  quern  iratus  Dominus  suscitat  ei  adversaries  Adad,  Ra- 
zon  et  Jeroboam  cui  per  proplietam  Ahiam  promitlit  re- 
gnuui  Israel,  servata  una  tribu  Salomonis  lilio.  M  oritur 
Salomon  post  quadraginta  regni  annos,  cui  succedit  lilius 
Roboam.  895—904.  —  Commentarium.  De  Salomonis  ar- 
denti  amore  in  mulieres  alienigenas  ejusque  uxoribus  et 
concubinis  —  de  ejusdem  cordis  immutatione  et  ad  idola 
conversione,  ubi  de  Astarle  vel  Astaroth,  Moloc  et  Cha- 
nios — de  causa  illius  depravationis  morali  polius  ([uarn 
intellecluali.  903 — 17.  De  verbis  Domini  acl  Salomonem, 
omissione  tribus  Benjamin  et  inimicis  regi  suscitalis  — de 
propbetia  Abiae,  gestis  et  verbis  ad  Jeroboam  ,  hujusque 
propter  insipientiam  fuga  —  de  libro  Vcvborum  dieriun 
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Salomonis  ,  ejusdem  morte  et  spiriluali  vita  —  do  nuc- 
toribus  profanis  Salomoni  coaetaneis  917 — 56 

Cap.  XII.  Pioboain  juvenum  secutus  consilium  paiitur 
regni  divisionem ,  et  Jeroboam  rex  super  decern  tribus 
constituitur.  Exercitum  Roboam  adversus  Jeroboam  Do¬ 
minus  per  Semeiarn  propbetam  dissipat;  Jeroboam  vero 
aureos  erigit  vitulos  in  Dan  et  Bethel  adorandos  consli- 
lutis  solemnilale  ,  altari  et  sacerdotibus.  935—42.  —  Com- 
mentarium.  De.  Roboam  unico  Salomonis  filio  ejusque  in 
Sicbem  profeeiione,  ac  Jeroboam  regressu  ex  yEoyp[,0  _ 
de  causis  a  Salomone  impositorum  tributorum  — ”de  con- 
siliis  turn  senum,  turn  juvenum  et  dura  stolidaque  Roboam 
ad  populum  responsione.  941— 51.  De  murmuratione  po- 
puii ,  Aduram  lapidalione  ,  decern  tribuum  sebismate  con¬ 
tra  incredulos  exposito  et  Jeroboam  rege  conslilulo _ de 

monito  Semeise  —  de  schismate  religioso  a  Jeroboam  cal- 
lide  excogitalo  et  modo  incredibili  perfecto  —  de  vitu- 
lis  aureis,  fanis  in  excelsis,  caetcroque  novae  religionis 
apparatu.  951—74 

Cap.  XIII.  Missus  propbeta  de  Juda  ad  Jeroboam  de 
altaris  subversione  et  nativilale  Josiae  regis  prophetat  * 
quo  orante,  manus  Jeroboam  quae  exaruerat  sanitali  re- 
stiluitur.  Rediens  aulem  propbeta  a  leone  occiditur  quod 
Dei  verbo  inobediens  1'uisset.  Jeroboam  suam  augel  im- 
pietatem.  973— 78. —Commentarium. De  viroDei  ejusque 
verbis  —  de  iis  quae  Jeroboam  accidunt  et  regis  vanis  ad 
prophelam  blandiliis.  —  de  altera  via  per  virum  Dei  su- 
menda  —  de  senis  propbeiae  consilio  ejusque  calamitoso 

elfeclu  in  virum  Dei,  ubi  quaedam  moralia  conseclaria _ de 

aliis  ad  dictum  senem  atlinentibus  et  Jeroboam  impietate. 

977 _ qg 

Cap.  XIV.  Ahias  propbeta  ,  ab  uxore  Jeroboam  super  fi¬ 
lio  Abiaaegrotante  inlerrogalus,  praedicit  filium  moriturum 
et  domum  Jeroboam  penilus  evertendam  ;  quo  mortuo  suc¬ 
cedit  filius  Nadab.  Rex  autem  iEgypti  diripit  domum  Do¬ 
mini  in  Jerusalem  ;  mortuo  Roboam,  succedit  filius  Abias. 
997 — 1002.  —  Commentarium.  Quxjdarn  danlur  variante* 

—  de  tempore  morbi  Abiae  et  Jeroboam  mandato  ad  uxo- 
rem  —  exponunlur  \erba  senis  Abiae  prophetae — de  morte 
Jeroboam  per  prOlepsim  relata.  1001 — 14. Pauca  deRoboam 
Judaeis  effeminatis  et  templi  spolialione  a  Sesostri  addun- 
tur  —  turn  quaedam  de  Verbis  dierum  regum  Juda. 

1014—20 

Cap.  XV.  Impio  Abiae  regi  Juda  succedit  pius  filius  Asa 
qui  adversus  Basan  regem  Israel  praeliatur,  impel.rato  a 
Benadad  rege  Syriae  auxilio.  Asae  morienti  succedit  filius 
Josapliat;  at  Baasa  Nadab  filium  Jeroboam  cum  universa 
cognatione  occidit ,  et  pro  eo  regnat  super  Israel  viginti 
quatuor  annis;  impius  post  impium.  1021 — 26.  —  Commen¬ 
tarium.  De  regno  Jeroboam  et  Abiae  —  de  Maacha  —  de 
Davidis  poenitenlia  et  remuneraiione  in  posteris  —  de 
Asae  regno  et  piis  gestis  —  de  bello  Asam  inter  et  Baa- 
sam  —  de  Nadab  nequitia  et  excidio  paucisque  aliis. 

1025—42 

Cap.  XVI.  Jelm  propbeta  praedicit  regis  Baasan  et  do¬ 
mus  ipsius  subversiouem  ,  cui  mortuo  succedit  filius  Ela 
quern  impius  Zambri  occidit,  eoque  regnum  invadente 
elegit  Israel  Amri ,  quo  impio  regnum  obtinente  ,  Zambri 
se  cum  domo  regia  succendit;  mortuo  autem  Amri  succedit 
filius  impiissirnus  Achab  qui  Jezabel  ducit  uxorern,  et  ejus 
tempore  reaedificatur  Jericho,  sed  non  impune.  1041 — 48. 
—Commentarium.  De  propheta  Jehu  illiusque  magnanirni- 
tate,  verbis  ad  Baasam  impium  atque  ab  eodern  trucida- 
tione  — de  regnoElae  —  de  Zambri  ejusque  morte  —  de 
Israel  divisione,  Samariae  fundatione,  impio  Achab  paucis¬ 
que  aliis.  1047 — 64 

Cap.  XVII.  Elias  ccelum  triennio  claudit ,  primumque 
pascilur  a  corvis  deinde  a  muliere  Sarephthana,  cujus  hy- 
dria  farinae  et  lecythus  olei  non  minuunlur ;  filius  autem 
ipsius  oratione  Eliae  resuscitatin'.  1063 — 68.  —  Commen¬ 
tarium.  De  Elia  propbeta,  ejus  genere,  nomine  et  vita  — • 
cur  Deus  cum  suscitarit  atque  ad  Achab  miserit  —  de 
ejusdem  dotibus  et  viriutibus  ac  cum  Christo  sirailimdine 

—  de  eodern  a  corvis  uulrilo  ejusque  verbis  ad  Achab. 
1067 — 88.  De  aquae  penuria  per  triennium  —  de  verbis 
Dei  ad  Eliam  et  vidua  propbeiae  occurrenle  inSarephtha 

—  de  alloculione  Eliae  ad  viduam  et  hujus  mulieris  fide  — • 

de  lilii  viduae  resuscitaiione.  1088 — 1108 

Cap. XVIII.  Increscente  fame, Elias  Abdiae  herbam  per- 
coribus  quaerenli  occurrit ,  cui  aegre  persuadet  lit  nuntiet  t 
Achab  se  adesse,  qui  ocourrens  Eliae  ab  ipso  corripiiur. 
Dei  zelo  Elias  850  pseudo-prophelas  occidi  jubet,  daio  de  ' 
coelo  igne  ad  consummationern  liolocausti ,  et  pluviam  a 
Deo  impelrat.  1109—16.  —  Commentarium.  De  tempore  ? 
quo  verbum  Dei  ad  Eliam  sit  factum  —  de  obedienlia  pro-  • 
pbelae  Achab  adeunlis  —  de  mandato  Achab  ad  Abdiam  et 
Abdiae  cum  Elia  colloquio —  de  verbis  Eliae  ad  A.chab  et 
ad  populum.  1115—27.  De  prophetarum  Baal  conatibus  c{ 
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ab  Elia  irrisione  — do  abElia  paratosociiHcio  hujusque  per 
ignein  divinitus  immissum  consumplione  ac  pseudo-pro- 
plietarum  occisione#eonlra  Voltairium.  1 128 — 42.  Dedictis 
et  factis  Elbe  maxime  contra  Voltairium  atque  [d u via  su- 
bi to  data.  1142—50 

Cap.  XIX.  Elias  fugiens  Jezabel  in  deserto,  a  soruno 
exc.ii.alus  panem  divinitus  niissum  edit  aquamque  bibit  et 
iia  atl  monlem  Horeb  pervenit;  ibi  in  spelunca  querens  so 
solum  Domini  prophetam  relict  urn.  audit  septem  millia  esse 
relielfl,  milliturquo  ad  ungenduin  llazael  in  regem  Syrise, 
eL  Jehu  In  regem  Israel,  el  Eliseum  in  prophetam.  1149 
■ — 54. — Commentarium.  De  nequitia  Jezabel,  timore  et 
fuga  Eliae — de  terribiii  mulierum  ira  et  Elia  fugieute  mor¬ 
tem  quam  ex  petit  —  de  zelo  Elite  pro  Domino  et  pane  ipsi 
divinitus  rni»so,  tucharisiiie  ligura  —  de  sermone  Domini 
ad  Eliam  et  Domini  ipsius  transitu  cum  antecedenlibus  et 
sensu  morali.  1153 — 78.  De  Elia  staute  ad  ostium  spelun- 
cse,  angeli  voce  et  prophets?  response  —  cur  jussus  fuerit 
Elias  ire  per  deseriurn  Damascum  —  an  proprie  Elias  re- 
ges  et  proiihetam  unxerit  —  de  septem  millibus  Israelilis 
fidelibus  — de  Elisei  eleclioue  in  proiihetam  el  quibusdam 
ad  ipsum  spectantibus.  1178 — 94 

Cap.  X*X.  Syri  Samariam  obsidenles  cseauntur  a  pueris 
principum  provinciarum  ,  rursumque  anno  altero  a  caui- 
pestribus;  rex  antem  Achab  a  propheta  reprehenditur 
quod  fioedus  cum  Benadad  rege  Syria?  iuierit,  illumque  vi- 
vum  dimiseril.  1193 — 1200. —  Commentarium.  De  Benadad 
insolenti  superbia,  gestis  ab  ipso  et  regis  Israel  responso 
—  de  proplieta  ejusque  verbis  ad  Achab  —  de  Benadad  a 
pueris  principum  provinciarum  fuga  to  etservorum  sermone 
ad  ipsum  maxime  de  montium  diis.— de  regis  Svr.iae  copioso 
exercitu,  clade  et  astulia.  1199—1216.  De  Benadad  sa¬ 
lute  ,  ejusdem  cum  Achab  foedere  et  Michaeae  prophet ne 
ad  regem  Israel  Dei  nomine  querimonia.  1216 — 24 

Cap.  XXI.  Naboth  oh  negatam  regi  Achab  vineam  a  fal- 
sis  test ibus  jussu  Jezabel  accusalus  lapidatur;  quo  facio  , 
ipsi  Achab  ad  occupandam  vineam  properauti  Elias  plu- 
rima  comminatur  mala  ,  quae  tamen  Achab  se  huniiliando 
evadit.  1225 — 28.  —  Commenlarium.  De.  vines  Naboth 
Achab  negala  ad  hortum  et  divilum  miseranda  fortuna  — 
de  Achab  tristitia,  Jezabel  audacia  el  perfidia  in  oecisione 
Naboth  procurandu  —  de  Naboth  lapidatione  ,  Achab  in- 
justitia  et  ab  Elia  reprehensione  —  quomodo  evenerint 
mala  prsedicta  in  Achab  et  Jezabel  —  nonnulla  alia  evol- 
vuntur,  maxime  de  Achab  pcenitentia.  1227 — 52 

Cap.  XXII.  Achab  etJosaphat  reges  pseudo-prophetarum 
vatieinio  decepti  ad  pugnain  procedunt  adversus  Syros  pro 
Ramoth  Galaad  ,  ac  vincuntur,  occiso  Achab  qui  Michseam 
vera  prophetanlem  carcere  incluserat.  Impio  Achab  suc- 
cedit  ini!  ius  filius  Ochozias;  pio  autem  Josaphat,  suecedit 
impius  filius  Joram.  1251 — 60.  —  Commentarium.  De  causa 
belli  et  fiedere  Achab  cum  Josaphat  adversus  Syros  —  de 
Achab  inconslantia ,  prophetarum  Baal  congregatione  et 
mendaciis  atque  Michaea  vera  prophetante  post  prolata 
verba  irouica  ac  visionemdivinam  referente  —  de  Sedecia 
Michseam  coram  rege  colaphizante  et  vero  propheta  ah 
Achab  in  carcerem  conjecto  —  qusedam  adduntur  prieser- 
tim  del  prtelio  et  Achab  interitu.  1261 — 80 

.  —  Externa  quse  in  tempus  hujus  Iibri  terlii  inciderunt. 

X,  1280-82 

—IV.  In  librum  quarlum  Regum  commentarium.  XI,  9— 
638.|Referuniur  singula  capita  Eatine  etGallice,  sum  suis 
Lai  inis  commentariis. 

Cap.  I.  Ocliozias  rex  Israel  super  segritudine  sua  Beel¬ 
zebub  cousulere  volens  ab  Elia  increpalur  ac  moriturus 
prsedicilur;  duos  quinquagenarios  principes  ad  Eliam  mis- 
so«  ignis  coelest is  devorat  cum  ipsorum  militibus,  lertio 
principe  sua  modeslia  servalo  ;  cum  quo  Elias  ad  Ochoziam 
descendit,  cui  morluo  suecedit  frater  Joram.  XI,  9 — 12. — 
Commentarium.  De  divisione  Regurn  librorum  juxta  Ju- 
dseos  — de  genlibus  quibusdam  tributariis  sive  Judseis  sive 
Israelilis.  —  De  lapsu  Ochozisa  per  coeuaculi  cancullos  — 
de  Beelzebub  nomine  ejusque  cultu  et  oraculo  —  de  Elia 
piloso  ejusque  verbis  —  de  duorum  quinquagenariorum 
percussione  ,  terlii  modeslia  et  angeli  ad  Eliam  monito  — 
de  Joram  regno  et  regula  expedita  ad  chronologicas 
diliicultates  de  regibus  Israel  et  Juda  solvendas.  13—28 

Caji.  II.  Eliseus  individuus  Elite  comes  Jordanem ,  aqua 
paliio  Elia?  divisa  ,  cum  eo  transit;  Elia  autem  in  coelum 
igneo  curru  rapto,  duplicein  ejus  spiritum  accipit  ac  paliio 
magistri  rursmn  Jordanis  aquas  dividit  ac  per  siccum  trans¬ 
it-  Eli  is  qusesilus  non  invenitur,  aquae  Jericho  ac  terrse 
steriliias  immisso  per  Eliseum  sale  sanantur;  pueri  q-ua- 
draginta  duo  Eliseum  irridentes  ab  ursis  laceranlur.  27— 
—  Commentarium.  Plura  de  Elia  et  Eliseo  explanan- 
tur,  maxime  de  duplici  spirilu,  raptu  Eliae  in  igneo  curru 
ejusque  praesenti  statu  sicul  et  Henoch  atque  lutiira  mis 
fr-iono,  duplici  aquurum  Jordanis  percussiono  ab  Eliseo  ■  t  ab 
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eo'dem  aquarum  Jericho  sanatione  ,  51 — 68.  De  pucroru.ni 
insoleutia,  ab  Eliseo  malediciione  et  ab  ursis  laceratione 
qusedam  evohunlur.  68— 7.9 

Cap.  III.  Ob  praevaricatum  a  rege  Moab  ftedus  quod 
cum  rege  Israel  habebat  ascendunt  adversus  ilium  rex  Is¬ 
rael  ,  rex  Juda  et  rex  Edom;  quibus  sili  pen*  meeds  Do- 
minus  per  Eiiseum  aquam  sine  pluvia  promittit,  ot  viHO- 
riairi  de  rege  Moab  qui  suo  primogenito  immolat©  urhis 
excidium  arcet.  77 — 82.  —  Commentarium.  De  regno  Jo¬ 
ram  et  Elisei  prsesentia  in  exercitu  — de  Moabitis  Iribuiu- 
riis  —  de  trium  regum  foedere  adversus  Moabitas  ,  verbis 
iralis  Elisei  ad  regem  Israel  ejusque  a  psalte  sedatione  et 
de  Moubitarum  clade  praeserlim  prophetia  — de  Moabita- 
rumexcidio,  regionis  vastatione  et  primogeniti  regis  im- 
molatione.  81 — 98 

Cap.  IV.  Eliseus  viduse  pauperculse  debit  is  oppressae 
oleum  impetrat  quosolvat  creditoribus;  Sunamitidihospilao 
sute  tilium  obliuet  quern  poslea  mortuum  suscitat ,  farina 
quoque  pulmento  infnsa  i[isius  aufert  amariludinem  ,  et 
paucis  panibus  rnultos  satial .  99 — 106.  —  Commentarium. 
De  propheta  morluo  et  creditors  jure  apud  Hebrseos  — 
de  vidua  prophetse  ,  illius  cum  Eliseo  colloquio  et  olei 
multiplication*,  — de  mansions  Elisei  apud  Sunatnii idem 
el  ejusdem  ad  earn  per  Giezi  sermonibus  ac  promissione— 
de  morte  pueri ,  Sunamilidis  ad  Eliseum  itinere,  quibus¬ 
dam  aliis  et  ejusdem  pueri  suscitatione  cum  suis  circum- 
stantiis — de  famp,  colocynlhidis  iisque  ope  farinke  miracu- 
lose  salubribus  faclis — de  paiiumal)  Eliseo  multiplication*?. 

lOo— 32 

Cap.  V.  Scidit  rex  Israel  veslimenta  sua  quod  jussisset 
rex  Syria?  ut  Naaman  leprosum  curaret ;  quem  Eliseus 
seplena  in  Jordane  lotione  mundat  a  lepra,  quse  Giezi 
propter  munera  mendacio  extorta  ab  Eliseo  spreta  in  per- 
petuum  adha?ret.  131 — 38.  —  Commentarium.  De  Naaman 
Benadad  minislro  et  leproso  —  de  puella  a  lalrunculis  cap- 
tiva  facta  ejusque  verbis  ad  dominam  —  de  Naaman  ab 
Eliseo  sanatione  cum  circumstantiis  et  consequenlibus  — 
do  adoratione  in  templo  Remmon  ab  Eliseo  Naaman  per- 
rniss a  obsequii  causa  —  de  eleclo  terra i  tempore — de  Giezi 
avaritia,  mendacio  et  lepra.  137 — 58 

Cap.  VI.  Eliseus  ferrum  securis  natare  facit;  regis  Syrise 
milites  ducunlur  quasi  excsecati  in  Samariam  ab  Eliseo, 
quem  ob  regis  sui  secreta  regi  Israel  patefacta  capere  ni- 
tebantur.  Postmodum  Syris  obsidenlibus  Samariam  ma- 
ires  ob  inediam  lilios  suos  comedunt,  propter  quod  Eliseus 
a  rege  jubetur  occidi.  157—64. — Commentarium. De  s?  curis 
ferro  in  Jordane  nalante  et  circumstantiis  —  de  allern  mi- 
raculo  quo  Eliseus  Samariam  a  Syris  liberal  —  de  excauca- 
tione  Syrorum  Eliseum  qucerenlium  ,  cum  circumstantiis  , 
eorumdenique  pacifica  dimissione  prophetse  consilio  —  de 
Samariee  obsidione,  asini  cajiite  et  stercorum  columbaruin 
usu  juxta  varios  inlerpretes  —  de  extrema  fame  et  pueri 
esu  cum  circumstantiis  contra  Voltairium  —  de  Elisei  oc- 
cisione  a  rege  jurata.  163 — 90 

Cap.  VII.  Eliseus  in  Samaria  prsedicit  fore  frumenli 
abundanliam ;  quam  leprosi  quatuor  in  Samaria  annuu- 
liant ,  territis  a  Deo  Syris  ac  omnibus  reliclis  obsidionem 
solvenlihus;  unus  autem  regis  ex  minislris  Elisei  verbo  in- 
credulus  a  turba  conculcatur  in  Samarise  porta.  189—94. 
— Commentarium.  Paucissima  evolvuntur  ,  maxime  de  in- 
sigui  Dei  misericordia,  ducis  incredulitate  et  leprosis. 

193—200 

Cap.  VIII.  Post  septennem  famem  ab  Eliseo  prsedictam^ 
Sunamilis  quse  ipsius  consilio  peregrinata  erat  reversa 
suos  agros  cum  fructibus  recuperat.  Eliseus  Benadad 
segrotautem  prsedicit  morilurum  et  impium  llazael  re- 
gnaturum.  Joram  rex  Juda  pereutit  Idumseos  quod  a  se 
recessissent;  cui  impio  suecedit  Ochozias  filius  impius. 
199 — 206. —  Commentarium.  De  lame  in  Israel  ,  Joram 
cum  Giezi  colloquio,  Benadad  segrotatione ,  Hazaelis  ad 
Eliseum  missione  et  prophetic  responso  adversus  incre- 
dulos  —  de  Hazaelis  nequitia  et  priedictione  malorum#ab 
ipso  Israelilis  interendorum.  205 — 20.  De  tempore  regni 
Joram  in  Juda  et  Ochozise  nequitia  —  de  Edoiu  rebellione 
et  imperfecta  clade  —  de  Joram  mortis  genere  ac  funere 
—  de  tempore  quo  Ochozias  solus  regnare  sit  orsus  et 
Alhalia  matre  —  de  bello  contra  Hazaelem  suscepto. 

320—30 

Cap.  IX.  Jehu  in  regem  Israel  unctus  per  prophetarn 
a  Domino  jubetur  ut  deleal  domum  Achab;  occidit  ergo 
Joram  una  cum  Ochozia  rege  Juda  ,  et  corpus  Jezabel  a 
fenestra  ipsius  jussu  pra?cipilatse  canes  devoranl  jusia 
Eliae  vaticinium.  229 — 58.  — Commentarium.  De  propheta 
in  Ramoth  rriisso  ,  ejus  gestis  et  diciis  atque  a  magnati- 
bus  irrisione  —  de  Jehu  unctione  et  iuauguratione  in 
regem,  atque  ab  eodem  nomine  Dei  initio  extermi- 
nalionis  Achab  posleritalis  el  ipsius  Jezabel  impiae. 

237—56 
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Gap.  X.  Jehu  septuaginta  Olios  Achab  et  quadragiuta 
fratres  Ochoziae  necari  jubet  loiamque  Achab  progeniem 
delet,  et  omnes  sacerdoles  Baal  callide  convocatos  o'ccidit, 
exusla  illius  status  et  templo  in  cloacam  verso.  At&men 
in  cultu  vitulorurh  aimorum  perseverat  Jehu,  ideoque  Is¬ 
rael  vehernenter  ab  Hazaele  caedilur.  Mortuo  autem  Jehu 
succedit  tilius  ejus  Joachas.  255 — 62.  —  Comrnentarium.  De 
trucidatione  septuaginta  Achab  filiorum  et  eiusdein  do- 
inus  perfects  internecione  —  de  fralrum  Ochoziae  caede  sic- 
ut  et  sacerdotum  Baal  et  nonnuliis  aliis  maxime  de  brevi 
Israel  conversione  juxta  mentein  Osee  prophetae. 

261—76 

Cap.  XI.  Athalia,  audita  filii  morte,  omne  semen  regium 
praeter  Joam  ferro  extinguit  et  regnum  sibi  usurpal;  sed 
praecipienle  Joiada  sacerdote  occiditur,  et  Joas  rex  Juda 
constituitur,  destructis  aris  et  imaginibus  Baal.  275—80. — 
Comrnentarium.  Pauca  exponuntur  ,  maxime  de  Athaliae 
crudeli  ambitione  et  Joiadae  sacerdotis  prudentia  atque 
virtute.  279 — 90 

Cap.  XII.  Joas  gazophylacii  pecuniam  ad  templi  instau- 
ra'ionem  expendit;  Hazaeli  autem  regi  Syria;  bellum  con¬ 
tra  Jerusalem  paranti  mitlit  omnes  templi  et  palatii  the- 
sauros  ,  tandemque  a  servis  suis  occiditur  ,  cui  succedit 
Olios  ejus  Amasias.  289 — 92.  —  Comrnentarium.  De  initio 
regni  Joas  et  hujus  corruptione  defuncto  Joiada  —  de  pe¬ 
cuniae  templi  dissipatione  sub  Athalia  et  Joas  cura  de  iri- 
staurando  templo  atque  gazophylaeii  constitutione  —  de 
pecunia  pro  peccato  aut  delicto  oblata  sacerdotibus  —  de 
thesauris  Hazaeli  victori  oblatis  —  de  Zacharia  occiso  in 
atrio  sacerdotali  —  de  Joas  trucidatione  et  sepultura. 

293—508 

Cap.  XIII.  .Toachaz  rex  Israel  propter  peccata  sua  gra- 
vtssime  afflictus  a  rege  Syriae  conversus  ad  Dominum  libe- 
rJtur;  cui  mortuo  succedit  filius  Joas  ,  qui  juxta  Elisei  mo- 
rfentis  valicinium  Syros  ter  devincit.  Mortui  autem  Elisei 
sppulero  injectus  quidam  mortuus  suscilatur.  307 — 12.  — 
Comment  srium.  Quaedam  de  regibus  Israel  etde  salvalore 
— de  gestis  ab  Eliseo  ejusque  coram  rege  Joas  valicinio  et 
duplici  Aphec  —  de  Elisei  morte,  sepultura  et  ad  sepuf- 
crum  ejus  mortui  resurrectione.  311—26 

Cap.  XIV.  Amasias,  interfectis  occisoribuspatrissui  Joas, 
percutit  Edoiif  ;  sed  hac  victoria  factus  elatior  provocans 
ad  bellum  Joas  regem  Israel  ab  eo  capitur  ,  et  Jerusalem 
diripitur.  Joas  regi  Israel  succedit  filius  Jeroboam  qui 
ab  ahgustiis  liberat  Israel,  cui  succedit  filius  Zacharias. 
Conjuralione  facta  Amasias  rex  Judse  a  suis  occiditur,  cui 
succedit  filius  Azarias  imnius.  525 — 50.  —  Comrnentarium. 
De  Amasia  ejusque  ageudi  ratione  el  regno  —  de  percus- 
sione  Edom  ab  eodem,  de  valle  Salinarum  et  petra  — de 
Amasise  superbia  et  clade  ac  Joas  apologo  — de  Jerusalem 
spoliatione  et  obsidum  abductione  atque  Joas  fortitudine. 
529—42.  De  ratione  conjuralionis  adversus  Amasiam  — 
duo  maximi  momenti  expenduntur  circa  genealogiam 
Chrisli  a  Matthseo  relatam — de  regnis  Azariae  et  Jeroboam. 

342 — 62 

Cap.  XV.  Azariae  leproso  succedit  filius  Joathan  in 
Juda;  Zachariae  autem  in  Israel  succedit  Sellum  ,  et  liuic 
Manahem  qui  fit  tributarius  regi  Assvriorum ,  et  huic  Pha- 
ceia  et  huic  Phacee ,  cujus  temporibus  Teglathphalasar 
devictam  magnam  partem  Israelilarum  transferl  in  Assy- 
rios;  huic  succedit  Osee.  In  Juda  auiem  mortuo  Joaihan 
succedit  filius  AchaZ.  361 — 68.  —  Comrnentarium.  De  Aza- 
ria  sen  Ozia  rege  Juda  el  Zacharia  propheta  atque  terrae 
motu  —  de  Sex  regibus  Israel  quorum  regnum  in  Azariae 
tempus  incurrit  —  de  Teglathphalasar  et  aliis  tribus  Assy- 
riorum  regibus  qui  graviief  gentem  Hebraeam  afflixerunt 
—  de  Joatlian  regno  et  temeritate.  367 — 84 

Cap.  XVI.  Achaz  filium  suum  per  ignem  consecrat  ido- 
lis,  regibus  quoque  Israel  et  Syriae  Jerusalem  obsidenli- 
bus  ,  auxilium  a  rege  Assyriorum  missis  muneribus  obti- 
nel;  in  cujus  graliam  ablato  Dei  culm  diis  Assyriorum  sa- 
criticat.  Huic  succedit  pius  filius  Ezecliias.  383 — 88.  — 
Comrnentarium.  De  Achaz  horrendis  impietatibus  —  de 
cladibus  Juda  illatis  a  Basim  Syriae  et  Phacee  Israel  regi¬ 
bus  —  de  Teglathphalasar  ab  Achaz  rogato  ejusque  gestis 
etiam  ex  Paralip.  iibr. —  de  Urine  sacerdotis  temeraria  in- 
dulgenlia,  Achaz  impietate  ,  Musach  seu  sedis  regime  abla- 
tione  et  ;iditibus  a  regia  domo  in  lefrij  lum.  387—410 

Cap.  XVII.  Post  multa  filiorum  Israel  quae  commemo- 
rantur  facinora ,  Salmanazar  sub  Osee  reeusante  anti¬ 
quum  Assyriae  pendere  iribulum  transfert  Israel  in  Assy- 
rios ;  et  quia  Assy? it  in  Samariam  missi  cullnm  Dei  igno- 
rantes  devorabaruur  a  leonibus  ,  mitlitur  eis  sacerdos  Is- 
raeliticus  qui  i j .sos  instituai ;  sicque  fit  lit  Deo  et  idolis 
serviant.  409 — 18.  —  Commrntarium.  De  initio  regni  Osee 
ultimi  regis  Israel  —  de  ejusdem  impietate  aliquo  bono 
mixta  —  de  Israel  captivitate  a  Salmanasaro  et  Israelita- 
rum  peccalis  —  de  novis  Samariae  iucolis.  eorum  cultu  et 


REG  534 

sacerdote  schismatico  ad  ipsos  misso ,  ubi  Voltairii  error 
circa  Penlateuclii  auctorem  confutatur —  de  Samaritanis 
eorumque  turn  veri  Dei  turn  idolormn  cultu.  417—38 

Cap.  XV III.  Ezecliias  pietate  eximius  ,  dissijiatis  idoio- 
lorum  delubris  ac  seneo  Moysis  serpente  coniraclo,  percu- 
tH  Philislbseos;  idem  cum  in  Assyrios  rebellasset ,  rex  As¬ 
syriorum  expugnalis  civitatibus  Juda  illi  veniam  precanti 
magnam  pecuniae  vim  impouil,  missa  quoque  maim  valida 
Jerusalem  obsidet ,  multis  probris  in  Ezechiaru  et  blas- 
pliemiis  in  Dmini  per  Rabsacen  jactalis.  437 — 44.  —  Com- 
mentarium.  De  rpgno  Ezecbise  cum  Osee  regno  collalo  — 
de  Ezechiae  pietate  et  serpentis  aenei  confraclione  —  de 
ejusdem  in  Assyrios  rebellione  et  in  Philisthseos  victoria  — 
de  nonnuliis  aliis  ,  maxime  de  Sennacherib  et  contra  Ju- 
daeos  gestis  et  in  Ezechiaru  probris.  443 — 70 

Cap.  XIX.  Ezeehia  et  Isaia  conversis  ad  Dominum  et  pro 
liberatione  precantibus  propter  Babsacis  blasphemias  , 
percutit  Angelas  Domini  centum  et  oeloginta  quinque 
millia  Assyriorum;  quare  fugiens  Sennacherib,  in  templo 
idolormn  suorum  a  filiis  suis  occiditur.  469 — 76.  —  Com- 
menlarium.  De  luclu  Ezechiae ,  ipsius  ad  Isaiam  verbis  et 
proplielaeresponso  —  de  Ezechiae  oratione  et  sermone  Do¬ 
mini  ad  ipsum  contra  Sennacherib  —  de  Assyriorum  mira- 
culosa  percussione  et  fuga  contra  Voltairiumet  incredulos. 

475—98 

Cap.  XX.  Isaias  aegrotantem  Ezechiam  moriturmn  de- 
nuntiat ;  at  ille  sua  oratione  sanilalem  cum  prorogations 
vitae  ad  quindeciui  annos  a  Deo  impetrat,  dato  saiulatis 
signo  per  solis  regressum.  Assyriis  autem  munera  defe- 
reutibus  Ibesauros  ostendit ,  ob  id  per  Isaiam  reprehen- 
ditur  a  quo  caplivitas  Babylonica  denuntiatur.  Cui  impius 
succedit  filius  Manasses.  497 — 502.  —  Comrnentarium.  Da 
tempore  et  gen  ere  Ezechiae  morbi,  ad  ipsum  Isaiae  verbis 
el  aliis  quibusdam  —  variae  sententiae  de  umbrae  regressu 
in  Achaz  horolpgio  —  de  Berodach  ad  Ezechiam  legaiione, 
regisque  Juda  levitate  atque  de  ea  poenitudine.  501 — 2C 
Cap.  XXI.  Propter  abominandam  Manassis  impielalem 
praedicil  Dorn  inns  se  Juda  et  Jerusalem  delelurum.  Cui 
mortuo  succedit  filius  impius  Amon  ;  el  hoc  a  servis  occiso, 
regi-/ at  super  Judam  plus  filius  Josias.  519—24.  — 'Commen- 
tarium.  Da  Manassis  regno  et  innumeris  impietatibus — de 
prophet  is  Isaiae  coaetaneis — de  malis  adversus  Juda  prae- 
dictis  et  Voltairii  objectionis  confutatione — de  Manassis 
morte  et  sepultura  atque  Amon  vita  turpissima.  523 — 56 

Cap.  XXII.  Josias  templum  ac  Dei  cullum  inslaurat;  Do¬ 
mino  super  reperto  legis  lihro  consulens,  praediclis  in  eo 
minis  et  poenis  exterritus,  responsum  ex  prophetide  acci- 
pil  iuducenda  super  Judam  scripla  in  eo  mala  propter  ne- 
glectmu  a  patribus  Dei  cultum,  ipsum  tamen  prius  in  pace 
moriturum.  537 — 40. —  Comrnentarium.  De  Josiae  nomine, 
regno  et  pietate — de  Moysis  autographo  ab  Helcia  sacer- 
dole  in  templo  invento  et  ad  Josiam  regem  delato  adver¬ 
sus  incredulos — de  Holda  prophetide  et  prophelissaruni 
castilale — de  malis  ab  Holda  praediclis  ejusque  benevolis 
verbis  in  Josiam.  539 — 56 

Cap.  XXUI.  Josias  legem  coram  populo  legit,  percusso- 
que  cum  Domino  fmdere  ac  destructis  abominationibus, 
praecipit  pascha  celebrari.  Quo  in  Mageddo  occiso,  succe- 
dit  impius  filius  Joacbaz  quern  Pharao  captum  ducit  in 
iEgyi  turn,  subslilulo  Eliacim  quern  Joakim  nominatet  cui 
gravem  mulctam  imponit.  555—64.  —  Comrnentarium.  Da 
fu-dere  a  Josia  cum  Domino  percusso  ejusque  cireumstan- 
tiis — de  excelsorum  destruclione  et  cujusvis  impii  cultus 
ejusque  faulorum  a  Josia  exlerminaiione — de  phase  tunc 
celebrato  et  incomparabili  Josiae  pietate — de  Pharaone 
Necon,  Josiae  interim  et  elogio — de  Joachaz  regno  et  ne- 
quilia  et  Joakim  fratris  nomine,  impietate  atque  erga  Pha- 
raonem  subject  ion e.  563 — 96 

Cap.  XXIV.  Joakim  triennio  servit  regi  Babylonis,  dein- 
de  varios  palitur  iatrunCulos.  Quo  mortuo  succedit  filius 
Joakim,  quern  cum  thesauris  templi  ac  domus  regime  uni- 
versoque  robore  liabitatorum  Jerusalem  ducit  Nabuchodo- 
noior  in  Babylonem,  suffccto  in  regem  illius  |  atruo  Mat- 
thania  quem  vocat  Sededam.  595 — 98.  —  Comrnentarium. 
De  tempore  quo  primum  Nabuchodonosor  ad  Jerusalem 
appulei  it  ejusque  in  Joakim  duplici  victoria — de  latrunculis 
immissis,  Joakim  morte  et  asini  sepultura—  de  poenis  a 
Deo  exactis  ob  Manassis  peccata,  panels  aliis  atque  Nabu¬ 
chodonosor  divino  nutu  in  Judseos  saevitia— de  Sedecia;  ne- 
quitia.  597-612 

Cap.  XXV.  Obsessa  a  Nabucbodonosore  Jerusalem,  Se- 
decras  vinctus  ac  caecatus,  necatis  coram  illo  filiis,  in  Baby- 
lonem  ducitur  cum  reliquo  populo.  Quibusdam  tamen  ad 
exereendam  terram  r^liclis,  post  exusta  una  cum  templo 
omnia  magrnfica  aediticia,  praeficit  Nabuchodonosor  Godo- 
liam;  quo  ab  Ismahele  inlerempto,  fugil  populus  invEgyp. 
lum.  Joakim  autem  in  caplivilate  sublimalur  a  rege  Baby- 
lonis.  615 — 18.  —  Commentarium.  'D#  obsidionis  Jerusa^ 
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lem  duratione— de  Sedecia?  fuga,  caplivilate  et  aliis  cala- 
miiatibus— de  veritate  praedictionum  ipsiaJeremia  etEze- 
chiele  factarum— dc  quibusdam  aliis,  et  maxime  de  Sede- 
ciae  prineipum  ae  familiarium  supplicio,  Joachin  honore 
atque  Sedeoiae  line.  617 — 34 

—  Pauca  de  Manassis  oralione  et  Voltairii  confutalione 
circa  Babylonicam  captivitalem.  XI,  634—33 

—  Quae*  profan  a  lempora  et  quo  ordine  in  quartum  Re¬ 
gum  librum  inciderunt.  XI,  633 — -38 

_ Regum  ex  quatuor  libris  plura  intellectu  difficilia  elu- 

cidaniur.  II.  978 — 85.-765' — 68 

—  Wouters  in  librum  I  Regum  dilucidatio.  XXVI,  785— 
848.  —  Praefatio.  783—88 

Caput  primum.  Quseslio  prima.  Ex  qua  urbe  et  tribu  ori- 
ginem  ducat  Elcana  pater  Samuelis.  787—88.  Quaest.  If. 
Cur  mater  Samuelis  voverit  sese  eum  Domino  daturam, 
cum  ipso  jure  ei  deberetur.  788—89 

Cap.  II.  Quseslio  prima.  An  canlicum  Annse  complecta- 
tur  vaticinium  de  Ecclesise  fsecundilate.  789—92.  Qusest. 

II.  Quaenam  fuerint  peccata  filiorum  Heli  pontificis,ob  quae 

a  Deo  puniti  sunt.  790—792.  Quaest.  III.  Quis  intelligatur 
per  sacerdotem  fidelem,  quern  Deus  sese  suscitaturum 
jollicetur.  792— 93.  Quaest.  IV.  An  per  sacerdotem  fide- 
em  quoque  inlelligi  possit  Samuel.  793—93 

Cap.  III.  Quaestio  prima.  An  lectio  nostra  Vulgata  sit 
genuina  circa  id  quod  habetur  de  extinctione  lucernae  Dei. 
793—97.  Quaest.  H.  An  ex  v.  14  bujus  cap.  sequatur  Heli 
non  oblinuisse  delicti  veniam,  sed  fmaliter  esse  damnatum. 

797-99 

Cap.  IV.  Quaestio unica.  An  Israeliiae  licite  adduxerint 
arcam  foederis  in  caslra  ,  pro  obtinenda  victoria. 

799—800 

Capp.V,VI,  VII.  Quaestio  prima.  Quare  Philisthaei  arcam 
in  templo  Dagon  collocarint,  et  quomodo  Deus  eos  punie- 
rit  800— 01.  Quaest.  II.  Cur  Bethsamitae,  arcam  aspicien- 
tes,  a  Deo  puniti  sint.  802—03.  Qusest.  III.  Utrum  ultra 
70  viros  de  populo,  iusuper  a  Deo  percussa  sint  30,000 
nlebis  803—04.  Quaest.  IV.  Quaedam  alia  resolvunlur. 
1  '  804—03 

Capp.  VIII,  IX.  Quaestio  prima.  Cur  Samuel  ob  peccata 
filiorum  suorum  non  fuerit  punilus  :  et  quare  ei  displicue- 
j  it  quod  Israeliiae  postulaverint  sibi  regem.  803—07. 
Quaest.  11.  An  jus  regis,  quod  Samuel  praedicit  Israeiilis, 
intelligatur  de' jure  legilimo,  an  vero  de  injusto  et  usurpa- 
litio.  807—08.  Quaest.  III.  Quo  sensu  Saul  dicatur  electus 
ac  bonus,  etc.  808 — 09 

Cap.  XIII.  Quaestio  prima.  Quo  sensu  dicatur  v.  1 :  Filins 
nnius  anni  erat  Saul ,  e>c.  809 — 15.  Quaest.  II.  Quot  annis 
universiin  regnaverit  Saul.  813 — 18.  Quaest.  III.  Quodnam 
fuerit  Saulis  peccatum,  propter  quod  hie  a  regno  reproba- 
lus  fuit.  818—20 

Cap.  XIV.  Quaestio  unica.  An  .  edictum  et  juramenium 
Saulis,  quo  adslrinxit  populum,  ne  cibum  sumeret  usque 
ad  vesperam,  sit  reprehensioni  et  culpae  obuoxium. 

820—24 

Capp.  XV,  XVI.  Quaestio  prima.  Quare  Deus  jusserit 
funditus deleri  Amalecitas.  824 — -26.  Quaest.  II.  An  Jesse, 
pater  Davidis,  reipsa  habuerit  octo  Olios.  826 — 27.  Quaest. 

III.  Quis  fuerit  spirilus  malus  qui  divexabat  Saulem. 

827—29 

Cap.  XVII.  Quseslio  unica.  De  monomachia  inter  Davi- 
dem  et  Goliath..  829 — 32 

Cap.  XXI.  Quaestio  prima.  De  fuga  Davidis  in  INobe,  et 
adventu  ejusad  Abimelech.  832 — 34.  Quaest.  II.  Quid  cen- 
sendum  de  eis  quae  fecit  David  coram  rege  Achis. 

834—36 

Capp.  XXIV,  XXV,  XXVI,  XXVII.  Quaestio  prima.  An 
David  licite  potuerit  occidere Saulem.  856—38.  Quaest.  II. 
Quaedam  alia  resolvunlur,  858 — 39 

Capp.  XXVIII,  XXIX,  XXX,  XXXI.  Quaestio  prima.  An 
verus  Samuel  hie,  cap.  XXVI11,  suscilatus  fuerit,  an  vero 
daemon  sub  efficta  Samuelis  larva  vel  umbra  apparuerit. 
839—43.  Quaest.  II.  An  licuisset  Davidi  pugnare  contra 
Jsraelitas,  si  Philisthoeos  ad  praelium  comitatus  fuisset. 
815 — 45.  Quaest.  III.  An  Saul  ex  vulnere  sibi  inllicto  in- 
terierit,  an  vero  per  Amalecitam  occisus  sit.  845—46. 
Quaest.  IV.  An  Saul  etiam  aeternam  mortem  subierit,  scu 
damnatus  sit.  840 — 48 

Wouters  in  librum  IL  Regum  dilucidatio.  XXVJ,  849— 
88.  —  Praefatio.  849—50 

-  Capp.  primum,  II.  Quaestio  prima.  Quo  sensu  dicatur 
David  prsecepisse  ut  filios  Juda  docerent  arcum.  849—51. 
purest  II.  Quomodo  lsboselh  constitutus  sit  rex  et  quam- 
1  diu  regnaverit.  851 — 53 

Capp.  Ill,  IV,  V.  Quaestio  prima.  An  Maacha,  filia  regis 
Gcssur,  fuerit  Davidi  matrimonio  juncta,  manens  ininOde- 
litate  ;  et  an  Egla  sit  eadein  quae  Micfrol.  85.3 — 54.  Quaest. 
SI.  Quaedam  alia  resolvunlur,  851.  Quaest.  Ill,  Quinam  in- 
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telligantur  per  caecos  el  c.aucios,  quos  prius  auferre  debe- 
bat  David,  quam  expuguaret  arcem  Sion.  855—56 

Cap.  VI.  Quaestio  prima.  Cur  Oza  repentina  morte  a  Deo 
percussus  sit.  856 — 58.  Quaest.  II.  Quid  censendum  de 
aliis  quibusdam  rationibus,  ob  quas  nonnulli  putant  Ozam 
percussum.  858 — 60 

Cap.  VII.  Quaestio  unica.  Quomodo  prophetia  Nathan  et 
promissio  hie  facta  ad  Davidem ,  quadretSalomoni,  et  quo¬ 
modo  eadem  intelligatur  de  Christo.  860—66 

Capp.  VIII,  IX,  X.  Quaestio  prima.  Quomodo  David  devi- 
cerit  Philisthseos,  Moabitas,  et  Adarezer  regem  Soba. 
866—67.  Quaest.  II.  Quo  sensu  dicatur  David  designasse 
Miphiboseth  assiduum  convivam  in  mensa  sua.  868 — 69. 
Quaest.  III.  An  Davidi  licuerit  mittere  legatos  ad  regem 
Arnmonitarum,  et  quot  de  Syris  occiderit.  869 

Cap.  XL  Quaestio  unica.  Quomodo  David  in  adulterium 
lapsus  sit,  etc.  870 — 71 

Cap.  XII.  Quaestio  prima.  An  manserit  David  in  suis  pec- 
catis  usque  ad  correptionem  Nathan  prophet®.  871 — 75. 
Quaest. II.  Quam  crudeliter  David  Ammonilas  victos  tracta- 
verit,  et  an  in  eo  peccaverit.  873' — 76 

Cap.  XIV.  Nonnulla  resolvuntur.  876 — 77 

Cap.  XV.  Quaestio  prima.  Undenam  compulandi  sint  40 
anni  post  quos  dicitur  Absalom  conjurasse  contra  patrem. 
878—79.  Quaest.  II.  Quomodo  refutari  queant  aliorum  opi- 
niones  circa  tempus  quo  signatur  conspiratio  Absalomi. 

879-81 

Cap.  XIX.  Quaestio  unica.  Quomodo  David  non  violaverit 
juramentum  quo  promisit  Semei  quod  non  occideretur, 
cum  jusserit  eum  plecti  per  Salomonem.  881 — 83 

Capp.  XXI,  XXII,  XXIII.  Resolvuntur  quaedam. 

883—85 

Cap.  XXIV.  Quaestio  prima.  Quodnam  fuerit  Davidis  pec¬ 
catum  in  enumeratione  populi,  et  quomodo  tolli  queal  ap- 
parens  antilogia  quae  occurrit  circa  numerum  populi.  885— 
87.  Quaest.  II.  Quomodo  hie  proponaulur  Davidi  seplem 
anni  famis,  etaiibi  tanlum  tres.  887 — 88 

Wouters  in  librum  III  Regum  dilucidatio.  XXVI,  887— 
948.  —  Praefatio.  887—90 

Capp.  primum,  II.  Quaestio  prima.  An  Abisag  Sunamilis 
fuerit  uxor  Davidis.  889 — 91.  Quaest.  II.  Quo  anno  vitae  suae 
Salomon  regni  gubernacula  susceperit.  891 — 95.  Quaest. 
III.  An  Salomon  regia  potestate  Abiathar  sumrao  pontifi- 

catu  privaverit.  895—98 

Capp.  Ilf,  IV.  Quaestio  prima.  An  peccaverit  Salomon 
ducendo  in  uxorem  liliam  Pharaonis  regis  iEgypti.  897— 
98.  Quaest.  II.  An  nondum  aediticato  templo  licuerit  Salo¬ 
mon!  aut  populo  immolare  in  excelsis.  898 — 900.  Quaest. 

III.  Quomodo  inter  sacerdotes  liic  numeretur  Abiathar. 
900—01.  Quaest.  IV.  Quam  amplum  fuerit  Salomonis  re- 
gnum,  et  quot  parabolae  ac  carmina  ejus  fuerint. 

901—04 

Capp.  VI,  VII.  Quaestio  prima.  Quandonam  templurn 
coeptum  sit  aedilicari.  Item  quanta  fuerit  longitude,  latitude 
et  altiludo  ejusdem.  904—06.  Quaest.  II.  Quot  annis  Salo¬ 
mon  aedilicaverit  domum  suam,  et  cujusmodi  fuerint  dnae 
columnae  aeneae  quas  posuit  ante  fores  templi.  906 — 10 
Cap.  IX.  Quaestio  unica.  Quaenam  sit  regio  appellata 
Ophir,  ex  qua  classis  Salomonis  plurimum  auri  advehebat. 

910-42 

Cap.  X.  Quaestio  unica.  An  regina  Saba  venerit  ad  Salo- 
monem  ex  Arabia,  an  autem  ex  Abyssina.  912 — 16 

Cap.  XI.  Quseslio  prima.  Quaenam  fuerint  pessima  pec- 
caLa  Salomonis.  917— 18.  Qusest.  IL  An  Salomon  egerit 
poenitentiam,  an  vero  peccatis  suis  immorluns  sit. — Propo- 
nitur  ac  propugnatur  sententia  quse  asserit  Salomonem 
egisse  poenitentiam.  918 — 22.  — Proponilur  ac  propugna¬ 
tur  sententia  qua?  asserit  Salomonem  non  egisse  pceniien- 
tiam.  922—55 

Cap.  XIII.  Quaestio  unica.  Qualis  propheta  fuerit  vir  Dei 
qui  hie  redarguit  Jeroboamum.  933—58 

Capp.  XV,  XVI.  Quaedam  resolvunlur.  938 — 40 

Capp.  XVII,  XVIII,  XIX.  Enarranlur  ac  resolvuntur  non¬ 
nulla  de  actis  et  gestis  Elise.  940—45 

Cap.  XXII.  Quaestio  unica.  Quomodo  Achab  in  Ramoth 
Galaad  a  Syris  deviclus  et  occisus  sit.  945 — 48 

Wouters  in  priora  capita  libri  IV  Regum  dilucidatio. 
XXVI,  947—64.—  Praefatio.  947— 48.— Capp.  I,  II.  Quaest. 
prima.  Qua  occasioneMoabilae  rebellaverint,  etc.  947 — 30. 
Quaest.  II.  Quid  intelligatur  per  spiritum  duplicem  quern 
ab  Elia  postulavit  Eliseus.  950—55.—  Cap.  V.  Quaest. 
unica.  An  peccaverit  Naaman  Svrus  sustentando  regem 
Syriac  in  templo  Rernmon.  9.53— 60.— Capp.  IX,  X.  Quaest. 
unica.  Quos  occiderit  Jehu,  et  an  peccaverit  simulando  se 
cultomn  Baal.  961—64 

—  Regum  quatuor  libri  contra  iucredu.los  propugnantur. 

IV,  201—526.-557—456.  De  horum  auctor-ibus  divisione  et 
synopsi.  201-02.-557.  De  eorumdem  authenticitate,  inte- 
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gritate,  veracitate  ,  divinit-ate,  vide  has  voces  ,  ad  quas 
universim  traclatur  de  auciorilate  librorum  veteris  Testa- 
menri  aliorum  a  Penlateucho. 

I.  Solvuutur  difficultates  in  primo  libro  Regum  oocur- 

rentes.  202 — 44.-357 — 70.  Paucis  elucidatis  turn  de  Elca- 
na  Ephrathaeo  dicto,  turn  de  semulo  ab  Heli  in  templo  vi- 
dendo,  turn  de  a  Samuele  sedificatione  altaris  in  Ramalha, 
turn  de  Badan  inter  Judices  relato  ,  inquiritur  de  magno 
Saul  exerritu  et  nnrralio  biblica  ex  modo  bellum  gerendi 
apud  hebrseos,  extricala  objeclione  de  nrmorum  defectu, 
confirmatur.  202 — 08.-337—42.  De  modo  quo  Jonathas  et 
armiger  ejus  viginti  Philisthaeos  sint  percussi.  208 — 09.- 
342.  Samuel  I  Reg.  vm,  11  non  apiirobavittyrannorum  re¬ 
gimen  despoticum,  sed  jus  saepe  a  regibus  usurpatum  de- 
scripsit.  209 — 11.-343 — 44.  Idem  vindicatur  a  vilio  ambi- 
tionis  turn  in  modo  loquendi  ad  plebern,  turn  in  electione 
Saul  quocum  nullam  iniverat  conventionem  ,  quique  non 
nisi  uno  mense  post  cleciionem  vitam  privatam  duxit.  211 
— 14.-344—47.  Itidern  vindicatur  ab  insimulatione  crude- 
litalis  quod  Agag  in  frusta  conciserit,  et  sedilionis  quod 
nomine  Dei  Saulem  regno  privatum  esse  aclu  primo  de- 
claraverit.  214 — 18.-547 — 50.  Ex  Dei  prsevisione  Saulem 
non  adimpleturum  conditionem  impositam  sceptri  promis- 
sio  tribui  Juda  facta  explicatur.  218 — 19.-550.  Explanan- 
tur  dicendi  modi  :  Films  unius  onni  erulSaul ,  et  :  Duobus 
aulem  annis  regnavit.  219 — 20.-550—52.  Breviter  explica¬ 
te  et  modo  quo  spiritus  seu  bonus  sen  mains  Saulem  exa- 
gitabat,  et  sensu  vocis  prophetare  atque  illius  :  Non  vidit 
Samuel  ultra  Saul,  probaturnon  fuisseindignum  scriptore 
sacro  narrare  quod  Saul  ingressus  fueril  spelunccim  ut 
purgaret  ventrem,  et  alia  hujusmodi  saepe  necessaria  ad 
integritatem  sermonis  et  ad  alios  lines.  220 — 28,-552— 58. 
Evocatio  Samuelis  et  ejusdem  apparitio  apud  pylhonissam 
Endor  de  vero  Samuele  potestate  divina  apparente  et 
verajustaque  praedicante  intelligi  debet.  228 — 56.-558— 
64.  Variae  sententiae  de  Saulis  aeterna  salute.  364.  De- 
monslratur  quomodo-David  potuerit  gladio  Goliatlii  gigantis 
uli.  256 — 39.-364 — 66.  Triplex  prolertur  exposilio  illo- 
rum  verborum  vir  secundum  cor  Dei  de  Davide  ,  non  ob- 
stantibus  fuluris  peccatis  dictorum.  259 — 44.-366 — 70 

II.  Quaedam  elucidantur  obscuritates  ex  secundo  Re¬ 

gum  libro.  244-61.-370—85.  Amalecitam  qui  se  Saulis 
interfectorem  jactitavit  esse  mentitum  Davidemque  ilium 
occidendo  non  peccasse  ostenditur.  244 — '46.-370 — 72. 
Duplex  datur  solutio  de  concordantia  dubise  salutis  seter- 
nse  Salomonis  cum  hisceDei  verbis  :  Miser  icordiam  me  am 
non  auferam  ab  eo.  246.-372.  Filii  David  sacerdotes’di- 
cumur  pro  magnatibus.  Ibid.  Numerus  Syrorum  a  Davide 
occisorum  relates  II  Reg.  x,  18  concordat  cum  eodem 
I  Paral.  xix,  18  e  curribus  suppulato.  246 — 48.-372 — 75. 
Variae  sententiae  de  Davidiscum  civibus  Rabbath  agendi 
ratione.  248 — 49.-373 — 74.  Duplex  sententia  de  modo  quo 
vel  rex  Ammonitarum  vel  David  corona  taiento  gravi 
usus  fuerit. 249 — 51.-374 — 75.  De  pondere  capillorum  Ab¬ 
salom  ipsiusque  a  capite  in  arbore  suspensione  variae  pro- 
duntur  expositiones.  2S 1 — 54.-575 — 78.  De  occisione  se- 
cundi  Goliath  ab  Adeodato  Saltus  filio.  254 — 55.-378.  At¬ 
tends  locorum  circumstantiis  et  moribus  non  repugnatur 
Davidem  tot  millia  virorum  fortium  habuisse.  255 — 57.- 
578 — 80.  Ex  Hebraeorum  usibus  et  adjunctis  quodammodo 
intelligitur  occisio  70  millia  virorum  oh  numeratum  a  Da¬ 
vide  populum.  257-59.-380—82.  Antilogia  apparens  inter 
numerum  populi  II  Reg.  xxiv,  9  eteumdem  I  Paral.  xxi,  5 
relatum  ex  incompleta  recensione  in  fastis  regi  is  con- 
signata  tollitur.  259 — 61.-582—85 

III.  Exponuntur  loca  nodosa  passim  in  tertio  Regum  li¬ 
bro  sensum  obvolventia.  261' — 505.-584—419.  Ostenditur 
Davidem  jure  praecepisse  Joabi  el  quidem  Semei ,  non 
obstante  juramento  ,  csedem.  261 — 63.-584 — 85.  Salo- 
monem  juste  egisse  fratrem  Adoniam  occidendo  ut  ingra- 
tum  etcontumacem  seditiosum  demonstratur.  264— 66.-385 
—88.  Itidern  merilo  ab  eodem  rege  Abiatharem  sum- 
mum  Pontificem  ut  conjurationis  Adoniae  conscium  fuisse 
exauctoratum,  nihilque  de  potestate  regia  in  res  aut  per¬ 
sonas  sacras  ex  hoc  facto  concludi  posse.  266—68.-388 — 
89.—  Sapientiae  a  Deo  Salohioni  collate  determinantur  et 
genus  etgradus.269 — 71.-589—91.  Contra  Voltairium  ad- 
struitur  imperii  Salomonis  in  sensu  Scripturae  amplitudo. 
271 — 75.-591 — 93.  —  Innuitur  ex  ingentihominum  numero 
qui  in  Salomonis  domo  alebanlur  escarum  quotidianarum, 
III  Reg.  iv,  22,  23assignatam  quantitatem  non  fuisse  exag- 
geratam ;  itidern  ingentem  esse  debuisse  in  palatio  equo- 
rum  ,  curruum  et  equestrium  numerum.  275 — 79.-593— 
98.  De  muneribus  a  regina  Saba  acceplis  Salomon 
vindicatur.  279 — 80.-598 — 99.  —  De  mille  mulierum  pos- 
sessione  et  ingenii  ab  eodem  rege  auri  atque  argenli 
coacervalione  inquiritur.  280-81.-599—400.  —  De  tem- 
uli  sediBcationis  modo,  magnificenlia  ,  maris  senei  capaci¬ 


tate,  dimensionibus  et  caelaturarum  proportionihus  plura 
explicantur.  281-87.-400—  04.  Evolvilur  sensus  ora- 

tionis  Salomonis  de  albmigenis.  287 — 89. — 404 — 06.  • 

De  cessione .  viginti  oppidorum  a  Salomone  Hiram  regi 
facia.  289  90. -406.  Antilogia  apparens  de  objectis  in 
area  variis  temporibus  contentis  eliminatur.  290-91.-407. 
\ arise  disculiuntur  sententia;  de  Salomonis  aterna  sa- 
lUte.  291-96  -407—12.  Explicatur  in  quo  sensu  dicat 
Scriptura  Davidem  rectum  fecissein  oculis  Domini,  exceplo 
SC:  motie  Uricc.  297- — 99.-412 — 13.  Tollitur  apparens  con- 
Iradictio  de  excelsis  ab  Asa  et  Josaphato  ablatis  et  non 
ablalis,  duplicis  generis  excelsa  distinguendo.  299.-415. 
De  corvis  a  quibus  Elias  pastes  est  et  eorumdem  a  pro¬ 
pheta  licito  lactu.  299—300.-413—15.  Sacrificium  ad 
preces  Eliae  suaptejsponle  succensum  verum  fuisse  mira- 
culurn.  415— 16.  Csedem  sacerdotum  Baal  aitento  theo- 
cralico  Hebraeorum  regimine  juste  patratam  fuisse  innui¬ 
tur.  300 — 04.-416 — 18.'  Michseas  propheta  a  mendacio 
excusatur,  dum  regi  Achab  evidenier  ironice  responde¬ 
nt.  304-05.-418 — 19.  Tandem  conciliantur  duo  modi 
quibus  regem  Achab  sagitta  perforatum  fuisse,  III  Reg.  xxu 
34,  et  II  Paral.  xvm,  33  refertur.  505—419 

IV.  Enucleantur  quarti  Regum  libri  quidarn  textus  in 
tellecln  ditficiles.  305 — 26.-419 — 36.  Verum  esse  quod 
Elias,  IV  Reg.  n,  11,  curru  igneo  et  equis  igneis  per  tur- 
binem  in  coelum  raptus  sit,  sub  finem  mundi',  ut.  Christian! 
volunt ,  rediturus  confirmatur  ex  profanis  auctoribus  et 
Patrum  traditione.  505— 07.-419— 20.  Elisseus  excusatur 
ab  jmmanitate,  ratione  habila  sui  sacri  minislcrii  dum 
invocaverit  Deum  qui  ursos  immisit  ad  dOaniandos  pueros 
a  quibus  propheta  instiganiibus  idololatris  illusus  fuisset. 
307— 11.-421— 25.  Ex  verbis  Elisaei  antequam  Joramo 
prophetaret  :  Adducite  mihi  psaltem  minime  cum  Spinosa 
concluclendum  prophetias  originem  ducere  ex  diversis 
dispositionibus;  sed  tantum  et  musieam  et  j  salmos  conco- 
miiantes  ad  sedandam  animam  attentioremque  Spiritui 
sancto  efficieiidam  aliquando  a  prophetis  fuisse  adhibita. 
511-14.-423—26.  Excusatur  Elisseus  ,  quidquid  dicant 
increduli  dum  Naaman  Syro  conc.esserit  ad  reg  m  susten- 
tsndum  ,  obsequii  et  servitii  causa  ,  ut  in  templo  Remmon 

curvanle  se  rege  eliam  so  curvaret.  514 — 18.-426 _ 29. 

Jehu  jussiqlVReg.  ix,27,  in  ascensu  Gaver  percuti  potuit 
Ochozias,  et  dein  in  Samaria  latitans  deprehendi,  Jehu 
adduci  ,  et  occidi.  318.-429.  Plura  elucidantur  de  ab 
Angelo  interfeclione  185,000  Assyriorurn,  cujus  siragis 
elhnirj  scriptores  mixtis  fabellis  meminerunt.  518—20.- 
429—51.  Demonstratur  omnia  quse  IV  Reg.  xx,  8,  12  de 
horologio  regis  Achaz  segrotantis  narrantur  vera  et  pro- 
digiosa  esse ,  atque  a  quibusdam  gentibus  quoad  solis 
retrogradationem  observata  ;  proindeque  jam  tunc  quae- 
dam  horologia  solaria  lapidibus  vel  gradibus  constitutis 
utex  textu  originalihabetur,  exslitisse.  320— 26.-451— 36! 
Demum  exhibetur  verum  esse  Sedeciam  in  Babyloneni 
adduclum  fuisse  et  tamen  ut  praedictum  luerat ,  efTossis 
prius  oculis,  Chaldseorum  terrain  non  vidisse.  326.-436 

—  Pro  dissertationibus  ad  quatuor  Regum  I ibros  spec- 
tantibus  ,  vide  voces  :  David  (de  thesauris  ab  eo  Salomoni 
relict  is) ;  Templa  veterum;  Philisthzei;  Samuel  ( de  il!o 
per  visum  Sauii  objecto);  Naaman  (de  ejus  ab  Eiisseo  circa 
Remmon  poslulatione  ) ;  Sol  (de  ipsius  retrogradaiione  in 
horologio  Achaz);  Salomon  (de  Salomonis  templo  disser- 
tatio) ;  Jeroboam  (de  illius  et  decern  trihuum  defect ione  a 
cultu  Dei) ;  Richesses  (  dissertations  sur  celles  laissees 
par  David  a  Salomon);  Temples  (sur  les  temples  en  gene¬ 
ral,  el  sur  ceux  des  Juifs  en  parlicuiier) ;  Genealogia  (ge- 
nealogise  regum  Juda). 

Regimen  politicum  Hebrseorum.  II,  1221 — 23.-956 — 58 

Regio  sancta.  11  ,  1301.-1019.  —  Limitos  regionis  He¬ 
brseorum.  II,  1061-63.-829—30.  V.  Hebrzei. 

Regma.  V.  Reema  et  Arabie. 

Reins,  D.  A.  Effets  qui  leur  sont  atlribues  dans  TEcri- 
ture  ;  ceindre  les  reins.  Ill,  1191 

Religio  etreliquae  virtutes  justitise  annexse ,  in  quibus 
est  debitum  legale  ex  Scrip.  S.  I,  1555-84.-1070—93 

—  Religio  Hebraica  seu  Mosaica  conspecta  ab  origine 

mundi  ad  Christum.  11,1272—98.-997—1010 

—  De  statu  religionis  in  dilionibus  Juda  et  Israelis 
post  factam  utrinque  seeessionem ,  Calmeli  dissertatio. 
aX,  449 — 64.  I.  Describunlur  religionis  vices  in  regno 
Juda  ex  regum  agendi  ratione  a  Salomone  usque  ad  ex- 
cidium  Jerusalem  et  populi  captivitatem  sub  Nabuchodo- 
nosor.  449  — 55.  II.  De  regno  Israelis,  sive  decern 
tribuum.  — Demonstrata  Jeroboam  et  ter  liac*  Israelii  arum 
classis  idololatria  ,  prseserlim  adversus  Moncseum  et  Gro- 
tium  ,  nolantur  illius  progressus  ex  regum  impietate,  non 
obstante  prophetarum  zelo  ,  et  pinguntur  ex  Scriptura 
h u jus  regni  perversitas  sicut.  el  mala  quibus  fuit  plectonda. 

455—64 
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Remmon  ,  idole  ties  peuples  de  Damas ,  D.  A. 

Ill,  1191 

Remmon ,  rocher  ,  D.  G.  Ill,  1458 

Remmon,  ville,  D.  G.  Ill  ,  1458 

Remmon,  Bemmono  on  Damna,  ville,  D.  G.  Ill,  1458 
Remmon  o.  V.  Remmon. 

Rempha. —  Varise  de  hoc  deo  traduntur  coniecturae. 

XX,  469-74 

Remphan.  V.  Chijjun  vel  Saturnus. 

Renaldotus.  —  Renaldoli  vita.  I,  587 — 88.-469 — 70 

—  De  Scrij  lune  v.ersionibus  quae  apud  Orieutales  sunt 
in  usu ,  dissertatio.  589 — 716.-471 — 574.  —  De  libroruin 
faci’orum  anliquitate  et  aulhenlia  dissertaiio. 

717-34-573—88 

Renard,  D.  A.  Cet  animal  est  fort  conimun  en  Palestine. 

Ill,  1192 

Repas,  V.  Manger,  Deuil. 

Repos,  D.  A.  Plusieurs  sens  de  ce  mot.  111,1192 
Representations  ,  D.  A.  Defenses  y  relatives. 

Ill,  1192 — 93 

Reptiles,  D.  A.  Ce  qii’ilfaut  entendre  par  cemoi  .  111,1193 
Reptilia  biblica.  V.  Erpetologia. 

Res.  — Divisio  biblica  rerum  creatarum.  Ill,  493 — 96 
—  Res  sacra  apud  Hebraos.  II,  1329-48.-1041 — 56 
Resen,  ville  bklie  par  Assur,  D.  G.  HI,  1458 

Reseph,  ville,  1).  G.  Ill,  1458 — 59 

Respublica  Hebraeorum.  II,  1215 — 23.-952 — 58 

Ressa,  station  des  Israelites ,  D.  G.  Ill,  1459 

Resurrectio  Ciirisli  ex  Judaeis  et  natura  rei  ,  adversus 
Judaeus  ac  ethnicos  revincitur.  II,  727— 45.-568  —  81.  V. 
Miracula  Christi  sigiljythp  considerata. 

—  Resurrectio  Christi  factum  estcertissimum.  IV,  cxxix 
—  xxxix.-IOO — 18. —  Pro  materiarum  argumento,  V.  Ve- 
Racitas  bbrorum  Novi  Testamenti.  —  Propugnatur  resur¬ 
rectio  contra  incredulos  anlilogiarum  appareunum  concilia- 
tione  et  objeciionum  solulioue.  IV,  951.-932 — 51.  V.  Mi¬ 
racula  Christi  sigillalim  considerata. 

Retiimi,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1459 

Revelatio,  inspiration^  modus.  1 ,  135.-109—10.  —  De 
ipsius  variis  molis.  Ibid. 

—  Revelatio  differt  ab  assistentia.  —  Ad  fidem  necessa- 
ria  est  nova  revelatio  quoad  ipsam  revelationem,  sive  ipsi 
auctori  inspirato  sit  facta,  sive  aliis.  1,  137 — 140.-111 — 14 

—  Reveiationes  Pauli  etThomse,  liber  apocrvphus. 

*  III,  395 

Relation.  —  Des  litres  primitifs  de  la  revelation ,  ou 
considerations  critiques  sur  la  purelE  el.  l’integritedu  Lexle 
original  des  livres  saints  de  l’Ancien  Testament. 

XXVII,  399—914 

N.  B:  Cum  omnia  fereqnce  in  hoc  Iraclalu  emlvunlur  in 
variis  arlicutis  referanlur,  liic  sumtnarium  tantum  analtj- 
$im  lexeinus. 

Discours  prEIiminaire.  Premiere  partie.  —  De  la  reve¬ 
lation  et  des  caracleres  d’autheuticite  et  de  verity  des  li¬ 
tres  primitifs  qui  en  constaleni  l’existence.  399 — 488.  — • 
Chapitre  premier.  De  la  r6v61alion.  400—59.  —  Chap.  II. 
Des  caracleres  d’aulhenlieite  et  de  veracity  des  hires  pri— 
mitifs  qui  constalent  1’existence  de  la  rdvdlalion.  459—88 
Seconde  parlie.  —  Objet  et  plan  des  considerations  cri¬ 
tiques  de  l'auteur.  487 

—  Des  litres  primitifs  de  la  revelation,  ou  considerations 
critiques  sur  la  purele  et  l’inl^grite  du  texte  original  des 
livres  saints  de  Fancied  Testament ;  dans  lesquelles  on 
moulre  les  avantages  que  la  religion  et  les  lellres  peuvent 
relirer  d’une  nouvelle  edition  projelee  de  ce  texte  com¬ 
part  avec  les  manusenis  hebreux,  el  avec  les  anciennes 
Versions  grecques,  lalines  et  orientales.  —  Avaut-propos. 

499—506 

Premiere  epoque. — De  Tinl^grile  du  texte  hebreu  sous 
P^conomie  mosaique.  505 — 60 

Seconde  6poque.  —  De  l’irilegrile  du  texte  h6hreu  de¬ 
puis  J.-C.  jusqu’au  temps  d’Origene.  559—668 

TroL>i6me  epoque.— De  rintegrile  de  Poriginal  hebreu, 
juslifi6e  par  les  travaux  des  chreliens  sur  le  meme  texte  , 
depuis  le  temps  d’Origene  jusqu’a  la  fin  du  seizieme  sie- 
cle.  Avantages  que  la  religion  et  les  bonnes  Eludes  ont 
retires  de  ces  travaux.  669—764.—  De  rintegrile  de  nos 
6critures  hebraiques  justili£e  par  les  travaux  des  J u its , 
depuis  la  chute  totale  de  leur  r6publique  jusqu’a  noire 
temps.  763—818 

Quatri&me  et  derni&re'4poque.— De  I’inl^griledu  texte 
primitif  de  FAncien  Testament ,  justifiee  par  les  Iravaux 
desmodernes  et  paries  disputes  litteraires  survemies  lou- 
cliant  le  meme  objet,  dans  les  dix-sepli&me  et  div-hui- 

lieme  si«>cles.  817 910 

Remarques  detach6es  sur  les  varianles  en  general  et 
ir  *e  ‘diuix  qu’on  pent  en  faire  dans  les  manuserits  he- 


sur 


breux,  et  dans  les  anciennes  versions. 


909—14 


V.  Auctoritas,  Authenticitas  ,  Integritas  ,  Veracitas, 
Divinitas. 

Rex.  —  Plura  de  regilms  praescripta  exponuniur.  VII, 
294 — 500.-298—304.  —  Illorum  dominium  in  terra  Cha- 
nayn.  V  VII,  1035 

—  Regum  Hebraeorum  unclio  ,  inauguralio  ,  vestilus, 
Ihronus,  sce|  Irum,  II,  1223— 25.-958— 60.  —  Mensa,  ralio 
agendi,  palatia,  horii,  veneralio,  oflicia,  jura,  mandatorum 
et  h  gum  promulgate,  proventus,  magistratus,  ministri, 
aulici ,  gyiiaeconitis.  1225 — 52  -960—67 

—  Reges  inter  el  judices  triplex  difFerenlia.  II,  235.- 
185.  Qui  el  quol  fuerint  ante  divisionern  regni  el  post  ejus 
divisionem,sive  in  Juda,  sive  in  Israel.  239.-187 — 88.  (Euu- 
meratio  regum  in  tabella).  Qui  fuerint  boni  et  qui  mali 
Hebraorum  reges.  240-53.-188 — 98.  Israel  reges  onmes 
impios  fuisse.  253 — 54.-199.  De  crealione  regum  He¬ 
braorum  et  variis  ejus  modis.  254-55.-199—200  Quos- 
dam  reges  per  electiouem  divinam  creatosesse.  255 — 57.- 
200—01.  Aliquos  per  successionem.  257.-201 — 02.  Aliquos 
per  vim  et  lyrannidem.  257 — 58.-202.  Alios  tandem  per 
regum  Gentifium  poleslatem.  258.-202.  De  variis  ritibus  ac 
c<ei  emoniis  iuauguralionis  regum  Hebraeorum.  258 — 59.- 
202 — 03.  De  unciione  sive  privata  sive  publica  regum  He¬ 
braorum.  259 — 60.-203.  Varia  discrimina  inter  uueiionem 
regum  et  ponlificum.  260 — 64.-204 — 07.  Inquiritur  quare 
reges  uncti  fuerint  in  Veleri  Testamento.  264.-207 

Triplex  potissimum  offieium  regibus  llebraeis  fuisse 
praeseripium, sub  sauctione  tamen  mere  temporali.  II,  265— 
67.-207 — 09.  Quale  fuerit  et  esse  debuerit  jus  regale  a 
Samuele  descriptum.  267 — 68.-209 — 10.  An  reges  He¬ 
braeorum  potuerint  habere  plures  uxores?268 — 70.-210— 
11.  An  iidem  potuerint  habere  plures equos?  270 — 75.- 
212 — 13.  An  magnas  divilias  ?  273.-214.  Qui  etquales 
fuerint  consiliarii  regum  Hebraeorum  ?  274-76.-214— 
16.  Corollariummaximi  momenti  propraxi  regum  Chrislia- 
liorum.  276— 79.-2 1 6— 18 

—  Regum  Orientalium  nomina.  II,  1227—962 

Rh&ge,  ville,  D  G.  111,1459 

Rheticii  comrnenlaria  in  Cantic.  Cantic.  ab  Hier. 

I,  951-52.-757—58 

Rhinoceros,  D.  A.  Description  de  ce  pachyderme. 

Ill  1193 

Rhinoceros.  Ill,  713 — 14.  — Rhinocerotis  robur. 

VI,  1593-96.-1116-18 
Rhodes,  lie  ce!6bre  par  son  colosse,  D.  G. 

_  III  ,  1459 

Richesses.  —  Disserlation  sur  celles  laissees  par  David 
a  Salomon.  XI,  783 — 88. —  Objection  de  Voltaire,  qui 
lvalue  h  plus  ou  moius  de  milliards  les  richessses  que 
David  laissa  h  Salomon  —  fausse  evaluation  de  Voltaire 
comparee  k  celle  de  Dom  Calmei —  abondanced’oretd’ar- 
gent  en  Orient  du  temps  de  David  ,  atteslEe  par  toute 
Pantiquile  —  existence  probable  de  deux  sorles  de  talents 
chez  les  Hebreux  comme  chez  plusieurs  autres  peuples  — 
valeurs  diverses  du  talent  chez  les  divers  peuples  —  con¬ 
clusion.  783—88 

Rimmom.  V.  Numina. 

Riphath  ,  D.  G.  Ill,  1459 

Ritus  eonseciationisLevitarum.il,  1323.-1036. — Sacerd. 
pontif.  1525.-1037 — 38.  Rilus  sacrificior.  1331.-1045 — 44 
Robertus  Stephanus  queritur  multas  novas  prodire  ver- 
siones.  I,  194.-157.  —  Robertus  Stephanus  edidit  Lalinas 
versiones  Santis  Paguini  et  Vaiabli.  1 , 241 — 42-195 
Rogel.  F.  Fontaine  de  Rogel. 

Rogelim,  ville  ,  D.  G.  Ill ,  1459 

Rohob,  ville  ,  D.  G.  Ill,  1459 

Rohoboth,  ville,  D.  G.  Ill,  1160 

Roi  du  repas  ,  D.  A.  Ses  attributions.  HI  ,1194 

Rois,  D.  A.  Temps  auquel  ils  out  commence  chez  les 
Hebreux  ,  leur  pouvoir.  Ill ,  1194 

Rois  ( livre  des  ),  D.  A.  Leur  ancienne  et  leur  nouvelle 
division.  HI,  1194 

Romani  proeuratores.  II,  1234.-967 

Romani.  —  Epistola  ad  Romanos  a  Paulo  data  est  Co- 
rintho,  anno  Christi  circiter  58.  1,119 — 120.-97 

—  In  Epislolam  ad  Romanos  praefationes.  XXIV, 21 — 26. 

* — De  hujus  Epislolse  loco  inter  Pauli  caeteras,  otiscuri- 
tate,  ut dilate  ,  occasione,  argumento  ,  divisione,  lingua, 
tempore  ac  loro  script  ionis.  21 — 26 

—  In  Epislolam  ad  Romanos  commentaria.  27 — 562.  — 
Referunlur  singula  capita  Laline  et  Gallice  ,  cum  suis  La- 
linis  turn  analysibus  ,  turn  paraphrasibus  ,  turn  commenla- 
riis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput,  primurri.  Osieuditur  ethnicos  merito  a  Deo  fuisse 
desei  tos.  27 — 30.  —  Anal.  29 — 30.  —  Paraphr.  51  —  34. 
—Comm. 35 — 52.  —  Corol.  piel.  51 — 54 

Cap.  11.  Juduei  et  gentes redarguunlur.  Genies  ea  quae 
legis  sunt  naluraliler  prsestantes,  pro  circumcisis  babendaa 
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sunt.  53—56.  Analysis.  55—66.  —  Paraphr.  55—58.  — 
Comm.  57—70.  —  Corol.  piet.  69—72 

Cap.  III.  In  quo  praecelluut  Judtei  a  gentibus.  Turn  Ju- 
diei ,  turn  gentes  obnoxii  sunt  peccalo,  a  quo  liberat  sola 
fides  in  Christum.  7-1— 74.  —  Analysis.  75—74.  —  Pa¬ 
ra)  hr.  73—76.  —  Comment  75—90.  —  Corol.  piet.  89—92 
Cap.  IV.  Just iticalio  non  ex  legis  operibus,  sed  ex  fide 
in  Drum,  quae  Abralue  reputata  est  ad  justiliam  ,  ante  da- 
tam  ipsi  circumcisionem.  — Anal. 93 — 94.  —  Paraphr.  95— 
96.  —  Comment.  95-112.  —  Corol.  piet.  Ill,  14 

Cap.  V.  Ex  fide  justificati  spe  gloriainur,  eliam  in  ad- 
versitatibus.  Per  unius  Christi  obedieniiam  iustificamur. 
113—16. —  Anal.  115 — 16.  —  Paraphr.  115—18.—  Comm. 
117 — 37.  —  Corol.  piet.  135 — 54 

Cap.  VI.  In  Christo  baptizali  sumus.  Servi  facti  jusli- 
tiae,  tradamus  membra  nos'.ra  in  obsequium  juslitise  ad  vi- 
tam.  135 — 36.  —  Analys.  135 — 56.  > —  Paraplir.  135 — 38.  — 
Comment,  157 — 48.  — Corol.  piet.  147 — 50 

Cap.  VII.  Christo  serviendnm  in  novitate  spirilus.  Oc- 
casione  legis,  quamvis  ea  foret  saneta,  magis  se  exeruit 
peceatum.  149— 52.  —  Anal.  151—54.  Paraphr.  153—68. 

—  Corol.  piet.  167—70 

Cap.  VIII.  Christo  insiti  per  baptismum  a  damnatione 

sunt  liberi:  Spiritus  adoptionis  nos  cum  Christo  coliaeredes 
facit.  Quid  orandum  sit  docel  spiritus.  169 — 74. — Anal. 
173 — 74.  —  Paraphr.  173— 78.  —  Commentaria.177 — 204. 

—  Coroll.  piet.  203—04 

Cap.  IX.  Judaeorum  ruina  irritas  non  faeit  promissiones. 

Deus  cujus  vult  miseretur  ,  et  quern  vult  indurat.  203—08. 

—  Anal.  207 — 08.  —  Paraphr.  207—12. —  Comment.  211 

— 36.  —  Corol.  piet.  235—40 

Cap.  X.  Orat  Apostolus  pro  Judaeis  Christum,  finem  le¬ 
gis,  ignorantibus,  justitia  ex  operibus  legis  ab  ea  quae  est 
ex  fidediversa.  239 — 12. —  Analysis.  241 — 42.  —  Paraphr. 
241—44.  —  Commentaria.  243—54. — Corollar.  piet. 

233—56 

Cap.  XI.  Quidam  Judaei  gratuita  elect ione  servati.  Gen¬ 
tibus  graluita  bonilate  assumplis  non  gloriandum  adversus 
Judaeus.  255—58.  —  Anal.  257—60.  —  Paraphr.  259—62. 

—  Comment.  261 — 82 

Cap.  XII.  Docentur  Romani  ut  Deototosse  dedant,  ut 

omnia  ad  utilitatem  proximi  ordinent,  ipsisque  inimiois  he- 
nefaciant.  281 — 84.— Anal.  283— 84.  —  Paraphr.  283—86. 

—  Comment.  285—96.  —  Coroll.  piet.  295—98 

Can.  XIII.  Superioribus  obtemperandum.  De  proximi 

dilectione.  Amplectamur  Christi  virtutes.  297 — 300.  Anal. 
299 — 300.  —  Paraphr.  299 — 302.  —  Comment.  501—08.  — 
Corol.  piet.  507 — 10 

Cap,  XIV.  Afirmioribus  infirmisunt  favendi.  Nihil  eden- 

dum.autcum  fratris  offendiculo ,  aut  contra  suam  con- 
scienliam.  309—12.  —  Anal.  51 1—12.  —  Paraphr.  311 — 
14.  —  Comment.  313 — 26. — Corol.  piet.  325 — 26 

Cap.  XV.  Infirmoriim  imbecillitas  sustinenda.  Judaeis 
juxia  promissiones,  Gentibus  vero  ex  misericordia  praedi- 
catum  est  Evangelium.  Dicit  Apostolus  ad  Romanos  se 
venturum.  325—28.  —  Anal.  329—30.  —  Paraphr.  329 — 
32.  —  Comment.  351 — 44.  —  Corollar.  piet.  343 — 46 

Cap.  XVI.  Variae  salutationes.  Quinam  vitandi.  545—48. 

—  Anal  547— 48.  —  Paraphr.  347—50.  —  Comment.  349 

—60.  —  Corol.  piet.  559 — 62 

—  Wouters  inEpistolam  ad  Romanos  dilucidalio.  XXV, 

469 — 96.  —  Quaesl.  prommialis  prima.  Unde  et  quando  liaec 
Ej  istola  missa  fueril.  469 — 71.  Quaest.  II.  Quid  sit  conten- 
tum  et  scopus  hujus  Epistolae.  471 — 74.  Quaest.  III.  Qua 
lingua  scripta  silhaec  Kpistola.  474 — 75 

Caput  primum.  Quaesl.  unica.  An  tempore  quo  baec.Epis- 
tola  est  scripta  Evangelium  foret  praedicalum  per  totum 
mundurn.  475 — 78 

Cap.  II.  Quaest  unica.  Quomodo  intelligenda  sunt  verba 
versus  14.  478—82 

Cap.  IV.  Quaest.  I.  Ex  qua  fide  dicat  Apostolus  Abralia- 
mum  I'uisse  justificatum.  482 — 85.  Quaest.  II.  De  quibus- 
dam  aliis  hue  spectantibus.  483—86 

Cap.  V,  VI.  Aliqui  lextus  explicantur.  486—88 

*Cap.  VII.  Quaesl.  unica.  AnV,  14,  Apostol.de sua persona 
loquatur.  488 — 91 

Cap.  IX.  Quaest.  I.  Quo  sensu  dicat  Apostolus  se  oplare 
anathema  esse  a  Christo  pro  fralribus  suis  Judaeis.  491 — 
92.  Quaesl.  II.  Quis  sit  sensus  verborum  quae  habentur  v. 
13.  492—94 

Cap.  XI.  Quaest.  unica.  An  omnes  omnino  Judaei  in  fine 
mundi  sin l  convertendi  el  salvandi.  494 — 96 

—  Epistola  ad  Romanos  contra  incredulos  propiignatur. 
V.  Epistol^:  R.  Pauu. 

Romathi  ,  D.  G.  111,1460 

Rome,  ville,  D  G.  Sa  fondation,  sa  description,  son  his- 
loire,  sa  magnificence  acluelle.  HI,  1460—61 

Ronpet.  —  Dissertation  snr  l’objet  des  Psaumes  consi-  ; 


der6s  dans  le  sons  littoral  et  dans  le  sens  proph6tiqne. 
XIV,  1083 — 1102.  F.  Psalmi. —  Disserlatio  de volo  Jephte. 
VIII,  1123—44.  F.  Jephte.  —  Dissertalio  in  genealogiam 
Davidis.  VIII,  1143 — 58  F.  David.  —  Dissertation  sur  Ie 
temps  oil  Job  a  v6cu.  XIV,  891—922.  F.  Job.  — Disserta¬ 
tion,  etc. 

Rosenmuller.  —  De  oarminum  quae  in  libro  Psalmorum 
continentur  origine.  XIV  ,  103 4 — 37.  —  Ejusdem  expli¬ 
cate  dictionum  nonnullarum  in  Psalmorum  titulis  obvia- 
rum.  1118 — 29.  F.  Psalmi.  —  InSalomonisCanticum  prooe- 
mium.  XVII,  163 — 74.  F.  Canticum  Canticorum. —  In  Jo- 
nam  prolegomena.  XX,  815—24.  F.  Jonas.  —  In  Michseam 
proenmium.  851—54.  —In  Zephaniam  prooemium. 

997—1002 

Ruben,  tribu,  D.  G.Sa  position,  son  6tendue,  son  aspect, 
sa  population.  111,1461 — 62 

Rubrum  mare  unde  sicdicatur.  V,  1282.-1032 

—  Rubri  maris  transitus  cont  ra  incredulos  et  text  us  sa- 

cri  tortores  vindicatur.  V,  1359 — 60.-1077 — 92.  Pluribus 
relatisde  hoc  mirando  facto  prol'anis  testimonies,  refellun- 
tur  quaedam  Josephi  Flavii  leviter  asserta,  dein  exponun- 
lur  plurium  scriptorum  variae  senlenliae  plus  minusve  a 
prodigio  alienae.  1339-45.-1077—82.  Traditur  naturalis 
interpretatio  Mosaic*  narrationis  elucidatae  et  confirmatae 
a  pluribus  aliarum  scripturarum  sacrarum  locis;  et  ever- 
tuntur  hypotheses  turn  de  aestu  maris  ab  Israelitis  6b- 
servato,  turn  de  in  alveo  semicirculo  descripto  sine  trans- 
fretatione.  1345-55.-1082—87.  Describilur  geographice 
itinerarium  Israelitarum  a  Ramesse  usque  ad  locum  trans- 
frelationis  prodilurque  explicatio  obvia  et  litleralis  textus 
Mosaici.  1553—60.-87—92 

Rue,  Ruta,  herbe  domestique,  D.  A.  Ill,  1 1 94 

Ruma,  nom  de  deux  villes,  D.  G.  HI,  1462 

Ruth  libellus  quando  scriptus.  I,  76. -63 

—  Ruth  libriauctor.  F.  Judicum  et  Ruthlibrorum,  etc. 

—  Divus  Hyeronymus  in  Jostiam,  Judices  et  Ruth. 

Vlll,  1237— 38 

—  Tn  librum  Ruth  praefatio.  —  De  nomine  et  scopo  hu- 
jus  li belli  —  de  ejusdem  medio  lcco  Judicum  librum  inter 
et  Reuum  libros —  de  illius  auclore.  Vlll,  1159 — 62 

—  In  librum  Ruth  commentarium.  —  Dantur  singula 
capita  Latino  et  Gallice  cum  suis  Latinis  commentariis. 

Caput  primum.  Elimelecb  Bethlehemila  prae  nimia  tame 
cum  uxore  Noemi  ac  duobus  liliis  in  terrain  Moab  conce- 
dit;  quouna  cum  (iliis  mortuo,  Noemi  enm  Ruth  nuru  sua 
in  Bethlehem  revertens,  non  vult  vocari  Noemi, sed  Mara. 
VIII,  1 161 — 66.  —  Commentarium.  De  tempore  quo  haec 
historia  contigerit  —  de  David  genealogia  —  de  fame  quae 
in  Israel i tica  terra  facta  est —  an  habitat io  Elimelecb  et 
familiae  in  regione  Moabitarum  fuerit  lieita —  an  iidem 
obligaremur  ea  lege  quae  omnes  masculos  jubebat  ter  in 
anno  ad  lemplum  convenire.  1165 — 77.  De  conjugio  filio- 
rum  Elimelecb  cum  mulieribus  Moabitidis  Orpha  et  Ruth 
• —  de  verbis  Noemi  et  consuetudine,  de  semine  susci- 
tando  fratri  sine  liberis  defun-cto  ac  paucis  aliis. 

1177—86 


Cap.  II.  Ruth  in  agro  Booz  afllnis  sui  colligens  gratiam 
apnd  eum  invenit;  et  beta  vespere  ad  soernm  reversa 
mullum  frumenti  et  de  ciborum  reliquis  ei  afFert.  118/— 
92.  —  Commentarium.  De  consanguinitate  Rooz  cum  Eli- 
melech  —  de  Dei  protectione  super  Ruth  et  Booz  erga 
eamdem  benevolentia  ac  nonnullis  aliis.  1191—98 

Cap.  III.  Ruth  socrus  suae  consilio  obsecuta  ad  pedes 
Booz  dormientis  recumbens  nuplias  verecunde  poslulat; 
accepto  laeto  responso,  sex  hordei  modios  sibi  a  Booz 
datos  ad  socrum  defert.  1197 — 1200.  —  Commentarium. 
Quaedam  evolvuntur,  maxirne  deRuth  ornatu,  de  ejusdem 
cum  Booz  agendi  rationis  moralitate  et  colloquio  ,  turn  oe 
sex  hordei  modiis.  #  11/9  l-1** 

Cap.  IV.  Booz  coram  seniorihus  civitatis  accipit  posses¬ 
sionem  Elimelech,  el  Ruth  nurum  defuncti  in  uxorem  (ce- 
dente  alio  propinquiore  jus  propinquitaiis),  ex  qua  gignit 
Obed  avum  Davidis  regis.  1213—18.  • — Commentanum. 
De  rebus  ad  civitatis  porlas  tractandis  —  de  Booz  paren- 
tem  vocanle  —  de  agri  vendilione  a  Noemi  et  connubio 
viduae  cum  mariti  propinquo  —  explanantur  quaedam  Booz 
verba,  simulque  agilur  de  aure  memoriae  symbolo  et  more 
excalceationis  jn  signum  cessionis  juris  inter  parentes— - 
de  moralitate  coujugii  Booz  et  Ruth,  ac  nomine  Booz  hill 

—  de  adstantium  acclamationibus  et  Davidis  avis. _ 

—  Woulers  dilucidalio  in  librum  Ruth.  XXVI,  775—86. 

—  Praefatio.  775—76 

Caput  primum.  —  Quaest.  I.  Sub  quo  judice  accident 

historia  Ruth.  775—80.  —  Quaest.  II.  Qualis  fuerit  fames, 
el  quare  Elimelecb  sit  vocalus  Ephrataeus.  7ft0 — 82 

Cap.  II.  Quaedam  explicantur.  782—83 

Cap.  Ill,  —  Quaest.  unica.  An  Noemi  et  Ruth  Deccave* 


uz 


INDEX  ANALYTICUS  UNIVERSALIS- 


344 


rinl  in  |  rocnrando  conjugio  Booz.  I  783 — 81 

Cap,  jy.—Qairst.  unica.  QuomodoBooz  coram  judicibus 
egerit  cum  propinquo  quoad  vendilionem  agri,  et  an  adim- 
pfeverit  legem  de  suscitando  nomine  dei'uncti.  784—86 

— Ruth  liber  contra  incredulos  propugnalur.  IV,  193— 
202.-329—36.  —  De  hujus  nomine,  auctore  et  objecto. 
195.-329—30.  —  Pro  illius  auclorilale  vide  universim  dicta 
de  Veteris  Testamenli  lib)  is  aliis  a  Penlaleucho  ad  voces  : 
Auctoritas,  Authenticitas,  Integritas,  Vkracitas,  Divini- 
Tas.  —  De  loco  medio  quern  tenet  dictus  liber  inter  librum 
Judicum  et  quatuor  libros  Regum  ratio  exhibetur.  193.- 
330.  —  Explicatin',  ratione  habita  veteris  nominis  Beth- 
leem,  cur  Elimelech  filii  appellentur,l,  2,Ephratsei.  193— 
94.-550.  —  Excusantur  ex  necessitate  et  inlentione  lilii 
Elimelechi  quod  Moabitidas  uxores  acceperint.  194 — 96  - 
530—52.  Exponuntur  duae  sentenliae  opposite  de  morali- 
late  exhortalionis  Noemi  ad  filias  ne  in  Judaeam  proficis- 
cantur.  196-98.-332—54.  Attentis  inlentione  et  rerum 
adjunctis  concluditur  nec  Noemi  Rulhse  dando  consilium 
de  ineundo  cum  Boozo  matrimonio,nec  Rutham  illud  exse- 
quendo  peccasse.  198 — 202.-554 — 56 

—  Instructiones  et  mysteria  quse  in  1-ibro  Ruth  conii- 

nenlur.  "VIII,  12)5 — 56 

—  Dissertatio  de  Davidis  genealogia.  VIII,  1143—58. 
F.  David. 


Sa  Emmanuelis  vita.  XVII,  599—602.  —  Ejus  in  ^EccI e- 
siaslicum  commentarium.  677—972 

Saananim,  petit  canton,  D.  G.  Ill,  1461 

Saaraim,  ville,  D.  G.  III.  1461 

Saba  D.  G.  Conjectures  sur  cette  ville  ricliesse  de  son 
sol.  UI,  1461-62 

Sab  actant,  D.  A.  Sa  signification.  Ill,  1195 

Sabama  ou  Saban,  ville,  D.  G.  ID,  1462 

Saban.  V.  Sabama. 

Sabaoth  ou  Zabaoth,  D.  A.  Signification.  Ill,  1195 

Sabarim,  ville,  D.  G.  Ill,  1462 

l  Sabatha  et  Sabatacha.  D.  G.  Ill,  1462 

Sabathasar,  ville,  D.  G.  Ill,  1465 

Sabbat,  D.  A.  Signification, origine,  divers  sens;  sabbat 
transf6re  au  dimanche;  annee  sabbalique.  iIII,  1195 
Sabbaticus  annus  et  in  eo  observanda.  VI,  974.-781  — 
82.  —  Sabbalicorum  annorum  quatuor  privilegia,  inchoatio, 
observatio  :  corollarium  pro  Clirislianis. 

11,229-32.-180—82 
Sabbatum.  —  De  Sabbatis.  XII,  1022—25 

—  Sabbati  quadruplex  significatio.  XX,  784.  —  Ejus  an- 
tiquitas,  scopus,  in  eo  omittenda,  agenda. 

II,  1311— 14.-1026— 29;  VI,  927— 28.-743-44 

—  Evolvilur  prseceptum  de  sabbato  sanctilicando  —  de 
ejus  origine  et  instiiuendi  causa  —  de  ejusdem  in  domini- 
cam  mutatione  —  de  in  eo  agendis  et  vitandis. 

VII,  184— 90.-187— 92 

Sabbatum  secundoprimum  quid  fuit  apud  Judaeos. 

XXI,  693—96;  XXIII,  898—901 
Sabbatum.  —  Quantum  sit  iter  sabbati.  XXIII,  1379—80 
Sab^e.  F .  Bersabee. 

Sagerdotes.  —  Sacerdotum  consecratio.  II,  1324-25.- 
1037 — 38.  —  Funcliones.  1526.-1039.  —  Vestitus.  1326— 
27.-1038—39  ;  VI,  687.-552,  688—91.-553—55,  425-56.- 

359—48;  I,  894-907.-712—23 

—  Sacerdotum  veteris  legis  quatuor  functiones  in  laber- 

naculo.  Vi,  956.-765—66 

—Sacerdotum  possessiones  et  suburbanorum  exlensio. 

VII,  99—104.-101—07 

— Sacerdotis  sanctitas  ex  pluribus  capilibus  asserta. 

VI,  917-19.-756-38 
—  Sacerdotum  sobrietas  commendatur. 

VI,  709-11.-570—71 
Sachacha,  ville,  D.  G.  Ill,  1462 

SacramentA  Mosaica  in  genere.  II,  194—200.-152—57. 
—  Quaedain  pertinuisse  ad  totum  populum,  quaedam  ad 
ministros  Synagogae,  et  ex  illis  quaedam,  quidquid  contra 
dicant  liaerelic  ,  quatuor  novae  legis  sacramenla  prseligu- 
rasse.  195-96.-153—54.  Haec  sacramenta  gratiam  justi- 
ficantem  significasse,  eamdem  non  effecisse,  et  munditiam 
legalem  tantum  contulisse.  196 — 98.-154 — 55.  Eadem 
in  duobus  a  sacr.Novi  Test,  discrepasse. 

;  198-200.-155—57 

—  Sacramenta  Mosaica  in  specie.  —  De  circumcisione. 
II ,  200-04.-157—60.  De  purificationibus  ab  externis 
immunditiis.  204 — 07.-160—63.  —  De  esu  agni  Paschalis, 
et  aliis  sacrificalibus  sacramentis.  178  ,  182 — 91.-143 
— 47.  De  expiationibus  a  peccato.  179.-140 — 41.  De  con- 
secratione  sacerdotum.  85-91.-68—75.  —  De  unctioni- 
bus  et  oleo  unctionis.  260— 64.-204— 07 


Sacrieicateurs.  V.  Pretre. 

Sacrifice,  D.  A.  Sa  definition,  son  antiquity,  ses  esp£- 
ces.  Ill,  1195-97 

Sacrificia.  —  Sacrificiorum  nalura,  origo,  divisio.  II, 
1329-30.-1041.  —  Locus.  1330-31.-1042.  —  Cruento- 
rum  objecta.  1351.-1042.  —  Bitus.  1332.-1043.  Variae 
species.  1335 — 37.-1044 — 46.  —  Incruentorum  objecta,  ri- 
tus,  species.  1337 — 38.-1047 — 48.  — Sacrificiorum  veteris 
legis  sexluplex  genus.  VI,  682.-548,  609  -10,  489 — 90; 
VII,  1214—15.  —  Haecdividi  posse  ratione  turn  materia1, 
turn  formae  et  finis,  turn  temporis.  Ratione  materiae  triplicia 
fuisse  Mosaica  sacrilicia  :  viclimas  scilicet,  immolationes  et 
libamenta.  II,  177 — 178.-159—40.  Ratione  formae  et  finis 
etiam  triplex  fuisse  in  lege  Mosaica  sacrificium  :  nempe 
holocauslum,  sacrificium  pro  pcccalo  et  hosliam  pacificam. 
De  liorum  inter  se  differenliis  quoad  effectuset  excellen- 
tiam.  179 — 81.-140—42.  Ratione  temporis  sacrificia  di- 
vidi  in  juge  sacrificium  ,  in  sacrif.  agni  Paschalis,  et  in  sa¬ 
crificia  in  aliis  solemnilatibus  oblaiis.  177-78.-139—40. 
De  jugi  sacrificio,  ejus  materia  et  ipsius  sacrificii  Missae 
in  Novo  Test,  figuratione.  181 — 82.-142 — 43.  — De  agno 
Paschali.  1°  Quabs  debuerit  esse  agnus?  182.-143. —  2°  An 
pro  agno  licuerit  aliud  animal  immolare?  182 — 83.-143 — 44. 
• — 3°  Quo  tempore  esset  agnus  sive  eligendus  sive  immo- 
landus?  183-84.-144 — 45.—  4°  Variis  in  locis  pro  variis 
temporibus  fuit  immolandus.  184-85.-145.  —  5°  Quo  ritu 
immolandus,  coquendus  et  comedendus  fuerit. 185.-145. — > 
6°  Quinam  potuerint  ex  eo  comedere.  185-86.-146.— 
7°  In  quern  fmem  institutum  fuerit  hoc  sacrificium  agni? 
186 — 87.-146 — 47.— 8°Quoties  a  Judaeis  celebraluin  siiPa- 
cha?  187.-147. —  De  aliis  aliarum  solemnitatum  sacriliciis, 
scilicet  sabbati,  Neomeniae,  solemnitaiisAzymorum,  Pente- 
costis,  festi  Tubarum,  fesli  Ex|)ialionis,  Scenopegiae  seu 
fesli  Tabernaculorum,  fesli  Coelus  atque  Colleclae.  188— 
91.-147 — 50. — De  ignis  sacri  et  perpetui  of igine  divina, 
conservalione,  extinctione,  nova  apparitione  et  significa- 
lione  figurala.  191 — 95.-150 — 51.  —  De  sacrif.  Novi  Test, 
quaienus  per  Mosaica  sacrif.  praefigurato. 

II,  195-94.-151—52 

—  Sacrificium  juge  cum  rilihus  describilur. 

VI,  436—40.-349—52,  663-65.-552—34 

—  Sacrificii  pro  peccato  mystica  significatio. 

VI,  643-45.-517—18 

—  Sacrificiorum  veteris  legis  decern  miraeula  juxta  Ju- 

dseos.  VI,  643-44.-516—17 

—  Sacrificia  veteris  legis  tantum  ul  Cbristi  sacrificium 


adumbrantia  Deo  grata. 


VI,  1031— 34.-826— 28 
II,  1352.-1059 


—  Sacrificia  apud  idololalras. 

■ —  Sacrificiorum  Gentilium  ritus. 

VT,  603-05.-484—86 
Sacy  (le  Maislre  de).  Ejus  vita.  XXIII,  9 — 12. — In  Evan- 
gelium  S.  Joannis  praefalio.  11 — 16.  —  In  idem  commenta¬ 
rium.  15 — 768.  V.  Joannes. 

Saddai,  nominis  Dei  significatio.  V,  1188 — 90.  -957 — 59 
SADDuciEi.  — De  illoruin  origine  et  doctrina. 

XXII,  603-05;  II,  1093.-1012—13 

Sadon.  F.  Sidon. 

Saduceens,  D.  A.  Leur  doctrine.  Ill,  1197 

Safran,  D.  A.  Description.  Ill,  1197 

Sagan,  D.  A.  Deux  significations  de  ce  mot. 

Ill,  1197—98 

Sage,  epilhete  donn^e  a  Salomon,  I).  A.  II T,  1198 
Sage-femme,  D.  A.  Conduile  des  sages-femmes  de  l’E- 
gypte  apres  qu’elles  eurent  regu  des  ordres  de  Pharaon. 

Ill,  1198-99 

Sages  de  Chaldee.  F.  Mages. 

Sagesse,  D.  A.  Six  diflerents  sens  de  ce  mot.  Livre  de 
la  Sagesse  :  sublimity  des  idees  qu’il  renferme,  son  texte 
original,  sa  traduction  latine.  Ill,  1199 — 1201 

Saisons,  D.  A.  Les  Hebreux  n’en  dislinguaienl  que 
deux.  Ill ,  1201 

Sal.  —  Salis  symbolica  significatio.  VI,  617 — 18.-496 
—  Salem  sterililalem  inducere.  VIII,  865—66 

—  Salis  paclum.  —  De  eo.  XI,  1220 — 21 

Salaboni,  D.  G.  Ill,  1462 

Salamine,  ville  de  file  de  Chypre,  D.  G.  Ill,  1462—63 
Salebim  ou  Selebin,  ville,  D.  G.  HI,  1463 

Salecha  ou  Selcha,  ville,  D.  G.  Ill,  1463 

Salem.  F.  Jerusalem. 

Saleph,  D.  G.  Ill,  1465 

Salim,  pays,  D.  G.  Ill ,  1463 

Salines  (vallee  des).  F.  Valltie. 

Salisa,  pays,  D.  G.  Ill,  1463 

Salive  ,  D.  A.  Usages  des  Hebreux  y  relatifs 

Ill,  1201 

Salmona  ,  stalion  des  Israelites,  D.  G.  Ill ,  1465 

Salmone,  promonloire.  ill,  1463 

Salomon  quos  scripsit  libros,  et  quo  tempore.  1 , 91  .-75 
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—  Salomon  est  auctor  fere  lotius  Proverbiorum  libri. 

Ill,  239—42.  — Libri  Ecclesiastis.  242 — 46. — Camici  Can- 
tie.  246—51. —  Sapientiae  libri.  257—63 

■ —  In  libros  Salomonis  D.  Hieronymi  prsefalio.  XVI, 
818—19.  —  De  illius  libris  et  operibus  falso  ejus  nomine 
inscriplis.  797 — 98. — S.  Isodori  Pelusiotae  epistola  XL 
de  tribus  Salomonis  libris.  XVI,  819 — 20.  V.  Prover- 
bia  ,  etc. 

—  Salomonis  judicium  ab  Hier.  exposition. 

I,  945 — 48.-752 — 55 

—  Salomonis  templum.  —  De  eo  disserlalio,  in  qua  po- 
tissimumdnquiritur  an  illud  monumenturn  a  ruditate  et 
moribus  gentium  originem  traxerit.  XI,  743 — 74.  Contra 
Spencerum  siatuitur  templi  Salomonis  originem  ad  Ailgyp- 
liacam  superstitionem  vel  ruditatem  gentium  referendam 
non  esse;  sed  ad  Dei  opiimi  maximi  consilium ,  afflatum  , 
auctoritatem  ,  Davidisque  et  Salomonis  pietatem.  Quod 
probatur  1°  ex  Scriptura  sacra,  scilicet  ex  variis  turn  Re¬ 
gum,  turn  Paralipomenon  textibus.  745—48.  —  2°  ex  SS. 
PP.,  videlicet  ex  S.  Augustino  ,  Theodoreto,  venerabili 
Beda  et  Augelomo.  748—54.  Fuse  solvunlur  plura  turn  a 
Spencero,  turn  a  Marshamo  opposita.  754 — 74.  V.  Tem¬ 
plum. 

—  Salomon  typus  Christi.  II ,  873.-680 

—  Salomonis  clavicula.  —  De  ea  juxta  Josephum. 

X,  673 

Saltatio  veterum.  II,  1155.-889 

Sama,  viile,  D.  G.  Ill,  1463 

Samaraim,  viile,  D.  G.  Ill,  1463 

Samarens.  D,  G.  Ill,  1463 

Samarie,  viile,  D.  G.  Sa  fondalion,  ses  environs,  son  his- 
toire ,  ses  mines.  Ill ,  1465 — 64 

Samarie,  province  de  la  Palestine,  D.  G.  Sa  position, 
son  6tendue,  son  histoire,  religion  de  ses  habitants  et  lenr 
haine  contre  les  Juifs.  Ill,  1464 

Samaritains,  denomination  a  double  sens,  D.  G. 

Ill,  1464 

Samaritani.  —  De  eorum  origine,  doclrina,  cullu,  in  Ju- 
deeos  oclio  etaliis.  XI,  455—38;  II,  1296— 98.  -1015—16 

—  Samaritanorum  historia.  1 ,  472-85.-379 — 89.  —  De 
eorum  origine,  schismate  a  Judaeis  facto.  473.-379 — 80. 
De  eorum  moribus  a  captivitate  Assyriaca  et  reliclorum 
Samariae  cum  Cuthaeis  mixtione.  474 — 76.-380—82.  De 
eorum  in  Judaeos  et  vicissim  odio.  476 — 78.-382 — 83.  De 
hujus  causa.  Ibid.DQ  eorum  statu  et  numero  ab  Alexandro 
Magno  ad  nostra  tempora.  478 — 80.-383 — 85.  De  eorum 
religione.  480 — 83.-585 — 87.  Refelluntur  Judaeorum  ca- 
lumniae  contra  illorum  el  fidem  et  cultum. 

483-85.-387—89 

De  Samaritanorum  conatibus  ad  impediendum  templi 
reaedifieationem  a  Judaeis,  et  de  eorumdem  quibnsdam  aliis. 

XII,  61—62 

—  Samaritanus  Pentateuchus.  1,485-506.-389 — 406. — 

1°  Plures  afferuntur  rationes  cur  solum  Pentateuchum  re- 
cipiant  Samaritse,  485 — 86.-389—90.  2°  Unde  et  ex  quibus 
exemplaribus  tarn  primitive  quam  post  resurrectionem  in 
nostris  temporibus  desumplus  sit.  486-94.-590 — 96.  5° An 
idem  sit  cum  eo  quern  Hieron.  aliique  veleres  subinde 
memorant  ex  collalione  locorumab  ipsis  citatorum  disqui- 
rilur.  494 — 99.-396—400.  4nDe  ipsius  auctoritate  el  mili¬ 
tate  ad  Hebraicum  textum  illustrandum.  499 — 502.-400 — 
03.  5°  De  ejus  versionibus  :  de  Samaritana.  502-04.- 
403 — 04.  De  Arabica.  504-05.-404—05.  De  Graeca.  505— 
06.-405 — 06.  6°  De  lilurgia  Samarit.  506.-406.  7°  De  cliro- 
nologia  Samarit.  494.-596,  495.-397,  506.-406 

Samaritani  Penlateuchi  chronologia  post  diluviana  vindi- 
cala.  Ill,  1501 — 04.  F.  Chronologia  bibliorum. 

—  Samariticae  versiones  orientales. 

I,  706-07.-564—65 
Sambonja,  instr.  music.  II ,  1 133.-887 

Samir,  viile,  D.  G.  III.  1464 

Samir,  autre  viile,  D.  G.  Ill,  1464 

Sammai^e  Rabbi  opinio  de  divorliis. 

VII,  701-02.-701-02 
Samos,  He  de  l’Archipel,  D.  G.  Ill ,  1464 

Samothrace,  lie  de  l’Archipel,  D.  G.  Ill,  1465 

Samson,  Christi  ligura.  II,  871 — 72.-679 

Samuel. —  Samuelis  libri  auctor  inquirilur. 

Ill,  157—61 

—  Samuel  verisimiliter  Josue  libri  continuator.  I,  76.- 
62.  Multi  opinantur  ipsum  etiam  Judicum  librum,  Iibellum 
Ruth  et  quaedam  primi  libri  Regum  capita  conscripsisse. 

Ibid. 

—  De  Samuele  per  visum  Sauli  objccto  dissertatio  XI, 
703— 18.— Referuntur  hac  de  re  varine  variorum  sententi® 
Him  Catholicorum,  turn  Rabbinorum.  703 — 06.  Exponuntur 
cum  suis  arguments  simul  et  discutiunlur  senienliae  turn 
eorum  qui  prophetam  daemonis  ope  fuisse  evocatum  con- 
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tendunt,  turn  eorum  qui  eumdem  vere  regi  apparuisse  nc- 
gant.  706 — 15.  Statuitur  Samuelem  ipsum  per  se,  Deo  ita 
ordinante,  descendisse.  715—18 

—  Samuel  typus  Christi.  IX,  31 — 33. — Christi  imago. 

II,  872-73.-680 

Samum.  V.  Ventus  mortiferus,  etc. 

Sanan,  viile,  D.  G.  Ill ,  1465 

Sancti  Veteris  Testamenti.  — Eorum  catalogus. 

XXV,  640-44 

—  De  sanctorum  cultu.  XIII,  571—76 

—  Sanctorum  plurimorum  doctissimorurn  exemplum  et 

consilium  demonstrant  orationem  esse  pernlilem  ad  Scri- 
plur®  sacrae  intelligentiam.  1, 153.-124 

Sanctissima  Trinitas  e  Script.  S.  I,  1173 — 78.-929 — 34 
Sanctius.  —  Ejus  vita.  IX,  9—10.  —  In  qualuor  libros 
Regum  prolegomena.  9—32. —  In  primurn  librum  Regum 
commentarium.3l — 1045. — In  secundum.  IX,  1047 — 1260 
et  X,  9—502.  — In  tertium.  X,  501 — 1280.  —  Inquarlum! 
„  XI,  9-638 

Sanctuarium  Salomonis.  II,  1304.-1021 — 22,  1309.-1025 
Sanctus.  —  Hujus  vocis  multiplex  etymologia. 

VI,  886 — 87.-711 — 12 
Sandales,  D.  A.  Formes  et  usages.  Ill,  1201—02 
Sang,  D.  A.  DifF6rents  sens  de  ce  mot;  prescriptions 
Iegales  sur  l’usage  du  sang.  Ill,  1202 

Sanglier,  D.  A.  II  etait  impur.  Ill,  1202 

Sangsue,  D.  A.  Comparaisons  qui  en  sonl  tiroes. 

Ill,  1203 

Sanguis.  — Sanguinis  esus  prohibition  Veteri  Test.  VI 
628-30.-504—06.  —  Sanguinis  prohibitions  praecepli  ex- 
positio.  VI,  837—39.-672—73 

Sanhedrin  ou  Sanhedria,  D.  A.  Sa  composition ,  lieu  de 
ses  stances,  nombre  et  qualit^s  de  ses  conseiilers ,  son 
autorit6  absolue,  conjectures  sur  son  origine. 

HI,  1203—00 

Sanhedrin,  tribunal.  II,  1236.-969. —  Ejus  origo. 

VI,  1201—03.-963—64 

—  Dehoc  tribunali  dissertatio.  VII,  623-34.-623—34. 
Vide  rerum  compendium  ad  vocem  Politia. 

Sanir.  V.  Hermon-Major. 

Santis  Pagnini  versio  Latina  ex  Hebrseo  textu. 

1,239-241.-193—94 

Saphir,  pierre  precieuse,  D.  A.  Sa  description. 

Ill,  1206 

Saphon,  vallee,  D.  G.  Ill ,  1465 

Sapientes  Graeciae  septem. —  Horum  ethica  versibus  ab 
Ausonio  expressa.  XVII,  656—57 

— Sapientia.— Sapientiae  variaedefinitiones.  XIV.  150—54. 
— Illius  origo  divina  et  homini  invesligabilis.  XIV  ,  97— 
102. —  Sapientia  e  coelis  evocanda.  130—38 

Sapientia  juxta  litteras  sacras  ,  Christianas  et  profanas. 

VI,  302-05.-243—45 

—  Sapientia  omnibus  obvia.  XVI ,  839—40 

Sapientia  liber  quo  tempore  et  a  quo  fuit  scriptus 

1  ,  95.-77  78 

—  Quinam  critici  de  authenticitate  Sapientiae  libri  du- 

bitaverunt.  1 ,  19—20.-17 — 18 

—  Cornelii  aLapidein  librum  Sapientiae  prolegomenon, 

XVII,  335—52.  De  auctoritate  canonica  libri  Sapientiae. 
335—37.  De  hujus  auctore  et  setale.—  Expositis  et  per- 
pensis  sentenliis  turn  eorum  qui  hunc  librum  Salomoni 
adscribunt,  turn  eorum  qui  a  Jesu  filio  Sirach  scriptum  esse 
contendunt,  turn  eorum  qui  eumdem  Philoni  attribuunt, 
asseritur  auctorem  primarium  libri  Sapientiae  esse  Spiri¬ 
tual  sanctum,  et  secundarium  essealiquem  Judseum,  forte 
ex  Septuaginta  Interpretibus.  338—44.  De  Sapientiae  li¬ 
bri  argumenlo.' —  In  lotius  libri  decursu  de  Sapientia  et 
quidem  tripliciter  in  triplici  parte tractari.—  Librum  hunc 
scriptum  fuisse  sub  tempora  Alexandri  Magni  et  Plolemaei 
Pbiladelpbi,  ab  aliquo  Pharisaeo  contra  Sadducaeos. —  De 
ejusdem  libri  stylo  prophetali,  variis  editionibus  et  inter¬ 
pretibus.  344—52 

—  Justification  du  sentiment  de  Dorn  Calmet  contre  la 

critique  du  P.  Houbigant  et  duP.  Griifet,  sur  Hauteur  du 
livre  de  laSagesse  (Bible  de  Vence).  XVII,  351—80. 
Premiere  partie.  Examen  du  sentiment  du  P.  Houbigant, 
qui  pretend  que  les  neuf  premiers  cliapitres  de  ce  livre 
sont  de  Salomon,  et  les  autres  peut-6lre  d’un  traducteur, 
et  rtiponses  a  ses  objections.  351—70.  Seconde  partie. 
R6ponses  aux  objections  du  P .  Griffet.  370—80 

—  Cornelii  Jansenii  in  librum  Sapientiae  prooemium. 

XVII,  381—88.  De  auctoritate  libri  Sapientiae.  381—83. 
De  auctore  et  argumento  ejusdem  libri.  384—88 

—  In  librum  Sapientiae  Jansenii  commentarinm.  XVII, 
587—588.  Referuntur  singula  capita  Latine  et  Gallice,cunq 
suis  turn  Latinis  turn  Gallicis  commenlariis. 

N.  B.  Commenluriorum  analysim  pro  more  non  retore * 
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mus;  eruditionis  gratia  tamen  si  qucc  sint  alicujus  momenti 
ea  nolubimus. 

Cap.  Primum.  Judices  sint  justi,  Dominus  invenitur  si 
simplici  corde  et  fide  quaeraLur,  fngit  rtuLe.m  a  peccaloribus 
el  vanis  cogilatioiiibus;  cumque  omnia  repleat,  nihil  eum 
lalere  potest,  murmuratio,  detraclio,  et  mendacium  detes- 
tnnda  ;  omnia  fecit  Dens  ad  vitam,  non  mortem  intendens, 
qnam  sibi  peccatores  accersierunt.  XVII,  387 — 90.— Com- 
inenlariurn.  389 — 402 

Cap.  II.  Omnis  impiorum  vitae  futurae  spem  non  haben- 
tium  scopus  esl  frui  Iinjtis  vilse  voluplalibus ,  ideo(|ue  jns- 
tnm,  qui  diversnm  respicit  linem  ,  ferre  nequennl,  sed  ad 
moriem  usque  persequuntur ;  sicul  et  Diaholi  invidia 
homo  a  Deocreatus  immorlalis,  factus  est  morlalis.  401 — 
04. —  Connnentarium.  403 — 16 

Cap.  III.  De  f  lieitate  justorum  qui  in  hac  vita  ab  irnpiis 
contempti,  lentalionibus  a  Deo  probaii  fuerunt;  el  de  in- 
ffelicitate  impiorum ;  item  de  castilatis  et  bonorum  operum 
mercede,  ac  iufelicitate  iiliorum  adulierorum.  413 — 18  — 
Commeniarium.  417 — 26 

Cap.  IV.  Casta  generatio  in  multis  ab  adulterina  dissi- 
det ;  de  refrigerio  jusli  morte  praeoccupati  ;  quae  sil  se- 
nectns  venerabilis,  el  quod  justi  saepius  e  inundo  toliunlur 
a  Deo,  ne  ab  irnpiis  seducaniur  ,  et  quantum  finis  ulro- 
Eunique  differt.  423 — '28. — Commentarium.  427 — 38 

<  Cap.  V.  Impii  in  judicio  admirantes  gloriam  justorum 
quos  hie  contempseraut,  deflent  suam  miseriam,  quodque 
Iota  eoruin  felicitas  liierit  temporanea  ,  justorum  aulem 
perpetua  erit ;  porro  Deus  ,  turn  per  ereaturas  ,  turn  per 
se,  armalur  ad  puniendos  impios.  437  ■ — 40.  Commenta¬ 
rium. ,  439—48 

Cap.  YI.  Regies  et  judices  ad  sapientiam  et  justi tiam 
sectandam  exhortatur  ,  ostendens  quam  grave  maneal  in- 
justis  rectoribus  supplieium;  iiem  quam  sit  obvia  sapien- 
|ia  quserenlibus  earn ;  quodque  ejus  acquisitio  sit  utdis, 
cujus capax  non  est  invidus.  447 — 30. —  Commrntarium 

449-60 

Cap.  VII.  Cum  unus  sit  omnibus  introitus  ad  vitam,  et 
similis  exitus,  prae  omnibus  diligenda  est  sapientia,  affe- 
rens  secum  cuncta  bona  ,  habens  secum  spiritum  intelli- 
gentiae  mulliplicem;  et  quae  hie  mirum  in  mo  lum  extol- 
litur,  quamque  abunde  auclor  fueral  asseculus.  439 — 62. 
— Commeniarium.  De  feeti  formatione  in  utero  matris. 

461-76 

Cap.  VIII.  Cum  sapientiam  comitenlur  omnia  desidera- 
hilia,  summe  ambienda  esl,  et  a  Deo  petenda,  a  quo  solo 
datur  conlinentia.  473—78. —  Commentarium.  477 — 86 
Cap.  IX  Oratio  sapientis  cum  agnilione  propriae  imbe- 
cillilaiis,  ad  impelrandam  a  Domino  sapienliam;  quae  eum 
omnibus  necessaria  sit,  polissimum  tamen  rectoribus  po- 
puiorum;  incerta  est  enim  bumana  sapientia.  487—88.— 
Commeniariumt  487 — 94 

Cap.  X.  Commendatur  sapientia  quod  servaverit  et  a 
malis  liberaverit  Adam  ,  Noe  ,  Abraham  ,  Lot,  Jacob  ,  Jo¬ 
seph,  Moysen,  per  quern  filios  Israel  de  iEgyptoduxit 
per  mare  Rubrum,  demersis  in  eo  ./Egypliis.  493  —  96  — 
Commeniarium.  493—304 

Cap.  XI.  Sapientia  filios  Israel  per  desertum  deduxit, 
de\ ict is  inimicis,  datisque  de  petra  aquis;  punilis  aulem 
mulliplici  flagello  idololatris ^Egypiiis ;  cum  tamen  Deus, 
omnium  quaerens  salutem,  longanimiter  loleret  pecea- 
tores,  ut  resipiscant,  quos  uuiversos  solo  suo  nutu  con- 
tinuo  perdere  posset.  503 — 06.  —  Commentarium. 

505—16 

Cap.  XII.  Ostendit  quanta  dementia  et  longanimitate 
Deus  corripuerit  peccalores  terrse  sanctae  incolas,  non 
subito  illos  dolens,  cum  non  illos  tantum,  sed  et  omnes  na- 
tiones,  nulli  illaia  injuria,  tanquam  solus  omnium  Dominus 
perdere  posset :  hac  videlicet  erga  inimicos  dementia, 
electos  suos  de  se  suaque  bonitate  bene  sperare  faciens  , 
eosque  a  peccatisrevocans.  513 — 18.  —  Commentarium. 

517—26 

Cap.  XIII.  Vani  quidem  sunt  qui  ex  creaturis  Deum 
non  agnoscentes,  ipsas  potius  ereaturas  pro  diis  coluerunt; 
at  illi  longe  stultiores  qui  opus  arlificis  Deumdicunt,  ab 
inseusaio  idolo  futura  interroganles.  523— 28. —  Commen¬ 
tarium.  527 — 36 

Cap.  XIV.  Utilis  inventio  navis,  qua  etiam  tempore  di- 
luvii  semen  humanum  servatum  esl ;  idolum  autem  male- 
led  icium  est  cum  suo  fabricaiore  ;  et  quod  fuil  idolorum 
idololatriaeque  exordium  ac  progresses ,  item  quae  mala 
ex  idololatria  procedant.  535 — 40.  —  Commentarium. 

539—48 

Cap.  XV.  Vox  fidelium  suavitatem  et  miserieordiam  Dei 
commendantium,  enjus  gratia  ab  idololatria  sunt  srrvali ; 
mire  quoque  subsannat  idolorum  artifices  ac  cultores.  517 
—  50.  —  Commeniarium.  549 — 54 

Cap.  XVI.  jEgyptiis  ob  idololatriam  digna  passis  ,  He- 


348 

braei  escam  a  Deo  acceperunt;  castigati  tamen  aliquantuni 
morsu  serpentium,  erecto  serpenle  aeneo,  sauan  sunt  a 
Deo ;  impii  vero  morte  consumpti  per  locustas,  mu  seas, 
igiemque  grand  ini  mixlum;  cum  illi,  acceplo  manna, 
saiiaii  sint  et  conforlaii.  553 — 56.  —  Commentarium. 

555 — 66 

Cap.  XVII.  ./Egypt ii  triduanas  passi  sunt  invineibiles  te- 
nebras ,  cum  incredibili  limoreet  horrore;  reliqua  orbis 
parte  illustrata  lumiue.  565—68.  —  Commeniarium. 
i  569-72 

Cap.  XVIII.  Hebraei  luce  gaudent,  et  ducatum  columnae 
ignis  accipiunt;  occiduntur  omnia  iEgypti  primogeuiia  ab 
angelo;  Hebraei  in  sudilione  Core  iram  Dei  provocanl;  sed 
in  medio  incendii  liberanlur,  offerente  Aaron  incensutn,  et 
pro  mulliludine  deprecante.  571 — 76.  —  Commentarium. 

575—80 

Cap.  XIX.  Hobraeos  persequenles  ^Egyptii  mari  absorpli 
sunt,  muscis  et  ranis  antea  vexati ;  Hebraeis  vero  concu- 
pitas  carnes  accipieulibus,  impii  inhospilales  percuiiuutur 
caecilate ;  elementa  Deo  serviunt  in  atflictione  malorum, 
el  obsequio  bonorum.  579 — 82.  —  Commentarium. 

581—88 

—  Eclaircissements  stir  les  textes  sur  lesquels  on  forme 
quelques  objections  conlre  la  canonirii6  du  iivre  de  la  Sa- 
gesse  (par  I’abb6de  Vence).  XVII,  587—600.  Syslfcnrie  de 
la  preexistence  destines.  587 — 90.  Examendes  pr^iendues 
erreurs  qu’ou  reprochs  5  l’auteur  du  Iivre  de  la  Sagesse 
touchant  les  fails  de  l’ancienne  bisloire  des  Hebreux. 

590-600 

—  Cornelii  a  Lapide  encomium  Sapientiae,  ex  parallelis 

ethices  naturalis  el  divinae.  XVII,  603 — 28.  —  Quibusdam 
praenotalis ,  tradilur  sepluplex  sapientiae  la  us  a  septuplici 
comparalione  etbicen  naturalem  inter  et  divinam  l°Prima 
sapientiae  Ians,  ab  origine.  603 — 06.  2°  Secunda  laus  sa¬ 
pientiae,  ab  ejus  usu,  commodis  et  fructu.606— 09.  3°  Ter- 
lia  sapientiae  laus,  ab  auetoritale,  pula  ab  ejus  doctoribus 
et  discipulis.  609 — 15.  4°  Quarta  sapientiae  laus,  eaque  in- 
signis  illique  propria  ,  ab  ejus  natura,  argumento,  olficiis. 
615 — 17.  5°  Quinta  sapientiae  laus,  a  contrario,  pula  a  vilio 
quod  ipsa  castigat.  617 — 21.  6°  Sexta  sapientiae  laus,  a  cae- 
terarum  scientiarum  primatu  ac  regimine.  621 — 23.  7°  Sep- 
tima  et  maxima  sapientiae  laus  ,  a  fine  el  scopo  ,  pula  a 
beatitudine.  623—28 

—  Sapientiae  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV, 

574-88.-633—44.  De  Imjus  libri  auetore  et  scopo.  574  - 
633 — 34.  De  ill ius  auetoritale  ,  vide  universim  dicta  ad  vo- 
cem  :  Divimtas  seu  divina  aucloritas...  lihrorum  etiam 
deuiero-canonicorum.  Solvunlur  objectiones  contra  dicli 
libri  canonicilatem  ductae  turn  ex  Hieronymo,  turn  ex  ca- 
none  Judaeorum  quibus  opponilur  Aposlolorum  et  Ecclesiae 
aucloritas.  574 — 76.-634—35 

Elucidanlur  obscuritates  in  Sapientiae  libro  passim  occur- 
renles.  576 — 88.-635—44.  Concilianlur  verba  I,  13  :  Deus 

moriem  non  fecit,  cum  his  Eccli.  4,  14  :  Vila  el  mors . a 

Deo  sunt.  Justificatur  quidnm  usus  fabularum.  576-77.- 
633 — 36.  Concordare  haec  verba  :  Non  est  qui  agnilus  sil 
reversusab  inferis  cum  resuscilatione  Samuelis  ab  inferis. 
577-78.-636.  V aticinia  de  Christi  passiope  non  esse  con- 
ficta.  Ibid.  Dici  posse  6,  8  :  JEqutditer  ei  cura  est  de  om¬ 
nibus ,  siinulque  I  Cor.  9,  9  :  Numquid  de  bobus  cura  est 
Deo  ?  578.-636—37.  Ab  omnl  errore  vindienntur  verba  : 
Sorlitus  sum  animam  bonam ,  etc.  578 — 79i-637.  Recte  dici 
potuit,  10,4,  propter  Cain  terram  diluvio  deletam  esse. 
579.-637  —  38.  Explicatur  et  de  sceptro  Josepho  adscripto. 
10, 14 ;  et  de  Israelilis  dictis  viris  probis  sub  Pharaone,  1 0, 
15;  et  de  Moyse  exnibito  ut  staute  contra  reqes ,  10,_16; 
et  de  universali  objecto  amoris  in  Deo.  579 — 81.-638— 
39.  Demonstraiur  non  errasse  Sapientiae  libri  auclorem  in 
assignanda  idololatriae  origine.  581 — 84.-639 — 41.  Expen¬ 
ding  turn  de  adoratione  ad  orlum  lucis.  16,  28  memorata  , 
turn  de  manna  ut  Angelorum  esca  et  omnis  saporis  suavi - 
talem  16,  20  offerente.  584-86.-641—43.  Denique  osten- 
dilur  Sapientiae  librum,  19,  18,  fabulosis  gentilium  i^oela- 
ruro  metamorphosibus  non  favere.  586 — 88.-643 — 44 

—  Instructions  et  mystercs  que  renferme  le  Iivre  de  la 
Sagesse.  XVI!,  580-82 

—  Dissertatio  Houbigant  de  auetore  libri  Sapientiae. 
XVII,  971— 80.  —  Asserilur  librum  Sapientiae  vel  frag- 
mentum  esse  operis majoris,  vel  se[)aralum  ab  initio,  in 
quo  erat  titulus  —  enmdem  librum  non  esse  totum  unius 
ejusdemqueauctoris :  priorem  partemSalomonis  esse,  pos- 
teriorem  vero  alterius  scriptoris.  —  Ex  vanis  capilibus 
probatur  partem  priorem  esse  Salomonis  ,  el  respondetur 
Calmeti  rationibus  contrariam  sentenliam  firmanlibus. 

971—80 

—  Dissertation  de  Vence  sur  Torigine  de  l’idol&lri'e. 
XVII,  1035-50.  F.  IpoLmis. 
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SahenTiales  libri  quo  tempore  sint  conscript! 

1,91-97.-75-80 

—  Canones  qui  facem  praeferant  libris  sapientialibus. 

XVII,  073—78 

—  Concorde  des  livrcs  sapienliaux  (deBesoigue).  XVII, 
1015 — 1208.  Ayertisseroeut,  1019—51.  —  Preface. —  1° 
Auteurs  de  ces  instructions  — 2° Exhortation  de  iaSagesse 
k  tons  los  homines.  1051  — 53.  —  3°  Exhortation  de  la  Sa- 
gesse  aux  jeuues  gens  eu  particulier.  1053 — 5!  -v 1°  Mo¬ 
tifs  pour  engagera  la  reclierehe  de  la  sagesse.  — Premier 
motif :  Dignity  de  son  auteur  ,  qui  est  la  sagesse  eter- 
li ell e ;  le  Verbe  de  Dieu  ,  cr^ateur  et  dominateur  de  Ions 
Jes  el.res.  —  5°  Suite.  Verity sQuveraine,  principe  de  toutes 
lesconnaissane.es.  — 0°  Deuxieme  motif  .  Utility  de  la  sa¬ 
gesse. —  7°  Suite.  Malheur. de  I’homme  qui  m q prise  la 
sagesse.  1055— 59.  —  8°  Moyens  d’oblenir  la  sagesse. — 
Premier  moyen  :  L’ytudier  parla  limitation.  —  9°  Deuxi6- 
me  moyen  :  Rechercher  la  sagesse  par  l’amour  des  in- 
struciious.  —  10°  Troisifeme  moyen  :  La  demainler  dans  la 
prifcre  parce  qu’elle  est  un  don  de  Dieu.  —  ll°Quatrieme 
moyen  ;  La  m  Titer  par  la  droiture  du  cceur,  par  la  sincd- 
rite  de  ses  d6sirs,  el  surtoui  par  la  bonne  vie  :  —  Conclu¬ 
sion.  1059—01 

Livre  premier.  Devoirs  de  Vhomme  envers  Dieu .  —  I.  De 
la  coimaissance  du  vrai  Dieu.  Histoire  de  la  religion  avant 
Jesus-Ghrist. —  1°  Commencement  de  la  vraie  religion 
dans  le  Paradis-terreslre  2°  Succession  de  la  vraie  relb 
gion  dans  les  premiers  ages ,  el  yloge  des  patriarclies.  — 
3°  Suite  de  1’eioge  des  patriarclies.  —  4°  Origine  de  l’ido- 
lStrje  et  des  fausses  religions.  ■ —  5°  Suite  de  1’origiuede 
l’idol&trie.  — 6°  Vraie  religion  plac^e  et  fix6e  cliez  le  peu- 
ple  Juif.  —  7°  Eloge  de  Moise  et  d’ Aaron  ,  foudateurs  du 
culle  exl^rieur  de  la  vraie  religion  cliez  le  peuple  jui! 
1064—74.  II.  Suitede  l’histoire  de  la  religion  avant  J6sus- 
Clirist.  —  1°  Eloge  des  grands  liommes  par  qui  la  religion 
s’ est  soutenue  cliez  Jes  Israelites,  jusqu’a  la  construction 
du  temple.  —  2°  Eloge  des  prqpliktes  et  des  rois  qui  onl 
cntretenn  la  vraie  religion  cliez  les  Juifs,  jusqu’a  la  capti¬ 
vity  deBabylone.  — ,3°  Eloge  des  grands  persopnagcs  qui 
opt  fait  fleurir  la  religion  chez  les  Juiis,  depuis  le  reluur 
de  Babylone.  —  4°  Priere  pour  la  deiivrancq  du  peuple 
juif,  et  module  de  priere  pour  l’Eglise  atfligee  et  persy* 
cutye  par  ses  ennentis.  1074— 80.  III.  De  la  grandeur  de 
Die.u,  el  du  cube  qui  lui  estdO,  —  1°  Grandeur  de  Dieu 
dans  ses  ouvrages.  — 2°Culte  de  Dieu,  ou  devoirs  de  reli¬ 
gion.  —  Foi  bumble.  —5°  Suite  du  cube  de  Dieu,  cube 
irityrieur  —  culte  exterieur  —  voeux  —  superstition.  — 
4°  Caraciyres  de  la  vraie  pi£te — sincyreetsans  hypocrisie 

—  ferine  dans  les  ypreuves,  —  5°  Suite  des  earaches  de 
la  vraie  piety  — persy verante,  et  non  sujette  aux  reebutes 
frequentes  —  fidele  et  courageuse ,  sans  respect  bumaiii  : 
bonne  vjt  mauvaise  haute.; — t 6°D6pendance  ou  nous  soin- 
mes.ie  la  grace  —  grace  necessaire  pour  copnalire  la  vo- 
iontede  Dieu  et  pour  1’accomplir — il  fauila  demanderavec 
humilite,  et  Pattendre  avec  confiance. — 7°  Grace  ope- 
ranle  et  efficace  :  predestination  gratuite  —  que  laprydes- 
tination  cependant  n’esl  point  la  cause  du  peche.  1080 — 92. 
IV.  De  la  providence  divine.  De  lasoumission  etde  la  con- 
fiance  qui  lui  est  due.  —  1°  Creation  du  monde  —  gouver- 
nement  du  monde  dans  tons  les  elements,  grands  et  pe- 
tils.  —  2°  Qu’on  ne  doit  pas  Irouvcr  jjt  redire  a  la  conduite 
de  la  Providence  —  qu’elle  domine  egalement  sur  les 
lions  el  sur  les  mediants  —  que  les  miseres  de  l’liomme 
sout  la  peine  du  pechy. —  3°  Providence  divine  dans  les  af¬ 
flictions  des  lions  et  desmechants  —  etd'abonl,  sagesse, 
puissance  ,  bonte,  justice  et  severity  de  Dieu  dans  les  af¬ 
flictions  et  les  punitions desmechants.  —  4°  Providence  et 
conduite  de  Dieu  sage  et  misyneordieuse  dans  les  afflic¬ 
tions  et  les  punitions  de  ses  servileurs.  -r-  5°  Conduite  de 
Phomme  dans  les  afflictions  —  soumission  et  confiance  eu 
Dieu.  1092 — 1101.  V.  De  Pimmensitq  et  ele  la  justice  de 
Dieu  ;  de  l’existence  d’une  eternity,  etde  l’horreur  du 
pyche.  —  1°  Immensity  de  Dieu.  —  2°  Justice  de  Dieu  — 
ne  pas  prosumer  de  sa  misericorde  —  ne  pas  compter  sur 
le  grand  nombre  de  peeheurs.  ~r  5°  Qu’il  y  a  uu  jugement, 
une  yternite,  une  autre  vie.  —  4°  Sort  des  bons  et  des 
mychants  h  la  mort  et  dans  l’eternite  — jugement  general 

—  enter  —  paradis.  —  5°Ne  pas  diflerer  de  travailler  a  son 
saint  —  certitude  et  surprise  de  la  mort  —  horreur  du 

p6cl.y.  1101—09 

Livre  second.  Devoirs  de  I'homme  envers  soi-meme.  — • 

I.  Deux  yyrites  fomiamentales  pour  former  le  cclw  et  P es¬ 
prit  I’homme.  Premiyre  verite  :  Neantdes  creatures; 
vanity  des  c  hoses.  du  monde,  a  ep  juger  m6me  humaine- 
meni.  1IU9 —  17.  II.  Seconde  verity  fundamentale  sur  le 
vrai  bonheur  de  Vhomme.  Avantages  de  la  verlu,  et  mise¬ 
res  de  Pytat  du  pyche.  —  1°  ijue  la  verlu  est  hi  vraie  gran¬ 
deur  de  1  homme  :  que  l’yiat  du  pychy  le  deshonore.  — * 


2°  Que  la  verlu  et  la  crainte  du  Seigneur  sont  le  vrai 
bonheur  de  Phomme  :  que  I’yiat  du  pechy  est  sa  mis^re. 
1118 — 20.  111.  Suite.  Eu  quoi  consiste  le  bonheur  i»isci- 
parable  de  la  verlu,  et  la  misfere  des  peeheurs.  —  1°  Elat 
de  giAce  pour  les  justes  :  disgrace  du  Seigneur  pour  les 
mediants.  —  2°  Paix  dela  conscience  pour  les  justes  :  trou¬ 
ble  pour  les  peeheurs.  — 3°  Esliine  des  homines  pour  la 
vertu  ;  peeheurs  dans  le  mepris.  —  4°  Succes  des  gens  de 
biendans  leurs  justes desseins  :  projelsdes  mediants  ren- 
verses.  1120—23.  IV.  Suite.  Aulres  avantages  lenifio- 
rels  de  la  verlu,  et  punitions  temporelles  du  crime,  qui 
apparliennent  surtout  h  I’Ancien  Testament  et  qui  dans  le 
nouveau  n’ont  ordinairement  leur  entier  effel  que  dans 
le  sens  spirit uel  des  bynydiclions  de  la  gr&oe,  et  des 
flyaux  secrets  de  la  justice  divine.  —  1°  Les  mediants  as- 
servis  aux  justes.' — 2°  Prosperity,  abondance,  longue  vie; 
partage  de  la  vertu  :  miseres,  affliction ,  pauvrete;  sort 
des  mychants.  —  3°  Protection  de  Dieu  sur  les  justes  ;_et 
punilion  des  mychants  des  celte  vie. — 4°  Suite.  1123 — 50. 
V.  Du  ryglemenl  de  Pliomme  dans  sou  esprit.  De  la 
prudence  clirytienne  dans  1’aflaire  du  salut.  —  1°  Neces¬ 
sity  de  la  prudence  chryiienne. — 2°  Devoirs  de  la  pru¬ 
dence  chretienne  —  amour  de  Piustruction  —  terveur 
dans  le  bien  :  faire  provision  de  lumiyre  et  de  vertus.  — 
5°  Suite  des  devoirs  de  la  prudence  chryiienne  —  vigi¬ 
lance  et  fuile  des  occasions  —  fidelite  dans  les  moindres 
choses  :  fuile  des  py.ch6s  de  pensee  —  crainles  salulaires. 

—  4°  Necessity  d’etre  conduit  et  de  prendre  conseil  — 
choix  des  personues  que  l’on  consults.  • —  5°  Clioix  des 
compagnies  —  ulilile  des  lionnes  —  danger  des  mauvai- 
ses.  1130—55.  VI.  Du  reglement  du  coeur,  ou  de  la  re¬ 
forme  des  trois  vices  capitaux.  —  1°  De  1’orgueil — orgueil 
et  humility  —  prysomplion.  —  2°  Suite  de  l’orgueil  — • 
vanite  • —  ambition.  —  5°  De  la  cupidile  et  de  l’amour  des 
richesses  —  misyres  de  la  cupidity  et  de  l’avarice.  — 
4°  Suite  de  ia  cupidity  —  crime  de  la  cupidity  et  fragility 
des  richesses.  • — 5°  De  la  volupty  el  de  la  concupiscence 
de  la  chair  —  contre  la  vie  des  sens  et  l’amour  de  la  vie 

—  contre  les  mauvais  desirs  —  excellence  de  la  cliastete 

et  de  la  purety.  —  6°  Suite  de  la  volupty  —  enormity,  se¬ 
duction,  eflets  funestes  de  l’impurety.  — 7°  Contre  la  cu- 
riosile  desyeux,  et  la  compagnie  des  personues  d’un  au¬ 
tre  sexe.  1135—42.  VII.  Du  ryglement  de  I’homme  par 
rapport  a  son  corps.  —  l°De  la  tempyrance  dans  le  boire 
et  dans  le  manger.  — 2°  Du  travail,  de  la  paresse  et  de 
I’oisivete.  —  Caractyre  myprisable  du  paresseux.  —  5°  De 
la  discrytion  dans  les  paroles,  et  du  ryglement  de  la  lan- 
gue  —  que  la  multiplicity  des  paroles  est  un  vice  —  bons 
et  mauvais  eflfets  de  la  langue  pour  I’homme  lui-myme — 
bous  et  mauvais  eflets  de  la  langue  pour  les  autres.  — 
4°  Suile  des  pydies  de  la  langue  —  des  paroles  de  men- 
songe  —  des  paroles  de  jurement.  ■ — Priyre  contre  les 
peebys  de  la  langue.  ,  1142—49 

Livre  iroisidme.  Devoirs  de  Vhomme  a  I'tgard  du  pro- 
chain. —  I.  Devoirs  g4nyraux.  —  l°Del’am-our  du  pro¬ 
chain  ,  et  de  i’amour  des  ennemis.  —  2°  Devoirs  de  cha¬ 
rity  —  oeuvres  de  misericorde  —  aumbne.  —  3°  huite  de 
l’aum6ne  —  rycompense  de  l’aumone  — •conduite  a  garder 
dans  I’aumfme.  —  4°  OEuvres  de  misericorde  spirituelles 

—  correction  fraternelle  —  sa  necessity  et  ses  avantages 

—  contre  la  flatterie  —  regies  de  prudence  pour  la  faire 
et  ne  pas  la  faire  —  recevoir  bien  la  correction  et  en  pro¬ 
liter.  1149—55.  II.  Suite  del’amour  du  prochain.  Des  py- 
ches  contraires  a  la  charite.' —  1°  Des  peches  qui  offenscut 
le  prochain  dans  sa  personne  — •  reproches  —  outrages  • 
colyre  —  envie.  —  Vertus  opposees  :  douceur,  patience. 

• —  2°  Des  peches  qui  offensent  le  prochain  dans  son  hon- 
nour  —  calomnie  —  faux  lemoignage  —  medisance  .  ne  la 
point  faire,  ne  la  point  croire,  ne  la  point  ycouter,  lie  la 
point  craindre  pour  soi.  —  3°  Des  peches  qui  nuisent  au 
prochain  dans  ses  biens  —  vol,  injustice  ,  biens  ma l  ac¬ 
quis. —  Pr6t,  usure,  paver  ses  delies,  ne  les  point  exiger 
durement.  1155—60.  III.  De  la  paix  etde  l’union;  el  des 
pechys  qui  y  sont  contraires.  —  1°  Avantages  de  la  |>aix 

—  contre  les  querelles.  —  2°  Rapports.  —  3°  Duplicile, 
mauvaise  foi,  trahison.  1160 — 63.  IV.  Devoirs  particuliers 
de  I’homme  envers  son  prochain,  ou  les  devoirs  des  htats. 
Premiyrement,  devoirs  politiques  de  Vhomme  dans  hiat. 

—  1°  Devoirs  des  rois,  des  princes  souverams,  et  de  ceux 
qui  gouvernent  dans  l’Elat.  —  2°  Devoirs  commu ns  es 
princes,  des  grands  et  des  magistrals.  3°  Dev  i  p 
ticuliersdes  juge  s  :  equity,  desiutyressement.  4  De¬ 
voirs  des  savants  et  des  docteurs  excellence  de  leur 
condition  —  son  ulilite  pour  l’Etat.  —  5°  Devoirs  des  su- 
iets  el  des  peuples.  —  6°  Devoirs  des  prelres  et  des  l;u- 
ques.  1163—71.  V.  Devoirs  civils  de  Vhomme  par  rapport 
a  ses  concitoyens.  —  1°  Devoirs  des  riches  lie  pas  se 
confier  dans  ses  richesses  —  faire  bon  usage  de  ses  biens  j 


ne  pas  all  entire  ia  mort  —  ne  point  mepriser  les  pauvres; 
ne  les  point  opprimer  par  des  concussions.  —  2°  Devoirs 
des  pauvres  —  se  consoler  dans  leur  elat  par  la  vue  des 
avanlages  qui  y  sont  attaches,  et  qui  les  dedommagent  de 
ce  qui'ieur  manque  — se  sanctifier  dans  la  pauvrete;  n’e- 
tre  point  de  mauvais  pauvres. — 5°  Devoirs  des  gens  du 
moyen  6tat — se  contenter  de  son  6tat;  s’y  occuper — avan- 
tages  de  la  m6diocrile.  — Ne  point  dormer  an  riche  la  pre¬ 
ference  sur  le  pauvre  ,  comme  on  fait  dans  le  monde.  — 
4°  Devoirs  des  marehands.  —  5J  Devoirs  des  viei Harris  et 
des  jeunes  gens — ndcessite  de  se  former  dans  la  jeunesse. 

—  6°  Devoirs  des  medecins  et  des  malades.  • — 7°  Devoirs 
k  l’^gard aes  morts.  1171 — 80.  YI.  Devoirs  domesliques  de 
Phomme  dans  sa  famille.  —  1°  Devoirs  des  personnes  ma¬ 
rines —  eslimer  lasaintete  du  mariage,  et  avoir  horreur 
de  la  fornication.  —  2°  Faire  clioix  d’une  personne  qui 
convienne;  la  demander  a  Dieu  — danger  de  se  inal  allier 

—  mis&res  d’un  mauvais  menage.  — •  3®  Garder  inviolable- 

inentla  foi  du  mariage;  avoir  horreur  de  l’intidelite  conju¬ 
gate. —  4°  Yivre  en  bonne  union  avec  son  epouse,  sans 
perdre  l’autoril.6.  —  5°  Devoirs,  caraclere  ,  elnge,  avanta- 
ges  d’une  femme  vertueuse.  —  6°  Devoirs  des  maitres  et 
aes  serviteurs.  —  7°  Devoirs  des  peres  et  des  meres — Edu¬ 
cation  des  enfants  —  Education  en  parliculier  des  lilies.  — 
8°  Devoirs  des  enfants — respect,  obeissance,  services  dus 
aux  parents  —  recevoir  les  avis  de  ses  parents,  et  en  pro¬ 
filer  pour  leur  consolation.  1180—1191 

Livre  qualrieme.  Regies  de  conduits  pour  In  society  et 
pour  les  affaires  temporelles.  —  I.  REgles  de  1’amitiE. — 
1°  UtilitE  et  choix  des  amis.  —  2°  Fidelite  a  ses  amis  au 
temps  de  1’adversitE.  —  3°  MEnager  ses  amis  pour  ne  les 
point  perdre. — 4°  Secret  dans  families.  1191—94.  II.  Re¬ 
gies  de  prudence  dans  les  affaires  temporelles.  —  1°  NE- 
cessitE  de  la  prudence.  2°  Parties  de  la  prudence  —  ex- 
pErience,  conseil ,  sociElE  —  activilE  dans  ses  affaires  — 
attention  k  mEnager  les  occasions.  —  3°  Sage  dEfiance ; 
discernement  des  esprits.  —  4°  Qui  sont  ceux  donl  il  faut 
se  donner  de  garde  —  des  fourbes  et  des  homines  de 
mauvaise  foi  —  des  envieux  et  des  jaloux  —  des  impru- 
dents —  des  ennemis.  — 5°  Suite  —  regie  parliculiere 
de  discretion  :  Ne  point  se  commettre  avec  un  plus  fort 
que  soi.  — 6°  Autres  avis  de  prudence  dans  la  conduile. — 
Sur  les  cautions — -ne  point  Eire  trop  facile  a  cautiormer  et 
k  promettre— le  faire  cependant  quelquefois — en  savoirgrE 
k  ceux  qui  nous  font  ce  plaisir. — Ne  point,  avoir  d’obligation 
k  une  certaiue  sorte  de  personnes. —  Ne  point  se  mEler 
d’affaires  qui  ne  nous  regardent  point.  —  Savoir  cEder 
quaud  il  l'aut.  —  Ne  point  se  charger  d’emprunts  k  gros  in¬ 
terns.  —  Ne  point  se  dEpouiller  de  son  vivant,  mEme  en 
faveur  de  ses  enfants.  1194—1203.  III.  Regies  de  civilite 
et  de  biensEance  dans  la  conduile  journaliere.  —  1°  Pour 
les  repas.  —  Comment  il  faut  s’y  comporter.  —  Avis  k  ceux 
qui  Irailent  les  autres.  —  Contre  ceux  qui  courenl  les  ta¬ 
bles,  et  qui  vivent  aux  dEpens  d’aulfui.  —  2°REgles  de 
biensEance  dans  les  paroles  et  dans  les  conversations.  — 
5°Modeslie  et  biensEance  dans  les  maniEres.  —  4°  Sagesse 
et  discrElion  dans  les  disputes — Eviter  et  prEvenir  les 
querelles.  —  5°  Princines  de  conduile  sur  les  bienfaits.  — 
6°  Quelques  avis  toucnant  les  visites  d’honnetetE  et  de 


consolation.  1203 — 08 

Saraa  ou  Sarea,  ville,  D.  G.  Ill,  1465 

Saraimou  Sarohen,  ville,  D.  G.  Ill,  1465 

Saraites.  F.  Saraa. 

Sardes,  ville  ,  D.  G.  Ill,  1465 

Sardoine,  pierre  prEcieuse,  D.  A.  Ill,  1206 

Sardonyx  et  Onyx.  V.  Geologia. 

Sarea.  V.  Saraa. 

"Sared  ou  Sarid,  ville,  D.  G.  Ill;  1465 

Sareda,  ville,  D.  G.  Ill,  1465 

Saredatiia  ou  Sarthan  oil  Sarthana,  1).  G.  Ill,  1466 
Sarepta,  ville,  D.  G.  Ill,  1466 

Sarid.  V .  Sared. 

Sarion.  V.  Hermon -Major 
Sarohen.  V.  Saraim. 

Saron,  ville,  D.  G.  Ill,  1466 

Saron  ou  Sarone,  autre  ville,  D.  G.  Ill,  1466 

Sarone.  V.  Saron. 

Sarthan.  V.  Saredatha. 

Sarthana.  V.  Saredatha. 


Satrape,  D.  A.  Ses  ailribulions  chez  dilTErents  peuples. 

Ill,  1207 

Saturnus.  II,  1361.-1066 — 67 

Saul.  —  Saulis  morbus.  IT,  1198.-939 

Saule,  arbre,  D.  A.  Ill ,  1207 

Sauterelles,  D.  A.  Les  ravages  qu’elles  causent;  les 
J^dlreux  pouvaient  en  manger.  Ill,  1 2QJ-— 08 

Sauveur. —  Dissertation  sur  l’annee  de  sa  mort.  XXVII, 
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1379—90.  V.  Cbrtstus,  Histoire  evangeltque,  etc. 

Save,  vallee,  D.  G.  HI,  1466 

Save-Cariathaim.  F.  Cariathaim. 

Sceau,  D.  A.  Sa  forme,  son  origine,  ses  usages. 

Ill,  1208-09 

Sceptre,  D.  A.  Quatre  significations  de  ce  mot. 

Ill,  1209—10 

Schalischim,  instrum,  music.  II,  1134.-888 

Schedim.  V.  Nomina. 

SchenitjE.  II,  1294.-1014 

Schisme,  D.  A.  Signification  de  ce  mot ;  plusieurs  exem- 
ples  de  schismes.  Ill,  1210 

Scie,  D.  A.  Supplice  de  lascie  usile  chez  les  H6breux  et 
plusieurs  autres  peuples.  1210 — 11 

Science  du  bien  et  du  mal,  D.  A.  HI,  1211 

Sciences.  Elat  des  sciences  cliez  les  Eqiiptiens,  D.  A. 

Ill,  1211-13 

SciENTii®  apud  ve teres  et  prsesertim  Hebraeos. 

II,  1136-44.-889—96 

—  Scientiarum  omnium  cognilio  est  perutilu  adScr- 

pturse  sacrae  intelligentiam.  I,  154.-124 

—  Sciential  et  artes  magnce  sicut  utilitatis  ad  sensus  lit- 

teralis  investigationem.  I,  250.-202 

Sciniphi.  HI,  773 

Scirpus  vel  papyrus.  F.  ArundInes. 

Scorpion  ,  insecte  dangereux  ,  D.  A.  Sens  figure  de  ce 
mot;  scorpions,  fouets;  scorpions,  machines  de  guerre. 

Ill,  1213 

Scorpion  (monl6e  du),  D.  G.  F.  Montee  du  Scorpion. 
Scribe,  D.  A.  Plusieurs  significations  de  ce  mot;  origine 
des  scribes;  scribes  ou  docteurs.  Ill,  1213 — 14 

Scriptores  ecclesiastic i  qui  in  regionib.  oriental, 
vixerunt  consulendi  sunt  ad  archaeol.  biblic. 

II ,  1057.-825 

Scripturae  varii  anliqui  modi.  Y,  1015 — 30.-819 — 32.  — 
Pro  rerum  argumenlo,  V.  Libri  veteres. 

—  Scriptura  et  ipsius  instrumenta  apud  veteres. 

11, ,1125-26.-881— 84 

—  Scriptura  in  plumbo  apud  veteres.  XIII,  1269 

Scriptura  sacra.  Quid  dicktur  scriptura  sacra  ,  seu  ver- 

bum  Dei  scriptum.  1,  9.-10.  F.  Yerbum  Dei. 

—  Scripturae  sacrae  proprietates  ,  seu  de  Scripturae  ori- 
ine,  dignilate,  objecto,  necessitate,  fructu,  amplitudine, 
ifficultate,  exemplis,  methodo,  dispositionibus.  Y,  37 — 74.- 

33—61.  Scripturae  facem  praeferentes  Canones  seu  regulae. 

99—114.-81—94 

— Script,  sacrae  divisio  Judaeorum  in  legem,  prophelas  et 
hagiographa.  486.-390;  510.-408 

—  Scripturae  sacrae  Marchini  prolegomena.  Ill,  17 — 484. 
F.  Conspectus,  in  did  generali  prceposilus. 

—  Scriplune  sacrae  iiomina.  Ill,  17—18.  —  Canon,  vide 
lianc  vocem.  —  Libri  et  librorum  dislinctio.  F.  Libri  ca- 

NONICI  SEU  SACRl. 

— '  Scriptura  Veteris  Testam.  —  De  ipsius  libris  canoni- 
cis.  II,  11-13.-11—12.  De  horum  libr.  scriptoribus.  13— 

15. -12 — 13.  F.  Hagiographi  scriptores. 

De  lingua  in  qua  Vet.  T.  libr.  primum  sint  scripti.  15- 

16. -13 — 14.  F.  Ling,  originalis. 

Esdram  post.  captiv.Babyl.  Yeteris  T.  libros  non  de  novo 
scripsisse  dictante  Spir.  sanclo  ,  ^ed  eosdem  dispersos  col- 
legisse,  in  ordinem  redegisse  et  emendasse.  16—17.-14— 
15.  F.  Esdras. 

De  eorumdem  translatione  in  linguam  Graec.  a  70  In- 
terpretibus.  17 — 20.-15 — 17.  F.  Septuaginta. 

An,  quando  libri  Vet.  T.  cilantur  in  novo  ,  citentur  tan- 
tum  in  sensu  litterali.  20-22.-17—19.  F.  Litteralis 

sensus. 

—  Integritas  librorum  Veteris  Testamenti.  IV,  28-37.- 
30—57  et  56.  —  I.  Integritas  Pentalcuchi.  28-37.-30—37. 
Statuitur  Pentateuchum  hodiernum  ipsi  Mosis  codici  au- 
tographo  ,  in  iis  saltern  quae  ad  rerum  subslantiam  perti¬ 
nent  ,  simillimum  esse  ,  turn  ex  perpetua  et  publica  fide 
Judaeorum;  turn  ex  ipsius  Pentateuchi  inspeclione  mira- 
culis  nempe  in  eodem  relatis;  turn  ex  interpolationis- im- 
possibilitate  in  variis  temporibus.  28 — 50.-50 — 32.  Diluun- 
tur  objecta  sive  ex  facilitate  interpolationis  sub  judicibus 
sive  ex  clironologia  deprompta.  30-37.-32—57.  II.  Inte¬ 
gritas  aliorum  librorum  qui  in  canone  Judaeorum  continen- 
tur  astruitur  turn  ex  impossibilitate  depravationis,  turn  ex 
in  ipsis  concordia  doctrinae  simulque  styli  discrepan- 
tia,  turn  ex  rebus  Judaeis  injuriosis  quas  continent. 

61.-5J) 

—  Integritas  librorumNoviTestamenli.IV,  96-110.- 
83—94.  Quibusdam  praenofafis  evincitur  dictos  libros  sub- 
staiUialiter  integros  et  incorruptos  ad  nos  pervenisse,  quod 
demonstrator  sive  ex  publica  et  constanti  fide  Christiano, 
rum  qui  illos  semper  ut  sinceros  venerali  sunt ,  usu  contu 
nuo  triverunt  et  ex  ipsis  omnes  coniroversias  composuej 


INDEX  ANALYTIC  US  UNIVERSALIS. 


ooo  SCR  '  • 

Tunt;  sive  ex  scriploribus  ecclesiaslicis  qui  ab  Aposlolorum 
aetale  continuata serie  sibi snccesserunt quod  abigit interpo- 
lationis  omne  dubium  si  attendalur  ad  eorum  lihros  in  qui- 
bus  fere  omne  Novum  Testamenlum  conlinetur;  sive  ex 
manifesta  sentenliae  opposite  vanilate  etrepugnantia.  96— 
101  .-83 — 88.  Solvuntur  objectioucs  ductae  luin  ex  desiderio 
et  additamento  quorumdam  locorum  ,  lum  ex  accusalione 
depravalionis  qua  pagani  Christianos  afficiebant,  turn  ex 
varianfibusleclionibus,  lum  ex  testimony's  Vietorisetlsidori 
de  librorum  novi  Test,  interpolalione  ab  Anaslasio  impe- 
ralore  facia.  101 — 10.-88 — 94.  Aliunde,  V.  Integrity. 
lumper ,  pro  Script.  S.  aucloritate ,  V.  Auct.  Authent. 
Verac.  Insp.  Divin.  Revel. 

—  Scriplurae  sacra;  inierpretalio  et  varii  sensus.  I,  244 — • 

269.-199 — 216.  Seripturae  intcrpretalionis  Regular  vel  Ca- 
nones.  287—500.-231 — 42 

—  Poncii  (Basilii)  quasliones  expositiva  in  Script.  I, 

1051 — 1140.-819 — 906.  —  Quseslio  prirna.  Utrum  sacii  va- 
tes  ,  cum  de  aliqua  re  agunt ,  qua  typus  est ,  ad  earn  di- 
grediantur,  cujus  est  lypus ,  eodem  oralionis  lilo?  hujus 
quseslionis  sensus  aperitur  nonnullisrejectis.  1031-57.-819 
— 24.Pracisius  quaerilur  :  An  in  eadern  ratiocinalione  duo 
sibi  praecinenda  aliquando  proponant  vates  ,  quorum  unum 
sit  typus  alterius ,  et  ab  uno  digrediantur  ad  aliud?  Ex- 
ploditur  sentenlia  negans.  1037 — 38.-824.  Probatur  sen- 
tenlia  affirmans  ex  SS.  PP.  et  Doctoribus.  1038 — 41.-825 — • 
27.  Confirmatur  :  1°  Tribus  testimoniis  ex  libro  Psalmorum 
productis.  1041 — 48.-827 — 33.  2°  Nonnullis  locis  ex  Isaia 
depromptis.  11048 — 55.-833 — 38.  3°  Alio  testim.  e  Daniele 
exlraclo.  1055 — 60.-858 — 42.  4°  Ex  aliis  libris  relaiis  te¬ 
stimoniis.  1060-64.-842 — 46 

Qusestio  secunda.  An  rationes  quibus  utunlur  scriptores 
Novi  Test.  semper  sinl  elficaces,  an  vero  interdum  lanlum 
probal)iles?  —  Explicatin'  qusestio.  I.  1065 — 66.-S45 — 47. 
Quibusdam  extra  controversiam  statutis  qusestioni  re- 
spondetur  aflirmative,  et  probatur  primum  ex  Actorum  li¬ 
bro.  1066 — 71.-847 — 51.  Idem  ostenditur  ex  I  Corinth, 
argumenlis  desumptis.  1071 — 78.-851 — 57.  Examinatur  ef- 
ficacia  ratiouis  quae  est  apud  Jacobum.  II,  1078-81.- 
857 — 59.  Alia  ratio  Pauli  I  Corinth,  cap.  xv  discutilur. 
1081 — 85.-859—62.  Alia  ratio  Pauli  ad  Rom.  cap.  iv,  eno- 
datur.  1085-90.-862—66 

Qusestio  lertia.  An  apud  homines  sacra  Scrip,  reperia- 
tur,  et  ea  sit  qure  in  Yulgata  editione  conlinetur?  —  Quid 
asseri  possit  de  Yulgata  sine  perieulo  Tridentini  decreli? 
1089 — 1104.-865—77.  V.  Yulgata  versio  bat.  hodierna.  — 
Quid  de  eadern  non  possit  asseri  stante  deQnitione  Trid.? 
1104-11.-877—82.  Solvuntur  nonnullae  objectiones.  1111 
—27.-882 — 95.  An  Scrip,  sacra  in  Yulgalre  codicibus  qui 
circumferuntur  vere  continealur?  1128 — 40.-896 — 906 

—  Preface  aux  regies  pour  l’inlelligence  des  saintes 
Ecritures.  XXVII  ,  7 — 16.  — Jesus-Christ  est  la  fin  de  la 
loi  et  des  propheties. —  Les  prophetes  suscites  pour  lever 
le  voile  que  la  loi  avait  jete  sur  la  religion  des  palriarches, 
et  pour  en  conserver  la  tradition.  7 — 16 

—  Regies  pour  l’intelligence  des  saintes  Ecritures. 

15 — 130.  Jesus-Christ  est  la  fin  de  la  loi.  II  est  figure  et 
prEdit  dans  les  evenements  et  les  propheties  de  l’ancien 
Testament.  15.  Dangereuse  erreurde  regarder  les  appli¬ 
cations  que  les  apbtres  font  de  1’ancien  Testament  a  Jesus- 
Christ  comme  de  simples  convenances.  Ibid. 

Objection.  —  Plusieurs  des  applications  que  fait  saint 
Paul  paraissent  peu  naturelles.  16.  REponse.  —  II  sulfit  de 
savoir  que  le  Saint-Esprit  a  donne  a  saint  Paul  l’intelli- 
gence  des  veri  tables  sens  de  l’Ecriture.  17.  Exemples 
d’endroils  fort  simples  oil  saint  Paul  decouvre  de  grandes 
profondeurs.  I.  Melchisedech.  17.  II.  Moise  quittant  la 
cour  de  Pharaon.  Ibid.  III.  Du  tabernacle.  18.  IV.  Voile 
de  Moise.  Ibid. 

Objection.  —  Le  sens  immediat  ne  sera  done  compte 
pour  rien ,  et  il  faudra  recevoir  toute  sorte  d’ailegories. 
Ibid.  REponse.  —  Precautions  necessaires  pour  determi¬ 
ner  les  sens.  19.  La  letlre  peut  avoir  deux  sens,  l’imme- 
diat  et  le  prophetique.  Ibid.  Sens  immediat  des  hvres 
historiques ;  maniere  de  le  traiter.  Ibid.  Sens  immediat 
des  livres  propheliques ;  maniere  de  le  traitor.  20.  Conti¬ 
nuer  chacun  des  sens  ,  sans  les  mEler  ni  les  coufondre 
Pun  avec  I’aulre.  Ibid.  Difficulie  d’y  reussir.  Ibid.  Deux 
sortes  d’inlerpretes  :  les  uns  donnent  tout  au  sens  hislo- 
rique,  les  auLres  au  sens  allegorique.  21.  Danger  des 
explications  purement  allegoriques.  Ibid.  Danger  en¬ 
core  plus  grand  de  la  part  de  cellos  qui  excluent  ou  qui 
negligent  D  sens  allegorique.  Ibid.  Exemple.  Ibid.  II  y 
a  des  endroits  dont  le  sens  prophEtique  est  le  scul.  22.  11 
y  a  des  hisloires  qui  ne  peuvent  Eire  elevees  a  un  sens 
prophEtique ;  mais  elles  y  contribuent.  23.  II  y  a  de  mEme 
des  propheties  d’evenements  temporels,  qui  ne  paraissent 
^point  susceplibles  d’un  sens  spiriluel,  mais  qui  scrvenl 
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de  preuves  h  Paccomplissement  des  propheties  qui  regar¬ 
dant  Jesus-Christ.  23.  Dans  ces  propheties-la  mEmqs, 
il  y  a  quelquefois  des  traits  qui  regardent  Jesus-Christ, 
qui  paraissent  n’avoir  aucune  liaison  avec  le  reste.  24.  Les 
figures  ne  sont  pas  toujours  parfaites.  Ibid.  Sagesse  et 
moderation  necessaires  pour  expliquer  les  Ecritures.  25.  Il 
serait  a  souhaiter  d’avoir  desregles  pour  fairece  discerne  < 
merit.  Ibid.  Ce  qu’il  faut  entendre  par  Jesus-Christ.  Ibid. 

Regie  I.  —  Il  faut  voir  Jesus-Christ  partout  oil  les  apE- 
tres  Pont  vu.  ^6 

REgle  II.  —  Regarder  Jesus-Christ  comme  visible  , 
lorsque  certains  caracteres  qui  ne  peuvent  convenir  qu’a 
lui  le  designent. 

Regie  III.  —  Lorsque  les  expressions  de  PEcriture  sont 
trop  magnifiques  pour  le  sujet  qu’elles  paraissent  re¬ 
garder ,  e’est  une  preuve  qu’elles  ont  un  objet  plusau- 
guste.  50’.  Exemples.  31 

Regie  IV.  —  11  y  a  des  endroits  dont  le  sens  prophet i- 
que  est  seul  l’immediat  et  le  lilteral.  37 

Regie  Y.  —  Les  promesses  qui  n’ont  pour  objet  qu’une 
felicite  lemporelle,  ne  doivent  elre  regardEesque  comme 
des  images  des  biens  spirituels.  39 

Regie  YI.  —  Lorsqu'il  y  a  dans  PEcriture  des  clioses 
qui  par  le  simple  recit  ne  conviennenl  pas  a  notre  faible 
raison,  ou  a  l’idee  des  personnes  qui  les  ontfaites,  e’est 
une  marque  qu’elles  cachent  quelque  mvstEre.  43.  Exem¬ 
ples —  4.  Abraham  chasse  de  sa  maison  Agar  et  Ismael. 
44.  2.  Mariage  d’Abraham  avec  Cethura.  Sa  conduile  h 
Pegard  des  enfants  qu’il  a  de  cette  femme.  45 

Regie  VII.  —  Il  y  a  dans  PEcriture  des  choses  si  sur- 
prenanles  et  si  visiblement  mystErieuses,  qu’elles  avertis- 
sent  d’elles-mErnes  de  ne  pas  secontenler  du  simple  sens 
hisiorique.  47.  Exemples.  —  1.  Depart  de  Jacob  de  la 
maison  paternelle.  48.  2.  Sejour  de  Jacob  chez  Laban.  49. 
3.  Relour  de  Jacob  dans  la  terre  promise.  52 

Regie  VIII.  —  II  y  a  des  hisloires  dont  les  circonstances 
ont  un  rapport  si  visible  a  Jesus-Christ,  qu’on  ne  peut 
douter  qu’elles  ne  le  represent-  nt.  56.  Exemples.  — 
1.  Joseph.  Ibid.  2.  la  sortie  des  Israelites  de  PEgypte  et 
leur  sejour  dansle  desert.  Ibid. 

Regie  IX.  —  La  loi ,  le  tabernacle  ,  les  sacrifices  ,  le 
sacerdoce,  les  ceremonies  judaiques  figuraient  Jesus- 
Christ.  58.  Exemples.  —  1.  Tabernacle.  59.  2.  Entree  du 
grand  pretre  dans  le  sanctuaireavec  le  sang  de  la  victime. 
60.  3.  Imposition  des  mains  sur  la  victime.  Ibid.  4.  Bouc 
emissaire.  Ibid.  5.  Cendres  de  la  genisse.  Ibid.  6.  Sang 
darde  conlre  le  voile.  61.7.  Sacrifice  perp6tuel.  Ibid. 
8.  Pains  de  proposition.  Ibid.  9.  Defense  de  manger  le 
sa‘iS-  Ibid . 

begle  X.  —  C’est  un  prejuge  favorable  pour  l’appli- 
cation  d’une  bistoire  ou  di’une  prophetie  k  Jesus- 
Christ  ,  lorsqu’elle  est  simple  ,  naturelle,  aisee  ,  et  que 
toutes  les  parlies  en  sont  liees  et  rEunies  en  un  seul 
point  de  vue.  62.  Exemple.  —  L’arche  de  NoE  figure 
l’Egjise.  63.  Utilite  des  persecutions.  64 

Begle  XI.  —  Les  endroits  de  l’Ecriture  oil  la  cir- 
concision,  la  loi,  le  t-  mple  ,  les  sacrifices ,  les  ceremo¬ 
nies  ,  les  privileges  d’etre  de  la  race  d’Abraham  ,  d’habi- 
ter  dans  la  terre  promise  et  de  demeurer  a  Jerusalem , 
sont  regardes  comme  inuliles  ou  insuffisanls  ,  decouvrent 
certainement  Jesus-Christ  et  la  justice  de  l’Evangile.  65 
Begle  XII.  —  Il  y  a  certaines  predictions  des  prophetes 
qui  sous  les  memes  termes  embrassent  des  Evenements 
tres-differents  et  tres-eloignes  les  uns  des  autres.  69 
Application  des  regies  precEdentes  au  retour  des  Juifs. 
75.  Dieu  a  promisde  conserver  le  peuple  d’lsrael  jusqu’i 
la  fin  dessiecles  par  une  protection  miraculeuse.  74.  Cette 
promesse  absolue  et  immuable  est  toujours  jointe  h  cello 
de  son  rappel.  76.  Ce  rappel  est  le  rappel  h  la  foi  et  a  la 
vraie  piEte.  Ibid.  Cette  promesse  n’a  point  Ete  accomplie 
par  le  retour  des  Juifs  de  Babylonc,  ni  par  la  conversion 
de  ceux  qui  cn  sortirent.  78.  Elle  ne  l’a  point  ElE  non 
plus  du  temps  de  JEsus-Christ.  80.  Ne  pas  confondre  les 
propheties  qui  marquent  la  premiere  vocation  des  Juifs 
avec  celles  qui  prEdisrnt  la  seconde.  Ibid.  Les  rEgles 
pour  dislinguer  les  propheties  sont  prescrites  dans  les  ve- 
rites  suivanles.  Ibid.  Les  promesses  faites  h  Israel,  poste- 
rieures  a  son  abandon,  regardent  son  rappel.  81.  Les  pro* 
pheiies  qui  predisent  que  l’aveuglement  du  peuple  d’ls- 
rael  cessera  ne  peuvent  s’appliquer  qu’a  son  retour.  85-. 
Les  [iromesses  faites  aux  Juifs,  poslErieures  h  la  voca¬ 
tion  des  Gentils  et  a  la  conversion  de  toute  la  terre  , 
regard  nt  lour  seconde  vocation.  91.  Les  prophEties  qui 
predisent  que  lout  Israel,  el  non  un  petit  nombre,  sera  con* 
vcrli,sont  pour  les  derniers  temps. 94.  Les  promesses  d’une 
conversion  constaute  et  d’une  tidelilE  qui  subsistera  jus* 
qu’a  la  fin  des  siEcles,  ne  peuvent  pas  qpnvenir  au  lean  s 
de  Jesus-Christ.  104.  Il  ne  faut  pas  difterer  le  rappel  tie* 
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Juifs  jusqu’&  la  tin  des  si&cles,  lii  le  limiter  a  quelques 
annees  avant  le  dernier  jugement.  110.  Les  prophelies 
qui  pa:  lent  de  l’eminente  saintele  des  Jails rappeles  apres 
le  temps  de  la  colere  ,  et  de  lous  les  Juifs  desiguent  les 
deruiers  temps.  111.  Ce  sera  par  le  ze!e  et  le  courage  des 
deciders  Juifs  que  toutes  les  nations  recevront  la  lumiere 
de  la  foi.  117,  Les  Juifs,  etant  convertis,  etabliront  dans 
loute  la  terre  I’unile  d’un  mOine  culte,  et  effaceront ,  du 
tnoins  pour  Uii  temps,  tons  les  vestiges  de  l’idolatrie.  119. 

—  Scriptiira  sacra  nihil  continere  falsum  secundum 

rationein  naturalem.  IV,  1225-30.-1149 — 54 

—  Scriptiira  sacra  contra  incredulos  |  ropugnata.  IV, 
11 — 1230.-187—1154.  —  Vide  pro  mater  inrum  summario 
voces  :  Pentateuchus  ,  Genesis,  Ex<  dds  ,  Leviticus  ,  Nu- 
MEru  ,  Deuteronomium  ,  et  notnina ,  vel  ccelerorum  librorum 
sacro  urti ,  vel  ciuclorum  quibus  adscribuntur. 

—  Variantes  in  Scriplura  versiones.  V.  Variantes,  etc. 
Aliunde  V.  Bblia  sacra. 

—  Scriptura  sacra  non  suflieit  ad  terminandas  omnes 

lites.  I,  155 — 58.-125—27 

—  Sint  ne  omnes  admittenrii  ad  Scripture  sacr®  lec- 

tionem.  I,  158.-127 — 28 

—  Excellentia  librorum  Scriptur®  sacrae  generatiin. 

1,717.  573 

— Effecla  Scriptur®  sacrae,  turn  ad  utililatem,  turn  ad 
jucunditatem.  I,  165-69.-133 — 37 

— Praeparatio  cordis  et  animi  necessaria  ante  leciionem 
Scriptur®  sacrae  ad  recipiendum  Spiritus  sancti  lumen. 

I,  152.-123 

—  Scriptura  sacra  in  meditationum  formam  redacta. 
XXVII,  205 — 398.  —  Tres  meditaliones  de  prim  ipio  rerum 
omnium  et  fine  hominis.  203.  —  Prima  meditaiio.  De  Deo 
rerum  creature.  Ibid.—  II  medit.  De  gloria  Creatoris.  208. 

—  Ill  medit.  De  cognitione  hominis  petita  ab  ejus  princi- 

pio  et  fine  per  Varios  hujus  notitise  gradus.  210 

Duae  mediiaiiones,  de  mediis  naturalibus  ad  finem  homi¬ 
nis.  211. — Prima  meditatio.  De  fine  crealuraruin.  Ibid. 

—  I r  medit.  De  usu  creaturarum.  214 

Qualuor  mediiaiiones,  de  mediis  supernaluralibus  ad 

linem  hominis.  217.  —  Prima  meditatio.  De  vocatione  ad 
fidem.  Ibid.  —  II  medit.  De  officiis  hominis  chrisliani.  219. 

—  Ill  medit.  De  circumstantiis  singulars  beneficii  quo 

vocali  sumus  ad  fidem.  221.  —  IV  medit.  De  memoria  vo- 
cationis  ail  fidem  pro  variis  usibus.  223 

Tres  meditaliones,  de  sacerdolio.  225.  — Prima  medi¬ 
tatio.  De  shcerdotii  digriitate.  Ibid.  — II  medit.  De  disei- 
jlinae  sacerdotalis  legibus.  228.  —  III  medit.  De  sacerdotii 
prolanaiione.  250 

Tres  meditaliones,  de  religioso  statu.  235.  —  Prima 
meditatio.  De  felicitate  religios®  solitudinis.  Ibid  —  II 
medit.  De  legibus  religios®  solitudinis.  238.  —  HI  medit. 
De  improbis  religiosis.  212 

Tres  meditaliones,  de  peccato.  245.  —Prima  meditaiio. 
De  atrocilale  peceati  mortalis  ccnsiderati  ut  est  contemp- 
tns  Dei.  Ibid.  —  II  medit.  De  causa  et  pcena  tarn  horrendi 
coutemptus.  218.  —  III  medit.  De  multitudine  peccatorum 
ad  prseparationem  confessionis  generalis.  255 

Quattior  medit.  de  morte.  259.  —  Prima  meditaiio.  De 
prima  mortis  certitudine.  Ibid.  —  II  medit.  De  secunda 
mortis  cenitudine.  263.  —  111  medit.  Iucertum  estquando 
sis  moritiirus.  285.  —  IV  medit.  Mortem  esse  regulam  ju- 
dicii  nostri  in  aestimandis  rebus  humanis.  269 

Du®  medit.  de  judicio  privalo.  271. —  Prima  meditatio. 
De  natura  hujus  judicii.  Ibid.  —  II  medit.  De  prsepara- 
tione  ad  judicium.  275 

Quinque  medit.  de  inferno.  279.  —  Prima  meditaiio.  De 
pcena  duinni.  Ibid.  —  II  medit.  De  dolore  impiorum  ex 
poena  damni.  281.  —  III  medit.  De  poena  sensus.  285.  — 
IV  medit.  Kxponitur  poena  sensus.  287.  —  V  medit.  De 
teieruitate  poenarum  inferni.  289 

Duae  medit.  pro  prae  pa  ration  e  ad  eontrilionem  perfeclam. 
291.  —  Prima  meditaiio.  De  jusiilia  et  misericordia  Dei. 
Ibid.  —  II  medit.  De  misericordia  Dei  erga  peccalores 
poenitentes.  295 

Qualuor  medit.de  incarnatione  et  nativilate  Christi.301. 

—  Prima  meditatio.  Exordium  fidei  circa  hoc  mysterium. 
I  bid.  —  II  medit.  Exercilium  chariiatis.  306.  —  III  medit. 
Exercilium  spei.  310.  —  IV  medit.  Pro  exercitio  spei.  313 

Meditatio  de  oppositione  Jesu  Christi  et  nmndi.  315 

Meditatio  de  paupertale  Jesu  Christi  et  conte-mptu  divi- 
tiarum.  321 

Tres  medit.  de  humililate.  331.  —  Prima  meditatio.  De 
necessitate  humilitalis.  Ibid.  —  II  medit.  De  praxi  humi- 
lilatis.  333.  —  III  medit.  Humilis  anim®  canticum.  337 

Tres  medit.  de  pceuitentia,  ad  exemplar  Chrisii  in  Oli- 
varum  liorto  cruciatus  auspicantis.  341.  —  Prima  medita¬ 
tio.  De  pudore  peccati.  Ibid.  —  II  medit.  De  tristitia  pec- 
cati.  344.  —  JII  medit.  De  poenis  peccati.  et  de  9udore  san- 


guineo  Christi.  346 

Quinque  medit.  de  passione  Jesu  Christi.  349.  —  Prima 
meditaiio.  Mundi  voluptalem  damnant  dolores  Christi.  Ibid. 

—  II  medit.  De  regno  Jesu  Chrisii  spinis  coronali  el  cru- 

cifixi.  351.  —  III  medit.  De  morte  Jesu  Christi.  354.  — 
IV  medit.  De  potestate  Jesu  Christi  adversus  hostes  nos- 
trae  sulutis.  563.  —  V  medit.  Canticum  laudis  ad  gloriam 
crucis  Jesu  Christi.  365 

Quinque  medit.  de  bona  morte.  367.  —  Prima  meditaiio. 
Iiiluilus  bouse  mortis.  Ibid.  —  II  medit.  Exempla  bon® 
mortis.  371.  —  III  medit.  Desideria  bon®  mortis.  372.  —  IV 
medit.  Psalmus  de  bona  morte.  374.  —  V  medit.  Praxis 
rite  accipiendi  viatici  distincta  per  varias  anim®  occupalio- 
nes.  377 

Quatuor  medit.  de  resurrectione  Jesu  Christi.  381. — 
Prima  meditatio.  Exercilium  fidei  et  spei  per  colloquium 
Jesu  et  hominis.  Ibid.  —  II  medit.  De  resurrectione  ho¬ 
minis  ad  vitam  spiritualem.  584.  —  III  medit.  Colloquium 
anim®  fidelis  cum  Jesu  de  sacris  ejus  plagis.  388.  —  IV  nie- 
dit.  De  Christi  resurrectione;  exercilium  amoris  per  col¬ 
loquium  sand®  Mari®  Magdalen®  cum  aliis  mulieribus, 
quibusdam  angel  is  et  ipso  Jesu  quern  qu®sivit  ad  sepnl- 
crum  ejus  in  liorto.  390 

Scythes,  peuples  barbares  du  nord  de  l’Asie,  I).  G.  Ill, 

1466—67 

SCYTHOPCLTS.  V .  BeTHSAN. 

Sebath  ou  Schereth,  mot  h£breu,  D.  A.  Ill,  1214 

Seboim,  vallee,  D.G.  ID,  1467 

Seboim,  ville,  D.  G.  Ill,  1167 

Sechel,  Iropologieus  sensus  cabalisticus.  I,  274.-221: 

XII,  431 

Sechrona,  V.  Ile,  D.  G.  Ill,  1467 

Sect^e  vari®  apud  Hebrmos.  II,  1286 — 98.-1009 — 16 
Secte,  D.  A.  Qualre  secteschez  les  Juifs;  plusieurs  ap¬ 
plications  de  ce  mot.  Ill,  1214 — 15 

Sedada,  ville,  D.  G.  HI,  1467 

Segor  ou  Bala,  ville,  D.  G.  Ill,  1467 

Seiiesima,  ville,  D.  G.  Ill,  1467 

Seir  ,  chalne  de  montagnes,  D.  G.  Ill,  1467—68 

Se  r  seu  Idum®a.  V.  Arabia. 

Se;rath,  lieu,  D.  G.  Ill,  1468 

Sel,  D.  A.  Se  prend  pour  la  nourriture,  origine  de  cet 
usage.  Ill,  1215—16 

Sela,  lieu,  D.  G.  Ill,  1468 

Sela.  —  In  hanc  vocem  dissertatio.  XIV,  1114 — 18.  V. 
Psalmi.  —  In  geminas,  etc. 

Selah  de  significatione.  IV,  515  -586 

Selcha.  F.  Salecha 
Selebin.  V.  Salebim. 

Seleucie,  ville,  D.  G.  Ill,  1468 

Selim,  ville,  D.  G.  HI,  1468 

Sella,  lieu,  D.  G.  Ill,  1468 

Selmon,  montague,  D.  G.  Ill,  1461$ 

Sem,  |  6re  de  plusieurs  peuples,  D.  G.  IK,  146*8 

Semaine,  D.  A.  Trois  sorles  chcz  les  HObreux. 

Ill,  1216 

Sematheens,  D.  G.  111,1468 — 69 

Semeron,  ville,  D.  G.  HI,  1469 

Semisiclus  lempli.  II,  1254 — 55.-968 

Sen,  ville.  D.  G.  111,1469 

Senaa,  ville,  D.  G.  111,1469 

Sene,  rocher,  D.  G.  HI,  1469 

Seniores  synagog®.  II,  1329.-1010 

Senna,  lieu,  D.  G.  I  IT.  1469 

Sennaar,  plaine,  D.  G.  Ill,  1469 

Sennim,  valine,  D.  G.  Ill,  1469 

Sens  de  l’Ecriture,  D.  A.  On  en  distingue  cinq. 

Ill,  1216—17 

SeN'ENNA.  V.  Hasercusim. 

Sensus  quotuplex  sit  in  Scriplura,  I,  245 — 47.-197 — 99 
Expanduntur  varii  Seri ptur®  sensus.  245-269.-197 — 216. 

—  Sensus  varii  Scriptur®.  V.  53 — 56  -45—47,  110—* 
11. -GO — 91. —  De  qualuor  apud  Jud®os  usitaiis.  XII,  431 

—  Sensus  sacrorum  librorum  a  Sepluaginla  interpreli- 

bus  fuitne  iminutatus.  ,  1,211.-170 

—  Sensus  varietas  una  ex  causis  obscuritalis  Scriptur® 

sacr®.  I,  150.-121 

Sensus.  —  Sensuum  quinque  in  coelo  delici®. 

IV,  1215-22.-1  III — 47 
Seon,  ville,  D.  G.  111,1469 

Sephaath.  V.  Horma. 

Sephama,  ville,  D.  G.  Ill,  1469 

Sephamoth,  ville,  D  G  H^  1 469 

Sephar,  moniagne,  D.  G.  |  j r ’  j 469 

Sepharvaim,  peuple,  D.  G.  in’  1470 

Sephata,  va!16e,  D.  G.  IH,  1470 

Sephela,  plaine,  D.  G.  in’  1470 

Sepher,  station  des  Israelites,  D  G.  Ill,  U7Q 
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S&»het,  ville,  D.  G.  Ill,  1470 

Sept,  nombre  consacre  dans  la  Bible  par  un  grand  nom- 
bre  d’evdnements  et  do  circonslances  mvsieritmses,  D.  A. 

Ill,  1217 — 18 

Septante  disciples,  D.  A.  Ill,  1218 

Septante  iuterpretes,  D.  A.  On  expose  des  raisons  de 
douter  da  temps  et  des  auteurs  de  la  version  grecqoe  qui 
leur  est  atlribuee.  Ill,  1218—19 

Septem.  —  Septenarii  numeri  delectum  niysterium. 

VII,  1098—  1102 

Septuaginta  interprelum  versio. 

I,  796-802.-655—40;  II,  17-20.-15—17 

—  Spptuaginta  inlerprelum  trauslatio.  1 ,  200 — 232.- 
161 — 87.  Quando  et  qua  occasione  facta.  200 — 02.-161 — 
63.  Quos  libros  Septuaginta  verterint.  202r-03.-163.  De 
modo  quo  versionein  suam  confecerunt  Sepluaginta,  deque 
separaiis  eorum  cellulis.  203-204.-165 — 65.  —  De  eadem. 
I,  369-438.-295 — 3U6.  —  Mins  usus  generalis  et  honor 
tam  apud  Judaeos  quam  apud  Christianos. 

369-71.-295—97 

I.  De  ipsius  hisloria.  372-404.-298—324.  —  Narratur 

ab  Aristaso  pagano  et  oculato  teste,  repetitur  ab  Aristo- 
bulo,  Josepho  el  Philone,  confirmatur  a  multis  SS.Palribus 
el  ecclesiasticis  scriptoribus.  572 — 74.-298—99. — A  74  Ju- 
daeis  senioribus  versionem  banc  el  divinoconsilio  factam  om- 
ues  fatentur.  573-574.-299 — 390.  Contra  ipsius  historiam 
objecta  quorumdam  recentioriimdiluuntur.375— 77.-300— 
02.  —  Quo  tempore  facta  fuerit  et  an  prima  omnium  Grasc. 
versionum.  377 — 81.-302 — 05.  —  Qua  occasione  et  quo 
modo  a  72  senioribus  peracta.  38! — 85.-305—08.  —  Intra 
quodnam  tempos  absoluta.  385-88.-308 — 11.  —  Quos  li- 
bros  72  verterint.  Toiam  Veleris  Test.  Scripturam  iranstu- 
Jisse.  388 — 94.-311 — 16.  Apocryphos  libros  non  traustu- 
li*se.  394 — 96.-316 — 17.  Codice  Hebraeo  puro  optimaeque 
noise  usos  esse  72  interpretes  :  contra  hanc  assertionein 
objecta  diluuntur.  396-404.-517 — 24 

—  Appendicnlum  ad  historiam  70  versionis  tractans  et 
de  aliis  Gratis  versionibus,  etdealiis  ediiionihus  70  trans- 
lationis.  I,  404-33.-324 — 47. — Non  periisse  70  versionein 
et  nullam  aliam  Graecam  ante  Christum  exsliiisse.  404— 
07.-324—26.  Post  Christum  vero,  steculo  secuudo  et  terlio 
varias  prodiisse  ex  H^brseo  fonte  traducias,  et  ab  Origine 
in  Octaplis  collectas :  has  esse  Aquilae,  Symmachi,  Theodo- 
tinnis  et  quasdam  aucloruin  incertorum.  407 — 10.-526— 
29.  Quoad  70  Int*.  versionis  ediliones,  prima  fuit  Origenis, 
qui  Warn  inTetraplis,Hexaplis  el  Octaplis  collocavit.  410 — 
12.-529 — 30.  Aliam  solam  idem  elaboravit  cui  aster iscos  et 
obelos  apposuit.  412 — 17.-530 — 34.  Secunda  70  editio  fuit 
Eusebii  etPamphdi.  417.-534.  Terlia  fuit  Luciani  marty- 
ris.  I  hid.- 335.  Quartafuit  Hesychii  episcopi  yEgyplii.  418.- 
535.  His  addunt  quidam  critiri  quintam  Vulgatam  diclam. 
418 — 22.-336 — 39.  Recentiores  ediliones  Ires  sunt  praeci- 
puae  :  Complulensis  a  qua  plures  celehres  derivanlur. 
423-24.-539 — 40.  — Veneta  a  qua  fluxerunt  omues  edi- 
tiones  Germanicae.  424 — 26.-340—42.  — Romana  quae  va- 
riis  modis  et  temporibus  et  locis  fuit  reproducta.426 — 30.- 
342 — 45.  —  Tandem  de  Alexandrino  manuscriplo  agitur. 

430-33.-345—47 

Appendieula  ad  Septuaginta  interpretum  versionem,  de 
Origenis  Tetraplis,  Hexaplis  ,  Octaplis.  232 — 33.-187  — 
88.  Haec  tamen  versio  Vulgalae  cedere  debet.  208.-168. 
In  quibus  differat  eadem  ab  Hebraeo  et  Vulgata. 

215.-173 

II.  De  sinceritate  versionis  70  Interpretum.  453 — 52.- 
347—62.  —  Yariae  auctorum  de  hoc  senteniiae.  435-35.- 
547 — 48.  Versio  70  quae  hodie  exstat  est  vera  etgenuina 
auliqua  70  seniorum  translaiio  Probalur  :  1°  Ex  testimo- 
nio  generali  Judaeorum.  435.-348 — 49.  2°  Kx  locis  Vet. 
Test,  quae  ab  Aposlolis  et  Evangelistis  proferunlur  ple- 
rumque  ex  70,  eliam  cum  70  et  texlus  Hebr.  non  videnlur 
couvenire.  433-38.-345—52.  3°  Ex  um  conslanti  hujus 
vers.  al>  Eccl .  Christ,  ejusque  praecipuis  docioribus.  458 — 
39.-352.  4°  Ex  variis  locis  quae  commemorant.  antiqui  Eccl. 
Pal  res  apud  70  ahfuis.se  et  in  Hebraeo  adfuisse  ,  et  vice 
versa.  439-41.-352—54.  5°  Ex  aniiquis  libris  manuscriptis 
quae  clarissime  ostendunt  vet.  70  vers,  atihuc  exstare. 
441-43.-354—56.6°  Ex  Eccl.  Graecae  praxi  non  inlerrupta. 
443—44.-336.  7°  Ex  adversariorum  prsecipuorum  leslimo- 
niis.  444—45.-336  -57.  Objecliones  ad'ductae  contra  70 
Int.  vers,  siuceritatem  exponunlur  et  refelliuilur. 

445-32.-357—62 

III.  De  auctorilate  praedictae  versionis.  432 — 58.-362 — • 
66.  Maximam  esse  70  versionis  aucioritatem  ex  usu  Judaeo- 
rnm,  Apostolorum  et  Eccli  siae  contra  illius  adversaries 
3\incilur.  432— 54.-362— 64.  Cbronologia  70  Int.  versionis. 

454-38.-364—66 

lisntm  de  auetoritate  liujus  versionis*.  I,  204 — 07.- 
j65 — 67.  Sitne  aulhentica  Sepluaginta  inter[)relum  vertf 
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sio.  207 — 10.-267—69.  Errarintne  aliquando  Septuaginta. 
210-29.-169 — 83.  Cur  Gcclesia,  relicta  Septuaginta  in- 
terpri  turn  versione,  Hieronymi  versionein  amplexa  est. 

229-31.- 1 83-86 

• —  De  Graecis  editionibus  Septuaginta  interpretum,  quae 
hoc  lemj  ore  supersunt,  deque  earum  in  Latinum  ver.-Jo* 
n i bus.  I;  231— 32.-186— 87 

—  Sepluaginta  interpretum  translalionis  ope  restitui 
loca  Scripturae  a  Judads  depravata. 

I,  180 — 82.  -145—47 ;  184.- 1 49 
—  Septuaginta  interpretum  chronologiae  defensio.  IN, 
1493 — 1526.  Pro  reruin  summa.  V.  Chronologia  Biblio- 
rum. 

—  Septuaginta  interpretum  translaiio  quid  incnleel  cir¬ 
ca  poenitentiam  Salomotiis.  I,  92.-75.  Quid  de  online  et 
translations  Parabolarum.  92-93.-75—76 

Sepulcra  veterum  juxla  flumina fuisse.  XIII,  1366 
Sepulera  apud  Hebraeos.  II,  1210.-948—50 

Sepulcre,  D.  A.  Forme  et  entretien.  Ill,  1219 

Sepulcre  de  concupiscence,  lieu,  D.  G.  Ill,  1470 

Sepulcre  de  Debora,  lieu,  D.  G.  Ill,  1470 

Sepulcre  de  Rachel,  lieu,  D.  G.  Ill,  1470 

Sepultura  —  De  funeribus  et  sepulturis  Hebiaeorum 
dissertatio.  XVII,  979—98.  Cura  de  sej  ultura  apud  poli- 
tiores  gentes  etmaxime  apud  Hebraeos — de  labe  e  mortuo 
coniracta,  illiusque  expialionisrilu— de  moribundi  ad  mor¬ 
tem  praeparatione,  assislentium  agendi  raiione  et  circa  ca¬ 
daver  cura.  979— 82.  De  fer^tris  eorumque  ornamenlis— 
de  modo  condiendorum  cadav^rum,  caeterisque  ante  sepul- 
turam  servandis.  982—86.  De  funebri  pompa  in  illamque 
occurrentibus — de  sepulcrorum  variis  generibus  et  Judaeo¬ 
rum  veto  post  genlis  dispersiohem  ut  in  Palaestina  defunctis 
corporibus  suis  sepulcrum  contingeret.  886— 92.  De  Ju¬ 
daeorum  ccemeteriis,  in  iisque  ad  sepulluram  ohservandis 
— de  ritibus  post  sepulluram  usitatis,  luctusque  tempora 
etveslibus;  ubi  de  triplici  doloris  gradu  et  tumuli  frequen- 
tatione  lugendi  gratia.  992 — 98.  Dogma  de  paradiso,  in¬ 
ferno  et  purgatorio  apud  Judaeos.  998 

Sepulture,  D.  A.  Soin  et  Iionneur  de  la  sepulture  chez 
les  Hebreux  ;  lieux  et  ceremonies  de  la  sepulture:  for¬ 
mula  des  dpilaphes.  Ill,  1219—21 

Ser,  ville,  D.  G.  Ill,  1470 

Seraphim.  — De  hujus  nominis  elymologia  elsignifica- 
tione.  XV ill,  901 

Serapis,  divinite  des  Egyptiens,  D.  A.  I.e  palriarche 
Joseph  nefut  point  adord  sous  ce  nom.  Ill,  1222 — 23 
Serapis  cullus  origo  apud  ^Egyplios. 

866-69.-699—702 
Serarius.  —  Serarii  vita.  XII,  785' — 86. —  In  librurn  T6- 
biae  quaestiunculae.  649 — 786.  —  In  librurn  Judi'li  prolego¬ 
mena.  787 — 802.  — Commenlarium.  803 — 1268.  -  -  In  Es¬ 
ther  praedicenda  septem.  XIII,  9 — 32 

Serica  fuilne  veteribus  liota.  Ill,  561 — 63 

Serment,  D.  A.  Ceux  qu’exigerent  Abraham  et  Jacob. 

HI,  1223 

Serpent,  D.  A.  Divers  cultes  dont  il  fut  l'objel. 

Ill,  1223 

Serpentes.  —  Serpenlium  de  incantalione. 

IV,  528-30.-597—98 

—  Serpens  mirandus  in  ^Egypto  superiori,  qui  a  quibus- 

dam  Asmodaeus  daemon  creditor.  XII,  648 

—  Serpens  aeneus,  figura  Uiristi.  11,866 — 67.-675 — 76 
Servi  apud  Hebraeos  et  alias  gentes  nntiquas. 

II,  1184-87.-927—30 

—  Servi  et  ancillae  apud  Hebraeos.  II,  326.-253 

• — Servi  sanctuario  adscript!.  II,  1523.-1036 

Serviteur,  D.  A.  II  y  eu  eut  de  deux  sortes  cliez  los 

Hdbreux.  HI,  1223—24 

Servitus.  F.  Servi. 

Setim.  V.  Abel-Satim. 

Sexta  Oetaplorum  Origenis  versio  Graeca.  I,  235.-189. 

V.  Nicopolitana. 

Sherlock. — Sherlock  vita.  XVIII,  589 — 90.  —  De  Pusage 
et  des  (ins  de  la  prophetic  dans  les  divers  Sges  du  monde. 
589 — 675.  —  Dissertation  sur  lesiciees  que  les  Juifsavaut 
Jesus-Clirist.  se  faisaP  ni  des  circonslances  et  des  suites  de 
la  chute  d’Adam.  XVIII,  686 — 707.  —  Autre  dissertation 
sur  le  mdme  sujtil  traild  avee  plus  de  developpements. 
707 — 29.  V.  Genesis,  ad  ealeem,  et  Propheties.  —  De 
quelques  propheties  en  partknlier.  —  Dissertation  sur  la 
benddiction  donnee  par  Jacob  a  Juda,  Gen.  xnx.  X\  III, 
750 — 53.  V.  Propheties.  —  Des  propheties  en  portion - 
tier.  —  Dissertation  ou  Ton  prouve  qu’il  n’dtail  pas  pennis 
aux  Juifs  de  se  servir  de  chevaux  el  de  chariots  de  guer¬ 
re  ,  a  Poecasion  d’une  brochure  intilulde  :  Remurques  sur 
la  qnalrieme  dissertation  de  Milord ,  Maue  de  Banqor. 
XVIII,  765—78.  V.  Deuteronomium.  Ad  ealcem.  —  Disser-. 
tatjon  sur  Pentrde  triompbante  de  Jdsus-Christ  dans  J6ru*» 
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salom.  XVIII,  733—65.  F.  Evancelia,  ad  calcem,  et  Pro¬ 
phet. ks  —  l)e  quelques  propheties  cn  parliculier.  —  Dis¬ 
sertation  sur  fauioriie  do  la  seconde  Epitre  de  S.  Pierre. 
XVIII,  673 — 86.  F .  Petrus. 

Sicaires,  assassins,  D.  A.  Ill,  1224 

Siceleg,  ville,  D.  G.  Son  histoire.  Ill,  1470 

Sighar,  ville,  D.  G.  Ill,  1470—71 

Sichem,  ville,  D.  G.  Sa  position,  son  aspect,  son  histoire. 

Ill,  1471 

Sicile,  He,  D.  G.  Son  aspect,  ses  villes  principals  son 
histoire.  Ill,  1471 — 72 

Sicle,  poids  et  monnaie  hebraique,  D.  A.  Ill,  1224 
Sigli  valor  delerininatur.  VI,  453-56.-562—64 

Sicyone,  ville,  D.  G.  Ill,  1471 

Siden,  ville  maritime,  D.  G.  Ill,  1472 

Sidon,  ville  de  Phenicie,  D.  G.  Sa  position,  son  origine, 
son  commerce  et  son  histoire ,  son  elat  actuel. 

Ill,  1472-73 

Sidon.  F .  Phoenice. 

SifccLE,  D.A.  Significations  de  ce  mot  dans  la  Bible. 

II r,  1225 

Siffler,  D.  A.  C’est  un  acte  de  mepris  et  d’autorile. 

Ill,  1225 

Signa  M  LiTARU  Hebraeorum.  II,  1263.-990 

Sihor,  ville,  D.  G.  111,1473 

Sihor,  fleuve  d’Egypte,  F.  Egypte. 

Silentii  deorum  situs  apud  Elhnicos.  VIII,  1045—46 
Silo,  ville,  D.  G.  Ill,  1473 

Siloh  in  exposiiione  vaticinii  Jacob  designalur  per 
H7W  ,  quod  significat  Messiam  et  legi  debet  nV>U7. 

11,571.-290 

Silonite,  D.  G.  Ill,  1473 

Siloe,  source,  D.  G.  Ill,  1473 

Simeon,  tribu,  D.  G.  Sa  position,  sonelendue,  ses  villes 
principales.  Ill ,  1473 

Simoniens,  heretiques  ,  D.  A.  Leurs  pratiques  abomina- 
bles.  111,1225—26 

Simulacra  gentium.  F.  Numina. 

Sin,  vaste  desert,  D.  G.  Ill,  1473 

Sina  ou  Sinai,  monlagne  eelebre,  D.  G.  Sa  position,  son 
aspect.  Ilf,  1473—74 

Sinceritas  Scripturaesacrse  librorum.  F.  Integritas,  Scri- 
ptura  sacra 

Sindon  ou  linceul,  D.  A.  Ill,  1226 

SiNENTiUM  chronologia. 

Ill ,  1515-17;  1563—73;  1584—86 
Singe,  D.  A.  Ill,  1226 

Sion  ,  montagne  de  Jerusalem  ,  D.  G.  Differenles  con¬ 
structions  qui  s’y  firent.  Ill,  1474 — 75 

Sion-Hermon,  F.  Hermon-Major. 

Sior,  ville,  D.  G.  [Ill,  1475 

Sira,  ciladelie,  D.  G.  Ill,  1475 

Sis,  montagne,  D.  G.  HI.  1475 

SisTflE ,  D.  A.  Description  de  cet  instrument. 

Ill,  1226 

Sixtus senensis  de  Cabala  mirabiliter  tractavit. 

1 , 270.-217  ;  273.-220;  286.-251 
Smaragdus  vel  Emeraldus  aut  Carbunculus  ,  V.  Geo- 

LOGIA. 

Smyrne,  ville,  D.  G.  Sa  description  et  son  commerce. 

Ill,  1475 

Soba  ou  Suba,  ville,  D.  G.  Ill,  1475 

Sobrietas  sacerdotum  commendatur. 


VI,  709-11.-570—71 


Socho,  ville,  D.  G.  Ill,  1476 

Sochoth-Benoth. — Delioc  numineBabyloniorum.XI,43l 
Socoth,  ville,  D.  G.  Ill,  1476 

Sogoth,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill,  1476 

Socoth,  Soccoth  ou  Sochoth,  ville,  D.  G.  Ill,  1476 
Socrates,  posterior  Moysis  sevo.  I,  75.-62 

Sodi,  fleuve,  D.  G.  Ill,  1476 

Sodome,  ville,  D.  G.  Ill,  1476 

Sceur,  D.  A.  Signiflcations.  Ill,  1226 


Sol  Josue  mandato  una  cum  luna  sistens.  — De  hoc  pro- 
dtgio  dissertatio.  VIII,  467 — 84.  —  Expositis  plurium  auc- 
torum  maxime  Clerici  liberioribus  opinionibus  cum  suis 
ratiunculis,  adstruitur  illorum  auctoritatem  non  posse  tes- 
timoniis  coseviii  praevalere.  467—71.  Confirmatur  libri  Josue 
genuina  narratio  ex  quorumdam  scriptorum  sacrorum  tes- 
timoniis  constantique  turn  Judaeorum  turn  Christianorum 
traditione,  atque  refelluntur  argulise  de  libro  Justorwn  ex- 
cogitalae.  471—73.  Ostenditur  et  auctoris  Epistoloe  ad  He- 
braeos  silentium  n*on  posse  opponi,  ethypothesim  radiorum 
solis  in  occidente  reflexorum  esse  rejiciendam ;  turn  ex  lo- 
corum  consideratione  oplime  intelligi  totam  historiam  cum 
statione  solis  in  ipso  cceli  medio — quaedamde  liujus  miraculi 
©pportunitalfi  adduntur.  475 — 78.  De  tempore  anni  quo  id 
C<?«  tiger  it,  longitudine  ejus  diei  et  gratuita  hypothesi  crea- 


tionis  novi  lucis  corporis.  478—79.  Solvunlur  objecla  de 
prompts  turn  ex  profa  riorum  auctorum  silerilio ,  turn  ex 
astronomiae  regulis,  turn  ex  nirnia  exercitns  Josue  defati- 
gaiione  ,  turn  ex  praestantia  ipsius  Josue  in  lfloysen,  con- 
tradicente  Scriptura.  479 — 84 

—  De  solis  retrogradatione  in  horologio  Aehaz  disserta- 

lio.  XI,  727 — 41.  —  Relala  sacri  textus  narratione  expo- 
niintur  de  horologii  Achaz  structura  varire  variorum  con- 
jeelurae.  727 — 50.  Evoivitur  duplex  sentenlia  de  retrogra- 
dalionis  sive  solis  sive  solius  umbrae  ralione.  730 — 36.  De 
duralione  diei  in  quo  accidit  prodigium  juxta  varios  qui 
solem  scu  terram  stetisse  volunt  —  de  modo  quo  facia  sit 
retrogradalio  —  an  apud  profanos  auctores  aliquid  ea  de 
re  occurrat.  736—40.  De  liorologiorum  origine  ,  usu  et 
structura  apud  varios  populos.  740 — 44 

->  Sol  deus  Baal.  II,  1557.-1063 

Sole  l,  D.  A.  Les  Hebreux  en  ignoraierit  la  revolution ; 
culie  qu’on  lui  rendlt.  Ill,  1226 — 27 

Soleil  (fontaine  du),  V .  Ensemes. 

Solemnitates  festorum.  —  De  numero  et  observatione 
feslorum  institutorum  turn  a  Deo  turn  ab  ipsis  Judseis.  II , 
227 — 29.-178 — 80.  F.  Festa  Judjeorum. 

Solitude,  desert ,  D.  A.  Ce  que  signifie  ce  mol  dans  l’E- 
criture.  Ill,  1227 

Solo,  unus  ex  septem  Grsecite  sapientibus.  Huiuseihica. 

XVII,  657 

Somniorum  triplex  species  et  interprelatio. 

V,  849-50.-685 

—  Somnia  juxta  Ethnicos  philosoplios. 

VI,  870-71.-699 

Songh,  D.  A.  Explication  des  songes  illicite  et  licile  chez 
les  Hebreux.  HI,  1227 — 28 

Sonnettes  d’or,  V.  Clochettes. 

Sophan,  ville,  D.  G.  Ill,  1476 

Sophonias  propheta  minor  quo  tempore  propbr'taverit  ip- 
semet  initio  sui  libri  indicat.  Ill,  112-113.-92 

—  In  Sophoniam  Calmeti  prolegomenon.  XX,  997 — 98. 

De  Sophonise  genere,  ejusque  prophelise  tempore  et  ar- 
gumento.  997—98 

— Rosenmulleri  inZephaniam  prooemium.XX, 997— 1002. 
Eadem  fere  ac  apud  Calmelum  inquiruntur 

—  Preface  de  la  Bible  de  Vence  sur  Sophonie.  XX, 

1001—12.  I.  Analyse  de  la  proplielie  de  Sophonie  selon  le 
sens  litleral  et  immediat.  1001.  II.  Reflexions  sur  la  pro- 
phetie  de  Sophonie  :  instructions  et  mysteres  qu’elle  ren- 
ferme.  Remarques  de  S.  JerOme  sur  les  menaces  de  So¬ 
phonie  contre  Juda  et  contre  Jerusalem.  1002—05.  III. 
Suite  des  reflexions  sur  la  prophSlie  de  Sophonie.  Re¬ 
marques  de  S.  Jerome  sur  les  menaces  de  Sophonie  con¬ 
tre  Ninive.  1005—07.  IV.  Suite  des  reflexions  sur  la  pro- 
phelie  de  Sophonie.  1007 — 12 

—In  Sophoniam  Calmeti  commenlarium.  XX,  1011—36 
Referunlur  tria  capita  Latine  et  Gallice  ,  cum  suis  Lalinis 
commentariis. 

Cap.  I.  Quo  tempore  Sophonias  prophetaverit ,  qui  pri- 
mum  peccatoribus  universis,  deinde  Judseis  comminatur^ 
oh  idololatriam  et  Dei  contemptum,  divinam  ultionem.  Je¬ 
rusalem  quoque  lucernis  scrutanda  dicitur  ,  et  quam  erit 
amara  dies  ultionis  Domini.  1011 — 14.  —  Commenlarium. 

1013—20 

Cap.  II.  Hortatur  propheta  populum  ul  ad  Deum  conver- 
talur,  priusquam  ira  Domini  ei  superveniat ,  omnesque 
mansuetos  lerrse  ut  Dominum  quserant  :  denuntians  de- 
structionem  imminere  Philisthseis,  Moabitis,  Ammonilis, 
^Ethiopibus  et  Assyriis.  1019—22.  —  Commentarium. 

1021—26 

Cap.  III.  Arguit  Jerusalem  et  prsecipue  reelores  ejus, 
quibus  minatur  celerem  Dei  vindictam ,  quod  neque  bene- 
liciis  neque  flagellis  sint  ad  ipsum  conversi;  de  felicitate 
nova  legis,  ac  mulliplicatione  credentium;  poenaque  ini- 
quorum  prsedicilur.  1025 — 30.  —  Gommentarium. 

1029—36 

— Sophoniae  prophetse  liber  contra  incredulos  propugna- 
tur.  IV,  798.-811—12.  Sophoniae  nomen,  persona,  tempus 
et  scopus  propheliae.  798.-811.  Pro  auctoritate  hujus  libri. 
V.  auctor.,  authent.,  integr.,  verac.,  divinitas.  Exponi- 
tur  textus  2,5:  Fa?  qui  liabitatis  funiculum  mavis,  etc. 

798.  811—12 

Sorec,  torrent,  D.  G.  Ill,  1476 

SOREK  TORRENS.  F.  RaTRI  TORRENS. 

Sort,  D.  A.  Son  usage  frequemment  rappel^  dans  l’E- 
criture.  HI,  1228 

Sortitio.  —  Quando.bono  seu  licila.  VII,  1159—53 
Sortium  festum.  F.  Phurim. 

Soufre,  D.  A.  Explication  de  la  pluie  de  feu  et  de  sou* 
fre  qui  tomba  sur  Sodome ;  usages  du  soufro  chez  les  an=> 
ciens.  Ill,  1228-2^ 

Souliers.  F.  Chaussure,  Sandales, 
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Souper.  F.  RepAS. 

Souris,  D.  A.  Diverses  particularites  sur  res  nmmaux 
dans  l’Ecriture.  Ill,  1229 

Sparte.  F.  Lacedfmone. 

Specula  apud  veteres.  Ill,  529 — 30 

Spelta  seu  Zea.  II,  1106.-866 

Spes  theologica  et  vitia  opposila  ex  Script,  sacra. 

1, 1281— 90.-1014— 20 

—  Spes,  promissio  et  oratio.  —  Quid  sit  spes.  II,  42.- 

34 — 35.  Tria  principaliter  bona  in  Yet.  T.  fuisse  a  Deo  pro- 
missa.  42 — 43.-55.  Vilam  seternam  non  expresse  in  Vet. 
T.  promissam  fuisse.  45 — 44.-56.  Oralionem  fuisse  hypo- 
Ihetice  necessariam  ad  obtinenda  ea  quae  in  Yet.  T.  pro- 
miltebanlur.  45.-37.  Fonnulam  orandi  Deum  in  Yet.  T. 
longe  diversain  fuisse  ab  ea  qu®  est  in  Novo.  45 — 47  .- 
37—39.  Invocaiionem  directam  sanctorum  hominum  non 
fuisse  in  Vet.  T.  usitatam  :  secus  de  iuvocalione  angelo- 
rum.  47-49.-59—40.  Orare  prodefunclis  in  Yet.  T.  esse 
usitalum.  49 — 51.-40 — 42 

Spiritualis  Scriplur®  sensus  idem  cum  mystico. 

1,245.-197 

Spiritus  sanclus.  —  De  triplici  modo  quo  se  cum  Ilagio- 
graphis  habere  potest  Spiritus  sanctus.  F.  Inspiratio. 

—  Spiritus  sanctus  cur  voluerit  Scripturas  esse  obscu- 

ras.  I,  150.-122 

—  Spiritus  S.  Super  Apostolos  descensus  ex  Act.  Apost. 

adstruitur.  IV,  1066-69.-1024 — 26 

Spirituum  a  cor  pore  liberorum  in  corpora  potestas.  V . 
Miracula  vera  ficlaque,  etc. 

Sponsa.  —  Sponsae  delectus  apud  Hebraeos. 

II,  1174-75.-920 

Sponsalia  apud  Hebrseos.  IT,  1175 — 76.-920 — 21 

Stacte,  myrrhe  la  plus  pr6cieuse,  D.  A.  Ill,  1229 
Stade,  mesure,  D.  A.  Ill,  1250 

Stade,  lieux  des  jeux  ,  D.  A.  Ill,  1230 

Stater,  piece  de  mounaie,  D.  A.  Ill,  1230 

Stationes  42  Israelitarum.  F.  Mansiones. 

Stationum  quadragesimalium  significatio  et  origo, 

VII,  80.-83 

Stattler.  —  Ejus  vita.  IV,  in— iv.-ll — 12.  —  De  aucto- 
ritate  Scriplurae  sacrse.  v — ccxxiv.-ll — 184 

Statute  idololatraruni.  II,  1350 — 52.-1057 — 59 

Statue.  F.  Representation. 

Stigmates,  D.  A.  Leur  usage  chez  lespaiens,  leur  pro¬ 
hibition  eltez  les  Hebreux.  Ill,  1230 

Stillig  III,  775 — 74 

Stipendium.  II,  1270.-996 — 97 

Stoiciens,  D.  A.  Leur  doctrine,  les  rapports  de  leurs 
niceurs  avec  cedes  des  Pharisiens.  Ill,  1230—31 

Storax,  D.  A.  Ce  que  c’est.  Ill,  1231 

Style,  stylet  a  ecrire,  D.  A.  Sa  description,  figures  pri¬ 
ses  de  son  usage ;  explication  de  quelques  passages  de 
PEcriture  oil  1  est  question  du  style.  Ill,  1251—32 

Stylus  Scripturse.  • —  De  stylo  Scriptur®  cujusmodi  sit, 
eloquens,  an  simplex,  an  ruslicus.  1,  159 — 65. -1 29 — 33.  De 
versione  Yulgata  contra  lisereticos.  159-64.-129 — 32.  De 
textu  Hebraico  et  Grseco  ,  ejusque  eloquentia.  164.-132 — 
55.  Unde  uaseatur  dictionis  insequalitas  in  Scriptura.  161 — 
65.-135.  F.  Scriptura  Sacra. 

Sual,  pays,  D.  G.  HI,  1476 

SUBA.  F.  SOBA. 

SuBLiMiTAsrerum  causa  Scripturse  obscuritalis.  1,148.-120 
Suum.F.  Senam. 

Suh,  vide,  D.  G.  Ill,  1476 

SuMMUS  SACERDOS.  F.  PONTIFEX. 

Sunam  ou  Sunem,  vide,  D.  G.  Ill,  1470 

Supellectil'a  Hebr®orum.  II,  1091 — 93.-852 — 53 
Superhumerale.  F.  Ephod. 

Suph ,  pays,  D.  G.  Ill,  1477 

Supplices des  Hebreux,  D.  A.  Leur  enumeration;  for- 
•nalites  qui  accompagnaient  et  qui  suivaient  la  decision 
les  juges  en  mali&re  criminelle.  Ill,  1232—33 

Supplicia  apud  Hebr®os.  VI,  887 — 88.-712 — 14 

—  Supplicia  Mosaica.  II,  1243.-975.  —  Exotica. 

1245-49.-976—79 
—  De  suppliciis  in  sacra  Scriptura  memoratis  disserta- 
lio.  VII,  653 — 74.-633 — 74.  —  Enumerantur  varia  suppli- 
ciorum  genera  turn  apud  veteres  Hebr®os  turn  apud  paga- 
nos  usitata;  et,  contra  Jud®os  variis  citatis  Scripturse  lo- 
cis  ubi  ad  supplicium  crucis  alluditur  ,  adstruitur  historiis 
sive  sacris  sive  profanis  usum  crucifigqndi  exstitisse  tain 
apud  Judaeus  quarn  apud  plures  alias  gentes.  —  Qu®dam 
de  crucis  forma  et  crucifigendi  modo  adduntur.  635 — 41.- 
633—41.  Describitur  laquei  supplicium,  et  qusedam  de  ju- 
diciis  eorumque  executione  traduntur.  641 — 45.-641 — 45. 
Carcerum  de  variis  generibus  et  usibus,  itidern  et  vincu- 
lorum  incarcere  detentorum.  643-46,-645—47.  De  lym- 
pani  supplicio  vari®  sentenli®.  646— 49.- 647— 49.  FJagro- 


rum  supplicium  describitur  et  Rabbinorum  inventa  reji- 
ciuniur.-  649—54.-649 — 54.  Exterminii  pcena  et  crimina  eo 
plectenda.  654 — 55.-654 — 55.  Exc.ornmunicationis  apud 
Hebrseos  duplex  genus,  24  causse,  prsevise  monilionesseu 
censurse,  promulgatio,  effeclus  et  absolutio.  L55— 61.- 
655—61.  Varie  juxta  varios  describunlur  supplicia  turn  gla- 
dii ,  turn  ignis  turn  lapidationis.  661—65.-661—65.  Prseci- 
pites  a  saxo  acti  — de  serrse  supplicio  varise  conjeclurae. 
665 — 68.-665 — 68.  Sub  spinis,  sive  animalium  pedibus  con- 
terere  —  in  cinerem  dejicere  —  noxios  decalvare.  668— 
71.-668 — 71 .  De  carnificibus  vel  iis  qui  ipsorum  vices  ge- 
rebant  apud  Hebraos  et  Romanos.  671 — 74.-071—74 

Sun,  desert,  D.  G.  Ill,  1477 

Susan.  F.  Persia. 

Susanecheens,  D.  G.  ilf,  1477 

Suse,  ville,  D.  G.  Conjectures  sur  son  emplacement. 


Susiana.  V.  Persia. 

Suspensio  cadaveris.  F.  Infamia. 


Ill,  1477 


s.  s.  XXVIII, 


Suspicio  uxoris  experimenlo  legali  sublata.  II  1178- 
79.-925.  F.  Zelotvpia. 

Sybillarum  oracula  a  SS.  PP.  contra  Elhnicos  cilata 

IV,  1087.-1041.  N. (1) 
Sycomore,  arbre,  D.  A.  Sa  description.  Iff,  1477 
Sycomorus.  II,  1118.-875 — 76 

Syene,  ville,  D.  G.  in,  1477 

Sylvie  regionis  Hebr®orum.  II ,  1066.-67.-855 

Symbola  una  ex  causis  sacrse  Scriptura  obscuritalis. 

I,  150.-121 

Symmaciu  versio  Gr®ca  Veteris  Testameriti  I,  255 — 236. 
-189—90.  De  ipsiusaucloriiate.  236-257.-190—01.  Hujus 
cum  Aquilse  et  Theodotionis  versionibus  differentia. 

255-236.-189—90. 
Synagoga.  —  Synagogarum  origo  constitulio.  II,  13QO 
—11.-1025-26.  —  Ministri.  1328.-1040.  —  Liturgia  et  ejus 
lingua.  *  1346-48.-1054—56 

Synagoga  Vetf.ris  Testamenti.  Synagog®  nomen  tribus 
modis  accipi  in  Scriptura.  II,  73.-58— 59.  Synagogam  fuisse 
visibilem  sub  duplici  respectu,  ut  est  qu®iibet  commu- 
nitas  vel  respublica.  74.-59.  Illam  a  fide  non  defecisse  nec 
errasse  nisi  tempore  CUrisli ,  assislentia  divina  paulalim 
ab  ea  recedente.  74-78.-60—62.  Eamdem  fuisse  Ecclesis 
Chrisli  perfeclam  liguram  ,  et  qua  lalem  hac  imperfeclio- 
rem.  78-80.-62—64 

—  Synagog®  ministri  ordinarii.  In  statu  natur®  omnes 

primogenitos  fuisse  sacerdotes,  et  in  statu  legis  Mosaic® 
virosexlribu  Levi.  II ,  80.-61.  Ponlificem  secundum  le¬ 
gem  ordinariam  in  sola  Aaronis  fanima  exstitisse.  81. — 
64 — 65.  Describitur  Ponlificum  successio  ab  Aaron  ad 
Joannem  Hircanum.  81 — 85.-65—68.  Fuse  referlur  ritu& 
consecratiouis  Levilarum,  sacerdotum  el  Pontificis.  85— 
91.-68—73.  Ponlificem  cum  sacerd'olibus  qu®dam  officia 
communia,  qu®dam  verosoli  ipsi  propria  exercuisse.  92 — 
95.-73 — 76.  Enumerantur  et  describuntur  vestesac  ornaius 
sacerdotum  el  Pontificis:  ibidem  agitur  de  Pontificis orna,- 
mentorum  significatione,  et  pr®sertim  de  Ephod,  quod  hie 
gestabat  quando  Deum  consulebat.  95 — 99.-76—79.  LevU 
las ,  sacerdotes  et  Pontiticem  maximos  habuisse  redilus 
conflalos  ex  48  urbibus  cumagris  suis,  ex  decimis  omnium 
tribuum,  ex  primitiis,  primogenilis  et  oblalis.  99 — 104.- 
79—83.  Sacerdotes  et  Ponlificem  tolo  eo  tempore  quo  in 
tabernaculo  vel  templo  ministrabaut  debuisse  servare  con- 
tinentiam  ab  uxoribus.  104 — 08.-83 — 85.  Summam  fuisse 
apud  popuJum  Pontificis  auctoritatem.  108 — 09.-85 — 87. 
Perulilia  pro  praxi  Christiana consectaria  erui  posse  ex  Sy¬ 
nagog®  disciplina.  109-15.-87—90 

—  Synagog®  ministri  extraordinarii  seu  Prophet®.  Dis- 
tinclione  pr®missa  veros  inler  el  falsos  prophetas,  veri  V. 
T.  enumerantur,  113 — 15.-90 — 91.  Oflieium  prophelarum 
in  Vet.  T.  fuisse  docere,  arguere,  reprehendere,  objurgare 
et  pr®serliin  futurapr®dic.ere.  1 15 — 16.-91 — 92.  Prophetas 
prubavisse  per  miracula  vel  per  pr®dictionem  brevi  ex- 
plendam  se  a  Deo  missos  esse.  116-18.-92—94.  Onmes 
Veteris  Test,  prophetas  de  Christo  vel  clare  vel  obscure 
essevaticinatos.  118 — 21.-94—96.  Pr®cipuum  omnium  Vet. 
Test,  prophelarum  Moysen  fuisse,  Joannem  Raptistam  la- 
men,  asserenle  ipso  Christo,  fuisse  plus  quam  prophetam. 
121 — 22.-96.  Explicatur  quid  inteliigendum  sit  per  illud 
Chrisli  :  Omnes  prophet®  et  lex  usque  ad  Joannem  pro- 
phetaverunt.  122 — 25.-96 — 97.  Inquiritur  an  verum  sit 
omnes  prophetas  Hierosolymis  occisos  esse. 

123.-97—98 

Falsos  prophetas  in  Vet.T.  fuisse  alios  in  Samar, a ,  alios 
in  Jerusalem  qui  contradicebant  veris  proplielis,  et  alios  ex 
gentibus.  123-26.-98—99.  Veros  prophetas  a  falsis  dis- 
crelos  fuisse  sive  per  virtutem  miraculorum ,  sive  per 
vcraces  pr®dictiones  qu®  staliin  sortiebanlur  effectum. 

126.-100 

(Douse.) 
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Eliam  in  novo  T.  fnisse  veros  etfalsos  prophetas  :  veros 
ouidem ,  nempe  Christum  ,  Joan.  Ev.,  Paulum ,  Agabum  , 
filias  Philippi  duas;  falsos  vero  Elymam  mag.,  Hiittenseuin 
acPhiletum  et  cseteros.  129 — 32.-102 — 04 

—  Synagogae  religiosi,  qui  eranlNazaraci  et  Rechabllae. 

—  De  Naz.irieomm  slat  mis,  purification ibus,  inslitmione, 
duratione  et  rum  Ciirist ianis  religiosis  siiniiittidine.il,  132 
— 35.-104 — 06.  De  Rtchabilarum  origiue,  slatulis  el  me¬ 
ntis.  155-37.-109—08 

—  Synagogae  sectarii,  qui  erant  Pharisaei ,  Sadduesei, 
Esseni. —  De  PharisaeorutU  nomine,  exislenlia  in  ornni 
tribu  et  I'amilia,  dogmatibus  malis  vcl  bonis,  inslitutis, 
pray  is  moribus  saltern  tempore  Christi  ,  tempore  et  au- 
clore  inslitulionis  el  a  Seribis  distinclione. 

If,  157-44.-108-13 
De  Sadducaeorum  nomine  et  condiiore,  dogmatibus  et 
inslitutis,  cum  Protestanlibus  et  malis  Catholieis  similitu- 
dine.  II,  144 — 47.-115 — 16 

—  De  in  synagoga  judice  conlroversiarum.  Ponliiiccm 
magni  concilii  praesidem  ,  ex  speeiali  Dei  ma-ndato  ut  et 
Scriptura  et  historia  constat,  fuisse  in  Vet.  Test,  in  re  qua- 
libet  supremum  judieem  conlroversiarum.  If,  148 — 53.- 
117 — 21.  Eumdem  ,  qtiidquid  contra  dicant  Lnlberani, 
fuisse  judieem  infaliibilem.  153 — 57.-121 — 21.  In  novo 
Test,  eliam  necessarium  esse  infaliibilem  controversiarum 
judieem  :  liunc  Scripturam  esse  repuguara 

157-61.-124—27 

—  De  instrumentis  divini  coitus  (in  Synagoga).  Taber- 
naculum  el  Templutn  cum  atriis  describunlur.  II,  161 — 
65.-127 — 29.DeArcae  fa’deris  .orma,  object  is  in  ea  incDisis 
et  ipsius  a  Jeremia  sublatione.  165-67  - 129—31.  De  Pro- 
piliatorio,  Candelabro,  Mensa  panum  propositionis,  Alt a- 
ribus  thymiarhatis  et  holocausti,  Labro  seneo  et  reliquis 
vasissacris,  et  de  horum  omnium  significationibus. 

167— 72.- 13 1—55 

Synagogue  et  Cathedrae.  — Ad  iriplirem  usum  mdtficatas 
esse  Syuagogas  plnrimas  ,  eliam  ab  antiquissimis  tempo- 
ribus,  non  solum  in  Judaea  el  a  Juda-is,  sed  etiam  extra 
Judseamelab  ipsis  Genlilinus.  11,  172-77.-155—39.  Co- 
rollarium  pro  praxi  Christiana  coududitur  ex  zelo  Dei,Ju- 
daeorum  et  ipsorum  Geniilium  pro  divino  cullu  in  Yeleri 
Test.  177.-139 

Synagogue,  D.  A.  Signification  prnpre  de  ce  mot.  el  ses 
applications  ;  description  des  temples  de  ce  nom  et  des  ce¬ 
remonies  qui  s’y  pratiquenl ;  Synagogue  des  nffruncliis , 
Grande  Synagogue.  Ill,  1233—56 

Synedrium.  F.  Sanhedrin. 

Synopsis  hislorise  et  chronologise  toiius  Geneseos. 

¥,993—98.801—04 
Syracuse,  ville  de  Sicile,  D.  G.  Sa  fondation,  sa  posi¬ 
tion  ,  soil  aspect,  sa  puissance.  Ill,  1477—78 

Syri.  —  De  Syrorum  Damascenorum  historia. 

XX,  516-20 

Syria. —  Syrise  ab  Assyria  distinclio  geographica. 

I,  527-29.-423 

Sariaca  lingua.  —  Ejus  varia  nomina  et  fons.  1 ,  529 — 
50.-423—25.  Triplex  ipsius  dialeclus.  530-32.-425—26. 
An  Christo  et  Apostolis  lingua  Syriaca  proprie  dicta  seu 
Antiochena  vernacula  fuerit.  532— 36.-426— 2D.  De  cha- 
ractere  Syriaco.  536 — 57  -429 — 50.  De  Syriace  linguae 
militate.  550 — 54.-450 — 53.  De  eadetn  li  igua  et  ipsius 
dialeciis  fusius.  I,  595— 600.-475— 80,  el  791.— 631 

Qui  libri  Vetetis  Testa  nenti  lingua  Syriaca  fuerint  cou- 
scripli.  1,  173.-139.  Opinaulur  qiudam  n  il iri  Syriaeas  vo¬ 
ces  esse  in  textu  praeserlim  Hebraeo  Novi  Testamenli.  174 
— 175.-140 — 41.  Adest  ailiuilas  Syriacum  inter  et  Chaldai- 
cum.  172.-158 

SyrtacjE  versones. —  De  velutisdma  et  communi  ex 
Hebr.  Yet.  Test,  el  Graeco  Novi  versione.  1,  537 — 40.-432 
— 53.— De  alia  siniplici  dicta  ex  Graeco  tarn  Vet.  quam 
Novi  Test,  expressa,  simulque  de  aliis  quibus  lam  praeser- 
tim  Christianorum.  540-45.-453-35,  et  708-09.-565—67. 
De  Evangelio  Syriaco  secundum  Matlhaeum.  543.-455.  De 
tempore  r  taucturibus  Syriacarum  translationum.  543 — 48.- 
436 — 59.  De  liarum  auctorilatemultorusiusa  Reualdoto,  de 
Syriacarum  vers,  origine,  ediliouibus,  aucloribus  et  nsu  in 
Or.Ecel.  I,  595 — 652.-475 — 506;  et  a  Mariana,  791 — 96.- 
631 — 35,  et  usu  in  Asiatieis  Ecclesiis.  548 — 50.-439 — 40. 
De  magna  earumdem  utililate.  550-54.-440 — 44 

Syriacae  versionis  Novi  Teslamenti  auclor.  Latinos  i.iter- 
pres,  auctoritas,  utilitas.  1 , 243 — 44.-196—97 

Syrie  ,  contree  elendue  de  l’Asie,  D.  G.  Ses  limiles,  sa 
division,  son  aspect ,  son  elendue  dans  differents  temps, 
son  histoire,  sa  langue,  sa  religion.  Ill,  1478—80 

Syrie-Sobal.  V.  Soba. 

Syriens.  F.  Syrie. 

Syriens  de  Cyrene,  D.  G.  IIT  ,  1480 

SiftOPHENiaENS,  D.  G,  111,1480 
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Systemata  geologiaebiblicoe.  Ill,  1601—19.  F.  Geologic 
systemala  biblica,  ad  vocem  Geologia. 


T 

Tabernacle,  D.  A.  Deux  tabernacles  dans  le  camp  dTs- 
rael;  cetemonie  de  la  fete  des  Tabernacles 

IK,  1233 

Tabernaculum.  IT.  1298 — 99.-1016 — 17  — •  Tabernaculi 
materhe.  Yl,  272 — 77.-219 — 24.  Ejusdem  fusa  descriplio. 
323 — 42.-259—74.  —  Tabernaculi  distributio. 

VI,  500.-474 

—  Tabernacula.  11,1082.-845.  —  Tabernaculorum  fe- 
stum.II,  1318.-1052 — 55;  VI,  949— 50.-761; XXIII, 289— 91 

Tabulje  .id  scribeiulum.  V.  Scriptura. 

—  Tabularum  primarum  legis  deset  iplio,  confraclio.  YI. 

485 — 86.-587 — 88.  —  Secuudae  tabulae.  553 — 34.-427 

Tad.mor  V.  Palmyre. 

Talent,  D.  A,.  Son  poidsel  sa  valeur.  Ill,  1256 

Talentum.  —  De  illius  ponderis  et  valoris  peslimaiiono 
tarn  apud  llebrseos  quam  apud  varies  gentes.  XI,  641 — 45. 
—  Talenti  sive  uurei  sive  argenlei  valor  determinalur. 

VI  KaQ _ 69  -AAQ _ Ml 

Talio.  —  Talionis  lex.  VI,  967.— 776.  —  Eadem  apud 
Hebrieos  et  alias  gentes.  XXI,  521 — 22 

—  Talionis  poena.  F.  Jus  Talionis, 

Talion,  1).  A.  Conjectures  sur  le  sens  et  lYx^cution  de 
la  loi  du  Talion.  Ill,  1236—37 

Talieih.  II,  1547.-1055 

Talmud.  V.  Thalmud. 

Tan  s,  ville,  1).  G.  Conjectures  sur  lYpoque  de  sa  fonda¬ 
tion,  son  antique  spleudeur  conclue  de  ses  mines. 

Ill  1479—81 

Tan  s.  V.  cEgyptus. 

Taphnes.  V.  Taphnis, 

Taphnis  on  Taphnes,  ville,  D.  G.  Ill,  1481 

Taphsar,  D  G.  111,1481 

Taphna,  ville,  D.  G.  111,1481 

Targum,  et  voce  |  lu  rali  Targumim.  I,  507.-405.  F.  Pa¬ 
raphrasis  Chaldaica.- —  Targum  Megillolh  sive  libellorum 
quinque.  1,322.-258. —  Targum  Hierosolymitanum  quid. 
1,522.-258.  V.  Thargum. 

Tarse  on  Tharse  ou  Tharsis  ,  ville  policee  ,  commer- 
Qanle  et  riche,  D.  G.  HI,  1481 

Taupe,  D.  A.  HI,  1237 

Taureau.  D.  A.  Son  usage  dans  les  sacrifices.  Ill ,  1237 
Tebbatu,  petit  pays,  D.  G.  HI ,  1481 

Telem,  Mile,  D.  G.  Ill,  1481 

Temoin,  D.  A.  Lois  sur  les  temoins.  Ill,  1237 — 58 
Temperantia,  virt.  card,  ex  Scrip.  S. ;  virl.  ei  aunexae 
et  villa  opposita.  .  1,1405 — 34.-1110 — 52 

Tempestas  regionis  Hebrteorum. 

IF,  1072-74.-837-39 
Templa  veterum. — •  De  iis dissertatio.  XI,  653 — 80. — De 
lemplorum  origine  mundo  aeqnaeva — de  templorum  neces¬ 
sitate  non  ex  Dei  natura  vel  prseceplo,  sed  ex  hmnana  le- 
nuitate — de  simpiicitate  cultus  exierni,  altarium  et  sacri- 
ficiorum  in  prima  mundi  aelate  —  de  lucis  ,  aetJiculis  vel 
tahernaculis  quibus  numinum  statute  antiquitus  circumfe 
rebantur.  653 — 59.  De  aediculis  geStatoriis  et  laribus.  659 
— 60.  De  origine  templurum  proprie  dictorum  et  caulioue 
a  Deo  adhibita  cum  permisit  lemplum  si bi  sedilicari — de 
primo  l  mplo  Deucalioui  seu  Not-mo  tributo  el  cateris 
antiiptis  temp  Iis  prseserlim  a,*ud  /Egvptios  ,  Chaldteos, 
Phsenices  et  Syros — de  lemplis  apud  Gs  tcciam  el  Italiam. 
660-  65.  De  primis  numiuibus  ex  morlalibus  couseci  atis 
atque  berouin  reLquiarum  eeltu — omnia  templa  Muyse 
reeentiora  fubse  slatuilur.  665 — 67.  De  forma  et  situ  vo- 
temm  templorum  turn  apud  dUgyptios  ,  turn  apud  Syros, 
Arabes  et  alios — de  lemplis  Ascalonis  el  Herculis  lyrii  , 
de  templis  Jovis  Ammonis  el  dcae  Syrte.  667—71.  1)  sin- 
gulari  struclura  lernpli  Bidi  Babylone.  671— -72.  JDe  lem- 
plo  Dianae  Eph:  siate  el  aliis  tan  s  Graecis.  672 — 75.  Anti, 
qua  delubra  apud  ^Egyplios  et  Syros  fores  ad  Oiientena 
habuisse  et  nunc  in  orienlalibus Ecclesiis  habere;  in  Oc- 
cidente  autem  easdem  in  Occidentem  respexisse,mi  delude 
in  oc  idenlali  Ecclesia— de  variissitu  el  forma  templorum 
pro  locorum  natura  atque  deorurn  varietale — de  alio  singu- 
lari  templorum  genere.  673—76.  Templi  Hierosolymilaui 
descriplio,  676—80 

Templum  Salomons.  TI,  1303.-1021. —  De  tempore  quo 
fuerit  incoeplum— hujus  descriplionis  fusa  expositio. 

X, 70 1—34;  XI,  676—80 
De  eodem  templo  dissertatio.  XI,  743—74.  F.  Salomo- 
nis  templum  ad  vocem  Salomon. 

Templum  Zorobabelis.  II,  1305.-1022—25 
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Templum  TTerodts.  It,  1506.-1023 — 26 

—  Templum  alterum  nb  Hierosolymilauo  Leoul  npoii  ill 

nomo  Hieropolilauo  exstilisSe.  II,  1286. -1009 

—  TTmpla  iilolol  itrarmn.  II ,  1330.-1057 — 50 

—  Templis  d  biin  reverenlia. 

VI ,  278-80.-224—26  ,  602— 03.-483— 86 
Temple,  D.  A.  Signification  de  ee  mot.  III.  i238 

Temples.  —  Dissertation  sur  les  temples  en  general,  et 
sur  1  s  temples  des  Juifs  en  particular.  XI,  787 — 808.  II 
n'y  a  on  aucun  temple  purlin  if  avant  le  tabernacle  de 
M<  Ise — l'usage  d«  s  temples  u’est  nidangereux  ni  repre¬ 
hensible  en  lui  rn£me —  le  cult'*  divin  sur  les  moulagnes 
ne  lui  est  pas  preferable  et  d’ailleurs  lavorise  la  supersti¬ 
tion  (‘In  7  le  people —  la  cousin. clion  des  temples  est  fou- 
d6e  sur  des  motifs  ires-louables  et  ne  pent  ibire  oublier 
1’imim -nsite  de  Dieu — le  eulte  rendu  a  l)ieu  a  la  face  du 
ciel  n’a  rien  d'imposant  pour  le  vulgaire.  787—91.  La 
pompe  dans  1’fcxterieur  du  eulte  n’offre  aucun  danger 
pour  le  luxe,  excite  la  pieie  et  donne  aux  hommes  une 
haute  idee  de  la  majesle  divine. — -  les  premiers  Chretiens 
n’oiu  point  pense  coniine  les  incredub  s  modernes  —  le 
eulte  exterieur  u’est  point  devenu  indifferent  an  peuple. 
791—94.  Du  temple  de  Salomon  ,  chet-d’ oeuvre  de  sa- 
gesse  et  de  puissance — de  la  magnificence  et  des  dimen¬ 
sions  de  ee  temple,  contre  les  allegations  de  Voltaire. 
794 — 98.  Des  mallieurs  essuyes  par  le  temple  de  Salomon; 
du  temple  de  Zorobabel.  de  celui  d’llerode  et  de  sa  de¬ 
struction.  798—800.  Tentalives  inuliles  des  Juil's  pour  le 
reialilisserrient  de  I  nr  temple,  sons  Adrien  et  Constantin 
— effoils  de  Julien  I’apostat  dans  le  meme  but,  et  mira¬ 
cles  iiieontesiablos  qui  les  out  paralyses.  800 — 04.  On  ne 
peui  supposer  ipie  la  reconstruction  du  temple  ful  ai  re  ee 
parun  pheuomene  purement  naturel.  804 — 08 

Tempora  Divisio  lernporum  apud  Hebr.F.  Calendarium. 
Tempura  sacra.  II,  1511 — 22.-1026 — 33 

Tempus  scriptionis  variorum  sacrorum  Bibliorum  libro- 
rum.  V.  Pentateuchus. 

—  Quo  tempore  scripli  libri  Josue,  Judicum,  llulli,  Re¬ 
gum,  Paralipomenon,  Esdrae.  I,  75 — 78. -6i — 65 

—  Quo  tempore  libri  Tobise,  Judith,  Esther  conscripii 

Sint.  I,  78-88  -65—73 

—  Quo  tempore  liber  Job  scriptus  et  Psallei'ium. 

1,88-91.-73-75 

—  Quo  tempore  Proverbiorum  liber,  Ecclesiastes,  Can- 

ticum  Canlicorum  ,  Sapienlia  ,  Ecclesiaslicus  conscripii 
sint.  1,91—97.-75—80 

—  Quo  t  mpore  Isaias  ,  Jeremias  ,  Tlireni  ,  Baruch  , 

JEzechiel ,  Daniel  scripli  sint.  1 , 98 — 103.-80 — 84 

—  Quo  tempore  duodecim  prophet®  minores  :  Osee  , 
Joel,  Amos,  Abiiias,  Jonas  ,  Michieas  ,  Nahum,  Habacnc, 
Sophonias,  Agyseus  ,  Zacharias  ,  Malachias  ,  suas  proplie- 
tias  conscripserini.  I,  103 — 14.-84  —93.  Vide  hus  voces. 

—  Quo  tempore  scripli  sint  Machabteorum  libri. 

I,  114-15.-93 

—  Quoiempore  et  loco  Evangelia  Matthoei  ,  Mart  i,  Lu¬ 
ca,  Joannis,  et  Acta  Apostolorum  eonscripta  sint.  I,  115 — 
19.-93 — 97.  V .  Evangelia. 

—  Quo  tempore  el  loco  scriplae  quatuordecim  Pauli 
Kpislol®.  I,  119 — 26.-97 — 103.  V.  Ep;stcl®S.  Pauli. 

—  I )e  tempore  et  loco  scriptionis  Episiolarum  Calho- 
licarutn,  Jacobi,  Petri,  Joannis,  Jud® ,  et  Apocalypseos. 

1,  126-35.-103-08 

Tentorium  tabernaculi  describitur. 

VI,  541-42.-289—90 
—  Tentoria.  II,  1082-84.-845—47 

Terebinthe,  arbre,  D.  G.  Ill,  1481 

Terebintiius.  11,1121.-877 

Terra  promts  a. —  In  illam  geographic®  animadver- 
siones.  Mil,  511—24.  De  geograplii®  sacr®  militate  ad 
Scripiur®  intfeHigeritiam — de  variis  erroruin  causis  ingeo- 
grapbia  sacra,  quarurii  pr®cipu®  sunt  turn  sedes  certa  ab 
aurtoribus  omnibus  locis  assignata,  turn  ignoratio  liebrai- 
ci  idiomatis  et  elymologinmm  ,  Him  nunia  itinerantiurn 
creduliias,  turn  monumeiltoruin  destrilctio  el  dueuui  ili- 
m  ris  faholl®.  51 1 — 14  Do  limililms  et  locis  nieridionali- 
hus — deienuiuatio  Mumm®  et  Jiitl®®.  514 — 16.  Lair  rum 
sPutcnirio  lalium  situs  et  dimeusto.  517 — 20.  Liuiites 
orie.iialrs — de  m  u  i  Mortuo-  de  Carm<  lo — de  Eleulhe- 
ropolis  et  aliaruin  urbium  respectu  ipsms  situ.  520 — 24 

—  Terra  proinissiouis. —  De  ea  ab  Hieron. 

932-39.-742—48 

Terr®.  V .  Geolcgia. 

Terre  ,  D.  A.  UlFrir  de  la  lerre;  loi  defendant  l’aliena- 
tion  des  tcrres.  Ill,  1238 

Te  te-Prom  se.  V.  Chanaan. 

'1  ertull-ani  p.-’t  entiaeph  .rmaca.  V.  1 1 15 — T9  -899 — 904 
TkstameNtum  Jomeslicurn  apud  llebrseos.  II,  1183.-927 


THE 

Testamentum  in  duplici  sensu  explicatur. 

IV,  1142— 44.-1084— 86  et  1122-23.-1068-69 
Testamentum  duplici  ratione  dicunlur  Scrip,  sacr®. 

II,  917 — 20.-715 — 19 

TESTAMENTUMVetUS.  F.  REVELATION. 

—  Testamentum  Velus  consideratum  in  quantum  de 
Christo  Messia  conlineat  prope  iulinita  qu®  de  eodern  in 
Novo  Testam.  referuutur.  II,  335-896.-263—698.  F.  in- 
super  Parallelismus. 

— Testam.  Vet.  et  Novi  analog.  F.  Analogia  Vet.  Novi- 
que  T<  stain,  ad  vocein  Parallelismus. 

—  Teslamenti  Veteris  loca  a  Christo  et  Apostolis  in  Novo 

cha  t  a.  U,  939— 48.-731— 58 

Testimonii  falsi  vari®  poen®.  VII,  315 — 17.-515 — 20 
Tete  ,  D.  A.  Usages  de  se  couvrir  la  i6le. 

Ill  ,  1238—39 

Tetrapla  Origenis.  1,232-33.-187—88 

Tetrarch®  quid.  II  ,  1233.-967 

Tetrarque,  D.  A.  Signification  pratique  de  ce  mot. 

Ill,  1239 

Textus  sacrorum  librorum.  —  Textus  quorumdam  nibro- 
rum  Vet.  Test,  est  Hebraus.  1, 170  -  137.  —  Aliorum  tex¬ 
tus  primavus  eslvel  Chaldaicus,  vel  Syriacus,  vel  Arabi- 
cus,  vel  Gr®cus.  173.-159.  —  Textus  variorum  Novi  Tes¬ 
tament  librorum  qiialis  sit.  174.-1-10.  —  Hebraus  textus 
sincerus-iie  sit  an  corruplns  175.-141.  —  Menda  in  He- 
br®otexlua  librariis  admissa  et  horum  causa.  176—77.' 
142 — 43.  - —  Hebr®us  textus  in  nommllis  malitiose  depra- 
valus.  178 — 80  -143—45.  —  Loca  textus  a  Jud®is  depra- 
vata.  180 — 182.-145 — 47.  —  Qu®  auctoriias  sit  Hebraici 
textus,  qu®ve  e-us  militates.  182 — 86.-147 — 50.  — De 
Grruco  lexlu  Novi  Testumenli,  quaillius  d»  beat  esse  apud 
nos  auctoriias.  185—88  -150-52 

Thabor  mons.  II,  1065.  831 

Thabor,  montagne,D.  G.  Son  aspect.  Ill  ,  1482 

Thabor,  petite  ville,  D.  G.  HI,  1182 

Thacassin,  ville,  D.  G.  HI,  1482 

Thaiiath ,  station  des  Israelites,  D.  G.  Ill ,  1482 

Thalassar  ou  Thelassar ,  pays ,  D.  G.  Ill,  148<* 

Thalasse,  ville,  D.  G.  Ill,  1482 

Thales,  uuus  ex  septenn  Gracia  sapienlibus  Hujus 
elliica.  XVII,  657 

Tiialmud  on  Talmud,  D.  A.  Son  objet,  ses  parties; 
Tiialmud  de  Jerusalem,  Thalmud  de  R  ibvloue  et  leurs 
auteurs;  ce  qu’il  taut  pensef  de  ces  ouvrages. 

Ill ,  1239—41 

Th a  m  ar.  F .  Engaddi  . 

Tiiammus.  F.  Beelphegor. 

Thammuz  proThomuz  per  inadverlentiam.  F.  Adonis.  ^ 
Thammuz  rnensis  Syriacus.  II »  1360.- 1 066 

Thamna,  ville,  D.  G.  HI,  1482 

Thamnatha,  vdle,  1).  G.  HI,  1482 

Thamnath-Saraa  ,  ville,  D.  G.  HI,  1482 

Thamnath-Sare.  F.  Tiiamnath-Saraa. 

Thanach  nu  Thenagh,  ville  ,  D.  G.  1H  ,  1482 

Thanathselo,  pays,  D.  G.  HI  ,  1482 

Thapsa,  ville,  D.  G.  HI  ,  1482 

Thapsaque  ,  ville,  D.  G.  »  ^^2 

Thare  ,  station  des  Israelites  ,  D.  G.  IH  ,  1482 

Thare  qua  a* tale  moriuussil.  HI  ,  1691 

Tharela  ,  ville,  D.  G.  .HE 

Thargum  Rabylonium  sen  Chaldaica  paraphrasis.  1 ,  24i 
—43.-195— 96.  V.  Targum. 

Thargumist®  vocant  Christum  verbum  Dei. 

II,  473.-370 

Tharse.  F,  Tarse. 

Tharse  ou  Tharsis.  F.  Tn arsis. 

Tharsis,  D.  G.  Conjectures  sur  la  position  de  ce  lieu. 

1 1 1  ^  1 

THARSis  ,  D.  G.  MI »  I 

Tharthac.  De  hoc  numine.  _ 

Thaschlith  ,  premier  jour  de  Pann6e  judaique,  D.  A. 

Ill ,  1241 

Theatrum  Hehr®or.  II ,  1261.-989 

'J  heb®  sen  Diospolis.  F.  ^Egyptus. 

Thebais  vel  Jaid.  F.  ^Egyptus. 

Therath,  \ ilte  ,  D.  G.  }‘j’  ! 

Thebes  ,  ville,  D.  G.  }■}’ 

Tiiebet  ,  rnois  des  H^breux,  D.  A  11  t 

Tiiecua,  ville,  D.  G. 

Thkcue  .  V.  Thegua. 

Thelassar.  F .  J  halassaR. 

Thelharsa.  F.  Thalassar, 

Thelmala,  lieu  ,  D.  G.  Ml,  1-*® 

Thelmela.  F.  Thelmala. 

T  hem  a,  D.  G  IH  ,  1 464 

Them  an  ,  D.  G  iH ,  1484 
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Themna.  V.  Thamna. 

Thenach.  V.  Thanach. 

Theocratia  Hebrseorum.  II,  1222 — >23.-956 — 58 

Theocratie,  D.  A.  Mani&re  d’envisager  cette  forme  de 
gouvernement  cbez  les  Hebreux.  111,1241 — 42 

Theodotioms  versione  pro  Daniele  utilur  Ecclesia. 

I  ,  191.-154 

—  Theodotionis  versio  Graeca  Veteris  Testamenti.  I, 

235-56.-189—90.  —  De  ipsius  auctoritate.  236—57.- 
190 — 91. — Hujus  cum  Aquilae  et  Symmaclii  versionibus 
differeniia.  235 — 36.-189 — 90 

Theologia  in  Pentateuclio  contenta.  Y11 ,  811—40. — 
V.  Pentateuchus  —  Peuialeucbi  doctrina. 

Theologia  scolastica  juval  ad  extricationem  litteralis 
senses.  I ,  250.-201 

Theologia  Scripture  SACRiE,  seudivirioe.  1, 1143 — 1500.- 
907 — 1184.  —  Procemium  aucloris.  1143-47.-907 — 10 

—  Liber  primus.  De  Deo  uno  et  trino,  rerum  creatarum 
auctore,  et  de  harum  praecipuis  universim  ac  speciatim. 

1147.-909 

Pars  prima.  De  Deo  ut  est  unus  in  essentia,  et  de  allri- 
butis  divinis.  Ibid.  Cap.  I.  Dei  nomina  sacris  lilteris  ex- 
pressa.  Ibid.  II.  Esse  et  exislere  Dei.  Ibid. -911.  III. 
Deus  simplex  et  ineorporeus.  1148.-911.  IY.  UnitasDei. 
Ibid.  V.  Veritas  et  vita  Dei.  1149.-911.  VI.  Bonitas 
Dei.  Ibid. -912.  VII.  Perfectio  Dei  omnium  rerum  crea- 
tarum  perfectiones  continens  eminentia  singulari.1150.- 
912.  YIII.  Infmilas  Dei.  Ibid.-913.  IX.  Irnmensilas  Dei. 
1151.-913.  X.  Immutabilitas  Dei.  1152.-914.  XI.  vEler- 
nitasDei.  Ibid.  XII.  Incomprehensibilitas  Dei. 1153.-914. 
XIII.  Ineffabililas  Dei.  1154.-915.  XIV.  Cognoscitur  Deus 
in  hae  vita  ex  eflectis  creatis.  Ibid.- 916.  XV.  Visio  bea- 
tiflca.  1155.-916.  XVI.  Scientia  Dei  qua  se  comprehendit, 
et  omnia  alia  creata,  creanda,creabilia.  Ibid.  XVII.  Verba 
impiorum  neganliuin  a  Deo  cognosci  omnia,  ut  peccent 
liberius,  et  piorum  quos  a  peccatis  avertit  Deus  omnia  vi¬ 
deos.  1157.-918. XVIII.  VoluntasDei  efficacissima.  1158.- 
919.  XIX.  Deus  vult  malum  poena*..  1159.-919.  XX.  Malum 
culpae  nullo  modo  vult  Deus.  Ibid.  XXI.  Deus  libere  vult 
omne  bonum  extra  se.  Ibid. -920.  XXII.  Voluntas  Dei  ante- 
cedens  et  consequens,  conditionata  el  absoluta  ;  ilia  muta- 
tur  aliquando,  haec- nunquam.  1160.-920.  XXIII.  Omnipo- 
tentia  Dei.  Ibid.  921.  XXIV.  JustitiaDei.  1162.-922.  XXV. 
Misericordia  Dei,  1163.-923.  XXVI.  Causae  cur  nostri  mi- 
sereatur  Deus.  Ibid.  XXVII.  Misericordia  Dei  et  justitia 
simul.  1164.-923.  XXVIII.  In  praesumentes  de  misericor¬ 
dia  Dei:  1165.-924.  XXIX.  Amor  Dei  erga  omnes,  etiam 
peccatores.  1165.-924.  XXX.  Amat  Deus  peccatores,  non 
qua  peccatores  ,  sed  qu3  homines  Christi  sanguine  re- 
demptos,  iisque  peccata  condonat.  Ibid.  XXXI.  Deus  orr»- 
nibus  hominibus  vult  seternam  beatitudinem.  1166.-925. 
XXXII.  Providentia  Dei  erga  omnes.  Ibid.  XXXIII.  In  ne- 
gantes  providentiam  Dei.  1167.-925.  XXXIV.  Eleclio,  prae- 
deslinatio,  vocatio  generatim.  Ibid.- 926  XXXV.  Eleclio- 
nem  ad  gloriam  fieri  ex  mera  Dei  misericordia  et  liberali- 
tate,  adeoque  priorem  esse  praedestinatione.  1168.-925. 
XXXVI.  Relributionem  praemii  juxta  ordinem  execulionis 
fieri  intuitu  meritorum.  Ibid.-927.  XXXVII.  Specialis 
amor  Dei  erga  fideles,  prsedestinatos  et  justos.  1169.-927. 
XXXVIII.  Praedestinationis  cerlitudo,  1170.-928.  XXXIX. 
Liber  vitae.  Ibid.  XL.  Reprobationis  posilivae  causae  et  ef- 
fectus.  Ibid.  XLI.  Reprobationis  negalivae  causae  et  etfec- 
tus.  1171.-928.  XLII.  Numerus  electorum  exiguus  quidem 
respectu  omnium  reproborum,  nihilominus  absolute  mag- 
nus.  Ibid. -929 

Pars  II.  De  sanctissima  Trinitate.  1173.-929.  Cap.  ,1. 
Trinitas  personarum  in  unitate  naturae.  Ibid.  II.  Pater  est 
verus  Deus.  1175.-931.  III.  Filius  verus  est  Deus,  aeterno 
Patri  consubslantialis.  Ibid.  IV.  Spiritus  sanctus  verus 
Deus  est,  Patri  et  Filio  consubstantialis.  1176.-953.  V.  Spi¬ 
ritus  sanctus  a  Palre  Filioque  procedit.  1177.-933.  VI. 
jEqualitas,  missio,  operatio  Personarum.  Ibid.  934 

Pars  III.  De  Deo  ut  causa  efiiciens  est  omnium  creatura- 
rum,  et  de  liarum  praecipuis  universim  ac  speciatim.  Ibid. 
Cap.  I.  Deus  ut  creator.  1179.-934.  II.  Opera  Dei  perfecta 
et  summa  sapientia  condita.  Ibid.- 935.  III.  Deus  utguber- 
nator  et  conservator  rerum  omnium.  1180.-955.  IV.  Deus  ut 
cooperator  et  adjutor.  Ibid.  V.  Deus  ut  salvator  et  re- 
demplor.  Ibid. -956.  VI.  Angelorum  productio,  natura, 
functio.  Ibid.  VII.  Angelorum  hierarehia.  1182.-937.  VIII. 
Angeli  Deo  obediunt,  homines  custodiunt,  daemones  pel- 
lunt.  7bid.-938.  IX.  Invocantur  licite  et  honorantur.  1183.- 

938.  X.  Angelorum  malorum  peccatum  et  poena.  1184.- 

939.  XL  Sunt  superbi,  invidi,  impuri,  mendaces.  Ibid. 
XII.  Nocent  Ecclesiae,  ejusque  filiis  fidelibus,  quoad  pos- 
sunt.  1185.-939.  XIII.  Infidelium  conversionem  impe- 
diunt,  decipiunt  specie  boni  et  veri  :  quantumvis  poten- 
tes  sinta  non  tameu  nocere  possunt,  nisi  Deo  permittente. 
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1186. -940.  XIV.  Signa  edunt  et  seducunt  muftos  per  se  et 
suos  ministros;  instrumenta  Dei  sunt  ad  impios  puniendos. 

1187. -941. XV.  Hominis  productio,  et  natura  quoad  corpus. 

1 188. -942.  XVI-  Fragilitas  hominis  et  mortalitas,  quantum 
atiinet  ad  corpus.  Ibid.  XVII.  immorlalitas  hominis  ac  di- 
gnitas  quoad  animam.  1189.-942.  XVIII.  Status  hominisante 
et  post  lapsum.  Ibid..- 943.  XIX.  Varise  hominis  miseriaa 
quoad  corpus  et  animam.  1190.-943.  XX.  Hominis  ignoran- 
tia.  7bid.-944.XXI.Infirmitasad  bonum,  ad  malum  propen- 
sio.  1191.-944.  XXII.  Quantulus  sit  homo  respectu  Dei. 

1192.  944 

Pars  IV.  Messias  sive  Christus  primogenitus  omnis  crea- 
turae,  hurnani  generis  redemplor,  1191.-945.  Cap.  I.  Pro- 
missus  orbi  Messias.  Ibid.  II.  Incarnstio  Christi  praedicta 
a  prophetis  el.  desiderata.  1192.-945.  III.  Advenlus  Christi 
in  came  passibili.  1193.-945.  IV.  Christus  est  primogeni- 
tus,  caput  etprinceps  omnium  creaturarum.  Ibid.\  Chris¬ 
tus  etiam,  qua  homo,  fuit  rex  potentissimus  et  fortissimus^ 
1194.-945.  VI.  Christi  charitas,  gratia,  scientia  pulchri- 
tudo.  Ibid.- 947.  VII.  Christi  paupertas  voluntaria.  1195.- 
947.  VIII.  Christus  sacerdos,  pontifex  et  mediator  Dei  et 
hominum.  Ibid.  IX.  Passionis  amor,  et  ohedientia  Christi 
consummata.  1196.-948.  X.  Victoria  crucis  ac  triumphus. 
1197.-948.  XL  Meritum  et  satisfactio  Christi  atque  omnium 
hominum  redemptio.  Ibid.-949.XII.  Sanguine  suo  Christus 
peccatores  redimit,  et  peccata  abluit  gratis.  1198.-950.  XIII. 
Christus  conslilutus  a  Deo  judex  vivoium  et  moriuorum. 
1199.-950.  XIV.  Christi  orbem  judicaturi  sentenliae  nemo 
poterit  resistere.  Ibid.  XV.  Jaculaloriae  laudantis  Christum 
et  amantis.  1200.-951  XVI.  Jaculalorise  desiderautis  ut 
regnum  et  gloria  Christi  propagentur.  1201.-952 

Pars  V.  Maria  Virgo  Deipara.  Ibid.  Cap.  I.  Conceptia 
et  nativitas  immaculata  B.  Virginis  Deiparae.  Ibid.  II.  Dei¬ 
para  fuit  virgo  ante  partum,  quamvis  desponsata  viro.  Ibid. 
III.  Fuit  etiam  virgo  in  partu.1202.-953.  IV.  Deipara  per- 
mansit  virgo  post  partum. 1203.-953.  V.  Fuit  mater  Christi 
Domini,  veri  Dei  et  hominis.  Ibid.  VI.  Gratia  excellens  ac 
virtutes  heroic®  Virginis  Mairis.  Ibid.  VII.  Deiparae  virtu- 
tes  sigillatim.  1204.-954 

—  Liber  II.  De  fine  ultimo  et  mediis  eum  obiinendi. 

1205.-954 

Pars  I.  Finis  noster  ultimus  et  beatitudo.  Ibid.  Cap.  I. 
Finis  ultimus  rerum  omnium  Deus.  7 bid.-955.  11  Beati¬ 
tudo  objectiva  Deus  est,  non  res  ulia  creata.  Ibid.  III. 
Formalis  beatitudo  in  intelleclu.  1206.-955.  IV.  Gaudium 
beatorum  in  voluntate.  1207.-956.  V.  Gloriosi  corporis 
dotes.  1208.-957.  VI.  Beati  omnes  futuri  sunt  reges.  Ibid. 
VII.  Poteslas,  honor  et  gloria  beatorum.  1209.-957.  VIII. 
Splendor  et  decor  patriae  coelestis.  Ibid.- 958.  IX.  Magni¬ 
tude  bonorum  coelestium.  Ibid.- 958.  X.  Praemii  diversitas 
pro  diversitale  laboris.  1210.-958.  XI.  Satietas  sine  fasti- 
dio  vitae  perennis.  1211.-959.  XII.  Puritas  coelestis  gaudii 
absque  ulla  tristitiae  admixtione.  Ibid.  XIII.  Securitas 
sine  anxietate.  1212.-960.  XIV.  Via  certa  vitae  aeternae 
oblinendae.  Ibid.  XV.  Et  laboris  praemium  est,  et  non  abs¬ 
que  gratia  confertur.  1215.-961.  XVI.  Non  oblinetur  in 
hac  vita  nec  absque  pugna.  Ibid.  XVII.  Sed  post  termina- 
tum  feticiter  hujus  vitae  agonem.  1214.-961 .  XVI1L  Cer 
tanlibus  legitime  et  vincenlibus  promissa.  Ibid.- 962.  XIX. 
Non  limidis,  incredulis,  improbis.  1215.-962.  XX.  Deside- 
rium  patriae  coelestis.  Ibid.  XXI.  Jaculatoriae  gloriam  coe- 
lestem  ardenter  optanlis.  1216.-964 

Pars  II.  Liberum  arbitrium  atque  actus  humani  boni  ae 
mali.  1217.-964.  Cap.  I  Liberi  arbitrii  usus  ad  bonum  ac 
malum,  vitutem  et  vitiuin.  Ibid.  II.  Exhorlatio  ad  hones- 
torum  operum  exercitium.  1218.-964.  III.  Honestorum 
operum  praeceptum.  Ibid.- 965.  IV.  Honestati  externae 
'ungenda  honestas  et  pietas  interna.  1219.-965.  V.  In  eos 
qui  recte  agere  negligunt,  solo  religionis  nomine  glorian- 
tes.  1220.-966.  VI.  Honesle  operandi  caplanda  occasio  et 
opportunitas  exspectanda.  1221.-966.  VII  Fructus  bono- 
rum  operum  et  malorum.  Ibid.- 967.  VIII.  Opera  omnia 
recta  ad  Dei  gloriam  intentione  perficienda.  Ibid.  IX.  Pu¬ 
ritas  inlentiouis  et  cordis  accepta  Deo.  1222.-968.  X.  In- 
tentio  obliqua ,  Deo  ingrala ,  omnem  aufert  fructum  ope¬ 
rum.  Ibid.  XL  Hypocrisis  varii  actus.  1223.-968.  XII.  Varii 
hypocrisis  (ffeclus.  1224.-969.  XIII.  Hypocrisis  tandem 
detegitur.  Ibid.  XIV.  Hvpocritas  detestalur  Deus.  1225.- 
970.  XV.  Velatur  hypocrisis,  puritas  cordis  ac  sincerilas 
commendatur.  Ibid.  XVI.  Deo  nihil  accedit  inlrinsece  ex 
aclibus  nostris,  sive  boni  fuerint  sive  mali.  1226.-970. 
XVII.  Potest  alios  in  aliorum  locum  substiluere. 

Ibid.-  971 

Pars  III.  Lex  externa  et  interna.  1227.-971.  Cap.  l.Deus 
legislator  supremus.  Ibid.  II.  Legis  Christian®  summa  et 
scopus.  Ibid.  III.  Lex  Dei  facilis  et  suavis  audientem  in- 
struit  et  perficitobservantem.  1228.-972.  IV.  Effecla  varia 
et  fructus  observatae  legis.  Ibid.  V.  Monita  ad  audiendaiu. 
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meditandam  etmemoriacontinua  reeolendam  Dei  legem. 
1229. -975. VI.  Exhortationes  ad  observalionem  legis,  addi- 
lis  eliam  variis  promissis.  Ibid.  VII.  Neglectus  legis  causa 
Tuinse  ac  supplied  sempiterni.  1231.-974.  VIII.  Consuetu- 
tfinis  vis  in  bonum  et  malum.  Ibid.- 975*.  LX.  Legis  intern® 
■sive  conscienti®  vis  in  bonum  et  malum.  Ibid.  X.  Affec- 
tuum  animi  vis  in  bonum  et  malum.  1232.-975.  XL  Jacu- 
7alori®optantisac  statuentis  Dei  legem  servare.  I  bid. -916. 
'XII.  Pelentis  lumen  et  graliam  intelligendi  legem  Dei  et 
servandi.  1233.-976.  XIII.  Desideranlis  perpetuam  legis 
■observant /am.  Ibid.  XIV.  Judicautis  legem  Dei  facilem, 
suave  in,  utilem.  Ibid.  XV.  Profitentis  se  legem  Dei  ser- 
vasie,  non  obstante  mortis periculo.  1234.-977.  XVI.  Bona 
opera  huiniliter  Deo  repr®sentantis.  Ibid.-91S 

Pars  IV.  Gratia  actualis  et  habitualis.  1235.-978.  Cap.  I. 
Miratia  excitans  et  adjuvans.  Ibid.  If.  Gratia  sufliciens  et 
efficax.  Ibid.  III.  Auxilia  grali®  sutricientia  dantur  adultis 
omnibus.  1236.-978.  IV.  Nullus  peccator  quamtumvis  gra¬ 
vis  destituilur  prorsus  in  hac  vita  auxiliis  ad  salutem  lie- 
cessariis.  1257.-979.  V.  Omnibus  quidem  suflicienlia  dan- 
‘ tur  grati®  auxilia,  non  tamen  omnibus  ®qualia.  1238.-980. 
VI.  Grati®  necessitas  ad  iidem,  spent,  charitatem  ,  atque 
alia  opera  supernaturalia.  Ibid.  VII.  Gratia  cooperante 
servan  possunt  divin®  legis  pr®cepta,  et  caveri  peccata 
venialia.  1259. -980.  VIII.  Secundum  legem  tamen  ordina- 
riam,  non  ita  servantur  pr®cepta,  ut  vitenlur  omnia  pec¬ 
cata  veuialia.  Ibid.- 981.  IX.  Sine  actualibus  grati®  auxiliis 
homo  non  potest  longo  tempore  perseverare  in  amicilia  Dei, 
et  pr®cepta  servare.  Ibid.  X.  Justus  auxiliante  Deo  perse¬ 
verare  in  gratia  potest  usque  ad  mortem.  1240.-982.  XI. 
Causa  grati®  efficiens  est  Deus.  1241.-982.  XII.  Causa  me- 
ritoria  grati®  est  Christas,  finalis  ultima  Deus.  Ibid.  XIII. 
Causa  dispositiva  grati®  sanctificantis  sunt  actus  lidei,  spei, 
charitalis  et  aliarum  virtutum.  Ibid. -985.  XIV.  Non  omnes 
®quali  studio  grati®  sive  actuali  sive  habiluali  cooperan- 
tur,  utiDech®c  est  ®qualis  in  omnibus.  1242.-983.  XV. 
Nemo  secundum  legem  Dei  ordinariain  certo  scit  certitu- 
■dine  lidei  se  esse  in  gratia.  Ibid.  XVI.  Possumus  tamen 
habere  certiludinem  moralem  nos  esse  filios  et  amicos 
Dei.  1245.-984.  XVII.  Gratia  dat  esse  quoddam  divinum; 
vitarn  anim® ,  et  alios  producit  illnslres  effectus  ac  fruclus. 
1244.-985.  XVIII.  Gratia  non  legit  duntaxat,  sed  vere  au- 
fert  ac  delet.  peccata.  1245.-985.  XIX.  Gratia  non  destruit 
naturam,  sed  ®gram  peccato  sanat  ac  perficit.  Ibid.- 986. 
XX.  Gratia  est  semen  glori®,  principiuin  meriti  et  causa. 
1246  -986.  XXL  Exhort  alio  ad  utendum  gratia,  et  ad  earn  slu- 
diose  conservandam.  Ibid.  XXII.  Exhortationes  ad  cres- 
cendum  in  gratia.  Ibid. -987.  XXIII.  Jaculatori®postulan- 
tis  Dei  gratiam,  ejusque  necessitate]®  ac  fructum  agnos- 
centis.  1248.-988 

\  Pars  V.  Virtus,  vitium,  peccatum  generatim.  1247.-988. 
Cap.  I.  Virlulis  encomium  et  fructus  multiplex.  1247.-988. 
II.  Exhortationes  ad  stadium  virtutum.  1249.-988.  III.  Quis 
sit  perfect®  virtutis.  Ibid.- 989.  IV.  Exhortationes  ad  per- 
fectionem.  1250.-989.  V.  Timor  Domini  ad  sapientiam  et 
virtulem  perfectam  primus  gradus  est.  Ibid.  VI.  Alia  ti- 
moris  Domini  efIVcta.  1251.-990.  VII.  Fruclus  timoris  Do¬ 
mini.  Ibid.  VIII.  Etiam  justo  lapsus  in  peccatum  metuen- 
dus.  1252.-991.  IX.  Jaculatori®  pelentis  timorem  Dei,  et 
virtutis  stadium.  Ibid.  X.  Vitia  quam  noxia,  et  qua  ra- 
tione  exlirpanda.  Ibid.  XI.  Exhorlatio  ad  exlirpanda  vitia, 
et  domamias  p3ssiones.  1253.-991.  XII.  Peccatum  est 
aversio  a  Deo,  etconversio  ad  creaturas;  est  inane  et  ni¬ 
hil.  1254.-992.  XIII.  Peccata  sunt  sordes,  immunditi®,  te- 
nebr®,  execrationes  et  abominationes.  Ibid.  XIV.  Pecca¬ 
tum  estcorpori  el  animo  calamitosum.  1255.-993.  XV.  La- 
bores  etconatus  omnes  irritosreddit.  1256.-994.  XVI.  Pob- 
nas  ®rumuasque  accersit  temporales  acsempilernas.  Ibid. 
XVII.  Animam  donissupernaturalibus  spoliat,  maculat,  in- 
fieit;  d®monispotestati,  morlique  perpetu®subjicit.  1257.- 
995.  XVIII.  Intellectui  c®cilatem,  ignorantiam,  amentiam 
conciliat.  1258.-995.  XIX.  Voluntatem  a  summo  bouo  avo- 
cat,  atque  in  malo  obdurat.  1259.-996.  XX.  Timorem  gi- 
gnit  et  augustiam.  1260.-997.  XXI.  Pudorem  affert  eL  im- 
pudentiam.  Ibid.  XXII.  In  tristiliamdesinit  ac  desperatio- 
nem.  1261.-998.  XXIII.  Vires  animi  ac  corporis  enervat. 
Ibid.  XXI V.Vitam  abbreviat,  mortem  accelerat.  1262.-999. 
XXV.  Famam,  lionorem,  gloriam  destruit.  1263.-999. 
XXVLFortun®  bona  dilapidal.  Ibid .■ -1000.  XXVII.  Soho- 
lem  et  posleritatem  eradicat.  1265.-1001.  XXVIII.  Odit 
Deus  nonimpium  modo,  et  impielatem  eius,  sed  et  ipsius 
munera,  sacrificia,  festa.  1266.-1002.  XXIX.  Improperat 
Deus  collata  in  peccatorem  benelicia.  1267.-1002.  XXX. 
Exliortatur  Deus  ad  deponenda  peccata.  /6jrf.«1005. 
XXXI.  Polliceiur  Deus  poenitentibus  misericordiam  ,  gra¬ 
ti  nn  ,  ac  alia  corporis,  et  animi  dona.  1268.-1003.  XXXII. 
Ali®  ad  maturam  conversionem  exhortationes.  1269.-1004. 
XXXUL  Vox  peccaloris  proponents  redire  ad  Peijm ,  et 


peccatum  suum  aguoscentis.  1270.-1005.  XXXIV.  Jacula¬ 
tori®  dolentis  de  admissis  peccatis.  Ibid.- 1006 

—  Liber  III.  De  virtulibus  theologicis,  ac  cardinalibus, 
viliisque  oppositis.  1271.-I006 

Pars  I.  Fulesdivina  et  vitia  opposita.  Ibid.  Cap.  I.  Fi- 
des  orthodoxa  non  nititur  persuasione  humana.  1273.- 
1007.  II.  Sed  auctoritate  pure  divina.  Ibid.  III.  Revelalio 
universalis  et  parlicularis,  immediata  et  mediata.  Ibid. 
IV.  Veritas  prima.  Ibid.  V.  Fidei  natura,  lirmitas  cerLi- 
tudo.  I274.-1008.  VI.  Unitas ,  necessitas,  utilitas’.  Ibid. 
VII.  Fides  viva  et  mortua.  1275.-1009.  VIII.  Exhorlatio  ad 
vitam  fide  dignam,  et  ad  perseveranliam  in  tide.  1276.- 
1009.  IX.  Confessio  fidei  externa  et  interna.  1277.-1010. 
X.  Magn®  fidei  exempla.  Ibid.  XI.  Orationes  jaculatori® 
ad  excitandam  et  augendam  fidem.  1278.-1011.  XII.  In- 
credulitas.  Ibid.  XIII.  Impedimenta  fidei  et  adjumenta. 
Ibid.  XIV.  Incredulitalis  exempla.  1279.-1011.  XV.  Apos- 
tasia  a  fide.  Ibid  -1012.  XVI.  H®reticorum  tituli  proprii 
ac  pr®cipui.  1280.-1012.  XVII.  H®reses  nat®  ex  vita  vi- 
tiosa,  el  juste  a  Deo  permiss®.  Ibid.  XVIII.  H®re(icorum 
ignorantia,  superbia,  pertinacia,  el  alia  vitia.  Ibid.- 1013. 
XIX.  H®retici  fugiendi  acpunientli.  1281.-1013.  XX.  Fue- 
runt  jam  inde  a  temporibus  apostolorum.  1282.-1014.  XXI. 
Orationes  jaculatori®  adversus  h®reses  et  h®retieos. 

Ibid. 

Pars  II.  Spes  theologica  et  viiia  opposita.  1281.-1014. 
Cap.  I.  Varia  spei  acceptio.  1283.-1015.  II.  Fructus  spe- 
rantis  in  Deo.  Ibid.  III.  Exhortationes  ad  sperri  in  Deo  fi- 
gendam.  1284.-1016.  IV.  Spes  firma  justorum  ,  impiorutu 
vanafiducia.  1285.-1016.  V.  Damna  et  supplicia  eorum  qui 
in  alio  sperant  quam  in  Deo.  Ibid.- 1017.  VI.  Dissuadetur 
spes  in  seipso  et  in  alio  quam  in  Deo.  1286.-10L8.  VII. 
Exempla  spei  et  liduci®  in  Deo.  1287.-1018.  VIII.  Jacu- 
lalori®  speranlis  in  Deo.  Ibid.  IX.  Desperationis  acerbi 
fructus;  tirnoris  Domini  effectus  salutaris.  1288.-1020 
Pars  III.  Cliaritas  et  vitia  opposita.  1289.-1020*.  Cap.  I. 
Charitalis  perleclio,  et  prsestanlia  generatim.  Ibid.  II.  Cha- 
ritatis  pretium,  splendor  et  decor.  1290.-1020.  III.  Cliaritas 
erga  Deummandatorum  executionedignoscilur.  1291.-1021. 
IV.  Kjusdem  fruclus  et  alia  effecta  ac  pr®mia.  Ibid.  V.  Pr®- 
ceptum  ejusdem  et  poena  non  servanlis.  Ibid.  VI.  Cliaritas 
erga  Deum  mandatorum  executione  dignoscitur.  1292.- 

1021.  VII.  Mouita  et  pr®cepta  illius  excrcend®.  lbid.- 

1022.  VIII.  Cur  proximus  etqua  ratione  diligendus?  1293.- 

1023.  IX.  Cliaritas  proximi  non  consistit ,  uli  neque  vita, 
absque  charitale  Dei.  Ibid.  X.  Exempla  charitalis  erg> 
Deum  et  Christum  Domiuum.  1294.-1023.  XL  Exempla 
charitalis  in  proximum.  I6irf.-1024.XII.  Jaculatori®. ad  ex- 
citaudam  charitatem  erga  Deum  et  proximum.  1296.- 

1024.  XIII.  Charitalis  actus,  atque  effectus,  et  primo  gau- 
dii  justorum  encomia.  Ibid. -1025.  XIV.  Coliorlaliones  ad 
verum  gaudium.  1297.-1025.  XV.  Gaudium  impiorum  va- 
num  et  reprobum.  Ibid.  XVI.  Vera  omnis  consolalio  veri 

faudii  causa  a  Deo  est.  Ibid.  XVII.  Et  est  in  Deo.  Ibid.- 
026.  XVIII.  Verum omne  solatium  elgaudium  promillitur. 
Ibid.  XIX.  Et  datur  limenlibus  ac  djligenlibus  Deum. 
1298.-1026.  XX.  Fructus  divin®.  consolaiionis.  Ibid.  XXI 
Consolatio  humana  inanis  et  inconstans.  Ibid.  XXII.  Jaeu- 
latori®  pelentis  consolationes  coelestes.  Ibid.- 1027.  XXIII. 
Pax  et  pacis  auctor  generatim.  1299.-1027.  XXIV.  Qu® 
pax  nobis  necessaria  ,  et  quis  fruclus  illius?  Ibid.  XXV. 
Vari®  ad  banc  pacem  exhortationes.  1300.-1028.  XXVI. 
Jaculatori®  ad  pacem  obtinendam.  Ibid.  XXVII.  Concor- 
di®  amabilitas,  utilitas,  suavitaS.  Ibid.  XXVIII.  Ssepii is  ab 
apostolo  et  serio  Clirislianis  commendata.  1501. -1028. 
XXIX.  Illustria  concordi®  exempla.  1502.-1029.  XXX.  Mi- 
sericordi®  decora,  effecta,  pr®mia. Ibid.  XXXI.  Monila  et 
pr®cepta  operum  misericordi®.  I7rfrf.-1030.  XXXII.  Poena 
multiplex  eorum  qui  negligunt  misereri.  1303.-1050. 
XXXlil.  Eleemosyna  suadetur  generatim.  Ibid.  XXXIV. 
Quibus  danda  et  quomodo?  1504.-1031.  XXXV.  Quando 
facie nda  et  quamdiu?  Ibid.  XXXVI.  Fruclus  eleemosyn® 
et  alii  effectus.  1503  -1031.  XXXVII.  Spee.ialia  corporis  et 
animi  affert  bona.  Ibid.- 1032.  XXXVIII.  Tollit  culparn,  et 
pcenam  auferl.  1506.-1032.  XXXIX.  Opes  confert  et  lio- 
liores.  Ibid.  XL.  Yari®  ad  eleemosynam  dandam  colior- 
lationes.  Ibid.- 1055.  XLI.  Peccata  et  poen®  negantium 
eleemosynam.  1307.-1033. XL1I.  Eleeuiosynariorum  exem- 
plu.  Ibid.- 1054.  XLI  1 1 .  Correctio  et  correptio  fralerna 
pr®cipitur  privata  et  publica.  1308.-1034.  XLIV.  Quis 
corripiendus  ,  a  quibus  et  quomodo  ?  Ibid.  XLV.  Ali®  ad 
correptiouem  frateruam  exhortationes.  1309.-1035.  XLVI. 
Correptio  incauta  et  vitiosa.  Ibid-.  XLVII.  Fructus  et  alii 
effectus  correptionis.  1310. -1035.  XLV1II.  Correptio  ®quo 
animo  ferenda.  Ibid. -1036.  XLIX.  Correptiouem  sustinen- 
tis  com  mod  a ,  damna  repellenlis.  Ibid .  L.  Correptionis 
fratern®  exempla.  1311.-1036.  LI.  Vitia  charitali  opposita, 
et  primo  odium  Dei  ac  proximi.  1512.  1037.  'LIT.  Aceduq 
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damna,  pcence ,  exempla.  1513.-1038.  LIII.  IuvMise  causae 
el.  effecta.  Ibid.  LIV.  Exhort, aliom's  ad  ravendam  iavi- 
djaiu.  t.3 1 4.-1038.  LV.  Exempla  invidiae.  Ibid.- 1059.  LVL 
Discordiae  causae,  effecta,  ex  in|  la.  Ibid.  LYll.  Comen- 
tioiiis  occasio  ,  damna,  pienae.  13 1 3. - 1 019.  LYlll.  Coulen- 
tionis  prohibit io  Ibid.- 1 0 40 -  LIX.  Kixarum  causa,  ef¬ 
fecta,  pinnae.  13 1 6. -1 010.  LX.  Bellprum  causa  peceaUim 
est.  Ibid.  LX1.  Finis  belli  emendatio.  Ibid.-UHl.  LXH. 
Auimaudus  ad  helium  jus.tum  miles.  1517.-1011.  LXIIL. 
Ofaii  mips  tempore  belli  pro  victoria  oblinenla.  1318.- 
1012.  LX  I V.  Scaulali  malitia  el  poena.  1319.-1013.  LXV. 
Quautopere  viiarini  scmdalum  Chrislus,  Apostolus,  FJea.- 
Zarus?  Ibid.  LXVI.  Mouila  ad  cavenduui  scand  Uim  acii- 
vuin  el  passivum.  1320.-1013.  LXVIL  Non  curandum 
sc.ui  laluni  Ptiaris.ueum.  Ibid.- 1011.  LXVI II.  Donum  sa- 
pienl.i:e  (quae,  lesle  S.  Th  >ma,  2  2.  q.  15.  rcspondel  cha- 
vilaii)  i  i  quo  consisiai?  1321. ■ -1011.  LX'IX.  Auclor  s  pien- 
lice  Dens.  Ibid.  LXX.  Sapient  iae  qualitates  el  conditiones 
a  arise.  Ibid.  LXXI.  Sa,  ieutiam  acquireudi  modus.  1322.- 
1015.  LXXI  I.  Sapient  ise  effecta  el  signa  in  a.iirno,  cor- 
pore,  ei,  bonis  externis.  1323. -1056.  LXXI II.  Emsdem  ef¬ 
fect  a  in  inloll  clu  et  vulunlaie.  Ibid.  LXX IV.  Duloedinein 
cordis,  quietem  ,  consolalionem  et  constamiam  parit. 
1321.-1016.  LXXV.  Honorem  et  gloriam  concil\at.  Ibid.- 
1017.  LXXVI.Bona  fortunce  cuinulat.  1323.-1017.  LXXVH. 
Qui  pain  repudiat  miser  est,  qui  inquirit  beams.  Ibid. 
LXXV  Ilf.  Sapiens  libenter  amhtur,  prodesl  verbo,  consi- 
Jio,  exetnplo.  1326.-1018  LX XIX  Antitheses  sapientem  in¬ 
ter  el  insipientem.  Ibid.  LXXX.  Varise  ad  sapientiaiu  co¬ 
hort  ation-s.  Ibid.  LXXXI.  Jaculatoriae  pro  impel rauda  sa- 
pientia  1328.-1050 

Pars  IV.  Prudentia  et  vitia  opposita.  1327.-1050  Cap.  I. 
Adhorlaiio  ad  veram  prudeutiam.  Ibid.  II-  Frncius  et  ef- 
feclus  verse  prudenliae.  1328.-1050.  III.  Prudentia  humana 
incerta  el  failax.  1329.-1050.  IV.  Damnatnr  pru  lentia  im- 
piornm.  Ibid.  V.  Exempla  prudenliae.  1330.-1051 .  VI.  Ja- 
cuiatorice  orationes  pro  impeiranda  prudentia.  Ibid.  VII. 
Prudenliae  olfici a  recte  consulere,  judicare,  exsequi  :  con- 
silii  causae  el  eff'cta.  Ibid.  VIII.  Consiiium  a  quibus  pe- 
tendum.  1331.-1032.  IX.  Multorum  consilium  inutile  , 
noxium  .  fraudulentum.  Hid.  X.  ConsiMum  impiorum  pe- 
ribit.  1332.-1033.  XI.  Dei  consilium  permanebit.  Ibid.  XII. 
Dens  et.  presbvleri  consulenli:  c^.isilii  neglecti  poena. 
1333  -1053.  XIII.  Iinprudmiiiae  et  iusipienliae  effecta,  si- 
gna  atque  alia  adjuncts.  1334  -1031. 

Pars.  V.  J usi ilia  el  vitia  opposita.  1333.-1033.  Cap.  I. 
Encomia  el  etFecta  juslitiae  universim  ac  speciaiim  1333.- 
1038.  If.  Antitheses  variae  inter  juslnm  el  impimn.  133,6.- 
1033.  III.  lnjnstilia  omnis  prohibetur  a  Deo.  Ibid.  IV.  Ju- 
dicabitnr  a  Deo  et.  punietur.  1337.-1057.  V.  Prsesertim 
vero  injuslitia  judiemn  et  aliorum  magistratuum.  Ibid. 
VI.  Injuria  in  judiciis  et  tribunalibus  ,  ac  muneribus  acci- 
piendis.  1338.-1037.  VII.  Judicum  iniquorum  poenae.  Ibid.- 
1038.  VIII.  Virtutes  jtidici  necessari.e.  1539.-1058.  IX. 
Causa  diligenter  cognoscenda.  1340  -1059.  X.  Praemia  boui 
judicis  el  fruetus.  1341. -1060.  XI.  Variae  cohoriationes  ad 
jndices  Ibid.  XII.  Boui  et  mali  judicis  exempla.  1512.- 
4060.  XIII.  Jarulaloriae  judicium  divinum  pelenlis  ac  de¬ 
precant  is.  Ibid.- 1061.  XIV.  Acceplio  personarum.  1312.- 
1061.  XV.  Injusta  corporis  laesio  per  homieidium  et  muti- 
lationem.  1513.-1061.  XVI.  Corporis  injusta  violalio  per 
adulterium  etalia  pecc  ita  luxurisu,  el  primo  gravitas  hujus 
delicti,  at.(|ue  ad  ejus  fugam  cohortatio.  Ibid. -1062.  XVII. 
Prpnae  adnlierii  communes  corpori  et  auimo.  1311.-1062. 
XV  III.  Pceuae  in  fama,  honore  ,  et  in  posteris.  Ibid.- 1063. 
XIX.  Exempla  puniti  adnlierii.  1343.-1063.  XX.  Foriuna- 
rum  damnum  injuslum,  el  primo  furli  aerapinte  prohibitio. 
Ibid.  XXL  Furti  poenae  et  effecius.  1346.-1065.  XXII. 
Oblata  ex  furt®  ingrata  Deo.  Ibid.  XXIII.  Exempla  furti 
punili  et  impedili.  Ibid.  XXIV.  D  >li  el  fraudis  gravis  im- 
jiietas.  1547.-1061.  XXV.  Dolus  in  dolosi  caput  relabitur. 
Ibid. -1065.  XXVI.  Dolosussibisuisquenoxius,  Deoethomi- 
nibus  odibilis.  Ibid.  XXVII.  Injusta  famae  et  honoris  la?sio, 
ac  primo  detractor  cui  sitsimilis.  1548.-1063.  XXVIII.  De¬ 
tract  ionis  effecta ,  damna,  paenne.  Ibid.- 1066.  XXIX.  De¬ 
tract  io  vetita  in  genere  et  specie.  Ibid.  XXX.  Pro  detra- 
ctore  oraudum,  gaudendum  de  perseculione  detrahentis. 
1349.- 1 066.  XXXI.  Detractor  ouniendus  el  repellendus, 
del  radio  sopieuda.  Ibid.  XXXfT.  Calumnia  cl  falsum  testi- 
monium  a  Deo  prohibit u  n.  Ibid.- 1067.  XXXIII.  Calumuiae 
effecta,  damns. poenae.  1350.-1067.  XXXI V. Effecius  et  poe- 
u:e  ifsiimonii  fa'si.  Ibid  XXXV.  ICxeuinlacaluiiiuiapet tes- 
timonii  falsi  diet i  et ,  uniti.  1331. -1067  X XXV 'I.  .L  culalonae 
caluinuiam  deprccantis.  Ibid.- 10(58.  XXXVll  Coul.um*  liae 
causae,  effecta  el  damna  ex  parte  inferentis  Ibid.  XXXVIII. 
El  ecta  et  damna  ex  parte  suslineniis.  1332,-1068.  XXXIX. 
Coniinnelia  a  Deo  vetita.  Ibid.  XL.  Exempla  punitae  con- 
tumeliae.  i/»td  -106ij.  XLI.  Jaculatoriaj  contumeliis  aver- 
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tendi-r.  1335.-1069.  XLTI.  Susurrationis  effecta,  damna,. 
poenae.  1351.-1070.  XLI  IT.  Susurratio  a  Deo  vetita  Ibid. 

Pars.  VI.  Rehgio  et  reliquae  virtutes  juslitiae  aunexae,  in 
quibus  estdebilum  legale.  1353.-1070.  C  ip.  I.  De  iis  qua© 
ab  homine  debeulur  Deo.  1335.-1070.  II.  Oratio  a  Deo 
jiraec-'pta  ,  atque  ad  ipsam  praeparalio  necessaria.  Ibid.- 
1071.  III.  Oraus  Deo  conelur  esse  gratus.  Ibid.  IV.  Fidu- 
ciam  habeal  in  Domino.  1336  -1071.  V.  Oratio  si  humilis, 
allenta,  assidua.  Ibid.  1072.  VI.  Ouid  peteudurn  inoratioue, 
etcujus  nomine4?  1557. -1072.  VII.  Oratio  liat  pro  omnibus, 
maxi  me  pro  regibus,  magislratibus,  fratribus.  Ibid.  VIII. 
Orandmn  semper  quidem  :  maxime  aulern  tempore  niatn- 
lino,  trisi  itiae  el  adversitalis,  ac  certis  perdiemhoris.  1358.- 
1075.  IX.  Cohoriationes  ad  orandmn  variae.  Ibid.  X.  Ora- 
liouij  effecius  primaiius  impelraiio.  1559.-1074.  XI.  Impe- 
tra t ionis  impedimenta  el  adpunenla.  Ibid.  XII.  Frncius 
orationis  qmel'bet  corporis  el  animi  bona  interna  el  ex¬ 
terna.  1560 -1071.  XIII.  Orationes  jaculalorite  pro  remis- 
sioue  peecatorum.  1561  .-1075.  XIV.  Jaculatoriae  tempore 
adveisitatis.  1362.-1076.  XV.  Jaculatoriie  pelenlis  oraiio- 
liem  suam  exaudiri.  Ibid.  XVI.  Medilalio  et  coutemi  latio 
Jegis,  et  gloriae  di  vime  ac  miraliilium  Dei  operum.  1363.- 
1077.  XVII.  Necessaria  ad  banc  quies  animi,  et  puritas 
cordis.  Ibid.  XV ill-  Elf  ctus  et  iructus  contcmplai ionis 
rerum  divinarum.  Ibid.  XIX.  Locus  et  aliae  circumstanliae 
ad  me  litauduin  et  oramlum  idoueae.  1361.-1078.  XX.  Alia 
praeter  alla’a  hactenus  et  passim  i.ispersa  mcdiialkmis  et 
orationis  exempla.  Ibid.  XXL  Juramentum  licitum,  si  de¬ 
bits  conditiones  adsiut ,  teinerariuin  oimm  [irohibelur. 
1365. -,107s.  XXII.  Perjurium  velatur  et  pumtur.  1566.- 
1079.  XXIII.  Votum  solvendurn  Deo  et  miuiine  relractan- 
dum.  Ibid.  XXIV.  Qui  voverint  et  vota  Deo  reOdiderint. 
J 307.— 1  OsO.  XXV  Decimse  el  aliae  oblalioues.  Ibid.  XXVI. 
Feslorum  dierum  observalm  :  licet  in  iis  vivere  liberalius 
intra  lerminos  modesiLe.  1368.-108 L .  XXVII.  Laus  Dei 
commendatur,  et  exigimrqua  n  maxima  :  sufficienler  Dens 
laudari  non  potest.  1369  -1081 .  XXV  III.  Laus  proximi  in 
virtute  fundata  lulissima  post  mortem.  Ibid. -1082.  XXIX. 
Vitia  religioni  opposita,  divin utiones  ,  auguria  ,  auspicia  , 
malelicia  a  Deo  prohibit  a.  1370.-1082.  XXX.  Eorum  effecta, 
incommoda,  poenae.  1570.-1082.  XXXI  Blasphenuae gravitas, 
irohibitio,  poena;.  1571.-1083  XXXII.  I’ietaserga  parenles, 
lonore  ,  obsequio,  imilatioue,  aliisque  otlici is  exerc  nda. 
Ibid.  XXXIII.  Piet atis  exercila;  fruetus ,  poeua  negl  ct;e. 
1372.-1081.  XXXIV.  Pareulum  ollicia  ergi  liberos.  1575.- 
1081.  XXXV.  Prseponenda ,  qu;e  Dei  sunt,  affeclui  [)aren- 
tum  ac  liberorum.  I &id.-1083.  XXXVI. Status  vitae  ddigen- 
dus  ac  relinendus.  1371.-1086.  XXXVll.  Beligonis  ac  re- 
ligiosorum  commendalio.  1375  -1086.  XXXVIII.  Vncatio- 
nis  divinae  benelicium.  Ibid.  XXXIX.  Officia  boui  religinsi, 
et  muiiia  honorilica.  1376  -1087.  XL.  Cuiiortatio  ad  viven- 
dum  digne  sua  voealione.  Ibid.  XLI.  Degeueres  a  pioma- 
jorum  instituto.  1377.-1088.  XLI l .  Apostasia  a  religicno 
dissuadctiir  ,  suadetur  reditus.  Ibid.  XL1II.  Paupertas 
evangelica  laudatur  ac  suadeLur.  1378.-1088.  XUV.  Pau- 
peres  evangelici,  qui  I'ueriiit  el  quain  cqniineudaii;  fioena 
infract i  vo'i  paupertatis?  Ibid.- 1089.  XLV.  Castitas  com- 
mendatur  praeseriim  evangelica.  1 579.-1089.  XLYI  Vir- 
ginitatis  laudes,  firtemia,  cousilia.  Ibid.- 1090.  XLVII.  Obe- 
dientia  atque  observantia  exhibenda  Deo,  prselalis  et 
superioribus  ommbus.  1580.-1090.  XLV  III.  Obedi  ntiae 
perfeclio  ,  promplitudo  ,  elfectus  ,  fruetus.  1581.-1091. 
XLIX.  Inohedientke  gravitas  ,  et  poena,  prsemia  obedien- 
tiae.  1382.-1091.  L.  Obedienliae  illustria  exeirqila  ex  Ve- 
teri  Teslamenlo.  Ibid.- 1092.  LI.  Obedient ia  Christ i  Do¬ 
mini,  B.  Virgims,  Joseplii ,  et  aliorum  novse  legis  sancto¬ 
rum.  1381.-1093 

Pars  VII.  Alice  virtutes  just  ilise  annexse  ,  in  quibus  est 
debitu.n  solum  morale.  1383.-1094.  Cap.  I.  Liberalitalis 
effecius  et  fruetus  gloriosi.  Ibid  II.  Ejusdem  magnilica 
exempla.  Ibid.  III.  Avaritia  quid  ,  quantum  ,  el  quain 
commune  peccalmn.  1386. -1095.  IV.  Avar  iliac  poena  ceter- 
na  damnalio,  maledictio  populi,  dolores  et  aerumuse.  Ibid. 
V.  Avaritia  intellectum  excaecat  ,  pervertii  voluntalem. 
1387.-1095  VI.  Avarus  semper  desiderat  ,  satiatur  nuu- 
quam.  Ibid.  VII.  Avarus  sibi  nequam,  sauitalem  sibi  au- 
feri.  et  vitam,  atque  omnia  corporis  ac  animi  bona.  1588.- 

1096.  VIII.  Liberalis  et  sua  sorle  contentus  animus  com- 
mendatur.  Ibid.  IX.  Aviritiae  vindicatae  exempla.  1589.- 

1097.  X.  Prodignliiatis  el  luxus  exempla  ,  effecta,  poenae. 
1390  -1097.  XI.  Gratitudo  sive  gratiarum  actio  commen- 
datur.  Ibid. -1098.  XII.  Graliiudinis  illustria  exempla  1391.- 

1098.  XIII.  Jaculatoriae  gaiias  agent  is  pro  beneliciis  in 
genere  et  specie.  Ibid.  1099.  XIV.  Iiigralitudinis  effec- 
la.  1 392. -1 099.  XV.  lugratiludinern  exprobral  Deuspecca- 
toribus.  Ibid.  XVI.  Alia  ingratitudmis  exempla.  1593.- 

1099.  XVII.  Affabilitas  sive  benigniias  commendatur. 
1394.-1101 .  XVIII.  Linguae  rectus  usus  difticilis  ,  utilis 
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necessarius.  Ibid.  XTX.  Cujus  sit  loqui,  de  quibus  et,  co- 
ram  quibus.  1395.-1101.  XX.  Loquendtup  prndenler  ,  sua- 
vitor,  parce,  suo  tempore  ot  loco.  Ibid.  1102.  XXI.  I  ffec- 
tus  et  fnictus  recti  linguae  usus.  1390.-1 102.  XXII.  Effecta 
linguae  inconliueiiiis  «n  ammo  et  cqjrpore  ,  quoad  se  et 
alios.  1397 .-1103.  XXIII.  Linguae  incontinentia  proprium 
cst  vitimn  slullorum.  1598.-1104.  XXIV.  Linguae  abusus 
vctatur  uuiverd  u  ac  speciaiim.  Ibid.  XXV.  Antiile-t.es 
Varise  in  verba  stulii  cl  |  mJeniis  1399 -II0L  XXVI. 
Kxempla  1  nguse  sapieniis.  Ibid.- 1105.  XXVII.  Jaculalo- 
rise  pelentis  linguae  moderaiiom  ni  suie  el  alienae.  1 100.- 
1103.  XXVIII.  Veritas  coininendaiur  et  lidelit  s  :  menda- 
cii  foeditas  depingilur.  Ibid.  XXIX.  Darnna  niendacii  et 
alia  eirecta.  Ibid.  XXX.  Verilas  pra;eipilur,  mendui  ium 
omne  veiaiur.  1401. -1 106.  XXXI.  Jns'i;i:i  vindicaliva  Dei 
non  cffugitur  a  peccatore.  Ibid.  XXXII.  D  us  longauimis, 
tarde  quidem,  at,  lantern  punit  ,  non  siiie  /uierveuiente 
misericordia.  1402.-1 107.  XXXI 1 1 .  Alitor  soiiies,  abler 
Insontes;  iisdern  subiude  non  i<» vol.it  poems.  Ibid.  XXXIV. 
Peccalor  iis  punitur  rebus  quibus  deiiqwit  ;  creatune 
quaedain  ad  ultioneni  deput  it  e.  1403.-1108.  XXXV.  Finis 
punitionis  divnue  vindieta  impiorum  ,  jnsiorum  correetio. 
1404.-1108.  XXXVI.  Justitia  vindicaliva  burnaua  ulilis  ae 
necess  .ria  :  ejusdem  fructus,  el  poena  neglect  us  :  servan¬ 
da  aequitas  el  modus  in  omnibus.  Ibid.-UOd  XXXVII. 
Exempla  puniliouis  per  eadem,  per  qua;  quis  peceavit. 

1405.-1 109 

Pars  VIII.  Temperantia  et  virtutes  ei  annexse  ,  alque 
©ppoMla  vitia.  Ibid.  1110-  Cap.  I.  Natura  paucis  contenla: 
temperantia  commemlala  generatim.  1407. -1111.  ILi’rse- 
ntia  lemperanlise  et  alia  elfecia.  Ibid.  III.  luiemperantia 
variis  modis  noeet  auimo.  1408.-1  111.  IV.  iNocel  el  cor- 
peri  el  forluuse  bonis.  Ibid  1112.  V.  Dissuadetur  el  veia- 
tur  ebrietas  et  gula.  1409. -1112.  VI.  Alia  ebrietatis  effec¬ 
ts  specialist.  Ibid- 1113.  VII.  Alia  mouiia  el  p^aecei  ta  in 
conyiviis  servanda.  1410.-1 113.  VIII.  Exempla  intempe- 
rantise.  1412. -1114  IX.  Jejunii  encomia,  cff  eta  ,  fructus, 
exemi  la.  Ibid.  X.  Cominouiise  el  pudiciliae  fructus  et 
exeinpla.  1413  - 1 1 15.  XI.  Incontinentia  veiaiur,  el  onaiis 
luxuria.  Ibid -l  1 16.  XII.  Luxuria;  lentatio  vexal  eiiain 
sanclos.  stij  erat  improvidos  et  insi  ieules.  I414.-III6. 
XIII.  N’ocpI  animo  simul  el  corpori  Ibid.- 1 117.  XtV.  In- 
tellcclum  et  vobintalem  perverlit.  1413.-1  L 1 7  XV.  Sani- 
taiem  auferiel  vilam  ac  tortunse  bona.  I  bill.  XVI.  Famam 
pessumdat  cl  bouorem.  1 S  16.-1 1 18.  XVII.  Luxurise  occa- 
siones  vilandse.  Ibid  XV III.  Ext  m;  la  punitse  luxuriae  in 
omnibus  hu jus  cl  selernae  vibe  bonis.  Ibid.  XIX.  Hnneslas 
et  verecundia  laudabilis  ac  vitiosa.  1  417.-1  i  19.  XX.  Hu- 
inililatis  actus.  1418  -1119.  XXI.  EfFictus  Inimilitai  s  et 
fructus  oraiionis  exauditio,  gra;ia,  et  gloria  seiei  na.  1 119- 
1120.  XXII.  Humilitas  via  esl  ad  exaitationem.  Ibid. 
XXIlf.  Ad  scicntiam  s.mclonun  ct  ouinem  prosperilatein. 
Ibid. -1 121.  XXIV.  Varise  ad  bumilitalem  cohorlaliones. 
1420.-1121.  XXV.  Humililatis  selecla  exeinpla,  et  oratio- 
nes  jaculatori®.  1421.-1122.  XXVI.  Superbia  Deo  el  lio- 
miitibus  exosa  vctatur  tmiversim.  Ibid.  XXVII.  Non  su- 
perbiendum  de  donis  animi ,  corporis  ,  ant  nibs  aliis,  cum 
omnia  a  Deo  sint  ,  et  hnpao  sit  res  vilissima.  1422  -  1 123. 
XXVIII.  Snperbiae  effecta  in  anima  si  mil  ctcorpore.  1423- 
1 123.  XXIX.  Snperbiae  eff> -eta  in  intelleciu  et  vpliiniate. 
Ibid.- 1124.  XXX.  Snperbiae  effecta  in  lama,  honore,  di- 
gnilale.  1424. -h24.  XXXI  Snperbiae  eflecta  in  bonis  for- 
tuuae  et  posleris.  1425.-H25.  XXXII.  Superbite  punit  se 
exempla.  1426.-1126.  XXXIII.  Oralioues  superbiam  dc- 
precantis.  1  427.-1 126.  XXXIV.  Ambitionis  ct  arroganliae 
causae  el  |  ceme.  lin’d. -1127.  XXXV.  Jactuntiae  ae  prae- 
6uni|ilionis  effecta  et  aiiae  circumstanliae.  Ib.d.  XXXVI. 
Mansuctudo  suadelur  et  praedpitur  .  elfeclus  et  fructus 
babel  nobtlissimos.  1428.-1127.  XXXVII.  Mausueludinis 
exempla.  I  id.- 1128.  XXXVIII.  Iracimdbe  fueditas  elgra- 
vitas.  1429. -1128.  XXXIX.  Iracundjae  etfecta  in  animo, 
corpore,  et  in  alios.  Ibid.  XL.  Veiaiur  ira  vitiosa.  1430.- 
1129.  X LI.  Iralo  blande  respondendum,  Imp  mendum  si- 
lemium  aut  cedendum.  Ibid.  XLII.  Irae  vitiosae  et  justae 
exempla;  diviuam  iram  deprreantis oralioues  jaculatoriae. 
Ibid.  XLIII.  Zdus  honoris  divini  exemplis  dedaratus. 
1131.-1130.  XI.IV  Zeli  iudiscreti  exempla.  1432.-1 130. 
XLV.  Jaculatoriae  petenlis  zelum  animarum  ,  cunique 
exercenlib.  Ibid- -1131.  XLVI.  Modesliae  eoinmeudatio  et 
fructus  ;  immodesliae  in  incessu,  aspeclu  ,  auditu,  vesiitu 
danma  et  pmme.  1433.-1 132 

.Pars  IX.  Fortitudo  el  virtutes  ei  annexae,  alque  opi  o- 
Vita  vitia.  Tbid.  Cap.  I.  Fortitudo  animi  exemplis  deela- 
rala.  Ibid.  11.  Constant  ia  martyrum  ,  ejusque  cff  eta  et 
praemia.  1435.-1133.  III.  Palieutire  radix,  fortitudo  et 
ebaritas;  cre.-.cit.  adversis;  vero  christiano  propria  et  exop- 
tanda.  1436.-1134.  IV.  Pro  Christo  pati  gravia  felicitas 
magna  imitatioue  Cbrisli  ambienda.  Ibid.  V.  Palientia 
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praetnitim  vita  jeterna  ,  gaudium  animi  ,  sanitas  corporis  , 
opes  el  honores.  1437  -1135.  VI.  Ad  patientiam  variae  co- 
bortaliones.  1138.-1135.  VII.  Patieulise  illusiria  exempla 
et  prsemia.  1 459.-1 156. VIII. Jaculatoriae  postulaniispatien- 
l:am,  et  se  ad  earn  excilantis.  1440.-1157.  IX.  Impalieuliao 
po'tiaelalia  etfecia .lbid.X  Couslamia etperseveraniia  ad 
salutem  uccessaria  suadptur  omnibus.  Ibid.  XI.  Ad  |,'erse* 
veraudum  in  lide  adiiortatioues.  1442.-1 138.  XII.  Increpa- 
tioues  eormn  qui  non  perseverani;  qmbus  i Hi  rebus  simi¬ 
les  suit,  etquopactodeticiant.  Ibid. -1 139.  XIII.  Jaculatoria 
postulaiilis  persever.miiam,  el  hujus  exempla.  1443.-1139. 
XIV  .  Inconstautia  peccaloris  similit inline  deciaraiur. 
Ibid.  XV.  Eiiain  in  Angeiis  reperta.  Ibid.  XVI.  Est  fruc¬ 
tus  pern  ati,  a  Deo  veiaiur  ,  et  punilur.  Ibid  -1140.  XVII. 
Iucouslantia?  exempla.  1444.-1140.  XV 111.  Tribulationis 
causa  Deus,  et  euj usque  peccaia.  Ibid.  XIX.  Non  om- 
nis  lamen  Iribulalio  est  pro,  ter  peccaia.  1445.-1141. 
XX.  Ad  probation  m  a  Deo  i.nmillilur  ,  at.que  ad  purga- 
tiouem,  el  conslauliam  m  ijorem.  Ibid.  XXL  In  eos  qui 
Iribulaiione  non  emendaniur.  1446.-1 141.  XXII.  Tribula- 
tio  communis  bonis  et  nialis  ,  lata  pa  ienler  Dei  amicos 
consliluil.  Ibid.Wi'2.  XXIII.  Tribulalionis.et  consolalio- 
nis  vtcissiluuo  ad  Dei  gloriam  ordinala.  Ibid.  XXIV.  Pro- 
miliilur  a  Deo  Iribulalio,  lanquam  magnum  aliquot!  bonum 
el  a  justis  t  xpeiilur.  1447.-1145.  XXV.  Tribnlatio  hujus 
vitae  cxigua  respei  in  glurise  seculurae.  1448.-1143.  XXVI. 
Trii)ulalionis  superalae  elfecia  in  animo  el  corpore ,  in¬ 
tellect!!  et  voluulaie.  Ilnd.  XXVII.  'iribulalio  exeitat  ad 
qpaerenduin  Deum.  1449.-1144.  XXV Ill.  Querilur  Deus, 
ne  post  multas  miidem  Iribnlatioiies  ad  se  reverti  pecca- 
tpres.  Ibid.  XXIX.  Tnbulalionein  <;ui  suslinet,  lionoratur; 
qui  earn  respuil ,  ut  insipieus  eonfundilur  1450.-1145. 
XXX.  Tribnlatio  excipienda  lulari  animo,  el  liabenda  pro 
lucro.  Ibid.  XXXI.  Sperandum  in  Deo  ,  qui  juvat  el  libe¬ 
ral  iribulatos.  4451.-1143.  XXX II .  Exempla  fort  iter  su- 
jieralge  tribulaiionis.  Ibid  -1146.  XXX11I.  Jacalaloriae  con- 
lugieuiis  ad  Deum  in  iribulaiione  ,  el  forli  animo  earn  fe- 
reuiis.  1452.-1146 

Liber  IV.  De  priecipuis  aevi  hujus  conlroversiis. 

1453.-1147 

Pars  I.  De  verbo  Dei  ingenere  el  specie.  Ibid.  Cap.  I. 
Verbum  Dei  tmiversim.  Ibid.  11.  Omne  Dei  verbum  au- 
dieuduni.  Ibid.  Ilf.  Vr  burn  Dei  scriptum  et  non  scri- 
ptnm.  ii54.-1147.l  v .  a. lusac  divinus  verbi  divini  sensus. 
1453. -1117.  V.  Verbi  divini  lulelleclus  lide  paralur  et  ob- 
servatmne  divinae  legis.  Ibid.- !  149.  VI.  Jaculatoriae  pe- 
leniis  lumen  ad  iuteUigendum  Dei  verbum  et  observan- 
duin.  1456. -1 149.  VII.  Judex  controversiarum.  Ibid.- 1150 

Pars  11.  De  Eecl  ’sia  iiuiversim  ac  speciaiim.  1457. -1150 
Cap.  I  Erclesia  mililans  n  terra.  Ibid.  II.  Ecelcsia  visi bi¬ 
lls.  Ibid.  III.  Ecelcsia  una.  1458  -1151.  IV.  Ec  lesia  sauc- 
ta  ci  aposlolii  a.  Ibid.  V.  Ecelcsia  Calholica  sen  universalis. 
1459  -1152.  VI.  Eeclesia  inexpugualiilis.  1460.-1152.  VH. 
Porsecutio  Anlichristi  et  victoria  Ecclcsise  su[>rcma.  Ibid.- 
1155.  VIII  Primarium  caput  Ecelrsiai  Chrislus.  1461.- 

1153.  IX.  Vieanum  Ecclcsiae  caput.  S.  Petrus  aique  ejus 
legitimi  successores.  lbi(l.\  Hierarcltia  ecdesiastica.Zfu'd.- 

1154.  XI.  Potestas  lcgislaiiva.  1462.-1154.  XII  Missi  a 

Deo  Erclesiae  miuistri  1463.-1155.  XIII.  Falsa  missio 
seclariorum.  Ibid.  XIV.Ecclesia  in  purgaiurio. 1464. -1155. 
XV.  Ecdesia  triumphans  in  coelo.  IiwL-1156.  XVI.  Honor 
cl  invocatio  sanctorum.  1465.-1 156.  XVII.  Imagiuum  sa- 
crarum  ac  reliquiarum  usus.  1466.-1157.  XV1IL  Jacula- 
loria;  advi'rsus  p  rseculores  Ecdesise.  Ibid.- 1158 

Pars  III.  De  sacramentis.  1467  -1 158.  Cap.I.Saeramen- 
lum  fidei,  sive  baptismus  Ibid.  II.  Conlirrnatio.  Ibid.  III. 
Eudiaristia.  1468.- 1 1 58.  IV.  Verilas  (ucharistica  descri- 
j'ta  ligurate.  Ibid.- 1159.  V.  Asserta  pro;  hetice.  1469.- 
1159.  VI.  A  Christo  promissa.  Ibid.  VII.  A  Christo  insli- 
tuta.  1470.-1160.  VIII.  L’su  ipso  ab  aposlolo  demonstrata. 
Ibid.  IX.  Chrislus  sub  quulibet  specie  lotus.  Ibid.  X. 
Fructus  idem.  Ibid.  XI.  Suitieit  alleruira  species.  1471.- 
1161.  XII.  Excm,  lo  Cln  isti  ct  apostoloruin.  Ibid.  XI II.  Et 
usu  et  auctoritate  Ecclesiae.  Ibid.  XIV.  Sacrilicium  Christi 
cruenluin.  Ibid..  XV.  lncruentum  Missae  sacrilicium  de 
scriptum  ligi;rate.  1472.-1161.  XVI.  Assertum  prophetice. 
I  bid. -1 162.  XVII.  A  Christo  promissuinel  institulum.  Ibid. 
XVIII.  llsu  ipso  lirmatum.  1473.-1162.  XIX.  Cseremonije 
probalaj.  Ibid.  XX.  Latria  Christo  deb  la.  Ibid.-W 65.  XXI. 
Theophoria  et  aiiae  procession es  licitae.  1474.-1163.  XXII. 
Pirniteuiiae  sacrament um.  Ibid  -1164.  XXII I-  Conlritio  et 
Dei  dileclio.  1475.-1  164.  XXIV.  Confessio.  Ibid.  XXV. 
Satisfactio  post  ranissam  eulpain.  Ibid.  XXVI.  Sat.isfact.io 
unius  pro  alio  alque  indulgenlia.  1476.-1165.  XXVII. 
IJnclio  sacra.  Ibid.  XXV 111.  Sacer  ordo.  1477.  -1165. 

XXIX.  Continentia  mimslrorum  Ecclesiae.  Ibid.-  1166. 

XXX.  Malrimonium.  1478.-1166.  XXXI.  Firinum  et  insolp- 

bile.  Ibid, 
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Pars  IV.  De  multiplici  peccatorum  distinctione  el  causa. 
4477.-1166.  Cap.  I.  Peccatum  moriale.  Ibid.  II.  Peccatum 
veniale.  1479.-1167.  III.  Deusnon  est  auclor  peccali.  Ibid. 
IV.  Peccatum  esl  ex  ignorantia,passioue  el  malitia.  Ibid.- 
1168.  V.  Peccatum  originate.  1480.-1168.  VI.  Peccatum 
habituate.  Ibid . 

Pars  V.  De  Christiana  Justificalione.  1481.-1168.  Cap.  I. 
Vera  peccati  remissio  et  sublatio.  Ibid.  II.  Vera  juslifica- 
tio.  Ibid. -1169.  III.  Et  interna  sanetificatio.  Ibid.  IV.  Per 
fidein,  spem  ei  cliaritatem.  1482  -1169.  V.  Poeuitentiam 
atque  alia  opera  boua.  1483.-1170.  VI.  Timor  salutaris. 
Ibid.  VII.  Fiducia  certa  justorum.  1484.-1170.  VIII.  Im- 
piorum  inanis  praesumplio.  Ibid.-\\1\ 

Pars  VI.  De  cliristianorum  operum  perfeclioue,  nierilo. 
praeeeolo.  1483. -1171.  Cap.  I.  Operum  bonorum  inle^htas. 
Ibid.  II.  Et  perfectio.  Ibid.  III.  Non  naturalis  tantum, 
sed  et  supernaturalis.  Ibid.  IV.  Absque  peccati  omnis 
permixtione.  1486.-1172.  V.  Meritum  bonorum  operum 
gloria  ooeleslis.  Ibid.  VI  Gratis  et  prosperilatis  augmen- 
tum.  1487.-1173.  VII.  QuiDeum  diligit,  Deo  obedit.  Ibid. 
VIII.  Et  mandata  ejus  custodit.  Ibid.  IX.  Detis  serio  vult 
servari  sua  mandata.  1488.-1173.  X.  Liberlas  Filiorum 
Dei  non  pugnat  cum  subjectione  filiali.  1489.-1174. 
XI.  Mandata  Dei  possibilia.  Ibid.  XII.  Libertas  necessaria 
ad  raiionem  peccali.  Ibid.-\\15.  XIII.  Finis  nraecepti  cha- 
ritasnon  amittitur  per  lapsus  leves.  1490.-1 175.  XIV.  Ora- 
tio,  benediclio,  ileraia  et  assidua.  Ibid.  XV.  Jejunium  , 
ciborum  delectus.  Ibid.  XVI.  Votum,  religio,  et  alia  su- 
pererogationis  opera.  1491.-1176.  XVII.  Eleemosynae 
consilium,  prseceptum,  prsemium.  1492.-1177.  XVIII. 
Christos  ut  agnus  fidem  urget.  Ibid.  XIX.  Ut  judex  requi- 
rit  opera.  Ibid.  XX.  Impiorum  multiplex  poena  aeterna. 

1493. -1178.  XXI.  Justorum  diversa  gloria  sempilerna. 

1494. -1178.  Epilogus.  1493.-1178.  Argumentum  rnateria- 
rum  pro  medilationibus ,  exhortationibus ,  concionibus. 

1493.-1179 

Thephil’m  ,  phylacteres,  D.  A.  111,  1242.  V.  Frontaux. 
Thephillim.  II .  1347.-1033 

Therapeutarum  doclrina.  II,  1294.-1013 — 14 

Theraphim  quid  sit.  VIII,  1031 — 33  ;  II,  1362.-1067 
T*ierphaleens,  D.  G.  Ill,  1484 

Thersa,  vilie,  D.  G.  Ill,  1484 

Thesbe  ,  vilie  ,  D.  G.  Ill ,  1484 

Thessalonicenses.  —  Ad  Thessalonicenses  prima  Pauli 
Epislola  Corintho  data  fuisse  videtur  anno  Christi  32;  se- 
cunda  ejusdem  ad  eosdem  paulo  post  primam  Corintho 
data  fuit.  1,122-23.-99—100 

in  primam adThessalonicensesEpistolam  prset'ationes. 
XXIV,  1291 — 94.  —  De  Thessalonica  et  ad  Thessalonicen- 
ses  Epistolae  occasione,  tempore  et  arguinento.  1291 — 94 

—  In  I.  ad  Thessalonicenses  Epistolam  commentaria. 
XXIV,  1293 — 1330. —  Referuntur  singula  capita  Latine  et 
Galiice,  cum  suis  Latinis  turn  analysibus,  turn  paraphra- 
sibus,  turn  comment uriis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Pa  lain  osteudunt  Thessalonicenses  quern 
apud  ipsos  fructurn  habu-  rit  Pauli  prsedicatio.  1293 — 96.  — 
Analysis.  1293 — 98.  —  Paraph.  Ibid.  — Comment.  1293— 
1302.  —  Piet.  Corol.  1303—04 

•Gao.  II.  Deo  gralias  agit  quod  Dei  verbum  sedulo  ser- 
vaVPrint,  mulla  passi  a  contribulibus  ,  declaratque  quan¬ 
tum  illos  diligat.  1304—06.  —  Analysis.  1303—06.  — 
Paraphr.  1303—08.  —  Commentar.  1307 — 14.  —  Corolla- 
rinm  pietatis.  1513 — 16 

Cap.  III.  Ne  propter  alflictiones  a  fide  moverentur,  misit 
ad  eos  Timotheum,  quo  reverso  gratias  Deo  agit ,  quod  in 
fide  firmi  permanserint.  1513—16.  —  Anal.  1515^-16.  — 
Paraphr.  1517 — 18.  —  Comm.  1517 — 22.  —  Corollar.  piet. 

1321—22 

Cap.  IV.  Hortatur  ut  tradita  servent  praecepta,  docetque 
resurreclionis  nostrse  modem.  Plus  aequo  tristiliae  non 
indulgendum  propter  mortucs.  1521 — 24.  —  Analysis. 
1325—24.  —  Paraphr.  1523—26.  —  Comment.  1323—34. 
—  Corollar.  piet.  1333—56 

Cap.  V.  Judicii  dies  incertus.  De  ofliciis  erga  perfectos, 
fratres,  Deum.  1335—38.  —  Analysis.  1337—58.  —  Parap. 
1537 — 40.  —  Comment.  1359 — 30.  —  Corollarium.  piet. 

1349-50 

—  In  II.  ad  Thessalonicenses  Epistolam  prsefaliones. 

XXIV,  1349 — 52. —  De  hujus  Epislolae,  prioris  comple¬ 
ment/),  argumento  et  scripiionis  tempore.  1349 — 52 

—  In  epistolam  II  Ad  Thessalonicenses  commentaria. 
XXlV,  1353—92.  —  Referuntur  Latine  et  Galiice  singula 
capita,  cum  suisLaiinis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus, 
turn  commentariis ,  turn  piet.  corollariis. 

Caput  primum.  Laudat  Thessalonicenses  ob  fidem  et 
loleranLiam ,  orat  ut  digni  babeantur  vocatioue  Dei.  1353 
,  Anal  1355—54.  —  Paraphr.  1355—56.  —  Comm. 
>55—611.  —  Corol,  piet.  j36i— 6g 


Cap.  II.  Monita  de  die  Domini ,  et  de  filio  perditionis. 
1361—64.  —  Anal.  1363—64.  —  Paraph.  1363—66.  — 
Comm.  1565—80.  —  Corol.  piet.  1579—80 

Cap.  III.  Cupitut  prose  precentur  ,  monetque  ut  vitent 
Chrislianos  nolentes  servare  quae  ipse  inslitueral.  1379— 
82.  — Anal.  1581 — 82.  — Paraphr.  1381 — 84.  —  Comment. 
1383—92.  —  Corol.  piet.  1391—92 

— Wouters  in  utramque  Epistolam  ad  Thessalonicenses 
dilucidatio.  XXV,  587 — 96.  — Quaestio  prima.  Quidnam 
contineat  Epistola  prima.  587 — 88.  —  Quaest.  II.  In  quo 
loco  et  quo  tempore  haec  Epistola  scripla  sit.  588 — 89.  — 
Quaest.  III.  Quis  sit  file  Silvanus  de  quo  hie  ,  cap.  i  et  u 
ad  Cor.  I,  589 — 90.  —  Quaest.  IV.  Quo  sensu  dical  Aposto¬ 
lus  Thessalonicenses  factos  esse  formam  omnibus  fidelibus 
Macedoniae  et  Achaiae.  590—91.  —  Quaest.  V.  Qualis  sit 
ordo  verboruni  quae  habentur  Epist.  I,  cap.  iv,  v.  15  et 
16.  591—93.  —  Quaest.  VI.  Ubi  etob  quam  causam  Paulus 
scripserit  Epistolam  secundam  ad  Thessalonicenses.  593— 
94.  —  Quaest.  VII.  Quid  intelligatur  per  discessionem  de 
qua  cap.  n,  v.  3.  594—90 

— •  Epistolae  ad  Thessalonicenses  contra  incredulos  pro- 
pugnantur.  V.  Epistolje  S.  Pauli. 

Thessalonique,  vilie,  D.  G.  Sa  description.  Ill ,  1484 
Thiras,  D.  G.  Ill,  1484 

Thocheu,  vilie,  D.  G.  Ill,  1484 

Thogorma,  D.  G.  Ill,  1484—85 

Tholad,  vilie,  D.  G.  V.  Eltholad. 

Thomas  Aquinas  (S.).  — Hujus  ethica.  XVII,  668—69 
Thomuz.  V.  Adonis. 

Thoihel,  lieu,  D.  G.  Ill,  1485 

Thopo,  vilie,  D.  G.  111,1485 

Thraces,  people  d’Europe,  D.  G.  Ill,  1485 

Thubal,  D.  G.  111,1485 

Thuris  incensioin  sacrificiis  tarn  Mosaicisquam  ethnicis. 

VI,  611— 12.-49I 

Thvatire,  vilie  de  Lydie,  D.  G.  Ill,  1485 

Tiara,  seu  mitra  Pontilicis Hebraeorum.  II,  97.-77 
Tibertade  ou  Tiberias,  vilie,  D.  G.  Sa  description,  ses 
bains  chauds,  sa  celebre  universite  juive.  Ill,  1485—86 

Tiberiade  (lac  ou  mer  de).  V.  Mer  de  Cenereth. 

Tibie,  instrum,  musica  Hebraeorum.  II,  1133.-887 

Tichon  (maison  de),  lieu,  D.  G.  III.  I486 

Tigre,  fleuve,  D.  G.  Sa  source,  son  cours,  ses  affluents. 

Ill,  1486 

Timor  Dei. — Ejus  mirabiles  effectus. 

VII,  241-42.-244—45 

—  Timor  Domini  principium  sapientiae  mullipliciter  ex- 

ponitur.  XVI,  831—32 

—  Timor  Domini  in  quo  sensu  sitsive  initium.sive  con- 

summatio  sapientiae.  XIV,  149 — 54 

Timotheus. — Prima  ad  Timotheum  Epistola  e  Macedo¬ 
nia  data  videtur  anno  Christi  57 ;  secunda  priore  posterior 
a  Paulo  artuo  Romanorum  vinciilorum  conscripta  fuit. 

1,  125-24.-100—01 

—  In  Epistolam  I  Ad  Timotheum  praifationes.  XXV, 

9—12.  —  De  Timotheo  et  ad  ipsum  Epistolae  argumento, 
at(]ue  scriptionis  tempore  et  loco.  9 — 12 

—  In  I  Ad  Timotheum  Epistolam  commentaria.  11 — 
110.  — Referuntur  singula  capita  Latine  et  Galiice,  cum 
suis  Latinis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn  com- 
mentariis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Revocat  quae  Timotheum  docuerat.  Lex 
oh  injuslos  posita. Monet  Timotheum  ut  strenuum  agat  mi- 
lilem.  11 — 14. —  Anal.  13—14. — Paraphr.  13—16. — 
Comment.  15 — 28.  —  Corollar.  piet.  27—28 

Cap.  II.  Pro  regibus  et  magistratibus  orandum.  Unus 
Deus  et  unus  mediator.  Quomodo  orare  debeant  vir  ac 
mulier.  27 — 30.  —  Anal.  29—30.  —  Paraph.  29—52.  — 
Comment.  31-^-44.  —  Corol.  piet.  45 — 46 

Cap.  III.  Quales  esse  debeant  episcopi,  diaconi  ac  <lia- 
conissae.  Ecclesia  veritatis  columna.  45 — 46.  —  Anal.  47 — • 
48.  — Paraphr.  ibid. — Comm.  47 — 62.  —  Corol.  piet. 

63-64 

Cap.  IV.  Praedicit  quosdam  tradituros  falsam  doctrinarn, 
monetque  disci pulum  ut  exerceat  se  ad  pietatem.  65 — 66. 

Anal.  65—66.  —  Paraphras.  65—66.  —  Comment.  65— 
76- — Corol.  piet.  75—76 

Gap.  V.  Quomodo  seniores  et  juniores  gubernandi.  De 
vidua  eligenda.  De  presbyleris  dupliciter  munere  liono- 
randis.  Non  facile  adversus  presbyterum  accusatio  susci- 
pienda.  Nemini  cito  manus  imponendae.  75 — 78.  —  Anal 
79—80  —Paraphr.  ibid.  —Comment.  81 — 90.  —  Corol. 
piet.  89—93 

Cap.  VI.  Servi  dominis  obsequantur.  Avaritiae  perici)- 
lum.  Timotheum  hortalur  Apostolus  ad  virtutes  amplecteil. 
das.  91—94.  —  Anal.  93 — 94.  —  Paraphr.  93.^-96. — Corn. 
95  -108.  —  Corol.  piet.  107—6(1 

—  In  IL  Ad  Timolheum  Epistolam  praefatiowes,  XXV, 
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109 — 12.  —  De  liujus  Epistolae  argumenlo,  atque  scriptio- 
nis  tempore  et  loco.  109 — 12 

—  In  Epislolam  II  ad  Timolheum  commentaria.  XXV, 
Hi — 78.  —  Referuntur  singula  capita  Latine  et  Gallice, 
cum  suis  Latinis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn 
commentariis,  turn  pietaliscorollariis. 

Caput  primum.  Timothei  tides  laudalur.  Christus  mor- 
tmi  desiruxit.  Laudatur  Onesiphori  familia.  Ill — 14.  — 
Anal.  115—14.  —  Paraphr.  115— 16.  —  Comment.  115— 
26.  —  Corol.  piet.  125 — 26 

Cap.  II.  Hortatur  Timotheum  ad  patiendum,  et  ad  con- 
ten  liones  ac  vaniloquia  vitanda.  125 — 28.  —  Anal.  127—50. 
—  Paraphr.  129 — 50.  —  Comm.  151 — 46.  —  Corol.  piet. 

U5— 46 

Cap.  III.  Praedicit  futures  homines  variis  involutos  pec- 
catis.  Horlalio  ad  virtutes  ampleclendas.  De  sacrarum  lit- 
terarum  utilitate.  145 — 48. —  Anal.  147 — 48.  —  Paraphr. 
147—48.  —  Comm.  149—58.  —  Corol.  piet.  157—58 
Cap.  IV.  Timolheum  obtestatur  ut  adversus  falsos  doclo- 
res  constanter  prsedicet,  suamque  prsedicit  passionem  et 
futurum  praemium.  In  prima  sui  defensione  omnino  deser- 
tus  t'uit.  157-60.  —  Anal.  159—60.  —  Paraphr.  159—62.— 
Comm.  161 — 76.  — Corol.  piet.  175 — 78 

—  Wouters  in  utramque  ad  Timolheum  Epistolam  dilu- 

cidatio.  XXV,  595—610. — Quaeslio  prima.  Quid  contineat 
Epistola  prima.  595 — 97.  —  Quaest.  11.  In  quo  loco  et  quo 
tempore  haec  Epistola  scripta  sit.  597 — 99.  —  Quaest.  111. 
De  quibus  genealogiis  agat  Apostolus,  Epist.  I,  cap.  i,  v. 
4;  item  quosensu  se  vocet  primum  inter  peccatores.  599- 
COO.  —  Quaest.  IV.  De  variis  aliis  Epistolam  primam  con- 
cernentibus.  600—02.  —  Quaest.  V.  Quo  tempore  et  ob 
quam  eausam  Paulus  scripserit  Epistolam  secundam  ad 
Timotheum.  602— 06.  —  Quaest.  VI.  Quo  seusu,  cap.  i, 
v.  9,  sumatur  ,6  secularia;  item  quid,  ibidem,  v.  16,  intel- 
ligatur  per  Onesiphori  domum.  606—07.  —  Quaest.  VII. 
Quid  inlelligatur  per  magnam  domum  de  qua  loquitur 
Paul.,  cap.  ii,  v.  20.  607 — 10 

—  I'traque  ad  Timotheum  Epistola  contra  incredulos 
propugnatur.  V.  Epistola  S.  Pauli. 

Tirini  vita.  XII,  445— 44;  ejus  in  Tobiam  commenta- 
rium.  469 — 655 

Titanes. — De  iis.  XII,  1215 — 17 

Titus.  —  Non  omnino  liquet  quando  vel  unde  Apostolus 
suam  ad  Tilum  scripserit  Epislolam. 

1 ,  124—125.-100-02 
—  In  Epislolam  ad  Titum  praefationes.  XXV,  177—78.— 
I)e  liujus  Epistolae  argumenlo ,  cum  Epislolis  ad  Timo¬ 
theum  similitudine ,  atque  tempore  et  loco  scriptionis. 

177—78 

—  In  Epistolam  ad  Titum  commentaria.  XXV,  179—216. 

—  Referuntur  singula  capita  Laiine  el  Gallice,  cum  suis 
Latinis  turn  analysibus,  turn  paraphrasibus,  turn  commen¬ 
tariis,  turn  pietatis  corollariis. 

Caput  primum.  Quales  ordinandi  presbyteri  etepiscopi. 
Quinam  dure  increpaudi.  Mundis  omnia  inunda.  179—80. 

—  Anal.  179—82.  —  Paraphr.  181 — 82.  —  Comm.  181 — 

92.— Corol.  piet.  191—94 

Cap.  II.  De  modo  docendi  senes,  anus,  adolescentulas 
et  juvenes.  Beneficia  nobis  per  Christum  exhibits.  195— 
94.  —  Anal.  ibid.  —  Paraphr.  195—96.  —  Comm.  195— 
202.  —  Corol.  piet.  205—06 

Cap.  III.  A  prioribus  peccatis  per  baplismum  salvati 
sunius.  Vitanda  vana  doclrina  et  hseretici  lugiendi.  205— 
08.— Anal.  207—08.  —  Paraphr.  207—10.  —Comm.  209— 
14. —  Corol.  piet.  215 — 16 

—  Wouters  in  Epistolam  ad  Tilum  dilucidatio.  XXV, 
609 — 12.  — Quaestio  prima.  Quo  tempore  et  ob  quam  cau- 
sam  Paulus  scripserit  Epistolam  ad  Titum.  609 — 11. — 
Quaest.  II.  Nonnulli  textus  explicantur.  611 — 12 

—  Epistola  ad  Titum  contra  incredulos  propugnatur. 
V.  EpistoljE  S.  Pauli. 

Tizri.  Tisri,  premier  mois  hebreu  de  1’annee  civile, 
D.  A.  111,1242 

Tob  ou  Istob,  pays,  D.  G.  HI,  I486 

Tobias.  —  Tobiai  libri  duplex  auctor  vulgo  assignatur. 
Qua  lingua  et  quo  tempore  scriptus  fuil. 

&  1,  78-80.-65—66 

—  In  Tobiam  prolegomenon.  XII,  445—68.  —  De  liujus 
libri  aucloribus,  scriptionis  tempore  et  lingua  qua  fuerit 
exaralus.  445—45.  De  illius  antiqua  versione  Graeca  et 
variantibus  banc  inter  et  Vulgalani  ac  utriusque  quantum 
fieri  possit  couciliaiione,  ubi  circa  quaedam^  vindicatur  lau- 
dalae  Graecae  versionis  aucloritas.  445. — 55.  De  Hebraicis 
hujus  libri  exemplaribus. — Item  de  Cbaldaicis,  Syriacis, 
Graecis  et  Arabico.  455—56.  Cum  idem  liber  in  canonc 
Judaeorum  non  fuerit  inscriptus  —  de  illius  auctoritate 
etiam  apud  eos  qui  ipsum  inter  sacros  libros  non  compu- 
tiurunlj  et  ejusdeimusertjone  aremota  antiqujtate  inEccle- 
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slae  cln  istianae  canoue.  456—62.  Respondetur  doctori  An¬ 
glo  Prideaux  sive  de  angelo  Tobiam  comitante  ejusque 
(  ut  ait )  mendaciis,  sive  de  daemonis  corporeis  passioni- 
bus  et  aliis.  457  —  60.  Diluuntur  objecta  turn  ex  divi 
Hieronymi  teslimonio,  turn  ex  apparenlibus  anlilogiis, 
turn  ex  tempore  caplivitatis  N'ephthali ,  turn  ex  angeli 
Raphaelis  diciis  et  laetis,  462—65,  in  nolis  sicul  el  su - 
pru  el  infra.  Solvuntur  quaedam  hoerelieorum  argumenla. 
466  —  67.  De  libri  Tobiae  utilitate,  interpretibus,  divisions 

467  —  68. 

—  In  librum  Tobiae  commenlarium.  XII,  469  —  655.  Re* 
ferunlur  singula  capita  Latine  el  Gallice,  cum  translations 
ex  Graeco ,  et  suis  turn  Latinis  turn  Gallicis  commenta- 
riis. 

Cap.  primum.  Tobias  in  captivitate  conslitutus  a  lege  Dei 
non  reeedit,  et  filium  Tobiam  ex  Anna  uxore  susceptum  Deum 
timere  docet ;  gratus  regi  Salmanasar  pergit  quocumque 
vult;  confratres  caplivos  consolatur  et  juvat  eleemosyna; 
Gabelo  dat  muluo  decern  argenti  talenta;  Sennacherib, 
quod  occisos  sepeliret  eum  persequilur.  469 — 72.— 
Translatio  ex  Graeco.  471 — 74.  —  Commenlarium.  De 
variantibus  inprimoversu  el  Tobiae  cognatione — de  tribu 
et  urbe  Nephlhali—  de  captivitate  Assyriacaa  Salmanasar 

—  de  Tobiae  eximia  pielate  et  decimis  — de  ejusdem  man- 

sione  in  Ninive,  bonis  operibus  et  gratia  in  conspectu  Sal- 
manasar  —  de  situ  Rages  et  mutuo  Gabelo  a  Tobia  dato 
— de  Tobiae  fuga  propter  opera  misericordiae  et  ejusdem  ad 
domum  suam  reditu.  475 — 86. 

Cap.  II.  Tobias  mortuorum  defatigatus  sepultura  hirun- 
dinis  stercore  in  patientiae  probalionem  excaecatur,  et  ab 
uxore  ac  amicis  ipsum  irridentibus  atfectus  opprobrio,  id 
patientissime  lolerat  instar  Jobi.  485  — 90.—  Translatio 
ex  Graeco.  489  — 90. —  Commenlarium.  De  Tobia  lau- 
ium  prandium  deserente  piropter  charitatem,  ex  variis 
edilionibus,  sicul  in  plerisque  aliorum  capitum  inlerpre- 
lalionibus.  —  De  lustratione  post  mortuorum  contactum  et 
utilitate  cadavera  sepeliendi.  489—94.  De  Tobiae  caeci- 
tale  praesertim  contra  Voltairium  —  de  irrisione  paren- 
tum,  patienlia  et  in  Deum  fidelitate  Tobiae  ex  ipsius  verbis 

—  de  uxore  Tobiae.  —  Tobias  cum  Job  conferlur.  495—506. 

Cap.  III.  Tobiae  ob  uxoris  convicium  mori  petentis  ora* 

lio  ad  Deum,  et  Sarae  filiae  Raguelis  humilis  cum  triduano 
jejunio  deprecalio,  ob  ancillae  improperium  deseptem  ip¬ 
sius  maritis  a  daemonio  interemptis.  Utriusque  autem  pre* 
ces  exaudiunlur,  angelo  Rapliaele  ad  eos  curandos  misso. 
505.— 10.—  Translatio  ex  Graeco.  509—12.  —  Commen- 
tarium.  De  devota  oratione  Tobiae  cujus  quaedam  ver¬ 
ba  evolvuntur.  • —  De  Sarae  Irislilia  ejusque  causa  —  de 
angelis  et  daemonibus  contra  Voltairium.  —  Quaeritur  an 
recte  mortem  orarint  Tobias  et  Sara. — De  Sarae  oratione 
et  angeli  Raphaelis  missione.  511 — 24. 

Cap.  IV.  Tobias,  cum  se  brevi  putaret  moriturum,  filio 
piissime  salutis  morula  inculcat,  eleemosynae  virtutem  de- 
clarat ,  et  de  decern  argenii  lalentis  Gabelo  muluo  datis 
indical.  5:23—26.  —  Translatio  ex  Graeco.  525—28.  — 
Conimen'arium.  Exponunlur  pia  monita  Tobiae  ad  filium, 
maxime  de  pietale  erga  matrem ,  de  vitandis  fornicatione 
etsuperbia  atque  bono  consilio  petendo.  627 — 40 

Cap.  V.  Tobiae  soeiutn  ac  ducem  ilineris  in  Rages  Me- 
dorum  quaerenli,  Raphael  angelus  ignotusoccurrit,  cui  pa¬ 
ter  filium  coinmittit ;  quibus  profeclis,  mater  filii  deuet 
absentiam.  539 — 44. —  Translatio  ex  Graeco.  543 — 44.— 
Commentarium.  Pauca  evolvuntur,  rnaxirne  de  angeli  ver¬ 
bis.  545—48 

Cap.  VI.  Angeli  hortatu  Tobias  invadentem  piscem  ap- 
prehendit  et  exenterat  cor  ejus,  fel  et  jecur  ad  medica- 
menla  reservans ;  dein  ad  Raguelem  divertunt  ut  jussn 
angeli  petat  in  uxorem  illius  filiam  Saram,  cujus  septem 
viros  occiderat  daemonium,  discensab  angelo  quo  line  sus- 
cipiendum  ac  servandum  sil  conjugium.  549— 52.  —  Trans¬ 
late  ex  Graeco.  551 — 54.  —  Commenlarium.  De  cane  To¬ 
biam  juniorem  sequente  —  de  Tobiae  mansione  juxia 
Tigrim  et  pisce  vorace  contra  incredulos  —  de  partibus 
piscis  servalis  earumque  usu  ab  angelo  deelarato  contra 
Voltairium  —  de  Sara  et  Tobiae  connubio  insciis  paren- 
tibus  —  de  verbis  Tobiae  circa  daemonium  et  angeli  con- 
siliis.  553 — 64 

Cap.  VII.  Raguel  petitam  a  Tobia  Saram  filiam  huic  in 
uxorem  iradil  consilio  Raphaelis,  el  scriptis  conjiigM  tabulis 
nupliae  celebranlur.  563 — 68.  —  Translatio  ex  Graeco.  567 
— 68.  —  Commentarium.  Quaedam  evolvuntur,  maxime  de 
Graecae  editionis  variantibus  et  Tobiae  matrimonio. 

567—72 

Cap.  VIII.  Tobias  tbalamum  ingressus  partem  jecoris 
piscis  assat,  et  daemonio  a  Rapliaele  ligalo  ,  Tobias  el  Sar* 
simul  oranles  noctem  transigunt  incolumes  ;  quapropter  , 
replelo  quod  paratum  erat  sepulcro,  actisque  Deo  graliis 
a  Sarao  jiarentibus ,  laetum  apparatur  conYiviunt,  et  pro 
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dote  medietas  bnnornm  assignatur,  cedente  etreliqua  me- 
dielate  post  parentuin  obitum.  571 — 76.  —  Translalio  ex 
Graeco.  575— 76. — Commentarium.  De  jecore  incens.o, 
ejusque  effeciu  ft  significatione — de  daemoae  ab  augelo 
in  deserto  religalo,  paueisque  aliis.  577 — 82 

Cap.  IX.  RaphaelTobiaerogaluad  Gabelumpergit querri, 
accepts  pecunia ,  ad  Tobiae  nuptias  addueit;  ille  amem 
Tobiae  ac  Sarae  benedicil.  581 — 81.  —  Translalio  ex  Graeco. 
583 — 84.  —  Commentarinm.  Patna  ex ponunlur  maxime  de 
Rages,  convivio  nuptiarum  et  beuedictione  a  Gabelo  eon- 
jugibus  data.  583 — 86 

Cap.  X.  Parentes  Tobiae  longatn  ejus  moram  anxie  que- 
runlur;  ille  autem  aegre  obtinet  ut  a  Raguele  dimiltatur, 
accepta  dote  et  uxore  ;  porro  Ragnel  illis  bene  precando 
admonet  liliam  de  officio  matrisfamilias.587 — 90.  —  Trans- 
lalio  ex  Graeco.  589 — 90.  —  Coimnenlariurn.  Pauca  admo- 
dum  evolvuntur.  589 — 92 

Cap.  XI.  Reliclis  in  ilinere  Sara  reliquaque  familia, 
Tobias  et  Raphael  praecedenles  loe'e  a  parentibus  Tobiae 
excipiuntur;  filio  patris  oculos  telle  jecoris  linienle,  ille 
visum  recipit. ;  qnapro'pter  actis  Deo  gratiis  ,  postadven- 
tum  Sarae  ac  familiae  septem  diebus  lae;i  epulantnr.  591  — 
96. — Translatio  ex  Graeco.  595—96. — Cornrnenlarium. 
Nonnuila  elucidaniur  maxime  de  Char  n,  cane  praecur- 
rente  senioris  Tobiae  laetilia  et  sanalioue  fellis  remedio. 

595—604 

Cap.  XII.  Tobias,  cum  lilio  de  mercede  Raphael  s  con- 
sultans,  auditisque  sibi  ac  (i!io  ab  eo  praestilis  beneficiis, 
niedietatern offert omnium  quae  atiuleraul;  at  ille  se  D  i  an- 
gelum  declarat ,  et  post  revs  lata  alia  my.*>leria  in  coelmn 
stiblevatur;  quo  facto,  illi  in  terram  proui  ruenl.es  ITum 
benedicunt.  603—06.  —  Translalio  ex  Graeco.  605 — 08.  ~ 
Commentarium.  De  verbis  oecullis  angeli ,  pru&cipue  circa 
Tobiae  misericordiae  opera  —  de  Raphaele  uno  ex  sep- 
tern  angelis,  pace  ab  eo  data  eiusdemque  aliis  verbis. 

607—14 

-Cap.  XIII.  Tobias  senior  benedicit  ac  gralias  agit  Do¬ 
mino,  el  universos  ad  idipsum  liorlatnr;  prophetat  qijoqne 
de  resiilutione  et  magna  felicitate  futura  Jerusalem.  613 
— 16.  —  Trans’atio  ex  Graeco.  615 — 18.  —  Commenta¬ 
rium.  Gxplanant nr  qutedain  verba  cantici  Tobi;e,  maxime 
de  Jerusalem  lerreslri,  allegories  el  anagogiea.  617 — 22 

Cap.  XIV.  Tobias  senior  moriturus  com;  letisduobus  su¬ 
pra  centum  annis  aetatissuae,  tilium  ac  nepoles  ad  pielalein 
bortatur,  utque  sepuliis  parentibus  e  Ninive  migrent 
cjnam  evertendam  dicit  et  Jerusalem  instaurandam;  quod 
filius  ejus  observans,  tandem  ad  soceros  reveriitur,  ibique 
completis  nonaginia  et  novem  annis  rnorilur.  621 — 24.  — • 
Translalio  ex  Graeco.  623—26.  — Commentarium.  De  To¬ 
biae  vita  post  visum  recrpium — de  prsediclionibus  Tobiae 
moriemis  et  monilisad  til ios — de  Aman,  de  quo  in  Graeco. 

—  Cur  eversa  Ninive.  —  Coutulatur  Voltairius  de  Tobiae 

morte.  625—55 

—  In  da-monem  Asmodoeum  dissertalio.  XII ,  G3o— 48. 

F.  AsmodjEus. 

—  Variae  questiuncnlae  quae  in  libro  Tobiae  passim  oc- 
currunt.  XII.  649—786.  1.  An  Job  sit  Jobab  de  quo  in  Ge- 
nesi.  —  2.  Quae  Jobi  regnum  oppugnent ,  neque  tamen 
expugnent.  —  5.  Jobo  reges  is1  i  nuin  insuliarinl.  649 — 56. 
4.  Qm  Tohiam  irriserint,  et  quid  ipse.  656 — 58.  5.  De  Ra¬ 
phaels  nomine  et  causa.  658 — 60.  6.  An  homiuuin  preces 
offerant  Deo  angeli. —  7.  Cur  Deo  ipsi  homiumn  preces 
offeranl. — 8.  Quonam  rnodo  nostras  precss  olFerunt  an¬ 
geli.  —  9.  De  angelicae  oblationis  modo  quid  haeretici.  — 
10.  Angelica  ista  precum  oblatio  elhuica  mim  censenda. — 
It.  Solas-rie  hominum  preces  offerant  Deo  angeli. —  12. 
An  eorumtanlum  qui  pii  sunt  preces  et  opera  ofFerunt  an- 
geli.  —  13.  An  eadem  angelorum oblatio  conjunctam  sem¬ 
per  habeat  ipsorum  prohominibus  precationem.  —  1 4.  An 
ex  angelorum  ohlaiione  ipsorum  invocalio  colligi  possit. 
660—78.  15.  Quomodo  Sarae  viri  moriui. —  16.  Ubi  et 
quando  iidem  a  daemonio  suffocati.  —  17.  Sar;e  viros  cur 
interfecerit  Asrnodaeus.  —  18.  An  cerium  sit  dqemonum 
nonnullos  femiuis  aut  viris  quibusdam  incubare  vel  succu- 
bare.678 — 88.  19.  Quale,  hisce  personis  gerendis  corpus 
adhib^ant  daemones.  — 20.  Extrinsecus  ascilo  corpor.e,  li- 
beros  gigr.cre  nurn  possint.  • — 21.  Qui  daemonmi  burni- 
tuunque  congressu  oriuntur,  num  homines.  —  22.  Sint-ne 
daemonum  tilii  quos  incubando  vel  succubando  illi  edunt. 

—  23.  An  in  alieno  istiusmodi  corpore  Saram  adamarit 
daemon.  688 — 93.  24.  Quid  de  occisorum  Sarae  mariiorum 
causa  in  Graeco  textu  posita  tandem  senliendum.  —  25.  Si 
amasset  ipsam  cur  ejus  viros  interfecisset.  — 26.  Quumodo 
i*s  quae  objecta  respondeat ur.  — •  27.  Quae  in  Latino  lexii; 
de eorumdem  Sarae  maritorum  occisorum  causa;  ubi  de 
matrimonii  usu  et  tine.  —  28.  Cur  occisos  Surai  marilos 
*quo  el  mulo  confert  S.  Raphael ,  ubi  et  de  matrimonii 
sisu  iterum.  693—700.29.  Cur  libidinosos  omues  ut  septem 
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istos  non  obtruncat Asrnodaeus.  —30.  An  absque  potestate 
a  Deo  accepta  possit  contra  homines  daemon  aliquid.  700 — * 
03.  31.  Sit-ne  per  hepatis  fumum daemon  expulsus.  — 32. 
An  contra  dsemoncm  lumo  lmic  efficient ia  ulla  tribuenda. 

—  55.  Sitne  In  mi  hujus  efficients  naluralis.  —  34.  Jecoris 
hujus  exemplo  possinl-ue  sensibilia  contra  daemones  alia 
quae  dam  reineuia  probari.  703—13.  55.  Anlidaemouieoriim 
sensibilimn  islo  cum  exemplo  cogiiilioinieruosci  quomodo 
possit.  Ubi  1°  de  suffilionibus  ,  2°  de  radicibus  elhcrbis 
5°  de  lapiuibtis,  4°  de  armis,  5°  de  luce,  igne,  sanguine 
januisque  clausis,  6°  de  verborum  corn uijueliis  et  convi- 
ciis,  7°  de  characleribus  et  arte  daemonum  expultrice.  713 
— 23.  56.  Quomodo  a  S.  Raphael  apprehensus  Asrnodaeus. 

—  37.  Quomodo  Asrnodaeus  ligatus.  —  58.  Qiiare  ligalus 
fuit.  —  39.  Ubi  ligatus  idem  Asrnodaeus. —  40.  Qnamdiu 
ligatus  isle  daemon.  723—31.  41.  Spiritaliler  Asmodaeum 
expellendi  modi  quot  liinc  eruunlur,  et  quis  primus.  — 
42.  Quis  modus  alter.  • — •  43.  Quis  modus  terlius.  —  44. 
Quis  modus  quartus. — ’45.  Quinlus  modus  quis. — 46. 
Sextus  modus  (juts. — -47.  Quis  luxurice  dsemonis  expel- 
lendi  modus  Septimus.  —48.  ExpuUus  Asrnodaeus  reverli 
an  possit.  751 — 42.  49.  Sinl-ne  septem  angeli  coram  Do¬ 
mino  adsumtes.  —  50.  Possit-ne  per  septem  angelos  aliud 
quiddarn  inieltigi.  —  51.  Possit-ne  per  septenarium  islum 
iiumerus  alius  intelligi. —  52.  Sinl-ne  angeli  universi  plu- 
res  quam  septem.  —53.  Quod  angeli  plures  quam  septem. 
742 — 47.  54.  Ex  innumerabili  angelorum  numero  cur  sep¬ 
tem  potissimum  tradautur  :  tpiid  veleres,  quid  reeeu- 
tiores.  — ^55.  De  septenarii  angelorum  numeri  causa  et 
quid  videatur.  —  56.  De  eadem  sej  lenarii  angelorum  nu- 
nieri  causa  quid  adhuc  pressius.  — 57.  Eorumdem  angeio- 
rmu  sejilem  quoduain  ex  hoc  libro  mumis  colligi  possit. 
747—60.  58.  Quomodo  septem  hi  angeli  a  quibusdam  vo- 
centur.  —  59  An  recte  baec  angelis  islis  imposita  nomiua. 

—  60.  Quomodo  el  aliunde  istius  modi  nomina  improben- 

tur.  — 61.  Possil-ne  Urielis  nomen  aliquo  modo  reliaeri. 
760—69.  62.  An  comederit  Ra|>hael.  —  63  Quis  angelo- 
rum  cibus  invisibilis.  — 64.  Cur  angelis  terrorem  infect  v. 
16  el  iterum  adimit  v.  17.  —  65.  Quomodo  ab  eoruin 
aspectu  ablatus  angelus.  — 66.  Curjuvenili  forma  merce- 
nariiipie  habitu  apparuerat  hacterius  Raphael.  — 67.  Quid 
abscedente  ang(  lo  qui  eum  jam  cognorant  lecrrunt.  —  68. 
Quse  de  Raphaele.  dicta  quotuam  inodisad  proprium  cuj us¬ 
que  augchun  aecommodenlur,  et  quis  primus.— 69.  Modus 
alter  quis.  —  70.  Modus  ultimus  quis.  709 — 80.  71.  De 
qua  Jerusalem  poster iora  luec  into llige uda.  —  72.  Quae  de 
Rierosolymis  hie  pnedicuutur.  —  73.  Quae  istorum  ad  Hie- 
rosol  mas  Ires  positas  accomrnodatio.  780 — 86 

• —  Tobiae  liber  contra  incredulos  propugnatur.  IV,  367 — 
401. -467 — 95.  —  De  hujus  auctoribus  et  argumento.  567.- 
467—68.  —  De  ejusdem  tlivim  avcloritale  sen  canoniciuite. 

F.  DiviNiTAsseu  diviiia  aucloritas . elinm  deidero-cmio- 

mcontm.  —  Ebicidautur  ejusdem  Lbri  qutedam  obscura. 
589-401.-485 — 95.  —  Quseritur  de  Jobi  turn  amicis  regi¬ 
bus,  turn  lemjiore  in  caplivitatem  translationis.  389.-485— 
86.  Conlradiclio  appareus  angeli  missionisex  Rages  in  Ra¬ 
ges  quadrujilici  modo  tollitur.  589-92.-486—88.  Inqui- 
riturei  de  j  olentia  damiouisAsmodaei  in  Saram  el  de  verbis 
angeli  my.-apriorum  plenis  pro  mendaciis  a  Protestaniibus 
reiaitatis.  592 — 95.-488 — 91.  Quaedamexponuntur  de  piisce 
et  fumo  cordis  ejus ,  de  daemonio  religalo  in  superioris 
ASgypti  deserto,  de  cane  piaecurrente.  396 — 99.-491 — 94. 
De  |>raedi<  lionibus  Tobiae  sive  circa  templi  exustionem, 
sive  circa  Ninive  eversionem  et  de  Josei  hi  sileutio  circa 
lotam  historian]  399-401.-494—95 

i ob;e,  D.  A.  Refutation  d’une  objection  deVoltaire  ason 
sujnt.  111,1242 

T  oit ,  D.  A.  Sa  forme  antique.  Ill,  1212—43 

ri’oj]j)EAu.  v.  SiCPULCRE. 

T undue,  Tonsure,  i).  A.  Sens  du  mot  ct  ceremouies. 

Ill,  1243 

Toparchie  ,  D.  A.  Signification.  HI,  1243 

Topaz-e,  pierre  precieuse,  D.  A.  Conjectures  sur  le  sens 
dcs  passages  de  rEeriture  oil  Ton  croit  qu’il  en  est  ques¬ 
tion.  Ill,  1243—44 

Tophet  on  Topiieth,  D.  G.  Ill  ,  1486 

Torcular.  U varum  el  musli  receptio.  II,  1 115  -873 

Torcular,  insirum.  musiege.  II,  1135.-888 

Torment  a  a  pud  Hebneos.  II,  1259-40.-971 — 72 

Torrent,  D.  A.  Divers  sens  de  ce  mot.  HI,  1244 

iORRENT  D  EgVPTE.  V .  EGYPTE. 

Torrent  de Gerara,  D.  G.  ID,  ^ 4-86 

Torrent  de  la  gkappede  raisin,  ou  Nehel-Escol.  V 

Kscol. 

Torrentes  regionis  Hebraeornm.  II,  1071.-837 

Touuterelle,  oiseau,  D.  A.  Circonstances  dans  lesquelles 

il  elait  o|fert  en  sacrifice.  HI  1244 _ 45 

Trachonitide,  contr^e,  D.  G  *  ill,  4456 
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Traditiones  Veteris  T.  Yarise  traditiones  Pharisoeorum. 
11,2-2 — 25.-19 — 20.  Traditiones  Mosaicaead  salulem  neces- 
Kariae  erant  ires  praecipuae.  25—26.-21—22.  Docebanlur 
Judaei  polius  per  T radii,  quam  per  Seri pturas. 

26 — 27.-22 — 23 

Traditiones  Ecclesiae  prosunt  in  sensus  lilleralis  invesl i- 
galione.  I,  250.-201 

Traineau  ,  D.  A.  Description  et  divers  usages. 

Ill,  1245 — 4G 

Translationes  Seripturae  sacrae  textus.  F.  Verst  ones. 
Tremblement  de  terre,  D.  A.  Mention  daus  1'Eei‘iiure. 

Ill,  1246 

Trent,  sen  Jeremiae  Lamentaliones  quo  tempore  scripiae 
fuerint.  I,  100.-82.  V.  Jeremias. 

Tresor,  D.  A.  Signification  etendue  de  ce  mot. 

Ill,  1246—47 

Triangula,  instrum,  music.  If,  1154. -888 

Tribulattonis  utilitas.  V  ,  878 — 81.-708 — 11 

Tribun,  nom  de  dignile  cliezles  lloinains;  D  A.  Piu- 
sienrs  ^ortes.  Ill,  1247 

Tribuna  Li  a  Hebrafinrum. 

11  ,  148-53.-117—24,  332.-260,  1255-37.-968—70 
Tribunaux,  D.  A.  Trois  sortes  chez  les  Juifs. 

Ill  ,  1247—48 

Tribus,  D.  A.  Origine  des  douze  tribus,  leur  separation 

111,  1248 

Tribus.  —  Tribuurn  nexus.  II,  1219.-935 

Tribut,  D.  A.  II  s’acquiiiait  chez  lesllebreux  an  moyen 
d’un  demi-siele  par  t£te.  Ill,  1248—49 

Tridentini  concilii  judicio  firmalur  Yulgatae  auoloriUs. 

I,  194.-156 

Trinitas.  F.  Sanctisstma  Trtnitas. 

Tripoli,  ville  Phenicienne,  D.  G.  Ill,  1186 

Trismegistus.  Tempus  quo  vixit,  ipsius  operum  auotori- 
tas.  1 , 75.-62 

Triticum.  II,  1106.-866 

Triturat:o.  11,1111.-870 

Troade,  pays  et  ville,  D.  G.  Ill,  1486—87 

Trogloditaj.  il,  844 — 45 

Troglodytes,  D.  G.  Lieux  oil  il  y  en  avait  autrefois. 

Ilf,  1487 

Trois  loges,  lieux  de  repos,  D.  G.  Ill ,  1487 

Trompette,  D.  A.  Description  et  usage;  ceremonies 
de  la  Fele  des  Trompetles.  Ill,  1249 

Tr6ne,  D.  A.  Significations  propre  et  figuree. 

HI,  1249—50 

Troupeaux,  D.  A.  Ill,  1250 

Tropi.  F.  Poesis. 

Tropolcgigus  Scripturoe  sensus,  myslici  species. 

I,  247.-199 

—  Tropologicus  sensus  Cabalisticus  seu  Secliel. 

274.-221 

Tubarum  Festum  ejusque  rilus 
Tubianeens,  D.  G. 

Tub.n,  ville,  D.  G. 

Tu>;m:m.  V.  Grim  et  Tummim. 

Tumuli  velerurq  Hebraeorum. 

Tunique,  habit  de  dessous  ,  D.  A.  Ill,  1250. 

TEMEiNTS. 

Tuvache  vita.  IV,  9 — 12.  —  De  aucloritate  Seripturae 
sacrae.  v— ccxxiv.-l  1—184 

Tympana.  II,  1134.-888 

Tympanum,  instrument  de  musique  et  de  suppliee,  D  A. 

HI,  1250 

Typuon  ,  divinite  des  Egyptiens  repulee  lepriucipe  du 
mal,  D.  A.  ‘  111,1250 

Tyr,  aujourd’hni  Sour ,  ville  de  Phenicie,  D.  G.  Sa  po¬ 
sition,  sa  fondalion,  son  commerce  maritime  el  ses  riches- 
ses,  son  hisloire,  son  elat  acluel.  ,  HI,  1487 — 90 

Tyrus.  F.  Phoknice. 


VI,  945 — 48.-558—60 
III,  1487 
HI,  1487 


VII,  1 170 
F.  Ye- 


U 

Ubertas  soli  regionis  Hebraeorum. 

II  ,  1074-75.-839-40 
—  Ubertatem  an.pliandi  modi.  II,  1106.-866 

Uggab,  musicum  inslrumenlum.  II,  1133.-887 

Ulai,  rivi&re,  D  G.  Ill,  1489 

Unctio  regum.  II ,  1223 — 24. -958.  —  Unclio  Pontificis 
et  sacerdotum;  vide  lias  voces  el  Arch.e^logia. 

Unguenti  sacri  cumposilio  in  veleri  lege, 

VI,  461— 62.-568— 69 
Urbes  Hebraeorum.  II,  1093 — 95-855 — 55 

Urres  refugii  apud  Hebraeos,  et  pnvilegia  ipsis  a  nexa. 

VII ,  104-07.-107-09  ;  II,  1249—70.-979—80 
Ur,  ville  de  Mesopolarnie,  palrie  d’Abraiiam,  D.  G. 

HI,  1489-90 

Urim  et  Tbummim,  D.  A.  Conjectures  surles  objets  desi¬ 


gner  par  cos  noms.  Ill,  1249—52 

Urim  cIThummim  significationes  et  causae  comm  inscrip- 
tioriis  in  Pontificis  ralionali.  VI,  394 — 403.-316 — 22 
Usura  apud  Judaos.—  Duplicem  legem  do  ea  oxslilisse 
quarum  una  ad  Judaeos,  altera  ad  extraneos  special. 

II,  292-93.-228—29;  1240.-972 
—  Usura  ab  Hebraeis  et  a  Gentilibns  reprobata. 

VII,  550—52.-552—53 
l  sure,  D.  A.  Sa  definition,  HI,  1252 

Uxor  apud* Hebraeos.  v.  Matruvionium  . 

Uzal  ou  Huzal,  D.  G.  Ill,  1490 

V 

Vacm:  rufae  immolalio  et  combustio. 

II,  1538.-1048;  ITT,  656— 57 
Vallee,  D.  G.  Sa  definition  ;  noms  de  beaucoup  de  vaU 
lees  cilees  dans  l  Ecriture.  Ill,  1489 — 90 

V allee  des  bois  ou  de  Siddim,  changee  en  la  Mer  Morte, 
D.  G.  Ill,  1490—92 

Vallee  des  salines,  D.  G.  Sa  position.  Ill,  1492 

Vallum,  seu  agger.  II ,  126B.-993 

Yaltonus.  —  Yaltoni  vita.  I,  301 — 02.-241—44.  —  Ejus* 
dem  Prolegomena.  I,  503 — 586.-215 — 468 

Var-antes  in  Scriptura  lectiones.  I,  325.-261.  —  Muliae 
danlur  lectiones  variantes,  tain  in  lexlu  quam  in  versioni- 
bus.  Ibid.  De  causis  unde  lluxeruul.  326-27.-261 — 63. 
—  Unde  lectiones  variae  colligendae  sint.  527 — 50.-263— • 
64. — An  semper  per  textus  oiiginarios  corrigenda)  sint 
versiones.  550-32.-264—66.  —  F.  Masora,  etc. 

Vases, D.  A.  Usage  de  ceux  de  corue.  Ill,  1251.  F.  Po- 
Uer  de  lerre,  verre. 

Vatablus.  —  Vatabli  vita.  XII,  9 — 10.  —  Ejus  in  I.  Es- 
drae  libr.  comment.  15 — 162.  —  In  If,  169—584.  —  In  Je- 
remiain  commentarium.  XIX,  25 — 476.  —  F.  Jeremias. 

—  Vatabli  versio  Latina  ex  Hebraeo  texlu. 

I,  241-242.-194—95 
Vautour  ,  oiseau  de  proie,  impur,  D.  A.  Ill,  1251 
Veau,  D.  A.  Signification  etendue,  veau  d’or.  Ill,  1251 
Vectigalia  apud  Hebraeos.  II,  1234 — 55.-967 — 68 

YeGETALES  SUBSTANTIVE  BiBLICiE.  F.  LlGNA  ,  FrUCTUS  , 
GuMMI,  ArbORES,  PLANTiE,  BtJTANlCA. 

Vegetalia.  F.  Botan  ca. 

Veith  vita,  IV,  9— 12.-185— 86.  —  Ejusdem  Scriplura 
sacra  contra  iucredulos  propugnata.  11 — i250  -187 — 1154 
Velum  tabernaculi  describilur  cum  suis  myslicis  signifi- 
cationibus.  VI,  557 — 41.-270 — 74 

Venatio  apud  Hebraeos  et  nomades. 

11  ,  1103-04.-864 
Vence  (Bibliae  dictae  de )  animadversioues  in  versiculos 
14 — 15.  cap.  21  Numer.,  ubi  mentio  fit  De  libro  Bellorum 
Domini.  VII,  499— 506.-501— 06.  —  Fro  rerum  su  >  ma 
V.  Numeri.  —  In  Numeros  commentarium.  Cap.  XXI.  — 
De  Balaam  propheliis  disserlatio.  VII ,  503 — 40.-507 — 40. 
F.  Balaam. —  De  mansionibus  42  Israelitarum  dissertatio. 
551-86.-553 — 86.  • — •  F.  Mansiones.  —  Dissertatio  in  pro- 
pheliain  Moysis  de  propheta  a  Deo  promisso.  VII,  791 — 
802.  F.  Prophets  Moysis.  —  Instructiones  et  rnysteria 
quae  in  singulis  Pentateuclii  libris  continentur.  VII,  811 
> — 40.  F.  Pentateuciius  —  Pentateuclii  doclrina. 

—  Instructions  et  mysteres  contenus  dans  le  livre  des 
Proverbes.  XVl,  1525—26. —  Instructions  ft  mysteres 
quo  renferme  le  livre  de  l’Ecclesiaste.  XVII,  149 — 56.  — 
Analyse  du  Canlique  des  canliques  selon  le  sens  spiriluel. 
XVII,  319— 34.  —  jusiific.  du  sent,  de  Dom  Ualmet  stir 
l’auteur  du  livre  de  la  Sagesse.  551 — 80. — Instru -lions 
et  mysteres  que  reuferme  le  livre  de  la  Sagesse.  380—82. 

• — Eclaireissemenis  surles  lextes  sur  lesquels  on  forme 
quelques  objections  centre  la  canonicile  du  livre  de  la  Sa¬ 
gesse.  XVII,  587 — 600.  —  Analyse  du  livre  de  PEcclesias- 
tique.  XVII ,  1025 — 56.  —  Dissertation  sur  l'origiue  de 
I’idoblrie.  XVII,  1055 — 50.  F.  Idolatrie.  —  Mysteres  et 
instructions  renfermes  dans  les  prophelies  de  Jeremie. 
XIX  ,  9—26.  F.  Jeremias.  —  Preface  sur  Baruch.  539 — 
48.  —  Mysteres  et  instructions  rc-iifcrmes  dans  le.  livre  de 
Baruch. 547 — 50.  F.  Baruch.  —  Preface  sur  Ezcchiel. 
617 — 36.  F.  Kzechiel. 

— Preface  sur  Daniel.  XX,  9 — 18.  F.  Dan  el.  —  Preface 
sur  Osee.  519—40.  F.  Osee.-  Preface  sur  Joel,  635—78.  . 
F.  Joel.  —  Preface  sur  Amos.  715 — 24.  F.  Amos.  — Pre¬ 
face  sur  les  propli6ties  d’Abdias.  Instructions  el  mv  teres 
qui  y  soul  renfermAs.  797 — 802 — F.  Ardias. —  Preface  sur 
Julias.  823 — 28.  F.  Jonas.  — Preface  sur  Micliee.  853 — 72. 
F.  MichjEas.  —  Preface  sur  Nahum.  919 — 24.  F.  Nahum. 
Preface  snr  Habacuc.  947 — 68.  F.  Habacuc.  —  Preface 
sur  Sophonie.  1001—12.  F.  Sophonias.  —  Preface  sur  A g 
g£e.  1035 — 40.  F.  Aggjeus. —  Preface  sur  Zacharie.  1065. 
— 78.  F.  Zacharus,  —  Preface  sur  Malachie.  1175—98 
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y  Malacbus.  —  Instructions  renfermees  dans  les  deux 
livres  canoniques  des  Machabees.  1235—40.  F.  Macha- 
bjei. 

VeNDANGES.  V.  VlGNES. 

Vendre,  D.  A.  Ventes  d’hommes.  IN,  1251 

Vent  ( lei,  souvent  appele  spiritus;  quatre  venis  prin- 
cipaux.  D.  A.  IH,  1252 

Ventilatio.  II,  1111  — 870 

Ventre,  D.  A.  Significations  diverses.  Ill,  1252 

Ventriloque.  D.  A.  Signification  ancienne.  Ill,  1252. 
V-  Python. 

VeNTRILOQUI.  F.  DlVlNATIONES. 

Ventds  mortiferus  regionis  Hebraeorum.  II,  1077-78.- 

841—42 

Venus.  F.  Astarte. 

Ver,  D.  A.  Comparaisons  qui  en  sont  tirees.  Ill,  1253 

Veracitas  librorum  canonicorum.  I.  De  veracitate  libro- 
rum  Veteris  Test.  Pr*serlim  de  libris  Mosaicis  instiluilur 
quaestio,  quibuscum  caeteri  conjunction em  habent.  Ill,  37. 
Istorum  veracitas  sicut  et  aliorum  primo  deducilur  ex  tes- 
timoniis  profanarurn  liisloriarum  quae  nulla  scripta  in  Ve- 
teris  Test,  libris  substantialiter  saltern  rel'erunt.  35—38. 
2°  Eadem  stabiliiur  ex  acceptatione  librorum  Moysis  prae- 
serUm  a  testibus  coaevis  et  illorum  generationibus;  cum 
inulla  genii  indecora  et  observalu  dillicilia  ab  ipsa  admitti 
non  potuissent  nisi  de  horum  verilate  conslilisset.38— 39. 
3°  Constat  veracitas  ex  impossibilitale  falsifiealionis  et  pro 
Mosaicis  libris  speciatim  ex  Pentateuclio  Samaritano.  59— 
40.  4°  Etiam  probatur  argumentis  ipsis  libris  intrinsecis. 

40 _ 42,  5°  Tandem  confirmaiur  argumento  negativo  eo- 

rumdem  librorum  veracitas.  42.  Refellunlur  objectiones 
incredulorum.  44—55.  Ctetera  exponunlur  ad  abundan- 
tiam  juris  argumenta  ubi  agitur  de  singulis  libris  et  spe¬ 
ciatim  de  Genesi 

—  Veracitas  librorum  Veteris  Testamenli.  IV.  37-59.- 

37-54  et  61-64.-56—59 

I.  Veracitas  Pentaleucbi.  37. — 59.-37 — 54. — Asseritur 

primo  certa  esse  facta  quae  in  Genesi  narrantur,  et  proba¬ 
tur  turn  ex  factorum  anteactorum  nolitia  quam  habere  de- 
buit  Moses,  turn  ex  ipsius  ingenuo  narrandi  genere,  lum 
ex  ejusdem  cum  antiquissimis  histories  consensione.  37— 
40  -37_39.  Asseritur  secuudo  vera  alque  imJuliitata  esse 
facta  quae  in  Exodo  aliisque  Pentaleuchi  libris  referuntur, 
quod  demonstratur  sive  ex  gravitate  et  publica  nolitia  fac¬ 
torum  relatorum;  sive  ex  dolibusscriptoris,el  tide  ipsi  ex- 
hibila  ab  iis  quorum  maximi  iutererat  praefala  facta,  si  du- 
bia  fuiusent  pro  veris  non  admittere ;  sive  exmonumen- 
tis  coaevis  praeserlim  festivitatibus  instilulis  et  conslanter 
observalis  40-47.-39—45.  Solvuntur  objecla  deprompta 
turn  ex  conspiratione  Mosis  et  Judseormn  in  fraudem,  turn 
ex  silentio  vicinarum  gentium  circa  facta  Mosaica,  turn  ex 
anualibus  anliquorum  populomm,  turn  ex  miraculis  natu- 
ralibus  causis  adscripts  et  a  Mose  poetico  stylo  descriptis, 
turn  ex  continuis  Israelilarum  post  tanta  prodigia  rebel- 
lionibus.  .  ^  59.-45  54. 

II.  Veracitas  aliorum  librorum  pr*sertim  proplielicorum 

qui  iu  Judseorum  canone  continentur  adstruitur  turn  ex  do- 
tibus  anctorum,  turn  ex  factorum  nalura  et  conjimclione 
cum  conditione  societalis  Judaic*,  turn  ex  indubia  et  uni- 
versa  Judaeorum  tide,  turn,  pro  prophelns  speciatim  ex  no- 
titia  publica  factorum  praedictorum  et  eorum  cum  eventibus 
concordautia,  ex  veneratione  qua  Judaei  libros  proplieticos 
semper  sint  proseculi,  ex  impossibililate  eorumdem  scrip- 
tionis  post  evenluspraedictos.  61-64.-56—59 

_ if.  £)e  veracitate  librorum  Novi  Testamenli.  Haec  ad¬ 
struitur  ex  tcstimoniis  elhnicorum  et  ipsorummet  Judaeo¬ 
rum.  Ill,  43.  Eamdem  contirmari  posse  argumentis  ejus¬ 
dem  generis  ac  veracitas  librorum  Veteris  Test,  innuilur. 
44  — Illamdirecte  demonslrari  ex  improbabilitate  et  impos- 
sibilitate  erroris.  344—47.  De  singulorum  veracitate  agitur 
in  sins  locis.  Ccelerum  consulatur  Huetii  Parallelismns ,  ex 
quo  evidenier  constat  utriusque  Testamenli  libros  sibi  invi- 
cem  de  pagina  ad  paginam  el  quasi  de  verbo  ad  verbum  de 
veracitate  testimonium  prceslare. 

Iterum  de  veracitate  librorum  Novi  Testamenli.  IV,  110 
_ 181.-94—150.  Quibusdam  praenotalis,  concluditur  1°  Ve¬ 
ra  ac  cerlissima  esse  miracula  Christi  caeteraque  omnia 
acta  bistoriae  Evangelic*,  turn  ex  natura  factorum  et  pr*- 
serliurpsorum  miraculorum  qu*  erantgravissima,  maximi 
lnomenii  publica  et  sub  eorum  oculis  peracla  quorum  con- 
tradicere  maximi  intererat;  turn  ex  qualilatibus  scripto- 
rutn  qui  erant  co*tanei,  decipi  non  poluerunt  circa  tacta 
relata,  decipere  noluerunt  imo  non  potuissent  etiamsi  vo- 
luissent;  lum  ex  tide  quam  celenter  pr*fata  facta,  non 
obstantibus  vitiis  et  cupidital'bus,  obtinuerunt  apud  innu- 
inoros  homines,  quippe  qu*  non  mudoa  paganis  et  ipsis 
Jud*is  non  negata,  sed  etiam  ahiisdem  quanquam  invilis 
pro  verjs  agniia  fuerint.  110— 129.435^-409,  2°  Evinci-* 


tur  Christi  resurrectionem  factum  certissimum  esse,  quod 
evidens  esse  ostenditur,  si  attendatur  sive  ad  ipsius  testes 
idoneos  qui  nec  decipi  nec  decipere  potuerunt;  sive  ad 
eos  quorum  maximi  iutererat  illud  negare ,  quod  lamen 
non  fecerunt ;  sive  ad  connectionem  quam  habet  cum  reli- 
quis  histori*  certissim*  parlibus,  nempe  doctrin*  Christi 
et  celeri  propagatione  et  a  Jud*is  el  Gentilibus  susceptio- 
ne;  sive  denique  ad  conseciaria  sentenli*  adversariorum 
multo  magis  incredibilia  imo  vere  impossibilia,  utpoie  to- 
tius  ordinis  moralis  destructive.  129  —  39.-109  —  18. 
3°  Apostolos  ilia  edidisse  miracula  qu*  describuntur  in 
libro  Acluum  demonstratur  turn  ex  eventibus  qui  Aposto- 
lorum  pr*dicationem  secuti  sunt,  scilicet  fundatis  quam- 
pluribus  Ecclesiis,  et  supernaiurali  virtute  in  ipsis  agnita 
sine  dubio  post  exploralam  veritatem  prodigiorum  ab  eis>- 
dem  editorum;  quam  ex  mirabili  D.  Pauli  ad  Christianis- 
raum  conversione  cujus  sincerilas,  nonuisi  ex  veritate  per- 
specla,  attentis  pr*cedcntibus  pr*judiciis,  oriri  poluit. 
139 — 47 .-118 — 24.  —  Solvuntur  objecla  deprompta  turn  ex 
apparcntibus  Evangelistarum  contradiclionibus ;  turn  ex 
descriplione  universi  orbis  a  Luca  relata,  ex  e*de  infan- 
tium  Belhleemitanorum,  ex  duralione  conslructionis  tem- 
pli,  ex  tempore  quo  David  ab  Abiaihar  pa'nes  propositions 
acceperit,  ex  prodigiis  in  |irobalica  piscina  peragi  solitis. 
147 — 55.-124 — 30;  turn  ex  circuinstantiis  ad  Christi  re¬ 
surrectionem  allinenlibus.  155 — 60.-130 — 34;  lum  el  Ju- 
d*orum  incredulitate  testimoniis  Aposlolorum  opposita. 
134  —  40  ;  turn  ex  erroribus  anliquorum  h*relicorum, 
160 — 71.-140 — 42;  lum  ex  qualilatibus  sacrorum  scrip- 
torum,  silentio  auctorum  Jud*orum  Gr*corum,  Romano- 
rum  et  conjecturis  de  Paganorum  libris  perditis  in  quibus 
forte  confularenlur  miracula  Christi  et  Apostolorum.  171. 

-81.-142—50 

Verbum  Dei. — Verbum  Dei  sumilur  in  quantum  aliquid 
crealum  iuvolvit  et  extra  Deum  creaturas  respicit,  atque 
varie  pro  variis  aspectibus  delinitur.  I,  3 — 5.-5— 7.  De 
verbi  Dei  excellentia,  fide  et  reverentia  ipsi  debitis.  5 — 
6.-7. —De  variis  verbi  Dei  divisionibus,  ejusque  etiam 
non  scripti  aucloritate  alque  traditionis  necessitate  contra 
h*relicos.  6— 9.-7— 10 

Vebhaer.  V.  Har^us. 

Vermiculus  ,  Ecarlate,  D.  A.  Ill,  1253 

Vermillon,  D.  A.  Sa  nature  chez  les  anciens  et  chez  les 
modernes.  .  Ill,  1253 

Vermis  conscienti*  in  inferno.  XIII,  1455 

Verre,  D.  A.  Connu  chez  les  Hebreux  et  plusieurs 
autres  nations  anciennes.  Ill,  1253—54 

Versiones  ScriptuR/b  sacr,e.  —  F.  voces  :  Vulgata  , 
Itala,  Hieronymus,  Lucianus,  Theodotio,  Septuaginta, 
Hierichuntina,  Nicopolitana,  Quinta,  Sexta,  Aquila,  Sym- 
machus,  Santes  Pagninus,  Vatablus,  Syriaca  lingua,  Ara- 

B1CA  LINGUA,  PeRSICA  LINGUA. 

— Versiones  Bibborum.  I,  319.-255.  Versionum  magna 
varietas  et  utililas.  519 — 21.-255 — 58.  Versiones  vete- 
res.  Prima  et  omnium  antiquissima  est  Septuaginta  Interpr. 
ex  Hebr*o  in  Gr*cum  traducta  annisanle  Christum  277. 
521.-258.  Est  Samaritana  expressa  non  solum  litteris 
Samarit.  sive  antiquis  Hebr*is,  sed  etiam  Samarit.  lingua 
vulgari.  321 — 22.-258.  Est  Paraphrasis  Chaldaica  a  variis 
aucloribus  diversis  temporibus  concinnata.  322.-258. 
Est  Syriaca  translatio  tam  Veteris  quam  Novi  Test.  Ibid.- 
258—59.  iEtiopica  totiusScriptur*.  Ibid.- 259.  Armenia- 
ca  etiam  exstat  tolius  Scnptur*.  Ibid.  Versiones  Grae- 
c*  Aquil*,  Theodotionis  et  Symmachi,  sicut  et  ali*  duae 
Nicomedi*  et  Hierichunti  repert*  omnes,  fragments  pau- 
eis  exceplis  evanuere.  323.-259.  Coptica  sive  jEgyptiaca 
circa  tempora  concilii  Nicaeni  facta.  Ibid.  Exstant  plures 
Arabic*.  323-24.-259.  Exstilit  Persica,  exstant  plures 
Evangeliorum  tanlum.  324.-260.  Datur  et  antiqua  versio 
Gothica.  Ibid.  Sunt  Hieronymi  Dalmatica  et  Sclavouica 
seu  Illyrica  versiones.  Ibid.  Latin*  versiones  mult*  ex- 
stiterunt  inter  quas  eminent  Itala  velus  et  Hieronymi  Vul¬ 
gata  quibus  Latina  utilur  Ecclesia.  324 — 26.-260—62 

—  De  versionibus  orientalibus  Jud*orum  704—05 

—  Versiones  Pentateuchi  Samaritan.  F.  Samaritanus 
Pentateuchus. 

Vervactum.  II)  H23.-879 

Vesce,  plante  rampante,  D.  A.  Ill,  1254 

Vestalium  Romanarum  Claudi*  et  Tucci*  prodigia.  V, 
1225.-987.  V.  Miracula 
Vestes  Hebr*orum.  V.  Vestitus. 

—  Vestes  Pontificis  veteris  legis  ejusdemque  prseroga- 
ti vac.  VI,  687— 88  -552— 53.  —  Vestes  pontiticrdes  et  sa- 
cerdotales  veteris  legis  fuse  describuntur.  VI,  571 — 418.- 
298— 334.  — Vestes  sacerdotales  et  levitic*.  IX.  136—57  ; 

II,  95-99.-76-79 

—  VestesLevitar.il,  1323.-11056.— Sacerd.  126.-1038. 

-  Pontif,  1327.-103^ 
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Vestitus  Hebrseorum.  II,  1152-63.-902—11 

—  Veslitus  Hebraeorum  regum.  II,  1224.-959— 60.— Mi- 
lilum.  1255.-984.  F.  Vestes. 

VItements,  D.  A.  En  quoi  consistaient  ceux  des  He- 
breux.  111,1254.  F.  Habits. 

Veuve,  D.  A.  Mariage  des  veuves  avec  les  fr^res  de 
leursmaris.  Ill,  1254 

V i andes  ( clioix  des ) .  F.  Animaux  . 

?  Victims  vocis  origo.  V,  889.-717 

i  —  Victimarum  delectus  et  qualilates  pro  sacrificiis.  VI, 
’  585 — 605.-469 — 86. — Victim*  sacrificiorum  cruentorum. 
II,  1331.-1042 — 43.Earum  significalio.1336 — 37.-1046—47 
Victimes.  F.  Hosties,  Sacrifices. 

Victoria  consectaria  apud  Hebraeos.  II,  1267.-993 — 95 
Vignes,  Vignobles.  D.  A.  Vignobles  de  la  Palestine; 
nouvel  usage  que  Noe  fit  du  raisin ;  prescriptions  relatives 
aux  vignes.  Ill,  1254—55 

Ville  de  David.  F.  Bethlehem.  Ville  de  David  ou  Sion. 
F.  Sion  et  Jerusalem. 

Ville  des  Palmes.  F.  Jericho. 

Ville  duSoleil.  F.  Heliopolis. 

Ville  des  Scythes.  F.  Beths  an. 

Vin,  D.  A.  Prescription  sur  l’usage  du  vin ;  il  marque  la 
eol&redeDieu  ;on  en  donnaitaceux  qui  etaient  dans  la  tris- 
tesse ;  vases  dans  lesquels  les  anciens  le  conservaient.  Ill, 

1255—56 

V inaigre  ,  D.  A.  Nature  et  usages  chez  les  anciens. 

Ill,  1256 

Vindemia.  11,1115.-873 

Vindex  sanguinis.  II,  1249.-979 

VinE/E.  11,1111 — 15.-871 — 72 

Vio  (de).  F.  Cajetanus. 

Vip£re,  serpent  tr6s-dangereux,  D.  A.  Ill,  1256—57 
Virtus,  vitium,  peccatum  generatim  ex  Sc.  S. 

I,  1247-72.-988—1006 
VlRTUTES  THEOLOGIC.E.  II,  27 — 58  -23—47.  F.  Theo- 
LOGIA  ScR.  S. 

— 'Virtutes  theolog.  ac  cardinales  et  vitia  opposita  ex 
Sc.  S.  1,1271-1452.-1006-1146 

— Virtutes  cardin.  etaliae  morales  iis  annex*  atque  vitia 
opposita  ex  Sc.  S.  I,  1327-1452.-1050—1146 

—  Virtus  vera.  —  Nunquam  in  ejus  via  quiescendum. 

Vll,  87-89.-89—92 

Vitres  ,  D.  A.  Inconnues  aux  aucieilB  Hebreux. 

Ill,  1257 

Vitrum.  —  De  illius  origine  et  usu  apud  veteres. 

XVI,  801—03 

—  Vitri  antiquitas.  IV,  552-53.-616 — 17 

Vituli  aurei  confectio,  adorslio,  a  Moyse  contritio. 

VI,  477— 86. -38 1—88 
Vocatio  gentium  ad  fidem.  II,  823.-641 — 43 

Vol,  Voleurs,  D.  A.  Lois,  peines  et  amendes  relatives 
an  vol  chez  les  Hebreux ;  vol  moins  odieux  autrefois  qu’au- 
Jourd’hui.  Ill,  1257—59 

Volucres  BiBLiCi®.  — •  Illarum  descriptio  et  mores  infini- 
tam  Dei  sapientiam  revelant.  Ill,  715 — 17.  Earumdein 
nomen,  divisio,  717,  et  distinclio  Mosaica  in  mundas  et 
immundas.  496.  Aereae  volucres.  De  singulis  earum  gene- 
ribus  tradunlur  species,  descriptiones,  mores,  nativae  re- 
g’ones,  mentiones  fact*  in  Scripturaet  allusiones;  atque, 
ubi  locus  est,  agitur  de  earumdem  symbolicis  significalio- 
nibus,  veneratione  apud  ethnicos  et  munditia  vel  immundi- 
tia  legali  apud  Hebraeos.  Hujus  classis  sunt :  Aquila.  717— 
20.  Falco  et  Milvus.  720 — 21.  Corvus.  721 — 24.  Columba. 
724—28.  Hirundo.  728.  Passer.  728—30.  —  Terrestres 
ayes.  De  ipsis  eadem  fere  inquiruntur  ac  de  aereis  (exci- 

fiiuntur  nempe  tantummodo  illarum  significationes  symbo- 
icae,  veneratio  ipsis  exhibita  et  paucaalia);  hae  sunt: 
Slruthio.  730 — 35.  Pavo.  735.  Bubo.  736.  Perdrix.  736 — 
38.  Gallus  et  Gallina.  738—39.  Coturnix.  739—40.  —Aqua¬ 
tic*  aves  sunt  :  Grus  et  immunda  Ciconia  quarum  descrip¬ 
tiones,  mores,  et  ad  ipsns  Scriplur*  allusiones  tradunlur. 
740—42.  Pelicanus  solitarius  qui  depingitur  pr*sertim 
quoad  modum  piscandi  et  pullos  enutriendi.  742 — 43.  Pha- 
lacrocorax  seu  corvus  aquaticus  de  cujus  characteribus, 
rapacitate  et  apud  Sinenses  usu  ad  piscandum  agitur. 
743.  —  Dubi*  volucres,  de  quibus  produntur  con.jecturae 
ex  Script,  sacra  sunt :  Cuculus  et  Herodius  seu  Ardea. 

„  743—44 

Voluptas  carnalis.  —  De  ejus  illusionibus,  immanitate 
et  turpitudine.  XIV,  296—307 

Vomissement,  D.  A.  Provoque  par  divers  motifs  chez  les 
Grecset  les  Romains  et  non  chez  les  Hebreux. 

\  otum.  —  Voli  natura,  condiliones,  divisio.  11,1343.- 
1052.  —  Vota  affirmaliva.  1343.-1052.  —  Negativa. 

^  1344.-1053 

—  De  voto  plura  et  votis  Israelitarum. 

VI,  1011-21.-809—18 
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—  Vari*  circa  votum  leges  Mosaic*,  turn  de  illius  valore 
et  irritatione,  turn  de  redernplione,  turn  de  materia  ejus" 
dem  reteruntur.  II,  214 — 16.-168—69.  Qu*dam  suhjiciun- 
lur  de  voto  Jephte,  de  votis  Cliristianoruin  et  de  materia 
voti  in  rebus  pr*ceptis.  216— 23.-170— 75 

—  Plura  de  voti  irritatione  apud  Hebraeos. 

VII,  50-53.-51—54 

Vulgata Latina  versio.— De  ea  generatim.  1,457—72.- 
365—78.  —  Qu*dam  praenotala  circa,  turn  Laliuas  versio- 
nes,  turn  Hieronymi  labores.  457—59.-565—68 

I.  De  Hieronymi  versione.  459-67.-568—74. —  1°  Qui¬ 
bus  auxilijs  suffultus  Hieronymus  versionem  suam  aggres- 
sus  sit.  459-60.-568.  Adjumeulo  illi  adfuei  uni  turn  rara 
perilia  in  tribus  linguis,  turn  Origenis  Octapla.  Ibid.- 369. 
2°  Ralionesqu*  ipsum  ad  hoc  opus  impulerunl,  fuerunt 
turn  vari*  corruptel*  variarum  versionum,  turn  illarum 
cum  texlu  discrimen,  turn  earumdem  auclorum  corrupta 
iides.  460 — 62—369 — 70.  3°  Quosnain  Scriplur*  libros  ver- 
terit.  462-66.-370—72.  4°  De  successu  et  in  Ecclesia 
Latina  receptione  hujus  translationis.  466-67.-372—74 

II.  De  Vulgata  hodierna.  467—  72.-374— 78.  —  L  Hujus 
quisnam  auctor  coutrovertitur  inter  criticos.  467.-374—75. 
Psalmorum  lihrum  non  esse,  ieliruos  ex  majori  parte  esse 
Hieronymi.  467 — 72.-375—78.  [2°  Cujus  auetoritalis  ante  et 
post  C.  Trid.  3°  Ex  quibus  codicibus  confecta  sit.  4°  Cur 
Eccl.  Latina  relicta  vet.  Vulg.  Lat.  novam  receperit.  — 
Triahtecin  Vullone  desunt.] 

—  Vulgata  pro  editione  dissertalio.  1,  737— 876.-587— 
698.  —  Circa  venerationem  debilarn  Vulgai*  juxta  concilil 
Trid.  mentem,  nec  laxiorem  nec  severiorem  opinionem 
habendam  esse.  737-39.-587—90.  Plures  exslit isse  ver- 
siones  turn  Gr*cas  turn  Latinas  qu*  Vulgai*  fuerunt  nun¬ 
cupate.  759-42.-590—93.  —  Quibus  linguis  libri  sacri 
sint  scripti.  743 — 45.-593 — 95.  —  Quinam  sint  sacrorum 
libr.  auctores.  745 — 50.-695 — 99.  F.  Hagiographi  Script. 

—  Apostolorurn  et  Evangelistarum  cit'ationes  modo  ex 
Hebr*o,  mudo  e  70  Interp.  vers.  demonstranlEccl.  tolerare 
diversas  lectiones  et  ejusdem  lectionisdi versos  seusus.  750 
— 55.-599—603. —  Omnes  Script,  snbstari tialiter  fuisse  in- 
spiratas,  quamvis  plures  leges  et  citationes  videantur  e 
sensu  humano  exiisse.  755-62.-603—08.  —  Hebraicos 
codices  non  quidem  in  rebus  magni  momenti  et  qu*  ad 
fidem  speclant,  sed  in  minulis  el  levioribus  in  variis  tem- 
poribus  fuisse  viliatos.  762-71.-608—16.  —  Marian*  epi- 
stola  ad  Nicolaum  Sanderum  circa  codicum  Hebr*orum  de- 
pravationes  in  rebus  levioris  momenti.  771 — 79.-616 — 22. 

—  E  SS.  Patribus  adstruilur  Script,  sacras  conununem  es¬ 
se  Ecclesi*  possessionem  neminique  licere  Hebraicos 
etiam  codices  privata  auctoritate  casligare.  779 — 81.- 
622 — 23.  —  A  Massor.  puncta  vocalia  ad  conservandam  vel 
restiiuendam  veram  pronunciationem  textui  Hebr.  addita 
fuisse,  el  ab  iisdem  dictiouaria  fuisse  edita  ad  servandam 
vel  restiiuendam  vocum  significationem.781 — 85.-623 — 26. 

—  De  Paraphrasis  Chaldaic*  seu  Targum  auctoribus,  ma- 
gna  militate  ad  invesligationem  senses  cod.  Hebr.,  vitiis 
innumeris  et  ineptiis.  785 — 90.-626—31. — De  editione 
Syriaca  el  pr*sertim  ejus  vitiis.  791 — 96.-631 — 35.  —  De 
Gr*cis  codic  Septuaginta  Int.  fuisse  inspiratos  vult  Maria¬ 
na,  sed  eosparaphrasirn  potius  quam  translationem  fecisse. 
796-99.-655 — 38.  Ipsos  legem  tantum,  id  est  Pentateu- 
chiim  interpretasse  affirmat  Mariana.  799 — 802.-638—40. 

—  Codices  Gr*cos  quos  hodie  habemus  ex  70  pura  inter¬ 
pret.  non  esse,  sed  multa  continere  Theodotionis,  Luciani 
et  aliorum  vers.  802 — 07.-640 — 41.  — Ex  SS.  PjP.  et  va¬ 
riorum  loc.  collationibus  constat  Gr*cos  codices  vitiatos 
fuisse.  807 — 11.-641 — 47. — Ex  veterum  Patrum  scriptis 
evincilur  Novi  Test.  Gr*cos  codices  dim  variasse.  811— 
17.-647—52. — Editionem  Latiuam  Vulgatam  quoad  ple- 
rasque  partes  esse  Hieronymi  est  probabile.  817—26.- 
652 — 59.  —  Ejusdem  Vulgat*  psalmos  Hieronymi  non  es¬ 
se,  cum  ab  illis  diversi  apud  ejus  scripta  reperiantur. 

826-29.-659—61 

Auctoritatem  Vulgat*  maximam  esse  ex  cone.  Trid. 
constat.  829-32.-661—61 

Sinceritatem  Vulgat*  non  tantum  in  eoconslare  quod 
ilia  versio  nihil  contineat  lidei  et  bonis  moribus  contra- 
rium;  sed  ex  cone.  Tridentini  judicio  eamdem  sufficienter 
repr*senlare  textum,  ex  quo  aliquoties  ipsam  emendare 
licet.  .  832-45.-661—75 

Vari*  sententi*  de  Hieronymi  inspiratione  expomin- 
tur;  et  ex  mendis  qu*  in  Vulgata  supersunt  simulqiie  ex 
ipsius  interpretis  variis  correctionibus  eruitur  ipsum  Pro¬ 
phet*  muiiere  non  fuisse  funclum.  815 — 53.-675 — 80 

Gravi  judicio  et  erudilione  non  communi  opus  est  ad 
castigandam  Vulgatam,  pr*serlim  pro  vitiis  quibus  co- 
dices  turn  Hebr*i  turn  Gr*ci  infectanlur. 

833— 58.-680-»-85 

De  novarum  versionum  auctoribus,  auctoritate,  Mp* 
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lilate.  808— G6. -685 — 91.  Rabhinorum  librorum  leclionem 
perutiiem  esse  ad  interpret.  Veteris  Test,,  et  ad  optime 
caiiendarn  Hebraicam  liuguam,  prsesertiin  ex  autiquorum 
Patnun  exemplo  rouoludilur.  866 — 76.-691—98 

—  Vulg.ua  versio  contra  bareticos  vindicator.  I,  159 — 
64.-1*29 — 32.  Vulgatae  versio, lis  auclor  et  aucloritas.  I, 
188-200.-152—61.  Duplex  dislinguitur  Vulgata  editio. 
188.-152.  Vulgatae  uoslrse  versor  aulemendator  est  Hiero¬ 
nymus.  189.-152.  Qui  libri  Vulgatae  sint.  Hieronymi,  cjui 
aliorurn.  190 — 193.-153 — 56.  Sutiiraa  esl  Vulgatae  auetori- 
las  ob,  turn  usum  Erelesia?,  turn  aucioris  peritiam,  turn 
irrefnrmabile  concilii  Trideutini  judicium.  195-191.-150 — < 
57.  Quid  sig  ilicet  vox  anlhenlica  quo  utitur  Tridentina 
synodus.  195-199.-157—60.  Haereticorum  objecta  contra 
Vulgatam  et  ad  ea  responsiones.  199 — 200.-160 — 61.  Vul- 
gala  versioni  Septuagiula  Intcrpretum  anleponenda. 

208.-168 

—  Vidgalae  cbronologia.  Ill,  1525— 81.  —  Pro  summario 
rerun;,  V,  Chron  logia  r.bliurum. —  Gbronologiae  textus 
He  brae  i  el  Vulgilaedefensio. 

Vulgate,  D.  A.  Declarer',  aulhenlique  parle  concile  de 
Trente;  c’est  ce lie  qm  est  conforme  a  l'edilion  de  Cle¬ 
ment  Vlir.  111,1260 

Vulgus.—  Eo  nihil  insanius  et  ignobilius. 

VI,  1195—96.-958—59 

Vulpes  sen  canes  aurei  apud  Hebracos.  II,  1103. — 863 

Walthon.  V.  Valtonus. 

Wouters.  Ejus  vita.  XXIII,  767 — 70.  — Ejusdem  in  his¬ 
torian!  et  concordi  m  evangelicam  dilncidatae  qusestiones. 
769 — 1098.  —  I11  Actus  Aposlolorum  dilncidatae  quseslio- 
nes.  1375 — 1 164.  — Quaestionum  selectarum  in  Apocalyp- 
sim  S.  Juannis  dilucidatio.  XXV,  1039 — 1174,  —  In  Episto- 
las  catlmlicas  dilticidalio.  XXV,  1003 — 58.  — I11  Epistolas 
S.  Pauli  dilucidatio.  469—  646.  —  Dilucidatio  in  librum 
Genesis.  XXVI,  5 — 324. — Dilucidatio  in  librum  Exodi. 
523 — 178.  —  Dilucidatio  in  librum  Leviliei.  477- — 568. — 
Dilucidatio  in  librum  Nurrerorum.  567 — 628.  —  Dilucrda- 
tio  in  librum  Deuteronomii.  627 — 56.  —  Dilucidatio  in  li¬ 
brum  .Josue.  635 — 98  — Dilucidatio  in  librum  Judicum. 
697 — 776.  —  Dilucidatio  in  librum  Ruth.  775* — 88.  —  Dilu¬ 
cidatio  in  quatuor  libros  Regum  785 — 966.  —  Dilucidatio 
in  duos  libros  Paralipornennn.  965—1074. — Dilucidatio 
in  duos  libros  Esdrae.  1073  —  1 136.  —  Dilucidatio  in  librum 
Judith.  1133 — 62.  — Dilucidatio  in  librum  Esther.  1161  — 
86.— Dilucidatio  in  utrumque  librum  Machabx'orum.  1183 — 
1222.  —  Pro  rerum  argumento,  vide  variorum  librorum 
Scriptural  sac  rev  nomina. 

x 

Xerxes  a  quibusdam  reputatur  Esther  marilus  fuisse. 

I,  86  -70—71 

Xvlofhor'e.  fete  des  Hebreux  ,  D.  A.  Son  obj't  et  ses 
e^rewqniesi  III,  1239—60 

Y 

itESSiS  Jansenms.  V.  Jansemus. 

TvRAIE.  V.  IVRAIE. 

z 

Zapadeens,  peuple,  D.  G.  IH,  1491 

Zabulon,  tribu,  D.  G.  Position,  6tendue,  villes  nririci- 
pales,  population.  Ill,  1491 

Zacharias,  propheta minor,  duobuspostAggceum  monsi- 
bns,  ut  ipse  indicat,  proplielare  coepit.  I,  113. -92 

—  In  Zachariam  Calmeti  prolegomenon.  XX,  1061 — 66. 

De  Zacliariae  genere,  palria  et. ‘elate  —  v arise  circa  euin- 
dem  ejusque  mortis  genus  conjeclurse — de  proplielise 
Zachari*  argumento  et  stylo.  1061—66 

■ —  Preface  de  la  bible  de  Vence  sur  Zacliarie.  XX, 
1065—78.  —  I.  Reflexions  sur  lets  propiiefies  de  Zacharie  : 
mysteres  et  instructions  quYlles  renferrneiit.  Remarriues 
sur  les  propli6lics  qui  regardenl  litieralement  el  immedia- 
tement  le  Messie.  1065 — 73.-11.  Suite  des  reflexions  sur 
lt*s  propheties  de  Zarharie.  Remarques  sur  les  promesses 
faites  a  Jerusalem.  Elies  appartiennenl  a  I’Eylise  de  Je- 
sus-Christ.  Elies  out  eu  un  premier  accomplissement  sur 
elle  an  temps  du  premier  avenernenl  de  Jesus-Cbrisl:  elles 
n’auront  sur  elle  lour  erilier  accomplissement  qu’au  temps 
du  dernier  aveneniput  de  Jesus-Clirist.  1073 — 78 

—  In  Zachariam  Calmeti  commeritarium.  XX  ,  1077 — • 
1174.  Rpferiuilur  singula  capita  Laline  et  Gallice,cum  suis 
Latiuis  commentariis. 

Cap.  I.  Quo  tempore  Zacharias  prophetnverit;  qui  bor- 
|atur  populum  ad  resipiscenliam,  no  inilentur  patres  suos, 
flul  nronhetas  coniemnentes  puniti  sunt.  Duplici  figura  os- 
Doiuiwis  se  puuituruin  gentes  qu»  populum  suum 
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afflixerant,;  bunc  autem  in  Jerusalem  revocandum,  in  qua 
sedilicabilur  ipsi  Domino  lemplum.  1077 — 80. —  Comrnen- 
tarium.  1079 — 88 

Cap  II.  Apparet  vir  mensuraturus  Jerusalem,  quae,  post 
caplivilatem  soluiam,  veheinenier  replenda  esl  nabitato- 
ribus;  cui  Deus  pro  muro  erit;  et,  alflictis  Chaldaeis  ac 
caeteris  qui  filios  Israel  afflixerant,  multae  gentes  una  cum 
Sion  laelae  venient  ad  serviendum  Domino,  quas  ipse  siis- 
cipiet.  111  populum.  1087 — 88.  — Commeritarium.  1087 — 92 
Gap.  Ilf.  Jesus  sacerdos  exulus  sordidis  induiuir  muta- 
toriis,  qui  judicalurus  est  domum  Domini,  si  in  viis  ipsius 
aiiibulel;  adducet  Domlnus  servum  suum  Orient em;  el  do 
lapide  3git  super  quern  septem  oculi  sunt.  1091 — 92  — 
Cominentarium.  1091 — 98 

Cap.  IV.  I)e  candelabro  aureo  cum  duabus  oli vis,  lapide 
primario  et  stanneo,  ac  septern  oculis  Domini ;  et.  liorum 
interpretalio;  quodque  lemplum  a  Zorobabel  fundalum  ab 
ipso  consummabilur.  1097 — 98.  —  Commentarium. 

1097—1102 

Cap.  V.  Volumen  volans,  quo  iniqui  judicabuutur;  mu* 
lier  in  amphora  sederis  cum  massa  plumbi  designal  impie- 
latcm;  etduse  mulieres  alalse  levant  illam  inaera.  1101 — 
04.  —  Commentarium.  1103 — 08 

Cap.  VI.  Quatuor  quadrigse  visae  de  medio  duoruin  mon- 
lium  aereorum,  quatuor  venli  sunt  egredientes  in  ter  ram; 
de  coronis  in  capite  Jesu  sacerdotis  in  ponendis;  de  viro 
cujus  nomen  Oriens,  qui  lemplum  aedificabil  Domino,  et 
dominabitur  in  solio  suo.  1107 — 10.  —  Cominentarium 

1109—16 

Cap.  VII.  Jejunia  quibus  Judsei  per  sepluaginta  annos 
captivilalis  jejunaverunt  non  placeliant  Domino,  quia  in 
iniquitatibus  suis  permauebant;  proinde  hortatur  eos  ad 
resipisceriLiam ;  nam  quia  prophetas  oUm  non  audierant, 
dispersit  eos  Doiniuus  in  gentes,  terraque  desolata  facta  est 
propter  ipsorum  iniquitates.  1116 — 18.  —  Commeniarium. 

1117—20 

Cap.  VIII.  Sicul  Dominus  propter  peccata  populi  sui  af- 
flixit  eum,  el  desolalam  fecit  Jerusalem;  sic  nunc  facit  il- 
lam  plurimum  babilari ,  omniaque  dabil  prospera,  modo  ei 
serviant;  quibus  adjungentur  el  ;dke  gentes.  De  limbria 
Judsei  a  decern  viris  ethnicis  apprehensa.  11 19— 22— Corn- 
men  tiiriur.i.  1121—26 

Cap.  IX.  Vaticinatur  adversus  civitates  Syrise,  et  su- 
perbos  Philislbseos.  Rex  C.liristus  venturus  est.  ad  Sion  in- 
sidens  pullo  asino,  et ,  ablalo  bello,  imperabit  niiindo  in 
magna  pace;  qui  etiam  emisit  vinclos  de  lacu  in  sanguine 
tesiamenii  sui.  Omnia  dicunlur  futura  populo  Dei  pro¬ 
spera,  quoniam  ipse  eum  proleget.  1125 — 28.  —  Commen¬ 
tarium.  1127 — 36 

Cap.  X.  Solus  Dominus  potest  petita  prsestare,  qui  con- 
fortabit  Judseos;  et,  misertus  ipsorum,  congregabit  eos 
de  variis  locis  captivilalis  in  terrain  prislinani,  bumiliatis 
ipsorum  inimicis.  1155.— 36.  —  Commentarium.  1137 — 40 
Cap.  XI.  Jtibel  Dominus  pasci  pecora  occisionis,  quibus 
non  parcel,  quia  paslores  eorum  non  parcebanl  eis.  De 
duobus  virgis  tandem  abscissis  ,  et  tribus  pasloribus  uno 
meuse  succisis;  de  appensa  mercede  triginta  argenleorum 
projector  11  in  ad  staluarium;  de  alio  malo  paslore  a  Do¬ 
mino  suscitando.  1139—42.  —  Commentarium. 

1141— 50 

Cap.  XII.  Juda  et  Jerusalem  a  variis  regnisaffligeiilur ; 
sed  rursum  reducti  filii  Israel  in  terrain  suam  ,  superiores 
erunt  his  qui  se  afflixerant;  effusoque  a  Domino  spiritu 
gratite  super  liabitalores  Jerusalem,  aspicienl  ad  euin 
queui  cohlixcrunt,  el  super  eum  dolebunt ,  plangentes 
singulae  familise  seorsum.  1149—52.  —  Commentarium. 

1151—56 

Cap.  XIII.  Cum  fuerit  fons  patens  domiii  David  n  ablu¬ 
tion  ern  peccaloris,  tollentur  idola;  el  pseiido-prophetse  a 
sibi  charissimis  lapidabuntur.  Quae  sint  plagse  in  medio 
manuum;  percutiendus  pastor  el  oves  dispergendae;  duae 
paries  bominurn  dispergenlur  in  omni  terra,  et  terlia 
per  ignem  probabitur.  1155—58.  —  Commentarium. 

1157—62 

Cap.  XIV  Postquam  Jerusalem  passa  fuerit  ca  Livitatem 
abasque  afflict iones  a  gentibus,  erit  dies  uota  Domino,  cum 
exibunt  aquae  vivae  de  Jerusalem;  et  lilii  Israel  reverlPii- 
lur,  habitat uri  s  cure  iu  Jerusalem;  percutietque  Do- 
niiuus  plaga  gentes  quse  pugnaverunt  adversus  Jerusalem, 
et  harum  reliquiae  aseendonUit  adorenl  Dominuin  in  Jeru¬ 
salem,  sanctumque  erit  quod  est  super  freuum  equi.  1 161 
— 64.  —  Commeniarium.  1163 — 74 

—  Zachariae  pro[>hetae  liber  contra  incredulos  propu- 
gnatur.  IV,  801 — 03  -814 — 15.  Zacliariae  nomen  ,  persona, 
propbetue  tempos  et  sropus.  814.  Pro  itlms  libri  auclori- 
lale,  V.  Auctor.,  Authent.,  Integr.,  Veracit.,  Divikit. 

Exponunlur  vcrlia  12,  2  :  Sed  el  Juda  e  il  in  obsidione 
conlra  J erusalemt  et  refeiluniur  ex^  csitiones  de  quibusdam 
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locis  ahauctore  libri  Horns  dicli.  801 — 03.-814 — 15 

Zacharias  filius  Baraclii*  quis  fuerit.  XXIII,  974—81. 
>—  De  Zacharia  occiso  inter  templum  et  allure. 

XXI,  1014—16;  XXII,  957—61 
Zambri  on  Zimri,  pays,  D.  G.  Ill ,  1491 

Zanoa.  V.  Zanoe. 

Zanoe,  v i  1  > e  ,  D.  G.  Ill,  1491 

Zareb,  torrent.  D.  G.  Ill,  1491 

Zelateurs  cu  Zeles,  D.  A.  Quels  ils  etaient. 

Ill,  1259—61 

ZfeLE,  D.  A.  Diverses  significations;  jugerneni  dn  zele; 
idoleduzele.  111,1261 — 62 

Zelatorcm  secta.  II,  1095. -1012. 

Zelotyp  a.  —  De  ea  in  Vet.  T.  lata  fnit  lex  probalionis 
cujns  applicalio  manifeslabal  mulieris  susi  ect*  sive  inno- 
ceniiam  sive  adult  riireatum.  11,516 — 18. -248 — 49 

—  Miiaculum  et  rilus  de  ea  probalionis. 

1123—28.-899-904 
Zepiirona,  ville,  D.  G.  Ill,  1192 

Ziph.  ville  forte,  D.G.  Ill,  1492 

Zizith  ,  bouppes  des  manteaux  des  Juifs  ,  D.  A. 

I  IT,  1562 

Zoheleth ,  pierre ,  D.  G.  Ill,  1492.  V.  Fontaine  de 
Rogel. 

Zomzommims,  scelerats.  D.  G.  Ill,  1492 

Zoologia  biblica.  Ill,  617 — 790.— Homo.  V.  Homiuis  bis- 
loria  ualuralis,  ad  vocem  Homo. 

Quadrupeduin  divisio  Mosaica  in  mundos  et  irnnmndos, 

III,  493—96 

—  Animaliadomestica.  629 — 70.  • — Elephantus.  Illius  et 
eboris  ejus  meutio  in  Scripturis;  ejusdem  facies,  indoles, 
mores  sociales,  individuales  dotes  et  cousuelodines,  zoo¬ 
logies  parlicubritales ,  regiones  nativ*.  629 — 55.  ble- 
ph  inti  ad  hurnanum  arbilrium  reducti  maxima  uilitas. 
634 — 36  Cum  el  i  nomen,  species,  descriptio,  regio  nativa, 
mores  et  apud  Arabes  commodus  usus.  636 — 40.  Scriptur* 
loca  inquibusde  eamelo  agitur.  641—45.  Equi  descriptio, 

tsisLUi*.  —  . .■  ■ . 


dotes  ex  Scriptura,  nsosapud  veteres,  a  paganis  genlibus 
soli  dicalio.  645 — 47.  Asini  variolates,  usus  ex  Scriptura, 
apud  eamdem  dotes  et  particularitates.  647 — 52.  Midi  de 
usu  apud  Hebraeos  et  caeieras  gentes  652 — 53  Bovis  in¬ 
gens  ulilitas ,  dotes  in  Scriptura  descript*  et  in  eadem  si-  f 
militudines  ex  ejus  proprielalibus  depromplae.  653 — 60. 
Ejusdem  usus  ad  eseam  apud  veteres,  quibusdam  genlibus 
exeej  tis,  ac  apud  vEgyptios  adoratio.  660 — 62.  Ovis  mores 
sive  in  domestico  sive  in  fero  statu,  species  el  usus;  allu- 
siones  in  Scriptura  ex  ea  deduct*.  662 — 64.  Capri  aut 
Haedi  nomen,  species,  usus  domeslicus  el  sacer  apud  Ile- 
brmos,  cultus  apud  jEgyplios.664 — 67.  Cams  eximise doles, 
dedee.us  apud  Hebraeos  et  Turcas,  veneratio  apud  veteres 
yEgvptios.  667—69.  Porci  ignobilitas  el  immunditia  apud 
Hebaeos,  ejusque  meutio  in  Scriptura.  669 — 70 

—  Feroces  ferae  besliae.  Leonis  descriptio ,  et  forlitudo; 

allusiones  in  Scriptura  ex  ipsius  dotibus  et  moribus  de- 
sumuntur.  671—77.  Leopardi,  Lupi ,  Hiaen* ,  Vulpis  seu 
Crocutae,  Apri  et  Ursi,  descriptioues,  species  et  allusiones 
in  Scriptura  ex  ipsis  us-rpatae.  667  86 

—  Ferae  mnoxise.  Hamm  descriptio,  simililudines  aut 

allusion' s  ex  ipsis  deduct*,  et ,  ubi  competit,  de  iisdem 
in  Scriptura  mentiones.  Diet®  classis  animalia  sunt Ona- 
ger,  Rrij  i capra  seu  Ibex,  Dorcas,  Cervus  el  Cerva,  Simius, 
Lepus.  Cuniculus  vel  Saphan ,  Musculus ,  Talpa  el  Ves- 
perlilio.  686—703 

—  Dubia  animalia.  De  ipsis  inquiruiilur  genera  coiqec- 

turis  turn  e  Scriptura,  turn  ox  erudilis  adduclis.  Haec  sunt: 
Behemoth,  Leviathan,  Unicornis.  70o — 15 

Pro  Ornitho’ogia,  V.  Yolucres.  Pro  tcluhyologia,F .  Pis¬ 
ces.  Pro  replihbus,  V.  Erpetologia.  Pro  Euloinoiogia,  V. 
Insecta. 

Zor<  babel.  —  Description  du  temple  reconstruit  par  ses 
soins.  XI.  798-99.  V  Templum  Zorobabelis 

• — Zorobabel  insiar  Cbristi.  If,  8/6.-683 

Zuzites,  peuple  degeanls,  D.  G.  Ill,  1492.  V .  Enag. 

FINIS  INDIG1S  GENERALIS. 


INDEX  B1BL1CUS, 

QUI  RES  EAS,  DE  QUIBUS  IN  SACRIS  BIBLIIS  AGITUR, 

AD  CERTA  CAriTA,  ALPHA  BET  I  ORDINE  DIGESTA,  REVOCATAS,  SUMMA 

BREYITATE  COA1PLECT1TUR. 


MONITUM. 


In  hoc  Bibliorum  indice,  candide  lector,  primus  nume- 
rus,  libri  caput  denotat;  proxime  deinde  seqnentes  usque 
ad  hoc  signmn  — ,  v.  1  fsi  hoc  signmn  non  adsit)  ad  proxi- 
mam  usque  sequentis  libri  citationem  sunt  versuum  in  eo- 
dem  capite  siguatorum  not*.  Exempli  gratia,  in  voce 
Aaron,  Exod.  iv,  14,  16,  30 — v,  1— vi,  13— vn ,  1, 2,  le- 

fendum  est  :  Exod.  cap.  iv,  vers.  14,  vers.  16  el  vers.  30. 
lem  cap.  v,  vers.  1,  cap.  vi,  vers.  15,  cap.  vn,  vers.  1 
et  2.  Cum  auiem  asteriscus  seu  Stella  irihiincmodum(8*)nu- 
mero  apponitur,  indicium  e.stlocum  ilium  esse  inter  reliqua 


diligent ius  notandum.  Si  vero  nullus  alius  numerus  capitis 
numerum  sequatur,  concludendum  erit  rein  de  qua  agitur 
per  plures  versus  in  eo  capite  tracluri.  Porrosi  quod  quae- 
ris  in  versu  hie  uotato  coritingal  non  adeo  perspicue  iuve- 
niri,  turn  aliquot  ex  propinquis  versibus  antecodentibus 
vel  sequentibns  Li bi  erunt  perluslrandi.  Inlibrorum  nomi¬ 
nibus  ad  faciliorem  el  certiorem  distinctionem  idobserva- 
tum  est  ut  Eccle.  EeclesiaAen,  Eccli.  vero  Ecclesiasticum 
noiet. 


Aaron  adjungitur  fratri  suo  Moysi  socius,  Exod.  iv,  14,  A 
16,  50 — v,  1 — vi,  13 — vn,  1,  2.  Mich,  vi,  4;  fuit  pronepos 
Levi,  Exod.  vi,  16,  18,  20;  peculiari  l  itu  consecralur  cum 
suis  fili;s  ad  niinislerium  sacerdolii ,  Levit.  vm.  Num.  in, 

10.  Deut.  xvin,  5.  ilebr.  v,  4;  sicut  Dominus  pr*scri;,se- 
rat,  Exod,  xxix — xl,  12.  Aaronis  et  tiliorum  sacerdotalis 
ornatus,  Exod.  xxvm.  Aaronis  sacerdotis  auctoritatem  qui 
noluerunt  agnoscere,  inusitato  genere  mortis  intereuut, 
Exod.  xvi,  3,  II,  30,  31.  Aaron  insigni  miraculo  ostenditur 
pr*  c*teris  a  Deo  in  sacerdot  m  summum  electus,  Kxod. 
xvii,  5,  8;  post  oblationem  factam  beiiedicit  exleusa  rnanu 
populo,  Levit.  vn  ,  22;  jure  perpeluo  accipit  |  ro  ofiieio 
sacerdotal!  oblationes  el  prirnitiasa  populo,  Num.  xvm,  8, 
9,11,  12*;  et  a  Levilis  decimas  decimarum,  Num.  xvm, 

26,  28;  moritur,  Num.  xx,  28 — xxxm,  56.  Deuter.  x,  6 — 
xxxii  ,  50;  succedil  eiinsummoSacerdotio  EleazaT,  Numer. 
xx,  26.  Deuter.  x,  6.  Aaronis  laus,  Eccli.  xlv,  7,  8,  9*. 

A»arim  mons  unde  moriturus  jam  Moyses  terrain  Cha— 
naan  prospexit,  Numer.  xxi,  11 — xxvn,  12 — xxxm,  44*. 
Deut.  xxxii,  49. 

Abba  pater,  Marc,  xiv,  36.  Rom.  vm,  15.  Gal.  iv,  6. 

Abdemelech  propugnalor,  et  patronus  Jeremise,  .Ter. 
xxxviii,  7;  liberator  a  gladio  Cbald*orum  ,  Jerem.  xxxix, 

16,  17. 


Abdenago  millitur  in  fornacem  ardentem,  Dan.  in,  21; 
appellator  Azaiia,  Dan.  i,  6. 

Abdias  ahscoudii  prophetas  Domini,  III  Reg.  xvm,  3,  !3. 

Abdon  Judex  in  Israel,  Jud.  xu,  15. 

Abel  occiditur  a  friiire  Cain  ,  Genes,  iv,  8.  I  Joan,  hi, 
12 ;  de  eodem  lege  Maltb.  xxm,  35.  Luc.  xi,  51.  Ilebr.  xi, 
4— *ii,  24. 

Abiam  filius  Roboam  rex  Juda,  III  Reg.  xiv,  31 — xv,  1. 
II  P  m.  xiii,  15;  reliquil  Asa  regai  successorem ,  III  Reg. 
xv,  8.  Mattli.  i,  7. 

Abiatiiar  saeerdos  effugitmanus  Saulis,  I  Reg.  xxn,  20; 
con fu gi I  ad  David  in  Ceilam,  xxm,  6;  cum  Adonia  se  con¬ 
junct,  Ill  Reg.  i,  7;  amovetur  sacerdotio,  «,  27;  juxta 
illud,  I  R(>g.  ii,  30,  52. 

Abidan  dux  Renjam,  Num.  i.  11. 

Abga  l,  uxnr  impii  Nabal,  1  Reg.  xxv,  3;  nubit  Davidi 
regi,  post  mortem  Nabal,  xxv,  59. 

Abihu  cl  Nadab  lilii  Aaron  igne  absumuntur,  Levit.  x, 
2.  Num.  xxvi,  61 . 

Abimelech  rexGcraris  aufert  Abrali*Saram, Genes,  xx, 
2;  iuit  pactum  cum  Abraham,  Genes,  xxi,  23,  32;  inil  pac¬ 
tum  cum  Isaac,  Genes,  xxm,  31. 

Abimelech  filius  Gedeonis,  Jud.  vm,  32;  occidit70  suos 
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fratres,  et  ictu  lapidis  molaris  interficitur,  Jud.  ix,  5,  53*. 
II  Reg.  xi,  21. 

Abiron  effertse  contra  Moysen,  unde  et  terra  diseedens, 
eum  absorbet,  Num.  xvi — xxvi,  10.  Deut.  xi,  6.  Psal.  cv, 
17.  Eccli.  xlv,  22. 

Abisag  Sunamilis ,  ducilur  ad  regem  David  ,  III  Reg.  i, 
3;  petitur  ab  Adonia  in  uxorem ,  u,  17. 

Abisai  lilius  Sarviae ,  II  Reg.  «,  18— xvi,  9— xix,  21  — 
xx,  6 — xxm,  18. 

Abiud  lilius  Zorobabel,  Matlh.  i,  13;  appellatur  Anania, 
I  Paral.  in,  19. 

Abnegatio  sui  ipsius,  Gen.  xii,  4 — xxn,  1,9.  Deut. 
xxxui,  9.  Ill  Reg.  xix,  19.  II  Mach,  vi ,  19,  23.  Matlh.  iv, 
19 — v>  29— x,  39— xvi,  24— xix,  21.  Marc,  x,  21.  Luc.  ix, 
23 — xiv,  26— xvii,  33.  Joan,  xii,  23. 

Abnegatio  omnium  rerum,  Genes,  xii,  1.  Deut.  xxxui, 
8.  Ruth,  ii,  11.  II  Paral.  xxv,  9.  Matlh.  iv,  19— xix,  21, 
27.  Marc,  i,  17— x,28.  Luc.  v,  11— xiv,  26— xviii,  22. 
I  Corinth,  vn,  29.  Joann,  xu,  25.  Philip,  hi,  7. 

Abner,  praefectus  militum  Saulis,  creal  Isboseth  regem 
Israel,  II  Reg.  ti,  8;  paciscitur  cum  David,  iii,  12;  occidi- 
tur  a  Joab,  II  Reg.  iii,  27. 

Abra  ancilla  Judith,  Judith  viii,  52— x,  2;  libertate  do¬ 
nator,  Judith,  xvi,  28. 

Abram  lilius  Tbare  liabet  Sarai  uxorem,  Genes,  xi ,  29; 
egreditur  ex  patria  in  terram  Chanaan  praecipiente  Do¬ 
mino,  xii,  4;  proficiscitur  in  yEgyptum,  xu,  10;  reditinde 
in  Chanaan ,  xm,  1 ;  liberat  Loth  fratrem  suum  ex  manibus 
hostium  ,  xiv,  14;  accipit  promissionem  seminis,  xv,  4— 
xvu,  16— xviii,  10  ;  concumbit  cum  Agar,  xvi,  4;  accipit 
promissionem  seminis,  et  signum  foederis ,  appellaturque 
Abraham, xvii,  5;  oral  pro Sodomitis ,  xviii,  23,  28,  52; 
isaac  ei  nascilur,  xxi,  2 ;  paralus  est  oiferre  Isaac,  xxn,  9; 
mittit  servutn  qui  quaerat  uxorem  iilio  suo  Isaac ,  xxiv,  4; 
moritur,  xxv,  8;  commendatur,  Eccli.  xliv,  20;  appellatur 
pater  mnltarum  gentium  ,  et  omnium  credentium,  Geu. 
xvu,  5.  Tsai,  li,  2.  Matlh.  m,  9.  Luc.  xix,  9.  Joan,  viii,  59. 
Rom.  iv,  11,  17,  18— ix,  7.  Galat.  m,  8;  de  ipso  et  ejus 
sernine  vide  Josu.  xxiv,  5.  Isai.  xu,  8 — li,  2.  Ezech. 
xxxui,  24.  II  Esdr.  ix,  7.  Matt.  vm.  11.  Act.  vii,  2,  16. 
Hebr.  xi,  17. 

Abrah;e  filii  qui  dicanlur,  Joan,  vm,  33.  Rom.  ix,  7.  Gal. 
in,  7. 

Absalom  fllios  David,  II  Reg.  in,  3;  occidit  suum  fratrem, 
et  fugit  ad  Tholomai  regem  Gessur,  xm,  57;  revocatur, 
xiv,  21,  23;  couatur  patris  occupare  regnun;,  xv,  6;  con¬ 
cumbit  cum  patris  concubinis,  xvi,  22;  juxta  prophetiam, 
xii,  21;  tribus  hastis  transfigilur  a  JoabjXvimU. 

Abstinentia a quibusdam cibis,  Gen.  i,29,50 — ii,  17 — m, 
11— ix,  4.  Exod.xii,  9' — xm,  6— xxi, 28— xxii,  31— xxix, 
—34.  Lev.  vi,  24— vu,  18*— xi,  4*— xvii,  27*— xix,  7— xxii, 
8* — xxiii,14.  Num.  vi,  4— xviii,  10.  Deut.  xii,  16— xiv,  3*. 
Tob.  i,  12.  Judith  xu,  2.  Dan.  i,  8.11  Mach,  vii,  1.  Matt. 
xii,  4.  Marc,  ii,  23.  Luc.  vi,  1.  Actor,  xv,  29. 

Abstinentia  a  vino,  Lev.  x.  8— xi,  34.  Num.  vi,  3.  Judic. 
xm,  4,  14.  Jer.  xxxv,  6.  Ezech.  xliv,  21.  Luc.  i,  15. 

Abslinendum  a  cibo  et  polu  etiam  licito  propter  scanda- 
lum  alterius,  II  Machab.  vi,  24.  Rom.  xiv,  20,  21.  I  Cor. 
vm,  13. 

Abslinentise  praeceptum  violare  nolentes,  Jerem.  xxxv, 
6*.  II  Mach,  vi,  19*— vn,  2*. 

Abusus  vestium,  Isai.  m,  18.  Ezech.  vii,  20.  Esth.  xiv, 
16.  Matlh.  xi,  8.  Marc,  xu,  58.  Luc.  vu,  25— xvi,  19— xx, 
45.  I  Tim.  ii,  9.  I  Petr,  in,  3. 

Acceptio  personarum,  vide  Persona. 

Acceptio  munerum,  Exod.  xxm,  8.  Num.  xxxv,  31. 
Deut.  x,  17 — xvi,  19 — xxvu ,  25.  II  Par.  xix,  7.  Job.  xv, 
34— xxxvi,  18.  Prov.  xiv,  20— xv,  27— xvu,  25— xix,  6— 
xxii,  9—  Xxviu,  21.  Eccli.  iv,  56 — vii,  6 — xx,  31.  Isai.  i, 
23— v,  23— xxxui,  15.  Judae.  xvi. 

Acedia,  II  Reg.  xi.  Prov.  vi,  6— x,  4, 26— xu,  11 — xm, 
4 — xviii,  8 — xix,  15.  24 — xx,  4,  13— xxi,  25 — xxiv,  30 — 
xxvi,  15— xxvin,  19.  Ezech.  xvi,  49.  Eccli.  xxxui,  26.  Rom. 

XII,  11. 

Achab  impius  rex  Israel,  III  Reg.  xvi,  29,  30— xviii; 
vincil  Syrios,  xx,  20,  29;  init  feedus  cum  Benhadad  rege 
Syriae,  xx,  54;  exereettyrannidem  in  Nabo'.h,  III  Reg.  xxi, 
2;  trajicilur  lelo,  et  sanguinem  ejus  canes  lamlnint,  xxii, 
58;  secundum  verba  Eliae,  xxii,  19;  filii  ejus  pereunt,  IV 
Reg.  x,  7,  11;  secundum  illud,  III  Reg.  xxi,  21;  IV  Reg. 
ix,  7. 

Achaia,  Actor,  xviii,  12,  27 — xix,  21.  Rom.  xv,  26. 1  ad 
Corinth,  xvi,  15.  II  ad  Cor.  i,  1 — ix,  2— xi,  10.  I  ad  Thess. 
I,  7. 

Achan  lapidatur,  Jos.  vii,  25.  I  Paral.  u,  7;  in  valle 
Achor,  Josu.  vn,  24 — xv,  7.  Isai.  lxv,  10.  Oseae,  ii,  15. 

Acmaz  films  Joatham,  impius-rex  Juda,  IV  Reg.  xvi.  II 
par.  xxvm.  Isai,  vn.  Matlh.  i,  9;  appellatur  Eliezer,  Luc. 
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in,  29.  Ezechias  filius  in  regnum  patri  succedit,  II.  Paral. 
xxvm,  27.  Matlh.  i,  10. 

Achias  filius  Achilob,  sacerdos  Domini,  I  Reg.  xiv,  13, 
18;  appellatur  Achimelech,  xxi,  1. 

Achimelech  sacerdos  dat  Davidi  panes  proposition^ , 

I  Reg.  xxi, 6;  et  gladium  Goliath,  xxi, 9;  transfigitur xxii, 
18;  appellatur  Aliias,  xiv,  3;  vocalur  Abiathar,  Marc, 
ii ,  26. 

Achior  dux  Ammonitarum,  Judith  v,  5;  traditur  in  manus 
filiorum  Israel,  vi,  7;  fit  Judaeus,  xiv,  6. 

Achis  rex  Geth  donat  Davidi  civitatem  Siceleg ,  I  Reg. 
xxvu,  6. 

Achitopjiel  Davidi  a  consiliis,  adhaeret  Absalomi,  II  Reg. 
xv,  12;  datimpium  consilium,  xvi,  21;  suspendit  se,  xvu, 
23. 

Adam  creatur,  Gen.  i,  27;  collocatur  in  paradiso,  etligni 
scientiae  usus  ei  interdicilur,  n,  15;  persuasione  Evae  prae- 
ceptum  violat,  et  paradiso  pellitur,  iii,  6,  23.  Oseae,  vi,  7; 
moritur,  v,  5.  Rom.  v,  14.  I  Cor.  xv,  22. 

Adhortari  ad  bonum,  Gen.  xm,  8 — xlv,  24.  Jos.  xxn,  5. 

II  Paral.  xxx,  6 — xxxn,  7.  II  Esd.  v,  6,  9.  Actor,  xi,  23— 

xiv,  21 — xx,  17*.  I  Thessal.  v,  11.  Tit.  n — in,  1.  Hebr. 
m,  12. 

Adonias  affectal  regnum  patris  sui,  III  Reg.  i,  5;  uxo¬ 
rem  petit  Abisag,  et  occiditur,  ii,  17,  25,  54. 

Adonibezec  capitur,  Judic.  i,  6. 

Adoratio  angelis  et  homiuibus  trihula,  Gen.  xviii,  2— 
xix,  1— xxm,  12 — xxvu,  29— xxxiii,  3* — xlii,  6— xliii,  26. 
Exod.  xviii,  7.  Num.  22,  31.  L  Reg.  xx,  41 — xxv,  23— 
xxvm,  14.  II  Reg.  ix,  6— xiv,  3*.  Ill  Reg.  l,  16,  23.  Ju¬ 
dith.  x,  20.  Esth.  iii,  2.  Han.  ii,  46.  Actor,  i,  25. 

Adramelech  idolum,  IV  Reg.  xvii,  31. 

Adramelech  usus  snbsidio  fratris  sui  Sarasar,  occidit  pa- 
trem  Sennacherib,  IV  Reg.  xix,  37.  Isai.  xxxvn,  38. 

Adventus  Domini  exspeclandus,  Matlh.  xxiv,  42 — xxv, 
13— xxvi,  40.  Marc,  xm,  33.  Luc.  xu,  40— xxi,  54.  Rom. 
xm,  12.  Eph.  vi,  18.  Col.  iv,  1.  I  Thess.  v,  6.  I  Petr,  iv, 

7 — v,  8.  Apoc.  m,  3 — xvi,  15. 

^Adulterium,  luxuria,  fornicalio,  Gen.  vi,  2— xix,  5,  31, 
33* — xxxvm,  15.  Exod.  xxii,  16.  Lev.  xviii — xix,  29 — xx, 

10,  13 — xxi,  9.  Num.  xxv,  1,  6.  Deut.  xxii,  13,  22,  23—. 
xxm,  17.  Jud.  xix,  2,  25.  I  Reg.  u,  22.  Tob.  iv,  13.  Prov. 

11,  16 — v— vn,  10*— xxn,  14— xxm, 27 — xxix,3.  Eceles.  vn, 

27.  Eccli.  xxm,  25* — xxv,  4.  Efcech.  xxn,  10.  Actor,  xv, 

20.  Rom.  i,  26.  I  Cor.  v,  1— vi,  9,  15 — x,  8.  Eph.  v,  5. Col. 
in,  5  1  Thess  iv,  3.  I  Tim.  i,  10.  Hebr.  xm,  4. 

Adulterium  carnale  et  spirituale  prohibetur,  commitli- 
tur,  etpunitur,  Gen.  xx,  2— xxvi,  7.  Exod.  xx,  13.  Lev. 
xviii,  8 — xx,  10.  Num.  v,  13.  Deut.  v,  18 — xxii,  22,  30. 
Jud.  xix,  2.  II  Reg.  xi,  2,  4 — xii,  1, 9.  Job  xxiv,  15— xxxi, 

1,  9.  Psal.  lxxii,  27.  Prov.  v,  3,  8,  20 — vi,  24,  32 — vii. 
Isai.  lvii,  I.  Jer.  n,  36— in,  1— v,  7 — xm,  26.  Oseae,  ii, 

4 — iv,  2.  Sapient,  iii,  16.  Matlh.  v,  27 — xiv,  3 — xix,  9. 
Joan,  vm,  3.  I  Corinth,  vi,  10.  I  Thess.  iv,  3.  Hebr.  xiii, 

4.  Jacob,  iv,  4. 

Aduram  super  tributa  seu  quaestor  aerarius  Davidis, 

II  Reg.  xx,  24;  poslea  a  tribulis  ipsi  Roboam,  lapidatur, 

III  Reg.  xii,  18. 

jEgyptiaca  captivilas  praedicitur,  Gen.  xv,  13;  incipit, 
Exod.  i,  8,  13.  Actor,  vn,  18. 

De  yEgypto  exitus,et  liberatio  Israelis  promittitur,  Gen. 

xv,  16 — xlvih,21 — l,  14.  Exod.  iii,  17 — vi,  6;  adimpletur, 
et  exeunt  viri  600000.  Exod.  xii,  37,  51 — xm,  14*.  Num. 
xxxiii,  1.  Deuter.  xvi,  1.  Oseae  xiii,  4.  Mich,  vi,  4. 

In  yEgyptum  redire  improbe  flagitatlsraeliticus  populus, 
Exod.  xiv,  11 — xvi,  3— xvii,  3.  Num.  xi,  5 — xiv,  4 — xx,3. 

Contra  yEgyptum  prophetalur,  Isai.  xix,  1,  11,  18 — xx, 

3.  Jer.  xliii,  20 — xliv,  30 — xlvi.  Ezech.  xxix — xxx — xxxi 

— XXXII. 

yEgyptiaca  redemptio  frequenter  in  memoriam  revoca¬ 
tur  tainquam  suitmium  beneficium,  Exod.  xx ,  2.  Levit.  xxii, 

33 — xxvi,  13.  Deuter.  iv,  37 — v,  6—  vn,  8 — vm,  14 — xvi, 

6.  Jud.  ii,  1,  6,  8.  I  Reg.  x,  18.  IV  Reg.  xvii,  7.  Mich, 
vi,  4. 

yEgvptus  affligitur  plagis  variis,  Exod.  vu,  vm,ix,  x,  xi;  & 
ut  praedixit  Dominus,  Exod.  in,  19. 
yEgyptus  expugnatur  a  Rege  Rabyloniae,  IV  Reg.  xxiv, 

7.  Jerem.  xlvi,  2. 

yEgyptii  prodeunt  in  pugnam  contra  Judam,  II  Paral. 
xu,  2. 

jEgypto  potitur  Antiochus,  I  Machab.  i,  17 ;  in  yEgyptum 
fugit  Christus  Herodem,  Matlh. ii,  13. 

yEGROTATio  et  morbus  poena  peccati,  Exod.  xv,26,  Levit. 
xxvi,  16.  Num.  xii.  Deut.  vii,  15— xxvm,  27,  60.  II  Reg. 
xxiv,  13.  IV  Regum  v,  27.  II  Paral.  xxi,  18.  Joan,  v,  14. 
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xxvi.  19.  Mattb.  i,  9.  Malhat.  Luc.  in,  29. 

Azarias  propheta  mittitur  ad  regem  Asa,  II  Par.  xv,  2. 

B 

Baal  idolum  Samaritanorum  ,  III  Reg.  xvi,  51;  altare 
.Baal  destruilur,  Judic.  vi,  23, 50.  Sacerdotes  Baal  occidun- 
tur,  III  Reg.  xviii,  40.  IV  Reg.  x,  25— xxiii,  5. 

BAANAet  Rechob  suspenduntur,  II  Reg.  iv,  12. 

Baasa  impius  Rex  Israel,  pugnat  contra  Asa  regem  Juda. 
ITT  Reg.  xv,  16‘ ;  cum  omni  progenie  sua  exlirpatur,  xvi,  4, 
11 ;  secundum  verbum  Jehu,  xvi,  1 ,  2,  3. 

Babylonica  captivitas  70annorum  prsedicitur,  Lev.  xxvi, 
31.  Deut.  iv,  26— xxvih,  36,  49.  IV  Reg.  xx,  17.  Isa.  v, 
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13,  19.  Jer.  xm,  19, 24— xvi,  9 — xx,  4,  6 — xxv,  8.  Baruch, 
vi,  1.  Ezech.  vii,  xn,  xxn,  5.  Mich,  in,  12— iv,  10.  Habac. 

i,  6.  Bar.  vi,  1. 

Babylonicre  captivitatis  initium ,  IV  Beg.  xxiv— xxv.  II 
Par.  xxxvi.  Til  Esdr.  i,  40, 52. 

Finis  captivitatis  promittitur  et  prophetatur.  Levit.  xxvi, 
42.  pput.  iv.  29  —  xxx,  2,  III  Reg.  vm,  33.  II  Paral.  vi, 
24,  37.  Isai.  xiv,  1 — xl,  1 — xlviii,  20.  Jer.  xn  ,  15 — xvi, 
15 — xxiv,  5 — xxv,  12 — xxix  ,  10 — xxx — xxxi ,  9 — xxxii, 
37 — xlvi ,  27.  Ezech.  xi,  17.  Dan.  ix,  2,  25,  Baruch,  vi,  2. 
Liberafio  fit,  I  Esdr.  i,  2\  III  Esdr.  n,  1. 

Babylonica;  captivitatis  causa,  IV  Reg.  xvii,  7,  13,  18; 
contra  Babylonem,  Psalm,  cxxxvi  ,  8.  Isai.  xiii — xiv2, 
4— xxi,  2  ,  9— xlvii.  Jer.  xxv,  12— l— li.  Bar.  iv ,  27. 
Apoc.  xiv,  8 — xvi,  19 — xvn — xviii. 

Bacchjdes  dux  Demetrii ,  I  Mach,  vn,  8;  occidit  Judam 
ex  prsecepto  Demetrii,  ix,  18. 

Balaam  conducitur  ad  maledicendum  Israel,  Num.  xxn, 
xxiii  ;  docetur  a  Domino  quid  illi  loquendum  sit,  xxm,  5, 
26:  Balaam  doctrina,  II  Pet.  ii,  15.  Apoc.  n,  14. 

Balac  rex  Moabilarum  mitlit  nuntios  ad  Balaam,  Numer. 
xxn,  5.  Josue  xxiv,  9 ;  vide  Judic.  xi,  25.  Mich,  vi,  5.  Apoc. 

ii,  14. 

Balthasar  videt  manum  scr>bentem,Dan.  v,5;  occiditur, 
et  regnum  ejus  delabifur  ad  manus  Darii,  v,  30 — vi,  1. 

Banaias  dux  Cerothi  et  Phalethi,  II  Reg.  xx,  23;  Davidi 
a  consihis,  xxm,  23. 1  Par  xi,  25;  postea  praefectus  militum 
Salomonis,  ITI  Reg.  ii,  35. 

Baptismus  a  Christo  praeceptus,  Malth.  xxvm,  19.  Marc, 
xvi,  16.  Joan,  hi,  5. 

Bnpiismum  docuerunt  Apostoli,  ot  administrarunt,  Act.  n, 
38,  41 — viii,  12,  56— ix,  18— x,  47 — xvi,  15,  33 — xix,  4— 
xxu,  16.  Rom.  vi,  3. 1  Cor.  i,  14.  Galat.  hi,  17.  Ephes.  iv, 
5.  Hebr.  vi,  2. 

Baptismus  salvat,  I  Pet.  m,  21 ;  baptismus  est  lavacrum 
regenerationis,  Tit.  in,  5. 

Baptismus  tollUomnia  peccala,  Gen.xvii,  14.  Isaise,  xliv, 
3.  Ezech.  xxxvi,  25.  Zach.  xm,  1.  Mattb.  xvm,  14— xxvm, 
19.  Marc,  i,  4 — xvi,  16.  Joan,  i,  33 — hi,  5.  Act.  ii,  38 — vm, 
12,  58— xvi,  33 — xviii,  8.  Rom.  vi,  3,  4,5,  6*.  I  Cor.  vi, 
11.  Ephes.  v,  26.  Coloss,  n,  11.  Titum  m,  5.  Hebr.  x,  22. 

I  Petr,  in,  21. 

^  Baptismus  non  est  iterandus,  Ephes.  iv,  5  ,  Hebr.  vi, 
6— x,  26.  Idemdeclarat  ipsius  figura,  Gen,  xvn,  14.  I  Cor. 
x,  2. 

Baptismus  Joannis,  Malth.  iti,  6— xxi,  23.  Marc,  i,  4 — xi, 
30.  Luc.  in,  16 — vu  ,  29 — xx  ,  4.  Joan,  l ,  25 , 33 — in  ,  23. 
Actor,  i,  5 — xi,  16— xiii,  2i— xix,  3. 

Baptismus  poenitpntiae  prsedicatur,  Marc,  i,  4.  Lucae  in,  3. 
Actor,  ii,  38 — xm,  24 — xix.  3.  Rom.  vi,  3.  Coloss,  ii,  12. 

Baptismi  nomine  significatur  passio,  Mattb. xx, 22. Marc, 
x,  58.  Lucse  xn.  50. 

Baptismus  in  Spiritu  snncto  et  igne,  Matlb.  hi,  11.  Marc, 
i,  8.  Luca?  m,  16.  Joan,  i,  53.  Actor.  i,  5 — ii,  4 — xi,  15. 

Baptizandi  sunt  parvuli,  Gen.  xvii,  14.  Exod.  iv,  24,  25, 
26.  Malth.  xi ,  28— xvn  ,  14— xix  ,  13.  Marc,  x  ,  14.  Luc. 
xvm,  15.  Joan,  in,  5.  Act.  n,  59,  41 — xvi,  15,  55 — xvm,  8. 
I  Cor.  i,  16 — x,  2— xv,  22.  1  Tim.  ii,  4. 

Bnpl  izari  in  Scripturis  aliquando  exprimitur  per  verbum 
illuminari ,  Hebr.  vi ,  4;  aliquando  per  renovari,  Hebr. 
vi,  6. 

Baptizalus  Christus,  Mattb.  m,  15.  Marc,  l ,  9.  Luc.  iii, 
21 ;  in  baptizalum  delabitur  Spiritus  sanctus,  Malth.  iii,  16, 
Marc,  i,  8.  Luc.  m,  21.  Joan.,  i,  53. 

Baptizat  Christus  per  discipulos,  Joan,  in,  22 — iv,  2 

Baptizata  integra  domus,  I  Cor.  i,  14.  Actor,  xvi,  13,  53 
— xvm,  8. 

Bapiizati  aceipiunt  Spiritum  sanctum.  Actor,  ii,  58 — xix, 
3;  induunt  Christum  ,  Galat.  in.,  27  ;  in  morte  ipsius  bapli- 
zantur,  Roman,  vi,  3;  in  unum  corpus  baplizantur,  I  Cor. 
xn.  13,  27. 

Baptizalus  Simon  magus,  Actor.  v(m,  13. 

Baptizalus  Eunuchus,  Actor,  viii,  58. 

Baptizatus  Cornelius  gentiUs,  Actor,  x,  47. 

Bararbas  latro  dimiltilnr,  Mattb.  xxvii,  26.  Marc,  xv, 
15.  Luc.  xxiii,  25.  Joan,  xviii,  40.  Actor,  in  ,  14. 

Barjesu  a  Deo  per  Paulum  usu  oculorum  privatur,  Actor 
xm,  1 1 . 

Barnabas  ponit  pretium  agri  ante  pedes  apostolorum  * 
Actor,  iv,  37 ;  duoit  Paulum  ad  aposlolos,  ix  ,  27 ;  mittitur 
Antiocbiam,  xi,  22;  rodit  in  Jerusalem,  xi,  30;  iterum  re¬ 
cipit  so  Antiocbiam  cum  Paulo,  xu,  25. 

Bartim.eus  visu  doriatur,  Marc,  x,  46,  52. 

Baruch  filius  Neriae,  Jerem.  xxxn,  12  ;  dictante  Jeremia 
scribit.  librum,  qui  comburitur,  xxxvi;  conscribit  alium qui 
populo  praelegitur,  xlv,  2.  Baruch,  i,  3. 

Basemath  filia  Salomonis,  uxor  Acbimaas.  Ill  Reg.  iv,  15. 

Bathuel  filius  Nachor  pater  Rebeccae,  Gen.  xxii,  23 
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Peatitudo,  seu  beatornm  gaudium,  et  vita  aeterna,  Sa¬ 
pient,  in,  7— v,  1,  16.  Isai.  xxv,  9— xxx,  29— xlix  ,  10— 
tx— lxiv,  4.  Jer.  xxm,  3  — viii,  13.  Dan.  xn,  13.  Matth. 
xin,  43 — xix,  28— xxv.  Marc,  xn,  25.  Lncae,  ix,  33— xv,22 
—xxii— 22,  29.  Joan,  xvi,  20 — xvii,  2,  21.  Roman,  viii,  30. 
I  Corinth,  u,  9 — xv,  41.  II  Corinth,  mi,  3.  IT  Timoth.  ix, 

8.  I  Petr,  i,  4,  8 — v,  4.  Hebr.  x,  35 — xii,  23.  Jac.  i,  12. 
Apoc.  n, — hi — vu,  9,  15 — xiv,  1 — xxi — xxii,  4. 

Beatitude  quomodo  comparetur,  Isai.  xxv,  9.  Malt,  xx , 
23 — xxv,  54  Marc,  x,  40.  Joan,  in,  15,  16,  36 — v,  24 — xx, 
29.  Act.  ii,21— xv,  11— xvi,  31.  Rom.  i,  16— x,  4.  Ephes. 
i ,  13—11,  6.  I  Thess.  v,  9.  II  Thess.  n  ,  13.  II  Tim.  i ,  9. 
Tit.  i,  1 — iii,  5.  I  Petr,  i ,  9.  Hebr.  v,  12. 

Belis  et  Draconis  historia,  Dan.  xiv. 

Bellum  est  poena  peccati ,  Lev.  xxvi,  24.  Deut.  xxvm, 
56,  49.  Judic.  ii,  13 — hi  ,  1,  8— iv,  1 — vi ,1 — x,  6— xiii,  1. 
Isai.  v,  25.  Jer.  v,  15. 

In  Belli  necessitate  quomodo  se  quis  habere  debeat, 
Exod.  xvii,  8,  12.  I  Reg.  xvii,  20*.  IT  Par.  xii,  2,  6 — xiv, 

9,  12 — xvhi,  20,  1 — xxxii  ,1,6.  Judith  viii,  9*.  I  Mac.  iii, 
16,  20-iv,  7,  10 — vii ,  41 , 45.  II  Mac.  viii,  16,  19.  Deus 
pugnat  pro  suis,  Exod.  xiv,  13.  Deut.  i,  50 — in,  22. 1  Reg. 
xvii,  46.  II  Par.  xx,  15.  Psal.  xvii,  35 — cxliii,  1.  Isai.  xxx, 
15.  Quaere  Victoria. 

Beliandum  armis  quoque  spiritualibus,  Rom.  xiii,  12.  II 
Cor.  x  ,  4.  Ephes.  vi ,  11.  Gal.  v,  17. 

Bellum  quibus  de  causis  susceperint  olim  fideles  ,  Gen. 

xiv,  14.  Jud.  ix ,  27— xx.  Josu.  x,  1 , 7.  I  Reg.  xxx  ,1,8. 
Benadad  servat  fldem  el  pactum  cum  rege  Asa,  III  Reg. 

xv,  20 ;  obsidet  Samarium,  xx,  1.  IV  Reg.  vi,  24;  a3grotat 
et  moritur,  vni,  7,  15. 

Benadad  filitis  Hazael  fit  rex  Syriae,  IV  Reg.  iii  ,  24; 
Subjicit  sibi  Israelem,  xiii,  3. 

Benedictio  qua  homo  homini  benedicit ,  Gen.  xiv,  19— 
xxvii,  4— xxvm,  4 — xlviii,  9.  Exod.  xn,32, 39,43.  Lev.  ix, 
22.  rsnm.  xxiv,  9*.  Deut.  x,  8 — xxxiii,  1.  Josu.  viii,  33 — 
xiv,  13— xv,  19— xxii,  6.  I  Regum  n,  20.  II  Reg.  6,  18— 
xiii,  26— xiv,  22— xix,  29.  Ill  Reg.  i,  47— viii,  14.  IV  Reg. 
x,  14. 1  Paral.  xvi,  2.  II  Paral.  vi ,  3.  Judith  xv,  10.  Psal. 
cxvii,  26— cxxviii,  8.  Prov.  xxvii,  14. 1  Mac.  ii,  69.  Luc.  ii, 
54 — n ,  28.  Rom.  xii,  14.  Hebr.  vu,  2. 

Benedictio  qua  creaturae  consecrantur  et  sanctificantur, 
Exod.  xxvm.  2 — xxix,  6,  27.  Lev.  xxi,  10—  xxii,  2 — xxvii, 
28,  29,  30.  Num.  v,  17 — xxxi,  6.  Josu.  vi,  24.  Judic.  xvii, 
5.  II  Reg.  xxi,  5.IPar.  xviii,  11.  Ill  Esdr  i,  41.  I  Tim.  iv, 
6*.  Hebr'.  ix.  2,  3.  Hinc  consecratio  Sacerdotum,  ve- 
siium,  altarium,  templorum,  cereorum,  aquae  lustralis,  et 
caetera 

Benjamin  Alius  Jacob  nascitur,  Genes,  xxxv,  16. 
Benjamit^e  abuluntur  uxore  Levilae,  Judic.  xix,  25,  pu- 
Diuntur,  xx.  41. 

Berzellai  providel  regi  David  de  cibis,  If  Regum  xvii, 
27;  deducit  eum  usque  ad  Jordanem,  xix,  51*.  David  prae- 
cipit  ni  filiis  Barzellai  benefiat,  III  Reg.  ii,  7. 

Berzellai  quoniam  suae  genealogiae  scripturam  demon- 
strare  non  poterat,  rejicitur  a  sacerdotio,  I  Esdr.  ii  ,  62, 
If  Esdr.  vii,  64. 

Beseleel  insignis  artifex  ,  Exod.  xxxi,  1  —  xxxv,  50. 
BestijE  et  bruta  animanlia  non  crudeliter  traclanda, 
Gen.  xxxiii,  13.  Exod.  xxm,  12.  Num.  xxu,  23,  28.  Deut. 
V,  14— xxu,  10.  Prov.  xn,  10.  Eccli.  vu,  24. 

Bethsabee,  filia  Eliam,  uxor  Uriae,  a  David  cognoscitur, 
et  parit,  11  Reg.  xi,  4,  27 ;  puer  aegrotat  et  moritur,  xn, 
15,  18;  fit  uxor  Davidis ,  parit  etSalomonem.  xii,  23.  I 
Par.  in, 5. Matth. i,  6. 

Bethsaida  urbs  nativa  Andreae  et  Philippi,  Joan,  i,  44 — 
Xn,  21;  deploratnr,  Matth.  ii,  21. 1.uc.x,  13. 

JBETHSAMiTiE  graviler  puniunlur  ,  I  Regum  vi,  19. 

Bona  opera  pietasque  vera  in  Deum  commendanlur,Exod. 
xix,  5— xx— xxm,  19,  25.  Deut  v,  6,  11, 16— x,  12.  Jos. 
xxu,  3.  I  Reg.  xv,  22.  Psal.  n,  10— xxxix,  7— xlix,  14. 
Prov.  iii,  1— xiv,  31  Isa.  i,  16— xlviii,  6.  Jer.  xxii,  5. 
Ezech.  xviii,  6.  Osee  vi ,  11-  Mich,  vi,  8.  Zach.  vn,9 — 
vim,  16.  Eccli.  xxxv,  12.  Matth.  v,  24,  29,  59.  Luc  i,  75 — 
in,  II.  Joan,  xii,  26.  Rom.xn, — xiii — xiv,  17,  Philip. in,  3. 
Jac.  i,  27 ;  vide  Opera. 

Bonitas  et  benignitasDei  erga  suos,  Genes,  xvm,  26,  30. 
Exod.  vi,  1— ix,  26— xi,  7 — xx  ,  6 — xxxiv.  6.  Num.  xx,  8. 
Deut.  iv.  29 — v,  10 — vu,  9 — x,  18 — xxvm,  1— xxx,  3— 
xxxii,  10.  II  Reg.  vu,  12— xn,  13— xxiv,  14.  Ill  Reg.  viii, 
23.  IV  Reg.  xx,  5.  II  Esd.  ix,  8.  Sap.  xi,  24.  Eccli.  ii,  12 
—xviii,  1.  Psalm,  xxxi,  5 — xxxv,  7 — xxxvi ,  25— lxxxv,  5 
• — cii— -cxxxv— cxliv,8.  Isai.  xxx,  18 — lxiv, 5,7— lv,7.  Jer. 
xii,  15— xvm,  8.  Ezech.  xviii,  27 — xxxiii  ,  15.  Osee  n ,  21. 
Joel,  n,  13.  Jon:e  iv,  2.  Matth.  xi,  28 — xviii  ,  19.  Luc  i,  50 
— vi,  36— xv,  20  ,  27— xxm  ,  43.  Rom.  xi  4.  31.  II  Cor.  l, 

S.  Ephes.  n,  4.  I  Tim.  i,  13,  16. 


C 


G.®citas  turn  corporis,  turn  animi ,  Gen.  xix  ,  11.  Deut. 
xxvm,  28.  TV  Reg.  vi,18.  Psal,  lxviii,  24 — cXLv,8.Isai.v.i, 

10 —  xlii,  7, 16,  18 — xxix,  18 — xxxv,  5 — xlui,  8 — lvi,  10 — 
ltx,  10.  Sap.  ii,  21.  Tob.  ii,  11.  II  Mach,  x,  30.  Matth.  xv, 
14.  Marc,  vni,  18.  Luc.  iv,  19.  Joan,  ix,  1, 4 — xii,  40.  Act. 
ix,  8,  18 — xiii,  11.  Rom.  i,  21— xi,  10.  II  Cor.  iv,  4.  Ephes. 
iv,  18.  II  Pet.  i,  9.  I  Joan,  u,  11.  Apoc.  m,  17. 

Caeci  illuminantur ,  Tob.  xi,  15.  Matt,  ix,  50 — xx,  34. 
Marc,  viii,  25 — x.46.  Lucae  xvm,  35.  Joan.ix,  7. 

CjEREMONiiE  Eclesiasticae  ,  seu  cultus  extermis ,  Gen. 
viii,  20 — xiv,  18— xv,  9— xvii,  10— xxii— xxm,  5— xxv  ii, 

11 —  xxm,  20 — xliii  ,  4,26.  Exod.  xii — xvm,  20 — xix 
Lev.  viii,  34 — ix — x,19 — xii — xiv — xxm — xxiv.  Numer. 

i,  50 — iv — v — vi — vu — viii — ix — xv.  I  Par.  xxm.  lEsdr.  vi. 
Matth.  ii,  11. 

Caeremoniae  seu  ritus  certi  in  orando,  III  Reg.  vm,  22, 
54— xvii,  21 — xvm,  42.  II  Par.  v,  12*.  Matth.  ii,  11— xxvi, 
39.  Marc,  xiv,  35.  Luc.  xxu ,  41. 1  Cor.  xi,  4*.  I  Tim. 

ii,  8. 

Cain  primus  filius  Adam  nascitur,  Gen.  ly,  1;  occidit 
suum  fratrem  Abel,  iv,  8.  Sapient,  x  ,  3. 1  Joan,  iii,  12. 

Caiphas  summus  Sacerdos  consilium  dat  contra  Chri¬ 
stum,  Joan,  xi,  49— xvm,  14;  prohibet  aposlolis  ne  prae- 
dicent.  Actor,  iv,  18. 

Caleb  filius  Hesron  ,  I  Par.  n,  18;  explorator  terrae 
Chanaan,  Num.  xiii,  8,  51 — xiv,  6,  24,  50,  58;  postulat,  et 
consequitur  terram  Hebron  ,  Jos.  xiv  ,  6,  9,  13 — xxi,  12. 
Judic.  i,  20.  I  Par.  vi,  56. 

Calix  irae  et  furoris ,  Isa.  lt,  17.  Jer.  xxv,  15.  Psal. 
lix,  5— lxxiv,  9.  Apoc.  xvi,  19. 

Calix  passionis,  Matth.  xx,  22— xxvi,  58.  Marc,  x,  38. 
Luc.  xxu,  41.  Joan,  xviii,  11. 

Camos,  vide  Chamos. 

Cana  ci vitas  Galilteae,  ubi  Christus  aquam  in  vinum  mu 
tavit,  Joan.  u.  1. 

Capharnaum,  civitas  Galileae,  in  qua  coepit  Jesus  praedi- 
care,  Matth.  iv,  17.  Lncae  iv,  51 ;  curat  ibidem  servum  Cen- 
turionis ,  Matth.  viii,  13 ;  appellatur  civitas  ejus,  ix,  1 ;  in- 
crepatur  xi,  13. 

Captivos  invisere,  Genes,  xiv,  14.  I  Reg.  xxx,  9.  Tob. 

i,  15.  Jerem.  xxxvm,  9.  Matth.  xxv,  57.  Actor,  xii,  5.  II 
Tim.  i,  16.  Hebr.  xiii,  3. 

Captivos  non  deserit  Deus,  Genes,  xxxix ,  21.  Sap.  x  , 
13.  Isai.  xlu,  7  Actor,  v,  18— xii,  17 — xvi,  25. 

Carnem  suam crucifigere  quomodo  quisque debeat,  Eccli. 
xix,  1.  Roman,  vi,  12 — vm,  12,  13,  14.  Galat.  v,  16. 
Ephes.  iv,  22— v,  3.  Tit.  n,  12.  I  Petr,  n,  1— iv,  2,  6.  Heb. 
xn,  1. 

Castitas  coelibum  praefertur  castilati  conjugali, Psal.  xlvi. 
15.  Sap.  vi,  20.  Matth.  xix,  12— xxu,  30.  I  Cor.  vu .25,  32, 
54,  38*.  Apoc.  xiv,  4. 

Castitas  iiaec  consulitur  ut  perfectio  Evangelica  ,  Matth. 

xix,  12.  I  Cor.  vu,  23.  i 

Castitatis  laus,  I  Reg.  xxi,  5.  Tob.  vi,  16*.  Judith  xv, 
11— xvi,  26.  Psal.  xliv,  15.  Proverb,  xxii,  11.  Sap.  hi,  13, 

14—  iv,  1,  2— vi,  20.  Eccli.  vi,  28— xxvi,  20.  Isai,  vu,  14— 
lvi,  3,  4,  5  *.  Zach.  ix,  17.  II  Mach,  xiv,  38.  Matth.  v,  8, 
28— xix,  12— xxu,  30*— xxv,  1.  Luc.  i,  27 — xx,  34.  Actor, 
xx  iv,  25.  Rom.  ii,  7.1  Cor.  vu,  25*.  II  Cor.  vi ,  5— xi.  2. 

I  Tim.  ii,  2 — iii  ,  2 — iv,  12— v,  2.  Tit.  i ,  8— n  ,  5.  Apoc. 

xiv ,  4. 

CAVENDUMapseudo-prophetis,  Matth.  vn,|15.  Marc,  vm— 

15 —  xiii,  6.  Luc.  xvii,  23. 

Cephas,  vide  Petrus. 

Cereorum  et  lampadum  in  templis  usus,  II  Par.  iv,  20. 
Certi  non  sumus  de  accepta  peccatorum  remissione,  vel 
vita  aeterna  consequenda,  Eccles.  ix,  1,  2.  Eccli.  v,  5  Rom. 
vm,  17— xi,  20.  I  Cor.  iv,  5,  4 , 5— ix,  27— x,  12.  Philip. 

ii,  12— in,  11,  13. 1  Tim.  i,  19.  II  Petr,  in,  17.  Hebr.  iii, 
14— iv,  1 . 

Ciiamos,  sive  Camos,  idolum  Moabit.arum,Num.  xxi.29; 
huic  Salomon  aedificat  templum,  III  Reg.  xi,  7 ;  destrinlur, 
IV  Reg.  xxm,  13. 

Chanaan  filius  Noe  maledicitur,  Gen.  ix,  25 — x,  1,6; 
laus  terrae  Chanaan,  Deuter.  xi,  10.  Terra  Chanaan  pro- 
mittitur  Abrahamo  et  ejus  semini,  Gen.  xn,  7 — xiii,  15  — 

xv,  18 — xvii,  8 — xxvi,  4 — xxxv,  12.  Exod.  hi,  8,  17.  Lev. 

xx,  24.  Deuter.  ix,  6;  dalur,  Jos.  xiii,  6;  quam  ob  causam 
Deus  Chananoeos  expulerit ,  Levit.  xvm,  25.  Deuter.  ix, 

4 — xviii,  12 — xx  ,  17;  quamobrem  paulatim  et  non  simul 
illas  nationes  profligaverit,  Exod.  xxm,  29.  Deut.  vu,  22. 
Jud.  ii,  23—in,  1;  descriplio  et  divisio  terrae  Chanaan, 
Gen.  x,  19.  Exod.  xxm,  31.  Num.  xxvi,  52 — xxxiii,  54 — 
xxxiv.  Jos.  xiii — xiv— xv — xvi — xvii— xvm — xix.  Ezech. 
xlvii,  15,  21 
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Chananese  mulieris  tilia  a  daemonio  liberatur,  Malth. 
xv,  28. 

Charitas  virtus  fide  prsestantior,  Prov.  x,  12.  Malth. 
xxu,  58— xxv ;  ubi  a  nupliis  excludunlur  non  habentes 
oleuin  charitatis  ,  Marc,  xn,  53. 1  Corinth,  xn ,  31  * — xm  , 
18, 13*.  Coloss,  in,  14. 1  Timolh.  i,  5.  I  Petr,  iv,  8.  I  Joan, 
iv,  16. 

Charitas  fraterna,  Genes,  xm,  8.  Lev.  xix,  18.  Deut. 
xxn,,l.  I  Reg.  xvm,  1.  Eccli.  xxv,  2.  Psal.  cxxxn,  1. 
Prov.  x,  12.  Matlh.  vn,  5 — xix,  19 — xxii,  58.  Joan,  xm, 

14,  34— xv,  12. Rom.  xn,  10 — xm,  9.  I  Cor.  xm.  Gal.  v,14! 
Ephes.  iv,  15— v,  2.  Phil,  ii,  2.  Col.  in,  15, 14.  IThess.  iv, 
9.  I  Tim.  i,  5,  Hebr.  xih.  1  Petr,  iv,  8.  1  Joan,  hi,  23— 
iv,  7.  Diligendi  etiam  inimici,  Exod.  xxm,  4. 1  Reg.  xxiv, 
5,  7— xxvi,  5— xxx,  11.  II  Reg.  xix,  19.  IV  Reg.  vi,21. 
Job.  xxxi,  29.  Prov.  xxv,  21.  Malth.  v,  44.  Luc,  vi,  27. 
35— xxm,  33.  Actor,  vn,  60.  Rom.  xn,  20;  vide  Dilectio. 

Choreas  ducere  ,  Exod.  xxxii,  6,  19.  Jud.  xi,  34— xxi, 
21.  II  Reg.  vi,  14.  Psalm,  cxllx,  5— cl,  4. 

Christus  Jesus  verus  Deus  et  homo  promittitur,  Genes, 
in,  15— xn,  3— xvii,  19,  21— xxn,  18— xxvi ,  4— xxviu,  14 
— xnx,  10.  Num.  xxiv,  17.  Deut.  xvm,  18.  I  Reg.  ii,  10, 
35  II  Reg.  vn,  15.  Psalm,  n — xxi— cix,l.  Isai.  vn,  15— viii, 
3 — ix,  6— xi,  1,  10— xxvin,  16— xl,  9— xlii,  1 — xlv,  1— 
XLVI,  15— XLIX,1,  6,  10— L,  5— LH  10— Liu— LIX,  20— LX, 

1—  lxii,  11.  Jerein.  xxm,  5 — xxx,  9— xxxm,  15.  Ezech. 
xvii,  22— xxxiv,  11, 15,  23— xxxvii,  24.  Dan.  vn,  13— ix, 
24.  Mich,  v,  l.Agg.  ii,  8.  Zach.  ii,  10— in,  8— ix,  9. 
Mai.  hi,  1. 

Christus  secundum  promissum  Dei  Patris  primum  in 
tempore  propter  nos  verus  homo  faclus  et  nobiscum  conver- 
satus  Joan,  i,  14.  Deus  in  carne  manifestatus  est,  ITimoth. 
iii,  16.  I  Joan,  iv,  2.  Deus  misit  filium  in  similitudinem 
carnis  peccali,  Rom.  vm,  5. 

Christus  est  verus  Dei  filias ,  Malth.  iii,  17— xiv  ,  53 — 
xvii,  5.  Marc,  i,  11 — v,7 — ix,7 — xv,39  Luc.  i,  31 — m,  22— 

ix,  3,  5.  Joan,  i,  34— 49—  vi,  69— ix,  37— xi,  27 — xix,  7. 
Rom.  i,  4— vm,  3.  Hebr.  i,  2—  v  ,  8— vi,  6— vii,  3 — x,  29. 
II  Petr,  i,  17.  I  Joan,  m,  8— iv,  9 — v,20. 

Christus  conceptus  de  Spiritu  sancto,  Malth.  i,  20.  Luc 
l,  35. 

Christus  natus  ex  Maria  virgine,  Matlh.  i,  25.  Luc,  i,  31— 
ii,  6, 11.  Gal.  iv,  4.  Isai,  vn,  14;  natus  in  Bethlehem,  Matth. 
ii.  1.  Luc,  6, 11.  Joan,  vn,  42.  Mich,  v,  1. 

Christus  sine  peccato ,  Isai  lui,  12.  Joan,  vm,  46.  II 
Cor,  v,  21. 1  Petr,  ii,  22.  I  Joan,  in,  5.  Hebr.  iv,  15— vii, 
26;  circumciditur,Luc.  ii,  21;  baptizatur  in  Jordane,  Matth. 
hi,  16.  Marc,  i,  9.  Luc.  iii,  21. 

Christus  manifestatur  etdemonslraturtestim.certis,  Matlh. 

i,  1,16,  23— m,U— viii,  29— xi,  5—  xvi,  16— xvii,  5— xxn, 
44 — xxvi,  64 — xxvii,  53.  Marc,  ix,  7 — xv,  39.  Luc.  i,  51 
41— n,  10,  16*— ix,  29— xxn,  68.  Joan,  i,  14,  29,  32,  49— 

ii,  11 — m,  2, 13,  16,  35— v,  39— vi,  69— vn,  40— ix,  35 — 

x,  7,  24,  36— xi,  27,  41 — xn  ,  17— xiv— xv,  25— xvii,  1  — 
xx,  28.  Rom.  i,  2 — viii,  3 — ix,  5.  II  Cor.  v,  19  Gal.  iv,  4. 
Phil,  u,  Col.  ii,  9.  I  Tim.  in,  13.  Tit.  n,  11.  Hebr.  i — v. 
I  Joan,  v,  20. 

Christus  est  Agnus  Dei,  Isai.  lui,  7.  Joan,  i,  29.  Actor. 
viii,  31.  I  Cor.  v,  7.  Apoc.  v,  6,  12— xvii,  9,  17— xm,  8— 
xiv,  1 — xvii,  14. 

Christus  est  Dominusdominantium,  et  rex  regum,  Ezech. 
xxxvii,  24.  Psalm,  ii,  6— xxiv,  7.  Coloss,  ii,  10.  I  Tim.  vi, 

15.  Apoc.  i,  5— xvii,  14 — xix,  16.  Christus  est  imago  Dei 
Sap.  vii,  26.  II  Cor.  iv,  4.  Hebr.  i,  3. 

Christus  est  lux  gentium  et  totius  mundi,  Isai.  ii  5— ix, 

2—  xlii,  6— xlix,6— lx,  1,  19.  Matth.  iv,  16.  Luc.  ii,  32. 
Joan,  i,  4— m,  19— vm,  12— ix,  5— xu,  35,  46.  Actor,  xm, 
47.  I  Joan,  i,  5 — ii,  8.  Apoc.  xxi,  23. 

Christus  verus  pastor,  Isai.xL,  11.  Ezech.  xxxiv— xxxvii 
24.  Mich,  v,  3.  Zach.  xm,  7.  Matth.  xxvi,  30.  Marc,  xiv’ 
27.  Joan,  x,  11.  Hebr.  xm,  20.  I  Petr,  n,  25— v,  4. 

Christus  docuit  et  prsedicavit,  Matth.  iv,  17— v— vi— vn  7 
Marc,  i,  14.  Luc.  iv,15— vi,  20*;  curavit  omnem  infirmi- 
tatem ,  Matth.  iv,  23— viii— ix,  2,  20,  28.  Marc,  vm  23 
Luc.  xvii,  11. 

Christus  est  transfiguratus,  Matth.  xvii,  2.  Marc,  ix  2 
Luc.  ix,  29. 

Christus  per  proditorem  traditur,  quaere  Judas. 

Christus  passus  est,  Psal.  xxi.  Isai.  liu.  Dan.  ix,  26. 
Malth.  xvi,  21— xvii,  12,  22— xx,  18,  22— xxvi,  37,  66— 
xxvii.  Marc,  viii,  51— ix  ,  52.  Luc.  xvii,  25 — xvm,  31— 
xxm.  Joan,  xvm,  28— xix.  Actor,  iii  ,  18— vm,  33— xvii 
3.  Rom.  vm,  32.  I  Petr,  u,  21— iv,  1.  Hebr.  ii,  18— xm,  12*. 
Christus  est  crucifixus,  Matth.  xxvii,  55.  Marc,  xv,  24. 

u^11’  52  •  Joan-  X1X>  18-  Aclor-  Ir>  23— iv,  10. 1  Cor. 
U,  2.  II  Cor.  xiu,  4. 

Chrisli  uassio  praedicla  et  praefigurala  est,  Gen.  xxii,  2 


Num.  xxi,  8.  Psal.  xxi.  Isai.  liii.  Dan.  ix,  26.  Matth.  xx, 
22.  Joan,  m,  14,  16— vm,  28— xn,  23. 

Christus  moriuus  est  et  sepultus  propter  peccata  nostra, 
Malth.  xxvii,  49,  58.  Marc,  xv,  37,  42  Luc.  xxm,  45 , 49. 
Joan,  xix,  50,  40.  Actor,  xm,  29.  Rom.  v,  6 — -vi,  10 — vn 
34— xiv,  9. 1  Cor.  xv,  3.  II  Cor.  v,  15.  I  Thessal.  v,  10;  ut 
prsedixerat  futurum,  Matth.  xvi,  21 — xx,  22. 

Christus  lertia  die  resurrexit  a  morluis,  Psalm,  xv,  10. 
Matth.  xxviii,  6.  Marc,  xvi,  6.  Lucse,  xxiv,  5.  Joan,  xx ,  9. 
Actor,  ii,  24,  51— x,  40 — xm,  50 — xvii,  31.  Rom.  iv,  25 — 
vm,  54— xiv,  9.  I  Cor.  xv,  4,  12.  II  Tim.  ii,  8;  idque  prae- 
dictum  et  prsefiguralum  est,  Psalm,  xv,  10.  Jonae,  n,  1. 
Matth.  xn, 40 — xvi,  21— xvu, 22. Marc,  viii,  31 — ix,  31— x, 
34.  Luc.  xi,  30 — xvm,  53.  Joan,  n,  19. 

Christus  ascendit  in  eoelum,  Marc,  xvi,  19.  Luc.  xxiv,  51. 
Joan,  in,  13 — vi,  62.  Actor,  i,  9.  Ephes.  i,  20— iv,  8.  I  Petr. 
hi,  22.  Hebr.  iv,  14.  Psal.  lvii,  19. 

Christus  est  Deus  et  Dei  filias  a  principio  et  ab  aelerno, 
Joan,  i,  1 — -vm,  58 — xvu,  5,  24.  Mich,  v,  2.  Prov.  vm,  22. 
Coloss,  i,  16.  Hebr.  i,  2. 

Christus  mediator,  reconciliator  et  advocatus,  Joan,  vi, 
44,  65 — x,  7 — xiv,  6.  Actor,  iv  ,  12.  Rom.  hi  25 — v,  2— 
vm,  34.  Gal.  m,  20.  Ephes.  n,  14,  17.  Col.  i,  19.  I  Tim. 

n,  5.  Hebr.  yn,  24— v in ,  6— ix,  15— xm,  24.  I  Joan,  n, 
1— iv,  19. 

Christus  sedet  ad  dexteram  Dei  Patris,  Psalm,  cix  1. 
Matth.  xxu,  44.  Marc,  xvi,  19,  Luc.  xxn,  69.  Actor,  vn,  56. 
Rom.  vm,  34.  Ephes.  i,  20.  Col.  hi,  1.  I  Petr,  m,  22.  Hebr. 
i,  13— x,  12— xii,  2. 

Christus  venturus  est  judicare  vivos  et  morluos,  Psal. 
xcv,  13.  Matth.  xvi,  27— xxiv,  30— xxv,  21.  Luc.  xvu,  24 
oO— xxi,  25.  Joan,  v,  22.  Actor,  i,  U^-x,  42— xvii,  3l! 
Roni.  ii,  16.  II  Cor.  v,  10.  I  Thess.  iv,  16.  11  Thess.  i,  7. 
11  lim.  iv,  1. 1  Petr,  iv,  5.  Hebr.  ix,  28.  Jud.  xiv.  Apoc. 
i,  7— xx,  11. 

Christo  omnia  tradita  sunt  a  Patre,  et  subjecta,  Matth.  xi, 

97XXVin’  18’  Luc'  x>  22‘  Joan-lu>  35  —  xvii,  2.  Ephes. 
1 )  22 . 

„  Christum  cuncta  sunt  creata,  Psal.  xxxii,  6.  Joan,  t . 

o.  Ephes.  m,  9.  Col.  i,  15.  Hebr.  i,  2. 

Christus  manet  in  selenium,  Psal.  cix,  4.  Isai.  ix,  7.  Dan 
vii,  14.  Mich,  v,  i.  Joan,  xn,  34. 

Christus  est  leo,  Apocal.  v,  5. 

Christus  est  Stella  matulina  II  Petr,  i,  19.  Apoc.  xxii  16 
Christus  novit  omnia,  Joan,  xvi,  30  — xxi,  17.  Apocal*. 


Lhnstus  est  unum  cum  Patre,  Joan,  x,  30  —  xiv,  10,  20 

Christus  sibi  reputat  fieri  quod  Christianis  fit,  Zach.  ii  8 
Proverb,  xiv,  31— xvu,  5.  Matth.  x,  42  — xvm  5’—. 

xxv,  35.  Marc,  ix,  40.  Luc.  x,  16.  Actor,  ix,  4.  I  Thess. 
iv,  8. 


II  Corinth,  x,  7.r 

Christiani  dicuntur  sancti,  quia  sanctitatem  profitentur 

Actor,  ix,  41.  Rom.  i,  7  — xn,  13  —  xv,  25  — xvi,  15! 

1  Cor.  1,  2  —  vi,  1  —  xiv,  35.  II  Cor.  1, 1  — ix,  1, 12  —  xm 

12.  Ephes.  1,  1,15—  hi,  8, 18  —  iv,  12  —  vi,  18.  Philip  / 

1  ~7nV’  21*  1‘  1  Thess<  v>  27  •  ^  Timoth.  v,  10.  Hebr! 

vi,  10  — xm,  24. 

I  Joan81/3?'8  nV 6ndUm  S5Ut  ChriStUS  vixit>  GalaL  n»  19- 
xvnh24liani  er,,,Ilt  CUm  CllI,isl0’  Joan*  X1I>  26  —  xiv,  3  — 


....  ... 


,ii,SmMhraiCUS  Pirdis>  Davidi  quid'  in  eum  me- 

diletur  Absalon,  II  Reg.  xv,  32  —  xvii,  15,  16. 

Chusan  Rasathaim  rex  Syriae  regnat  super  Israel  octo 
annos,  Jud.  hi,  8. 

Cibus  quis  Judseis  velitus,  Exod,  xxi,  28  —  xxii  31 

n!V1iL  II1'  T-v,,»  25  T  XI’  4  —  xvu,  10,  13  -  xix,  26. 
Deut.  xii,  16,  2o  — xiv,  7,  10.  I  Reg.  xiv,  32. 

Ciborum  et  potus  in  conviviis  luxus,  Isai.  v,  12.  Ezech 
xvi,  49.  Luc.  xxi,  34  —  xvi,  19.  Rom.  xm,  13.  Gal.  v  21 
1  Petr,  iv,  3.  II  Petr,  ii,  13 ;  vide  Ebrietas.  r  ' 

Ci bare  esurientes  seu  fame  laborantes,  Deut  xxm  4 
Jud.  vm,  5.  I  Reg.  xxi,  3  —  xxv,  8,  23.  II  Reg.  xn  1  * 
Isai,  lviii,  7.  Matth.  xxv,  35.  ’  ‘ 

Cibus  sumendus  cum  gratiarum  actione;  vide  Gratia 
ubi  delectus  habendus ;  vide  Abstinenlia. 

CiRcuMcisio  qarnalis  et  spiritualis,  Genes,  xvii  10 -xxi 
4-xxxiv,24  Exod.  iv,  25 — xn,  44.  Levit.  xn,  o!  Deut  x’ 
16— xxx,  6.  Jos.  v,  2,  7.  Judith  xiv,  6  Jerem  „  ] 

10-.X,  25.  I  Mach!.,  16,  51,  63.  II  Mach  v  10  Tt7  ’ 
59-u,  21.  Joan,  vn  22.’  Actor,  vn,  8-xv  l’  mL™'  i’ 
Rom.  it,  25,  29-m,  l-iv,  lo.  1  Cor  vii  19  c,l  .  xl.' 
2— y|,  12.  Ephes.  ii,  11.  Phil,  in,  %  Coi.’ii,  11— nj  i’i  ’ 
Claudius  Caesar  Romanus  prsecipit  omnes  Judies  exire 


401 

Roma,  Actor,  xvm,  2;  hujus  tempore  magna  erat  in  orbe 
annonae  caritas.  Actor,  xi,  28. 

Claudius  Lysias  mitlit  Paulum  ad  Felicem  Praefectum 
Csesarese,  Actor,  xxm,  23,  30. 

Cleopatra  filia  Ptolomaei  traditur  Alexandro,  I  Mach,  x, 
38;  huic  adimitur,  et  traditur  Demetrio,  xi,  12. 

Cleophas  ibat  cum  altero  discipulo  in  Emmaus,  Luc.  xxiv, 
13 ;  cognovit  Christum  in  fractione  panis,  xxiv,  30. 

Cogit ationes  pravae  quas  odit  Dominus,  Zach.  vni,  17. 
Prov.  vi,  14.  Matth.  xv,  19.  Marc,  vii,  21. 

Cogitationes  cordis  Deus  novit,  III  Reg.  vm,  59.  II  Paral. 

vi,  30.  Joan,  ii,  23;  et  nulla  latet  eum,  Job  xlii,  2.  Eccli. 
xlii,  19.  Isai.  xxix,  12.  Malth.  ix,  4.  Hebr.  iv,  12;  nove- 
runt  eas  et  alii  quibus  Deus  voluerit  revelare,  IV  Reg.  v, 
26— vi,  12.  Dan.  n,  22*. 

Cognoscere  licet  subinde  homines  ex  verbis  et  factis, 
Eccli.  xix,  27 — xxvii,  9.  Matth.  vii,  16 — xn,  33.  Luc.  vi, 
44. 

Cognosci  Deus  humana  sapientia  non  potest,  nisi  ipse 
revelet  parvulis  et  humilibus,  Matth.  xi,  25— xvi,  17.  Luc. 
X,  21.  Joan,  vii,  28— vm,  19,  27— x,  14— xiv,  4— xv,  15— 
xvii,  6.  Actor,  xvii,  23.  I  Cor.  i,  17,  18— n,  6,  10— iii,  19. 
Coloss,  i,  26. 

Concionatorum,  Pastorum  et  Prophetarum  officiuin,  I  Reg. 
xii,  13.  Isai.  lviu,  1 — lxi,  1.  Jerem.  i,  5-  Ezech.  iii,  1,  9, 
12 — xxxhi,  2,  7.  Actor,  m,  18,  24;  vide  episcoporum  elec- 
lio  et  ofiicium. 

Concordia  fratrum  commendatur,  Psal.  cxxxii,  1.  Eccli. 
xxv,  2.  Rom.  xii,  16;  idcmsapere,  idemque  sentirejube- 
mur,  Rom.  xii,  16 — xv,  6. 1  Corinth,  i,  10.  Ephes.  iv,  3. 
Philip.  ii,2— in,  17— ;v,  2.  I  Petr,  iii,  8. 

Concupiscentia  prohibelur  et  punitur,  Exod.  xx,  17. 
Num.  xi,  33 — xxi,  5,  6.  Jos.vu,  21,  24.  Eccli.  xix,  1 — xlii, 
11.  Job  xxxi,  1.  Prov.  vi,  25.  Matth.  v,  28.  Marc,  iv,  19. 
Rom.  vi,  12— vii,  8— xm,  14.  Galat.  v,  16.  Coloss,  in,  5.  I 
Thess.  iv,  3.  I  Timoth.  vi,  11.  II  Timoth.  ii,  22. 1  Corinth, 
x,  6. 1  Petr,  i,  14—n,  11 — iv,  3.  II  Petr,  i,  4. 1  Joan,  n,  16. 
Jacob,  i,  14 — iv,  1.  Judae  23. 

Concupiscentias  carnis  crucifigere,  refrenare  et  mortifi- 
care  jubemur,  Eccli.  xvm,  50.  Rom.  vi,  12 — vm,  8,  12 — 
xm,  14.  Galat.  v,  16.  Ephes.  iv,  22— v,  3.  Col.  in,  5.  Tit. 
ii,  12.  I  Petr,  ii,  1 — iv,  3,  6.  Hebr.  xii,  1. 

Condonandum  fratri  in  nos  peccanli,  Eccli.  xxvm,  8. 
Matth.  v,  23— vi,  14— xvm,  22,  35.  Luc.  xvn,  3.  Ephes.  iv, 
52.  Coloss,  iii,  13. 

Confessio  peccatorum  in  Scripturis  varia,  et  multiplex, 
Genes,  xli,  9.  Levit.  xvi,  21,  39 — xxvi,  40.  Num  v,  6. 
Jos.  vii,  19.  II  Reg.  xxiv,  17.  I  Esdr.  ix,  6.  II  Esdr.  ix,  2. 
Psal.  xxvii,  7 — xxxi,  5 — xxxvii,  19 — lxxiii,  19 — xciv,  2. 
Proverb,  xvi,  3 — xvm,  17 — xxvm,  13.  Eccli.  iv,  25,  51— 

vii,  34 — xvii,  27.  Isai.  xxxvm,  15.  Dan.  iv,  5.  Matth.  m, 
6— xvi,  19.  Luc.  xi,  4 — xvm,  15.  Joan,  xx,  23.  Jacob,  v, 
16.  I  Joan.  i.  8,  9. 

Confirmations  sacramentum,  Actor,  vm,  17.  Hebr.  vi,  2. 
Confiteri  Christum  et  ejus  doctrinam,  Matth.  x ,  32 
Luc.  xii,  8.  Rom.  x,  19.  I  Petr,  m,  15;  vide  erubescere 
Evangelium. 

Conjuratio  et  seditio  ejusque  punitio,  Num.  xvi — xx, 
2.  Judic.  ix,  23,  31,  34— xii,  1,  4.  II  Reg.  xx.  Ill  Reg.  i, 
5.  Esther  ii,  21.  Actor,  v,  36,  37 — xix,  23 — xxm,  15,  20. 
Connubium,  vide  Matrimonium, 

Connubium  spiritale  inter  Deum  et  animam ,  Cantic. 
Isai.  l,  1 — liv.  5 — lxii,  4.  Jerem.  xxxi,  22.  Ezech.  xvi,  7, 

8.  Ose.  ii,  20.  Matth.  ix,  15— xxii,  2 — xxv,  5.  Marc,  n,  19. 
II  Cor.  xi,  2.  Apoc.  xix,  7— xxi,  2,  9. 

Conscientle  bonae  tranquillitas,  Prov.  xv,  15.  Eccli.  xm, 
30.  I  Joan,  m,  21.  II  Cor.  i,  12;  conscientiae  malae  perlur- 
batio,  Sapient,  xvii,  10,  11. 

Consecratio  sacerdotum,  dierum,  altarium,  vestium, 
caeterarumque  rerum,  quarum  est  usus  in  sacris,  Excd. 
xxvm,  41— xxix,  1,  7,  21, 29,  35— xxxii,  29— xl,  II.  Lev. 
vn,  30,  37 — vm,  9,  22,  51,  33 — xviu;'21 — xxi,  7,  10 — xxii, 
2,  3— xxm,  12 — xxvii,  10,  16,  21,  28.  Num.  in,  3— vi,  5, 

9,  13— vii,  1* — vm,  12 — xvm,  10.  Josu.  vi,  24.  Judic.  xvi, 
17 — xvii,  3.  Ill  Reg.  xv,  13.  I  Par.  x,  10 — xvm,  11 — xxii, 
19.  II  Par.  n,  4 — xvii,  16 — xxiii,  9— xxvi,  18.  I  Esdr.  iii, 

5 — vm,  25.  Eccli.  xlix,  9. 

Consilia  mala  dissipat  Deus,  Genes,  xi,  7 — xxxvn,  18— 
l,  19.  Num.  xxii.  II  Reg.  xv — xvii,  14.  II  Esdr.  iv,  8,  15. 
Esther  vn,  5*  Job.  v,  13.  Psal.  n,  4 — xx,  12 — xxxii,  10. 
Isai.  vii,  8 — xix,  5.  Matth.  xxvii,  62.  Actor,  v,  19. — ix,  24 
—xxm,  12,  19— xxvii,  42. 

Consolatio  pauperum,  vide  Eleemosyna. 

Consortium  bonorum  et  malorum,  vide  Societas. 
Constantia  fidelium,  I  Reg.  xm  13 — xvi,  26*-.  HI  Reg. 
13.  IV Reg.  in,  13.  Sap.  v,  1.  Judith,  xm,  3,  10. 1 
Mach.  i,65—ii,  16,  24— xxxiv,  42.  II  Mach,  vi,  10,  19* — vn. 
Dan.  xm.  M*tlh.  xiv,  3.  Actor,  iv,  8,  13.  I  Thess.  i,  6. 
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Constitutiones  superiorum  potestatem  constituendi  ha- 
bentium,  servandae  sunt  ut  ipsius  Dei,  Exod.  xvi,  8.  Luc. 
x0  16.  Actor,  xvi,  4.  I  Thess.  iv,  2,  8.  Rom.  xm,  1.  Tit.  m,l. 

Consulendus  Deus  dubiis  in  rebus,  et  ejus  vicarii,  Ge¬ 
nes.  xxv,  22.  Exod.  xvm,  19.  Levit.  xxiv,  12.  Num.  ix,  7, 
26 — xv,  34 — xxvii,  5.  Deut.  i,  17 — xvii,  8.  Josu.  ix,  14. 
Judic.  i,  1 — xvm,  5— xx,  18,  23 — xxi,  2.  I  Reg.  x,  22— 
xxiii,  4,  10,  12— xxx,  8.  II  Reg.  ii,  l— v,  19,  23— xxi,  1. 
Ill  Reg.  xiv,  2 — xxii,  5,  6,  15.  IV  Reg.  in,  11,  16 — vm,  8 
— xxii,  13.  II  Paral.  xvm,  4,  14— xxxm,  18.  Psal.  cxvij, 
24.  Isai.  vm,  11 — xxx,  1 — xlv,  11.  Jerem.  xxxvn,  3,  5— 
xlii,  2.  Ezech.  xiv,  1,  2.  Zach.  vn.  2.  Tob.  iv,  19.  Eccli. 
xxxvii,  19.  Luc.  xvi,  29. 

Consulendi  non  sunt  divini,  vel  magi,  vel  incantatores 
et  arioli,  Levit.  xix,  31 — xx,  6.  Deut.  xvm,  11.  I  Reg. 
xxvm,  7,9,  III  Reg.  xxii,  6.  IV  Reg.  i,  2,  6 — iii,  12.  II 
Par.  xvm,  5.  Dan.  ii,  2 — iv,  5 — v,  6. 

Contristare  Spiritum  sanctum,  Ephes.  iv,  30. 

Conlristari  ad  poenitentiam  commendatur,  II  Cor.  vii,  9. 

Contritio  vera  praedicatur,  Jerem.  vii,  3.  Matth.  iii,  2 — 
iv,  17.  Luc.  in,  3,  8— xm,  5— xxiv,  47.  Actor,  ii,  38 — in, 
19 — vm,  22— xvii,  50— xx,  21— xxvi,  20. 

Contrilioni  veree  promitlilur  remissio  seu  venia,  Deut. 
iv, 29 — xxx,  2.1  Reg.  vii,  5.  II  Par.  vn,  14 — xxx,  6 — xxxiv, 
26.  Job.  xxii,  23.  Prov.  xxvm,  13.  Psal.  xxxi,  5.  Isai.  i,  16 
— xxx,  18 — xlv,  22— lv,  7— lix,  20.  Jerem.  m,  10,  17 — 
xvm,  18— xxix, 2 — xxxi,  18,20.  Ezech.  xvm,  21,27 — xxxm, 
14.  Ose.  xiv,  2.  Joel  n,  12.  Jonae  iii,  8.  Zach.  i,  3.  Malach. 
ii  ,  7.  Eccli.  xvii,  23.  Luc.  xv,  18.  Actor,  iii,  19 — xxvi,  18, 
20. 

Contritio  quaerenda  et  amplectenda  dum  sani  sumus, 
Epcli.  xvii,  24 — xvm,  25. 

Contritionis  verse  exempla,  Judic.  x,  15.  II  Reg.  xii,  15 — 
xxfv,  10,  17.  II  Par.  xii,  6 — xxxm,  12.  Jon.  in.  Judith  iv, 
8.  Matth.  xxvi,  74.  Luc.  vii,  37,  44— xv,  18— xvm,  13 — 
xix,  8 — xxi,  62 — xxiii,  41.  Aclor.  ii,  37. 

Conirilionis  I'alsse  exempla,  Gen.  iv,13 — xxvii,  38.  Exod. 
vm,  8 — ix,  27 — x,  16.  Josu.  vn,  20.  Judic.  i,  7.  I  Reg.  xv, 
24,  30— xxiv,  17.  Ill  Reg.  xm,  6— xxi,  27.  Sap.  v,  3.  I 
Mach,  vi,  12,  II  Mach.  ix,12.  Matth.  xxvii,  4,  Aclor.  vm, 
13,  22.  Hebr.  xii,  27. 

Cooperari  gratise  Dei,  vide  Liberum  Arbitrium. 

Cor  sive  voluntas  liominis  a  Deo  pro  facto  acceptatur. 
Genes,  iv,  4— xxn,  11.  Exod.  xxv,  2 — xxxv,  5.  Deut.  xix, 
5  Matth.  xv,  8.  Marc,  xn,  41.  Luc.  xxi,  1.  II  Corinth,  vm, 
12;  quaere  voluntas  pro  facto. 

Cor  mundatur  et  sanclificatur  per  Christum,  Psal.  l,  4. 
Joan,  xm,  10— xv,  5 — xvii,  19.  Actor,  xv,  9.  I  Cor.vi,  11. 
Ephes.  v,  26. 1  Petr,  i,  22.  I  Joan,  i,  7 — in,  3.  Hebr.  i,  3 — 
ix,  14 — x,  10,  14— xm,  12. 

Cornelius  Centurio  convertitur,  Actor,  x,  3,  44. 

Corona  vitae,  IV  Esdr.  n,  43.  Sap.  v,  17.  II  Tim.  iv,  8. 

I  Petr,  v,  4.  Jac.  i,  12.  Apoc.  ii,  10. 

Correptio  fraterna,  Gen.  xxxvn,  21.  Lev.  xix,  18.  Psal. 
cxl,  5.  Prov.  i,  20— ix,  7— x,  17— xu,  1— xm,  1— xv,  31 
—xvii,  10— xxiv,  25— xxv,  12— xxvii,  5— xxvm,  23— xxix, 

I.  Eccles.  vii,  6.  Eccli.  xix,  15— xx,  1— xxi,  7— xxxii,  13. 
Ose.  iv,  4.  Malth.  xvm,  15.  Luc.  xvii,  5.  Gal.  n,  11— vi,  3. 

I  Tim.  v,  20.  II  Tim.  n,  25. 'Hebr.  in,  15.  Jac.  v,  19. 

Correptio  impiorum  est  piis  in  timorem  et  cautionem, 
vide  Impiorum. 

Corripiens  alterum  qualis  esse  debeat,  Matth.  vii,  3. 
Luc.  vi,  41.  Joan,  vm,  3.  I  Tim.  iii,  2.  Tit.  i,  6. 

Creator  omnium  rerum  Deus,  Gen.i,  1.  Exod.  xx,  11. 

I  Par.  xxix,  10.  Psal.  lxxxviii,  12— xcv,  5— cxm,  15— cxx, 
2— cxxm,  8— cxlv,  6.  Isai.  xxxvn,  16— xl,  28— xlii,  5 — 
xn v,  24— XLV,  12— xlviii,  13— LI,  15.  Jerem.  x,  12— xxxii, 
17— li,  15.  Zach.  xii,  1.  Jonse  i,  9.  Eccli.  i,  8.  Baruch,  in, 
32.  Matth.  xi,  25.  Joan,  i,  3.  Aclor.  iv,  24— xiv,  14— xvn, 
24. 1  Cor.  vm,  6-  Ephes.  iii,  9.  Col.  i,  16.  Hebr.  i,  2,  10 — 
— in,  4 — xi,  3.  Apocal.  iv,  11 — x,  6 — xiv,  7. 

Crescere  in  scientia,  Ephes.  iv,  15.  Col.  i,  10.  I  Petr, 
r,  2. 

Crux  et  tribulatio  omnibus  pie  viventibus,  Gen.  iv,  8— 
xxvii,  41— xxxvn,  18.  II  Reg.  xvi,  5.13.  Eccli.  n,1.  Psal. 
xxxm,  20.  Prov.  xxiv,  16.  Matth.  x, 16* — xu,14 — xvi, 24 — ■ 
xxiv,  9.  Marc,  xm,  9.  Luc.  xiv,  26— xxi,  12.  Joan,  xv,  20 
• — xvi,  1.  Actor,  ix,  23.  Galat.  iv,  29. 1  Thess.  hi,  3.  II  Tim. 

iii,  12.  I  Petr,  iv,  1,  12— v,  10. 

Crux  a  Deo  imponilur  ad  nostram  utilitatem,  I  Reg. 
vii,  14.  Job  v,  17— xxxm,  16.  Prov.  in,  11.  Jer.  xlvi,  28 
IIMachab.  vi,  12,  13  Tob.  n,  8^-xn,  13.  Judith  vm,  22.  I 
Cor.  xi,  31.  I  Petr,  iv,  17.  Hebr.  xii,  5.  Apoc.  iii,  19. 

Per  crucem  ct  res  adversas  pertingimus  ad  cognilionem 
Dei,  et  ad  aeternam  gloriam,  Exod.  i,  12.  II  Paral.  xxxm, 

II.  Judith  vm,  15,21.  Prov.  vi,  23.  Malth.  vn,  24.  Luc.  xxiv, 
26,  46.  Joan,  xn,  25.  Actor,  xiv,  21.  Rom.  vm,  17.  II  Cor. 

iv,  8r  17— v,  1.  Philip,  ii,  8.  II  Thess.  Hebr,  ii,  9— xu,  2. 


INDEX  B1BLICUS. 


m 

Crux  patienler  est  et  laeto  ammo  ferenda ,  Mattb ,  v,  10 
—x,  38.  Joan,  xv  ,  20 — xvi,  53.  Actor,  v,  41— xvi,  23. 
II  Cor.  viii,  2.  Coloss,  i,  24.  Hebr.  x,  34.  Jacob  i,  2,  12. 

I  Petr,  iv,  12, 16. 

In  Cruce  et  atflictione  consolalio,  Job  v,  17*.  Proverb, 
xvm,  12.  Isai.  xxvi,  12,  19.  Tbren.  m,  28.  Mattli.  v,  10. 
Joau.  xv,  20— xvi,  20,  33.  Rom.  vm,  18.  I  Cor.  x,  13.  II 
Corinth,  i,  4,  8. 

Per  Crucem  experilur  nos  Dominus,  Judith  vm,  21. 
Eccli.  ii,  1 — xxvii,  8.  Proverb,  xvii,  3.  Sapient,  iii,  3,  6. 

II  Thess.  i,  4.  I  Pet.  i,  7. 

Cultus  Dei  verus  requirit  praeler  opus  externum  etiam 
affectum  hominis  internum,  Deut.  v,  29— vi,  3— x,  12 — xi, 
13 — xxvi,  16 — xxviii,  47— xxx,  2.  josu.  xxu,  5.  I  Reg. 
xii  ,  20.  Eccles.  vu,  51.  Isai.  xxix,  13 — xlvi  ,  12.  Matlh. 
xv,  8— xxu,  56.  Joan,  iv,  23. 

Cultus  externus  Deo  gratus,  vide  Cceremoniae. 

Cyrus  rex  Persarum  permittit  captivos  Israelitas  in  Ju- 
d  tea  in  redire.  II  Paral.  xxxvi,  22.  I  Esdr.i,  1,  3.  Ill  Esdr. 
ii,  2;  restituit  eis  vasa  quondam  a  Nabuchodonosor  ablata, 

I  Esdr.  i,  7— v,  14.  Dan.  i,  2. 

D 

Djbmones  expelluntur,  Matth.  vm,16,31 — ix,33— xii,  22, 
— xvu,  18.  Luc.  iv,  53— vm  ,  2,  28— ix,  42— x  ,  17— xm  , 
10.  Actor,  v,  16 — vm,  7 — xvi,  18  ;  etiam  per  malos,  Matt, 
vn,  22.  Marc,  ix,  38.  Luc.  ix,  49.  Actor,  xix,  13. 

Dssmones  agnoscunt  et  credunt  Deum  ,  Matlh.  viii,  29. 
Marc,  i,  24— iii,  11 — v,  7.  Luc.  iv,  54,  41 — vm,  28.  Act. 
xix,  13.  Jacob,  ii,  19. 

Daeinouibus  immolare  nefas,  Lev.  xvu  ,  7.  Deut.  xxxii, 
17.  II  Par.  xi,  13.  Psal.  cv,  57.  Bar.  in,  4.  I  Cor.  xi,  20. 

Dagon  idoluin  Pliilistinorum,  Judic.  xvi,  23.  I  Reg.  v,  2. 
I  Maehab.  x,  83 — xi,  4. 

Damascus  metropolis  Syriae  vastatur  a  Theglath-Phala- 
sar.  IV  Reg.  xvi,  9;  contra  Damascum  prophelia,  Isai.  xvu, 
1 — viii,  1.  Jer.  xlix,  25.  Amos,  i,  3. 

Damnatio  aeterna  quse  parala  est  diabolo  et  omnibus  im- 
piis,'Sap.  v.  Job.  x,  22 — xxxvi,  12.  Isa.  xxiv,  21 — xxx, 
53 — iavi,  24.  Dan.  vn,  11.  Matth.  m,  12 — v,  29 — vm,  12, 
29 — xiii,  30— win,  8 — xxu,  13 — xxm,  33 — xxv,  50,  42. 
Marc,  ix,  47.  Luc.  m  ,  17 — xvi.  23,  25.  Hebr.  x  ,  27.  II 
Thess.  i,  8.  11  Petr,  ii,  4.  Judse  6.  Apoc.  xix,  20 — xx  , 
10 — xxi,  8. 

Dan  filius  Jacob,  Genes,  xxx,  6;  tribus  Dan  qnaerit  sibi 
possessionem,  Jud.  xvm,  1 ;  pugnat  contra  Lezem,  et  ex- 
piignat,  Josu.  xix,  47. 

Daniel  appellalur  Ballhassar,  Dan.  i,  7;  inlerprelatur 
somnia,  ii,  31— iv,  7,  11,  18,  25;  eonstituitur  gubernator 
totius  regni  Babel,  Dan.  vi,  3;  projicitur  in  lacum  leonum, 
vi,  16;  liberal  Susannam,  xiii,  51,60. 

Dare  meliusquam  accipere,  Eccli.  iv,  56.  Actor.  xx,33. 

Danduin  sine  acceplione  personarum ,  maxime  autem 
domesticis  fidei.  Eccli.  vii,  35— xn,  8.  Matth.  v,  42.  Luc. 
vi,  30,  38.  Rom  xii,  13.  Galat.  vi,  10;  vide  Eleemosyna. 

Darius  filius  Assueri ,  Dan.  ix ,  5  ;  occupat  regiium  Ba¬ 
bel,  vi,  1 ;  impiam  legem  statuit,  vi,  8  ;  praeparat  regiuin 
convivium,  111  Esdr.  m,  1. 

Darius  renovat  mandatnm  Cyri,  I  Esdr.  vi,  1. 

Darius  eseditur  ab  Alexandro  rege  Macedoniae,  I,  Mach, 
b 

David  filius  Isai  (qui  Jesse  appellatur  Matth.  i,  6.),  a 
Samueie  uiigitur,  I  Reg.  xvi,  15;  interfieit  leonem,  ursum 
et  Goliath  gigaUtem  ,  xvu,  54,  49  ;  paciscilur  cum  Jona- 
tha,  xvm,  3 — xx,  8,  16,  23— xxm,  18;  mandncat  panes 
propositionis,  xxi,3;  simulat  ainenliam  coram  Achis  rege, 
xxi,  13 ;  fugit  cum  patre  et  matre  in  Maspha,  xxu,  3; 
praecidit  oram  chlamydis  Saul,  xxiv,  5;  mittit  ad  Nabal de¬ 
cern  juvenes,  xxv,  5;  lollit  hastam  Saulis,  xxvi,  11;  fugit 
ad  Achis  regem  Gelh,  xxvii ,  2 ;  ungilur  in  Hebron  in 
regem  Juda,  II  Reg.  n,  4;  poscitque  eum  regem  uni- 
versus  Israel,  II  Reg.  v,  1.  I  Paral.  xi,  3— xn,  38  ;  juxla 
verbuin  Jotiathae,  I  Reg.  xxm,  17,  et  Saulis,  xxiv,  21. 
Committit  adullerium  et  homicidium,  II  Reg.  xi ;  pcenilet 
eum  peccali,  xn,  13  ;  fugit  a  facie  filii  sui  Absalom  ,  xv, 
14;  libavit  aquam  Domino,  xxm,  16  ;  recenset  populum  , 
xxiv,  2;  emit  ab  Areuua  areain,  xxiv,  24;  consilium  capit 
dedomo  Dei  aedificanda;  I  Par.  xvu,  1 ;  constituil  operarios 
et  archilectos,  xxm — xxiv — xxv — xxvi— xxvii ;  relinquit 
sibi  successorem  Salomonem  filium,  III  Reg.  i,  50  ;  mori- 
tur  et  sepelilur,  ii,  10;  Actor,  n,  29 — xm,  56;  commenda- 
tur,  Eccli.  xlvii  ,  2. 

David  spirituals  (qui  est  Christus  )  promittitur  ,  Jerem. 
xxx,  9.  Ezech.  xxxiv,  24 — xxxvii,  25. 

Davidis  filius  appellatur  Christus,  Matth.  i.  —  xv,  22— 
^8.  Marc,  xn,  55.  Luc.  xx,  41,  Actor.  ii,29 — xm,  22. 

II  Timoth.  ii.  8.  Auoc.  v.  5. 
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Decimarum  usus  et  decimse,  Genes,  xiv ,  20 — xxviii,  23. 
Levil.  xxvii,  30.  Num.  xvm,  21,  28.  Deut,  xn,  5 — xiv,  28 
— xxvi,  12.  I  Reg.  vm,  15.  II  Par.  xxxi,  5.  II  Esdr.  x,  37. 
Hebr.  vii,  2. 

Decimae  debentur  sacerdotibus,  Deut.  xvm,  3.  II  Par. 
xxxi,  4;  vide  sacerdotes. 

Ded;catio  teinpli,  velaltarium,  Num.  vn,  10, 11, 84,  88. 
Ill  Reg.  vm,  26,  63,  63.  II  Par.  vii,  5,  9 — xv,  8.  I  Esdr. 

vi,  16,  17.  II  Esdr.  xn,27.  HI  Esdr.  vn,  7.  Psal.  xxix,  1. 
I  Mach,  iv,  56,  57,  59.  II  Mach,  n,  9,  12,  20. 

Demetrius  filius  Seleuci  exercet  tyrannidem ,  I  Mach, 
vn,  1 ;  foedus  inire  cupit  cum  Jonatha,  x>  3;  foedus  ictum 
violat,  xi,  53. 

Demetrius  aurifaber  negolium  facessit  Paulo,  Actor, 
xix,  23. 

Detiuctio,  Psal.  xiv,  3 — c,  5.  Eccles.  x,  20.  Prov.  x  , 
18 — xi,  13 — xvi,  28— xx,  19  — xxvi  ,  20.  Rom.  i,  50.  II 
Cor.  xn,  20.  I  Petr,  ii,  1,  12.  Jac.  iv,  11. 

Deus  est  omnipolens,  et  nihil  apud  eum  est  impossibile, 
Genes,  xvu,  1 — xvm,  14 — xxxv,  11 — xliii,  14 — xlviii,  3. 
Num.  xi,  23.  I  Reg.  xiv,  6.  II  Par.  xiv,  11.  Sap.  xi,  22. 
Job.  xl'i,  2.  Isai.  xl,  10*.  — xlvi,  9— l,  2 — lix,  1.  Jer. 
xxxu,  17,  27.  Zach.  viii,  6.  Matt,  xix,  26.  Marc,  ix,  23 — x, 
27 — xiv,  36.  Luc.  i,  37 — xvm,  27.  Ephes.  in,  20.  Apocal. 
xvi,  7, 14 — xix,  6. 

Deus  omnia  regit  et  gubernatpro  sua  voluntate,  Genes. 
xlv,  5 — l,  19.  Deut.  vm,  18.  I  Reg.  ix.  Sap.  xii,  13.  Tob. 

vii,  12.  Job.  ix,  5 — xn,  13.  Psal.  cn,  19 — cxm,  5— cxxvi, 

1.  Prov.  x,  22— xvi,  4,  9— xix,  21 — xx,  24 — xxi,  1,  30. 
Eccles.  m,  15.  Isa.  xxvi,  16— xlv,  17.  Jerem.  x,  23— xxvii, 

5.  Dan.  n,  21— v,  18.  Malt,  vi,  33— xi,  26— xx,  14.  Luc. 
xii,  51 .  Joan,  v,  17.  Rom.  ix,  15.  II  Cor.  hi,  5.  Philip,  u, 
l3.Hebr.  xm,  21.  A[)Oc.  iv,  11. 

Deus  est  pater  omnium  fidelium  ipsi  obtemperantium  , 
Deut.  xxxii,  6.  Psal.  on,  13.  Prov.  i,  vii.  Jerem.  m,  4,  14, 
19  Malach.  i,  6*.  Matth.  vi,  9 — xvm,  14 — xxm, 8.  Luc.  xi, 

2.  Joan,  xx,  17*.  Rom.  vm,  15.  1  Cor.  vm,  6.  II  Cor.  i,  3— 

vi,  18.  Eph.  in,  14 — iv,  6.  I  Thess.  i,  3.  II  Thess.  i,  1 , 2 

—ii,  16. 

Deus  est  verax  et  fidelis  ;  Exod.  xxxiv,  6.  Num.  xxm  , 

19.  Deut.  Vii,  9 — xxxii,  4.  I  Reg.  xv,  29.  Isai.  xlix,  7. 
Joan,  iii,  33 — viii,  26.  Rom.  in  4.  I  Cor.  i,  8 —  x,  13.  I 
Thess.  v,  24.  II  Thessal.  iii,  3.  II  Timotli.  u,  13.  Tit.  i,2. 
I  Joan,  i,  9— v,  20.  Hebr.  xx,  23.  Apoc.  in,  7, 14. 

Deus  est  in  essentia  unus  ,  praeter  quern  non  est  alius  , 
Exod.  in,  14.  Deut.  iv,  55— vi,  4— vn,  9— x,  17— xxxii  , 
39.  II  Reg.  vu,  22.  Ill  Reg.  vm,  60— xvm,  56.  I  Par.  xix, 

20.  Sap.  xii,  13.  Isai.  xxxvii,  16 — xliii,  10— xliv,  6,  24 — 
xlv  — xlvi,  9.  Osee  xm,  4.  Tob.  vm,  20 — xm,  4.  Eccli. 
xxxvi,  5.  Marc,  xii,  29.  Joan  xvn,  5.  I  Cor.  viii,  6 — xii, 

6.  Gal.  iii,  20.  Ephes.  iv,  6.  I  Tim.  n,  5. 

Deus  est  trinus  in  personis,  et  unus  in  essentia ;  vide 
Trinitas. 

Deus  aeternus  est,  nec  principium  kabet ,  nec  fiiiem  : 
sed  est  ipse  principium  et  finis,  Gen.  xxi,  53.  Exod.  xv, 
18.  Job.  xxxvi,  26.  Isai.  xn,  4— xliii,  10— xliv,  6— xlviii, 
12 — lvii,  15.  Dan.  vii,  9.  Rom.  xvi,  26.  Hebr.  i,  8.  Apoc. 
i,  8,  17 — xxi,  6 — xxn,  13. 

Deus  novit,  audit  et  videt  omnia,  Exod.  iii  ,  19.  Num. 
xii,  2.  Deut.  xxxi,  21.  I  Reg.  n,  3 — xvi,  7.  It  Par.  xm  , 
9.  Job  xiv,  6— xxii,  11—  xxviii,  21— xxxi,  4— xlii,  2  Psal. 

vii,  10— xxxii,  13— xxxvii,  10— lxxxix,  8— cxxx,  8.  Prov. 
v,  21— xv,  3, 11— xxiv,  12.  Isai.  xxix,  15— xl,  27— xlviii, 
4'.  Jer.  i,  5— vn,  11— x\u,  10— xxm,  21 — xxvn,  19.  Ezech. 
xi,  5-  Eccli.  xvi,  15— xvn,  13 — xxm,  27— xxxix,  24,  27— 
xl,  9.  Sapient  i,  10.  II  Mach,  ix,  5— xn,  22.  Matth.  v,  4  — 
xxi,  2.  Marc,  n,  8 — xiv,  13.  Luc.  xxu  ,  10.  Joan,  i,  47— 
xm  ,  21— xvi,  50— xxi,  17.  Act.  xv,  8.  Rom.  vm,  27. 
I  Thess.  ii,  4.  I  Joan,  iii,  20.  Hebr.  iv,  15.  Apoc.  u,  23. 

Deum  nemo  videre  potest,  Exod.  xxxiu,  20.  Deut.  iv , 
12  Joan,  i,  18— vi,  46*  I  Tim.  vi,  16.  I  Joan,  iv,  12. 

Deus  et  divina  omnia  non  possunt  humana  industria  aut 
ingenio  comprehendi,  Exod.  xxxui,  20.  Ill  Reg.  in,  5. 
job  xxxii,  8.  Psal.  xciii,  10  —  cxvm  —  cxm,  8.  Isai.  xxu, 
22— liv,  13.  Matth.  xi,  25— xm,  11,  xvi,  17.  Luc.  vm,  10— 
x,  21 — xxiv,  44.  Joan,  i,  10 — iii,  3 — *Vi,  41.  05 — xiv,  8,^  17 
— xvn,  6.  Actor,  xvi,  14.  Rom.  i,  19 — xi,  35.  I  Cor.  ii.  Gal. 
i,  11.  I  Tim.  vi,  16.  Apoc.  iii,  7. 

Deus  est  immensus  et  incircumscriptus,  III  Reg.  viii  , 
27.  II  Par.  n,  6— vi,  18.  Job  xi,  8.  Psal.  cxxxvih,  7,  10. 
Isa.  vi,  3 — lxvi,  1.  Jerem.  xxm,  24.  Amosix,  2.  Sap.i,7. 
Matlh.  v,  35.  Actor,  vu,  48 — xvii,  24. 

Deus  testatur  se  Deum ,  id  est,  salvalorem  et  eonsola- 
torem  Israelis  ,  omniumque  eorum  qui  rile  ipsum  colunl 
et  invocant,  G.en.  xvn ,  1,7.  Exod.  vi,  2 — xx,  2 — xxix, 
45.  Levit.  xxvi,  11.  Psal.  xvii,  3 —  xlix,  6.  Isai.  xxx,  19. 
Jerem.  xxxi,  33 — xxxii, 58.  Ezech.  xxxvii,  25.  Joan,  x,  17. 
Deus  est  Domiuusac  creator  coeli  et  lerrae.  vide  Creator, 
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Deus  nihil  eorum  quae  fecit,  odit,  Sapient,  xi,  25. 

Deus  est  judex  totius  mundi,  reddens  unicuique  merce- 
dem  pro  merito,  Geu.  xvm,  25.  Deut.  x,  17.  Job  xxxiv, 
11.  Psal.  vu,  9 — lxi,  15 — xcm,  2 — xcv,  13.  Isai.  xi,  3. 
Eccli.  xxxv,  22,  27.  Jerem.  xvii,10— xxv,  14.  Matth.  xvi, 

27—  xxv,  3i.  Act.  xvn,  51.  Rom.  li,  6.  II  Tim.  iv,  8.  Heb. 
xii,  23. 

Dei  misericordia,  patientia,  charitas,  sapienlia,  verbum, 
quaere  suis  quaeque  locis. 

Deo  soli  attributa,  subinde  in  Scripturis  et  aliis  per 
communicationeru  tribuuntur,  ut  vocabulum,  Deus,  soli 
Deo  tribuitur,  Deut.  vi,  4. — xxxii,  39.  I  Reg.  n,  2.  Psal. 
lxxxv,  10.  II  Mach,  viii,  38.  Marc,  xn,  29;  aliis  tribuitur, 
Exod.  vir,  1 — xxii,  8.  I  Reg.  xxvm,  15.  Psal.  xlvi,  10 — 

LXXXl,  6. 

Deus  solus  bonus.  Matth.  xix,  7.  Luc.  xvm,  19;  aliis  tri¬ 
buitur  bonitas,  Gen.  i,  51 — hi,  6 — xlix,  15.  Num.  xiv,  7.  I 
Reg.  xxix,  9.  II  Reg.  xvm,  27. 1  Par.  xxvm,  8.  Tob.  xii , 
8.  Jud.  xii,  12,  14.  Psal.  cx,  10 — cxlvi,  1.  Prov.  xvm,  22 
— xxu,  1.  Eccles.  vn,  2.  Sap.  vm,  19.  Eccli.  xiv,  5.  Jerem. 
vii,  5.  Matth.  vn,  17.  Marc,  ix,  50.  Luc.  vi,  45. 

Deus  solus  sanctus,  I  Reg.  ii  ,  2;  aliis  sanctitas  tribuitur, 
Exod.  hi,  5— xii,  16 — xxu,  31— xxvm,  2— xxiv  ,  29,  31— 

xxx,  29 — xxxv,  2.  Lev.  xi,  44.  Num.  xvi ,  5.  Deut.  vi,  7. 
Josue  v,  15.  II  Reg.  xxii,  26.  IV  Reg.  iv,  9.  Judith  vm,  29. 
Psal.  v,  8.  Matth.  vu,  6.  Rom.  vn,  12. 

Deus  solus  fortis,  I  Reg.  n,  2  ;  aliis  fortitudo  attributa, 
Gen.  xxxii,  28 — xlix,  14.  Psal,  lui,  5.  Cant,  in,  7.  Isai. 
xix,  14.  Jer.  ix,  23.  Matth.  xn,29.  Marc,  in,  27.  Luc.  xi,  21. 
Hebr.  xi.  34.  I  Petr,  v,  9. 

Deus  solus  justus,  II  Machab.  i,  25;  alii  quoque  jusli  , 
Gen.  vn,  2 — xvm,  23.  Psal.  Xxxm,  16 — xxxvi,  29,  50. 
Prov.  vm,  8.  Sapient,  v,  16.  Matth.  i,  19 — x,  41 — xxv,  46. 
Luc.  i,  6.  Rom.  i,  17. 

Deus  solus  pius,  Apocal.xv,  4;  alii  etiam  pii.  I  Petr,  n,  9. 
Deus  solus  bealus,  I  Tim.  vi,  15. 

Alii  beati ,  Genes,  xxx,  13.  Psal.  i,  l— xxxii,  1,  2— xl, 
1— cxviii,1 — cxxvi,  1.  Matth.  v. — xvi, 17 — xxiv,  46.  Luc.  i, 
45 — xiv,  14.  Jac.  i,  1. 

Deus  solus  potens,  I  Tim.  vi,  15. 

Alii  potentes,  Exod.  xvm.  21.  Psal.  cxi,  2.  Luc.  i,  52. 
Actor,  viii,  27 — xvm,  24. 

Deus  solus  immortalis,  I  Tim.  vi,  16. 

Aliis  tribuitur  immortalitas,  Sap.  i,  15 — iv,  1 — vm,  17. 
Deus  tacit  mirabilia  solus,  Psal.  lxxi,  18— cxxxv,  4.Eccl. 
xi,  4. 

Alii  quoque  faciunt  mirabilia,  Deuler.  xxxiv,  12.  Eccli. 

xxxi,  9 — xLvm,  4,  15. 

Deus  solus  novit  arcanas  animi  cogitationes ,  III  Reg. 
vm,  39.  II  Paral.  vi,  20. 

Alii  quoque  noverunt,  I  Reg.  ix,  19.  IV  Reg.  v,  6. 

Deus  solus  peceata  remittit,  Luc.  v,  21;  dimittunt  et 
alii,  Matth.  xvm,  18.  Joan,  xx,  23. 

Deo  soli  honor  et  gloria,  Psal.  cxm,  1.  Isai.  xlii,  8.  I 
Tim.  i,  17. 

Aliis  quoque  tribuuntur,  IV  Reg.  xiv,  10.  II  Paral.  xvii, 
5.  Psal.  cxlix ,  9.  Eccli.  xxxi,  10.  Luc.  xiv,  10.  Joan,  v,  44. 

Deus  solus  adorandus,  Exod.  xx,  5.  Lev.  xxvi,  1.  Deut. 
v,  9.  Matth.  iv,  10. 

Aliis  adoralio  tribuitur,  Genes,  xvm,  2;  vide  Adoratio. 
Deo  soli  serviendum  ,  Deut.  vi,  15 — x  ,  20.  I  Reg.  vu, 
3.. Matth.  iv,  10.  Luc.  iv,  8. 

Aliis  eliam  post  DeitTn  serviendum  ,  Genes,  xxv  ,  25— 
xxix,  20 — xlvii,  25. 1  Tim.  vi,  2. 

Deuscujus  mali  sit  causa,  et  cujns  non  sit,  vide  Malum. 
Diabolus  studet  semper perditioni  hominum,  Gen.  iii,i*. 
I  Par.  xxi,  1.  Job  i — ii.  Zach.  hi,  1.  Matth.  iv,  3,  9— vm, 

28 —  xiu,  19.  Luc.  viii,  12 — xm,  9, 14 — xxu  ,  31.  Actor,  v, 
5— xiii,  8.  II  Cor.  iv,  4 — xi,  14.  Ephes.  vi,  11.  I  Thess.  ii, 
18. 1  Petr,  v,  8.  Apoc.n,  10 — xii,  9 — xx,  7. 

Diabolus  non  plura  potest  quam  ei  Deus  permitlit,  III, 
Reg.  xxu,  22.  II  Paralip.  xvm,  20.  Job  i,  12 — h,  6.  Matth. 
vm,  31.  Marc.  V,  12,  13.  Ephes.  n,  2.  II  Tim.  n ,  26. 
Apoc.  xx,  7. 

Diabolus  pater  et  princeps  mundi  omniumque  impiorum 
Matth.  iv,  9.  Luc.  iv,  6.  Job  xn,  25.  Joan,  vm  ,  41 — xii  , 
51 — xiv,  30 — xvi,  11.  II  Cor.  iv,  4.  Ephes.  n,  2— vi,  12. 
Coloss,  ii,  15. 

Diaboli  imperium  per  Christum  sublatum  ,  Genes,  m  , 
15.  IReg.xvn.  Job  xxvi,  13.  Isai.ix, 4— xiv,8, 12— xxvn, 
1 — ui,  3.  Zach.  hi  ,  2.  Matth.  xu,  29.  Luc.  x  ,  18— xi,  22. 
Joan,  xii,  31.  Col.  i,  13 — u,  15.  II  Tim.  i,  10.  I  Joan,  hi  , 
8.  Hebr.  ii,  14.  Apoc.  xu,  9— xx,  2. 

Diaboli  filii ,  Joan,  iv,  4.  Act.  xm,  10.  I  Joan,  hi,  10. 
Diaconi,  Actor,  vi,  3— Vxi,  8.  Philip,  i,  l.IITirnoth. m,8. 
Dana  colitur  Ephesi,  et  in  universa  Asia,  Actor,  xix,  27. 
Dies  novissirm  et  judicium  extremum ,  I  Reg.  ii,  10. 
Psal.  xcv,  15.  Isai.  u,  10 , 19— xiii  ,4,6*,  13— xxvi ,  21— 


xxvu,  1 — xxx  ,  30— lxvi,  15,  24.  Jerem. xxx,  25.  Dan.  vii, 
9.  Sophon.  i,  2,  14.  Malach,  iv,  1.  IV  Esdr.  ii  ,  27 — xiii, 
32.  Matth.  xu,  56  —  xm,  41 , 49 — xvi,  27' — xxiv — xxv,  51, 
42.  Marc.  xiii.  Luc.  xvn,  24,  50.  Actor,  i ,11—  hi,  20 — xvu, 
31.  Rom.  ii  ,  5,  16— xiv,  10.  I  Cor.  xv.  II  Cor.  v,  10.  I 
Thess.  iv,  16— v,  2.  II  Thess.  i,  7— ii,  1.  Tit.  ii  ,  13. 
II  Petr,  hi,  13.  Hebr.  ix  ,  28.  Judse.  14.  Apoc.  i,  7 — xx 
11. 

Dies  Domini,  Isai.  xm,  6.  Jerem.  xxx  ,  7.  Arnos  v  ,  18, 
Joel  ii  ,  1  ,  31.  Sophon.  i ,  14.  Malach.  iv  ,  1.  IV  Esdr.  li  , 
27.  Philip,  i,  6 — ii,  10.  1  Thess.  v,  II  Tim.  iv,  8. 

Dies  Domini  et  hora  nulli  coguita,  Matth.  xxiv,  36,  50. 
Marc,  xiii,  32.  Luc.  xvu,  24,  50.  Actor,  i,  7.  I  Thess.  v,  1. 
II  Petr,  m  ,  10.  Apocal.  in  ,  5 — xvi ,  15. 

Dies  pro  annis  ,  Num.  xiv,  34  Eze-ch.  iv,  6. 

Dilectio  Dei  erga  sues  ,  Exod.  xx,  5— xxxiv,  14.  Deut. 
iv,  2 1 — vi,  15— vu,  8.  Jos.  xxiv  ,  19.  Prov.  viii  ,  17.  Eccli. 

iv,  18.  Jerem.  xxxi,  3.  Joan,  in,  16— x,  11— xm  ,  1,  18— 
xv,  9 — xvi ,  27.  Rom.  v,  8.  Gal.  ii  ,  21.  Ephes.  hi  ,  19— 

v,  2. 

Diligendus  esl  Deus  super  omnia,  Genes,  xxu,  2 , 9. 
Exod.  xx,  6.  Deut.  v,  10— vi,  5— x,  12— xi  ,1,13, 22— 

xxx,  6.  Jos.  xxu,  5.  Eccli.  vn,32 — xxxiv,  19,  xlvii,  11.  Mat. 
x,  57 — xxu,  56.  Marc,  xii,  30.  Luc.  vii,  47 — x  ,  27.  Joan. 

xxi,  15.  Rom.  v,  5— viii,  28, 35. 1  Cor.  x,2l.I  Joan,  iv,  17. 
Dilectio,  vide  Charitas. 

Dina  lilia  Jacob,  Genes,  xxx,  21 ;  violatur  a  Sichem,  cap. 
xxxiv,  2. 

Dionysius  Areopagita  couvertitur,  Actor,  xvu,  34. 
Discordia  vitanda,  Prov.  vi,  19— x  ,  12 — xv,  18 — xvi, 
28 — xvn,  11 — xvm,  6 — xxx,  33.  Matth.  xii,  24*.  Luc.  xi, 
17.  I  Cor.  xiv,  33.  Galat.  v,  15.  II  Timoth.  ii,  25. 

Divini,  vide  Incantatores. 

Divites  quomodo  se  erga  pauperes  habere  debeant, 
Levit.  xxv,  35.  Deut.  xv ,  7,  10.  Job  xxxi,  16.  Psal.  lxi  , 
11.  Prov.  xiv,  51— xvii,  5— xix,  17— xxi ,  13— xxu  ,  7— 
xxvni,  27 — xxx,  7.  Eccles.  xi,  1.  Eccli.  iv,  4 — vii,  35 — xi, 
10— xxix,  12— xxxi,  8.  Isai.  xxm,  18.  Matth.  vi ,  19— xix, 
21.  Luc.  xiv,  13— xvi— xvm,  22.  Actor,  n,  45— iv,  34.  1 
Timoth.  vi,  18.  Vide  Eleemosyna. 

Divitiarum  vanitas  et  contemptus,  et  quemadmodum  in 
diviliis  non  sit  sperandum,  Psal.  xxxvm,  7 — xlviii — li,  9. 
Proverb,  x,  2 — xi,  4, 28— xv,  16 — xvm,  11 — xxu,  16 — 
xxm,  4 — xxvm,  11 — xxx,  7.  Eccles.  v,  9,  12 — vi,  2.  Isai. 
ii,  7.  Jerem.  xvii,  3,  11— xxu,  15.  Ezech.  vu,  19.  Sophon. 

1,  18.  Eccli.  v,  1,  10— x,  10— xi, 7— xiv,  1— xxxi,  3.  Matih. 
in,  22— xix,  21.  Luc.  vm,  14 — xn,  15.  I  Timoth.  vi,  9. 
Jacob,  i,  11. 

Contra  divites  impios,  I  Reg  xxv,  2.  Job  xx,  19 — xxvu*. 
Prov.  xxm,  4— xxvm,  8,  xx,  27.  Eccles.  vi,  1.  Isai.  v,  8— 
xxm,  9.  Jerem.  xv,  13.  Amosvi,l — viu,4.  Hab.  u,  5.  Luc. 

vi,  24 — xvi,  19,  24.  Jacob,  v,  1.  Vide  Avaritia. 

Doctrina  Apostolica  scripia  et  non  scrij  ta  firmiter  te- 

nenda,  Rom.  xvi,  17.  Galat.  i,  8,  11.  II  Thess.  ii,  15.  I  Co¬ 
rinth.  xi,  3,  34. 

Doctrina  Aposlolorum  est  Chrisli  doctrina.  Luc.  x,  16. 1 
Corinth,  xiv,  57.  II  Cor.  ii  ,  14, 17— vn,  20. 1  Thess.  u,  2, 
15.  Galat.  i,  11. 

Doeg,  servus  Saulis  prodit  sacerdotem  Abimelech,  I  Reg. 

xxii,  9,  18;  caedit  sacerdotes  Domini,  xxii,  18. 

Dolus,  Jerem.  ix,  6.  Psal.  xxxiv,  20— ix,  28.  Prov.  xii, 
17  Marc,  vii,  22.  Actor,  v,  1.  Rom.  i,  29. 

Domus  sedilicala  super  petram  linna  manebit,  Psal.  xlv, 

2.  Matth.  vn,  24 — xvi,  18.  Luc.  vi,  48.  Rom.  vm,  35. 
Dooms  corporis  nostri,  II  Corinth,  v,  1.  II  Petr,  i,  14. 
Domini  et  dominie  erga  servos  et  ancil'.as  tolamque  fa- 

miliam  officium  et  pntestas,  Exod.  xxi,  2,  20,28.  Levit.  xix, 
15 — xxv,  58.  Deut.  v,  14,  21 — xv,  12,  16 — xxiv,  15.  Job. 

xxxi,  13.  Prov.  xxix,  19.  Jerem.  xxxiv,  9, 14.  Eccli.  vii, 
22  —  xxxm,  51 — xlii,  16.  Ephes.  vi,  9.  Col.  iv,  1 . 

Donaria  recipere  sitne  prohibitum,  Gen.  xiv,  22.  Exod. 
xvm,  21.  xxm,  8.  Num.  xxii,  18.  Deut.  x,  17 — xxvu  ,  25. 
I  Reg.  viii,  3— xii,  5.  Ill  Reg.  xm,  7.  IV  Reg.  v,  16.  II  Par. 

xix,  7.  Job  xv,  34.  Psal.  xiv,  5 — xxv,  10.  Prov.  xv,  27 — 
xvii,  23.  Isai.  i,  23 — v,  25 — xxxm,  15— xlv,  13.  Ezech.  xm, 
19— xxii,  12.  Dari,  v,  17.  Mich,  in,  11.  Eccli.  vm,  3 — xx, 
51*.  Actor,  xx,  35. 

Drusilla  uxor  Felicis  pnefecti,  audit  doctrinam  evange- 
licam  a  Paulo,  Actor,  xxiv,  24. 

E 

Ebrietas,  et  gula ,  Gen.  ix  ,  21 — xix ,  32 , 35 — xxv,  20. 
Lev.  x,  9.  I  Reg.  xxv,  56.  II  Reg.  xi,  13— xiii,  28,  HI  Reg. 

xx,  12,  16.  Prov.  xx,  1 — xxi,  17 — xxm,  1, 2,  3,  20,  29— 
xxxi,  4.  Eccli.  xix,  1 — xxm,  6 — xxi,  12,  17* — xxx,  55 — 
xxxvu,  32*.  Isai.  v,  11 ,  22 — xxu,  15 — xxvm,  7— lvi,  12. 
Ezech.  xvi,  49.  Dan.  v,  2.  Osee  iv,  11.  Joel  i,  5.  Mich,  ii. 
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It.  Abac,  it,  v,  16.  Judith  xm,  4.  Sap.  ii  ,  7.  I  Mach,  xvi, 
16*  Luc.  xii  45 — xxi,  54.  Horn,  xm,  13.  1  Cor.  v,  10— vi, 
10— xv,  32.  Gal.  v,2l.  Ephes.  v,  18. 1  Thess.  v,  7.  I  Tim. 
ln  3.  Tit.  i,  7. 1  Petr,  iv,  3.  Hebr.  xii,  16.  Vide  Jejunium. 

Ebrietas  iram  Dei  provocat,  Isai.  v,  11 , 22— xxviii,  1. 
l)au.  v,  2.  Joel  i,  4,  5. 1  Cor.  vi,  10;  mentem  alienat,  Prov. 
xxiii,  31.  Eccli.  xix,  2.  Dai.  xxviii,  1,  7.  Ose.  iv,  11 ;  ad 
libidinem  incendit,  Prov.  xx,  1.  Ephes.  v,  18;  facultates 
dissipat,  Prov.  xxv,  20.  Eccli.  xix  ,  1;  secretum  detegit, 
Prov.  xxxi,  4.  Abac,  ii,  15;  ad  furorem  et  rixas  excitat, 
Prov.  xx,  1 — xxiii,  29.  Eccli.  xxxi,  38,  40.  Ose.  vii,  5. 
Ebron,  vide  Hebron. 

Ecclesia  accipitur  pro  templo  materiali,  Deut.  xxiii  ,  1. 
Judic.  xx,  2.  Judith  vi,  2L  Psal.  lxvii,  27.  Thren.  i,  10. 
Joel  n,  16*.  I  Cor.  xi,  18— xiv,  34. 

Ecclesia  accipitur  pro  coetu  fidelium,  Num.  xix,  20— xx, 

4.  I  Reg.  xvii,  47.  Ill  Reg.  viii,  14,  55.  I  Par.  xxix,  1  *. 
II  Paral.  i,  5.  Psal.  xxi,  26— xxv,  12— xxxiv,  18— cvi,  32 
— cxlix,  1.  I  Mach,  iv,  37 — v,  16 — xiv,  19.  Matt,  xvi,  18. 
Act.  v,  11 — viii,  1 — xvi,  4.  Rom.  xvi,  16,  23.  I  Cor.  vi,  5 
—xi,  16 — xii,  28 — xiv,  5.  II  Cor.  viii,  18,  23,  24 — xi,  8 — 
xii,  13.  Ephes.  v,  23.  Philipp,  iv,  15.  Colos- 1, 15.  I  Tim.  in, 

5,  15.  Jac.  v,  14.  Apoc.  i,  11 — xxn,  16. 

Ecclesia  pro  coetu  unius  provinciae ,  III  Reg.  viii,  14. 
Actor,  ix,  31 — xi,  2,  6 — xii,  1 — xm,  1 — xv,  1 — xix,  32 — 
xx,  17  Rom.  xvi,  2.  I  Cor.  i,  2— xvi,  1.  II  Cor.  viu,  2. 
Gal.  i,  2.  II  Thess.  i,  1*.  I  Petr,  v,  13.  Apoc.  u,  1* — in,  1. 

Ecclesia  pro  praelatis  et  praeposilis,  III  Reg-  viii,  14. 
Matth.  xvui,  17. 

Ecclesia  est  una  et  visibilis,  praefigurata  per  unam  et 
visibilem  arcam  Noe,  Gen.  vi,  14.  I  Petr,  m,  20;  per  civi- 
latem  sanctam  Jerusalem,  A|joc.  xxi,  2;  per  hortum  con- 
clusum  etfontem  signatum,  Cant,  iv,  12;  per  unam  colum- 
bam,  vi,  8;  per  vineam,  Psal.  lxxix  ,  9.  Cant,  n,  15.  Isai. 
v,  2*.  Jer.  n,  21 — xii,  10.  Matth.  xx,  1*.  Marc,  xii,  1.  I 
Luc.  xx,  9.  Apoc.  xiv,  15;  per  navem  ,  Luc.  v,  3;  per  sa- 
genam  comprehendentem  bonos  et  malos  pisces,  Matth. 
xm,  47;  per  agrum,  Matth.  xm,  24;  per  regnum  ccelorum, 
Matth.  xiii — xxv. 

Ecclesia  lirmamentum  veritatis  errare  non  potest,  Isai. 
xxix,  21.  Matth.  xvi,  18 — xxviii,  20.  Luc.  xxii,  32.  Joan, 
xiv,  16 — xvi,  13— xvii,  11,  20.  I  Tim.  iii,  15*.  I  Joan,  ii, 
27. 

Ecclesia  est  corpus  Christi,  Cantic.  iv,  7, 9,  H  ,  12. 
Ephes.  i,  22— iv,  4 —  v,  23.  I  Cor.  xii,  27. 

Ecclesia  iidelium  nascitur  et  propagalur  per  sanam  do- 
ctrinam,  Joan,  i,  12 — iii,  3.  Rom.  vm,  13— ix,  8.  Gal.  iii, 

20—  iv,  19.  Ephes.  i,  5.  Tit.  i,  1.  I  Cor.  iv,  15.  Philem.  x. 
I  Petr,  i,  23.  I  Joan,  hi,  9 — v,  1,  18.  Jac.  i,  18. 

Ecclesia  seu  fidelium  ccetus  tenelur  sacerdolibus  pasto- 
ribusque  suis  quae  ad  vitam  sunt  tuendam  necessaria  sup- 
peditare,  Deut.  xii,  19 — xiv,  27 — xvi,  11 — xxv,  4.  1  Esdr. 
vn,  23.  Matth.  x,  10.  Luc.  x,  7.  Rom.  xv,  27.  I  Cor.  ix,  7, 
11.  Gal.  vi,  8.  Philip,  ii,  29— iv,  10,  16.  I  Thessal.  v,  12. 
Hebr.  xm,  7.  Tenetur  eliam  pro  suis  praet'ectis  orare,  Act. 
iv, 29— xii,  5.  Rom.  xv,30.  Ephes  vi,  18.  Philip,  i,  19.  Col. 
uv,  2.  II  Thess.  iii,  1.  Hebr.  xm,  18. 

Ecclesia  est  sponsa  Christi,  Psal.  xliv,  11.  Ezech.  xvi, 
9.  II  Cor.  xi,  2.  Ephes.  v,  26.  Apoc.  xix,  8 — xxi,  10. 

Ecclesiae  caput  est  Christus,  Ose.  ii  ,  2.  I  Cor.  xii  27. 
Ephes.  I,  22— iv,  15— v,  23.  Col.  i,  18— ii,  10. 

Ecclesiae  quasi  membra  quaedam  sunt  veri  fideles,  eidem 
capiti  Christo  ejusque  vicariosubjecti,  cujuscumque  natio- 
nis  fuerint,  sive  Judaei ,  sive  Gentiles,  Isai.  xliii,  9.  Joan, 
x,  16.  I  Cor.  xn,  12.  Ephes.  iii,  6. 

Ecclesiae  claves  promitluntur ,  et  potestas,  Matth.  xvi, 
19;  traduntur,  Joan.  xx,23;  exercentur,  Matth.  xviii,  17. 
Vide  Excoinmunicatio  et  Confessio. 

Ecclesiam  sibi  Christus  comparavit  et  emit  sanguine  suo. 
Act.  xx,  28. 1  Cor.  vi,  20— vn,  23.  Ephes.  ii,  13.  Col.  i,  14. 
I  Petr,  i,  18.  Hebr.  ix  ,  12. 1  Joan.  i,7.  Apoc.  i,5— v,9— 
xiv,  4. 

Ecclesiam  suam  Deus  protegit  et  custodit,  Exod.  xm, 

21—  xxix,  45.  Levit.  xxvi,  12.  Deut.  vn,  20— xxiii,  14— 
xxxi,  3.  Ill  Reg.  vi,  13.  Psal.  xc,  1 ,  11— cxxxi,  13.  Isai. 
xliii, 2.  Jerem.  xlvi,  22.  Matth.  xvm,  20— xxviii,  20.  Joan, 
xiv,  23.  II  Cor.  vi,  16. 

EDOMfrater  Jacob,  filius  Isaac  appellatur  Esau ,  Genes, 
xxv,  25. 

Edumaei  negant  Israelii  is  transitum  per  suam  regionem, 
Num.  xx,  14;  caeduntur ,  et  hunt  servi  domui  Israel,  II 
Reg.  viii,  14;  deficiunt  ab  Israel,  etcreanf  sibi  regem,  IV 
Reg.  vm,  20;  superantur  a  Juda,  xiv,  7.  II  Paral.  xxv,  12. 

Contra  Edumaeos  prophetia,  Num.  xxiv,  18  Psal.cxxxxi, 
7.  Isai.  xxi,  11— xxxiv,  5.  Jerem.  xlix,  7.  Thren.  iv,  22. 
Ezech.  xxv,  13,  14— xxxii,  29— xxxv — xxxvi,  5.  Amos,  i, 
H.  Abdiae  »,  n*.  Vide  Esau. 

Eleazaa  filius  Aaron,  Exod.  vi,  23 — xxviii,  4;  partitur 
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cum  Josue  terram  Chanaan,  Jos.  xiv,  1 ;  juxta  praeceptum 
Domini ,  Num.  xxxiv,  17 ;  consecratur  sacerdos,  Lev.  vm, 
24*;  fit  post  mortem  patris  summus  sacerdos,  Num.xx, 26. 
Deut.  x,  6;  moritur  et  sepelitur,  Jos.  xxiv,  23;  tilium  ha- 
bet  cui  Phinees  nomen  erat,  Exod.  vi,  25;  quern  in  de- 
mortui  patris  locum  sufficiunt,  Num.  xxv,  7,  12. 

Eleazar  filius  Saura  occidit  elephantem ,  quo  in  vulnere 
procumbcnte,  ipse  oppressus  suffocatur,  I  Mach,  vi,  43. 
Eleazari  senis  martyrium,  II  Mach,  vi,  18,  24. 
Eleemosyna  pauperibus  eroganda,  Exod.  xxn,  25— xxiii, 
11 .  Lev.  xix,  10 — xxiii,  22,  xxv,  34.  Deut.  xv,  7, 10— xxiv, 

19.  Ill  Reg.  xvii,  10.  II  Esdr.  vm,  11.  Esther  ix,  22.  Psal. 

xl,  1— lxxxi,  4 — cxi,  9.  Prov.  m,  9,  28 — xi,  18,  25— xiv, 
21,  31 — xvm,  17 — xxi,  13,  21— xxn,  9 — xxviii,  27 — xxxi, 

20.  Eccles.  xi ,  1.  Isai.  lviii,  7.  Ezech.  xvi,  49 — xvm,  7. 
Dan.  iv,  24.  Eccli.  iv,  2 — vn  ,  35 — xn,  3 — xiv,  11 — xxix, 
12— xxxv,  4.  Tob.  i,  4— iv,  7,  17— xii,  9— xiv,  12.  Matth. 
vi,  3 — x,  42 — xix,  21 — xxv,  35,  42.  Luc.  m,  11 — vi,  35 — 
xi,  41 — xii,  33 — xiv,  13 — xvi,  9,  21 — xix,  8— xxi,  1.  Actor, 
n,  42 — vi,  2 — ix,  39 — x,  2 — xi,  29 — xx,  35.  Roman,  xn,  8 
— xv,  26.  I  Cor.  xvi,  1  *.  II  Cor.  vm,  4,  15 — ix.  Ephes.  iv, 
28.  Hebr.  xm,  16. 1  Joan,  hi,  17.  Jacob,  u,  15.  Quaere  Mi- 
sericordia. 

Eli  sacerdos  in  Silo ,  I  Reg.  i,  3  ;  filii  ejus  reprehen- 
duntur,  ii,  12,  22;  e  solio  lapsus  fractis  cervicibus  moritur, 
iv,  18. 

Elias,  vide  Helias. 

Elizeus  ungitur  propheta,  III  Reg.  xix,  19;  iuxta  prae- 
scriptum Domini, xix,  16;  transit  Jordanem,  IV  R£g,  ii,  14; 
sanal  aquam,  ii,  20;  revocat  pueruin  ad  vitam,  iv,32;  mun- 
dat  Naaman  a  lepra,  v,  14;  percutit  Syrios  caecitate,vi,  18; 
praedicit  rerum  abundantiam,  vn,  1;  aegrotat,  et  moritur, 

xm,  14,  20;  mortuum  ejus  corpus  cxcitat  mortuum,xn,  21; 
commendatur,  Eccli.  xlviii,  13. 

Elymas  magus  fit  caecus,  Actor,  xm,  8. 

Emere  et  vendere  quomodo  oporteat,  Gen.  xxiii,  9, 14— 
xxv,  31 — xxxm,  19— xli,  57 — xlii.  Lev.  xix,  13,  35— xxv, 
14,  46.  Deut.  xv,  1 — xxv,  13.  II  Reg.  iv,  21.  Eccli.  xxvii, 
3 — xlii,  25.  Prov.  xi,  1,  26— xvi,  11 — xx,  10,  23.  Isai. 
xxiii,  18.  Jerem.  xxxii,  6.  Ezech.  xlv,  10.  Mich,  w,  10. 
Matth.  vii,  2.  Luc.  xiv,  18.  I  Corinth,  vn,  30.  I  Thess.  iv,  6. 

Ephron,  quia  negabat  Judae  transitum,  funditus  perdita 
est,  I  Mach,  v,  46.  II  Mach,  xii,  27. 

Episcopi,  eorum  electio,  et  officium,  Matth.  xx,  23,  26. 
Luc.  iv,  16 — xxii,  26.  Joan,  x,  4,  14 — xxi,  15.  Actor,  i, 
24— vi,  3— xi,  22— xiv,  20 — xx,  28.  Rom.  xm,  16,  25. 

I  Cor.  iii,  5— iv,  1 — xvi,  1,9.  II  Cor.  in,  6— iv,  5 — x,  8— vi, 

4.  Ephes.  i,  15— in,  2.  Col.  i,  23.  I  Tim.  iii,  1  — iv,  6.  II Tim. 
n,  1,  15,  24.  Tit.  i,  5.  I  Petr,  v,  2.  Vide  Coucionator. 

Erubescere  nullus  debet  Evangelium,  Psal.  xxxix,  11. 
Eccli.  xlii,  9,21.  Marc,  vm,  38.  Luc.  ix,  26.  Rom.  i,  16. 

II  Tim.  i,  8. 

Erubescendum  propter  peccata,  Ezech.  xvi,  52.  Eccli. 
xlii,  11. 

Esaias,  vide  Isaias. 

Esau  filius  Isaac  nascitur,  Genes,  xxv,  2i ;  vendit  sua 
primogenita,  xxv,  31. Hebr.  xn,  16;  supplantalur  a  l’ratre 
suo  Jacob,  Genes,  xxvii;  ducit  filiam  Ismaelis,  xxviii,  9— 
xxxvi,  3;  procedit  contra  Jacob  cum  400  viris,  xxxii,  6; 
oseulamr  suum  fratrem  Jacob,  xxxm,  4;  in  Esau  pugnare 
prohibetur  Israel,  Deut.  n,  4.  Vide  Edom. 

Esdras  Scriba  proficiscitur  ex  Babylone,  I  Esdr.  vn,  6; 
separat  mulieres  Gentiles  ex  Israel ,  ix— x ;  legit  coram 
mullitudine  librum  Legis,  II  Esdr.  vm,  2.  Ill  Esdr.  ix,59, 
appellatur  Josedech,  I  Paral.  vi,  15. 

Esurire  justitiam,  Isai.  lv,  1.  Psal.  cvi,  9.  Matth.  v,  6. 
Luc.  i,  53 — vi,  21.  Apocal.  xxi,  6 — xxn,  17. 

Eva  formatur  ex  costa  Adae,  Genes,  n,  21 ;  comedit  fru- 
ctum  velitum,  m,6. 

Evangelium  Christi  ejusque  praedicatio,  Genes,  iii,  15. 
Isai.  mi,  1 — lv,  5— lxi,  1. Matth.  i,  21 — xi,  28 — xxviii,  19. 
Marc,  xvi,  15.  Luc.  n,  10 — xxiv,  46.  Joan,  m,  16 — vi, 
35— viu,  12 — x,  9— xii,  46.  Rom.  i,  16 — in,  21,  24— vm, 
3. 1  Cor.  i,  15,  29— iv,  15 — xv,  1.  II  Cor,  v,  18.  Gal.  i,  6, 
11.  Ephes.  i,  13. 1  Tim.  i,  15.  IITim.  i,  8— n,  8.  IPelr. 
iv,  17. 

Evangelium  affert  fiduciam,  simul  et  timorem,  cons  Ja- 
tionem  et  terrorem,  Matth.  iii,  7* — v,  20,  23 — vii,  13,  19, 
23— viii,  12— ix,  15— x,  33— xi,  12— xn,  37,  41 — xiii,  29, 
40,  50 — xv,  13 — xvi,  27 — xvm,  6,  7 — xx,  16 — xxn,  13 
14— xxiv,  12,  24*— xxv,  12,  13,  30,  41*.  Marc,  x,  25,  31 — 
xiii.  Luc.  iii,  17— vi,  24,25 — ix,  62 — xn,  20,  40,  48 — xiii, 

5,  26,  30 — xvi,  22 — xvii,  30,  34 — xix,  22*. — xx,  47— xxi. 
Joan,  v,  28— xv,  16.  Actor,  v,  5,  6*.  Rom.  i,  18— ii  5, 
6— vi,  23— ix,  18*— xi,  20,  22— xm.  2,  3,  4— xiv,  12. 

I  Cor.  hi,  13,  17— v,  5— x,  8— xi,  29*— xv,  51— xvr,  22. 

II  Cor.  vii,  1,  8,  10— xm,  5.  Gal.  v,  21  24.  Epli.  v,  5. 
Philip,  ii,  12.  I  Tim.  v,  24.  Hebr.  ix,  27— x,  26,  27* 
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Jacob,  iv,  9— v,  1. 1  Petr,  iv,  18 — v,  8.  II  Petr,  i  10— ii, 
4*. — m,  10*.  Judge  lb. 

Evangelizanti  debetur  necessaria  vitae  sustentatio,  Matth. 
x,  9.  Marc,  vi,  8.  Luc.  ix,  4 — x,  7.  Rom.  xv,  26  ICor.  ix, 
7, 11,  13.  Gal.  vi,  6.  ITim.  v,  17.  II Tim.  u,  6. 

Eucharistia,  Matth.  xxvi,  26.  Marc,  xiv,  22  Luc.  xxii, 
19.  ICor  xi,  34* — x,  16;  frequenter  sumenda,  Actor,  ii, 
42 — xx,  7;  praefiguratur,  Exod.  xvi,  15*. 

■  -Eucharistia  sub  altera  tantum,  nimirrum  panis  specie, 
Joan,  vi,  58;  data  a  Christo,  Luc.  xxiv,  30,  31;  ab  Apostolis, 
Actor,  ii,  42 — xx,  7. 

In  Eucharistia  non  remanet  substantia  panis  post  conse- 
crationem,  sed  estverum  Christi  corpus  et  sanguis,  Matth. 
xxvi,  26.  Marc,  xiv,  22.  Luc.  xxii,  19.  Joan,  vi,  51. 

Eucharistiam  in  publicis  supplicationibus  circumferen- 
damesse  praefiguratum,  Jos.  vi,  6,  7,  11*,  20.  IReg.  iv,  3. 
II  Reg.  vi,  4,  5,  6. 

Eucharistia  adoranda,  Psal  xxi,  28,  30 — xcvm,  5. 
Joan,  ix,  38. 

Exactio,  census  et  tributum  debetur  principibns,  Matth. 
xvn,  24 — xxii,  17. Marc,  xii,  16.  Luc.  xx,  22.  Rom.  xiii,  7. 

Excommunicatio  a  Christo  instituta  et  prgecepta,  Matth.  v, 
29 — xvi,  19 — xviii,  8,  18.  Marc,  ix,  42.  Joan,  xx,  23. 

Excommunicatio  in  usu  fuit  Apostolis,  ICor.  v,  3,  10. 
IIThess.  hi,  6,  14.  I  Tim.  i,  20.  Tit.  in,  10. 

Excommunicatio  exercenda  ad  aedilieaiionem  et  emun- 
dationem  Ecclesiae,  et  ad  correctionem  ejus  qui  excommu- 
nicatur,  ICor.  v,  4.  ITim.  i,  20.  IIThess.  in,  14;  ut  spiri- 
tus  ejus  salvus  tiat,  I  Cor.  v. 

Excommunicatio  Pharisaeorum,  Joan,  ix,  22,  34 — xii, 
42— xvi,  2. 

Excommunicandi  qui  in  moribus  aut  doctrina  graviter 
errantes  admonili  nolunt  resipiscere,IJrov.  xxii,  10.  Matth. 
xvm,  17.  Rom.  xvi,  16.  I  Corinth,  v.  II Corinth,  n,  8. 
IIThess.  hi.  ITimolh.  i,  20 — vi,  5.  IITimolh.  ii,  17,  21 — 
hi,  5.  Titumm,  10.  Joan,  epist.  ii,  10. 

Excommunicati  vitandi ,  Matth.  xviii, 17.  ICor.  V.Titum 
in,  10. 

Exequue  celebrantur,  Gen.  xxm,  2,  3 — l,  10.  Deut. 
xxxiv,  8.  II  Reg.  in,  31. 

Ezeghias  filius  impii  Achaz  cum  esset  rex,  tamen  pius 
fuit,  IV  Reg.  xvi,  20;  frangit  serpentem  aeueum,  xvm,  4; 
deficit  ab  Assyriis,  xvm,  7 ;  mittit  nunlium  ad  Isaiam  pro- 
phetam,  xix,  2.  Isai.  xxxvii,  2;  decumbit  ex  gravi  morbo, 
IV  Reg.  xx,  1.  Isai.  xxxvm,  1;  oslendit  Babyloniis  suum 
thesaurum,  et  reprehendilur,  IV  Reg.  xx,  12,  14.  Isai. 
xxxix,  1,  5;  commendatur,  Eccli.  xlviii,  19. 

Ezechiel  cum  aliis  captivis  vehitur  in  Babylonem,  Ezech. 

1,  I;  vocalur,  el  mittitur,  ii,  3;  commendatur,  Eccli. 
xlix,  10. 

F 

FACEREprosacrificareinScripturis,Lev.  xv,  15, 30.  Num. 
vi,  11,  16— vm,  12— ix,  2,  4, 10,  14.  Judic.  xm,  16.  Luc. 
xxii,  19. 

Fama  bona  praestantior  divitiis,  Prov.  xxii,  1.  Eccles.  vn, 

2.  Eccli.  xu,  15,  16. 

Fames  et  annonae  charitas,  Gen.  xu,  10 — xxvi,l — xli — 
xli  — xLiii — xliv — xlv — XLvn.  Exod.  xvi ,  3.  Deuter.  xxvm , 
53 — xxxii,  24  Ruth  i,  1  .II  Reg.xxi,l — xxiv,  13.iIlReg.vm, 
37— xvm,  2.  IV  Reg.  iv,  38— vi,  25— viii,  1— xxv,  3.  II Par. 
vi,  28— xx,  9.  IIEsdr.  v.  Psal.  xxxvi,  19.  Isai.  v,  13. 
Jer.  xiv,  1,  12,  15 — xv,  2 — xxix,  17 — xxxiv,  17.  Czech,  v, 
12,  16— vi,  11.  Joel  i.  Amos  iv,  6.  Aggaei  i,  6,  10 — ii,  17. 
Matth.  xxiv,  7.  Luc.  iv,  25— xv,  14.  Act.  vii,  11 — xi,  28. 
Rom.  vm,  35.  II  Cor.  vm,  14 — xi,  27.  Apoc.  vi,  8 — xvm. 

Fames  verb!  Dei,  I  Reg.  m,  1.  UPar.  xv,  3.  Osee  in, 

4 — iv,  1.  Amos  viii,  11. 

Famulorum  famularumque  officium ,  Gen.  xvi,  4,  6— 
xxiv— xxx,  25— xxxi,  4— xxxix  1,  6.  Exod.  xxi,2,  20. 
IV  Reg.  v,20,  25.  Prov.  xiv,  35 — xvn,  2— xix,  10— xxix, 
19.  Eccles.  n ,  7.  Eccli.  vn,  22— x,  28.  Jerem.  xxxiv,  8. 
Joel  ii,  29.  Luc.  xii,  37,  45.  Act.  xii,  13.  I  Cor.  vn,  21. 
Ephes.  vi,  5.  Coloss,  hi,  22.  I  Tim.  vi,  1.  Tit.  n,  9. 1  Petr. 
ii,  18. 

Felix  praefectus  Judaeae,  Actor,  xxm,  24— xxiv. 
Fermentum ,  mala  doctrina,  Lev.  ii,  11 — vi,  16.  Deut. 
xvi,  3.  Matth.  xvi,  6.  Marc,  vm,  15.  Luc.  xii,  1.  ICor.  v, 

5.  Gal.  v,  9. 

Festa  Judaeorum,  et  in  primis  feslum  Paschae,vide 
Pascha. 

Feslum  Pentecostes,  Exod.  xxi,  16 — xxxiv,  22.  Num. 
xxvm,  26  Deut.  xvi,  9.  Joan,  v,  1.  Actor,  ii,  1— xx,  16. 

Feslum  Tubarum,Levit.  xxm, 24. Num. xxix,  1.  llParal. 
v,  3. 

Festum  Expiationum,  Levit.  xvi,  30 — xxm,  27.  Num. 

7.  8 


Festum  Tabernaculorum,  Exod.  hi,  16.  Lev.  xxm 
34.  Num.  xxii,  12.  Deut.  xvi,  13— xxxi,  10.  IEsdr.  m  4! 
IIEsdr.  viii,  15,  17.  II Mach.  1,  9— x,  6.  Joan,  vn,  1. 
Festum  Sabbali,  vide  Sabbatum. 

Feslum Neomeniae,  Num.  xxvm,ll.  I  Reg.  xx,  5.  Ezecb. 
xlv,  18. 

Festorum  violatio  quam  graviter  puniatur,  Num.  xv,  32. 
Festus  praefectus  Judaeae,  Actor,  xxiv,  27. 

Fides  in  Scripturisvarie  accipitur,  videlicet  pro  lidelitate 
et  veritate  Dei  itiservandis  promissis,  Psal.  xxxii  4.  Isai 
xi,  5.  Thren.  hi,  23.  Osee  11,  20— v,  9.  Rom.  hi  ’  3;  pro 
veritate  etconstanlia  verborum  inter  homines,  Gen.  xxix 
16— xliv,  32.  Lev.  vi,  2.  Eccli.  xxii,  28.  Jerem.  xlii  5’ 
I  Mach,  x,  27.  ITim.  u,  7;  pro  virtule  Theologica,  Sap.  / 
2— hi,  14.  Hab.  ii,4.  Matth.  vm,  13— ix,  22— xvn,  20* 
Marc,  v,  34.  Luc.  v,  20.  Rom.  111,  21— iv,  3— v,  1;  profido 
viva  et  formata  per  charitatem ,  Habac.  11,  4.  Matth  ix 
22— xv,  28.  Marc,  v,  34— x,  52.  Luc.  vn,  50.  Rom.  111’  22* 
Gal.  v,  6*.  Hebr.  xi;  pro  fide  mortua  absque  charitate  * 
Matth.  vii,  21,  22.  I  Corinth.  xm,2— xv,  2.  Jac.  11,  26-  pro 
sponsione  seu  voto,  1  Tim.  v,  12;  pro  liducia,  Jacob.  1  6. 
Fides  charitate  inferior,  vide  Charitas. 

Fides  viva  quae  per  charitatem  operalur,  magnae  virtulis 
est,  Matth.  ix,  2,  22,  29— xxi,  22.  Marc,  xvi,  16.  Luc.  xv  n 
42.  Joan.  1,  12— hi,  15,  16,  36— vi,  35— vn,  38— xi,  25— 

xiv,  12— xx,  29.  Act.  111,  16— x,  43— xv,  9— xvi,  31. 
Rom.  1,  I6—111,  22.  Gal.  111,  8.  Ephes.  11,  7.  Hebr.  xi  6. 

Fides  non  facit  nos  certos  aut  securos  de  accepta’pec- 
calorum  remissione,  aut  consequenda  vita  aelerna,  vide 
Certi. 

Fides  sine  operibus  non  justificat,  ICor.  xm,  2.  Gal  v 

6.  Jac.  11,  24.  ’  ’ 

Fides  ipsa  eliam  appellatur  opus  bonum,  Philip.  1  6 
Fides  est  una,  Ephes.  iv,  5. 

Fidei  vivae  et  operand  tribuitur  justitia  et  salus  Gen. 

xv,  6.  Marc,  xvi,  16.  Luc.  1,  45— vm,  48— xxm,  41.  Joan,  v’ 
24— xvu,  3.  Act.  xm,  38— xvi,  31.  Rom.  in,  22— iv  3  22 
— v— x,  1,  10.  Philip.  111,  9.  I  Petr.  11,  6.  Hebr.  iv,  3. 

Fidei  praedicalio  ad  eorum  qui  praesunt  in  Ecclesia  judi¬ 
cium  referenda  est,  Gal.  11,  2. 

'  Fidem  Gentilium  eliam  respicit  Deus,  Jer.  xxxix  18 
Matth.  viii,  5,  13— xv,  28.  Luc.  vn,  9— x,  33— xvn  16! 
Joan,  iv,  47.  Act.  x,  5— vm,  26. 

Fideles  Deus  liberat  a  communi  perdilione ,  et  interne- 
cione  impiorum,  Gen.vi — vn — vm — xix.  Exod.  viii  22— 
ix,  4,  6,  26— x,  23— xi,  7.  Num.  xvi,  20,  26,  31.  Jerem 
xxxix,  18.  Dan.  vi,  22.  II  Petr.  11,  7. 

Infidelitas  seu  incredulitas  punilur.  Genes,  xix,  11  17 

26.  Num.  xi,  21— xiv,  2,  11— xx,  12.  Deut.  ix,  20.  IV  Reg! 
vn,  2,  17.  IV  Esdr.  xv,  4.  Psal.  lxxvii,  32.  Eccli.  11  15! 
Matth.  viii,  28— xiv,  i30— xvu,  17.  Marc,  xvi,  16.  Luc  / 
16— xxiv,  24.  Joan,  nf,  18,  36— vi,  7— vm,  24— xii,  48— xx’ 

27.  Rom.  xi,  20.  Hebr.  111,  18— iv,  2— xi,  6.  Apoc.  xxi,  8.  * 
Filiorum  oflicium  erga  parentes,  Gen.  ix,  23— xxii,  2, 

7 — xx  vn,  1 — xxvm,  7 — xxxvii,  14*.  Exod.  xx,  12 — xx/ 
17.  Lev.  xix,  3,  52— xx,  9 — xxi,  9.  Deut.  v,  16— xxi  15* 
18— xxvn,  16.  Jud.  xiv,  1.  IReg.  11 ,  11,  18,  22— 111,  l’  7-1 
vm,  1 — xvm,  5.  Ill  Reg.  11,  19.  lVReg.  11,  23— xu,  2— xxii, 
1.  II  Par.  xxxiv,  3.  Eccli.  m,  1,  8 — vi,  18 — vn,  29 — vn/ 

7,  11 — xxii,  3 — xxiii,  18 — xxv,  10 — xxxii,  24.  Tob.  iv’ 
1— xiv,  5.  Job.  1,  4— vm,  4— xxxii,  4,  6.  Prov.  1,  8— iv! 
1— vi, 20— x,  1— xiii,  1— xv,  20— xix,  26— xx,  1 1 , 20— xxii 
15— xxm,  19,  25— xxvm,  24— xxx,  17.  Jer.  xxxv,  16! 
Ezech.  xxii,  7.  Matth.  iv,  20— x ,  35— xv,  4 — xix,  19. 
Marc,  x,  19.  Luc.  11,  48 — xvm,  20.  Act.  vn,  14 — xxii,  3! 
Ephes.  vi,  1.  Col.  hi,  20.  ITim.  v,  1. 1  Petr,  v,  5. 

Foenum  et  herba  cito  transiens  omnis  homo ,  Psal. 
lxxxix ,  6— cxxvm,  6.  Isai.  xl,  6.  Eccli.  xiv,  15.  IPetr.  1 
24.  Jac.  i,10. 

Fcenus,  vide  Usura. 

Fornicatio  iram  Dei  provocat,  Deut.  xxii,  21.  Prov. 
xxm,  27.  Eccli.  xix,  3.  Jer.  v,  7.  Osee  iv,  14.  JC^r.  vi,  9, 
13,115.  Col.  111,  5.  Hebr.  xm,4;  corpus  enervat  etfacultates 
absumit,  Job  xxxi,  12.  Prov.  jcxm,  27 — xxix,  3— xxxi,  3. 
Eccli.  ix,  6;  infamiam  affert,  Eccli.  ix,  10 — xli,  21;  furni- 
cationis  occasiones  vitandae,  Eccli.  ix,  4,  12— xlii,  12; 
fornicatio  non  solum  in  opere  externo,  sed  et  in  affeclu 
prohibelur,  Exod.  xx,  17.  Matth.  v,  28. 

Fornicatio  spiritalis,  quae  est  haeresis,  et  idololalria, 
Deut.  xxxi,  16.  Jud.  11,  17— xxvn,  33.  Isai.  1,  21— lvii,  3. 
Jer.  hi,  1.  Ezech.  vi,  9 — xvi.  Osee  1, 2 — u,  4 — iv,  14.  Apoc. 
xvm ,  3. 

Fratres  etsorores  Christi  qui  sint,  Mallh.  xu,  49 — xxvm, 
10.  Marc,  hi,  33.  Luc.  vm,  21.  Joan,  xx,  17.  Hebr.  11,  12, 
Psa1  xxi,  25. 

Fraus,  quaere  Dolus.  . 

Fiujctus  boni  operis,  quaere  Opus. 

Fundamentum  est  Christus  I  Cor  m,  11.  Ephes.  ii,  20, 
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I  Petr,  ii,  6;  fundamentum  etiam  Apostoli,  Ephes.  ii,  20. 
Apoc.  xxi,  14. 

Et  peculiariter  Pelrus,  Matlh.  xvi,  18*.  Joan,  xxi,  Id, 
17;  cujus  fides  numquain  deficiet,  Luc.  xxii,  31. 

Fortum  prohibelur,  commUlilur,  et  punilur,  Exod.  xx, 
15  — xxi,  17 — xxii,  1.  Lev.  xix,  11.  Deut.  v,  19 — xxiv,  7. 
Jos.  vii,  1,  19.  Tob.  ii,  21.  Proverb,  vi,  30.  Osee  iv,  2. 

II  Mach,  xu,  40.  Matlh.  xix,  18.  Joan,  xn,  6.  I  Cor.  vi,  10. 
Apoc.  ix,  21. 

Fures  dicuntur,  verbum  Dei  et  doclrinam  veram  adul- 
terantes,  Jerem.  xxiii,  30.  Joan,  x,  1. 

G 


GAALopponit  se  Abimelech,  Jud.  ix,  26,  55,  39. 
Gabaonit#:  redimunt  vitam  astu  quodain,  Jos.  ix;obsi- 
dentur,  et  obsidione  liberantur,  x,  5*;  propter  ipsos  in- 
juste  a  Saule  occisos  suspeuduntur  filii  Saulis,  II  Reg.  xxi, 


1,  6,  9. 

Gabelus  venit  cum  Raphael  ad  nuptias  Tobise,  Tob. 


1A  y  1  • 

Gabriel  apparet  prophetse  Danieli,  Dan.vm,  16—  ix,21. 
Zacharise  sacerdoli,  Luc.  i,  11.  Yirgini  Maria?,  i,  26. 

Gad  filius  Jacob  ex  Lia,  Genes,  xxx,  11— xxv,  26. 

Gadditse  recipiunt  suam  hserediiatem,  Num.  xxxii.  Deut. 
hi,  12.  Jos.  xiii,  24. 

Gad  propheta  adrnonet  David,  ut  non  maneat  in  terra 
Moabiiarum,  I  Reg  xxii,  5. 

Nuntiat  Davidi  iram  Dei,  II  Reg.  xxiv,  11,  18*. 

Gaujs,  1  Cor.  i,  14;  capitur,  Aclor.  xix,  29;  deducit  Pau- 
lurn  in  Asiarn,  xx,  4;  hospitio  earn  suscipit,  Rom.  xvi,  23. 

GALGAL,sive  Galgala,  ci vitas  Israel,  Jos.  iv,  19;  circumci- 
ditur  populus  et  celebrat  Pascha,  v,2,7,  10;  egreditur 
inde  ad  liberandos  Gabaonitas,  x,  7  ;  revertilur,  x,  43. 

GALiLiEA  recipit  Christum,  Joan,  iv,  45;  in  Galilgea  incipit 
Christus  praedicare,  Malth.  iv,  12.  Acior.  x,  37. 

Gamaliel  vir  peritus  Legis,  Act.  v,  34 — xxii,  3. 

Gamaliel  dux  Manassitarum,  Num.  i,  10. 

Gaudere  et  Letafi  honeste  licet,  I  Par.  xxix,  9  *.  II  Esdr. 


xn,  42.  Psal.  Lxvn,  4.  Luc.  i,  14. 1  Thess.  i,  6— v,  16. 

Gaudendum  non  est  more  Genlilium,  Eccles.  ii,  2— vii, 
3.  Osee  ix,  1.  Amos  vi,  8.  Prov.  n,14.  Jac.  iv,  9.  Gaudinm 
in  persecutione,  Matlh.  v,  12.  Actor,  v,  41— xx,  24.  Rom. 
v,  3.  Col.  i,  24.  Hebr.  x,  34— xi,  25. 

Gaudium  spiritus,  Luc.  x,  21.  Rom.  xii,  12— xiv,  17. 
Gal.  v,  22.  Philip,  iv,  4.  I  Thess.  v,  16. 

Gaudium  salutis  seternae,  lsai.  xxv,  18— xxvi,  1— xxxm, 
20— lxv,  12.  Sapient,  m,  I,  7.  Vide  Beatitudo. 

Gedeon  dux  et  judex  in  Israel,  Jud.  vi — vu — vm. 
Gemitus  quis  probaudus.  quis  improbandus,  Exod.  ii,  24. 
Ezech.  ix,  4.  Tob.  hi,  1.  II  Mach,  vi,  30.  Rom.  viii,  22. 


Jac.  v,  9. 

Gentium  vocatio,  Gen.  xlix,  10.  Num.  xxiv,  17.  Deut. 
xxxii,  43  II  Reg.  xxiii,  44,  50.  Ill  Reg.  vm,  41.  Psal.  u, 
8— xxi,  28— lxvii,  52— lxxi,  8,  17— lxxxv,  9— lxxxvi,  4. 
Isai.ir,  2— xi,  40— xix,  18— xxv,  7— xxvii,  13— xxix,  17— 
XXXV — XU,  25— XL1II,  5— XLV,  14— XLIX— LI,  5— Liv— LV— 
lvi,  3,  6— LX,  3,  9— LXV,  1—  LX VI,  19,  20.  Jer.  ix,  24— xn, 
16— xvi,  19.  Osee  ii,  1,  24.  Joel  ii,  28.  Mich. iv,  2.  Sophon. 
hi,  9.  Zacli.  ii,  11 — vm,  20— ix,  10.  Malth.  ii,  2,  7-- vm, 
II — XX1?  5i ?  43— xxii,  9.  Joan  x,  16.  Actor,  viii,  26,30— x. 
I  Cor.  xii,  13.  Ephes.  ii,  10. 

Gentilium  mores  non  sunt  nobis  imitandi,  Levit.  xvni, 
3 — xx,  23.  Jer.  x,  2. 

Genu  omne  llectendnm  Domino,  Psal.  xxi,  50.  Isai.  xly, 
23.  Rom.  xiv,  11.  Phil.  ii.  10. 

Gerson  filius  Levi,  Num.  ni,  17.  Gersonitarum  ministe- 
riuin,  hi  25 — iv,  22. 

Giesi  minister  Elisei ,  IV  Beg.  iv,  25;  fit  leprosus,  v,  26. 

Gladius  non  cuivis  permittendus,  Malth.  xxvi,  51.  Marc, 
xiv,  47.  Luc.  xxii,  49.  Joan,  xym,  10. 

Gladius  spiritus  est  verbum  Dei,  1Y  Esdr.  xm,  9,  27. 
Isai.  xi,  4— xxvn,  1— xxxi,  8— xlix,  2— lxvi,  16.  Ephes. 
vi,  17.  Hebr.  iv,  12.  Apoc.  i,  16— ii,  16— xix,  15.  II 


Thess.  ii,  8. 

Gloria  Dei  in  omnibus  quserenda,  Jos.  vii,  19. Psal.  cxv, 
1.  Matlh.  vi,  9.  Joan,  ix,  24— xvn,  4.  Actor,  hi,  12— xu, 
23.  I  Cor.  vi,  20— x,  31.  Philip,  i,  20.  Coloss,  m,  17.  Tit. 


ii,  10;  quaere  Honor. 

Gloria  bealorum.  Yide  Beatitudo. 

Gcdolia  filius  Ahicam  gladio  inlerimitur,  IV  Reg.  xxv, 


25.  Jer.  xli,  2. 

Gratia  in  Scripturis  accipitur  pro  beneficio,  Ruth  ii, 
20.  II  Reg.  ii,  6— xv,  20.  Prov.  iv,  9.  Eccli.  vn,37— xxix, 
20;  pro  favore,  Gen.  vi,  8 — xvm,  3 — xix,  19— xxxiy,  21. 
Exod.  xn,  36.  Tob.  i,  13.Esth.  n,  17.  Prov.  xm.  15.  Eccli. 
V 4  25.  Dan.  *,  9.  Aclor.  u,  47— xxiv,  27— xxv,  9 ;  pro  prse- 


mio  quod  a  Deo  exspectatur,  Prov.  i,  9— xu,  2.  II  Mach, 
xu,  46;  Luc.  vi,  33.  I  Petr,  ii,  19;  pro  dono  a'iquo  gratis 
dato,  Eslh,  xv,  17.  Psal.  xliv,  3.  Prov.  m,  22 — xvi,  23 — - 
xxii,  11.  I  Cor.  xu.  Eph.  iv,  7.1  Petr,  iv,  10;  pro  dono 
supernaturali  Deo  gratum  facienle,  Psal.  lxxxui,  12.  Luc. 
i,  28—ii,  40.  Joan,  i,  15.  Rom.  i,  7.  I  Cor.  xvi,  23.  II  Cor. 
i,  12.  Gal.  v,  5.  Hebr.  xm,  19.  Jac.  iv,  6;  pro  re  grata* 
pulchra,  accepta,  et  amabili,  Prov.  xxxi,  30.  Eccles.  x, 
12.  Eccli.  vii,  21 — xi,  19— xxvi,  16,  19— xl,  22.  Luc.  iv, 
22.  Epbes.  iv,  29. 

Graliae  donum  quam  sit  occultum,  et  reconditum,  quod- 
que  nemo  facile  illud  sibi  arrogare  debeai,  Job  ix,  20,  21. 
Psal.  ii,  11 — xvm,  15 — cxlii,  2.  Prov.  xiv,  12— xx,  9.  Ec¬ 
cles.  ix,  1,  2,  12.  Eccli.  v,  5.  Jer.  xvn,  9.  I  Cor.  iv,  4.  II 
Cor.  x,  14 — xm,  5.  Gal.  vi,  3.  Philip,  ii,  12.  1  Petr,  iv,  18. 
II  Petr,  i,  10.  I  Joan,  iv,  1. 

Gratia  qua  quis  hominibus  gratus  est,  etiam  ilia  a  Deo 
est,  Exod.  in,  21' — xi,  3 — xii,36.  IV  Reg.  xxv,  27.  II  Esdr. 
n,  5.  Psal.  cv,  46.  Jer.  xl,  2,  3,  4.  Dan.  i,  9.  Tob.  i,  15. 
Actor,  xxiv,  23— xxvn,  3 — xxvm,  16. 

Gratus  animus  erga  Deum  et  homines  commendatur* 
Genes,  iv,  3 — vm,  20 — xiv,  21 — xxiii— xxiv,  48 — xxvi,  25. 
Exod.  xv,  1.  Lev.  xxv,  6.  Num.  xv,  17— xxxi,  48.  Deut. 
iv,  9 — vi,  5.  Jud.  v,  1.  I  Reg.  n,  1 — xiv,  35— xxxi,  11. 
II  Reg.  x,  2— xix,  33.  Ill  Reg.  ii,  7.  I  Par.  xxix,  10,  20. 
II  Par.  xv,  11— xx,  26.  Esth.  vi.  Tob.  ix,  1 — xu,  1,  7. 
Eccli.  vii,  22— xxxii,  28 — xxxv,  13. 1  Mach,  iv,  24 — v,  54. 
II  Mach.  iii,53.  Matlh.  xi,25.  Marc,  v,  10.  Luc.  xvm,  43. 
Joan,  xi,  40.  Actor,  iv,  21 — xxvn,  35.  Rom.  vi,  17.  II  Cor. 
vi,  1.  Ephes.  v,  19.  Philip,  iv,  6.  Coloss,  n,  7 — m,  15. 
I  Thessal.  v,  18.  II  Thess.  i,  3. 1  Tim.  iv,  3. 

Gratise  agendse  ante  et  post  cibum  sumptum,  Deut.  viii, 
40.  I  Reg.  ix,  13.  Isai.  lxii,  9.  Matlh.  xiv,  19 — xv,  36 — ■ 
xxvi,  25.  Marc,  vi,  41 — vm,  6— xiv,  22.  Luc.  ix,  16.  Joan, 
vi,  11,23.  Actor,  xxvn,  55.  Rom.  xiv,  6.  I  Cor.  x,  30. 
I  Tim.  iv,  3. 

Gula,  vide  Ebrietas  et  Ciborum  luxus. 
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HiERETicos  et  infideles  relinquit  Deus  adjustorum  pro- 
bationem,  Jud.  hi,  1.  I  Cor.  xi,  19. 

Haeretici  jam-inde  a  temporibusApostolorum  exstiterunt^ 
I  Tim.  i,  20.  II  Tim.  ii,  18.  I  Joan.u,  18.  II  Joan.  vn.Apoc* 
n,  15. 

Haereticos  futuros  etiam  nostris  temporibus  praedictum, 
est,  Malth.  xxiv,  5,  24.  Joan,  v,  43.  I  Tim.  iv,  1.  II  Tim. 
m,  1.  II  Petr,  n,  1 — in,  3.  Judge  18. 

Haereticorum  mores  etdoctrina,  ibidem. 

Haeretici  vitandi.  Deut.  xm,  1.  Matlh.  vn,  15.  Rom.  xvi, 
17.  II  Tim.  n,  17— m,  5.  Tit.  m,  10.  II  Thess.  in,  14, 
Joan,  ii,  10. 

Haeretici  male  tolerantur  a  praefectis.  Apoc.  ii,  14. 

Haeretici  tollendi  e  medio,  Deuter.  xm,  5 — xvm,  2Ck 
HI  Reg.  xvm,  40*.  IV  Reg.  x,  25*. 

Haeresis,  fornicatio  spiritalis,  Yide  Fornicalio. 

Hazael  famulus  Benhadad  regis  Syriae,  IV  Reg.  vm,  1 1 , 
15;  juxta  mandatum  Domini,  III  Reg.  xix,  15;  percussit 
Israel  in  universis  finibussuis,  IV  Reg.  xx,  52 — xu,  17 — • 
xiii,  3;  quemadmodum  projihetalum  est,  IV  Reg.  vm,  11, 
13;  morilur,  xm,  24. 

HELusvir  pilosus,  et  zona  pellicea  cinctus  renibus,  IV 
Reg.  i,  8. 

Heliai  orationis  efficacia,  III  Reg.  xvn,  1.  Jac.  v,  17, 18; 
alilur  ininisterio  corvi,  III  Reg.  xvn,  2;  excitat  puerum 
iborluum,  xvii,  19;  occidit  prophetas  Baal,  xvm,  40;  fugit 
Jezabel,  xix,  3;  mittitur  in  Damascum,  ut  ungerel  Hazael 
regem  Syriae,  xix,  15;  mittitur  ad  Achab,  xxi,  17  ;  ad  He- 
liaui  mis.si  principes  quinquagenarii  cum  suis,  igne  coelitus 
demisso  consumuntur,  IV  Reg.  i,  10;  assuuiitur  per  tur- 
binem  in  coelum,  n,  11 ;  apparet  in  transfiguratione  Domi¬ 
ni,  Matlh.  xvn,  3.  Luc.  jx,  50. 

HELiODORUsa  cubiculis  Seleuco,  tenlal  thesaurum  templi 
auferre,  II  Mach,  in,  7,  13;  punilur  a  Deo,  iii,  24. 

Heuseus,  vide  Eliseus. 

Herodes  Ascalonita  occidit  innocentes  pueros,  Matth.  n, 
16;  et  morilur,  n,  19 

Herodes  Antipas,  filius  Herodis,  tetrarcha  Galila?ae,  Luc, 
m,  1 ;  occidit  Joannem  Baplistam,  Malth.  xiv,  9.  Herodes 
et  Pilatus  morte  Christi  inter  se  reconcilianlur,  Luc.  xxiii, 
12.  Actor,  iv,  27. 

rHERus  et  Hera,  vide  Dominus  el  Domina. 

Hesron  filius  Pliares,  Gen.  xlvi,  12.  Matlh.  i,  5;  relin-. 
quit  post  se  Aram,  appellatur  Jephonb,  I  Par.  iv,  15. 

Hester  fit  uxor  Assueri,  Esther  n;  precibus  suis  apud 
Assuerunj  lalam  de  Judseis  uno  die  occidendis  sententiam 
revncaL,  Eslh.  vm,3,  8. 

Hieremias,  vide  Jeremias, 
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Uierusalem,  vide  Jerusalem. 

JIolofehnes  dux  Nabuchodonosor,  mittitur  contra  Israel, 
Judith,  ii,  4;  blasphemat  Deum,  vi,  1;  obsidet  Bethuliam, 
vii,  1 ;  proprio  gladio  cervix  ei  prsecidilur,  xih,  8. 

Caput  ejusconspiciendum  ponitur  in  muris  civitaiis,  xiv, 
1 ;  totus  Assyricus  exercilusse  in  1'ugam  dedit,  xv,  1. 

Homo  creatus  est  ad  imaginem  Dei,  Gen.  i,  26 — n,  7 — v, 
1— ix,  6.  Sapient,  n,  23.  Eccli.  xvu,  1.  Job  x,  8.  Psal.  cxvm, 
73.  Jac.  in,  9. 

Homo  maiedicilur,  Genes.  m,17 ;  benedicitur  in  Christo, 
Gen.  xii,  3 — xxn,  18.  Gal.  in,  8. 

Hoininis  regeneratio,  MaLlh.  xvm,  3.  Joan,  i,  13 — m, 
3,  6— iv,  14 — vn,  31.  I  Cor.  iv,  15.  Gal.  iv,  19.  Eph.  iv, 
22.  Col.  in,  8.  Tit.  hi,  5.  1  Petr,  i,  23 — ii,  2.  Jac.  i,  18. 

Homo  pulvis  et  lutum,  Gen.  ii,  7 — in,  19— xvm,  27. 
Eccles.  xn,  7.  Eccli.  xvh,  1 — xvm,  8 — xli,  13.  Job.  iv,  19 
— x,  8— xxxiv,  15.  Psal.  lxxyii,  39— cii,  14— cxliii,  4. 
Isa.  xl,  6. 

Homicidium,  lalrocinium,  et  sanguinis  efFusio,  Gen.  iv — 
ix,  6* — xxxvn,  18.  Exod.  n,  12 — xx,  13 — xxn,  2.  Lev. 
xxiv,  21.  Num.  xxv,  7*.  Deut.  v,  17 — xix,  4,  11 — xxi, 

I —  xxvii,  24.  Jos.  xx  3.  Jud.  ix, 5. 1  Reg.  xvih,  17.  11  Reg. 
hi,  27 — iv,  7,  12.  Ill  Reg.  ii,  5,  25,  34,  46.  IV  Reg.  xiv, 

5 —  xxi,  16.  Prov.  vi,  17 — xxvm,  17.  Eccli.  xxxiv,  25,  27. 
Tiiren.  iv,  13.  Ezech.  xi,  6— xxn,  2— xxiv,  6.  Ose.  iv,  2. 
Malth.  v,  21 — xix,  18 — xxiii,  34 — xxvi,  51.  Joan,  vm,  44. 
Rom.  xiii,  9.  Gal.  v,  21.  I  Joan,  iii,  12.  Apoc.  xiii,  10. 

Honor  qui  ab  hominibus  proficiscitur,  non  magui  facien- 
dus,  Num.  xvi,  1.  Jud.  ix,  1. 1  Reg.  x,  27.  II  Reg.  xv,  1. 

III  Reg.  i,  5.  Esth.  hi,  1" — vi,  6.  Eccli.  ix,  16— x,  29,  30. 
Jer.  ix,  23.  Matth.  vi,  1— vm,  4— ix,  30 — xvii,  9— xx,  21, 
26.  Marc,  i,  44 — v,  43 — vn,  56— viii,  26 — ix,  8 — x,  35,  43. 
Luc.  xxu,  24.  Joan,  vi,  15 — vm,  50 — xu,  43.  Actor,  x, 
26 — xiv,  14.  Gal.  vi,  2.  Philip,  n,  3. 1  Thess.  ii,  6.  I  Petr, 
v,  3.  II  Joan.  ix.  Apoc.  xix,  10—22,  9 

Honor  Dei,  quaere  Gloria. 

Honorandi  parentes,  vide  Parentes. 

Hospitalitas  commendalur,  Isa.  lviii,  7.  Matth.  xxv, 
36.  Luc.  xiv,  13.  Rom.  xii,  13. 1  Tim.  in,  2.  Tit.  i,  8.  I  Pet. 
iv,  9.  Ill  Joan,  v,  9.  Hebr.  xiii,  2.  Jac.  i,  27. 

Hospilalitatis  exempla,  Gen.  xvm,  5 — xix,  2 — xxiv,  31. 
Jos.  n.  Judic.  xiii,  15 — xix,  4,  9.  Ill  Reg.  xvn,  10,  17.  IV 
Reg.  iv,  8.  Job  i,  4— xxxi,  17.  Tob.  u,  1.  Luc.  x,  38— xix, 
6.  Actor,  xvi,  15 — xxvm,  2,  7. 

Inhospitalitas,  Judic.  vm,  5— xix,  18.  I  Reg.  xxv,  9,  14. 
Sapient,  xix,  13. 

Humxitas  Deo  grata  est,  Gen.  xvm,  27 — xxix,  31 — xli, 
40.  Judic.  vi,  15. 1  Reg.  i — ii,  1,  8— vii,  9,  10.  II  Reg.  vi, 
16,  21.  II  Par.  xii,  6,  8 — xxxii,  26 — xxxiii,  12 — xxxiv,  26. 
Psal.  xxxiii,  19.  Prov.  xi,  2 — xvi,  19— xvm,  12 — xxii,  22 
— xxv,  7 — xxix,  23.  Isai.  xxxvii,  1 — lvii,  15 — lxvi,  2. 
Jer.  i,  6.  Jon.  in,  5-  Eccli.  iii,  18 — vn,  19.  Judith,  iv,  7, 

II —  ix,  16.  Malth.  iii,  11 — v,  3 — vm,  8 — xi,  20 — xv,  27— 
xvm,  4 — xx, 26— xxi,  5 — xxiu,  7,  11.  Marc,  ix,  54 — x,43. 
Luc.  i,  48 — ix,  42— xiv,  7,  11— xv,  19 — xvm,  13 — xxn,  26. 
Joan  xiii,  4.  Actor,  x,  26.  Rom.  xi,  20 — xu,  16.  1  Cor.  iv, 

6 —  xv,  8.  Philip,  ii,  3.  Col.  in,  12.  Hebr.  xi,  24.  I  Pet.  v, 
5.  Jac.  i,  9 — iv,  10.  Apoc.  iv,  1 — xix,  10. 

Hymen^us  pseudo-apostolus,  II  Tim.  ii,  17. 

Hypocrisis,  l  Regum  xv,  11* — xvm.  II  Reg.  xv,  2,7. 

IV  Reg.  i,  6,  9.  Job.  vm,  13 — xm,  16 — xv,  54 — xx — xxvii, 
8 — xxxvi,  13.  Prov.  xxx,  13.  Eccli.  i,  36 — xix,  24.  Isai. 
xxix,  13 — xxxvm,  2.  Jer.  ix,  8.  Ezech.  xxxiii,  30.  Malaeh. 
in,  13.  II  Mach,  vi,  24.  Matth.  ii,  7,  16— vi,  2,  16 — vii,  5 — 
xv,  7— xvi,  3 — xxn,  18 — xxiii — xxiv,  51.  Marc,  vn,  6. 
Luc.  xi,  44 — xii,  1,  56 — xvm,  11.  Actor,  v,  1 — vm,  18— 
xm,  8.  Rom.  n.  Gal.  u,  15.  1  Tim.  iv,  2.  II  Tim.  m,  5. 
I  Thess.  v,  22.  I  Petr,  ii,  1. 
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Illuminati  chcunlur  baptizati ,  Heb.  vi,  4. 

Imagines  jussil  Dens  fieri ,  Exod.  xxv,  18  *.  Num.  xxi,  8*. 

Imagines  fecit  Salomon.  Ill  Reg.  vi,  35 — vn,  25 , 29,  36 
— x,  19.  II  Paral.  in,  10, 14— iv,  3. 

Imaginum  usus,  Num.  xxi,  8.  Sap.  xvi,  6.  Jos.  ii,  26* :  de 
allari  in  testimonium  etmemoriam  exstructo. 

Imm  sericordia,  et  ejus  punitio,  Exod.  i,  12.  Deut.  xxiu, 
3.  Jud.  vm,  6, 15.  I  Reg.  xxv,  15,  38.  Job  xx ,  19.  Prov. 
xxi,  10.  Eccli.  xn,  15.  Amos  i,  6.  Matt,  xvm,  50,  34 — xxv, 
42.  Luc.  xvi,  21,  23.  Jac.  ii,  13. 

Impatientia  et  ejus  punitio,  Exod.  xiv,  11 — xv,  24 — xvi, 
2,  7 — xvn,  2.  Numer.  xi,  1,  10 — xiv,  1,  26 — xxi,  5.  Job 
in,  1.  Prov.  xn,  16.  Eccli.  ii,  16. 

Impiorum  dicta,  facta  et  cogitata  contra  pios,Sap.  ii.  Psal. 
ff-tx— xi— xui.  Prov.  iv,  14. 
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Impiorum  prosperitas,  Job  x,3 — xxi,  7, 10.  Psal.  xxxii 

2,  8—  xci,  8.  IV  Esdr.  ui,  28,  31.  Jer.  xii,  1.  Habac.  i,  13. 
II  Mach.  vi. 

Impiorum  prosperitas  bonis  admirationem  parit ,  Job 
xxi,  7,  13.  Psal.  lxxii,  2.Eccles.vn,  16.  Jer.  xii,  1.  Habac. 
i,  13.  Malaeh.  iii,  15. 

Impii  incident  in  mala  quse  piis  pararunt ,  I  Reg.  xvn, 
42— xxxi,  4.  Esih.  vn,  10.  Psal.  vn,  16— ix,  16— xxxiv,  8 
—xxxvi,  14.  Prov.  xxvi,  27.  Eccles.  x,  8.  Isai.  xxxiii,  1. 
Jerem.  xlvui.  Dan.  m,  22 — vi,  24 — xiii,  62.  Eccli.  xxvii 
28*.  Judith,  xm,  4.  Apoc.  xvm,  6. 

Impii  incidunt  frequenter  in  malum  quod  liment,  Job  vi 

16.  Prov.  i,  26— x,  24.  Isai.  lxvi,  4. 

Impiorum  subila  et  improvisa  punitio,  dispersio  et  ever- 
sio,  Genes,  vn,  21 — xiv,  15— xix  ,  24— xxxiv,  25.  Exod. 
xiv,  24.  Levil.  x,  2.  Num.  xi,  33— xvi,  31.  Jos.  x  ,  9— xi, 
7.  Judic.  iv,  20— vn,  12,  15,  21— vm,  li— xvi,  28.  I  Reg. 
xxx,  16.  II  Reg.  xm,  28.  Ill  Reg.  xvi,  2 — xvm,  40 — xx, 
13, 19.  Job.  iv,  8 — v,  3— vui,  15 — xv,  20 — xvm — xx — xxvii, 
14 — xxxvi,  12.  Psal.  i,  5 — xxxvi.  Prov.  i,  27 — vi,  15 — x, 
25— xn,  7.  Isai.  v,  24 — xlvu,  9.  Jer.  xv,  8.  Dan.  v,  50.  I 
Mach,  n,  62 — iv,  3.  Matth.  xxiv,  38.  Luc.  xn,  20,  46— xvi. 
23,  25— xvn,  27,  29.  I  Thess.  v,  3. 

Impiorum  punitio  bonis  est  ad  limorem  et  cautionem, 
Deut.  xm,  11 — xvn,  18 — xix,  20— xxi,  21.  Prov.  xix,  25 — < 
xxi,  11,  Eccli.  xxiu.  37.  Act.  v,  11.  I  Tim.  v,  20. 

Impios  deridebil  Deus,  Psal.  n,  4 — xxxvi,  15 — lviii,  9. 
Prov.  i,  26.  Sapient,  iv,  12. 

Impositio  manuum  varia  in  veteri  Testamento,  Genes. 
XLViu,  14.  Exod.  xxix,  10.  Lev.  i,  4 — hi,  2.  Num.  xxvii, 
23.  Dan.  xm,  34.  Marc,  x,  16. 

Impositio  manuum  in  Sacramento  Ordinis  et  Confirm  a  tio-» 
nis,  Actor,  vi,  6 — vm  17 — xm,  3— xix.  I  Tim.iv,  14 — v, 
22.  II  Tim.  i,  6. 

Impudicitia  contra  naturam,  Gen.  xix,  5— xxxvm,  7.  Le< 
vit.  xvm,  22 — xx,  13.  Judic.  xix,  22,  50.  Rom.  i,  27. 1  Cor. 
vi,  10.  Eph.  v,  12.  I  Tim.  i,  10.  II  Pet.  ii,  7,  8. 

Incantationes  et  maleficia,  Exod.  vn,  11 — vm,  18 — xxii, 
18.  Lev.  xix,  11 — xx,  6,  27.  Num.  xxiii,  23.  Deut.  xvm, 

10. 1  Reg.  xxvm.  IV  Reg.  xvu,  17 — xxi,  6.  Isai.  n,  6— xliv, 
25— xlvu,  13.  Jer.  x,  2.  Dan.  n,  2, 10.  Mich,  v,  11.  Actor, 
vm,  8— xiii,  6— xvi,  16— xix,  19.  Gal.  v,  20.  Apoc.  xvm, 
25— xxi,  8. 

Incestus  grave  peccatum,  Levit.  xvm,  6,  7— xx,  11,  14. 
Deut.  xxii,  30. 1  Lor.  v,  1,  2. 
iNDULGENTIiE,  II  Cor.  II,  10. 

Infernus  et  clarimatio  parata  diabolo  et  angelis  ejus,  vide 
Danmalio. 

Inferni  poena  varia  et  horribilis,  Deut.  xxxn,  22.  Job 
xxiv,  19.  Psal.  x,  6 — xx,  10 — xlviu,  15 — cxi,  10.  Sap.  xi, 

17.  Eccli.  xxi,  10.  Isai.  xxx,  33— xxxiii,  11,  15,  14— 
xxxiv,  9.  Jer.  ix,  15.  Mai.  iv,  1.  Matth.  v  is,  12.  Luc.  xm, 
27 — xvi,  23.  Apoc.  xiv,9 — •xvm,  7 — xx,  14;  numquam  ter- 
niinanda,  Isai.  lxvi,  24.  Malth.  xxv,  41,  46.  Marc,  lx,  47. 
II  Thess.  i,  9. 

Infidelitas,  vide  Fides. 

Infirmitas  corporalis,  vide  jEgrotatio. 

Ingratitudo,  et  ejus  punitio,  Gen.  xxxi,  1 — xl,  25. 
Exod.  i,  8.  Deut.  xxm,  3*.  Judic.  ii,  1 — vi,  8 — vm,  53 — xii, 

1. 1  Reg.  x,  18 — xii,  8— xxv,  5,  10.  II  Reg.  xiv,  30.  II  Par. 
xxiv,  21.  Prov.  xvu,  13.  Isai.  i,  2 — v,  4.  Jer.  n,  5,  6. 
Ezech  xvi.  Osee  x,  1 — x  u,  2,  6.  Mich,  vi,  3.  Sap.  xvi, 
29.  1  Mach,  xvi,  16,  19.  Matth  xi,  20.  Luc.  xvn,  18.  Joan. 

xi,  46.  Rom.  i,  21.  II  Tim.  in,  2. 

Inimicus  non  passim  contemnendus  est,  I  Reg.  xiv,  14— 
xvn,  45.  II  Reg.  xxi,  20.  Ill  Reg.  xx.  IV  Reg.  xiv,  8. 

Inimico  reconciliato  non  temere  credendum  est,  I  Reg. 
xxiv,  17 — xxvi,  21.  II  Reg.  m,  26. 1  Mach,  xn,  24. 

Iniquitas  abundavit,  IV  Esdr.  v,2 — xiv,  16.  Malth.  xxiv, 
12.  I  Joan,  v,  19.  Vide  Impii  et  Mali. 

Innocentia  sua  cuique  tuenda,  et  malae  suspiciones  amo- 
vendm,  Jos.  xxii,  22.  I  Reg.  i,  14.  Ill  Reg.  xvm,  17.  Jer. 
xxxvii,  12.  Actor,  ii,  14 — vi,  14— vii,  2— xxvm,  17. 

Inobedientia  ejusque  punitio,  Gen.  m,  16,  17 — xix,  17, 
26.  Levit.  x,  1 — xxvi,  14*.  Num.  xiv,  28.  41 — xvi,  31— 
xx,  24.  Deut.  xi,  16,  28— xvn,  12— xvm,  19,  20— xxvii, 
16*— xxvm,  15*.  I  Reg.  xn,  15— xm,  11— xv,  24— xxvm, 
16.  II  Reg.  vi,  6.  Ill  Reg.  xi,  9-xu,  15,  21— xiv,  17— xx, 
55*.  II  Par.  vn,  19— xxvi,  16,  19  Isai.  xxiv,  5.  Jer.  xi, 

3,  8— xiii,  8— xvu,  27— xxvi,  4— xxxv.  Jome  i,  3.  Matth. 
xvn,  17.  Actor,  vii,  59.  Rom.  n ,  8.  Gal.  i:i,  10.  II 
Thess.  i,  8. 

Invidia  et  odium,  Gen.  iv,  5 — xxvi,  14 — xxvii,  41 — xxx, 

1 — xxxvii,  4,  11.  Exod.  i,  8— xx,  13.  Lev.  xix,  17.  Num. 

xii,  1— xxxv,  20,  23.  Dent,  xix,  11.  I  Reg.  xvm,  7,  41. 
Sap.  ii,  24.  Prov.  x,  12,  18.  Ezech.  xxv,  15.  Dan.  w,  5. 
Luc.  xv,  28.  Joan,  xu,  4.  Rom.  i,  29— xm,  13.  Gal.  v. 
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15  20.  Jac.  in,  14— iv,  2. 1  Petr.  ii.  1. 1  Joan,  hi,  13,  15— 

v;  20. 

Iracundia  quantum  mali  pariat,  Genes,  iv,  5.  Job  v,  2. 
Prov.  xii,  16— xiv,  3— xv,  18— xvu,  19— xix,  19— xxvu, 
5— xxix,  22.  Eccles.  vii,  10.  Eccli.  xxv,  22— xxvni,  6,  14 
—xxx,  26.  Matth.  v,  22.  Luc.  iv,  28.  Gal.  v,  20.  Eph.  iv, 
26.  Col.  iii,  8.  Tit.  i,  7.  Jac.  i,  19. 

IrjE  alterius  eedendum  poliusquam  repugnandum,  Gen. 
xxvu,  42.  Prov.  xxii,  24— xxix,  22.  Eccli.  vm,  19.  Matih. 
ii  ,  13. 

Isaias  filius  Amos,  Isai.  i,  1 ;  vocatur,  et  mittitur,  yi,  8— 
xlix,  1. 

Ismael  filius  Abrahae  ex  Agar  nascitur,  Genes,  xvi,  15; 
moritur,  xxv,  17. 

Bmahel  filius  Nathaniae,  occidit  Godoliam,  aliosque  Ju- 
cIsgos  J xn  2  6» 

Israel  appellatur,  qui  ante  Jacob  dicebatur,  quaere 
Jacob. 

Israel  populus  et  hacredilas  Domini,  Exod.  iii,  7— v,  1— 
vi,  7— xix,  5.  Lev.  xxx,  26.  Deut.  iv,  20— vn,  6— ix,  29  — 


-s-  vii, 


x,  1 — xii,  22. 
25.  Ill  Reg.  vm,  53.  Isai.  xix,  25— xliu,  1. 


x,  15— xiv,  2— xxvi,  18— xxxu,  9.  1 


Reg. 


II  Reg 
Jer.  xni,  11. 

Decern  tribus  Israel  separant  se  a  domo  David,  III  Reg. 
xii,  3,  9,  16;  secundum  verba  Ahiae  prophelae,  xi,  29; 
transferuntur  in  Assyriam,  IV  Reg.  xv,  29— xvu,  6;  se¬ 
cundum  prophetiam,  Deul.iv,  26;  multi  ex  Israel  sequun- 
tur  Levilas  in  Jerusalem,  II  Par.  xi,  13. 

Contra  decern  tribus,  vide  Samaria. 


Jeremias  persecutionem  patitur,  Jer.  xvm,  19— xx,  1 — 
xxvi,  7 — xxxui,  1 — xxxvii,  12 — xxxvm,  4,  7. 

Jeremias  invenit  gratiam  apud  Nabuchodonosor,  Jereno. 
xxxix,  11. 

Jeremias  vinculis  solvitur  aNabuzardan,  Jer.  xl,  1. 

Jeremias  luget  Josiam,  II  Par.  xxxv,  25. 

Jericho  expugnatur  et  exuritur,  Jos.  vi,  20,24;  re&difi- 
catur  ab  Hiel,  III  Reg.  xvi,  34;  appellatur  eivitas  Palma- 
rum,  Deut.  xxxiv,  3.  II  Par.  xxvni,  15. 

Jeroboam  filius  Nabat,  servus  Salomonis,  fit  inimicus 
Israeli,  Ilf  Reg.  xi,  26.  II  Paral.  xm,  6;  fit  rex  decern 
tribuum,  mReg.  xii,  20;juxta  verbum  Ahiae,  xi,29;  erigit 
duos  aureos  vilulos,  et  falsum  cultuin  Dei,  xii,  28,  31 ; 
ideoque  punitur  et  exprobratur,  xiv,  7 — xv,  25— xvi,  19,26. 
IV  Reg.  in,  3 — x,  29,  52— xm,  2,  6,  11 — xiv,  24— xv,  9, 
18,  24— xvu,  22— xx  in,  15. 

Manus  ejus  exarescit,  III  Reg.  xm,  4. 

Curatur,  xm,  6;  moritur,  xiv,  20;  tota  ejusdomus  per- 
dilur,  xv,  29;  juxta  quod  praedictum  fuerat,  xiv,  10;  con¬ 
tra  Jeroboam,  Amos  vn,  10. 

Jeroboam  filius  Joas  fit  rex  Israel,  IV  Reg.xm,  13 — xiv, 
16;  moritur,  xiv,  29. 

Jerusalem  expugnatur  a  filiis  Judae,  Judic.i,  8;  eligitur  a 
Deo  in  habitaculum,  III  Reg.  vm.  II  Paral.  vi,  2 — vn,  16. 

Jerusalem  appellatur  Jebus,  Jos.  xv,  8.  Jud.  xix,  10. 
I  Paral.  xi,  4. 

Jerusalem  appellatur  Salem,  Psal.  lxxv,  3. 

Jerosolymam  quae  tribus  Jacob  inhabilaverint,  I  Par.  ix. 


I  Esdr.  xi,  1 


Jabes  in  Galaad  opprimitur  ab  Israel,  Jud.xxi,  10;  obsi- 
detur,  I  Reg.  xi,  1 ;  viri  Jabes  Galaad  exhibent  misericor- 
diam  Sauli,  et  filio  ejus, xxxi,  12. 

Jacob  filius  Isaac  nascitur,  Gen.  xxv,  23;  emit  a  fratre 
Esau  primogenita  Genes,  xxv,  51.  Praeripit  Esau  benedi- 
clionem,  xxvu,  5* ,  proficiscitur  ad  Laban,  xxvm,  10;  vi- 
det  scalam  et  vovet  votum,  xxvni,  12,  20. 

Servit  Laban  pro  duabus  liliabus ,  xxix,  18;  revertitur 
in  palriam,  xxxi,  17. 

Luctatur  cum  angelo  ,  xxxu,  24;  vocatur  Israel ,  xxvu, 
07 — xxxv,  10.  Ill  Reg.  xvm,  51  ;  mitlit  filios  in  ^Egyptum, 
xlii,  1. 

Migrat  cum  tola  sua  familia  in  /Egyptttai.  XT  VI  Deut  x, 
22;  tilios  Joseph  adoptat  \a  suos.  xlvjii,  5,  8. 

Henedicit  diiodcriiii  filiis,  et  moritur,  xlix,  33;  sepelitur 
kinn  painous  suis  m  terra  Cbanaan,  l,  4,  7 ;  secundum  pro- 
missionem,  xlvii,  29;  et  secundum  mandatum  ,  xlis;,  29; 
commendatur,  Eccli.  xliv,  21.  Vide  Israel. 

Jacobus  Zebedaei  filius  vocatur, Malt,  iv,  20;  occiditur, 
Actor,  xii,  2. 

Jebus  appellatur  Jerusalem,  Jos.  xv  ,  8.  Judic.  xix,  10. 

I  Paral.  xi,  4. 

Jebusaeos  expugnare  non  poterat  Israel,  Jud.  i,  21;  su- 
perantur  tamen  a  David,  II  Reg.  v,  8. 

Jehu  filius  Hanani  prophelae  arguit  regem  Josapliat,  II 
Paral.  xix,  2. 

Miltilur  adBaasa  regem  Israel,  III  Reg.  xvi,  1,  7. 

Jehu  filius  Josaphat  filii  Namsi  ungiiurut  rex  esset  Israel 
ad  delendam  domum  Achab,  IV  Reg.  ix,  1,  6. 

Juxta  praescriptum,  III  Reg.  xix,  16;  occidit  Jezabel,  IV 
Reg.  ix,  30,  33. 

Occidit  sepluaginta  filios  Achab,  x,  1 ;  jubet  comprehendi 
et  jugulari  fratres  Ochoziae  regis  Juda,  x,  14;  perdit  servos 
Baal,  IV  Reg.  x,  17,  25;  moritur,  x,  35. 

Jejunium,  et  jejunandum  esse,  Joel  u  ,  12;  Tob.  xii,  8. 
Matth. vi,  16.  Marc,  ii,  20.  Luc.  a,  36 — v,  35.  Rom.  xm,  13. 

I  Cor.  vn,  5.  II  Cor.  vi,  5— xi,  27.  Actor,  xm,  2, 3— xiv,  22. 
Ephes.  v,  18.  I  Thessal.  v,  6,  Tit.  ii,  2.  I  Petr,  i,  13— v,  8. 
Vide  Quadragesima. 

Jejunii  meritum,  Jer.  xxxv,  14,  19.  Jon.  in  ,  7,  9,  10. 
Judith  iv,  8— vm,  6.  Matth.  xvu,  21 — vi,  17.  Luc.  ii,  57. 

Jejunatur  pro  mortuis,  I  Reg.  xxxi,  15.  II  Reg.  i,  12 — 
in,  36.  1  Paral.  x,  12. 

Jejunii  exempla  ,  Exod.  xxiv,  18— xxxiv,  28.  Deut.  ix, 
18.  Jud.  xx,  26. 1  Reg.  vii,  6— xxxi,  15.  II  Reg.  hi,  35— 
xii,  16.  II  Paral. xx, 3. 1  Esdr.  vm,  21.  II  Esdr. i, 4.  Esth.  iv, 
3.  Psal.  xxxiv,  13.  Jer.  xxxvi,  9.  Dan.  x ,  3.  Jonae  m,  5. 
Judith, iv,  7— viii,  6.  Tob.  hi,  10.  Matth.  iv,  2— ix,  14.  Luc. 
n,  37 — v,  33.  Aclor.  x,  30— xm,  3 — xiv,  23. 

Jejunium  indictum  a  rege  Saule,  I  Reg.  xiv,  24;  a  Jo¬ 
saphat,  II  Par.  xx,  3;  a  Ninivitis  et  eorum  regp,  Jonae  iii, 
5,  7 ;  ab  Esdra,  I  Esdr.  vm,  21 ;  ab  Esther  et  Mardochaeo, 
Esther  iv,  16.  Vide  Abstinentia. 

Jeremias  propheta  ex  Anathoth,  Jer.  xxix,  27,  vocatur, 
et  a  Deo  nmtilur,  i,  4. 


Jerusalem  obsidetur  a  rege  Syriae  et  Israelis,  IV  Reg. 
xvi,  5;  a  Rege  Nabuchodonosor,  IV  Reg.  xxiv,  10— 
xxv,  1. 

Jerusalem  exuritur,  et  evertitur,  IV  Reg.  xxv,  9;  ite— 
rum  excolitur  et  reparalur,  II  Esdr.  m — vi,  15. 

Contra  Jerusalem  et  ejuscives,  IV  Reg.  xxi,  12 — xxm, 
27.  Isa.  i,  6 — in,  1 — xxii,  1,  8 — xxix,  1,  7— lxv,  2.  Jer.  iv, 
5,  9 — vn — xiii — 'xvu,  19 — xix,  3,  6 — xxi,  3 — xxm,  39 — xxv, 

8 — xxxu,  3,  26— xxxiv,  1 — xxxvm,  2 — xxxix,  8.  Ezech. 
iii,  6— iv— v — x,  2 — xv — xxi,  6 — xxii — xxm.  Soph,  hi,  1. 

Jerusalem  destruenda  per  Romanos,  Dan.  ix,  26.  Zach. 
xiv,  1.  Matth.  xxiv,  1,  15.  Luc.  xm,  35 — xix,  41. — xx,  16 
• — xxi,  6.  Joan,  xi,  18. 

Jerusalem  spirilualis,  Ecclesia  sancta,  Psal.  cxxi,  3. 
Isai.  xxxui,  20— liv,  il— lx — lxil,  6 — lxv,  16,  18.  Tob. 
xm,  19.  Baruch  v-,  1  7.  Gal.  iv,  26.  Hebr.  xi,  10— xii, 
22.  Apoc.  hi,  12 — xxi,  2,  10. 

Jezabel  impia,  impii  Achab  conjux,  III  Reg.  xvi,  31— 
xxi,  5,  7. 

Occidit  prophetas  Domini,  xvih, 4, 13;  minatur  Eliae  pro¬ 
phelae  mortem,  xix,  2;  a  cardbus  dilaceratur,  IV  Reg.  ix, 
33;  juxta  verbum  Eliae  prophetae,  III  Rpg.  xxi,  23. 

Joab  filius  Sarviae,  II  Reg.  n,  13  ;  confodit  Abner,  iii, 
27,  reconciliat  Absalonem  per  Thecuam,  xiv;  confodit 
Amasa,  xx,  9;  confodilur  ipse,  III  Reg.  ii,  28,  34;  juxta 
mandatum  David,  ii,  5,  7. 

Joachaz  filius  Jehu,  rex  Israel,  IV  Reg.  x,  35 — xm,  1. 
Joachaz  filius  Josiae  exuitur  regno,  et  vehitur  in  iEgyp* 
turn,  ubi  et  moritur,  IV Reg.  xxm,  34;  capti vitas  ejus 
praeJicilur,  Ezech.  xix,  4;  appellatur  Johanan,  I  Paral. 
in,  15;  post  ipsum  crealur  rex  frater  ejus  Eliacim,  IV  Reg. 
xxm,  34. 

Joach’n  filius  Joacin  ,  fit  rex  Juda,  IV  Reg.  xxiv,  8; 
ducilur  captivus  a  Nabuchodonosor  in  Babyloniam ,  xxiv, 
12,  15;  dimittitur  ex  carcere,  et  ad  honores  evehitur,  xxv, 
24;  appellatur  Jechonias,  Jerem.  xxxvii,  1;  appellatur 
Neri,  Luc.  ii,  27;  ei  succedit  pairuus  Nalhanias,  IV  Reg. 
xxiv,  17. 

Joacim,  et  antea  dictus  Eliacim,  filius  Josiae,  fit  rex  Juda, 
IV  Reg.  xxm,  54.  Ill  Esd.  i,  37 ;  combussit  libros  sermo- 
num,  Jer.  xxxvi,  21;  appellatur  Melchi,  Luc.  m,  24;  mo¬ 
ritur,  IV  Reg.  xxiv,  1,  5;  post  ipsum  constituitur  rex  filius 
Joachin,  IV  Reg.  xxiv,  6. 

Joanna  uxor  Chusae,  sequilur  Christum,  Luc.  vm,  3. 
Joannes  Baplista  filius  Zachariae,  Luc.  i,  55,  59,  67. 
Evangelium  regni  denuntiat,  et  baplizat,  Malth.  hi,  1. 
Marc,  i,  4,  5.  Joan,  i,  28 — m,  23,  26;  vestitus  ejus  ex  pi- 
lis  camelorum  :  et  victus  locusts,  et  mel  silveslre,  Marc, 
i,  6;  noluit  haberi  major  quam  erat,  Joan,  i,  19,  20,  26— 
hi,  28;  mittit  discipulos  ad  Christum,  Matth.  xi,  2,  capite 
truncatur,  Matth.  xiv,  8;  dicitur Elias,  Malach.  iv,  5.  Matt, 
xi,  14 — xvu,  10.  Luc.  i,  17. 

Joannes  filius  Zebedaei  vocatur,  Malt,  iv,  22;  unice  a 
Christo  diligilur,  Joan,  xm ,  23— xix,  26 — xx,  2— xxi,  7, 
20;  scribit  quae  vidit,  Joan,  xix,  35— xxi,  24.  I  Joau.  i’  1. 

Joas  filius  Ochosiae  solus  evadit,  dum  senatus  regius  oc¬ 
ciditur.,  IV  Reg.  xi,  2;  coronatuii  rex  in  Juda,  xi,  12;  oc¬ 
cidit  Zachariam  filium  Joiadae,  II  Par.  xxiv,  21.  Matth 
xxm,  35 ;  occiditur  a  suis  ministris,  II  Par.  xxiv*  25.  IV 
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/leg.  xii,  20;  postipsum  filius  ejus  Amasias  rex  conslitutus 
est,  I  Par  m,  12.  II  Par.  xxiv,  27. 

Joas  filius  Joachaz  rex  Israel,  IY  Reg.  xiii,  9  ;  pugnat 
contra  Amasiam,  subveriilmoenia  Jerusalem,  destruiltem- 
plum  et  moritur,  1Y  Reg.  xiv,  15,  16. 

Joiada  Sacerdos  jussit  occidi  Alhaliam  reginam,  IV  Reg. 

xi,  15.  II  Par.  xxiv,  14;  moritur  xxiv,  15. 

Jonas  prophetat,  IV  Reg.  xiv,25;  prsecipitatur  in  mare, 
Jonae  i,  15;  deglutit  eum  piscis  a  Domino  prseparaius,  n, 
1;  in  cujus  venire  erat  tribus  diebus  ct  tribus  noctibus, 
ibid.  Maltb.  xii,  40. 

Jonathas  filius  Saiilis prosternit  Philisthseos,  I  Reg.  xm, 
3 — xiv,  1,  11;  liberaiur  per  populum  a  patre  ob  mel  de- 
gustatum  occidendus,  xiv,  45;  ferit  foedus  cum  Davide, 
xvm,  3 — xx,  8 — xxm,  18;  caeditur,  xxxi,  7. 

Jonathas  filius  Maihatbise,  praefectus  militaris  Judaeorum, 

I  Mach,  ix,  31;  foedus  init  cum  Demelrio,  x,3,15;  capitur, 

xii,  48;  occiditur  cum  suis  filiis,  xm,  23. 

Joram  filius  Josaphat  rex  Juda,  III  Reg.  xxn,  51;  occidit 
sex  fratressuos,  II  Paral.  xxi,  4;  moritur,  IV  Reg.  vm,  24. 

II  Paral.  xxi,  19. 

Joram  rex  Israel,  IV  Reg.  i,  17 — m,  1;  procedit  contra 
Hazael  regem  Syriae,  vm,  28 ;  accepto  vulnere  curalur  in 
Jezrahel,  ix,  15;  moritur,  ix,  24. 

Josaphat  filius  Asa  rex  Juda,  III  Reg.  xxn,  41;  mittit 
qui  verum  Dei  cultum  doceant  civitates  Juda,  II  Par.  xvn, 
7;  foedere  jungitur  cum  impio  Achab,  xvm,  3;  ideoque 
arguitur  a  propheta,  xix,2;  jungit  se  Ocliosiae,  II  Par.  xx, 
35;  moritur,  xxi,  1;  habuit  successorein  filium  Joram, 
I  Paral.  in,  11. 

Joseph  filius  Jacob, Gen.  xxx,23;  videt  somnium,xxxvn, 
5,9;  venditur  a  fratribus  Ismaelitis,  xxxvii,  26.  Psal.  civ, 
17 ;  falso  accusatur,  Gen.  xxxix,  17;  mittitur  in  carcerem, 
xxxix,  20 — xli,  14;  conslituitur  dominus  universae  iEgypli, 
xli,  40;  datur  ei  filia  Putipharis  uxor,  xli,  45;  detegit  se 
fratribus  suis,  xlv,  1;  moritur,  l,  24;  ossa  ejus  translerun- 
tur  ex  iEgypto,  Exod.  xm,  19;  sepelilur  in  Sichem,  Jos. 
xxiv,  32. 

Joseph  conjux  B.  Virginis  Mariae,  Mallh.  i,  16;  fugit  in 
AEgyptum,  ii,  14. 

Josias  filius  Amon  rex  Juda,  IV  Reg.  xxi,  24 — xxii  ;  ejus 
nativitas  praedicia  est,  III  Reg.  xm,  2 ;  legit  librum  Legis, 
IV  Reg.  xxm,  2;  celebrat  Pascha,  xxm,  21;  vulneratur  a 
sagittariis ,  et  moritur,  II  Paral.  xxxv,  23,  24.  IV  Reg. 
xxm,  29;  lugetur,  IJt'ar.  xxxv,  24;  ei  succedit  Joachaz, 
IV  Reg.  xxm,  30,  34. 

Josue  pugnat  contra  Amalech,  Exod.  xvn,  9,  13  ;  mitti- 
tur  exploraturus  terram  Chanaan ,  Num.  xiii,  2;  earn 
populo  commendat,  xiv,  6 ;  conslituitur  loco  Moysis  dux 
populi,  xxvii,  18.  Deut.  in,  21— xxxi,  3,  7,  14.  Jos.  i,  1, 
6;  mittit  exploratores,n,  1;  transit  Jordanem;  hi,  16;  erigil 
duodecim  lapides  in  Galgal,  iv,  3,  8,  20;  angelus  Domini 
apparel  ei,  Jos.  v,  13;  benedicit  populo,  vm,  35;  ascendit 
Josue  ad  liberandos  Gabaonitas ,  x,  7.  Sol  et  Luna  stete- 
runt  ad  imperium  Josue,  x,  12;  revertitur  Josue  in  Galgal 
post  liberalos Gabaonitas,  x,  45;  percutit,  xxxireges,  xii. 
Accipit  suam  portionem  in  divisione  terrae  ,  xix,  49; 
moritur ,  xxiv,  29.  Jud.ii,  8;  commendatur,  Eccli.  xlvi,  1. 

Judaeorum  caeremoniae  erant  umbra  fulurorum,  Exod., 
xm,  9,  14.  Num.  xv,  38.  Deut.  xvi ,  l.  Ezech.  xx,  10. 
I  Cor.  x,  1. 11  Cor.  hi,  15.  Hebr.  mi,  17 — vm,  5 — ix,  1,  10. 
23— x,  1. 

Judaeorum  quaedam  certae  consueludines ,  Genes,  xxxii, 
31.  Judic.  xi,  40.  Ruth,  iv,  7.  II  Paral.  xxxv,  25. 

Judas  filius  Jacob  nascitur,  Genes,  xxix,  35;  nescius 
concumbit  cum  filii  sui  uxore  Thamar.  xxxvni,  15;  spon- 
det  pro  Iratre  suo  Benjamin,  xlhi,  9;  praedicilur  sceptrum 
non  auferendum  de  Juda,  donee  veniat  Messias,  xlix,  10. 
Deut.  xxxm,  7.  Jud.  i,  2.  II  Reg.  vii,  12,  II  Paral.  vi,  6. 
Contra  Judam  et  Jerusalem,  vide  Jerusalem. 

Judas  Machabaeus  eligilur  dux  fratrum  suorum,  I  Mach, 
u,  66;  pugnat  slrenue,M — iv— v — vii,  25.  II  Mach,  vm,  1— 
x,  16* — xi,  6 — xii — xiii — xiv--'Xv;  caeditur,  I  Mach,  ix,  17. 

Judas  Iscariotes  eligitur  in  Apostolum,  Matth.  x,  4;  init 
pactum  cum  Pharisaeis,  Luc.  xxn,  4;  prodit  Christum, 
Matth.  xxvi,  20,  46.  Marc,  xiv,  43.  Joan,  xvm,  5;  secundum 
prophetiam,  Psal.  xl,  10— liv,  14 — cvni,  8.  Joan,  vi,  70— 
xii,  4,  15,  21  ;  suspendit  se,  Matth.  xxvii,  4.  Actor,  i,  18. 

Judas  Galilaeus  dispersus  cum  suis,  Actor,  v,  37. 

Judas  et  Silas  cum  Paulo  et  Barnaba  Antiochiam  mittun- 
tur,  Act.  xv,  22,  27. 

Judicabunt  sancti  de  hoc  mundo,  Sap.  iii,  8 — v,  1.  Matth. 
xix,  28.  I  Cor.  vi,  2.  Jud  e  14. 

Judicium  perversum ,  Eccli.  xi,  9.  Matth.  vn,  1 — xn,  7. 
Luc.  vi,  37— vn,  33.  Joan,  vii,  24 — ix,  16.  Aclor.  xxvm,4. 
Bom.  n,  1— xiv,  4,  13.  I  Cor.  iv,  5.  I  Tim.  v,  21.  Jac. 
iv,  11. 

Judicium  Dei  extremum,  et  auemadmodum  Christus  in 


fine  mundi  judicaturus  sit,  I  Reg.  n,  10,  etc.;  vide  Dies 
novissimi. 


Judicium  debet  praeceoere  deliberatio  et  cognilio  causae 
Gen.  hi,  11— xi,  5 — xvm,  21.  Exod.  iii,  8— xxm,  2.  Deut! 

b— xvn,  9— xix,  18.  Jos.  vii,  19— xxii,  13.  Jud.  xx,  3. 
12.  Prov.  xvm,  13.  Eccli.  xi,  7.  Dan.  xiii,  51.  I  Mach. 

V^«  / • 

Judicium  hominum,  vide  Opinio. 

Judicum  officium  etauctoritas,Exod.  xvm,  13,21— xxi  - 
xxn— xxm.  Lev.  xix,  15— xxiv,  11,  23.  Deut.  i,  13,  16— 
xvn— xvm,  15— xxv,  1— xxvm,  19.  Jos.  vn,  19. 1  Reg  Viii 
1— xii,  5.  II  Par.  xix,  6.  Eccli.  iv,  50— x,  1— xm  12* 
Psal.  lxxxi.  Prov.  xvm,  5,  19— xxiv,  23— xxvm,  15’lsai* 
v,  16— x,  1.  Jerem.  v,  26.  Luc.  xvm,  2— xxm,  1,  13  23* 
Joan,  vii,  24 — vm,  15.  Jac.  n,  4.  ’ 

Judices  Israel  rexerunt  circa  550  annos,  Actor,  xm  20 
Judex  universi  inundi  est  Deus,  vide  Deus. 

Judith  vidua  Belhuliae  dives  et  honesta,  Judith,  vm  1‘- 
praecidil  Holoferni  caput,  xiii,  10;  moritur,  xvi,  28.  ’  ’ 

Jurare  qualenus  liceat  vel  non  liceat,  et  quam  variis 
modis  contingat,  Genes,  xiv,  22— xxi,  24— xxn  16— xxiv 

3—  xxv,  33— xxvi,  3,31— xxxi,  53— xlu,  15— xlvii.  31— l’ 
5.  Exod.  xiii, 19-  xx,  7— xxii,  11— xxm,  13.  Lev.  v  4— xix’ 
12.  Num.  xiv,  21— xxx.  Deut.  vi,  13— vn,  8— x  20* 
Jos.  ii,  12— vi,  22— ix,  15— xxn,  7.  Jud.  xxi,  1,  j  18* 
IReg  x!v,  24— xrc,  6-xxiv,  23-xxv,  34-xxvm,  10- 
xxx,  15.  II  Reg.  hi,  35— xix,  7— xxi,  2, 17.  Ill  Reg  i  13 
29—:i,  8 — viu,  51-  xix,  2.  II  Par.  vi,  22— xv,  14— xxxv/ 
15.  I  Esdr.  x,  5.  II  Esdr.  x,  29.  Job  xxvii,  1.  Psal  xiv’ 

4—  xxm,  4— lx:i,  12— lxxxviii,  4— xciv,  11— ci,  9— cix  4* 

Isai.  xiv,  24— xix,  18— xlv,  23— xlix,  18— liv,  9— lxv  ’l5’ 
Jerem.  iv,  2— v,  2,  7— xii,  16-xxn,  5— xliv,  26— li’h’ 
Osee  iv,  15.  Amos  vi,  8— vm,  7.  Soph,  i,  5.  Zach.  vu/  17 
Judith  r,  12.  Eccli.  xxm,  9, 17.  Matth.  v,  33— xxm  16  18* 
20,  21,  22.  Hebr.  vi,  13,  16.  Apoc.  x,  6.  9  *  ' 

Jurandum  non  est  temere,  nec  per  eoelum  nec  per 
terram,  nec  per  aliquid  quod  in  iis  est,  Matth.  v,  54  Jac 
v,  12. 


JusTivere  in  haevita,  Luc.  i,  6— xv,  7.  Joan,  viii  36— 
xvn,  17,  19.  I  Cor.  vi,  11.  Hebr.  xii,  23*.  II  Petr/ ii  7 
I  Joan,  m,  1,7.  Apoc.  in,  4— xiv,  5;  vide  Peccatum.  ’ 
Justiti;e  summa  perfectio  non  habetur  in  hac  vita  in 
qua  sine  peccato  non  vivimus,  Gen.  vi,  5— vm,  21  Exod 
xxxiv,  7.  Num.  xiv,  18.  Ill  Reg.  vm,  46.  II  Par  vi  56* 
Job  .»;  17 — ix ,  1, 15,  20 — xxv,  i.  Psal.  x.u,  1-l,  7-u,; 
1— cxxix,3— cxlii,  2.  Prov.  xx,  9.Eccles.  vn,2l.Isai.Lxiv 
4.  Jer.  ii,  19,  20— xxx,  11.  Mich,  vu,  2.  Nah.  i,  3.  Sap  xii* 
10.  Matlh.  vi,  12.  Luc.  xvii,  3,10.  Rom.  iii,  9  23— vi/ 
Gal.  hi,  22.  Ephes.  n,  3. 1  Joan.  1,  8;  vide  Peccatum 


Justitia  nostra  est  per  Christum,  et  primam  justificatio- 
nem,  peccatorumque  remissionem  nulla  praecedunt  merita 
Gen.  xv,  6.  Isai.  xlv,  25— lui,  8,  13.  Jerem.  xxm,  6— 
xxxm,  16.  Dan.  vi,  22.  Habac.  ii,  4.  Zach.  ix,  11.  Actor,  x. 
43— xm,  39.  Rom.  i,  17— in,  22,  24— v,  1,  18— x,  4,  10. 
I  Cor.  i,  30.  Gal.  n,  16 — iii,  11 — v,  5.  Philip,  m,  9.  Tit.  m 
7.  I  Petr,  iii,  18.  * 

Justificatio  qua  quis  ex  justo  fit  justior,  ascribitur  bonis 
operibus,  Eccli.  xvm,  22.  Rom.  ii,  13.  Jac.  ii,  21,  24.  Apoc. 
xxii,  II. 

Justificatio  impii  non  solum  fidei  ascribitur,  sed  eliam 
aliis  virtulibus,  ut  Spei,  Rom.  viii,  23;  charitaii,  Exod.  xx 
6.  Prov.  x,  12.  Luc.  vn,  47.  I  Cor.  xi  i,  4.  Gal.  v,  6.  IPetr! 
iv,  8.  I  Joan,  iv,  7, >8,  9;  timori ,  Eccli.  i,27,  28;  pceniten- 
tise  operibus,  Sapient,  xi,  24.  Ezech.  xvm,  21,  22.  Matth. 
m,  2,  8.  Luc.  vu;  ubi  ponitur  exemplum  Magdalenae,  xv; 
exemplum  filii  prodigi,  xvm;  exemplum  Publicani. 


L 


Laban  hospitio  excipit  famulum  Abrahae,  Gen.  xxiv,  32; 
mercede  conducit  Jacob,  xxix,  14,  20;  persequitur  Jacob’ 
xxxi,  22,  23. 

Labor  et  dolor  communis  omnibus  hominibus,  Gen.  m. 
17.  Exod.  xx,  9— xxxiv,  21.  Deut.  v,  13.  'fob.  ii,  19.  Psal. 
cxxvn,  2.  Prov.  vi,  6 — x,  4 — xiv,  4 — xx,  4.  Eccles.  v,  11, 
Eccli.  xxix,  19.  Joan,  xxi,  3.  Actor,  xvhi,  3 — xx,  34.  I  Cor. 
iv,  12.  Ephes.  iv,  28.  I  Thess.  ii,  9— iv,  1.  II  Thess.  iii,  8, 
12. 

Labor  non  dilat  sine  Dm  benedictione,  Gen.  iii,  17 — 
xxvi,  3,  12— xxx,  27.  Deut.  vm,  18.  Job  xlii,  12.  Prov. 
x,  22.  Eccli.  xi,  6. 

Laboranti  merces  debelur,  Levit.  xix,  13.  Deut.  xxiv 
15— xxv,  4.  Tob.  iv,  15.  Eccli.  vn,  22— xxxiv,  25,  26.  Jer! 
xxn,  13.Malach.  in,  5.  Mallh.  x,10.  Luc.  x,  7. 1  Cor.  ix.9 
14.  I  Tim.  v,  18.  Jac.  v,  4. 

Laboris  manuum  et  agriculturae  laus  et  utilitas,  Proverb, 
xii,  11— xm,  4— xiv,  23— xxiv,  27— xxyiii,  19. 


SCRIPTURA  SACRA. 


Lacies  traditur  in manus  Israelis,  Josu.  x,  52 ;  exstruitur, 
II  Paral.  xi,  19. 

Laici  ne  se  sacris  praeter  officium  misceant,  Levit.  x,  1. 
Nuui.  i,  51 — hi,  10;  nee  vasa  sacrata  temere  contingant, 
Numer.  i,  51— iv,  15,  19,  20— xvni,  7.  Illieg.  vi,  6.  li  Pa¬ 
ral.  xxvi,  18. 

Lais  oppugnatur  a  Danilis,  expugnatur,  aediQoatur  et 
appellalur  Dan,  Judic.  xvm.  27 ;  appellalur  Lesen,  Josu. 
xix,  47. 

Laudandus  Deus  ante  et  post  sumptum  cibum,  Dent. 
Yin,  10;  x  ide  Gratia. 

Laudare  Deum  pro  merito  non  possumus,  Psal.  xcv,  4— 
cv,  2 — cxvm,  164 — cxliv,  5.  Eceli.  xl  ii,  2,  32. 

LaudesDeo  ea.iendse,  Psal.  xlvi,  2 — cxlvi,  7— cxlix,  1. 
Isa. xn, 4.  Ephes.  v,  19.  Col.  m,  16.  Hebr.  xiii,  15.  Jac.  v,  15. 

Lazarus  jacet  anle  osiium  divitis  epulonis,  Luc.  xvi, 
20.  Lazarus  suscitatur  a  morte,  Joan,  xi,  45;  persecutio- 
nem  suslinet  a  Judseis,  xu,  10. 

Lebb^us  cognomine  Thaddaeus  discipulusCbrisli,  Mattb. 
X,  5;  appellalur  Judas  tilius  Jacobi,  Luc.  vi,  16. 

Lepra  quotnodo  coguoscatur,  Lev.  mu — xiv. 

Lepram  millit  Deus  propter  peccatum,  Exod.  iv,  4.  Num. 
xn,  8.  IV  Reg.  v,  1,  27.— xv,  5  11  Par.  xxvi,  18,  19,  21. 

Lepra  muudatur,  Exod.  iv,  7.  Numer.  xn,  15.  IV  Reg. 
V,  14.  Matlli.  vui,  2.  I.uc.  xvii,  14. 

Leprosorum  segregalio,  Lev.  xiii,  49.  Num.  v,  2.  IV 
Reg.  xv,  5. 

Levi  nascitur,  Gen.  xxix,  54;  occidit  cum  fralre  suo  Si7 
meone  Sichemitas,  xxxiv,  25;  punitio  isiius  facli,  xlix,  5. 

Levitarum  babitatio,  jus,  et  debita  vitae  susleulatio, 
Lev.  x,  12— xxv,  32.  Num.  xvm,  21,  24 — xxxv,  2,  7. 
Deuler.  x,  8— xn,  12,  19— xiv,  27— xvm,  1— xxvi,  11. 
Josu.  xiu,  14,  33 — xvm,  7 — xxi.  II  Esdr.  x,  33,  57 — xiii, 
10.  Ezech.  xlviii,  13.  Eccli.  vh,  32. 

Levitarum  ministerium  et  officium,  Numer.  i,  49 — iii. 
—iv,  1 — v in — xvm,  2,  23.  Deut.  x,  8.  Jos.  iii,  6.  I  Par. 
Vi,  51 — ix,  14.  II  Par.  xix,  8.  Ezech.  xliv,  11. 

Levilas  assumit  sibi  in  ministerium  Deus  pro  primoge- 
nitis  Israelis,  Num.  hi,  12,  40— vm,  16. 

Levitse  puuiimt  peccatum  erecti  vituli,  Exod.  xxxii,  26. 
Le vitae  expelluntur  ex  Israel,  II  Paral.  xi,  14. 

Lex  prima,  et  praeceplum  datur,  Genes,  u,  16;  violatur, 
>n,  4,  6. 

Lex  dcccmmandatorum  dalurMoysi,Exod.  xx.  Deut.  v. 
Legis  tabulae  dantur,  Exod.  xxxi,  18.  Deut.  v,  22;  lran- 
gunlur,  Exod.  xxxu,  19.  Deut.  ix,  17 ;  dantur  aliae  tabula1, 
Exod.  xxxiv,  27.  Deut.  x,  1. 

Legis  nalura,  officium,  et  operalio,  Rom.  in,  20— iv,  15 
— v,  20— vu,  1,  7.  Gal.  in,  19.  I  Tim.  i,  8.  Hebr.  vii,  18,  27. 

Legem  Dei  sine  Spiritu  ejus  non  possumus  implere, 
Deuler.  v,  29.  Psal.  gxviii,  24.  Luc.  xvm,  2 2.  Actor,  xv,  10. 
Rom.  vm,  2.  Punitio  vel  merces  eorum,  qui  legem  Dei 
praevaricantur,  vel  observant;  vide  Obediemia,  et  Inobe 
dientia. 

Legis  caeremoniaeabrogantur  per  Christum,  Matt,  xi,  15. 
Marc,  xv,  38.  Actor,  xm,  58 — xv,  11.  Rom.  vi,  14 — vu,  4 
—vm,  5.  Gal.  hi,  13 — iv,  5.  Eplies.  n,  13.  Coloss,  n,  14. 

I  Petr.  i,ll,18. 

Lex  legitur,  Deut.  i,  5— xxxi,  9,  11.  Jos.  viii,  33.  IV 
Reg.  xxiii,  2.  II  Esdr.  vm,  8— ix,3.  Ill  Esdr.  ix,  39.  II  Mach. 
viii  ,  19,  23. 

I, ex  nova  Chrislianorum  consistit  polissimum  in  Chari- 
tate,  Matth.  v,  44 — vu,  12 — xxn,  36.  Joan,  xm,  54.  Rom. 
xm,  10.  Gal.  v,  14 — vi,  2. 1  Tim.  i,  5. 

Lia  nubit  Jacob  patriarchae,  Genes,  xxix,  21 ;  gignit  ei 
multos  liberos,  xix,  51. 

Liber  vitae,  Exod.  xxxii,  52.  Psal.  lxviii,  29.  Phil,  iv,  3. 
Apoc.  in,  5 — xx,  12 — xxi,  27. 

Liberum  arbitrium  etiam  post  lapsum  in  homine  mansit, 
Gen.  iv,  7.  Deut.  xxx  ,  19.  Josu.  xxiv,  15.  Psal.  xxvi,  9. 
Sap.  ix,  10  Eccli.  xv,  18 — xxxi,  10.  I  Cor.  iii,  9 — vu,  37. 
Liberum  arbitrium  cooperalur  gratiae  Dei,  I  Reg.  vii,  3. 

II  Par.  xu,  14.  Psal.  ix,  17 — lxxu,  15.  Prov.  xvi,  1,  5,  9. 
Hecli.  n,  20.  Isai.  i,  16,  17,  18— xl,  3 — xlvi,  8— lv,  6,  7. 
Jer.  m,  1, 12,  22— iv,  3,  4,  14— vu,  3 — xvm,  8,  11— xxv, 
5— xxvi,  13 — xxxii,  15.  Ezech.  xvm,  21, 22,  27,  28,  30,  31 
— xxxui,  14,15, 16, 19.Zach.  i,  3.  Mai.  m,  7.  Mattb.  hi, 2, 
3 — xi,  33 — xn,  28.  Marc,  i,  5.  Luc.  in,  4.  Joan.  i,23 — vu, 
37.  Actor,  i,  19— vm  ,  22 — ix ,  6.  Rom,  x,  13.  I  Cor. 
hi,  9— xv,  10.  II  Cor.  vu,  1.  Eph.  v,  14.  Phil  u,  12,  13— 
iv,  13.  Col.  i,  29—m,9,  10.  I  Tim.  iv,  16.  II  Tim.  ir,  21. 
Hebr.  iv,  16 — xii,  12,  13.  Jac.  iv,  8.  I  Petr,  i,  22.  I  Joan. 
hi,  3.  Apoc.  in,  20. 

Libertas  Evangelica,  Joan,  vm,  32.  Rom.  vi,  18— vm,  2, 
21,  Gal.  v,  13.  I  Petr,  i,  18 — n,  16.  II  Petr,  ii,  19. 

Libertas  prava,  el.  improbauda,  Job  xi,  12.  Jer.  xxxiv, 

ii.  Usee  vu,  16.  II  Petr.  ii,  18. 

*  A  lingua  mala  eavendum ,  Lev.  xix,  16.  Job  Vj  21.  Psal. 
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LI,  4— cxxxix,  4,  12— cxl,  5.  Prov.  iv,  21— x,  18— xi, 

9—  xn,  13,  19 — xv,  2— xvi,  27,  28— xvii,  20— xvm — xx, 
19— xxi,  23 — xxvi,  20— xxx,  11.  Eccles.  v,  2.  Sap.  i,  11. 
Eccli.  v,  16 — xxv,  12— xxvm.  I  Cor.  xv,  33.  I  Petr,  n,  1. 
Jacob,  i,  19 — in,  5,  8 — iv,  11,  vide  Detraclio. 

Lingua  discrete  moderanda,  Prov.  x,  19  -  xn,  14 — xiii, 
2,  5 — xvii,  27 — xvm,  21 — xxi,  23.  Even.  x?vf  \  -xx,  5 — 
xxn,  55 — xxiii,  17.  Matth.  xn,  36.  Luc.  vi,  45.  Jac.  i,  19— 

iii,  2.  I  Petr,  m,  10;  vide  Loqueiuia. 

Lobna  occu|)atur,  Jos.  x,  29,  delicti  a  .nnia,  IV  Reg  vm, 
22;  oppugnatur  ab  Assyriis,  xix,  8 
Longanimitas,  vide  Patientia. 

Loquenda  sunt  \era.  bonesta,  et  quae  aucheniihus  pro^ 
desse  queant,  Exod.  xxn,  28  Psal.  xiv.  Prov.  xm,2— xxiv, 
26 — xxv,  II — xxix,  20.  Eccles.  - ,  2  Keen.  vr. ,  37  Matth. 
v,  37— xii,  36.  Eph.  iv,  29— v,  3  Col.  m  8.  I  Petr,  m,  10. 

Loquendi  tempus  et  oppor  lunulas.  Prov  xv.  23  -xxv,  1 1 . 
Eccles.  viii,  5.  Eccli.  xi,  8 — xx,  G--xxxn,  9—  mm,  4; 
quomodo  loquendum,  Job  vi,  29.  Prov.  xv,  4— xvi,  20, 
22 — xix,  11.  Eccli.  iv,  54 — v,  16 — \i,  5.  Cf*l.  iv,  6. 

Loth  liberalur  ab  incendio  Sodomorum  ,  Gen  xix,  15, 
17.  JI  Petr,  n,  7;  uxor  ejus  mulatur  instaluam  sabs  Gen. 
xix,  26.  Sap.  x,  7.  Luc.  xyn,  32;  concumbit  cum  duabus 
filiabus  suis.  Gen.  xix,  31,  55. 

Lot'.o  pedum,  Gen.  xvm,  4 — xix,  2 — xxiv,  32— xlhi, 
24.  Joan,  xm,  4,  14.  I  Tim.  v,  10. 

Lucas  medieus,  Col.  iv,  14;  manet  cum  Paulo,  II  ad  Tim. 

iv,  11. 

Lucifer  cecidit  e  coelo,  Isai.  xiv,  12. 

Lux  est  Christus ,  Isa.  ix,  2 — xlu,  6— lx,  1,  19— xlix, 
6.  Joan,  i,  5 — viii,  12 — ix,5 — xu,  55,  46.  I  Joan,  i,  5 — n,  8. 

Lux  sunt  Christiani,  Prov.  iv,  18.  Isai.  lxu,  1.  Matth.  v, 
15.  Rom.  ii,  19.  Phil,  ii,  15. 

Lvdia  purpuraria  credit  in  Christum,  Actor,  xvi,  14. 
Lysias  dux  exercitus  Antiochi,  I  Mach,  iii,  32;  pactum 
init  cum  Judaeis,  vi,  58;  capitur  et  jussu  Demelrii  occidi- 
tur,  vii,  2. 

M 

Maacha  tilia  Tholmai  regis  in  Gessur,  mater  Absalonis, 
II  Reg.  hi,  5. 

Maacha  filia  Abessalom,  mater  Abiam  regis  Juda,  III 
Reg.  xv,  2;  appellatur  Michaia,  II  Par.  xm,  2. 

Macedonia  mittit  eleemosynas  pauperibus  Jerosolymita- 
nis,  Rom.  xv,  26.  II  Cor.  vm,  l.Paulus  vocalur  in  Macedo- 
niam,  Actor,  xvi,  9. 

Madian  Tilius  Abraham,  Gen.  xxv,  2.  Deus  prseeipit  ut 
csedanlur  Madianitse,  Num.  xxv,  16.  Madianitse  csedunlur 
cum  suo  rege,  xxxi,  7;  opprimunt  Israelem,  Judic.  vi, 
1;  irruit  in  eos  Gedeon,  vii. 

Magdalena,  vide  Maria. 

Magi  Pharaonis  virgas  suas  vertunt  in  colubros,  Exod. 
vn,  12. 

Magi  primitise  Gentium  Christum  adorant,  Matth.  n,  11. 
Magia,  vide  Incanlationes. 

Malaleel  nascitur,  Gen.  v,  12. 

Malcho  praecidil  Petrus  auriculam,  Joan,  xvm,  10. 
Maledictio  et  benedictio,  Gen.  in,  14,  17 — vui,  21 — ix, 
25 — xxiv,  41 — xxvii,  28 — xlviii,  15,  20 — xlix,  7.  Num.  v, 
21.  Deut.  xi,  26— xxvii,  15.  Jos.  vm,  34.  Judic.  ix,  20. 

I  Reg.  xvii,  43.  II  Reg.  n,  5 — xvi,  7.  IV  Reg.  n,  24. 

II  Esdr.  v,  13.  Prov.  xxvi,  2.  Jer.  xxix,  22— xlix,  15. 
Zach.  vui,  13. 

Malelicia,  vide  Incantaliones. 

Malum  dicens  bouum  punietur,  Isai.  v,  20.  Mai.  ii,  17. 
Prov.  xxiv,  24. 

Malum  declinandum,  et  bonum  faciendum,  Prov.  ui,  7. 
Isai.  i,  16.  Ezech.  xvm,  21 . 

Malorum  consortium  vitandum,  Psal.  i — xxv,  4.  Prov.  i, 

10—  xiv,  7 — xxiv,  21— xxix,  24.  Eccli.  vm,  18— xm.  II  Cor. 
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vii,  13— vui,  54.  Joan,  xi,  43.  Actor,  ix,  40 — xx,  10. 
Mortuorum  sepullura ,  vide  Sepeliendi  mortui. 
Morluorum  suffragia,  vide  Purgatorium. 

Moyses  nascitur  ex  Levi,  Exod.  ii  ,  1 — vi,  20.  Actor. 
vii,  20;  perculit  jEgyptium,  et  fugit  in  Madian ,  Exod.  n, 
12,  14;  accipit  Sephoram  Madianilen  uxorem,  Exod.  u,2l. 
Mittilur  ad  Pharaonein  in  .Egyptum,  iii,  10  —  v,  1 — vi, 
12 — vii  — vm — ix — x;  reverlitur  cum  uxore  et  liberis  in 
/Egyptum.  iv,  20;  orat  proPharaone,  vm,  12.  30— ix  28 
53— x,  17. 

Orat  pro  populo,  xiv,  15 — xvn,  4, 11 — xxxn,  11, 13,  31 . 
Num.  xi,  2— xiv,  13, 17— xxi,  7.  Deut.  ix,  18,  26;  accipit 
primo  tabulas,  Exod.  xxxi,  18;  has  confringit  videns  po- 
puli  idololatriam,  Exod.  xxxii,  19. 

Accipit  iterum  novas,  xxxiv,  28 
In  Faciern  ejus  inlueri  non  poterat  populus  Israelilicus, 
xxxiv,  30.  II  Cor,  in,  7. 

Mittit  exploratores  in  terram  Chanaan,  Num.  xm,  2; 
probat  se  a  Deo  esse  missum,  Num.  xvi,  28,  31 ;  videt  ter¬ 
ram  promissiouis  et  moritur,  xx,  12 — xxvu,  12.  Deut. 
xxxiv,  1,  5;  apparet  in  Iransfiguratione  Christi,  Matlh. 
xvn,  3.  Luc.  ix,  30;  commendatur.  Eccli.  xlv,  1. 

Diabolus  altercalur  cum  angelo  Michaele  de  Moysi  cor- 
pore,Judae9. 

Mundi  corde ,  Psal.  xxm,  4— l,  12— lxxii  ,  1.  Matlh.  v, 
8. 1  Petr,  i,  22. 

Mundities  interior  et  exterior  commendatur,  Matth. 
xxm,  25.  Luc.  xi,  39.  II  Cor.  vii,  1. 

Murmuratores  quos  imitentur ,  et  quae  illis  pcena  me- 
tuenda,  Exod.  xiv,  11 — xv,  24— xvi,  2,  7, 8 — xvii,  2.  Num. 

xi,  1— xii,  1,  5,  10— xiv,  2,  27— xvi, 3 — xvii,  13— xx,  2— 
—xxi,  5,6.Deuter.i,27.  Jos.ix,  18.  Judith  vm,  10.  Sapient, 
i,  11.  Matth.  xx,  12.  Luc.  xv,  2— xix,  7.  Joan,  vi,  41.  Ac¬ 
tor.  vi,  1.  1  Cor.  x,  10.  Judae  16. 


N 

Naaman  militum  praefectus  apud  regem  Syriae  mundatur 
a  lepra,  IV  Reg.  v,  14.  Luc.  iv,  27. 

Naas  rex  Ammonitarum  pugnat  contra  Jabes,  I  Reg. 

xi,  1 ;  moritur,  II  Reg.  x,  1. 

Naas  pater  Abigail,  II  Reg.  xvii,  25. 

Nabal  vir  iniquus,  I  Reg.  xxv,  23,  26. 

Naboth,  quia  regi  Achab  vineam  negabat,  lapidatur  III 
Reg.  xxi,  2,  13. 

Nabuchodonosor  potentissimus  rex  Babylonis ,  Jerem. 
xxvu,  6 ;  invad it /Egyptum,  IV  Reg.  xxiv,  7.  Jerem.  xlvi, 
2;ascenditin  Jerusalem,  IVReg.  xxiv,  1, 10— xxv,  1.  Jer. 
Xxxix,  1;  juxta  prophetiam,  Jer.  xxv,  8 — xxxii,  28;  eri- 
git  auream  statuam,  Dan. iii,  1 ;  habitat  septem  annos  inter 
feras,  iv,  28,  30;  ingens  superbia  ejus,  amplitudo  dominii, 
et  crudelitas  explicatur,  Isai.  xiv,  2,  8. 

Nabuzardan  dux  militiae  regis  Babylonis  destruit  domum 
Dei,  muros  Jerusalem  et  populum,  qui  remanserat,  trans- 
fert,  cum  omnibus  vasis  templi,  inBabylonem,  IVReg. 

xxv,  8.  Jer.  xxxix,  9,  11 — m,  12. 

Nachor  avus  Abraham,  Gen.  xi,  23,  25. 

Nadab  et  Abiu  igne  consumunlur ,  Levit.  x  ,  1 — xvi  ,  1. 
Num.  m,  4 — xxvi,  61. 

Nadab  rex  Israel,  III  Reg.  xiv,  20;  cseditur,  xv,  28. 
Nahasson  filius  Aminadab,  princeps  et  dux  tribus  Juda  , 
Num.  i,  7—ii,  3— vii,  12. 

Nahum  praedicatin  Ninive,  Nahum  i — ii — in. 

Nathan  filius  Davidis,  II  Reg.  i,  14 ;  appellatur  Matha- 
tha.  Luc.  iii,  31. 

Nathan  propheta  miltitur  ad  regem  David  ,  II  Reg.  vii, 
4 — xii,  1. 

Nathanael  dux  tribus  Issachar,  Num.  i,  8. 

Nathanael  videtur  a  Christo,  Joan,  i,  47. 

Christus  manifestatse  ipsi  Nathanael,  xxi,  2. 

Nechao  rex  /Egypti ,  IV  Reg.  xxm,  29.  II  Par.  xxxv,  20 
— xxxvi,  3. 

’Negotiatio.  Vide  emere  et  vendere. 

Nehemias  pincerna  Artaxerxis,  II  Esdr.i,  ll;mittitur 
in  Judseam  ad  aedificandum  quae  erant  destructa,  ii,  9 ;  ap¬ 
pellatur  Alhersata,  vm,  9. 

Nemrod  potens  erat  et  robuslus  Venator,  Gen.  x,  8. 
Nicanor  dux  Lysiae,  I  Mach,  hi,  38 ;  et  etiam  dux  exer- 
citus  Demetrii,  vn,  26;  minalur  se  succensurum  templum, 
vn,  34;  caedilur,  vn,  43.  II  Mach,  xv,  28. 

Nicodemus  occultus  discipulus  Christi,  Joan,  m,  1 — vii, 
50 — xix,  39. 

Ninive  aedificatur  ab  Assur,  Genes,  x  ,  21 ;  poenitenliam 
agit  de  peccalis  suis,  Jonae  in ,  v  ;  desolatio  et  destruclio 
Ninive,  Nahum  i — n — m.  Soph,  ii,  13.  Tob.  xiv,  6. 

Stahitin  judicio,  etcondemnabil  obcaecatos Judaeos,  Matt. 

xii,  41. 

Noe  filius  Lamech,  Genes,  v,  30. 

Praeco  divinae  justitiae,  II  Petr,  it,  5. 
dEdificat  arcam,  Genes,  vi;  ingreditur  arcam,  vii,  1,  7 ; 
egreditur,  vm ,  15. 

Accipit  signum  Foederis,  xix,  8,  14. 

Commendatur,  Eccli.  xliv,  17. 

Noemi  uxor  Elimelech,  Ruth,  i,  2. 

Novum  Testamentum,  Jer.  xxxi,  31 .  Matt,  xxm,  28.  Marc. 

xiv,  24.  Luc.  xxii,  20.  I  Cor.  xi,  24.  Hebr.  vm,  8— ix  ,  15 
— x,  16 — xm,  20. 

Novum  coelum  et  nova  terra  post  mundi  innovationem  , 
Isai.  lxv,  17 — lxvi  ,  22.  II  Petr,  iii  ,  13.  Apoc.  xxi,  1. 

Nudi  vestiendi,  Isai.  lviii,  7.  Ezech.  xvm,  7.  Tob.  i,  17. 
Matlh.  xxv,  26,  39  ;  vide  misericordia. 

O 

Obed  filius  Booz  ex  Ruth,  Ruth  iv,  17.  Matt,  i,  5. 
Obediendum  Deo  ejusque  praeceptis,  et  quae  obedienlibus 
sit  constiluta  merces,  Genes,  xn,  4 — xvn,  9,  23 — xxn — 

xxvi ,  5.  Exod.  i,  17 — xv ,  26— xix,  5— xx  ,  6 — xxm  ,  22  , 
25.  Lev.  xx,  22 — xxvi  ,3,  11.  Deut.  iv ,  40 — vn — xi — xm , 
4 — xvn,  16 — xviii,  15— xxiv,  8 — xxvu.  10 — xxvm,  1  ,  12. 
Josu.  xxii,  1.  IjReg.  xii,  14— xv,  22.  IV  Reg.  x,50.  II  Par. 
vn,  17.  Prov.  i,  8, 33— xv,  31.  Isai.  l,  19— xlviii,  18— lv  , 
2.  Jer.  vn,  23 — xi,  4— xvn,  24 — xxxv.  Dan.  in  ,  16.  Eccli. 
xxxv,  7.  II  Mach,  vn,  30.  Matth.  iv,  19— vn,  24 — vm,  21— 

xv,  3 — xvii,  5 — xxv,  3.  Luc.v,  4 — x,  16.  Joan,  n,  7.  Actor. 

iv,  19 — v,  32.  Rom.  xvi,  19.  Phil,  ii,  8, 12.  I  Thess.  iv,  3— 

v,  18.  I  Petr,  i,  22.  Jac.  i,  22. 

Obedientia  inferiorum  erga  Superiores;  vide  Subdito- 
rum  officium. 

Oblatio  omnis  debet  esse  sine  vitio  aut  macula.  Lev.  i, 
3 — hi,  1 — xxn,  19.  Num.  xxvm,  3,  31 .  Deut.  xv,  21.  Eccli. 
xxjv,  14.  Ezech.  xliii,  23.  Mai.  i,  8,  14. 

Oblaliones  Deo  gratae  coelitus  accenduntur,  Gen.  iv,  4 
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—Mti,  20— xv,  17.  Lev.  ix,  24.  Judic.  vi,  21— xm ,  19.  HI 
Keg.  xvui,  38.  I  Par.  xxi,  26.  II  Par.  vn,  1.  II  Mach,  i,  22 
•—u,  10. 

Oblationes  quotidian®,  Exod.  xxix  ,  58.  Nam.  xxviu,  3. 

I  Esdr.  m,  2. 

i  Oblationes  proprioram  (iliorum  ,  Lev.  xviii,  21 — xx,  2. 
Deut.  xu,  31—  xviii,  10  Jad.  xi,  39.  IV  Keg.  m,  27 — xvi, 
3 — xvu,  17 — xxi,  6.  II  Paral.  xxvui.3.  Psalm,  cv,  57.  Isai. 
Lvii,  3.  Jer.  vn,  31 — xix,  5.  Ezech.  xvi,  20,  56 — xx,  51 — 
xx m,  37. 

Oblatiouum  convivia  cum  gaudioceIebrabanlur,Gen.xxxi, 
46.  Exod.  xvui,  12— xxxii,  6.  Num.  xxv,  2.  Deuter.  xu— 
x xvu,  7.  I  Reg.  1 , 4— IX,  12— xvi,  5.  II  Keg.  xv,  12.  Ill 
Keg.  i,  9— ui,  15.  I  Par.  xxix,  21. 

Oblaiioues  impiorum,  Genes,  iv,  3,  IRpg.  xv,  21.  Psal. 
xxxix,  7  —  xlix.  7—  l,  18.  Prov.  xv,  8  — xxi,  27.  Eccli. 
xx  xv,  15.  Isai.  i,  10— xm,  23— lxi,  8— lxvi,  3.  Jer.  vi,  20 
—vn,  20— xiv,  12.  Osee  v,  6— vm,  13— ix,  4.  Amos  v,  22. 
Mich,  vi,  7.  Mai.  i,  7,  13.  Matt,  ix,  13— xxu,  7.  Marc,  xu, 
33.  Hebr.  x,  5. 

Occidere.  Vide  Homicidium. 

Ochozias  filius  Joram  rex  Juda,  IV  Reg.  vm,  24  ;  fugit  in 
Mageddo  a  facie  Jehu,  et  cseditur,  ix,  27.  Habet  sibi  suc- 
cessorem  Joas  regem,  I  Par.  m,  11. 

Oculus  simplex  et  rectus,  Eccli.  xxxv,  12.  Matth.  vi,  22. 
Luc.  xi,  34. 

Oculus  nequam,  Gen.  vi,  2.  Prov.  vi,  15.  Eccles.  iv,  8. 
Eccli.  xiv,  8 — xxxi,  14.  Matth.  vi,  22.  Marc,  vn,  22.  Luc. 
xi,  34.  I  Joan,  u,  16. 

Oculorum  custodia  quanto pere  sit  necessaria  ad  vitandum 
eccata,  Gen.  in,  6 — vi,  2 — xxxiv,  2 — xxxviu,  15 — xxxix, 
.  II  Reg.  xi,  2*. — xm,  1.  Judith,  x,  17,18*.  —  xu,  16. 
Prov.  xxui,  26,  33.  Eccli.  ix,  5,  7,  8,  9, 11  * — xxv, 28 — xu , 
25 — xlii,  12. Dan.  xm,  8*.  Matth.  v,  28.  II  Petr.ii,  14. 

Oculus  mentis  vel  intelleclns,  Num.  xxiv,  3.  Deut.  xxix, 
4.  Isai.  vi,  9.  Luc.  xxiv,  29.  Actor,  xxvi,  18.  Ej-hes.  i,  18. 
Odium.  Vide  Invidia. 

Odio  habenda  malitia  ,  Psal.  xcvi,  10  — cxxxvm,  21. 
Amos  v,  15 — vi,  8.  Rom.  xu,  9. 

Offerre  pro  defunctis,  II  Mach,  xii,  13. 

Officium  subditorum.  Vide  infra  Subdiiorura. 

Og  rex  Basan  cseditur,  Num.  xxi,  33.  Deut.  m,  2 — xxix, 
7— xxxi,  4.  Psal.  cxxxv,  20. 

H^Onesiphoro  oplat  Paulus  misericordiam,  IT  Tim.  i,  16. 

Onias  summus  sacerdos  offert  pro  Heliodoro,  II  Mach. 
hi,  32;  cseditur,  iv,  34. 

Operum  merita,  et  retributio  seu  merces,  Psal.  cxviii, 
112.  Prov.  xi,  18.  Eccli.  xxxvi,  18.  Isai.  m,  10.  Malih.  v. 
12— x,  42 — xvi,  27— xxv,  34.  Roman  ir,  6.  I  Cor.  xv,  28, 

II  Cor.  v,  10.  II  Tim.  iv,  8.  Hebr.  vi ,  10— x,  35— xi,  26. 
Jac.  ii,  24.  Apoc.  xx,  7,  8— xxn,  12. 

Opera  mala  Deo  displicent,  et  poenam  merenlur,  Gen. 
ill,  11— iv,  3— vi,  7,  5,  6, — vn,  4— ix,  6— xi ,  4*— xvu,  14 
—xvui,  20— xix,  II  ,  24,  26— xx,  5— xlii  ,  21 — vliv,  16. 
Exod.  hi. 9 — vn — vm — ix — x—  xi — xu— xiv — xx — xxi — xxu 
— xxxi,  13 — xxxii.  9,  27,  28,  33.  Lev.  x,  12;  et  deinceps 
per  omnes  sacrse  Scripturse  libros. 

Opera  bona  Deo  grata  sunt,  et  praemium  merenlur,  Gen. 
iv,  4, 7— v,  24 — vi,  8,  9— vm,  20,  21— xx,  7— xxu,  16* — 
xxvi  4,  5— xxix,  32.  Exod.  i,  20 — xx — xxin,  22,  25.  Lev. 
xi,  43.  44,  45;  et  sic  deinceps  per  totam  Scripturam. 

Operari  bene  propter  mereedem  etretributionem  licilum 
est,  Psalm,  cxvm,  112.  Matth.  v,  12.  II  Tiui.  iv,  8.  Hebr. 
xi,  26. 

Non  m  quolibet  opere  homo  peccat,  II  Petr,  i,  10.  I 
Joan,  hi  6, 9 — v,  18. 

Operum  bonornm  commemoralio,  IV  Reg.  xx,  3.  Job  vi, 
2,  3  Psal.  xvu,  21,  22,  25— cxxxi,  1.  Isai.  xxxvm,  3. 

Opera  bona  quse  sint.  Vide  Kona  opera. 

6r-  Opera  a  nobis  proximo  exhibila  tanquain  sibi  facta  repu- 
tat  Dens,  sive  bona  sint,  sive  mala,  Isai.  xxxui,  23.  J  r.  i, 
19.  Zach.  n,  8.  Matt.  xxv.  40.  Actor,  ix,  5.  I  Cor.  vm,  12. 

Opiniones  et  cogitationes  horninum  frequenter  sunt  er- 
rone®,  Lev.  x,  1,  Num.  xv,  59.  Deuter.  xu,  8 — xxix,  19. 
1  Reg. xv,  9.  II  Reg.  vi,  6.  Prov.  xu,  13— xiv,  12— xxi,  2. 
Is:ii.  v,  21— vn,  12— xiv,  13,  lv„  8.  Matth.  m,  U— xv  ,  22. 
Marc,  vm,  32.  Joan,  xu,  4 — xm,  8. 

Orare  in  nomine  Jesu,  Joan,  xiv,  13— xv,  16— xvi,  23, 
26.  I  Joan,  v,  14. 

Orare  quemadinodum  oporteat,  frequenter  ignoramus, 
Matth.  xx,  20.  Marc,  x,  35.  Rom.  vm,  26.  Jacob,  iv,  3. 

Orare  nodes  et  dies,  Psalm,  cxvm,  62.  Luc.  xviii,  1. 1 
Thess.  m,  10.  1  Tim.  v,  5.  II  Tim.  i,  3. 

Orare  sine  intermissione,  Matth.  vn,7.  Luc.  xi,  9 — xviii, 
1.  Act.  x,  2.  Ephes.  vi.  18.  Col.  iv,  2.  I  Thess.  v,  17. 

Orare  utfidei  praedicatiosuccessushabeatfelices,  Ephes. 
Yi.«  19.  Col.  iv.  3.  II  Thess.  in,  1. 
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Orare alium  pro  alio,  Jer.  xlii,  2,  20.  Bar.  i,  13.  II  Mach. 
i,6.  Ephes.  vi,  18.  Col.  iv,2. 1  Thess.  v,  25.  II  Thess.  in,  1. 
I  Tim.  ii ,  1.  Jac.  v,  16. 

Orare  pro  iuiinicis,  Num.  xvi,  22,  46.  II  Mach,  m,  35. 
Matth.  v,  44.  Luc.  vi,  28 — xxui,  34.  Actor,  mi,  60. 

Orare  Sanctos  cum  Christo  reguantes.  Vide  Sauclos. 
Orare  pro  defunctis.  Vide  Purgatorium. 

Oralio  quomodo,  quaudo,  cui  et  ubi  lieri  debeat,  et  quid 
pelendum,  Num.  xi,  16,  24.  Deut.  iv.  7.  Judic.  x,  10,  15. 
1  Reg.  l,  11.  11  Reg.  xxu,  2,  7-  III  Reg.  m,  7.  Isai.  lxv,  24. 
Amos  vn,  2.  Eccli.  xxxv,  26.  Tob.  in,  11*,  Judith,  iv,  11. 
Matt,  vi,  5, 9— vn,  7— xvm,  19— xx,  20— xxi,  22— xxvi,  38. 
Marc,  xi,  21 — xm,  33.  Luc.  xi,  2,  9 — xvui,  1 — xxu,  40. 
Joan,  iv,  23— ix,  31 — xiv,  13 — xv,  7 — xvi,  23.  Actor,  i,  14. 
—ii,  42— iv,  24,  51— x,  2.  Rom.  vm,  26 — xu  12.  I  Cor. 
xiv,  13.  Ephes.  vi,  18.  Col.  iv,  2.  1  Thess.  v,  1/.  I  Tim.  uf 
1.  Hebr  xm,  18.  1  Petr,  m,  12. 1  Joan,  v,  4.  Jac.  i,  6— iv, 
3 — v,  13.  Apoc.  xix,  10 — xxu,  9. 

Orationes  qu®  hunt  quemadmodum  oporlet,  exaudit 
Deus,  Gen.  xvi,  11 — xxi,  17.  Exod.  n,  24 — in,  7 — vi,  5— 
xxii,  23,  27.  Deut.  iv ,  7— xv,  9.  I  Reg.  vii,  9,  10— ix, 

16  xii,  18.  II  Reg.  xxu,  4,  7.  Ill  Reg.  xm,  6— xvu, 
22—  xvm,  36.  IV  Reg.  xm,  5 — xx,  5.  II  Par.  xxxii,  22 — 
xxxui,  23.  IV  Esdr.  vm,  7.  Judith  iv,  8,  12.  Tob.  m,  24. 
Psal.  hi,  5— iv,  4— ix,  13— xvu,  7—  xi,  25— xxxm,  7— xlix, 
15— liv,  17 — cxvn.  5— cxix,  1 — cxliv,19.  Prov.  xv,  29.  Ec¬ 
cli.  iv,  9*-xxi,  6 — xxxvi,  24,26 — xlviii,22.  Isai.  xxx,  19— 
xxxvii,  15 , 21 — lv,  7.  Jer.  xxix,  12.  'linen,  m,  56.  Dan. 
xm,  44.  Jon.  ii,  5.  Zach.  xm,  9.  II  Mach,  in,  22.  Joan,  ix, 
31.  Actor,  x,  4. 

Orationes  quorumdam  quare  non  exaudiat  Deus,  Deut. 
i,45— xxxi,  18.  Jud  x,  1. 1  Reg.  vm,  18.  Psal.  xvii,  42.  Prov. 
i,  23— xv,  29— xxi,  13— xxviii,  9.  Eccli.  xxxiv,  29,  31. 
Isai.  i,  15.  Jer.  vn,  16— xi,  11,  14 — xiv,  12— xv,  1.  Ezech. 

vm,  18 — xiv,  16,  20.  Mich,  m,  4.  Zach.  vn,  13.  IV  Esdr.  i, 
26.11  Mach,  ix,  13.  Joan,  ix,  31.  Hebr.  xii,  17.  Jac.  iv,  3. 

Orationum  Sanctorum  exempla,  Genes,  xxxu,  9.  Exod. 
xxxii,  11, 13.  Nuiner.  xiv,  19.  Dl*uI.  ix,  26.  Ill  Reg.  vm, 
15*.  IV  Reg.  xx,  3.  II  Par.  vi,  16* — xiv,  11— xx,  6,  12.  I 
Esdr.  x,  6*.  II  Esdr.  i.  Sap.  ix.  Eccli.  xxm.2 — xxxvi,  1, 11 
51*  Baruch  i,  17,  21 — n,  6* — in,  1,  9.  Tob.  in,  1,  12— \ui, 
7— xm,  1.  Judith  ix,  2— xvi.  Esther  xiv,  3.  Isai.  xxxm  ,  2 
xxxui,  16— lxiv  Jer.x,  24 — xvu,  13,  14— xvm,  19 — xxxii, 
16.  Tbreu.  v.  Dan.  ix,  6 — xm,  42  Jon.  u.  Habac.  HI 
Esdr.  vm,  74.  IV  Esdr.  m — vi,  38*.  I  Mach,  vn,  37.11  Mach, 
vi,  30.  Actor,  iv,  24. 

Ord  n  s  sacrameutum,  Joan,  xx,  22. 1  Tim.  iv,  14 — v. 
22.  II  Tim.  i,6.  Tit.  i,  5. 

Oreb  et  Zeb  iuterGciuntur,  Jud.  vn,  75. 

Osculum  pudicum,  pacis  et  charitalis  symbolum,  Genes. 

xxix,  13 — xlv,  14 — xl vm,  10.  Exod.  iv,  27.  Luc.  xv,  20. 
Actor,  xx,  37.  bom.  xvi,  15-  I  Cor.  xvi,  20.  II  Cor.xm,  12. 
I  Thess.  v,  26.  I  Petr,  v,  14. 

Otium.  Vide  Acedia. 

Oz  as  sacerdos  recipit  Achior  in  domum  suam,  Judith  vi, 
19.  Praeseribil  Domini  miseralioui  tenipus  quinque  dierum, 

vn,  23. 

Ozias.  Vide  Usia. 
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Pactum  cum  quibus  non  sit  ineundum,  Exod.  xxm,  32— 
xxxiv,  15.  Deut.  vn,  3— xx,  13.  Ill  Reg.  xx,  36,  42. 

Paclum  contra  D  i  volunlatem  cum  intidelibus  inituin 
puuitur ,  Judic.  l ,  24  ,  27— m  ,  5.  IJl  Reg.  xx  ,  34 , 41 .  II 
Par.  xix  ,2. 

Pactum  init  Deus  cum  populo  ,  Genes,  xvn  ,2,7.  Exod. 
xu  ,  5  Deut.  v,  2.  Jer.  xxxi,  31 , 33. 

Pactum  init  populus  cum  Deo  ,  Jos.  xxiv,  25,  IV  Reg. 
xxm,  3.  II  Par.  xv,  12— xxm,  16  II  Esdr.  ,29. 

Parentum  otUeium,  Genes,  xvi  i,  19 — xxi,  19 — xxiv,  2 
— xxv,  6 — xxxiv,  4,  29 — xlix.  Exod.  x  ,  2— xii,  26— xm  , 
13,  I  i— xxi ,  10.  Lev.  xix  ,  29.  Num.  xxx ,  6.  Deut.  iv,  9 — 
v;,  7,  20 —  xxi,  19—  xxu,  15,  19  —  xxxu,  46.  Jos. 
iv  ,  21.  1  Reg.  u  ,  23  — in  ,  13.  Ill  Reg.  n  ,  I.  Job  i ,  5. 
Psalm,  lxxvu  ,  3.  Prov.  i ,  8— iv  ,  1 — v,  7 — xi,29 — xm,  24 
— xu  ,  18 — xx  ,  7 — xxu,  6,  15 — xxm,  13 — xxix,  17.  Ecei. 
iv,  23 — vn,  25 — vm,  11 — xvn,  l — xxv,  10— xxvi,  13  — 

xxx,  1,  1 1 — xxxm,  32 — xlii,  5.  Tob.  i,  10 — i\ — x,  12,  13 — 
xiv, 5,  II.  I  Mach,  n, 49,  64.  II  Mach,  vi,  24,28— vn, 20, 21, 
27.  Dan.  xm,  3.  Matth.  x,  57.  Ephes.  vi,  4.  Col.  hi,  21.  II 
Tim.  in.  15.  Tit.  u,  4. 

Pasch^e  festi  inslilutio  et  celebratio,  Exod.  xu — xm,  6 — 
xxm,  15— xxxiv,  18.  Lev.  xxm,  5.  Num.  ix,  2,  11 — xxvm, 

17  Deut.  xvi,  1,  5.  Jos.  v,  10.  IV  Reg.  xxm,  21.  II  Paral. 
xxx ,  1 , 15— xxx v,  l .  1  Esdr.  vi,  19.  Ill  Esdr.  i,  10— vq,  j0. 
Ezech.  xlv,  21.  Matth.  xxvi,  19.  Marc,  xiv,  12-  Luc.  xxu,  7. 

Pastores,  praeceptores,  et  alii  prtefecli  qua  debeant  esse 
sollicitudiue  et  cura  in  cos  auos  susb  Udei  commlssos  habenu 
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Prov.  xxvii  ,  23  ,  24.  Sap.  vi ,  23  ,  26.  Ezech.  xxxiv  ,  4*. 
Mstth.  xvm,  12— xxiv,  43.  Luc.  xv,4.  Joan,  x,  11* — xjii, 
1* — xvii,  9, 11* — xvm,  8.  Actor,  xx  ,  22, 28,  31.  Rom.  ix, 
2,  3— xii,  7,  8. 1  Cor.  iv,  14.  11  Cor.  xi,  28,  29.  Gal.  m,  19. 

Patiens  et  longanimis  est  Deus ,  Genes,  vi  ,  3.  Exod. 
xxxiv,  6.  Numer.  xiv,  18.  Psal.  lxxxv,  13— cii,  8— cxliv, 
8.  Eccles.  viii,  12.  Isai.  xxx,  18.  Joel  n ,  13.  Jonae  iv  ,  2. 
Nahum,  i,  5.  Sap.  xi,  24 — xv,  1.  Maltli.  xvm,  27.  Rom.  ii,  4. 

I  Tim.  i,  16.  II  Petr,  iv,  9. 

Patientia  et  longanimitas  fidelium  in  omni  genere  atflic- 
tionum  ,  Gen.  xii,  4,  6.  II  Reg.  xvi,  10.  Job  i,  20 — ii,  9— • 
vn,  2.  Proverb,  m,  11 — xiv,  29— xv,  1 — xvi ,  32 — xxv,  15. 
Eccli.  i,  29 — ii,  4.  IV  Esdr.  x,  15.  Tob.  u,  8.  II  Mach,  vi, 
20 — vn ,  Matth.  v,  39.  Rom.  v,  3 — xn,  12 — xv,  4.  II  Cor.  vi, 

4.  Gal.  v,  22.  Eph.  iv,  2.  I  Thess.  v,  14.  II  Thess.  i,  4,  7.  I 
Tim  vi,  11.  II  Tim.  ii,  3,  12.  IPe.tr.  i,  6— ii,  19— m,  14, 
17— iv ,  1.  II  Petr,  i ,  6.  Hebr.  x  ,  36— xi ,  25— xn ,  1.  Jac. 
v  7. 

Impatientia  et  ejuspunitio,  Exod.  xiv,  11 — xv.  24 — xvi, 
2^,  7 — xvn,  2.  Num.  xi,  1,  10— xiv,  1,  28 — xxi,  6.  Job  m,  1. 
Eccli.  n,  16. 

Pauperbs.  Vide  Eleemosyna. 

Paulus  Judaeus  ex  tribu  Benjamin,  Rom.  xi,  1.  Phil,  m, 
5;  naius  et  educatusTharsi,  Act.  xxn,  3;  persequitur  Chris- 
lianos,ix,  1.  Gal. i,  15.  I  Tim.  i,  13;  conversio  ejus sin- 
gularis ,  Actor,  ix, 

Paulus  doctor  gentium,  Rom.  xi,  13 — xv,  16.  Gal.  n,  2, 
8. 1  Tim.  ii  ,  7.  II  Tim.  i,  11  ;  praedieat  Antiochiae,  Actor. 
xiii,  16*.  Iconise ,  xiv.  JLystri ,  xiv,  6,  15.  Thessalonicae, 
xvu ,  1 .  Beroeae ,  xvu ,  10.  Alhenis ,  xvn ,  22 , 28.  Corinthi , 
xvm,  1. 

Vocatur  in  Macedoniam,  Actor,  xvi,  9;  capitur,  xxi,  27; 
deducitur  Csesaream,  xxm,  23,  50;  vehitur  Roinam,  xxvii 
—  xxvm;  sistitur  Neroni,  II  Tim.  iv,  22. 

Paulus  nemini  voluit  esse  oneri ,  Actor,  xx  ,  33.  II  Cor. 
xi,  9,  It — xii,  13.  I  Thess.  ii,  9.  II  Thess.  m,  8;  vocabatur 
olim  Saulus,  Actor,  vii,  59 — ix,  1 — xm,  1. 

Pax  qusedam  temporalis,  qusedam  seterna,  Gen,  xm,  6, 
8 — xxvi,  22— xlv,  24.  Lev.  xxvi,  6.  Numer.  vi,27.  Jer. 
xxix,  7.  Eccli.  xxv,  2— xxvm,  15, 19.  Matth.  v,  9.  Marc,  ix, 
50.  Luc.  xiv,  32.  Act.  ix,  31.  Rom.  xii,  18. 1  Cor.  xiv ,  53. 
Ephes.  iv  ,  3.  II  ad  Tim.  n,  22.  I  Petr,  m,  11.  Hebr.  xn  , 
li.  Jac.  in,  18.  Apoc.  vi,  4. 

Pax  interna  qualis  est  inter  Deum  et  ejus  amicos,)sai.  ii, 
4 — ix ,  6— xi ,  6 , 7 — lxvi  ,  12.  Osee  u ,  14 , 20.  Mich,  iv,  3. 
Zachar.  ix,  10.  Luc.  ii,  14— xxiv,  36.  Joan,  xiv,  17 — xvi, 
33— xx,  19.  Actor,  x ,  36.  Rom.  v,  1.  Ephes.  n,  14.  Philip. 

iv,  7. 

Pacem  et  misericordiam  promittunt  mendaces  prophetse, 
Jer.  vi,  14 — vui,  8,  12 — xiv,  13— xxm,  16.  Ezech.  xm,  10, 
16.  Mich,  m,  5. 1  Thess.  v,  3. 

Peccati  origo,  Gen.  n,  17 — iii,  6.  Rom.  v,  12.  I  Cor. 
xv,  21. 

Peccatum  originale,  Job  xiv,  4 — xv,  14.  Psal.  l,  7.  Rom. 
hi,  9,23 — v,  12* ;  effecius  ejus.  Genes,  vm,  21.  Eccli.  xvu, 
30.  Rom.  v,  12,  17— vi,  23— vn,  8,  11,  13,  17*.  Gal.  v,  17. 
Ephes.  n,  3;  tollilur  ejus  reatus  per  Christum ,  Joan,  i,  29. 
Rom.  in,  23,  24— v,  9, 15, 17,  18,  19— vi,  3— vu,  24— yiii, 

l,  2.  Gal.  iii,  22.  Eph.  n,  5. 

Peccatum  solus  Deus  propria  auctoritate  remittere  po¬ 
test,  Exod.  xxxiv,  7,  Psalm,  xvm,  13— xxxi ,  5— cii,  12. 
Isai.  xlui,  25 — xliv,  22— lui.  Jerem.  xxxi,  34 — xxxui,  8. 
Mich,  vii,  18.  Matth.  ix,  2.  Marc,  u,  5.  Luc.  v,  20— vn,  48. 

■  Peccatum  Sacerdos  remittit  auctoritate  diviua ,  Matth. 
xvm,  18.  Joan,  xx,  23. 

Peccatum  remittitur  per  Christum,  Isai.  mi.  Dan.  ix, 
24.  Matt,  i,  21— ix,  2 — xi ,  28— xx ,  28 — xxvi ,  27.  Marc,  ii , 

5.  Luc.  xxiv,  46.  Joan,  i ,  29.  Actor,  ii,  58— iv,  12— x  ,  35, 
43 — xm,  38.  Rom.  iv,  25 — v,  9.  I  Cor.  vi,  11 — xv,  3.  II  Cor. 

v,  21.  Gal.  i,  4.  Col,  i,  14.  Ephes.  i,  7 — v,  25. 1  Tim.  i,  15. 
Til  .  ii,  14.  I  Petr,  i,  18 — u,  24— in,  18 — iv,  1.  Hebr.  i,  5 — 

ix,  12,  14.  I  Joan,  i,  7 — ii.  12— hi,  5.  Apoc.  i,  5. 

Peccatum  in  Spiritual  sanctum,  Matth,  xn,  31.  Marc. 

m.  28.  Luc.  xi,  15 — xn,  10.  Hebr.  vi,  6 — x,26. 1  Joan.v,  16. 
Peccatum  viudictam  damans,  Gen.  iv,  10— xvm,  20. 

Exod.  xxn,  23,  27.  Eccli.  xxxv,  18.  Jac.  v,  4. 

Peccanli  in  nos  fratri  condonandum.  Vide  Remittendum. 
Propter  pecealum  unius  aut  paucorum  pnniuntur  multi , 
Gen.  m.  Num.  xvi, 20*. Jos. vu.  Judic.  xix,25.  II  Reg.  xxiv. 
.  Peccatum  contra  naturam  ,  Gen.  xix.  Judic.  xix,  22 *, 
Levit.  xx,  13.  Rom.  i,  27. 1  Cor.  vi,  10.  I  Tim.  i,  10. 

Peccatum  ex  ignorantia,  Lev.  iv,  2— v,  15,  Num.  xv, 
27.  Luc.  xxm,  34.  Joau.  ix,  41— xv,  24.  Actor,  in,  17. 1 
Tim.  i,  13. 

Peccatum  ex  malitia  et  data  opera,  Num.  xv,  30.  Eccli. 

x,  14.  Matth.  xxvm,  13.  Joan.  xi,49.  Actor,  iv,  18.  Hebr. 

vi,  5— x,  16. 

Peccatorum  confessio.  Vide  supra  Confessio. 
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Peccatum  non  solum  non  imputatur ,  sed  etiam  vere 
remittitur  ,  et  anima  abluitur  ac  mundatur ,  Psalm,  l  ,  12. 
Actor,  ii,  38.  I  Cor.  vi,  11.  II  Petr,  i,  9. 1  Joan,  i,  9. 

Peculium  Dei  ejus  populus,  Exod.  xix.  5.  Deut.  vn,  6— 
xiv,  2.  Joann,  i,  11.  Eph.  i,  14.  I  Petr,  n,  9. 

Pedum  lolio.  Vide  supra  Lotio. 

Peregrinis  benefaciendum  est,  Genes,  xvm,  2.  Exod. 
xxn,  21 — xxm,  9.  Levit.  xix,  55— xxm, 22.  Num.  xv,  14. 
Deuter.  x,  18 — xiv,  21 — xxiv,  14,  17 — xxvi,  11.  Ezech. 
xxii,  29. — xl vii,  21.  Zach.  vii,  10. 

Peregrini  sumus  et  advense  in  hac  vita,  Gen.  xv,  13— 
xxm  ,  4 — XLvn  ,  9.  I  Par.  xxix  ,  15.  Psalm,  x  xxviii  ,  13— 
cxvm,  19.  II  Cor.  v,  8.  Phil,  iii,  20.  Hebr.  xi,  13.  I  Petr. 

ii ,  11. 

Peregrinationes  pietatis  gratia  susceptae  sunt  utiles,  1U 
Reg.  vm,  41.  IV  Reg.  v,  10. 

Perjuru  et  falsi  crimen,  Exod.  vm,  8,  15,  28.  Lev.  v,  4. 
I  Reg.  xix  ,  6*.  Ill  Reg.  vm  ,  31.  Jer.  vii ,  9.  Zach.  v  ,  3. 
Malaeh.  in,  5. 1  Mach,  vi,  62 — vii,  15,  18 — xi,  53 — xm,  16, 
19.  II  Mach,  iv,  34 — xii,  3.  Matth.  xxvi,  72.  I  Tim.  i,  10. 

Pers^e  invadunt  Rabylonem  ,  Dan.  v  ,  28;  juxta  prophe- 
tiam  Isaiae,  xxi,  9.  Jer.  li,  8, 11,  41,  55. 

Perse verantia,  Genes.  xix,  15, 16, 17.  Jobii,  3.  Prov.m, 
31 — xxm,  17.  Ezech.  xvm,  24 — xxxiu,  13.  Eccli.  u,  2 — xi, 
11 — xxxv,  9.  Matth.  x,  22— xv,  22 — xxiv,  13.  Luc.  ix,  54. 
Joau.  vi,  62.  Act.  ii,  42 — xi,  23 — xm,  43 — xiv,  21.  Hebr. 

iii.  II  Petr,  n,  20. 1  Joan,  n,  24.  Apoc.  n,  16. 

Persecutio.  Vide  Crux. 

Personarum  acceptio  illicita,  nec  Deus  personam  respi- 
cit,  Lev.  xix,  15.  Deul.  i,  17 — x,  17 — xvii,  2.  I  Reg.  xvi, 
7.  II  Paral.  xix,  7.  Sap.  vi,  8.  Job  xxxiv,  19.  Prov.  xvm,  5 
—xxiv,  23— xxviii,  21.  Eccli.  xxxv,  15,16.  Isai.  xi,  3.  Mai. 
n,  9.  Matth.  xxii,  16.  Marc,  xn,  14.  Luc.  xx,  21.  Actor.  X, 
34.  Rom.  ii,  11.  Gal.  n,  6.  Eph.  vi,  9.  Col.  hi,  25. 1  Petr,  i, 
17.  Jac.  ii,  9. 

Petere.  Vide  Orare. 

Petrus  a  Christo  vocatur,  Matth.  iv,  18;  confitetur  Chri¬ 
stum,  xvi,  16;  appellatur  Simon,  iv,  18 — x,  2.  Joan,  xx,  2; 
appellatur  Cephas,  Joan,  i,  42.  1  Cor.  i,  12 — iii,  22 — ix,  5. 
Gal.  ii  ,  9;  appellatur  Simon  Bar-Jona  ,  et  Simon  Joannis  , 
Matth.  xvi,  17.  Joan,  xxi,  15;  negat  Christum,  et  de  nega- 
tione  facta  pcenitentiam  agit,  Matth.  xxvi,  69,  70,  72,  75  ; 
praedieat  et  loquitur,  Actor,  i,  16* — ii— in,  12* — iy,  1— x, 
34;  sanat  claudum,  m,  4  ;  conjicitur  in  carcerem,  xn,  3. 

Petrus  primus  Apostolorum,  Matth.  x,  2— xvi,  18.  Luc. 
xxii,  51*.  Joan,  xxi,  17*. 

Phacee  films  Romeliae  ,  postquam  occidit  Phaceiam  ,  fit 
rex  Israel ,  IV  Reg.  xv,  25 ,  27 ;  puguat  contra  Jerusalem ,, 
Isai.  vn  ,  1 ;  occidit  de  Juda  centum  viginli  rnillia  virorura 
uno  die,  II  Paral.  xxvm,  6. 

Phaceia  filius  Manahein  fit  rex  Israel,  IV  Reg.  xv,22,23. 

Phanuel  turris  subvertitur  a  Gedeoue,  occisis  habitato- 
ribus  civitatis,  Judic.  vm,  8, 13, 17. 

Pharao  al'fligitur  propter  Saram  uxorem  Abraham,  Gen. 
xn, 17. 

Pharao  somnia  vidit,  Gen.  xli,  1 ;  quae  ei  a  Joseph  expli~ 
cantur,  xli,  25. 

Pharao  Israelem  opprimit  servitute,  Exod.  i,  8* ;  sub- 
mergitur  cum  omni  suo  exercilu,  xiv,  24,  28. 

Pharaonis  filiam  accipit  Salomon  uxorem.  III  Reg.  m,  1. 

Pharao  Nechao  capit  regem  Joachaz,  IV  Reg.  xxm,  34. 

PHARis^usinvitat  Christum,  Luc.  vu,  36. 

Pharisaeus  et  Publicanus  orant  simul  in  templo  ,  Luc. 
xvm,  10. 

Pharisaei  graviter  increpantur,  Matth.  m,  7— vn,  1— ■ xyi, 
4— xxm.  Joan,  vm,  44.  Actor,  vn,  51— xxm,  3.  Phil,  m,  2. 

Phassur  perculit  Jeremiam  prophelam,  Jerem.  xx,  2. 

Phegiel  dux  tribus  Aser,  Num.  i,  13. 

Phigellus  et  Hermogenes  averluntur  a  Taulo  ,  II  Tim. 
i,l  o. 

Philippus  vocatur  a  Christo,  Joan,  i,  43 ;  recenselur  inter 
Apostolos,  Matth.  x,  3;  cupit  videre  Patrem,  Joan,  iv,  8. 

Philippus  diaconus  eligitur  ,  Actor,  vi ,  5  ;  praedieat  in 
Samaria  ,  Actor,  vm ,  5  ;  baptizat  /Ethiopem  eunuchum  , 
Actor  vm  ,  37 ;  suscipit  Paulum  et  socios  ejus  hospilio  , 
Actor,  xxi ,  28. 

Philistilei  persequunlur  Israelem,  Jud.  iii,  3 — x,7 — xv, 
9.  I  Reg.  iv — v — xm,  5 — xvii — xxm — xxviii,  1 — xxix,  1 
— xxxi,  I .  II  Reg.  v,  17,  22— xxi,  15,  18. 

Philislhaei  caeduntur,  Judic.  m,51  JReg.  vii,  11 — xiii,  3 
— xiv— xvii,  50— xvhi,  27 — xix,  8 — xxm,  5.  II  Reg.  v,  24 
— vm.  1.  IV  Reg.  xvm,  8. 

Contra  Philisthseos.  Vide  Isa.  xiv  ,  29.  Jer.  xlvii  ,1,4. 
Ezech.  xxv,  15.  Amos  i,  6.  Soph,  ii,  5.  Zach.  ix,  6. 

Phinees  filius  Eleazari,  Exod.  vi,  25.  Judic.  xx,  28;  pla- 
cat  Deumzelo  suo,  Nuin.  xxv,  7,  12.  Psal.  cv,  30;  miititur 
in  terrain  Galaad,  Jos.  xxii,  13. 

Phinees  filius>Heli ,  I  Reg.  i ,  3;  periit  propter  sua  pec-* 
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cata, iv,  if. 

Phul  rex  Assyriorum  copias  adducit  contra  Jerusalem  , 
IV  Reg.  xv,  19. 

Pietas.  Vide  Opera  bona. 

Pignos  salutis  nostrae  esl  Spirilus  sanctus,  Rom.  viu,  16. 
II  Cor.  i,  22- -tV,  5.  Ephcs.  i,  15— iv,  30. 

Pigritia.  Vide  Acedia. 

Pilatus  el  Herodes  Hunt  amici,  Luc.  xxm,  12. 

Piiatus  Christum  innocentem  morti  addicit,  Matth.  xxvn, 
26.  Joan,  xix  ,  16, 

Plaga  Dei  seuvindicta, Exod.  vu — vm — ix — xiv.  IV  Reg. 
vm,  28.  II  Par,  yi,  28.  Psal.  lxxvii,  44 — civ,  27.  Jer.  xv,  2. 

Pcena  peccati  non  statim  univ.ersa  remittitur  remissa 
culpa ,  Numer.  xiv ,  20 , 22 , 23.  II  Regum  xn ,  13  ,  14*— 

xxiv.  I  Par.  xxi, 

Poenitentia  et  satisfactio  pro  peccatis,  Psal.  vi,  7.  Matt. 
hi,  8.  Luc.  in,  8.  Actor,  ii,  38— vm,  22.  II  Cor.  vu,  10. 

Poenitentia  praedicatur,  Jer.  vii  ,  3.  Matth.  iii,  2— iv,  17. 
Luc  iii,  3,  8 — xiii,  3 — xxiv,  47.  Actor,  ii  ,  58 — hi,  19 — vm, 
21 — xvii,  30 — xx,  22 — xxvi,  20. 

Pmnitentiae  verse,  et  non  Hctse,  promissa  estvenia,  Dent, 
iv,  29 — xxx,  2.  I  Reg.  vii,  3.  II  Par.  vii,  14 — xx,6 — xxxiv, 
26.  Job  xxii,  23.  Prov.  xxviu,  13.  Psal.  xxxi,  5.  Eccli.  xvii, 

23.  Isai.  i,  16 — xxx,  18 — xlv,  22 — lv,  7 — lix  ,  20.  Jer.  iii, 

10,  17— xviii,  8— xxix,  12— xxxi,  18,  20.  Ezech.  xvm  ,  21 , 
27— xxxiii,  14.  Osce  xiv,  2  Joel  u,  12.  Jonse  iii,  8.  Zach. 
i,4.  Malach.m,  7.Lucse  xv,18.  Actor. iii,  19— xxvi,  18,20. 

Poenitentia  agenda  est  dum  sani  sumus,  Eccli.  xvii,  24 
•—xvm,  23. 

Poenitehtiae  verse  exempla  ,  Judic.  x,  13.  IIReg.  xn  , 

13 —  xxiv, 10,  17.  II Par. xii,  6 — xxxm,  12.  Jonse  hi.  Judith, 
iv,  8.  Matth.  xxvi,  73.  Luc.  vii,  37,  44 — xv,  18 — xvm,  13 — 
xix,  8— xxn,  62— xxm,  41.  Actor,  ii,  37. 

Poenilentise  falsse  exempla.  Gen.  iv,  13— xxvn,  58.  Exod. 
vm,  8 — ix,  27 — x,  16.  Jos.  vii,  20.  Judic.  i,  7,  I  Reg.  xv, 

24,  30— xxiv,  19.  Ill  Reg.  xiii,  6— xxi,  27.  Sap.  v,  3. 
I  Mach,  vi,  12.  II  Mach,  ix,  12.  Matth.  xxvii,  4.  Actor,  viu, 
13.  23.  Hebr.  xn,  17. 

PmEDicATORES,  vide  Concionatores 
Pr^fecti,  vide  Superiores  et  Pastores 
Precari,  vide  Orare. 

Primiti2e  fructuum  debentur  Deo,  ejusque  Sacerdotibus, 
Exod.  xxm,  19 — xxxiv,26.  Lev.  xxm,  10.  Num.  xvm,  13. 
Deut.  xvm,  4— xxvi,  2,  10.  II  Par.  xxxi,  5.  II  Esdr.  x,  33, 
57.  Proverb,  in,  9.  Tob.  i,  7. 

Primogenita  omnia  A£gyptiorum  moriuntur,  Exod.  xii  , 
29.  Psal.  lxxvii,  51— cxxxiv,  8 — cxxxv,  10. 

Primogenitum  omne  Deo  consecratur,  Exod.  xm,2 — xxii, 
29— xxxiv,  20.  Lev.  xxvii,  26.  Num.  iii,  13 — viu,  17.  Deut. 
xv,  19.  I  Reg.  i,  24.  Luc.  u,  23. 

Primogenitornm  jura,  privilegia  et  prserogalivse,  Genes. 

xxv,  31 — xlix,  3.  Dent,  xxi,  15.  II  Par.  xxi,  3. 

Primogeniti  aliquando  a  Deo  rejiciuntur,  Genes,  xlviii, 

17— xlix,  4.  Rom.  ix,  13. 

Prodixio,  et  ejus  punilio.  Genes,  xxxvii,  23.  Judic.  i, 
24. 1  Reg.  xxm,  19.  Isai.  xxu,  15.  II  Mach,  iii,  4— iv,  1 — x, 
20— xiii,  21.  Matth.  xxvi,  14,  47. 

Promissio,  vide  Votum. 

Promissiones  Dei  cum  condilione  Hunt,  Deut.  xix,  8 — 
xxvm— xxxm,  4.  Lev.  xxvi.  I  Reg.  u,  30.  Ezech.  xvm — 
xxxm,  15,  19.  Marc.  xvi,16.  Joan,  m,  16,  36 — vi,  47— vm, 

31—  xiii,  17 — xv,  7,  14.  Rom.  vm,  17.  Col.  i,  25.  Hebr.  in, 

14—  IT  Petr,  i,  4.  Apocal.  u — iii — xxi,  7. 

Prophets,  vide  Concionatores. 

Providentia,  vide  Dei  Gubernatio,  et  Providenlia. 
Pseudoprophet je,  et  eorum  punitio,  et  quod  non  sint 
audiendi,  Deut.  xiii  ,  1 — xvm ,  20.  Ill  Reg.  xiii  ,  11 — xvm, 
40 — xxii,  6,  10.  IV  Reg.  x,  19.  Prov.  xxvui,  10.  Isai.  m, 
11 — xxviii,  7 — lvi,  10.  Jer.  xiv,  13,  15 — xxm — xxvii,  9— 
xxviu — xxix,  8, 21 , 25.  Ezech.  xm — xiv,  9 — xxii,  25 — x  xxiv, 
2,  8,  18.  Amos  vu,  10.  Mich,  hi,  5.  Zach.  xiii,  2.  Matth.  vu, 

15 —  xxiv,  11.  Luc  xu,  1.  Actor,  xx,  29,1  Cor.  xv,12.  Phil. 
hi,  2.  Col.  ii,  8.  I  Tim.  iv,  1.  II  Tim.  n,  17— in,  1.  II  Petr. 

11.  I  Joan,  iv,  1.  Judse  4,  8*. 

Pseudoprophetse  habentur  qui  currunt  antequam  per 
ordinariam  potestatem  mittantur,  Jerem.  xiv,  14 — xxm, 

32—  xxvii,  15.  Ezech.  xm,  6. 

Ptoloileus  oppugnatur  ab  Antiocho,  I  Mach,  i,  19;  init 
amiciliam  cum  Alexandro  filio  Anliochi,  x,  51;  pugnat  cum 
Alexandro,  el  raoritur,  xi,  1,  18. 

Plolomseus  Macer  veneno  vitam  suam  finivit,  IIMachab. 
x,  12,  13. 

Publius  suscepit  hospitio  Paulum,  Actor,  xxvm,  8. 
Purgatorium,  id  est,  locum  ubi  sunt  animse,  quse  vivo- 
rum  precibus  et  operibus  juvari  possunt,  et  purgantur, 
esse  confirmalur,  II  Mach,  xu,  43  ,  46*.  Matth.  v,  25— xii, 
32.  I  Cor.  in,  16.  Philip.  io.  II  Tim.  i,  18. 1  Joan,  v,  16. 
Apoc.  v,  3,  13. 
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Quadragesimalis  jejunii  exempla,  Moyses,  Exod.  xxiv, 
18— xxxiv,  28.  Deut.  ix,  9,  18.  Elias,  III  Reg.  xix,  8.  Chri- 
stus,  Matth.  iv,  2;  vide  Jejunium. 

QmESTiONES  inuLiles  quse  sunt  vitandse,  Genes,  iii  1  6. 
Prov.  xxv,  27.  Eccles.  vu,  11.  Eccli.  m,  21.  Matth.  xxiv, 
3  Joan,  vi,  52— xxi,  21.  Actor,  i,  6*  1  Timoth.  i,  4— yi,  3. 
II  lmioth.  n,  16.  Tit.  iii,  9. 

Quiescendum  a  peccatis,  Rom.  vi,  6.  Galat.  ii,  18. 

Qui.es  continget  populo  Dei,  Hebr.  iv,  9. 

Quietem  et  pacem  certam  consequeniur  justi,  Sap.  iii, 
3— iv,  1.  Isai.  lvi i,  2.  Luc.  xvi,  22.  Apoc.  xiv,  13. 

Quietem  invenire  animse  suae,  Jer.  vi,  16.  Matth.  xi,  29. 

R 

Rabba  obsidetur,  IIReg.  xi,  1— xn,  26.  IParal.  xx,  1. 

Rabsaces  Sennacherib  archipincerna ,  IV  Reg.  xvm,  17. 
Isai.  xxxvi,  37. 

Rachel  pascit  oves  patris  sui,  Gen.  xxix,  9,  traditur 
Jacob  inuxorem,  xxix,  29;  clam  tollit  idola  patris  sui,  xxxi, 
19;  ob  dilfjcullatem  partus  periclitaiur,  xxxv,  17. 

Rahab,  exploralores  missos  in  urbem  Jericho,  excipit 
hospitio,  Jos.  n,  1.  Jac.  n,  25;  servalur  cum  suis,  Josu.  yi, 
17,  23. 

Rahab  uxor  Salmon,  I  Par.  ii,  11.  Matth.  i,  5. 

Raphael  Angelus Domini,  medicus  etdux  Tobise,Tob.  v, 
5— vi— xn,  12. 

Rationem  Deo  quisque  pro  se  redditurus  est,  Matth.  xii, 
36— xvm,  23— xxv,  31*  .Rom.  xiv,  12.  IlCor.  v,  10. 

Razias  Judaeus  gladio  se  interimit,  II  Mach,  xiv,  37,  41. 

Razon  adversarius  Israelis,  III  Reg.  xi,  23. 

Rebecca  fdia  Balhuelis,  Gen.  xxn,  25;  uxor  Isaac,  xxiv, 
50;  parit  gemiuos,  xxv,  24. 

Rechab  pater  Jonadab  amici  Jehu  reals  Israel,  IV  Regum 
x,  15.  ° 

Redimere  novit  Deus  suos  multis  modis  ex  anguslia, 
Genes,  xix. Exod.  xiv — xvm,  8.  IReg.xxiu,  14.27.  IV Reg. 
vii.  HParal.  xvm,  31— xx,  24.  I  Esdr.  vm,  22.  Psal.  iv, 
9 — xc,  9.  Esther  vu,  5.  Isai.  xli,  10 — xliii,  1.  Dan.  in, 
91— vi,  21,  23.  II  Petr,  u,  9. 

Refugii  civitales,  Exod.xxi,  13.  Num.  xxxv,  11.  Deut. 

iv,  41— xix,  2,  7.  Josu.  xx.  Ill  Reg.  i,  50 — ii,  28. 

Regf.neratio,  vide  Homo. 

Regeneralio  est  immutatio carnis  in  spiritum  ,  Joan,  iii, 
5;  carnalium  affectionum  in  spiritalem  atFeclum,  Rom.vin, 
5,  13;  infidelilalis  in  fidem,  Joan,  i,  12.  Gal.  iii,  26.  I  Joan. 

v,  1;  innovatio  mentis  per  Spiritum  sanctum,  ad  Tit.  in, 
5.  Gal.  iv,  6;  atque  adeo  carnalis  naturae  in  divinam 
naturam,  II  Petr,  i,  4.  Coloss,  ii,  11;  ut  qui  mali  fuimus, 
sanctificemur,  I  Cor.  vi,  11.  Ephes.  v,  8. 

Regenerati  interius,  eliam  exterius  in  novitate  vitse 
ambulabunt,  Rom.vi — vu,  6— xu,  1.  Ephes. iv,  22.  Coloss, 
in,  9.  I  Cor.  v,  7.  II  Cor.  v,  15.  I  Petr,  iv,  1. 

Reges  quid  facere,  quidve  fugere  debeant,  Deuter.  xvii, 
19.  I  Reg.  vm.  Ill  Reg.  ii,  2— x,  9.  II  Par.  ix,  1— xix,  5* 
Sapient,  vi— ix.  Job  xxxiv,  30.  Psal.  n,  10— c.  Prov.  xiv, 
28— xix,  12— xx,  8,  26— xxvm,  15— xxix,  4,  14— xxxi,  4. 
Jerem.  xxii,  2;  vide  Superiorum  oflicium. 

Regnum  Dei  vim  patitur,  Matth.  xi,  12.  Luc.  xvi,  16. 
Gal.  v,  16.  Apoc.  ii — in,  21,  7. 

Regnum  Dei  spirituale ,  internum,  et  seternum,  Genes. 
xlix,  10.  Num.  xxiv,  17.  I  Reg.  n,  10 — vn,  9,  10  I  Par. 
xvm,  11 — xxix,  2,  4.  Psal.  ii,  2,  6 — ix,  8 — xxi,  28 — xliv, 
7 — lxxi  ,  1 — cix — cxliv,  11  .Isai .  ix  ,6 — x  i —  xxxii,  1 6 — xl,  9 — • 
xlh,  1 .  Jerem.  xxm,  5, 6 — xxxm.  Ezech.  xxxiv,  23 — xxxvii, 
24.  Dan.  ii,  44 — iv,  33 — vu,  14,  27 — ix,  24,  25.  Osee  iii, 
5.  Mich,  iv,  1,  4— v,  1.  Zach.  ix,  9.  Matth.  xm.  Luc,  i,  28 
—'Xii,  31,  32 — xxn,  29— xxm,  2.  Joan.  vi,14 — xu,  14,  54 — 
xvm,  35,  36.  I  Tim.  i,  17.  Hebr.  i,  8 — ii,  9. 

Relinquentes  omnia  propter  Christum ,  centuplum  reci¬ 
pient,  Matth.  xix,  29-  Marc.  x,29.  Luc.  xvm,  29. 

Rel’quue  et  vcstes  Sanctorum  quam  vim  a  Deo  habeant, 
quidque  per  eas  operetur  Deus,  ut  pallium  Elite,  IVReg.n, 
14;  ossa  Elissei,  IVReg.  xm,  21;  fimbria  Christi,  Matth.  ix, 
20— xiv,  36;  sudaria  Pauli.  Actor,  xix,  12;  umbra  Petri, 
Actor,  v,  15. 

Remittendum  proximo  in  nos  peccanti,  Eccli.  xxviii,  8. 
Matth.  v,  23— vi,  15— xvm,  22,  55.  Luc.  xvii,  5.  Ephes.  iv, 
32.  Coloss,  iii,  13. 

Repudii  lihellus,  Deut.  xxiv,  1.  Tsai,  l,  1.  Jerem.  iii,  8. 
Malach.  n,  16.  Matth.  v,  30— xix,  7.  Marc,  x,  4. 

Respha  concubina  Saul,  ad  quam  ingressus  est  Abner, 
ii.  Reg.  in,  7. 

Custodit  corpora  eorum  qui  in  crucem  sublati  era»t 
xxi,  10. 
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Rbsurrectio  mortuorum,  el  carnis  ad  gloriam  facia  mu- 
tatio,  Exod.  iii,  6.  Job  xiv,  15— xix,  26— xxi,  30.  Isai.  xxvi, 
19 — lxvi  ,  14.  Ezech.  xxxvu,  1,  9.  Dan.  xu,  12.  Jon.  ii, 
11.  Soph,  in,  8.  IV  Esdr.  n,  16— xiv,  55.  II  Mach,  vn,  9, 
14,  23.  Matth.  xxn,  23,  51 .  Luc.  xx,  55.  Joan,  v,  21,  28— 
vi,  59— xi,  24.  Actor,  xxiv,  15.  I  Cor.  xv.  II  Cor.  iv,  14- 
Col.  hi,  4.  Phil,  iii,  21  —  iv,  3. 1  Thess.  iv,  13, 16.  II Tim. 
li,  11.  Apoc.  xx,  12. 

Reyelationes  et  visiones,  Jos.  v,  13.  IV  Reg.  xvn,  9. 
II  Mach,  m,  24— v,  2— x,  29— xi,  8.  Vide  Apparitiones. 

Roboam  filius  Salomonis,  rex  Juda  constituilur,  III  Reg. 

xu,  1;  deficit  Israel  a  Roboam  ad  Jeroboam,  xu,  19;  prse- 
cipit  ei  Deus  ne  pugnet  contra  Israel ,  II  Par.  xi,  2;  oppu- 
gnatur  a  Sesac,  rege  jEg.yptii,  xii,  2,  9. 

Moritur,  111  Reg.  xiv,  31;  regnat  Abiam  filius  ejus  pro 
eo,  xv,  1. 

Romani  cum  Judseis  pacis  et  societatis  foedera  ineunt, 
I  Mach,  vn,  14, 17, 27— xu.  1— xiv,  17,  20. 

Romanorum  Gentilium  laus,  I  Mach,  vm,  2,  9. 

Romanorum  Chrislianorum  laus,  Rom.  i,  8. 

Romanos  destructuros  Jerusalem  et  templum  Domini, 
Num.  xxiv,  24.  Isai.  v,  26 — vi,  11.  Dan.  ix.  26 — xi,  50,  31. 
Luc.  xix,  41— xxi,  20.  Joan,  xi,  48. 

Ruben  primogenitus  Jacob  nascitur,  Genes,  xxix ,  32; 
violat  thorum  patris  sui,  xxxv,  22;  dautur  ob  id  primoge- 
nita  ejus  (iliis  Joseph,  xxix,  4.  I  Par.  v,  1;  nitilur  fratrem 
suum  Joseph  liberare,  Gen.  xxvn,  21,  22,  29. 

Dicit  patri  :  Duos  filios  meos  interlice,  si  non  reduxero 
Benjamin,  xlii,  57;  filiis  Ruben  priino  requies  dalur,  Num. 
xxxii.  Deut.  iii,  12 — xxix,  8.  Jos.  i,  12— xiii,  23;  caedun- 
tur,  IV  Reg.  x,  35;  transferunlur  ad  lerram  Assyriorum, 

xv,  29.1  Par.  v,  26,  secundum propheliam,  Genes,  xlix,  4; 
aedificant  altare,  Josu.  xxii,  10;  dimicaverunt contra  Aga- 
renos ,  I,  Paral.  v,  19. 

Ruth  Moabilis,  Ruth,  i,  4;  accipit  earn  uxorem  Booz,  et 
parit  Obed,  iv,  15. 1  Paral.  n,  12.  Matth.  i,  5. 

s 

Sabbatum,  Gen.  ii,  2.  Exod.  xvi,  23— xx,  8— xxm,  12— 
Xxxi,14,T7— xxxiv, 2l— xxxv, 2.  Levit.  xix,  3— xxm,5,15 
—xxv,  4.  Num.  xv,  32 — xxvm,  9.  Deut.  v,  12.  Isai  lvi.  2, 
4 — Lxvm,  13— lxvi,  25.  Jerem.  xvn,  21,  27.  Ezech.  xx,  12 
— xxn,  8.  II  Esd.  xm,  16,  22.  I  Mach,  i,  47 — ii,  33,  41. 
II Mach,  xv,  1.  Matth.  xu,  l,  10.  Marc,  n,  23— m,  2— vi,  2. 
Luc.  iv,  16,  51— vi,  1—  xm,  11,  14— xiv,  1.  Joan,  v,  10— vu, 
22— ix,  14.  Actor  xm,  14,  27  ,  44— xv,  21—  xvm,  4— xx, 
7.  I  Cor.  xvi,  2.  Hebr.  iv,  4,  10. 

Sacerdotes  Legis,  et  horum  munus,  Exod.  xxix,  44 — 

xxx,  7.  Lev.  x,l,  6,9— xxi— xxn— xxiv,  3.  Numer.  in,  10 
—iv,  5,  11— x,  8— xvm,  1,  7.  Deuter.  xxi,  5.  I  Reg.  ii, 
28,  35. 1  Paral.  vi,  49.  II  Paral.  xxvi,  17.  Ezech.  xnv,  15, 
20.  Hebr.  v.  7 — x,  11. 

Sacerdotum  multitudo  in  veteri  Lege,  I  Par.  xxm,  5; 
nbi  numerantur  58000. 

Sacerdotum  Legis  indumenta,  ornamenta,  et  ordinatio, 
Exod.  xxvm — xxix,  1 — xxxix,  1 — xl,  12.  Lev.  vm,  1,  8. 

Sacerdotibus  dabantur  decimae  et  primiliae,  Numer.  v, 
9,10 — xvm, 8, 11*.  Deut. xvm,  3,4,  utliheria  sollieiludine 
comparandi  victum ,  possent  vacare  Legi  Dei,  II  Paral. 

xxxi,  4*.  Vide  Decimse. 

Sacerdotibus  Legis  assignabatur  necessaria  vitae  susten- 
tatio,  Exod.  xxix,  26.  Levit.  ii,  3,  10 — v,  13 — vi,  9,  19 — 
vn,  6,  32 — x,  13— xxiv,  9.  Numer.  hi,  48— v,  9— xvm,  8, 
11,  28.  Deut.  xvm,  1.  I  Reg.  n,  28.  IV  Reg.  xii,  16. 
I  Paral.  vi,  54.  II  Par.  xxxi,  4.  II  Esdr.  x,  36.  Eccli. 
xlv,  25. 

Sacerdotes  mali,  et  eorum  punitio,  Numer.  xvi.  1  Reg.  i, 
22* — in,  13.  Ill  Regum  ii,  26.  Isai.  in,  11.  Jerem.  n,  5 — 
viii,  7.  Osee.  iv,  6,  9— v.Malach.  i — ii,  1,  8.1  Mach,  vn,  5, 
9,  21. 

Saeerdos,  non  lex  aut  Scriptura  sola,  est  judex  quses- 
tionum  exorienlium  ,  Deut.  xvn,  9,  12.  Mai.  ii,  7. 

Sacrificium  novi  Testamenli  appellator  juge  sacrificium, 
Dan.  xi,  31  — xii,  11;  celebrabilur  donee,  veniat  Dominus, 
I  Cor.  xi,  26.  Quaere  Missae  sacrificium,  el  Oblatio. 

SadducjEI  neganl  mortuorum  resurrectionein  ,  Matth. 
xxn, 23.  Actor,  iv,  1 — xxm,  8- 

Salmanazar  rex  Assyriorum  egredilur  primo  contra  Sa- 
mariam,  et  transfert  Israel  cum  Ozee  rege  in  Assyrios, 
IV  Reg.  xvii,  6;  secundo  capit  Samariam,  xvm,  9. 

Salomonis  fil'd  Davidis  nalivitas  promitlitur,  II  Reg. 
vu,  12. 

Nascitur,  II  Reg.  v,  14— xii,  24;  ungitur  in  regem  super 
Israel,  III  Reg.  i,  53;  Dominus  apparuit  ei  per  somnium 
nocte  in  Gabaon,a  quo  sapientiam  postulat,  iii,  5, 9.  II  Par. 
l»  7;  dirimit  litem  meretricum.  III  Reg.  in,  16,  24;  de  ejus 
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sapientia,  magnitudine  divitiarum,  potestate  et  ministris, 

II  Par.  ix,  5;  init  fcedus  cum  Hiram  rege  Tyri,  III  Reg. 
v,  12. 

Postquam  sedificavit  templum,  dedit  Hiram  viginti  op- 
ida,  ix,  11;  venit  ad  eumregina  Saba,  x,  1.  Matth.  xu,  42. 
uc.  xi,  31;  sedificavit  fanum  Chamos  idolo  Moab  in  monte, 

III  Reg.  xi,  7.  Chananaeos  faci  sibi  tributaries,  I  Par.  vm, 7; 
ungitur  secuudo  in  Regem,  II  Par.  xxix,  22;  moritur, 

III  Reg.  xi,  43;  suceedit  ei  filius  Roboam,  xiv,  21. 

Salus,  vide  Beautudo. 

Samaria,  quae  postea  metropolis  fuit  decern  tribuum 
Israel,  exstruilur,  III  Reg.  xvi,  17;  obsidetur  a  Syris, 

IV  Reg.  vi,  24;  obsidetur  ab  Assyriis  usque  ad  tertium 
annum  :  capitur  et  abducilur  populus,  IV  Reg.  xvn,  5. 

Contra  Samariam  prophetalur,  Isai.  vu,  50— ix,  7.  Ezech. 
xxm.  Osee.  vm — xm.  Amos  iii,  12.  Mich,  i,  5. 

Samarie  nolebal  recipere  verbum  Dei,  Luc.  ix,  52;  reci- 
pit  verbum  Dei,  Actor,  viii,  5. 

Samaritanus  miserelur  vulnerati,  Luc,  x,  33. 
Samaritana  loquitur  cum  Christo  apud  puteum,  Joan, 
iv,  7. 

Samson  nascitur,  Judic.  xm,  24;  juxta  promissionem 
angeli,  xm,  3;  uxorem  accipit  in  Thamnata,  et  dilacerat 
leonem,  xiv,  1,  5,  10. 

Nocet  Philisthseis,  eisque  vim  infert,  xv,  4,  8;  moritur, 

xvi,  29,  30. 

Samuel,  I  Reg.  i,  20;  adducitur  ad  domum  Domini  in 
Silo,  i,  24;  vocatur  a  Domino,  in,  4,  10;  congregat  univer- 
sum  Israel  in  Masph  it,  et  clamatad  Dominum  pro  Israel, 
vn,  5,  9;  posuit  filios  snos  Judices  Israel,  vm,  1;  probat  se 
innocenlein,  xu,  3;  interficit  Agag.  xv,  33. 

David  regem  ungit.,  xvi,  13;  moritur,  xxv,  1;  prophetat 
Sauli  post-  mortem,  xxvm,  15,  16.  Eccli.  xlvi,  23;  lauda- 
tur,  Eccli.  xlvi,  16. 

Sanaballat,  praefectus  Samariae  conatur  impedire  tem- 
pli  aedificationem,  II  Esdr,  ii,  10. 

Sanctus  est  Deus,  Isai.  vi,  3.  Apoc.  iv,  8. 

Sancti  et  mundi  esse  debemus.  Lev.  xi,  44 — xix,  2 — xx, 
7,  26— xxi,  6.  Deuter,  xxvi,  19,  Eplies.  v,  26.  I  Thessal. 

iv,  3.  I  Petr,  i,  16.  qui  sanctus,  sanctificetur  adhuc.  Apoc. 
XXII,  11. 

Sanctum  Domini,  Exod.  xxxv,  2.  Levit.  xvi.  Psal.  exm, 
2.  Matth.  vn,  6.  Luc.  i,  51. 

Sancti  pro  nobis  orant,  Jer.  xv,  1.  II  Macch.  xv,  14.  Apoc. 

v,  8 — vm,  3;  propter  eorum  preces  et  merita  mulia  nobis 
largi  ur  Deus,  quamvis  ilii  visa  functi  sint,  Genes,  xxvi,  5, 
24.  Exod.  xxxii,  15, 14.  Ill  Reg.  xi,  12,  13,  32,  34 — xv,  4. 
5.  IV  Reg.  xix, 34— xx,  6.  Isai.xxxvu,55.  Eccli.  xliv,  24. 

Sanctos  oramus  sine  injuria  Medialoris,  ut  pro  nobis 
orent,  sicut  et  petimus  ab  aliis  hominibus  preces,  ut  Pau- 
lus  Rom.  xv,  30.  Col.  iv,  3.  E|  hes.  vi,  19. 1  Thess.  v,  25. 
II  Thess.  iii,  1.  Hebr.  xm,  18.  Nec  mirurn  Sanctos  nostras 
preces  cognoscere  :  quia  sunt  sicut  angeli  Dei,  Matth.  xxii, 
30.  Luc.  xv,  10;  et  otferunt  Deo  nostras  preces,  Tob.  xu, 
12.  Apoc.  v,  8— viii,  3.  Nec  liuic  corilrarium  est,  quod  Deus 
solus  est  inspector  cordis,  quia  et  homines  cognoverunt 
secreta  cordium  Deo  revelante,  Dan.  ii,  29.  IV  Reg.  v, 

26— vi,  12. 

Sanctorum  ministerio  aliquando  tribuilur  quod  soli  Deo 
prseeij-ue  convenit,  Matth.  xvm,  16,  18.  Joan,  xx,  13.  Rom. 
xi,  14.  I  Cor.  ix,  20, 21. 1  Tim.  iv,  16.  Jac.  v,  19.  Vide  litu- 
lum  :  Dei  soli  atiributn,  etc. 

In  Sanctorum  memoriam  Deum  orare,  docent  nos  majn- 
rum  exempla,  Gen  xxxi,  9— xlviii,  16.  Exod.  xxxii,  15. 
Deut,  ix,  27.  Ill  Reg.  xvm,  36.  I  Par.  x  ix,  18.  II  Par.  v, 
42.  Tob.  vu,  15.  Esther  xm,  15— xiv,  18.  Isai.  lxhi,  17. 
Dan.  m,  35. 

Sancti  sunt  cum  Christo  in  ccelis  regnautes,  Joan,  xu, 
26 — xvn,  24.  II  Cor.  v,  8.  Phil,  i,  23.  Apoc.  m,  21 — vn, 
9— xiv,  13. 

Sancti  etiam  vita  defuncti  recte  a  nobis  iaudanlur,  Eccli. 
xliv.  Joan,  xu,  26. 

In  Sanctis  suis  Deus  laudatur,  psal.  cl,  1. 

Sancti  judicabunt.  Quaere  Judicabunt. 

Sancti  faciunt  miracula,ut  Moyses  et  Aaron, Exod.  vn — • 
vm — ix — x —  xi.  Elias  excilat  pueriim  morluum,  III  Reg. 

xvii,  22;  claudit  coelom  ne  plual,  xvn,  1.  Jac.  v,  17;  aperit 
clausum,  Ill  Reg.  xvm,  41,  45.  Jac.  v,  18. 

Eliae  pallium  divid'd  aquas,  IV  Reg.  ii,  8,  14.  Eliseus 
excitat  puerum  viduae  morluum,  IV  Reg.  iv,  35;  sanat 
aquas  misso  in  eas  sale,  ii,  21, 22;  oleum  multiplicat,  iv,  6; 
mitlit  farinam  in  ollam,  iv,  41 ;  Naaman  Syrum  sanat,  v,  14; 
facit  natare  ferrum,  vi,  6;  Eliseus  mortuus  per  contactum 
ossium  suorum  operatur,  xiii,  21. 

Apostoli  ejiciunt  daemonia,  Marc,  vi,  13— xvi,  17.  Luc. 
x,  17.  Joannes  et  Petrus  sananl  claudum,  Actor,  m,  6. 
Petrus  excitat  Tabitham,  ix,  41. 

Etiam  sola  sua  umbra  sanat,  v,  15, 
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Paulus  restituit  claudum,  xiv,  9. 

Eliam  per  sudaria  curat  iutirmos,  xix,  12;  reddit  vitas 
puerum  ex  lapsu  uiorluum,  xx,  10. 

Sancti  plura  quoque  alia  fecere  miracula,  quae  longum 
esspt  enumerare,  ad  Hebr.  xi,  52. 

Sanguinis  conspersio,  Exod.  xxiv,  6— xxix,  20.  Lev.  i,  5, 
11 — m,2,8,13 — iv,  6,  16 — mi,  2 — vm,  19,30 — ix,  18 — xvi, 
14,  18— xvii,  6.  II  Par  xxx,  16.  Ezech.  xliii,  20.  Hebr. 
ix,  11,  13,  14,  19,  21,  22. 

Sanguinis  Christi  conspersio,  Hebr.  ix,  14 — x,  19 — xu, 

21.  I  Petr,  i,  22. 

Sanguinis  esus  probibitus,  Genes,  ix,  4.  Levit.  vii,  26— 
xvii,  10,  14 — xix,  26.  Deut.  xu,  16,  23— xv,  23. 1  Reg.  xiv 
— 32.  Actor,  xv — 20 — xxi,  25. 

Sanguinis fluxus  sistitur,  Matth.  ix,  20. 

Sanguinis  innocentis  effusio,  Deui.  xix,  5,  11 — xxvii, 
24.  II  Reg.  xx,  9.  Ill  Reg.xxi,  13.  IV  Reg.  xxi,16— xxiv, 
4.  II  Par.  xxiv,  22.  Prov.  vi,  17— xxviu,  17.  Isai.  xxvi,  11. 
Jereni.  vii,  6 — xxn,  3.  Ezech.  xxn,4.  IV  Esdr.  i,  32.  Matth. 
xxin,  34.  Luc.  xi,  50.  Apoc.  vi,  10— xvm,  24. 

Sanguinis  innocentis  effusio  clausal  vindielam  coram  Deo, 
Gen.  iv,  10.  IV  Esdr.  xv,  8.  Apoc.  vi,  10. 

Sanguine  Christi  empti  sumus,  I  Cor.  vi,  20— vii,  23. 
Act.  xx,  28.  I  Petr,  i,  18.  Apoc.  v,  9. 

Sapient:^:  divinae  origo,  proprietas,  lansetutilitas,  Deut. 
iv,  6— xxix,  9.  Job  xxviii,  20— xxxii,  7.  Eccl.  vn,  12 — ix, 
13.  Sap.  vi,  13,  16— vii,  vm,  ix,  x.  Eccli.  i— in,  1,  31— iv, 
12,  28,  29 — xxi,  12 — xxiv.  xxxix,  14.  Luc.  xxi,  15  Rom. 

xi,  33.  I  Cor.  i,  17 — ii,  6,  10 — iii,  19.  Col.  ii,  5.  Jac.  i, 
5— iii,  15. 

Saphira  mentitur  Spiritui  sancto,  et  cadit  in  terram  mor- 
tua,  Actor,  v,  1,8. 

Sara  lilia  Raguelis  Tobiae  in  uxorem  Iraditur,  Tob.  vii, 
10,  15. 

Sarvia,  vide  Zarvia. 

Satisfactio,  vide  Pcenitentia. 

Saul  de  tribu  Benjamin  quaerit  asinas,  I  Reg.  ix,  3 ;  un- 
gitur  in  regem  a  Samueie,  x,  1 — xi,  14.  Actor,  xm,  21, 
juxia  mandatum,  I  Reg.  ix,  15;  percussit  Ammon,  xi,  11; 
obtulit  bolocaustum,  xm,  9;  a  regno  rejicilur,xm,13— xv, 

22,  26,  28— xvi;  exagitat  eum  spiritus  nequam ,  xvi, 
14— xvm,  10— xix,  9;  nilitur  David  configere,  xvm,  10 — 
xix,  10;persequitureum,  xxin;trucidatsacerdotes Domini, 
xxii,  18;  mulierem  habentem  pylhonem  consulil,  xxviii, 
7;  seipsum  inlerficit,  xxxi,  4.  sepelitur  xxxi,  13;  filii  ejus 
in  crucem  tolluntur.  II  Reg.  xxi,  9. 

Scandalum  seu  offendiculum  proximo,  nec  in  vita,  nec 
in  doctrina  ponendum,  Levit.  iv,  3.  Num.  xxxi,  16.  II  Reg. 

xii,  14.  I  Esdr.  vm,  22.  Prov.  xxviii,  10.  II  Machab.  vi,  24. 
Matth.  xvn,  27 — xvm,  6.  Marc,  ix,  42.  Luc.  xvii.  I  Rom. 
xiv,  1,  15.  I  Cor.  8— x,  32.  II  Cor.  vi,  3. 1  Thess.  v,  22; 
quicumque  nobis  scandalo  esse  possent. ,  vitabimus , 
Exod.  xxxiv,  12.  Deut.  vn,  2, 16— xm.  Matth.  v,  29— xvi, 
J2.  Marc  ix,  42.  Rom.  xvi,  17. 

Scientia  P  ei ;  vide ,  Dei. 

Scriptura  sacra  unde  sit,  et  quis  usus  ejus,  Exod.  xvn, 
14— xxxiv,  27.  Deuter.  iv,  1— xvii,  18— xxxi,  9.  Jos.  i,  8. 
Isai.  viii,  9— xxx,  8— xxxiv,  16.  Jerem.  xxx,  2 — xxxvi,  2, 
10 — xlv,  1.  Baruch  i,  3,  14 — iv,  1.  II  Esdr.  vm,  2.  Ill  Esdr. 
ix,  39.  IV  Esdr.  xv,  1.  Dan.  x,  21.  Matth.  iv,  4— xxii,  29. 
Luc.  iv,  4— xvi,  £9.  Joan,  v,  39— x,  44— xx,  50.  Actor,  xv, 
21  —xvn,  11.  Rom.  i,  2— iv,  23 — xv,  4.  1  Corinth,  ix,  9 — 

X,  11 — xv,  3.  II  Tim.  iii,  15.  II  Petr,  i,  20— ui,  1.  Apoc. 
1, 19.  HI  Esdr.  ix,  39.  IV  Esdr.  xv,  1. 

Scriptura  ilitlicilis  intellectu,  II  Petr,  iii,  16;  nec  omnia 
scriptis  Apostoli  mandarunl,  Joan,  xx,  50— xxi,  25.  I  Cor. 
xi,  34.  11  Thessal.  in,  14.  Joan,  epist.  ii,  12;  epist.  iii,  18. 

Scriptura  neclex  est  judex,  sedSacerdos,  Deut..  xvii,  18. 
Ezech.  xliv,  24.  Malach.n.  Quaere  Sacerdotumofficium. 

Seb  et  Oreb  interficiuntur,  Judic.  vn,  25. 

Seb.e,  quia  regnum  affectarat,  caput  praeciditur,  II  Re¬ 
gum  xx,  22. 

Securitas  perfecta  de  peccatorum  remissione  aut  salute 
consequeuda  non  habetur  in  haevita,  Eccles.  ix,  1,2.  Vide 
Cerii. 

Sedecias  pseudo-propheta,  III  Reg.  xxn,  11.  II  Paral. 
xvi  i,  10;  comburitur,  Jerem.  xxix,  22. 

Sedecias  Vide  Zedecias. 

Sediti'»si  puniuntur,  Num.  xvi,  31*.  Vide  Murmuratores. 
Seleucus  Asiae  rex,  II  Mach,  iii,  5. 

Semaia  mittitur  ad  Roboam,  III  Reg.  xu,  22.  II  Paral. 

XI,  2 — XU,  t>,  .  . 

Semei  maledicit  Davidi,  II  Reg.  xvi,  5, 13 ;  vemam  lmpe- 

ivat  a  Davi  1,11  Reg. xix,  23;  occiditurex  praecepto  David, 

III  Reg.  ii,  9,  42,  46. 

Sennacherib  oppugnat  universas  civitates  Juda  munitas. 

IV  Reg.  xvm,  15.  II  Paral.  xxxii,  1;  blasphemat  Deum 
Isai.  xxxvi;  interimitur  a  filiis,  IV  Reg.  xix,  37.  Isai 
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xxxvii,  37;  secundum verbalsai,  x,33 — xxxi,  8 — xxxui,  1. 

Sepelire  morluos,  opus  misericord iae,  Gen.  xxiii,  19 — . 
xxv,  9— xxxv,  19,  29— l,  5,  13,  25.  Num.  xx,  1.  Deut.  x, 
6— xxi,  23.  Jos.  xxiv,  30.  Judic.  xii,  7.  I  Reg.  xxv,  1 — 
xxxi,  13.  II  Reg.  ii,  32— m,  32.  Ill  Reg.  ii,  10,  31,  34— 
xi,  43— xm,  29— xiv,  31.  IV  Reg.  xm,  20.  ii  Par.  xvi,  14 
—xxiv,  16— xxxv,  24.  Tob.  i,  20— ii,  5,  7— iv,  3,  18— vm, 
14— xii,  12— xiv,  13,  16.  IV  Esdr.  ii,  25.  Eccli.  vn,  37— 
xxxviii,  16.  Matth.  xiv,  12 — xxvii,  58.  Joan,  xix,  39.  Act, 
xm,  29.  I  Cor.  xv,  4.  IV.  Esdr.  II,  23. 

Sephora.  Vide  Ziphora. 

Sermo  Christianorum.  Vide  Loquenda, 

Serpens  aeneus  erigitur,  Num.  xxi,  8;  tollitur  et  appel- 
latur  Nehustan,  I\  Reg.  xvm,  4;  cujus  lypum  gesserit, 
Joan,  in,  14. 

Siba.  Vide  Ziba. 

Siceleg.  Vide  Ziceleg. 

Sichem  filius  Hemor  Dinam  rapit  et  concumbit  cum  ilia. 
Genes,  xxxiv,  2;  necatur,  xxxiv,  26. 

Signa  fulurorum,  Gen.  ix,  12.  Exod.  xxxi,  13.  Jos.  ii, 
18.  I  Reg.  ii,  34 — x,  2.  II  Reg.  v,  24.  IV  Reg.  xix,  29. 
Isai.  xxxviii,  7.  Tob.  v,  2.  Luc.  ii,  12. 

Signa  in  praeteritorum  meinoriam,  Exod.  xii,  3,  8.  Num. 
xv,  38 — xvi,  58,  40— xvn,  10.  Josu.  iv,  6. 

Signa  et  miracula  Hunt,  ut  per  ea  omnipotentia,  veritas, 
justilia,  et  bonitas  Dei  innotescat,  Exod.  iv,  2,  6 — vn,  17 
— xvi,  12.  Josu.  in,  10, 14.  HI  Reg.  xm,  4 — xvn,  14 — xvm, 
38— xx,  13,  28.  IV  Reg.  v,  14— xx,  9.  Matth.  vm,  26— ix, 

2 —  xiv,  28. 

Sihon  rex  Amorrhaeorum  concedere  noluit  ut  Israel 
transiret  per  fines  suos,  Nuiner.  xxi,  25.  Deut.  ii,  30;  per- 
cussus  est  in  ore  gladii,  Num.  xxi,  24. 

Silas  cum  Paulo  mittitur  Antiochiam,  Actor,  xv,  27;  pro- 
feclus  est  cum  Paulo,  xv,  40;  remansit  Beroeae,  xvn,  14. 

Silere  est  utile,  Proverb,  xvn,  20.  Eccles.  m,  7.  Eccli. 
xx,  6— xxxii,  12. 

Silo  locus  in  quofuitdomus  Dei,  Jos.  xvm,  1.  Jud.  xvm, 
31 — xx,  18.  I  Reg.  i,  3 ;  eonvenerunt  onmes  in  Silo  proptei* 
Rubenitas,  Jos.  xxn,  12  ;  de  Silo  affertur  area,  I  Reg.  iv, 
4.  Jerem.  vii,  12— xxvi,  6. 

Simeon  nascilur,  Gen.  xxix,  33;  inlerficit  cum  Levi  Si- 
chemitas,  xxxiv,  25;  ob  earn  rent  arguuntur  a  palre,  xlix, 
5 ;  in  vinculis  tenetur  in  .Egypto,  xlii,  25. 

Simon  in  Belhania  excipit  Dominum,  Matth.  xxvi,  6. 
Marc,  xiv,  3.  Joan,  xii,  1. 

Simonia.  Vide  Vendi  dona  Dei. 

Simplicibus  etbumilibus  revelat  subindeDeus  quod  abs- 
condit  iis  qui  sibi  videntur  sapientes,  Isai.  xxix,  18,  24— 
xxxii,  4.  Eccles.  ix,  15.  Matth.  xi,  23.  Luc.  ii,  9,  5 — v,  8— 
x,  21.  Act.  iv,  13.  I  Cor.  i,  24 — ii,  1 . 

Simplex  et  rectus,  Gen.  xx,  6.  Job.  i,  8.  Matth.  x,  16. 
Act.  n,  46.  Rom.  xvi,  18.  Eph.  vi,  5.  Col.  hi,  22. 

Simulatio  et  hypocrisiscavenda,  Eccles. i,  36.  Isai.  xxxii, 
6.  Jer.  ix,  6.  Job  xv,  34.  Jer.  ix,  6.  II  Mach,  vi,  24. 
Matih.  xxiii. 

Sobrietas.  Vide  Temperantia. 

Societas  bonorum  quaerenda,  malorum  vitanda,  Genes. 
xix,  15.  Lev.  vii,  19.  Num.  xvi,  25— xxv,  4.  Jos.  xxiii,  12. 
II  Par.  xix,  2,  Job  xxxi,  1.  Psal.  xxv,  4,  8— xxxvi,  1. 
Prov.  i,  10 — iv,  14— vi,  25— x  u,  20 — xx,  19 — xxii,  10,  24 
— xxiii,  6,  17 — xxiv,  1,  21 — xxix,  27.  Jer.  xvi,  8.  Eccles. 
vi,  55— vm,  1,  18— ix,  21 — xii.  10— xiii,  1,  20.  Tob.  i,  5. 
Matth.  vii,  15.  Act.  xix,  9.  II  Cor.  vi,  14.  Eph.  v,  11.  II 
Tim.  iv,  14.  Apoc.  xvm,  4. 

Sodoma  et  Gomorrha  amoenissimo  loco  sita,  Gen.  xm,  10  ; 
spoliantur,  Gen.  xiv,  11 ;  subvertuntur  a  Domino,  Genes, 
xix,  25.  Deut.  xxix,  23.  Sap.  x,  6, 7 ;  secundum  verba  Do¬ 
mini,  xvm,  20;  causa,  Ezech.  xvi,  49. 

Sol  et  Luna  creantur,  Genes  i,  16;  steterunt  ad  impe- 
rium  Josue,  Jos.  x,  12;  retrocessit  Sol  decern  gradibusad 
petit ionem  Ezechiae,  et  precesIs3iae,IVReg  xx,  11 ;  amit- 
tet  lumen ,  Matth.  xxvii,  44.  Marc,  xv,  33.  Luc.  xxiii ,  44. 

Sollicitudo  nimia,Exod.  xxxiv,  21. Levit.  xxv,  20.  Deut. 
viii,  3.  Job  vn,  8.  Psal.  liv,  23 — cxliv,  15,  16.  Prov.  x, 

3 —  xm,  25.  Matth.  vi,  25 — x,  9,  23 — xm,  22 — xvi,  7.  Luc., 
vm,  1-4 — xii,  22 — xiv,  18— xxi,  31.  I  Cor.  vn,  32.  Phil,  iv, 
6.  Hebr.  xm,  5.  I  Petr,  v,  7. 

Somnia  el  visiones  in  quibus  olirn  Deus  suam  voluntatem 
aperiebat,  Genes.  xx,5 — xxviii,  12 — xxxi,  24 — xxxvii,  5, 
9— xl,  8— xli,  1— xlvi,  2.  Num.  xu,  6.  Judic.  vn,  13,  15. 
I  Reg.  iii,  4,  8,  11— xxviii,  6.  II  Reg.  vn,  4.  Ill  Reg.  m, 
5, 15.  Job.  vn,  13— xxxui,  15.  Dan.  n,  1 — vn,  1.  II  Mach, 
xv,  11,  13.  Matth.  i,  20 — n,  12,  13.  Act.  xvi,  9— xvm, 9 — 
xxiii,  11— xxvii,  23. 

Somnia  et  visiones  quae  non  conveniunt  c«m  doctrina 
Christi  et  Ecclesiae,  sunt  contemnenda ,  Deut.  xiii,  1. 
Eccles.  v,  2.  Eccli.  xxxiv,  1*.  Jer,  xxiii,  16,  25— xxvii,  9 
— xxix,  8, 


435  SCRIPTURA 

Sorobabel  filius  Sa\a>!nie\,  ii  p.adr.  xii,  1.  Mattb  i,  13. 

Luc.  m,27j  instaural  templura  Duimm  Jerosotynirs,  I  Esdr. 
nr,  3.  Ill  Esdr.  5,  70.Eccli.  xlix,  13;  genuit  Abiud,  Matlh. 

i,  13. 

Sorores  Christl.  Vide  Fratres. 

Sors,  Levit.  xvi,  8.  Num.  xvii — xxvi,  35 — xxxm,  54. 
Jos.  vn,  14 — xvm,  10.  I  Reg.  x,  20 — xiv,  17,  42.  I  Par. 
xxv,  5.  II  Esdr,  xi,  1.  Prov.  xvi,  33 — xvm,  18.  Ezech.  xxi, 

19.  Jon.  i,  7.  Actor,  i,  17. 

Sosipater  comes  Pauli,  Act.  xx,  4. 

Sosthenes  princeps  Synagogae ,  percutitur ,  Actor, 
xvm,  17. 

Spes  justorum  non  in  teinporalibus  rebus,  sed  in  Deo 
ejusque  prcmissionibus  fundatur,  Gen.  xxvi,  5.  Jud.  vii,2, 

4.  I  Reg  iv,  3 — xvii,  45 — xxu,  1.  Ill  Reg.  xx,  28.  I  P'ar. 
xix,  13.  II  Par.  xx,  15,  20— xxv,  7— xxxii,  7— xvi,  7— xx, 

15,  20.  Jud.  ix,  13.  Psal.  ix,  11 — xm,  6 — xxi,  5, 10 — xxiv, 

2 — xxx,  2 — xxxix,  5— lxi — lxx,  1 — xc,  2 — cxm,  9,  10, 11 
— cxli,  6 — cxlv,  5.  Prov.  in,  5 — xxu,  19 — xxvm,  25 — xxx, 

5.  Sap.  hi,  4,  9.  Eccli.  n,  6,  12 — xm,  9 — xxxm,  9— xxxiv, 

14.  Isai.  xxvi,  4 — xxix,  19 — xxx,  1,  15 — xxxi,  1 — xxxvi, 

7—  xl,  30.  Jer.  ii,  53 — vn,  4 — ix,  22— xvn,  7 — xxxix,  18. 
Thren.  m,  24.  Ezech.  xxix,  6.  Oseae  xu,  6.  Mich,  vn,  5,  7. 
Nahum,  i,  7.  I  Mach,  iii,  18.  Matth.  x,  37 — xu,  21.  Rom. 

v,  2— viu, 24.  II  Cor.  v,  2.  Coloss,  i,  27. 1  Thess.  i,  3. 1  Tim. 

l,  1 — vi,  17.  Hebr.m,  6,  1.  Petr,  i,  13. 

Spes  non  facit  nos  securos,  nec  excludit  timorem.  Tide 
Timor. 

Spes  impiorum  evanescit,  et  in  quibus  confidunt,  vana 
sunt  omnia,  IV  Reg.  xvm,  21.  Job.  vm,  13 — xi,  20 — xxiv, 

19 — xx,  4.  Prov.  x,  28— xi,  7,  23 — xxv,  19.  Sap.  v,  15. 
Eccli.  v,  1,  10.  Isai.  xxvm,  15,  18 — xxx,  2,  12 — lvii,  11. 
Jer.  ix,  12— xvii,  7. 1  Mach,  n,  62. 

Spin^  appellantur  sollicitudines  liujus  mundi,  divitiae, 
etvoluptales  vitae,  Matlh.  xm,  7,  22 — xix,  22.  Marc,  iv,  7, 

18 — x,  22.  Luc.  vm,  7,  14 — xvm,  22. 

Sp:ritus  sanctus  promiltitur,  Isai.  xliv,  3.  Ezech.  xi,  19 
— xxxvi,  26 — xxxix,  29.  Joel  n,  28.  Matth.  iii,  11.  Joan, 
vn,  39 — xiv,  16,  26 — xvi,  7 ;  mittitur,  Act.  n,  1. 

SpiritusDei  edocetmentes,  Exod.  iv,  12.  Psal.  xxxi,  8. 
Isai.  liv,  13.  Matth.  x,  20.  Marc,  xm,  11.  Luc.  xii,  11— 
xxi,  14.  Joan,  vi,  45 — xiv,  16,  26 — xv,  26 — xvi,  13.  Rom. 
vm,  16,  26.  II  Cor.  i,  22 — v,  5.  Eph.  i,  13 — iv,  20,  21. 

I  Joan,  ii,  27. 

Spiritus  probandi  sunt  utrum  a  Deo  sint,  Judith  vm,  28. 

I  Cor.  xiv,  29. 1  Thess.  v,  21.  I  Joan,  iv,  1. 

Sponsus  spiritualis  estChristus,  Isai.  liv,  5— lxii,  4.  Jer. 
Xxxi,  22.  Ezech.  xvi,  8.  Matlh.  ix,  15— xxv,  1.  Marc,  ii, 
19.  Luc.  v,  34.  Joan.  m,29.  II  Cor.  xi,  2.  Eph.  v,  24.  Apoc. 
xix,  7— xxi,  2. 

Sponsa  Chrisli.  Vide  Ecclesia. 

Stephanos  eligitur,  Act.  vi,  5;  accusatur,  vi,  11 ;  respon¬ 
ds  ad  accusationem,  vn;  lapidatur,  vn,  57. 

Stultitia,  Prov.  xiv,  29 — xx,  3 — xxvi,  1 — xxvn,  22. 
Bar.  iii,  23.  Eccles.  x,  2.  Eccli.  xxxm,  5.  Matlh.  vn,  26— 
xxv,  2.  Marc,  vn,  22.  Ephes.  v,  4. 

Stultitia  est  apud  Deum  sapientia  huius  mundi,  I  Cor.  i, 
18*-m,  19. 

Slultorum  corda  in  eorum  sunt  ore,  et  contra  sapientum 
os  in  corde  est,  Eccli.  xxi,  23. 

Subditorum  officium,  Exod.  x,  28 — xxii,  28.  Num.  xvi. 
Jos.  i,  16.  II  Esdr.  v,  16.  Bar.  i,  11.  Prov.  xm,  13 — xx,  2 
— xxiv,  21 — xxv,  6.  Eccles.  vm,2 — x,  16.  Jerem.  xxix,  7. 
Matlh.  xvu,  24— xxu,  16,  21.  Luc.  xx,  22.  Rom.  xm,  1,  7. 

I  Thess.  v,  12.  I  Tim.  ii,  1.  Hebr.  xm,  17.  Tit.  in,  1. 1  Pet. 

ii,  13. 

Superiorum,  judicum,  et  rectorum  officium  et  potestas 
insubditos,  Gen.  ix,  6.  Exod.  i,  8* — v — xvm,  13,  17 — xxn, 

8.  Lev.  xxiv,  10,  25.  Num.  xi,  16,  24 — xxv,  4 — xxvn,  15, 
18.  Deut.  i,13,  17 — xvn,  1 — xix,  17.  Jos.  i,  10.  Judic.  ii, 

7,  16.  I  Reg.  x,  24.  Ill  Reg.  iii,  7.  II  Par.  xix,  5,  8.  Job 
xxix — xxxiv,  30.  Psal.  lxxxi.  Prov.  vm,  15 — xi,  14 — xii, 
24— xvi,  10— xx,  8— xxviii,  15— xxix,  4,  14— xxxi,  4. 
Eccles.  x,  1,  12.  Sap.  i,  1— vi.  Eccli.  vn,  4— x,  1,  24— 
xvu,  18.  Isai.  i,  23,  26 — hi,  2 — x,  1 — xxxii,  1.  Jer.  v,  26 
— xxn,  2— xxvn.  Ezech.  xxu,  6,  12— xlv,  9.  Dan.ii,  21. 
Osee  xm,  10.  Mich,  m,  1,  9.  Matth. xxn,  17,  21 — xxvi,  51. 
Luc.  xx,  22.  Joan,  in,  31 — xix,  11. 1  Cor.  xv,  24.  Rom.  xii, 

8—  xm,  1.  II  Tim.  ii,  1.  Tit.  iu,l.  Hebr.xm,  17. 1  Petr,  ii, 
13.  Vide  Rex,  Judex. 

Superbia  prohibetur,  committitur,  et  punitur,  Genes. 

m,  17— xi,  5,  7.  Exod.  v,  2— xiv,  26.  I  Reg.  xvn.  IV  Reg. 
xvm,  19  * — xix,  35.  Tob.  iv,  14.  Judith,  ix,  16 — xm.  Prov. 

vi,  17— xi,  2 — xm,  10 — xv,  25— xvi,  5, 18 — xvm,  12 — xxv, 
6— xxix,  23.  Eccli.  x,  9,  11,  16— xxv,  4.  Isai.  m,  15,  17— 
x>  8 — x,  8 — xiv,  9 — xxxvi — xxxvii,  10, 21 — xxxix,  2,  5 — •  j 
xlvii,  8.  Jer.  xlvui,  29 — xlix,  16.  Ezech.  xvi,  49 — xxvm,  ? 
2— xxxi,  10.  Dan.  iV,19,  27— v,  22.  Abdiae  1,  3.  Malac.  if,  1 
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11.  IT  Mach,  ix,  4,  6.  Luc.  i,  47 — x,  15— xiv,  7,  11 — xvm, 
11 — xxn,  24.  Actor,  xu,  21.  Rom.  i,  30 — xi,  20.  II  Tim. 
in,  2.  I  Petr,  v,  5.  II  Petr,  ii,  18.  Judse  16.  Apoc.  xvm. 

Susannji  historia,  Dan.  cap.  xm. 

SiRiimperant  Israeli,  Judic.  m,8;  opprimuntur  ab  Otho- 
niel,  hi,  10;  caeduntur  a  Davide,  eique  fiunt  tributarii,  II 
Reg.  vm,  5;  juvant  filios  Ammon  contra  David,  x,  6;  lu- 
gientes  a  facie  Israel,  occiduntur  a  David,  x,  13,  18;  Sa- 
fnariam  obsidentes,  caeduntur,  III  Reg.  xx,  29 ;  pugnant 
contra  Israel,  IV  Reg.  vi,  8;  mentis  stupore  immisso,  quasi 
caeci  ducnntur  in  Samariam,  vi,  18,  19. 

Obsident  Samariam,  vi,  24;  terrili  a  Deo  solvuntobsi- 
dionem,  vn,  6,  7 ;  vastantur  a  rege  Assyriorum,  et  transfe- 
runtur  Cyrenem,  IV  Reg.  xvi,  9;  desolatio  eorum  praenun- 
tiatur,  Isai.  xvn,  1.  Jer.  xlix,  23.  Amos  j,  3. 

T 

Tabitha  suscitatur  a  mortuis,  Act.  ix,  36,  40. 

Temperantia  in  cibo,  potu,  et  concubilu,  Tob.  vi,  15. 
Eccles.  in,  6.  Eccli.  xxxi,  18 — xxxii,  7.  Dan.  i,  8,  11. Rom. 
xm,  13 — xiv,  17. 1  Cor.  vn.  Gal.  v,  23.  I  Tim.  m,  2.  II 
Tim.  i,  7.  Tit.  i,  8 — ii,  6,  12.  I  Petr,  l,  13 — v,  8. 
II  Petr,  i,  6. 

Templum  Salomonis  quando,  quanto  tempore,  et  qua  for¬ 
ma  sit  exstructum,  III  Reg.  vi — vn.  II  Par.  in,  4*;  promise 
sio  ejus,  II  Reg.  vn,  13;  exstruitur  ope  Gentilium,  III  Reg. 
v;  consecratur,  vm.  II  Par.  vn,  7;  profanatur  per  Achaz, 
II  Par.  xxvm,  21 ;  iterum  consecratur  per  Ezechiarn,  II 
Par.  xxix  ;  profanatur  et  denuo  consecratur  per  Manasse, 

II  Par.  xxxu,  7, 15;  exurUur,  IV  Reg.  xxv,  9;  prout  pne- 
dictum  erat,  II  Par.  vn,  20  ;  iterum  exstruitur,  I  Esdr.  i, 
m,  iv,  v — vi,  3,  7;  spolialur  et  accenditur,  I  Mach,  i, 
23,  33;  profanatur,  i,  49,  57 ;  mundatur  et  consecratur,  iv, 
36.  II  Mach,  x,  1 ;  ejus  devastatio,  Dan.  ix,26.  Matlh.  xxiv, 

2.  Marc,  xm,  2.  Luc.  xix,  41. 

Contra  Templum  prophetalur,  Levit.  xxvi,  31.  Ill  Reg. 
ix,  7.  IV  Reg.  xxi,  12.  II  Par.  vn,  20.  Psal.  lxxiii, 6. Isai. 
lx  vi,  1.  Jer.  vii,  3, 17 — xxvi,  6,  12.  Amos  ix,  1.  Mich,  m, 

12.  Zach.  xi,  2. 

Templum  spirituale  et  domus  Dei,  II  Reg.  vii  13.  Prov. 
ix,  1.  Agg.  n,  8.  Matlh.  vii,  24— xvi,  18.  Joan,  ii,  19. 1  Cor. 
iii,  16— vi,  19.  II  Cor.  vi,  16.  Eph.  ii,  20.  I  Tim.  iii,  15. 
Hebr.  hi,  6. 1  Petr,  ii,  5.  Vide  Ecclesia. 

Templa  idolorum,  L  Reg.  v,  u,  xxxi,  9.  Ill  Reg.  xi,  7. 
IV  Reg.  x,  21 — xvn,  32 — xix,  37.  I  Par.  xi,  10.  Rar.  vi, 
16,  30,  54.  Isai.  xxxvii,  28.  Jer.  xliii,12.  Dan.  xiv.  I  Mach, 
i,  50— vi,  2— x,  83.11  Mach,  vi,  2.  Act.  xix,  27. 

Templum  domus  Dei,  et  domus  orationis  vocatur,  Isai. 
lvi,  7.  Matlh.  xxi,  13.  Christus  ipse  et  omnes  fideles  fre¬ 
quenter  in  templo  versabantur,  Matth.  xxiv,  1.  Marc,  xi, 
11 — xii,  35.  Luc.  ii,  30 — xvi,  45.  Act.  u,46 — in,  1 — v,  20, 
21 — xxi,  26— xxn,  17. 

In  Templo  oratur  Deus,  et  exaudit,  III  Reg.  vm,29— ix, 

3.  II  Par.  vi,  19.  Matlh.  xxi,  13. 

Templa  manu  facta  non  inhabitat  Deus,  quasi  iis  con- 
cludi  possit,  vel  illis  indigeat  ut  homo  sedibus,  III  Reg.  vm, 
27.  II  Par.  vi,  18.  Isai.  lxvi,  1.  Jer.  xxi.i,  24.  Act.  vii, 
48— xvu,  3. 

Alioqui  Deus  in  Templis  materialibus  habitare  dicitur, 

III  Reg.  vi,  13 — vm,  12.  I  Par.  xxm,  25.  Psal.  lxxvh,  60— 
cxxxi,  13.  Jer.  vn,  3,  7.  Matth.  xxm,  21.  Act.  vii,  46. 

Templum  dicitur  locus  sanctus,  Genes,  xxvm,  17.  Exod. 
iii,  5. 

Templum  magnis  muneribus  dotatum,  II  Par.  i — n — m 
—iv — v.  II  Mach,  in,  2. 

Templi  prolanalores  a  Deo  puniuntur,  Isai.  lvi,  5*.  II 
Mach.  ui,25,  26*.  Matth.  xxi,  12.  Joan,  n,  15. 

Temporis  opportunitas  in  omnibus  rebus  observanda, 
Eccles.  iii,  1 — vm,  5.  Eccli.  xx,  6 — xxxii,  20.  Rom.  xu,  11. 

Tenebr.e  trium  dierum  in  iEgypto,  Exod.  x,  22.  Psalm, 
civ,  28.  Sap.  xvu,  2 — xix,  16. 

In  Tenebris  versatur  mundus,et  amat  eas,  IV  Esdr.  xiv, 
20.  Isai.  ix,  1 — lix,  9 — lx,  2.  Joan,  i,  5 — in,  19 — vm,  12 
—xu,  35.  Act.  xxvi,  17.  I  Thess.  v,  7.  I  Joan,  n.  If. 

TENTAREDeum  non  licet,  Exod.  xiv,  11— xvn,  2.  Deut. 
vi,  16.  Judith,  vm,  11.  Matlh.  iv,7. 1  Cor.  x,  9. 

Tentat  seu  verius  probat  Deus  suos  variismodis,  Genes 
xxn,  1*.  Exod.  xv,  25 — xvi,  4— xx,  20.  Deut.  vm,2 — xm, 
3.  Jud.  ii,  22 — iii,  1.  II  Par.  xxxii,  21.  Tob.  ii,  8.  Job  i, 
12*.  Sap.  in,  5.  Eccli.  n,  4— xxvn,  18.  Zach.  xm,  9.  Rom. 
v,  4.  II  Petr,  ii,  9.  Jac.  i,  2. 

Tentari  non  patitur  Deus  suos  supra  id  quod  possunt, 
I  Cor.  x,  13.  II  Petr,  ii,  9.  Apoc.  n,  10. 

Tertullus  Orator  accusat  Paulum,  Act.  xxiv,  2. 
Testamentum,  Gal.  iv,  24.  Hebr.  ix,  1— xm,  20.  Vide 
Novum  Testamentum. 

Testimonium  turn  vernm  turn  falsum  Exod.  xx  16— 
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Xxm,  1.  Num.  xxxv,  30.  Deut.  v,  20— xvu,  11— xix,  15, 18. 
Ill  Reg.  xxi,  10.  Psal.  xxvi,  12 — xxxiv,  11.  Prov.  vi,  19 — 
xiv,  5 — xix,  5,  9 — xxi,  28 — xxiv,  28 — xxv,  18.  Dan.  xm, 
34*.  Matth.  xvih,  16— xix,  18— xxvi,  59— xxvm,  13.  Marc, 
x,  19.  Joan,  vm,  17.  Act.  vi,  11.  Rom.  xm,  9.  II  Cor.  xm, 

I. 1  Tiin.  v,  19.  Hebr.  x,  28.  Vide  Mendacium. 

TnADDiEus.  Vide  Lebbaeus. 

Thamar  concumbit  cum  Juda  suosocero,  Genes,  xxxvm, 
16;  gignil  geminos  Pliares  etZara,  xxxvm,  27— xlvi,  12. 
Thamar  violatur  ab  Ammon  fralre  suo,  II  Reg.  xm,  14. 
Thamar  Glia  Absalouis,  II  Reg.  xiv,  27. 

Thare  pater  Abraham,  Gen.  xi,  26. 

1’hebes  obsidetur,  Jud.  lx,  50. 

Therm  rex  Israel,  III  Reg.  xvi,  21. 

Thecuitis  mitiitur  ad  regem  David,  ut  impetret  redu- 
etionem  Absalon,  II  Reg.  xiv,  2*. 

Theglath-Phalasar  devictam  magnam  partem  Israelita- 
rum  iranstulit  in  Assyrios,  IV  Reg.  xv,  29*. 

Theodas  occisus  est,  Aclor.  v,  37. 

Thesaurus  minus  diligendus,  magis  diligitur,  Osee  ix,  1. 
Matth.  vi,  19— xix,  22.  Marc,  x,  22.  Luc.  xii,  22,  33— xvm, 
23.  Joan,  vi,  26.  II  Cor.  iv,  18. 

Thola  dux  Israel,  Jud.  x,  1. 

Tholomai  rex  Gessur,  II  Reg.  xm,  37. 

Thomas  Didymus  paratum  se  offert  cum  Christo  ire  in 
mortem,  Joan,  xi,  16 ,  erat  incredulus,  xx,  25,  27. v 
Timendus  est  Deus,  et  ante  oculos  habendus,  Gen.  xxn, 
12 — xxxi,  49.  Exod.  i,  17 — xx,  20.  Deut.  iv,  9 — vi,  2,  15, 
24— x,  12,  20— xm,  4.  Jos.  xxiv,  14.  Jud.  vi,  10.  IV  Reg. 
xvn,  36,  II  Par.  xx,  15.  Job  i,  8 — xxvm,  28.  Psalm,  xxvi, 
1 — xxxii,  8 — xxxiii,  8,  10 — cx,  5 — cxi,  1 — cxxvii,  l.Prov. 
*»  7— m,  7— ix,  10 — xiv,  2,  27— xv,  16— xvi,  6— xxn,  4— 
xxiv, 21.  Eccles.  xn,  11.  Eccli.  i,  11* — ii,  7,  12, 18— vii,  31 
— x.  23 — xv,  1 — xxv,  16— xxxiii,  1 — xxxiv,  16 — xli,  16. 
Isai.  viii,  5— xli,  10— xliii,  1 — li,  12.  Jer.  x,  7 — xxxii,  59. 
Baruch  iii,  7.  IV  Esdr.  xvi,  68.  Matth.  x,  28.  Lucae  xn,  5. 

I  Petr,  ii,  17 — hi,  15.  Apoc.  xiv,  7. 

Timoris  Dei  fructus,  utilitas,  et  laus,  Gen.  xx,  9.  Psal. 
cu,  17 — cxxiv,  1— cxxvii.  Prov.  x,  27 — xiv,  27 — xix,  23 
—xxii,  4;  ejus  defectus,  causa  peccandi,  Gen.  20,  11. 

Timore  punit  Deus  et  terrore,  Gen.  xxxv,  5.  Exod. 
xxiii,  27.  Lev.  xxvi,  36.  Deut.  ii,  24— xi,  25— xxvm,  10, 
65.  Jos.  ii,  9 — x,  10.  Jud.  iv,  5— vii,  21.  I  Reg.  vii,  10.  IV 
Reg.  vii,  6.  I  Paral.  xv,  17.  II  Paral.  xiv,  14— xvn,  10 — 
xx,  29.  Psalm,  ix,  20.  Jer.  xlix,  37.  Jud.  xiv,  14— xv,  1. 

II  Mach,  in,  24. 

Timoris  Dei  exempla,  Exod.  i,  17 — xiv,  31.  Ill  Reg. 
xvm,  3.  II  Par.  xix,  7.  Tob.  i — n,  9,  15 — iii,  18— ix,  12. 
Jud.  vm,  8.  Job  xxxi,  23.  Jon.  i,  16.  Prov.  xxxi,  30.  II 
Mach,  vi,  30.  Luc.  ii,  25.  Actor,  vm,  2 — ix,  31 — x,  2,  35. 
Timor  et  soliicitudo  non  repugnat  tidei,  aut  spei,  Psal.  n, 

II .  Eccles.  ix,  1,  2.  Eccli.  v,  5.  Rom.  xi,  20*.  I  Cor.  ix,  27 
— x,  12.  Phil,  ii,  12* — hi,  11,  13.  Hebr.  in,  14— iv,  1*.  II 
Petr,  in,  17. 

Timent  et  reverentur  bonos  etiam  mali,  Gen.  xx,  8. 
Exod.  xiv,  25.  I  Reg.  xvm,  12.  IV  Reg.  i,  14.  II  Esdr.  vi, 
16.  I  Mach,  iii,  25— xn,  28.  Marc,  vi,  20.  Actor,  v,  15 — 
xvi,  29. 

Timotheus  circumciditur ,  et  proficiscitur  cum  Paulo, 
Actor,  xvi,  3  ;  mittilur  cum  Paulo  in  Macedonian],  xix,  22; 
accipit  gratiam  per  imposilionem  manuum,  I  Timolh.  iv, 
14.  II  Timolh.  i,  vi. 

Titum  Geniilem  noluit  Paulus  circumcidi,  Galat.  ii,  3. 
Titus  a  Paulo  constitutus  episcopus  Cretensis,  Tit.  i,  5. 

Tobias  vir  pius,  et  in  pietate  constans,  Tob.  i,  1*;  fit  cse- 
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SCRIPTURA  SACRA* 


HEBRAICORUM,  CHALD/EORUM, 

GBJECORUMQOE  KOMINUM 

INTERPRETATIO. 


A  Abarim ,  transitus  plur.  nu.  sive  trans-  Abdias,  Servus  Domini. 

eunles.  Abdon,  Servus. 

Aaron,  Mons  sive  montanus..  Ab.demelech,  Servus  regis.  Abel,  per  aleph,  Lucius,  Civitas*. 

Vbba,  Pater,  Syrum  est  Yerbum  Abdenago,  Servus  claritatis  Abel,  per  he  in  principio, "Vanitas, filius 
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Adam. 

Abessalom,  Pater  pacis. 

Abia,  I’ater  Domini. 

Abiathar,  Pater  excellens. 

Abigail,  Pater  exsultationis 
Abimelech,  Pater  rex. 

Abinadab,  Pater  spontaneus. 

Abisag,  Patris  ignorantia. 

Abner,  Patris  lucerna. 

Abra,  Ancilla,  Graecum  verbum. 
Abram,  Pater  excelsus. 

Abraham,  Pater  mnltitudinis. 

Absalom,  Paler  pacis. 

Acan,  Tribulatio. 

Accaron,  Steriliias. 

Achab,  Prater  patris. 

Achaia,  Dolor,  vel  tristitia. 

Achaz,  Apprehendens,  sive  possidens. 
Achinielech,  frater  rneus  rex. 
Acliitob,  Frater  bonitatis. 

Adam,  Homo,  sive  terrenus,  aut  rufus. 
Adon,  Dominus,  aut  bads. 

Adonai,  Domini  mei,  numero  multitu- 
dinis  nnum  est  ex  nominibus  Dei, 
quod  Interpres  aliquando  posuit  pro 
nomine  Dei  Tetragrammato. 
Adonias,  Dominator  Dominus. 
ADgyptus,  Angusliae,  sive  tribulatio- 
nes  :  Hebraice,  Misraim. 

AHneas,  Laudatus. 

^Ethiopia,  Grsece  ardorem  significat. 
t  Hebraice  Cus  dicitur,  id  est  nigredo, 
vel  nigra. 

Agabus,  Locusla. 

Agag,  Tectum. 

Agar,  Peregrina. 

Aggaeus,  Festivus. 

Ahod,  Laudans. 

Alexander,  Auxiliator  virilis. 
Alexandria,  Hebraice  dicitur  No;  quod 
interpretatur  crudum,  sive  irritatio. 
Alleluia,  Laudate  Dominum. 

Araalec,  Populus  lambens. 

Amatn,  Mater,  Timor  eorum. 

Aman,  Conturbans. 

Amana,  Fides,  sive  veritas. 

Amasai ,  per  aleph ,  Forlis  vel  robus- 
tus. 

Amasai,  per  ain ,  Populi  munus. 
Amelech,  Rex. 

Amen,  Fiat,  efficiatur  aut  firmum  sit. 
Aminadab,  Populus  spontaneus. 
Ammon,  Populus  ejus. 

Amnon,  Fidelis,  aut  verax. 

Amorrhsei,  Amari,  Rebelles. 

Amos,  per  aleph,  Fortis,  pater  Isaiae. 
Amos,  per  ain,  Oneratus,  unus  ex  duo- 
decim  prophetis. 

Amri,  per  alepli,  Amarus,  vel  loquens. 
Amri,  per  am,  Manipulus  vel  domi¬ 
nium,  Princeps  militise  Israeliticae. 
Anania,  Nubes  Domini. 

Anatoth,  Responsiones,  sive  cantica. 
Andraeas,  Forlissimus. 

Anna,  Gratiosa,  sive  misericors. 
Antiochia,  pro  vehiculo. 

Aphrica,  Hebraice  Pul  dicitur,  id  est, 
casus  vel  ruina.  Isaiae  lxvi,  34. 
Aphrica,  Nah.  in,  9.  Puta  Crassa,  sive 
pinguis. 

Apostolus,  Missus,  legatus. 

Arabes,  Yespertini.  II  Par.  xxvi,  2. 
Arabes,  Psalm,  lxxi,  15.  Hebraice  Sa¬ 
ba,  id  est,  couversio. 

Aram,  Celsitudo,  sublimitas.  .  , 
Ararat,  Maledictio  tremoris. 

Arbee,  Quatuor. 

Archilriclinus,  Princeps  triclinii 
Areopagita,  De  Colie  Martis.  > 
Areopagus,  Collis  Martis. 

Areuna,  Area,  vel  canlicum. 

Argob,  Gleba,  vel  Glarea. 

Armenia,  Hebraice  dicitur  Ararat,  ma¬ 
ledictio  tremoris. 

Arnon ,  Exsultans. 

Arphaxad,  Sanans. 

Artaxerxes,  Lumen,  sive  maledictio. 
Asaph,  Congregans. 

Aser,  per  samech,  Vinctus,  filius  Caalh. 


Aser,  per  sin,  Beatiludo,  sive  felicitas, 
filius  Jacob. 

Assuerus,  Princeps  et  caput. 

Assur,  Insidiuns,  sive  beatus. 

Astarolh,  Greges,  sive  divitise. 

Athalia,  Temuus  Domino. 

Athena?,  sine  cumuio. 

Attalia,  Augens  vel  nutriens. 

Ava,  Iniquitas. 

Axa,  Adornata. 

Azarias,  Auxilium  Domini 
Azor,  Adjutor. 

Azorus,  Hebraice  Asdod,  Deprsedatio. 

B 

Baal,  Idolum,  autdominans. 

Baal,  Osee  x,  24.  Arbel  legendum,  id 
est,  pugnavit  Dens. 

Baalim,  Idola,  Doir'nantes. 
babel,  Coni'usio,  Commistio. 

Bala,  luveterala,  turbata,  Ancilla,  Ra¬ 
chel',  per  he  in  fine. 

Bala,  Deglutiens,  Destruens,  Urbs,  per 
ain  iu  fine. 

Balaam,  Vetustas  populi. 

Balac,  destruens. 

Banaias,  Filius  Domini. 

Barac,  Fulgur. 

Baraehias,  Benedicens  Dominum. 

Bai  jona,  Filius  columbae. 

Barnabas,  Filius  consolationis. 
Barsabas,  Filius  conversionis. 
Barthimaeus,  Filius  caecus. 
Bartholomseus ,  Filius  suspendentis 
aquas. 

Baruch,  Benedictus. 

Bathuel,  Filiatio  Dei. 

Beatus,  Mensura  Iiquidorum. 
Beel-phegor,  Idolum  hiatus. 
Beel-zebub,  Idolum  muscae. 

Beera,  Puteus. 

Beemoth,  Jumenta,  Quadrupedia. 
Beel,  Vetustus. 

Bela,  Deglutiens,  Destruens. 

Belial,  perversus.  Absque  jugo. 
Ben-ennom,  Filius  divitiarum  suarum. 
Benjamin,  Filius  dexterae. 

Ben-oni,  Filius  doloris  mei. 

Bera,  Puteus. 

Beresith,  In  nrincipio.  Sic  vocatur  pri¬ 
mus  liber  Legis. 

Bersabee,  Puteus  juramenti. 
Beth-abura,  Domus  transitus. 
Belh-ania,  Domus  obedienliae,  vel  af- 
flictionis. 

Beth-aven,  Domus  vanitatis. 
Beth-dagou,  Domus  frumenti. 

Beth-el,  Domus  Dei. 

Bether,  Divisio. 

Beth-lehem,  Domus  panis. 
Beth-phage,  Domus  oris  vallium 
Beth-phogor,  Domus  hiatus. 
Beth-sabee,  Domus  juramenti,  Civitas. 
Beih-saida,  Domus  frugum. 
Beth-sames,  Domus  sobs. 

Bethul,  Virgo. 

Bezec,  Fulgur. 

Boanerges,  vel  juxta  S.  Hieronymum, 
Banereem,  Filii  tonitrui. 

Boos,  In  foriitudine. 

Borith,  Herba  in  qua  est  acrimonia  sa- 
poris. 

Bosor,  Munitio. 

Bosra,  Item 

c 

Caath,  Congregatio,  Obtusio, 

Cades,  Sanctitas. 

Cain,  Possessio,  Possessus, 

Caleb,  quasi  cor. 

Cana,  Zelus,  jEmulatio. 

Cananaeus,  id  est,  ex  Cana,  vico  Gali- 
lmae. 

Capharnaum,  Ager  poenitentiae. 
Cappadoces,  Hebraice,  Caphthorira,  id 
est,  sphaerulae. 

Cariathiarim,  Civitas  silvarum. 
Cariath-sepher,  Civitas  litterarum. 
Carmel,  Cognitio  circumcisionis,  vel 
agnus  circumcisus. 


m 

Carthaginenses,  Hebraice  Tharsis,  ic 
est,  contemplatio  gaudii. 

Cedar,  Nigredo,  tristitia. 

Cedes,  Sanctitas. 

Cedron,  Denigratus,  Tristis. 

Cephas,  Petrus  a  petra.  Syrum. 

Cetura,  Aromatizans. 

Chaereas,  Laetus. 

Chaldaea,  Hebraice  Chasdaim,  id  est, 
Quasi  daemones. 

Cham,  Calidus,  Calor. 

Chanaam,  Mercator,  Negotiator. 
Charmel,  Idem  quod  Carmel. 

Cherub,  Quasi  magister. 

Chodchod,  Jaspis. 

Choi  raei,  Furores. 

Chrisius,  Unctus. 

Chus,  yElhiops. 

Cin,  Possessio,  Emptio. 

Cinolli,  Lamentationes. 

Cis,  Durus,  Stipula. 

Cleophas,  Gloria  omnis. 

Coelesyria,  Curva  Syria. 

Colossenses,  Supplicio  aflfecti. 

Corban,  Corbana,  Donum,  Oblatio. 
Core ,  Calvus,  calviiium ,  per  helh  iq 
fine. 

Core,  per  aleph  in  fine,  Yocans  iegens. 
I  Par.  ix,  19. 

Corozaim,  Hie  est  mysterium. 

Cosbi,  Mendax. 

Cyprus,  Pulchra. 

Cyrus,  Qu?si  miser. 

D 

Dagon,  Frumentum. 

Dalila,  Paupertas. 

Damascus,  Sanguinis  succus. 
Damascus,  I  Reg.  xvi,  Similitudo  in- 
cendii.  Ilebr.  Dumesec. 

Dan,  Judicans,  sive  judicium. 

Daniel,  Judicium  Dei. 

Darius,  Requirens. 

Darmascus,  Genei  ationis  proenratio. 
Dathan,  Ritus,  Lex. 

David,  Dilectus. 

Debora,  Apes,  Verbum. 

Decapolis,  Decern  civitatum,  subregio. 
Diabolus,  Criminator,  Calumniator. 
Diabolus,  Habacuc  m,  4.  Hebr.  Re* 
sepli,  id,  Volucris,  Flamma. 
Dibre-haiamin,  Verba  dierum. 
Didymus,  Gemellus. 

Dina,  Judicium,  vel  Judicans. 
Dionysius,  Divinilus  stiliatus. 
Dilhalassum,  Duo  maria. 

Doeg,  Solliciiys,  Anxius. 

Dor,  Generatio. 

Dura,  Generatio,  vel  habitatio. 

E 

Ebal,  Acervus  vetuslatis. 

Ecclesiastes,  Concionalor. 

Eden,  Voluptas,  Deliciae. 

Edom,  Rufus. 

Eglon,  Vitulus. 

Elcana,  Deuszelotes. 

Eleazar,  Dei  adjutorium. 

Elehanam ,  Dei  gratia  sive  miserL 
cordia. 

Eliacim,  Dei  resurreclio. 

Elias,  Deus  Dominus 
Eliczer,  Dei  adjutorium. 

Elimelech,  Deus  meus  rex. 

Elizabeth,  Deus  juramenti. 

Eliseus,  Dei  salus,  Deus  salvans. 
Ellehaddebarim ,  Haec  sunt  verba.  Sie 
incipit  quintus  liber  Legis. 

Elnalhan,  Deus  dedit. 

Emmanuel,  Nobiscuin  Deus. 

Emmatis,  Timens  consilium. 

Enac,  Gigas,  torques. 

Encaenia,  Renovalio,  Dedicalio. 

Ennom,  Ecce  illi. 

Enos,  Homo,  vel  vir. 

Ephraim,  Frugifer,  Crescens. 

Ephraim,  Hebraice  Ephra,  id  est  puli 
verulenta,  sive  plumbea,  II  Reg, 
xni.  7. 
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Ephrata,  Ubertas,  sive  frugifera. 
Ephron,  pulvis. 

Esau,  Faciens,  Operans. 

Esdras,  Adjulor,  Atrium. 

Esther,  Occulta,  Abscondita. 

Elam,  Avis  eorum. 

Elham,  Fortitudo  eorum. 

Eubulus,  Prudens. 

Ezechias,  Fortitudo  Domini. 

Ezechiel,  Fortitudo  Dei. 

Ezriel,  Auxilium  Dei. 

I  Gr 

Galaad,  Abjectio. 

Galaad,  Collis. 

Gabriel,  Yir  Deus,  autDei. 

Gad,  Felix,  Accinctus. 

Gadgad,  Felicitas  felicitatis,  Accinctus 
exercitus. 

Galaad,  Acervus  testimonii. 

Galatse,  Lactantes. 

Galgal,  Rota,  Revolutio, 

Galgala,  Roue. 

Galilaea,  Volubilis. 

Gazer,  Prsescissio. 

Gazophylacium,  Ubi  thesauri  templi 
serva*bantur. 

Gebal,  Terminus. 

Gedeon,  Conterens. 

Gehenna,  Vallis  iristitise. 

Gehennon,  Vallis  conlristans. 

Gelboe,  Revoluiio  investigationis. 
Gersom,  Advena  ibi. 

Gersoti,  Exsilium  ejus. 

Giblii,  Termini. 

Gihon,  Pectus,  Exitus. 

Gog,  Tectum. 

Golgotha,  Calvaria,  ubi  capita  mortuo- 
rum  reponuntur.. 

Goliath,  Transmigrate. 

Gomor,  Genus  mensurse. 

Gomorrha,  Populus  rebellis. 

Graeci,  Hebraice  Jevanim,  id  est  de- 
ceptores. 

H 

Habacuc,  Luctator. 

Hananias,  Gratia  Domini. 

Haram,  Destruclus. 

Ravoth-jair,  Oppida  illuminalionis. 
Hebal,  Acervus  vetustatis. 

Heber,  Socius,  particeps,  per  heih  in 
principio. 

Heber,  per  ain ,  Transitus. 

Hebraeus,  Transiens. 

Hebron,  Societas. 

Heli,  Oblatio. 

Heliopolis,  Hebraice  dicitur  On ,  id 
est,  dolor. 

Henoch,  Dedicatus. 

Hermon,  Destrucfio. 

Hesron,  Sagitta  exsultationis. 

Heva,  Viva,  Vivens. 

Hierapolis,  Sacra  ci vitas. 

Hieronymus,  Sacrum  nomen. 
Holofernes,  Fortis  dux. 

Hor,  Mons. 

Horeb,  Desertum. 

Horma,  Destruclio. 

Hur,  Libertas. 

Hus,  Consilium. 

Hymenaeus,  Carmen  nuptiale. 

I 

Ichabod,  Ubi  gloria,  Vae  glorise. 
Idumaea,  Rufa,  Terrena. 

Indus,  id  est,  de  India.  Hebraice  dici- 
ciiur  Hodu,  id  est,  laudatio. 

India,  Job  xxviii,  16,  Hebraice  Ophir, 
id  est,  cinis. 

Isaac,  Risus. 

Isai,  Munus,  aut  ens. 

Dai,  I.  Par.  u  13.  Vir  meus. 

Isaias,  Domini  salus. 

Isboseth,  Vir  conlusionis. 

Iscariotes,  Vir  occisionis 
lsmahel,  Exauditio  Dei. 

Israel,  Praevaleus  Deo. 


Issachar,  est  merces,  praemium. 
Ithamar,  Insula  palrnae. 

J 

Jabel,  Deiluens. 

Jabes,  Siccitas,  per  sin ,  in  fine. 

Jabes,  Tristitia,  per  sade  in  fine. 
Jacob,  Supplantator. 

Jabel,  Ascendens,  Damula. 

Jahiel,  Vivil  Deus. 

Jairitis,  Illuminatus. 

Jamin,  Dextera,  vel  dexter 
Japheth,  Dilatatus. 

Jason,  Sanans. 

Javan  Decipiens. 

Jebus,  Conculcalio. 

Jechonias,  Praeparatio  Domini. 

Jehu,  Ipse,  Existens. 

Jehu,  Tinea  corrosus  per  sin. 

Jehus,  I,  Par.  vu,  10,  Consilians,  per 
sade. 

Jemini,  Dextera,  vel  dexter. 

Jephthe,  Aperiens. 

Jerameel,  Misericordia  Domini. 
Jeremias,  Celsitudo  Domini. 

Jericho,  Luna,  Mensis. 

Jerobaal,  Impugnans  idolum. 
Jeroboam,  Impugnans  populum 
Jerosolyma,  Visio  pads,  Visio  per- 
fecta. 

Jerusalem,  item. 

Jesse,  Ens,  Existens. 

Jesboe,  Est  vacuus. 

Jesus,  Hebraice  Jehosua,  Dominus 
salvator. 

Jethro,  Excellens. 

Jezonias,  Ausculiatio  Domini. 

Jezrael,  Semen  Dei. 

Joab,  Paternitas,  Habens  patrem. 
Joachaz,  Domini  apprehensio. 

Joachaz ,  II.  Par.  xxxiv,  8,  Apprehen- 
dens. 

Joachin,  Domini  praeparatio. 

Joacim,  Domini  resurrectio. 

Joas,  Dissidens,  Desperans. 

Joas,  Domini  ignis,  IV  Reg.  xi,  21, 
Hebr.  Jehoas. 

Joas,  I.  Par.  vu,  8,  et  xxvii, 28, Tinea 
corrosus,  per  ain. 

Job,  Dolens,  Gemens. 

Joel,  Volens,  incipiens. 

Johanan,  Gratiosus,  Pius,  Misericors. 
Johannes,  item. 

Jonas,  Columba. 

Jonadab,  Spontaneus. 

Jonathan,  Domini  donum,  lilius  Saul. 
Joram,  Excelsus. 

Jordanis,  Fluvius  judicii. 

Josaphat,  Dominus  Judex. 

Joseph,  Augmentum. 

Joseph,  Psal.Lxxx,  2.Dominiaugmen- 
tum.  Hebr.  Jehoseph. 

Josias,  Ignis  Domini. 

Josue,  Dominus  salvator. 

Jubilseus,  Buccina. 

Judas,  Laudatio. 

Julius,  Lanuginosus. 

L 

Laban,  Albus,  Candidus. 

Lameoh,  Pauper,  Humiliatus. 
Lapidoth,  Fulgura. 

Lazarus,  Dei  adjutorium. 

Lechi,  Maxilla. 

Leci,  Lex. 

Levi,  Copulatus. 

Leviathan,  Copulatio,  Societas  sua 
Lia,  Laboriosa,  Fatigata. 

Libanus,  Candidus. 

Libya,  Hebraice  Lubim,  Cor  maris, 
Lithcstrotos,  Lapidibus  stratus. 

Lot,  Involutes,  Colligatus. 

M 

Maacha,  Attrita. 

Maasias,  Opus  Domini 
Maceda,  Incendium. 

Madian,  Judicium,  Litigans. 


Magdalena,  Magnifica. 

Magi,  Sapientes,  vel  philosophi. 
Malachias,  Nuntius  meus. 

Malaleel,  Laudans  Deum 
Malchus  Rex. 

Mammona,  Pecunia,  Divit'ue. 

Mamzer,  De  scorto  natuS. 

Manahem,  Consolalor. 

Manasses,  Oblitus,  Oblivio. 

Manue,  Requies. 

Mara,  Amara. 

Mardochai,  Amara  contritio. 

Maria,  Exaltata,  Amaritudinis  mare. 
Martha,  Provocans. 

Massa,  Onus. 

Maspha,  Specula. 

Malhusael,  Mortem  suam  poslulans. 
MaUhaeus,  Donatus. 

Melchias,  Rex  Dominus. 
Melchisedech,  Rex  juslitite. 

Melchisua,  Rex  salvator. 
Mesopotamia,  Regio  sic  dicta,  quod 
duobus  fluviis ,  Euphrate  et  Tigri 
ambiatur. 

Micha,  Pauper. 

Michael,  Quis  sicut  Deus 
Michaeas,  Item. 

Michol,  Quis  omnia? 

Miphiboseth,  De  ore  ignominia. 
Misael,  Quis  postulaluS? 

Misle,  Proverbia,  Nomen  libri. 
Misphat,  Judicium. 

Mna,  Libra,  Talentum 
Moab,  De  patre. 

Moria,  Amaritudo. 

Mosa.  Azymum,  per  sade. 

Mosa,  I.  Par.  vin,9,  Onus 
Mosollain,  Pacificus. 

Moyses,  Attractus  (sub.  de  aquis) 
Mysia,  Scelesta. 

N 

Naaman,  Pulcher. 

Nabal,  Stultus. 

Nabo,  Loquela,  Prophetia. 

Naboth,  item. 

Nabuchodonosor,  Planctus  judicii. 
Nachor,  Raucus,  Aridus. 

Nadab,  Spontaneus. 

Nahasson,  Colube*',  Serpens, 

Nahum,  Consolator. 

Naim,  Pulcher. 

Nathan,  Donatus. 

Nathanael,  Donum  Dei. 

Nazarsei,  Separati,  Sanctificali. 
Nazareth  ,  Sanctificata  ,  Separata.  Si 
autem  per  sade  scribatur,  Custodita, 
vel  florida  interpretatur. 

Neapolis,  Nova  civitas. 

Neheuiias,  Consolatio. 

Nehnstau,  ^Eneum. 

Nomrod,  Rebellis. 

Nephthali,  iEquiparatio. 

Ninive,  Pulchra. 

Noe,  Cessatio,  Requies. 

Noema,  Decora. 

o 

Obadias,  Servus  Domini. 

Obed,  Servus. 

Obed-edom,  Servus  hominis. 

Ochozias,  Apprehensio. 

Odollain,  Testimonium  illis. 

Og,  Subcinericius  panis. 

Olla,  Elevatio,  Holocaustum. 

Onam,  Dolor. 

Onana,  Dolor,  Iniquitas. 

Onesimus,  Ulilis. 

Oolla,  Tabcrnaculum. 

Ophni,  Pugnus,  Pugillus. 

Oreb,  Corvus. 

Osee,  Salvator. 

Oza,  Fortitudo. 

Ozias,  Fortitudo  Domini 
Oziel,  Fortitudo  Dei. 

P 

Palaestina,  Conspersa  (sub.  cinere). 

r  ^  f  1 
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Paracletus,  Consolator,  Advocatus. 
Parasceve,  Prseparatio. 

Pascha,  Transilus. 

Pentaleuchus,  Quinque  volumina. 
Pentecoste,  Quinquagesima  (sub. 
dies). 

Petrus,  Saxum,  Petra. 

Pliacee,  Aperiens. 

Phat/uel,  Videns  Deum. 

Pharao,  Dissipans. 

Phares,  Divisio,  Filins  Judae. 

Phares,  per  sin,  I.  Paral.  vii,  16, 
Eques. 

Pharisaei,  Divisi. 

Phase,  Transilus. 

Phasga,  Coll  is. 

Philislhaea,  Conspersa  cinere. 

Phinees,  Facies  confhlenliae. 

Phogor,  Hiatus. 

Phul,  Aphrica. 

Pigmaei,  Hebraice  dicuntur  Gamadim. 
Probatica,  Ovina,  Locus  ubi  pecora 
saeriticanda  tenebanlur. 

Proselytus,  Advena,  Peregrinus. 

R 

Raab,  Psal.  lxxvi,  4,  Superba,  Fortis. 
Rabba,  Multa,  Grandis. 

Rachel,  Ovis. 

Raguel,  Pasior  Dei. 

Rahab,  Lata,  Dilatata. 

Ram,  Excelsus. 

Ramesses,  Tonitruum  tineae. 

Raphael,  Medicina  Dei. 

Raphaim,  Gigantes,  Medici. 

Rebecca,  Saginata. 

Rebla,  Reblala,  Rixa. 

Rechab,  Quadriga. 

Remmon,  Malum  granatum. 

Respha,  Extensio. 

Roboam,  Dilatans  populum. 

Roma,  Excelsa,  Sublimis 
Ruben,  Videns  filium. 

Rtima,  Excelsa. 

Ruth,  Saturata. 

& 

Saaph,  Cogitam. 

Saba,  per  sin,  Conversio,  Capti vitas 
Saj)a,  per  samech,  Circuilio. 

Sabaoth,  Exercitus,  in  plurali. 

Sabatha,  Circuit  us. 

Sabbatismus,  Requies,  Cessatio. 
Sabbatum,  item. 

Sadducaei,  Justi. 

Sadoc,  Justus. 
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Sale,  Missio. 

Salem,  vel  Saltern,  Pax. 

Salmanasar,  Pax  ligata. 

Salmon,  Paciticus. 

Salomith,  item.  f.  g. 

Salomon,  Paciticus.  * 

Salphaad,  Umbra  formidinis. 

Samaria,  Custodia,  Adamas. 

Samson,  Sol  ejus.  Nominis  iteratio 
Samuel,  Positus  a  Deo. 

Saphan,  Hericius,  Cuniculus. 

Saphat,  Judicans. 

Sara,  per  he  in  fine,  Domina,  Uxor 
Abrahae. 

Sara,  per  lieth  in  fine,  Odorans,  Domina 
odoris. 

Sarai,  Domina  mea. 

Sarephtha,  Angusiia  buccellae. 

Saron,  sive  Sarona,  Pianities. 

Satan,  Adversarius. 

Saul,  Postulatus,  Commodatus. 

Saul ,  I.  Reg.  ix,  2,  Hebraice  Sual , 
Vulpes. 

Scenopegia,  Festum  tabernaculorum. 
Schibboleih,  Spica. 

Sedecias,  Justus  Domini. 

Segor,  Parva. 

Selion,  Eradicatio. 

Sela,  Dissolvens,  Filius  JudaB. 

Sellum,  Paciticus. 

Sellum,  Manens, 

Sem,  Nomen,  Fama,  Positus. 

Semei,  Obediens. 

Serriei ,  I.  Par.  ii,  28,  Nomen  meum. 
Sennacherib,  Rubus  destruclionis. 
Seon,  Sonilus. 

Sepharvaim,  Libri,  vel  Scribae* 
Sephora,  Pulchra,  aut  Tuba,  Exod.  i. 
15,  per  sin. 

Sephora  ,  Exod.  ii,  21,  Avis,  Passer, 
Uxor  Mosis. 

Seth,  Posilus. 

Selim,  Expansiones. 

Siba,  Exercitus,  Militia. 

Sibboleth,  Onus. 

Sicera,  Ebrietas. 

Sichem,  Humerus. 

Sihor,  Niger,  Turbidus,  Nilus. 

Siloe,  Missus,  Mittens. 

Simeon,  Audiens,  Exauditio. 

Simon,  Obediens. 

Sin,  Rubus,  Exod.  xvi,  1,  per  samecli. 
Sin,  per  sade,  Arma,  Scutum. 

Sion,  Acervus,  II.  Reg.  v,  7. 

Sion,  Deut.  iv,  48,  Slrepitus. 

Sisara,  Hirundinem  videns. 
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Sodoma,  Secretum  eorum 
Somer,  Custos. 

Sophelim,  Judices. 

Sorec,  vinea. 

Stephanus,  Coronatus. 

Sulamilis,  Pacifica,  Perfecta. 
Sunamilis,  Dormiens. 

Susanna,  Lilium,  Rosa. 

T 

Tarsus,  Alata,  Penriata. 

Thabor,  Eleclio,  Puritas. 

Thaddaeus,  Laudans. 

Thamar,  Palma,  Dactylus. 

Thare,  Odorans,  Spirans. 

Tharsis,  Contemplatio  gaudii. 

Thau,  Signum. 

Thecua,  Spes,  Funiculus. 

Teraphim,  Simulcra. 

Thomas,  Abyssus,  Geminus. 
Thopheth,  Tympanum,  Seductio. 
Timieus,  Caecus,  Caecitas 
Timolheus,  Honor  Dei. 

Titus,  Houorabilis. 

Tobias,  Bonus  Dominus. 

Tubalcain,  Mundana  possessio. 

Tyrii,  Hebraice  Sorim,  id  est,  tribu- 
lantes 

u 

e*  * 

Ur,  Ignis. 

Urias,  Ignis  Domini. 

y 

Vaicra,  Et  vocavit,  Liber  Levitici. 
Vaiedabber,  Et  locutus  est.  Liber 
Numerorum. 

Vasthi,  Potans,  Bibens. 
Veelle-Semoth,  Et  hsec  sunt  nomina, 
Secundus  liber  Legis,  qui  Exodus 
Graece  vocalur. 

z 

Zabad,  Dos.  Dotatus, 

Zabdi,  item. 

Zahulon,  Habitaculum. 

Zacchaeus,  Purus. 

Zacharias,  Memoria  Domini. 

Zambri,  Cantans. 

Zara,  Oriens. 

Zebedaeus,  Dos,  Dotatus 
Zebee,  Viclima. 

Zelotes,  ./Emulator. 

Zelpha,  Distillatio  oris. 

Zorobabel,  Alienus  a  confusione. 


SEU 

PROPRIETATUM  LINGUARUM  HEBRAIC^  ET  GRAJCA5 

*  '  “  '  Y  '  >  -  •-  *  *V  4  *{  .  *.»•  Avn  ft'.  4  ***  *  -- 

QILE  $iEPIUS  IN  SCRIPTURIS  OCCURRUNT. 


I.  EstHebraeis,  Graepis,  Chaldaeis  usitatissimum,  ut  boros 
suos  ab  et,  autem,  iqilur,erqo,  vel  simili  pariicula  ordian- 
lur,  ut  patet  initio  Levitici,  Numerorum,  Josue,  II,  III  et 
IV  Regum  ,  secundi  Paralipoinenon  ,  II  Esdrae  ,  Judith  , 
Threnorum  Baruch,  Ezechielis,  Jonae,  prioris  Machabaeo- 
rum,  etc.  Nempe  scrjptores  isli  contemplabantur  auiino 
rem  alimiam  aniegressam,cuin  qua  islud  quod  jam  scribe- 
bant,  colligatum  per  ejusmodj  partieulas  volebaut,  sive  ea 
res  scripla  jam  esset  in  alio  volumine  ,  sive  mente  tan- 
tummodo  comprelnnsa. 

II.  Quia  hagiographi  oinnes  Hebraei  fuerunt ,  et  He- 
braeis  scripserunt,  et  pleraque  Hebraice,  ideo  interpretes 


turn  Graeci,  turn  Latini,  stylo  et  phrasi  Hebraeae  plusculum 
inhaerentes,  ssepissime  hebraizant ;  et  subinde  soloecismos 
admittunt ,  teste  S.  Hieron.  1.  ii  ,  comment,  in  Epist.  ad 
Ephes. 

III.  Et  quia  casibus  carent  Hebraei ,  eodemque  nomine 
invarialo  per  omnes  casus  utuntur ,  hine  et  interpretes 
subinde  per  Antiptosin  casum  pro  casu  usurpant,  ut  II  Cor. 
vm,  25  :  Sive  pro  Tito,  sive  f nitres  nostri ,  pro  fratribus 
nostris  ,  et  Ephes.  ii,  2  :  Spiritus ,  pro  spirilum  ,  et  alia 
alibi. 

IV.  Subinde  pro  verbo  indicativo  praesepti  et  imperfecto 
quo  carent  Hebraei  utuntur  praeterito.  Psal.  cxv.  C re- 
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didi,  id  est  credo,  propter  quod  locutus  sum,  id  estloquor. 
Suhinde  participio.  I  Cor.  xn,  2  :  Ad  simulacra  eunles, 
id  est  ibalis. 

V.  Sic  pro  comparativo  et  superlativo,  quia  Hebraei  ca- 
rent  his  gradibus,  utuntur  positivo.  Ut.  ps.  cxvii  :  Bonum 
( id  est,  melius)  est  confidere  in  Domino ,  quam  confidere 
in  homitie. 

VI.  Vcl  cum  volunt  unum  per  comparationem  alteri 
pratferre  ,  id  quod  praeferunt  aftirmant ,  alterum  negarit. 
Verbi  gratia,  Isaiae  lxiii,  16  ’.Abraham  nescivil  nos ,  el 
Israel  ignoravit  nos.  Tu ,  Domine ,  paler  nosier ,  etc.  Osee 
vi. 6 :  Misericordiam  volui,  et  nonsacrificium,  id  est,  miseri- 
cordiam  malo  quam  sacrificium.  Psal.  xxi:  Vermis,  et  non 
homo ,  id  est,  potius  quam  homo.  I  Cor.  hi,  7  :  Non  ego, 
sed  gratia  Dei ,  id  est  non  tarn  ego  ,  quam  gratia  Eiei, 
quamquam  et  ego  cum  gratia  Dei.  Mattli.  xxm,  9  :  Pa- 
trem  nolile  vocare  vobis  super  terram,  etc. 

VII.  Vel  utuntur  epitasi,  seu  verbo  vehementiori  pro 
minus  vehementi,  verbi  gratia,  Malachiae  i  etad  Rom.  ix: 
Jacob  dilexi,  Esau  odio  habui  :  ubi  odio  habui ,  idem  est 
quod  minus  amavi ,  postposui  ,  negtexi.  Simili  epitasi 
utuntur  verbo  omnis  pro  magno  et  excellenti,  v.  g.  psal. 
cvr :  Omnem  escam  abominata  est  anima  eorum,  id  est  no- 
bilissimam  el  excellentissimam  ,  videlicet  cusleste  manna. 
Psal.  xxv  ii  :  Universa,  id  est  mera,  summa,  vanitas  omnis 
homo  vivens.  Eccles.  xu,  13:  Deum  lime ,  et  mandata 
ejus  observa  :  hoc  est  enim  omnis  homo,  id  est ,  qui  hoc  fe- 
cerii  ,  optimus  est  et  praestanlissimus  homo.  I  Regum  iv, 
8  :  Hi  sunt  Dii,  qui  percusserunl  JEgyplum  omni ,  id  est 
gravissima,  plaga  in  deserto  :  neque  enim  in  deserlo  alia 
plaga  afflicti  sunt  iEgyptii ,  quam  demersione  in  mari  Ru- 
bro.  Eccli.  xxv,  17  :  Omnis  plaga ,  pro  summa  plaga. 

VIII.  Aliquando  contra  per  liptoten  verbo  minus  vehe¬ 
menti  utuntur  quam  intendant  signifieare,  verbi  gratia  , 
I  Reg.  xn,  21:  Nolite  declinare  post  vana  (idola)  quce 
non  proderunt  vobis,  id  est ,  quae  maxime  oberunt,  erunt- 
que  valde  noxia  vobis.  I  Machab.  n,  21  :  Non  est  utile 
nobis  relinquere  legem,  id  est  perniciosissimum  erit.  Sic 
Proverb,  xvm,  5 :  et  cap.  xxiv,  23  :  Eccli.  vn,  14  :  Non 
est  bonum,  pro  est  valde  malum. 

IX.  In  comparationibus  subinde  non  apponunt  particu- 
lam  eomparationis  vel  similitudiuis.  Ut  Proverb,  xvi  f 
24  :  F aims  mellis ,  composita  verba.  Psal.  lxvii  ,  31: 
Increpa  feras  arundinis  :  congregalio  taurorum  in  vaccis 
populorum,  etc.  pro,  increpa  tyrannos  qui  sicut  ferae  in 
arundineto  ,  et  sicut  tauri  in  grege  vaccarum  ,  excitant 
strepitum  et  horrorem,  itafaciunt  ipsi  in  congregatione  po- 
puli  sibi  subditi. 

X.  Una  eademque  sententia  diversis  locis  subinde 
diversa  et  fere  contraria  designant.  Verbi  gratia,  porlare 
iniquilalem,  Exodi  xxvm,  38.  Levit.  x,17  et  I  Reg.  xv, 
28,  sumunt  pro  ignoscere ,  vel  veniam  impetrare.  Sed 
Levit.  xvn,  versu  ultimo,  et,  cap.  xxiv,  15  et  alibi,  idem 
ipsis  est  quod,  puniri  pro  peccato. 

XI.  Apud  Hebraeos  propter  exiguum  numerum  radi- 

cum,  quae  non  sunt  nisi  1022 ,  a  quibus  omnia  nomina  de- 
rivantur,  saepe  unum  idemque  nomen  ,  vel  verbum  ,  vel 
eliam  sententia ,  plurilms  diversisque  rebus  designandis 
adhibetur.  Et  ex  hac  silva  ambiguorum  nominum  atque 
verborum  haud  raro  natae  sunt  diversae  diversorum  inter- 
pretum,  vel  etiam  ejusdem,  sed  diverso  tempore  et  loco, 
interpretationes  ,  dum  quisque  inter  dubia ,  quod  sibi 
convenientius  videlur  ,  hoc  transfert.  Ita  sese  excusat  S. 
Hieronymus  libro  i  apologiae  adversus  Rutlinum  ,  qui  ei 
exprobrarat,  quod  psal.  n,  vers.  12,  pro  eo  quod  septuag. 
Interpretes  dixerunt,  Apprehendite  discwlinam,  ipse  in 
Cominentariis  vertisset,  osculamini  vel  adorale  filium ,  et 
postea  nihilominus  vertendo  Psalterium,  transtulisset , 
adorale  pure.  Nam  Hebraea  naschkubar ,  ambigua 

sunt  ad  omnia  tria  designanda.  Sic  Hebraeum  !T?3?  tsinah , 
quod  videlur  commune  esse  nomen  armorum  quae  vel  in- 
ferunt  vulnus  vel  avertunt ,  Ezech.  xxvi,  8.  Vulgatus 
transfert  clypeum  :  cap.  xxm ,  24 ,  loricam  :  xxvm ,  4, 
hastam  :  Amos  iv,  2,  contum  :  III  Reg.  x,  16  et  17  scu¬ 
tum  el  peltam.  Simili  modo  hasisali  valet  idemquod 

exhilarat  refieitque  seu  convivia,  seu  geniales  dies  ;  cum- 
que  multa  id  praestent  pro  varia  rerum  ac  temporum  na- 
tura ,  varie  quoque  id  ab  interprele  convertilur  :  modo 
enim  redditur  fos ;  Cant,  n,  5  :  Fulcite  me  floribus  ;  modo 
unguenlum;  modo  lagena  vini;  modo  simila  frixa  oleo.  Sic 
iTT  DH  chasidah  significat  quod  sublimem  habet  rapidum- 
que  volatum;  quare  interdum  milvius,  ut  Zachar.iv,  9,  in- 
terdum  ciconia  ,  ut  Job  xxxix,  13  et  psal.  cm,  17,alias/tc- 
Todius,  subinde  upupa  converlitur.  Sic  Hebraeum  pn3f  sla - 

chaq ,  el  Latinum  ludere,  praeter  vulgarem  lusum  subinde 
significat  duellum  committer e  :  II  Reg.  u  ,  14  :  Surgant 
pueri  eijudant.  Subinde  persequi  et  vexare  :  Genes,  xxi,  9, 


I  idit  Sara  ludenJem  Ismael  cum  Isaac,  id  est  persequen- 
tem  Isaac,  ut  explical  Apostolus  ad  Galat.  iv,  29.  Subinde 
tdola  colere,  vel  saltaliones  ac  tripudia  inslitKere  .  Exodi 
xxxii,  6.  Surrexerunt  ludere.  Sic  Graecum  «0OTt.&cw 
et  Latinum  prophetare ,  praeter  communem  notiouem  quae 
est  futura  praedicere ,  aliquando  significat,  Propheliam 
confirmure,  ut  Eccli.  xlix,  18,  ossa  Josephi  dicuntur  post 
mortem  prophetasse.  Aliquando  significat  laudare  Deum 
vel  psallere  laudes  Dei.  I  Reg.  xn,  5,  10,  11,  13.  Alii 
quando  ex  afflatu  spiritus  mali  insana  loqui.  I  Reg.  xvm 
10,  et  III  Reg.  xvm,  29,  Jeremiae  xxix ,  26.  Aliquando 
ex  interna  illuminatione  Spiritus  sancti  Scripluras  inler- 
prelari.  I  Cor.  xjv,  3.  Aliquando  miraculuin  patrare.  Eccli. 
XLvm ,  14  :  Morluum  prophetavit  corpus  ejus,  Elisei*. 

XII.  Sic  praeposilionum  et  conjunctionum  vis  etsignifi- 
catio  admodum  varia  est.  Ad  saepe  idem  valet  quod  de  : 

II  Regum  in,  8  :  Dominus  loculus  est  ad  David,  id  est  de 
David,  dicens :  In  manu  servi  mei  David,  etc.  Lucae  xix  • 
Ail  Jesus  ad  eum,  pro  de  eo,  quia  hodie  salus  domui  huic 
facta  est.  Ad  Hebraeos  i:  Et  ad  Angelos  quidem  dicil  pro 
ac  angel  is.  Et  cap.  iv  :  Ad  quern  nob'is  sermo,  id  est  de  quo. 

Praepositio  a,  et  Graecum  dt™  saepe  pro  apud ,  vel  coram 
usurpatur.  Eccli.  xli,  21 :  Erubescite  a  patre  et  rnatre,  etc 
pro,  coram  patre,  etc.  * 

Praepositio  in,  hebraice  3,  v.  g.  In  Christo ,  in  Domino 
ad  Ephes.  i,  el  x«-rd  seu  secundum,  fere  omnium  aliarum 
praeposilionum  vicem  et  significaiionem  induunt.  Saepe  in 
redundat.  Lucae.  xx  i ,  49  :  Si  perculimus  in  qludio? 
Gen.xi.viii,  v.  nil. :  Tuli  in  gludio  et  arcu  meo.  Verba  con- 
tactus  tarn  corporalis,  quam  spirituals  (qualis,  v.  g.,  est 
visio,  quae  rem  visam  suo  intuitu  quasi  atlingit)  conslrui 
solent  cum  3  belh,  id  est  in,  et  cum  ablativo  casu,  ut  Isaiae 
ult,  v.  1  :  Videbimus  in  Icelitia  veslra,  id  est,  videbimus 
laetiliam  vestram. 

Hebraeum  *1  ve,  et  Latinum  et,  nunc  pro  copulativa  nunc 
pro  disjunctiva  vel,aul,  nunc  pro  causali  enim,  quia ,  nunc 
pro  adversativa  sed,  autem  ,  nunc  pro  ut,  sic,  sicut,  id 
est ,  eliamsi,  tamen ,  ideo,  prcelerea,  ergo,  quin  etiam,  sumi 
solet,  aliquando  prorsus  redundat.  Pari  modo  voculae  tamen 
et  sed ,  pro  immo,  quinimmo  sumuntur.  Enim  pro  autem, 
ad  Galat.  ii,  6,  Hebr.,  ki,  et  Latinum  ut,  quia,  propter 
quod,  propterea,  saepe  non  causam,  sed  solum  eventum 
seu  consecutionem  significant  ;  subinde  lantum  continuant 
praecedentia  cum  sequentibus  particulae  eo  quod,  quo - 
niam,  quia ,  subinde  idem  valent  quod  quamvis  vel  etsi. 
Psal.  lxxvu,  19  :  Numquid  poterit  Deus  parare  mensam 
in  dese'  to,  quoniam  (id  est  quamvis)  percussit  pelram,  et 
fluxenml  aquae ?  Isaiae  xii,  1 :  Confitebor  tibi,  Domine,  quo¬ 
niam  (id  est  etsi)  iratus  esmihi.  Jerem.  vr,  10  :  Liberati 
sumus ,  eo  quod  (id  est  etsi)  fecerimus  abominationes,  etc. 

XIII.  Vocula  si  est  admirantis  vel  stupentis  :  subinde 
tamen  est  negantis,  ut  Judic.  v.  8:  Si  apparuerinl,  id 
est  non  apparuerunt,  et  III  Reg.  xvii,  1 :  Si  erit  annis 
his  pluvia,  id  est,  non  erit  pluvia.  Et  quidem  plerumque 
est  nota  jurantis,  v.  g.,  in  exemplo  jam  allato:  Vivit  Do¬ 
minus  si  erit  pluvia,  id  est,  juro  quod  non  pluet,  adeoque 
si  pluat,  non  habeat  Deus  vivus  aut  verax.  Et  cum  post 
verba  jurandi  sequitur  vocula  si,  tunc  si  oratio  sit  affir- 
mans,  verlit  in  negantem  :  si  sit  negans  ,  verlit  in  affir- 
mantem.  Prioris  exemplum  est,  psalm,  xciv,  11  :  Sicut 
juravi  in  ira  mea ,  si  inlroibunt  in  requiem  meant,  id  est, 
quod  non  inlroibunt.  Posterioris,  Isaise.  xiv,  24  :  Juravit 
Dominus,  si  non  ut  putavi,  ita  erit,  id  est  juravit,  quod  uti 
ipse  putavit,  ita  erit.  Simili  modo  particula  nisi  est  vox 
jui'amenti  exsecratorii.  Isaiae  v,  9:  Nisi  domus  desertce 
fuerint ,  subaudi  per  Aposiopesin,  non  liabear  Deus,  aut 
verax,  sicut  Lalini  dicunt,  nisi  hoc  fecero,  dispeream.  Sub— 
ticent  vero  Hebraei  ipsam  imprecationem ,  ut  pole  horren- 
dam  auditu  et  effatu,  et  cujus  prae  revereniia  divinae  majes- 
tatis  nemo  vel  meminisse  audeat.  Levare  manum,  saepe 
significat  jurare,  Genesis  xiv,  22.  Exodi  vi,  8.  Numer.  xiv, 
30,  quia  manum  attollere  solent  qui  jurant. 

XIV.  Unam  eamdemque  rem  cum  plures  habet  proprie- 
tates  et  conditiones,  pluribus  etiam  nominibus  exfdicant. 
Ita  leges  Dei  psalmo  cxvm ,  vocant  Primo ,  praecepla ,  man- 
data,slalula,cuslodiam,  quia  custodienda  vel  cavenda  praj- 
cipiunt  ,  mandant  et  statuunt.  Secundo  ,  judicia  ,  quia 
dijudicant  et  dirimunt  lites.  Terlio,  juslilinm ,  (equilatem, 
verilateni,  quia  statuunt  et  docent  quod  justum,  quod 
aequum,  quod  certum  est.  Quarto,  tcstimonid,  quia  testan- 
tur  nobis  voluntatem  Dei,  et  quia  cum  contestalioue  Ju- 
daeis  data  sunt  Deut.  iv,  27,  28.  Quinto,  leslamenlum,  id 
est  fcedus  et  pactum,  seu  conditiones  pacti  initi  eum  D  o  : 
nam  hac  conditione  pepigit  Deus  tarn  cum  Judaeis,  quam 
cum  Christianis  ,  se  fore  eis  Deum  et  patrem ,  si  videlicet 
ipsi  leges  ejus  servent.  Sexto,  vias  Domini,  justificationes 
Domini,  verbum,  eloquia,  sermones  Domini,  etc.,  quia  ex 
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ore  Dei  processerunt ,  nosque  justos  faciunt ,  et  ad  Deum 
deducuut.  Sic  redemptionem  Ciiristi.  quia  in  ea  caesi  hos- 
tes  (daemon,  peccatum,  mors),  etsubdili  liberati  et  salvati 
fuernnt,  nunc  vocant  slraqem  simui  et  salutem,  nunc  ullio- 
nem  et  redempiionem ,  nunc  indignalionem  et  pacem,  nunc 
ca  deni ,  prolritionem ,  vicloriam,  etc.  Isai®  lix  et  lxiii. 

XV.  Quia  Hebraei  pauca  liabent  nomina  planlarum  , 
arbor -urn,  gemmarmn,  animalium  specifica,  seu  quae  unam 
aliquam  speciem  determinate  designent,  sed  haecut  pluri- 
inum  generiea  sunt,  et  mullas  sub  se  et  diversas  species 
complectuiitur,  Plin.  1.  xii,  cap.  9.  Diosc.  1.  i,  cap.  69, 
vel  eerie  aequivoca  sunt  :  neque  semper  aj>ud  Latinos 
Grae<  osve  exstant  nomina  aeque  generalia,  hinc  factum  ut 
unum  idrmque  nomen  Hebraicum  a  diversis  interpretilms, 
vel  eliam  ab  eodem  inierprete  diversis  locis  diversimode 
exposilum  fuerit,  v.  g. ,  p3n  tannin ,  Hebraei  vocant 

quidquid  in  quoque  animalium  genere  monstruosum  est, 
praesertim  magnitudine.  Hoc  nomen  Genes,  i,  21,  La- 
tinus  Vulgatus  verlil  celum  seu  balaenam,  marinam  bel- 
iiiutn;  sanctus  Hieronymus  et  Septuaginta  verlunt  draco- 
nem;  iidem  alibi  sirenem  ,  vel  faunum,  vel  strulhiocame- 
Ivm ,  vel  passerem  ( ironice  )  camelum  interpretantur. 

nbrn  bedolach  Hebraei  vocant  quidquid  aqueum  vel 
viscosum  lucet,  vel  fulgurat,  et  in  lapidem  indurescil. 
Hanc  vocem  Genesis  n  ,  12  ,  Noster  vertit  bdellium , 
genus  gummi  sive  laerymae  pellucidae,  quam  slillat  arbor 
nigra  ejusdeui  nominis,  magnitudine  oleae,  folio  roboris, 
fructu  naturaque  caprifici,  iuquit  Plinius  et  Dioscorides. 
Eamdem  vocem  Vatablus  et  Eugubiuus  vertunt  unionem , 
Sepluag.  carbunculum  :  iidem  Num.  xi  ,  7  ,  vertunt 

cnjstallum.  *“vN  ela  Hebraei  vocant  omnem  glandiferam 
arborein  ,  vel  quae  quid  glandibus  fere  simile  profert. 
Hanc  voculam  Noster  et  S.  Hieronymus  et  Sepluag.  ver¬ 
tunt  nunc  quercum,  nunc  ilicem,  nunc  terebinllmm,  nunc 
caslaneam.  Cum  enim  non  invenirent  apud  Graecos  Lali- 
nosve  voces  tarn  late  patentes,  satis  illis  fuit,  unam  aliquam 
speciem  magis  familiarem ,  magisque  loco  quern  expone- 
bant  convenientem,  sua  versione  efferre. 

XVI.  Quia  etiam  apud  Hebraeos  quaedam  erant  seu  ani- 
malium,  seu  arborum ,  seu  aliarum  rerum  species ,  quas 
apud  Graecos  Lalinosve  reperire  non  erat,  atque  ita  apud 
hos  nomine  carebant ;  interpretes,ne  lacunam  in  sua  ver¬ 
sione  relinquerent,  ipsum  subinde  Hebraeum  nomen  ,  ut 
erat,  intaclum  retinuerunt  :  ut  in  Exodo  passim  ligna  se- 
tim,  it»  Levilico  hin,  gomer ,  satum ,  cabum,  ephi  :  quae  He- 
braeorum  erant  mensurae  propriae  ,  neque  apud  alias  na- 
tiones  reperiebantur  quae  ejusdem  praecise  essent  capaci- 
tatis.  Subinde  tamen,  ne  barbaram  ignotamque  vocem 
lectoribus  oblruderent ,  maluerunt  Graecam  Laiinamque 
aliquam  potius  usurpare,  quae  speciem  aflinem,  el  Hebraeae 
pene  similem  significat ,  v.  g.  pro  mensuris  jam  diclis  po- 
sueruntmodium,sextarium,  choen  seucongium.  Pron^IDU 
schiltim  seu  setim ,  quae  est  arbor  spinae  albae  similis  (teste 
S.  Hieronymo)  colore  et  foliis,  non  magnitudine  ;  nam  et 
lalissima  tabulata  ex  ilia  caeduntur  ,  lignumque  fortissimum 
est,  et  incredibilis  leviiatis  ac  pulcbriludinis,  sed  non  nisi 
in  desertis  Arabiae  proveniens.  Pro  hac  arbore,  quia  pror- 
sus  ignota  Europae,  S.  Hieronymus  Isaiae  xli,  19,  ponit 
spinam ,  Septuaginta  buxum.  Similiter  Joel  iii,  18,  S. 
Hieronymus  vertit  lorrentem  spinarum ,  Septuaginta  a,6^ 
vwv ,  id  es>t  funiculorum,  vel  potius  ,  id  est  lenlisco- 
rum ,  nempe  arborum  sua  levitate  nobis  sat  uotarum. 
Iidem  Septuaginta  in  Exodo  passim  pro  setim  ponunt  ligna 
impulribilia.  Sic  pM?  schaphan  animalculum  est  Palesliu® 

proprium  ,  muris  et  ursi  simililudinem  habens ,  majus  eri- 
cio,  cavernis  petrarum  et  terr®  foveis  assuetum ,  ut  ait 
Sanctus  Hieronymus  ( Hieron.  in  Joel,  m,  18).  Pro  hoc 
animali,  quod  apud  Graecos  Lalinosque  nomine  caret,  S. 
Hieronymus  et  Septuaginta  ponunt  nunc  chocrogryllum,  id 
est  rupium  porcellum,  Levilic.  xi,  5,  et  Deuler.  xiv, 
7,  nunc  erinacium ,  psalmo  cm,  18,  nunc  leporem ,  Pro¬ 
verb.  xxx  ,  26.  Rabbini  et  hebraizantes  cuniculum  ma- 
lunt.  Eodem  modo  de  pptp  kikaion,  ait  S.  Hieron.  ‘.Genus 

est  virqnlti  vel  arbucusculas ,  lata  liabens  folia  in  modum 
pampini ,  el  umbram  densissimam ,  suo  t'  unco  se  sustinens 
absque  ullis  calamorum  et  hastilium  adminicuiis ,  quibus  et 
cucurbilas  el  liederce  indigent;  in  Palasslinu  cvebernme 
imcitur ,  maxime  in  arenosis  locis  :  mirumque  in  modum , 
si  sem  nlem  in  terrain  jeceris ,  cilo  confota  consurgil  in  ar¬ 
borein  ,  et  intra  paucos  dies  quam  lierbum  videras ,  arbus- 
culntn  suspicis.  Hanc  arboris  speciem  guia  sermo  Latinus 
non  habeal,  relento  Hebrceo  nomine ,  kikaion  expressissem , 
iiiquit.  idem  S.  Hieronymus  :  sed  timebam  Grammaticos,  ne 
invenirent  licenliam  commentandi ,  etvel  bestias  Indice ,  vel 
monies  Boeolias,  vel  alia  por tenia  confingerent.  Lingua  Syi'a 
}l  Pmkd  Piker oa  vocatur.  Septuaginta  intemretes  cucur - 


bilam ,  Aquila  cum  reliquis  hederam  translulerunt ,  quas 
Greece  <r*iv«v,  appellatur  ;  aliud  enim  quid  dicerenl  non 
habebanl.  Et  ego,  inquit,  hederam  posui,  ut  ccelens  mler- 
pretibus  consentirem. 

XVII.  Hebraei  nominibus  propriis  vel  gentililiis  scepe 
mysterium  aliquod,  vel  rem  particularem  designant.  Hinc 
interpretes,  ne  mysterium  illud  ,  vel  allusio  vocis  occulta 
remaneat ,  pro  nomine  proprio  vel  gentilitio,  quod  est  in 
Hebraeo  ,  saepe  ejus  inierpretationem  ponunt.  Ut  Genes, 
xxvi,  pro  nominibus  puteorurn  propriis  ponunt  siguiticatum 
eorumdem,  unum  pro  esec ,  vocantes  calumniam  ;  alterum 
pro  silna  inimicitias  ;  lertium  pro  recliobo  lulitudinem ; 
quartum  pro  sabea ,  abundanliam.  Job  ultimo,  v.  14,  liiias 
Job  unam  vocant  diem ,  alteram  cassiam ,  terliam  cornu 
stibii.  Osee  i ,  6  et  9 ,  liliam  suam  vocat  lo  rachuma ,  id 
est ,  absque  misericordia  ;  filiuin  ,  lo  ammi,  id  est ,  non 
populus  meus.  Ad  quern  locum  simili  modo  interprelantes 
alludunt  Paulus  Rom.  ix  ,  2o,  et  Petrus  I  Epist.  cap.  ii, 
v.  10.  SicSophoniae  ii,  15,  pro  ponet  f.peciosam ,  Hebraea, 
Chaldaea  et  Septuaginiahabent  iponelNiven  (Hebraiee  quae 
specioscnn  significat) ,  in  solitudinem,  et  in  invium ,  el  quasi 
dcsertum.  Micheae  i,  10,  11,  12,  14,  pro  Aplira,  Sapir , 
Murotli  et  Aczib,  quae  sunt  nomina  propria  urbium,  ponit 
Iulerprespulverem,  sepulchra ,  amarituclines ,  mendacium. 
II  Regum  vui ,  1  :  Tulit  David  frenum  tribuli  ( Hebr. 
melheganima ,  et  est  cognomen  \irbis  Gelli)  de  rnanu  Phi - 
lislhiim.  II  Reg.  xxi,  19,  pro  Elcanan  fdiusJaare,  Nos¬ 
ter  ponit:  Adeodalus  filius  Saltus.  I  Paralip.  iv,  22,  pro 
Joakim  el  viri  Kosba ,  el  Jous,  el  Seraph  (quae  sunt  propria 
nomina  principum  in  Moab,  utsequilur,  et  Sepluag.  ilia 
retinuerunt)  in  Latino  est  :  Qui  stare  fecit  solem ,  virique 
Mendacii,  el  Secures,  el  Incendens.  Proverb,  xxx,  i,  pro, 
verba  Agur  filii  Jake,  Interpres  liabet,  verba  congreganlis 
filii  vomentis.  Sic.  Ezecli.  xxv,  16,  pro  inter fectoribus  t 
et  Sophoniae  ii,  5,  pro  perditoribus ,  Hebraiee  est  che- 
relhim  :  quod  plerique  putant  proprium  nomen  esse  gen- 
tis  ad  mare.  Psal.  lxxv,  5  :  Factus  est  in  pace  locus  ejus , 

Hebraiee  est,  in  schalem  seu  Jerusalem :  de  qua  urbe 
loqui  Prophetam  patet  ex  vocula  Sion ,  quae  immediate 
subneclitur. 

XVIII.  Uni  eidemque  personae  non  raro  plura  nomina 
indebautur  :  unde  unus  idemque  nunc  uno  ,  nunc  alio  no¬ 
mine  in  Scripturis  appellatur.  Sic  uxor  Abrahae  vocatur 
Sarai  Genes,  xvi,  1;  Sara,  xvii  ,  15,  et  Jeschat 
xi,  29.  Sic  uxor  Esau  quae  Genes,  xxvi,  34,  vocatur 
Judith  filia  Beeri  Hethcei,  Gen  s,  xxxvi,  2,  appellatur 
Adas  filia  Elon  Hethcei ,  et  altera  ejus  uxor,  quae  Gen.  xxvi, 
54,  dicitur  Busemath  filia  Elon,  Genesis  xxxvi,  2, 
vocatur  Oolibama  filia  Anas.  Sic  lib.  I  Paralip.  per  decern 
prima  capita  saepe  viris  et  mulieribus  alia  dantur  nomina 
ab  iis  quae  liabent  in  Genesi,  Josue,  Judicum  et  libris 
Regum.  Sienna  eademque  est  Esther  et  Edissa ,  Esther® 
n,  7,  idem  Abimelech  et  Acliimetech ;  Job  el  Jobab  ;  Ach  <r  et 
Achan;  Arum  et  Ram  ;  Oman  et  Areuna  ;  Jethro  etRaguel. 

XIX.  Saepe  nomina  propria  Hebraea  cum  in  aliam  linguain 
trausferuntur ,  ita  mutantur,  ut  vix  eadem  esse  videantur, 
maxime  cum  inleri  retes  ad  aliud  etymon  suae  linguae  allu¬ 
dunt-  Sic  qui  Hebraiee  et  Chaldaice  vocatur  Ascliasueros 
(id  est,  magnum  caput,  seumagnus  capitaneus),  et  Latine 
Assuerus  ,  Persice  nominatur  Ocliooarses  ,  Xerxes  (id  est 
bellaior),  AxuraJCSjArtocrxca  (id  est  magnusbellator,  teste 
Herodoto),  Graece  vem  Oxyares,  id  estacer  Mars. 

XX.  Idem  tout  igit  multis  liominibus  Hebraeis,  quae  Hebrai- 
ca,  ut  erant,  in  Gra^ca  aut  Latina  Iranslatione,  posita  sunt : 
v.  g.  pro  Tsophnal  Paneach,  id  est  salvator  mundi,  Genes, 
xu,  44,  corruple  Sepluag.  habent  iovTotpavrfo  Pro  He¬ 
braeo  mn  chafifn ,  Latine  et  Graece  est  Eva;  pro  Jes- 
cua  vel  Tchoscua,  est  Jesus;  pro  Maschiac ,  Messias  ;  pro 
Tsor,  Turns;  pro  Casdim,  Clialdasi ;  pro  Pesach .  Pascha. 

XXI.  Decern  tribus  Israel,  prout  tempore  Roboam  dis¬ 
tinct®  erant  ab  aliis  duabus,  et  sub  diverso  rr  ge,  usque  ad 
captivitalem  Babylonicam  saepe  a  Prophelis  vocant ur 
Ephraim ,  subinde  Joseph ,  subinde  Samaria  ;  quia  sedes 
regum  Israel  erat  in  Samaria,  el  in  tnbu  Ephraim ,  etquia 
ex  Ephraim  filio  Josephi  onus  est  Jeroboam  ,  qui  primus 
schisma  illud  fecit,  et  decern  tribus  a  demo  David  abdu  it , 
sibique  adscivit,  juxta  vaticinium  Ahiae,  III  Reg.  xi,  29. 
Subinde  etiam  vocanlur  Israel  ve.i  Jacob ,  quia  erant  major 
parstiliorum  Israel.  Du.®  vero  ttdiquae  Iribus  vocant ur  re- 
gnumJuda ,  dooms  David,  Jerusalem,  vel  Sion.  Sed  post 
caplivilatem  Babylonicam  Israel  et  Juda  pro  eodem  po* 
pulo  accipiuntur,  scilicet,  pro  Judaeis  e  Babylone  reductis 
in  Judaeam,  qui  majori  ex  parte  erant  de  tribu  Juda  :  et  si 
qui  alii  ex  aliis  tribubijs  hinc  inde  eodem  reversi  sunt , 
junxerunt  se  tribui  Juda  ,  el  suum  ei  nomen  trauscripse- 
runt.  Unde  omnes  imliscrimiualim  nunc  Israelit®,  nunc 
Judaei  voeabantur. 

XXII.  Oriens,  OcqWens,  et  reliqu®  orbis  plag®  seu 
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mata  assigrantur  in  Scripturis  comparatione  urbis  J  eru$alem 
vel  terrae  sanctae.  Hagiographi  enim  Judaei  fuerunt  et  Ju- 
daeis  scribebant,  et  Judaea  sita  quasi  in  medio  orbis  liabi- 
tati,  erat  singulariter  cliara  Deo,  et  peculium  illius.  Sic 
Daniel  capite  undecimo  praedicit  reges  Auslri  id  est 
Jigypti,  conflicturos  cum  regibus  Aquilonis ,  id  est  Syrise, 
pula  Ptolemaeos  cum  Antiochis.  Sic  Assyrii  et  Cbaldsei  vo- 
cantur  Aquilonares,  scilicet  respectu  Judaeae.  Jeremiae  i, 
14,  Ab  Aquilone,  id  est,  e  Babylone,  pandelur  otnne  ma¬ 
lum.  Sic  Occidens  saepe  in  Script.ura  vocatur  mare ,  eo 
quod  mare  Mediterraneum,  quod  Palaestinam  atiingit,  Ju¬ 
daeae  sit  majori  ex  parte  ad  Occidentem.  Quia  tamen  idem 
ex  parte  eidem  est  ad  Auslrum,  hinc  subinde  mare  signi¬ 
ficat  etiam  Ausiralem  plagam  ,  ut  psalm,  cvi,  5,  A  solis 
ortu  el  occasu,  ab  Aquilone  et  mtiri,  id  est  Austro.  Subinde 
Meridies  vocatur  dextra,  Septentrio  sinistra;  eo  quod 
convertenti  faciem  ad  Orientem  tabs  sit  partiurn  illaruin  situs. 

XXIII.  Cum  Deus  apparuisse  dicitur  alicui,  id  de  angelis 
intelligi  volunt  SS-  Patres ,  quia  angeli  in  corporibus  as- 
sumptis  personam  Dei  gerebant.  Sic  etiam  ilium  qui  appa- 
ruil  Moysi,  dixitque  :  Ego  sum  Deus  Abraham,  S.  Stepha¬ 
nos  Actor,  vn,  30,  dicit  angelum  fuisse.  Et  qui  Exodi 
xix  et  xx,  tradidit  legem  Moysi  in  Sina,  a  S.  Paulo  Gal.  m, 
19 ,  angelus  vocatur. 

XXIV.  Quse  de  Christo  dicuntur,  non  semper  ei  in  per¬ 
sona  conveniunt,  sed  subinde  lamquam  capiti,  subinde  ejus 
corpori  Ecclesiae,  subinde  utrique.  Ut  Zaeh.  n,  8,  dicit, 
Christus  se  missum  esse  ad  Genies,  quod  fecit  non  in  se, 
sed  m  Aposlolis  suis.  Simili  modo  Gen.  xm,  27,  49 , 
Abrahae,  Jacob,  etduodeeim  Patriarchis  multa  promitlun- 
tur,  quae  non  ipsis,  sed  iiiorum  posteris  obvenerunt. 

XXV.  Synecdochice  per  Philistinos,  Arabes,  ./Egyptios, 
Moab,  Ammon,  Idunueos,  et  alias  genles  barbaras  Judaeis 
vicinas  et  notas,  significant  Prophetae  omnes  gentes  im- 
pias  subigendas  a  Christo,  totumque  mundum  ad  eum 
convertendum. ItaS  Hieron.  in  cap.  lx  Isaiae.  Sic  ex  una 
persona  aut  gente,  omnes  alias  similes  intelligunt,  inquit 
S.  August,  lib.  iv  Doctrinae  Christiana ,  c.  7. 

XXVI.  Eodem  modo  numerum  plenum  et  rotundum 
saepe  ponunt  negleclo  miuore  qui  aliquantulum  excrescit, 
vel  deficit,  v.  g.  Numer.  xi,  vocantur  sepluaginta  seniores, 
et  alibi  septuaginla  interpretes,  cum  fuerim  utrique  sep- 
luaginla  duo.  Et  Judic.  ix,  18,  dicuntur  septuaginla  filii 
Jerobqal  abAbimelechintert'ecti,  cum  tamen  duodeessent 
liuic  numero,  scilicet  ipse  Abimelech  qui  eos  interfecit,  et 
Joalfiam  natu  minimus,  qui  evasit. 

XXVII.  Voculae,  non  amplius,  non  ultra,  celernum,  sce- 
culum ,  generalio  generalionis,  saepe  non  significant  abso- 
lutam  aeternitatem ,  seu  duratiouem  interminabilem,  sed 
solum  diuturnam  durationem ,  et  quasi  humanam  aelerni- 
tatem,  id  est,  longum  tempus,  cujus  finis  ab  homine  jam 
vivente  non  videtur.  Sic  Isaias  xxm,  12,  de  Tyro  ait  : 
Non  adjicies  ultra  ut  glorieris ,  et  Ezechiel  de  eadem 
xxvi,  14  :  Non  cedificaberis  ultra ,  scilicet  ad  longum 
tempus  ;  nam  postea  reaedificata  est,  et  pristinam  gloriam 
resumpsit ,  unde  ab  Alexandro  Magno  rursum  vastata 
est.  De  ceterno  exempla  babes,  I  Paralip.  xv,  2,  et  I 
Machab.  u,  54.  Aliquando  nihil  addunt  senlenliae  prae- 
ter  epitasin,  quae  rein  valde  exaggeret.  Quomodo  dixit 
Petrus,  Joan. xm:  Non  lavabis  mihi  pedes  in  celernum,  id 
est,  nullo  modo  id  patiar ;  II  Reg.  in,  28  ;  Mundus  sum 
in  sempiternum,  id  est,  toto  coelo  absum  a  caede  tarn  impia, 
tarn  perfida ;  Jonae  iv  :  Bene  irascor  ego  usque  ad  mortem , 
id  est,  vehementissime. 

XXVIII.  Etiam  in  numeris  annorum  vel  dierum  expri- 
mendis  subinde  utunlur  synecdoche,  totum  ponendo  pro 
parte,  vel  contra  :v  .  g.,  Christus  dicitur  tresdies  fuisse  in 
sepulcro,  e  quibus  tamen  primus  et  tertius  fuerunt  in¬ 
complete  Sic  in  annis  vitae  variorum  hominum,  vel  regno- 
rum  consignandis,  nunc  completos  ponunt,  nunc  incom- 
pletos.  Sic  una  pars  hominis  physica,  ut  caro,  vel  anima,  vel 
sanguis,  non  raro  pro  toto  homine  ponitur.  Sic  caput  pro 
homine,  II  Reg.  i,  16  :  Super  caput  luum,  pro  super  le. 
Isaiae  xxxv :  Lcelilia  sempilerna  super  capita  eorum ,  pro  super 
eos.  Sic  caput  canis,  caput  colubri ,  caput  meum,  idem  sunt 
quod  canis,  coluber,  ego.  Sic  psalm,  lxv,  12  :  Posuisti 
homines  super  capita  nostra,  id  est,  super  nos.  Genes,  xl, 
19  :  Aufert  Pharao  caput  luum,  id  est,  te  ;  neque  enim 
praecisum  est  illi  caput,  sed  (ut  mox  subdilur)  suspensus 
est  in  cruce.  Prov.  xv,  22,  et  iude  S.  Paulus  ad  Roman. 
xii,  20  :  Carbones  ignis  congeres  super  caput  ejus,  id  est 
super  ipsum.  Vel  etiam  pars  logica,  ut  genus  pro  specie, 
v.  g.,  tempus  pro  anno.  Dan.  vn,  25  :  Tempus  el  lempora, 
et  dimidium  temporis,  pro  tribus  annis  et  medio.  Vel  con¬ 
tra  ,  species,  pro  genere.  Isaiae  i,  15,  sanguis  seu  homi- 
cidium ,  pro  quovis  peccato ;  pestis  et  gladius ,  pro  quavis 
clade;  justitia  aut  misericordia,  pro  quavis  virtule,  Psal. 
ui  9;  vel  materia  pro  re  ex  ea  confecta ,  II  Regum  vi, 


5  :  Ludere  in  omnibus  lignin  fabrefaclis ,  vel,  ut  est  in 
Hebraeo,  omnibus  lignis  abietum ,  pro  ludere  omnibus  in- 
strumentis  musicis.  Subinde  pars  una  pro  altera  ponitur, 
ut  anima  pro  cadavere,  Numer.  ix ,  6,  7,  10,  et  Ag- 
gaei  ii,  14-  Immundi  super  anima  hominis,  id  est,  propter 
cadaver. 

XXIX.  Alios  quoque  tropos  seu  figuras  omnis  generis 
frequentissime  usurpant,  v.  g.  metonymiam,  cum  Sama - 
riam  capiunt  pro  Samaritis,  idolum  pro  idololatris,lcmp/mn 
pro  sacerdotibus.  Sic  eleganter  ludunt  in  voce  peccatum , 
quo  aliquando  denolant  culpam  ;  aliquando  poenam  vel 
elfectum  culpae,  v.  g.,  concupiscentiam  ;  aliquando  nudam 
immunditiam  legalern  ex  menslruo,  ex  lepra,  ex  contactu 
mortui  coutractain,  ut  videre  est  Levit.  xii,  6,  et  xiv, 
13,  ubi  puerperium  et  lepra  vocantur  peccatum,  scilicet 
legale,  id  est,  immunditia.  Item  Rom.  vm,  3,  et  II 
Corinth,  v,  v.  ult.  Sic  caro  aliquando  corruptionem  carnis, 
aliquando  concupiscentiam,  aliquando  homines  carni  dedi- 
los  significat  ;  aliquando  extetiorem  hominem,  vel  extef- 
nam  speciem  et  gratiam,  quse  opponitur  spirilui,  id  est, 
internse  gratise,  et  interiori  homini,  II  Corinth,  x,  2. 

XXX.  Per  Antonomasiam  fluvius  vel  flumen  absque  ad- 
dilo  ponitur  pro  Euplirale. 

XXXI.  Per  Antiphrasin  subinde  benedicere  ponitur  pro 
maledicere  Job  i,  11,  et  ii,  5  et  9;  item  HI  Reg.  xxi, 
13.  Sic  sanctificare  pro  pollui,  Deuter.  xxn,  9. 

XXXII.  Per  Euphemismum,  quod  durum  et  infaustum 
sonat,  a  se  removent  Hebrsei  in  hostes  suos:  I  Regum 
xxm,  22  :  Hcec  facial  Deusinitnicis  David,  et  hcec  addat ; 
ubi  David  cum  sibi  imprecaretur  malum  ,  nisi  grave  de 
Nabal  supplicium  sumeret ,  loco  sui  subslituit  inimicos 
suos.  Simiiem  profanorum  imprecandi  modum  vide  apud 
Brissonium  lib.  i  Formularurn. 

XXXIII.  Ironiam  et  Sarcasmum  habes  Genesis  in,  22: 
Ecce  Adam  quasi  unus  ex  nobis  facias  est,  sciens  bonum 
et  malum.  Et  Eccles.  if,  9  :  Lcetare  ergo,  juvenis,  in  ado- 
lescentia  lua ,  etc.  Et  Zacharite  it ,  13,  de  triginta  argen- 
teis  dicit  Dominus :  Decorum  prelium,  quo  apprelialus  sum 
ab  eis. 

XXXIV.  Catachresis  est  Matth.  ix  ,  31  :  caeci  curati 
diffamaverunl  Jesum  in  tola  terra  ilia,  id  est,  famam  ejus 
celebrarunt  cum  magna  laude.  Sic  foenerari  ponitur  pro 
mutuare,  Deut.  xv,  6,  et  Lucae  vi,  24.  Pennce  solis , 
Malaeh.  iv,  pro  radiis.  Sic  Deus  pluvice  pater  vocatur,  id 
est,  auctor;  daemon  mendacii  paler  vocatur,  id  est  auctor, 
Tubalcain  pater ,  id  est  primus  (quia  inventor)  canentium 
oregano.  Domum  alicui  cedificare  vel  destruere,  est  proles 
et  posleros  dare  vel  adimere  :  nam  ex  tiliis  quasi  lapidibus 
vivis  construuntur  familis e.  Revelar e  aurem  alicujus ,  est 
admonere  et  alt eri  indicare  quod  ignorabat,  I  Reguiri  ix, 

15,  et  xx,  13. 

XXXV.  Per  llyperbolen  ,  Genesis  xli  ,  49,  frumentum 
coaequatur  arenoe  maris.  IIIReg.x*,27,argfC/?limi  lapidibus , 
et  Joan,  ult.,  v.  ult.,  mundus  negatur  cupere  posse  libros. 

X'XXVI.  Metaphora  omnium  frequenlissima.  Lupi,  serpeii • 
tes,dracones,  leones,  e tc.  Isaiae  xi,  6,  sunt  barbarae  et  ferae 
nationes.  Sic  homines  virtuosi  vel  vitiosi  Isaiae  xxxv,  com- 
parantur  deserto  arido,  campis,  arboribus,  vineis,  montibus , 
fluminibus,  ur bibus.  Culix  sors  est  cujusque  seu  bona  seu 
mala.  Gladius  est  quidquid  pungit ,  lorquet  vel  crucial. 
Sagiila  quidquid  nocet  aut  laedit.  Sic  ignis,  turbo,  tempes - 
las,  grando ,  procella,  est  quodvis  tormenlum,  clades  vel 
strages.  Ade po  frumeiili ,  medulla  olei,  vini,  vocatur  quod 
in  frumento,  oleovel  vino  est  praesiaiitissimum.  Baculus 
panis,  scipio,  fulcrum,  robur  panis,  est  alimentum,  quo 
quis  ila  indiget  ad  sustentationem ,  sicut  senes  auxilio 
baculi,  Levit.  xxvi ,  26.  Isaiae  ui ,  1.  Ezech.  iv  ,  16, 
v,  16,  et  xiv,  13.  Pactum  salts  Num.  xviu,  19,  et  II 
Paral.  xm ,  5,  est  pactum  firmum  et  incorruptum, 
quia  sal  a  corruptione  praeservat.  Cornu  e st  potenlia,  eo 
quod  cornutorum  animalium  robur  sit  in  cornibus,  Deuter. 
xxxiii,  17,  psalm,  xuu,  6,  psalm,  lxxiv,  v.  nil.  Hinc 
etiam  pro  regno  subinde  accipitur,  quod  in  regnis  et 
regibus  maxiine  spectetur  potenlia,  psal.  cxxxi,  17. 
Eccli.  xlvii,  13.  Daniel,  vu  et  vm.  Kzecli.  xxix,  v.  ult. 
Lucae  i ,  69  ,  cornu  salulis  ,  etc.  Esse  in  caput  , 
vel  in  caudam ,  Deut.  xxvm ,  13  et  44,  est  primum, 
vel  ultimum  fieri.  Onus,  maxiine  apud  Prophelas,  est  pro- 
phetia  quae  afflictionem  et  punitionem  praenuntiat.  Manns 
idem  aliquando  quod  liltus  ,  vel  latus.  Eccli.  xiv,  25, 
Staluet  casulam  suam  ad  manus  illius.  Pingues  sunt  homi¬ 
nes  polenles  et  divites,  psalm,  lxxvii  ,  31.  Isaiae  x, 

16.  Caput  canis  ,  est  res  vilissima,  II  Reg.  m,  8.  Os 
gludii  vocatur  ejus  acies.  Fodere ,  Osee  m ,  2,  significat 
emere  et  pretio  comparare.  Sacerdos,  II  Regum  vm, 
v.  ult,  idem  est  quod  princeps.  Indui  re  aliqua,  est  illam 
in  se  habere,  ac  po^sidere,  psal.  xcn,  1.  Rom.  xm,  14. 
Funis  vel  funiculus  est  haereditatis  portio,  quae  alicui  ob?e«« 
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niebat:nam  funibns  mensurari  solebant  prcedia  dividenda  : 
psalm.  xv,  6.  Deuter.  xxxu,  9.  Josue  xvu,  5.  Vasa 
sunt  quaevis  instrumenta ,  sic  vasa  mortis,  id  esl  omnia 
quibus  morsinfertur  ;  vasa  belli,  arma  et instrumenta  quae¬ 
vis  belliea  ;  vasa  psalmi  et  canlici ,  instrumenta  omnia 
musica.  Animam  suam  habere  in  omnibus,  vel  ponere  in 
multibus,  est  exponi ,  vel  ex  ponere  vitam  suam  periculo  ; 
quia  quae  manibus  imposita  habemus ,  facile  excutiumur. 
Suscitare  verbum,  II  Regum  vn,  25,  est  praeslare  pro- 
missa.  Suscitare  arcum,  gladium ,  jar  amentum,  pactum , 
est  facere  ne  oliosa  sint  aut  vacua  pacta,  promissa,  minae. 
Revelare  aunculam,  I  Reg.  ix,  15,  et  II  Reg.  xxvii , 
item  aperire  alicujus  aures  ,  est  aliquid  alicui  praedicere, 
praecipere,  praemonere, 

XXXVII.  Subinde  ab  una  metaphora  immediate  trans- 
ount  ad  aliain.  Sic  Zachar.  iii,  8  et  9  ,  Cliristus  nunc 
Oriens  lapis  vocatur.  Osee  ii,  Synagoga  mulier,  mo xvinea 
vocatur.  Isaiae  xxvii  ,  diabolus  leviulhan,  id  esl  balaena  , 
mo x  vectis,  mox  draco,  vocatur,  Isaiae  xlv,  7  ,  Cypus 
comparatur  luci  et  soli ;  xlvi,  11,  avielaquilce. 

XXXYIIl.  Vel  a  metaphora  aliave  hgura  transiliuntadrem 
signiGcatam,  v.  g.  a  florend  Christum,  Isaiae  xi,  1  et  2  ; 
et  c.  vii,  a  liberatione  Acliaz  et  Judaeorum  de  manu  Rasin 
regis  Syriae,  et  Phacee  regis  Samariae,  subito  transit  ad 
part  urn  Virginis,  etortum  Emmanuelis,el  liberationem  ho- 
minum  e  potestate  diaboli  per  Christum ,  cujus  ilia  typus 
erat.  Sic  a  vaslitate  Babylonis,  Jerosolymae,  vel  Samariae 
saepe  transitur  ad  excidium  or biset  diem  judicii,  cujus 
illae  fuerunt  speculum  el  figura  et  praeludium.  Simili  modo 
a  merelrice  ad  urbem  Niniven  transit,  Nahum  iii,  4  et 
seq.  Ab  erucis,  locustis  el  bruchis  ad  mililes  terram  vasta - 
turos,  Joel  l  et  n,  etc.  Similiter  Isaias  c.  xiv,  a  casu  Lu- 
•ciferi  ad  casum  Baltassaris  regis  Babylonis,  per  alteruin 
3ignincalum;et  Ezech.  xxvm,  a  Cherubino  ad  regem  Tyri. 

XXXIX.  Nomen  figurae  subinde  tribuitur  rei  figuratae, 
et  nomina  parentum  saepe  patronymice  sumuntur  pro  filiis 
et  posteris.  Sic  Christus  vocatur  David,  Ezechiel  xxxiv, 
23 ,  et  Osee  in ,  5.  Sic  Israelitae  passim  vocantur  Is¬ 
rael,  Idumaei  Esau.  Simili  modo  cum  quis  alteri  confertur 
ob  morum  alterius  similitudinem,  ipsum  saepe  alterius  no¬ 
men  quasi  proprium  et  geutilitium  illi  datur.  Sic  Isaiae  i, 
1^,  Ezech.  xvi,  45,  Daniel  xm  ,  56,  Israelitae  impii 
vocantur  Chanancei,  semen  Chanaan,  Amorrhcei,  Sodo- 
miice,  Gomorrlicei ;  Judas  ab  ipsomet  Christo  diabolus.  Sic 
Samson,  quivis  fortis  ;  Daniel,  quivis  sapiens  ;  Salomon, 
quivis  potens  et  opulentus  ;  Rex  Azur,  quivis  monarcha  et 
lyrannus  vocari  subinde  solet,  Isaiae  vm,  4.  Imnia  Je- 
rosolyma  a  S.  Joanne  Apoc.  u,  8 ,  appellatur  Sodoma  et 
AZgyplus  ;  cap.  xvm,  v.  2,  impiaRoma,  Rabylon.  Sicetiam 
idololatria  fornicatio,  et  idololatrae  adulteri  vocantur. 

XL.  Urbes,  quasi  mulieres  essent ,  ab  Hebraeis  passim 
folia?  vocantur,  et  quidem  mereldces  si  quando  illas  de  ido¬ 
lolatria  notare  volunt ;  alias  virgines  vocantur,  verbi  gratia: 
Virgo  filia  Sion,  IV  Reg.  xix,  21,  pro  Jerosolyma.  Sic 
Babylon ,  Isaiae  xliii  ,  6  ;  Sidon  ,  xxiii  ,  13 ;  et  jEgyp- 
lus ,  xlvi,  11,  filice  virgines  appellantur,  et  aliae  ali¬ 
bi  :  idque  vel  quod  passim  ab  hominibus,  vel  etiam  a 
Deo  instar  sponsae  amarentur  ;  vel  quod  numquam  in  cap- 
tivitatem  fuissent  abductae  ;  vel  quod  opulentae  essent  at- 
que  instar  virginum  speciosae  et  comptae.  Simili  modo 
filios  vel  filias  alicujus  vocant  quod  ex  alio  extrahitur,  et 
quasi  paritur.  Sic  sagittas  vocant  filias  pharetrce,  Threnor. 
m,  13;  frumenti  grana  excussa,  filios  area?,  Isaiae  xxi, 
10;  insulam  Tyrum,  filium  maris,  Isaiae  xxiii,  10;pin- 
guedine  plenos,  filios  olei,  Zachar.  iv.  Ob  similem  educ- 
tionem  ,  vel  arctam  connexionem  passim  in  Scripturis  vo- 
cautur  filii  superbia?,  filii  iniguiialis  ,  filii  sponsi ,  filii  ge- 
hennce,  filiiregni,  filii  pads,  filii  mortis,  filii  Prophetarum , 
etc.  Sic  Rabbini  acetum  vocant  filium  vini. 

XLI.  Erequens  etiam  Hebraeis  et  Graecis  est  Hendyadis 
qua  uuum  in  duo  dividuht,  sicut  Virgilius  ^Eneidos  i :  Mo - 
lemque  el  monies  insuper  alios  imposuil,  id  est  molem, 
altorum  montium  imposuit,  et  alibi  .  Aurum  frenosque  mo- 
mordil,  id  est  Irenos  aureos.  Sic  Genes,  i,  14  :  Sint 
(sol  et  Urns) in signa,  el  lempora,  et  dies,  el  annos,  id  est 
sint  in  signa  temporuui,  dierum  et  annorum. 

XLI[.  Hypallagen  habes  Isaiae  i  :  Cognovit  bos  prcesepe 
domini  sui,  id  est,  dominum  praesepis  sui.  seu  domihum 
aleniem  se  in  praesepio.  Exodi  in,  v.  2,  in  Hebraeo,  Rubus 
ardebat  in  igne,  id  est,  ignis  ardebat  in  rubo.  Judicum  i, 
8,  in  Hebr.,  Civitatem  miserunt  in  iqnem,  id  est ,  ignern 
miserunt  in  civitatem.  Psal  xvm,  5.  In  sole  posuil  la- 
bernaculum  suum ,  id  est,  solem  posuit  in  tabernaculo  suo  : 
vel,  ut  esl  in  Hebraeo,  soli  posuit  tabernaculum  suum  in 
coelis.  Sic  Eccli.  xxxvi ,  14  :  Miserere  plebi  luce  super 
quam  invocalum  esl  nomen  tuum,  id  est ,  miserere  populi 
qui  vocatur  tuo  nomine ,  scilicet  populus  Dei,  ut  Graeca  ha- 
oent,  v 
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XLIII.  Enallage  generis  et  supposili  utitur  Isaias  xxvii, 
3 , 5  et  6 ,  ubi  de  eadem  re  loqueris,  nunc  masculino  ge- 
nere  utitur,  subaudiens  populum  ;  nunc  feminine,  subau- 
diens  vineavn  vel  Synogogam.  Sic  in,  12  :  El  mulieres 
(id  estmulierosi  principes  seueffeminati)  dominatcesvnteis. 

XLIV.  Enallagen  personae,  ubi  a  prima  vel  secuuda 
transitur  ad  tertiam  ;  item  temporis,  ubi  prceteritum  poni— 
tur  pro  future,  vel  futurum  pro  praeterito,  ut  Habacuc  iii, 
6,  7,  9,  11;  item  numeri ,  ubi  a  singulari  transitur  ad 
pluralem,  et  contra,  videre  estDeut.  xxxn  et  xxxiii,  et  in 
Prophetis  et  in  Psalmis  passim.  Rursum  modi  imperativi, 
profuturo  indicativi,  maxime  in  promissionibus ,  v.  g.  Ec¬ 
cli.  ult.  v.  36 :  Possidele  aurum,  pro  possidebitis.  Idque  ut 
significetur  promissionem  certissimo  completum  iri :  quasi 
nihil  supersit  aliud  quam  manum  extendere  ad  rem  pro- 
missam  capiendam.  Deiiique  enallage  verbi ,  vel  participii 
pro  adverbio  :  Convertor ,  revertor ,  addo,  adjicio,  pro  ad- 
verbiis,  Rursus,  iterum  ,  ultra.  Psal.  lxxvii,  41  :  Conversi 
sum  et  lenlaverunt  Deum,  id  est,  iterum  tentaverunt.  Psal. 
lxxxiv,  7  :  Deus  tu  conversus  vivificabis  nos ,  id  est,  ite¬ 
rum  vivificabis.  Isaiae  vi  ,  13 :  Converlelur  el  erit,  id 
est,  rursus  erit. 

XLY.  Eadem  tigura  saepe  sensum  unum,  vel  sensus  ac¬ 
tum  cum  alio  sensu  commutant.  Et  in  primis  visum,  iqpote 
omnium  praestantissimum,  pro  quovis  sensu  accipiunt:  ut 
videre  voces,  pro  audire,  Exod.  xx,  18  :  Quia  vidisti  (pro 
quia  tetigisti)  me  Thoma,  credidisti,  Joan,  xx  ,  v.  29  ;  pro 
olfaclu,  Exodi  v,  21 ,  in  Hebraeo :  Fcetere  fecistis  odorem 
(iu  est,  famam  et  nomen)  nostrum  in  oculis,  ut  Chaldaeus 
vertit,  pro  in  naribus,  Pharaonis;  pro  gustu,  psalm,  xxxiii, 
9  :  Guslate  etvidete  (id  est,  ex  sapore  probate)  auoniam 
suavis  est  Dominus.  Sic  quemlibet  sensum  externum  sumunt 
pro  intellectu,  et  quamlibet  sensationem  pro  intellectione, 
propter  universalitatem  liujus  potentiae,  qua  in  omne  ens, 
etiam  sensibile,  cognoscendo  fertur.  Paiet  ex  v.  9,  psalmi 
xxxiii,  jam  citato  ,  et  I  Corinth,  xiv,  2  :  Nemo  audit ,  id 
est,  nemo  intelligit;  Hebr.  v,  11  :  Imbecilles  ad  audien - 
dum,  id  est,  ad  intelligendum. 

XLVI.  Saepe  potentiam,  vel  actum  potentiae  pro  objecto 
ponunt,  ut  visionem  pro  re  ipsa:  Isaiae  i,  l,  et  Danie- 
lis  viii,  13.  Aspeclum  pro  colore  qui  aspicitur,  Levit. 
xm,  10.  Audilum  pro  re  audita,  Isaiae  liii  ,  1.  Spem 
pro  re  sperata,  Proverb,  xm,  12.  Timorem  pro  re  quae 
timelur,  Genes,  xxxi  ,  42  et  53.  Concupiscenliam  et 
desiderium  pro  re  concupita  et  desiderata,  psal.  cv,  14, 
psal.  cxxvii,  29.  Deprecalionem  pro  eo  quod  depreca- 
mur,  Eccli.  xxxiv,  20.  Palienliam  pro  re  quae  patienter 
exspectatur,  Jeremise  xxix,  11.  Ebrielatem  pro  eo  quod 
inebriat,  Isaiae  v,  22.  Cuslodiam  pro  re  custodienda,  Ha¬ 
bacuc  ii,  1,  et  Zachariae  ui,  7. 

XLVII.  Non  raro  per  Heterosin  utuntur  abstraciis  pro 
concretis,  v.  g.  circumcisione  pro  eircumciso,  id  est  Juda20  ; 
preeputio  pro  praeputiato  seu  Gentili  ;  sanclificalione  pro 
sauctificatore  ;  redemptione  pro  redemptore,  I  Cor.  i,  3. 
Sic  dominaliones  ponunt  pro  dominantibus  ;  virtules  et  po¬ 
tentates,  pro  virtute  et  potestate  praedilis  ,  Isaiae  lx  ,  17: 
Ponum  visitalionem  tuam  (id  est'visita tores  tuos) ,  pacem 
id  est  pacificos),  et  preeposilos  tuos  juslitiam ,  id  est,  justis- 
simos  et  nor  mam  justitiae. 

XLVIII.  Et  quidem  abslracta  haec  pro  concretis  sic  po- 
sita,  subinde  una  eademque,  nunc  active  sumuntur,  nunc 
passive,  v.  g.  justitia  pro  justiticatore  sumilur  I  Cor.  i, 
30,  ubi  Chrislus  dicitur  faclus  nobis  justilia;  pro  juMificalo 
vero  II  Corinth,  v,  v.  ult.,  ubi  dicimur.  facti  justilia  in 
Christo. 

XLIX.  Idem  verbum  geminatum,  semelin  gerundio  vel 
participio,  et  semel  in  alio  tempore  positum,  plerumque 
emphasin  et  exaggerationem  in  asseverando  habet,  v.  g. 
I  Reg.  xxvi,  25  :  Faciens  facies,  id  est  expedite,  facile 
et  certo  successu  facies,  el :  Potens  poleris ,  id  est,  poten- 
lissimus  eris,  et  quidquid  Occurret  difficnltatis  superabis. 
Sic  faciendo  faciam,  vel  faciens  faciam,  II  Beg.  ix,  v.  7, 
hoc  esl  certissime  faciam  :  Castigans  casligavil  me  ,  psal. 
cxvii,  18,  hoc  est,  vehementer  castigavit  me  :  P lorans 
ploravil,  Thren.  i,  2,  id  est,  vehementer  et  amare  fle- 
vit :  Veniens  veniet,  Habacuc  n,  id  est,  certissime  veniet. 
Sic  etiam  extra  gerundium  vel  participium,  morte  marie - 
ris,  id  est  certissime  niorieris.  Similem  auxesin  signilicat 
negatio  contrariie  rei  quando  affirmationi  subneclitur,  v. 
g.  Isaiae  xxxvni,  1  :  Morieris,  - et  non  vives,  id  est,  certo 
niorieris ;  Threnor.  ii,  17  :  Destruxil  el  non  pepercit,  id 
est,  integre  destruxit ;  Ezech.  xvm,  21  :  Vita  vivel,et 
non  morielur,  id  est,  omnino  vivet;  Joan,  i,  20  :  Confes- 
susest,  et  non  negavit,  id  est,  plane,  diserte  et  aperle, 
sine  iillis  ambagibus  confessus  est,  se  non  esse  Christum. 

L.  Idem  substantivum  geminatuin,sed  semel  in  genitivo 
plurali  positum,  excellentiam  in  eo  genere  signilicat ,  et 
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superlative  1  quo  earent  Hebraei )  vicem  et  vim  obtinet : 
ut  Sancla  sanctorum,  id  est  sanctissima:  Canlicum  Cantico - 
rum,  id  est  excellentissimum  canlicum  :  Vanitas  vanita- 
lum,  id  esl  resvanissima.  Quod  subindebahet  locum  etiam 
in  riiversis  subslanlivis ,  ul  Daniel,  n ,  17  :  Filiam  femi- 
narum,  id  esl  filiam  pulcherrimam  :  Viri  virtulum ,  id  est 
viri  forlissimi. 

LI.  Eadem  vox  subslantiva  in  eodem  casu  geminata 
(sive  inierposita  pariicula  copulativa,  sive  non)  multitu- 
ainem  seu  universitatem  ejus  rei  significat.  Psal.  txxxvi : 
Homo  el  homo  ruitus  est  in  ea ,  id  est ,  multi  homines  nati 
sunt  in  ea,  scilicet  Ecclesia ;  Psal.  cxliv :  Generalio  el  gene- 
ratio  laudabit  opera  tua,  id  est  multae  vel  omnes  genera- 
tiones  ;  Joel  in,  14  :  Populi  populi ,  id  est  omnes  populi; 
Psalm,  cxxi,  4  :  Tribus  tribus  Domini ,  id  est  omnes  tri- 
bus ;  vir  vir ,  id  est  quilibet  vir.  Sinnli  modo  universitatem 
designat  genus  feminiuum  j  unci  urn  masculino  ejusdem 
rei  :  ut  Jerem.  vn  ,  34  :  Auferetur  vox  sponsi ,  et  vox 
sponsce,  id  est,  omnis  nuptialis  plausus  ;  Eccles.  u,  8: 
Feci  mi  hi  canlores  et  cantalrices,  id  est,  omnis  generis 
musicos  milii  paravi ;  Isaiae  m ,  1  :  Auferet  validum  et  va- 
lidam,  ut  est  in  Hebraeo,  id  est  omne  validum.  Siroili 
modo  Osee  n ,  1  :  Dicite  fralribus  vestris  et  sororibns ,  id 
est,  omnibus  Israelilis. 

LII.  Subinde  gerundium  ponilur  cum  nominativo  vel 
accusativo,  quod  habeat  vicem  supposili,  pro  subjunctivo 
cum  nominativo:  Psal.  cxxv:  In  convertendo  Dominus  cap - 
iivilalem,  pro,  cum  converters  Dominus,  etc.;  Psal.  cxli, 
4  :  In  deficiendo  ex  me  spiritum  meum,  id  est  cum  defi- 
ceret  spirilus  meus. 

LIII.  Av0pwi:oi:«9w«  sive  humano  more  loquuntur  ssepe 
Scripturae  de  Deo,  cum  ei  tribuunt,  humanam  formam,  os, 
oculos,  manus,  nedes  :  itemamorem,  gaudium,  exsullatio- 
nem,  iram,  inuignalionem,  aliasque  passiones  hominis. 
Qui  alFectus  licet  vere  sint  in  Deo  respectu  objecti  boni 
vel  mali ;  non  sunt  tamen  sicul  in  nobis  sunt ,  verbi  gratia 
accidenlales,  autalterautes,  viliosi,  excessivi,  turbidi,  aut 
praeter  ralionem. 

LIV.  Nonnumquam  hieroglyphicis  utuntur,  et  symbolis, 
et  aenigmalibus.  Piurima  babes  Ecclesiastse  ultimo ,  quae 
mortem  repraesentant.  Habes  in  Jeremia  iram  columbce  , 
gladium  columbce :  quae  designant  iram  et  gladiurn  Clial- 
daeorum  ,  in  quorum  labaro  erat  columba  argentea  pennis 
inauratis ,  Semiramidcm  repraesentans ,  psal.  lxvii  ,  14. 
Ita  Danielis  iv  ,  per  aenigma  arboris  describitur  imperium 
Nabuchodonosoris;  cap.  n,  persfati«wiquadrifidam,  et  cap. 
vr,  per  qualuor  beslias  reprsesentantur  quatuor  monarchiae; 
cap.  vni,  per  hircum  et  arieiem  Alexander  Magnus  et  Da¬ 
rius.  Ezech.  i ,  per  qualuor  animalia  et  currum  Cherubim 
depingitur  Dei  magniticeniia,  polentia  et  vindicta;  cap.  v, 
per  novaculam  radentem  pilos  el  barbam,  Chaldei  jugulan- 
tes  plebem  et  principes  Judaeorum;  cap.  xvn,  per  pugnam 
duarum  aquilarum ,  pugna  Nabuchodonosoris  et  Pharaonis ; 
cap.  xix,  per  leones  leunculos,  regnum  et  tyrannis  Joachaz, 
Joakim  et  Sedeciae;  cap.  xxm  per  merelricium  Oolite  el 
Oolibce  ,  idololatria  Samariae  et  Jerusalem.  Similia  Moysen 
in  suis  legibus  subinde  usurpasse  declarat  Clemens  libro 
vi  Stromatum. 

LV.  Subinde  etiam  per  seu  imitationem  citant 

fabulas  Gentilium  ,  ul  fabulam  Titunum,  Judith  xvi ,  8  ; 
glareas  Cocyli  ,  Job  xxi  ,  33 ;  cornu  Amallhece ,  Job 
xm,  14;  juxta  Sepluag.  noctem  Orel  filiam ,  Sap.  xvn, 
13;  fabulam  Cenlaurorum,  Isaiae  xxxiv,  14;  de  Arcluro 
et  Orione ,  Amos  v,  8.  Non  quod  fabulas  approbent  Pro- 
phetae,  sed  ut  moJo  loquendi  vulgi  sese  accommodent. 

LYI.  Verba  sua  non  semper  in  actu  perfecto  sumunt  , 
sed  subinde  in  fieri  seu  actu  continuato  ,  subinde  tantum 
inchoato  :  ut  facer e  idem  sit  quod  conari ,  moliri ,  incipere 
aliquid  facere.  Sic  Hebraei  dicuntur  egressi  ex  ^Egypto  ves - 
pere,  Deuter.  xvi ,  6;  alibi  noctu,  Exodi  xn,  42;  alias 
mane  Num.  xxm,  v.  3.  Nempe  vesperc  immolarunt  come- 
deruntque  agnum  ,  suaque  convasarunt ,  quod  fuit  initium 
egrssus; noctu  caesisASgyptiorum  primogenitis  acceperunt 
a  Pharaone  veniam,  immo  mandatumexeundi,et  itineri  se 
accinxerunt ;  mane  facto  ,  reipsa  et  plene  et  perfecle 
egressi  sunt.  Non  raro  etiam  inchoationem  actus  ponunt 
pro  ipso  actu  :  Canticorum  i,  6  :  Ne  vagari  incipiam,  pro 
tie  divager ;  Sap.  xvm,  4  :  Incipiebal  dart  lumen,  pro 
dabalur;  Lucae  xm  ,  25  ;  Incipietis  foris  stare,  pro  stabi- 
tis ;  Apoc.  ui,  16  :  Incipiam  te  evomere,  pro  evomam  ie. 


LVII.  Subinde  verbis  non  actum,  sed  agendi  debitum  vel 
officium  designant,  ulHebr.  xm  ,  17  :  tpsi  enim  pervigi- 
lant  ,  id  est ,  ex  olficio  pervigilare  debent.  Subinde  solam 
agendi  virtutem,  et  conatum  quantum  ex  se  est,  ut  Joan.i: 
Lux  in  tenebris  lucet  :  Illuminal  orrmem  hominem :  Agnus 
qui  tollit  peccata  mundi ;  Marci  ult  :  Qui  credideril  et  bap- 
lizalus  fuerit ,  salvus  erit,  scilicet ,  quantum  esl  ex  vi  fidei 
et  baptismi ,  et  si  serventur  quae  fides  prascribit.  Sic  Pro¬ 
phet®  passim  dicunt,  sub  Christo  abolenda  omnia  peccata  ; 
justitiam  ,  pacem  ,  sanctitatem  ,  omnemque  virtutem  loto 
orbe  germinaturam :  quia  scilicet  Chrislus,  quantum  est  ex 
parte  sua  ,  ita  fecit  ,  facitque  quotidie  ,  dans  nobis  lylrum 
sanguinis  sui  ,  et  gratiam  suam  potentem  ad  haec  omnia 
•  praeslanda  si  velimus. 

LVIII.  Verba  realia  non  raro  accipiunt  pro  mentalibus 
vel  verbalibus:  Rom.  n ,  4  :  Ignoras  quoniam  benignilas 
Dei  ad  pceniienliam  te  adducil  ?  hoc  est,adducere  decrevit, 
vel  optat ;  Levit.  xx,  8,  et  xxi,  8,  15,  23  :  Ego  Domi¬ 
nus  qui  sanclifico  vos ,  id  est ,  jubeo  vos  esse  sanclos ;  Levit. 
xm  ,  6, 11,  20 , 27,  30,dicilur  quod  sacerdos  leprosum 
mundabit ,  vel  conlaminabit ,  id  est ,  mundatum  vel  conta- 
minaium  declarabit  sua  senientia  ,  scilicet  ut  reliquorum 
convictui  resliluatur,  vel  ab  eo  arceatur;  Jerem.  i,  10: 
Conslilui  te  super  gentes ,  el  super  regna,  ul  evellas ,  et  de- 
struas ,  et  disperaas  ,  et  dissipes  ,  et  (edifices  ,  et  planles  , 
id  est ,  ut  praedices  has  gentes  evellendas  el  deslruen- 
das  esse  ;  iilas  vero  sedificandas  et  plantandas. 

Subinde  viceversa,  verba  mentalia,  vel  vocalia  accipiunt 
pro  realibus :  v.  g.,  vocari  pro  esse,  ul  cum  Christus  Isaiae 
vn,  14,  dicitur  vocandus,  id  est  futurus ,  Emmanuel;  et 
cap.  vni,  5  vocandus  :  Accelera  spolia  detrahere ,  festina 
preedari ,  id  est,  erit  celer  spoliator  hostium  ,  et  festinus 
eorum  prsedo.  Sic  Jeremiae  iv,  12:  Loquar  judicia  cum 
eis ,  id  est,  infligam  eis  justas  poenas. 

Verba  neutra  subinde  active  exponenda  sunt,  et  verba 
activa  per  duplicem  actionem,  more  conjugationis  Hebraeae 
liiphd.  Sic  Psal.  li,  7  :  Emigrabit  te ,  id  est  emigrare 
faciet;  Jonae  m,  7  :  El  clamavil  rex,  id  est  clamare  fecit; 
Osee  viii,  4  :  Ipsi  regnaverunl ,  id  est  regem  sibi  consti- 
tuerunt  ;  Rom.  vm ,  26  :  Spirilus  poslulal  pro  nobis,  id  est 
poslulare  facit;  II  Corinth,  n  ,  14:  Deus  triumphal  nos, 
id  est  triumphare  facit. 

Petes,  qua  via,  in  tanta  verborum  ambiguitate,  tanta 
scriptorum  licentia,  tottropis,  tot  dubiis,  constare  nobis 
poterit  de  vero  et  genuino  Scripturae  sensu  intenlo  a 
Spiritu  sancto  ? 

Respondeo  primo,  quandocumque  verba  Scripturae  sine 
aliquo  incommodo  possunt  proprie,ut  sonant  et  jacent,  ac- 
cipi ,  ita  accipienda  sunt  *.  neque  ad  metaphoras,  aut  alios 
tropos,  aut  sensus  improprios  inflectenda,  nisi  quando  ex 
iisdem  proprie  acceplis  absurdus  aliquis  sensus  eliceretur. 
Ita  S.  Augustinus. 

Secundo,  si  locus  aliquis  subinde  obscurior  occurrat,  sed 
alibi  per  verba  clariora  non  raro  proponalur;  ad  haec  re- 
currendum,  ut  prior  elucidetur. 

Tertio,  ex  scopo  el  intentione  scribentis  saepe  colligilur 
mens  et  sensus  verborum  illius:  verbi  gratia  quorsum  qui- 
bus,  contra  quos,  ex  cujus  persona  scribat. 

Quarto,  ex  traditione,  vel  interpretatione  S.  Ecclesiae; 
ex  decretis  conciliorum ,  vel  summorum  ponlificum  ;  ex 
consensu  SS.  Patrum,  et  horum  vel  mullorum,  vel  pauco- 
rum,  sanctitate  et  eruditione  praelustrium;  ex  unanimi  con- 
spiratione  doctorum  et  interpretum ,  sa?pe  constare  potest 
de  vero  et  lillerali  sensu  S.  Scripturae. 

Quinlo,  conferre  antecedents  et  consequentia  cum  loco, 
cujus  sensus  est  dubius,  plurimum  juvat  ad  eumdem  elu- 
cidandum  ;  el,  si  quidem  omnia  recte  congruant,  sensum 
habebis  genuinum  et  litteralem.  Quod  si  omnia  cum  pluri- 
bus  sensibus  recte  conveniant,  plures  res  erunt  loci  illius 
sensus  litterales  :  et  vel  omnes  aeque  immediate  intenti  a 
Spiritu  S.,  velunus  primario,  et  alii  secuudario,  seu  me- 
diante  priore  sensu,  cujus  quodammodo  sunt  appendices. 

Ubi  haec  omnia  adminicula  vel  desunt,  vel  non  juvant,  ex 
idiotismis  Hebraicis  Graecisve,  quos  jam  exposui ,  subsidia 
quaerantur  :  quaeranlur  etiam  ex  decursu  Commentarii. 
Spero  nullum  Bibliorum  locum  non  sat  enodatum  elucida- 
tmnve,  quantum  fert  humani  ingenii  tenuitas,  ab  accurato 
lectore  deprebensum  iri. 
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SIYE  IN  MULTIPLICI  SENSU  SUMPTORUM  ’ 


ORDINE  ALPHA  BETICO, 


tBI  NDMERBS  PRIOR  CAPUT  INDICAT,  SECCNDES  VERSUM,  IN  QC.BUS  AUTEM  TANTUM  EST 
CNUM  CAPET,  sou  versus  indicator.  (Ex  Eiblia  magna.) 


A 

A  vel  ab,  pro  in.  Psal.  lxvii,  30.  Eceli.  xxiii,  10.  Jer. 
x,  14,  et  xlix,  5. 

A,  pro  conira.  Psal.  cxxxix,  9. 

A,  pro  ad.  Ezecli.  xxx,  6 

A,  pro  ob.  Eccli  xlii,  11.  Isa.  xv,  5,  et  xvi,  11.  Ose.  ly, 
19.  Mai lli.  xvm,  7. 

A  vel  ab,pro  propter.  Psal.  xlui,  7,  et  liv,4,  ettxxxvn, 
19,  et  cvi,  34,  39.  Eceli.  xx,  24.  Isa.  i,  29.  Jer.  xxn ,  22. 
Tlir.  iv,  9.  Ose.  vii,  17. 

A  vel  ab,  pro  prie,  seu  plusquam.  IV  Esd.  xvi,  12.  Ps.  yi, 
8,  et  xxxvii,  9,  et  lxxii,  25,  et  xcii,  4,  et  cvm,  24.  Eccli. 
xxiv,  39.  Jer.  xlvii,  3,  et  l,13.  Eccli.  xvi ,  52.  Mich,  n, 
12.  Lucae  xvm,  14.  Heb.  u,  7. 

A,  pro  quam.  II  Cor.  xi,  5,  et  xii,  11. 

A,  pro  de.  Jer.  xix,  11. 

A  diebus  in  dies,  i.  e.  quotannis.  Exod.  xm,  10. 

A  Domino,  i.  e.  jussu  Domini.  Num.  xi,  31. 

A  facie  ,  pro  coram.  Genes,  vi,  13.  Jos.  x,  10.  II  Reg. 
vn,  23.  Psal.  ix,  4;  et  lx,  4,  et  xcxv,  13.  Thr.  n,  3.  Abac, 
ii,  19.  II  Thess.  i,9. 

A  facie  ,  pro  a  pnesentia.  Psal.  l,  13,  et  lxvii,  3.  et 
lxix,  4,  et  cxm,  7. 

A  facie  pro  causa  ,  seu  propter.  Genes,  vr,  15,  et  xvi, 
8,  I  Reg.  mu,  18.  Ps.  xxxvii,  6;  et  ci,  11.  Isa.  u,  10,  et 
vii,  16 ;  el  xxxvii,  6.  Jer.  xn,  1 7 ;  et  xxm  9 ;  et  xlvui,  44. 
Thr.  v,  9,  10.  Ose.  x,  15.  Apoc.  xii,  14. 

Afacie,  i.  e.  vi.  Jer.  xxxu,  24. 

A  facie  alicujus,  i.  e.  ab  aliquo.  I  Mach,  v,  21. 

A  generatione  in  genoralionem,  i.  e.  perpetuo.  Psal. 
lxxvi,  9,  et  lxxx/x,  1 .  Dan.  hi,  100. 

A  principio,  i.  e.  prius.  Jer.  xxx,  20.  et  xxxin,  7,  11. 

A  voce,  i.  e.  propter.  Isa.  xxiv,  18. 

A,  pro  a  pud.  Bar.  iv,  27. 

Ab  anno  in  annum,  i.  e.  singulis  annis.  Zach.  xiv,  16.  I 
Machab.  iv,59. 

Ab,  pro  de.  Heb.  vi,  1. 

Abbreviatum,  pro  definitum.  Dan.  ix,  24. 

Abominationes,  prodiis  gentium.  Exo.  vm,  26.  Eze.  vn, 

20. 

Abuti,  pro  uti.  I  Cor.  ix,  18. 

Abyssus,  i.  e.  mare,  seu  aquae  copia.  Gen.  i,  2,  et  vn, 

1 1,  el  xlix,  25.  Dent,  xxxm,  13.  Job.  xxx  vm,  30.  Psal.  xxxii, 

7,  et  lxxvii,  15.  Prov.  vm,  27.  Eccli.  xvi,  17,  ct  xli  i,  25. 

Abyssus,  i.  e.  profundiias.  Psal.  xxxv,  7.  Eccli.  xlvui,  18. 
Absiracium,  pro  concreto,seu  substanlivum  pro  adjecli- 
vo.  Eccli.  xliv., 17.  Ps.  cvi,  42.  I  Mach,  ix,  70,  et  xiv,  7. 
Joan,  xvii,  17,  Act.  xi,  2  Ko.  ii,  26,  el  i,  7.  II  Cor.  v,  21, 
et  vii,  14.  Gal.  ii.  9.  Eph.  i,  19,  et  n,  11,  et  iv,  8,  etvi, 

12.  Phil,  hi,  3.  II  Thess.  ii,  3.  Tit.  ii,  10.  I  Pet.  u,  17.  II 
Petr,  ii,  10,  13. 1  Joan,  ii,  2,  et  iv,  10.  Judae  vm,  12. 

Accinctus,  i.  e.  expeditus,  vel  fortis,  Nu.  xxxii,  17.  Hab. 
hi,  16. 

Accingere  lumbos,  i.  e.  se  parare  ad  iter.  IV  Reg. 

ix,  1. 

Ad,  pro  ab.  Eccli.  xlv,  15.  Mich,  v,  2. 

Ad,  pro  de.  Job.  xxxiv,  51.  Jer.  xxn,  11,  et  xxvii,  19. 
Luca1  xix,  9.  Rom.  x,  21. 

Ad,  pro  ob.  Mar.  x,  5.  Mallli.  xix,  8. 

Ad,  pro  contra.  1  Reg.  vn,  7.  Eccli.  xm,  8.  Isa.  xxxii, 

6.  Jer.  li,  25,  1  Mach,  in,  35  Lucae  xiv,  31.  etxx,  19. 

Ad,  pro  coram.  Act.  xxiv.  16. 

Ad,  pro  per.  Heb.  vi,  5.  Jacob.  iv,5. 

Ad,  pro  super.  I  Par.  xi,  10. 

Ad,  pro  a.  Ezecli.  xxix,  10. 

Ad  snbintelligitur.  T  Reg.  xiv,  18 

Adam,  pro  hojnme.  Deut.  xxxii,  8.  Gen.  v,  2. 

$,  s.  xxvm. 


Ad  dexleram  vel  sinistrarn,  pro  aberrare  a  recto  sen 
vero.  11  Reg.  xiv,  19.  ' 

Adulterum,  pro  adulterinum.  Heb.  xn  8. 

Ad  horam,  i.  e.  ad  breve  tempus.  II  Corinth,  vn  8  Gat 
ii,  5.  I  Thes.  ii,  17.  Phile.  15.  ’  '  bai* 

Ad  imaginem  et  slniilitudinem,  i.  e.valde  simile.  Gen. i 
20*  * 

Ad  quern,  pro  de  quo.  Hrb.  iy,  15. 

^_ci>r»  e*  verbis  leubus,  seu  consolatoriis  II  Par 
xxx,  22,  et  xxxu,  6  Isa.  xl,  2.  Ose.  n  14. 

Adhuc,  pro  nunc.  Rom.  vm,  22. 

Admirari,  significatione  passiva.  Eccli.  xxiv  5 
Adeps,  pro  opulenlia.  Psal.  xvi,  10,  et  lxxii’  V 
Adorare,  pro  revereri  se  incurvaudo.  Gen.’  xvm  2  et 
xxiii,  7,  et  alibi  saspe.  ’  1 

Adjurare,  pro  facere  jurare.  Gen.  xxiv,  3  et  l  5  9H 
I  Reg.  xiv,  24.  ’  ’  ’ 

Adinvenliones,  i.  e.  consilia,  vel  studia,  sen  opera  Psal 
lxxv,  13,  et  lxxx,  15,  et  cv,  29,  39.  Isa.  xn,  3.  Jer  xvn’ 
10  et  xxxu,  19.  Ose.  vii,  2,  et  ix,  15.  Mich.  n,4  Soul/ 

II!,  11.  *  "  *  * 

yEvum,  i.  e.  aelernilas.  Eccli.  i,  4. 

yEvum,  i.  e.  tempus.  Eccli.  xlii,  19,  et  xl v  7 

yEdificare ,  vide  domum  sedificare. 

yEternum,pro  eo  quod  fuit  a  mundi  initio.  Deut  in  3 
15.  *  * 

yEternum,  pro  tempore longissimo.  Psal.  xlvii  12  Prov 

xxix,  14.  Dan.  iii,  9.  Soph,  n,  9. 
zEinulatio,  i.  e.  indignalio  Psal.  lxxvii,  58.  Heb.  x  27. 
yEmulatio,  i.e.Zelus,  sen  stadium.  Jos.  xxiv,  19  Rom' 
x,  2.  II  Cor.  vii,  7,  Gal.  i,  14,  et  v,  20.  Phil,  m,  6. 
yEmulatio,  i.  e.  invidia.  II  Cor.  xn,  20. 
yEmnlari,  i.  e.  invidere.  1  Cor.  hi,  4. 
yEir.ulari,i.  e.  imilari,  velsectari.  IV  Esdr.  vi  58.  Prov 
iii,  31,  et  xxiv,  1,  19.  Rom.  xi,  12,  14.  I  Cor.  ’xn’  31,  et 
xiv,  1,  12.  Gal.  iv,  17,  18.  I  Petr,  m,  13.  Apoc.  i  i,  19. 
yEmnlari,  i.  e.  zelo  prosequi.  II  Cor.  xi,  2.  Gal.’  iv  17. 
yEmnlari,  i.  e.  provocare  ad  indignationr-m.ICor.  x  22. 
yEnuitas,  i.  e.  reciiludo.  Dent,  ix,  5,  vel  alibi  ssepe^* 
A-Oligere,  animam  pro  jejuuari.  Lev.  xvi,  29,  ct  xxiii 
27.  Num.  xxix,  7.  ’ 

Aggravari,  i.  e.  praevalere.  Jud.  i,  55. 

Alioqui  snbintelligitur.  I  Mach,  m,  9. 

Amplius,  pro  valde,  sen  plurimuni.  Deut.  vi,  3.  Psal.  l 
4,  et  lxi,  3. 

Amlmlare,  seu  ingredi,  pro  ogere,  versari.  seu  conver- 
sari.  Psal.  xiv,  2,  et  xxv,  1,4.  II  Mach,  iv,  16.  Joan,  vn 
1.  et  vm,  12.  Act.  xxi,  21,  24.  Ro.  vm,  8,  1.  It  Cor.  x,  2* 
Gal.  v,  16.  Eph  iv,  1,  et  v,  15.  Col.  u,  2.  Thes.  in,  6.  Heb. 
xm,  9.  I  Joan,  ii,  6. 

Ambulare,  coram  Deo,  vel  cum  Deo,  pro  sludere  pla- 
cpre  Deo,  vel  saucte  vivere.  Gen.  xv  i,  1,  et  xxiv,  40. 
Mai  ii,  6.  Gen.  v,  22,  el  vi,  9.  Mich,  vi,  8. 

Amicus,  i.  e.  proxiinus.  Eccli.  i,  4. 

Anathema,  pro  re  destruenda,  vel  Deo  consccranda. 
Deut.  vii,  26,  et  xm,  17.  Jos.  vi,  17,  et  vu,  1.  Galat.  i,  8. 

I  Cor.  x’A,  22.  Judith,  xvi,  23. 

Anathemaiizare,  i.  e.  penitus  deslruere,  I  Mach,  v,  5. 
Anathemalizare,  i.  e.  execrari,  seu  maledicere.  I  Cor. 
xii,  3.  Mar.  xiv,  71. 

Ante  faciem,  i.  e.  palam.  Bar.  n,  10. 

Ante  faciem,  i.  e.  in  conspectu.  Lucse,  ii,  31. 

Antecedens,  pro  relative.  Geo.  v,  1,  pl  xix,  24  et  xliv, 

9.  Jos.  xm,  8.  1  Reg.  iii,  21,  et  xxv,  22.  It  Reg.  xx,  6.  Ill 
Reg.  xm,  29.  II  Par.  vi,  41,  et  vii,  11.  Psal.  xliv,  6.  Prov. 
xxxi,  4.  Soph,  l,  8.  Zach.  x,  12.  Eph.  iv,  16. 

Angelus,  i.  e.  Gegams.  Ill  Esd.  i,  51. 

Anguli,  i.  e,  capita,  seu  principes.  I  Reg.  xiv,  38. 

(Quinze.) 
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Annus,  i.  e.  tempus.  Lucse  iv,  19.  w 

Annus  dierum,  i.  e.  completus.  Jer.  xxviii,  5.  I  Mac. 
i,  50. 

Anima,  pro  vita.  Deut.  xxn,  26,  el  xxiv,  6.  IV  Reg.  i,  15.  “ 
Job.  ii,  4,  6,  cl  xxxiii,  22.  Psal.  xli  i,  25,  et  liii,  6,  el  lvi, 

5,  et  lx  in ,  2,  et  ix,  17,  et  cvm,  20,  31.  I’rov.  xx,  2.  Isa. 

4.  Jer.  iv,  50,  et  xxxiv,  20,  el  li,  14.  Ezecli.  xvi,  5, 
et  xxxn,  10.  1  Mach,  ii,  4,  el  ix.  2,  et  xm,  5.  Matth.  vr, 
25,  <  t  xx,  28.  Marc,  hi,  4.  Luc;e  xn,  22,  et  xiv,  26.  Joan, 
x,  11.  Act.  xv,  26,  et  xx,  21.  Rom.  xvi,  4.  Phil!,  n,  50. 
Anima,  pro  animali.  Gen.  i,  20. 

Anima,  pro  voluntate,  seu  appelilu.  Lev.  xxvi,  11.  Eze. 
vii,  19. 

Anima,  pro  liomine,  vel  re  cujus  animae  dicilur.  Gen. 
xiv,  21,  et  xn,  5.  Lev.  ii,  t?  et  v,  1.  Jus.  xx,  3.  Psal.  vn, 

6,  el  x,  1,  el  xxix,  4,  et  >:l,  5.  Prov.  x,  5.  Eccli.  iv,  7,  et 
vu,  22  et  ix,  2,  6  et  xxiv,  1  et  xxxn,  25  Isa.  v,  14.  Ezec. 
xvni,  20  et  55,  6.  Ose.  ix,  4.  Join,  iv,  8,  1.  Mach.  ix,2  et 
x,  33.  Matth.  xn,  18.  Lucse  vi,  9.  Act.  n,  45.  lloui.  xm.  1. 

Anima,  promente.  1  Pet.  n,  11. 

Anima,  pro  cadavere.  Num.  ix,  6.  Agg.  ii,  14. 

Anima,  pro  couscienlia.  II  Reg.,  xvm,  13. 

Anima,  pro  desideriu.  Job.  xxxix,  1.  Psal.  xl,  3. 

Animam  remitsere,  i.  e.  vitam  recr  are.  ill  Esd.  iv,  21. 
Anima  i.i  manihus,  i.  e.  vita  in  periculis.  I  Reg.  xix,  5 
et  xxviii,  21.  Job.  xm,  14.  Psal.  cxvin,  109. 

Animsequior  ,  i.  e.  bono  ammo.  Sap.  xvm,  6.  Bar.  iv,  5, 

21.  Mar.  x,  49. 

An.mam  habere  viventem,  i.  e.  vivere.  Gen.  i,  20. 

Aniniie  suse  bona  ostendere,  i.  e.  se  oblectare.  Eccles. 
u,  17. 

Ante,  pro  coram.  Gen.  xn,  28.  Psal.  lxxi,  5,  17. 

Animam  alicujus  quserere,  pro  velle  eum  occid  re.  Exo. 

IV,  19.  Matth.  ii,  20. 

Aperire  os,  i.  e.  loqui.  Act.  xvm,  14. 

Apvrire  liumerum,  i.  e.  conterere  fortiludinem.  Eze. 
xxv,  9. 

Apprehendere,  i.  e.  assequi.  Ose.  n,  7. 

Aqu.e,  i.  e.  mundi  materia  informis,  seu  indistincta.  I 
Genes.  2. 

Aqua,  pro  aqua  et  aere,  I  Gen.  xx. 

Arrepiiiius,  i.  e.  insanus.  Jer.  xxix,  26. 

Arcus,  i.  e.  robur.  Job.  xxix,  20. 

Ascendere,  i.  e.  surgere.  Ill  Reg.  xvm,  41. 

Ascendere,  i.  e.  crescere.  Psal.  lxxiii,  23. 

Ascendere,  i.  e.  ire.  Ill  Reg.  xvm,  44. 

Aspectus,  i.  e.  color  Lev.  xm,  10. 

Astutia,  i.  e.  caulio.  Prov. i, 4  el  vm,  5  et  xiv,  18, et  xv, 
Del  xx  vn,  12  Eccli.  i,  6  et  x\m,  28. 

At  subintelligitur  Eccli.  x,  12. 

Attenuaius,  i.  e.  ino;  ia  pressus.  Lev.  xxv,  25. 

Attendere,  i.  e.  cavere.  Tob.  iv,  13.  Eccli.  vi,  13  et  xvu, 

12  et  xvm,  27  et  xxxn, 26.  Matth.  vii,  15.  Lucse  xn,  1  et  xx; 

46  et  xxi,  54. 

Audire,  pro  intelligere.  Ezec.  hi.  6.  Joan,  vi,  60. 1  Cor. 
xiv,  2.  Heb.  v,  11. 

Auditus,  pro  eo  quod  auditur.  Isa.  53.  I  Jer.  xlix,  23. 
Ezec.  vu,  26  et  xxi.  7.  Abac,  m,  1.  Joan,  xn,  58.  Horn,  x, 

16,  17.  1  Thes.  n,  13. 

Aulem,  pro  iaquam.  II  Cor.  v,  8  et  x,  2.  Jacob,  i,  13. 
Auteui,  pro  ergo.  I  Joan,  iv,  17. 

Aulem,  pro  quumquam.  Je.r.  li,  5. 

Antem,  pro  etium,  Nu.  xxxi,  12. 

Aulem,  pro  enim.  I  Cor.  x,  13.  Joan,  vi,  40. 

Ant,  pro  an.  Matth.  x  ,  15. 

And  ire,  pro  obedire.  Deut.  xm,  18. 

Auditio,  i.  e.  rumor,  vel  nuntius,  vel  fama.  Psal.  cxi,  7. 
Sap.  i,  9.  Nah.  m,  19. 

Auferre  peccatmn,  seu  iniquitatem,  pro  ignoscere.  I  Re¬ 
gum  xxv,  28. 

Auferre,  pro  accipere.  Nu.  xi,  7. 

B 

Bacuius,  i.  e.  sustentaculum.  Lirv.  xxvi.  26. 

Baptizare,  pro  lavare.  Judith,  xn,  7.  Eccli.  xxxiv,  30. 
Mar.  vu,  4.  Heb.  ix,  10. 

Baptizari,  pro  pati.  Mar.  x,  38,  39.  Luc.  xu,  50.  I  Co¬ 
rinth.  xv,  29. 

Barbarus,  pro  eo  qui  loquitur  alia  lingua.  Psal.  i,  1. 
xm,  1. 

Benedicere,  pro  salutare.  I  Reg.  xxv,  14.  IV  Reg.  x, 
15. 

Benedicere,  pro  maledicere.  Ill  Reg.  xxi,  13.  Job.  i,  1 1 . 
Benedicere,  pro  consecrare.  I  Cor.  x,  16. 

Benedicere,  i.  e.  dare  foecuuditatem,  Gen.  i,  22  et  v,  2 

et  ix,  1. 

Benedicere,  i.  e.  cumulare  bonis,  seu  benefacere.  Gen. 
Xu,  2  et  xxvii,  27  et  xxxn,  26,  ?9.  Exod.  xx,  24.  Nu.  vi, 


24.  Deut.  ii,  7.  II  Reg.  vi,  11.1  Par.  xm,  15.  Psal.  v,  13 
el  xxni,  9  et  xxvni,  11  et  xuv,  3  et  lxvi,  2  et  lxxxiv,  2. 
Prov.  xi,  25. 


Benedicere,  i.  e.  beatum  dicere.  Psal.  xlviii,  19. 
Benedicere,  i.  e.  bene  precari,  vel  laudare,  aul  gratias 
agere.  Gen.  xxviii,  let  xlvii,  7.  Exod.  xn,  52.  Deut.  x,  8. 
Jos.  xiv,  13  et  xxn,  6.  I  Reg.  ii.  20  et  ix,  15  et.  xxvi,  25. 
II  Reg.  vi,  18,  29  et  xm,  25  el  xix,  39  el  xxi,  3.  Ill  Reg. 
i,  47  et  v.n,  14.  I  Par.  xvi,  2,  43.  Psalm,  xxvn,  6elXL,  14 
el  cir,  1  et  evil,  2  et  cxvn,  26  el  cxliv,  1.  Prov.  xxvn,  14. 
Man.  xiv,  19  et  xxvi,  26.  Marc,  vi,  41  et  vm,  7  el  x,  16. 
Lucse  i,  68  el  ii,  28,  34  et  vi.  28  el  ix.  16  et  xxiv,  50,  50. 
Rom.  xu,  14.  I  Cor.  iv,  12  et  xiv,  16.  Eph.  i,  5. 
Benedicere,  i.  e.  felicitare.  Gen.  xlviii,  16. 

Benedicere  sibi,  i.  e.  sibi  felicitatem  promiltere.  Deut. 


xxix,  19. 
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Benediclio,  i.  e.  favor.  Psal.  in,  9  et  cvm,  28.  Prov.  x, 


Benediclio,  i.  e.  laus.  Eccli.  xlv,  1  et  xlvii,  7.  I  Mach. 

11,  7.  Rom.  xvi,  18. 

Benediclio,  pro  benedielus.  Gen.  xu,  2.  Isa.  xix,  24. 
Zach.  vm,  15. 

Benedictio,  i.  e.  copia.  II  Cor.  ix,  6. 

Benediclio,  pro  beneficio,  seu  douo.  Gen.  xxxiii,  11, 
Jos.  xv,  19.  Jud.  i,  15.  1  Reg.  xxx,  26.  IV  Reg.  v,  15.  Psal. 
xxi:i,  5  et  lxxxiii,  7  et  cvm,  18  el  cxliv,  16.  Sap.  xvi,  28. 
Ro.  xv,  29.  II  Cor.  ix,  5. 

Benediclio,  pro  felicitate,  vel  rerum  copia.  Deut.  xi,  26 
el  xn,  15  Psal.  xxxvi,  26.  Prov.  xx,2i.  Joel,  ii,  14.  Mu- 
lacb.  iii,  10. 

Benedielus,  i.  e.  fortunatus,  seu  felix.  Gen.  xu,  2.  Deut. 
xxviii,  5.  Mar.  m,  10.  Luc.  i,  42. 

Bene,  pro  vere.  Joan,  iv,  17. 

Bene  uli  aliquo,  pro  ei  benefacere.  Gen.  xii,  16. 

Bcstise,  pro  feris.  Gen.  i,  24  el  m,  14. 

Blasjihemare,  i.  e.  probris  allicere.  II  Reg.  xxi,  21.  I 
Par.  xx,  7.  Ezerh.  v,  15. 

Bonitas,  i.  e.  beneficent  ia.  II  Esd.  ix,  25. 

Bonum,  pro  jucuudo,  seu  la* to  vel  ulili.  Gen.  i,  4.  Psal. 
li  ,  11,  et  li  i ,  8.  Jer.  xlu  ,  6.  Zach.  i,  13.  Eccli.  xxxv,  10, 

12.  Phil,  ii,  18. 

Boiiuin,  i.  e.  conveniens.  Gen.  ii,  18. 

Bonum,  i.  e.  felix.  Psal.  xxxiii,  13,  2.  Matth.  i,  1. 
Brachia  ,  pro  viribus.  Deut.  xxxiii,  27.  1  Reg.  ii  ,  31. 
Psal  ix  ,  56  ,  et  lxx  ,  18,  el  lxxvi  ,  16.  Isa.  xxxiii  ,  l ,  et 
xlviii,  14 ,  et  lv,  5.  Ezech.  xxu,  6,  el  xxx,  21.  Dan.  xi,  22. 
Ose.  vn  ,  15.  Zach.  xi ,  17.  Lucse  i  ,  51.  Joan,  xn ,  58.  Act. 
xm,  17 


C 

Cadere,  pro  gratum  esse,  seu  acceplabile.  Jere.  xlii,  2. 
Calix,  i.  e.  punitio.  Psal.  x,  6.  Ezecli.  xxv,  31. 

Calix,  i.  e.  passio.  Matth.  xx,  22. 

Calix,  pio  re  truendu.  Psal.  xv,  5. 

Caput,  i.  e.  princeps.  Psal.  cix,  6. 

Caput,  pro  persona.  Gen.  xl,  19. 

Caro,  pro  consanguiueo.  Gen.  u,  14.  Levit.  xvm,  12,13, 

17.  Rom.  xi,  14. 

Caro  ,  i  .  e.  corpus.  I  Cor.  xv,  59.  II  Cor.  vii  ,  5.  Ephes. 
v  ,  29.  Heb.  ix,  12.  Jud.  vm. 

Cno,  i.  e.  carnalis.  Gen.  vi,  3. 

Caro,  |  vo  auimanie.  Psal.  cxxxv  ,  25.  Eccli.  xm  ,  20  ,  et 
xvii,  4,  et  xvni,  12,  <  t  xl,  8. 

Caro  pro  homine.  Gen.  vi ,  12.  Dent,  v  ,  25.  Judith,  vn  , 
16.  Psal.  lv,  5,  et  lxiv,  3,  et  cxliv,  21.  Pro.  iv  ,  20.  Eccli 
i,  10,  et  xxxiii,  21,  ‘et  x  :xix,  24,  et  xli,  5,  el  xliv  ,  27,  et 
xlv,  5.  Isa.  xl,  5,  et  xlix,  26,  et  lxvi,  16,  24.  Jer.  xxv, 31. 
Dan.  iv,  et  Joel,  u,  28.  Matth.  xxiv,  22.  Luc.  in,  6.  Joau.i, 
14,  et  xvn,  2.  Act.  ii,  17.  Rom.  1 1,  20.  1  Cor.  i,  29.  Gal.  n, 
16,  et  vi,  12. 

Caro  et  sanguis  ,  i.  e.  corruplio  carniset  sanguinis,  sea 
hominis.  I  Cor.  xv,  50. 

Caro  et  sanguis ,  i.  e.  homo.  Eccli.  iv  ,  19  ,  et  xvu  ,  30. 
Matth.  xvi,  17.  Gal.  i,  16.  Eph  vi,  12. 

Casus,  pro  easu.Gen.  xlu  ,  25.  Jos.  xxn  ,  10.  Job.  xxx  , 

18.  Psal.  m,  9,  el  xxxiv,  10,  14 ,  et  xxxv,  1 ,  et  xxxix ,  1 , 
et  il,  1,  el  lxiv,  14,  el  lxxi,  15,  ct  lxxxv,  1,  et  xevi  ,  1. 
Eccli.  xliii,  23,  el  xlv,  2.  Isa.  v,  17,  et  xvn  ,  6  ,  el  lxi  ,  2. 
Jer.  xv,  5,  et  xxm,  5,  et  xxxi,  25,  et  l,  25,  etu,  16.  Ezec. 
xx,  57,  et  xxix,  26  ,  et  xl  ,  5  Bar.  iv  ,  22.  Ose.  vu  ,  5 ,  et 
xu,  8.  I  Mach,  i,  56,  et  iv,  7,  et  x,  45 ,  et  xn ,  19.  II  Mach, 
i,  2.  Matth.  xvn,  12,  el  xxiii  ,  34.  Mar.  xii,  51 ,  et  xm,  9, 

19.  Lucse  vi,  8.  et  xu,  50.  Joan,  vn,  1.  Act.  v,  11,  et  vu,  45, 
et  vm,  11,  et  xiv,  25.  Rom.  n,  5,  15,  el  ix ,  10,  et.  x,  14, 
et.  xiv,  11.  II  Cor.  x,  15,  et  xi,  1,  25.  Gal.  iv.  It.  Ephes.  i, 
15,  et  iv,  15.  Col.  i,  4,  et  n,  5,  el  in,  15.  Tit.  i,  2  Pliile. 
v.  Heb.  in,  3,  el  vi,  16,  et  ix,6.  1  Joan,  iv,  16.  Apoe.  vi » 
1,  etxi,  5,  et  xvm,  17.  Gen.  xl,  1.  Jos.  vu,  20. 
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Cardines  coeli,  i.  e.  extrema  orbis.  Deut,  xxx,  4. 

Caver*;,  pro  videre.  Deut.  vm,  l. 

Ceu  subintelligitur.  Prov.  xi  i,  12. 

Christus,  pro  Chrisli  Ecclesia,  I  Cor.  xii,  12 
Circa,  pro  per.  Act.  v,  42. 

Cisterua,  i.  e.  fovea.  I  Par.  xu  22. 

Circumeisio,  i.  e.  Judaei.  Rom  xv,  8,  vide  Abstractum, 
pro  concreto. 

Cilo,  suhintelligitur.  Czech,  xu,  28. 

Caelum  coeli,  i.  e.  supremum  caelum.  Psai.  cxm  ,  16  ,  et 
CXLV  II,  4. 

Caelum,  i.  e.  aer.  IYReg.  ii,  1 1.  II  Par.  vn,  15.  Job.  ii, 
12.  Psal.  lx xvh ,  24,  et  civ,  40.  Isa.  lv,  10.  Jer.  vm,  7.  I 
Mach,  u,  58. 

Coelom,  i.  e.  coeli  incolae.  I  Par.  xvi,  31.  Job  xx,  2.  Psal. 
xlix  ,4  ,  6 ,  el  lx viii  ,  35 ,  et  lxxxviii  ,  6 ,  et  xcvi.  Joel. 
hi,  16. 

Calum  et  terra,  pro  coelestibusetterreslribu,|i.Deu.iv,26. 
Coelum ,  pro  Deo.  I  Mach,  iv,  10,  et  ix,  46.  II  Mach,  vii, 
11.  Lucae  xv,  18. 

Cauticum ,  seu  psalmus ,  pro  illusione.  Thr.  in,  l4,  63.1 
,  Cognoscere  ,  pro  approbare,  Job  xxxiv  ,  19.  Ps.  i ,  6  et 
xxxvi,  18  et  c,  4  et  cxxxvm,  1.  Prov.  iv,  7.  Ose.  vm,  4. 

Cognoscere,  pro  rein  habere.  Gen.  iv,  1 ,  17  et  xxix  ,  5. 
Matt,  i,  25.  HI  Reg.  i,  4. 

.ognoscere,  pro  cogitare,  seu  recordari.  Deut.  xi,  2. 
Cognoscere,  proamare,  vel  fayere.  1  Par.  xvu,  18.  Gal. 
iv,  9.  I  Cor.  vm,  5. 

Cogiiare,  pro  comprebendere.  Mai.  in,  2. 

Cognatio,  pro  familia.  Gen.  x,  20  etxu,  3.  Exod.  vi,  16. 
Jos.  xxi,  1.  I  Par.  vm,  6.  Jer.  i ,  15  et  u,  4  et  hi  14  et 
xxix,  9  et  xxxi,  1.  Am.  iii,  1. 

Cognalio,  i.  e.  naiio.  Am.  in,  2. 

Comminari,  pro  increpare.  Mar.  i,  25  et  iv,  59  et  vm,  53 
et  x,  to,  48. 

Communicare,  pro  inquinare,  seu  profanare.  Mar.  vn,  15. 
Commune  ,  i.  e.  pro  anum  vel  immuadum.  Deut.  xx  ,  6. 
I  Mach,  i,  50.  Act.  x,  14,  15.  Rom.  xiv,  14. 

Commotio  capitis,  i.  e.  ludibrium.  Psal.  xliii,  15. 
Communiter,  pro  simul.  Gen.  xm,  6. 

Communicare,  pro  participare,  saepe  in  Epist.  Apostolo- 
rum. 

Comedere  carnes  suns,  i.  e.se  fame  conficere.  Eccli.  iv,  5. 
Comedere,  i.  e.  cousumere.  Jer.  l,  7. 

Complelum,  pro  compleri  cceplum.  Jer.  xxxiv,  14. 
Commemorati,  pro  recordali.  Bar.  m,  23. 

Concii|  iscentia,  pro  eo  quod  eoncupiscitur.  Sap.  xvi,  3. 
Coididenler,  i.  e.  secure.  Deut.  xxx  ii,  12. 

Coufortari,  i.  e.  forlilicari.  Gen.  xlvi  i,2. 

Confortari,  i.  e.  praevalere.  Jud.  i,  28.  I  Mach,  n,  49. 
Coui'undere  ,  |  ro  i  udefacere  ,  cl.  Confusio  ,  pro  pudore. 

1  lVfgum  xx,  54.  II  Regum  xix,  5.  Ill  Regum  n,  16.  Psal. 
xm,  6  et  xxi,  6  et  xxiv,  5  et  xxx,  18  et  xxxi  i,  6  et  xxxiv, 
4  et  lx \  ip,  7,  9  et  lxx,  24  et  lxxxvi  i,  46  et  cxvm,  6.  Prov. 
xxix  ,  15.  Eccli.  iv,  24  et  xx  ,  21  el  xxi ,  25  et  xxn ,  4  et 
xxv,  55  et  xxix,  19.  Isa.  i,  29  et  l,  7.  Ose  ii  ,  5  Joel-  i,  1 1. 
Rom  v,  5  el  ix,  53.  1  Cor.  iv,  14  et  xi,  22.  II  Cor.  iv,  9.  II 
Thes.  n.  14.  II  Tim  i,  12.  Heb.  n,  11  et  xi,  16.  I  Put.  u, 
6  el  in,  16.  I  Joan,  n,  28. 

Confusio,  i.  e.  ignominia.  Judith,  xiv,  16. 

Coufileri,  i.  e.  iudicare.  Gen.  xxxi,  20. 

Confileri,  pro  praedicari.  Psal.  cvi,  8. 

Conliteri ,  pro  laudare  ,  seu  graii.is  agere  ,  'et  Confessio 
pro  I.nule  vel  gratiarum  aclione.  Gen.  xxix  ,  35,  II  Reg. 
xxu .  50.  Ill  Reg.  m  i,  35.  I  Par.  xvi ,  7 , 34.  Psal.  vi ,  6  et 
vii,  18  et  i  ,2  et  xvn,  50  el  xxv  i,  7  et  xxix,  13  et  lxxiv, 

2  et  lxxxviii  ,  6  el  xci ,  2  et  xciv,  2  et  xeix  ,  1  et  cm ,  1 
et  cm,  1 .  Eccli.  xvu,  25  <  t  xvm,  28  et  xlvii,  9  et  li  ,  1.  Isa. 
xu,  1  ,  3.  Mitth.  xi,  25.  Lucae  n,  38  et  x,  21. 

Conversus,  seu  reversus,  pro  item,  seu  rursum.  Job.  x, 
16.  Psal.  lxx,  21  et  lxxvii,  41.  Act.  xv,  16. 

Concupiscibile  Vide,  Desiderabile. 

,  Concupiscentin,  pro  re  concupita.  Psal.  cv,  14. 

Concqbina ,  pro  uxore.  Gen.  xxv,  6  et  xxxv,  22. 
Condudere,  pro  sterilern  reddere.  Gen.  xvi,  2  et  xx,  18. 
Condudere,  i.  e.  tradere.  I  Mach,  m,  18  et  iv,  31. 
Condudere  in  gladio  ,  i.  e.  hostibus  tradere.  Psal, 
tx xv u,  62. 

Condiccre,  pro  promiltere.  Exod.  vm,  12. 

Consilium,  i.  e.  decrelum.  Eph.  i,  11. 

Coniaiiiinare.  pro  contamination  indicare.  Lev.  xm,  11. 
Comamiiiare,  i.  q.  profanare.  IV  Reg.  xxiii,  8, 
Coutinens,  pro  conlento.  Ill  Reg.  u,  5. 

Confraciio,  i.  e.  clades.  IV  Reg.  v  i,  38. 

Conspectus,  pro  poleslale.  Judith,  xxxm. 

Coiisummare,  i.  e.  perficere,  saepe.. 

Consummare,  i.  o.  cousumere,  vel  desinere.  Psal.  cxvm, 
87.  Sap.  m,  16  et  xvi,  16.  Isa.  xvi,  4 el  xxvm,  22  el  xxix, 


20  et  xxxij,  10  Jer.  iv,  27.  Ezec.  xi,  13.  Lucae  xv,  14.  Gal. 
m,  3.  Ileb.  ix,  26. 

Consummalio,  i.  e.  perfeclio.  Tsai,  cxvm,  96.  Dan.  ix, 
27.  11  Cor.  xm,  9.  Eph.  iv,  12.  Heb.  vii,  11. 

Consununaiio,  i.  e.  mors.  Eccli.  xvi,  21. 

Consummatio,  i.  e.  (inis.  Heb.  vi,  8. 

Consummari,  i.  e.  vilam  linire.  Lucae  xm,  32. 

Coutinens,  i.  e.  compos.  Sap.  vm,  21. 

Convertrre  ,  i.  e.  reducere.  Psal.  lii  ,  7  cl  exxv  ,1,4. 
Jer.  xxx,  5  et  xxxii,  44.  Thr.  i,  16. 

Converli,  i.  e.  reverli.  Ose.  ii,  9. 

Conversio,  i.  e.  caplhilas.  Jer.  xxxiii,  11,  28. 

Contra,  pro  versus.  Geu.  n,  14.  Num.  vm,  2.  Jos.  vm,22. 

III  Regum  vm,  44.  Tob.  xi,  I.  Cant,  vii,  4.  Dan.  vi,  12. 

Contra  ,  i.  e.  e  regione.  Exod.  xiv ,  2  el  xxxiv  ,  3  ct 

xxxvu,  14.  Num.  xxxm,  56.  Deut.  i,  1  et  xi,  30  et  xxxu, 
49,  52  et  xxxiv,  1 .  Jos.  hi  ,  16  el  x  ,  12.  Jud.  xix  ,  10.  Ill 

Reg  xvu,  3.  IV  Reg.  ii,  15.  II  Par.  vi ,15.  II  Esdr.  in,  19, 

25  et  vn,  3  et  xii,  36.  Judith,  iv,  5.  Dan.  ii,  51  et  v,  5  et  x, 
16. 1  Mach.  1 1,  46  et  vu,  47.  II  Mach,  xvi,  53.  Malih.  xxi, 

2.  Marc,  in,  3.  Lucae  xix  ,  50. 

Contra,  pro  coram,  vel  prope.  Num.  xxv,  4  et  xxxri ,  7. 

IV  Regum  i,  13.  Eslh.  xv,  9.  Psal.  xliii,  16  et  l,  5  et  lxxyi, 
3  el  cviii,  15.  Eccli.  vi,  12  et  xlvu,  11.  Bar.  iv ,  2.  Am.  iv, 

3.  Abac,  i,  3 

Contra  faciem,  pro  ante.  Ezec.  xiv,  3. 1  Mach,  xm,  13. 
Contra  ,  pro  ad.  Gen.  xu ,  8.  Deut.  hi  ,  17.  Jos.  i,  15  et 
xm,  3.  Bar.  vi,  31. 

Coram,  i.  e.  contra.  Gen.  x ,  9.  Lucae  xv,  18. 

Coram  te,  i.  e.  in  tua  electione.  Gen.  xm,  9  etxx,  15.1 
Coram  aliquo,  i.  e.  illo  approbanie.  Gen.  xvu,  18  et 
xxvii,  7.  Dent,  vi,  25.  II  Cor.  iv,  2. 

Coram  Domino,  vel  Deo,  i.  e.  Deo  inspiciente  ,  seu 
judice  ,  q.  d.  vere.  Gen.  x ,  9  et  xv ,  15.  Lucae  i ,  15  et 
xxiv,  19. 

Coram  Deo,  i,  e.  Deo  teste.  II  Cor.  xii,  19.  Gal.  i,  20. 
Corpus,  i.  e.  lergum.  Ill  Reg.  xiv,  9.  Eze.  xxv,  35. 
Corpus,  i.  e.  cadaver.  Dan.  xiv,  31.  Apoc.  xi,  8. 

Cor,  i.  e.  mens.  Ose.  vn,  11.  Malt,  v,  8.  Eph.  i,  18. 

Cor  et  cor,  i.  e.  duplex  cor.  Psal  xi,  3. 

Cor,  i.  e.  volu.das.  Malt,  xxn,  37.  Mar.  vn,  19. 

Cor.  i.  e.  anima.  Psal.  lxxxiii,  3.^ 

Cor,  i.e.  medium.  Psal.  xlv,  5.  Ezec.  xxvn,4.  Jon.  ii,  4. 
Matth.  xii  ,  40. 

Cornulum,  pro  radios  emittens.  Exo.  xxxiv,  29. 

Corona,  i.  e.  lilii.  Job  xix,  9. 

Creare,  i.  e.  gignere.  Eccli.  i,  9  et  xxiv,  12. 

Creavit  ut  faeeret,  i.  e.  creando  fecit.  Gen.  n,  3. 
Crescere  pro  frudilicare.  Gen.  i,  22. 

Crus,  i.  e.  cito.  I  Cor.  xv,  52.  Isa.  xxn,  13. 

Credere,  i.  e.  fidere.  Job  xxiv,  22.  Ecdi.  ii,  6  et  xvi,  2 
et  xxvi,  28.  Dan.  vi,22. 

.  Credere,  i.  e.  obedire.  Rom.  n,  8. 

Cr'as,  i.  e.  futuro  tempore.  Gen.  xxx,  53.  Exod.  xm,14. 
Deut.  vi,  20.  Jos.  xxu,  18. 

Cornu  ,  i.  e.  robur  ,  vel  gloria.  Deut.  xxxm  ,  17. 1  Reg. 
ii,  1,  10.  Judic.  ix,  11.  Psal.  lxxiv,  5,  6,  1 1  el  lxxxviii,  18, 
25  et  xci,  it  et  cxi,  9  et  cxxxi,  17  et  cxlviii,  14.  Eccli. 
xlvii,  6,  8.  Jer  xlviii,  25.  Thr.  u,  3.  Ezech.  xxix,  21.  Dan. 
vm,  5.  Am.  vi ,  13.  Mich,  iv,  13.  Abac,  hi  ,  4.  Zach.  i ,  21. 
I  Mach,  n,  48.  Lucae  i,  69. 

Cum,  pro  coram.  Deut.  xvm,  13  III  Reg.  xv,  3 
Cum,  pro  etiamsi.  Lucae  xvu,  10. 

Cum,  pro  per.  Act.  xiv,  27. 

Cum,  i.  e.  apud.  II  Reg.  vi,  22. 

Cum  pace.  Vide,  In  pace. 

Custodire,  pro  observare,  saepissime 
Cum  subiulelligilur  Psal  lxxx,  2. 

Custodia,  i.  e.  quod  custoditur.  Abac,  n,  1.  Zach.  hi,  7. 

D 

Dare,  pro  promittere.  Gen.  xxxv,  12. 

Dare  reliquias,  i.  e.relmquere  aliques,  Jer.  xl,  11., 
Dare  dorsum,  i.  e.  fugere,  lerga  vert  ere.  JlReg.  xxu,  41, 
De,  proob.  Abac,  n,  17.  Apoc.  vm,  15. 

De,  pro  cum.  Apoc.  xxi,  16. 

De,  i.  e.  pro.  Sap.  xm,  17. 

De,  pro  in.  Deut.  xxxm,  2.  Psal.  cxlviii,  1.  Sap.  xii,  1. 
Jer.  lii,  21.  Mich.  vuf  17.  Nah.  i,  14.  Soph,  ii,  11.1  Mach, 
ix,  65.  ID  Joan.  ii. 

De  subiulelligilur  IV  Esdr.  xi ,  24.  Psal.  xci,  12.  Jer. 
iv,  16. 

De  die  in  diem,  i.  e.  singulis  diebus.  I  Par.  xvi,  23.  Ps. 
lx,  9  et  xcv,  2.  II  Cor.  iv,  16.  Isa.  Lvm,  2, 

Deus,  pro  vice  Dei.  Exod.  vu,  1. 

Deo,  i.  e.  Dei  virlute.  11  Cor.  x,  4. 

Deus,  pro  Angelo  Dei.  Gen.  xxxm,  10.  Num.  xxn.  9. 
Par.  xiv ,  15. 
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Dei  vel  Domini ,  adjundiim  alicui  rei ,  signiOcat  esse 
magnam,  ut  Gen.  xxm  ,  6.  Exod.  ix  ,  28.  Psal.  xxxv ,  7  et 
lxxix,  11.  Jer.  Vi,  11. 

Deo,  pro  a  Deo.  Gen.  xiv,  19. 

Deum  ponere  suum  nomen  alicubi,  est  velle  se  ibi  coli. 
Ill  R  :gum  xiv,  21. 

Decern  ,  pro  multis.  Gen.  xxxi ,  41.  Num.  xiv,  22.  Job 
xix,  5.  Maith.  xxv,  1,  Apoc.  n,  10. 

Dextera,  i.  e.  poientia.  Psal.  xliv,  5  et  lxxxvih,  43  et 
lxxxix,  12  et  cvu,  7.  Act.  ii,  53. 

Desiderio  desiderare  ,  i.  e.  veliementer  optare.  Lucae 
^x  ii,  13. 

Desiderium  ,  pro  eo  quod  optatur.  Job  xxx  ,  23.  Psal. 
lxxvii,  29.  Prov.  x,  21  et  xi,  25  el  xm,  12.  Eccli.  vi,  37. 

Desiderabile  ,  vel  concupiscibile  pro  pretioso.  INah.  n , 

9.  Zach.  vii,  14.  Mai.  hi,  12.  I  Mach,  i,  24. 

Deprecatio,  pro  eo  quod  pelitur  precibus.  Jer.  xxxin,6. 
De  inane  usque  ad  vesperarn,  i.  e.  brevi.  Job  iv,  20.  Isa. 
xxxvm,  13. 

Decoplum,  i.  e.  valde  multum.  Dan.  i,  20. 

Deleri  de  populo,i.  e.  de  populo  non  censcri,  vel  dignum 
esse  morte.  Gen.  xvn,  14. 

Despicere,  pro  videre.  Psal.  xci,  12  et  cxi,  8  et  cxvn,  7. 
Declinare,  i.  e.  sinere  inclinari.  Psal.  c  l,  4. 

Defondere,  pro  uleisci.  IV  Esdr.  xvi,  31.  Judith,  i,  12  et 
ix,  2.  Eecli.  xix,  9  et  xlvii,  31  et  xlviii,  7.  Jer.  l,  34. Rom. 
xii,  16. 

Dies,  i.  e.  judicium.  I  Cor.  hi,  13  etiv,  3. 

Dies,  i.  e.  calamitas.  Psal.  cxxxvi,  6. 

Dies,  i.  e.  tempus.  Gen.  u,  4  et  vi,  5.  Num.  vr,  3.  I 
Reg.  in,  2.  Psal.  xvn,  19  et  xix,  2  etLX,  7  et  cxvm,  91.  Isa. 
iv,  2.  Joel,  i,  13-  Mich,  vu,  11.  Mar.  iv,  33.  Lucae  vi,  23  et 
xvn,  oi.  Joan,  xiv,  20. 

Die  ac  node,  i.  e.  semper.  Psal.  i,  2.  Apoc.  vn,  13  et 
xiv,  10. 

Dies,  pro dienaturali,  scil.24borarum.Gen.  i,  3etvn,17. 
Dii,  pro  idolis.  Jos.  xxiv,  23. 

Dii,  pro  judicibus.  Exod.  xxi,  6  et  xxn,  8,  28.  Psal.XLvi, 
10  et  xxvm,  1. 

Dii,  i.  e.  Dens.  Gen.  m,  5.  Deut.  iv,  7.  Ill  Reg.  xir,  28. 
Dictum,  i.  e.  factum.  Gal.  m,  16. 

.  DitFamare,  i.  e.  praedicare  seu  divulgare.  Ill  Esdr.  iv\ 
12. 1  Tlies.  i,  8. 

Discipline,  i.  e.  eruditio,  seu  castigalio.  Psal.  xvn,  56. 
Direclio,  i.  e.  rectitudo.  Psal.  cxvm,  7. 

Dirigere,  pro  prosperare.  Genes,  xxxix,  5 , 25.  Dent, 
xxvm,  29.1V  Esd.  v,  12.  Psal.  cxxxix,  12.  Isa.  xlviii,  13 
et lin,  10  etL  iv,  17. Dan.  xi,36.  Ose.  xn,  3.  I  Mach,  xxxvi. 

Digitus  ,  i.  e.  virtus,  vel  manus.  Exod.  vm,  19.  Psal. 
cxliii,  1.  Lucse  xi,  20. 

Divitiae,  i.  e.  abundantia,  et  dives,  i.  e.  abundans,  seu 
largos.  Rom.  ii,  4.  Eph.  ii,  4  et  hi,  16. 

Dicere,  pro  constituere.  I  Mach,  xiv,  41.  II  Mach.  i,29. 
Dicere,  projubere.  Gen.  i,  3.  Psal.  cvi,25.  Sap.  ix,8. 
Jon.  ii,  II.  Matt,  iv,  3  et  vm ,  8  et  xv,  4  et  xxm,  3.  Mac. 
xvi,  15.  Lucse  ix,  54  et  xn,  13. 1  Cor.  u,  12.  II  Cor.  iv,  6. 

Dicere,  pro cogiiare.  Genes,  vi, 7.  Job.  xxix,  18  et  xxxv, 
14.  Psal.  xxxi,  3  et  xxxv,  2  et  hi ,  2  et  lxxii,  11 ,  15  et 
xciii,  2.  Thr  hi,  34.  Ezech.  xx  ,  8  et  xxvm, 2.  I  Mach,  n , 
5.  Luc.  xii,  45  et  xvm,  4.  Rom.  i,  22.  Jacob,  i,  13. 

Diluculoseu  mane,  vel  in  matulino,  procito.  Psal.  lxxvii, 
34  et  lxxxix,  4  et  c,  8  et  cxlu,  8.  Prov.i,  28.  Jer.  xxv,  4 
et  xxxu,  33.  Soph,  m,  7. 

Dooms,  pro  familia  Exod.  i,l.  I  Reg.  xxv,  1,  28.  II  Reg. 
ii,  3  et  vi,  20  et  lxx  ,  27.  Ill  Reg.  n ,  24  et  xii,  21.1  Esdr. 
ii,  36.  Psal.  cxn,  8  et  xv,  5  et  xvii,  3  el  cxxi ,  5  et  cxxxiv, 
14.  Prov.  xxiv,  3.  Eccli.  m,  18.  Isa.  vn,2.  Ezech.  xliv  , 
30.  Amos  l,  4  et  vii,  9.  Abac,  hi,  13.  Lucae  i,  66.  Rom.  xvi, 

10.  I  Corinth,  i,  16. 

Domum  facere,  vel  aedificare,  pro  dare  prolem.  Exod.  i, 
21.  I  Reg.  n,  55.  II  Reg.  vu,  11.  I  Par.  xvn,  10,  23 
Domus,  i.  e.  populus.  Num.  xu,  7. 

;  Domus,  pro  templo  saepe. 

Domus,  i.  e.  habilatio.  Lucae  xm,  35. 

Dolere,  pro  labores  subire.  Ill  Esd.  iv,  22. 

_  Dolores  inferni,  i.  e.  mortiferi  (infernus.  n.  pro  morte). 

P  sal.  xvii,  6. 

Dominus,  pro  dato  a  Domino.  Deut.  xvm,  2. 

Domino,  i.  e.  contra  Dominum.  Jos.  vii,  20. 

Domino,  vel  Deo,  pro  ad  lionorem  vel  laudem  Dei.  Gen. 
xm,  lS.Exo.  xv,  1  etxvi,  23. Lev.  xxm,  2.  Deut.  xm,  16. 
Jos.  vi,  17.  Ill  Reg.  vi,  1.  Psal.  xxvi,  6  el  xxxu,  2  etLXv, 

2  ct  lkxiv,  10  et  cvi,  8.  Jer.  iv,  4.  II  Cor  n  ,  15. 

Dominus,  pro  Angelo  Dei.  Gen.  xvm,  33.  Exod.  iii,  2  et 
iv,  24.  Jud.  vL  14,  23.  Jer.  i,  9. 

Donee,  i.  e.  priusquam.  Dan.  vi,  24. 

Donee,  seu  usquequo,  pro  usque  eo  ut,  vel  in  tanlum  ut. 
Gen.  xlix,  10.1  Reg.  n,  5.  Ill  Reg.  hi  ,  1.  Job.  vm,  21. 
Psal.  lxx,  17.  Zach.  vm,  20.  I  Mach,  v,  54.  ICor,  xv,  25, 


Donee,  pro  quam.  Ezec. 'xxiv,  13. 

Donee,  pro  cum.  Ezec.  xxxm ,  22. 

Dorinire,  i.  e.  rnori.  Job.  iii,  13.  Isaiae  xiv,  8.  ICor.  XL 
30.  I  Thes.  iv,  13  et  v,  10. 

Dormire,  i.  e.  cessare.  Job.  xxxviit,  17. 

Dos,  pro  dono.  Gen.  xxx,  20. 

Draco,  i.  e.  celus.  Ezec.  xxxu,  2. 

Duo,  i.  e.  pauca,  III  Reg.  i,  2. 

Duplex,  promulto  vel  grandi,  vel  eximio.  IV  Reg.  11,9. 
Prov.  xxxi,  21.  Sap.  xi,  13.  Eccli.  xu,  7.  Isaiae  lxi,7.  Jer. 
xvn,  18.  Nah.  1,  9.  Zach.  ix,  12.  Him.  v,  17.  Apoc.  xvm,  6. 

E 

Ebrietas,  pro  eo  quod  inebriat.  Isaiae  v,  22. 

Ebrietas,  i.  e.  lar’ga  potatio.  Mich,  n,  11 
Ecce,  pro  same.  Gen.  1, 29,  et  vi,  17. 

Ecce,  prosed.  Psal.  lii,6. 

Ecce  ego,  pro  eccum  me.  I  Reg.  in,  4. 

Ecclesia,  pro  hominum  vel  fidelium  ccetu,  saepe, 

Edom,  pro  Idurnaeis.  Gen.  xxxvi,  9. 

Efleminati,  i.  e.  scoria  mascula.  Ill  Reg.  xiv,  24  et  xv, 
12  et  xxii,  47.  IV  Reg.  xxm,  7. 

Effundere  animam ,  i.  e.  exponere  totum  animum. 
I  Regum  1,  15. 

Elevare  caput  alicujus ,  pro  eum  honorare.  Jer.  m,  31. 
Eloquium,  pro  lege.  Psal.  cxvm,  169. 

Electmn,  pro  egregio  seu  pretioso.  IV  Reg.  iii,  19. 
Emigrare,  i.  e.  migrare  facere.  Psal.  li,  7. 

Enim,  pro  aulem.  I  Par.  xxix,l.  Prov.  xix,  19.  Eccli.  xli, 
17.  Ezec.  iii,  14.  Matlh.  x,  28  et  xi,  13  et  xn,  8  et  xxyiii, 

11.  Lucae  vi,  45  et  vm,  17.  Joan,  xvi,  15.  Rom.  vm,  18  et 
xv,  4.  II  Cor.  xi,  5.  Gal.  11, 18.  Col.  111 , 25.  Hebr.  v,  13  et 
vii, 12  et  viii,  3  et  xn,  2.  Jacobi  iv,  12.  Apoc.  xix,  8, 10, 
Enim,  pro  quidem.  Maith.  vm,  7. 

Enim,  pro  tamen.  II  Mach,  vn,  23. 

Eo  quod,  pro  quamquam.  Jer.  vn,  10. 

Eo  quod,  pro  quod.  I  Regum  xv,  12.  Ill  Reg.  xvm,  10. 

I  Par.  xiv,  2. 

Eoquod,  pro  ut,  seu,  ita  ut,  Jer.  ix  ,  10  et  xxvi,  9  et 
xxxvii,  24  et  xxxiv,  22. 

Episcopus,  i.  e.  presbyter.  Phil.  1, 1. 

Ephraim,  pro  Decern  tribubus  Israel.  Psal.  lxxvii,  67. 
Epulari,  pro  laetari,  seu  festum  agere.  Deut.  xn  et  xvi, 
11.  Psal.  lxvii,  4. 1  Cor.  v,  8. 

Erudire,  i.  e.  castigare.  Thr.  1, 13. 

Ergo,  pro  autem.  Sap  xvn,  21.  Matth.  x,  52. 

Esse,  pro  haberi.  seu  putari  vel  agnosei.  Gen.  xm,  9. 
Ill  Reg.  xvm,  24,  27.  Zach.  xiv,  9. 

Esse,  pro  apparere.  Deut.  iv,  20  et  vi,  24.  Ill  Reg.  m, 
6.  Jer.  xvii,  II  et  xxxix,  16.  Matlh.  v,  45.  Rom.  m,  26. 
Hebr.  xn,  5. 

Esse,  pro  significare.  Zach.  iv,  4.  Lucae  vm,  9.  Act.  x, 
17.  I  Cor.  xi,  25.  Gal.  iv,  24. 

Esse,  pro  accidere.  ICor.  xi,  20. 

Esse,  pro  habitare.  Gen.  xlvii,  2. 1  Mach,  v,  2. 

Esse  in  ore  alicujus,  pro  eum  facunduin  reddere.  Exod. 
iv,  12. 

Est  subintelligilur  Rom.  vm,  33,  34. 

Est  dies  hsec,  i.  e.  apparet  hodie.  Jer.  xi,  5  et  xxxu, 
20  et  xliv,  22.  Bar.  i,  15  et  11,  6,  26.  Dan.  ix,  7. 

Est,  pro  sit.  Ezec.  in,  9. 

Et,  pro  id  est.  Gen.  11,  3  et  in,  14  et  xxiv,  16  et  xxvm, 
5,  14  et  xxxv,  11.  Exod.  vn,  11  et  ix,  3  et  11,  3  et  xxi,  6  et 
xxxix,  32.  Lev.  xvm,  7.  Num.  xx,  26  et  xxxi,  6.  Deut. 

iv,  9  et  vi,  9  etxvii,  1  etxxvi,  15  et  xxvm,  57.  Ill  Reg. 

v,  16  et  vm,  36,  58.  IV Reg.  xvii,  13.  II  Par.  vi,  27  et 
vn,  17.  II  Esdr.  iii,  24  et  xu,  44.  Esth.  11,  11.  Psal.  lxxiv. 

4  et  lxxxix,  16.  Eccli.  xm,  52  et  xvii,  3.  Jer.  xvi,  21. 
Ezech.  xli,  13.  Soph.  1,  4.  Matth.  xm,  41  et  xxiv,  31, 
Joan.  1,  16  et  x,  33  et  xiv,  17.  Act.  x.  14  et  xm,  26  et 
xxm,  23.  Rom.  xm,  13. 1  Cor.  iv,  9  et  x,  28.  II  Cor.  vm, 
4.  Galat.  v,  24  et  vi,  16. 

Et,  pro  in.  Gen.  xliv,  21  et  xlv,  28. 1  Reg.  xii,  15.  Psal. 
lxxxii,  19  et  liv,  7  et  cxvm,  54.  Jer.  ix,  1. 

Et,  pro  etiam.  Exod.  iv,  10.  II  Par.  vm,  15.  Psal.  xxxvn, 

II  et  cxxxi,  12.  Mar.  xi,  26. 

Et,  pro  sic.  Exod.  vi,  29.  Psal.  cxxiv,  2.  Joan,  vi,  57  et 
x,  15. 

Et,  pro  sicut.  Mar.  ix,  49. 

Et,  pro  utqui.  Prov.  xxv,  20. 

Et,  pro  aut.  Lev.  xx,  9.  Num.  xxx,  4,  5,  7,  11.  Job 
xxxi,  7.  Ezech.  xvm,  11.  Act.  111,  6. 

Et,  pro  imo  vero.  Prov.  xxx,  21 ,  29.  Ezech.  xxxu,  17. 
Et,  pro  nam,  sen  quia.  Psal.  liv,  20  et  lxxxix,  5  etcxLviu, 
14.  Prov.  xiv,  7.  Isaiae  x,  1  et  lxiv,  5  Jer.  vm,  13  et  xxni, 
56  et  xxxiv,  14  et  xxxvi,  31.  Ezech.  11,  6.  Ose  ix.  4.  Joan, 
in,  6.  II  Mach,  iv,  16,  Matth.  xvn,  6.  Lucai  1,  13  etiv,  15. 
Joan,  iv,  35  et  xu,  35  et  xvn,  10  et  xvi,  35.  Act.  xxvi,  1® 
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Rom.  i,  23. 1  Cor.  xiv,  32.  II  Cor.  v,  15.  Col.  m,  25. 1  Joan, 
i,  2  el  m,  -i.  Apoc.  i,  18  et  xvw,  2.  Rulh.  i,  xin,  Job  xxxvi, 
14,  Matth.  xxvii,  53. 

El,  pro,  at,  vel  sed.  Psal.  xlvii,  9  et  cxvr,  10,  18  et 
cxxxVui,  11.  Eecli.  xxxvi,  20.  Isaiae  lxiv,  5.  Tlir.  hi,  32. 
Jon.  ii,  7.  Mallh.  xvu,  12.  Mar.  xu,  12.  Lucae  vm,  13,  et 
xx,  19.  Joan,  vn,  4,  30  et  xvi,  32.  Act.  xvi,  7  et  xxvn,  22. 

Et,  pro  etiamsi.  Deut.  xxix,  19. 1  Cor.  xvi,  9. 

El,  pro  praeterea.  Mar.  iv,  30. 

Et,  pro  ideo.  Joan,  iv,  24  et  v,  50  et  xii,  16. 

Et,  pro  tamen.  Phil.  i,  22,  Apoc.  in,  8. 

Et,  pro  quineliam.  Act.  mi,  43. 

Et,  pro  et  tamen.  Psal.  xxxiv,  15  et  cxviii,  110. 

Et,  pro  ergo.  Eecli.  xiu,  2. 

Et,  pro  autem.  Psal.  iv,  4. 

Et,  pro  nempe.  Dan.  vii,  20. 

Et,  pro  cum.  Mar.  xv,  25. 

Et,  pro  ilaque.  Psal.  ix.  11.  Mallb.  xxv,  46.  Mar.  xn,  12, 
30.  Joan,  x,  29.  Act.  v,  38  et  vn,  45  et  xm,  11.  I  Cor.  ii,  1 
el  xn,  26.  I  Joan,  u,  27. 

Et,  subintelligilur.  Jos.  xm,  27.  IV  Reg.  mi,  4.  I  Par. 
ix,  29  et  xi,  2.  llEsd.  x,28.  IV  Esd.  vi,58  el  xm,  42.  Psal. 
xn,  3  et  xxx,  20  et  lxii,  7  et  xcix,  5  et  cxvm,  2  el  cxxvn, 
6  el  cxxxu,  3  Prov.  xv,  26  Cant,  iv,  13.  Sap.  xm,  2.  Eecli. 
xl,  19.  Isai.  x,  31  et  xxxu,  14  et  lvui,  18  et  lxiv.  2.  Kzcc. 
xxiv,  4.  Abac,  iii,  9.  I  Mach,  x,  53.  Joan,  xv,  16  et  xvi,  2 
et  xvu,  21.  II  Corinth,  x,  16.  Ephes.  iv,  4.  I  Petri  hi,  2. 

Etiain  subintelligilur.  1  Reg.  n,  10.  Job.  ix,  51.  Sap.  xvu, 
9  Isai.  lix,  18.  Jerem.  i,  3  el  vn,  19.  Sop.  ii,  14  et  ii,  11. 
Mar.  ix,  37.  Joan,  v,  30  el  vi,  58  et  xiv,  24.  Rom.  ix,  Id. 
I  Cor.  vu,  4  et  x,  24,  53. 1)  Cor.  vii,  12  et  vm,  5.  Ephes.  vi, 
12.  Phil.  n.  4.  Psal.  cix,  5.  Prov.  xn,  10.  Eccli.  xxxvm,  2, 
11.  Isaiae  vm,  8.  Joan,  v,  35. 

Et  si,  pro  quandoquidem.  Joel,  in,  4. 

El  si,  pro  cum.  Job.  xxi,  21. 

Et  si ,  pro  si.  Lucae  xv,  4. 

Eleuim,  pro  eiiaui.  Psal.  lxvii,  19  et  lxxvi,  18  et 
exxxvm,  10. 

Et  non ,  pro  potius  quam.  Eccli.  xxv,  20. 

Evaeuare,  pro  abolere,  seu  irrilum  tacere  saepe. 

Evang  lium,  i.  e.  bona  per  Evaugelium  promissa.  Mar. 
Vm,  35  et  x,  29.  I  Cor.  ix,  23. 

Eunuchus,  prominisLro  regio,  vel  principe.  Gen.  xxxix, 

1.  IV  Reg.  xx,  18.  Jer.  xxxiv,  19. 

Ex,  pro  in.  Eccli.  xm,  14.  Isaiae  xxxvi,  6. 

Ex,  pro  post.  Isaiae  lxvi,  25. 

Ex,  pro  prae.  Ill  Reg.  xiv,  21. 

Extra,  i.  e.  praetor.  Maltb.  xv,  58. 

Excessus  mentis,  i.  o.  pavor,  vel  stupor.  IV Esd.  xm,  50. 
Psal.  cxv,  11. 

"Excesjus,  i.  e.  mors.  Lucae  ix,31. 

Exultare,  pro  laudare.  Psal.  l,  16  et  lvui,  17  et  lxxx,  2 
et  xciv,  1  el  cxxxi,  16. 

Exilus,  i.  e.  termini.  IV  Esd.  iv,  7  et  vi,  1. 

Ex  hoc,  pro  ex  nunc.  I  Mach,  x,  41. 

Expugnare,  pro  oppugnare.  Psalm,  cvin,  3  etcxxvm,  1. 
I  Mach,  v,  16. 

Expectatio,  pro  eo  quod  exspectatur.  Prov.  xvu,  8.  Jer. 
xiv,  8  et  xvu,  13. 

Ex  nomine,  i.  e.  singulariler.Exod.  xxxm,  12  etxxxv,  50. 

Exire,  el  iutrare,  pro  regere,  velconversari.  Num.  xxvn, 
17. 1  Reg.  xxix,  6. 

Exciiare  i.  e.  tacere  existere.  Rom.  ix,  17. 

F 

Facere  jaliquid,  pro  facere  ut  tiat,  saepe,  ul  Gen.  i,  5. 
Jer.  xxxm,  12.  Zacli.  i,  9.  Act.  i,  18. 

Facere,  pro  dicere.  I  Joan,  i,  6. 

Facere  sermonem,  i.  e.  loqui.  Gen.  xv,  1.  Act.  i,  1. 

Facere  judicium  et  justitiam,  pro  juste  et  sancte  vivere. 
Gen.  xvm,  19. 

Facere  aliquem  feetere,  pro  reddere  eum  abominabilem, 
seu  odiosum.  Exod.  v,  21. 

Facere,  procoriari  facere.  Exod.  vm,  18. 

Facere,  pro  ofFerre,  vel  sacriticare.  Lev.  xv,  15  et  xxm, 
19.  Deut.  xvi,  1.  Jud.  xm,  15,  16.  Ill  Reg.  in,  15  et  xvm, 
23,  26.  Ezech.  xliii,  2d,  27  et  xlv,  22. 

Facere  judicium,  i.  e.  ulcisci.  Ill  Reg.  vm,  45 

Facere  judicium,  i.  e.  favere  in  causa  III  Reg.  vm,  39. 

Facere,  pro  permittere.  Isai.  lxii,  17.  Ezech.  xxxvi, 
15  et  xxxix,  7. 

Facere,  i.  e.  oslendere.  I  Cor.  i,  20  et  x,  1 . 

Faciendo  facere,  seu  paliendo  pali  aliquid,  pro  certis- 
'sime,  seu  omnino  facere ,  aut  psti.  Gen.  in,  4  et  xv,  13  et 
xxn,  12  et  xxiv,  12. 1  Reg.  xxvi,  25.  Ose  i,  2,  6.  Abac,  ii, 
‘3,  IMacb.v.  40.  Act.  v,  4,28. 

Facies,  pro  favore.  Prov.  xxix,  26. 

Facies,  pro  jra.  Lev.  xxvi.  17.  Thr.  iv,  16. 


Facies,  pro  colore.  Lev.  xm,  55. 

Facies,  i.  e.  conspectus,  seu  prsesentia.  II Cor.  vm,  24. 
Gal.  ii,  10. 

Facies,  i.  e.  superficies.  Lucae  xxi,  35. 

Facies,  i.  e.  apparentia.  Joan,  vn,  24.  II Cor.  v,  12  et 

x,  7. 

Facies  tua,  i.  e.  lu.  Psal.  cxvm,  58.  Eccli.  iv,  26.  Matth. 

xi,  10*  Mar.  i,  2. 

Facies,  pro  persona.  Gen.  xliii,  5.  Exod.  xxxiv,  14. 
Facie  ad  faciem,  i.  e.  clare,  vel  familiarissime.  Gen. 
xxxn,  50.  Exod.  xxxm,  11.  Num.  xu,  14.  Deut.  v,  4  et 
xxxiv,  10. 

Facies  Domini,  i.  e.  Dominus.  Ill  Reg.  xm,  6.  Mai. 
hi  ,  1. 

Faciem  firmare,  i.  e.  firmiter  staluere.  Lucae  ix,  51;  vide 
Ponere  faciem. 

Faciem  alicujussuscipere,  pro  eum  exaudire.  Job.  xlu,8. 
Faciem  alicujus  videre,  pro  esse  ei  familiarem.  Esili. 

i,  14. 

Fere,  subintelligilur.  Josue  xxi,  44,  III  Regum  xxii,  1. 
Tobise  i,  4,  12,  15.  Job.  iv,  20  Psal.  xi,  5.  Eccli.  xlix,  5. 
Ezech.  hi,  7  et  xxxix,  23.  Matth.  xm,  34.  Joan,  m,  52  et 
xvm,  20  et  xxi,  7.  Act.  xxvn,  25.  I.  Cor.  vi,  18.  Phil,  n, 
21.  Col.  i,  6.  Apoc.  vn,  4. 

Fieri,  i.  e.  esse.  Mar.  i,  17. 

Filii,  i.  e.  cultores.  Gen.  vi,  2. 

Filii,  i.  e.  posteri.  Gen.  x,  20,  22.  Num.  i,  52.  Deut.  r, 
8.  IV Reg.  xx,  18.  IPar.  ix,  25  et  xv,  10.  IEsd.  n,  6.  Psal. 
lxxxix,  16.  Isaiae  xxxix,  5.  Matth.  iii,  9. 

Filii  Adam,  i.  e.  homines.  Gen.  xi,  5. 

Filii,  i.  e.  nepotes.  Gen.  xx ,  12.  Num.  xxvi,  59.  Deut. 
m,  14.  Jos.  xm,  51.  Jud.  i,  16  et  iv,  11.  II Reg.  ix,  10  et 
xix,  24.  Ill  Reg.  iv,  2.  IV  Reg.  vm,  26. 1  Par.  vu,  24  et  ix, 
12.  II  Par.  xxn,  9.  I  Esd.  v,  1 .  Job.  xix,  17.  Lucae  i,  5. 
Filii,  profiliae.  Gen.  xxx,  35. 

Filii  Belial,  i.  e.  impii,  seu  iniqui.  Deut.  xm,  13.  Jud. 

xix,  22.  I  Reg.  i,  16  el  n.  12  etx,  27  et  xxv,  17.  HReg. 
xvi,  7  et  xx,  1.  lllReg.  xxi,  10.  11  Par.  xm,  7. 

Filins  moriis,  i.  e.  mortedignus,  seu  mortis  reus.  I  Reg. 

xx,  31  et  xxvi.  16.  II Reg.  xii,  5. 

Filii,  i.  e.  discipuli,  vel  sectalores,  IV Reg.  u,  3  et  ix, 

1.  Zacli.  x  ,  7.  Matth.  xi,  19.  Eph.  v.  8.  Apoc.  n,  23. 

Films  hominis,  i.  e.  homo.  Psal.  iv,  3  et  vm,  5  et  x,  4  et 

lxxix ,  18.  Ezech.  ii,  1. Matth.  xm,  57.  Joan,  v,  27.  Apoc. 
xiv,  14  et  quidem  in  Testamento  novo  pro  Christo  aecipi 
solet. 

Films,  i.  e.  homo.  Prov.  xxvui,  7. 

Filii,  i.  e.  incola,  seu  populus.  I  Esdr.  u,  1.  II  Esdr.  vu 
25.  Ezech.  xxv,  10. 

Filii  Dei,  i.  e.  Angeli.  Job.  i.  6.  Psal.  lxxxviii,  7.  Dan. 
m,  92. 

Filia,  i.e.congregatio,  seu  populus. Psal.  ix,  15  etxLiv, 
11  et  cxxxvi,  8. 

Filise,  i.  e.  viculi,  seu  oppida  suhjecta.  I  Par.  vu,  28,  29. 
II  Par.  xm,  19.  II  Esdr.  xi,  25.  Isaiae  xvi,  2.  Jerem.  xlix, 

2.  3.  Ezec.  xvi,  46,  49  et  xxvi,  6  et  xxxu,  16. 1  Mach,  v,  8. 
Fides,  i.  e.  lex  Evangelica,  Gal.  in,  23. 

Fides,  i.  e.  conscientia.  Rom.  xiv,  25. 

Fides,  i.  e.  veritas.  Eccli.  xl,  12.  Isaiae  xxxm,  6.  Jer.  v, 

3.  Thr.  hi,  23.  Osee  v,  9. 

Fides,  i.  e.  tidelitas.  I  Reg.  xxvi,  23.  IPar.  ix,  22. 
IV Esdr.  iv,  24.  Eccli.  xxvn,  18  et  xlv.  4  et  xlvi,  17.  Tit. 

ii,  10. 

Fides,  i.  e.  promissio,  vel  volum.  I  Tim.  v,  12. 

Fidele,  i.  e.  firmum,  seu  stabile.  11  Reg.  vii,  16.  Ill  Reg. 
xi,  38.  Eccli.  xxxi,28  etxxxvn,26.  Isaiae  xxn,  23  et  xxxm, 

16  et  lv,  3.  Act.  xm,  34. 

Fidelis,  i.  e.  verax.  Deut.  xxxu,  4.  Psal.  xvm,  8  etc,  6 
etcx,7.  Eccli.  xxxvi,  18.  Dan.  ii,  45.  IIThes.  hi,  3.  II Tim. 
in,  13.  Hebr.  xi,  11.  I  Joan,  i,  9.  Apoc.  i,  5. 

Fideliter,  i.  e.  veraciler.  Prov.  xu,  22. 

Fingere,  i  e.  instituere.  Ill  Reg.  xu,  33. 

Flere,  pro  jejunare.  Zaoh.  vn,  3. 

Flavius,  pro  Euphrate.  Exod.  xxi,  30. 

Fodere,  i.  e.  emere.  Ose.  m,  2. 

Fceminarum  consuetudo ,  pro  menslruis.  Gen.  xxxi,  35. 
Fuemineum  genus,  pro  neutro.  Psal.  vn,  8  et  xxvi,  4  et 
evut,  27  et  cxviii,  50,  56.  Eccli.  xl.  19. 

Foenum,  pro  Herba  saepe. 

Foenus,pro  muluo;  ei  Foenerari,  pro  mutuare.  Deut.  xv, 
6  et  xxvui,  12.  I  Reg.  ii,  20.  Prov.  xxn,  7.  Eccli.  vm,  la 
et  xx,  16  el  xxix,  35.  Isaiae  xxiv,  2  Lucae  vi,  21  el  vn,  41. 
Fornax  ferrea,  i.  e.  durissima  servitus.  Deut.  iv,  20. 
Fornicari,  i.  e.  peccareNum.  xv,  39. 

Fornicari,  i.  e.  idola  colere  deserlo  Deo.  Elxod.  xxxiv 
15,  16.  Lev.  xvu,  n  et  xx,  5,  6.  Deut.  xxxi,  16.  Jud.  vu* 

17  et  vm,  27,  55.  lfPar.  xxr,  11.  Ezech.  xxm,  8. 

Forliludo,  i.  e.  diviliae.  Ezech.  xxviu,  5. 

Forsitan,  pro  utique.  Joau.  iv,  10  et  v,  46  et  vm,  19 
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Frater,  i.  e.  Christianus.  Act.  xiv,  2  et  xvii,  6. 1  Cor.  v, 

11  fcl  vii,  12  et  xv,  6.  Gal.  ii,  4.  II  Tlies.  m,  6.  Jacobi  i,  9 
et  u,  15. 

Frater,  i.  e.  alter.  Gen.  xut,  11. 

Fraier,  i.  e.  similis.  Prov.  xviii,  9. 

Fratres,  pro  liliis.  Gen.  xxviu,  18. 

Frater,  i.  e.  socius.  Gen.  xux,  5.  IV  Reg.  ix,  2.  Joel. 

ii,  8. 

Frater,  i.  e.  proximus.  Matili.  xviii,  15. 

Frater,  i.  e.  cognaius.  Gen.  xxxi,  23.  Exod.  it,  11. 
Deut.  i.  8.  Jos.  xvn,  4  Jud.  ix,  1.  IV  Reg.  x,  13.  I  Par. 
vi,  39  etvn,  5  el  xii,  2  el  xvi,  37  et  xxiv,  51  el  x.,vi,  11. 
Matili  xii,  46  et  xm,  55.  Joan,  n,  12  el  vii,  5.  Act.  i,  14. 
I  Cor.  .x,  5. 

Frustra,  i.  e.  sine  cnusa.  Job.  i,  9  et  xxxiv,  12  et  xxxv, 
13.  Prov-  i,  1 1  et  hi,  50  et  xxiv,  i8  el  xxvi.  2.  isaiae  xxix. 
31.  Jereni.  xxii,  13.  11  Mach.  vn.  18. 

Furor,  i.  e.  ira.  Gt*n.  xlix,  6.  Exod.  xxii,  24. 

Fugere,  pro  recedere.  Psal.  cxin,  3.  Joan,  u,  13. 
Funiculus ,  pro  haeredilatis  porlione  ,  vel  possession e. 
Deut.  xxxu,  9.  Josue  xvn,  3.  I  Par.  xvi,  18,  et  alibi  saepe* 
Futuruiu ,  pro  prsesenti.  Deut.  xxxi,  21,  IV  Esdr.  vi, 

4.  Psal.  lxxii  ,  5.  isaiae  xix  ,  10  el  xlv,  24  et  lvii,  16.  Dan. 
ir,  14.  Joel,  m,  4.  Nah.  iu,  1.  Joan,  vni,  12  et  xi,  12.  Heb. 
xi,  l. 

Futurum  pro  praeterito.  Deut.  hi  ,  28,  II  Reg.  xviii,  33. 
I  Par.  xvn,  9.  IV  Esdr.  xvi,  33.  Psal.  xvn,  24  et  xxxix, 
10  et  l\v,  Get  lxxvi,  20  et  lxxvii,  38  et  cxiv,  1.  Isaiae  xl, 
18  el  xli,  2  et  xlviii,  13  et  lvi,  3  el  lxi/,3  el  lxvi,  1.  Jer. 
hi,  25  et  xxix ,  15  et  xxxi,  9.  Czech,  xxxi,  17.  Osee  vni, 

12  et  xi,  4  et  xm,  11  el  xiv,  26.  Rom.  hi,  3. 

Fuuuum,  pro  Iinperativo.  Gen.  iv,  7.  Exod.  xx,  3. 

Daut.  v,  7.  Ps.  l,  9  et  lxxxii,  16  el  cxxxvu,  3  el  cxlui,  6. 
Isai.  vi,  9.  Jer.  xi,  21.  Bar.  iv,  28.  Dan.  i,  13.  Osee  xii, 

6.  Joel,  ii,  17.  Mallh.  xix,  18  el  xxiu,  11.  Mar.  ix ,  33  et 
x,  43.  Lucae  xix,  17.  Act.  vn,  57.  Rom.  xm,  9. 1  Cor.  ix,  9. 

I  Petri  i,  6. 

G 

Generatio,  i.  e.  orlus.  Gen.  n,  4. 

Generatioues,  progenitus.  Gen.  x,  1.  Psal.  cxi,  2.  Eccli. 

1,21. 

Generationes,  pro  posteris.  Gen.  xi,  10. 

Generationes ,  pio  homimbus.  Gen.  vi ,  9  et  vii,  1.  Psal. 
xxui,  6.  Prov.  xxx,  11.  Sap.  iv,  1.  Isaiae  xli,  4.  Malth.  i, 
17  et  xi,  16  el  xii,  41  et  xvn,  17  et  xxm  ,  36  el  xxiv,  54. 
Lucae  xvn,  25. 

Generationes,  pro  lemporibiis,  sen  aetatibns.  Gen.  >:vu, 

7.  Exod.  xii,  14  et  xxxi,  13.  Eccli.  xliv,  1,  7. 1  Mach.  l>,61. 
Lucae  i,  50.  Act.  xm,  5.6  Eph.  m,  5. 

Generationes,  i.  e.  fruclus.  Eccli.  xxiv,  26. 
Genera.iones,  i.  e.  cognationes,  Num.  i,  20.  I  Par.  iv,  2. 
Genus,  pro  genere.  Sap.  i,  7.  Mallh.  xx,  23.  Lucae  xxii, 
25.  Joan.  i,ll.l  Joan,  v,  5. 

Gladius,  i.  e.  ullio.  Zach.  xi,  17. 

Gladius,  i.  e.  for  liudo.  Judith,  ix,  2. 

Gladius,  i.  e.  helium.  Lev.  xxvi,  6.  II  Par.  xx,  9.  Ezech. 
xx  xm,  2.  I  Macli.  ix,  73. 

Gloria,  i.  e.  aniina.  Gen.  xux,  6.  Psal.  lvi,  9. 

Gloria,  i.  e.  auctorilas.  Num.  xxvii,  20. 

Gloria,  i.  e.  clariias ,  splendor.  Exod.  xl,  34.  Num. 
xiv,  10. 

Gloriari,  i.  e.  lionorari.  I  Cor.  xii,  23. 

Gioriticari,  i.  e.  gloriosum  apparere.  Exod.  xiv,  4, 
Gltnire  salivam  i.  e.  respirare.  Job.  vn,  19. 

Gratia,  i.  e.  graliarmn  actio.  I  Cor.  x,  30. 

Gratia,  i.  e.  gratitude,  vel  beneficium,  aut  beniguitas. 

II  Reg.  xvi,  17.  I  Cor.  xvi,  3.  II  Cor.  i,  15  et  vni,  4. 

Gratia m  inveuire,  i.  e.  graium  esse.  Gen.  vi,  8  et  xxx, 

27  et  xxxu,  5.  Exod.  xxxui,  12. 

Gratis,  i.  e.  temere,  seu  sine  causa.  Psal.  xxxiv,  7,  19 
et  lxviii,  5  et  cvm,  5  el  cxvm,  161  et  cxix,  7.  Eccli.  xx, 
25  et  xxix,  8.  Tin*,  m,  32.  Joan,  xv,  23.  Gal.  n,  21. 

Grave,  i.  e.  difficile.  Dan.  n,  11. 

Graeci,  i.  e.  gentiles.  Zach.  ix,  13.  Act.  xiv.  1  el  xvm. 
4.  Horn,  i,  16.  Gal.  mi,  28. 

Guttur,  i.  e.  os.  Prov.  vm,  7. 

Guttur,  i.  e.  verba.  Prov.  v,  3. 

H 

Habitare  alicubi  nomen  Dei,  pro  Deum  illic  coli.  Deut. 
xvi,  11. 

Ilabere,  i.  e.  posse  Lucae  xiv,  14.  Joan,  vm,  26,  II  Pe¬ 
tri,  i,  15. 

Haic,  i.  e.  talia.  II  Mach,  ii,  8. 

Haec  faciat  Dominus,  et  haec  addat,  i.  e.  puniat  Dominus„ 
Beg  .  hi,  17.  Ill  Reg.  ii,  24. 


fieri  etnudiustertius,pro  praeterilo  tempore.  Gen.  xxxi> 

2.  Exo.  iv,  10  et  xxi,  29.  Deut.  xvm,  4. 

Hinuire,  i.  e.  vociferari  Jer.  xxxi,  7. 

Homo,  i.  e.  quidam.  Mar.  xu,  1. 

Homo,  i.  e.  aliquis.  Joan,  n,  25  et  vn,  46.  Gen.  ii,  5.  Isa. 
vii,  21.  Joan,  in,  27. 

Homo,  i.  e.  quisque.  I  Cor.  iv,  1  et  xi,  28. 

Homo  homo,  i.  e.  quieumque.  Ezech.  xiv,  7. 

Homines,  i.  e.  impii.  Gen.  vi,  2. 

Homo  Dei  i.  e.  Dei  servus,  vel  Propheta.  Deut.  xxxui,  1. 
Honest.as,  i.  e.  diviliae.  Ill  Esd.  m  ,  52.  Sap.  vu,  11,  15 
et  v  n,  18  el  x,  11.  Eccli.  xi.  14  et  xm,  2  et  xxiv,  23. 
Honestare,  i.  e.  loeupletare.  Sap.  x,  10.  Eccli.  xi,  22. 
Honorare,  i.  e.  i;ec ‘ssaria  miuistrare.  Exod.  xx,  12. 
Horn,  i.  e.  tempus.  Eccli.  xxxix.  II  Mach,  vi,  25.  Matin, 
xvm,  1.  Joan,  iv,  21  el  v,  23,  28  et  mi,  30  el  xxii,  25  e 

xvi,  2,  21  et  xvii  ,  1.  Rom.  xm,  11.  I  Joan,  n,  18  Apoc. 
in  ,  10. 

Hodie,  i.  e.  hoc  tempore.  Deut.  xxvi,  16.  Prov  xxii,  19. 
Hunuliare,  i.  e.  atlligere.  P.-al.  xxxiv,  13  et  l,  10  et 
lx  xxix,  15  el  xcui,  5  el  civ,  18  el.  cxiv,  6  et  cxv,  10  et 
cxvm,  67  el  cxli,  7.  Isa.  lx,  14.  Malac.  iii,  2.  I  Mach,  xu, 
15  et  xiv,  1  i  11  Cor.  iv,  9. 

Humilitas,  i.  e.  alllictio.  Gen.  xxix,  52,  Deut.  xxvi,  7. 
jurhc.  vi,  15.  Psal.  ix,  14  et  xxi,  22  et  xxiv,  18  et  xxx,  8 
et  xxxui,  19  et  lx  xxi,  3  et  ci,  18.  Eccli.  ii,  4  Mich,  vi,  14. 
Hypocrila ,  i.  e.  i  dquus  vel  imoius.  Job  xvn,  8  el  xxvii, 

8.  Isaiae  xxxui,  14.  Mallh.  xxiv,  52. 

Hu.oilis,  i.  e.  abjectus  :  el  humilitas,  i.  e.  abjeclio.  Mai. 
n,  9.  I  Mach,  iii,  5.  Lucae  i,  48.  Act.  vm,  32.  Rom.  xi,  16. 
Phil,  hi,  21.  Jacobi  i,  10. 

I 

Ideo,  subintelligitur.  Joan,  m,  7. 

Ignorari,  i.  e.  improbari.  Mallh.  vii,  23.  I  Cor.  xiv  58 
Ignobilis,  i.  e.  contemplibilis.  1  Reg.  ii,  30. 

Igilur,  subintelligilur.  Psal.  xxi,  12  et  xxx,  24. 

Hie,  i.  e.  quidam.  Jer.  xxviu,  1. 
lilumirialio,  i.  e.  favor.  Psal.  xlui,  4. 
llluminare  vultum,  i.  e.  hilarein  vultum  ostendere.  Psal. 
lxvi,  2  el  cxvm,  135. 

Illuminari,  i.  e.  baptizari.  Heb.  vi,  4  et  x,  32. 
line,  pro  illic.  Psal.  cxxxvm,  10. 

Immunditiae,  idola.  IV  Reg.  xvii,  12  et  xxi,  1, 21  et  xxiii, 
21.  Ezec.  xxxui,  25. 

Imperalivum,  pro  fuluro.  Genes,  xlix,  17.  II  Reg.  xiv, 

9.  11  Par.  vi,  23,  30  P.>al  xxxui,  6  et  xxxvi,  3,  13,  27  et 
cxxxvu  4.  La  *L'ii,  1.  Jer.  vn,  5  et  xvn.  18.  Use.  ix,  14 
et  x,  12  et  xiv,  1.  Abac,  ii,  16.  Zach.  iii,  2.  Act.  xm,  41. 

Implere  manum  alieujus,  pro  cousecrare  ilium  in  sxcer- 
dotem.  Jud.  xvn,  5 , 12 T  13.  Ill  Reg.  xm,  33.11  Par. xxix, 
31.  Ezec.  xliii,  26. 

In,  pro  iu  virtule.  Matth.  xu,  24, 28.  Lucae  xi,  19.  Act. 

xvii,  28  et  xix,  21. 

In,  i.  e.  apnd.  Rom.  i,  19.  Mai.  i,  14. 

In,  i.  e.  prope.  Joan,  iv,  5  et  vm ,  20.  Exod.  xiv,  9.  IV 
Reg.  xi,  20.  II  Esd.  m,  15.  Jer.  xlvi,  18. 

In,  i.  e.  super.  Eccli.  xxxvui,  16 
In,  i.  e.  propter.  Genes,  m ,  17  et  xu,  5  et  xvn,  18  et 
xxvi,  4.  Ill  Reg.  xvi,  19  II  Par.  xxv,  4.  Psal.  ix,  6  et  xxx, 
17  el  lxviii,  7  et  xcxin,  25  et  cv,  43.  Isa.  l,  1.  Thr.  hi,  48 
el  iv,  20.  Ezec.  in  ,  18  el  iv,  17  et  vii,  16  et  xvm  ,  22,  24 
el  xxv  ii,  17  et  xxxui,  18  et  xxxix,  23.  Ose.  v,  5  et  xiv,  2. 
Mich,  i,  5  ot  iii,  11.  Mai.  m ,  9.  Mallh.  vi,  7.  Act.  vn,  29. 
Rom  vm,  39  el  xvi,  2.  Eph.  in,  13  el  iv,  1.  Heb.  vi,  10. 
Jacobi  v,  1. 

In,  i.  e.  prse.  Psal.  xvn,  9  et  xxx,  10,  11  et  lxxvi,  10. 
In,  i  e.  inter.  Psal.  xvn,  50  et  xlui,  12.  Sap.  xix,  17,  et 
soepe  alibi. 

In,  i.  e.  per.  Gen.  xvm,  18.  I  Par.  xx,  8.  Judit  xm,  18. 
Psal.  li,  3.  Sap.  i,  12.  Laite  xlv,  23,  21,  23  el  xlviii,  1  et 
Lxu,  8.  Jer.  xliv,  26.  Dan.  n,  50  et  m,  44.  Ose.  it.  19  el 
xu,  13.  Am.  vi,  8.  Soph,  i,  5.  I  Mach,  m,  18  et  v,  24.  Mallh. 
xxm,  16.  Lucae  vm,  15  et  xxi,  54  et  xxi  i,  41.  Joan,  v,  59 
et  xiu,  51,  52  et  xiv,  13  el  xvi,  50.  Act.  i,  3  etiv,  9  el  xvn, 
31  et  in  Pauli  Epistolis  soepissiine. 

In,  i.  e.  contra.  P^al.  xvn,  49  el  lxxii,  9  et  lxxxviii,  23 
el^xci,  12.  Ezec.  xxm ,  25. 

Th,  i.  e.  ex  Psal.  ix,  2  et  cxvm,  2  el  cxxxvm,  16  el  cxl, 

5.  Ezech  vi,  8.  It  Mach,  m,  It.  Mallh.  xxii,  37.  Phil,  hi, 

6.  II  Timolh.  i,  15. 

In,  i.  e.  cum.  Gen.  xxxn,  10.  Exod.  xxix,  29  et  xxx,  10, 
Num.  xxi,  18.  Psal.  lvi,  8  el  lxv,  13  et  cxi,  9.  Sap.  ix,  11. 
Eccli.  i,  9  et  xv,  8  et  xvi,  23  et  xxxix,  19.  Isaiae  xli,  6  et 
xlviii,  1.  Ezec.  hi,  25  et  xvi,  28  et  xxxm,  25,  26.  Ose.  ir, 

3.  I  Mach,  i,  13  el  x,  86  etui,  12.  H  Mach,  xvi,  I  Cor.  v,  8. 
II  Cor.  xu,  12.  Ephes.  vi,  2.  Col.  i ,  it.  I  Tlies.  n,  2.  II 
Thes.  i,  4.  I  Tim.  ii,  9  et  v,  2.  II  Tim.  iv,  2.  Heb.  iv,  16 
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et  vm,  6.  Jacobi  ii,  1.  II  Pet.  xn,  5.  Judae  xiv,  24.  Apoc. 
viii  ,  7. 

In,  pro  a,  vel  ab,  vel  de.  Lev.  vu,  35.  Jos.  x,  20.  I  Reg. 

11,  10.  Psat.  iv,  3.  Eccli.  xi ,  21  et  xiv,  22  el  li,  32.  Bar.  i, 

2.  Rlar.  ix,  12.  Lucae  i,  14.  Rom.  xvi ,  19.  I  Cor.  i ,  4.  II 
Cor.  ii  ,  3.  Gal.  v,  10,  E|  h.  vi,  20.  I  Thes.  in,  7  et  v,  18.  I 
Tim.  i,  18.  II  Tim.  m ,  10.  Plule  vu,  lit  b.  vu,  13.  I  Joan, 
v,  7,  Lueae  u,  20. 

In,  i.  e.  corain.  Psal.  lvi,  10  et  cvn,  4.  Eph.  iv,  17. 

In,  i.  e.  velut.  Jer.  vi,  10. 

In,  i.  e.  sub.  Rom.  in,  19. 

I  i,  i.  e.  pro  II  Par.  xxxi,  16.  Psal.  cxvu,  166.  Eccli. 
xi:i,  18  et  li,  23.  Thr.  m,  19. 

Li,  i.  e.  juxta ,  vel  secundum.  Psal.  cx,  2.  Joan,  m,  21. 

II  Cor.  ix,  13. 

In  cum  ablativo,  pro  In  eum  accusative.  Lev.  v,  19,  57. 

II  Esd.  xin ,  27.  IV  Esd.  i,  11  et  xv,  53.  Eccli.  xl,  17.  II 
Cor.  xin,  4.  Isa.  lx  in  ,  1  i.  Ose.  v,  7  et  vm,  3.  Abac.  1 1,  8. 
Zach.  n,  5.  1  Mach,  xn,  28. 

In  eum  ac.cusativo  pro  in  cum  ablativo,  Psal.  cxxxiv,  7. 
Eceli.  xlv,  31.  Jer.  x,  15.  Mi  h.  vu,  10.  Lucie  xn  ,  21. 

In  cum  ablalivo,  pro  ad  cum  aecusalivo.  Ill  Reg.  vm, 
38.  IV  Esd.  xu,  21  et  xvs,  20,  47. 

In,  subiutelligitur.  Psal.  xv,  5  et  xliii,  14.  Ezech.  xxxix, 

12.  I  Mach,  xv,  2. 

In  hoc,  i.  e.  propterea.  I  Cor.  iv,  4. 

Iu  caput  alicujus,  i.  e.  in  eius  perniciem.  Dan.  xm,  54. 

,  In  gullure,  i.  e.  intra  se  Job,  xx,  15. 

In  piofundum,  i.  e.  valde.  Ose.  v,  2. 

In  principio,  i.  e.  primum  seu  ante  omnia.  Gon.  i,  1. 

Iu  nomine  alien  jus,  i.  e.  propter  ilium,  vel  ejus  virtute, 
aut  mandaio,  aut  loco,  aut  vice,  vel  ejus  nomine  invoca'o, 
ant  ejus  inissioue.  IV  Reg.  u,  24.  I  Par.  xvi,  2.  Psal.  xli  i, 

6  el  lxl,  5  et  cxvu,  26.  J  r.  m,  17.  Matlh.  xxi,  9.  Mar.  xi, 

9  et  xm,  17.  Lucae  xi ,  17.  Joan,  v,  42  tlx,  25  et  xu ,  13 
et  xiv ,  13,  26  et  xvi,  23  et  x  ii,  11,  12  et  xx,  51.  Act.  xix, 
5.  Ephes.  v,  20.  Thes.  in,  6.  Jacobi  v,  9,  14. 

J n  Dei  conspectu  stare,  i.  e.  Deos»  rvire.  IV  Reg.  in,  14. 
In  bonum,  i.  e.  ad  favendum.  Am.  ix,  4. 
jn  malum,  i.  e.  ad  putiiendum.  Am  ix,  4. 

In  excelsum,  i.  e.  vehementer,  vel  aitissime.  II  Par.  i, 

1  el  xx,  19. 

In  pace,  vel  cum  pace,  i.  e.  prospere,  seu  feliciter.  Gen. 
Xv,  15.  Exod.  iv.  18  et  xvm,  25.  Jud.  vm,  79  et  xi,  15  et 
xvu  ,  6  ct  xxi,  15.  I  Reg.  i,  17  el  xx,  15  et  xxxix,  7.  II 
Reg.  iu,  21  et  xv,  9  et  xix,  24  el  alibi  saepissime. 

Iu  facie,  i.  e.  palam.  IV  Esd.  xvi,  5. 

Iu  facie,  vel  faciein,  i.  e.  coram.  Job.  i,  11. 

Iu  die,  pro  usque  iu  diem.  I  Cor.  i,  8. 

In  facie,  i.  e.  exterius.  II  Cor.  v.  12. 

In  sie  ulum,  i.  e.  in  perpeumm.  Lucae  i,  55. 

In  aivum,  i.  e.  in  perpetuum.  Bar.  hi,  3. 

In  maluimo,  vide  Dduculo. 

In  medio,  i.  e.  inter,  seu  intra.  Gen.  xxui,  10.  ITT  Reg. 
vi,  19.  Psal.  x,  7.  Abac,  hi,  2.  Luc®  vu,  2J,  55.  Joan,  xx, 
19.  Apoc.  ii,  1. 

In  arcu  et  gladio,  i.  e.  in  bello,  vel  jure  belli.  Gen. 
xlwii,  22. 

In  judicio,  i.  e.  prudenter.  Psal.  cxi,  5. 

Iu  judicio,  i.  e.  moderate.  Jer.  x,  24  et  xxx ,  11  et 
xlvi,  28. 

In  ore,  i.  e.  secundum  rotinnem,  Ose.  x,  12. 

In  bono  esse  cor,  i.  e.  exhilarare.  Eccles.  xi,  9. 

1 1  Deo,  i.  e.  tamquam  Dens.  Exo.  vi,  3. 

Iu  Domino  vel  Deo,  i.  e.  per  Dominum  vel  Deum.  I  Reg. 
xxiv,  22  et  x x vm,  10  II  Esd.  xm,  2o. 

In  Domino,  i.  e.  Domini  vit lute ,  seu  beneficio.  Deut. 
xxxm,  29.  Ose.  i,  7. 

.  In  Domino,  i.  e.  secundum  Domini  voluntalem.  Act. 
xi,  23. 

In  selenium,  i.  e.  per  lolum  sxculum  prsesens.  Exo. 

xy 

In  Domino,  i.  e.  loco  Domini.  Col.  iv,  17. 1  Thes.  v,  12. 
In  maun,  i.  e.  causa.  Isaise  lxiv,  7. 

In  maim,  i.  e.  opera.  Sap.  xi,  1.  Jer.  l,  1.  Zich.  vu,  7. 
In  maim,  i.  e.  in  curam,  sen  cuslodiam.  Gen.  xxxix,  22. 
In  manu  alicujus,  pro  ipso  ducente,  seu  regente.  Num. 
xxxm,  1. 

In  manu  alicujus,  i.  e.  per  ipsum  Jos.  xiv,  2.  Job  vm, 
4.  Jere.  xxxvn,  2. 

Iu  caput  esse  vel  caudam,  pro,  (ieri  primum,  vel  ulti- 
mum.  Deut.  xxviii,  13. 

In  idi i  sum,  i.  e.  simul.  Psal.  iv,  9  et.  xxxm,  4  el  xl,  7 
et  lx i,  10  et  lxxiu,  6.  et  cxxi,  5. 

In  parte,  seu  iu  partem,  i.  e.  seorsum.  Tob.  xn,  5.  Dan. 
vu,  5. 

Iu  auribus  alicujus,  i.  e.  ipso  audiente.  Ezech.  ix,  1. 

In  unurn,  i.  e.  simul.  IL  Reg.  n,  15.  IV  Esd.  v,  45.  Psal. 
u,  2  et  xlvUj  5  et  ci,  23.  Dan.  xm,  14.  Matlh.  xxii,  34. 


Lucae  xvu  ,  35.  Joan,  xi,  52.  Act.  ix,  23. 1  Cor.  xi,  20  et 
xiv,  23. 

In  oculis  alicujus,  i.  e.  ejus  judicio.  I  Reg.  xv,  17 
In  oculis,  i.  e.  coram.  Jer.  xxxiv,  15  et  lii  ,  2.  Zach. 
v:n ,  6. 

In  liiiem  i.  e.  porfecte.  Job  xxxiv,  36. 

In  geueratione  el  geueralionem,  i.  e.  in  omnia  saecula. 
Exo.  m,  15.  f 

In  (iuem,  i.  e.  landem,  vel  prnitus.  Eccli.  x,  16. 

Li  linem,  i.  e.  in  perpetuum,  seu  semper.  l*sal.  iv,  I  et 
ix,  7,  19,  32  ct  xn,  2  et  xv,  11  et  xvu,  56  et  xxxvu,  7  et 
xliii,  23  el  xlvi!.  10  et  li,  7  et  lxvii,  17  et  lxxiii,  1,  19  et 
lxxvi,  9  et  l\x vm,  5  el  lxxxmii,  47  et  cn,  9.  Isaix*  lvu, 

16.  Jer<  in.  in,  5.  Dan.  vii  ,  26.  Amos  i,  11.  I  Tuess.  n,  16. 

In  veritate,  i.  e.  ex  animo,  seu  sincere.  Psal.  cxnv,  18. 

In  veritate,  i.  e.  perfecte,  vel  saucle.  Ephes.  vi,  14.  II 
Joan.  iv. 

Innoxium,  i.  e.  impuniium.  Ill  Reg.  n,  9. 

Intiiiilum,  i.  e.  multum,  vel  maximum.  Ill  Reg.  X,  2.  II 
Par.  xxiv,  11,  24 el  xxviii,  8.  Jos  xxn,  10. 

Inquinare,  i.  e.  profanare.  IV  Esd.  vm,  60. 
lugredi,  vide  Ambulare. 

luteri,  seu  interims,  pro  sepulcro ,  vel  morte.  Genes. 
xlu,  58.  1  Reg.  u,  6.  Ill  Reg.  u,  6.  Job  vii,  9  et  xvu,  16  et 
xxi,  13.  Psal  xxix,  4  el  xxx,  18  et  lxxxvii,  4  el  xct  i,  17 
et  cmii,  17  et  cxiv,  3  el  cxL,7.  Prov.  i,  12  et  xxm,  14. 
Eccles.  ix,  10.  Cant,  vm,  6  Eccli  xxiu,  25  et  xli,  7  ejt 
li,  7.  lsai;e  xxviii.  15  et  xxxvm,  10.  Bar.  ii,  17.  Dan.  ui , 

88.  II  Mach,  vi,  25.  Act.  n,  24. 

Interims,  pro  limbo.  Job.  xvu,  16. 

Indurat  e,  pro  durum  demon.slrare.  Exod.  vii,  3. 

Iuebriare,  i  e.  s;  ;  ”  Gen.  xliii,  54.  Psal.  xxxv,  6. 
Prov.  xi,  25.  Eccli.  xxxm,  17.  Agg.  i,  6  Jon.  ii,  10. 

Iuebriare,  i.  e.  irrigare  Eccli.  xxiv,  42.  Isaiae,  xvi,  9. 
Iniiiae,  i.  e.  priinitise  Num.  xvm,  13. 

Ingrctli  et  egredi,  i.  e.  ronser. ari.  Deut.  xxviii,  6.  II 
Reg.  iu  ,  25.  II 1  Reg.  in,  7.  Ps.il  exx,  7. 

lnrircumcisum,  i.  e.  improbmn.  Lev.  xxvi,  41. 
lniquitas,  pro  noena  iuiquit  uis.  Lev.  xix,  8  el  xx  ,  17. 
Psalm,  xxxix,  13.  Eccli.  xx,  30.  Isaiae,  liu,  11.  Jer.  xvi, 

18,  Tluen,  i,  14  et  iv,  22  el  v,  7.  Ezecb”.  xxxv,  5.  Malach. 
n,  16. 

Invenire,  i.  e.  apprehendere.  Psal.  cxiv,  3. 

Iucrepare,  i.  e.  iulermiuari.  Lucae,  ix,  21. 
lulirmatus,  i.  eu  animo  dejeclus.  I  Mach,  i,  1,  27. 

Inquam,  subiutelligitur.  Zach.  vm,  23.  Eph.  i,  13. 
Iiinocens,  i.  e.  imperilus.  Prov.  xxu,  5. 

Inlellecius,  pro  re  intellecta.  Eccli.  xxxiv,  9. 
lutelligibile,  i  e.  intelligens.  Eccli.  hi,  32 
Inter,  i.  e.  prae.  Gen.  i  i,  14. 

Inter,  i.  e.  super.  Rar.  vi,  12. 

Intra,  pro  Inter.  Matlh.  xxi,  38.  Lucae  xvu,  21. 

Intra,  pro  cilra.  I  Reg.  xx,  22. 

Interrogare,  i.  e.  examinare,  seu  probare.  Sap.  vi,  4  et 
Xi,  1 1.  Eccli.  xvm,  20  ct  xxui,  II .  I  Cor.  ix,  3. 

If.terrogatio,  i.  e.  exanien,  seu  probalio.  Sap.  iv,  6. 
Eecn.  xix,  21.  Act.  xxv,  26  et  xxvm,  18.  I  Petri  in,  21. 
Interrogare,  i.  e.  explorare.  Psal.  x ,  5  et  cxxxvm,  23. 
lulrare  et  exire,  i.  e.  conversari.  Act.  i,  21  et  ix,  28. 
lnvesligare,  i.  e.  comprehcndere.  Eccli.  i,  3. 

Invocare,  i.  e.  praedicare.  Psal.  cxv,  17. 

Invocare,  i.  e.  colere.  Gen.  iv,  26. 
luvocari  notnen  alicujus  super  aliquem,  i.  e.  liunc  ilhus 
dici,  ut  lil.um,  aut  servum,  autculiorem.  Gen.  xlviu,  16. 
^ar.  i,  15.  Amos,  ix,  12. 

Ira,  i.  e.  uliio,  vel  puniiio.  Mich,  vu,  9.  Bar.  iv,  9,  "5. 
Lucae  xxi,  25.  Joan,  in,  36. 

Iiasci ,  i.  e.  punire.  Ez  c.  xvi,  42. 
lrasci,  i.  e.  contendere.  Gen.  xlv,  24. 

Irriium  facere,  i.  e.  negligere,  seu  contemnere.  Gen. 
xvu ,  14. 

Ira,  i.  e.  afflictio,  I  Mach,  i  i,  8. 

Ira  cum  de  Deo  dicitur,  ultionem  seu  pimilionem  signi- 

flcat.  „  T  . . 

Ita,  subintelligitur.  Eccli.  xxvi,  22,  23.  Jer.  xvu,  II. 
Ilaque,  i.  e.  denique.  Mar.  n,  28. 

Ilaque  subiutelligitur.  Eslh.  ix,  2d.  Eph.  v,  8. 

Ilaque,  i.  e.  insuper.  Ill  Reg.  v,  15 

J 

Jecur,  i.  e.  interiors.  Prov.  vn,  22.  Thr.  n,  II 
Josephi,  i.  e.  populus  Israel.  Psal.  lxxix,  2  et  lxxx,  d. 
II  Reg.  xix,  20. 

Tusli(icalio,  i.  e.  jiislilia.  Bar.  u ,  17. 
luslilicaliones,  i.  e.  ritus.  Num.  ix,  3.  « 

Just  ilia,  i.  e.  meritum.  11  Esd.  u,  20. 

Justitia,  i.  e.  perfectio,  seu  viue  integritas,  s*pis*i«a«. 
Vide  I  Matlh.  xix  et  in,  15, 
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Juslificaiiones,  1.  e.  praecepta,  seu  leges.  Psal.  civ,  45 
<et  cxvm,  5.  I  Mach,  i,  51  et.  n,  40. 

Just  ilia,  i.  e  praecepta.  Deut.  xxxm,  21.  Psal.  xvn,  23 
ct  xvm,  19  el  xux,  15.  Bur  u,  12eliv,  13. 

Juslitia,  i.  e.  miserieordia.  IV  Esd.  vm,  36.  Psal.  xxx,  2 
el  x xxvi ,  25  et  x.  16  et  cxlmi,  1.  Isaia?  lvi,  1  et  lix,  16, 
Mich,  vi,  5.  Mu  till,  vi,  1.  II  Cor.  ix,  10.  II  Pet.  i,  1. 


I  Joan,  i,  9. 
Juslificari,  pro  esse 


vel  liuberi  justum.  Bom.  ii,  13.  Jac. 


ii  21.  ,  .. 

Justificare,  i.  e.  approbare.  Mich,  vi,  11. 


Matth.  xi,  19. 


Lucae  vn,  29, 55.  _  ~. 

Juslificari,  i  e.  justum  apparere.  I  Tim.  in,  16. 

Jus,  i.  e.  possessio.  Gen.  xxm,  4. 

Jusju  random,  i.  e.  execralio.  Jer.  xli\  18  et  xnv,  12. 
Justilicare  aliquem,  i.  e.  osteiulere  ilium  justum  esse. 
Ill  Reg.  vm,  32.  Psal.  lxxxi,  3.  Matth.  xii,  37.  Lucae  x,  29 
et  xvi  15. 

Judicare,  i.  e.  gubernare.  Job  xxxvi,  31,  et  in  lib.  Judi- 


cum  saepe. 

Judicium,  i.  e.  judex.  Dan.  vu,  10,  26. 

Judicicun,  i.  e.  prgpceplum.  Psal.  cxvui,  137.  Soph,  ii,  3. 
Judicare.  alicai,  i.  e.  causam  ejus  agere.  Gen.  xxx,  6. 
Judicare,  i.  e.  judicando  liberare.  II  Reg.  xviu,  31. 
Judicium  et  justiiia,  i.  e.  justum  judicium,  seu  id  quod 
rectum  et  aequum  esi.  Ill  Reg.  x,  9.  I  Par.  xviu,  14.  Psal. 
xcvui  4.  Isaiae  ix,  7.  Jer.  xxn,  3  et  xxm,  5.  I  Mach.n,  29. 
Deut.  xxxm,  21.  IV Esd.  vu,  34.  Tobiaeui,  2.  Job  xxix,14 
et  xxxiv,  17  P^al.  xxxn,  5  et  xxxvi,  28  et  xcvui,  4  etc,  1. 
Prov.  xxi,  7.  Raise  xxi  et  v,  7  et  lix,  8,  11.  Jer.  v,  1. 
Ezech.  xxxiv,  16.  Am.  v,  7.  Mich,  hi,  1.  I  Mach,  vii,  18. 
Matth.  xu,  18  et  xxiu,23.  Lucie  xi,  42. 

Judicium, i.  e.  ullio,  vel  supplicium.Exod.  vi,  6.  II  Par. 
xxiv,  24  Isa.  xxxiv,  8.  Ezech.  v,  8  et  xiv,  21.  Ose.  x,  4. 
Abac,  i,  12.  Matth.  xxm,  14,  33.  Gal.  v,  10. 

Judicium,  i.  e.  ritus  vel  mos,  seu  coivuieludo.  Num.  xv, 
16.  IV  Esd.  vu, 50.  Psal.  lxxx, 5  etcxvm,  132. Eccli. xxxvm, 
16  et  xli,  3,  5.  Ezech.  v,  7  et  xi,  12. 

Judicium,  i.  e.  causa.  Psal.  xxxiv,  23  et  xxxvi,  6.  Jer. 
xxx,  13.  Thr.  in,  59.  Dan  xm,  6.  Ose.  xu,  12. 

Judicium,  i.  e.  condemnatio,  vel  punitio.  1  Esd.  vu,  26. 
Sap.  xu,  25.  Ezech.  xi,  9.  Am.  v,  24.  Soph,  in,  15.  Marc. 
xii,  40.  Joan,  v,  24,  29.  I  Cor  xi,  34.  I  Tim.  iii,  6.  Jacob, 
n,  13  et  v,  12.  I  Pet.  iv,  17.  I  Pet.  n,  11.  Judae  iv. 

Judicia,  i.  e.  statma,  seu  rilus,  vel  praecepta,  aut  lusli- 
luta.  Exod.  xv,  25.  Dent,  xviu,  3.  Lev.  xix,  37  el  xviu,  4. 
II  Reg.  xxn,  23. 11  Esd.  ix,  29.  Psal.  xvu,  23  et  xviu,  20 
el  Lxxxvm,  51  et  cxvm  7.  Ecdi.  xvm,  14,  29  et  xlv,  6. 
Ezech.  v,  6  et  xx,  13,  18  et  xxm,  24  et  xxxvii,  24. 

Judicare,  i.  e.  damnare  vel  punire.  Gen.  xv,  14.  Deut. 
xxxn,  36  1  Reg.  in,  13.  Psal.  v,  11  et  ix,  10  et  xxxiv,  1 
et  liii,  3.  Sap  xu,  10.  Ezech.  vu,  27  etxi,  10  et  xxm,  24 
et  xxxv,  11  et  xxxvm,  22.  Zaeli.  v,  3.  1  Mach,  vu,  42. 
Matth.  vu,  1.  Joan  in,  17,  18  et  vm,  50  elxn.  47,  48.  Act. 
vu,  7.  Rom.  n,  1,  12  et  in,  7  el  xiv,  4,  22.  I  Cor.  x,  29  et 
xi,  31.  Col.  ii,  16.  II  Thess.  ii,  12.  Hebr.  x  ii,  4.  Jacobi  iv, 
11  el  v,  9. 

Juxta,  subintelligitiir.  Psal.  cxxi,  4. 

Juxta  verbum  luum,  i.  e.  ut  dixisti,  seu  petisti.  Num. 
xiv,  20. 


L 


Labor,  i.  e.  peccalum.  Mich,  n,  1. 

Labiis  incircumcisus ,  i.  e.  impeditse  linguae.  Exod. 
vi,  12. 

Lacte  et  melle  Aliens  terra,  i.  c.  fertilissima  etamoenis- 
sima.  Exod.  m,  8. 

Lacus,  i.  e.  cisterna,  vel  fovea.  Jer.  xxxvm,  6  et  xli,  7. 
Ezech.  xxvi,  20.  Dan.  vi,  7. 

Lacus,  i.  e.  sopulchrutn.  Psal.  xxix,  4  ct  cxlii,  7.  Prov. 
i,  12.  Ezech.  xxxi,  14  et  xxxn,  18. 

Lapis,  i.  e.  firmamentum.  Geu.  xux,  24. 

Latrones  vel  Lalrunculi,  i.  e.  niilit.es.  II  Reg.  n,  22  et 
iv,  2  et  xxx,  8,  23.  Ill  Reg.  xi,  24.  IV  Reg.  vi,  23  et  xm, 
20,  21  ct  xxiv,  2.  I  Par.  x.i,  21.  II  Par.  xxii,  1.  Job  xix, 
12.  Jer.  xvm,  22. 

Laud  ari,  i.  e.  gloriari.  Psal.  xxxm,  5  et  xliii,  9. 
Legitima,  i.  e.  praecepta,  seu  leges.  IV  Esd.  iv,24.Zach. 
i,  6.  I  Math,  iii,  29  el  vi,  59. 

Levare  manum,  i.  e.  jurare.  Gen.  xiv,  22.  Exod.  vi,  8. 
Deut.  xxxn,  40.  Ezech.  xxxvi,  7. 

Lex,  i.  e.  Scriplura.  Joan,  x,  34  et  xii,  34  et  xv,  25. 
I  Cor.  xiv,  21,  34. 

Lignum,  i.  e.  arbor.  Gen.  i,  11  et  m,  1,  8.  Exod.  xv,  25. 
Psal.  i,  3  et  civ,  53.  Ezech.  xxxvi,  50.  I  Mach,  x,  30  el  xiv, 
8.  Apoc.  u,  7. 

.  Liber,  i.  e.  epislola.  Je.r.  xxix,  1,  25. 

Locus,  pro  tempore.  11  Esd  uf  16.  .  j.y 


Loqui,  pro  praecipere.  Deut.  iv,  2. 

Loqui,  pro  velle,  Gen.  xxiv,  51. 

Loqui  bona,  i.  e.  consolari.  Jer.  lii,  32. 

Loqui  ad  cor.  Vide  Ad  cor. 

Loqui  judicium,  vel  judicia  cum  aliquo,  pro  disceptare 
cum  eo,  vel  reddita  causa  eum  condeinnare.  IV  Reg.  xxv, 
6.  Jer.  i,  16  et  iv,  12,  et  xxxix,  6  et  lii,  9. 

Lucerna,  i.  e.  gloria,  seu  splendor.  II  Reg.  xxi,  17. 
Ill  Reg.  xi,  36.  IV  Reg.  vm,  19.  II  Par.  xxi,  7.  Psal. 
cxxxi,  17.  Prov.  xxi,  4. 

Lucerna,  i.  e.  vita.  Prov.  xx,  20  et  xxiv,  20. 

Lucerna,  i.  e.  favor.  Job  xxix,  3. 

Lucerna,  i.  e.  prosperitas.  Job  xxi,  17.  Prov.  xm,  9. 
Lugere,  i.  e.  jejunare.  Matth.  ix,  13. 

Lucius,  i.  e.  egestas.  Deut.  xxvi,  14. 

Ludere,  i.  e.  irridere.  Gen.  xxi,  9. 

Lunibi,  i.  e.  iuteriora.  Psal.  xxxvi*,  8. 

Lumen,  i.  e.  ignis.  Lueae  xxn,  36. 

Lumen,  i.  e.  splendor,  vel  favor.  Psal.  lxxxvui,  16  et 
LXXX’IX,  17. 

Lux,  i.  e.  Angeli.  Gen.  i,  5. 

Lux,  i.  e.  prosperitas.  Isaiae  lviii,  10  et  lix,  9.  Thr.  in, 
2.  Am.  v,  18.  Mich,  vii,  8,  9. 

M 

Macula,  i.  e.  vulnus.  Lev.  xxiv,  19. 

Macula,  i.  e.  defectus,  vel  vitium.  Exod.  xu,  5  et  xxix, 

I.  Lev.  i,  3  et  xxi,  17. 

Magnilicare,  i.  e.  magnifice,  seu  ut  magnum  laudare, 
vel  glorificare.  Psal.  xxxm,  4  et  xxxix,  17.  Mai.  i,  5. 
II  Mach,  iii,  30.  Matth.  xv,  31.  Lucse  i,  46  et  iv.  15  et  v, 
26  el  vu  16  et  xvn,  15  etxvin,  43.  Act.  xxi,  20.  Rom.  xv, 

II.  II  Cor.  x,  15. 

Magmficare,  i.  e.  magnifice  facere.  Gen.  xix,  19. 
Magnilicare,  i.  e.  magnum  facere.  Matth.  xxm,  5. 
Magnilicare  facere,  i.  e.  magnifice  facere.  Psal.cxxv,3. 
Joel,  ii,  21. 

Magmficare  os,  i.  e.  superbe  loqui.  Abd.  i,  2. 
Magnilicari,  i.  e.  magnum  se  ostendere.  Exod.  xv,  1,  9. 
Soph,  i,  8. 

Magnilicari,  i.  e.  apparere  magnum  esse.  Num.  xiv,  17. 
Psal.  cm,  1  et  cxxxvii,  2  et  cxxxvm,  14.  Mich,  v,  4. 
Magnifice,  i.  e.  superbe.  Zaeh.  xvu,  7. 

Magniticatus,  i.  e.  magnus factus.  I  Reg.  n,  21. 
Magnilicentia,  i.  e.  gloria.  Deut.  xxxn,  3. 

Magnum,  i.  e.  maximum.  Matth.  xxn,  36. 

Magna  loqui,  i.  e.  gloriari.  Jer.  l,  11. 

Maluin,  i.  e.  adversum,  vel  injueundum.  Jer.  xlii,  6,  2. 
Matth.  i,  5.  Lucae  xvi,  27. 

Malum,  vel  malilia,  i.  e.  dolor  seu  affliclio,  vel  molestia. 

1  Par.  iv,  10.  Eccli.  xi,29  et  xn,T9  et  xm,  15.  Isaiae  xxxi, 

2  el  xlv,  7.  Dan.  ix  ,  14.  Am.  1 1,  6.  Jon.  in,  10.  Mich. 
ii,  3.  I  Mach,  ii,  43.  Matth.  vi,  54.  Gen.  xlvu,  9.  Eccli.  i, 
13  et  ii,  21  etix,  5,  12.  Sap.  ii,  15.  Ezech.  xiv,  21. 

Malum  esse  in  oculis  alicujus,  pro  ei  displicere.  Gen. 
xxviii,  8. 

Malignari,  i.  e.  afiligere.  I  Par.  xvi,  22. 

Maledicere,  i.  e.  execrari.  II  Esd.  xnr,  25.  Eccli. 
xxm,  56. 

Maledicere,  i.  e.  punire.  Gen.  xu,  5. 

Maledicere,  i.  e.  prebris  aflicere.  Psal.  liv,  13.  I  Pet. 
ii,  23. 

Maledicere,  i.  e.  male  precari.  Prov.  xxx,  10.  Eccl.  iv, 
5.  Mar.  xi,  21.  Rom.  xii,  14. 

Maledicere,  i.  e.  praedicere  mala  eventura.  Job  v,  3. 
Maledictio,  i.  e.  imprecatio.  Jud.  ix,  57.  Job  xxxi,  30. 
MaietiicLio,  i.  e.  infelicitas.  Deut.  xi,  26.  Job  iii,  I. 
Psal.  cvm,  18.  Isaiae  xxiv,  6.  Jer.  xx,  14,  15  et  xxiu,  10. 
Dan.  vm,  19. 

Maledictio,  i.  e.  maledicti.  Zach.  vm,  13. 

Maledictio,  i.  e.  juramenluin.  Gen.  xxiv  41. 

Maledictio,  i.  e.  sterilitas.  Gen.  m,  17. 

Majus,  pro  maximum.  Lucae  xxn,  24. 

Mane.  Vide  Diluculo. 

Mane,  i,  e.  mature,  seu  diligenter.  Ose.  vi,  1. 

Mane,  pro  sequenti  die.  Lev.  xix,  13. 

Manus,  i.  e.  percussio.  Ezech.  xju,  9. 

Manus,  i.  e.  potentia  vel  potestas,  seu  virtus  vel  impe- 
rium.  Exod.  xiv,  31.  Num.  iv,  28  et  xxxm,  3.  Deut.  n,  15 
et  xxxn,  36.  Num.  xi,  23.  Ill  Reg.  vm,  24.  I  Par.  xxv,  6. 
II  Par.  xxxi,  13.  Job  xxi,  16.  Psal.  xvi,  14  et  xxvii,  5  et 
x lviii ,  16.  Isaiae  v,  12  et  xlv,  12.  Bar.  ii,  4  et  in,  5.  Ezech. 
i,  5  et  vm,  1.  Ose.  xm,  14.  Joan,  m,  35.  Act.  iv,28. 

Manus,  i.  e.  brachia.  Jer.  xxxvm,  12.  Ezech.  i.  Set  xm, 
18  et  xvi,  11. 

Mantis,  i.  e.  auxilium.  Eccli.  xm.9. 

Manus,  i.  e.  gratia,  seu  favor.  II  Par.  xxx.  12. 1  Esdr. 
vn,  6,  28  el  vm,  18.  H  Esdr.  2,  8. 
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Manus,  i.  e.  opera,  vel  opus,  vel  ininisterium.  II  Reg. 

xiv,  19.  Job  xx,  10  et  xxn,  30  et  xxxi,  7.  Psal.  vu,  4  et 
xxih,  4  et  lxxvi,  21  el  lxxvii,  42.  Prov.  xvm,  21.  Sap. 
in,  14.  Eccli.  xxxvm,  10.  Isaiae  xxxvn,  24.  Ose.  xii,  10. 
Jou.  in,  8.  Mich,  ii,  1.  Agg.  i,  1.  Mai.  i,  1.  Act.  v,  12  et 
vii,  25  etxi,  30  el  xiv,  3.  Jacobi  iv,  8. 

Manus,  i.  e.  vindicla,  vel  punilio.  Act.  xm,  11. 

Manus,  i.  e.  loca,  vel  littora,  vel  laiera.  Psal.  cm,  25. 
Eccli.  xiv,  25.  Isaiae  tvu,  8. 

Manus  in  manu,  vel  ad  manum,  i.  e.  cito.  Prov.  ii,  21 
et  xvi,  5. 

Manus  dare,  i.  e.  promittere.  IEsdr.  x,  9. 

Manus  ponere  in  cervicibus  hostium,  i.  e.  hostes  sibi 
subjicere.  Gen.  xlix,  8. 

Mare,  i.  e.  occidens.  Deut.  xxxm,  23.  Psal.  cxxxvw,  9. 
Mare,  i.  e.  muudus.  I  Par.  xvi,  52. 

Masculinum,  pro  feminino.  Psal.  xxviii,  9. 

Mater,  i.  e.  avia.  Ill  Reg.  xv,  10. 

Mecum,  i.  e.  contra.  Psal.  liv,  19. 

Mecum,  i.  e.  milii.  Psal.  cviu,  21. 

Mendacium,  i.  e.  iniquitas.  Ose.vn,  1,  3  et  x,  13.  Rom. 
m,  7.  Apoc.  xxii,  15. 

Mendacium,  i.  e.  error.  Job  xxxiv,  6. 

Mensis  dierum,  i.  e.  integer  mensis.  Num.  n,  20. 
Mentiri,  i.  e.  decipere.  IV  Reg.  iv,  16. 

Mediiari,  i.  e.  loqui.Psal.  xxxiv,  28  et  xxxvi,50et  lxx, 
24.  Prov.  viii,  7. 

Medulla,  i.  e.  optimum.  Num.  xvhi,  12. 

Mendacium,  i.  e.  falsum.  Mich,  n,  11. 

Mibl,  i.  e.  contra  me.  Psal.  lxix,  4  et  lxx,  10.  Jer.  li, 
20.  Thr.  hi,  62.  Ezech.  xiv,  13  et  xxv,  38. 

Mihi,  i.  e.  de  me.  Maith.  xxvn,  10. 

Mille,  i.e.  plurimi.  Deut.  vu,  9  et  xxxii,30.  I  Reg. xvm, 

7.  Psal.  xc,  7.  Apoc.  xx,  2. 

Mille,  i.  e.  onmes.  Psal.  civ,  8. 

Militia,  i.  e.  tempus  praefixuni.  Job  vu,  1.  Isaiae  xl,  2. 
Minare,  i.  e:  agere,  seu  dicere.  Exod.  hi,  1 . 1  Reg.  xxx 
20.  II  Reg.  vi,  3.  IV  Reg.  iv,  21. 1  Par.  xm,  7.  Isaiae  xi,  6 
et  xx,  14.  Thr.  iii,  2  et  v,  5.  Jacobi  in,  4. 

Mingensad  parietem,  i.  e.  canis.  1  Reg.  xxv,  22. 
Miseralio,  i.  e.  beneticium.  II  Esd.  xm,  14. 

Misericordia,  i.  e.  beueficentia  vel  gratia,  seu  benefi- 
cium.  Gen.  xx,  13  et  xxvn,  29.  Jos.  ii,  12.  Eslh.  n,  17.  Job 
Vi,  14  et  x,  12.  Ose.  x,  12. 

Misericordia  et  miseralio,  i.  e.  copiosa  misericordia. 
1  Mach,  in,  44. 

Miraeulum,  i.  e.  vastatio,  seu  desolatio.  Jer.  xliv,  12. 
Movere  caput  super  aliquem,  pro  stupere  ob  ea  quae  illi 
acciderunt.  Job  xli,  11. 

Monslra,  i.  e.  prodigia,  vel  miracula.  Sap.  viii,  8  et  xix, 

8.  Eccli.  xlv,  24  II  Mach,  v,  4. 

Mori,  i.  e.  interfici.  I  Mach,  i,  52. 

Mori,  i.  e.  morti  esse  obtioxium.  Gen.  ii,  17. 

Mors,  i.  e.  sepulcrum.  Apoc.  xx,  13. 

Mortificari,  i.  e.  mori.  Prov.  xix,  16. 

Morlui,  i.  e.  morlales.  Apoc.  xx,3. 

Muliebria,  i.  e.  menstrua.  Gen.  xvm,  11. 

Mundus,  pro  homimbus,  ssepe  in  novo  Testamento. 
Mulier,  i.  e.  uxor.  Sap.  in,  12.  Eccli.  xxxm,  20. 
Mulieres,  i.  e.  gentes.  Ezech.  xxi,  4,  8. 

Muudare,  vel  mundari,  pro  declarare  vel  declarari  esse 
mundum.  Lev.  xii,  7  et  xm,  6,  28,  34  et  xiv,  48  et 

xv,  15. 

Mundus,  i.  e.  immunis.  Jos.  n,  20. 

Mundus,  i.  e.  impunilus.  Job.  x,  14. 

Murus,  i.  e.  urbs.  Gen.  xlix,  6. 

Mulli,  i.  e.  omues.  Dan.  xi,  2.  Matlh.  xx,  28  et  xxvi,28. 
Rom.  v,  16,  feL 

N 

Nam,  pro  et.  I  Reg.  xvm,  3. 

Nam,  pro  sed.  Ezech.  xxxi,  17. 

Nalus,  j.  e.  conceptus.  Matlh.  x,  20  etxxvi,  24. 
Naliones,  pro  gentibussaepe. 

Nec,  pro  Non.  Heb.  viii,  4. 

Necessitas,  i.  e.  angustiae.  Psalm,  xxx  ,  8  et  cvi, 

6,  13. 

Nempe,  subintelligitur.  Lev.  v,  4  et  vii,  12.  Tob.  xiv,  5. 
Psal.  Lxxxm,  4  et  cxviu,  38.  Prov.  xxm,  23.  Isaiae  iv,  3 
et  vu,  20  et  ix,  11  et  xviu,  7  et  xxiv,  16  et  xxxvi,  6.  Jer. 

xvi,  5  et  xxviii,  1  et  xli,  1  el  l,  29.  Thr.  ii,  9.  Ezech.  xxm, 

7.  Joan,  iv,  34.  II  Cor.  xn,  7. 

Nec,  pro  nonne.  I  Cor.  xi,  14. 

Ne  forte,  i.  e.  nequando.  Lucae  xxi,  34. 

Nepotes,  i.  e.  posteri.  Eccli.  xl,  15. 

Nequando,  i.  e.  ne  forte,  vel  si  forte.  Psal.  cxm.  2. 
II  Tim.  ii,  24. 

Nimis,  i.  e.  raldo,  I  Par.  xvi,  25. 


Nisi,  pro  sed.  Maith.  xii,  39.  Joan,  v,  19.  1  Cor.  7,  17. 
Galat.  ii,  16. 

Node,  i.  e.  summomane.  Gen.  xx,  8  et  xxn,  3  et  xxxi, 
51.  Jos.  hi,  1  et  vi,  12.  Jud.  vi,58  et  vu,  1  et  xix,  5. 

I  Reg.  xv,  19  et  xxix,  10,  11.  II  Far.  xxxvi,  15.  Jer.  xxv, 
3  et  xxvi,  5  et  xxn,  19  et  xliv,  4. 

Nomen,  i.  e.  genus.  Sap.  xvm,  12. 

Nomen,  i.  e.  faina.  Jos.  vu,  9  et  ix,  9.  I  Reg.  xn,  22. 
Prov.  xxii,  1.  F.ccles.  vii,  2.  Cant,  i,  3.  Ezech.  xvi,  14. 
Soph,  hi,  19. 1  Mach,  m,  41. 

Nomen,  i.  e.  gloria.  Jer.  xxxm,  9.  Phil,  n,  9. 

Nomen,  i.  e.  virlus,  vel  auxilium,  vel  aucioritas.  Ill  Reg. 
x,  1.  Psal.  xliii,  6  el  xm,  3.  Prov.  xviu,  10.  Eccli.  xlvii, 

19.  Zach.  x,  1.  Matlh.  vu,  22  et  xxvm,  19.  Act.  iii,  6  16 
et  iv,  7.  I  Cor.  v,  4. 

Noinen,  pro  re  cujus  nomen  dicitur.  Deut.  xvm,  5.  Psal. 
v,  12  et  vu,  18  et  ix,  11  et  xvii,  50  et  xix,  2,  6  et  xxn,  3 
et  iv,  1  et  xxx,  4  et  xxxix,  5  et  liii,  8  et  lxxiii,  21  et 
lxxxviii,  17,  25  et  xc,  14  et  cviu,  21  et  xi,  44  et  cxxxiv, 
5.  Eccli.  xxxix,  41.  Jer.  xliv,  26.  Am.  ii,  7.  Mich.vi,  9. 
Soph,  iii,  12.  Mai.  i,  li.  I  Mach,  iv,  7,  37.  Matth.  vi,  9  et 
x,  22  et  xii,  21  et  xvm,  20  et  xix,  29.  Joan,  i,  It  et  n,  23 
et  in,  18  et  xii,  20  et  xv,  21  et  xvii,  6,  26.  Act.  i,  15  et  hi, 
16  et  iv,  12  et  ix,  14  et  x,  43  et  xv,  14,  26  el  xxi,  13  et 
xxn,  16.  Rom.  xv,  9. 1  Cor.  i,  2,  10.  Epli.  i,  21.  Phil,  ii, 
10.  II  Tim.  ii,  19. 1  Joan,  ii,  12  et  iii,  23  et  v,  13.  Apoc. 
hi,  4,  5  et  xv,  4. 

Nomini,  i.  e.  honorem.  Ill  Reg.  v,  5. 

Nonieu  Dei  esse  alicubi  est,  ibi  coli  seu  invocari.  HI 
Reg.  viii,  29  et  iii,  9. 

Nomen  sibi  ponere  vel  facere,  pro  se  celebrem  facere, 
seu  famarn  comparare.  II  Reg.  vu,  23  elviir,  13. 

Non,  submlelligilur.  Deut.  m,  6  Joan  xv,  22. 

Non  bonum,  i.  e.  pessimum.  Prov.  xviu,  5  et  xxiv.  23. 
Eccli.  vii,  14. 

Nosse,  i.  e.  facere.  II  Cor.  v,  21. 

Nosse,  i.  e.  curare.  Gen.  ix,  6. 

Novum,  i.  e.  inusitaium  seu  mirabile.  Num.  xvi,  30. 
Jud.  v,  8.  Sap.  xvi,  16  et  xix,  5.  Isa.  xm,9.  Jer.  xxxi,  22. 
Apoc.  v,  9  et  xiv,  3. 

Novissimum,  i.  e.  contemplissimum.  Isaiae  lui,  3.  Jer. 
l,  12. 

Novissima,  i.  e.  futura.  Gen.  xl<x,  1. 

Nox,  i.  e.  calamilas.  Mich,  iii,  6. 

Nubere,  i.  e.  contrahere  malriinonium.  Mat.  xix,  10  et 
xxn,  50  et  xxiv,  58.  Marc,  xii,  25.  Luc.  xx,  24.  I  Cor. 
vii,  9. 

Nubes,  i.  e.  cceli.  Psal.  lxxxviii,  7  et  evil,  5.  Bar. 
hi,  29. 

Nunc,  subintelligitur.  Joan,  vu,  8  et  xiii,  33. 

Nunc,  i.  e.  brevi.  Ose.  n,  10  et  iv,  16  et  v,  7  et  viii,  IS 
et  x,  3.  Mich,  v,  1  et  vu,  4,  10.  Joan,  xm,  31. 

Numquid,  pro  numquid  non.  Dan.  x,  20. 

O 

Ob,  subintelligitur.  Sap.  lviii,  13  et  xiv,  30.  Eccli.  vu, 

20.  Isaiae  lxiii,  17. 

Oculus,  i.  e.  favor.  I  Esd.  v,  5. 

Oculus,  i.  e.  mens.  Job.  xlii,  1. 

Oculus,  i.  e.  fens.  Deut.  xxxm,  28. 

Octo,  i.  e.  plurimi.  Mich,  v,  5. 

Octo,i.  e.  omnes.  Eccles.  xi,  2. 

Odor  suavis,  pro  re  grata.  Gen.  viii,  21. 

Oleum,  i.  e.  unguenlum  aromalicum,  I  Reg.  x  ,  1  et 
xvi,  1. 

Omnes,  i.  e.  major  pars,  seu  plurimi.  IV  Reg.  xxm,  1. 
Isa.  lx,  6.  Dan.  ii,  38.  Matlh.  n,  3  el  iii,  5  et  xxiv,  14.  Mar. 
i,  5.  Lucae  xix,  7.  Act.  xix,  10.  Psal.  cxvii,  10.  Luc.  iv. 
22. 

Onmis,  i.  e.  quisque.  Gen.  iv,  14.  Lucae  xi,  42.  Act.  x. 
55.  II  Cor.  i,  4. 

Omne,  pro  per  omnia.  Jer.  ii,  21. 

Omne,  i.  e.  perfeclum.  Eccli.  xix,  18.  Rom.  vu.  Eph.  i, 
5,  8  et  i  ,  2.  Phil,  i,  9.  Col.  i,  28.  I  Tim.  i,  16  el  iii,  4  . 
Jacobi  i,  2. 

Omne,  i.  e.  quodvis  Phil,  i,  18. 

Omne,  i.  e.  ullurn.  Gen.  m,  1  et  iv,  5.  Exod.  xx,  10 
Levit.  xn,  4.  Eccli.  mi,  14  et  x,  6  el  xxxvii,  52  et  xlii,  12. 
Isaiae  lvi,  2.  Jer.  xn,  12.  Ezech.  xn,  24  el  xiv,  11.  Dan.  hi, 
95  el  vi,  6.  I  Mach,  x,  35.  Maith.  v,  11  et  xxiv,  22.  Marc, 
xm,  20.  Act.  x,  14.  Rom.  in,  20.  I  Cor.  i,  29.  Gal.  ii,  16. 

Onus,  i.  e.  prophelia  de  punitione.  IV  Reg.  ix,  25.  Isaiae 
xm,  l  et  xiv,  28.  Jer.  xxm,  33.  N'ah.  i,  1.  Zach.  ix,  1. 
Operari,  i.  o.  sacrificare.  Bar.  i,  22. 

Opinione  alicujus,  subintelligitur.  Prov.  xvm,  11.  Sap. 
hi,  3.  Jer.  xl'x,  12.  Agg.  ii,  17.  Joan,  v,  18,  35.  I  Cor.  i, 
21,  25  et  iv,  9  etvui,  5.  Gal.  ii,  2  et  m,  13.  II  Tun.  iv,  2, 
II  Pet.  i,  19. 
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Os,  i.  e.  sermo.  Ps.il.  ix,  28.  Matt,  xvm,  16. 

Os,  i.  e.  facies.  Thr.  i,  18. 

Os,  i.  e.  sententia,  vel  decretum,  vel  cor.  Jos.  ix,  14.  II 
Regmii  xi  i,  32.  Jon.  in,  7. 

Ore  ad  os,  i.  e.  familiariler.  Num.  xii,  8. 

Os  ad  os,  i.  e.  cnam,  sea  in  praesenlia.  II  Joan.  xm. 

Os  gladii,  i.  e.  gladii  acies.  Exod.  xvn,  13.  Lucae  xxi, 
24. 

Os,  i.  e.  voluntas,  vel  imperium.  Deu.  vm,  5.  Eccles.  vm, 
2.  Jer.  xliv,  17.  Thr.  in,  38. 

Os  et  t  aro,  i.  e.  propinquus  sea  cognatus.  II  lleg.  5,  1 
et  xix,  12. 

Os,  i.  e.  exiremitas.  IV  Reg.  xxi,  16.  I  Esd.  ix,  11, 

Ossa,  i.  e.  vires.  Psal.  vi,  3  et  xxxi,  3  el  lu,  6. 

Ossa,  i.  e.  membra,  vel  corpus. Psal.  xxxm,  21  et  xxxiv, 
10  et  xxxvti,  4  el  hi,  11  el  cvm,  19.  Prov.  xiv,  30  et  xvi, 
24.  Kccli.  xxvi,  16. 

Ostium  aperium,  i.  e.  sublala  impedimenta.  I  Cor.  xvi, 
9. 11  Cor.  n,  12.  Col.  iv,  3.  Apoc.  hi,  8. 


Pactum,  prosignopacti.  Gen.  xvn,  10. 
l’acilice,  i.  e.  impuue.  HI  Reg.  vi. 

Talpebra,  i.  e.  oculi.  Psal.  civ. 

Panis,  i.  e.  cibus.  Gen.  xxiv,  33  et  xltii,  23,  31.  Jud. 
xm,  16  I  Reg.  xxvm,  20.  Job.  xx,  14.  Psal.  lxxyii,  23  et 
ci,  5.  Prov.  xn,  11  et  xxi  i,  3  et  xxxi,  14.  Eccli.  xli,  24. 
Isa.  xxxm,  16.  Ezech.  xvi,  49  et  xliv,  3.  Mallb.  i,  11  et 
xv,  2-  Marc,  m,  20  et  vi,  37  el  vii,  3.  Joan,  xm ,  18. 

Panis  et  aqua,  i.  e.  cibus  el  poius.  Exod.  xxxiv,  28. 
Panis,  i.  e.  vitae  necessaria.  Job.  xv,  23. 

Parere,  pro  apparere.  Matlli.  xxm,  57.  Jacobi,  iv,  14. 
Esd.  ix,  52.  Matt,  xxiv,  27.  I  Pet.  iv,  18.  I  Reg.  xvi,  7. 
Luc.  xi,  44. 

Parcere,  i.  e.  omittere,  vel  abslinere.  II  Reg.  xii,  46. 1 
Cor.  vu,  28.  II  Cor.  xii,  6. 

Parenles,  i.  e.  afliues.  Tobiae  ii,  15. 

Pars,  i.  e.  haeredilas,  saepissime. 

Pars,  i.  e.  viclus  Dan.  iv.  12. 

Parvulus,  i.  e.  imperitus.  Psal.  xvm,  8.  Prov.  i,  4,  32  et 
vu,  7  et  vm,  5  et  ix  4,  16  et  xiv,  IS  et  xi,  1 1  et  xxvii,  12. 
Parvi,  i.  e.  pauci.  Gen.  xlvii,  9.  I  Par.  xvi,  18. 

Pascere,  i.  e.  regere.  I  Par.  xi,  2. 

Passivum,  pro  Activo.  Psal.  lviii,  15.  Eph.  v,  13. 

Pascha,  pro  viclima  Paschali.Exod.  xn,  21.  Maltli.  xxvi,  17. 
Marc,  xiv,  12.  Luc.  xxii,  7.  Ill  Esd.  i,  1. 

Pater,  i.  e.  Inventor,  vel  Princeps.  Gen  iv,  20,  21,  I 
Par.  xxi,  24.  12  el  iv,  4,  14,  17  etix,  53  Joan,  vm,  44. 

Pater,  instructor,  sen  doctor,  vel  auctor.  Genes,  xlv,  8. 
IV  Reg.  vi,  21  et  xir,  14.  Jacobi  i,  17. 

Paler,  i.  e.  avus.  II  Reg.  ix,  7.  Dan.  v,  2. 

Pater,  i.  e.  dominus.  IV  Reg.  v,  13. 

Paliendo  pati  aliquid,  vide,  faciendo  facere. 

Patient ia,  i.  e.  perseverantia.  Rom.  n,  7. 

Palientia,  i.  e.  quod  patienter  exspeclaiur.  Jer.  xxix,  11. 
Patria,  i.  e.  familia.  Ill  Esd.  vm,  51.  Psal.  xcv,  7. 
Pauper,  i.  e.  aftlictus.  Psal.  ix,  15,  19,  23  et  lxxi,  2  et 
lxxviii,  8  et  lx  xxvii,  16. 

Pax,  i.  e.  prosperitas.  Num.  vi,  26.  Ill  Reg.  u,  33.  Psal. 
xxvm,  11.  Bar.  iv,  20  Zac.  vm,  12.  II  Mac.  i,  4. 

Paxillus.  i.  e.  sedes  quieta.  I  Esd.  ix,  8. 

Peccatum,  pro  pcena  peccali,  Geri.  iv,  7  et  xix,  13.  Dent, 
xv,  19.  I  Par.  xxi,  3.  Bar.  m,  8.  Ezec.  vu,4,  8  et  xvi,  38 
et  xxv,  33,  49.  Dan.  iv,  24.  Zach.  xiv,  19. 

Peccatum,  i.  e.  oblatio,  seu  hostia  pro  peccato.  Ose.  iv, 
8.  II  Cor.  v,  21. 

Peccare,  pro  puniri.  Job.  xxxv,  5. 

Pedes,  pro  cruribus.  Eccli.  xxvi,  23.  Ezech.  i,  7  et  xvi, 
23. 

Percniere,  pro  occidere,  saepe. 

Per,  suhinlelligilur.  Psal.  cxxxvm,  16.  Rom.  xii,  10. 
Ephes.  i,  23. 

Per,  i.  e.  propter.  Rom.  n,  24.  II  Cor.  iv,  5.  I  Thes. 
m,  7. 

Per,  i.  e.  in.  Eph.  vi,  18. 

Per,  i.  e.  coram.  II  Tim.  ii,  2. 

Per  matins  alicujus,  i.  e.  ejus  opera,  seu  mlnisterio. 
Exod.  ix,  53  et  xxxvm,  21.  Levit.  x,  11.  Num.  iv,  30.  Jos. 
xx.  1.  I  Esd.  i,  8. 

Persona  mutatio.  Isa.  lii,  14. 

Peregrinari,  i.  e.  mirari.  I  Pet.  iv,  12. 

Persequi,  i.  e.  pati  perseeutionem.  I  Reg.  xxvi,  20 
Per  diem,  i.  e.  per  singnlos  dies.  I  Par.  xxvi,  17. 

Per,  i.  e.  ad.  I  Par.  xxvm,  14. 

Pet  ere,  i.  e.  optare.  HI  Reg.  xix,  4.  Joan,  iv,  8. 

Petit io,  pro  re  petiia.  I  Joan,  v,  13. 

Pinguedo,  i.  e.delicise.  Jer.  xxxi,  14.  -  ... 

Pinguedo,  i.  e.  fertilitas.  Gen.  xxvii,  28, 


Pingnes,  i.  e.  divites.  Zach.  xi,  16. 

Pingues,  i.e.  fortes,  seu potentes. Psal.  xxi,  loetLXXvn, 
51.  Isaiae  x,  16. 

Placere,  pro  studere  placere.  I  Cor.  x,  53. 

Placilum,  i.  e.  conventio,  vel  tempus  prascriptum.  Gen. 
xxx,  53.  1  Reg.  xm,  8  et  xx,  33.  11  Keg.  xx,  3. 

Plenus  dierum,  i.  e.  longae  vitae.  Gen.  xxv,  8 
Plenum,  i.  e.  integrum.  Lev.  xxm.  15. 

Plenludo,  i.  e.  habitaiores.  Jer.  xlvii,  2.  Ezech.  xxxn 
15. 

Plures,  i.  e.  multi.  Rom.  v,  16. 

Plurale,  pro  singular’!.  Gen.  v,  2.  I  Reg.  xvn,  46.1  Par. 
iv,  15,  18  et  vu,  5,  12,  20.  II  Par.  xxm,  5.  Psal.  xlv,  4. 
Eccli.  iv,  17  el  xxiv,  33  el  xlv,  3  et  xlviu,  8.  Isa.  xvm,  1. 
Dan.  xi,  7.  Ose.  ix,  7.  II  Mach,  vi,  8.  Malt,  n,  20  et  n\i, 
8  et  xxvn,  44.  Joan,  i,  15  et  in,  1 1  el  xv,  17  et  xvm,  25  et 
xix,  29.  Act.  i,  20  et  vii,  16  et  xm,  10  et  xxvii,  40. 
Poiluere,  i.  e.  profanare.  IV  Reg.  xxm,  13. 

Pollui,  i.  e.  poiluium  haberi.  Lev.  xm,  15. 

Pouere  in  eorde,  i.  e.  atlente  cogitare.  Luc.  i,  66. 
Pouere,  i.  e.  proferre.  Gen.  xxxi,  57. 

Pouere  faciem  contra  aliquem,  pro  irasci  ei,  seu  ilium 
puuire-  Lev.  xx,  13.  Ezec.  xv,  7. 

Pouere  animam  iu  manibus,  i.  e.  exponere  vilam  peri- 
culo.  Jud.  xii,  15. 

Pouere  oculos  super  aliquem,  i.  e.  favere  ei.  Gen.  xnv, 
21.  Jer.  xxxix,  12. 

Ponere  faciem,  i.  e.  firmiter  statuere.  Jer.  xlii,  15.  Vide 
faciem  linnare. 

Populus  populus,  i.  e.  plurimus  populus  Joel,  hi,  14. 
Porta1,  i.  e.  judicia.  Thr.  v,  14.  Prov.  xxii,  22. 

Porta,  i.  e.  urbes.  Dent,  xvn,  2. 

Portae,  i.  e.  propugnacula.  Gen.  xxn,  17  et  xxiv,  60. 
Portae  mortis,  i.  e.  sununa  pericula.  Psal.  ix,  15. 
Portare  iniquitatem  ,  pro  iniquitatem  auferre.  Exo. 
xxvm,  58.  Lev.  x,  17. 

Portare  peccatum,  pro  remillere,  seu  ignoscere.  1  Reg. 
xv,  25. 

Portare  iniquitatem,  vel  peccatum,  i.  e.  puniri  pro  pec- 
calo.  Lev.  xvn,  16  et  xxiv  15.  Num.  ix,  15  el  xiv,  53  et 

xv,  31  et  xvm,  1,  23.  Ezec.  xliv,  10. 

Possidere,  i.  e.  emere.  Jer.  xxxn,  8,  11,  15. 

Possidere,  i.  e.  acquirere.  Gen.  xn,  5. 

Posteriora,  i.  e.  posleiitas.  Ill  Reg.  xvi,  5  et  xxi,  21. 
Posteriori,  i.  e.  lergum.  Gen.  xvi,  13.  Exo.  xxxm,  23, 
Poss  ssiones,  i.  e.  pecora.  Exod.  ix,  4. 

Post,  i.  e.  praeter.  Ai  t.  v,  37. 

Polens,  i.  e.  Deus,  Gen.  xlix,  24. 

Posilivum,  pro  comparative.  Psal.  cxvw,  8  et  cxvm,  72. 
Eccli.  xx,  2  et  xvi,  4.  Matin,  xvm,  8  el  xxvi,  24.  I  Cor.  \u, 

I,  8,  34,  33. 

Polius,  subintelligitur.  Rom.  n,  8. 

Priecipue,  subintehigilur.  I  Cor.  ix,  10.  Gal.  u,  9. 
Praeparare,  vel  parare,  pro  stabilire.  I  Reg.  xm,  15. 
Psal.  lxiv ,  7  et  lxxxviu,  3,  15  et  c  i,  19.  Jer.  u  15.  Bar. 
in,  52.  Mich.  iv.  1.  Abac,  u,  12.  1  Mac.  i,  17. 

Praeputium,  i.  e.  impedimenta.  Dent,  x,  16. 

Praeterea,  subintelligitur.  Zach.  i,-3. 

Presbyter,  i.  e.  Episcoj  us.  Tit.  i,5.  II  Joan.  i. 

Proescire,  i.  e.  praedeslinare.  Rom.  xi,  2.  I  Pet.  i,  2. 
Piaesens,  pro  praeterito.  Job.  m,  14.  Psal.  xliii,  5  et  cm, 
4  etcxxi,  5.  Isa.  xlviii,  8.  Jer.  xl,  4.  Nah.  n,  11.  Zach’ 
vu,  13,  14.  Matt,  xi,  14.  Marc,  xv,  25.  Luc.  i,  70  el  vi, 
15.  Joan,  i,  15.  Rom.  iv,  9,  11,  12  II  Cor.  i,  18  et  ii,  6. 
Gal.  v,  8.  Hel).  i,  1  et  hi,  16  et  vm,  l  et  x,  12.  I  Joan,  iy, 
17.  Apoc.  ix,  17  el  xm,  1  4. 

Piaesens,  pro  fuluro.  Exod.  xi,  5  et  xn,  29  et  xix,  22. 
Deu.  xxxn,  22.  Ps.  xc,  15  et  xcvm  9.  Eccli  xxm,  18  Isa. 
i,  7,  et  xvi,  8  et  xxvi,  14  et  lxvi,  22.  Jer.  vm,  13  el  xx  i, 
27.  Ezech,  xxi  i,  23  etxxxn,  16.  Ose.  v,  11.  Joel,  ii,  17. 
Abd.  i,  2,  20.  Mai.  i,  1 1  et  in,  17.  Matt,  xvm,  1,  4  et  xxvi, 

II.  Mar.  i,  2.  7,  et  x,  38  et  xiv,  7.  Lticae  xi,  10  et  xm,  30 
et  xxiv,  48.  Joan,  in,  56  et  v,  24,  28  et  vi,  47  et  vii,  27,  33 
et  viii,  14,  21  et  x,  15,  28  et  xiv,  5,  19,  28  et  xv,  14  et 

xvi,  2  et  xvn,  19,  12  et  xxvm,  17,  23.  Act.  in,  18.  I  Cor. 
x,  13,  et  xv,  44.  I  Thes.  iv,  15.  II  Thes.  i,  8.  II  Pet.  n,  1. 

I  Joan,  n,  18  et  iv,  3.  II  Joan.  13. 

Praestolatio,  pro  eo  quod  exspeclatur.  Prov.  xi,  23  et 
xxm,  18. 

Praesumere,  i.  e.  confnlere.  Judith,  vi,  15. 

Prselerilum,  pro  fuluro.  Exod.  xxxv,  13, 14.  Dent,  xxxm 
10.  Jos.  x,  8.  IV  R-ig.  xix,  23  el  xx,  5.  I  Par.  xxvm,  21*. 

II  Par.  i,  12  et  xx,  37.  1  Esd.  vi,  5.  Tob.  xiv,  6.  Job.  >vn, 
13.  Ps.  ix,  11  et  xv,  It  et  xix,  7  et  xxi,  32  el  xxx,  6  et 
xxxix,  12  el  xl,  4  et  xl  i,  3  el  xliv,  10  et  xlix,  1  et  lu, 
6  el  Lxxui,  12  et  lxxxvii,  14  et  lxxxix,  14  et  xevi,  4  et 
cxiv,  1  et  cxxxvii,  7.  Isa.  x,  11  et  v,  13  et  ix,  19  el  xi,  9 
el  xxii,  9  et  xxiv,  4  et.  xxix,  5  et  xxxiv,  2  el  xlii,  6,  16  et 
xliii,  14  et  xlv,  1,  17  et  xlvi,  11  et  xlvii,  9, 14, 13  et 
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xlix,  8  et  Lii,  10  et  tin,  1  et  liv,  8  et  lxiv,  15  Jer.  vm,  13 
et  xv,  11, 18  el  xx,  5  et  xxu,  25,  28  el  xxiv,  9  et  xxv,  14, 
31  et  xxvii,  3  ei  xxvin,  2  et  xxix,  18  el  xxxi,  11,  22,  25  et 
Xxx'.i,  25,  37,  43  el  xxxin,  10  el  xlii,  21  et  li.  2.  bar.  ir, 
27  et  v,  8.  Ezec.  in,  25  el  xvi,  43  et  xxi,  10,  12  et  xxu,  4, 
31  et  xxv,  30  et  xxx,  12  et  xxxix,  8  et  xliv,  10.  Dan.  m 
35  et  vm,  13  et  xi:i,  52.  Ose.  iv,  5,  19  et  ix,  3,  11  et  v,  9 
el  vm,  5,  8  et  ix,  0,  lb.  Joel,  i,  5.  9,  16,  17  et  ii,  18,  21, 
22,  23.  Am.  i,  2  el  v,  2.  Abd.  i,  2.  Nall,  i,  4  el  m,  10.  Abac, 
i,  5  el  ii,  16  el  hi,  6,  13,  15.  Zac.  m,  4  et  iv,  10  el  ix,  13. 
1  Mach,  v,  62.  Mar.  xui,  30.  Luo;e  xm,  12  et  xvn,  20.  Joan. 
xiii,  18,  31  et  xvi,  32  et  xvn,  18.  Rom.  x,  18.  lleb.  iv,  10. 
Jacob,  v,  2.  Jud.  xi,  14.  Apoc.  xiv,  7  el  xvn,  8. 

Praelerilum  |ieriecium,  pro  plusquam  pertecto,  Gen.  n, 
18  el  xi,  29  et  xu,  1  et  xxxi,  54  Exod.  iv,  19  et  xiu,  3,  9 
el  xiv,  15  et  xxxm,  5.  Nuin  vu,  11  etx,  17.  Deu.  xxxv,  9. 
Jos.  n ,  1 ,  6  et  hi,  7  el  iv,  1 .  Jud.  r,  6.  I  Reg.  ii,  50.  II 
Reg.  v  3.  Ill  Reg.  ix,  14,  16  et  xu,  1.  IV  Reg.  xvii,  3  et 

xx,  8.  I  Par.  xxix,  5.  II  Par.  xiv,  3  et  xxm,  3.  Bar.  i, 
9.  Jon.  i,  5  el  hi,  6.  Zacli.  vn,  2.  I  Mach,  xi,  73  el  xu,  50, 
37.  Mar.  m,  16  et  iv,  40  Lucae  vm,  25  etix,  56  et  x,  13  et 
xxiv,  50.  Joan,  iv,  47,  51  et  xvin,  24.  II  Cor.  vu,  8.  Apoc. 
xix,  20. 

Praneritum,  pro  praescnti,  IV  Esd.  ix,  17.  Job.  xm,  18. 
Psal.  ii,  6  et  xv,  11  et  xvi,  9  et  xvm,  6  et  xxx,  2  et  xl’,  5 
et  xlvi,  9  et  lxii,  3  et  xcvi,  1  el  cxm,  9,  11  el  cx\ ii,  26  et 
cxvin,  3,  54,  113  et  cxxvm,  8  et  cxxix,  1  et  cxl,  1.  Isa. 
i,  11  et  xxm,  18  et  xu,  13  et  lii,  7  et  liv,  6,  8  et 
lx  in,  16.  Tlir.  hi,  39.  Bar.  iv,  22.  Ezec.  xxvin,  2.  Ose.  xii, 
11.  Matt,  xxi  i,  2.  Mar.  i,  15  el  vu,  37.  Luc.  i,  46,  51.  Joan. 
i,  26  et  x,  41  et  xi,  27,  41,  42  et  xv,  10,  15  et  xvn,  14  et 
xix,  55  el  xx,  17. 1  Joan,  i,  10.  Apoc.  i,  2  et  xi,  17  et  xxi, 
23  et  xix,  6. 

Praeterilum  perfection,  pro  imperfeclo.  xli,  5. 

Prelium,  i.  e.  merces,  vel  debilum.  Gen.  xxxi,  15. 

Primiliae  seu  primivita,  i.  e.  primogenila.  Psal.  civ,  56. 
lleb.  xi,  28  el  xu,  23. 

Principium,  i.  e.  principally.  Psal.  cix,  3. 

Prius,  i.  e.  pridem.  II  Cor.  xv. 

Probare,  i.  e.  expcndere.  Judilh.  vm,  31. 

Piobare,  i.  e.  inlelligere.  Gen.  xxvin,  8. 

Probabilis,  i.  e.  probatus.  Eccli.  xlii,  8.  II  Tim.  ii,  1  . 

Pro  Deo,  i.  e.  Dous.  Gen.  xxx,  2. 

Pro,  i.  e.  propler.  I  Par.  xvi,  21.  Abac,  m,  7. 

Pro  quibus,  i.  e.  eo  quod.  Judilli  xm,  25. 

Pro  subiutelligilur.  Ezec.  xl:v,  11. 

Promissio,  i.  e.  promissum.  Eccli.  xxiv,  33.  Gal.  m,  22. 
Eph.  i,  13.  Heb.  vi,  12,  15  el  ix.  15  el  xi,  9,  13.  33,  59. 

Propler,  i.  e.  proplerea.  Ill  Esd.  x,  4.  Esd.  x,  45  el  xv, 
6,  27  et  xvi,  46.  liar,  iv,  6.  Acl.  vm,  11  et  xvm,  10.  Jacob, 
tv,  2.  Gal.  u,  16. 

Propter,  i.  e.  per.  Rom.  xi,  50.  I  Cor.  vu,  5. 

Propter,  vide  ob. 

Proplerea,  i.  e.  attamen.  Jer.  xxx,  16. 

Proplerea,  i.  e.  ad  hoc,  seu  ad  eum  finem.  Psal.  xliv, 
3,  8. 

Propheta,  i.  e.  pseudoprophela.  Ill  R  g.  xm.  11.  IV 
Reg.  xxm,  18.  Jer.  vm,  1  et  xi  i,  13  et  xiv,  13  et  xxm,  9, 
15,  32  el  xxvii,  9  et  xxvin,  1  et  xxix,  1,  8  el  xxxii,  52. 
Tlir.  ii,  14.  Ezech.  xm,  2  el  xiv,  9  et  xxii,  25.  Ose.  iv,  5. 
Soph,  in,  4.  Zach.  xm,  4. 

Prophelare,  i.  e.  insane  loqui,  I  Reg.  xvm,  10.  Ill  Reg. 
xxix,  Jer.  xxix,  26. 

Prophelare,  i.  e.  Deum  laudare.  I  Reg.  x,  5  et  xix,  20. 
I  Par.  xv  22  el  xxv,  1.  Act.  xix,  6. 

Prophelare,  i.  e.  volunlatem  Dei  declarnre,  et  Prophe¬ 
ta  qui  declarai;  et  prophelia  ipsa  declaralio.  Prov.  xxix, 
18.  Mall,  vu,  22.  Rom.  i,  2,  6.  I  Cor.  xi,  4  et  xiv,  1,  6.  Act. 
xv,  52. 

Propheta,  i.  c.  iuierpres.  Exod.  vn,  1.  Jer.  vm,  10. 

Propheta,  pro  co  qui  se  Prophelam  dicit.  DeuL.  xm,  1. 

Propitius  sit  inilii  Dominus,  i.  e.  averlat  a  me  Dominus, 

I  Reg.  xxiv,  7  et  xxix,  11.  11  Reg.  xxm,  17.  Ill  Reg. 

xxi,  3. 

Protcgere,  i.  e.  legere.  Ill  Reg.  vm,  7. 

Proximus,  i.  e.  cognatus.  Deul.  xvm,  16. 

Puella,  i.  e.  anoilla.  Bulh.  n,  13. 

Pueri,  juvenis.  Exod.  xxxm,  11.  Jud  xvn,  12. 

Puer,  pro  servo,  vel  lilio.  Gen.  xix,  1  .Jud.  vn,  10.  I  Reg. 
n,  13  el  ix,  3  et  xvi,  18.  Ill  Reg.  xvm,  43.  IV  Reg.  v,  17 
el  r,  4.  Ill  Es  l.  vi,  31.  IV  Esd.  i,  10.  Judit.  xi,  18.  Eslh. 
i,  5  <a  n,  2  Job,  xxix,  5.  Psal.  xvu,  1  el  l’  vm,  8  el  lxxxv, 
16  et  cxi!,  1  Sap.  ix,  4  el  xvm,  9  el  xix,  6.  Isa.  xxxvu,  6. 
Bar.  ii,  20  et  m,  37.  1  Mach,  i,  7  ei  m,  41.  Mall,  vm,  9  et 
•xu,  et  xiv,  2.  Luc.  i,  54  el  xi,  5.  Act.  iv,  25,  27.  Hebr. 
li,  13. 

Pulvis,  i.  e.  status  inGrmus.  Ill  Reg.  xvi,  2. 

Purilicatio,  i.  e.  baptismus.  Joan,  m, 25, 


Putasne,  i.  e.an,  vel  nonne,  vel  immquid.  Jer.  xxm,  23, 
Ezec.  vm,  6.  Dan.  n,  26  et  vi,  20.  Act.  vm,  30. 

Q 

Quasi,  subinlelligitur.  I  Reg.  ii,  29.  Job  x,  17„ 

Quasi,  i.  e.  lanquam.  Mar.  i,  22.  Joan,  i,  14. 

Quasi  ununi,  vel  quasi  vir  unus,  vel  ad  Unum  omncs,  vej 
simul.  Num.  xiv,  15.  Jud.  vi,  16  et  xx,  1.  1  Esd.  m,  1.  II 
Esd.  vm,  1.  Judit.  vi,  5. 

Quam,  i.  e.  poiuisquam.  Eccli.  xxv,  23. 

Quam,  i.  e.  plusquam.  Eccli.  xxxvi,  18. 

Quantum,  i.  e.  iu  quantum.  Heb.  vn,  20. 

Quare,  i.  e.  quia.  Jos.  x,  4. 

Qui,  i.  e.  enim.  Gen.  x,  1. 

Que,  i.  e.  sod.  Num.  vm,  26. 

Qui,  Quae,  vel  Quod,  subiutelligilur.  Psal.  lxxxii,  11  et 
cxxiv,  1.  Prov.  iv,  18.  Ezec.  xxvii,  27  etxxxi,  17. 

Qui,  i.  e.  dum.  II  Cor.  iv,  11. 

Quia,  saepe  abundat. 

Quia,  subinlelligitur.  Psal.  xxxv,  2.  Isa.  i,  13. 

Quia,  i.e.  eerie  Psal.  lxxxiii,  12  et  xm,  5.  Lucse  xvi,  8. 
Quia,  i.  e.  sed.  HI  Esd.  vn,  11. 

Quia,  pro  al  vero.  Psal.  xxxvi,  20.  Jer.  xlviii,  45. 

Quia,  i.  e.  idcirco.  Ose.  ix,  15. 

Quia,  pro  et.  Psal.  ci,  5. 

Quia,  i.  e.  quamquam.  Apoc.  in,  8. 

Quid,  i.  e.  quomodo.  Gen.  n,  19. 

Quid  inihi  et  libi ,  i.  e.  quid  tibi  mecum  rei  est ,  vel  , 
omilte  me.  Jud.  xi,  12.  II  Reg.  xvi ,  10.  Ill  Reg.  xvu ,  18. 
IV  Reg.  1 1,  13.  Ill  Esd.  i ,  26.  Joel,  in,  4.  MalLh.  vm,  29. 
Mare,  i,  24.  Joan,  ii,  4. 

Quiescere,  i.  e.  cessare.  Ose.  i,  4. 

Quiuque,  i.  e.  pauca.  I  Cor.  xiv,  19. 

Quisputas,  pro  quisnam.  Matt,  xx*v,  46.  Marc,  iv ,  40. 
Luc.  i,  66  el  xii,  42. 

Quisdet ,  i.  e.  ulinam.  Deut.  ii,  29.  II  Reg.  xviii,  33. 
Psal.  xm,  7  et  lii,  7. 

Quod  si,  subinlelligendum.  Job  xxxvi,  17. 

Quod  mulatuin  est ,  pro  re  in  quam  mulatum  est.  Exod. 
vn,  12. 

Quod,  pro  de  quo.  I  Cor.  x,  30. 

Quoque,  pro  inquam,  seu  ergo.  I  Par.  vi,  64. 

Quoniam,  i.  e.  nempe  quod.  Psal.  xlix,  6. 

Quoniam,  s'aepe  abundat. 

Quo.iiam,  i.  e.  verumtamen.  Psal.  xm,  6  et  xlih ,  21. 
Sap.  in,  13. 

Quoties,  i.  e.  quando.  Job  xxi,  17 

R 

Rationabiliter,  subinlelligitur.  Mallh.  vn,  12.  Lucae  vi,31. 
Redimere,  i.  e.  emere.  Eccli.  xx,  12. 

Redimere,  i.  e.  eripere.  I  Mach,  iv,  11. 

Redimere  tempus,  i.  e.  temporis  comnioditate  uti.  Dan. 
ii,  8.  Eph.  v,  16.  Col.  i  ,  5. 

Reddere  animain  pro  aulma  aliquem,  i.  e.  ilium  occidi 
quia  aliquem  occiderit.  Exo.  xxi,  23. 

Recedere  ab  aliquo,  pro  nolle  ei  quod  debes  praesiare. 
Gen.  xiv,  4. 

Recipcre,  i.  e.  inlelligere.  Mallh.  xi,  14. 

Recis  ere  disciplinam,  i.  e.  emendari.  Lev.  xxvi,  23. 
Recipere  iniquiialem,i.  e.  darepeccati  pcenas.Num.v,3l. 
Regc neratio,  i.  e.  resurrectio.  Mallh.  xix,  28. 
Reiinquere,  i.  e.  permilleie.  Psal.  civ  ,  14. 

Reliquiaj,  i.  e.  posleri.  Ill  Reg.  xiv,  10. 

Renes,  i.  e.  intima.  Psal.  vn,  10  et  xv,  7  et  xxv,  2  et 
lx  xii  ,  21.  Prov.  xxm,  16.  Sap.  i,  6.  Jer.  xu,  2  el  xvn,  10 
et  xx,  12.  Thr.  in,  13.  1  Mach,  ii,  24.  Apoc.  n,  23. 

Reprobrum  ,  i.  e.  conlemplibile.  I  Reg.  xv,  9.  II  Cor. 
xm,  7. 

Repromissio,  i.  e.  promissio,  el  Repromiltere  ,  pro  pro- 
miltere.  Acl.  xiii  ,  32.  Rom.  iv  ,  20.  Gal.  m  ,  18  el  iv  ,  23. 
Heb.  vm  ,  6  el  ix  ,  45  el  x  ,  23  et  xi ,  9,  13,  33,  39  el  xii, 
26.  Jacob,  i,  2.  I  Joan,  n,  25. 

Repromissum,  i.  e.  promissum.  II  Cor.  v,  9,  5. 

Repulare,  i.  e.  imputare.  Gen.  xv,  6.  II  Cor.  v,  19 
Requiescere  ,  i.  e.  cessare.  Gen.  ii  ,  2  et  vm ,  22.  Ezec. 
xxv,  27. 

Respondere  alicui  juslitiam  suam  ,  i.  e.  apparere  eum 
esse  justum.  Gen.  xxx,  53. 

Respondere,  i.  c.  alloqui  vel  subjungere.  Job  xxvm,  1. 
Dan.  iv,  27.  Zacli.  iv,  11.  Mallh.  xi,  25  et  xvu,  4  el  xxu, 

1  et  xxvin,  5.  Mar.  xi,  14  el  xn,  55.  Lucae  xm,  14  et  xiv, 

3  et  xvu,  17.  Joan,  ii,  18.  Apoc.  vu,  15. 

Resurgere,  i.  e.  consislere.  Psal.  l,  5. 

Res  desiderii,  i.  e.  pretiosaet  chara.  Dan.  ix  ,  23  etx, 
3,11. 
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Retribuere  ,  pro  Iribuere.  II  Reg.  n  ,  6.  Psal.  vn  ,  5  et 
ch,  2  et  cxv,  12  et  cxvm,  17. 

Retributio,  i,  e.  punitio.  Eccli.  xxnq  14. 

Revelare,  i.  e.  illuminare.  Lucse  ii,  52. 

Revelare  aurem  ,  vel  auriculam ,  pro  manifestare  ,  vel 
docere.  I  Reg.ix,  15  et  xx,  15.  II  Reg.  vu,  27.  IPar.xvn, 
25.  Job  xxxv,  10, 15. 

Reverentia  ,  i.  e.  pudor.  Psal.  xxxiv  ,  26  el  lxvui  ,  20. 
Eccli.  xxix,  25  et  xxxn,  9  et  xlv,  29.  I  Cor.  xv,  34. 

Revereri,  i.  e.  erubescere.  Psal.  xxxix  ,  15  el  lxix  ,  3. 

Reversus,  vide  conversus. 

Reversio,  i.  e.  couversio.  Ezech.  xvi,  53. 

Rises  ,  i.  e.  gaudiuin.  Genes,  xxxi ,  6.  Prov.  xiv  ,  13  et 
xxxi,  25.  Lucae  vi,  21. 

Rogare  pacem,  i.  e.  salutaie.  Psal.  cxxi  ,  6.  Jer.  xv,  5. 

Rohuslum,  i.  e.  periectum.  II  Reg.  xxn,  26. 

Robur,  i.  e.  filii.  Job  vm,  12. 

Roborare,  pro  jubere  bono  animo  esse.  Deut.  i,  36. 

s 

Sabbatuin  ,  i.  e.  hebdomada.  Lucse  xvm  ,  12  et  xxiv  ,  1. 
Joan,  xx,  1.  Act.  xx,  7.  I  Cor.  xvi,  2. 

Sabbalizare,  i.  e.  quieseere.  Exod.  xvi,  30. 

Sacerdos  ,  i.  e.  Prineeps.  Gen  xli  ,  50.  Exod.  n  ,  16  et 
xvm,  1.  II  Reg.  vm,  18  et  xx,  26.  Ill  Reg.  iv,  5.  Job.  xn, 
19. 

Sacramentum,  i.  e.  arcanum.  Tobise  xn,  7. 

Sacramentum,  i.  e.  juramentum.  Sap.  xu,  6 

Sseculutn  saeculi,  i.  e.  perpetuum.  Psal.  xxvii,  29  etLi, 
10  et  lv  ,  9  el  xci,  8  et  cx,  5,  10  et  cxi,  3. 

Sseculum,  i.  e.  aeternilas.  IV  Esd.  vm,  20.  Psal.  lxxxix, 
2  et  xci,  2  et  ci,  29  et  civ,  8  et  cv,  > ,  48  el  cvi  ,  1  et  cxii, 
2  et  cxui,  18  et  cxvii ,  1  et  cxxxv,  1  et  cxxxvn,  8  et  cxlv, 

10  et  cxlvui,  6. 

Sagittal,  pro  plagis.  Deut.  xxxn,  23. 

Sal  pro  incorruplione.  Num.  xvm,  19 

Saltern,  subintelligitur.  Exod.  xxi,  II. 

Salutare.  vide  infra. 

Salus,  i.  e.  prosperilas.  Apoc.  xix,  1. 

Saluiare,  i.  e.  salus,  vel  sulvator.  Gen.  xlix,  18.  Deut. 
xxxn,  15. 1  Reg.  ii,  l.  I  Par.  xvi ,  23.  IV  Esd.  vi,  23.  Psal. 
ix,  15  et  xi ,  6  et  xu  ,  6  et  xm  ,  7  et  xix  ,  6  et  xx  ,  2 , 6  et 
xxni,  5  et  xxvi,  9  et  xxxiv,  9  et  xxxix  ,  1 1 ,  17  et  xli  ,  6, 
12  el  xx.1. i,  5  et  l,  14  et  lh  ,7  et  lxi  ,  2 , 3 , 8  el  L  av,  6  et 
lxvi  ,  3  et  lx vn  ,  20  et  lxix  ,  5  et  lxx  ,  15  et  lxxvu  ,  22  et 
lxxviii,  9  et  lxxxiv,  5,  8,  10  et.  xc,  26  el  xciv,  1  el  xcv,  2 
et  xcvn ,  2 , 3  et  cv,  4  el  cxv,  13  et  cxvm  ,  41 , 81 ,  123, 
166,  174  et  cxxxi ,  16. 

Sauare,  i.  e.  servare.  Sap.  ix,  19  et  x,  4  et  xiv,  4. 

Sanctificare,  i.  e.  |  rseparare.  Exo.  xix,  10.  Num.  xi.  18. 
Jos.  hi,  5  et  vu,  13.  I  Reg.  xvi,  5.  I  Par.  xv,  12.  II  Par.  v, 

11  et  xmx,  34.  Isaise  xm,  3.  Jer.  vi,  4  et  mi,  5  et  xxu,  7 
et  li,  17.  Joel,  hi,  9.  Midi,  m,  5.  Soph,  i ,  7.  Joan,  xi,  55. 

Sanctificare  ,  i.  e.  dedieare  vel  consecrare  ,  vel  sancle 
celebrare  ,  ant  celebrandum  insliluere ,  vel  offvrre  aut 
depulare.  Gen.  n,  3.  Exod.  xm  ,  2  et  xx  ,  1 1  et  xxvm  ,  3. 
Lev.  xix,  24.  Num.  xvm,  18.  Dent,  xv,  19.  1  Reg.  vu,  1  et 
xxi ,  6.  II  Reg.  vm  ,  11.  Ill  Reg.  xv  ,  15.  IV  Reg.  x,  20. 1 
Par.  xxvi ,  26.  II  Par.  xxix  ,  35.  II  Esdr.  in,  1  et  xm,  22. 
Isa.  xxm,  18.  Ezec.  xx  ,  20,  41  el  xliv,  24  et  xlv,  1.  Joel, 
i,  14.  I  Mach,  iv,  48.  Mali,  vi,  9.  Joan,  xvii,  19. 

Sanctificare  ,  i.  e.  sancte  colerc.  Exod.  xx  ,  8.  Deut.  v, 
12.  Judith  ix,  18. 

Sanctificare,  i.  e.  sancte  traclare.  Rom.  xv,  16- 

Sanctificare,  i.  e.  purgare.  Act.  xxi,  24.  Num.  xxxi,  23. 
Job.  i,  5. 11  Reg.  xi,  4. 

Sanctificare,  i.  e.  glorificare.  Num.  xx  ,  12,  13  et  xxvii , 
14.  Isa.  v,  16  et  vm  ,  15.  Ezech.  xxvm ,  22  et  xxxvi ,  23  et 
xxxviii,  16,  23.  I  Petri  in,  15. 

Sanctificare,  i.  e.  pollui.  Deut.  xxu,  9. 

Sanctum  ,  i.  e.  Deo  dicatum  ,  seu  consecratum.  Deut. 
xxvi,  19.  I  Esd.  vm, 28.  Tob.  n,  18.  Judit.  vi,  15  et  xi,  12. 
Psal.  iv,  4  et  lxxviii,  2  el  cv,  16  et  cxxxi,  9.  Jer.  n,  5. 

Sanctum,  i.  e.  sancle  colendum.  Exod.  xxxi,  14. 

Sanctus,  i.  e.  addiclus  sacris  ministeriis.  Num.  xvi,  7. 

Sanctum  vel  sancta,  pro  templo  ssepissime. 

Sancti,  i.  e.  Christiani,  vel  fideles.  Rom.  xv,  23, 26  etxvi, 
i  15. 1  Cor.  vi,  1 .  II  Cor.  i ,  l  et  ix ,  12.  Epli.  in  ,  8  et  vi,  18. 
Col.  i,  4.  I  Tim.  v,  10.  Heb.  xm,  24.  Act.  ix,  11. 

Sanclificatio,  i.  e.  lemplum.  IV  Esdr.  x,  21  et  xu,  48  et 
xv.  Am.  vu  ,  13.  I  Mach,  i  ,  23  ,  58  eliv,  58  et  vi,  51.  II 
Mach,  n,  17.  i 

Sanclificatio,  i.  e.  sanctitas.  Ezech.  xxvm,  18. 

Sanctum  sanctorum  ,  i.  e.  sanctissimum.  Exod.  xxix,  57 
et.  xxx,  10,  36  et  xl,  11.  Lev.  vu,  1. 

Sanguis  pro  homiue.  Deut.  xxvii,  25. 1  Reg.  xix,  5.  Mat. 
xvii,  4. 

Sanguis,  pro  vita.  Prov.  x,  11,  18.  «  ; 


Sanguis  ,  pro  peccato  vel  puma  effusi  sanguinis.  II  Reg. 
i,  16  et  xvi,  8.  Ill  Regum  ii ,  31.  Ose.  iv,  2  et  xu,  14.  Mai. 
in,  10.  Act.  xvm,  6. 

Sanguis,  i.  e.  cades  III  Reg.  u,  9.  Psal.  l,  16  el  cr,  38. 
Eccli.  xl,  9.  Isa.  i,  15  et  iv,  4  et  lix,  5.  Ezech.  hi,  18  et  v, 

7  et  ix  ,  9  et  xiv,  19  et  xvi,  36  et  xxvm,  23  et  xxxv.  6  et 
xxxviii,  22.  Ose.  i,  4.  Null,  in,  1.  Abac,  n,  8, 17.  I  Mach, 
ix,  28.  Malth.  xxm,  50,  54  et  xxvii,  6,  24. 

Sanguis,  i.  e.  peccatum.  Isa.  lxiii,  5.  Zacb.  ix,  7. 
Sanguinem  alicujus  esse  super  ilium  ,  seu  super  caput 
illius  ,  pro  esse  dignum  morie  ,  vel  inter lici end um ,  vel 
ipsum  sibi  esse  causam  mortis.  Lev.  xx,  9,  27.  Jos.  n,  19. 
II  Reg.  i,  16. 

Satan,  i.  e.  adversarius.  II  Reg.  xix,  22.  Ill  Reg.  v,  4. 
Satis,  i.  e.  multum  vel  valde.  Eccles.  v,  29.  Zach.  ix,  9. 
Scandalum,  i.  e.  damnum.  Exod.  xvi,  7. 

Scientia,  pro  prudenlia,  ssepe. 

Scilicet,  subintelligitur.  Esth.  ix,  12.  Ezech.  xxi,  30. 
Sciens  helium,  i.  e.  bellicosus.  Bar.  hi,  26. 

Scriptura,  i.  e.  Scriplune  auclor.  s.  Deus.  Gal.  in,  8. 
Scriba,  i.  e.  doctor,  seu  legisperilus,  ssepe. 

Secum,  i.  e.  simul.  Tob.  vm,  15. 

Secundum, i.e. simile,  vel  ad  similitudinem. Eccli. xxxvi, 
26.  Gal.  iv,  28. 

Secundum,  i.  e.  per.  I  Cor.  xn,  8  et  xiv,  27. 

Secundum,  i.  e.  apud  HI  Esd.  vm,  13. 

Secundum  ,  subintelligitur.  Psal.  lyi,  4.  Eccli.  xliv,  3. 
Col.  m,  25. 

Secundum  diem  banc,  i.  e.  ut  apparel  hodie.  Jerem. 
xnv,  6.  Dan.  ix,  15. 

Secundum  carnem,  vel  secundum  liominem,  i.  e.humano 
more.  II  Cor.  x,  2.  Gal.  hi,  15. 

Secundum  tempus,  i.  e.  certo  quodum  tempore.  Joan.  v, 

4.  Rom.  v,  6. 

Seeundo,  i.  e.  bis.  I  Reg.  xvm,  11.  Ill  Reg.  xi,9. 

Sed,  pro  ideoque.  Joan,  x,  8. 

Sed,  i.  e.  nisi.  Mar.  x,  40. 

Sed,  i  e.  itaque.  Mar.  xvi,  7. 

Sed,  subintelligitur.  Psal.  vi,  3.  Ezec.  hi  ,  5.  Col,  n,  25. 
Jon.  x,  2.  Psal.  xxxi,  9.  Sap.  xn,  15. 

Sed,  i.  e.  quanquam.  Apoc.  n,  9. 

Sed,  i.  e.  et.  Eph.  v,  24. 

Sed,  i.  e.  nam.  II  Cor.  in,  5. 

Sedere  ,  i.  e.  manere.  Deut.  i ,  46  et  xi ,  19  et  xxi ,  13. 
Jos.  vm,  9.  Jud.  iv,  5.  I  Reg.  xxix,  4.  Ill  Reg.  xvu,  5.  IV 
Reg.  iv,  6  et  xiv,  10.  I  Par.  xvu,  16.  Lucse  xxiv,  40. 
Sedere  in  forti,  pro  validum  esse.  Gen.  xlix,  24. 

Semen,  pro  liliis,  seu  posleriiate,  vel  genere.  Gen.  xv, 
3.  I  Esd.  u ,  59.  II  Esd.  vu ,  61.  Tob.  vi,  22.  Ps.  xxi,  31  et 
xxiv,  13  et  xxxvi,  26  et  cxi,  2.  Sap.  hi,  16.  Eccli.  xli,  9. 
Isa.  xlui ,  5  et  xliv,  3  et  liv,  3  et  lxi,  9etLxv,  9.  Mai.  n, 
15.  II  Mach,  vii  ,17.  Malt,  xxu ,  25.  Mar.  xn ,  19.  Lucse  i , 
55  Joan,  vm,  33.  Act.  vu,  9.  Rom.  iv,  13. 

Semper,  i.  e  unquam.  IV  Esd.  xvi,  21. 

Semper,  i.  e.  assidue.  Lucse  xxiv,  53.  Joan,  xvni,  20. 
Sempiternum ,  i.  e.  diulnrnum.  Exod.  xn,  14  el  xxi,  6 
etxxxi,  16.  Lev.  xxv,  54.  I  Reg.  xm,  13.  Ill  Reg.  vm,  13. 
Eccli.  xlviii,  27.  Jer.  xxv,  9,  12  et  xlix,  13  et  l,  39.  Ezec. 
xxvii,  56  el  xxxv,  9. 

Sempiternum,  i.  e.  omne.  Gen.  ix,  12. 

Sempiternum’  i.  e.  infatigabile.  Deut.  xxxm,  27. 

Senex,  i.  e.  summus  sacerdos,  I  Reg.  n,  31. 

Sensus,  i.  e.  mens,  vel  animus  aut  inlelligentia.  Lucae 
xxiv,  45.  Rom.  xii,2.  I  Cor.  i,  10.  II  Cor.  xi,  3.  Eph.  iv,  17. 
II  Thess.  ii,  2.  I  Joan,  v,  20.  Tob.  iv,  14.  Ill  Esd.  n,  9. 
Sap.  iv,  12  et  vu,  7  et  vm,  6  et’ix,  15.  Eccli.  ix,23  et  x, 
21  et  xiv,  22  et  xvi,  23  et  xxi,  12 , 15  et  xxiv,  56  et  xxxi , 
2  et  xxxvii,  25.  Dan.  iv,  51  et  xui,9.  Apoc.  xvu,  9. 

Septem,  pro  mullis,vel  omnibus.  Gen.  iv,  21.  Lev.  xxvi, 
18,  28.  Ill  Reg.  xix,  18.  IV  Esd.vu, 50. Prov.  ix,  l  et  xxvi, 
25.  Eccles.  xi,  2.  Eccli.  xx,  14  et  xxxv,  13.  Isa.  iv,  1  etxi, 
1 5.  Jer.  xv  ,  9.  Ezech.  xxxix  ,  9.  Mich,  v,  5.  1  Mach,  xm  , 
28.  Malth.  xu,  45.  Lucse  vm, 2  etxi,  26.  Apoc.  i,  4  et  iv, 
5  et  v,  1  el  x,  3. 

Seplies,  i.  e.  ssepe.  Psal.  cxvm,  164.  Prov.  xxiv,  16. 
Lucse  xvu,  4. 

Septuplum ,  i.  e.  ssepe  vel  perfecte  ,  aut  abundanter. 
Psal.  xi,  7.  Eccli.  vu,  3. 

Septuplum,  i.  e.  gravissime.  Gen.  iv,  15. 

Sepes,  i.  e.  securitas.  I  Esd.  ix,  9. 

Serino,  i.  e.  res  vel  factum.  Gen.  xxiv,  50.  Exo.  xvi,  16. 
I  Reg.  xxi,  2.  II  Reg.  xu,  21.  Ill  Reg.  xv,  5.  IV  Reg.  xi, 

5.  II  Par.  xm ,  22  et  xxm ,  5.  Job  vi ,  9  et  xxvii  ,  1 4.  Psal. 
lv,  5  et  lx  hi,  6.  Prov.  xxv,  2.  Sap.  n,  2.  Jer.  xiv,  I  et  xl, 
3.  Dan.  n,  8,  11,  23. 1  Mach,  vi,  3.  Malth.  xxi,  24.  Act.  vm, 
2! .  Rom.  ix,  7. 

Sermo,  i.  e.  voluntas.  Sap.  xvi,  12. 

Sermo, i.  e.  mandat  urn.  Ill  Reg.  xm  ,  1  et  xx  ,  35.  Sap. 
xvm,  15.  Eccli.  xun,  5,  25.  Dan.  ix,  25, 
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Serrus  servorum,  i.  e.  infimus  servus.  Gen.  ix ,  25. 

Si  non,  i.  e.  omnino.  Isa.  xiv,  24. 

Si,  pro  cum.  Isa.  iv,  4.  Joan,  xiv,  3. 

Si,  pro  quod.  Act.  xxvi,  8,  23. 

Si,  i.  e.  quandoquidem.  Joan,  vii,  4. 

Si,  i.  e.  eliamsi.  Jud.  xm,  16.  Nu.  xxiv,  21. 

'  Si,  i.  e.  num.  Act.  i,  6  et  iv.  19  et  v»,  1  et  xtx,  2  el  xxi, 
57  et  xxn,  27.  Am.  vi,  2.  Malt,  xvi,  10  et  xix,  3.  Luc® 
xm,  49.  Joan,  xiv,  23  et  xvn,  6. 

Si,  i.e.  sane.  Jer.  xxxi,  20. 

Si,  i.  e.  non.  I  Reg.  xvn ,  55.  Psal.  lxxxviii  ,  36  et  xciv , 
11.  Am.  vin,  7.  Mar.  vm,  12.  Heb.  m,  1J. 

Si  tamen,  i.  e.  quandoquidem .  II  Thess.  i,  6. 

Si  subintelligitur.  Dent,  iv,  50  et  xxx,  8.  Joan,  vii,  54. 
Si  enim,  i.  e.  quod  si.  Prov.  xxx,  32. 

Sic,  subintelligitur.  Matt.  xix,7.  Joan.xv,9. 1  Cor.  xii,  3. 
Sic,  l.  e.  sicut.  Isa.  xxvm,  21. 

Sicut,  subintelligitur.  I  Cor.  xu,  3. 

Sicut,  i.  e.  cum.  Luc®  xx,  37. 

Sicut,  i.  e.  adeo.  I  Cor.  i,  6. 

Sicut,  vide  velut. 

Sicut  dicitis,seu  veslra  opinione  subintelligitur.  Ill  Reg. 
xvm,  27. 

Sicut  esl  dies  haec,  i.  e.  ut  apparet  hodie.  Jer.  xi,  5  et 
xxv,  18. 

Si  velint,  subintelligitur.  Rom.  v,  18,  19. 

Sicut,  i.  e.  quod.  Apoc.  x,  7. 

Sibi ,  i.  e.  ei.  II  Esd.  xm,  5. 

Signa,  pro  miraculis,  saepe. 

Signum,  i.  e.  praedictio.  IV  Esd.v,  1  et  vi,  12. 

Silere  ,  i.  e.  cessare ,  vel  quiescere  ,  ct  silentium  ,  pro 
quiete,  seu  tranquillitate.  II  Reg.  xix,  10.  Job  in,  13.  Psal. 
xxxiv,  22  et  xxx  vm,  13  etLXXxu,  2  et  cvi,  29,  50  et  cvm, 

1.  lsaise  vii,  4  etLXii,  1,  6.  Jer.  xiv,  17  et  xlvii,  6  el  li,  6. 
Thr.  hi,  26,  49.1  Mach,  i,  3  et  vii,  50  et  ix,  57,  58  et  xi, 
38.  II  Mach,  xu,  2. 

Sine  causa,  i.  e.  frustra.  Gal.  m,  4  et  iv,  11.  Esd.  ix  , 
22.  Matth.  xv,  9. 

Siugulare  ,  pro  plurali.  Gen.  hi  ,  8  et  xu  ,  6  et  xlvi  ,  6. 
Exo.  iv,  20  el  x,  4  et  xxvn,  20.  II  Esd.  m,  8.  Psal.  ii,  6  et 
vii,  3  et  xii,  3  et  xxi,  2t  el  lix,  11  et  lxxix,  2,  14  et  cxlv, 
4.  Prov.  xm  ,  13.  Eccles.  vm  ,  1.  Sap.  x  ,  16  et  xvn  ,  21. 
Eccli.  xxvn,  31.  Isai®  xu,  25.  Jer.  xxxvm,  16.  Ose.  vi,  8. 
Am.  v,  3.  Abac,  ii ,  17  elm,  14.  Luc®iv,  5.  Joan,  ii  ,  23  et 
vm,  21  et  xix,  1 1 .  Act.  xi,  9  et  xvm,  1 5.  Rom.  ix,  9. 1  Cor. 
Vi,  5.  II  Cor.  i,  20.  Gal.  v;,  4.  Apoc.  xvm,  17. 

Simul,  i.  e.  similiter.  Luc®  xiv,  18. 

Similiter,  subintelligitur.  Exod.  xxi,  24. 

Sinus,  i.  e.  medium.  Ill  Reg.  xxii,  55. 

Sinus,  i.  e.  vestis.  II  Esd.  v,  13. 

Sinus,  i.  e.  animus.  Psal.  lxxxviii,  51. 

Simplicitas,  i.  e.  rectitudo,  seu  inlegritas  aut  sinceritas. 
Gen.  xx,  5.  Ill  Reg.  ix,  4.  I  Par.  xxix,  17.  Job  vm,  20  et 
ix,  21  et  xxxi,  6.  Prov.  xix,  1  et  xxvm,  18  et  xxix,  10. 
Sap.  i,  1.  I  Mach,  n,  57,  60.  II  Cor.  ix,  II.  Col.  in,  22. 

Sit.  subintelligilur.  Psal.  cxxiv,5  et  cxxvm,  8. 

Sol,  i.  e.  prosperilas.  Jer.  xv,  9. 

Solum  seu  tanturn,  subintelligitur.  Deut.  v,  3.  Eslh.xvi, 
18.  Jer.  vii,  19.  Ose.  vi,  6.  Gen.  xxxii,  28  et  xxxv,  10.  Jer. 
xlix,  9.  Abac,  in,  8.  II  Mach,  xv,  11.  Matth.  v,  46  etix,  15, 
et  xu,  7.  Mar.  ix,  57.  Joan,  iv,  21,  42  et  v,  35,  et  vi,  27, 
38  et  xu,  44  et  xiv,  24.  Rom.  in,  20.  I  Cor.  ix,  8  et  x,  24 
etxm,  15.  II  Cor.  n,  5  el  vii,  12  et  vm,  5.  Ephes.  vi,  12. 
Phil,  ii,  4. 

Solitarium,i.  e.  destitutum.  Eslh.  xiv,  3.  Job  hi,  7. 
Somiius  ,  vel  somnium,  i.  e.  concubitus.  Sap.  iv,  6 
et  vii,  2. 

Soror,  i.  e.christiana.  I  Cor.  ix,  5.  Jacob,  n,  15. 

Soror,  i.  e.  cognata.  Joan,  xix,  21 . 

Sors,  pro  h®reditate,  s®pe. 

Splendor.  Vide  lumen. 

Spes,  i.  e.  quod  speratur.  Prov.  xm,  12.  Thr.  in,  18,  29. 
Rom.  vm,  24.  Ephes.  i,  18.  Col.  i,  5.  Tit.  n,  13.  Gal.  v,  5. 
jj  Spiritus,  i.  e.  angelus.  Gen.  i,  2.  Jobiv,  15.  Apoc.  j,  4 

i  s et  ,v’  ^ el  v>. 

,<3  Spiritus,  i.  e.  anima.  Gen.  vi,  3.  Tob.  x,  9.  Psal.  l,  19 
et  lxxv,  13  et  cxlv,  4.  Eccles.  i,  14  ct  lxxxviii  et  xi,  5. 
Isa.  lvii,  16.  Bar.  ii,  17.  Zacli.  xii,  1.  Jo.  xm,  21  et  xix,  30. 
I  Pet.  in,  19. 

Spiritus,  i.  e.  aer.  Gen.  i,  2. 

Spiritus,  i.  e.  animus,  seu  mens.  Mar.  it,  8.  Gal.  v,  5. 
Heb.  iv,  12. 

Spiritus,  I.  e.  vis.  IV  Esd.  vi,  41. 

Spiritus,  i.  e.  ventus.  Gen.  vm,  1.  Exod.  xv,  10.  Ill  Reg. 
xix,  11.  IV  Esd.  in,  19.  Jobiv,  9.  Psal.  xvn,  16  et  xlvii,  8 
etcn,  16  et  cxlvii,  18  et  cxlviii,  8.  Prov.  xxx,  4.  Eccles. 
i,  6.  Sap.  v,  24  et  xm,  2.  Eccli.  xliii,  17.  Isa.  xl,  7  el  lix, 
J9,  Jer.  iv,  12.  Bar.  vi,  60.  Ezech  xm,  13.  Ose  iv,  15, 


Zach.  v,  9.  Joan,  in,  8.  Act.  n>  2. 

Spiritus,  i.  e.  indignatio.  Isa.  xxx,  28.  Zach.  vi,  8. 
Spiritus,  i.  e.  ecslasis.  Apoc  i,  10  et  iv,  2. 

Spiritus,  i.  e.  Dei  revelalio.  I  Tim.  iv,  1. 

Spiritus,  i.  e.  voluntas.  IV  Reg.  xix,  7.  I  Cor.  xiv, 
14,  16. 

Spiritus,  i.  e.  diabolus.  Ill  Reg.  xxii,  22. 

Spiritus,  pro  gratia,  seu  dono  spirituali,  s®pe  in  Pauli 
Epistolis. 

Spiraculum  vii®,  i.  e.  spiritus  vitalis,  seu  anima.  Gen. 
ii,  7.  Job  xxxm,  4. 

Stare,  pro  aslare,  seu  minislrare.  I  Reg.  hi,  10.  Dan.  i, 

4,  19. 

Statuere,  i.  e.  confirmare.  Dan.  ix,  12. 

Stare,  pro  confirmari.  Deut.  xxix,  15. 

Slater,  i.  e.  siclus.  IV  Reg.  vii,  1. 

Stercus,  pro  sordibus,  vel  sordido  statu.  Esth.  xiv,  2. 
I  Reg.  ii,  8. 

Stillare,  i.  e.  loqui  vel  minari.  Amos,  vii,  16.  Mich. 
ii,  11. 

Sterile,  i.  e.  insalubre.  IV  Reg.  ii,  19. 

Suh,  i.  e.  in.  Psal.  lxv,  17.  Rom.  m,  15. 

Sub  lingua,  i.  e.  iulra  se.  Job  xx,  12. 

Substantia,  i.  e.  divili®.  1  Joan,  hi,  17.  Eccli.  xxii,  12 
etXL,  13. 

Suttstanlia ,  pro  re ,  seu  negotio.  II  Cor.  ix ,  4  et 
xi,  17. 

Substantia,  pro  animalihus.  Gen.  vii,  4. 

Substantiva  duo  conjuiicta  faciunt  superlalivum.  Psal. 
lxxxii,  1.  Eccles.  i,  2. 

Suff  >dere,  i.  e.  evertere,  seu  vastare.  Gen.  xlix,  6. 
Suppletum,  i.  e.  impletum  IV  Esd.  vi,  19. 

Suadere,  i.  e.  placare,  vel  satisfacere.  Matth.  xiv,  1. 
Joan,  hi,  19. 

Suadere,  pro  studere  probari.  Gal.  i,  10. 

Summum,  i.  e.  extremum,  et  summitas  pro  extremi- 
tate.  Exod.  xxvi,  4,  28  et  xxvm,  7,  23,  26  et  xxxvii,  8  et 
xxxvm,  5  et  xxxix,  4.  Deut.  iv,  52  et  xxvm,  64.  Jos.  xv, 

2.  I  Reg.  xv,  27.  Ill  Reg.  vi,  24.  II  Par.xx,  16.  Psal.  xvm, 
7.  Isai®  xm,  5.  Jer.  xxv,  32,  33  et  li,  31.  Ezech.  v,  3. 
Matth.  xxiv,  31.  Mar.  xm,  27.  Eph.  ii,  20. 

Super,  i.  e.  ante.  Ezech.  xxxii,  10. 

Super,  i.  e.  insuper.  II  Cor.  xii,  15. 

Super,  i.  e.  de.  Psal.  xxix,  2.  Joel,  i,  3. 1  Cor.  xhi,  6. 
Super,  i.  e.  in.  Psal.  xxxiv,  9.  Eccli.  xxxii,  17 
Super,  i.  e.  inter.  Job  vm,  17. 

Super,  i.  e.  pr®.  Eccli.jxxv,  26. 

Super,  i.  e.  pr®ter.  Psal.  xxx,  12.  Eccli.  m,  19.  Ezech. 
xvi,  52. 

Super,  i.  e.  propter.  Psal.  lxviii,  7  et  cxxxvu,  2.  Thr. 
ii,  11,  18.  Bar.  iv,  22.  Ezec.  xxxii,  8.  Ose.  ix,  1.  Mich.  i. 

16  et  vi,  13. 

Super,  i.  e.  erga.  Luc®  vii,  13. 

Super,  seu  supra,  pro  ad,  seu  prope.  Exod.  xvi,  3.  Num. 

vi,  6  et  xxvi ,  5  et  xxxiii,  10,  48  et  xxxvi,  13.  Ill  Reg.  vi, 
5  et  xm,  1.  IV  Reg.  ii,  1  et  x ,  33.  Psal.  xxiii,  2  et  cm,  2 
et  cxxxv,  6  et  cxxxvi,  1.  Eccli.  xl,  6.  Isai®  xlix,  9.  Jer. 
li,  13.  Ezec.  xix,  10  et  xxxii,  13.  Amos,  vii,  7.  Zacli.  iv, 

3.  Mar.  xii,  26.  Luc®  xxxii.  et  iv,  39.  Joan,  i,  52. 

Super,  i.  e.  plusquam.  Ill  Reg.  i,47  et  xiv,  22.  IV  Reg. 

xxi,  9.  Job  xxxv,  11.  Psal.  xvn,  11  et  viii,  11  et  xxxvii,  5 
et  li,  5  et  liv,  11,  22  et  lxii,  4  et  lxviii,  5  et  lxxxvi,  2  et 
cm,  3  et  civ,  24  et  cxii,  4  et  cxvm,  98  et  cxxxvm,  18.  Ec¬ 
cles.  vii,  20.  Cant,  i,  4,  14.  Eccli.  xvm,  17  et  xxii,  17  et 
xxix,  18.  Bar.  in,  30.  Matth.  x,  24,  37.  Luc.  vi,  40. 

Super  seu  supra,  i.  e.  contra.  Judit.  xvi,  20.  Job  xxxi, 
21.  Psal.  xii,  3  et  xiv,  5  et  xxvi ,  2  et  xxxvi,  12  et  xxxvn, 

17  et  xl,  10  et  liv,  13  et  lxxxii,  4  el  lxxxv,  14  et  cvm,  2 
et  cxvm,  69  et  cxxxvii,  7.  Eccles.  x,  4.  Eccli.  ix,  1  et  xxxv, 
18.  Isa.  i,  1  et  xm,  2  et  lvii,  4.  Jer.  vi,  4  et  xxii,  7  et  li,  55. 
Thr.  i,  5.  Ezech.  xxiii,  5  et  xxxv,  13  et  xxxvm,  16  et 
xxxix,  1.  Dan.  iv,  21  et  xi,  30.  Ose.  vm,  1.  Amos,  m,  2  et 
v,  1  et  vii,  16.  Mich,  i,  1  et  v,  5,  9.  Nah.  i,  14.  Soph,  u , 

5,  8,  10.  Zach.  i,  2  el  n ,  9  et  xu,  1.  Mul.  iii,  13.  I  Mach. 

vii,  42.  Mar.  in,  25  et  x ,  11  et  xm,  8.  Luc®  ix ,  1  et  x  19 
et  xi,  17.  Joan,  xvih,  4.  Rom.  i,  18.  Gal,  in,  15. 

Super  subintelligitur.  Isa.  lxv,  18.  Thr.  i,  14. 
Superlalivum,  vide  Positivum,  el  Substantivum. 
Supervacue,  i.  e.  sine  causa.  Psal.  xxxiv  7. 

Superflui,  i.  e.  reliqui.  Jer.  xxxix,  9. 

Sustinere,  pro  expectare,  s®pe. 

Surge,  i.  e.  agedum.  II  Esd.  ix,  5. 

Surgere  vel  exurgere,  pro  expergisci.  Matth.  i,  24.  Eph. 
v,  14. 

Surgere  vel  consurgere,  pronasci,  vel  oxlare,  vel  stare, 
vel  linnari,  vel  excitari,  vel  apparere.  Deut.  xxnv,  10.  I 
Reg.  xm,  14.  Dan.  vii,  17  Matth.  xi.  Luc®  vii,  16 
Suscilare,  i.  e.  exequi.  I  Reg.  hi,  12. 
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Suscitare,  i.  e.  stahilire.  IV  Reg.  xxm,  3.  II  Par.  vn, 
18.  Jer.  xi,  5  et  xxvm,  6. 

Suscitare,  i.  e.  erigere,  vel  staluere.  Deut.  xxix,  13. 
Amos,  v,  2. 

Suscitare,  i.  e.  excitare.  I  Par.  xvu,  11.  Isaise  vii,  6. 
Dan.  n  ,  44.  Joel,  m,  9.  Agg.  i,  14. 1  Mach,  m,  49.  Act. 
v,  50. 

Suscitare,  i.  e.  reslituere.  Amos,  vii,  2. 

Superaro,  i.  e.  superesse.  IV  Esd.  iv,  48  etxi,  34,  39  et 
xxn,  2  et  xvi,  23.  Sap.  xi,  22. 

Superare,  i.  e.  abundare.  11  Pet.  i,  8. 

T 

Tabernaculum,  i.  e.  domus.  I  Reg.  xvu,  54. 

Tacere,  vide  silere. 

Tamen,  i.  e.  eerie.  Gal.  in,  15. 

Tamen,  subiutelligitur.  Job  m,  2G.  Jer.  xiv,  9.  Lucse  vii, 
8.  Joan,  vin,  55.  Gal.  iv,  1.  II  Tim.  ii,  15. 

Tautum,  i.  p.  satis.  Deut.  n,  28. 

Tantum,  vide  solum. 

Tauquam,  vide  velut. 

Temere,  subiutelligitur.  Mallh.  vii  ,  1.  Lucae  vi,  37. 
Tempos,  i.  e.  oppoi  tuuitas.  I  Mach,  xii,  1  et  xv,  34. 
Teuebrae,  i.  e.  ealamitates.  Job  iii,  23  et  xv,  ;25, 50  et 
xxix,  3.  Psal.  liv,  6.  Isa.  lviii,  10.  Thr.  iii  ,  2.  Joel,  n,  2  et 
in,  13.  Amos,  v,  18  et  viu,  9.  Mich,  vii,  8.  Soph,  i,  15. 
Tenebne,  i.  e.  daemones.  Luc.  xxn,  53.  Col.  i,  15. 
Tenlare,  i.  e.  probare;  et  lentavio,  probalio.  Gen.  xxu, 

1.  Exo.  xvi,  4.  Tub.  n,  12.  Gal.  iv,  14.  I  Pet.  iv,  12. 
Tenlatio,  i.  e.  aflliclio,  seu  tribul  nio.  Jacob,  i,  2. 
Teslameulum ,  i  e.  pactum,  sen  foedus.  Judith,  ix,  18. 

Psal.  xxiv,  10,  14  et  xliii,  18  et  xlix,  16  et  liv,  21  et 
lxxui  ,  20  et  lxxvii  ,  10,  37  el  lxxxli,  6  el  lxxxviii  ,  4,  29 
et  cu,  18  ei  civ,  8,  10  et  cv,  45  et  cx,  5  et  cxxxi,  12.  Sap. 
xvni,  22.  Eccli.  xi,  21  el  xvi,  21  el  xvu,  17  et  xxiv,  52  et 
xxvi  i,  9  et  xxx  x,  1 1  el  xlii,  2  et  xliv,  20  et  xlv,  8,  19  et 
lx x xvu,  13.  Dan.  in,  54  et  u  ,  52.  I  Mach,  i,  12  el  a,  27, 
50  el,  iv,  10.  11  Mach,  i,  2  et  vn,  36  et  vm,  15.  Act.  i  i  .  25 
et  vn  ,  8.  Horn,  ix,  4  et  xi,  27.  Heb.  vn,  22  et  vm,  6  et 
x,  16. 

Testimonium,. f.  e.  area  teslimonii.  Exod.  xxx,  6.  Lev. 
xvi,  13. 

Testimonium,  seu  lesiificnlio,  i.  e.  lex  ,  vel  prseceplum. 
Exo.  xxv,  16  et  xxxi,  18.  IV  Reg.  xi,  12.  Psal.  xvm,  8  et 
xxiv,  10  e*  lxxvii,  5,  56  el  xcvm,  7  etexvm,  2  et  cxxxi, 

12.  Eccli.  xlv,  21.  Jer.  xliv,  23. 

Terra,  pro  hoininibus,  seu  terrae  incolis.  Gen.  vi,  II  et 
ix,  11,  13.  Jos.  xx in-,  14.  I  Reg.  xiv,  29.  Ill  Reg.  ii,  2.  I 
Par.  xvi,  30,  Job  xx,27.  Psal.  >lv,  7  et  xlvi,  3  et  xlix,  1 
et  lx v,  2  el  lxviii,  33  et  lxxvi  ,  19  et  xcv,  9  el  xcvii  ,  4  et 
xcvm,  1  et  xeix,  1  el  cm,  15.  Sao.  i,  1.  La.  xlix,  8  Joel. 
hi,  16.  Amos  vii,  10.  Mallh.  v,  13  et  x,  15. 

Tibi,  i.  e.  in  luam  ntilitatem.  Exoil-  xn,  13. 

Tibi,  i.  e.  contra  le.  II  Esdr.  i,  6.  Psal.  cxvm,  11 
Tibi,  i.  e.  coram  le.  Psal.  l,  6.  Jer.  xiv,  7,  20. 

Timere,  i.  e.  revereri.  Eph.  v,  55. 

Timor,  i.  e.  quod  timelur.  Gen.  xxxi,  42,  53.  Isai.  vm, 
22:et  xxxm,  18. 

Timor  et  formido,  seu  tinior  et  tremor,  i.  e.  magnus 
timer.  L  Mach,  in,  23  el  xu,  28.  I  Cor.  ii,  5. 

Timoralus,  i.  e.  pius,  seu  religiosus.  Lucae  ii,  23.  Act. 
Vin,  1  et  xxn,  12. 

Titulus,  i.  e.  slalua  ,  vel  columna.  Gen.  xxvm,  18  et 
xxxi,  43  et  xxxv,  20.  Exod.  xxiv.  IV  Reg.  xvn. 

Tola  die,  i.  e.  omnibus  diebtis.  Psal.  xxiv,  5  etxxxvn, 
13  el  43,  9,  21  el  li,  3  et  lv,  3  el  lxx,  8,  24  et  lxxi,  15  et 
Lx  xii  ,  14  el  lxxxv,  3  el  lxxxvii,  10.  Thr.  hi,  3.  Ose  xn,  ii. 
Transmigrare,  i.  e.  tacere  migrare.  Thr.  iv,  22. 
Transgressio,  i.  e.  abundantia.  Thr.  hi,  19. 

Transire,  i.  e.  praetennittere.  Ezech.  xxiv,  14. 
Tripliciter,  i.  e.  mullipliciter,  seu  valde.  Prov.  xxii,  20. 
Eccli.  xliii,  4. 

Tunc,  subiutelligitur.  Gal.  i,  19. 

Turpitude,  pro  pudendis.  Lev.  xvm,  6,  7. 

U 

Jbi ,  pro  unde.  Joan,  vir,  42. 

Ubi ,  pro  quo.  Prov.  iv,  19.  Liicte,  xvu,  9.  Joan,  xxi,  18. 
Jacobi  m,  4. 

Ultra,  i.  e.  alius.  Ill  Reg.  vm,  60. 

Ultra,  i.  e.  per  longum  Lempus.  Joel.  H,  19. 

Umbra,  i.  e.  protectio,  ssepe. 

Umbra  mortis,  i.  e.  maximae  tenebrae.  Job  x,  22  et  xii, 
22  et  xx  xiv,  22.  Psal.  xxu,  4  et  xliii,  20  et  lvii,  7.  Isai.  ix, 

2.  Jerem.  xai,  16.  Mallh.  iv,  16.  Lucae  i,  79. 

Uua  die,  i.  e.  tandem  aliqoando.  II  EsJ.  iv,  2. 

Unus,  i.  e.  uausquLque.  Jud.  vm,  18.  Eze.h.  i,  6  et  x, 
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Unum,  i.  e.  idem.  I  Cor.  xi,  5  et  xii,  9, 13. 

Unuin,  i.  e.  tale.  II  Reg.  xv,  2. 

Unum,  i.  e.  primum.  Gen.  t,  5.  Psal.  cv,  13.  Ezec.  xxix, 
17  et  xxxi,  1  et  xlv,  18.  Dan.  ix,  2.  Agg.  i,  1.  Marc,  xvi, 

1.  Luc.  xxiv.  Joau.  xx,  1.  Act.  xx,  7. 1  Cor.  xvi,  2.  Apoc. 
vi,  1. 

Usque,  i.  e.  super.  Psal.  cvn,  5. 

Usque  ad  subiutelligitur.  Psal.  ii,  8.  Am.  ix,  1. 

Usque  ad  unum,  i.  e.  ne  unus  quidem.  Psal.  xm,  3.  Rom. 

hi,  12. 

Usquequo.  Vide  Donee. 

Usque  subiutelligitur.  Rom.  nr,  26.  Phil,  r,  10. 

Ut,  i.  e.  sic  ut.  Rom.  v ,  20  et  vn,  15  et  xtf,  2.  Tit.  in, 

13.  Heb.  vi,  12  el  xi,  3. 

Uti,  i.  e.  ila  ut.  Psal.  lxxxiv,  10  et  lxxxv,  11 
Ut,  i.  e.  itaque.  Psal.  xciv,  11. 

Ut,  i.  e.  si.  Joan,  xv,  8. 

Ul,  subiutelligitur.  Gen.  xlix,  9,  17.  27.  Deut.  xxxiii, 
22.  Prov.  xxvi,  6.  Isa.  xliv,  4.  Vide  velut. 

Ul  plurimum  suhintelligilur,  xii,  54  et  xvi,  10.  Joan, 
iv,  44  et  xv,  15.  I  Tim.  v,  25. 

y 

Vas,  i  e.  corpus.  I  Reg.  xxi,  5.  IThes.  iv,  4. 

Vasa,  i.  e.  inslrumenla,  vel  arma.  Gen.  xlix,  5.  Exod. 
xxxi,  7.  Num.  i,  50.  IV  Reg.  xx,  13.  II  Esdr.  xu,  35.  Psal. 
lxx,  22.  Eccli.  xliii,  2.  Isai.  x.  28  et  xm,  5  et  xxu,  24  et 
xxx  i,  7  et  liv,  17.  Jer.  xxi,  4  el  xlvi,  19  et  l,  25  et  li, 
20.  Ezeeh.  ix,  1  et  xxm,  26  et  xl,  42.  Am.  vi,  5.  Jon.  i,  5. 
Zacli.  xi,  15.  I  Mach,  i,  23  et  xn,  29.  Mar.  in,  27.  Act# 
ix,  15. 

Vasa  mortis,  i.  e.  tela  morlifera.  Psal.  vii,  14. 

Vel,  i.  e.  et.  Lev.  xvn,  16. 

Vel.  i.  e.  nempe.  Num.  xxx,  17. 

Velut,  seu,  sieut,  ant  lanquam,  subintelligitur.  Deut  iv, 
24  et  xxxm,  4.  II Reg.  xxn,  16  et  xxm,  20.  IV  Reg.  xix, 

28.  Job.  xxix,  14  et  xxvm,  8,9.  10.  Psal.  xi,  7  et  xvi,  3 
et  xvii,  9,  10,  1 1,  15,  51,  et  xxxi,  1  et  xliii,  6  et  xl  v,  2  et 
lxvii,  53  et  lxviii,  2  et  lxix,  8  et  lxxvi,  17  et  lxxvii,  23 
et  lxxxix,  5  et  xl,  4  et  xcu,  1  et  ci  14  el  cm,  4  et  civ,  41 
et  cvi,  53,  40  etcxviu,  141  et  cxix,  4.  Prov.  iv,  5  et  v,  29 
et  xxv,  20  el  xxvi,  6.  Cant,  i,  5  et  iv,  13,  14,  13.  Sap.  xt 
7  el  xv,  19  et  xv  i,  16  et  xix,  7.  Eccli.  vi,  52  et  xiv,  24  et 
xxi,  24  et  xxn,  6,  30  et  xxvi,  23,  24  et  xl,  15,  16  et  xlv, 
51.  Isai.  ix,  18  et  x,  oo  et  xm,  8  et  xxu,  23  et  xxvm,  2  et 
xxx  et  xxxii,  2  et  xxxm,  12  et  xl,  12  et  xli,  14  et  xlv# 
14  et  xlix,  16  el  L,3et  liv,  6  el  lxv,  6  et  lxvi,  1.  Jer.  n, 
23  et  v,  8  et  xi,  9  et  xv,  7  ei  xvii,  11  et  xxu,  24  et  xxx, 
17  et  xxxi,  9  el  xlvi,  20  et  xlix,  23.  Thr.  in,  9,  10  et  m, 
44  et  iv,  11,  14  el  v,  3.  Bar.  in,  10.  Ezech.  xvi,  53  et  xix, 

2,  13  et  xxvm,  2.  Ose,  vm,  9  et  x,  9  et  xu,  7.  Joel,  n,  3. 
Jon.  ii,  7.  Mich,  vii,  14,  17.  Nah.  i,  3  et  iii,  15.  Soph,  i,  12 
et  ii,  9.  Zach.  n,  5,  12  et  in,  2  et  vi,  5  et  ix,  14,  15  et  x, 
5  et  xu,  5.  Mai.  n.  16  el  in,  3,  12  et  iv,  1, 3.  I  Mach,  ii,  62. 
Mallh.  v,  54,  55.  Mar.  ix,  49  et  x,  8.  Lucie  1 1,  45.  Joan,  iv, 

14.  Act.  xx,  22,  Rom,  n,  8  et  xi,  1.  1  Cor.  ix,  22  et  xv  2 
et  xm,  11,  12  et  xiv,  9.  II  Cor.  xu,  11.  Eph.  iv,  4,  14. 
Hob.  x,  29.  Jacob,  n,  10  et  iv,  14  el  v,  5.  I  Petr,  in,  20. 
II  Petr,  u,  17.  Jud.  xn,  13. 

Vel,  subiutelligitur.  Eccli.  xxvm,  33. 

Velamen  oculorum,  i.  e.  pudoris  defensio.  Gen.  xx,  16. 
Velle,  i.  e.  oplare.  Mallh.  xv,  28  et  xix,  17.  Luc.  x,  24 
et  xvi,  23.  Joan,  i,  5  el  xu,  21.  Rom.  xvi,  19.  1  Cor.  vn,  7. 
52  et  xiv,  15. 

Velle,  i.  e.  amare.  Mallh.  xxvn,  43. 

Venundalus.  i.  e.  lotus  deditus.  Ill  Reg.  xxi,  20. 1  Mach, 
i,  16.  Rom.  vn,  14. 

Venire,  pro  abire.  Jer.  xxxi,  9. 

Veniie,  pro  agitedum.  Gen.  xi,  13. 

Venter,  seu  uterus,  i.  e.  mens,  seu  interiora.  Job  xxxii, 
18.  Psal.  xxx,  10.  Prov.  xvm ,  8,  20  el  xxu.  18.  Eccli.  li, 

29.  Isai.  xvi,  11.  Jer.  iv,  19.  Thr.  i,  20.  Ezech.  xxxm. 
Abac,  mi,  16.  Jo.  vn,  38. 

Venter,  i.  e.  desiderium.  Psal.  xvi,  14. 

Ventus,  i.  e.  Orbis  pars.  Jer.  xlix,  32.  Ezech.  v,  10, 
42  et  x  i,  14  et  xvii.  21.  Dan.  cm,  8  et  xi,  4.  Mar.  xxiv,  3u 
Verbum  Domini,  i.  e.  proj  hetia  IV  Reg.  iv,  44. 
Verbum,  i.  e.  doctrina.  Joan,  v,  24,  38,  etssepe  in  Pauli 
Episiolis. 

Verbum,  pro  re,  seu  negotio.  Exod.  i,  14  et  xxm,  8. 
Deut.  iv,  9  et  vm,  3etxvi,  19. 1  Reg.  m,  1  let  xxv,  37.  II  Reg. 
i,  4  et  ii,  6  et  xi,  27  et  xn,  14.  Ill  Reg.  xu,  24,  30  et  xm, 
33  et  xvii,  36  et  xxi,  1.  IV Reg.  xvn,  11,  10  el  xx,  13. 
II  Par.  xxxvi,  8.  1  Esdr.  vii.  1.  Job  xx,  29.  Psal.  vn,  1  et 
xxi,  2  el  lxiv,  4  et  civ,  27  et  c\l,  4.  Prov.  xxu,  12.  Sap. 
xvu,  1.  Eccli.  xvi,  9  et  xxm,  17  et  xxxiv,  12  et  x lviii,  14. 
Isai.  xxxix,  2  et  lxii,  16.  Jer.  vn,  22  et  xxxii,  17,  27  et 
xl,  16  et  xi.il,  3  et  xliv.  17.  Dan.  ii,  10.  Am.  m,  7.  Zach. 
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Vm,  i6.  I  Mach,  vn,  33  et  ix,  22,  37.  Matth.  iv,  4  et  xvm, 
18  et  xix,  11.  Mar.  xi,  29.  Lucse  i,  65  et  u,  13,  ID  et  iv,  4, 
36  et  xx,  3.  Act  y.  52  et  xi,  4  et  xm,  42  et  xv,  16.  Rom. 
ix,  28.  I  Cor.  i,  3. 

Verbum .  i.  e.  praeceptum,  vel  imperium.  Psal.  cxvni, 
147  et  cxlmi,  18  et  cxlviii,  8.  Sap.  xii,  9.  Eccli.  xxxix,  22 
et  xliv,  4.  Dan.  hi,  95.  Joel,  n,  11.  I  Mad),  ii,  55  el  in,  14. 
Liicse  v,  6.  Joan,  n,  5.  Apoc,  in,  8. 

Verbum,  i.  e.  petitio.  Exod.  vm,  15. 

Verbum,  i.  e.  promissio.  Jer.  xxix,  10. 

Veritas,  i.  e.  lidelitas.  Gen.  xxiv,  49.  Isaiae  lxi,  8. 
Veritas,  i.  e.  justitiae  rectiludo,  sen  probitas.  Tob.  l,  2. 
Ps.  v,  10.  Prov.  xvi,  6  et  xx,  28  Eccli.  xxvn,  10  et  xxxi, 
28.  Ezech.  xvlii,  9.  Joan,  in,  21  et  vi  i.  44.  Rom.  ill,  7. 
1  Cor.  xn,  6.  II  Cor.  xm,  8.  Eph.  iv,  15.  Phil,  i,  18. 

V erum,  i.  e.  perfecium,  seu  juslum.  Dan.  in,  27,  28  et 
iv,  34. 

Veritas  et  judicium,  i.  e.  justum  judicium.  Dan.  in,  28. 
Veriias,  i.  e.  stabilitas.  IV  Reg.  xx,  19. 

Vernmiamen,  i.  e.  idcirco  Maul),  x  ,  22. 

Veslis  muiatoria,  i.  e.  pretiosa.  IV  Reg.  v,  5,22. 
Vespere  et  mane,  i.  e.  die  el  node.  Gen.  i,  5. 

Via,  seu  viae  Dei,  i.  e.  Dei  proecej  ta  vel  doclrina.  Deut. 
vm,  6  et  x,  12  et  xm,  5  et  xix,  9  el  xxvi,  17  el  xxvm,  9  et 
xxx,  16  et  xxxn ,  4.  Jos.  xxn,  5.  Jud.  n,  22.  I  Reg.  v  u, 

3,  II  Reg.  xxn,  22.  Ill  Reg.  ii,  5,  i  et  m,  14  et  vi ),  58  et 
xi,  38.  IV  Reg.  xxi,  22,  I  Par.  vi,  16.  Psal.  xxxvi,  34  et 
cxvni,  151.  Isaioe  n,  5  et  lviii,  2  et  lxiv.  5.  Ose.  xiv,  10. 
Mich,  iv,  2.  Act.  xix,  23. 

Via,  i.  e.  opera.  Prov.  vm,  22.  Isai.  lviii,  13.  Ose.  iv, 
9.  Agg.  i,  5. 

Via,  i.  e.  ratio.  Bar.  in,  37. 

Via,  seu  via,  i.  e.  rrios.  seu  vita  ratio  aut  inslilutum. 
Exod.  xxxn,  8.  Jos.  i,  8.  Ill  Reg.  i,  49  et  viii,  39  et  xv,  26 
etxvi,  2  et  xxu,  53.1V  Reg.  vm,  18  et  xxn,  2,  II  Par.  u,23 
et  vii,  14  et  xi,  17  el  xvm,  22  et  xvn,  3.  IV  Esdr.  x,  10, 
13.  Psal.  i,  1,  6  et  xvii,  35  etcu,  7  etcxvm,  1  etcxLv,  10. 
Prov.  iv,  26  et  vi,  6  et  xxu,  6  el  xxxi,  3.  Eccli.  xxxiu,  11. 
Isai.  m,  11.  Jer.  xxi,  8  el  xxu,  21  et  xxxii,  39.  Ezech.  xiv, 
22.  Ose.  x,  13.  Jon.  m,  8.  Act.  ix,  1  et  xix,  9.  Jacubi,  i,  8. 
Jud;e  xi. 

Vicissitudo,  i.  e.  retributio,  vel  remuneralio.  II  Reg. 
xix,  36,  Judiih.  vi,  17.  Isai.  lix,  18.  Joel,  in,  4. 

Videre,  i.  e.  providere.  Ill  Reg.  xii,  16. 

Videre,  i.e.  nosse.  Deut.  ix,  2. 

Videre,  i.  e.  frui.  Eccles.  in,  13. 

Videre,  i.  e.  oavere.  Deut.  u,  4.  Matlh.  xvm,  10  et  xxiv, 

4.  Mar.  xm,  9,  If  Joan,  vm,  Phil,  m,  2. 

Videos,  i.  e.  Prophela.  II  Reg  xv,  27  el  xxiv,  1 1.  II  Par. 
ix,  22  el  xxi,  10  et  xxv,  5.  Am.  vn,  12. 

Videre,  i.  e.  particeps  esse.  Joan,  xxxni,  56. 

Videre,  i  e.  approbat  e.  Abac,  i,  15. 

Videre,  i.  e.  audire.  Gen.  xxxn,  21.  Exod.  xx,  18. 
Videre  faciem  alicujus,  i.  e.  esse  ei  familiarem.  Jer.  lil. 
25.  Vide  Facies.  ' 

Videri  quod  sit  bonum,  i.  e.  placere.  Gen.  i,  * 

Vigil,  i.  e.  Angelus.  Dan.  iv,  10. 

Vinum,  i.  e.  voludas.  Cant,  i,  2. 

Vinum,  i.  e.  punilio.  Mich,  n ,  11. 

Vinum,  i.  e.  sanguis  Gen.  xlix  ,  11. 

Vir,  i.  e.  Angelus  specie  viri ,  smpe. 

Vir  mortis,  i.  e.  morte  diguus.  Ill  Reg.  n,  26. 

Vir  Belial,  i.  e.  improbus.  11  Reg.  xvi,  7. 

Vir  sanguinutn,  i.  e.  homicida  ,  seu  sanguinarius  homo. 


II  Reg.  xix,  7.  Psal.  v,  7  et  xxv,  9  et  liv,  24  et  try,  3.  Ec¬ 
cli.  xxxiv ,  25. 

Vir  Dei,  i.  e.  Prophela. 

Vir,  i.  e.  quisque,  vel  quisquam.  1TI  Reg.  xn,  21.  Eccli. 
xxxvii,  28.  Isa.  xiv,  18  et  xxx  i,  2  el  l,  2  et  liii,  3.  Jerem. 
n,  6  et  xn.  15.  0->e.  u„  10  et.  iv,  4.  Joel,  ii,  7.  Jon.  i,  7  et 
in,  8.  Mich,  iv,  4  cl  vn,  2  Soph,  ii  ,  11.  Agg.  n,  23.  Zach. 
in,  10  et  vm,  4.  1  Mach,  n,  40. 

Virga,  i.  e.  baculus.  Exod.  iv ,  2.  Mullh.  x ,  10.  Marc,  vi 
8  et  ix,  3. 

Virtules,  i.  e.  rriiracula.  Mallh.  vn ,  22  et  xi,  21.  Marc, 
ix,  59.  Luc.  xix,  37.  I  Cor.  xn,  10.  11  Cor.  xn,  12.  I  Thes 

1,  5.  Hob.  ii,  4. 

Vimites,  i.  o.  exercilus.  Judiih.  in,  7  et  xiv,  17.  Psal 
xxiii,  10  el  xxxn,  6,  16  el  xliii,  10  et  xlv,  8  el  xlvii,  9  et 
lviii,  6  el  lix,  12  et  lx\t,  13  eiLXVin,  7  etLxxix,  5,  20  id 
lx x x in.  2V  13  et  lx' win,  9  et  co,  21  el  cvii,  12  et  cxxxv, 
15  el  cxlviii,  2.  I  Mach,  i,  4  et  in,  10,  40  el  v,  56  et  vi,  6 
et  ix,  45  el  xm,  51.  II  Thes.  i,  7. 

Visio,  i.  e.  quod  videlur.  Dan.  vm  ,  13  et  x,  14.  Abac, 
n,  6. 

Visio,  i.  e.  prophelia  I  Reg.  hi,  1. 

Visilare,  i.  e.  punire.  Exod.  xx  ,  5  et  xxxn,  5i.  Lev. 
xvi  i,  25  et  xxvi,  16.  Num.  xiv,  18  et  xvi,  29.  I>a.  xxvn  ,  3 
et  xxix,  6.  Jer.  xm,  21  et  xxiii,  2  et  l,  27.  Ezech.  xxxvm, 
8.  Ose.  i,  4  et  n  ,  13  et  iv,  14  el  vm,  13  et  ix,  7.  Am.  n., 

2.  Sopli.  hi.  7.  Z.ich.  x,  3. 

Vita  comiie,  i.  e.  vivente  eo  de  quo  fit  scrmo.  Gen.  xvm, 
10.  IV  Reg.  iv,  16. 

Vivere  ,  i.  e.  servari,  vel  esse  incolumem.  Jos.  vi,  23. 
Joan,  iv,  50. 

Vivificare,  i.  e.  vivum  relinquere  ,  vel  servare.  1  Reg. 
xxvn,  1 1.  P.sal.  cxxxvii,  7  et  c\l  i,  II.  Act.  vn,  19. 

Vivil  an  uia  tua  ,  i.  e.  per  vitam  tuam.  I  Reg.  xvn,  55. 
Judith  exxiv. 

Vivere  in  gladio,  i.  e.  esse  bellicosum.  Gen.  xxvn,  40. 
Vix,  subintelligiiur.  Jer.  xn,  5. 

Vocare,  i.  e.  invocare.  Gen.  xvi,  15. 

Vocatus,  i.  e.  vocatione.  Rom.  i,  1.  I  Cor.  i,  1. 

Vobis,  i.  e.  contra  vos.  Jacobi  v,  3. 

Vnbiscum,  i.  e.  inter  vos.  II  Pot.  n,  13. 

Voluntas,  i.  e.  affeclus.  Gen.  xlix,  6. 

Voluntas,  i.  e.  petitio.  Psal.  xx.  3. 

Vox,  pro  sono,  vel  tonilruo.  I  Reg.  xn,  17.  Psal.  lxxvi, 
18,  19.  Joan,  in,  8. 

Vulvam  aperire,  i.  e.  frjecundam  reddere.  Gen.  xxix,  31 
et  xxx,  22. 

Vuluerati,  i.  e.  occisi.  Thr.  ii,  12. 

Vultus,  i.  e.  ira.  1  Pet.  in,  12. 

Z 

Zelus,  i.  e.  indignatio  vel  inlio.  Psal.  Lxxvnr,  5.  Eccli.  xt, 
4.  Isa.  lix,  17.  Ezech.  xxiii,  25  et  xxxvi,  5,  6  el  xxxvm,  19 
el  xxxix,  25.  Act.  xm,  45  et  xvn,  5 
Zelus,  i.  e.  semulaliovel  invidia.  Kzec.  xxxv.  11. 1  Mach. 
viii,  16.  Act.  xm,  45.  I  Cor.  in,  5.  Jacob,  in,  14. 

Zelus,  i.  e.  vehemens  amor.  IV  Reg.  xvi,  51.  Isa.  xcm, 
15. 

Ze^are,  i.  e.  in  videre.  Eccli.  xxxvii,  7.  Act.  xvn,  5.  Jac. 

i\,  2. 

Zelare  vel  zelari ,  i.  e.  vehemenli  amore  agj,  vel  agere, 
vel  prosequi.  Num.  xxv,  13.  Ill  Reg.  xix,  10.  Judii.  ix,  5. 
Ercli.  l  ,  2i.  Joel,  n,  18.  Zach.  xiv,  8;  n,  1.  Marc.  m26; 
nv,  38. 
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JDSSD  SIXTI  V.  PONT.  MAX.  RECOGNITA, 

LOCA  INSIGNIORA. 


IS 


GENESIS. 

1,2  Etsptritus  Dei  ferebnlw *  super  aquas. Non  sine  causa, 
Romani  correctores,  Domini ,  iJ  est,  -coo  Kuptou,  quod  est  iu 
multis  libris,  mutaruut  cum  l)eit  id  est,  too  otoo,quod  est  in 
ftliis. 


26  Et  besliis.  Reete  hie  omiserunt  vecem  lends ,  quaui 
quidam  libri  addunt  in  huuc  modum:  El  besliis  terras. 

Seqviiiir:  U niverscegue  lerree  Non  est  scribendum  crea- 
tuns,  pro  eo  quod  est  iu  Sixtinis  Ribliis  lerce. 

27  Et  creuvit  Deus  hominem  ad  imagireur  suam.  Merito 
hie  omissuw  est ,  et  simUiiuiiinemt  quod  multi  libri  super 
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flue  interponunt ,  acceptum  ex  versu  superiori  jdiisque 
similibus.  ' 

II, 4  Quando  creata  sunl.  Feminino  generi  creates ,  quod 
xsta*  .m  aliis  exemplaribus,  praeferendum  neutrum  creala. 
26  Prtecepilque  ei  dicens.  Non  est  inulandum  praeteri- 

uni  prcecepil r  cum  praesenti  prcecipil. 

III,  10  Vocttn  tuam  audivi.  Non  est  addendum  Domine, 
ut  nee  versu  proximo  Dominus  prime  casu,  ubi  legis;  Cui 
dixit :  Quis  enir  etc. 

15  Ipsa  com  ei’caput  tuum.  Sludiose  caverunt  correc¬ 
tors,  ne  feminiuum  ipsa,  quod  a  veiere  iuterprete  datum 
fuit.  ,  mutaront  cum  masculiuo  ipse ,  aut  neutro  ipsim , 
quamquain  clarioribns  sensu. 

19  In  sudore  vulius  tui  vesceris  pane.  Sequitur  in  qui- 
busdam  libris  addiiurque  pronomen  tuo,  sed  quod  merilo 
omissum  est. 

25  FA  emisit  eum  Dominus  Deus.  Non  est  auferenda  con- 
junctio  et. 

IV  ,  7  Slalim  in  foribus  peccatum  aderit.  Hue  non  est 
adjiciendum  pronomen  tuum. 

15  Posuitque  Dominus  Cain  signum.  Romani  Patres  omi- 
serunl  earn  quae  nomini  Cain  praeponi  solet  in  praepositio- 
nem:  nam  el  antiqui  noslri  codices  hie  variant  (alii  enim 
scribuni  in  Cain  signum,  alii  signum  in  Cain  ,  alii  denique 
Cain  in  signum)  el  LXX  similiter  sine  prieposilione  verle- 
runt  tu  Ka.iv,  teriio  casu. 

V,  3  Etgenuil  ad  imaginem.  Consulto  omissa  est,  quam 
quidam  interponunt.,  vox  (ilium. 

12  FA  vixil  poslquam.  Nomen  Henoch  hie  non  repelilur, 
sed  subaudiendum  relinquitur  e  proximo. 

VI,  6  El  iacius  dolore  cordis  intrinsecus.  Prudenler  su- 
blatum  est ,  quod  pierique  vel  prreponunl  vel  postponunt , 
et  proicavens  in  fulurum. 

17  U nicer sa  quae  in  terra  sunt  consumenlur.  Deleta  est 
conjunctio  el,  qua;  a  quibusdam  libris  liuic  perieopae  praepo- 
nebaiur. 

21  Et  erunl  tarn  libi  quam  illis  in  cibnm.  Non  scribas 
escam,  pro  eo  quod  in  antiquis  libris  esl  cibum. 

VII,  2  Tolle  septena  el  seplena.  Non  mutes  imperativi 
praeseus  tolle,  cum  future  indicaiivi  lolles. 

13  Uxor  illius  et  ires  uxores  / iliorum  ejus  cum  eis.  lit 
non  esl  prseponenda  conjunctio  et  ante  vocem  uxor ,  ila 
non  esl  delendus  numerus  Ires  ante  vocem  uxores. 

17  Quadraginta  diebus.  Omiitendum  est  quod  sequitur  in 
quibusdam  codicibus  el  quadraginta  noctibus. 

23  El  delevit  omnem  substunliam.  Superfluit  quod  qui¬ 
busdam  exemplaribus  additur  Deus. 

VIII ,  7  Qui  egrediebalur  el  non  revertebalur .  Non  judi- 
carunt  Romani  correctors  omilteudamnegaiionem;  forte 
obraliones.  nolationibus  noslris  in  varias  Bibliorum  lec- 
tiones,  indicalas. 

21  Et  ail:  Nequaquam.  Non  interponas  ad  eum. 

Ibidem.  Omnem  animamvivenlem.  Non  deleas  ™  viventem. 

IX,  5  De  memu  viri  et  fratris  ejus.  Quidam  codices  repe- 
tunt  to  de  mam ,  hoc  modo  :  De  manu  viri  el  de  tnanu  fra¬ 
tris  ejus,  superllue. 

16  Eritque  arcus  in  nubibus.  Sixlina  Biblia  non  addunt 
nornini  arcus  pronomen  meus . 

21  I  nebriutus  esl  etnudaius.  Superfluit  quod  in  quibusdam 
libris  sequitur  jucuil. 

25  M alediclus  Clianaan.  Redundat  vox  puer,  quam  inter¬ 
ponunt  quidam. 

X,  1  Hoe  sunt  generaliones  ( iliorum  Noe.  Injuria  delent 
quidam  voccni  (iliorum. 

9  Ob  hoc  exivit  proverbium.  Cave  mutes  ob  ,  quod  est , 
propter,  cum  ab,  id  est,  vocalem  quarlam  cum  prirna. 

18  Ft  poslhcec  disseminati  sunl.  Legeudum  est  posthcec , 
non  per  lios. 

XII,  6  Usque  ad  convallem.  Merilo  hie  omissa  est  el  con¬ 
junctio  oucC  prseponebatur. 

7  Qui  apparuerat  ei.  Quod  sequitur  in  quibusdam  libris 
el  invocavil  ibi  nomen  ejus,  consulto  iransfossum  est. 

16  Et  famulce  el  usince.  Non  esl  scribendum  families,  pro 
famuhv ,  quod  esl  ancillae:  nec  omiitendum  asinee  femini- 
num,  licet  praecesserit  masculinum  asmi. 

18  Quare  non  indicasli  ?  Non  addas  pronomen  mihi ,  sed 
subaudias. 

XIII  ,  14  Leva  oculos  luos.  Non  subjicias  in  directum; 
quod  alii. 

17  Surge  el  perambula.  Conjunctio  ergo  superflue  inler- 
ponitur  a  quibusdam. 

XIV ,5  In  Astarolh-Carnaim.  Male  quidam,  interjecla 
conjunctione,  scribuni  in  Astaroth  el  Carnaim. 

7  Et  venerunt  ad  fonlem  Misplial.  Merilo  hie  omissum  est 
adverbium  usque. 

15  Usque  Holm,  quae  esl  ad  lestain  Damasci.  Ft  hie  me- 
rito  omiitilur,  q*md  alii  addunt,  cl  Phwnicem:  Usque  Hoba 
(t  Phornicew,  quae  est. 

$ VI ,  1  Non  gennerat  iiberos.  Tertto  hie  rcctc  omiitilur 
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pronomen  sibi  quamquam  subaudiendum  sit  ei  ex  Hebraeo 

7  Qui  esl  in  via  Sur.  Alii  legunt  relativum  femininum 
quae,  relatum  ad  solitudmem:  sed  Sixlina  Riblia  rectius 
masmlinurn  qui,  ita  ut  ad  fontem  referalur,  quod  Hebraea 
exigunt. 

13  Vocnvil  uulem.  Non  addas  Agar,  sed  intelligas. 

XVII ,  4  Et  pactum  meum  tecum.  Superfluit  veibum  po- 

nam,  quod  adjiciunt  quidam. 

17  FA.  risit  dicens  in  corde  suo.  Hie  verboruin  ordo,  ut  est 
cerlior  altero  In  corde  suo  dicens,  ita  antiquis  Lalinis  alque 
Hebraieis  libris  congruenlior. 

XV III,  4  El  luvate  pedes  veslros ,  In  aliis  anligraphis  pas¬ 
sive  legitur,  Et  lavenlur  pedes  vestri:  verum  illud  Hebraeo 
consonal. 

5  Et  confortate  cor  veslrum.  Similis  est  hujus  loci  ratio, 
ubi  alii  codices  legunt  el  confortetur  cor  vest-rum. 

6  Tria  scila  similes  commisce.  Non  est  omittenda  vox 
similes. 

25  Nequaquam  facies  judicium  hoc.  Nec  hie  omiitendum 
est  pronomen  hoc 

XIX,  1  El  sedente  Lot.  Neque  conjunctio  et  hi  c  aufe¬ 
renda  est. 

14  Surgite ,  egredimini.  Hie  non  est  interponerida  aut 
addenda  conjunctio  et. 

29  Recordalus  Abrahae  liberavil  Lot .  Alii  Recordatus  esl 
Abrahae  el  liberat'd  Lot. 

55  Dederunt  eliam  et  ilia  node.  Quidam  eliam  gravant 
verbum  dederunt  particula  enclitica  dedenmtque. 

XX,  7  Nunc  ergo  redde  vivo  suo  uxorem,  quia  Propheta 
est :  el  orabit  pro  te  ,  el  lives.  Hie  esl  ordo ,  non  tantum 
Sixlinorum,  verum  etiam  noslrorum  antiquorum  codicum, 
Hebraicae  veritati  consonanlium.  In  aliis  multis  libris, 
illud  quia  Propheta  est,  postpouitur  huic  et  orabit  pro  te. 

16  Memenloque  te  deprehtnsam.  Non  deleas  encliticam 
conjunct  ion  cm  que. 

XXI,  7  Quis  auditurum  crederel  Abraham.  Ila  legendum 
est,  participium  futuri  temporis,  quarto  casu,  auditurum, 
non  primo,  audit ur us ;  mullo  minus  secundo  audilorum,  a 
nomine  auditor. 

15  Sublet'  mam  arborum  quee  ibi  eranl.  Lege  pluraliter 
arborum  quee  ibi  eranl ,  non  singulariter  arbor em  quee  ibi 
erat. 

20  El  fuit  cum  eo.  Non  addas,  sed  subaudias  Deus. 

XXII ,  20.  His  ila  geslis.  Non  mutes  adverbium  ita  cum 
conjunctione  ilague. 

XXIII,  13  Circumslante  plebe.  Non  est  addendum  pro- 
nornen  ejus. 

Ibidem.  Et  sic  sepeliam  fnortuum  meum  in  eo.  Non  scribas 
antecedens  agio  pro  relalivo  eo. 

19  In  spelunca  agri  duplici.  Pro  sexto  casu  duplici,  qui¬ 
dam  scribuni  secundum  duplicis. 

XXIV,  12  Dixit :  Domine  Deus.  Non  scribas  oreivit  Domi - 
nwn  dicens  :  Domine  Deus. 

14  Cum  Domino  meo.  Non  legendum,  sed  intelligenduin 
esl,  nomen  Abraham. 

21  Filin  sum  Bathuelis,  filii  Melclice  ,  quern  peperitipsi 
Naclior.  Ahi  invertunt  verborum  ordinern  ,  hoc  modo  : 
Filiasum  Bathuelis  ,  filii  Naclior,  quern  peperit  ei  Melcha: 
et  quamquam  bate  lectio  clarior  sit,  non  lamen  esl  hujus 
versus,  sed  quadragesimi  septimi  subsequentis. 

32  Ad  lav emdos  pedes  ejus.  Cave  mutes  pronomen  singu- 
lare  ejus,  cum  nomine  plurali  camelorum ,  quod  est  in  pie- 
risque  libris. 

it  Cum  veneris  ad  propinquos  meos.  Ita  rectius  legitur, 
propinquos  ex  antiquis  libris,  quam  proximos. 

44  Dimitlile  me.  Plurale  legendum  est,  non  singula  re 
dimilte. 

59  Et  nulricem  illius.  Non  addas  Deboram ,  proprium 
nuiricis  nomen. 

65  At  ilia  tollens  cilo  pallium.  Non  subjicias  pronomen 
suum. 

66  Narravit  Isaac.  Redundat  quod  quidam  hie  inlerpc- 
nunl,  addunlque  domino  suo. 

XXV  ,  2  Quee  peperit  ei  Zamran.  Ita  scribendum  est 
Zamrun,  ultima  litlera  existenle  tertia  ex  li(]uidis  n  ,  non 
secunda  m. 

10  Quern  emerat  a  filiis  Helli.  Non  est  mutandum  relati¬ 
vum  masculinum  quern,  quod  agrum  refert,  cum  feminino 
quam,  quod  referat  spelnncam. 

15  H attar  et  Thema.  Prioris  nominis  ultima  littera  est  r, 
id  est  resell,  non  d,  quod  est  dalelh,  Hadar ,  non  Hadad. 

25  Qui  prior  egressus  est.  Sic  legunt  Sixlina  Biblia  cum 
antiquis  exemplaribus,  comparativum  prior  pro  superlativo 
primus. 

XXV r,  51  In  locum  suum.  Hujus  loco  non  scribas  in  do* 
mum  suam. 

34  Duxit  uxores.  Non  addas  duns. 

XXVII,  12  Elinducam  super  me  muledidionem.  Non  e$l 
mutanda  prirna  persona  jnducam  cum  tertia  inducat , 
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21  Accede  hue  ut  tangam  te.  Pro  adverbio  hue  ,  alii  libri 
habent.  ad  me,  minus  recte. 

28  Frumenti  el  vini.  Omitte  quod  sequitur  in  quibusdam 
libris  el  olei.  Idem  usu  veuil  infra  v.  37. 

XXVIII,  5  Profeclus  venit.  Ne  mutes  simplex  venit  cum 
composito  pervenit. 

XXIX,  15  Cucurrit  obviam  ei.  Pro  simplici  cucurrit ,  qui- 
dam  legunt  composilum  occurril. 

23  Quare  imposuisli  mihi  ?  Nequaquam  addendum  est 
nomen  Liam. 

XXX,  16  El  ad  me  ,  inquit ,  intrabis.  Confodiendum  est 
verbum  ait ,  quod  quidain  adduut :  El  ail ,  ad  me,  inquit , 
intrabis. 

18  Appellavitque  nomen  ejus  Issachar.  Omitte  quod 
sequitur  in  quibusdam  libris  quod  est  raerces. 

26  Tu  nosli  servilutem.  Non  addas  conjunetionem  vero. 

30  Ul  aliquando  provideam  eliam  domui  mea.  Non  est 
omiiteuda  particula  eliam. 

53  Furti  me  arguenl.  Cave  mutes  verbum  plurale  tertiae 
personae  arguenl ,  cum  singulari  secundae  personae  argues. 

XXXI,  29  Sed  Feus  Palris  veslri.  Pronomen  lui  consulto 
muiaium  est  cum  vestri,  ne  quis  errorem  esse  putet. 

32  FA  aufer.  Non  omitiatur  conjunctio  et. 

39  Quidquid  furto  peribal.  Pratferendum  est  nomen  furto 
adverbio  furlim. 

49  Inlueatur  eljudicet.  Non  praeponas  et  adjecit  Laban. 

XXXII ,  1  Jacob  quoque  abiit  ilinere  quo  cocperat.  Alii 
legunt  Jacob  autem  abiit  in  itinere  quod  cocperat.  Conjunc- 
tionem  quoque  mutant  cum  uulem,  adduut  praepositionem 
in,  denique  pro  ablalivo  quo  scribunt  accusativum  quod. 

4  ProEcepitque  eis.  Servandum  est  praeteritum  prcecepit, 
nonsubstiluen  Jum  praesens  prcecipil. 

18  Domino  meo  Esau.  Pronomen  primae  personae  meo , 
non  est  mutandum  cum  pronomine  tertiae  personae  suo. 

19  Cur  quarts  nomen  meum?  Sequitur  in  quibusdam 
libris  quod  est  mirabile,  sed  non  est  illud  hujus  loci,  verum 
Jud.XlIl,  v.  18. 

XXXIV  ,  15  Omne  masculini  sexus.  Interpres  dedit  neu- 
trum  omne,  non  masculinum  omnis. 

23  Unumefflciemus  populum.  Futurum  indicativi  efficie- 
mus  non  est  mutandum  cum  praesenti  imperativi  efficiamus. 

XXXV,  4  At  ille  infodit  ea.  Retinendum  est  neutrum  ea, 
non  mutandum  cum  feminino  eas. 

8  Ad  radices  Bethel,  subter  quercum.  Legendum  est  sub - 
ter,  quod  locum  inferiorem  signilicat;  non  super  contrarium, 
tametsi  hoc  sit  in  Romana  anni  1593  edilione  :  error  est 
enim  lypographicus. 

XXXXI ,  2  Et  Cenez.  Sequitur  in  quibusdam  libris  Et 
Core;  sed  superflue. 

14  Filice  Ante,  filial  Sebeon.  Cave’scribas  masculinum 
filii,  pro  teminino  (ilia,  priori  prnesertim  loco. 

17  isti  filii  Basemalli  uxoris  Esau.  Minime  redundant 
haec  verba. 

20  Habilatores  terra.  Non  mulandus  nominalivus  pluralis 
habilalores  cum  genilivo  singulari  liabilaloris. 

24  Cum  pasceret  asinos.  Pro  masculiuo  asinos  ,  non  est 
subslituendum  femininum  asinas. 

XXXVII,  22  Non  inter ficintis  animam  ejus,  nec  effundatis 
sanguinem.  Ulrumque  verbum  secunda  persona  legitur, 
inter (icialis ,  effundatis  ,  neutrum  prima  ,  inter ficiamus , 
effundamus. 

Ibidem  Tn  cislernam  hanc.  Pronomen  hanc  non  est 
commutandurn  cum  nomine  veterem. 

28  El  prater eunlibus  Madianilis.  Nec  hie  nomen  Maciia- 
nilis,  cum  altero  Ismaelilis. 

Ibidem  Viginti  argenteis.  Denique  nec  hie  numerus  mi¬ 
nor  viginti,  mutandiis  est  cum  majore  triginla. 

XXXVIll,  2  Vocabulo  Sue.  Pro  e  secunda,  alii  scribunt 
n  primam  vocalem  in  nomine  Sua. 

12  Mortua  est  (ilia  Sue.  Quidam  libri  omittunt  nomen 
f ilia ;  male. 

XXXIX,  2  Princeps  exercilus.  Non  addas  pronomen 
sui. 

9  Et  peccare  in  Deum  meum.  Non  subsliluas  Dominum 
tov  Kiptov,  pro  Deum  xo-j  ©t&v. 

10  Per  singulosdies  Transfodiendum  est,  quod  sequitur 
in  quibusdam  libris,  verbum  loquebalur. 

21  El  miser lus  it  Hus  dedit  ei  Non  augeas  orationem, 
quomodo  alii  libri  :  St  misertus  est  illius  et  dedit  ei. 

XL.  1  His  ila  getis.  Non  est  mutandum  adverbium  ita 
cum  conjunctione  itaque. 

15  Quia  furto  sublatus  sum.  Spurium  est  adverbium  fur¬ 
lim,  position  loco  nominis  furto. 

17  Porlare  meomnes  cibos  Superfluum  est  verbum  pu- 
tabam,  quod  quidam  interponunt. 

I  XLI,  11  Vidimus  somnium  prasagum  futurorum.  Non 
est  mutandum  nomen  adieclivum  prasagum,  cum  substan- 
tivo  prasagium. 
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20  Et  consumptis  prioribus.  Cave  iegas  nomen  substanti- 
vuin  pecoribus,  pro  adjeclivo  numerali  prioribus. 

43  Super  currum  suum  secundum.  Spurium  est  prono¬ 
men  secum,  position  pro  nomine  numerali  secundum. 

44  Dixit  quoque  Rex.  Superflnit,  quod  subjungilur  a  qui 
busdam  codicibus,  nomen  JEggpli. 

45  Filiam  Puliphare.  Ita  rectius  scribilur  turn  hie,  tum 
infra  vers.  50  et  46,  v.  20.  Puliphare,  quam  Putipfiaris 
quo  certius  distinguatur,  nomen  hoc  sacerdotis  Putiphare 
quadrisyllabum,  a  trissyllabo  nomine  eunuchi  Putiphar  de 
quo  supra  39,  v.  1. 

54  In  cuncta  autem  terra  jEggpli  panis  erat.  Pro  panis, 
non  scribas  fames  quae  est  ino|  ia  panis. 

XL1I,  13  At  illi  :  Duodecim ,  inquiunl.  Rednndat  verbum 
dixerunt,  quod  quidam  addunt  :  At  illi  dixerunl. 

25  Dalis  supra  cibariis  in  viam.  Non  mutes  quartum  ca- 
sum  viam  cum  sexto  via. 

38  Si  quid  ei  adversi  accident.  Prseferendum  est  nomen 
adjectivum  adversi,  substaniivo  adversitatis. 

XLI  II,  11  Sumite  deoplimis  terra  fructibus.  Melius  est 
fruclibus  quam  frugibus. 

14  Quern  tenet.  Non  est  hujus  loci,  quod  quaedam  exem- 
plaria  subjiciunt,  in  vinculis. 

17  Fecit  ille  quod  sibi  fuerat  imperalum.  In  quibusdam 
libris,  pro  quod  sibi  fuerat ,  minus  recte  legitur  sicut 
fuerat. 

19  Ad  dispensalorem  clomus.  Non  omittas  domus. 

27  Sulcus  ne  est  pater  vesler.  Melius  est  salvus  quam 
sanus. 

XLIV,  4  Surge,  inquit.  Superfluit  quod  quidam  praepo- 
nunt,  ait. 

XLV,  23  Adclens  et  asinos  decern.  Tro  el  conjunctione, 
alii  scribunt  pronomen,  quidam  siugulare  ei,  quidam,  quod 
dissimilius  esi  vero,  plurale  eis. 

XL VI,  10  Jamuel  et  Jamin.  Non  addas  et  Jami. 

16  Filii  Gad  :  Sephion  et  Haggi  et  Suni  el  Esebon.  Pro 
Sephion ,  non  est  legendum,  omissa  media  i  eonsonante 
Sephon  :  nec  prseponendus  est  Esebon  ipsi  Suni. 

XLVII,  4  Ad  peregrinandum  in  terra  lua ,  venimus.  Me- 
lior  est  sexlus  casus  terra  lua,  quam  quartus  terrain 
tuam. 

9  Dies  peregrinationis  mea.  Superfluit,  quod  quidam 
adduni,  nomen  via. 

18  Non  celabimus  dominum  nostrum.  Alii  minus  recte 
non  celabimus  domino  nostro . 

XLVIII,  1  His  ita  transaclis.  Non  est  mutandum  adver¬ 
bium  ita,  cum  conjunctione  itaque. 

15  Benedixilque  Jacob  filtis  Joseph.  In  multis  libris  est, 
Benedixilgue  Joseph  (ilio  suo;  in  quibusdam  Benedixilque 
Jacob  Joseph. 

20  Benedixilque  eis.  Non  mutes  plurale  eis  cum  singu¬ 
lar  ei. 

L.  10  Ad  aream  Atad.  Adulterinum  est,  quod  quidam 
scribunt  Arad,  ila  ul  media  littera  sit  postrema  liquida* 
rum  r,  pro  muta  l. 

17  Ut  semis  Dei  patris  tui  dimillas  iniquitatem  hanc.  Non 
est  mutandus  numerus  pluralis  servis,  cum  singulari  servo; 
nec  secundus  casus  palris  Ini ,  cum  terlio  patri  luo,  sic 
enim  legunt  plerique  :  Ul  servo  Dei  patri  luo  dimillas  ini¬ 
quitatem  hanc. 

EXODUS, 

I,  6  Omnique  coqnalione  ilia.  Cave  mutes  pronomen  de- 
monstralivum  ilia,  cum  possessivo sua. 

13  Illudentes  eis.  Quod  subjungilur  a  quibusdam  libris 
et  invidentes ,  superfluit. 

H,  18  Ad  Raguel  palrem  suum.  Non  est  mutandum  no¬ 
men  Raguel  cum  nomine  Jethro. 

22  Eripuil  me.  Non  praeponas  et  conjunetionem. 

25  Et  cognovit  eos.  Romani  correctores  merilo  scripse- 
runi  cognovit,  pro  eo  quod  in  aliis  libris  est  liberavil. 

III,  i  Jeiliro  soceri  sui.  Non  judicarunt  Romani  Patres, 
pro  soceri,  substiiuendum  esse  cognali,  quod  est  in  multis 
libris.  Idem  occurrit  infra  4,  v.  18. 

6  Dens  Isaac.  Merilo  omissa  est  conjunctio  el,  quae  ab 
aliis  praeponitur.  Idem  locum  habet  infra  v.  15,  16,  et 
4,  v.  5. 

8  El  Hevai  et  Jebusai.  Non  interponas  et  Gergesai, 
quod  quidam. 

14  Dixit  Deus  ad  Mogsen.  Consulto  mutatum  est  nomen 
Dominus,  quod  est  in  multis  libris,  cum  nomine  Deus. 

15  In  generalionem  el  generalionem.  Uno  eodemqne  casu 
accusand’i,  legunt  Sixlina  Diblia,uomen  generationis repe- 
tilum,  cum  alia  exemplaria,  priori  loco  fere  scribant  sextum 
casum. 

IV,  5  Dommus  Deus  palrum  suorum.  Pro  pronomme  se¬ 
cundae  personae  luorum,  recte  substitulum  est  pronomen 
tertiae  personae  suorum. 
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U  Ecce  ipse  egreditur  in  occursum  tuum.  Et  hie  in  locum 
futuri  egredielur ,  recte  surrogaium  est  praesens  egre¬ 
ditur. 

16  Ipse  loqnelur  pm  le.  Hie  omissa  est  conjunctio  el, 
quae  a  quibusdam  praeponebalur. 

26  Postquam  dixeral ,  Sponsus  sanguinum.  Quod  subjici - 
tur  in  nonnullis  exempla.ribus  tu  midi  es,  non  est  hujus 
versiculi,  sed  praecedentis. 

28  Verba  Domini  quibus  miser  at  sum.  Alii  codices  ad- 
dunt  proposition em  (pro  qmbus i  quae  eonsulto  omis¬ 
sa  est. 

V,  14  Q uar e  non  imp telis  mensuram  ialerum.  Praesens 
implelis ,  est  in  melioribus  manuscripts,  pro  praeterito  im- 
pleslis. 

19  Videbantque  se  prcepostli  fUiorum  Israel  in  malo.  Alii 
libri  minus  recte  legunt  quartum  casum  malum,  pro  sexto 
malo. 

20  Egredientibus  a  Pfiaraone.  Non  mutes  lertium  casum 
egredienlibus,  cum  on  mo  egredientes. 

VI,  20  Qucepeperit  ei  Aaron  el  Moysen.  Non  subjungas 
et  Mariam,  quod  non  est  hujus  loci. 

VII,  9  Acvertetur  in  coiubrum.  Alii  codices,  pro  futuro 
indieativi  verteiur,  iiabent  praesens  imperalivi  vertatur ; 
minus  bene. 

VIII,  9  El  a  semis  luis  et  a  papula  tuo.  Hoc  non  omitli- 
tur  a  Sixtinis  Bibliis,  sed  ab  aliis  quibusdam. 

19  Digitus  Dei  est  hie.  Non  mutes  masculinum  hie,  cum 
neutro  hoc. 

26  Abominaliones  enim  JEgypliorum  immolabimus  Do¬ 
mino  Deo  nostro.  Prudenler  omissa  est  nota  interrogalio- 
nis,  quae  est  in  aliis  libris. 

IX,  9  Ulcer  a  el  vesicce  Judicarunt  Romani  Palres,  le- 
gendurn  potius  deem,  id  est,  n^,  quam  vulnera,  qnod  est 
in  multis  manuscriptis,  tarn  hie  quam  duobus  versiculis 
proxiine  sequentibus. 

27  Dominusjuslus  :  ego  et  populus  mens  impii.  Merito 
deleta  est  conjunctio  el  ante  prouoinen  ego. 

X,  3  Ut  sacrificet  mihi.  Hoc  loco  non  addas  in  de- 
serlo. 

12  Ul  ascendat  super  earn.  Alii  legunt  antecedens  ter¬ 
rain  ,  loco  relativi  earn. 

16  N Unique  omnino virens  relictum  est.  Malequidam  pro 
que,  legunt  quoque  :  Nihil  quoque  omnino. 

18  Egressusque  Mogses  de  conspeclu  Pharaonis  oravit 
Dominion.  Alii  libri  intersecanl  hanc  sentenliam,  additis, 
verbo  substantivoes/,  et  conjunctione  copulativa  et. 

XI,  1  Vasa  argenlea  et  aurea.  Non  addas  el  vestem. 

4  Media  node  egrediar  in  AEgyplum.  Pro  egrediar,  quod 
est  exibo,  alii  minus  recte  scribunt  ingrediar ,  quod  estin- 
trabo. 

7  JEgyptios  et  Israel.  Non  est  addenda  vox  filios  nomini 
Israel. 

8  Et  ndorabunt  me.  Non  mutes  compositum  verbum  ado- 
rabunt,  cum  simplici  orabunt. 

10  Omnia  ostenla  guce  scripta  sunt.  Quod  quidam  libri 
addunt  signaet  (omnia  signa  et  ostenla)  superfluum  est. 

XII,  15  Quicumque  comederit  fermentation.  Legendum 
est  participium  fermenlalum,  non  nomen  fermentum. 

19  Septem  diebus  fermentum  non  invenietur  in  domibus 
vestris.  Hie  contra,  legendum  est  nomen  fermentum,  non 
participium  fermenlalum. 

31  Ite,  immolate.  Non  est  interjicienda  conjunctio  et. 

35  Sicut  prceceperal  Moyses.  Male  alii  plerique  libri, 
pro  uno  nomine  Moyses ,  scribunt  duo  Dominos  Moysi. 

37  Absqiie  parvulis.  Merito  confiditur  ut  superllnum, 
quod  in  quibusdam  antigraphis  sequitur,  et  mulienbus. 

59  Negue  enim  polerant  fermenlari.  s.  panes.  Alii  scri¬ 
bunt  numero  singular!  poteral,  s.  farina. 

Ibidem  Nec  pulmenli  quidquam  occurrerat  preeparare. 
Pro  occurrerat,  quidam  expositionis  gratia  scribunt  cura- 
verunt. 

XIH,  5  Cumque  introduxerit  te  Dominus  in  terrain,  etc., 
celebrabis  hunc  morem  sacrorum  mense  islo.  Non  mutes 
numerum  singularem,  te,  celebrabis,  cum  pluraii  vos,  ce- 
lebrabitis. 

16  Inter  oculos  luos.  Non  substitualur  prsepositio  ante 
pro  ea  quae  significanlior  est,  inter,  q.  d.  inter  ulrumque 
oculuni. 

XIV,  19  Tollensquese  Angelas  Dei.  Non  est  auferendum 
pronomen  se,  nec  mutandum  Pei  cum  Domini. 

XV,  7  Deposuisti  adversarios  tuos.  Pronomen  secundae 
ersonae  tuos  servandum  est,  pro  eo  quod  alii  ccdices  ha- 
ent,  pronomine  primae  personae  meos. 

nem  ^ac^ens  miral)i^a-  Non  prseponas  et  conjunctio- 

26  Ego  enim  Dominus  sanator  turn  Non  augeas  oratio- 
nem,  ut  alii,  hoc  modo  .*  Ego  enim  sum  Dominus  Deus  sal- 


XVI,  3  Cyur  eduxistis  nos  in  desertum  istud.  Non  recte 
quidam  mutarunl  eduxistis  cum  indnxistis. 

7  Audivil  enim  murmur  vestrum.  Terlia  persona  audivit, 
non  est  mutanda  cum  prima  audivi . 

8  Qmbus  murmur ali  eslis  contra  eum  :  nos  enim  quid 
swims  ?  Nec  hie  mutandum  est  pronomen  tertiae  personae 
eum  cum  primae  nos,  neque  conjunctio  enim  cum  autem. 

33  In  geherationes  vestras.  Merito  delelum  est  fuluras 

retro,  quod  a  quibusdam  exemplaribus  additur. 

Sequitur  :  Sicut  prcecepil  Dominus  Moysi .  In  aliis  libris, 
pro  perfeclo,  est  plusquam  perfectum  prccceperqt. 

XVII,  8  Venil  autem  Amalec.  Non  addas  ad  pugnam. 

16  Quia  maims  sol'd  Domini.  Cave  mules  sold,  quod  est, 
throni,  cum  solius. 

XVIII,  19  El  eril  Deus  tecum.  Non  surroges  Dominus,  in 
locum  nominis  Deus. 

21  Viros  potenles  el  timentes  Dean.  Prudenter  correclo- 
res  Romani  lexlu  expuierunt  sapienles,  et  admiserunt  po¬ 
tenles,  quod  est,  fortes,  streuuos,  constantes. 

XIX,  5  Moyses  autem  ascend  it  ad  Deum.  Non  addas  in 
moment. 

13  Manus  non  tan  get  eum.  Non  est  mutandns  numerus 
singularis  tungel,  in  pluralem  tangent. 

XX,  18  Vidcbat  voces  el  lampacles.  Non  substituas  audie- 
bal,  pro  videbat. 

23  Non  facieiis  Decs  argenteos.  Non  judicarunt  Romani 
addendum  mecum,  tametsi  legatur  Hebraice. 

25  Si  enim  levaveris  cultrum  super  eo. .  s.  altari.  Quare 
non  est  legendum  eum,  mulloque  minus  illos,  quod  ad  la- 
pides  alii  referunt. 

XXI,  15  Qui  percusserit  patrem,  etc.  v.  16.  Qui  fur  atm 
fueril  hominem,  eic.  v.  17.  Qui  maledixerit  patri,  etc.  Hie 
est  ordo  versuum  in  Sixtinis  Bibliis,  Hebraeo  consenla- 
neus  :  nam  in  aliis  plerisque  codicibus,  conjungunltir  eae 
leges,  quae  in  eos  ferunlur,  qui  parenies  injuria  afficiunt, 
eslque  decimus  sexlus  versus,  qui  decimus  septimus. 

XXII,  6  Siingressus  ignis  invenerit  spinas.  Egregia  cor- 
rectio,  pro  spicas,  quibus  frnmenli  grana  conlinentur, 
scripsis.se  spinas,  quod  est,  vepres. 

9  Et  guidquid  damnum  infer  re  potest.  Non  mutes  accu- 
sati  vum  damnum,  cum  genilivo  damni. 

XXIII,  5  Pauperis  quoque  non  misereberis  in  judicio. 
Non  ('si  visum  correcto ribu s,  judicio  mutare  cum  negolio, 
quamvis  hoc  a  multis  legatur,  non  sine  simililudine  vet  i. 

6  Non  declinabis  in  judiciu  m  pauperis.  Alii  scribunt 
sextum  casum  judicio,  pro  quarto  judicium. 

15  Septem  diebus  comedes  azyma.  Non  corrigas  singu- 
Iare  comedes,  per  plurale  comedelis. 

16  Et  solemnilatem  messis  primilivorum.  Cave  ne  legas 
mensis  pro  messis ,  quod  est  o^t^oo. 

18  Non  immolabis  super  fermento  sanguinem  victimae 
mece.  Non  commutes  pronomen  primae  personae  niece,  cum 
secundae  tuce. 

26  Non  eril  infoecunda  nec  sterilis  in  terra  lua.  Perpe- 
ram  omiltunt  quidam  praepositionem  in. 

XXIV,  5  Vilulos.  Merito  omissus  est  numerus  duodecim , 
qui  multis  libris  sequehatur. 

11  N ec  super  eos  qui  procul  recesserant.  Non  addas  al¬ 
teram  negationem  :  Necnon  super  cos;  neque  legas  pro- 
pins  accesserant ,  pro  eo  quod  contrarium  est  procul  reces¬ 
serant. 

XXV,  5  Pellesgue  janthinas.  Pro  janthinas,  alii  legunt 
hyacinlhinas  :  et  quamquam  idem  fortasse  utroque  voca- 
buln  signifieelur,  illud  tainen  potius  ab  Inlerprete  datum, 
alias  doeuimus.  Haec  annotatio  pluribus  aliis  sequentibus 
locis  servit. 

55  Sphcerulaque  simnl  et  lilium.  Hoc  bis  'leclum  isto 
versu,  minus  recte  alii  libri  pluraliter  scribunt,  Sphceru- 
Icegue  simnl  el  lilia. 

38  Fianl  de  auro  purissimo.  Non  omittatur  praepo- 
sitio  . de . 

XXVI,  In  sanclo  sanctorum.  Non  mutes  singulare 
sanclo  in  plurale  sancta. 

XXVII,  2f  A  film  Israel.  Non  est  mutanda  praepositio 
a  praeposilione  coram. 

XXVIII,  14  Et  duas  catenulas  ex  auro  purissimo.  Alii, 
omissa  praepositione,  scribunt  secundo  easu,  auri  puris - 
,simi. 

53  Et  cocco  bis  finclo.  Quod  sequitur  in  quibusdam  anti- 
graphis  et  bysso  relorla,  merito  hie  omiltitur. 

XXX,  15  Omnis  qui  transit  ad  nomen.  Pro  nomen,  qui¬ 
dam  legunt  numerum  :  sed  prior  est  germana  versiovete- 
ris  Interprets. 

18  Facies  et  lubrum  cqneum.  Praeslat  labrum  scribere 
dissyllabum,  r  media,  libera,  quam  labium  trissyllabum, 
i  media,  hoc  et  aliis  simiHbus  locis. 

XXXI,  15  Sex  diebus  facieiis  opus.  Non  mutes  numerum 
pluralem  in  singularem  furies. 

17  Et  in  septimo  ab  oper$  cessavit.  Non  addas  omni. 
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XXXIH,  3  Quia  popunis  dtirce  cervicis  es.  Noil  commutes 
personam  secundam  es  cum  tertia  esl. 

9  Et  stabat  ad  ostium.  Non  est  addenda  vox  tabernaculi 
(lametsi  Hebraice  exprimatur)  ut  neque  mox  Dominus, 
ubi  sequiiur,  loquebalurque  cum  Moijse. 

13  Ostende  mihi  faciem  luatn.  Non  judicarunt  Romani 
<orreelores,  pro  faciem,  subslituendurn  viam. 

19  Et  vocnbo  in  nomine  Domini  coram  le.  Cave  ne  scribas 
passivum  vocabor ,  pro  activo  vocabo. 

XXXIV,  4  Dorians  secum  tabulas.  Non  addas  duas,  reli- 
quit  enim  Interprets  e  superioribus  inlelligendum. 

1 1  Quce  hodie  mando  tibi.  Non  subslituendurn  praeteri- 
tum  mandavi ,  pro  praesenti  mando. 

Ibidem  Et  Hevccum  el  Jebusceum.  Non  oportet  addere 
cl  Gergesceum. 

25  De  viclima  solemnitatis  Phase.  In  locum  numeri  sin- 
gularis  viclima,  non  est  surrogandus  pluralis  viciimis. 

oi  Quod  ingressus.  Nonnulli  libri  habent  gui  masculi- 
num,  pro  neutro  quod. 

33  Sed  operiebat  ille  rursus.  Sequitur  in  quibusdam  codi- 
cibus  velamine ,  sed  facile  inlelligiiur  etiain  non  additum. 

XXXV,  16  Labrum  et  basim  ejus.  Relinendus  est  singu¬ 
lars  numerus  basim ,  pro  plurali  bases. 

21  Ar genii  cerisque  melalla.  Merito  deletum  est  quod 
quidam  addunt  et  uuri. 

31  Dedit  in  corde  ejus.  Et  hie  merito  omissa  est  vox 
Dominus. 

XXXVII,  29  El  thymiama.  Servandus  est  numerus  sin¬ 
gulars  ihymiama. 

XXXVli! ,  14  Unum  tenebal  latus.  Ethic  servandus  est 
numerus  singulars  tenebat  :  nam  alii  legunt  pluralem 
tenebant. 

13  Qifia  inter  utraque  introitum  tabernaculi  fecit.  Non 
omilias  praeposilionem  inter ,  nec  mules  praeleritum  fecit 
in  praesens  fac'd. 

28  Et  septmginta  quinqne.  Non  addas  siclis,  quod  sub- 
ditur  in  quibusdam  exemplaribus. 

XXXIX,  6  N omnibus  filiorum  Israel.  Sequitur  in  qui- 
busdam  manuscript  is  :  Sex  nominain  lapide  mo,  el  sex  in 
alter o,  juxta  ordinem  nalivilatis  eorum  :  sed  non  est  hujus 
loci,  verum  capitis  28,  superioris  v.  10. 

28  Ac  vermiculo  bis  tincto,  arte  plumaria.  Insignis  locus, 
quo  ?  ro  una  voce  distinction ,  quae  a  plerisque  legilur,  et 
refertur  ad  cingulum ,  prudenter  substitutae  sunt  duoe  bis 
tincto ,  jungendae  cum  vermiculo,  Hebraeo  suffragante. 

XL,  3  Dem  tlesque  ante  earn  velum.  In  Romana  anni 
1593  editione  est  dimities ,  quod  est,  reliqques,  pro  demit - 
tes,  quod  est,  expandes  :  sed  lapsus  esl  typographic  Roma- 
nus,  dans  iilud  pro  hoc,  vocalem  tertiam  pro  secunda. 

5  Tentorium  in  inlroilu  tabernaculi  pones.  Non  est  hie 
addenda  vox  lestimonii,  voci  tabernaculi,  ut  nec  infra  v.  19. 

LEVITICUS. 

I,  4  Ponetque  manum  super  caput  liostice.  Non  scribas 
plurale  manus,  pro  singular  manum.  Idem  infra  iv,  v.  29. 

5  Et  ojferent  filii  Aaron  sacerdotes.  Nominativus  plura¬ 
lis  sacerdotes,  non  est  commutandus  cum  genitivo  singu¬ 
lar!  sacerdolis. 

10  Masculum  absque  macula  offeret.  Loco  unius  vocis 
masculum ,  alii  legunt  tres  agnum,  anniculum ,  etc.;  male, 

14  Ant  pullus  columbee.  Non  mutes  disjunctivam  aut  cum 
copulativa  et. 

II,  2  Ac  deferet  ad  filios  Aaron  sacerdotes.  Idem  judi¬ 
cium  quod  supra  1,  v.  5. 

11  N  ec  quidquam  fermenti  ac  mellis  adolebitur  in  sacri- 
ficio  Domino.  Non  est  mutandus  tertius  casus  Domino, 
secundo  Domini. 

13  In  omni  oblatione  tua  offeres  sal.  Non  omittas  prono¬ 
men  lua. 

14  Si  autem  oblulcris  mums  primarum  frugum  tuarum. 
Plerique,  pro  nomine  adjectivo,  primarum,  seribunt  sub- 
ltan n vum  primiliarum. 

15  F undens  supra  oleum.  Non  sunt  scribendse  dictiun- 
culae  duse  super  ea,  loco  unius  supra. 

III,  2  Fundenlque  filii  Aaron  sacerdotes.  Nominativus 
sacerdotes  constanter  servatur,  exploso  genitivo  sacerdolis, 
ut  supra  1,  v.  5  et  U,  v.  2. 

IV,  2  Anima  quce peccaverit.  Pro  qua:,  in  aliis  est  cum. 

6  Cumque  intmxerit  digitum  in  sanguine ,  adsperget  eo 
sepUes.  Alii  pro  vocabulis  ablalivi  casus,  sanguine  at  eo , 
seribunt.  vocabula  accusativi  casus,  sanguinem ,  et  eum. 
Nam  plurale  cos  spurium  est  prorsus. 

8  El  adipem  vituli  auferet.  Cave  mutes  anferet,  quod  est 
toilet,  cum  offeret,  quod  est  sacrilicabit,  ut  plerique  faciunt. 

10  Sicut  auferlur  de  vilulo.  Idem  est  hie  cavendum,  vide¬ 
licet,  ne  pro  aufertur,  substituatur  offertur. 

13  Quod  si  omnis  lurba  Israel  ignoraverit.  Non  addas 
filiorum. 


El  reliquum  fundens  ad  basim  ejus.  Non  opus  est  addere 
sanguinem,  tamelsi  legatur  Hebraice  :  facile  enim  intelli- 
gitur. 

26  Adipem  vero  adolebit  supra.  Similiter  nec  hie  opus 
esl  addere  allure,  quod  subditur  a  quibusdam  manuscrip¬ 
ts,  Hebraeo  confbrmiter. 

35  In  incensum  Domini.  Non  est  omittenda  prseposilio  in. 

V,  19  Quia  per  err  or  cm  deliquit  in  Dominum.  Relinen¬ 
dus  est  aecusativus  Dominum,  rejeclo  ablaiivo. 

VI,  9  Ignis  ex  eodem  altari  erit.  Plerique  legunt  in 
pro  ex. 

16  Et  comedet  in  loco  sancto  atrii  tabernaculi.  Pro  dua- 
bus  vocibus,  quas  habent  Sixtina  Riblia  quam  oplime, 
sanclo  atrii;  seu  tribus,  quas  alia  qusedam,  sancto  inatrio, 
vulgaria  legunt  unam,  sancluarii;  male. 

VII,  14  Offerelur  Domino.  Non  mutes  futurum  offerelur 
praesenti  offertur. 

VIII,  3  Ad  ostium  tabernaculi.  Non  omittas  vocem  laber- 
naculi. 

22  In  consecrulione  sacerdotum.  Non  est  mutandus  sex- 
tus  casus  quarto,  consecrationem. 

24  El  pollices  manus  ac  pedis  dexlri.  Nec  hie  mutandus 
est  numerus  piuraiis  singnlari  pollicem. 

28  In  odorem  suavitaiis  sacrificii  Domino.  Pro  genitivo 
Domini,  qui  a  plerisque  legitur,  correclores  recle  substi- 
tuerunt  dativum  Domino. 

IX,  3  Et  vitulum  atque  agnum  annkulos.  Et  hie  recte 
dederunt  pluralem  numerum  anniculos ,  pro  singulari  anni- 
culum. 

22  Et  exlendens  manus  ad  populum.  In  aliis  libris  est 
manum,  numero  singulari. 

X,  18.  Non  sit  illalum  inlra  sancla.  Non  addas  sanc¬ 
torum. 

XI,  1  Dicile  fillis  Israel.  Quod  sequitur  in  quibusdam 
exemplaribus,  Cuslodite  omnia  quce  scripsi  vobis,  ut  sim 
Deus  vesler;  superfluil. 

26  Et  qui  teligerit  iilud ,  contaminabitur .  Pro  masculino 
qui,  minus  recte  scribitur  a  libris  quibusdam  neulrum 
quidquid. 

XIII,  12  El  operuerit  omnem  cutem.  Quod  alii  libri  scri- 
bunt  camera,  hie  emendatum  est  cutem,  quod  est  pellem, 
conseutanee  Hebraeo. 

31  Recludet  eum  seplem  diebus.  Non  mutes  numerum 
singularem  eum  pluraii  eos. 

XIV,  43  Et  pulvis  erasus.  Notariorum  temeritas  fuit, 
quod  pro  erasus  seu  abrasus,  plerique  libri  habeant  elatus, 
qpod  est,  ex  porta  tus. 

49  Et  in  purificalionem  ejus.  Quarius  casus  purificatio- 
nem,  non  est  commutandus  cum  sexto  purificalione,  qui  in 
muitis  est  libris. 

XV,  21  Et  in  quo  dormierit  vel  sederit.  Non  addas  nomen 
locus  :  Et  locus  in  quo,  etc. 

27  Quicurnque  teligerit  ea,  lavabit  vestimenta  sna.  Con- 
sulto  substitutum  esl  neutrum  plurale  ea,  in  locum  femi- 
nini  singulars  earn  quod  est  in  plerisque  libris. 

31  Ul  caveunt  immundiliam.  Interpres  dedit  singulare 
immundiliam,  si  optimis  libris  habelur  tides ,  non  plurale 
imnmnditias. 

XVII,  8  Homo  de  domo  Israel.  Quidam  libri  pro  domo 
seribunt  filiis ;  male. 

9  Ulofferatur  Domino.  Passivum  offeratur  dedit  inter- 
pres,  non  aelivum  offerat. 

10  Qui  peregrinatur  inter  eos.  Sic  et  Hebraice  legitur, 
pronomen  teniae  personae  eos,  pro  oronomine  secundae 
personae  vos ,  quod  est  in  plerisque  Latinis  libris ,  hie  ut 
supra  v.  2. 

11  Ut  super  allare  in  eo  expielis.  Pro  duabus  voculis  in 
eo,  quidam  lihri  habent  unicam  meum  :  neutrum  Hebraice 
legitur,  prius  autem  est  congruentius. 

16  Quod  si  non  laverit  vestimenta  sua  et  corpus.  Non 
mutes  conjunclivam  et  cum  disjuncliva  vel  corpus. 

XVI II,  16  Turpiluditiem  uxoris  fratris  tui  nonrevelabis. 
His  verbis  non  est  praemittendum  el  uxorem  fratris  sui 
nullus  accipial,  utpole  illorum  interlinearis  e.xposiiio. 

XIX,  8  El  peribil  anima  ilia  de  populo  suo.  Non  mutes 
populo  suo,  cum  medio  populi  sui. 

9  Cum  messueris  segetes  lerree  tuce.  Interpres  non  addi- 
dit  copulativam  cumque. 

19  J amentum  tuum  non  facies  coke  cum  alterius  generis 
animunlibus.  Alii  seribunt  numero  plurali  jumerUa  tua. 

20  Quce  sit  ancilla,  eliam  nubilis.  Insignis  loci  restitutio, 
qua  pro  nobilis,  hoc  est  genere  clara,  quod  prius  fere  lege- 
balur;  repositum  est,  nubilis,  quod  est,  apta  viro,  seu  po- 
tius  promissa  nuplui.  Nam  alii  ex  Hebraeo  vertunt  despoil- 
sata  viro,  LXX  servala  homini. 

26  Non  comedetis  cum  sanguine.  Merito  ablata  est  vox 
carnem,  quae  a  quibusdam  addilur. 

28  Non  incidetis  carnem  vestram.  Non  est  commutandui 
numerus  singulars  cum  plurali  carnet  vestras . 
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XX,  7  Quia  ego  sum  Dominus  Deus  venter.  Non  est  ad¬ 
denda  vox  sanctus  :  Quia  ego  sanctus  sum,  etc. 

9  Palri  matrique  maledixil ,  sanguis  ejus  sit  super  eum. 
Ita  legendmn  est  maledixil,  non  qui  maledixeril. 

XXI,  2  Super  palre  el  malre,  el  filio  el  [ilia,  fratrequo- 
que  el  sorore  virgine.  Sextum  casum  ubique  dedil  Inter- 
pres,  si  anliquis  libris  creditur,  non  quantum. 

7,  8  Scortum  et  vile  prostibulum  non  ducentuxorem,  etc., 
quia  consecrali  sunt  Deo  suo,  et  panes  propositions  offerunt. 
Sint  ergo  sancli.  Alii  libri,  numero  singular:  habent,  ducet, 
consecralus  est ,  ojfert ,  sit  ergo  sanctus.  Hebraeum  quaedam 
plurali,  qusedam  singulari  numero  legit. 

8  Qui  sanctifico  eos.  Haec  lectio  respondet  Graecae  Inter- 
pretationi  LXX  duorum  virorum  :  altera,  quae  est  plero- 
rumque  Latinorum  librorum,  pro  tertiae  personae  prono- 
mine  eos,  scribentium  secundae  vos,  respondet  Ilebraeo. 

23  Quia  maculam  habel.  Reliuenda  est  conjunclio  quia , 
non  verlenda  in  pronomen  qui. 

XXII,  6  Sed  cum  laverit  carnem  suam  aqua.  Alii  pro 
carnem  suam  substimunt  corpus  suum  ;  minus  recte. 

23  Voluntarie  offeree  poles.  Non  mutes  activum  cum 
passivo,  nee  secundam  personam  cum  tenia,  offerri  potest. 

24  Quod  vel  conlrilis  vel  tusis.  Male  scribunt  plerique 
tonsis,  quod  est  a  tondeo,  secundae  conjugations :  scri- 
bendum  est  enim  tusis;  vel  certe  tunsis,  a  tundo,  tertiae 
conjugationis. 

XXIII,  11  Ut  acceptabilc  sit.  Neutrum  acceptable ,  cum 
masculino  acceptabilis,  ne  commutetur. 

14  Usque  ad  diem  qua  offer elis  ex  ea  Deo  vestro.  Futu- 
rum  iudicativi  offer etis ,  non  est  corrigendum,  per  praesens 
conjunclivi  offerulis. 

XXIV,  11  Cumque  blasphemassel  nomen.  Cave  addas 
Domini  ant  Dei,  quod  consulto  omissum  a  Mose  est. 

16  Lapidibus  obruel  eum  omnis  mullitudo.  Non  est  ad¬ 
denda  vox  populi. 

XXV,  2  Quando  ingressi  fueritis  terrain  quam  ego  dabo 
vobis,  sabbatizes  sabtialum  Domino.  Pro  secunda  persona 
sabbatizes,  in  aliis  libris  est  tei  tia  sabbalizel .  cui  ut  darent 
suppositum  ,  addiderunt  quidam  populus.  Si  addidissent 
terra,  fuisset  verisimilius  :  id  enim  addunt  similiter  He- 
braea,  Chaldaea  et  Graeca.  Sed  videtur  Lalinus  Interpres 
•ro  terra  Hebraice  non  legisse,  itaque  dedisse  secundam 
personam  sabbatizes  ,  pro  quo  quidam  scripserunt  plurali 
numero  sabbutizale,  ut  evitarentduram  illam  numeri  muta- 
tionem.  Quoeumque  modo  legas,  serino  de  terra  est  :  nam 
quomodo  implendum  sit,  quod  Latine  jubetur  Israel  sab- 
batizare  sabbatum,  explicant  versus  proxime  sequentes  : 
Sex  annis  seres  agrum  lumn,  etc.  Jam  tertius  casus  Domino, 
quern  multi  vertiint  in  secundum  Domini,  omnino  retinen- 
dus  est. 

6  Qui  peregnnantur  apud  te.  Quidam  mutarunt  pluralem 
numerum  peregrinanlur ,  cum  singulari  peregrinatin',  per- 
suasi,  hoc  verbi  non  nisi  ad  proximum  advenam  referendum 
esse ;  male. 

11  Non  seretis  neque  metelis.  Miror  quo  consilio  quidam 
mutaverint  neque  in  atque. 

XXVI,  40  Donee  confileantur  iniquitates  suas  et  majnrum 
suorum.  Falsi  quidam ,  pro  majorum  seu  pairum  suorum , 
scripserunt  malorum  suorum  recordenlur. 

,  43  Ego  Dominus.  Non  est  adjicienda  vox  Deus. 

<  46  Inter  se  el  filios  Israel.  Non  repetas  prseposilionem 

inter. 

\  XXVII,  13  Addel  supra  ceslimalionem  qninlam  partem. 

;  Melius  est  supra  quam  super :  genitives  autem  cestimalionis , 
positus  a  quibusdam  loco  accusativi  i esliniationem ,  non  est 
ferendus. 

28  Primogenila  quee  ad  Dominion  pertinent.  Non  mutes 
Dominum  cum  Deum. 

27  Redimel  qui  oblulit  juxla  ceslimalionem  loam.  Cave 
ne  in  locum  pronominis  secunda?  personae  luam ,  surroges 
pronomen  tertiae  suam. 

Ibidem  V endetur  alteri  quantocumque  a  te  fueril  cesli- 
matum.  Recte  correclores  Romani,  unam  voeulam  ante, 
quae  a  plerisque  legebatur,  dislraxerunt  in  duas  a  te;  re- 
petilur  enim  Hebraice  juxta  ceslimalionem  tuam. 

28  Non  vendelnr  nee  redimi  poleril.  Sic  scribunt  antiqui 
codices  vendelur,  non  veniet. 

55.  Et  quod  mulatum  est,  el  pro  quo  mutatum  est,  sancti- 
ficabitur  Domino.  Antiqui  libri  omitlunt  et  pro  quo  mulatum 
est,  tamquam,  inquil  Euanorlhotes,  quod  satis  mlelligatur, 
vel  ex  addita  conjunctione  et.  Sed  correcloribus  visum  est 
relinquere  illud  majoris  claritatis  gratia,  quemadmodum 
supra  vers.  10  utrumque  exprimitur 

NUMERI. 

I,  31  Cum  castramelandum.  Alii  cum  castra  melanda , 
duabus  vocibus  numeroque  plurali,  minus  recte. 

II,  2  Caslramelabunlur  filii  Israel.  Alii  scribunt  genitivo 
casu  f ilxorum ,  minus  apte. 


4  Sepluaginta  auatuor  millia  sexcenti.  Non  scribas  se- 

cundo  casu  sexcenlorum. 

24  Centum  oclo  millia  centum.  Non  est  omittendum  pos- 
terius  centum. 

JIT,  22  Seplem  millia  quingenli.  Non  scribas  quingento - 
rum  gignendi  casu. 

49  El  quos  redemeranl  a  Levilis.  Cave,  ne  pluralem  nu¬ 
merum  redemerant,  corrigas  per  singularem  redemerat. 

IV,  6  El  operienlrursum  velamine  iantliinarum  pellium. 
Sextum  casum,  velamine,  quidam  commutant  cum  quarto 
velamen ;  male.  Porro  pro  iantliinarum  ,  quidam  dant 
hyacinlliinarum,  turn  hoc  versu,  turn  pluribus  sequentibus, 
eo  judicio  quo  supra  Exod.  xxv,  v.  5. 

19  Ipsique  disponent  opera  sirugulorum.  Quia  de  portando 
hie  agitur,  putarunt  quidam  onera  potius  legendum  esse, 
quam  opera;  falsi. 

46  Et  quos  recenseri  fecit  ad  nomen  Moses.  Non  est 
omiltenda  vox  recenseri. 

V,  2  Cum  habilaverim  vobiscum.  Cave  ne  primam  perso¬ 
nam  singularem  habilaverim ,  commutes  cum  tertia  plurali 
habilaverinl. 

29  Si  declinaveril  mulier  a  viro  suo.  Quidam  libri  confo- 
diurit  vocem  mulier,  sed  immerito. 

VI,  3  Novacula  non  Iransibit  per  caput  ejus.  Alii  scribunt 
non  ascendet  super  caput  ejus;  minus  recte. 

14  El  ovem  anniculam  immaculalam  pro  peccato.  Nequa- 
quam  omittendum  est  pro  peccato. 

VII,  2  Prcefe clique  eorum  qui  numerali  fueranl.  Non  omit- 
tatur  enelitica  particula  que. 

84  Hcec  in  dedicalione  allaris  oblata  sunt.  Non  est  sur- 
rogandus  quartus  casus  dediculionem  in  locum  sexli.  Idem 
cavendum  infra  v.  88. 

IX,  14  Juxta  cceremonias  el  juslificaliones  ejus.  Omnino 
retinendum  est  ejus,  non  mutandnm  cum  reciproco  suas. 

23  Quol  diebus.  Alii  habent  quolquoi  diebus. 

X,  8.  Filii  autem  Aaron  sacerdoles  clangent  tubis.  Nomi- 
naiivus  pluralis  sacerdoles,  non  cedat  genitivo  singulari 
sacerdoth. 

12  Juxta  imperium  Domini  in  mam  Moysi.  Quidam  scri¬ 
bunt  in  manum,  quidam  per  munum  :  sed  primum  in  maim , 
Hebrseo  consonat. 

XI,  3  Eo  quod  incensus  fuisset.  Non  mutes  incensus  cum 
succensus. 

4  Flagravit  desiderio.  Non  addas  carnium  aut  carnis. 

17  De  Spiritu  sancto.  Nec  hie  addas  sanclo. 

21  Et  ait  Moses.  Denique  nec  hie  addas  ad  Dominum. 

31  Arreptans  trims  mare  coturnices.  In  locum  participii 
passivi  arreplas,  quod  est  in  aliis  libris,  substitulum  est 
activum  arreptans. 

Ibidem.  Et  demisit  in  castra.  Non  mutes  demisil,  quod 
est  dejecit,  cum  dimisit. 

32  Congregat'd  colurnicum,  quiparum  decent  coros.  Me- 
rito  hie  omissa  est  vox  multiludinem  ,  quam  quidam  adje- 
cerant,  non  animadverlenies  genilivum  colurnicum  regi  a 
coros. 

ZiPopulum  qui  desideraverat.  Non  addas  carnes, multoque 
minus  scribas  Populum  quern  percussit  Dominus  quia  desi - 
deraveral  carnes. 

XII,  2  Quod  cum  audisset  Dominus.  Sequitur  in  pleris¬ 
que  libris  iralusest,  quod  redundare  meriio  censuerunt 
correctores  ;  perficiendamque  sentenliam  esse  illis  verbis 
quarti  versus  stalim  loculus  est  ad  eum,  inclusis  parenlhesi 
verbis  inlermediis  :  Erat  enim  Mogses,  etc.  Certe  etiam  li¬ 
bri  nostri  antiqui  omittunt  Dominus,  quod  alii  addunt  verbo 
locutus  est. 

XIV,  2  Et  in  line  vastci  soliludine  ulinum  pereamus.  Lo¬ 
cus  insigniter  restitutus,  ablata  negatione  qua?  est  in  ple>- 
risque  codicibus  {el  non  in  line  vasta  soliludine')  et  veFbis 
subsequentibus  ulinum  pereamus,  juuctis  iis  quae  praece- 
dunt,  non,  nl  multi  faciunt,  iis  quae  consequunlur. 

10  Cunctis  filiis  Israel.  Superlluitparlicipium  videntibus , 
quod  addunt  alii. 

19  Dimilte ,  obsecro,  peccalum  populi  hujus.  Merito  ex- 
punetum  est  pronomen  lui,  quod  multi  legunt,  populi  tui 
hujus. 

XV,  3  In  holocauslum  aut  victimam ,  vota  solvenles.  No¬ 
mini  suhslantivo  victimam,  non  est  addendum  adjectivurn 
pacificam,  quod  faciunt  libri  plerique. 

4  Conspersce  oleo.  Alii  habent  quarlum  casum  consper- 
sum,  relatum  ad  illud  quod  prsecedit  decimam  partem  :  cor¬ 
rectores  elegerunt  secundum  casum  conspersce,  relaium  ad 
nomen  similce. 

20  Sicul  de  areis  primilias  separatis.  Praesens  separalis 
non  est  commulandum  cum  futuro  separabilis. 

26  Qui  peregrinanlur  inter  cos.  Non  mules  tertiae  per¬ 
sonae  pronomen  eos  cum  secundae  vos. 

XVI,  11  Quid  est  enim  Aaron.  Retinendum  est  neutrum 
quid,  non  subslituendum  masculinum  quis. 
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5  i  Fugil  ad  clamor em  pereuniium.  Legendum  est  ad 
clamor em ,  non  a  clamore,  mulloque  minus  a  liniore. 

40  Et  omnis  congregalio  ejus.  Male  quidam  scribunt  co- 
gnatio  pro  congregalio  sive  coetus. 

43  Cjperuil  nubes.  Non  addas  tabernaculum  ,  sed  subau- 
dias. 

XVII,  3  Et  una  virga  cunctas  seorsum  familias  conlinebil. 
Sic  legunl  amiqui  codices,  adverbium  seorsum  loco  prono- 
ininis  eorum. 

12  Ecce  consumpli  sumus,  omnes  perivimns .  Praeteritnm 
perivimus  non  est  commuiaudum  cum  futuro  peribimus. 

XVIII,  9  Et  cedil  in  sancla  sanctorum.  Nec  hie  praesens 
cedil,  mutandum  est  in  futurum  cedel. 

10  Quia  consecratum  est  tibi.  Retinendum  est  pronomen 
libi ,  non  subsliluenda  vox  Domino. 

13  Universa  frugum  inilia  quas  gignil  humus.  Anliqui 
libri  habent  femininum  quas ,  repudiate  neutro  quee. 

15  Quidquid  pritnum  erumpit.  Non  scribas  luturum 
crumpet ,  pro  praesenti. 

19  Pactum  salis  est.  Cave  scribas  pads  pro  sails.  Sal  ser- 
vit  duraiioni. 

XIX,  3  Tradelisque  earn  Eleazaro.  Quidam  pro  plurali 
tradeiisque ,  scribunt  singulare  tradesque;  minus  recte. 

XX,  20  Non  transibis.  Servandus  est  numerus  singularis 
transibis. 

XXI,  15  Ut  requiescerent  in  Ar.  Non  est  scribendum 
Arnon  dissyllabum  ,  pro  monosyllabo  Ar ,  ut  eerie  locorum 
prorsus  diversorum  sunt  nomina. 

18  Et  in  baculis  suis,  De  solitudine,  Mathana.  Non  addas 
profeclique  sunt  ante  de  solitudine ,  nec  in  ante  Mathana  : 
subaudienda  enim  lisec  suut,  non  exprimeuda. 

20  De  Bamolli  vallis  est.  Non  est  omittenda  praepositio 
de,  qnod  el. alias  docuimus  in  Nolationibus  noslris. 

XXII,  20  Si  vocare  te  venerunt  homines  isli.  Pneteritum 
indie  ai  ivi  venerunt ,  praestat  conjunctive  venerint. 

37  Misi  nunlios  ut  vocarem  le.  In  aliis  libris,  pro  prima 
persona  singulari  est  terlia  pluralis  vocarent. 

XXIII,  14  Impositis  supra  vilulo  atque  ariele.  Alii  legunt 
numero  plurali  vitulis  atque  arietibus,  eodem  sensu. 

XXIV,  7  El  semen  illius  erit  in  aquas  mullas.  Quidam 
pro  aquas  scripserunt  genles ,  commenlarium  vertentes  in 
texturn. 

22  Et  fueris  electns  de  stirpe  Gin.  Cave  ne  pro  Cin  scri¬ 
bas  Cham,  nomen  filii  Noe,  quod  quidam. 

XXV,  13  Quia  zelalus  est  pro  Deo  suo.  Non  addas  zelo. 

XXVI,  12  Jamin,  ab  hoc  familia.  Non  prseponas  et  con¬ 
junclionem  ante  Jamin. 

14  Viginti  duo  millia  ducenli.  Non  mutes  nominalivum 
ducenti  in  gemtivum  ducentorum. 

18  Quailraginta  millia  quingenti.  Nec  hie  nominativus 
cum  genilivo quingentorum  commutandus  :  similisque  ratio 
observanda  est  infra  v.  22,  25,  27,  34,  37,  41,43,  47,  50. 

38  Aliiram,  ar,uo  familia  Ahiramilarum.  Quidam  addito 
c  scribunt  Acliiram,  Achiramilurum :  utroque  inodo  expri- 
mitur  litlera  Hebraica  helh  seu  chelh. 

62  Quia  non  sunt  recensiti.  Prseferenda  est  conjunctio 
quia  pronomini  qiti. 

XXVII,  14  In  Cades  deserti  Sin.  Rectius  legitur  secun- 
do  casu  deserli ,  quam  sexto  deserto  aul  in  deserto. 

18  Virum  in  quo  est  spirilus.  Non  addas  vocem  Dei. 

XXVIII,  11  In  calendis  autem  offeretis.  Multa  exempla- 
ria ,  post  autem ,  addunt  id  est ,  in  mensiurn  exordiis  :  id 
quod ,  tamquam  cominentarium  textui  mixtum,  omiserunt 
Romani  Paires. 

13  Similcc  ex  oleo.  Non  addas  parlicipium  conspersce  , 
quod  satis  intelligendum  dat  praepositio  ex. 

XXIX,  11  Cum  sacrificio  et  libaminibus  eorum.  Non  mu¬ 
tes  praepositionem  cum  in  praeposilionem  in,  aut  conjun- 
ctionem  et. 

XXX,  14  In  ar  bitrio  viri  erit  ut  facial.  Scribendum  est 
ex  antiquis  codicibus  ut ,  non  sive,  tametsi  sequatur  sive 
non  facial. 

XXXI,  30  Cunclorum  animantium.  Alii  claritatis  causa 
addunt  conjunclionem  encliticam  cunctorumque. 

52  Poniio  sedecim  millia.  Non  est  surrogandum  pondere 
sanctuarii  in  locum  vocis  pondo. 

XXXII,  4  Regio  uberrima  est.  Alii  minus  recte,  mutatis 
nominativis  in  genilivos,  scribunt regionis  uberrimtv  est. 

17  Erunl  in  ur  bibus  muralis.  lta  veriit  inter  pres  hoc  loco, 
muralis ,  qnod  est,  muro  ciuctis  :  pro  quo  alias  rnunilis. 

28  El  principibus  familiarum  per  tribus  Israel.  Non 
omittas  praeposilionem  per. 

35  E troth  et  Sophan.  Male  quidam  scribunt  monosylla- 
bum  Roth  pro  dissyllabo  Etrolh. 

XXIII,  3  Quinta  decima  die  mensis  primt,  altera  die 
Phase.  Superfluit  obestque  sonsui  verbum  fecerunl ,  quod 
multi  addunt :  Fecerunl  altera  die  Phase.  Praeposiiio  au¬ 
tem  post,  quam  alii  praeponunt  voci  Phase ,  intelligenda 


493 

est,  non  legenda.  Consulat  qui  volet  Notationes  nostras  in 
hunc  locum. 

38  Asceiulitque  Aaron  sacerdos  in  montem  Hor.  Non  est 
omillenda  vox  sacerdos. 

44,  45  Et  de  Obolli,  venerunt  in  Iie-abarim ,  etc.  Profe 
clique  de  Iie-abuvim.  Alii  pro  Iie-abarim ,  omissa  priore  i 
vocali ,  scribunt  leubarim,  minus  recte. 

54  Et  paucis  angusliorem.  Ami  jui  libri  habent  positivum 
panels,  pro  eo  qui  in  aliis  codicibus  est  comparativo  pau- 
cioribus. 

XXXIV,  4  A  meridie  usque  ad  Cadesbarne.  Pro  ameri - 
die,  alii  libri  scribunt  in  meridiem,  alii  ad  meridiem,  male. 

8  A  quo  venienl  in  Emalh.  Non  est  mutandus  numerus 
pluralis  in  singularem  veniet. 

1 1  Descendent  termini  in  Rebla.  Pro  Rebla,  codices  mi¬ 
nus  accurati  scribunt  addita  terlia  syllaba  Reblutlia,  quod 
non  est  hujus  loci. 

29  Hi  sunt  quibus  prcecepit  Dominus.  Non  mules  praeteri- 
tum  perfeclum  praecepit ,  in  plusquam  perfeclum  prcecepe- 
rat. 

XXXV,  19  Slatim  ut  apprelienderit  eum,  inter ficiet.  Pro 
inter ficiel ,  invenio  in  libris  antiquis  percutiet ,  quod  idem 
unum  est :  sed  passivum  inter ficielur,  quod  est  in  aliis 
exemplaribus,  spurium  est. 

DEUTERONOMIUM. 

I,  4  Qui  habilabal  in  Hesebon.  Quidam  codices  omitlunt 
pericopen  hanc,  sed  immerito. 

19  Per  eremum  terribilem  el  maximum.  Sequitur  solilu- 
dinem  in  aliis  libris,  sed  quod  merito  judicatum  estsuper- 
fluere. 

20  Quern  Dominus  Dens  nosier  daturus  est  nobis.  Primae 
personae  pronomiua  non  sunt  mutanda  cum  secuudae. 

26  Ad  sermonem  Domini  Dei  nostri.  Idem  hie  esto  judi¬ 
cium. 

28  Et  ad  coelum  usque  munilce.  Haec  videtur  hoc  loco  La- 
tini  Interprets  esse  scriptura,  munilce,  jiro  qua  alias  veriit 
muralce. 

51  El  in  solitudine  ( ipse  vidisli )  portavil  le  Dominus.  Hsec 
est  genuina  loci  iuterpuuctio,  qua  periodus  haec  incipit  ab 
his  verbis,  El  in  solitudine,  rtdaiis  ad  sequentia,  parenthesi 
inclusis  his  ipse  vidisli :  quae  qui  pluraliler  leguut  ipsi  vidi - 
stis,  minus  sinceram  sequunlur  lectionem. 

II,  12  InSeir  autem  prius  habilaver uni  Horrcei.  Alii  li¬ 
bri  servant  terminationem  Hebraeam,  scribentes  llorrim. 

19  El  accedens  in  vicina  filiorum  Ammon.  Non  mules  ac - 
cedens  in  ascendens. 

20  Gigantes,  quos  Ammonites  vocant  Zomzomtnim.  Trissyl- 
labum  est  Zomzommim,  repetendum  est  enim  zom ,  con¬ 
tra  quosdam  qui  legunt.  Zommim. 

21  Populus  magnus  el  mullus  el  procerce  longiludinis. 
Nullo  modo  omitteudum  est  medium  illud  el  mullus. 

27,  28,  29  Tr  nsibimus  per  terram  luam,  publica  gra- 
diemur  via,  etc.  Non  sunt  nomina  verbaque  pluralis  uumeri, 
quae  his  tribus  versibus  conlinentur,  mutanda  in  siugularia, 
ad  hoc  ut  Hebraeo  respondeanl,  quod  quidam  faciunl. 

III, 13  Vocalur  terra  giganlum.  Alii  pro  praesenti  scri¬ 
bunt  praeteritum  imperfeetum  vocabalur. 

IV,  6  Ut  audientes  universa  prcecepla  haec.  Alii  pro  neu¬ 
tro  univena,  legunt  masculinum  universi,  minus  sincere. 

10  A  die  in  quo  stetisli  coram  Domino  Pro  duabus  vocu- 
lis  a  die,  plerique  unam  legunt,  diem.  Praeposiiio  Hebrai- 
ce,  elsi  non  exprimatur,  subaudienda  est  lamen. 

22  Ecce  morior  in  hue  humo.  Nequaquam  mutandum  est 
prsesens  morior  in  futurum  tnoriar. 

30  Novissimo  tempore  reverteris  ad  Doininum.  Non  est 
addenda  conjunctio  autem. 

53  Sicut  Hi  (ludisli  el  vixisli.  Spurium  est  quod  quidam 
subslituunt  vidisli ,  quod  est  aspexisli,  pro  vixisli ,  quod 
est,  in  mortem  non  incurrisli. 

54  Quce  fecit  pio  vobis  Dominus  Dens  vesler.  Non  sunt 
commutanda  prouomina  secuudae  personae  cum  priuise,  no¬ 
bis.  noster. 

55  El  non  est  alius  prcsler  eum.  Non  est  surrogandum 
nornen  unum,  in  locum  pronominis  eum,  quod  multi  faciunt. 

V,  24  Vocem  ejus  audivimus.  Sic  omiitunt  anliqui  libri 
conjunclionem  enim,  quam  alii  addunt. 

33  Et  prolelenlur  dies.  Non  addas  pronomen  veslri. 

VI,  4  Dominus  Dens  noster  Dominus  unus  est.  Posterius 
Dominus  quidam  mutant  in  Dens,  immerito. 

7  Et  medilaberis  in  eis  sedens  in  domo  lua.  Non  sunt 
omittendae  mediae  illae  voculae  in  eis. 

13  Elilli  soli  servies.  Interpres  hie  expressit  vocem  soli, 
quae  Hebraice  relinqnitur  subaudienda. 

VIII,  15  Armenia  bourn  elovium  greges.  Non  facile  om:t- 
lenda  est  vox  bourn. 

IX,  5  Ingredieris  ul  possideas.  In  aliis,  pro  futuro  m- 
gredieris,  est  praesens  ingrederis. 
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0  Ut  acciperem  tabulas  lapideas  labulaspacli  quod  pepi- 
ijil  robiscum  Dorninus.  Ita  repetenda  est  vox  tabula  (quarh 
imulli  codices  posteriori  locoomitlual)etscribenduni  Domi- 
mis  pro Dcus,  tanijuxla  Latinos  codices  aniiquos  quam  juxta 
Hebrsea. 

X,  3  De  lignis  Settim.  Sic  seribunt  Hebraei ,  Setlim  du- 
plici  l :  alii  sirnplici  Selim. 

XI,  10  Ad  quam  ingrcderh  possidendam.  Non  mutes 
praesens  ingrederis  cum  futuro  ingredieris. 

XII,  5  Dissipate  aras  eorum.  lnterpres  vertit  masculi- 
num  eorum ,  non  I'enoininum  earum.  Similiter  ubi  sequitur: 
Dhperdile  tiomina  eorum  de  locis  illis.  Hebraea  ambigua 
permiitunt  ulrumque,  ut.  vel  ad  gentes  referas,  vel  ad  deos. 

11  Quce  vovebitis  Domino.  Nun  est  mutandum  futurum 
vovebihs  in  praeteritum  vovislis. 

12  Qui  in  ur bibus  veslris  commoralur .  Nequaquam  scri- 
bendum  est  plurale  commorantur ,  pro  singulari  commo- 
ratur. 

15  Hoc  est  maculatum  et  debile.  Non  est  hoc  omitien- 
dum,  quod  lnterpres  explications  causa  addidit. 

29  Ad  quas  ingredieris  possidendas.  Correclores  liic  fu¬ 
turum  pra?tulerunt  prsesenti  ingrederis. 

XIII,  9  El  posiea  ornnis  populus  mil  tat  manum.  Unicam 
voculam  postea,  ne  distrahas  in  duas  poslle,  ut  quidani  fa- 
ciunt. 

XIV,  7  Comedere  non  debelis,  ut  camelum.  Cor  rector  es, 
ut  omiserimt  pronomen  hcec ,  quod  alii  libri  praeponunt 
verbo  comedere ,  ita  addiderunt  adverbium  ul  ante  vocem 
camelum ;  sensu  clariss^mo.  Porro  hcec  pronomen  praepo- 
suerunt  ei  quod  mox  sequitur  ;  Hcec  quia  ruminant. 

12  Et  haliceelum.  Non  est  omittenda  vocalis  secunda  e 
sequens  diphthongum  ce;  sicut  non  omittitur  LeviL  XI,  13. 

13  Ixion  et  vulturem.  Alii  codices  legunt  dissyllabum 
Ixon. 

22  De  cunclis  frnctibus  luis  qui  nascuntur  in  terra.  Alii 
minus  recte  legunt  genere  feminino  frugibus  tins  qu.ee. 

23  De  armeutis  et  ovibus  luis.  Neuiiquam  addendum  est 
verbum  offer  es. 

XV,  7  Ad  pauper latem  venerit.  Pro  sirnplici  venerit,  non 
subslituas  compositum  deveneril. 

10  In  omni  tempore.  Quidarn  ex  Hebraeo  correxerunt 
opere,  pro  tempore. 

21  Vel  claudum  fueril.  Alii  prseponunt  conjunclionem 
el :  Et  cel  claudum  fueril. 

XVI,  4.  N on  apparebit  fermenlum.  Retinendum  est  sub- 
stantivum,  pro  adjectivo  fermentatum. 

22  Quce  odil  Dominus  Veus  luus.  Non  commutes  neutrum 
quce,  cum  h  minino  quam,  tametsi  Hebrsea  ambigua  sint. 

.  XVII,  8  Judicium  esse  perspexeris.  Non  scribas  prospexe - 
ris  ,  quod  est ,  praevideris  ,  pro  perspexeris ,  quod  est  , 
videris. 

Ibidem.  Lepramet  Lepram.  Nequaquam  addenda  est  ne- 
gatio  posteriori  voci,  el  non  lepram. 

Ibidem.  Intra  porlas  tuas.  Non  scribas  inter,  pro  inlra , 
quod  est  in. 

12  El  decrelo  judicis.  Legenda  conjunctio  et,  non  praepo- 
sitio  ex. 

20  Ipse  el  filii  ejus.  Retinendum  est  plurale  filii ,  non 
substituendum  singulare  filius. 

XV 111,  1  Cum  reliquo  Israel.  Non  omiltas  reliquo ,  quod 
lnterpres  signanler  addidit. 

XIX  ,  13  Et  auferes  innoxium  sanguinem.  Quidarn  non 
inlelligentes  innoxium  sanguinem  position  esse  pro  effu- 
sore  innoxii  sanguinis,  loco  vocis  innoxium,  scripserunt 
contrarium  noxiuni. 

XXI,  5  El  ad  verbum  eorum  omne  negolium.  Nequaquam 
addas  verbum  pendet,  quod  quidarn  libri  suhjiciunt. 

6  El  venient  major  es  nalu.  Non  oportet  omit  tore  iuturum 
venient,  nec  commutare  cum  imperativo  venianl ,  denique 
non  necesse  est  addere  omnes. 

15  Genuerintque  ex  eo  liberos.  Alii  seribunt  Genuerilque 
ex  eis.  Senlentia  eadem  una  est,sed  prior  lectio  prafertur. 

18  Qui  non  audiat  palris  cut  mat  ris  imperium.  Non  mutes 
audial  cum  audieril ,  nec  conjunclionem  disjunctivam  aut 
curn  copulativa  ac. 

XXII  ,  12  Quo  operieris.  In  aliis  est  prsesens  operiris : 
fuluruin  respondet  Hebraeo. 

XXIII ,  18  Quidqnid  illud  esl  quod  voveris.  Servanda  est 
secunda  persona  singulars  voveris,  rejicienda  iertia  plura- 
lis  voverint. 

XXIV,  5  Sed  vacabit  absque  culpa  domi  suce.  Cave  ne  scri¬ 
bas,  ut  quidarn,  terlium  casum  domui,  pro  secundo  domi. 

6  Quia  animam  suam  opposuil  libi.  Non  esl  legendum 
relalivum  qui,  loco  conjunctionis  quia.  Porro  opposuit,  quod 
est  obligavit  seu  oppiguoravil ,  eleganler  emendatum  est 
ex  apposuit ,  quod  est  in  aliis  exemplaribus ,  id  est,  vocalis 
quartaex  printa. 

XXV  ,7  Non  vidt  fraler  lirimei  suscilare  nomen  f raids 
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sui  in  Israel.  Alii  pro  nomen ,  quod  est  ivojut, seribunt  semen, 

quod  est,  xb  or.ion a,  male. 

Sequitur.  Nec  me  in  conjngpm  sumere.  Non  commutes 
vocem  conjngem ,  cum  voce  cohjugium. 

11  Miserilque  manum.  Quidarn  anliqui  libri  tollunt  encli- 
ticam  conjunclionem  que. 

12  Abscides  manum  illius.  Ita  legunt  antiqui  libri  absci - 
des,  ex  abs  et  ccedo,  pro abscindes,  ex  ab  et  scindo.  Simile 
Malth.  V,  v.  30  ct  alibi. 

XXVI ,  4  Suscipiensque  sacerdos  carlallum  de  manu  tua. 
Non  mules  pronomen  secunda?  personae  tua  in  tertiaec/MS. 

11  Et  epulaberis  in  omnibus  bonis.  Non  est  omittenda,  ea 
quae  j  raeniillilur  conjunctio  el. 

13  Absluli  quod  seined ficctlum  est  de  domo  men.  Adulte- 
rinum  est  quod  alii  legunt  atluli ,  quasi  dicat ,  se  hue  e 
domo  sua  adferre  ;  cum  e  coulrario  ,  negans  se  domi  suae 
retinuisse ,  proliteatur  se  distribuisse  egenis.  Genuina  igi- 
tur  lectio  esl  abstuli,  quae  etHebraeo,  Chalda?o,  Graecoque 
consenlanea  est. 

16  Et  cuslodias  et  impleas.  Prius  et  non  est  mutandum 
in  ul. 

17  El  cuslodias  cercmonias  illius. Nec  istud  et  vertendum 
in  ut  est. 

18  Et  Dominus  elegit  le  hodie.  Istam  conjunclionem  el , 
quidani  vertunt  in  adverbium  demonslrandi  En,  sed  pes- 
sime. 

XXVII,  12  Hi  stabunt  ad  benedicendum  populo.  Cavendus 
est  velus  error  eorum  qui  legunt  Domino,  id  esl ,  i<j>  K'jpiio  , 
pro  populo,  quod  est  x a  Xaw,  sive  plebi. 

25  Praeponunt  quidarn  codices  banc  maledictionem  :  Male - 
dicius  qui  dormil  cum  uxore  proximi  sui :  el  dicel  ornnis 
populus,  Amen:  verum  ilia  adjeclitia  fet  superflua  est. 

XXV  111,  20  El  per  dal  velociler.  Non  addas  de  sub  coelo. 

36  Et  Regent  tuum  quern  consiilueris  super  le  Aiii  minus 
apie  legunt  Et  Regent  quern  conslilues  super  le;  omisso  pro- 
nomine  tuum,  et  conjunctive  verso  in  indieaiivum. 

40  Quia  defluent  el  petibimt.  Sic  legunt  eliam  antiqui 
coil  ices,  simplex  verbum  peri  bunt ,  pro  composite  deperi- 
bunt. 

48  Quern  immiltet  libi  Dominus.  Non  mutes  immitlet  cum 
emit  let,  vocalem  tertiam  cum  secunda. 

57  Etilluvie  secundarum.  Pro  secundarum  ,  multi  scri- 
bunt.  secundinarum,  (jute  non  est  vox  Latina,  quod  sciatn. 

XXIX,  6  Quin  ego  sum  Dominus  Dens  vester-  Non  subsli- 
luas  personam  tertiam  it  se  esl ,  pro  prima  ego  sum. 

11  El  adveiia  qui  tecum  moratur.  Retinendus  est  numerus 
singularis,  quamvis  posit  us  pro  eo  quern  alii  legunt  plurali 
et  advenes  qui  tecum  moranlur. 

19  Et  absumat  ebria  suieutem.  Pro  absumat  sive  consumat 
multi  libri  legunt  assumal ,  quod  est  ,  addat  seu  adjungat 
sibi.  Ulrumque  ex  Hebrseo  verti  potest,  i>rius  pra?tulerunt 
Romani  Patres. 

23  Sulphur e  el  salis  ardor e  comburens.  Vocum  affinilate 
decepti  quidani ,  supposuerunt  nomen  solis  ,  planet®  ,  in 
locum  nominis  salis,  qui,  ex  igne  et  aqua  concretus,  babet 
et  ipse  artlorem  suum :  muiarunt,  inquam,  vocalem  primam 
a  in  quarlam  o. 

29  Ul  fuciamus  universa  verba  legis  liujus.  Non  omiltas 
to  verba. 

XXX  ,  3  Reducet  Dominus  Dens  tuns  captivilatem  tuam. 
Alii  seribunt:  Reducet  le  Dominus  Deus  tuns  de  caplivilale 
tua  ;  qui  sensus  est  prioris  lectiouis. 

12  Et  audiamus.  Non  mules  el  in  ut. 

19  Quocl  proposuerim  vobis  vilam  el  mortem.  Pro  voce 
mortem  ,  quidani  subsliiuerunl  vocem  bonum,  male  imitati 
locum  supra  v.  15. 

XXXI,  4  Delebilque  eos.  Alii  seribunt  praeteritum  Dele - 
vitque,  quod  Hebraeo  conform  e  est. 

21  Et  ore  seminis  sui.  Non  mutes  tertiae  personae  prono¬ 
men  sui ,  cum  secunda?  Ini. 

23  Prcecepilque  Dominus  Josue  filio  Nun.  Non  judicarunt 
Romani  Patres  omittendam  vocem  Dominus,  tametsi  > 
mult  is  libris  llebraeo  eonseutaneisomittalur. 

XXXII,  2  Concrescatul  pluvia  doclrina  mea.  Ita  scriben- 
dum  est,  ut  pluvia,  non  in  pluvia  aut  pluviam. 

26  Dixi:  Ubinam  sunt.  Non  praeponas  et  conjunclionem 
Et  dixi. 

50  Quomodo  persequalur  unus  mille ,  el  duo  fugenl  de¬ 
cern  millin'/  Non  sunt,  modi  po'tentiales  persequalur,  el 
fugenl,  commulandi  cum  indicativi  prmteriio  imperlecto 
persequebalur ,  et  prsesenti  optativi  fugarenl. 

55  Mea  est  ultio,  el  ego  retribuam  in  tempore.  Non  addas 
pronomen  :  Retribuam  eis  in  tempore. 

37  El  dicel  :  Ubi  sunt.  Referendum  est  singulare  dicet 
plurali  dicent. 

46  Et  implere  universa  quce  scripla  sunt  legis  hujus.  Non 
addas  in  volumine,  ante  legis  liujus. 
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XXXIII,  9  Et  fratnbus  suis :  Ignoro  vos.  Non  mutes  se¬ 
cundae  personae  pronomen  vos,  ciim  tertise  illos. 

26  Non  esl  Dews  alius  ul  Deus  rectissirni.  Quid  am  tollunt 
prius  Deus,  alii  verlunt  secundum  casum  rectissirni  in  pri- 
mum  reciissimus  :  utrumque  priinse  lectiom  non  absque 
causa  postposuerunt  correctores  Romani. 

27  Dicetque  :  Conterere.  Nec  hie  sine  causa  praetulere 
passivum,  aclivo  Contere. 

XXXiV,  2  El  omnem  terrain  Juda. Nequaquam  omitten- 
da  estvox  Juda ,  quodquidain  faciunt. 

JOSUE. 

I,  6  Pro  qua  juravi  palribus  suis.  Servandum  est  tertise 
personae  pronomen  suis ,  non  mutandum  in  secundce  tuis. 

15  Et  sic  revertemini.  Fulurum  revertemiui  multis  r.omi- 
nibus  praeferendum  est  praesenti  revertimini. 

II,  18  Sicjnum  fuerit  funiculus  iste  coccineus.  Nequaquam 
addenda  nrgatio  est,  Signum  non  fuerit; 

.  19  Sanguis  ipsius  erit  in  caput  ejus .  Addunt  quidam  Reus 
sibi  erit,  quae  LXX1I  senum  interprelatio  est,  noslrae  con- 
juncta. 

Sequitur  :  Et  noserimus  alieni.  Alii  pro  alieni  scribunt 
tnnoxii ,  explicandi  causa. 

III,  12  Parale  duodecim  viros  de  tribubus  Israel. Non  est 
r<ipetenda  vox  duodecim. 

13  Qui  porlant  arcum  Domini  Dei.  Non  addas  foe¬ 
deris. 

16  Aburbe  qucevocatur  Adorn.  Ita  scribendum  esl,  juxta 
antiquos  iibros,  vocalibus  prima  et  quarta,  Adorn,  non 
Adam .  aut  Edom. 

17  Populus  autem  incedebat  contra  Jericho.  Non  est  mu¬ 
tandum  nomen  urbis  Jericho  in  nomen  fluvii  Jordunem. 

IV,  9  Arcam  foederis.  Non  adjicias  Domini. 

11  Sacerdolesque  pergebanl.  Antiqui  iibri  habent  sacer- 
dotesque,  non  sacer dotes  quoque. 

12  Armati  prcecedebanl  film  Israel.  Non  est  hujus  loci, 
quod  alii  adjiciunt,  fratres  suos. 

1  i  Dum  udviveret.  Ita  legunt  Sixlina  Biblia  ex  antiquis 
codicibus,  unam  vocem  adviveret ,  pro  duabus  adliuc  vi- 
veret. 

23  Siccante  Domino  Deo  veslro  aquas  ejus  in  conspeclu 
vestro,  donee  transiretis.  Secundae  personae  non  sunt  mu- 
tandae  in  primas;  nostro ,  nostro,  transiremus. 

V,  3  Fecit  quod  jusseral  Dominus.  Non  addas  conjunclio- 

nem  \ecitque  aut  fecit  quoque.  * 

6  Utnon  oslencleret  eis  terrain.  Non  est  omittenda  ne- 
gatio. 

VI,  2  Ecce  dedi  in  manu  lua  Jericho.  Antiqui  libri  le- 
gunt  sextum  easum,  non  quartum  manus  tuas. 

24  El  omnia  quee  eranl  in  ea.  Pro  erant  alii  habent  fue- 
runl ,  alii  invenla  sunt :  nam  hujusmodi  aliquid  Hebraice 
subaudiendum  relinquitur. 

VIII,  o  Accedemus  ex  adverso.  Non  est  mutandum  acce- 
demus  compositum  a  cedo ,  in  ascendemus  composition  a 
scando. 

12  Inter  Bethel  et  Hai.  Scribendum  est  Bellie l,  quod  si- 
gniticat  domumDei,  non  Betliaven,  quod  domum  idoli  seu 
iniquitatis. 

IX,  8  El  unde  venislis.  Non  est  mutanda  copulativa  in 
disjunctivam  aut. 

10  Qui  eral  in  Astarolh.  Nec  hie  numerus  singularis  erat 
in  pluralem  erant. 

X,  14  Non  fuit  anlea  nec  poslea  tamlonga  dies.  Retinen- 
dum  esl  nec,  pro  eo  quod  plerique  habent  el. 

23  El  eduxerunl  ad  earn  quinque  Reges.  Legendum  est 
eduxerunl  non  adduxerunt,  quemadinodum  et  proximo 
versu  educli  non  adducli;  vocalis,  inquam,  secunda,  non 
prima. 

41  Omnem  terrain  Gosen  usque  Gaboon.  Cave  legas  Ges- 
sen,  quae  esl  terra  ASgypli,  pro  Gosen,  quae  est  urbs  Cha- 
nanaeae.  Idem  usu  veml  infra  xi,  v.  16. 

XI,  8  Ita  percussit  omnes.  Ita  non  itaque  legunt  codices 
antiqui. 

9  Non  fuit  civitus  quoe  se  trader  et  filiis  Israel.  Alii  repe- 
tunt  uegationem,  quee  non  se  trader  et ;  minus  iutegre. 

XII,  2  Usque  ad  lorrenlem  Jaboc.  Non  mules  Jaboc, 
cum  Jeboc,  vocalem  primam  cum  secunda.  Simile  Judicum 
xi,  v.  13,  22. 

3  Ad  orienlalem  plagam.  Nequaquam  scribendum  est 
occidenlalem ,  pro  orienlalem,  id  est,  deorsum  pro  sur- 
surn. 

7  Usque  ad  monlem  cujus  pars  ascendit  in  Seir.  Non  ad¬ 
das  vel  Libani,  vel  Hermon,  quod  multi  codices  ( usque  ad 
montem  Libani)  corrupte. 

8  In  Aseduth  el  in  solitudine.  Cave  ne  Asedolh  mutes  in 
Aserolh,  id  est,  d  inr,  mutam  in  liquidam. 

15  Rex  Odullam  unus.  Scribendum  est  vocali  quarta 
Odullam  vel  Odollam,  juxta  antiquos  codices,  non  Adul- 
Ltm  prima  vocali,  quamvis  Hebraea  et  istud  patiantur. 


22  Rex  Cades  unus.  Alii  legunt  Cedes  :  utrumque  per- 
mittunt  Hebraea. 

XIV,  2  El  dimidice  tribui.  Non  addas  Manasse. 

9  Quia  secutus  es  Dominum  Deum  meum.  Non  mutes 
pronomen  primae  personae  meum  cum  secundae  tuum. 

XV,  1  A  ter mino Edom,  deserlum  Sin.  Sic  omittere  opor- 
tet  usque  ad,  quod  alii  addunt  Usque  ad  deserlum  Sin. 

18  Quee,  cum  pergerent  simul ,  suasa  esl  a  viro  suo.  Le¬ 
gendum  est  femininum  quee  ,  juxta  veleres  codices,  non 
masculinum  qui. 

23  El  Cades  et  Asor.  Alii  et  Cedes,  ul  supra  xii,  v.  22. 

62  Civitales  sex  et  villce  earum.  Quod  sequitur  in  qui¬ 
busdam  libris  fiunt  simul  centum  quindecim,  superfluum 
est. 

XVI,  2  Et  egredilur  de  Bethel  Luza.  Vocem  Luza  ser¬ 
vant  vetera  manuseripta  «xXreov :  alii  declinantes  scribunt 
Luzam. 

XVII,  4  Dedilque  eisjuxta.  Non  est  omiltendum  prono¬ 
men  eis. 

12  Scd  coepit  Chananceus  habitare  in  terra  sua.  Pro  sua 
recipi  oco,  quod  est  in  vetuslis  libris,  in  aliis  est  ipsa,  in 
aliis  ista. 

14  Quare  dedisli  mihi  possessionem.  Non  est  addendum 
terrain  in;  hoc  modo,  mini  terrain  in  possessionem.  _ 

17  Ad  domum  Joseph,  Ephraim  el  Manasse.  Non  prte- 
ponas  el  ante  Ephraim. 

XVIII,  2  Remanserant  autem.  Non  mutes  praeteritum 
plusquam  perfect  urn  in  perfect  urn  remanserunt. 

4  Juxta  numerum  uniuscuj usque  mullitudinis.  Alii  pro 
numerum  scribunt  terminum,  minus  recte. 

14  Contra  mare  ad  occideniem.  Non  est  omiliendurn 
ad  seu  et  occidentem,  quod  Interpres  explications  gratia 
addidit. 

28  Civitales  qualuordccim  el  villce  earum.  Sequitur  in 
quibusdam  libris  fuerunlque  omnes  civitales  viginii  sex , 
sed  jugulandum. 

XIX,  8  Contra  australem  plagam.  Quod  sequitur  in  qui¬ 
busdam  exemplaribus  fuerunlque  omnes  civitales  decern  et 
septem,  superfluit. 

11  Ascendilqi  e  demari  et  Merala.  Cave  ne  vitiose  scri- 
bas  Medalaa  pro  Merala. 

12  In  fines  Ceselelhtliabor.  Vetera  manuseripta  babent 
plurale  fines,  pro  singular'!  finem. 

15  El  Jedalaet  Bethlehem .  Scribendum  est  Jedala,  per 
d  mutam  in  seeuuda  syllaba,  et  /  liquidam  in  tertia ;  non 
Jerala ,  per  r  liquidam  in  secunda,  aut  Jedaba  per  b  mu- 
tam  in  tertia. 

19  Et  Seon  et  Anaharalh.  Pro  Seon  quadrililtero,  non 
scribas  Senon,  neque  Seron,  quinque  litterarum. 

46  El  Mejarcon  el  Arecon.  In  quibusdam  veteribus  ma¬ 
nuscripts,  pro  Mejarcon  legitur  Aquae  Iliercon,  quae  inter- 
prelatio  est  primae  syllabae  Me. 

XX,  4  Stcibit  ante  portam.  Non  est  addenda  conjunctio 
stabilque,  tametsi  Hebraice  legatur. 

XXI,  4  De  tribubus  Juda  el  Simeon.  Legendum  est  plu¬ 
rale  tribubus,  non  singulare  tribu. 

56  De  tribu  Ruben  ultra  Jordunem  contra  Jericho  civi - 
tedes,  refugii  Bosor  in  solitudine  Misor,  el  Jaser,  el  Jelh- 
son,  el  Mephaath,  civitales  qualuor  cum  suburbans  suis.  De 
vario  hujus  versus  situ,  lectione,  iiilerpunctione,  omissione 
denique,  late  egimus  olim  in  Nolalionibus  nostris.  Romani 
Patres  secuti  stmt  quod  maxima  vulgatum  est,  nisi  quod 
praeposuerunt  tribum  Ruben  tribui  Gadis. 

XXII,  7  Ad  occidenlalem  plagam.  Non  est  addendum 
pronomen  ejus. 

13  Phinees  filium  Eleazari  sacerdotis  Secundum  casum 
sacerdotis,  non  verias  in  quartum  sacerdotem. 

17  Macula  hujus  sceleris  in  nobis  permanet.  Nequaquam 
commutandum  est  pronomeii  primae  personae  nobis,  cum 
secundae  vobis. 

22  Foriissimus  Deus  Dominus,  forlissimus  Deus  Domi¬ 
nus.  Hoc  ita  geminaudum  est,  minimeque  alterum  omit- 
tendum. 

XXIV,  27  Quod  audieril  omnia  verba  Domini.  Retinen- 
duin  est  singulare  tertiae  personae  audieril,  non  mutandum 
cum  plurali  secundae  personae  uudieritis. 

JUDICES. 

I,  50  Cetron  et  Naalol.  Pro  Cetron  male  scribunt  qui- 
dain  Thelron,  t  inquam  pro  c;  rursus  pro  Naalol,  Naalon, 
id  est,  n  pro  l. 

35  Quod  inlerpretatur  testaceo.  Cave  legas  lestatio,  no- 
men  verbale  a  teslor,  pro  testaceo  nomine  adjective  a 
testa. 

II,  2  Sed  aras  eorum  subverlerelis.  Non  mutes  conjun- 
clionem  adversativam  sed  in  copulalivam  et. 

19  Etmulto  faciebant  pejora.  Non  commutes  pejoramm 
majora. 
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III,  3  Alque  Hevceum  qui  habitabat  in  monte  Libano.  Ser- 
var.dus  esi  numerus  singulars  habitabat ,  loco  pluralis  liu- 
bitabant ,  qui  in  aliis  est  libris. 

4  Ulrum  audirel  mandala  Domini.  In  aliis  est  plurale 
audirenl. 

24  In  eeslivo  cubiculo.  Etiam  in  noslris  anliquis  manu¬ 
scripts  invenio  cubiculo  pro  coenaculo. 

30  Et  quievit  terra  ocluaginta  amis.  Non  addas  a  prce- 
liis. 

IV,  4  Debbora.  Scribunt  Sixlina  Biblia,  duplici  b,  alii 
siniplici  Debora,  quidam  male  Delbora. 

17  Eral  enim  pax.  Retinenda  est  conjunctio  ralionalis 
enim ,  non  mutanda  in  aulem. 

21  Qui  s oporem  morti  cotisocians.  In  aliis  est  verbum 
simplex  sociuns. 

V,  11  El  dementia  in  fortes  Israel.  Spurimn  est  quod 
quidam  liabent  in  porlis  pro  in  fortes  :  sed  genitivum  for- 
tis,  quern  alii  quidam  legunt  absque  praeposilione,  possit 
liaberp.  similitudinem  veri. 

19  Reges  Chunaan  in  Tanach.  Non  scribas  Tane  pro 
Tanach. 

VI,  32  Qui  suffodil  or  am  e  jus.  Antiqui  libri  scribunt  com- 
positum  suffodil ,  pro  eo  quod  alii  simplici  fodit. 

VII,  3  El  reversi  sunt  depopulo  viginli  duo  tnillia.  Qui¬ 
dam  boni  libri  liabent  neutrum  reversa,  pro  masculino  re¬ 
versi  :  porro  de  praeferendum  eslipsi  ex. 

5  Qui  lingua  lumbuerint  aquas.  Non  addas  qui  manu  et 
lingua. 

23  Fugienles  usque  ad  Bethselta.  Non  mutes  Belhselta  in 
Retliseca ,  id  est,  duplex  l  in  c. 

Ibidem.  Persequebantur  Madian.  Seauitur  in  quibusdam 
libris,  El  dedil  Dominus  victoriam  populo  Israel  in  die  Ula , 
sed  redundat. 

VI II,  7  Cum  ergo  tradiderit  Dominus  Zebee  elSalmana 
in  rnanus  meas.  Sequitur  in  muliis  libris,  el  cum  reversus 
fuero  victor  in  pace,  sed  non  est  liujus  loci,  at  versus  noni 
subsequenlis. 

9  Dixit  ilaque  el  eis.  Non  omittas  et  pro  eliam  posi- 
tum. 

.  10  Bellalorum  educenlium  gladium.  Non  interponas  et 
conjuuciionein. 

IX,  4  Dederuntque  illi  septuaginta  pondo  argenli.  Scri- 
bendum  esi  pondo  indeclinable,  non  pander  a. 

7  Audile  me,  viri  Sicliem,  ila  audiat  vos  Deus.  Non  est 
addenda  vocula  ut  :  lla  ut  audiat. 

20  Egrediatur  ignis  ex  eo.  Non  esi  auferendum  ex  eo. 

39  Spectante  Sichimorum  populo.  Pro  spectanle  quod 

est  adspieiente,  non  subsiiiuas  exs peclante. 

48  Quod  me  videlis  facer e,  cito  facile.  Non  est  commu- 
tandum  praesens  videlis,  cum  prceterilo  vidislis. 

49  Ut  fumo  el  igne  mille  homines  necarentur.  Non  mutes 
nominalivum  homines  in  genitivum  hominum. 

X,  1  In  Samir  montis  Ephraim.  Neque  hie  mutes  geui- 
tivum  montis  in  ablaiivum  monte. 

8  In  terra  Amorrhcei,  gni  est  in  Galaad.  Pro  gui,  quod 
I* elect  Amorrhaeum,  alii  legunt,  quee,  quod  terram. 

XI,  1  Fuil  illo  tempore  Jepliie.  Quidam  addunt.  Fuit  Ha¬ 
gue  illo  in  tempore. 

17  Dimille  me  ut  transcam  per  terram  tuam.  Non  est 
omitiendum  pronomen  me,  uec  prseposilio  per. 

24  Nonne  ea  quee  possidet  Chumos.  Non  commutes  prae¬ 
sens  pussidel,  cum  praeteriio  possedit. 

39  Exinde  mosincrebruil  in  Israel.  Scribeudum  est  in- 
crebruit,  non  increvil. 

XII,  5  Obsecro  ut  me  transire  per mittatis.  Praeferendum 
est  plurale  singular!  pennillas. 

13  Filius  Illel.  Alii  minus  recte  filius  Elel. 

XIII,  7  Ex  utero  mulrissuce.  Non  praeponas  conjunetio- 
nem  el. 

XIV,  3  El  in  omni  populo  meo.  Non  est  substituendum 
pronoun  n  secundae  personae  tuo  pro  primae  meo. 

6  Quasi  hcedum  in  frusta  discerpens.  Lege  discerpens , 
non  dec er pens  mi  decerperet. 

9  Quod  mel  de  corpore  leonis  assumpserat.  Hoc  versu 
Interpres  verlit  corpore,  non  ore;  versu  proxime  praece- 
denti,  ore  non  corpore. 

XV,  9  Ubi  eorum  effusus  esi  exercilus.  Alii  pro  composilo 
effusus  scribunt  simplex  fusus. 

14  El  sicul  soleni  ad  odorem  ignis  lina  consumi.  Legen- 
dum  poiius  est  odorem,  quod  esi  odorante  igue,  seu  simul 
alque  ignem  olfecerint,  quam  ardor em,  quod  est  ardente 
seu  comburente  igne.  Porro  ligna  scriplum  ab  aliis  pro 
Una,  nullius  est  auctoritalis  :  non  enim  ila  facile  ligna  ab 
igne  consumuntur,  ut  sluppea  lina- 

XVI,  9  Qui  rupil  vincula,  quomodo  si  rumpal  quis  filum 
de  sluppic  tor  turn  pulumine ,  cum  odorem  ignis  acceperit. 
Pro  genilivo  sluppee,  alii  scribunt  ablaiivum  stuppa,  el  pro 
pulamine,  quod  est  cortice,  legunt  sputamim ,  acceptum 
pro  spuio,  quasi  dicalur,  filum  sputo  adhibilo  de  stuppa 


tortum.  Atqui  verisimilius  est,  Interpretem  dicere  voluis- 
se,  filum  de  vili  stuppa  (est  enim  stuppa,  quasi  putamen, 
cortex  et  reticulum  lini),  nam  Hebraice  non  aliud  legitur, 
quam  fiiumstuppce.  Jam  vero  odorem,  quod  sequitur,  nudo 
modo  iiic  cum  ardorem  mutandum  est,  id  est,  quarta  vo- 
calis  cum  prima. 

13  Cuirespondit  Samson  :  Si  seplem.  Quidam  addunt 
inquit  :  Si,  inquil,  seplem;  sed  superflue. 

XVII,  9  El  utile  mihi  esse  perspexero.  Pro  perspexero, 
quod  est  videro,  non  legas  prospexero,  id  est,  praevi- 
dero. 

XV III,  3  Ite  in  pace.  Non  scribas  cum  pro  in. 

XIX,  5  Gusla  priiis  pauxillum  panis.  Non  substituas  pu - 
sillum  pro  pauxillum. 

8  Orote,  inquit.  Quidam  scribunt  obsecro  pro  oro  te. 

11  J unique  eranl  juxla  Jebus.  Non  substituas  verbum 
compositum  aderant ,  pro  simplici  eranl. 

XX,  40  Et  viderent  quasi  coluninam  fumi.  Optativi  prae¬ 
sens  viderent,  legendum  est,  non  indicati vi  praeteritum  vt- 
derunt . 

XXI,  13  Ut  eos  susciperent  in  pace.  Non  mutes  masculi- 
num  eos  cum  ferninino  eas. 

19  El  ad  orienlalem  plagum.  Alii  omittunt  et. 

RUTH. 

I,  11  Non  ultra  habeo  filios.  Non  mutes  praesens  habeo , 
cum  futuro  liabebo. 

IV,  3  Quibus  sedentibus.  Alii  minus  apte,  quibus  resi - 
denlibus. 

15  De  nuru  enim  lua  natus  est,  quee  te  diligit.  Noli  substi- 
tuere  mascnlinum  qui,  pro  femiuino,  quee,  aut  futurum  di~ 
iigel,  pro  praesenli  diligit. 

22  Isai  genuit  Davia.  Non  addas  Regem. 

LIBER  REGUM  PRIMUS. 

I,  9  Ante  posies  lempli  Domini.  Retinendum  est  templi, 
non  muiandum  cum  domus. 

18  Et  ilia  dixit.  Non  scribas  at  adversativum,  pro  et  co- 
pulativo. 

19  Et  venerunt  in  domum  suarn  Ramatha.  Non  repeti- 
tur  in  ante  Ramatha,  sed  subaudilur.  Simile  infra  11, 
vers.  11. 

24  Et  tribus  modiis  farince.  Non  scribas  mo  modio,  pro 
tribus  modiis,  juxla  ea  quae  alias  annotavimus. 

28  Quibus  fuerit  commoduh/s  Homino.  Alii  legunt  ver¬ 
bum  compositum  accommodatus,  sed  simplex  commodalus 
est  praeferendum. 

II,  19  Ut  immolarel  hosliam  solemnem.  Quod  sequitur 
in  quibusdam  libris,  et  votum  suum ,  superfluil. 

50  Sed  quicumque  glorificaverit  me,  glorificabo  earn. 
Non  scribas  honor ificaver it,  pro  glorificaverit  :  nam  et  He 
braice  vox  eadem  repetilur. 

34  Dnobus  filiis  tuis.  Non  omittas  pronomen  tuis. 

III,  2  Helijacebat  in  loco  suo.  Non  est  mutandum  loco, 
cum  leclo,  leclulo,  vel  domo. 

Sequitur  :  El  oculi  ejns  caligaveranl ,  nee  polecat  videre 
lucerna  Dei  mitequam  exlingueretur,  Samuel  dormiebal  in 
ternplo  Domini,  ubi  eral  area  Dei.  Haec  genuina  est  vnlgaiae 
Editionis  et  lectio  et  distinctio,  de  qua  olim  nos  late  in 
Notationibus  noslris.  Non  itaque  subsliiuendus  estquarlus 
casus  lucernam,  pro  primo  lucerna,  nec  voci  Samuel  ad¬ 
denda  conjunctio  aulem. 

17  Quis  est  sermo  quern  locutus  est  Dominus  ad  te.  Non 
est  oiniiteudiim  quern  loculus  est  Dominus. 

IV,  1  Et  factum  est  in  diebiis  illis,  convenerunl  Philislhiim 
in  pugnam.  Quamvis  liaec  verba  a  muliis  omiltautur,  quod 
olim  docuimns  :  non  l  amen  visum  est  Romanis  Palribns 
ilia  e  medio  lollere,  eo  quod  Greece  legantur.  Quocirca 
etiam  consequenter  scribuni,  Et  egressus  est  Israel,  con- 
junctione  copulativa,  quae  est  in  Graecis  libris,  loco  ratio- 
nalis  namque,  qum  est  in  plerisque  Latiuis. 

9  Sicul  el  illi  servierunt  vobis.  Non  est  mutandum  secun¬ 
dae  personae  pronomen  vobis.  cum  primae  nobis. 

13  Heli  sedebat  super  sellam  contra  viam  spectans.  Pro 
simplici  spectans  non  substituas  compositum  exspectans. 

20  Dixerunt  ei  quee  stabant  circa  earn.  Cave  mutes  quee 
femininum ,  cum  masculino  qui. 

21  Translala  est  gloria  de  Israel.  Non  addas  Domini. 

22  Et  ail :  Tran'slata  est.  Non  omittas  conjunctionem 
praepositam. 

V,  6  Et  ebullierunt  villce  et  agri  in  meelio  regionis  illius, 
et  nali  sunt  mures,  et  facta  est  confusio  mortis  magnee  in  ci - 
vitate.  De  his  verbis,  tale  fuit  judicium  Romauorum  Cor- 
reclorum,  quale  supra  4,  v.  1.  Porro  pro  secundo  casu 
magnee  in  aliis  libris  est  primus  magna ,  ut  etiam  Greece. 

9  Iniermlque  Gellicei  consilium,  et  fecerunl  sibi  sedes 
pelliceas.  Et  haec  verba,  quamvis  a  quibusdam  Latinis  libris 
Hebraeo  consentaneis  omiltautur,  tamen  quia  reperiuntur 
in  quibusdam  Graecis,  non  judiearunt  Romani  expungeuda. 
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Sirailis  ratio  inferms  occurrit  plurium  aliornm  locorum, 
quae  non  pulavimus  singula  annotanda.  Consilium  quo  illi 
moti  fuerint,  licet  ex  ea  quam  his  Bibliis  praemiserunt 
pra-fatione  intelligere. 

11  Diniillile  arcarn  Dei  Israel.  Non  est  mulandum  plu- 
rale  diniillile  cum  smgulari  dimilte. 

'VI,  11  El  similuudines  anorum.  Retinendus  el  hie  est 
numerus  plurahs  simililudines ,  non  vertendus  in  singula- 
rrm  simihludinem. 

19  Percussil  uulem  de  viris  Bethsamitibus.  Non  addas 
Dominus. 

VII,  1  In  domurn  Abinadab .  Non  mutes  Abinadab ,  cujus 
secunda  liu era  est  b  muta,  cum  Aminaclab,  cujus  secunda 
littrra  esi  m  liquida. 

10  El  ctcsi  sunt  a  facie  Israel.  Legendum  est  facie,  quod 
est  conspeclu,  non  film. 

11  Egressique  viri  Israel.  Non  est  mutandum  vlri  in 

filii.  .  . 

VIII,  1  Posuit  filios  suos  judices  Israel.  Non  addas  in 
prsepositionem,  ante  vocein  judices ,  sed  intelligas  Israel 
esse  dativi  casus. 

IX,  1  Filius  Abie l,  filii  Seror.  Pro  Seror,  in  quo  littera 
r  repetitur,  non  est  legendum  Seor. 

Ibidem  Filii  Serov ,  filii  Bechorath.  Non  addas,  quod  in 
quibusdam  libris  sequilur,  filii  Sarelh. 

5  Cum  anlem  venissenl  in  terrain  Suph.  Nec  hie  addas, 
quod  seqnitur  in  quibusdam  libris,  etnon  invenissenl. 

7  Pauis  defecit  in  sitarciis  noslns.  Alii  pro  silarciis  le- 

gunt  cistartiU,  vocern  non  iutellectam  quasi  a  cisla  deri- 
vantes,  quae  componilur  ex  silos ,  quod  frumentum 
Greece,  et  mein,  quod  suflicere  est :  unde  nomen 
femininum  ^  silarcia,  quod  commeatum,  et  neu- 

trum  silarcium,  quod  peram  signilicat,  saccum,  aut  vas,  in 
quo  ab  itiuerantibus  reponitur  commeatus  :  nam  et  He- 
braice  ad  verbum  legitur  in  vasis  noslris. 

15  Quia  ipse  benedicit  liostia>,  el  deinceps  comedunl  qui 
voeali  sunl.  Praesentia  benedicil  et  comedunt ,  prseferuntur 
futuris  benedicet,  comedenl. 

19  Ut  comedalis  mecum  hodie.  Non  est  permutandum 
plurale  comedalis,  cum  singular!  comedas. 

X,  2  In  finibus  Benjamin  in  meridie.  Quod  sequitur 
in  quibusdam  libris  salienles  magnas  foveas,  omitten- 
dum  est. 

5  Poslhcec  venies  in  collem  Dei.  Non  mutes  verbum  ve - 
nies ,  in  parlicipium  veniens. 

12  El  quis  pater  eorum.  Duplex  hie  a  quibusdam  com- 
mittilur  vilium,  unum,  quod  pro  inierrogativo  quis,  scri- 
bant  nomen  proprium  palris  Saul,  Cis;  alterum,  quod  pro 
plurali  eorum,  supponanl  singulare  ejus. 

XII,  6  El  eduxil  palres  nostros  de  terra  JEggpti.  Sequi¬ 
tur  in  quibusdam  exemplaribus  adest,  sed  superllue. 

9  Magislri  mililice  Hasor.  Non  addas  Regis  ante  Ha- 
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l'i  Et  misit  Dominus  Jerobaal,  et  Badan,  et  Jeplile.  In¬ 
ter  BadanelJeplUe ,  multi  libri  interponunt,  el  Samson  et 
Barac,  sed  obelo  transfodiendum. 

23  Absil  aulem  a  me  hoc  peccalumin  Dominum.  Servan- 
dus  est  quartus  casus  Dominum,  locosexii  Domino,  qui  est 
in  aliis  libris. 

XIII,  7  In  lerram  Gad  el  Galaad.  Non  omittas  prsepow- 
tionem  in. 

8  Juxlaplacilum  Samuelis.  Quidam  libri,  pro  placilum, 
scribunt  pactum. 

17  El  egressi  sunt  ad  preedandum.  Non  subsliluas  pree- 
liandum,  quod  est  bellandum,  pro  preedandum,  quod  est, 
prsedas  agendum. 

Ibidem.  Contra  viam  Ephraad  terrain  Sual.  Nonnulli  pro 
Ephra,  supponunt  Ephraim,  nomen  unius  ex  duodecim 
tribunus,  et  Saul  nomen  primi  Regis  Israel,  pro  Sual, 
utrumque  vitiose. 

18  Ad  iter  termini  imminenlis  valli  Seboim.  Non  inter- 
ponas  in  terra  Sabaa ,  quod  quidam  superllue. 

20  Et  securim  el  sarculum.  Nec  hie  inlerponas,  et  tri- 
denlem,  redundat  enim,  sumplum  ex  versu  proximo. 

XIV,  2  Quceeral  in  Magron.  Unam  vocein  Magron,  qui¬ 
dam  in  duas  dislraxerunt,  agro  Gabaa ;  male. 

13  Ilaque  alii  cadebant  ante  Jonathan i.  Post  ilaque,  non 
addas  cum  vidissenl  faciem  Jonalhce,  quod  quidam. 

15  Et  factum  est  miraculum  in  castris,  per  agros.  Con- 
fodienda  est  el  conjuuctio,  quam  nonnulli  interjiciunt  ante 
per  agros. 

Ibidem  Et  conlurbala  esl  terra.  Quidam  pro  terra  existi- 
maruut  substituendum  castra  :  El  conlurbala  sunl  caslra , 
male. 

21  Ut  essent  cum  Israel  qui  eranl  cum  Saul  et  Jonallia. 

Nonnulli  libri  addunt  el  iis  qui  eranl;  alii  mutant  iiume- 
rum  pluralem  e rant  in  singularem  erat;  non  animadver- 
tentes  Israel  positum  esse  numero  plurali,  pro  Israe- 
litis.  .  ->9- 


41  Da  indicium.  Quidam  pro  indicium,  quod  est  signum, 
scribunt  judicium,  minus  recte. 

XV,  QAbite,  recedile.  alque  descendile  ab  Amalec.  Non 
est  scribendum  discedile,  quod  idem  unum  cum  eo  est 
quod  praecedit  recedile,  sed  descendile,  compositum  a 
scando. 

32  Pinguissimus  et  tremens.  Non  omittas  posterius  et 
tremens. 

35  Quod  constituisset  eum  Regem  super  Israel.  Pro  pro¬ 
nomine  eum  non  supponas  uomen  Saul. 

XVII,  1  Convenerunt  in  Socho  Judce.  Non  est  scriben¬ 
dum  Socliot,  sed  Socho,  voeali  o,  non  t  consonanle,  lermi- 
naute  vocern. 

5  El  lorica  squamata  induebalur.  Magis  proprium  est 
squama t a  a  squamis  deductum,  quam  hamala  ab  hamis, 
quod  est  in  aliis  libris. 

52  El  usque  ad  Gelh.  Non  est  omitlenda  conjunctio  el. 

55  De  qua  stirpe  descendit  hie  adolescens  Abner  ?  Nec 
hie  omittendum  est  nomen  Abner. 

XVIII,  6  Porro  cum  r  ever  ter  etur  percusso  Philisthceo 
David.  Quod  sequitur  in  multis  libris,  el  ferret  caput  ejus  in 
Jerusalem,  merito  judicatum  est  superfluere. 

20  Dilexit  aulem  David  Micliol  (ilia  Said  altera.  Legen- 
dum  est  primo  casu  / ilia  Saul  altera,  non  quarto  filiam  Saul 
alteram :  ac  proiude  intelligendum,  David ,  quarti  esse 
casus,  non  primi. 

27  Abiil  cum  viris  qui  sub  eo  eranl.  Non  addas  in  Acca- 
ron. 

30  Et  egressi  sunt  principes  Pliilislhinor um.  Non  omittas 
verbum  subslanlivum  sunt. 

Ibidem  Quam  omnes  servi  Saul.  Non  mutes  servi  in 
viri. 

XIX,  3  Ego  aulem  egrediens  stabo  juxla  palrem  meum, 
in  agro  ub'tcumque  fueris.  Legendum  est  fueris  secunda 
persona,  non  ten  in  fuerit. 

5  Et  posuit  animam  suam  in  manu  sun.  Non  est  mutan¬ 
dum  pronomen  tertise  personae  sua,  cum  secundse  tua. 

1 1  Misit  ergo  Saul  satellites  suos.  Non  addas  node,  quod 
quidam. 

16  Et  pellis  caprarum  ad  caput  e/Ms.Retinendum  est  no¬ 
men  singulare  pellis  pro  plurali  pelles. 

24  El  cecidit  nudus  lota  die  ilia  el  node.  Cave  s.cribas 
cecinil,  quod  est.  cantavit,  pro  cecidit,  quod  est  jacuit. 

XX,  6  Si  respiciens  requisieril  me  paler  luus.  Non  omit¬ 
tas  respiciens. 

9  Absil  hoc  a  te.  Legendum  est  pronomen  secundae  per¬ 
sonae  le,  non  primae  me. 

19  In  die  qua  operari  licet.  In  quibusdam,  pro  prono¬ 
mine  qua,  esl  adverbium  quanclo. 

29  In  civilate.  Non  addas  pronoraen  mea. 

XXI,  4  Si  mundi  sunt  pueri,  maxime  a  mulieribus.  Quod 
sequitur  in  quibusdam  libris  manducenl ,  merito  transtodi- 
tur  obelisco. 

5  Equidem  si  de  mulieribus  agilur.  Non  distrahas  vocu- 
lam  equidem ,  in  duas  el  quidem. 

7  Poienlissimus  pasloruni  Saul.  Quod  subdunt  quidam 
libri  liic  pascebat  niulas  Saul,  quam  justis  de  causis  subla- 
tum  sit,  alias  ostendimus. 

8  si  habes  liic  ad  munum  haslam  aul  gladium  ?  Non  sub- 
jicias  da  mihi,  ut  nonnulli. 

15  Htccine  ingredielur  domum  meam?  Hujus  loco  ne 
scribas  diniillile  ilium  liinc.  ne  ingrediatur  domum  meam. 

XXII,  7  Audile  nunc  filii  Jemini.  Non  esl  addendum 
pronomen  me. 

22  Sciebam  in  die  ilia.  Nec  hie  addenda  conjunctio 
enim. 

XXIII,  22  Et  considerate  locum  ubi  sit  pes  ejus.  Neque 
hie  adverbium  velociter. 

Sequilur  :  Vel  quis  vlderil  eum  ibi.  Quod  hie  subdunt 
quidam  libri,  ubi  dixislis,  nec  hoc  addendum  est. 

23  Quod  si  eliam  in  lerram  se  abstruseril,  perscrulabor 
eum.  Legendum  est  abstruseril,  compositum  ex  abs  et 
Irudo,  non  obslruxerit,  compositum  ah  ob  el  struo.  He- 
braice  ad  verbum  :  Quod  si  eliam  in  terra  fuerit. 

26  Et  ibat  Saul  :  Non  addas  et  vir  ejus. 

XXIV,  7  Quia  Chrislus  Domini  est.  Subsequilur  in  mul¬ 
tis  libris  :  Vivit  Dominus,  quia  nisi  Dominus  percusserit 
eum,  aut  dies  ejus  veneril  ulmorialur,  aul  descendensin 
pr odium  perierii,  propilius  milii  sit  Dominus,  utnon  mil- 
lain  manum  meam  in  Christum  Domini.  V erum  haec  non 
sunt  hujus  loci,  sed  ejus  qui  infra  xxvi,  v.  10,  11. 

8  El  confregil  David  viros  suos  sermonibus.  Non  addas 
istis. 

9  Surrexit  aulem  el  David  post  eum.  Non  omittas  et. 

XXV,  6  El  omnibus  qucecwnque  licibes  sit  pax.  Subjiciunt 
multi  libri,  Ex  multis  annis  salvos  facials  tuos  et  omnia 
tua  :  sed  redundat,  meriloque  sublatum  est. 

7  Audivi  quod  londerenl  puslores  tui.  Non  est  addendum 
greges  tuos. 


507 


SCRIPT  URA  SACRA. 


31  Recordaberis  ancillce  tuce.  Superfluit  quod  subdunt 
quidam  codices  tl  til  benefucies  ei. 

XXVII,  3  Ipse  el  viri  ejus,  vir  el  domus  ejus.  Non  opor- 
let  omiltere  nomen  vir  numero  singular!  repetition. 

8  Hi  enim  pagi  liabilabanlur  in  terra  anliquilus.  Non  est 
mul.mdurn  pagi,  in  vagi,  quod  est  vagabundi;  nec  passi- 
vmn  habilabahtur  in  activum  habilabanl  :  qua  in  vis  aciivutn 
Hebraice  legatur,  ubi  non  additur  pagi. 

9  El  perculiebal  David  omnem  lerram.  Non  addas  illo- 
rum. 

^  XXVIII,  3  El  Saul  abstidil  maqos  et  ariolos  de  terra. 
Subjiciunt  multi  codices,  Et  interfecit  eos  qui  pythones  lia - 
bebant  in  venire  :  verum  illud  juste  coufossuin  obelise;), 
omissum  est. 

XXX,  3  Cum  ergo  venissent  David  et  viri  ejus.  Correcto- 
resmerito  praelulerunt  plurale  singulari  venissel. 

10  Ipse  el  quadringenli  viri.  Non  addas  cum  eo. 

12  Quie  cum  comedhset.  Non  commutes  neutrum  quce 
plurale,  cum  inasculino  singulari  qui. 

19  Nec  defuil  quidquani  a  parvo  usque  ad  magnum.  Cor- 
rectores  prsetulerunt  neutrum  quidquam  mascuiino  quis- 
quam. 

27  EL  qui  inJether.  Hujus  proprii  nominis  primalittera 
est  J,  non  G ,  Gether. 

31  David  ipseet  viri  ejus.  Non  omittas  pronomen  ipse. 

XXXI,  4  Arripuit  itaque  Saul  qladium.  Nou  addas 
suum. 

7  Videntes  autem  viri  Israel.  Non  est  mutandum  viri 
cum  filii. 

12  Venc.runtque  Jabes  Galaad ,  et  combusserunl  ea  ibi. 
Ut  verbo  venerunt  non  est  addendum  nomen  viri ,  ita  omit- 
tendum  est  nomen  igni ,  quod  quidam  appouuut  adver- 
bio  ibi. 

LIBER  REGUM  SECUNDUS. 

II,  13  Hi  ex  ana  parte  piscinae ,  el  illi  ex  altera.  Prius  ex 
non  est  commutandum  cum  in. 

21  Itineris  deserli  in  Gaboon.  Non  prseponas  et  conjun- 
ctionein. 

III,  1  Inter  domum  Saul  et  inter  domum  David.  Non 
anteponas  David,  quod  alii. 

7  Respha,  [ilia  Aja.  Quod  sequitur  in  quibnsdam  libris, 
ingressusque  est  ad  earn  Abner,  obelisco  jugulandum  est. 

12  Misil  ergo  Abner  nuntios  ad  David.  Non  addas  in  He¬ 
bron,  quod  quidam. 

23  El  Joab  et  omnis  exercilus  qui  erat  cum  eo,  postea  ve¬ 
nerunt.  Non  mutes  erat  singulare,  in  plurale  erant,  nec 
praeteritum  perftciuin  venerunt,  in  plusquam  periectuin 
venerant. 

IV,  6  Ingressi  sunt  autem  domum  latenter.  Nec  vox  do- 
mum  nec  vox  latenter  omillend®  sunt. 

V,  9  llabilavit  autem  David  in  arce.  Non  adjicias  Sion. 

VI,  6  Poslquam  autem  venerunt  ad  arcam  Naclion.  Nullo 
modo  scribendum  est  Nachor,  ultima  littera  existente  r 
ultima  liquidarum;  pro  Nuchon,  cujus  ultima  littera  estn, 
peuuliima  liquidarum. 

12  El  omnia  ejus  propter  arcam  Dei.  Subjiciunt  plerique 
codices  :  Dixitque  David  :  Ibo  et  reducam  arcam  cum  be- 
nediclione  in  dommnmeam,  sed  merito  censuerunt  Romani 
Paires  lioec  omiltenda ,  quemadmodum  clarum  fieri  potest 
ex  Notationibus  noslris. 

13  Immolabat  bovem  et  arietem.  Singulare  immolabat, 
non  est  commutandum  cum  plurali  immolabanl,  nec  post 
bovem  addendum  est,  el  ovem. 

11  El  David  sallabat  lotis  viri  bus  ante  Dominum.  Quod 
interjiciunt  quidam  perculiebal  in  organis  armigalis  :  el 
inter  David  et  sallabat,  superest,  jusleque  confossum. 

19  Et  assaturam  bubulce  carnis  unam.  Scrib  ndum  est 
bubulce ,  quod  est  bovince,  non  bubalce,  quod  inusiialum  est, 
dieeudumque  foret  bubulince ,  si  a  bubalo  Ibrinarelur. 

21  Dixitque  David  ad  Michol  :  ante  Dominum.  His  ver¬ 
bis,  Ante  Dominum,  non  prseponas,  Vivil  Dominus  quia 
ludam  .'redundat  enim,  nec  est  de  textu. 

Ibidem  Et  Indam  et  vilior  fiam.  Cave  scribas  pro  verbo 
ludam,  nomen  proprinm  Jitdam. 

VII,  10  Et  habilabil  sub  eo.  Noli  hoc  commutare  cum, 
Et  liabitabo  cum  eo. 

25  Quern  redemisti  tibi  ex  AEqgplo  genlem  el  Deum  ejus. 
Accusativi  siugulares  qentem  et  Deum,  non  sunt  veriendi 
in  ablatives,  sive  singulares  genie  el  Deo,  sive  plurales 
gentibi  s  el  diis  :  multcTque  minus  pro  Deum,  scribendum 
est.  domum,  id  est,  Labernacula,  aut  pro  singulari  ejus  plu¬ 
rale  eorum. 

29  El  benediclione  tua  bencdicelur.  Non  omiltas  con- 
junctionem  et. 

VIII,  8  Tulil  Rex  David  ces  multum  mmis.  Subjiciunt 
multi  codices  :  De  quo  fecit  Salomon  omnia  vasa  cerea  in 
templo,  et  mare  ceneum,  el  colunmas,  et  altar e  :  verum 
non  est  hujus  loci,  sed  I  Paral.  xvm,  v.  8. 
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13  Caesis  decern  et  octo  millibus.  Erroneum  est,  quod 
quidam  libri  legunt  duodecim  millibus,  pro  numero  sesqui- 
altero,  decern  el  octo  millibus.  Porro  quod  hie  subjungunt 
multi  codices,  El  in  Jebelem  ad  viginti  tria  millia,  adulie- 
rinum  ac  supertluum  est :  quod  unde  luerit  imum,  Nota- 
tiones  nostrse  in  varias  Cibliorutn  lectiones  docent. 

IX,  It  Comedel  super  mensam  meam.  Nou  mutes  prim® 
personae  pronornen  meam  in  secundae  luam. 

X,  5  Ul  invesligaret.  Non  addas  le. 

6  Et  ab  Islob  duodecim  millia  virorum.  Vitiose  quidam 
decent  scribunt,  pro  duodecim,  majore  numero. 

13  Videnles  igitur  Syri;  quoniam  corruissent  coram 
Israel.  Alii,  quibusdam  addilis,  habent :  Videntes  igitur 
filii  Ammon,  quoniam  Sgrus  expavit,  et  quoniam  corruis¬ 
sent  coram  Israel,  sed  minus  sincere. 

19  Timuerunlque  Syri  auxilium  preebere  idtra  filiis  Am¬ 
mon.  Nou  omiltas  ultra. 

XI,  2  Accidit  ul  surgerel  David  de  slrato  suo.  Non  addas 
quadam  die  post  accidit,  nec  mules  slrato  ablativum  neu¬ 
trum  secundae  declinationis,  cum  slratu  ablativo  inasculino 
quartae  declinationis,  qui  non  est  Latinus. 

XII,  1  Duo  viri  erant  in  civitale  una.  Quidam  libri  his 
verbis  praeponunt :  Responde  milii  judicium  :  sed  non  est 
illud  Latin®  Edilionis. 

7  Tu  es  ille  vir.  Non  subjicias  qui  fecisli  hanc  rem. 

14  V erumtamen,  quoniam  blasphemare  fecisli  inimicos 
Domini.  Non  addas  nomen  ante  Domini. 

19  Cum  ergo  David  vidissel  servos  suos  mussitanles.  Le- 
gendum  est  vidissel,  quod  est  oculorum,  non  audisset , 
quod  aurium. 

23  Nunc  autem  quia  mortuusest,  quare  jejunem?  Non 
est  substituendum  prsesens  indicalivi  jejuno,  pro  praesenti 
subjunetivi  jejunem  ? 

25  Misilque  in  manu  Nathan  prophelcc.  Nullo  modo  addas 
pronornen  eum  verbo  misilque. 

XIII,  2  Et  deperirel  earn  valde.  Ut  non  est  praeponenda 
prmposilio  in  pronomini  earn,  ita  non  est  omiitendum  ad- 
verbium  valde. 

6  El  cibum  capiam  de  manu  ejus.  Non  addas  paralum 
post  cibum. 

10  In  conclave.  Bis  hoc  versu  positum  casu  quarto,  non 
est  corrigendum  casu  sexto,  in  conclavi. 

37  Luxil  ergo  David  filium  suum  cunclis  diebus.  Ad 
(ilium  suum  non  addas  Ammon;  nec  mutes  cunclis  cum 
multis. 

XIV,  16  Et  audivit  Rex.  Non  est  addendum  verba. 

22  Fecisli  enim  sennonem  servi  tui.  Non  addas  Domine 
mi  Rex. 

XV,  2  Stabat  juxla  introitum  portce.  Non  subjicias  in 
via. 

7  Post  quadraginla  autem  annos.  Non  est  quadraginta 
mutandum  cum  quinque,  nec  cum  sex,  ac  necutn  quuluor 
quidem  :  quamquam  qualuor  non  careat  sua  probabili- 
tate. 

20  Regnavit  Absalom  in  Hebron.  Legenduin  est  proeteri- 
turn  regiiavit,  non  futurum  regnabit. 

14  Et  impellut  super  nos  ruinam.  Relinendum  est,  im- 
pellat,  composilum  a  pello,  non  substituendum  impleal. 

23  Contra  viani  quce  respicil  ad  desertion.  Non  addas  oli- 
vee  post  viam,  quod  nonnulli. 

24  Et  deposueriinl  arcam  Dei.  Non  est  repetendum  foe¬ 
deris  post  arcam. 

54  Serves  turn  sum,  Rex.  Quod  sequitur  in  aliis  libris, 
patere  me  vivere,  superfiuit. 

XVI,  1  El  ulre  vini.  Pro  utre  non  scribas  cluobus  utribus , 
ut  multi. 

2  Respondilque  Siba.  Non  subjicias  Domine,  mi  Rex. 

9  Quare  maledicit  cams  hiemortuus  Domino  meo  RegiV 
Relinendum  est  parlicipium  praeteritum  morluus,  non  sub- 
stituendum  futurum  morilurus. 

1 1  Quanto  rnagis  nunc  filius  Jeminil  Ut  non  est  commu¬ 
tandum  adverbimn  nunc  cum  pronomine  hie  :  ita  non  est 
supplenda  senlentia  addilis  his  verbis  maledicel  milii. 

12  El  reddal  milii  Dominus  bonum  pro  mulediclione  hac 
hodierna.  Non  est  addendum  nomen  die  :  dL  hodierna. 

XVII,  22  Donee  dilucesceret.  Quod  subjiciunt  quidam, 
antequam  denudarelur  verbum,  spurium  est. 

28  El  frixum  cicer.  Non  addas  oleo. 

XVIII,  3  Quia  tu  amts.  Non  addas  solus,  sed  inlelligas 
unus  positum  esse  pro  solus. 

22  Quid  vis  currere,  fili  mil  Quod  sequitur  in  aliis  libris 
veni  hue,  redundat. 

29  Vidi  lumultum  magnum.  Cave  mutes  lumullum,  quod 
esl  turbam,  cum  lumulum,  omissa  lilterat  . 

XIX,  4  Fili  mi  Absalom,  Absalom  fili  mi,  fili  mi.  Non 
omittas  postremum  fili  mi,  tertio  repetitum. 

10  Usquequo  siletis  et  non  reducilis  Regem ?  Subduct 
quidam  libri,  El  consilium  totius  Israel  vehit  ad  Regemf 
sed  merito  omissum  est. 
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11  Ad  Regem  in  domoejus.  Quod  sequitur  in  aliis  libris 
quia  dixerat  Rex ,  Hxc  dicetis  ad  populum  Juda,  super¬ 
fluity  ac  proinde  merilo  et  ip»um  esl  omissum. 

51  Berzellai  quoque  Galaadiles.  Non  addas  Senex 
valde. 

50  Cumque  iransisset  universus  populus  et  Rex  Jorda - 
new.,  osmium  esl  Rex  Berzellai.  Non  interponas  reslilit 
el  ante  osculatus  est. 

45  Decern  parlibus  major  ego  sum  apud  Regent.  Redun- 
dat  quod  quidam  libri*  subjieiunt  et  priniogenilus  ego 
sum. 

XX,  1  Rcvertere  in  tabernacula  tua  Israel.  Non  est  omit- 
tenda  vox  revet  tere,  quam  Interpres  explicalionis  causa 
addidit  :  qua  raiione  et  pronomen  tertiae  personae  mutavit 
in  secund*  lua. 

10  Nec  secundum  minus  apposuit,  el  mortuus  est.  Ut  non 
est  his  verbis  pneponendurn,  el  morluus  est ,  ita  postposi- 
tum  non  esl  oinittendum. 

14  In  Abelam.  Non  praeponas  adverbium  usque. 

18  Qui  inlerroganl ,  inlerrogmt  in  Abeta ,  et  sic  per  fide - 
bam.  Quidam  scribunt  proficiebdnt ,  tamquam  diceretur 
illos  sapientia  profecisse,  qui  Abelam  consuluissent :  vc- 
rum  non  proficiebaut  legendum  est,  sed  perficiebanl , 
quod  est  finiebant,  absolvebant,  negolium  coeptum  sci¬ 
licet. 

XXTI,  7  Et  exaudiet  de  lemplo  suo  vocem  meant.  Nomini 
templo  non  addas  epitlieton  sancto. 

15  Misit  sagillas  el  dissipavit  eos.  Non  addas  pronomen 
suas,  nomini  sagillas. 

56  El  rnansueliulo  tua  multiplicand  me.  Non  est  suppo- 
nendum  pronomen  prim*  person*  mea  pro  secund*  tua. 

XXIII,  1  II eec  autem  sunt  verba  David  novissinta.  Dixit 
David  filius  Isai.  H*c  germana  est  et  leciio  et  inter- 
punctio  :  qnare  non  est  auferendum  nomen  David  priori 
loco,  nec  addendum  relaiivum  qnce  ante  dixit. 

8  Hxc  sunt  nomina  forlium  David.  Sedens  in  cathedra 
sapienlissitnus.  Non  repelas  nomen  David  ante  pat  licipium 
sedens. 

12  El  tuitus  esl  eum.  Melius  est  luilus,  quam  tutus,  si 
grammaticos  sequaris. 

15  Desideravit  ergo  David,  et  ail.  Non  inlerjicias  aquam 
de  lacu,  quod  quidam. 

55  Semina  de  Orori.  Scribendum  Orori,  non  Orodi,  r 
liqu  ida,  non  mtua  d. 

XXIV,  1  Commovitque  David  in  eis  dicentem.  Non  sub- 
jungas  ad  Joab. 

18  Venil  autem  Gad  ad  David  in  die  ilia.  Non  addas  pro- 
pheta  ad  nomen  Gad. 

25  Omnia  dedil  Areuna  Rex  Regi.  Non  est  omittendurn 
vocabulum  Rex  posituin  ante  Regi. 

LIBER  REGUM  TERTIUS. 

I,  8  Et  Semei ,  et  Rei,  et  robur  exercilns  Davta.  Pro  Ret 
nor,  est  subsliluendum  Cerelhi  et  Pheleli;  quod  alii  male  : 
nec  addendum  onine  ante  robur ,  quod  quidam  super- 
flue. 

15  Salomon  filius  tuns  regnabit  post  me.  Non  pr*ponas 
quod. 

54  In  Regent  super  Israel.  Non  addas  et  Judam. 

55  El  veniet,  et  sedebit  super  solium  meum.  Pro  veniet 
singular!  terti*  p  rson*,  non  est  subsliluendum  venietis, 
plurale  secund*  person*  :  denique  nec  addendum  in  Je¬ 
rusalem. 

50  Et  abiit  tenuilque  cornu  altaris.  Post  abiit  non  addas 
in  tabernaculum  Domini. 

If,  2  Coufortare  el  eslo  vir.  Non  subjicias  fortis,  quod 
quidam. 

5  Et  observa  custodias  Domini  Dei  lui.  Qui  exislimarunt 
cuslodia*  verbum  esse,  ci  et  pr*posuerunt  ul  conjunclio- 
nem,  cl  postposuerunt  nomen  mandala  ,  falsi :  nomen  est 
enim. 

4  Si  cuslodierinl  fil'd  lui  vicis  suas.  Non  est  mutandum 
pronomen  terli*  person*  suas  in  prim*  meas. 

28  Venit  autem  nunlius  ad  Joab.  Retinendum  est  nomen 
Joab ,  non  substilueudum  Salomonem,  nec  subdendum 
partieipium  dicens.  Lege  Notation, es  nostras. 

42  Quacumqm  die  egressus  ieris  liuc  et  illuc.  Legendum 
esl  ieris  ab  eo,  non  fueris  a  sum. 

46  Qui  egressus  percuss'd  eum.  Pro  egressus ,  quod  est, 
postquam  exisset,  non  esl  su ppon endu m agressus. 

I\ ,  2  Azarins  filius  Sadoc  sacerdotis.  Non  mutes  geni- 
tivura  sacerdotis,  in  nominalivum. 

10  Bcn-liesed  in  Arubolh.  Non  mutes  Ben,  quod  stgni- 
ncat  filium,  in  Beth  domum. 

19  In  terra  Seon  Regis  Amorrhxi.  Non  pr*ponas  el 
conjunotionem. 

21  Habeas  omnia  regna.  Redundat  quod  sequitur  in 
tjuibusdam  libris  secum. 


24  A  Taphsa  usque  ad  Gazam.  Non  pr*ponas  his  verbis 
adverbium  quasi. 

■  52  El  fuerunt  carmina  ejus  quinque  et  mile.  Cave  legas, 
sublata  conjunclione,  ut  plerique,  quinque  millia t  pro 
quinque  et  mille,  quod  est,  quinque  supra  miile. 

V,  1  Quod  ipsum  unxissent  Reqem.  Non  addas  super 
Israel. 

4.  Nunc  autem  requiem  dedil  Dominus  Deus  metis  mihi. 
Non  omiltas  Dominus. 

11  Coros  trilici,  viginti  millia.  Alii  minus  congrue  inver- 
tunl  ordinem  viginti' millia  coros  trilici. 

VI,  1  Mdificuri  expil  damns  Domino.  Alii  legunt  active 
xdificare  expit  domum  Domino. 

8  Ostium  laleris  medii  in  parte  erett  domus  dexlrce.  Non 
commutes  parte,  quod  esl  latere,  cum  panete  sen  muro. 

15  Operuil  lignis  cedrinis  inlrinsecus.  Non  praeponas  his 
verbis  et  conjuuclionem. 

27  A  lx  autem  alter  ce.  Non  omiltas  alter  ce. 

31  El  in  ingressu  oraculi  fecit  osliola  Ut  non  est  omit- 
tenda  prsepositio  in,  ita  non  addendus  numerus  duo  ante 
osliola. 

VII,  7  El  epistglia  super  columnas.  Non  addas  fecit,  sed 
siibainjias  e  proximo. 

9  El  extrinsecus  usque  ad  atrium  majns.  Pro  extrinsecus , 
non  esl  scribendum  conlrariurn  inlrinsecus. 

23  El  reslicula  triginla  cubitorum  cingebat  illud  per  cir- 
cuilum.  Non  est  mutandum  singulare  cingebat  cum  piurali 
cingebanl. 

24  Duo  ordines  sculpturarum  slriatarum  erant  fusiles. 
Romani  Palres  recle  censuerunt  legendum  slriatarum , 
quod  est,  striis  ornatarum,  non  histrialarum  aut  iisiriata- 
rum,  pr*posila  una  syllaba  :  qua  de  re  nos  alias  lalius 
scripsimus. 

25  El  stabat  super  duodecim  boves.  Legendum  est  numero 
singulari  slabat  s.  mare,  non  piurali  stabant. 

26  Duo  millia  bates  capiebal.  Non  addas  el  tria  millia 
melrclas;  quod  IT  Paral.  iv,  v.  5,  legitur,  pro  eo  quod  hie 
dicitur  duo  millia  halos.  Lege,  si  placet,  Notafiones  nostras 
in  hunc  locum. 

55  In  summilate  autem  basis  erat  queedam  rotundilas 
dintidii  cubiti.  Legendum  est,  dimidii  cubiti,  non  adjicien- 
dum,  quod  plerique,  utiius  et  dimidii  cubiti. 

47  Et  posit'd  Salomon  omnia  vasa.  Non  subjungas  in 
domo  Domini,  quod  quidam. 

VIII,  1  In  mense  Ethanim.  Non  scribas,  pr*posita  lit- 
lera  B,  Belhanim,  pro  Ethanim. 

25  Qui  ambulubanl  coram  le  in  corde  suo.  In  aliis  libris 
est  pnesens  ambulant,  pro  prtelerilo  imperfeclo  ambula- 
bant. 

58  Cuncla  devotatio  el  imprecatio.  Spurium  est,  quod 
quidam  scribunt,  r  liquids,  deroralio ,  quod  est  consumplio, 
pro  l  muta  devotatio,  quod  est  volum  sive  oratio. 

60  Ut  scianl  omnes  populi  terras.  Non  mules  ul  conjun- 
clionem  causativam  cum  copulaliva  el. 

X,  14  Quod  afferebalur  Salomoni.  Non  scribas  offereba- 
lur  pro  afferebalur,  vocalem  inquam  quarlam  pro  prima. 

XI,  2  Et  Sidonias  el  Hetllixas.  Scribendum  est  Hot - 
thxas,  lillera  initiali  II,  et  duplicato  l  ([trout  plerumque 
consuevit  h*c  vox  Laline  exprimi)  potius  quam  Celhxas, 
quamquam  ita  scribalur  Ezech.  xvi,  v.  3. 

5  Sed  colebal  Salomon  Aslarlhen  Deani  Sidoniomm ,  et 
Moloch  idolum  Ammonilarum.  Non  interponas  et  Chamos 
Deum  Moabitarum,  redundat  enim. 

XII,  21  Eleclorum  virorum  bellalorum.  Non  addas  con- 
junciionom  et  ante  bellalorum. 

XII  f,  11  Narraverunl  patri  suo.  Non  pr*ponas  bis  verbis 
el  conjuuclionem. 

23  Slravit  asinum  suum  prophetx  guem  reduxeral.  Non 
est  mutandus  dativ us  prophetx,  cum  nominativo  propheta. 

25  El  divulgaverunl  in  civitate.  Non  esl  scribendus  quar- 
tus  casus  civitalem  pro  sexio. 

29  Ul  plunger  el  eum.  Praeferendus  est  numerus  singularis 
piurali  plunger  cut. 

XV,  18  Dedil  illud  in  mantis.  Non  est  prteponenda  con- 
junclio  et. 

XVI,  21  Et  vocuvit  nomen  civitalis  quam  exstruxerat, 
nomine  Seiner  Domini  mdnlis.  Samarium.  Et  hie  pr*feren- 
dus  est  casus  accnsativatus  Samarium,  rectus  a  verbo 
vocabit,  genilivo  Samarix ,  recto  ab  altero  nominum  sub- 
stantivorum  proximorum. 

XVII,  12  Elfaciam  ilium  mihi  et  filio  meo.  C.orrectores 
merito  mularunt  neutrum  in  masculirmm  ilium,  ita  ut 
reforatur  ad  pancm. 

XVIII,  9  Vade  et  die  Domino  luo.  N on  pr*ponas^  dixit. 

22  Prophetx  autem  Baal  quadringenti  el  quinquaginta 
viri  sunt.  Non  addas  proplielxque  lucorum  quadringenti , 
quod  quidam. 

21  Optima  propositio.  Non  subjungas  quam  loculus  est 
EHas ,  lametsi  Graece  legalur. 
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XIX,  1  El  quomodo  occidisset  universos  prophelas  qladio. 
Ad  vodem  proplietas  non  est  addendum  Baal. 

10  Quia  dereliquerunt  pactum  lunm  (ilii  Israel.  Pronomen 
tuum  non  esl  nmtandam  cum  nomine  Domini. 

18  Osculans  maims.  Pro  plurali  manus  ,  alii  habentsin- 
gulare  manum. 

19  El  ipse  in  duodecim  jugis  bourn  arantibus  rnius  erat. 
Correctores  non  judicarunl  omiltendas  has  duas  voculas 
jugis  bourn. 

XX,  33  Prater  tuus  Benadad.  Non  est  addendum  vivit. 

XXT,  1  Vinea  erat  Nabolli  Jezrahelitaz,  qui  erat  in  Jezra- 

liel.  Alii  libri  habeut  relativum  femininum  quce  ,  referens 
vineam.  Correctores  praetulerunt  masculinum  qui,  referens 
Naboth. 

2  A  genii  pretium ,  quanto  digna  esl.  Non  mules  ablativum 
quanto,  cum  accusative  quantum. 

20  El  ait  Achab  ad  Eliam  :  Num  invenisli  me  inimicum 
tibi ?  Veins  Interpres  verlit  inimicum  tibi ,  aceusalivo  casu: 
alii  verierunt  vocative  inimice  mi ? 

21  Ecce  ego  inducam  super  le  malum.  Non  prseponas  Hcec 
dicil  Dominus, 

XXII,  16  El  tradet  earn  Dominus  in  manus  Regis.  Non  est 
omillendum  pronomcn  earn. 

39  El  domus  eburneu  quam  atdificavit.  Quidam  pro  casu 
primo  eburnea,  scribunt  secundum  eburneas. 

LIBER  REGUM  QUARTUS. 

II,  17  Mortuus  esl  ergo.  Non  mutes  ergo  in  auiem. 

IV,  42  Panes  primiliarum ,  viginli  panes  liordeaceos. 
Redundat  et  conjiinelio ,  quae  a  quibusdam  interponilur. 

43  Quantum  est  hoc,  nt  apponum  centum  viris.  Non  addas 
coram,  quod  quidam  libri  praeponunl  voci  centum. 

VI 13  Ecce  in  Dollian.  Scribendum  est  Dotlian  dissyllabum, 
non  trissyllabum Dolhain,  quod  legiturGenesisxxxvu,  v.  17, 

15  Egressus  vidit  exercilum  in  circuilu  civilatis.  Alii  scri- 
buni  egressus  est  viditque. 

27  Non  te  sulcal  Dominus :  unde  te  possum  salvare?  Alii, 
liypostigmate  poslposi'.o  adverbio  non,  scribunt  preesens  im- 
perativi  salvet ,  pro  present i  indicativi  salval:  forte  quia 
nmi  intellexei’unt  prioris  lectionis  sensum,  qui  esl :  Domi¬ 
nus  non  salvat  le  ,  unde  salvem  te  ego?  Si  dominus  non 
salvnt  te,  unde  ego? 

VII,  6  Sitfuidem  Dominus  sonilum  audiri  fecerat.  Non  est 
muiandus  infinitivus  passivus  audiri  cum  aclivo  audire. 

17  In  cujus  maim  incumbebat.  Alii  pro  prseterilo  imper- 
fecio,  scribunt  plusquam  perfectum  incub  tier  at. 

Ibidem.  Juxlo.  quod  loculus  fuerat  vir  Dei.  Non  addas 
verbuth  prseposilioni  jnxta. 

IX,  27  In  ascensu  Gaver.  Non  mutes  Gaver  cum  Gaver,  id 
est  ,  u  cum  b . 

29  Anno  undecimo  Jorum  filii  Achab,  regnavit  Ochozias 
super  Jiidam,  venitque  Jehu  in  Jezrahel.  Pro  numero  un¬ 
decimo,  non  rst  scribendum  major  duodecimo  :  nec  adden¬ 
dum  est  Regis  Israel  post  Achab,  denique  nec  mutandum 
quidqnam  judicarunt  Correctores  in  iis  quse  consequuntur, 
tametsi  in  multis  codicibus  sit  varietas,  de  qua  nostrse  No- 
tationes. 

32  El  inclinaverunl  se  ad  eum  duo  vel  ires  eunuclii.  Quod 
sequilur  in  quibusdam  libris  et  dixerunl :  Uoec  est  ilia  Je¬ 
zabel,  spurium  est. 

X,  15.  Numquid  esl  cor  tuum  rectum  ?  Non  addas  cum  cor- 
de  meo,  quod  quidam  :  superfluit  euim. 

XI,  3  Porro  Alhaliaregnavil  super  terrain.  Redundat  quod 
additur  a  quibusdam  libris  seplem  annis. 

6  Terlia  auiem  pars  sit  ad  porlnm  Sur.  Non  mutes  Sur , 
quod  est  nomen  portae  templi,  cum  Seir,  quod  est  nomen 
niontis  Idumseoruin. 

9  Qui  ingrediehantur  sabbatum ,  cum  his  qui  egredieban- 
tur  sabbato  Pro  quarto  casu  sabbatum,  quidam  scribunt 
sex  turn  sabbato.  Seulentia  eadern  una  est  :  sed  posteriori 
sabbato  addita  a  nouullis  libris  prseposilio  e,  obscurat  sen- 
tentiam. 

14  El  cantor es  et  tubas prope  eum.  Cave  ne  scribas  lurbcts, 
quod  est,  mulliludines,  pro  tubas,  id  est,  buccinas. 

17  Inter  Dominion  el  inter  Regem  el  inter  populum.  Ter- 
lio  repetenda  esl  prneposit  io  inter. 

XII,  8  Et  inslaurare  sarlalecia  domus,  Non  est  mutanda 
vox  domus  cum  templi. 

XIII,  19  Percussisses  Syriam  usque  ad  consumptionem. 
Xegendum  est  consumptionem,  quod  est  deletionem,  po- 
tius  quam  consummalionem,  quod  est  finem. 

XIV,  2  Nomen  malris  ejus  Joadan.  Penullima  littera  hu- 
jus  nominis  proprii,  quibusdam  libris  est  vocalis  prima  a, 
quibusdam  secunda  e.  Sed  perperam  scribunt  illi  libri  qui 
medio  hujus  nominis  i.  interserunt  Jojadan  aut  Jojaden. 

17  Vixil  auiem  Amasias,  filius  Joas ,  RexJuda,  poslquam 
etc.,  quindecim  annis.  Non  scribas,  addilo  denario,  viginli- 
quinque  pro  quindecim. 
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22  Ipse  cedificavit  Aelath.  Non  est  mutandum  Aelalh. 
cum  Adam. 

25  Jonam  (ilium  Amalhi  vrophelam.  Praeferendus  est  ca¬ 
sus  quarius  secundo  prophelas. 

XV,  12  Sedebunl  super  thronu  n  Israel.  Omittendum  est 
de  le,  quod  mulii  adjiciunt  verbo  sedebunt. 

18  Qui  peccare  fecit  Israel  cunclis  diebus  ejus.  Non  est 
hoc  cunclis  diebus  ejus,  addendum  sequentibus  Veniebal 
Pliul. 

19  Veniebal  Phul  Rex  Assyriorum  in  terrain.  Cave  ne 
scribas  notnen  proprium  Thersam ,  pro  appellativo  ter  ram. 

20  El  non  est  moralus'in  terra.  Idem  hoc  loco  cavendutn 
est. 

XVI,  6  El  Idumcei  venerunt  in  Ailam.  Quidam,  pro  Idu- 
mcei,  scribunt  Syri,  quidam  utrosque  conjungunt,  El  Idu¬ 
mcei  et  Syri  venerunt  in  Ailam  (qua  de  re  in  Notationibus 
nostris);  Correctores  earn  lectionem  praetulerunt,  quae  so¬ 
los  nominat  Idumaeos. 

29  Reliqua  auiem  verborum  Achaz  quce  fecit.  Non  adji- 
cias  el  omnia  ante  quce  fecit. 

XVII,  9  Et  offenderunt  filii  Israel  verbis  non  reclis  Domi¬ 
num  Deum  svum.  Non  judicarunl  Romani  Paires  offende¬ 
runt,  mutandum  cum  operuernnl ,  aut  irrilaverunt. 

19  Verum  ambulamt  in  erroribus  Israel,  llecte  emen- 
datum  est,  posito  simplici  verum  pro  composito  verumla- 
men. 

24  Adduxit  auiem  Rex  Assyriorum  de  Babylone.  Non 
addas  nnnieu  viros  ante  de  Babylone. 

XIX,  25  Erunlque  in  ruinam  collium  pugnanlium.  Alii, 
pro  simplici  pugnanlium,  scribunt  compositum  compugnan - 
lium. 

XX,  19  Sit  pax  et  verilas  in  diebus  rneis.  Non  adjicias 
verbo  sit  ad  .  erbium  taMum. 

XXII,  3  Mi  si  l  Rex  Saphan  (ilium  Aslia.  Non  est  scriben- 
dum  Assia  pro  Aslia,  id  est,  duplex  ss  pro  si. 

9  El  distribueretur  fabvis  a  prcefeclis.  Praeposilio  a  non 
est  commutanda  cum  cunjunctioue  ac. 

20  Omnia  mala  quce  inductnrus  sum  super  locum  islum. 
Non  mules  induciurus  eum  bdroduclurm. 

XXIII,  15  El  allare  illud  et  excelsum  deslruxil.  Non  omit- 
tas  poslerius  el  position  ante  excelsum. 

33  Vinxilque  eum  Pharao  Necliao  in  Rebla.  Non  augeas 
vocem  Rebla  una  syllaba,  Reblatlia,  quamquam  ulroque, 
nomine  eadern  una  civitas  signiticetur. 

54  Et  duxil  in  A Egyptian ,  et  mortuus  esl  ibi.  Multi  libri 
omiltunt  el  nun  tuns  est  ibi ,  sed  immeriio. 

XXIV,  14  El  omnem  artificem  el  clusorem.  Pro  simplici 
clusorem,  alii  compositum  scribunt  inclusorem.  Idem  ocur- 
rit  infra  v.  16. 

XXV,  19  El  sexaginta  viros  e  vulgo.  Male  scribunt  alii 
libri,  sex,  pro  sexaginta,  quod  est  decies  sex. 

LIBER  PARALIPOMENON  PRIOR. 

I  51  Jelur,  N aphis, Cedma.  Quidam  male  scribunt  Jacliur 
pro  Jelur. 

52  Filii  auiem  Dadan,  Assurirn,  et  Latussim,  el  Laomim. 
Censueruul  Romani  Paires,  versiculum  hunc  non  esse 
omittendum,  tametsi  a  multis  omittatur  :  qua  de  re  agunt 
nostrae  Notaliones. 

58  Sebeon,  Ana,  Dison.  Corrupte  a  quibusdam  scribitur 
Aua  pro  Ana,  id  est,  u  pro  n. 

II,  3  Hi  ires  nati  sunt  ei  de  (ilia  Sue  Chananitide.  Scri- 
bendus  est  sextus  casus  Chananilide,  non  secundus  Ghana - 
nitidis. 

6  Chalchal  quoqueet  Dara.N ooem  quadrililteram  Dam, 
non  augeas  d  quinta  littera,  Darda. 

13  Secundum  Abinadab.  Non  scribas  Aminadcib,  pro 
Abinadab ,  id  est,  m  liquidam  pro  b  muta. 

III,  5  Qualuor  de  Beihsabee.  Non  scribas  Bersabee,  quod 
nomen  est  putei  Gen.  xxi,  31,  pro  Beihsabee,  quod  est  no- 
inen  uxoris  Uriae. 

22  El  Naaria  et  Saphal,  sex  numero.  Quidam  addiderunt 
et  Sesa  ante  sex,  male,  nomen  Hebraeum  appellativum, 
quod  sex  signilicat,  accipientes  pro  proprio. 

IV,  7  Sereth ,  Izaar,  et  Elhnan  Non  est  scribendum, 
omissa  littera  iniliali  i,  Sahar  pro  Isaar. 

20  Filii  quoque  Simon,  Amnon  et  Rinna.  Pro  Amnon  non 
scribas  Amnion  duplioi  m. 

22  Et  Securus  et  Incendens.  Cave  scribas  incedens ,  quod 
est  ambulans,  pro  incendens ,  quod  inflammans. 

Ibidem  El  qui  r  ever  si  sunt  in  Lahem.  Pro  masculinis  qui 
r  ever  si,  non  sunt  substiluenda  feminina  quce  reverses  :  riec 
omittendum  relativum  qui  vel  quw  :  denique  nec  mutan¬ 
dum  Laliem,  cum  Lehent,  aut  Bethlehem,  tametsi  idem  forte 
locus  bis  tribus  nominibus  signiticetur. 

V,  10  Prceliati  sunt  contra  Agareeos.  Alii  contra  Agare- 
nos.  Prior  scriptura  Hebraicae  pronius  respondet.  Eadern 
varietas  occurrit  infra,  v.  19  et  20. 
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15  Fratres  quoque  filii  Abdiel ,  filii  Guni,  princeps  domus. 
Non  facile  mutandus  est  numerus  singularis  in  pluralem 
priucipes. 

VI,  28  Filii  Samuel ,  primoqenilus  Vasseni,  el  Abia.  Non 
est  seribendum  Ahia,  pro  Abia,  id  est ,  adspiralio  li,  pro 
niuia  b. 

62  Urbes  Iredecim.  Pro  tredecim-  non  scribas  qualuor- 
decim ,  adaucio  iiumero. 

75  liucuc  quoque  el  suburbana  ejus.  Male  a  quibusdam 
legitur  A  such  pro  Hucuc. 

VII ,  15  Maclrir  aulem  accepit  uxores  filiis  suis.  Non  est 
muiandum  plurale  uxores  cum  singulari  uxorem ,  lametsi 
hoc  Hebraice  legatur. 

VIII,  40  Usque  ad  cenlum  quinquaginla.  Non  subjungas 
millia ,  quod  prodigi  quidain. 

IX,  4  Olliei  films  Arnmiud ,  filii  Amri.  Non  mutes  geni- 
tivum  filii  cum  altero  nominaiivo  filius. 

28  De  horum  qenere  erant.  Nec  Inc  mutes  genere  cum 
grege. 

XI,  14  Hi  slelerunt  in  medio  agri ,  el  defenderunt  eum , 
cumque  percussissenl  Pliili,  lliccos.  Numero  plurali  non  est 
praeiereudus  singularis,  Inc  sletit  in  medio  agri,  el  defendii 
eum,  cumque  percussisset  Philisthaeos. 

17  Desideravii  igitur  David.  Non  addas  aquam. 

21  El  inter  Ires  secunclos  inclgius.  Casus  quarlus  numeri 
plurali  secundos,  non  est  vertendus  in  primum  casum  nu- 
meri  singulars  secundus. 

22  Banuius  filius  Joiadce  viri  robuslissimi.  Nec  hie  ver- 
lerulus  est  secundus  casus  viri  robuslissimi,  in  primum  vir 
robuslissimus. 

XII,  20  Priucipes  milliumin  Manasse.  Cave  ne  scribas 
mililum,  pro  millimn ,  quod  est,  chdiadum. 

XIV,  2  Cognovilque  David  quod  confirmasset  eum  Domi- 
nus  in  Regent.  Non  est  addendum  eo  ( eo  quod  confirmas¬ 
set)  tamquam  causa  detur. 

5  Jebaliar  el  Eliza.  Non  addas  el  Eli. 

XV,  5  El  fraires  ejus  centum  viginti.  Non  augeas  nume- 
rum  centenario,  scribens  ducenti,  prout  scribitur  proximo 
versu,  pro  cenlum. 

6  El  fratres  ejus  ducenti  viginti.  Nec  hie  augeas  nume- 
rum  denario ,  scribens  Iriginla ,  prout  scribitur  proximo 
versu ,  pro  viginti. 

7  El  fraires  ejus  centum  triginta.  Hie  non  minuas  mime- 
rum  denario,  scribens  viginti,  prout  scribitur  versibus  su- 
perioribus,  pro  triginta. 

24  El  Obededom  e ;  Jeliias  erant  Janitor es  arcce.  Pro  Je- 
hias  ir-n  scribas  Achimaas. 

26  Arcam  foederis  Domini.  Non  omittas  foederis. 

XVI ,  29  Dale  Domino  gloriam  nomini  ejus.  Nec  hie  omit¬ 
tas  Domino. 

57  Reliquit  ilaque  ibi.  Hie  non  est  seribendum  dereliquit 
decompose um  pro  composito  reliquit. 

XVII,  5  Ex  eo  tempore  quo  eduxi  Israel.  Non  est  ad¬ 
dendum  de  terra  jEgypli ,  sed  subaudiendum. 

XVIII,  5  Syrus  bumascenus ,  et  v.  6.  Et  posuit  milites 
in  Damusco.  Quidam  addita  una  littera  r,  scribunt  Durma- 
scenus  et  Darmasco ,  ut  est  Hebraice,  sed  quia  eadem  urbs 
signiticatur,  cujus  nomen  absque  littera  r  celebrius  est, 
prsesiat  retinere  quod  est  notissimum. 

XX ,  5  In  quo  percuss'd  Adeodalus  filius  Sallus  Belhlehe - 
mites  frulrem  Goliath  Gelluei.  Mulise  sunt  hie  varieiates.  In 
primis  omitiitur  a  quibusdam  noineu  Sallus,  sed  imme- 
rito.  Deinde  pro  Betlilehemiles  ,  quidam  scribunt  Lehemi- 
les ,  ut  nec  Hebraice  additur  l  eih  :  verum  illud  liujus  expo- 
sitio  est.  Adhsecalii,  nominativum  Belhlehemiles ,  mutant 
in  genilivum  Belhlehemilis  aut  Leliemitis  :  quo  mode  liceat 
ex  H»'braeo  vertere.  Insuper  sunt  qui  rnutent  in  accusati- 
vum  B elhlehemilem  auf  Lehemilem,  quae  est  interpreiatio 
LXX  duorum.  Sed  inepte  egerunt,  qui  transpositis  sylla- 
bis  scripserunt  Helenniis,  aut  Hebemilis.  Porro  qui  scri- 
pserunt  Lahumi ,  vocem  Hebrseam,  da  ut  Hebraice  legi¬ 
tur,  supponere  studuerunt.  Postrerao ,  secundum  casum 
Gelhcei ,  alii  commutarunt  cum  quarto  Gethceum,  quod  He- 
hraea  ulrumque  paliaulur.  Legal  qui  volet  nostras  in  varias 
Bibliorum  lecliones  Notationes. 

XXI,  5  DeJuda  aiitem  quadringenta.Nonsupponxsmmo- 
rem  numerum  trecenla,  pro  majori  quadringenla,  ut  quidam. 

12  Elige  quod  volueris,  aut  t  rib  ns  minis  famem ,  aul  tri¬ 
bus  mensibus  te  fugere  liostes  luos.  Pro  famem,  quidain  scri- 
buiiL  pestilenliam  famis ,  minus  recte  :  plerique  vero  pesli - 
lentiam  lantummodo,  nulla  addita  mentione  famis  ,  idque 
pessime. 

Ibidem.  Aul  tribus  diebus  gladium  Domini,  et  peslilen - 
liam  versariin  terra.  Non  mutes  unmen  pestilenliam ,  cum 
nomine  mortem,  quod  illi  faciunt  qui  mox  supra  pestilen- 
tiam  male  scripserant. 

30  Nimio  enim  fuerat  timore  perterrilus.  Non  praeponas 
nomiui  timore,  praepositionem  in. 


XXII,  5  Domus  autem,  quam  cedificari  volo  Domino.  Non 
mules  passivum  cedificari  in  aclivum  cedificare. 

XXIII,  3  Numeratique  sunt  levilce  a  iriginla  anms  el  su¬ 
pra.  Non  dirninuas  numerum  decade  una,  scribens  viginti , 
pro  iriginla,  ut  multi. 

5  Ei  tolidem  psultce  canenles  Domino  in  organis  Gram- 
maiica  exigit  ut  psalice  legatur  non  psalles,  plurale,  inquam, 
non  singulare. 

29  Et  ad  lagana  azyma  el  sartaginem,  el  ad  lorrendum. 
Non  ini  erponas  conjuuctionem  el  ante  azyma,  quod  pleri¬ 
que.  Deuique  non  judicarunt  Correclores,  ad  lorrendum, 
mutandum  cum  ad  ferventem  similam ,  vet  acl  \ervenlem 
tautummodo ,  niulto  minus  ulramque  leciionem  copulan- 
dam  ,  ut  illi  faciunt  de  qui  bus  nostrte  Notationes. 

XXIV,  23  Fdiusque  ejusJeriau  primus  :  Amarias  secun¬ 
dus.  Non  omittas  vocem  primus  ,  ut  ab  Interprtle  datarn  , 
quamvis  Hebraice  non  legatur. 

XXV,  2  Sub  maim  Asupli  proplietanlis  juxla  Regem.  Ncn 
mutes  genilivum  singularem  prophetantis,  in  nominativum 
pluralem  prophetantes,  quod  multi. 

5  Otnnes  isli  filii  Heman  Videnlis  Regis.  Nec  hie  mutes 
Videntis  in  Videnles,  quod  similiter  multi. 

XXVI,  7  Fratres  ejus  viri  fortissimi.  Non  praeponas  his 
verbis  conjuuctionem  copulativam. 

22  EL  Joel  fraires  ejus.  Non  judicarunt  Correctores,  nu- 
merunrpluralem  fraires,  commutandum  cum  singulari  f ra¬ 
ter,  ut  nec  v.  25  subsequenii :  Fraires  quoque  ejus  Eliezer. 

28  Omnes  qui  sanclificaverant  ea.  Non  est  mutandum  re- 
lalivum  qui  m  conjunct ionem  copulativam  encliticam  que. 

29  Chonenias  et  filii  ejus.  Non  est  subslituendum  terlio 
casu  filiis,  pro  filii  prirno  casu. 

XXVII,  5  Banaias  filius  Joiadce  sacerdos.  Nec  hie,  se- 
cuudo  casu  suceraolis,  pro  primo  sacerdos. 

■  16  Porro  ti  ibuhus  prceerant  Israel.  Non  addas  in  praepo¬ 
sitionem  ante  Israel. 

31  Jaziz  Agureus.  Alii  Agarenus,  ut  supra  V,  10. 

XX VII I,  6  Domum  meant  el  atria  mea.  Cave  ne  scribas 
allaria ,  quod  est,  aras,  pro  atria. 

46  Aurum  quoque  declit  in  mensas  propositions  pro  di- 
fersitale  mensarum.  Plurale  mensas,  non  est  muiandum 
cum  singulari  mensam  ,  nec  pro  voce  mensarum,  substi- 
tuendi  est  vox  measures  a  meliendo  dicta. 

XXIX,  6  El  priucipes  possessionum  Regis.  Nominaiivo 
priucipes ,  non  est  addendus  genitiyus  principum. 

LIBER  PARALIPOMENON  POSTERIOR 

I,  1  Et  Dominus  Deus  ejus  erat  cum  eo.  Non  omittas 
Deus  ejus. 

17  Similiter  de  universis  regnis  Helhceorum.  Alii  codi¬ 
ces  scribunt  Cethceorum.  Vide  III  Reg.  xi,  2. 

II,  10  Et  liordei  cor  os  tolidem,  el  vini  viginti  millia  me- 
trelas.  Minim  est  omilti  a  plerisque  libris  illud  el  vini  vi¬ 
ginti  millia  melretas,  contra  Hebraici  fontis  et  Graecae  in¬ 
ter  prelationis  lidem. 

14  Qui  nov'it  operari  in  auro,  etc.  et  qui  scil  ccelare  om - 
nem  sculpturam,  etc.  Praeferendi  sunt  indicativi  novil  et 
scit,  conjunctivis,  noveiii,  sciat. 

18  Qui  lapides  in  montibus  ccederent.  Praeferenda  est 
praepositio  in  praeposit'oni  de. 

IV,  7  Secundum  speciem  quajussa  erant  fieri.  Noil  mu¬ 
tes  duas  voculas  plurales  jussa  erant).,  cum  una  singulari 
jusseral. 

13  Malogranata  quoque  quadringenta.  Quidam  male  mu- 
tatis  centenariis  in  denanos,  scribunt  quadraginta  pro  qua¬ 
dringenla. 

V,  14  Nec  possenl  stare  sacer doles.  Non  est  mutandum 
nec  noganlis,  cum  ne  prohibentis. 

VI,  9  Sed  non  lu  cedificabis  domum ,  verum  filius  tuus . 
Male  quidam  legunt.  composilum  verumlamen,  prosimpliei 
verum. 

16  Ila  lamen  si  custodierint  filii  lui  vias  suns.  Retinen- 
dum  est  pronomen  tertiie  personae  snas,  non  subslituendum 
prouomen  primae  mens. 

v  1 9  Et  audias  pi  eces  quas  fundil  famulus  lulls  coram  te. 
Prsesens  fundil,  non  est  muiandum  cum  praeterito  fudit. 

42  Ne  averleris  faciem  Chrisli  lui.  Alii  scribunt  aver- 
seris  ab  aversor,  pro  averleris  ab  averto. 

VII,  18 Non  auferetur  de  slirpe  tun  vir,  qui  sit  princeps  in 
Israel.  Non  est  repetenda  negatio  ante  verbum  sil :  Qui 
non  sil. 

20  Quam  sanctificavi  nomini  meo.  Non  scribas  cedificavi, 
pro  sanctificavi,  quod  est,  dedicavi. 

IX,  29  Reliquu  vero  nperum  Sulomonis  priorum  el  novis - 
simnrum.  Non  pot  est  scribi  opera  nominaiivo  casu,  absque 
off  nisa  grammalices. 

X,  10  At  illi  responder  uni  ut  juvenes.  Interpres  addidit 
ut,  tametsi  Hebraice  non  legatur. 

XI,  4  Revertalur  unusquisque  in  domum  suam ,  quia  mex 
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hoc  qestum  esl  volunlate .  Immerito  versicuius  iste  a  quibus- 
dam  omili itur* 

12  Seel  et  in  singulis  ur  bibus  fecil  armament  avium  sculo- 
rumel  liusl man.  N  m  esl  mutandum  singulars  armamen¬ 
tarium,  cum  plurali  armamentaria. 

XI I,  12  Siquidem  el  in  Juda  inrenla  sunt  opera  bona. 
Nun  esl  omittendum  el  pro  eliatn  positum. 

XII I,  3  Eleclorum  quadringenta  millia  :  Jeroboam  in- 
struxil  e  contra  aciem ,  oclingenla  millia  virorum.  Quidam, 
pro  centenariis  denarios  numeranles,  scribunt  quadraginla 
el  ocloginta  millia ,  absterriti  multit udine. 

17  El  cornier  ant  vulnerati  ex  Israel,  quingenta  millia 
virorum  for  Hum.  lit  non  superior!  loco,  ita  nec  hoc,  iiiu- 
tandus  esl  numerus  major  quingenta,  in  ininorem  quiuqua- 
ginti. 

XIV,  8  Ducenla  ocloginla  millia.  Non  minuas  numerum 
denario.  pro  ocloginta  scribe ns  septuaginl a,  ul,  quidam. 

XV,  1  Azarias  autem  films  Oded.  Quia  nomeu  Obecl , 
scriplum  quaiuor  1  iteris  a  se  muluo  diversis  ,  longe  cele- 
brius  esl  in  veteris  Testament!  iibris,  quarn  nomen  Oiled, 
quod  conslot  d  liliera  repelila  ,  idcireo  quidam  hie  Oded 
commutaruul  cum  Obed.  Idem  accidit  infra  v.  8. 

4  Cumque  r  ever  si  fuerinl  in  angmtia  sua.  Quod  subji- 
ciunt  quidam  et  clamaverifU,  superfluum  est. 

19  Beltum  vero  non  f Hit  usque  ad  irigesimum  quinlum 
annum  regni  Asa.  Non  esl  omilteudus  minor  numerus 
quinlum. 

XVI,  2  Qui  habitabat  in  Damasco.  Alii,  addita  una  liliera 
r,  Darmasco  scribunt.,  ut  supra  I  Par.  xvm,  5. 

8  Quos,  cum  Domino  credicluses ,  tradidil  in  maim  lua. 
Non  addas  in  praeposilionem  ante  Domino ,  ul  alii. 

13  El  mor luus  est  anno  </ uadragesimo  primo  regni  sui. 
Non  est  aulerendus  minor  numerus  primo ,  quod  quidam 
faciuut. 

XVII,  14  In  Juda  principes  exercitus.  Non  est  mutandum 
principes  numeri  pluralis,  cum  princeps  singulari. 

XV 1 11,  2  Et  populo  qui  venerat  cum  eo.  Non  scribas  plu¬ 
rali  jnurnero  veneranl. 

4  Dixitque  J osaphat.  Non  omiltas  conjunctionem  que. 

XX,  15  El  qui  habilalis  Jerusalem.  Non  addas  prseposi- 
tionem  in  ante  Jerusalem. 

16  Cras  descendetis  contra  eos.  Retinendum  est  clescen • 
delis ,  deorsum  inquam  ;  non  supponenduin  adsccndelis 
sursum. 

2  \  Porro  Juda  cum  venisset  ad  speculum.  Pro  speculum, 
qu  ;d  significat  locum  unde  licebat  specidari ,  alii  ineple 
correxerunl  speluncum,  quod  est,  civeruam. 

56  Et  parliceps  fa  t  ul  facet  eat  naves.  Non  mutes 
plu  rale  cum  singulari  facer  et. 

XXI,  3  Malta  munera  argenli  et  auri  et  pensilaliones. 
Alii  detracta  uua  syllaba  scribunt  pensatlones ,  siguificatur 
id,  (plod,  detracta  el  altera  syllaba,  vulgo  dicilur  pensioues. 

4  Surrexil  ergo  Jorarn  Non  mutes  ergo  cum  autem. 

XXI II,  8  Cum  hi  qui  impleverant  sab  bat  am  el  egressuri 

erant.  Non  est  mutandum  parlicipium  futuruin  egressuri , 
in  parlicipium  praeteritum  egressi. 

11  El  imposuerunl  ei  diadema  el  testimonium,  dederunt- 
que  in  manu  ejus  tenendum  legem.  fTamelsi  multi  Latino- 
rum  codicum  omittant  illud  et  testimonium ,  quidam  vero 
ejus  loco  omittant  id  quod  sequitur  dederunlque  in  manu 
ejus  tenendum  Legem  :  neutrum  tamen  ornitlendum  censue- 
runt  Corr  elores,  ut  unum  alterius,  id  est,  postcrius  prio- 
ris,  expositionem. 

18  Sicut  scriplum  esl  in  lege  Mogsi.  Non  est  scribendum 
libra  pro  lege. 

XXIV,  5  Ad  sarlatecta  templi  Dei  veslri.  Non  est  mu- 
tandum  pronomeu  secundae  personae  in  prirnae  noslri. 

8  Juxla  portam  domus  Domini.  Non  oportet  omittere 
nomen  dorms. 

11  El  ad  holocaustu.  Non  auferas  conjunctionem  et  prae- 
positam. 

23  Miser  ml  Regi  in  Damascum.  Alii  Darmascum ,  ut  su¬ 
pra  xvi,  2,  el  ubique  in  his  Paralipomenon  Iibris. 

XXV,  1  Nomen  mains  ejus  Joadan.  Non  scribas  Joiadan , 
add i  la  altera  i. 

5  Invenitque  Irecenla  millia  juvenum.  Non  diminuas  nu- 
merum  ,  decades  pro  centuriis  numerando ,  triqinla  pro 
trecentis. 

XXVI,  17  El  cum  eo  sacerdotes  Domini  ocloginta.  Nec 
minuas  numerum  denario,  scribens  septuaginfa  pro  oclo¬ 
ginla. 

XXVLIT,  9  Propheta  Domini  nomine  Oded.  Et  liic  scri¬ 
bendum  est  Oded  ,  repelito  d  non  Obed,  quemadinodum 
supra  xv,  1. 

12  El  Amasa  filius  Adali.  Nomen  Amasa  non  augeas 
quanta  syllaba  Amasias. 

XXIX,  3  Ipse  anno  et  mense  primo  regni  sui.  Non  mutes 
fiominauvum  ipse  in  ablativtnn  ipso. 
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4  Et  congrcgavit  eos  in  plateam  Orienlalem.  Nomen  pla - 
team  non  mules  in  partem  sen  lalus. 

24  El  asperserunt  sanguinem  eorum  coram  ullari.  Non  fa¬ 
cile  omittendum  est  coiam. 

23  Secundum  disposilionem  David  Regis  el  Gad  Viden- 
tis.  Non  Iranspouas  nomen  Regis,  e  suo  loco  in  ulliinum, 
lameisi  uliimo  loco  legatur  Hebraice. 

27  Qucc  David  rex  Israel  preeparaverat.  Alii  pro  preepa- 
raverul ,  l  guilt  repereral :  uam  Hebraice  nihil  aliud  esl , 
quam  Davidis  Regis  Israel. 

30  Qui  laudaverunt  earn.  Nec  omiltas  pronomen  eum  , 
nec  ejus  loco  scribas  Deum. 

XXX,  3  Non  enim  poluerant  facere  in  tempore  suo.  Non 
mutes  poluerant  in  occurreranl,  ul  multi. 

7  Qui  tradidil  eos.  Non  est  mutandum  qui  relativum,  cum 
et  conjunctions. 

24  Ezechias  enim  Rex  Juda .  Conjunctio  enim  ralionalis, 
non  est  mulanda  in  contiuuativam  autem. 

XXXII,  Id  Cmcturum  gentium  atque  regnorum.  Scriben¬ 
dum  est  regnorum,  non  fegionnm,  quod  est  proviuciarum. 

19  Locutusque  esl  contra  Deum  Jerusalem.  Non  mules 
nomen  urbis  Jerusalem,  cum  nomine  gentis  Israel. 

29  Et  urbes  wdijicaiil  sibi.  Non  addas  cerium  urbium 
numerum  sex. 

XXXIII,  8  El  moveri  non  faciam  pedem  Israel  de  terra. 
Pro  passivo  moveri  non  supponas  aclivum  movere. 

Ibidem  Atque  judicia,  per  manual  Moyd.  Nec  iuterponas 
qua;  mandavi,  sed  subaudias. 

XXXIV,  5  El  duodecimo  anno  postquam  regnare  cccpe- 
ra1.  Non  omiltas  inlioitivum  regnare,  quern  Interpres  cum 
LXX  addidit  elarila'is  causa. 

4  EL  super  tumulos  eorum.  Cave  ne  scribas  cumulos  seu 
acervos,  pro  tumulos ,  quod  est  sepulehra. 

XXXV,  8  Sponle  quod  voverant  oblulerunt.  Quidam  pro 
voveranl  scribunt  volebanl. 

9  Ei  Semeias,  eliam  Nathanael.  Alii  Et  Semeias  eliam 
et  Nathanael. 

13  Prophetarum  Regis.  Retinendus  est  numerus  plura- 
lis  Prophetarum,  non  mutandiis  cum  singulari  Propheta  : 
nec  addendum  David  nomini  Regis. 

XXXVI,  8  Et  quceinvenla  sunt  ineo.  Participimn  neu¬ 
trino  invenla,  non  est  eommulaiiduin  cum  femiuino  in - 
venla. 

10  Qui  adduxerml  eum  in  Vabglonem.  Non  interponas 
et :  Qui  et  adduxerunl. 

Ibidem  Regent  vero  constiluit  Sedeciam  palruum  ejus. 
Retinendum  est  nomen  palruum,  quod  est,  pairis  fratrem  : 
sic  enim  recte  exposuil  Interpres,  quod  Hebraice  legilur 
fratrem. 

17  In  domo  sancluarii  sui.  Non  omittas  pronomeu 
sui 

LIBER  ESDRjEI. 

I,  5  Ut  ascenderenl  ad  cedificanclum.  Retinendum  est 
plurale  ascender ent,  non  mutaudum  in  singulars  ascen- 
derel. 

II,  2  Qui  venerunt  cum  Zorobabel,  Josue,  Nehemia. 
Pro  Josue  alii  libri  habenl  Jesua ,  quomodo  Hebrsei  liic  le- 
gunt. 

6  Duo  millia  octingenti  duodecim.  Non  augeas  numerum 
ceuturia  uua,  scribeus  nongenii,  pro  octingenti. 

16  Q id  erant  ?x  Ezechia,  nonaginla  octo.  Non  sunt  scri- 
bendw  ceniurke  loco  decadum,  nongenii  octo  pro  nona¬ 
ginla. 

36  In  domo  Josue.  Alii  Jesue,  inulata  vocali  qua r tain 
secundam.  Ideria  infra,  v.  40. 

66  Equi  eorum  sepiingenti  triginta  sex.  Non  minuas  nu- 
merum  uno  cenlenario,  scribendo  sexcenli  pro  septin- 
genii. 

69  Auri  solidos  sexaginta  millia  et  mille.  Multis  nos  agi- 
mus  in  nolationibus  nosiris  de  germana  hujus  loci  leclio- 
ne  :  sed  Romani  Patres,  earn  quae  majorem  numerum 
sexaginta,  inquam,  scribit,  prietulerunt  ei  quae  non  nisi 
quadraginla  recenset. 

III,  7  Ad  mare  Joppe.  Legetidum  est  Joppe  acceptum 
secutido  casu,  poliusquam  quai  to  casu  Joppen. 

IV,  23  Coram  Ream  Bcellecm.  Non  judicarunt  Corrector 
res  omiitenduui  Beelleem. 

V,  15  Ul  domus  Dei  hcec  cedificaretur.  Non  omittas  pro¬ 
nomen  luec. 

VI,  15  Qui  est  annus  sexlus  regni  Darii  Regis.  Nequa- 
quarn  auferenda  est  vox  Regni. 

17  In  dedicationem  domus  Dei.  Alii,  pro  quarto  casu  le- 
gunt  sex  turn  dedications. 

VIII,  3  De  filiis  Sechenice,  filiis  Pharos.  Non  interponas 
el  conjunctionem. 

IX,  l  Et  abominationibus  eorum.  Nod  addas  praeposilio- 
nem  de. 

8  Et  daretur  nobis  paxillus.  Loco  unius  vocis  paxillus. 


517  ROMANCE  CORItECTIONES.  518 


quae  idem  est  quod  palus,  non  sunt  scribenclse  duoe  pax 
illitis. 

9  Sed  inclinavit  super  nos  misericordiam.  Non  mutes  ad- 
versaiivam  sed,  cum  copulativa  el. 

Ibidem.  Et  darel  nobis  sepeni  Non  est  mutandum  el  copu- 
lativum  cum  ul  eausativo  :  sed  plurimum  falsi  fuerunt.,  (jui 
sepeni,  quod  est  maieriamseu  murum,  extracla  una  littera 
nmtarunt  in  spent ,  quod  est,  fiduciam. 

11  In  coinquinalione  sua.  Non  omitias  praepositionem  in. 

X,  l  Sic  ergo  oranle  Esdra  el  imploranle  eo.  Pronomen 

sexli  casus  eo,  ul  non  est  vertendum  in  quartum  casum 
eum,  ita  nec  in  nomen  Deum. 

3  Et  eoyum  qui  timent  prceceptum  Domini.  Verbum  li- 
menl ,  quod  est  meluunt,  non  debel  mutari  in  lenent,  quod 
est,  custodiunt. 

31  Eliezer,  Josue.  Pro  Josne,  in  aliis  est  Jesue,  quem- 
admoduui  supra  n,  56,  quamquam  voces,  quae  nunc  He- 
braice  utroque  loco  leguatur,  plurimum  differant. 

LIBER  ESDRiE  II. 

I,  2  Ipse  el  viri  ex  Juda.  Non  est  omittenda  praeposi- 
tio  ex. 

II,  8  Ul  tegere  possim  porlas  lurres  dooms.  Non  est  ad¬ 
dendum  lempli,  nec  mutandum  turris  singulare  cum  plu¬ 
ral  i  lurres ,  hoc  mode  :  Porlas  lempli ,  lurres  domus. 

III,  6  Ipsi  texerunl  earn.  Pro  texerunt,  quod  est  prae- 
teritum  a  tego,  non  scribas  texuerunt,  praeteritum  a 
texo. 

25  Phalel  films  Ozi.  Non  praeponas  post  eum  cedificave- 
runl. 

28  Sursum  anlem  aporla  equorum  cedificaverunl  sacer- 
doles.  Pro  a  porta  sexto  casu,  non  est  substiluendum  ad 
portam ,  quarto. 

50  Et  scrulci  vendewium.  Scribendum  est  scruta,  quod 
est  veteramenta  omnifaria;  non,  omissa  r  littera,  scuta,  id 
est,  arma  quibus  corpus  pugnantes  tegunt. 

51  El  inter  coenaculum  anguli.  Praepositio  inter  non  est 
commutanda  cum  usque  ad. 

ibidem.  AEri  ficaver  uni  aurifices  el  negotiator  es.  Retinenda 
est  vox  aurifices  ab  aurodeducta,  non  supponenda  artifices 
ab  arte. 

IV,  4  Audi  Deus  nosier. Non  prseponas  et  dixil  N  eliemias, 
quod  quidam, 

22  Et  sint  nobis  vices  per  noctem.  In  locum  nobis  pri- 
moe  personae,  non  est  surrogandum  pronomen  secundee 
vobis. 

VI,  2  In  viculis ,  in  campo  Ono.  Cave  ne  scribas  vilulis, 
ut  plerique,  pro  viculis,  diminutivo  a  vicus. 

VII,  7  Qui  venerunt  cum  Zorobabel.  Non  mutes  per¬ 
fection  in  plusquam  perfeclum  venerant. 

12  Filii  Adam ,  mille  ducenli  quinquaginta  qualuor.  Non 
augeas  numerum  sexcentis,  scribendo  octingenli  pro  du¬ 
cenli. 

21  Filii  Aler ,  filii  Hezecice,  nonaginta  octo.  Alii  prode- 
cadibuscenturias  numerant,  dum  male  scribunt  nongenti 
oclo  pro  nonaginta  oclo. 

39  Filii  I daia  in  domo  Josue.  Alii  pro  Josue  legunt  Je- 
sua.  Simile  i.  Ezrae  n,  36. 

66  Quadraginla  duo  millia  trecenti  sexaqinla.  Non  du- 
plices  numerum  trecenti  legendo  sexcenli,  ut  multi. 

69  Hue  usque  refer lur  quid ,  etc.  Usee  verba,  Correcto- 
rum  judicio,  non  sunt  omittenda,  quippe  ab  Interprete  ad- 
dita. 

VIII,  1  Et  veneral  mensis  septimus.  Quod  subjiciunt  qui¬ 
dam  libri,  scenopegice  sub  Esra  el  Nehemia,  adulteri- 
nurn  est. 

6  El  benedixit  Ezras  Domino  Deo  maqno.  Pro  epitlieto 
Dei  mugno,  non  sunt  reponendse  dicliunculae  voce  ma- 
gna. 

IX,  5  Benedicite  Domino  Deoveslro.  Non  mutes  prono- 
men  secundae  personae  veslro,  cum  prirnae  nostro. 

8  Helliceiel  Amorrhcei.  Non  interponas  el  Hevcei,  quod 
multi. 

52  El  Prophelas  nostros ,  el  patres  nostros.  Non  est  omil- 
tendmn  posterius  el  pulres  nostros,  quod  quidam  fa- 
ciunt. 

55  El  ipsi  in  reqnis  suis.  Superfluit,  quod  in  quibusdam 
libris  sequitur,  adjectivum  bonis. 

X,  24  Relium,  Husebna,  Maasia.  Non  oportet  auferre 
medium  nomen  Hasebna,  quod  multi  libri  imnrerito. 

29  0 nines  qui  poleranl  super e.  Nullo  modo  praetermillen- 
da  est  conjunct \oel. 

58  Ad  guzopliylacium,  in  domum  thesauri.  Pro  quarto 
casu,  alii  scribunt  sexlum  domo. 

XI,  6  Sexaginla  oclo  viri  fortes.  Quidam  minus  fideliter, 
addita  uuitate,  legunt  novem  pro  octo. 

55  Lod  el  Ono.  Non  omittas  prius  nomen  Lod,  quod 
tuulti. 


XII,  21  El  Josue  films  Cedmihel,  Pro  Josue,  alii  Jesue , 
ut  supra  I  Ezr.  ii,  56. 

XIII,  9  El  emundaverunt  gazophulacia.  Praeferendus  est 
numerus  pluralis  singular!  gazopfnjlacium. 

16  El  tendebanlin  sabbaiis  filiis  Juda  in  Jerusalem.  Non 
mutandum  est  posterius  in  cum  et  :  El  Jerusalem. 

31  El  in  primilivis .  Alii  pro  adjeclivo  primilivis ,  scri¬ 
bunt  substanlivum  primiliis. 

TOBIAS. 

I,  19  Tobias  quolidie  pergebat.  Non  oportet  omillere 
vocem  quolidie. 

Ill,  6  El  nunc  Domine  secundum  volunlatem  tuam  fac 
mecum.  Non  est  addenda  vox  misericordiam , 

19  Aid  illi  I orsitan  me  non  fuerunt  digni.  Non  mutes 
sexlum  casum  mein  lertium  mHii. 

V,  4  Ut  dum  adhuc  vivo  recipias  earn.  Non  est  transfe- 
rendum  ul  e  primo  loco  in  antepenultimum. 

15  Ego  ducam  el  reducam  eum  ad  le.  Non  addas  sanum 
ante  ad  le. 

VI,  9  El  fel  valet  ad  ungendos  oculos  in  quibus  fueril  al¬ 
bugo ,  et  sanabuntur.  Injuria  haec  a  quibusdam  juguiantur  et 
praetereunlur. 

VIII,  10  Dixit  quoque  Sara.  Non  mutes  quoque  cum 
ilaque. 

24  Et  fecil  scripturam.  Non  addas  pronomen  demonslra 
tivmn  lianc. 

X,  5  Te  non  debuimus  dimilter e  a  nobis.  Nec  hie  addas 
allerum  infinitivum  ire  ante  a  nobis. 

XI,  18  Et  omnis  familia  sana  el  pecora.  Non  transferas 
adjectivum  sana  in  locum  ultimum,  post  pecora. 

XIV,  5  Tobiam  filium  suum,  el  septem  juvenes  film  ejus 
nepolcs  snos.Male  quidam,  etiam  nomini  filios,  addunt  pro- 
nomen  reciprocum  suos ,  cum  ejus  non  reciprocum  loco 
quadret. 

JUDITH. 

I,  2  Fecit  micros  ejus  in  laliludinem  cubitorum  septua- 
ginta,  et  in  alliludinem  cubilorum  triginla.  Cum  alii  pleri- 
que  libri,  murorum  altitudini  sive  sublimitati  tribuanl  cu- 
bitos  septnaginta,  lacitudiui  vero  sive  spatiositali  triginla, 
minori  uumero  .  Sixtina  Biblia  e  diverso,  huic  septuaginta , 
illi  triginla  adscribunt. 

12  Adversus  umnem  terrain  ilium.  Non  scribas  ad  loco 
adversus. 

HI,  l  Sijrice  scilicet  Mesopotamia.  Non  interjicias  con¬ 
junct  ionem  et  ante  Mesopotamia z. 

9  Exirent  obviam  venienli.  Non  addas  in  praepositionem 
ante  obviam.  Idem  infra  v,  4. 

V,  24  Ascendamus  ad  illos.  Non  est  praeponenda  his 
verbis  coojunctio  et. 

VI,  9  El  sic  vinclum  restibus.  Non  est  addenda  praeposi- 
tio  cle  ante  restibus. 

VII,  12  Juvenes  et  parvuli.  Non  interponas  senesque , 
quod  quidam. 

VIII,  17  Sic  faciat  nobiscum  misericordiam  suam.  Super¬ 
fluit  qu’od  quidam  addunt  adverbium  cilo. 

X,  5  Et  unxil  se  mijro  optima.  Locus  egregie  correctus, 
mijro  quod  est  unguenlo,  pro  mqrto,  quod  vulgo  legitur 
addita  una  littera,  et  arboris  seu  plant ae  genus  est.  Ilanc 
emendationem  praeterieram,  nisi  reverendissimus  episco- 
pus  noster  Blasaeus  suggessisset  ;  ut  et  quaedam  aliae,  a 
quibusdam  aliis  viris  dociis,  suggestae  sunt..  . 

5  Imposuit  itaque  ubree  suce  ascoperum  vini.  Male  pleri¬ 
que  libri  scribunt.  ascopam ,  quod  nihil  significat  :  ascope- 
ram  recte  emendarunt  Correclores,  quod,  penukima  longa, 
cornpositum  ex  drr/M  uter,  et  pera,  significat  perurn 
utri  persimilem,  aut  ulris  loco  servientem,  qua  nirnirum 
vinum  de  collo  geslatur. 

Ibidem.  El  vas  olei ,  et  polenlam ,  et  palalhas.  Pro  pala - 
tlias,  quod  massam  ficimm  significat,  id  est,  liens  invicem 
connexas;  quidam  inepte,  inversis  syllabis,  scripserunt 

lapathes.  .  .  .  _r  .  . 

XI,  18  Et  mirabantur  sapicnham  ejus.  Voci  sapientiam 

non  est.  praeponenda  praepositio  ad. 

XIU,  13  Qui  fecil  virlutem  in  Israel.  Non  addas  ma - 

’^,?15  El  concur rerunt  adeumomnes.  Ita  rectius,  quam  ut 
in  aliis  libris  est  occurrermt ,  quod  est,  obviam  cucurre- 

XV  2  Qnos  armatos  super  se  venire  audiebunt.  Non  mu¬ 
tes  imperfectum  audiebunt,  cum  plusquam  perfecto  audie - 

*  0?8  Omnia  qnw  erant  illorum  attulerunt  secum.  Non  est 
mutandum  attulerunt  in  abslulerunt ,  id  est,  ad  in  ubs.  , 

XVI,  2  Exallale  el  invocale  nomen  ejus.  Verbum  exd- 
late  derivaium  a  nomine,  alius,  huic  loco  convenil,  non 
exullaie,  cornpositum  a  salio. 
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7  Et  confodil  eum.  Melius  est  confodit ,  quod  est,  jugu- 
lavit,  quam  confudit ,  turbavit. 

8  Nec  excelsi  gigantes  opposuerunt  se  Mi.  Legendum 
est  opposuerunt,  quod  est  reluctali  sunt,  non  imposuerunt. 

23  Qt  od  ipsa  suUulerat  de  cubili  ipsius ,  obiulil  in  ana¬ 
thema  oblivionis.  Quidam  libri  oiuitiuut  haec  verba  de  cubili 
ipsius,  obiulil;  minus  rede. 

ESTHER. 

I ,  f>  Tentoria  aevei  coloris.  Scribendum  estaem,quadri- 
syllabum  derivalumab  aere,nonlrissyllabum  cerei,  ab  aere. 

II,  12  Oleo  ungerenlur  mgrrhino.  Germana  lectio  esl 
myrrhitio,  adjeclivum  a  myrrlia  deduclum,  non  myrlino , 
a  myrto 

14  Alque  inde  in  secundas  cedes  deducebatur.  Servan- 
duin  est  singulare  deducebatur ,  Donrnutandum  plurali  de- 
ducebanlur . 

23  Et  appemus  esl  uterque  eorum  in  palibulo.  Quod  subji- 
ciunt  exemplaria  quaedam,  Eljussil  Rex  nl  in  libro  memo- 
riali  scriberelur ,  ul  pro  vita  sua  aliquid  repensarel  ei,  su- 
perfluum  t*sl. 

III,  5  Qui  ad  fores  palaHi  prcesidebnnt.  Pro  preeside- 
bant ,  alii  scribunt  residebant  :  nam  hujusmodi  aliquid  He- 
braice  supplere  oportet. 

IV,  3  Sacco  et  drier e  mullis  pro  strato  utenlibus.  In- 
con  grue  quidam,  quai  ta  declinatioue,  scribunt  stratu.  Idem 
usu  veuit  infra  xi,  12;  Job  vu,  13,  et  alibi. 

4  Ul  ablalo  sacco induerenl  eum.  s.  Mardochseum  vestem. 
Prse.erendus  est  pluralis  numerus  induerent  cum  prono- 
mine  masculino  eum ,  siugulari  induerel  cum  pronomine 
feminino  earn,  subaudito,  Mardochaeus  vestem. 

VIII,  4  At  ille  ex  more  sceplrum  aureum  prolendit 
manu.  Non  mutes  protendit ,  cum  prcelendit,  id  est,  pro 
cum  pree,  vocalem  quartam  cum  diphlhongo  prima. 

11  [ nter ficer enl  atque  delerent ,  el  spolia  eorum  diri- 
perent.  Non  omitlas  poslremum  et  spolia  eorum  diri - 
perenl. 

15  Hyacinlhinis  videlicet  el  aeriis.  Quadrisyllabum  est 
aeriis,  ui  supra  i,  6,  nee  commutandum  cum  aerinis. 

JX,  2  Eo  quod  omnes  populos  mag  liludinis  eorum  formido 
penetrarul  Relinendum  praeleritmn  plusquam  peifectum 
iudieativi  penetrarai  ,  non  subslituendum  optativi  praesens 
penetrurel. 

10  Prcedas  de  substanliis  eorum  tungere  noluerunl.  Ger¬ 
mana  lectio  est  longer i ?,non,omissis  duabus  lilteris,  agere. 

17  Primus  apud  omnes.  Pro  primus  ordinal!  numero,  alii 
scribunt  unus  cardinalem. 

22  El  luctus  alque  tristilia  ,  in  liilaritatem  gaudiumque 
conversa  sunt.  Pro  neutro  conversa ,  non  csL  scribendum 
masculinum  conversi. 

27  Et  certa  expelunt  tempora.  Cave  ne  scribas  ccelera  , 
id  est,  reliqua,  pro  certa,  quod  est  definite. 

XIV,  14  Nos  aulem  libera  manu  lua.  Non  addas  prsepo- 
sitionem  in  ante  manu. 

XV  ,  1  Hand  dubium  quin  Esther  Mardoclneus.  Nomen 
proprium  Esther ,  cave  mutes  in  verbum  substamivum  esset. 

XVI,  5  Mendaciorum  cuniculis  conenlur  subverlere.  Non 
est  legendum  funiculi s  pro  cuniculis,  id  est,  f  digamma  pro 
c  muta. 

JOB. 

I,  5  Offerebat  liolocausta  pro  singulis.  Melius  clariusque 
est  pro  singulis ,  sexto  casu  ,  eo  quod  in  aliis  libris  est  per 
siugulos  quarto. 

20  Et  scxdil  veslimenla  sua.  Alii  libri  scribunt  tunicam 
suam. 

21  Sicul  Domino  placuit  ila  factum  esl.  Quamquam  a 
libris  Hebrseis  verba  hsecabsint:  lamen  quia  a  Laiinis  et 
Grsecis  fere  agnoscuntur ,  judicarunt  Correctores  non  esse 
omillenda. 

II ,  10  Quasi  una  de  slultis  mulieribus  locula  es.  Non 
omit' as  mulieribus. 

III ,  4  Non  requirat  eum  Deus  desuper.  Redundal  quod 
subji'  itur  a  quibusdam  libris  non  sit  inrecordalione. 

Ibidem  El  non  illuslrelur  lumine.  Propassivo  illuslrelur, 
alii  libri  scribunt  aciivum  illuslrel. 

9  Exspectel  lucem  et  non  videat.  Non  est  mutandum  sin¬ 
gulare  exspeclel  in  plurale  exspecient. 

10  Et  quondam  vincti.  Non  est  omittendum  quondam  ab 
Interpretp  datum. 

V  ,  2  Vere  slaltum  inter ficit  iracundia.  Male  quidam  pro 
adv^rbio  vere  supposuerunt  nomen  virum. 

Q  Nihil  in  terra  sine  causa  (it ,  el  de  humo  non  oritur  dolor. 
Prseferendmn  esl  praesens  oritur  fuluro  orietur. 

26  Inijredieris  in  abundanlia  sepulchrum.  Cave  ne  scri¬ 
bas  contrarium,  egredieris  sou  ex  ibis,  pro  ingredieris. 

VI,  5  N  umquid  rugkl  onager  cumhabuerit  her  bam?  Cave 
ne  scribas  fugiel  pro  rugkl  seu  rudet. 

.  6  Aut  potest  aliquis  guslar e  quod  gustation  adfert  mortem  ? 
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Quod  subjiciunt  libri  quidam,  Animas  enim  esurienti,  eliam 
cimara  dulcia  esse  videnlur ,  non  est  Iiuius  loci ,  sed  Prov. 
xxvn,  7. 

17  Et  ul  incalueril ,  solventur  de  loco  suo.  Non  mules 
singulare  incalueril ,  in  plurale  incaluerint. 

VIII ,  2  El  spiritus  multiplex  sermones  oris  lui.  Relinen- 
dus  est  nominalivus  pluralis  sermones  ,  non  substiluendus 
genitivus  singulars  sermonis. 

7  In  tanlum  ut  si  prior  a  tua  fuerint  parva.  Correctores 
addiderunt  conjunctiouem  si. 

X, 3Si  calumnieris  me  el  opprimas  me  opus  manuum  lua- 
ru.n.  Ncuiro  loco  judicarunt  Correctores  omittendum  pro- 
nomeu  me. 

16  El  propter  super biam  quasi  lecenam  copies  me.  Accu- 
sativum  lecenam  praetuleruni  Patres  nominativo  lecenu. 

22  Sed  sempilernus  horror  inhabitat.  Alii  scribunt  parti- 
cipium  inhubilans  loco  verbi  inhabitat. 

XI,  10  Quis  conlradicelei?  Superfluit  quod  quidam  codices 
subjiciunt ,  vel  quis  potest  dicere,  Cur  ila  facts;  quod  non 
est  hujus  loci,  s  d  supra  IX,  12. 

XII  ,•  21  Eos  qui  oppressi  fuerant  relevans.  Non  praeponas 
liis  verbis  conjunctiouem  et. 

XIII,  6  Audite  ergo  correplionem  meam.  Non  mutes  sin¬ 
gulars  in  pluralia  correpliones  meas. 

XIV,  6  Recede  pauluxn  ab  eo.  Non  adjicias  ergo. 

14  Pulasne  mortuus  homo  rursum  vival ?  Alii  scribuDt 
futurum  iudieativi  vivet. 

16  Sed  parce  peccalis  meis.  Interpres  transtulitimperati- 
vum  parce,  haud  dubium,  non  parces,  aul  parcis. 

19  Et  liominem  ergo  similiter  perdes.  Non  mules  singu¬ 
lare  hominem  in  plurale  homines. 

XVII ,  2  El  in  amariludinibus  moratur  oculus  meus.  Nec 
hie  mules  praesens  moratur  in  futurum  morabitur. 

5  Cor  eorum  longe  fecisli  a  discipline ,  proplerea  non 
exultabuntur .  Non  inierponas  conjunctiouem  el. 

XVIII ,  5  El  sorduimus  coram  vobis ?  Relinendum  est 
plurale  vobis,  non  surrogandum  singulare  le. 

11  U ndique  lerrebunt  eum  formidities  ,  el  involvent  pedes 
epis.  Cave  ue  repetas  pronomen  eum  post  verbum  involvent . 

XIX  ,  25  Vel  celte  sculpantur  in  silice.  Romani  Patres 
praetuleruni  nomen  celte  sive  cuelo,  adverbio  eerie,  de  quo 
nos  late  in  nostris  uotalionibus. 

26  Et  in  came  mea  videbo  Deum  meum.  Non  addas  salva - 
torem. 

XX  ,  25  E ductus  et  egrediens  de  vagina  sua.  Non  addas 
gladius,  quod  quidam. 

XXI ,  3  Suslinete  me  el  ego  loquar.  Nec  hie  addas  con- 
junctiouem  ul  ante  el  ego. 

r  XXII  ,  12  An  urn  cogilns  quod  Deus  excelsior  coelo  sit  ? 
Non  est  legendum  An  absque  negalione  ,  pro  An  non. 

XXIV,  2L  Pavit  enim  slerilem  quee  non  parit.  Non  inter- 
ponas  el  conjunelionem. 

XXV  ,  5  Et  super  quem  non  surget  lumen  illius.  Non 
substituas  fulget ,  quod  est  splendet ,  pro  surget ,  quod  est 
orietur. 

XX\  11,22  Et  millet  super  eum.  Non  scribas  unicam  vocein 
emillet.  pro  duabus  et  millet. 

XXVIII ,  7  Semitam  ignoravil  avis  ,  nec  intuilus  est  earn 
oculus  vulturis.  Errant  ,  qui  pro  prirno  casu  singulars 
numeri  oculus  ,  legunt  quarlum  pluralem  oculos ,  omisso 
pronomine  earn. 

XXX ,  12  Ad  dexleram  orientis  calamilates  niece  illico 
surrexerunl.  Quidam  legunt  duplicem  genitivnm  orientis 
calamitatis :  Correctores,  non  sine  causa,  prailulerunt  cam 
lectionem  ,  quae  constat  genitivo  et  nominativo  orientis 
calamitates ,  de  quo  lege  nolationes  nostras. 

15  Abstulisli  quasi  ventus  desiderium  meum.  Non  est 
coimnutanda  secunda  persona  abstulisli  cum  tert>a  abstain. 

2i  Verumtamen  non  ad  comsumplionem  eorum  emiltis 
matium  tuam.  Non  scribas  pronomen  primae  personae  meam, 
pro  tertiae  eorum. 

28  Consurgem  in  lurba  clamabam.  Pro  twf)a  ,  quod  est 
multitudine  ,  quidam  omissa  una  littera  scripserunt  tuba  , 
quod  est  buccina  ,  quidam  terra,  quidam  tenebris  ,  omnes 
vitiose. 

XXXI ,  7  El  si  seculum  esl  oculos  meos  cor  meum.  Reti- 
nondi  sunt  accusative  plurales  oculos  meos,  non  supponendi 
nominativi  singulares,  oculus  meus. 

Sequitur :  El  si  manibus  meis  adheesil  macula.  Non  prae- 
pouas  in  praepositionem  voci  manibus. 

19  Si  despexi  pereuntem,  eo  quod  non  habueril  indumen¬ 
tum.  Germana  lectio  est  pereuntem  ,  frigore  scilicet  non 
prcetereunlem,  quod  est,  praetergredientem. 

35  Quis  milii  tribuat  audilorem.  Vocum  affinitas  fecit,  ut 
pro  auditor exu,  ab  audiendo  dictum,  quidam  errmiee  Ice- 
rent  adjuivrem,  seu  auxiliatorem,  ab  adjuvando. 

XXXI I,  22  Et  si  post  modicum  lollut  me  factor  meus.  Duae 
sunt  dictioues  el  si,  non  unica  etsi. 

XXXIII ,  2  Loquatur  lingua  mea  in  faucibus  meis.  Pro 
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I  equatin' ,  non  scribas  ,  aut  praesens  loquitur  ,  aut  fulunim 
loquetur. 

3  El  sententiapi  purarn  labia  mea  loquenlur.  Non  opus  est 
mutare  sententiam  cum  scienliam  ,  quatnquam  haec  vox 
legatur  Hebraice. 

7  El  eloquenlia  mea  non  sit  libi  gravis.  Non  scribas  neu- 
tra  profemininis ,  el  eloquium  rneurn  non  sit  tibi  grave. 

17  Ut  aver  tut  hominem  ab  his  quce  facit.  Praesens  facit 
praeferendum  esl  praeterilo  fecit. 

23  Si  fuerit  pro  eo  Angelus  loquens  unus  de  millibus. 
Neque  masculinum  unus  mutandum  est  cum  neutro  unum : 
neque  pro  millibus  posito  pro  plurimis,  substiluendum  esl 
similibus ,  quod  esl,  talibus. 

XXXIV,  24  Conteret  audios  el  innumerabiles.Non  omitlas 
el  eonjunctioneni;  lametsi  Hebraice  non  addaiur. 

37  Quia  addil  super  peccala  sua  blasphemiam.  Non  mutes 
conjunctionem  quia  in  relativum  qui. 

XXXVI,  5  Deus  potenles  non  abjicit,  cum  el  ipse  sil  polens. 
Eegendum  est  priori  versiculi  membro  plurale  polentes  ; 
posteriori,  singulare  potens. 

7  El  Reges  in  solio  collocat  in  perpelumn ,  el  illi  erigun- 
tur.  Non  commutes  pronomen  illi  cum  adverbio  illic. 

27  Qui  auferl  stillas  pluvice.  SimilLiudo  vocum  quosdam 
errare  fecit  ,  ita  ut  pro  siillas ,  quod  est  guttas  ,  legerent 
slellas,  quod  est,  sidera. 

28  Quide  nubibus  fluunt.  Non  scribas  pluunl  pro  fluunt , 
id  esl,  p  pro  f ,  tenuem  pro  aspirala. 

XXXVII,  15  Quando  prceceperit  Deus  pluviis.  Non  mutes 
conjunclivum  prceceperit  cum  indicalivo  prcecepil. 

XXXVIII,  13  El  excussisliimpios  ex  ea.  Alii  minus  recle 
habent  exclusisli,  ab  exeludo,  oro  excussisli  ab  excutio. 

XLI,  14  Millet  contra  eum  fulmina.  Non  mutes  fulmina, 
quod  est  fulgura,  in  flumina ,  quod  est,  fiuvios. 

Sequitur:  Et  ad  locum  aliuin  non  ferenlur.  Pro  futuro 
plurali  ferenlur  ,  alii  seribunt  praesens  ,  nonuulli  quidam 
plurale  ferunlur,  nonuulli  singulare  fertur. 

XLII ,  4  I nlerrogabo  le  ,  el  responde  milii.  Alii  pro  res- 
ponde  seribunt  ostende ,  minus  recie. 

PSALM  I. 

I ,  5  Idea  non  resurgent  impii  injudicio.  Servandum  est 
fulurum  resurgent ,  non  substituendum  praesens  resuryunt. 

Sequitur :  Neque  peccalores  in  concilia  juslorum. Concilia 
hie  acceptum  pro  eoelu,  per  c  potius  est  scribendum  quam 
per  s. 

II,  6  Pne  dicans  prmceptum  ejus.  Non  esl  mutandum  pro¬ 
nomen  ejus  cum  nomine  Domini. 

IV,  5  Quce  dicilis  in  cordibus  veslris ,  in  cubilibus  vestris 
compungimini .  Non  interponas  conjunctionein  et. 

VII,  13  Nisi  conversi  fueritis  ,  gladium  suum  vibrabit. 
Non  mutes  futurum  vibrabit ,  cum  praeterilo  vibravit. 

15  Ecce  parluriit  in  justilium.  Hie  non  mutes  praeteritum 
parluriit ,  in  prmsens  parlurit. 

IX,  22  Despicis  in  opportunitalibus.  Nee  hie  praesens  des- 
picis  in  futurum  despicies. 

10  In  laquco  suo  humiliabit  eum.  Hoc  loco  servandum 
esl  futurum,  non  substituendum  praeteritum  liumiliavit. 

12  Exsurge  Domine  Deus ,  exallelur  mams  lua.  Non 
interponas  conjunclionem  el. 

X,  1  Transmigra  in  monlem  sicut  passer.  Alii  leguni 
plurali  numero  monies. 

XII,  5  Ne  umquam  obdormiam  in  morte.  Alii  pro  sexto 
legunt  quarlum  casum  mortem. 

XIV,  5  El  munera  super  innocentcm  non  accepil.  Plu¬ 
rale  innocenles  quod  alii  seribunt,  expositio  est  singularis 
ipnnccniem. 

XV,  3  Sanclis  qui  sunt  in  terra  ejus,  mirificavil  omnes 
voumlaies  meas  in  eis.  In  primis  non  est  hie  omitteudum 
pronomen  ejus  :  deinde  non  est  substituendum  futurum 
mirificabit  pro  praeterilo  :  ad  haec  praeleriti  servanda  est 
tenia  persona  mirificavit,  non  supponenda  prima  mirifi- 
cavi  :  iusuper  pronomen  primae  personae  meas,  non  est 
variandum  in  sms  teniae;  denique  non  est  commutandum 
m  eis  cum  inter  il!  os.  Haec  eniin  suutvaria  codicum  errata. 

XVI,  3  El  non  esl  inventa  in  me  iniquitas.  Non  omitlas 
medium  illud  in  me. 

14  Salurali  sunt  filiis.  Non  mutes  filiis  easu  sexto,  in 
filii  casu  primo;  multoque  minus  pro  filiis  substituas  por- 
cina  :  qua  de  re  lege,  si  placet,  nolaiiones  nostras. 

XVII,  18  Eripuitrne  de  inimicis  meis  fortissimis.  Quidam 
libri  seribunt  futurum  eripiet  :  sed  relinendum  videlur 
useieritum,  ut  ab  Inlerprete  datum,  qui  futurum  praeleriti 
oco  acceperit. 

20  Salvum  me  fecit  quoniam  voluil  me.  Idem  judico  de 
futuro  faciei,  quod  quidam  hie  subslituunt  pro  praeterilo 
fecit. 

33  Deus  qui  prcennxil  me  virtute.  Non  est  mulandus 
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casus  sexlus  in  quartum  virtulem,  sive  hoc  versu,  sive 
infra  v.  40,  Etpracinxisli  me  virtute  ad  bellum. 

XVIII,  14  Si  mei  non  fuerinl  dominali.  Masculino  genere 
scribendum  est  dominali  :  nam  dominala  neutro  genere 
esl  alterius  editionis. 

XXI,  1  In  finem  pro  susceplione  matulina.  Pro  suscen- 
hone,  alii  legunt  ussumplione.  r 

2  Deus  Deus  mens  respice  in  me.  Complures  libri  omit- 
lunt  praepositionem  in. 

17  Concilium  mulignanlium  obsedit  me.  Non  magis  hie 
scribas  consilium  [>er  s,  quam  supra  I,  5. 

XXIV,  2  Legem  slaluit  ei  in  via  quam  elegii.  Praeterito 
staluit  Inlerpres  exposuit  futurum  slatuel. 

XXVIj  4  Uliideum  voluplulem  Domini.  Cavendum  est 
ne  recidalur  in  velus  mendum,  eorum  qui  hacienus  scin- 
serunl  voiunlalem,  quod  est  beneplacitum,  rnuiala  una 
littera  pro  voluplalem ,  quod  est,  delectalionem,  sive  jueun- 
dilatem,  quo  modo  Komani  Patres  correxerunt. 

XXVII,  1  Psalmus  ipsi  David.  Prseferendum  est  prono 
men  ipsi  pronomiui  huic. 

3  Ne  simul  U  alias  me  cum  peccaloribus  Egregie  Cor 

reclores  Romani,  sublato  vetc  ri  errato  scribentium  Iradas 
quarto  alphabeti  littera  media,  quod  est  restitue- 

runt  tralias,  media  aspiralionis  nota,  quod  est 

7  In  ipso  speravil  cor  mtvm  el  adjulus  sum.  Non ‘nrsepo- 

nas  his  verbis  el  conjunction;  m.  1  1 

XXX,  12  Super  omnes  inimicos  meos  faclus  sum  oppro¬ 
brium,  el  vicinis  meis  wide.  Non  hie  omitlas  et  eonji/nctio- 
nem  |  raeposilam  nomini  vicinis. 

XXXII,  1  Psalmus  David.  Non  addas  in  finem  quod 
quidam  libri.  J 

XXXIV,  1  Ipsi  David.  Non  addas  Psalmus,  quod  alii. 

Ibidem.  Expugna  impugnanles  me.  Non  mules  impu- 
gnanles  cum  expugnantes.' 

8  Et  in  laqueum  cudal  in  ipsum.  Cave  legas  in  idipsum 
pro  in  ipsum. 

11  Surgentes  testes  iniqui ,  quce  ignorabam  inlerrogabant 
me.  Non  est  mutanda  prima  persona  singularis  in  tertiam 
pluralem  ignorabant. 

14  Quasi  proximum  el  quasi  fratrem  nostrum  sic  coni- 
placebam.  Non  omitlas  conjunclionem  et  ante  poslerius 
quasi. 

25  Nec  dicant  devoravimus  eum.  Cave  ne  praeteritum 
devoravimus,  pro  inolilo  scribentium  viiio  ,  cum  luturo 
derorabimus  commutes. 

26  Induanlur  confusions  et  reverenlia  qui  mcigna  loquun- 

tur  super  me.  Et  hie  cavendum  est,  ne  xi  magna ,  quod  est 
grandia,  ilerum  corrumpalur,  addita  uua  syiiaba  maligna * 
quod  esl,  perversa.  J  ’ 

XXXVI,  6  El  judicium  tuum  lamquam  meridiem.  Prae- 
ferendus  esl  quarlus  casus  sexto  meridie. 

14  Ut  dejieianl  pauper em  el  inopem.  Romanae  correc- 
tionis  est  dejieianl,  composilum  a  jacio ,  pro  eo  quod  vulgo 
minus  rede  legitur  decipianl,  quod  est,  fallant,  composite 
ex  capio. 

21  Muluabitur  peculiar,  et  non  solvet :  justus  autem  mise- 
relur,  et  tribuet.  Non  mutes  fulura  in  praesentia  mutualur 
soluit,  tribuil  :  nuilo  vero  modo,  pro  simplici  tribuet  scri- 
bas  composilum  retribuel  aut  relribnit. 

25  Apnd  Don.inum  gressus  hominis  dirigentur.  Servan¬ 
dum  est  plurale  dirigentur  prae  singulari  dirigetur. 

XXXVII,  1  Iiiremetnorationem  de sabbato.  C  test  praefe- 
rendus  quartos  casus  sexto  rememoratione  :  ita  non  est 
commulanda  praeposilio  de  cum  nomine  die,  vei  ablativus 
subbulo  cum  genitivo. 

11  Cor  nieum  conturbatum  est.  Non  addas  in  me. 

XXXVIII,  1  Ipsi  Idilhun.  Alii  pro  pronomine  ipsi  le¬ 
gunt  praepositionem  pro. 

XXXIX,  6  Mulliplicati  sunt  super  numerurn.  Nonuulli 
libri  genere  feminiuo  UixhouUnulliplicaUe;  nonuulli  neutro 
mulliplicatci :  sed  masculinum  mulliplicati,  nostrae  Editionis 
esse  videlur. 

9  Et  legem  tuam  in  medio  cordis  mei.  Haec  vulgatae  n<i- 
strae  Editionis  est  lectio  :  altera,  qua  pro  cordis,  quidam 
seribunt  ventris ,  alterius  est  translation^. 

13  Mulliplicalce  sunt  super  capillos  capitis  mei.  Non 
mutes  femininum  mulliplicalce  in  masculinum  multipli - 
cati. 

XL,  2  Beams  qui  inlelligit  super  egenum  cl  pauperem. 
Non  apponas  adjective  beams  subslantivum  vir,  liocquideni 
loco. 

7  Et  si  ingrediebatur  ut  viderct,  vetna  loquebatur,  cor 
ejus  congreqavil  iniquitatem  sibi  :  egrediebatur  foras,el  lo¬ 
quebatur  in  idipsum.  Numeri  singular  es  nequaquam  nm- 
tandi  hie  sunt  in  plurales,  ivgrediebautur ,vidercnl,  eorum 
congregaverunt,  egrediebuniur,  loquebanlur,  quod  quidam 
factual.  Pro  nomine  vana  iionnulli  seribunt  adverbium  vane 
tamelsi  ulrumque  eodem  redeal.  Alii  ita  disiinguunt  ut 
cor  e/ttsjungalur  vet  bo  prsecedenti  loquebatur.  Alii  denp. 
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que  prsetoritum  con  qr  eg  civil,  mutant  in  futurum  congrega- 
tit.  Sed  prima  turn  ‘lectio  turn  distinclio,  merito  probata 
est  Romanis  Pairibus. 

XLJ ,  2  Sdivil  iiniina  mm  ad  Deum  fortemvivnm.  Con¬ 
sumer  relinenda  est  vox  fo  lent,  qua?  est,  robusium,  pro 
ea  quae  in  plerisque  liaclenus  viliose  inolcverat  libris  fon- 
lem.  quarto  casu  a  noinin  ttivo  foils  :  in  quaiu  eo  facilior 
lapsus  foil  (juod  el  praecedat  silicndi  verbum,  ct  subsequa- 
lur  epitheton  vivi. 

0  Salutare  vultus  mei  el  Deus  mens-  Non  temere  omillcn- 
da  •  s  el  conju.i  lio. 

XL1H,  1  In  fmem,  filiis  Core.  Non  preeponas  praeposLio- 
nem  pro  nomim  filiis. 

6  Ei  in  nomine  tno  spernemus  insurgentes  in  nobis.  Pro 
in  nobis,  quidam  libri  scribunt  in  nos,  alii  nobis  omissa  prse- 
positione. 

XLIV,  1  Canlicum  pro  dileclo.  Cave  legas  delielo,  quod 
cs*  peccalo,  pro  dileclo,  quod  est,  amalo. 

5  Tntende,  prospere  procede,  el  regna.  Cave  ne  iia  dis- 
tinguas,  ui  adverniuni  prospere  j  mgatur  verbo  prieeedenii 
inienae ,  cum  cohaerere  debeat  verbo  subsequent!  pro¬ 
cede. 

13  El  filiiv  Tgri  in  rmmeribus.  Non  omiltas  primum  el : 
nee  mules  plurale  fi'ioc,  cum  singulari  filii. 

14  On  mis  gloria  ejns  [Hire  Regis  ab  intus.  lit  non  est 
©mittendum  pronomen  ejus,  iia  non  scribendum  filia  no¬ 
minative  cam,  nee  Reguni  numero  plurali. 

18  Memores  erunt  nominis  lid.  Non  est  addendum,  quod 
quidnm  libri  subduut,  Doinine. 

XL  VI,  5  Speciem  Jacob  qunm  dilexil.  Feminimum  quath, 
non  est  inulandum  in  masculinum  quern. 

XLYII,  1  Filiis  Core  s  cunda  labbali.  Non  est  omilten- 
dum  iilud  sec unda  scibbaii. 

3  Fundalur  exull&tione  nniversce  terrcc  mons  Sion.  Pro 
nominalivo  singulari  mons,  noil  est  scribendus  aut  geuili- 
vus  mantis,  aut  plurals  numerus  monies. 

XL  VI II ,  8  Non  dabil  Deo  plucaiionem  suam.  His  verbis 
non  est  proepoaendtun  el. 

9  El  laborabil  in  celernum.  Non  mutes  futurum  laborabil 
in  praeierituin  laboravi,  mult.oque  minus  in  liber avit. 

10  El  vivet  adliuc  in  finem.  Non  omitlas  adverbium 
ad  hue. 

13  El  homo  cumin  honor  e  essel  non  intellexil.  Non  est 
hie  omilienda  conjunciio  el,  ut  nee  hi  Ira  v .  21,  esl  addenda, 
Homo  cum  in  linnore  ess?t,  non  inlellexil 
XLIX,  4  Advocabil  coeliim  desiirsum.  Retinendum  esl  fu¬ 
turum  advucabil,  non  subsliluendum  praeteritum,  udvo- 
cavit. 

15  Erucim  te  el  honor ificabis  me.  Non  proeponas  verbo 
truum  a  I  ter  u  m  el. 

L,  1  Quundo  inlravil  ad  Beihsabce.  Cave  scribas  Bersa- 
bee.  lilt  era  r,  quod  est  nouieri  loci  Genes,  xxi,  31 ,  pro 
B ethsubee  liitera  ill,  quod  femiiiae  nomeu  esl,  uxons 
Uriae. 

9  Asperges  mehyssopo  el  mundabor.  Non  inierponasDo- 
mine. 

19  Cor  conlrilum  el  humilialum  Deus  non  despicies.  Non 
est  coninuitanda  secunda  persona  cum  tertia  despiciet. 

20  Benigne  fuc  Domine  in  bona  volunlale  lua  Sion.  Non 
est  omilie. alum  Domine. 

LI,  1  El  nunliavit  Satdi :  Venil  David  in  domum  Achi- 
melech.  F rostra  addunt  quidam  El  unnunliuvU  Sn  li  el 
dixit;  erronee  autein,  Achimelecli  quod  est  fraler  meus 
Rex,  mulant  alii  cum  Abimelech,  quod  est,  paler  meus 
Rex  ;  qua  de  re  laie  notationes  noslrae. 

LI f ,  l  Pro  Maeleih  inlelligenlicv  David.  Cave  ne  pro 
Maeleth,  scribas,  transposiiis  primis  litter  is,  Ameleili, 
aut,  quod  pejus  est,  Amalech.  Denique  non  mutes  geniti- 
vum  inlelligenlice  cum  nominalivo  inlelligenliu,  aut  inlel- 
lectus. 

LI  1 1,  7  Et  in  verilate  lua  disperde  illos.  Quidam  vio  late , 
quod  est,  fonitudiue,  legunt  pro  verilale,  quae  oppomtur 
falsilati;  male  :  uec  minus  male  alii,  disperge,  quod  esl, 
dissip »,  pro  disperde,  quod  est,  perde. 

L1V,  10  Prcecipita  Domine,  divide  linguas  eorum.  Non 
Inter  j  icias  conjuncliouem  el. 

LV,  1  In  tiluli  inscriptionem.  Non  mutes  quartum  ca¬ 
sual  in  sexlum  inscriptions.  Simile  infra  lvi,  1;  lvii,  1; 
tvm,  1 ;  ux,  1. 

4  Ab  altitudine  diei  timebo.  Cave  inlerponas  non  nega- 
tionem  ante  timebo. 

12  In  me  sunt  Deus  vola  lua,  quee  reddnm,  land  tiones 
tibi.  Cl  non  est  omiltenduin  pronomen  tun,  na  non  esl  fa¬ 
cile  mutandus  nominalivus  plura'lis  lauduliones ,  in  genili- 
vum  singularetn  laudutionis . 

-LVI,  8  Cantabo  et  Psalmum  dicam.  Non  subjicias  sive 
Domino  sive  tibi,  quod  quidam  libri,  multoque  minus  in 
gloria  mea ,  quod  esl  Psalmi  cvn,  2. 

LVII,  2  Si  vere  uiique  jusliliarn  loquimini,  recta  judicale , 
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filii  hominum.  Relinendum  est  nomen  recta,  non  suppo- 
nendurn  adverbium  recie. 

10  Si  cut  vivenles ,  sic  in  ira  absorbel  eos.  Pro  sic  alii  re- 
petuiit  sicut. 

LVII  I,  12  Dens  ostendet  milii  super  inimicos  meos.  Futu¬ 
rum  os  lend  cl  mutauduin  non  esl  in  praesens  vel  praeieriliun 
ostendit. 

17  Ego  autrm  cantabo  forlitudinem  lumn ,  et  exullabo 
mime  misericordimn  main.  Legendmn  esl  exullabo  voc.dl 
quinta,  non  exullabo  vocali  prima  :  quod  si  sjeriberetur 
exsullabo  a  idila  l  it  era  s,  cess  tret,  erroris  ntisa. 

LX1,9  Deus  adjulor  nosier  in  celernum.  Non  omiltas 
posiremum  in  a’lmntun. 

o  Q  lit  la  redder  uniouique  jnxla  opera  sun.  Cave  legas 
l»as  'cund;e  persume  j  ronomen,  pro  situ  teniae. 

LX  1 1,  7  Si  mentor  fni  tui  super  slralum  meum.  Pro  sic 
adverbio  similiiudinN,  Romani  i'alrt  s  correxeiuul  si,  quae 
est  coiiditionalis  conjuuc  io. 

Ibid  m.  In  muiutiiis  imditabor  in  ie.  Non  substituas 
prieterituin  imperfectum  meditabar  ,  pro  futuro  medi - 
labor. 

LXIII,  7  Defecerunt  scrulaides  scrulinio.  Non  est  opus 
sexlum  easum  mirneri  siugularis  scrulinio,  verlere  in  quar- 
tum  pluralis  scrulinia. 

LX IV,  i  Canlicum  Ilieremice  cl  Ezechietis.  Ut  non  opor- 
tet  addere  Aggcti,  Zacharite,  aut  Ezecliicv:  ita  non  oporlet 
omittere  Hier  entice  et  Ezechietis,  qui  duo  prophetae,  iuci- 
pieutis  transinigralionis  tempore  vixeruut. 

Ibidem  Popnlo  transmigrationis,  cum  incipe-enl  exirc. 
Non  praepoiias  ablativo  populo  prse posit mnem  de  :  nee  scri¬ 
bas  niutaiis  casinos  de  pnpuii  trunsmig  alione  •  nmlloque 
minus  vel  substituas  vel  addas  de  verbo  peregrinutionis, 
qua- altera  transliiio  est.  Ad  lisee  ex  ire  melius  est  quain 
proficisci.  Denique  noil  est  pars  ista  tiluli  Hieremue  et 
Ezetliielis  populo  transmigrationis  cum  inciperenl  exirc, 
facile  oniittemla,  quamvis  Hebraice  nun  exstel. 

1 1  Rivos  ejns  inebria.  Noli  inuture  verbum  inebria  in 
partite  piuni  inebrians. 

LXV,  17  Ad  ipsum  ore  meo  clamnvi,  et  exaltavi  sub  lin¬ 
gua  mea.  Hie  contra  quam  superins  i’s.  lvui,  17,  L  gouduni 
est  exaltavi  vocali  prima;  vet  bum  scilicet  deduction  a 
nomine  alias,  non  exnliavi  vocali  quinta,  deducluin  a 
salio. 

LXVI,  5  Quoniam judicas  populos  in  ccquiiale,  el  genles 
in  terra  dirigis.  Qui  earn  legunt  futuro  tempore  dinges  : 
sed  verisun  le  est,  Inlerpreteni  duplici  prreseuli  verbmn 
usum  verlisse  judicas,  dirigis. 

LXV1I,  5  Turbiibunlur  u  Jude  cjus.  Nequaquom  omit- 
tenda  sunt  bsee  verba. 

25  Couverlain  in  profundam  mavis.  Quidam  pro  quarto 
casu  legunt  sexlum  nrofnndo,  vel  profundis. 

LX IX,  L  In  rememoruiionem,  quod  salvwn  fecerit  eum 
Domiuus.  Reliiieudus  est  casus  quartus  rememoruiionem , 
nec  facile  nnitandum  pronomen  l>  rliae  personae  eum ,  cum 
primse  me,  q-iaaiquam  hoc  Graece  legator. 

LXX,  1G  Introil  o  in  polenlias  Domini.  Alii  scribunt  nu¬ 
mero  singulari  polenliam. 

20  Quuntas  oslendisii  mihi  tribulaliones  inullas  el  malas. 
Non  s  l  ieas  neuirum  gu  nla,  pro  feminiuo  quunlas. 

LXXI,  15  Fa  adorabunl  de  ipso  .semper.  Quidam  liln  i,  pro 
composilo  adorabunl,  scribunt  simplex  orabwit  :  coinposi- 
tum  eiiim  est  loco  simplicis,  quemadmoduin  de  est  loco 
pro. 

1G  El  evil  firmamentum  in  terra  in  snmmis  montium.  Non 
esl  scribendum  frumnilu  n,  quod  est,  tritii  um,  pro  finna- 
mentutn:  qmmiquam  fr amentum  fortasse  tirmamenii  no¬ 
mine  sit  iiuelligendum. 

Sequitur  :  Super exlolletur  super  Libanum  fruclus  ejns. 
Cave  legas  fiactus,  pro  fruclus,  id  est  l  pro  r,  liquidam  pri- 
iiiam  pro  quarta. 

LXXllf,  19  Ne  l  cidas  bestiis  animus  confilentes  tibi.  Non 
mutes  accusa1  ivum  confilentes  in  genitivum  coufiientium. 

LXXiV,  1  In  finem,  ne  corrumpas-  Quidam  libri  pro  cor- 
rumpas ,  Unbent  disperdits,  quod  idem  unum  est. 

LXXV,  4  Hi  coufiegil  polenlias  urcuum,  scutum ,  gla- 
dinm  el  belluin.  Retiuendus  est  genitivus  pluralis  arcuum , 
non  surrog, -indus  aecusalivus  siugularis  arcum 

12  Omnes  q  i  in  circuilu  cjus  afferlh  munera.  Legen- 
dutn  est  affertis  prima  vocali,  polios  quam  quarta  offerlis, 

LXXVI,  1 1  Et  dixi.  Nunc  ccepi. Non  mules  priuiam  per¬ 
sonam  coepi  in  loniant  cocpit. 

LXXV ll,  ig  El  eduxit  aquam  de  pclra,  el  dcduxil  tam- 
qnam  flumina  aquas  Non  est  posteriori  loco  ut  priori  legeu- 
dum  eduxit. 

58  El  ubundavh  vl  averterel  iram  suam.  Pro  abundnvit, 
alii  veneruut  muliiplicavit,  quod  proinde  non  esl  noslrae 
Edilionis. 

45  Misilineos  coenomyiam,  et  comedileos.  S.cribendum 
esl  etiam  D.  Hieronymo  doctore,  coenomyiam ,  quodiuler- 
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preterit  muscam  communem,  non  cynomyiam ,  quod  mus- 
eam  caniuain :  id  est,  consonant  i  primte  dandu  est  diphlhon- 
gus  ce.  non  y  Graecum;  quod  ypsilon  dicitur. 

56  Nun  pepercil  a  movie  aiiumbus  eorum.  Non  prseponas 
cl  conjunctionein. 

55  El  deduxii  eos  in  spe,  el  non  timuerunl.  Non  scribas, 
pro  deduxii ,  ablala  d  liilera,  eduxil. 

69  El  wdificavil  sicul  micormum  sanclificium  suum  in 
terra.  Quidam  libri  genitivum  pluralem  nnicorniuin  mu¬ 
tant  cum  genitive  singular!  unicornis. 

LX  XX,  l  Psidmus  ipsi  Asapli.  Non  addas  quod  scquitur 
in  qmbusdaiu  libi  is  quinta  subbati. 

LX XXV I II,  2  ei  5  In  (leneralionem  cl  genealionem.Scr- 
ramius  esi  duplex  accusali\us,  non  muiandus  prior  in 
iblativum. 

27  I  me  invocobil  me  :  rater  mens  es  In.  Non  mutes  fu- 
tunun  invocubil  in  preterit  uni  invucavil ,  quod  libri  multi. 

54  Ncque  nucebu  in  veriiate  mea.  Non  scribas  decipium 
pro  nocebo. 

40  Evertili  leslamenlmn  servi  lui.  Yulgare  hactonusvi- 
lium  lioiariormn  toil,  ul  |  rima  voc.ali  scriberent  averlisti, 
quo  i  sil,  in  aliam  partem  Iranstnlisli,  pro  everlisli  seeuuda 
Vocali,  quod  est.,  sub\  erlisli ,  abolovisli. 

45  Exallusli  dcxlertnn  deprimenlium  cum.  Non  legas 
inimko  uni  t  j  is,  pro  deprimenlium  eu  n. 

45  De  iuxhli  nun  ab  eniumltlioue,  el  sedem  ejus  in  ter¬ 
rain  collisisli.  Quidam  pro  ab  emundalione  logout  a  mun - 
( talione ,  id  esi,  simplex  pro  composite  :  porro  omnino  ac¬ 
cusal  ivus  terrain  praeferendus  esi  ablalivo  terra,  quoin 
multi  haheut. 

LXXXIX,  1  T)  amine  re  fugium  f actus  es  nobis  a  yen  era- 
lion  e  in  generationem.  Non  "est  seribeudum  duj  lici  abla- 
livo,  hoc  modt) 'in  generulione  el  generulione ,  quod  luter- 
pres  i  I  n  ins  verlit  cuui  duplici  praeposilioue a generulione  in 
genera' ionem. 

\  ’k  El  delcctali  sumus  omnibus  diebus  no&lris.  Non  addas 
in  praeposi  ionem. 

XC,  15  Clamabil  ad  me,  et  ego  exaudiam  eum.  Fulurum 
clumnbil  pr:eterendum  est  pr  e'terito  clamavit. 

XCI,  4  In  decachordo ,  psulterio.  Crediderim,  comma 
medium,  positum  a  Correcloribus,  loco  coujunciiouis  el, 
qu;e  Hebraice  ins  ritur. 

12  Et  in  iusurgenlibus  in  me  maliqnantibus  audiet  anris 
mea.  Non  omitias  alteram  praeposi lionem  in,  priepositam 
part ici pio  insurgent i bus. 

15  Sicul  cedrus  Liuani  multiplicabitur.  Non  est  praepo- 
jiemla  conjunciio  et. 

XC.lt,  3  Do  num  Inam  decet  sancliludo  Domine  in  longi - 
tudinem  diet  uni.  Non  mutes  quarlum  casurn  in  sextum  Ion - 
giludine. 

XU  11,  15  Quoadusque  juslilia  convertatur  in  judicium. 
Non  legas,  irausposha  in  praepositione  :  Quoadusque  in 
jusliliam  converlalur  judicium. 

Sequitur  :  Elqui  juxta  ilium,  omnes  qni  reclo  sunt  cor - 
de.  Non  mutes  singulare  ilium  cum  pluraii  ilia. 

20  Qni  fingis  labor em  inprceceplo.  Iuterpres  nosier,  ex 
Graeco  alque  Hebraeo  ambiguo,  translulit  personam,  non 
lertiam  fin  git,  sed  secundum  fingis;  pro  qua  depravale  alt- 
cub;  legiuir,  omissa  media  liilera  n,  figis.  Porro  an  labo- 
rem,  an  vero  data  em,  transtnl  rit  Iuterpres,  non  satis 
liquet.,  cum  et  Uebraea  et  Graeca  similiter  arnbigua  sint,  et 
L-uiua  exemplaria  admndutn  varie.it.  Caeterum  labor  em , 
quod  vuigatius  est,  retinuei  unt  Romani  Correctores. 

XCIV,  9  Proln.veiua  me  el  videruni  opera  meu.  Non 
omitias  |  ronom  n  me  addilum  verbo  probuverunl. 

XC\  1,  1  Huic  David ,  quando  terra  ejus  reslilula  est. 
Non  subjicias,  vel  pronont  n  t.i,  vel  nomeu  Psalmus. 

4  Illuxe  imt  fulgwa  ejus  orbi  levies.  Prinue  diclionis 
inii i  lis liilera,  sit  vocahs  tenia,  non  prinia. 

XC\  II,  I  Suivavit  sibi  dcxleru  ejus.  Non  est  mulandutn 
practeritum  suivavit  in  futuritm  sedvubit. 

XCVIIl,  1  Qni  srdet  super  Cherubim,  movealur  terra. 
Cave,  up  pro  tenia  |  ersona  sedel,  scribas  secundum  sedes, 
ut  multi  hactenus viliose. 

Cl,  to  Ei  poium  inenin  cum  flclu  miscebam.  Alii  libri 
poculum  habeni,  c<  dpm  seusu.  » 

II  A  f  cie  tree  el  indign.dionn  luce.  Non  omitias  medium 
conjuunioiiena  el. 

15  Et  memoriale  lumn  in  generationem  el  ge.nen  lionem. 
Non  mutes  priorem  accusaiivum  generationem  in  alilali- 
vuiu,  ut  multi.  Idem  infra  v.  25,  el  Psal.  cv,3'l,atque 
alibi. 

11  Tn  exsiirgens  inisereberis  Sion.  Non  addas  Domine. 

Cl  1 ,  22  In  omni  loco  dominationis  ejus.  Non  mules  grni- 
tivnm  singularem  dominuliunis,  in  nominalivum  pluraleni 
dominniioues. 

Cl  1 1,  12  Rigans  monies  de  siipe  ioribus  suis.  Corrupte 
quidam  leguut  secuudie  personal  piouomeu  luis,  pro  lertiie 
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15  Ul  edueas  parem  de  terra.  Non  est  secunda  persona 
vertenda  in  lertiam  educat. 

25  Hoc  mare  magnum  et  sputiosum  manibus.  Non  est 
omittenda  vox  manibus ,  mulloque  minus  mulanda  cum 
navi  bus. 

CIV,  50  Edidit  terra  eorum  ranas  in  penelralUus  Begum 
ipsonim.  L’nam  vocem  edidit,  <|uae  est ,  |  roduxit ,  nou  dis- 
trahas  in  dims  el  dedit,  multuque  minus  legas  terrain  quarto 
castt. 

31  Dixit  el  venit  ceenomyia.  Romani  Patres,  ex  1).  Iliorn- 
nymo  correxeruni  ceenomyia,  pro  co  quod  plerique  libri 
habeni  cijnnmyia  queniaduiodum  el  supra  Psal  lv x  v  i,  45. 

CV  ,  12  El  creuideruul  ve.bis  ejus.  Non  addas  in  propo¬ 
sition  m. 

15  Et  dedit  eis  peldionem  ipso  uni.  Non  omitias  conjun- 
cliom.Mu  et. 

58  El  infecla  est  terra  in  saiiquhiihus  Romani  Patres 
pr.ptulerum  in  fee;  a.  quod  est  polluia,  voci  inleifecla,  quam 
alii  leguiit  eum  D.  Augustino. 

CV1 ,  2  El  de  regionibus  congregavil  eos.  Non  omittenda 
esi  el  (  onjuuc  io. 

8,  15,2!  ,  31  Co'  fi  eanlur  Domino  miser  co  dice  ejus. 
Non  faciie  niutandus  est  numeri  pluralis  uominativus  n  ise- 
ricorduv  ,  i.i  nominalivum  vel  ablaii/um  singularem  mLe • 
r icordia. 

Ibidem.  El  mirabilia  ejus  filiis  hotninum.  Cave  no  pro 
dalivo  fill  is,  scribas  nomi.iativurn  fiiii. 

40  Effasaesl  co.demplio  super  principes  Insignis  corre- 
ctio  ,  qua  contemptio,  quod  *^si  despectio  sive  contemptus  , 
restitution  est  .  |  ro  eu  quod  vulgo  logit  nr  contenUo  .  quod 
est, litiga  io  Erroris occasio  fuil  ex  similitudine  litterarum 
in  et  n,  id  est,  socundse  liquidae  el  ter t ise :  uam  conlemtio  a 
dociis  scribitur  absque  p. 

CVI1 , 2 ,  3  Camabo  et  pscdlnm  in  gloria  mea.  Exivqe 
gloria  mea,  exurge  psallerium  et  cithara.  Corredores  addi- 
derunt  exurge  gloria  mea,  print  Griece  legitur,  licet 
Hebraic.e  gloria  mea  et  exurge  non  nisi  sernel  scribantur  , 
queniaduiodum  et  in  p»eVisque  Latiuis  libris. 

CV  III,  19  Fial  ei  sicul  veslimcnlnm  quo  operilur ,  cl  scut 
zona  qua  semper  priecingilnr.  Non  sum  mutauda  prseseiilia 
in  film  -a,  operieinr,  pmcingelur. 

27  Et  scianl  quia  tnanus  lint  lure,  el  tu  Domine  fecisli  earn. 
Quidam  pro  femiuiuo  cam,  leguut  ueulrum  eu,  ex  posit  iouis 
lorsilan  causa. 

51  Quia  (tdslitil  a  dex’ris  pauperis.  Non  mutes  coujun- 
ctionem  quia  cum  relaiivo  qui. 

__  C1X,  7  De  toneme  in  via  bibet,  proplerea  exallabil  caput. 
Non  mutes  fut  ra  in  praelerita,  bibit,  exallavil. 

CX,  1  Alleluia. 'Son  addas  Iteversio  vel  Rever.donis  Aqgcei 
et  Zacliariiu,  ut  initio  proximi  Psalmi . 

9  [ledemlionem  misil  populo  suo.  Non  addas  Dominus  ex 
oflieio  ecclesiastico. 

CXVll,  3  Dical  nunc  domu s  Aaron  ,  qnoniam  in  seculum 
misericordia  ejus.  Non  inter  onas  qnoniam  bonus, quod  est 
duoruin  versuum  praecedeutium  ,  non  hujus  et  subse- 
quentis. 

4  Dicanl  nunc  qui  timenl  Dominion ,  quoniam  in  seculum 
rrdsericordin  ejus.  Non  addas  omnes  ante  relalivum  qui,  nec 
quoniam  bonus  ante  quoniam  in  seculum. 

10,11,  22  Et  in  nomine  Domini  quia  vllus  sum  in  eos 
Non  est  omittenda  conjunciio  quia  ,  nec  subsequens  prae- 
positio  in. 

25  A  Domino  factum  csl  islnd  ,  cl  csl  mirabile  in  cculis 
nost  is.  Abi  mutant  conjunct  ionem  cl  cum  i  ronomiue  hue. 

25  Benediclus  qui  venit  in  nomine  Domini.  Non  scribas 
venlnrus  es  pro  venit,  id  est, personam  seeundam  pro  tenia. 

CXVll  I,  28  Donnitavit  ultima  men  pree  Uvdio.  Nosier 
Iuterpres  vertit  donnitavit,  non  ttilluvil,  ul  alii. 

55  Deitnc  mein  senvlum  mondulorum  tuorum.  Non  mutes 
qu  o  tum  casurn  in  sextum  seniiln. 

41  El  venial  super  me  misericordia  lua  Domine.  Non 
mutes  prisons  imperalivi  venial  cum  fnluro  indiealivi 
venicl. 

40  El  loquebar  in  testimoniis  tuis  in  conspeclu  Regum. Non 
scribas  do  loco  prioris  in. 

48  El  levavi  manus  mens  ad  mandala  lua  quae  dilexi ,  et 
exercebur  in  juslificalionibus  tuis.  Correctores  prietulerunt 
prole ri turn  imperfectum  excrcebar  futuro  cxercebor. 

55  Pro  peccaloribus  derel.nquenlibu .>  legem  luam.  Non 
mules  pro  quod  dst,  propter,  cum  pree  vel  a. 

59  Cogilt tvi  mis  mens, el  converli  pedes  meos  in  leslhnonia 
tun.  Yi.letur  converli  esse  nostra?  Edilionis  ,  potius  qunn 
averli :  sed  error  est  ,  quod  quidam  pro  prima  persona  ; 
leguut  secun  lam  converiisli  vel  averlisti. 

10  Da  milii  intellection  ,  et  discam  mandala  tun.  Non 
mules  conjunctionein  copulalivain  cl  in  causalivam  ill. 

81  Dr  fecit  in  s  lutare  luum  anima  mea.  Nec  liic  mutes 
praelerilum  defecil  in  praeseos  deficit. 

80  Omnia  mandala  lua  verilus  :  inique  perseculi  sunt  me. 
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adjuva  me.  Retinendum  est  adverbium  mique  ,  non  surro- 
gandum  nomen  iniqui. 

90  In  generalionem  el  generationem  veritas  tua.  Non  est 
mutandus  prior  aecusativus  in  ablalivum  generalione. 

95  Testimonia  tua  intellexu  Corrupte  iri  quibusdam  libris 
scribitur  dilexi,  quod  est  amavi,  pro  intellexi. 

CXX ,  5  Dominus  custodil  le  ,  Dominus  proleclio  tua.  Non 
mutes  verbum  praesens  custodit  in  futurum  custodiet. 

8  Donrinm  custodial  introilum  luum  el  exitum  luum.  Prae¬ 
sens  impcralivi  custodial  servandum  hie  est ,  nec  suppo- 
nendutn  fulurum  indicativi  custodiet. 

CXX IV  ,  5  Declinantes  autem  in  obligaliones.  Ut  non  est. 
mutandus  numerus  pluralis  in  siugularern  obligalionem  : 
ita  pro  obligaliones  non  est  scribendum  obliqualiones ,  posi 
turn  pro  obliquitates,  quod  quidam  conjiciunt. 

CXXVIII,  4  Dominus  justus  concidit  cervices  peccatorum. 
Correciores  scripserunl  praeterilum  concidit ,  pro  ‘uturo 
concidel. 

7  De  quo  non  implevit  manual  suam  qui  melil.  Idem  obser- 
varuut  hoc  loco,  dum  implevit  surrogarunt  pro  implebil. 

CXXX,  2  Sicul  ablaclalus  est  super  malre  suu ,  ita  r e tri¬ 
bal  io  in  aninui  mea.  Quidam  libri,  pro  masculino  ablaclalus, 
seribunt  neutrum  ablaclalum,  pro  quo  viliose  nonnulli  sup- 
pomint  ablatus  seu  ablalum.  Complures  libri  omitlunt  ver¬ 
bum  substantivum  est.  Denique  alii  legunt  quarto  casu 
matrem  suam,  animam  meant ,  pro  sexto,  matre  sua ,  anima 
mea. 

CXXXI ,  9  Sacerdoles  tui  induantur  jusliliarn.  Quartus 
casus  praeferendus  est  sexto  justilia. 

11  Juravil  Dominus  David  verilatem  ,  et  non  frustrabilur 
earn.  Servandum  est  pronomen  femininuin  earn  ,  quod 
ret'erl  verilatem,  non  subslituendum  masculinuin  eum ,  quod 
relerat  David. 

16  Sacerdoles  ejus  induam  salutari :  et  sancli  eius  exul- 
talione  exullabnnl.  Pronomen  tertiae  personae  ejus  ,  quod 
est  in  posteriori  liujus  versiculi  niembro,  multi  mutant  cum 
pronomine  secundae  personae  tui,  sed  male. 

CXXXIV  ,  9  FA  misit  signa  et  prodigia  in  medio  tui 
JEgyple.  Alii  libri ,  pro  duabus  voculis  et  misit ,  unicam 
babent  emisil. 

CXXXVI,  1  Psalmus  David  ,  Hieremice.  Loco  dativi  Hie - 
remice  ,  non  scribas  propter  Hieremiam  ,  mulloque  minus 
interponas  el  conjunctionem  inter  David  et  Hieremice. 

Ibidem  Super  flumina  Babylonis  illic  sedimus  el  flevimus, 
cumrecordaremnr  Sion. ‘Non  addas  pronomen  tui  ante  Sion. 

9  Beams  qui  tenebil  et  allidel  parvulos  luos  ad  petram. 
Cave  ne  relabaris  in  veins  mendum  ,  eorum  qui  nomini 
parvulos  addiderunt  pronomen  tertiae  personae  suos ,  pro 
secundae  luos. 

CXXXVI1  ,  1  In  conspeclu  angelorum  psallam  tibi.  Non 
praeponas  conjunctionem  cl. 

CXXXVIII  ,  14  Mirabilici  opera  tua,  el  anima  mea  cogno- 
scit  nimis.  Non  mutes  verbum  praesens  cognoscit  in  futurum 
cognoscet. 

16  Dies  formabunlur .  Quidam  libri  ,  pro  dies  ,  clarius 
legunt  sexto  casu  die :  sed  viliose  seribunt,  qui  habenl  dii, 
nt  etilli  qui  dicunt  firmabunlur ,  quod  est  stabilientur,  pro 
formabuntur,  quod  est  lingentur. 

20  Quia  dicilis  in  cogitalione,  accipient  in  vanitate  civi- 
tates  luas.  Egregie  correctus  est  locus,  reposito  pronomiue 
secundae  person®  luas,  pro  eo  quod  irrepserat  tertiae  suas. 

CXXXIX,  4  Acuerunl  linguassms  sicut  serpenlis.  Geniti- 
vus  singularis  serpentis  ,  merito  praelatus  est  nominativo 
plurali  serpentes. 

CXL11, 1 2  Et  in  misericordia  tua  disperdcs  inimicos  meos. 
Non  addas  omues. 

CXL1II,  2  Qui  subdil  populum  meum  sub  me.  Praeferenda 
est  tertia  persona  subdit  secundae  subdis. 

10  Qui  das  salutem  Regibus,  qui  redemisli  David  servant 
tuuin.  Hie  contra  praefe'rendae  videntur  secundae  personae 
tertiis,  dat,  redemil,  suum. 

CXLIV  ,  7  Memoriam  abundanlice  suavitatis  luce  erucla- 
bunt ,  el  justilia  tua  exullabunt.  Legendum  est  juslitia  tua 
sexto  casu  ,  subaudila  praepositione  in,  potius  quam  justi- 
tiam  tuam  quarto  casu.  Cerle  mendum  est  quod  quidam 
babent  judicia  tua;  ut  et  illud  ,  quod  pro  exullabunt,  non¬ 
nulli  scribant  excdtabiml  prima  vocali ;  nonnulli  eruclabunt , 
repeiito  verbo  proxime  antecedent!. 

CXLV ,  8  Dominus  erigil  elisos ,  Dominus  diligil  justos. 
Cave  pro diligit ,  quod  est,  amat ,  legas  dirigil ,  quod  est, 
gubernat. 

10  Regnabit  Dominus  in  secula ,  Deus  luus  Sion  in  genera - 
lionem  et  generalionem.  Non  mutes  priorem  accusativurn 
generalionem ,  in  ablalivum  generalione,  ut  multi. 

CX  LV  I,  4  Qui  numeral  multitudinem  stellarum,  et  omni¬ 
bus  eis  nomina  vocal.  Non  est  mulandum  verbum  vocal  in 
yarlicipium  vocans. 

CXLVIll ,  14  Ei  exaltavit  cornu  populi  sui.  Alii  legunt 
1'iVuruni  exallabil,  sed  merito  pra^feriur  praeterilum. 


CXL1X,  2  Lceletur  Israel  in  eo  qui  fecit  etttft ,  it  filii  Sion 
exulient  in  Rege  suo.  Recle  Romani  Patres ,  femininuin 
filice  quod  vulgo  legitur  ,  emendarunt  reposito  masculino 
fiiii. 

4  Et  exallabil  mansuelos  in  salulem.  Et  hie  recte  praete¬ 
rilum  exalt  ivil,  correxerunt  substituio  t'uturo  exallabil. 

6  Exallationes  Dei  in  gullure  eorum.  llic  denique  insigni- 
ler  restitueruut  voeem  exallaliones  ,  deductam  ab  alius , 
pro  ea  quae  viliose  legi  consueverat  exulialiones  ,  deducta 
a  salto :  ilia  ,  cujus  tertia  littera  est  vocalis  prima,  signi- 
ficat  laudes;  haec  ,  cujus  tertia  littera  est  vocalis  quinta  , 
signilicat  exullantias,  animi  prae  Iselitia  saltus. 

9  Ut  faciam  in  eis  judicium  conscriptwn.  Quidam  corn- 
mutant  numerum  pluralem  facianl ,  cum  singulari  facial  ; 
minus  recte. 

PROV1SRBIA. 

III ,  9  El  de  primitiis  omnium  frugum  luarum  da  ei.  Non 
mutes  pronomen  ei  cum  nomine  pauperibus. 

12  Beatus  homo  qui  invenit  sapienliam ,  et  qui  affluil  pm- 
denliu.  Non  facile  mutandum  est  affluil  in  effluil ,  vocalis 
prima  in  secundam  ,  nec  vrudenlia  sextus  casus  ,  in  quar¬ 
tern  prudenliam. 

14  Melior  est  acquisilio  ejus  negoliatione  ar genii ,  el  auri 
primi  et  purissimi  fruclus  ejus .  Male  plerique',  auri  ponunt 
ante  argenli ,  et  epitheta  primi  el  purissimi  jungum  cum 
fruclus,  qure  ad  auri  pertinent.  Legantur  Notationes  nostrae 
in  varias  Bibliorum  lectiones. 

18  El  qui  lenueril  earn ,  beatus.  Non  mutes  singularia  in 
pluralia,  El  qui  tenuerint  earn,  beati. 

25  Ne  paveas  repenlino  lerrore,  el  irruentes  libi  potentias 
impiorum.  Non  scribas  timore  pro  lerrore ,  nec  mutes  abla* 
tivos  in  accusativos  repentinum  lerrorem  vel  repenlinos  ter- 
rores.  Similiter  in  posteriori  senlentiae  niembro  ,  retina 
irruentes,  nec  corrigas  irrumpentes,  mulloque  minus  intuen - 
les :  denique  pro  potenlias  non  substiluas  ruinas ;  quod  est 
alterius  versionis. 

28  Ne  dicas  amico  tuo  :  Vade ,  el  reveriere ,  eras  dabo 
tibi.  Melius  est  ne  in  initio  sententiae  quam  nec:  et  omissiu 
conjunction^  el  ante  eras,  cum  gratia  conjuncta  est. 

35  Gloriam  sapienles  possidebunl  :  slultonim  exaltalio , 
ignominia.  Legendum  est  hie  exaltalio  vocali  prima  ,  non 
exullalio  vocali  quinta,  quemadmodurii  Psalm.  CXLIX,  6; 
saepius  enim  varietatem  parit  affinitas  vocularum  istarum 
duarum. 

IV,  11  Viam  sapienlice  monslrabolibi,  ducam  te  per  semi 
las  cequilalis.  Non  mules  futura  cum  praeteritis,  monslravi , 
duxi. 

13  Tene  disciptinam ,  ne  dimillas  earn :  cuslodi  illam  , 
quia  ipsa  est  Vila  tua.  Erronee  plerique  hactenus,  in  poste¬ 
riori  hujus  proverbii  membro  ,  scripserunl  via  ,  quod  est , 
semila,  pro  vita ,  posito  pro  vitae  causa. 

16  Et  rapitur  somnus  ab  eis  ,  nisi  supplanl  .verinl.  Non 
est  praeponenda  negatio  verbo  rapitur,  proul  legunt  codi¬ 
ces  alii ,  quidam  et  non  rapitur,  quidam  nec  rapitur  :  mul- 
toque  minus  rapitur,  cujus  littera  inilialis  est  r  ultima 
liquidarum,  mutandum  est  in  capilur,  cujus  littera  inilialis 
est  c  tertia  alphabets 

27  Vias  enim  quee  a  dexlris  sunt ,  novit  Dominus:  per - 
versce  vero  sunt,  quce  a  sinislris  sunt.  Ipse  autem  rectos  faciei 
cursus  luos  ,  itinera  autem  tua  in  pace  producel.  Non  sunt 
haec  omittenda  tametsi  Hebraicenon  exstent. 

V,  22  Iniquitates  sure  capiunl  impium ,  el  funibus  pecca¬ 
torum  suorum  conslringitur.  Non  mutes  verba  prsesentia  in 
futura,  capient ,  conslrmgetur . 

VI,  5  Et  quasi  avis  de  mam  aucupis.  Quod  quidam  libri , 
pro  mam  seribunt  insidiis,  aut  laqueo,  exposilio  est. 

11  Si  vero  impiqer  fueris  ,  veniel  ut  fons  messis  tua  ,  et 
egestas  tonge  fugiel  ate.  Latini  libri  manuscript!  sententiam 
lianc  minime  omitlunt,  tametsi  Hebraice  non  legatur. 

31  Et  omnem  subslanliam  domus  slice  tradel. .  Non  subji- 
cias,  quod  quidam,  el  liberabil  se,  quippe  superfluum. 

VII,  2  Fili  serva  rnandala  mea ,  el  lives.  Inter  nomen 
fili ,  et  verbum  serva,  multi  libri  interjiciunt  haec:  Honora 
Dominum  el  valebis :  prceler  eum  vero  ne  timueris  aliemnn : 
quae  utsuperflua  a  Correctoribus  sunt  praetermissa. 

8  Qui  transit  per  plaleam  juxta  angulum.  Non  mutes  nu- 
inerum  siugularern  plaleam  in  pluralem  plateas. 

10  Prceparata  ad  capiendas  animas.  Non  commutes  sim¬ 
plex  capiendas ,  cum  composilo  decipiendas. 

14  Victimas  pro  salute  vovi.  Neque  hie  scribas  composi- 
tum  devovi  loco  simplicis  vovi. 

27  Penetranles  in  inleriora  mortis.  Noil  omittas  praepo- 
silionem  in  ,  nec  substituas  inferiora  per  f  digamma  ,  pro 
interiora  per  t  mulam. 

VIII ,  1 1  Melior  est  enim  sapienlia  cunclis  pretiosissimis. 
Superfluit  quod  quidam  addunl  opibus. 

20  In  viis  justitice  atnbulo.  Non  scribas  futurum  ambulabo, 
loco  praesentis  ambnlo. 
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25  Ante  codes  ego  parturiebar.  Non  addas  omnes. 

IX,  15  Qui  est  parvulus ,  declinet  ad  me.  Alii  pro  relativo 
gilt  legunt  iulerrogaiivum  quis. 

8  El  in  profundis  infefm  convivce  ejus.  Quod  sequitur  in 
snullis  libris,  Qui  enitn  applicabilur  illi,  descendel  ad  infe- 
<ros :  nam  qui  abscesseril  ab  ea ,  solvability,  merito  a  Correc- 
itoribus  est  sublalum. 

X,  4  Qui  niiitur  mendaciis,  liic  pascil  venlos:  idemaulem 
Ipse  sequitur  aves  volatiles.  Non  est  scribeudurn  spargit , 
•quod  est,  dispergil,sed  pascil;  nee  id  est ,  sed  idem  aulem 
ipse ,  si  versieulus  non  est  omitlendus. 

8  Sapiens  corde  prcecepla  suscipit.  Non  mutes  prsesens 
suscipit  in  tuiurum  suscipiet. 

10  El  stuUus.  labiis  verbevabilur.  Quod  sequitur  in  qui- 
busdam  exemplaribus  ,  qui  palam  urgnit ,  pacificat,  super- 
fiuum  esl,  quippe  ex  Graeca  Latin*  Kditioni  assulum. 

26  Sic  piger  his  qui  miserunl  earn.  Non  addas  in  via. 

XI ,  10  In  bonis  justorum  exultabit  civilas.  Pro  neulro 
i cxullubit  deducto  a  sallo  ,  male  quidam  scribuut  passivum 
exaltubitur ,  deductum  ab  alius. 

13  Qui  aulem  ( idelis  esl  animi ,  celat.  amici  commission. 
iLatinorurri  librorum,  quidam  legunt  animi ,  quidam  amici, 
•quidam  jungunt  utrumque  :  quod  postremum  Romani  Patres 
consuho  secuti  sunt. 

XII ,  2  Qui  bonus  est,  liauriet  graliam  a  Domino.  Yerbo 
hauriet  non  addas  pronomen  sibt. 

8  Doclrina  sua  noscelur  vir.  Futurum  noscelur  preeferen- 
dum  est  praesenti  noscilur. 

11  Qui  suavis  esl  in  vini  demoralionibus,  in  suis  munitio- 
nibus  relinquil  conlumelium.  llanc  seutentiam  Correclores 
judicarunt  esse  ila  einendandam  ,  ut  nos  annotaveramus  in 
Notationibns  nostris  ;  in  vini ,  pro  vivil  in;  demoralionibus 
pro  moderationibm ;  munitionibus  pro  monilionibus. 

12  Desiderium  impii  munimeulum  esl  pessimorum.  Cave 
legas  monimenlum  vel  monumenlum  a  moneudo  deductum, 
pro  munimeulum  a  niunientlo,  quo  modo  Romani  docte  cor- 
rexerunt. 

13  E/fugiet  aulem  juslus  de  angusiui.  Non  commutes  fulu- 
rum  e/fuijtel  cum  praesenti  effugil. 

17  Qui  quod  novil  loquitur ,  index  juslitice  est.  Cave  ne 
recidas  in  inolilum  viiium  ,  eormn  qui  scripserunt  judex 
pro  index,  vocalem  inquam  u  pro  consonante  n. 

XIV,  16  Slullus  Iransilil  el  confidit.  Non  mutes  tramilit , 
composition  ex  sulio,  cum  transit,  transivil ,  aut  transibit, 
compositis  ex  eo. 

17  Et  vir  versulus,  odiosus  est.  Vitiose  quidam  legunt 
eerbosus  pro  versulus. 

20  Eliam  proximo  suo  pauper  odiosus  erit.  Non  est  mu* 
tanduin  tuiurum  erit  in  praeseus  esl. 

23  In  omni  opere  erit  abundantia.  Non  addas  adjectivum 
bono  ad  substautivum  opere. 

27  Timor  Domini  fons  vitae ,  ut  declinenl  a  ruina  mortis. 
Prosingulari  declinet,  quod  est  in  plerisque  libris,  Corre¬ 
ctors  scripserunt  plurale  declinenl  s.  homines. 

33  Et  indoclos  quosque  erudiel.  Nomen  quosque  non  est 
mntandum  in  conjunctionem  quoque.  f 

XV,  10  Doclrina  mala  deserenli  viam  vilte.  Dativus  sin-  r 
gularis  deserenli,  non  esl  mutandus  in  genilivum  pluralem 
deserentium. 

17  Melius  est  vocari  ad  oleracum  clnirilale.  Neqtie  hie  facile 
inutandus  est  iutinilivus  passivus  vocari  in  aeliyum  vocare. 

19  Inter  pigrorum  quasi  sepes  spinurum .  Non  esl  scri- 
bendum  impiorum,  quod  esl,  imquorum,  loco  pigrorum , 
qnod  est,  desidiosorum. 

28  Mens  justi  medilalur  obedienliam.  Retinendum  est 
prieseus  medilalur,  non  substiluendum  futurum  medita - 
bitur  :  ut  et  vox  obedienliam  servanda  est,  niinirneque 
mutanda  cum  sapienliam  aut  justiliam. 

XVI,  2  Omnes  cue  hominis  patent  ocnlis  ejus.  Non  scri- 
bas  plurale  hominum  pro  singular!  hominis. 

11  Et  opera  ejus  omnes  lapides  sacculi.  Egregie  hie 
restilulus  est  locus,  reposiia  voce  sacculi,  quae  est  dimi- 
nuiivum  a  saccus,  loco  seculi. 

15  Qui  recta  loquitur,  diligelur.  Et  haec  egregia  emen- 
daiio  est,  qua &  diligelur  sennit,  quod  est!,  amabilur,  pro 
diiigetur,  quod  esl,  gubernabitur. 

21  Et  qm  dulcis  eloquio,  majora  pcrcipicl.  Alii  pro  per- 
cipiet  legunt  reperiet,  minus  recte. 

24  Dulcedo  animee ,  sunitus  ossium.  Non  praeponas  et 
conjunctionem  voci  dulcedo ,  nec  verbum  est  voci  sanilas. 

27  Vir  impius  fodit  malum.  Pro  impius  non  scribas 
insipiens. 

30  Mordens  tabia  sua  perficit  malum.  Praesens  perficit 
non  et>l  mutandum  in  tuiurum  perjiciet. 

XVII,  12  Quani  faluo  confidenli  in  stultilia  sua.  Non 
addas  pronomen  sibi  participio  confideuli. 

i  16  El  qui  evital  discere,  incidet  inrnulo. Pro  verbo  discere, 
cave  subslituas  ,  aut  norneu  ducem  aui  verbum  discedere , 

19  Et  Qui  exallal  ostium ,  q merit  nunam.  8purium  eat, 
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quod  multi  libri  ,  pro  una  voce  ostium,  quae  januam  signi- 
beat,  legunt,  duas  os  snum.  j 

XVIII,  5  Accipere  personam  impii  non  est  bonum.  Non 
subdas  in  judicio,  post  vocem  impii. 

10  Ad  ipsum  currit  juslus.  Correctors  praelulerunt  ma- 
sculinum  ipsum  feminino  ipsam.  •; 

21  Mors  el  viia  in  manu  lingnee.  Non  scribas  plurale 
manibus  pro  singular!. 

22  Qui  aulem  tenet  adulleram,  stultus  est  et  impius, 
Legendum  est  poiius  impius,  quod  est,  iniquus,  quani 
insipiens,  quod  idem  est  cum  eo  quod  praecedit  slullus. 

23  Cum  obsecralionibus  loquelur  pauper.  Praeferendum 
esl  futurum  loquelur  praesenti  loquitur. 

24  Vir  amabilis  ad  socieialem.  Non  augeas  vocem  ama- 
bitis  una  syllaba,  ita  ut  sit  amicabilis. 

XIX,  19  Quiimpatiens  est,  susiinebil  damnum.  Non  est 
addenda  conjunctio  enim. 

21  Voluntas  aulem  Domini  permanebit.  Nec  hie  adden¬ 
dum  est  in  ceternum. 

22  El  melior  est  pauper  quam  vir  mendax.  Denique 
neque  hie  addenda  est  vox  justus  post  vocem  pauper. 

23  Absque  visitatione  pessima.  Praeferendus  est  casus 
sextus  generis  ieminini  pessima,  secundo  casui  generis 
sive  masculini  sive  neulri  pessimi. 

26  Qm  affligit  palrem  et  fugul  malrem,  ignominiosus  esl 
et  infelix.  Recte  Romani  Patres,  fugit  tertiae  conjugalionis, 
quod  a  plerisque  legitur,  correxerunt,  dato  fugat  prim® 
conjugalionis,  quod  est,  in  fugam  vertit. 

XX,  15  Et  vus  preliosum  labia  scienlice.  Quidam  pro  cl 
vas  scribunt  vas  aulem. 

22  Ne  dicas  .  Reddam  malum.  Non  subjfcias  quod  qui¬ 
dam,  pro  undo,  sed  subauJias. 

25  Ruina  est  liomini  de  or  are  sunctos.  Nequaquam  legen- 
dum  esl,  aut  devocare,  aut  denotar e,  aut  devotare,  vel 
devovere ,  sed  devorare,  quod  est,  deglulire  s;  u  absorber, 
quod  in  Notalionibus  nostris  oslendimus.  Postremo  mascu- 
linum  sanclos  de  Jit  iriterpres  noster,  non  neutrum  sancta. 

Sequilur  :  El  post  vota  relractare.  Alii  pro  eomposilo 
relruclare  legunt  simplex  tractare. 

XXI,  18  Projuslo  dalur  impius.  Quidam  libri,  pro  prae¬ 
senti  datur ,  bubeni  futurum  dabitur. 

22  El  destruxil  robur  fiducice  ejus.  Non  facile  scribas 
delraxilque,  pro  deslruxitqne  vel  el  destruxil. 

27  Hostice  impiorum  abominabiles,  quia  offerunlur  ex 
scelere.  Non  mules  conjunctionem  quia  in  relativum  quae. 

XXII,  1  Super  argentum  el  aurum  gratia  bona.  Non 
addas  conjunctionem  causalem  enim. 

3  Calliaus  yidil,  malum  el  abscondit  sc.  Servandum  est 
praeterilum  vidil,  non  commulandum  cum  praesenti  viclet. 

5  Arma  el  gladii  in  via  perversi.  Non  scribas  super bi  pro 
perversi. 

17  Inclina  aurem  luum.  Superfluum  est  quod  quidam 
praeponunt  /Hi  mi. 

XXIII,  16  Cum  locuta  fuerint  rectum  labia  tua.  Singu¬ 
lar  rectum  non  est  mulaudurn  cum  plural!  recta. 

29  Cui  su/ftisio  oculorum ?  Germanam  hanc  esse  leclio- 
nem,  ut  legalur  suffusio,  norneu  derivaturn  a  verbo  suf- 
tiindo,  non  su/fossio  a  suffodio,  aut  confusio  a  confundo, 
multoque  minus  confessio,  a  conliteor,  jam  olim  docuimus. 

35  Oculi  tui  videbunl  exlraneas.  Praeferendum  est  femi- 
ninum  genus  exlraneas,  neutro  exlranea  :  nam  masculinum 
extraneos ,  spurium  esl  prorsus. 

XXIV,  10  Si  desperaveris  lassus  in  die  anguslice ,  immi- 
nuelur  forlitudo  tua.  Insignis  correctio,  qua  reslilutum  est 
lassus,  quod  est,  fatigalus,  pro  lapsus  a  labi,  cadere. 

16  Septies  enim  cadet  justus  et  resurqet.  Non  addas 
in  die. 

27  Ut  postea  artifices  domum  tuam.  Non  mutes  ut  causa- 
tivum  cum  et  copulativo. 

32  Et  exemplo  didici  disciplinam.  Varum  inquam  dormies. 
Quod  interponunl  alii  Usquequo  piger  dormies,  usquequo 
de  sornno  consurqes  ?  redundat. 

34  Et  veniel  libi  quasi  cursor  egeslas.  Non  femere  adden¬ 
dum  est  pronomeu  tua. 

XXV,  20  Acetum  in  nilro,  qui  cantat  carmina  cordi  pcs- 
simo.  Nec  hie  temere  inlerjicienda  est  conjunctio  et,  ut 
minime  mutandus  erit  dativus  cordi  in  ablativum. 

Sequitur  :  Sicut  tinea  vestimenlo,  el  vermis  ligtio ;  ita 
trislilia  viri  nocet  cordi.  Versiculum  hunc  non  facile  tsse 
omilteudum,  tametsi  a  multis  omittaiur,  docent  nostrae 
NoLaGones. 

XXVI,  2  Sicut  avis  ad  alia  transvolans.  Non  praeponas 
conjunctionem  nam  :  nec  mutes  vocem  alia  trissyllabain, 
cum  dissyllaba  alta,  quae  excelsa  significat :  nam  ad  alia , 
idem  est  quod  quolibet,  quod  mox  sequilur  :  Et  passer  quo- 
libel  volans. 

13  Abscondit  piger  manum  sub  ascella  sua,  el  labor  at  s* 
ad  os  suum  earn  converterit .  Retinendus  est  numcrus 
gularis  manum,  cam . 
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20  Et  susurrone  subtraclo ,  jurgia  connnicscent.  Prsefe- 
ren  Inin  e*t  futurum  prsescnti  conquiescnnl. 

26  Revelabilur  mult  tin  ejus  in  concilio.  Vox  concilio ,  ac¬ 
cept  i  procielu,  per  c  poliu.s  soribilur  quam  per  s. 

XXVI 1,  4  El  impelum  concilati  ferre  quis  potent?  Super- 
fluit,  quod  quidam  codices  addunl,  subsiamivum  spiritus, 
pariicipio  concitali. 

11  Ut  possis  exprobranti  resvomlere  sermonem.  Alii  libri, 

Ero  secunda  persona  possis,  scribu.it  priniam  passim  :  luec 
Lehraeo  cousonai,  ilia  Graeco. 

15  Tectu  persitUantiu.  Cave  perslillanlia ,  quod  est..  per- 
fl-uentia,  mutes  in  peslilenlia,  id  est,  pestem  at!  rentia. 

16  El  oleum  dexter  ie  snce  vocabii.  Pro  future  iudicativi 
VOCnbit ,  quidain  iibii  scribunt  conjunct ivum  vocel  aut 
cvocel  :  seel  nullo  inndo  ferenduui  esl,  quod  est  in  nounullis, 
evacael ,  id  est,  exhauriat. 

^  21  Sed  corona  tribueiur  in  generalioneni  el  generalionem. 
Non  addas  pronomen  libi  verbo  Iribueur ,  nec  mules  prio- 
I'eni  aecusativum  in  ablativmn  generalione. 

26  Agni  ad  veslimenlmn  luuin,  el  h.rdi  ad  rtgri  prelium. 
Ut  priori  rnembro  non  est  addendum  verbum  sunl,  iia 
posteriori  non  est.  auterenda  praeposiiio  ad. 

XX VI II,  8  Qui  coucervul  diritias  usuris  et  ftenore ,  libe¬ 
ral  in  puuperes  cougrequl  eas.  Cave,  ne  transpusiio  corn- 
mate.  coujungas  adjoclivum  liberali ,  cum  eo  quod  prsecedit 
substantivo  foenore. 

10  El  simptices  possidebnnl  bona  ejus.  Non  temere  omit- 
tenilum  est  pronomen  ejus. 

26  Qui  aulem  graditur  sa>, neuter,  ipse  salvabilur.  Male 
alii ,  pro  salvabilur ,  quod  est,  liet  sal. us,  scribunt  lauda - 
bilur,  land i bus  eelebrabilur. 

XXIX,  5  Rele  expandil  gressibus  ejus.  Praefereuduin  est 
ejus ,  ei  <]uod  alii  libri  habmil  reciproco  suis. 

15  Virga  alque  correplio  Iribml  sapienliam.  PraelCrtur 
vox  correplio  dcrivata  a  eorripio,  voci  corrcclio  a  corrigo. 

20  Slultilia  tnugis  sperandu  esl,  quam  illius  correpao. 
Idem  hoc  loco  ulh-.ervalur. 

XXX,  3  Non  didici  sapienliam,  el  non  novi  scienliam 
sanctorum.  Qui  lam  libri  posterius  membrum  leguui  absque 
negaiione ,  sicut  Hebr.ea  <  i  Graeca  :  Correelores  malue- 
ru\t  negationem  ex  aliis  Lb  h  repelere. 

19  V lam  colubri  super  peiru  n.  Servanda  est  vox  pelram, 
ipi.-e  rupem;  uou  subslimenda  terrain,  quae  huuium  sgui- 
lic.it. 

Ibidem.  El  viam  viri  in  adolescenlia.  Non  facile  pro  ado- 
Icscentia ,  quod  jimntuiem,  scribas  adolcsceulula,  quod 
juvenculain  declaral. 

31  Nec  esl  rex  qui  resislat  ei  Cave  omiltas  aliquod 
trium  pri  noriim  verborum  nec  esl  rex:  aut  rex  quo  I  est 
l  corrigas  res,  id  est  irfaT|ia,  aut  deni. pie  pronomen 

singulare  ei  s  ribas  pluraliter  eis  :  luec  euim  su.il  codieum 
quorumdarn  vilia.  Lege,  si  placet,  nostras  m  varias  biblio- 
rum  lectiones  Notation's. 

52  Est  qui  sluliui  npparuit ,  poslquam  elevalns  est  in 
sublime.  Egregie  ernenda  us  est  locus,  reslitulo  verbo 
substantivo  esl,  pro  ea  quae  in  plerisque  es:  libris  con- 
junetione  copulativa  el.  Porro  sive  legas  appandt ,  sive 
appameril ,  sive  elevatus  sive  elulus,  nihil  refert. 

.  XXXI ,  9  El  judica  inopem  el  puuperem.  Non  mutes 
judica  in  vindica,  quamquam  hoc  illius  exuositio  sit. 

ECCLESIASTES. 

I,  18  Qui  add'd  scienliam,  addil  el  labor  cm.  Alii 
leguat  dolorem  pro  laborem  :  sed  quamvis  doloris  s  gnili- 
catto  magis  Hebrieo  et  Gr.eco  convenial,  conjieit  tarn  u 
Epanorlhotes,  ex  autiquis  libris  suis,  interpretem  de  iu- 
dustria  posuisse  laborem ,  qui  dolor  quidain  est. 

II,  1  Dixi  ego  in  corde  meo.  Non  mutes  pronomen  ego 
in  conjuiictiouein  ergo. 

VII,  22  Ne  forte  uudias  servum  lunm  maledicentem  libi. 
Nom  >n  omitias  pronomen  possessivum  luuni. 

VIII,  16  Et  mtelliqerem  dhtenlionem.  Cave  ne  scribas 
dissenlionem,  quod  e?>t,  oiscordi  im,  a  dissentio,  pro  disten- 
lionem,  quod  est.,  occupalionem,  a  dislendo. 

X,  1  Preliosior  esl  sapienlia  el  gloria,  parva  et  ad  tern- 
pus  stullitiu.  Hie  locus,  quia  obscurus,  muliis  modis  tuit 
adulteratus,  quod  docent  uuslrie  Notationes.  Quidain  a.Jdi- 
(lerunt  uuro  post  preliosior  esl  :  quid  .in  vocem  gloria  post 
posuerunt  voei  parva  :  quidam  substantivo  gloria  adjunxe- 
runt.  adject  i  vum  parva,  quod  est  substanlivi  slultilia  :  qui- 
dam  omiserunt  cl  medium  inter  parva  el  ad  tempus  (quod 
tauten  non  viliat  seusum,  cum  non  si l  nisi  exegelicuin, 
posiimn  loco  id  esl),  denique  quidam  scripseruul  secundum 
casum  sluhilice  pro  pritno  slultilia. 

19  In  risum  faciunt  panent,  el  vinum,  ut  epulentur  viven - 
tes.  Vulgo  legitur  bibentes,  quod  est  potantes  :  oorreelio 
est  vtvenles,  quod  est,  vivi  sive  morlales. 
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XI,  2  Da  partem  septem,  necnon  et  octo.  Non  est  mulan- 
dum  singulare  parlem  in  plurale  paries. 

8  Vuuiialis  argaenlur  praderila.  Iia  potius  scribenduin 
esl,  quam  vanilas  urguunlur. 

XII,  2  Anletpiam  Unebrescal  sol,  et  lumen,  et  tuna,  et 
Stella  Abi  scnbuut  plurale  lenebrescanl  :  sed  singulare- 
genuinum  est. 

1 1  Pro  omni  erralo.  Quidam  antiqui  libri  legunt  erratu  r 
sed  spurium  est,  quod  nonmilli,  traaspositis  primis  litteris 
scribunt  realu.  l’orro  ubscondilo>  quod  habent  alii,  altera, 
interpretalio  est. 

CANTICUM  C ANTICORUM. 

Germanus  libri  tilulus  est  canlicum  numero  singularly 
non  plurali  canlica. 

I,  I  Obculelur  me  osculo  oris  sui.  Non  scribas  ab  osculis , 
pro  osculo. 

3  In  o  lorem  unguenlorum  innntm.  Non  sunt  ornitlenda 
lime  verba,  1  cel  11.  braice  non  ex>lcnt. 

5  Posuerunt  me  custodem  in  vineis.  Non  est  auferenda 
praepositio  in. 

7  El  obi  post  vestigia  gregum.  Non  subjicias  pronomen 
tJiorum. 

II,  4  Introduxil  me  in  cellam  vinariam.  Non  addas  rex. 

10  En  dileclus  mens  loquitur  nnlii.  Alii,  pro  adverblo 

demonsiraudi  en,  scribunt  conjunct ionern  cO|  ulali  am  et. 

Sequiiur  :  Surge,  propera ,  aniica  men,  columba  viecu 
Non  f.icile  omiltas  columba  men,  lamelNi  nbsit  at)  lit  br;eo. 

13  Surge,  aniica  mea,  speciosu  mea,  el  veni  Non  est  line 
loco  addendum  verbum  p>  opera,  multoque  minus  prosperar 
verbo  surge.  Rur-us  sp<  cios‘i,  quod  est  pulolira,  non  est 
corrigendum  spousa.  I’ost.remo  non  est  columba  mea  o 
proximo  versa  traosferendum  in  liuuc,  ante  el  vein. 

17  Similis  edo,  diiecte  mi,  caprece  hinnuloque  cervorum; 
super  monies  Pettier.  Quia  obscurum  e.-l  noiuen  Belter, 
quod  signilicat  concavil  dem  sen  divisionem  :  nolissimiim 
aulern  e  (  onira  est  nomeu  Bethel,  quod  domum  I).  i  signi- 
li..-at  :  bine  facLuni  est,  ut.  notarii  pleriipie  pro  Betlier  (quae 
esl  Romanorum  Pat  rum  docla  correctio)  scripseriut  Bethel , 
id  est,  /  pro  r,  prim  un  hqiiidarum  pro  ultima. 

V,  6  Amnia  mea  liquefucla  esl  ul  loculus  est.  Non  addas 
dileclus. 

VI,  10  Descendi  in  hortum  nncum.  Cave  supponas  pro- 
nomefi  meum  pro  nomine  nucum,  quod  quidain. 

Sequiiur  :  Ut  vi  ierem  pomu  convallium.  Alii  libri  scri- 
buul  numero  siugul.iri  couvallh. 

12  Revertere,  revertere  Sulamilis ■  Idem  accidit  lmcloco, 
quod  supra  II,  17.  Sidaihilis,  quod  esl  uomen  feminimmr, 
dedi.cium  a  uiasctilmo  Salomon,  quia  alibi  non  legitur, 
corruplmn  fuit ,  supjo.dto  nomine  Sunmnilis,  celeljerrimo 
in  terlio  el  quarto  libris  Regum,  utpole  una  sola  lute ra 
dillerente.  Legenda  iiaque  hie  esi  lilt  era  /,  id  es',  prima 
liqui  larum,  proul  babft  Romana  corrcclio,  non  n  tenia. 

VII,  1  Quid  videbis  in  SuLmile.  Eadem  esl  hujus  loci 
ratio,  quae  pnecedenlis. 

Ibidem.  Jumlurcv  jemorum  luorum.  Alii  scribunt  fenii- 
Hum. 

5  Sicut  purpura  Regis  vincta  canalibus ;.  Pro  vincta  , 
quod  est  pariicipium  a  vincio,  non  scribas  juncla  a  jungo, 
mulioqiie  minus  tincta  a  lingo. 

8  Et  odor  oris  tui  sicut  malorum.  Non  repelas  voeem 
odor  ante  m  dor  uni. 

VIII,  2  El  durum  in  domum  matris  men.  Non  subjicias, 
ut  multi,  el  in  cubiculum  gmilricis  meat,  quod  est  capitis 
in,  4. 

5  Quce  esl  isla  quee  ascend'd  de  deserlo.  Cave  mutes  de 
cum  in. 

7  Acpicc  mnltte  non  potuerunt  exlinguere  charilatern. 
Alii,  pro  nneterilo  potuerunt,  scribunt  foturuni  polerunl. 

12  Mi  lie  lui  pucifici.  Non  est  opus  gcniiivum  pucifici, 
commutare  cum  vocalivo  pucifice,  prmsertim  cum  non 
suppetant  exemplaria. 

SAPIENTIA. 

I,  6  Et  non  liberubit  maledicum  a  labiis  suis.  Male  hacte- 
nus,  pro  maledicum,  quoil  signilicat  prodivem  ad  maledi- 
cendurn,  script  uni  tint  in  plerisque  libris,  addita  una  line— 
ra,  malediclum,  quod  es',  execraium. 

15  Justiliaenim  perpelun  e.d  el  immortalis.  Superfluit 
quod  sequiiur  in  plerisque  libris  :  Intuslilia  aulem  mortis 
esl  ucqnisilio. 

16  hnpii  autem  manibus  et  verbis  ncccrsicrunl  ilium.  No- 
tmn  est,  quod  quidain  libri  habent,  pedibus,  pro  verbis, 
quod  est,  sermouibus. 

Ibidem  Quoniam  digni  sunl  qui  sinl  ex  parte  illius.  Cave 
ne  vel  addas  vocem  movie  (moi  le  digni  sunt)  vel  mules 
conjunelivmnjsi/d  cum  indicative  sunl. 

II,  2  Quoniam  furnus  flatus  esl  in  naribus  noslris.  Ne- 
quaquam  interiicienda  est  conjunctio  et,  inter  noineo  fu-> 
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nius  et  nomen  Pains, seu,  quod  alias  legilur,  ct  idem  unum 
esl,  afflatus. 

Ibidem.  El  senno  scinlillaad  commovendnm  cor  nostrum. 
Probus  est  casus  |  rimus  scintilla,  reprobus  secuudus,  qa 
est  in  aliis  libris,  scintilla \ 

3  Qua  exlincla  ciuis  erit  corpus  nostrum.  Miser**  depra- 
valus  erat  hie  locus,  cum  1  gereiur  quia  exliuctus  aut 
extinction,  pro  ablati*  is  absolute  [-osi;is,  qua  extincta,  s. 
scintilla. 

9  Nemo  nostrum  exors  sit  luxurice  nostree.  Non  mutes 
prom  men  prim®  p<  rsonte  nostru  m,  in  secundae  vestrum. 

Ibidem.  Quoniam  licec  esl  pars  nostra ,  el  licec  esl  sors. 
Non  r<  petas  pronomen  iiostru  ad  nomen  sors. 

10  El  non  parcumus  viducc,  nee  veierani  revereamur  ca¬ 
ntos  multi  lempor  is.  Q  uidam  pro  s' cundo  casu  legunt  ter- 
tiuin  r eierano,  et  repeluni  negalionem  nec  ante  reverea¬ 
mur;  seal  male. 

11  Sit  autem  fortitudo  nostra  lex  justitiep.  Temeritas 
scribarum  miris  mod  is  hie  grassata,  pro  juslitia ’,  id  esi, 
•toy?  SuauffiviK ,  fere  scripsit  couirarium,  irijuslitice,  iuiqui- 

taiis. 

Ill,  1  Et  non  tangent  illos  tormenlum  mortis.  Non  scri- 
bas  miditire  pro  mortis. 

2  Et  ceslimata  esl  affliclio  exilus  i'lorum.  Sequitur  v.  3. 
Et  quod  a  nobis  esl  iter,  exler minium,  s.  aestimatum  est  : 
id  esl  :  Illorum  ex  h  man  s  discessus,  habitus  est  pro  ex- 
lermiuio  seu  exitio. Hoc  alii  libri  miris  modis  corrumpunt, 
dum  non  solum  pro  nomiuativo  extennimum  legunt  geni- 
tivum  ex terminii,  verum  eiiam  duas  ejusdem  linjus  loci 
corrupt  tones  copulaul.es,  seribunt,  Etub  ilinere  juslo  abie- 
rum  in  exterminium ,  el  quod  a  nobis  esl  iter  exierminii. 

15  Et  qutc  no  t  concidat  radix  sapientice.  Praeierendus 
esl  conjunctives  conndat  indicativo  concidii. 

10  Fil'd  autem  adnllerorum  in  inconsurnmalione  erunt. 
Uni  voci  inconsurnmalione,  com  posit  a  ex  praeposilinue  in 
et  nomine  consnmmatione,  praeponenda  est  prae posit io  in, 
ita  utsil  in  inconsurnmalione  :  pro  quo  quidam  codices,  eo- 
dem  sensu,  legunt  pariicipium  inconsummali  Nam  vitan- 
da  cst  lectio,  (juae  cou tenia  unico  iu,  effort  voces  duas  in 
consummations. 

19  Nationis  enim  iniquee,  dirce  sunt  consummationes.  Ut 
genitives  nuiionis  non  esl  mutaudus  in  nnmmaiivum  na- 
tiones  :  ita  nec  nominativus  consummationes  in  geuiliwun 
consummation's. 

IV,  5  El  spuria  vitulamina  non  clabunt  radices  alias.  Pro 
spuria  vilulaminu,  quod  alii  libri  legunt  adulterines  plunta- 
tiunes,  altera  inlerprelatio  est,  eaque  clarior,  teste  D.  Au- 
guslinolib.  n  de  Doctr.  Christ,  cap.  12. 

6  Ex  iniquis  enim  so  amis,  tilii  qni  nascunlur ,  testes  sunt 
nequiticu  adversns  parenles.  Lt  plurima  i.ujus  libri  loea  llo- 
maui  Patres  felicissime  l  estitueruui,  (juod  \idere  licet,  ita 
inter  cietera  luuic,  ubi  pro  omnes  nota  universitatis,  qni 
error  plerosque  omnes  codices  invasit,  reposiieruui,  quod 
rectum  est,  et  Graeco  cousenlaneum;  s  minis,  id  est,  vuvot;, 
ositum  pro  concubilu  :  quemadmodnin  in  ra  vi ,  2,  idem 
aniens,  ex  delectamcnto  sound  concept um  se.  elicit. 

12  El  incon  , limlia  eoncupiscetdiee  transrerlit  sensumsine 
malilia.  Non  f  tcile  mutes  vocem  incomlanlia,  qu;e  siguifi- 
cat  iiislabilitatem.  in  earn,  quae,  dempla  una  syllaba,  selli- 
cilalionem  dedarat,  in  star.  tin. 

1 5  Quoniam  gratia  Dei  et  misericordia  esl  in  sanclos  cjus. 
Alii  libri  subaiuliunl  verbum  subslantivum  e  t. 

18  Yidebunl  el  contemnenl  eum.  Non  est  hie  repetenda 
conjunct  io  e  dm. 

V,  9  Et  tamqumn  nun  this  percurrens .  Legendum  est 
percurrens,  quod  est  transcurrens,  non  prcecurrens,  quod 
est.  ante  curreus. 

1 1  Aut  lamquam  avis.  Non  omitlas  adverbium  lain - 
qurtm . 

Ibidem.  Argumentumilineris.  Non  subjicias  pronomen 
1 1 lias,  quod  alii  codices. 

17  El  brachio  saucto  suo  defeudet  illos.  Non  praeponas 
prae,  osilionem  in  riomini  bracltio;  ut  nec  c.oninnctiouem  el 
ei  u u oil  sequioir  :  Accipiel  urmaturam  zelus  illius. 

21  Acuel  ante  n  duramiram  inlanceam  Ei  iam  nostra  an- 
tiijua  mmuscrirta  legunt  dnram,  quod  est  rigid, mi  pro  eo 
quod  alii  l.bri  diram ,  quod  esl, crudelcm,  id  esl,  seribunt u 
vocalem  qui  tarn  pro  i  terlia. 

22  El  iiminam  a  bene  curvalo  arcu.  Dure  dictiunculre 
sunt,  a  praepusitio,  et  adverbium  bene,  non  unum  nomen 
habenev. 

23  Et  a  petrosa  i.a  plena  millenlnr  grandines.  Scribenda 
est  (liphthongo  syllaba  ultima,  ita  ut  sit  uomen  plence,  non 
adverbium  plene. 

2i  Et  ad  eremnm  perducel  ornnem  ter  ran  iniquilas  illo¬ 
rum.  Nomina  ivus  iniquilas,  non  esl  cominutandus  cum  ge¬ 
nii  ivo  iniquitalis. 

r  VI,  6  Quoniam  judicium  durissimnm  his  qui  prcesunl  pet. 
Non  est  praeponenda  praepositio  in  pronomiai  his. 


m 

8  Non  enim  sublraliet  personam  cujusquam  Deus.V ro 
Dens,  nmlti  bout  codices  legunt  Dominus  :  porro  qni  cst 
omnium  dominator,  quod  subtle  hint  non  pauci  libri,  optimi 
quiqne  omit t uni.  Legantur  Notat tones  nostra?. 

1 1  Qui  enim  cnslodierinl  justa  juste,  juulipcabuntur .  Qua- 
druplex  foil  hoc.  loco  multorum  codicum  error;  unus,  quod 
pro  adject  ivo  nculro  justa,  scriberenl  substanlivum  femi- 
ninum  jusliliam  (quamquam  bio  minutus).  Alter,  quod  no- 
mini  justa  sive  juslitiam,  superfine  adjungerenl  pronomen 
ejus;  lerlius,  quod  prae|i>silo  oommate  scu  inciso,  adver¬ 
bium  juste  jungerent  verbo  sequent!,  non,  ut  oporiet,  |  rae- 
cedenli;  posh  emus,  quod  justipcabuntur ,  verbum  com  po¬ 
sit  nm  ex  justus  el  facto,  cbmmutareuL  cum  verbo  simplici 
judicabunlur. 

Sequitur  :  Et  qui  didicerint  ista,  invenient  quid  respon- 
deant.  Cave  ne  pronoiuen  isla  corrigas  supposito  nomind 
justa. 

17  Etinviis  oslendit  se  illis  liilariler,  et  in  omni  proxi- 
dentin  occurrilillis.  Nomini  viis  non  est  addendum  prono¬ 
men  suis  :  nee  i  rsesmtia  oslendit,  occurril ,  mutanda  sunt 
in  fut lira  oilendet,  occurrel. 

22  Si  ergo  deteclamini  sedibus.  Ut  nomini  sedibus  non 
est  pncpoiieiida  pr®positio  in;  ita  non  esl  poslponeudum 
nomen  >  e  peluis. 

VH,  1  Et  ex  genere  tevreni  illius  qui  prior  factus  est. 
Servandus  est  genilivus  terreni ,  non  substiluendus  alilati- 
vus  terreno. 

16  El  operum  scientia  et  disciplina.  Male  multi  libri, 
snblato  posteriori  et,  scribunL  casum  secundum  scientia!, 
pro  primo. 

17  Ut  rciam  disposilionrm  or  bis  ter  r  arum.  Non  mules 
singulare  in  plnrale  di'rndtiones. 

18  Vicissitud inum  pc.,  ■uhdiunes  el  commutaliones  tern* 
porum.  Legendum  esl  pot  ins  commutuliones  ternporurn, 
quod  est  variolates,  quam  consummationes,  quoa  esl  tines. 
Porro  (picul  subjiriunl  plerique  libri,  rnorum  mutaliones  el 
divisiones  temporum,  spurium  essi‘,  et  ex  a  tera  versione 
nostr®  adjeclum,  mullis  aliis  pr®terea  meudis  adiuissis, 
doeuimus  in  Notaiiouibus. 

22  Quern  nihil  velat,  benefaciens.  Alii  libri  ita  seribunt, 
ut  union  hie  proprietas  sancli  8[  iritus  declaretur,  mutalis, 
quarto  casu  relativi  quern  in  primum  qui,  et  partinpio  be- 
nefaciens  in  iufinitivum  benefacere  :  Qui  nihil  vetat  bene- 
facer e.  Sed  Romana  correcljo,  qua;  duas  proprielates  dat 
idle  lligendas,  unam  queni  nihil  velat ,  quod  esl,  expedites, 
qui  prohiberi  non  potest,  alteram  benefaciens,  quod  est, 
beneficus,  sincera  est  loci  scriplura. 

21  Inlelliqibilis,  rnundus,  subtilis.  Pat  res  merito  praelu- 
l^rimt  nominativos,  accusalivis  inlelliqibiles,  mundos ,  sub- 
tiles. 

Mil,  2  JIanc  amavi  ct  exqukivi  a  juventule  mea.  Non 
addns  pronomen  earn  verbo  exquisivi. 

12  Tacenlem  me  sustinebunl.  Non  mules  accusativum 
lacenlem  in  abhuivum. 

17  Quoniam  immortalitas  est  incognatione  sapientice.  Tri¬ 
plex  uicndum  irx  Ins  verbis  a  Romanis  correcloribus  est 
sublaium;  unum,  quod  adject ivum  immortalis ,  quod  est  in 
plorisque  libris.  commutav^rint  cum  subslanlivo  immorta - 
iitas;  alterum  quod  pro  coqitulione^x juod  est  meditatione, 
scripserint  cognation e ,  id  est,  atlinitate;  tertiuiu  quod  re- 
jecio  nomiuativo  supientia ,  rcceperint  genilivum  sa¬ 
piential  . 

21  Et’hoc  ipsum  ernt  sapientice,  scire.  Secundus  casus 
sapientice,  non  est  mulandus  in  primum  sapientia,  mulloque 
minus  addendum  est  adjectivum  swmm. 

IX,  6  Namet  si  quis  erit  consummalus.  Non  est  omitten- 
da  conjunctio  nnm 

18  El  sic  corrector  sinl  semitce  corum.  Retinendum  est 
adverbium  simililudiuis  sic,  non  mulandum  in  con.uuclio- 
nem  conddionalem  si. 

X.  1  lla’c  ilium  qui  primus  for  mat  us  est  a  Deo  pater  or - 
bis  terrarum.  Pro  formalus,  quidam  codices  Unbent  facias, 
quidam  petas  :  sed  adulter inum  est  prorsus  (|uod  hi  non- 
nullis  esl,  foruicatus  Rursus  nominal  ivum  pater,  quidam 
libri  vertuni  in  ablalivum  palre ,  (piasi  ad  Deurn  r  eleratur, 
sed  male. 

2  El  eduxil  ilium  a  delicto  suo.  Q,10(l  subjiciunt  multi 
libri  el  eduxil  ilium  de  liaio  terra ; ,  spurium  (;st  etonmiuQ, 
jugulandtim.  Lege  Notali  mes  nostras. 

5  Ab  hue  ut  recess'd  injustns  in  ira  sua.Ab  non  ad,  liac 
femininutii  non  hoc,  ut  vel  cum  non  negatio  non ,  rccessit , 
quod  est,  deficit,  non  prcecessil,  quod  est.  anteerssil,  le- 
gendum  est:  sunt  enim  Use  librorum  quorumdam  cor- 
ruptel®. 

Sequitur  :  Per  iram  homicidii  fraterni  depend.  Insigriis 
correctio,  qua  fraterni  genilivus  adject ivi  uominis,  resii- 
tutus  est,  pro  substantivi,  sive  nomiuativo  fraterni  las,  sive 
genitivo  frulernitcUis ,  qui  plerosque  omnes  codices  itiva- 
serant. 
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4  Propter  quern  cum  aqua  deler et  tenant.  Non  mutes 
masculinum  quern  in  neulrum  quod  ;  nec  pro  nominalivo 
aqua  scribas  accusauvum,  quomodo  quidam  :  Cum  aquam 
deleret  de  terra. 

Ibidem.  Per  contemplibile  lignum justum  gubernans.  Qui¬ 
dam  codex,  omissa  praepo«ition8,  el  mulalo  quarto  casu 
in  primum,  scribil  El  contemplibile  lignum  juslus  guber¬ 
nans,  sed  prave. 

5  llcec  et  in  consensu  nequitice,  cum  se  naiiones  conlulis- 
sent.  Servandae  sunt  voces,  nequitice ,  quod  esi,  malitke,  et 
conlulissent ,  quod  est,  congregassenl,  non  surrogandae, 
super  bite,  quod  est,  arroganiiae,  et  extulissenl  seu  elevas- 
seut. 

Ibidem.  Et  in  filii  misericordia  forlem  cuslodivit.  Duplex 
scripturae  vilium,  utrumque  inoliiuin,  liiuc  abstulerunt 
correclores;  ablalivum  pluralem  filiis,  supposilum  in  locum 
genitivi  singularis  filii;  et  accusativuin  misericordiam , 
surrogatum  pro  ablauvo  misericordia. 

6  Hcec  'justum  a  per  eunitbus  impiis  liberavit.  Cave  scri¬ 
bas  nomeu  parenlibus,  pro  participio  pereuntibus ,  aut  filiis 
pro  impiis. 

7  Fumigabunda  constat  deserta  terra.  Non  omittas  vo- 
cem  deserta . 

Sequiiur  :  El  incerto  tempore  fruclus  liabentes  ar bo¬ 
res.  Vox  una  est  incerto,  non  dislrahenda  in  duas  in 
cerlo. 

Ibidem  :  Et  incredibilis  animce  memoria  stans  figmenlum 
salis.  Non  estsiribendum,  incrediblles  primo  casu  numeri 
pluralis,  sed  incredibilis  secundo  numeri  singularis,  nec 
est  omitienda  vox  animce;  denique  numerus  singularis 
figmenlum,  non  est  verlendus  in  pluralein  figmenta,  sunt 
enim  bsee  codicutn  quorumdam  vitia. 

10  llcec  profugum  tree  fralris.  Non  addas  conjunclionem 
autem. 

17  El  fuil  illis  in  velamenlo  diei  Pro  secundo  casu  diet, 
non  b  gas  sextum  die,  sed  inlelligas. 

18  Translulit  illos  per  mare  rubrum.  Non  prseponas  et 
conjunct  iouern. 

XI,  2  El  in  locis  cleserlis  fixerunt  casas.  Cave  ne  legas, 
aut  fecerunl  prseteritum  a  facio,  pro  fixerunt  a  figo,  aut 
casira,  quod  est, ;  xercitum,  pro  casus,  tabernacula. 

5  Etin  eis  cum  abundarenl.  Correclores  e  suis  libris  ad- 
diderunt  ires  istas  voculas  el  in  eis. 

15  N on  similiter  juslis  silientes.  Cave  ne  relabaris  in  ve- 
tera  vilia,  eorum  qui  scripserunt,  a ui  injuslis,  quod  est, 
impiis,  pro  juslis,  piis;  aui  fuciens ,  pari'uipium  numeri 
singularis  a  facio,  pro  silienles  participio  numeri  pluralis 
a  sitio,  quod  est,  silim  palior. 

16  Pro  cogitutionibus  autem  insensalis  iniquilatis  illorum, 
quod  quidam  errantes,  etc.  Recle  ab  his  verbis  correcto- 
res  inchoarunt  periodum  ac  senteuliam  novam,  etsubsti- 
tuerunt  genitivum  siiigularem  iniquilatis,  pro  nominal  ivo 
piurali  iniquilates,  qui  plerosque  libros  injuste  occu- 
paverat. 

Ibidem.  Mulos  serpenles.  Cave  legas  multos,  pro  mulos, 
quod  est,  i rationales. 

19  Aut  novi  generis  ira  plenas  ignotas  beslias.  Plerique 
libri  prseponuni  conj unction ein  aut  vel  et  nomini  ignotas, 
sed  absque  conjunctione  sunl  eliam  Grseca. 

XII,  2  Icleoque  eos  qui  exerrant,  partibus  conipis.  Me- 
rito  iia  distinxerunt  Romani  Patres,  ut  partibus  jungatur 
verbo  subsequenti,  non  praecedenti.  Nam  el  nollia  scri- 
ptura  est,  quae  ut  elarms  jungat  praecedenti,  vel  transponit 
praeposilionem,  hoc  modo,  errant  ex  partibus,  vel  addit 
pronomen  suis  aut  tuis. 

5  Et  decorator es  sanguinis  a  medio  sacramento  tuo.  Ver¬ 
ba  ista  a  medio  sacramento  tuo,  hoc  loco  relinenda  sunt, 
non  transferenda  in  versum  sextum  proxime  sequentem 
post  perdere  voluisli,  quod  t'aciunt  multi. 

20  Cumtanta  cruciasli  atlenlione.  Quod  sequitur  in  pie- 
risque  omnibus  libris  et  liberasli,  correclores  superfluum 
judicarunt. 

26  Qui  autem  ludibriis  et  increpationibus  non  sunt  cor¬ 
rect.  Non  mutes  correcti  a  corrigo,  cum  correpli  a  cor- 
ripio. 

27  In  quibus  enim  pedientes  indignabanlur .  His  verbis 

praeponunl  plerique  libri  alia  idem  significantia  :  In  liis 
enim  quee  paliebantur,  moleste  ferebunl :  quoe  quidern,  ui 
alierius  versiouem,  Romani  correclores  consulto  sustule- 
runt.  1 

Ibidem.  Propter  quod  et  finis  condemnations  eorumvenit 
super  illos.  Non  est  mulandum  prseteritum  venit  cum  tutu-  ; 
ro  V£niet 

XIII,  11  Ff/s  utile  in  conversnlionem  vitae.  Cave  errorem 
plerorumque  codicum,  pro  utile,  quod  est  a  plum,  ido-  1 
neum,  scribentium  contrarium,  inutile,  inepturn. 

12  Uetiquiis  autem  efus  oyw«?.  Non  mules  sextum  ca*  ’ 
#Upu  CHI  qui  is  cum  quarto  reltlnifits. 


15  Et  reliquum  horum  quod  ad  nullos  usus  fucil.  Ver- 
bum  indicativum  facit ,  nullo  modo  verteuduin  eslin  sub- 
jmictivum  facial,  addito  verbo  substantivo  est,  quod  utique 
superfluit  :  Quod  ad  nullos  est  usus  facial. 

Sequitur  :  Lignum  curvum  et  vonicibits  plenum.  Sive  vor- 
ticibus  vocali  quarla,  sive  secunda  verlicibus  legas,  signili- 
catur  lignum  verlicosum  sive  nodosum. 

14  El  omnem  maculam  quae  in  illo  est  perliniens.  Non 
subjieias  terra,  quod  quidam  libri. 

17  Cum  illo  qui  sine  anima  est.  Non  commutes  genus 
masculinum  cum  neuiro,  nec  hac  parte,  nec  sequenlibus 
omnibus  usque  ad  finem  capitis. 

XIV,  3  T ua  autem  pater  procidentia  gubernat.  Spurium 
est  quod  addunt  libri  quidam  ab  initio  cunclu :  adeoque 
obest  sensui,  ncque  enim  hoc  subaudire  oportet.  Porro 
gubernat  persona  tertia,  non  est  cum  gubernas  mulanda, 
persona  secunda. 

4  Oslendens  quoniam  potens  es  ex  omnibus  salcare.  Re* 
liuendum  est  salcare,  quod  est  servare;  non  suppouendiim 
sanare. 

Sequitur  :  Etiamsi  sine  arte  aliquis  adeat  mare.  Legen- 
dum  est  arte,  qua  humana  signilicatur  iudustria :  non,  leans** 
posilis  primis  duabus  litteris,  rate,  quod  est,  navi. 

11  Propter  hoc  et  in  iclolis  nationum  non  erit  respeclus . 
Non  est  omitienda  prsepositio  in. 

14  Supervucuilas  enim  hominum  advenit  in  orbem  terra- 
rum.  Quidam  libri,  verbo  advenit  praeponunt  pronomen 
hcec;  sed  male  prorsus  illi  qui  corrigunt  adinvenil,  quod 
est  reperit,  pro  trisyllabo  advenit ,  quod  transitive' ac- 
ceptum,  tumquam  sit  quini.se  conjugaiionis  Hebraeorum, 
posilum  est  pro  adduxil,  advexit. 

30  Ulraque  ergo  illis  evenient  diegne.  Non  scribas  quoque 
pro  ergo. 

51  Non  enim  jurat  or  um  virtus.  Egregia  loci  emendalio, 
qua  et  omissum  est  verbum  subslantivum  est,  et  pro  juran- 
liurn  participio  aclivo,  posilum  est  juralorum,  parLicipium 
passivuin,  quod  est,  eorum  per  quos  juralur. 

Ibidem  Perambulal  semper  injusiorum  prcevaricutionem. 
Cave  ne  adverbium  semper  mutes  in  prsepoiitionem  super , 
vql  unum  vocabulum  injustorum  distrahas  in  duo. 

XV,  6  Malorum  amalores,  digni  sunl  qui  span  habeanl 
iTtlalibus.  Cavendum  hie  est  trinlex  vitium;  unum,  ne  post 
digni  sunt,  addalur  niorle;  alterum  ne  scribatur  habent 
modo  indicativo,  pro  habeant  conjunctivo;  terlium  ne  t di¬ 
bus,  quod  est,  hujusrnodi,  transpositis  litteris  mutetur  in 
tabulis ,  imaginibus. 

8  El  post  pusillum  reducit  se  unde  acceplus  esi.  Proefe- 
rendum  esi  reducil  se,  quod  est,  reverlitur,  eis  quae  in 
aliis  libris  legitniur,  seducit,  et  ducilse. 

12  Sed  el  cestimuverunl  lusum  esse  vilam  nostrum.  Alii 
libri  seribum  luclum,  id  est,  d  pro  s,  quod  fere  aetjui valet : 
sed  lutum,  id  est,  ccenum,  quod  est  in  iioonullis,  spurium 
omnino  est. 

H  Supra  modum  animce  superbi.  Non  addas  nomini  ani¬ 
mce  pronomen  suce. 

Ibidem  El  imperantes  illi.  Legendum  est  hnperanles, 
quod  est,  dominanies,  non  improper  antes,  quod  est,  ex- 
probrantes. 

13  Quibus  neque  oculorum  usus  est  ad  videndum.  Ca\en- 
dum  Inc  est  ne  recidatur  in  veius  vitium,  eorum  qui  scri- 
pserunt ,  addita  vocali  tenia,  visus  a  video,  pro  usus  ab 
utor. 

18  Sed  el  anima lia  miserrima  colunt.  Male  quidam  hie 
legunt  alia  pro  animulia ,  bruta  nirnirum  ;  et  miser rimi 
genere  masculino,  pro  neuiro  miserrima. 

19  Sed  nec  aspeclu  aliquis.  Non  esi  mulandum  masculi¬ 
num  aliquis  cum  neuiro  si xealiquod  sive  aiiquid. 

X\  1 ,  1  Propter  hcec  et  per  his  similia  passi  sunt  digne 
tormenlu.  Quidam  libri  omitliini  prsepositionem  per,  male. 

11  In  memoria  enim  sermonum  luorum  examinabantur, 
et  ve  loci  ter  sulvabantur.  Dua?  dictiones  in  memoria  non 
sunt  conlrahendse  in  unam  immemorial  nec  pro  sermonum, 
quod  est,  verborum,  subsliiuendum  est  servorum,  sive 
famulonun:  adhsec  examinabantur  non  est  mulandum  cum 
cxlerminabanlur,  quod  esi  delebantur :  insuper  nec  adver- 
biutn  velociter  esi  omilleudum:  postremo  neque  pro  sul- 
vabanlur  legendum  esi  sanubanlur ,  sed  intelligendiim. 

14  Homo  autem  occidil  quidem  per  malitiam.  Quod  sub- 
dunl  plerique  libri  animarn  suum,  Correclores  non  incon- 
sulto  judicarunt  supeilluere. 

16  El  per  i.jnem  consumpli.  Pro  consumpti,  quod  est,  de¬ 
lete  non  scribas  consummali,  finiti. 

19  Ext  rdescebul  undique.  Quidam  alii  libri  legunt  exar- 
debal,  quidam  circle  bat. 

Sequitur  :  Ul  uniquee  terrcc  nalionem  cxlerminarel.  Le¬ 
gendum  est  iniquee  secundo  casu,  nun  nvquam  quarto;  et 
cxler minaret  lea  lia  persona,  non  secunda  cxlermiiiavcs. 

21  Substantia  enim  lua  didcedinan  luam,  quam  in 
halm,  oslendebat.  Multi  codices  nominativos  imbslnntiu  tat. 
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imitates  in  aocusalivos  substemliain  tuam,  media  conjun- 
ciionee^jungunt  cum  accusative  elulcedinem  tuam,  ei'ier- 
liam  personam  oslendebat  vertunt  in  secundam  oslenetebas ; 
seel  male  omnia. 

23  Hie  (tuteni  ilerum  ut  nutrirenlur  justi,  eliam  sues  vir- 
tulis  oblitus  esl.  Legendum  est  pronomen,  non  neulrum 
hoc,  sed  masculinum  hie  :  el  subaudiendum  nomen  ignis, 
non  addendum. 

23  Propter  hoc  el  tunc  in  omnia  Iransfigurata,  omnium 
milrici  gratia ?  luce  deserviebut.  Ut  non  est  omitienda  in 
praepositio  prseposila  nomini  omnia  :  ita  non  est  verten- 
dus  numerus  singularis  deserviebal ,  in  pluralem  deser- 
viebant. 

Sequitur  :  Ad  volimtatem  eorum  qui  a  le  desidcrahant. 
Servandum  est  a  te,  casu  sexto,  non  surrogandum  ad  te, 
casu  quarto:  denique  activum  desiderabanl,  quod  est,  ro- 
gabant,  poscebant,  non  est  depravandum,  reposilo  passivo 
desiderali  sunt,  quod  esl  in  plerisque  libris. 

28  El  ad  ortum  lucis  te  adorare.  Merilo  Correcloros, 
pro  orienlem,  quod  est  in  plerisque  omnibus  codicibus, 
emendarunt  ortum  ;  nec  autem  omiltendum  judicarunt 
pronomen  te,  aut  adaendmn  adverbium  ibi ,  aut  denique 
activum  adorare  mutaudum  in  passivum  adorari ;  quae 
sunt  quorumdam  codicum  vitia. 

29  Ingruli  enim  spes  tamquam  hybernalis  glades  tabe- 
scet.  Alii  libri,  pro  spes,  quae  est  t?,  babent  (ides,  o  ida-tn; 
male,  Gmeco  dissentanee 

XVII,  2  Fugitivi  perpeluce  providenlice  jacuerunt.  Cave 
legas  plaeuerunl  aut  latuerunt,  pro  jacuerunt. 

7  El  sapientice  glorice  correplio  cum  contumelia.  Geniti- 
vus  glorice  non  est  commulandus  cum  nominativo  gloria. 

10  Cum  sit  enim  limida  nequitia,  dot  testimonium  con- 
demnationis.  Pro  genitive  condemnalionis,  quidain  codices 
habeut  dalivum  condemnalioni ,  quidam  parlieipium  ,  con- 
demnata  :  sed  quod  in  nonnullis  legitur  data  est  in  om¬ 
nium  condemnalionem,  adulterinum  est.  Huic  porro  sen- 
lentise  praeponunt  multi  libri  aliam  his  verbis  frequenter 
enim  prceoccupanl  pessima ,  redarguenle  conscientia.  Ve- 
rum,  non  multi,  sed  omnes,  postponunt  eamdem,  aliis  li¬ 
cet  verbis  :  Semper  enim  prcesundl  sceva,  perturbala  con¬ 
scientia.  Quare  Romani  Palres,  priorem  illam  quae  prae- 
ponitur  Frequenter  enim  etc.  merilo  e  textu  sustulerunt 
ut  superfluam. 

11  Nihil  enim  esllimor,  nisi  prodilio  coqitalionis  auxi- 
liorum.  Plerique  libri ,  inter  nisi  et  prodilio  interjieiunt 
haec  duo  verba  preesumptionis  adjulorium  :  verum  ilia  re- 
dundare,  conSodiendaque  esse,  censuerunt Romani Patres, 
non  iriconsulto. 

12  Et  dum  ab  inlus  minor  est  exspectatio.  Non  subjicias 
pronomen  ejus. 

Sequitur  :  Major em  computed  inscienliam.  Correctores 
emendarunt  inscienliam,  quod  est  ignoranliam,  quomodo 
est  Grsece,  |  ro  eo  quod  legunt,  alii  scienlium,  alii  senlen- 
liam,  alii  conscienliatn ,  alii  poleniiam,  alii  audaciam ,  alii 
denique  poenam.  Porro  sive  legalur  computed  compositum, 
sive  simplex  putal,  res  eadem  una  est. 

Sequitur  ;  Ejus  causee  ele  qua  lormentum  prcestcit.  Geni- 
tivus  causee  non  est  commulandus  cum  ablalivo. 

13  I  Hi  autem  qui  impotentem  vere  noclem.  Multae  repe- 
riuntur  not.i  riorum  circa  licec  verba  eorruptelse,  sed  proe- 
cipuaeduse;  una,  qua  vox  una impotentem  distrahitur  in 
duas  in  potentem,  vel  in  potenli;  altera,  quae  adverbium 
vere  convertitnr  in  verburn  venere. 

Sequitur  :  El  ab  infimis  el  ab  allissimir,  inferis  superve- 
nienlem.  Nequaquam  omitienda  est  vox  inferis,  eui  dantur 
epilheta  duo,  infimis  el  allissitnis,  idem  siguilicaniia,  pro¬ 
fund  issi  mis  iuquam. 

Sequitur:  Eumdem  somnum  dormientes.  Qusedam  mnnu- 
scri,  ta,  pro  part  cipio  dormientes  scribunl  verburn  donnie- 
bunl :  sed  non  o,<us  erat  hac  mulatione ,  cum  \  articipio 
subaudire  liceat  verburn  substantivum  erant. 

XV III,  1  El  horum  quidem  vocem  audiebanl.  Non  addas 
inimici. 

Ibidem  el  quia  non  et  ipsi  eadem  passi  erant.  Non  prae- 
ponas  prieposilionem  per  voci  caclem. 

2  Quia  non  leeelebanlur,  gralias  agebanl.  Non  subjicias 
pronomen  vel  libi,  vel  cuique . 

Sequitur:  Et  ul  esset  differentia,  aonum  petebant.  Rpti- 
nendum  est  donum,  quod  est  munus,  non  snbsliluendum 
te  Deum  aut  Dominum. 

9  El  justitiee  legem  in  Concordia  disposuerunt.  Non  mtt- 
tandus  ablatives  in  accusalivum  concorcliam. 

Ibidem  Palrum  jam  decanlanles  laudes.  Pro  genitivo 
plurali  palrum,  substituent  quidam  dalivum  singularem 
pulri ,  et  pro  adverbio  jam  nomen  omnium;  sed  male. 
Quidam  unicam  vocem  sc ri bunt  putrid s  :  sed  prima  scri¬ 
pt  ara ,  palrum  jam.  ut  Cneco  consemtaneu,  iu\  germanu 
Iuterpreijs  est 
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11  Simili  autem  poena  servus  cum  domino  a  f ft  ictus  est. 
Non  mutes  ablativum  simili  in  nominalivum  similis. 

15  De  omnibus  vero  n  n  credentcs  propter  veneficia.  Sic 
legendum  esl,  veneficia,  quod  significai  inr.antationes,  a 
veneno  deductum;  non  beneficia  ,  quod  dona  sive  munera 
denolat :  denique  nee  addendum  est  pronomen  sua. 

Sequitur :  Tunc  vero  pritnum  cum  fuit  exler minium  pri 
mogenilorum.  Non  est  inverlendus  ordo,  ita  ut  cum  pona® 
tur  ante  primum,  quod  poslponeudum  est. 

Sequitur  :  Spoponderunl  populum  Dei  esse.  Merilo  omi- 
serunl  Correctores  prouomcn  se,  quod  plerique  prsepo- 
niint  verbo  esse. 

13  Omnipolens  sermo  tuns  de  coelo.  Superfluit  exiliens 
quod  quidam  interjieiunt,  ante  de  coelo. 

17  Et  timores  supervenerunf  insperali.  Nominalivus  inspe- 
rali,  non  est  inutandus  in  dalivum  insperalis. 

22  Non  in  vir lute  corporis,  nec  armatures  polenlia.  Ge¬ 
nitives  armaturce  et  ablativus  polenlia  retinendi  sunt  •  non 
converlendi,  ita  ut  ablativus  armatura ,  genitivus  potenlice 
sit,  prout  pi  rique  omrics  libri  babent. 

24  Et  mugnificentia  lua  in  chad  emote  capitis  illius  scul- 
pla  erat.  Pro  scrip, ta  ,  a  scribo,  quod  est  in  plerisque 
exemplaribus,  Correctores  repeliverunt  verburn  sculpta 
a  sculpo.  * 

XIX,  2  Quoniam  cum  ipsi  permisissent.  Quidam  libri  pro 
permisissent,  scrii  uut  r  ever  si  essenl  :  plures  utrurnque 
scribunl.,  r  ever  si essenl  el  permisissent.  Caeterum  scriben- 
dum  esse  permisissent,  et  quidem  solum,  docuimus  in  nola- 
tionibus  nostris. 

Sequitur  :  Ut  se  educerenl  Servandae  sunt  duae  dicliones 
se  eelucerent,  posiia?  pro  exirenl,  non  coniraliendae  in  unam 
seducer  ent. 

Sequitur  :  El  cum  magnet  solliciludine  preemisissent  illos . 
Nequaquam  est  hoc  omiltendum. 

Sequitur  :  Consequebanlur  illos  poenitenlia  acli.  Legen¬ 
dum  est  plurale  consequebanlur ,  non  singulare  conseque - 
batur ;  ablativus  poenitenlia,  non  genitivus  poenilemiec ; 
denique  parlieipium  plurale  acli ,  non  nomen  actus,  sive 
piuraliter  sive  singulanter  accipiatur,  haec  enim  sunt  ple- 
rorumque  codicum  vitia. 

8  Quce  tegebatur  lua  matin.  Cave  legas  regebatur ,  quod 
est  gubernabatur,  pro  tegebatur,  quod  est,  protegebatur. 

12  Per  vim  fulminum.  Cavendum  est  vetus"  mendum 
fluminum,  quod  esl.  fluviorum,  pro  germana  scriptura  ful 
minutn,  quod  est  fulgurum. 

V,  14  Seel  et  alius  quidam  respectus  illorum  eral.  Corre 
ctores  scripserunt  noinen  quidam,  pro  eo  quod  vulgo  legi¬ 
tur  adverbio  quidem. 

ECCLESIASTICUS. 

In  prologo.  Et  dicenles  et  scribenles  doclissimos  fieri.  Pro 
dicenles,  quod  esl,  loquenles,  plerumque  legitur  discentes, 
una  liuera  addita;  sed  male. 

El  illorum  perili  facli.  Non  mutes  participium  (acli  in 
verburn  infinitum  fieri. 

Deficere  in  verborum  compositione.  Correctores  suslu’e- 
runt  conjunctionem  el ,  quae  a  plerisque  libris  praepouitur 
his  verbis. 

Nam  deficiunt  verba  Hebraica.  Et  hinc  sustulerunt  et 
conjuuelione'm,  quae  iuterponebalur  ante  verba. 

I,  8  Units  esl  alnssimus  creator  omnipolens.  Non  addas 
omnium  nomini  creator. 

12  El  longiludinem  durum.  Servanda  est  conjunclio  et, 
non  mulanda  cum  praepositione  in. 

16  Cum  eleclis  feminis  graditur.  Non  praeponas  his 
verbid  conjunctionem  el. 

18  Relicjiosilas  custodiet  et  juslificabit  cor.  Quidam  libri 
habeut  vivificabil,  quidam,  til  correetio,  juslificabit.. 

23  Et  rami  illius  longevvi.  Non  est  mulanda  copulativa 
el  in  causalern  enim. 

II,  17  El  quid  facient.  Non  est  mulanda  tenia  persona 
in  secundam  fucielis. 

III,  10  Ul  super veniat  libi  benediclio  ab  eo.  Romani 
Correctores,  pro  eo  quod  vulgo  legitur  Deo,  reposueruni 
pronomen  eo,  referendum  ad  patrem  tuum. 

12  Non  enim  esl  tibi  gloria,  ejus  confusio.  Et  hie,  pro 
coujuuctione  adversaliva  sed,  reposm  runt  pronomen  ejus. 

16  Nam  pro  peccalo  malris,  reslituelur  libi  bonwn.  Cave 
commutes  peccalo ,  quod  est  delicto,  cum  eo  quod  contra- 
rium  est,  bono  facto,  ul  quidam. 

26  Mullos  quoque  supplaniavit  suspicio  illorum.  Non  scri- 
bas  enim  pro  quoque. 

28  Cor  ingrediens  duas  vias,  non  habebil  successus.  Pro 
snccessus  quidain  legunt  requiem. 

50  Frulex  enim  peccali  radicabitur  in  illis.  Insignis  cor- 
reciio,  qua  pro  verbo  composito  eradicabilur,  quod  est, 
radicitus  evelletur,  emendatuin  est  scripiumque  verburn 
simplex  contrarise  significaiionis,  radicabitur,  quod  est, 
radices  aget. 
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51  Et  Dens  prospector  est  ejus  qui  reddit  gentium.  Non 

ftmws  prospector ,  quod  esl,  relributor,  cum  c'unspeclor  aut 
protector.  . 

Sequilur  :  Meminjl  ejus  m  posterum.  Correetores  addi- 
denmL  pronoun  u  ejus. 

IV,  8  Et  respomle  illi  pacified  in  mansueludine.  Nornen 
pacificn  non  esl  mutandum  in  adverbium  pacifice. 

13  Comptectenlur  placorem  ejus.  Quidam  pro  placorem , 
quod  esl,  suavitaiem,  non  inlelleclo,  absurde  placulorem 
seripserurit. 

17  El  erunt  in  confirmations  crealurce  illius.  Singulare 
illius  non  esl  v  rtendum  in  pin  rale  iltorum. 

32  Nec  coneris  contra  icnv.n  fluvii.  Cave  scribas  fulminis , 
quod  est.,  fulguris,  pro  fluvii  sive  Ouminis. 

V,  4  Ailissimus  earnest  paliens  redditor.  Non  inlerponas 
el  ante  redditor. 

15  Esto  mansuelus  ad  audiendnm  verbum.  Non  subjicias, 
quod  multi  codic.es,  Dei  :  superfluit  enim. 

17  El  denolalio  pessima  super  bilinguem.  Cave  scribas 
devolulio  aul  devoralio,  pro  denotation  quod  est,  vilupe- 
ratio. 

Vf,  12  Si  humiliaveril  se  contra  te.  Non  mutes  contra 
in  cor  am. 

19  Quasi  is  qui  aral  el  seminat.  Non  repetas  qui  ante 
seminal. 

31  El  vincula  illius  alligalura  snlularis.  Quidam  libri  in- 
terjiciunt  fila  hijaciulhina  ante  alligalura  sulutnris :  verum 
altci'iim  solum  est  nosirte  Edilionis.  Grmce  ad  verbum  lore 
legilur,  fila  h’jaciulhinn  :  verum  id  videtur  interpres 
juxta  sensum  vertisso  alligalura  saluturis. 

52  Slolam  glorias  indues  earn.  Nequaquam  mutandus  est 
accusaii vus  siolani  m  ablaUvum  slola. 

33  Fili,  si  atlenderis  mihi ,  disces.  Quod  sequilur  in  qui- 
busdam  libris  prouomen  earn,  superfluit. 

VII,  4  Noli  queer  ere  a  Domino  ducutum.  Romani  Paires 
correxerunt  a  Domino ,  Deo  scilicet,  quod  vulgo  legilur  ab 
homine. 

G  El  ponas  scandalum  in  cequiUile  tun.  Et  hie,  pro  eo 
quod  vulgo  legiiur  agtlilale.  id  est,  alacritate,  enieudando 
subslitueruut  ceq  iitale ,  quod  est,  rectiiudiue. 

7  Non  pecces  in  mulliludinem  civilatis.  Accusntivus  mul- 
tiludinem  a  Correctnrious  reposilus,  nequaquam  mutandus 
est.  in  ablativum  mullitudine. 

13  Noli  arare  nienducium  adversus  fral 'em  tuum.  Caven- 
dum  hie  est ,  ne  recidatur  in  veins  meuduni ,  Romana  cor- 
rectione  sublalum,  quo  iimare,  quod  est,  diligere,  seriptum 
foil  pro  arare,  quod  moliri,  labricare,  plirasi  Hebraica 
denolat.  Ditlerenlia  unius  hlieruhe  ansa.n  praeb  dt  : ndo- 
ctis  scribis  mulaudi  quod  non  inlelligebaut,  ul  plerumque 
alias. 

29  In  toto  corde  tno  honora  palrem  tuum.  Rede  Corre- 
ctores  periodmn  inclioaruut  ab  his  verbis  in  loie  corde  luo, 
quae  alii  junguut  periodo  pi  secedenti. 

33  El  propurgu  le  nun  brachiis.  Hanc  leclionem  prtplu- 
lerunt  Correct  ores,  ei  quae  esl  in  aliis  libris,  cl  propugnalo 
cum  brachiis. 

57  Gratia  dali  in  conspectu  omnis  vivenlis  Pro  clnti,  alii 
legunt  dutns,  gemlivum  quartae  derliuati  mis  inusilatum  : 
porro  dalur  verbum  et  participium  data,  qute  in  qmbusdam 
reperimitur  libris,  vitia  sunt. 

YUI,  G  Memento  quonium  omnes  in  correptione  sumus. 
Cave  pro  correptione,  quod  est  repri  hensioiie,  scribas 
corruptione,  id  est,  pro  e  secunda  voc  It  u  quintain. 

8  Et  in  gaudium  nolumns  venire.  Ethic  cavendum  nepro 
nolnmus  tiegaiivo,  subs  ituamus  volurnus  aftirmativum. 

12  El  in  tempore  necessitatis  dare  responsum.  Inlinitivus 
daye  non  est  mutandus  in  fu'urum  indicativi  dnbis. 

IX,  2  Ne  ingrediatur  in  virtulem  tuam.  Non  mutes  quar¬ 
tos  casus  in  sextos  dilute  lua. 

4  Ne  forte  pereas  in  efjicuciu  illius.  Male  quidam  substi- 
tueru.nl  cfjigie,  id  est,  specie,  pro  efficacia ,  viriuie. 

10  Quasi  siercus  in  via  conculcabilur .  Non  addas  ub  omni¬ 
bus  prwlereunlibus. 

X,  5  Et  civitales  inhabitabunlur  per  sensum  polentium. 
Noli  scribere  prudenlium,  quod  est,  sensalorum,  pro  polen¬ 
tium,  quod  est,  princij  urn. 

4  In  manu  Dei  poteAas  terra*.  Quod  sequilur  in  pleris- 
que  omnibus  libris  el  execrabiiii  omnis  iniquilas  gentium, 
Correetores  judicariint  superfluere  hoc  ioco,  esse  vero 
verses  seplimi  snbseqnentis. 

5  In  manu  Dei  prosperilas  liominis.  Probata  Corrertori- 
bus  lectio  est  prosperilas,  quod  est,  felicitas,  re|irobata 
poles!  as. 

2G  Noli  despicere  fiominem  justum  pauper  cm,  et  noli 
tnagnificare  virum  peccalorem  divitem.  Servandum  est 
verbum  imperative  modi  repelilumno/qnon  commulanduin 
cum  adverbio  negandi  non. 

27  Magnus  et  judex  el  poiens  est  in  honor e  :  et  non  est 
major  ilia  qui  timet  Deum.  Pierique  codices  conjunctionem 
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et,  quae  praejonilur  nomini  judex,  vert  tint  in  verbum  sub- 
stantivum  est  (magnus  esl  judex)  cut  non  pauci  adjuugunt 
nornen  d.ves,  hoc  modo  •  Magnus  esl  dives  judex;  sed 
male  itoee.  Tria  enim  liomtnum  genera  hie  m*.;msentur  quae 
sini  in  Itonore,  magnus  sive  maguas,  judex,  el  poiens,  sive 
quod  Graeco,  esl,  dynasla. 

XI,  8  El  in  medio  sermonum  ne  adjicias  loqui.  Egregia 
correetio,  quae  restiluit  vocem  sermonum,  pro  ea  quae 
conn  pie  a  pierisque  legilur  seniorum,  quod  est  presbyte- 
rortirn. 

9  De  ea  re  quee  le  non  molested,  ne  certeris.  Interpres, 
vocabulo  certandi ,  usus  genere  deponeuli,  dixit  certeris, 
pro  cerles  aut  certuveris. 

20  El  ncscil  quod  tempusprcelerict.  Ut  vocula  quod,  non 
pro  conjunctione,  sed  pro  nomine  adjective,  est  acei- 
pienda  :  ita  futurum  indicativi  prceleriel ,  non  est  mutan¬ 
dum  cum  praesem  i  coujuuctivi  preetereat.  Porro  prouomoti 
ipswn ,  quod  adjungunt  (juidatn  \cr\>qpr(cteriet,  redundat. 

2  'i  El  in  flora  veloci  jirocessus  illius  fruclificat.  Corre- 
clores  emeudarunt  flora ,  quod  est,  tempore,  pro* to  quod 
vulgo  legilur,  et  quidem  vitiose,  honore. 

•54  A  scintilla  una  augelur  ignis.  Non  addas  conjunctio- 
nern  enim. 

3G  El  abalienabit  te  a  tuis  propriis .  Retiaendum  est  pro- 
nomeu  tuis,  non  smYogaudum  viis,  qttod  est  semitis. 

XII,  4  Ei  impiis  et  peccaloribus  reddet  vindiclam.  Cave 
scribas  imperalivtun  secunche  personae  redde,  pro  terlia 
persona  fuiuri  indicativi  reddet. 

G  Prohibe  panes  illi  (lari.  Non  mules  passivum  dari  in 
activum  d  ire. 

12  Nec  sedeat  ad  dexlcram  tuam  ,  ne  fo:de  conversus  in 
locum  luu.n ,  inquired  caihedr am  tuam.  Pletique  libri,  ante 
lnec  verba  ne  forte  c uversus  in  locum  tuum  inlerjieiunt 
alia  prorsus  similia  ne  conversus  siei  in  loco  luo  ,  sed  quae 
judicata  sini  superfluere. 

13  El  sic  qui  comilalur  cum  viroiniquo.  Non  omittas  ad- 
verbiu  u  sic,  nec  iirteponas  eoujunotioni  et. 

18  Et  quasi  cidjuvans  suffodiel  plunlm  luas.  Cave  mutes 
pronomeit  seci  n  ite  personae  luas  in  terlia1  snas. 

XIII ,  10  Allende  ,  ne  seducius  in  slultiliam  humilieris. 
Casus  quarnis siultiliuni ,  prml'ert  Ildus  tsl  s  xlo  ,  turn  hoe 
turn  proximo  verstt. 

14,  15  Et  subridens  inter roqabil  le  de  absconelilis  tuis. 
Immilis  animus  illius  conservabil  verba  In  i.  Hanc  gennauam 
esse  turn  leclionem  turn  distinclionein  ,  doctiiniiis  ohm  in 
notationibus  nostris.  Qttidtim  enim  libri  prnximam  son- 
lenliam  auspiranlur  ab  illis  verbis  de  absconelilis  tuis: 
quidam,  pro  nomine  immilis  ,  haheni  verbum  immittis ,  et 
pro  noininaltvo  animus  ,  dativtun  auimo  :  quidam  d  mi  pie 
unicutn  verbum  conservabil  ,  dividuut  in  duo  non  servabit. 
Nam  h.e  corniptelae  line  oc.ciirrunt. 

17  Audiens  vero  ilia  ,  quasi  in  sonmis  ride.  Nec  addjs 
nornen  verba  ,  nec  scri  -a^  loeo  conjunctionis  vero. 

21  Si  communicubit  lupm  agno  eiHquando.  to.jjunclio  si 
non  es>  tnutauda  in  advet  bium  sicul. 

21  Quee  communicullo  sunclo  liomiui  ad  cancm  ?  Prosan 
cto  liomiui ,  quidam  legunt  sam  ti. 

Sequilur:  Aul  q.ice  pars  divili  ad  pauper em!  Nominl 
pars,  non  addas  epithe.ton  bona. 

XIV  ,  10  Oculus  mains  ad  mala.  Subjieiunt  quidam  libri 
crufu  aut  erigitur,  sed  sit|  erflm1. 

Sequintr :  El  nun  satiabilur  pane ,  sed  indigens  et  in  Iri - 
sliliu  eril  super  mensam  tuam.  Correetores  addideruut  con- 
juncliouem  adversativam  sed. 

12  Mentor  esto  quoniam  mors  non  lardeil.  Non  mutes  prae- 
sens  lav  dal  in  tif.iiriun  tardabit. 

Sec|ititur:  El  te: (amenta  n  inferorum  quia  demonstratum 
esl  tibi.  Pro  conjunctione  quia  ,  non  scribas  nornen  quod  , 
aul  adverbium  jam 

Sequilur:  Teslamcntum  enim  hujus  mundi,  mnrte  morie- 
tur.  Quidam  libri  ,  pro  tuluro  indicativi  moriclur  ,  habern 
imperat  ivum  morialur :  sed  spurium  est ,  quod  legitur  in 
noiniullis,  mortem  operatur. 

X  V  ,  9  Non  esl  speciosa  laus  in  ore  peccatoris.  Quod 
subjieiunt  (ptidun  libri,  quia  nun  est  a  Doiiiiuo  missus, 
moriio  Correetores  jiidicaruiit  superfluere. 

1G  Si  volueris  mandtdu  servare ,  conservabunl  te.  Multi 
codices  sci  ilmut  com  posit  urn  conservare  :  sed  el  quod  sub- 
jiciunt  nonnulli,  redundat. 

Sequilur:  El  in  perpetuwn  fidem  placitam  facer e.  Pro 
feicere  non  substituas  servare ,  mulioque  minus  futurum 
mdicati  i  serv  ibunt  aut  f.cienl. 

17  Apposnit  tibi  aquam  el  ignem.  Tertia  persona  appo - 
suit  non  est  tnutauda  in  pritnam  apposui. 

XVI,  5  Ab  uno  sensaio  inhabitabilur  palria,  Iribus  impio- 
rum  deseretur.  Persnasi  Laiini ,  uni  sensaio  opponi  ires 
impios  ,  scripserunt  pierique  el  a  Iribus  impiis  ,  pro  ger- 
mana  seriptura  tribus  impiorum  ,  qua  Iribus  substantivura 
est  pro  fauiilia  acceptum :  quarn  Romani  Patres  reslitueruat. 
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9  Et  non  pepercit  pereqrinationi  lolh.  El  hie  restilHorunt 
nomen  proprium  Loili ,  pro  pronomine.  illorum ,  quod  alios 
plerosque  omnes  libros  oer-upat. 

li  El  non  retar dubit  suffer entia  mhericordiam  facientis. 
Pro  primo  casu  suffer enlia ,  non  scribas  quartuin  suffer en- 
tianu 

19  Cum  conspexeril  ilia  Deus.  Noil  pra^ponas  conjunctio- 
nem  <t. 

2 2  El  interrogalio  omnium  in  consummalione  esl.  Vocula 
omnium,  id  esl,  cunctorum,  non  est  mulanda  in  hominum. 

50  Anima  omnis  vilalis  denunliavit  ante  faciem  ipsius. 
Correctores  sustulcrum  conjunclionem  autem, ( juas  postpo- 
nebatur  voci  anima :  et  futnrum  denunliubil ,  quod  aniea 
lejjebatur  a  pi. -risque,  eonimuiaruui  cum  piaeieiito  denun - 
tiavil ,  quam  uptime. 

Sequimr;  El  in  ipsam  itenim  reversio  illorum.  Et  hie 
reelissime  ,  in  locuni  sexli  casus  ipsa  surrogarunt  quartuin 
ipsam. 

XVII ,  7  Posuil  oculum  suum  super  cor  da  illorum.  Reti- 
nendiun  est  pronomen  reciprocum  suum  ,  non  subsliluen- 
dum  ipsorum,  quod  est  in  aliis  nmllis. 

18  Eleemosyna  viri  quasi  sign  acid  wn  cum  ipr.o.  Cave  ne 
recidas  in  veins  menduin,  eorum  qui  scripserunt  sacculus , 
diminutivum  a  saccus  .  pro  siguuculum ,  quod  esl,  sigilium. 

19  El  eonvertel  in  interiores  paries  lerree.  Prae  erendum 
est  converlel,  ei  quod  quidam  libri  haiient conlerel:  el  iute- 
riores  per  l  mutam  probalur  prae  inferior es  per  /'  semivo- 
calem. 

20  A  mortuo  quasi  nihil ,  peril  confessio.  Non  judicarunt 
Romani  Palres  omiitendam  vocem  confessio,  lameisi  a  non 
paucis  inanuscriplis  omiitalur.  Causain  inlelligere  poteris 
ex  nowJtionibus  nostiis. 

50  Ant  quid  nequius  quam  quod  excogilavil  caro  et  san¬ 
guis?  Nee  hie  omitiendurn  judicarunt  qinm  quod. 

XV II I  ,  6  El  cum  quievcril ,  aporiabitur.  Yulgo  legitur 
operabitur,  quod  est,  laborabil ,  videbit  sibi  de  inlegroesse 
laborandmn:  sed  Palres  senserunt ,  vocem  Grseeam  ab 
Inierprete  fuisse  relentam  ,  ut  alibi  ,  et  scriplum  fuisse 
aporiabitur,  quod  esl,  perplexus  erit. 

8  Quasi  qulla  aquee  mar  is  depulali  sunl.  Scribendum  est 
guild  nnme.ro  singulari,  non  plurali  gul'iv. 

11  Miser elur  excipicntis  doctrinain  miserationis.  Ut  prae- 
sens  indicalivi  miser i lur ,  non  est  mutandum  in  prseseus 
imperativi  miser  ealur ;  ila  neque  genilivus  excipienlis  ,  in 
nominal tvum  excipiens. 

Sequitur:  Et  qm  festinat  in  j  idiciis  ejns.  Consequenler 
nee  Inc  mutandum  singulare  festinat  in  plurale. 

2 2  El  ne  vet  earis  usque  ad  mortem  justified:  i.  Multi  codi¬ 
ces  lepunt  veteris .  Pan  es  praetulerunl  verearis. 

21  El  lempus  nlribulionis  in  conversalione  faciei.  Cave  ne 
genilivum  faciei  ,  mutes  sive  in  nominalivum  sive  in  ver- 
bum  facies,  ant  parlicipium  faciens. 

20  El  necessiluium  paupcvluiis  in  die  didtiarum.  Neque 
bio,  geniiivum  |  luralem  necessilalum,  mutes  in  accusativum 
singularem  necessilatem. 

27  Homo  sapiens  in  omnibus  metuel.  Praeferendum  est 
futnrum  pnesenii  mciuit. 

29  El  impluerunl  proverbia  el  ju  licia.  Correct io  est  im- 
plueruut,  <  omposilum  abm  et  pluo,  quod  est ,  inst illaverunt ; 
pro  vwlgari  Icetioue  imploraverunt ,  ab  in  et  ploro. 

55  Bl  esl tibi  nihil  in  sacculo.  Duo  vitia  ex  hoc  versiculosub- 
lala  sum;  uuum,  quod  omissa  est  negalio  non,  (pise  iuler- 
ponebatur  media  inter  et,  et  est ,  alb-rum, quod  pro  scvculo, 
quod  est,  se  o.  restitution  esl  sacculo,  quod  est  marsupio. 

Sequitur:  Eris  enim  invidus  dice  luie.  Non  subsiiiuas 
anima »  pro  nice. 

XIX ,  12  Sagiltn  infixa  femori  carnis.  Cave  legas  cams  , 
omissa  lilt  ra  r,  pro  carnis,  quod  est,  corporis. 

21  El  esl  qui  se  minium  submiilit.  Merilo  omissa  esl  vox 
juslus,  qure  i.ilevponebatur  media  inter  esl  et  qui;  nee 
solum  m  nac  peneope  ,  sed  et  in  subsequente;  El  est  qui 
inclinai  faciem  suam. 

Sequimr:  El  fingil  sc  non  videre  quod  ignoratum  esl. 
Cave  omiltas  noga  ionem  non. 

XX,  G  El  es Uicens ,  non  habeas  sensum  loquelce.  Non 
addas  conjunclionem  autem. 

Sequitur:  El  esl  lacens  ,  sc  tens  lempus  upturn.  Adjeetivo 
aplum,  e  quario  casu  mulato  in  secundum  apli,  mulla  exem- 
plaria  adjungunt  subslauiivum  lemporis  ;  sed  ilium  cum 
minus  congruere  videretur,  alii  adjunxerum  sermonis. 

1G  Ddibilis  esl  homo  hujusmodi.  Non  praepouas  cl  eou- 
iumtiouem. 

20  Sic  casus  malm-urn  feslinanler  veniet.  Numerus  singu- 
laris  icutil,  non  esl  inularidus  in  pluraleni  venient. 

21  Homo  uchaiis  a  acid  fibula  vana.  Pro  acharis ,  quidam 
subsiitueruutiji^rcf/Ms,  voleutesinlerpreiariGraecam  vocem, 
quam  Interpres  reliquerat. 

31  Xenia  et  dona  exca’canl  cculos  judicum.  Pro  xenia 
quidam  scripserunt  munera,  explicandi  causa. 


XXI ,  5  Ohjnrgatio  et  injuries  mwnllahv  l  svbslantiam. 
Pro  ubjurgatio ,  quidam  scribunt  calapleclatw ,  quam  v<  cem 
a  (ira-t  a  lormaiam,  |  iitant  ab  Iiiteiq  ret  -  luisso  datam,  ejus- 
que  loco  tandem  snbsiimimi  iutrrpretalionem  ohji  rqaiio. 

.6  Deprcculio  pauperis  ex  ore  usq  e  ad  uures  tins  perve- 
mel.  Non  mutes  pronomen  ejns  ,  in  nornen  Del ,  sed  ila 
lutelligas. 

II  Via  peccanlium  complanata  lapidibus.  Spuriumest, 
quod  quidam  scribunt  complanlala  a  plauto  ,  pro  comvla -* 
nata,  a  planus. 

Sequitur  :  El  in  fine  illorum  inferi ,  et  lenebrcc ,  el  poence. 
Casus  sexlu.s  fine,  non  est  mnlaudiis  in  quart um  finem. 

.  lo  Esl  autem  sapiemia  quee  abundat  in  malo.  Pro  sapien - 
tin,  quidam  conirarium  putaveruut  esse  corrigendum,  insl- 
pientia ;  sed  male. 

Sequitur:  Et  non  est  sensus,  ubi  est  amaritudo.  PosleiiuS 
esl  quidam  mutant  cum  ubundal. 

18  Verbuni  sapiens  quoclcumqne  audieril  scim  leudabit , 
el  ad  se  adjiciet.  Non  omiltas  voculas  i lias  duas  ad  se. 

31  Et  qui  cum  eo  manserit,odiosus  evil. Nee  bine  auferas 
voculas  cum  eo. 

XXII,  3  Filin  autem  in  deminoral'one  fiiel.  Nomini  (ilia  , 
nec  praepouas  in  praeposilionem,  nec  pos.ponas  adjeclivum 
fa  tun. 

8  Qui  narrat  verbum  non  audienti.  Alii  non  altendenli ; 
quae  exposiiio  est. 

10  Supra  morluum  plora,  defecilenim  lux  ejns: el  supra 
faluum  plora  ,  deficit  enim  sensus.  Pro  nominative  sensus  , 
quidam  ablalivum  legunt,  seusu  :  sed  norninalivus  est  et  in 
priori  membro.  ex  quo  non  est  posteriori  addendum  prono- 
men  ejns  ( sensus  ejns),  sod  subaudieudum. 

11  Modicum  plora  supra  morluum  ,  quouiam  requievit. 
Quod  sequitur  in  quibusdam  libris:  Flurimum  vero  super 
vitam  falui,  superflmt. 

19  Lor  amentum  liqneum  colliqutum  in  fundomento  ccdificii 
non  dissolvetur.  lbs  verbis  non  esl  praeponendmn  adver- 
bium  sicul ,  el  si  subaudiendum:  porro  lorameulum  ,  tjiiod 
est,  ligamentum,  ileductum  a  lorum,  inepte  (piidam  mutant 
in  ornamenlum  :  adliaec  in  praepositio  non  facile  esl  omit- 
tenda:  denique  futnrum  dissolvclur,  verti  non  debet  in 
praesons  dissolvilur. 

20  Mein  non  clepravabitur.  Yoci  melu  non  praeponilur 
coujiincLio  vel. 

21  Sicut  puli  in  excelsis  ,  et  ccrmenta  sine  impensa.  Nec 
nnie  versui  praeponendum  esl  Sicut  ornatus  u  enosus  in 
pariele  limpido,  cl;  nec  versui  23  (quidam  enim  libri  uni  , 
quidam  atleri  versui  praenonunt)  omnino  enim  superfluit , 
videturque  altera  esse  interpn  latio  ejusesuod  nostcr  red¬ 
didit  caimenta  sine  impensa,  quod  docuimus  in  notationibus. 
Porro  hoc  vers.  21  ,  recte  Correc  ores  scripserunt  puli , 
quod  significat  sli;  iles  ant.  arundines,  pro  on  ouoil  alii  pie- 
rique  corrupte  legunt  pulece  :  ubi  et  eonsequmitor  ,  inu|  to 
quidam  omiserunt  praiposil ionem  sine ,  (piidam  etiam  im¬ 
pensa,  quod  est  expensa,  mutarunl  in  immensa ,  quod  est, 
magna. 

Sequitur  :  Posila  contra  faciem  venli  non  permanebunt. 
Quod  subjiciunl  quidam  codices  El  cor  confirm  alum  in  cogd 
lalionibus  sensus  non  lurbabilur  ,  non  est  hujus  loci ,  sed 
altera  esl  ejns  quod  t  rieeessit  versio. 

22  Sic  el  cor  timidum  .  in  cogilalione  stulli,  contra  impe - 
turn  limoris  non  rcsislct  Non  subpeias  quod  quidam,  in  omni 
tempore.  De  hoc  autem  ,  et  turn  praeeedenli  turn  subse¬ 
quent  i  versu,  lege  notation's. 

27  Ad  amicum  si  aperueris  os  Irisle  ,  non  timeas.  Tj  ad 
amicum,  quod  alii  linem  facimit  pra-cedentis  versus, Corre- 
clores  ini  limn  hujus:  delude  pro  lertia  persona  aperuerit, 
em  -ndarunt.  aperueris  persona  secunda. 

51  Amicum  saluture  non  con(undur.  Et  hie  emmdarunt 
confundar  ,  prim  a  persona. ,  quod  alii  plerique  scribunt 
secunda  persona  confundaris. 

XXIII,  1  Nec  sinus  me  endere  in  illis.  Legendum  est  in 
illis  ,  non,  ut  multi ,  in  ilia  exprobralione ,  aut  in  illam 
exprobraiionem. 

2  Quis sunerponei  in  cogilalu  meo  flagella.  Futururnswpcr- 
ponet  mm  est  mutandum  in  praesens  sunerponil. 

3  FA  guuieal  super  me  inimicus  mens.  Non  est  omilten- 
dum  medium  Hind  super  me. 

14  Replebilur  en  m  rehibulione  donuts  illius.  Non  addas 
liomi  i  retributione,  ejiiiheton  pcssima,  quod  quidam. 

21  Non  faligabilur,  transqredtens  usque  ad  finem.  Non 
commit' es  verbum  faligabilur  cum  verbo  cess  bit 

53  Secundo  in  vt  um  suum  delignit.  Cave  vetus  notario- 
rum  vit  um,  qui  scripserunt  dereliquil,  quod  est,  deseruit 
pro  deiiquil ,  quod  esl,  peccavit. 

5G  De  elinquet  in  malediction  memoriam  ejus.  Futnrum 
singulare  derelinquet ,  non  est  verlendum,  vel  in  plurale 
derelinquent,  vel  in  passivum  relinquetur ;  ut  nec  accusa- 
tivtis  memoriam,  in  nominalivum. 

XXIV,  1 1  Et  omnium  excellenlium  el  humilium  cordQ 
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virtute  calcavi.  Non  legas  colla ,  quod  esi,  cervices,  pro 
corda  :  nec  addas  adjectivum  p'opria  substanlivo  virlule. 

16  Et  in  parte  Dei  mei  hceredilas  illius  Non  estmutandus 
ahlalivus  singularis  parte,  in  accnsaiivum  pluraiem  partes. 

25  In  me  gralia.omnis  vice  et  verilatis.  Correctores  emen- 
darunt  vice,  quod  est  semitae,  j»ro  vilce,  quod  multi  habenl. 

39  A  mari  enim  abundavit  cogilaliu  ejus.  Retinendum 
liic  est,  ex  Patrum  sententia,  prteteritmn  abundavit,  non 
substituendum  futurum  abundabit. 

Sequitur  :  El  consilium  illius  ab  abysso  magna.  Cave 
commutes  praeposilionem  ab  cum  in. 

41  Eye  quasi  fluvii  dioryx.  Nobilis  hujus  loci  emendatio, 
qua  fluvii  scriplum  est  casu  genitivo,  pro  eo  qui  vulgo 
legitur  nominalivo  fluvius ,  et  dioiyx  trissyllabum  ,  pro 
dissvllabo  doryx ,  quod  quidam  pejus  legunt  dor  ax,  alii 
pessime  t wax.  Primi  erroris  occasio  ex  eo  sumpta  est, 
quod  exislimalum  sit,  dioryx  esse  nomen  proprium,  quod 
est  appellativum,  significans  Greece  alveum. 

42  Et  inebriabo  prali  mei  fructum.  Cave  mules  prali, 
quod  quidam  legunt  pralus ,  et  signiticat  pascuuni,  in 
partus ,  derivatum  a  pario. 

XXV,  4  Divitem  menducem,  senem  faluum.  Non  inter- 
pouas  conjuuclionem  el,  ut  quidam. 

7  Quam  speciosa  veleranis  sapienlia,  et  yloriosis  intel- 
leclus  el  consilium.  Servandus  est  terlius  casus  pluralis 
numeri  yloriosis,  non  supponendus  primus  numeri  singu- 
ralis  gloriostts. 

2i  Elobccecal  vallum  sawn  lamqumn  ursus.  I.egendum  est 
praeseuti  tempore  obetveal,  potius  quam  futuro  obccecabil  : 
quemadmodum  et  oslendit  pr.Tsens,  potius  quam  lulururn 
oslendet,  in  eo  quod  sequitur.  Et  quasi  sac  cum  oslendit. 
Porro  quod  proximum  est,  in  medio  proximonim  ejus , 
Correctores  I'ecerunl  inilium  versus  25,  quod  alii  faciunl 
linem  hujus. 

51  Et  plaga  cordis,  mulier  nequam.  Pro  cordis,  quod  est 
xapSia;,  alii  viliose  scribunt  mortis,  quod  est  o  a  vav  oii  • 

35  Confundel  le.  Non  praeponas  conjuncLionem  et. 

XXVI,  1  N  inner  us  enim  annorum  illius  duplex.  Vulgo 
scribitur  plurale  illorum  ;  Correclio  esl,  singulare  illius. 

3  In  parte  timeniium  Deum.  Substanlivo  parte  non  adji- 
cias  adjectivum  bona. 

9  In  muliere  zelotgpa.  Correctores  prselulerunt  vocem 
zelotypa,  ei  quam  alii  legunt  voci  infideli. 

14  Ab  omni  irreverenlia  oculorum  ejus  cave.  Non  mutes 
genitivum  ocnlormn,  in  dativuin  oculis ,  nec  omitlas  pro- 
liomen  ejus. 

XXVII,  2  Et  emptionis  angusliabitur  peccalum.  Relinen- 
dus  esl  nominalivus  singularis  peccalum,  non  mutandus  in 
ablativum  pluraiem  peccaiis. 

5  Skid  in  percussura  cribri  remanebit  pulvis.  Corre¬ 
ctores  prsetulerunt  pulvis,  ei  quod  alii  legunt  slercus. 

7  Sic  verbum  ex  cogitcdu  cordis  hominis.  Geuilivus  cordis 
non  temere  vertendus  est  in  accusativum  cor. 

9  Si  sequaris  jusliliam,  appreliendes  illam.  Verbum  ap- 
prehendes,  non  est  mutandum  in  parlicipium  apprehendens. 

13  In  medio  insensulorum  serva  verbum  tempori.  Viliose 
quidam,  pro  imperativo  secundee  personae  serva,  scripse- 
ruut  indieaiivum  tertiae  personae  servat. 

14  Et  risus  illorum  in  deliciis  peccali.  Palrcs  emenda- 
runt  deliciis ,  quod  est,  deleclalionibus,  pro  eo  quod  vulgo 
legitur  deliciis ,  id  est,  offensionibus. 

26  Condulcubil  os  suwn.  Cave ,  pro  condidcabit,  deduclo 
a  dulcis,  seribas  couculcubil  a  calco. 

27  Mullet  odivi.  Correclio  est  odivi,  quod  est,  odi;  re- 
probata  lectio  tiudivi,  ab  audio. 

XXVIII,  7  Tabitudo  enim  el  mors.  Cave  legas  Beatiludo , 
quod  est  felicitas,  pro  tabitudo  corruptio. 

14  Si  sufflaveris  in  scintdlam ,  quasi  ignis  exarclebit. 
Correctores  recte  addiderunt  in  scinlillam,  quod  plerique 
Iibri  omiltunt. 

Sequitur  :  El  si  exspueris  super  illam,  extincguelur. 
Retinendum  est  pronomen  feminini  generis  illam,  non 
suhstituendum  masculinmn  ilium. 

15  Mullo  enim  turbabi !  pacent  habenles.  Alii  pro  futuro 
scribunt  praelerilum  turbavit. 

19  Lingua  ter  tin  mulier  es  viratas  ejecil.  Quod  quidam 
legunt  fortes,  pro  viratas,  sen  virileis,  expositio  est. 

25  Et  utilis  potius  infernus,  quam  ilia.  Alii,  pro  infernus, 
scribunt  inferus  :  sed  viliose  quidam  terlio  casu  inferis. 

28  Linquam  nequam  noli  audire.  Non  praeponas  his  ver¬ 
bis  el  conjuuclionem. 

Sequitur  :  El  ori  tuo  facito  ostia  el  seras.  Quod  sequitur 
in  plerisque  codicibus  auribus  tuis ,  Patres  superiluere 
censuerunt. 

XXIX,  6  Et  loquelur  verba  loedii.  Non  seribas  Graecam 
vocem  acedia.’,  pro  Latina  tcedii. 

7  Si  aulern  potuerit  redder e ,  adversabitur,  solidi  vix 
red  del  dimidinm.  Pro  adversabitur,  quidam  legunt  aversa- 
tilur,  quidam  adversatus ,  quidam  aver sn tus  ;  inter  quae 


parva  differentia  est  rerum,  non  minus  quam  vocuin  :  sed 
nomen  solidi  relitiendum  est,  nequaquam  mutandum  in 
advorbium  solide. 

10  Multi  non  causa  nequilice  non  feenerati  sunt.  Non  omit¬ 
las  alterum  non ,  sive  prius  sive  posierius. 

15  Conclude  eleemosynam  in  corele  pauperis.  Pro  corde 
non  seribas  shut. 

16  Super  scutum  potenlis.  Quae  liis  verbis  praeponunt 
plerique  omues  Iibri  Eleemosynei  viri  quasi  sacculus  cum 
ipso,  elgratiam  liominis  quasi  pupillam  conservabil;  et  post - 
ea  resurgel ,  et  relribuel  illis  relributionem ,  imictiique  in 
caput  illorum;  Correctores  judicarunt  redundare,  omnino- 
que  esse  auferenda,  ut  quae  non  hujus  sint  loci,  sed  illius 
qui  supra  cap.  xvn,  18,  19. 

19  Vir  bonus  f idem  fucit  pro  proximo  suo.  Non  est  omit- 
tenda  praepositio  pro. 

24  Repromissio  nequissima ,  mullos  perdidil  dirigentes. 
Cave,  pro  dirigentes,  quod  est,  feliciter  agentes,  legas  autL 
diligentes ,  ant  aelinquenles 

54  Hospitio  mihi  [actus  esl  f rater .  Non  mutes  personam 
terliam  esl  in  secundam  es. 

XXX,  15  Salus  aninne  in  sanclilale  juslitice ,  melior  est 
omni  auro  el  argenlo.  Non  inlerjicias  conjunciiouem  et 
ante  comparativuin  melior. 

Sequitur  :  Et  corpus  validum  ,  quam  census  immensus. 
Scribendum  est  census  per  c  terliam  alphabeti  lilteram, 
non  sensus  per  s. 

20  Dorians  mercedes  iniquitatis .  Non  praeponas  his  ver¬ 
bis  et  eonjunctionem  ,  sicul  nec  his  v.  24.  Congrega  cor 
tuum  in  sanclilale  ejus. 

27  Splendidum  cor  el  bonum  in  epulis  est.  Hiuc  non  au- 
feras  el  eonjunctionem  mediam. 

XXXI,  1  Vigilia  honeslalis  tabefaciet  carnes ,  et  cogilutus 
illius  auferet  somnum.  Duplex  futurum  quidam  mutant  cum 
duplici  praesenti ,  tabefacit ,  aufert. 

10  Et  perfeclus  esl.  Parlicipium  inventus,  quod  quidam 
addunt  participio  perfeclus  :  superfluit. 

Sequitur :  Qui  potuil  transgredi,  el  non  esl  transgressus. 
Dro  qui,  non  facile  hie  substiluendufn  est  interrogalivum 
qitis. 

13  Non  ciicas  sic  :  Multa  sunt  qace  super  illam  sunt. 
Multi  Iibri,  adverbium  simililudinis  tic,  junctum  iis  quae 
praecedunt,  mutant  in  eonjunctionem  condilionalem  jun- 
clam  iis  quae  sequuntur;  male  :  sed  pejus  illi,  qui  duas 
voces  si  multa,  contrahunt  in  unam  shnulala. 

16  Cum  videril ,  ne  exlendas  manitm  tuum  prior.  Alii 
praecedeuli  versui,  Correctores  huic,  dislinguendo  junguut 
xi  cum  viderit. 

19  Ne  cum  manducas  mullum,  odio  habearis.  Drone  alit 
minus  dare  et  non. 

25  Surge  e  medio,  evome.  Unicam  vocem  evome  ne  dis- 
trahas  in  dnas  el  vome. 

29  Nequissimo  in  pane  murmur abit  civitas.  Docte  Cor¬ 
rectores  praeposilionem  in ,  collocarunt  mediam  inter  ne¬ 
quissimo  el  pane,  quam  alii  incommode  collocant  ante  ne¬ 
quissimo. 

33  Qttce  vita  esl  ei  qui  minuitur  vino.  Plerique  Iibri  ha- 
bent  (puce,  pro  eo  quod  Correctores  dexlerrime  emenda- 
rurit  ei  qui. 

XXXII,  2  Cur  am  illorum  liabe  et  sic  conside.  C.  ave  ne 
consul e ,  quod  esl ,  sede ,  auclum  una  syllaba  ,  mules  in 
considera,  quod  est>  animadvene. 

5  Loquere  major  nnlu ,  decel  enim  teprimnn  verbum,  di- 
ligenli  scientia.  Nominalivus  major  non  est  mutandus  in  da- 
tivum  majori  :  ut  nec  ablativi  diligenli  scientia ,  mutandi 
sunt  in  alios  casus. 

15  In  medio  magnulorum  ne  preesumas.  Non  addas  loqui. 

15  Et  illic  avocare.  Pro  avocare ,  non  seribas  addila  d 
litlera,  advocare,  vel  una  voce  in  duas  dislracta  advoca  le. 

19  Scandalizabilur  in  ea.  Non  esl  mutandum  in  cum  ab. 

XXXIII,  2  Et  non  iUidelur.  Cave  seribas  illudelur ,  quod 
est,  risui  exponetur,  pro  illidetur,  quod  est,  impinget,  vo¬ 
cal  cm  inquain  quintam  pro  tertia. 

11  In  mulliludine  discipline  Dominus  separavil  eos.  No- 
minativus  Dominus  nequaquam  mutandus  est  in  genitivum 
Domini. 

15  Duo  et  duo,  el  unum  contra  utium.  Male  alii  plerique 
Iibri,  pro  priori  conjimctione  el,  repetunt  praeposilionem 
contra  :  Duo  contra  duo. 

24  Ne  dederis  maculam  in  gloria  lua.  Relinendtis  est 
sextus  casus  gloria  tua,  non  mutandus  in  quartum. 

51  Si  est  libi  servus  fidelis.  Pro  fidelis ,  in  quibusdam  li- 
bris  est  bonus,  in  quibusdam  senstdus  :  in  quibusdam  nihil 
esl  horutn,  sed  subauditur  hujusmodi  aliquid. 

XXXIV,  3  Hoc  secundum  hoc,  visio  somniorum.  Non  es» 
omillendum  prius  hoc,  sed  utrumque  legendum. 

Sequitur  :  Ante  faciem  hominis  similitudo  hominis.  Non 
addas  alterius  posteriori  voci  hominis. 

8  Ei  sdjnenlia  in  ore  ftdelis  complanabilw,  Pro  comply 
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nabitur ,  a  planus,  quidam  minus  recte,  addita  una  littera, 
scribunt  complantabilur ,  a  planio. 

10  Quinones I  experlus ,  pauca  recognoscil.  Retinendum 
esl  praesens  recognoscit,  non  substiluendum  i'ui.unmi. 

Sequilur :  Qnianlem  in  mullis  fuctus  esl,  mulliplical  ma- 
liliam.  Non  est  legendum  nomen  f aims  pro  participio  fa¬ 
cias,  nec  fulurum  mulliplicubit,  pro  praeseuti  nmlliplical. 

11  Qui  implanalus  esl ,  abundabil  nequitia.  Cave  pro  im¬ 
planalus ,  quae  esl  vox  ficta  a  Graeea  itX<xvei<r8ai,  vagari ,  scri¬ 
bas,  addita  t  littera  ,  implantatus  ,  a  planio,  aut  fulurum 
abundabil ,  mutes  in  prseleritum  abundavil. 

12  Mullavidi  errando.  Correctores  errando  emsnda- 
runt,  quod  est,  vagando,  pro  eo  plerique  libri  habent 
enarrando,  quod  est,  explanando. 

14  Et  in  respectu  illius  benedicelur.  Non  mutes  respectu 
in  conspectu. 

23  Paths  egenHum  ,  vita  pauperum  esl.  Non  mules  plu- 
rale  pauperum,  in  singulare  pauperis. 

30  El  iteriun  lanqil  eum.  Pro  cum  non  legas  morluum, 
sed  subaudias  :  nullo  vero  modo  omitlas  haec  verba. 

XXXV,  1  Qui  conserval  legem,  mulliplical  oblationem. 
Tamelsi  forte  Inlerpres  reddiderit  verbum ,  Correctores 
lamen  retinuerunt  id  quod  clarius  est  legem  :  qui  et 
pro  orationem  ,  quod  est,  precem,  ex  suis  codicibus  repo- 
suerunt  oblationem,  quod  est ,  sacrificium.  Nam  et  ita  est 
Graece  :  Qui  conserval  legem ,  multiplicat  oblaliones. 

3  El  propitialionem  (Hare  sucrificii.  Alii ,  pro  genitivo 
singulari,  logout  daiivum  pluralem  sucrificiis. 

12  Ad  invenlionem  facito  manuum  tuarum.  Non  est  unica 
diclio  adinvenlionem,  sed  duae,  ad,  quod  est  secundum,  in¬ 
venlionem. 

17  Non  despiciel  preces  pupilli.  Cave  scribas  populi , 
quod  est,  plebis,  pro  pupilli,  quod  est,  orphani. 

19  Et  Dominus  exauditor  non  delectabilur  in  illis.  Non 
esl  omittenda  negatio. 

XXXVI,  9  Tolle  adversarium  el  a/flige  inimicum.  Recte 
Patres  lolle  scripserunt ,  quod  est,  aufer  e  medio  ,  pro  eo 
quod  plerique  legunt,  et  conirarium  est,  exlolle. 

13  Ut  cognoscant  quia  non  est  Dcus  nisi  tu,  et  enarrent 
magnolia  tua.  Alii  libri,  conirario  ordine,  prius  scribunt  el, 
posterius  ut;  male. 

17  Da  testimonium  liis  qui  ab  inilio  creaturce  luce  sunt. 
Multi  libri ,  pronomina  his  qui% ,  mutant  in  conjunclionem 
quia;  male  itidem. 

Sequilur  :  Et  suscila  proedicaliones.  Legendum  est  prcc - 
dicaliones,  positum  pro  prophetias,  non  precationes ,  quod 
est,  orationes. 

19  Secundum  benediclionem  Aaron  de  populo  tuo.  Prae- 
positio  de  non  esl  commutanda  cum  verbo  da ,  ac  proinde 
non  inchoanda  ab  his  verbis  nova  periodus,  sed  prsecedenti 
jnngenda  sunt,  prout  Correctores  junxerunt. 

21  Fauces  conlingunt  cibum  ferae,  el  cor  sensation  verba 
mendacia.  Pro  sensulum,  quod  est,  prudens  ,  intelligens  , 
cave  scribas  contrarium  insensatum. 

28  Quis  credit  ei  qui  non  liabet  nidum.  Interrogativum 
quis ,  non  est  mutandum  in  relativum  qui,  nec  nominal ivus 
quis  indativum  cui,  ablato  subsequente  dativo  ei :  Cui  cre¬ 
dit  qui,  corrupta  enim  hsec  lectio  est,  a  Correcloribus  resli- 
tnta  integritati. 

XXXVII,  6  El  non  immmior  sis  illius  in  opibus  luis.  Cor¬ 
rectores  emendarunl  opibus ,  quod  est,  diviliis ,  pro  eo 
quod  vulgo  legitur  operibus,  quod  est,  aclis  sive  geslis. 

7  Noli  consiliari  cum  eo  qui  libi  insidiatur,  el  a  zelunti- 
bus  le  absconde  consilium.  Ethic,  pro  eo  quod  plerique 
libri  habent  cum  soccro  tuo,  emendarunt  cum  eo  qui  tibi 
insidiatur  :  neque  hunc  versum  paulo  post  repel  endum  j u- 
di  carnnt  ut  quidam  libri ,  his  verbis :  Noli  consiliari  cuni  eo 
qui  suspectum  le  liabet ,  el  ab  cemulunlibus  libi  absconde  con¬ 
silium. 

9  Et  ipse  enim  animo  suo  cogjiabil.  Pro  el  ipse  enim , 
quidam  legunt  et  quid  ipse  :  conjunclionem  enim  quidam 
mutant  cu;n  prsepositione  in  :  pro  suo  tertise  personae  pro¬ 
nomine,  nonnulli  tuo  secundae  scribunt :  denique  pro  cocgi- 
tabit  fuluro  indicativi ,  alii  habent  praesens  subjunctivi  co- 
gitel,  sed  minus  recte  hsec  omnia. 

12  Cum  vjro  irreligioso  iracla  de  sanclilate,  et  cum  inju- 
slo  de  juslitia.  Quidam  libri,  pro  irreligioso,  quod  est,  im- 
pio,  scribunt  conirarium  religioso,  quod  est,,  pio,  et  justo, 
pro  in  justo  :  alii  quidam  ad  linem  sententiae  adjiciunt  noli 
consiliari :  verum  haec  Correctores  sequeuda  non  esse  cen- 
suerunl :  si  placet  lege  Notationes. 

Sequilur  t  El  cum  muliere  de  ea  quce  (emulatin'.  Ablati- 
yum  singnlarem  generis  fcminini  ea ,  non  mules  in  plura- 
lem  his. 

16  Et  qui ,  cum  litubaveris  in  tenebris ,  condolebit  tibi. 
Male  alii  plerique  codices,  voculis  qui  cum  coulractis  in 
uuam  quicumque ,  et  secuuda  tilubaveris  versa  in  teriiam 
(ilubaveril,  denique  addita  non  negatione  ante  condolebit 


scribunt :  Et  quicumque  tilubaverit  in  tenebris,  non  condo¬ 
lebit  libi. 

17  Cor  boni  consilii  slalue  tecum.  Non  praeponas  his  ver¬ 
bis  conjunclionem  el. 

22  Lsl  vir  aslitlus,  mullorum  eruditor,  el  animat  suce  inn - 
tilis  esl.  Vir  peritus  mnltos  erudivil,  el  animat  oiice  suavis 
esl.  Hamm  iluarum  senteutiarum ,  sola  prior  legitur  a  li- 
bris  Graecis;  sola  posterior  a  plerisque  Latinis :  Patres 
utrumqiie  receperunt  et  junxerunt. 

35  Et  aviditas  appropinquabil  usque  ad  choleram.  Pro 
avidilas  Graece  esl  apleslia ,  ut  et  proximo  versu  pro  cru- 
pulam,  ubi  dicitur  '.Propter  crapulam  multi  obierunl  :  quam 
Graecam  vocem,  quae  proprie  signilicat  insaiiabilitatem 
alii  Lai, ini  libri  retinent  liis  duobus  locis.  * 

XXXV HI,  4  AUissimus  creavit  de  terra  medicamenla  et 
vir  prudens  non  abhorrebil  ilia.  Alii  libri  minus  recte  pro 
nomine  medicamenla  et  pronomine  ilia  n  utris,  legunt  no- 
men  medicinam  et  pronomen  illam  feminina.  ’  ° 

6  Ad  agnilionem  hominum.  Non  praeponas  his  verbis 
conjunclionem  et. 

20  In  abductione  pennanet  trislilia.  Correctores  censue- 
runt  abduclione  non  esse  mutandum  in  obductione,  id  est 
voe.alem  primam  in  quartan).  ’  ‘  * 

23  Sapientia  scribas  in  tempore  vacuitalis.  Vulgaris  lectio 
est,  Sapienliam scribe,  qua  verbum  scribe  regit  accusalivum 
sapienliam  ;sed  german  a  lectio  est  ,  qua  uominativus  sa¬ 
pientia  regit  genilivum  nominis  scribat.  Porro  spuria  sunt 
nalivilatis  et  vanilalis,  quae  quidam  scribunt  pro  vacuitalis 
quod  est,  olii. 

26  Qua  sapientia  replebitur  qui  tenet  aralrum ?  Cave  ne 
ablativum  qua,  mules  in  conjunclionem  quia,  ut  plerique 
haclenus  ,  ac  proinde  praecedentibus  jungas  illud  quia  sa- 
pienlia  replebitur. 

28  Qui  sculpil  signacula  sculptilia.  Non  mules  acrusati- 
vum  pluralem  signacula,  in  ablativum singularem  signaculo. 

31  Et  vigilia  sua  ornabil  in  perfectionem.  Duse  sunt  vo¬ 
ces  in  perfectionem,  non  unica  imperfeclionem,  ut  plerique 
scribunt.  H 

52  El  in  numero  esl  omnis  operalio  ejus.  Et  hie  duae  sunt 
dictiones  in  numero,  quod  est,  cerlo  numero  ;  non  una  in- 
liumera ,  quam  alii  habent,  et  conirarium  significat,  absque 
numero.  1 

39  Accommodanles  animam  suam  el  conquirenles  in  lege 
Altissimi.  Non  est  animam  suam  numero  singulari  mutan- 
dum  in  pluralia  animas  suas. 

XXXIX,  5  Bona  enim  et  mala  in  hominibus  tentabit.  Le- 
grndnm  esl  hominibus ,  quod  est ,  dvOf^ot?J  non  omnibus 
quod  est,  TCd(rt.  * 

13  Si  permanserit ,  nomen  derelinquel  plusquam  mille. 
Non  addas  pronomen  ejus  voci  nomen. 

17  In  vocedicil.  Non  praemiltasef  conjunclionem.  Porro 
praesens  dicit,  quidam  mutant  cum  praelerilo  dixit,  quidam 
cum  fuluro  dicam,  quidam  eum  participio  dicens.  Nam  im- 
perativus  clicito  ,  et  fulurum  teriiae  personae  dicet ,  non 
videntur  alicujus  esse  auctoritatis. 

25  Quoniam  in  pratceploipsius  placor  fit.  Non  legas  pla - 
calio,  sed  per  placor  iutellige  beneplacitum. 

27  Benedirtio  illius  quasi  flavins  inundavit.  Non  mules 
praeterit uni  inundavit  in  fulurum  inundabit. 

3 1  Sal,  lac,  el  panis  similaqineus.  Non  omittas  sal. 

El  furorem  ejus  qui  fecit  ilios  placabunl.  Legendum 
est  placabunty  polius  quam  id  quod  in  plerisque  esl  libris 
confundenl. 

37  El  super  terrain  in  necessilatem  pratparabuntur.  Non 
motes  accusalivum  necessilatem  in  ablativum. 

39  Et  ornne  opus  horn  sua  subminislrabit.  Servandum  est 
fulurum  subminislrubil ,  non  substiiuendum  praeteriiuin 
subministravit. 

XL,  5  A  residenle  super  sedem  gloriosam.  Ablativus  sin- 
guiaris  residenle,  nequaquam  mutandus  est  in  nominaiivum 
pluralem  residenles,  omissa  praeposiiione  a. 

3  Sonnms  noctis.  Cave  scribas  mortis ,  quod  est  o«va T0U 
pro  noctis. 

tl  Omnia  quce  de  terra  sunt ,  in  terrain  convertentur .  Non 
addas  conjunclionem  enim. 

Sequilur  :  El  oitines  aqua ;  in  mare  revertentur.  Prsel'e- 
rendum  esl  revertentur  ei  quod  aiii  legunt  convertentur. 

15  Substantive  injnstorum  sicnl  fluvius  siccabunlur,  el  si- 
cut  tonilruum  magnum  in  pluvia  personabunl.  Piaestat  reli- 
nere  pluralia  siccabunlur  et  personabunt,  quam  subslituere 
singularia,  siccabilur  et  personabil. 

13  Super  cacumen  petree  sonant.  Non  mutes  praesens  so¬ 
nant  in  fulurum  sonabiml. 

17  El  misericordia  in  seculum  pennanet.  Neque  hie  mu¬ 
tes  accusalivum  seculum  in  ablativum  seculo. 

18  Et  in  ea  invenies  thesaurum.  Alii,  pro  secunda  per¬ 
sona,  scribunt  tertian)  inveniet.  1 

19  FiUi  et  cedificaiio  civitatis  confirmabit  nomen, 
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omittas  conjunclionem  et ,  nec  vertas  futurum  in  prseteri- 
turn  confirmavit. 

Sequitur :  Et  super  hcec  mulier  immaculata  computnbitur. 
Ncutrum  plurale  hcec  servandum  esl,  noil  substiluendurn 
femiuinnni  singulars  Italic. 

22  Et  super  hcec,  virides  sationes.  Neque  liic,  pro  plu- 
rali  licec,  subslituas  singulars  hoc. 

25  -4m  uni  et  argentum  esl  conslitulio  pedum.  Correctores 
praetiileruii,  esl  conslitulio  pedum ,  ei  quod  quidam  libri  ha¬ 
bent  cotistiiuil  vel  comliluel  pdcm. 

26  Fucnltales  el  virlutes  ex:  Until  cor.  Cave  logas  viclus, 
quod  est,  suurplus,  pro  virtu  es ,  quod  sigmlieat  vires. 

52  in  ore  imprudetilii  condnlcabilur  inopia.  Vvocondul- 
cabilur  ,  quod  est,  dulceseet ,  uullo  inodo  legendurn  est 
eonculcabilur ,  id  est,  lerlia  alpbabeli  liilera,  pro  quarla. 
XU,  4  lil  incrertibili  qui  perdil  pulientiam.  Correclio 
rum  esi  palientiam,  quod  esl,  loleranliain  :  reproba  le¬ 
ctio,  sapientiam. 

0  El  quid  superveniet  iibi.  Quidam  libri  legunl  numero 
plurati  et  qui  vel  qucu  supervenient  tibi. 

17  Sapieniia  enini  abscondilu ,  el  thesaurus  invisus ,  qiue 
uliUtas  in  utrisqne?  Non  commutes  invi  us  cum  occullus. 

19  Verumlamen  reveremini  in  his  quiu  procedunl  de  ore 
tneo.  Legendurn  esl  reveremini ,  quod  esl,  pudorem  habe¬ 
re  ;  non  reve  timiui ,  quod  est,  redile. 

20  Non  est  enim  bonu  a  ornnem  reverenliam  observare. 
Male  et  hoc  loco,  pierique,  pro  reverenlium,  quod  est,  ve- 
recuiidiam  sive  pudorem  ,  scribuni  couirariurn  irreveren- 
tiam. 

28  Ab  amicis ,  de  sermonibusimproperii.  Non  prseponas 
ver bum  cave. 

XL! I,  5  De  corrup'ione  emptionis.  Correctores  prselule- 
runl  corruptione ,  quod  cm,  viiiaiione;  ei  quod  alii  legunl 
correptione ,  quod  esl,  admonitione. 

8  Ft  probabilis  in  conspeclu  omnium  vivorum.  Insignis 
correclio,  qua  reposition  esi  vivorum ,  quod  esl,  vivenlium, 
pro  eo  quod  pierique  omnes  libri  habent,  virorum. 

9  Ate  forte  in  uUolescenlia  sua  adulla  efficiiunr.  El  hie 
egregie  reslilueruui  udnlta,  quod  esl,  florem  aeiaiis  per- 
Iransiens,  pro  adulter  a.  quod  est,  forniciria. 

17  Slnbinri  in  gloria  tua.  Non  mules  passivum  in  aciivum 
slabilire. 

25  Ft  lamarnm  scintilla.  Nec  hie  nominalivum  in  accu- 
salivum  scintillam. 

XLU1,8  Crescens  mirabiliter  in  consummation e.  Alii  li¬ 
bri,  pro  ablalivo,  habem  accusativum  comummnlionem. 

9  In  finnumenlo  cteli  resplendens  gloriose.  Non  scribas 
Domen  teminiuum  gloriosa,  pro  advernio  gloriose. 

11  In  verbis  sancii  slabunlad  judicium.  Non  mules  ge- 
nilivum  singnlarem  sancti  in  ablalivum  pluralem  sanclis. 

Sequitur  :  Et  non  deficient  in  vigilns  suis.  Non  supponas 
exardescent  pro  deficient. 

17  Ft  in  volant  de  ejus  adspirabil  Nolus.  Correclores 
prmtulerunt  fulurum  oraeieriio  adspiravit. 

18  Vox  tonitrni  ejus  verberabil  terrain.  Alia  esl  versio, 
qua1:  habet  exprobrubil ,  pro  eo  quod  noslra  verberabil :  ubi 
et  futurum  servandum  Correclores  judicarunl. 

21  Et  dum  geluverit ,  fiet  lamquam  cacuinina  Iribuli.  Non 
mutes  gdaverit  cum  (Invent ,  uec  cucunima ,  omissa  prima 
liilera  c,  cum  acuminn. 

25  El  extinguei  wide ,  steal  igne.  Non  substiluas  accu- 
saiivum  ignem  pro  ab'aii vo. 

21  FI  ros  obvians  ab  ardoje  venienti.  Non  scribas,  omissa 
praepositione  daiivum  urdori  pro  ablalivo,  neque  venli,  pro 
venienti. 

25  Ft  planlnvil  in  ilia  Dominus  insulas.  Observatu  digna 
correclio,  quiscriplum  est  pronomen  feiidninmn  in  ilia 
pro  mascidirro  ilium  ,  el  nomeu  appellalivunr  insulas,  pro 
nomine  proprio  Jesus :  sic  enim  habent.  pierique  omnes 
Laliui  libri :  Ft  ptanlavil  ilium  Domiuns  Jesus. 

51  Non  enim  compreliendetis.  Quidarn  codices  scribunt 
no.i  enim  p.rvenielis,  quidam  non  enim  liabebilis  :  priiuum 
est  omnium  optimum. 

XLIV ,  5  In  perilia  sua  requirenles  modos  musicos.  Cor- 
re<  tores  pnetulcruul  perilia,  ei  quod  alii  libri  habent  pue- 
ritia ,  quod  est  adolesceulia,  quamquam  el  hoc  strain  lrubeat 
verisiinililudineni. 

10  Quorum  pielales  non  defuerunt.  Prmferendus  est  nu- 
merus  pluralis.  ei  quern  alii  legunl  singular'!. 

11  Cum  semine  eonim.  Non  prieponas  et  conjunclionem. 

12  Et  in  teslumenlis  slelit.  Non  mules  plurale  testamenlis 
in  smg  dare. 

15  Ft  filii  eonuii  propter  illos.  Non  mutes  nominalivum 
filii  in  genitivum  filiorum ,  addrlo  nom  rrativo  semen  aut 
hatred'll,  is. 

Sequitur  :  Usque  in  ccternum  manent.  Nec  hie  mutes 
plurale.  manent  in  singulare  munet. 

22  Dedit  illi  gluriuni  in  genie  sua.  Pro  gloriam  non  sub- 
j&tituas  semen. 


25  Ft  teslamenlum  confirmavit  super  caput  Jacob .  Nec 
nomiui  teslainentum  addas  pronomen  suum ,  uec  subsliluas 
pronomen  ejus  loco  nominis  Jacob. 

XLV,  6  El  dcdil  illi  cor  am  preccepla.  Cave  ne  vocem 
una  n  coram ,  quae  idem  est  quod  prmsens,  separes  in  uuas 
cor  ad,  quasi  diealur,  animum  ad  prtvccpia 
9  Ft  circumcinxil  eum  zona  glorice.  Non  scribas  juslilice 
pro  gloria \ 

12  Stoluin  sanclam.  Relinerrdi  sunt  hi  accusative  non 
mutandi  in  alios  casus. 

14  Ft  gloria  honoris.  Pro  gloria ,  non  scribas  accusati¬ 
vum  gloriam. 

Sequitur  :  Opus  virlulis  et  desideria  oculorum  ornata. 
Conjunct io  el,  ut  non  est  praeponenda  nomini  opus,  ita  non 
auf  reuda  nomiui  desideria  :  quod  (piidcrn  legendurn  non 
est  sexto  casu  numeri  singularis  desuterio. 

15  Usque  ad  originem.  Pro  originem,  quod  est,  princi- 
pium,  ue  scribas  orienlem. 

17  Sacrificia  ipsius  consumpta  surd  igne  quolidie.  Pro 
consumplu,  ahi  libri  hab  nt  consummata. 

19  In  nomint  ejus.  Non  mutes  ejus  in  reciprocum  suo. 

21  El  dedit  illi  in  proeceptis  sms  potestalem.  Servandum 
esl  pronomen  singulare  illi,  non  substiluendurn  plurale 
illis. 

27  Ccclerum  in  terra  gen'.es  non  liccredilabil.  Non  est 
mutamluiii  plurale  gcnles  in  singulare  gens. 

29  Flacuit  Deo  pro  Israel.  Non  esi  onrittenda  prsepo- 
silio  pro ,  quum  Correclores  consult issime  addideriinl. 

XI. VI,  4  Nam  hosles  ipse  Dominus  perduxil.  Non  legas 
percussit  a  percutio,  pro  perduxil  a  perdueo. 

5  An  non  in  iracundia  ejus.  Non  scribas  conjunclionem 
aut ,  loco  adverbii  an. 

8  Et  secutus  esl  a  tergo  potenlis.  Servandus  esl  genitivus 
singularis  potenlis,  non  muiandus  in  accusativum  pluralem 
potentes. 

9  Et  perfringere  murmur  maliticc.  Non  scribas  perstrin - 
gere  a  striugo,  pro  perfringere  ant  confringerc  a  frango. 

17  Lt  vidil  Dens  Jacob.  Legendus  esl  casus  noniiuativus 
Dens,  non  aciarsativus  Dewn. 

19  In  oblalione  agni  inviolali.  Romani  Patres  emenda- 
runt  agni,  pro  eo  quod  plerirpre  omnes  legunl  viri ,  quod 
esl,  masculi  :  et  retinuerunt.  inviolali,  id  esl,  irnmaculati , 
pro  eo  (prod  quidam  scribunt  immoluli,  quod  esl,  sacri- 
licati. 

25  Et  exaltavil  vocem  suam.  Et  liic  eorrexerunt  suamt 
pro  eo  quod  multi  legunl  non  reciproco  ejus. 

XLV] i,  5  In  tollcnito  manum,  saxo  fundee  dejecil.  Non 
addas  prae|  ositionern  in  ante  saxo. 

6  Nam  invocavit  Duninum  omnipolentem.  Non  scribas 
adverbium  ubi,  pro  co.ijuneiione  num;  uec  polenlem  pro 
omnipolentem. 

15  Dominus  purgavit  peccala  ipsius.  Non  esl  legendurn 
Clirislus ,  neque  sviritm,  sod  Dominus. 

Ibidem.  Et  dedit  illi  lest  amen  turn  regni.  Non  mutes 
nomen  abstraction  regni  in  concretuin  regum.  _ 

14  El  propter  ilium  dejecil  ornnem  potentiam  inimicorum. 
Alia  versio  habet ;  El  propter  ilium  requicyil  in  lalilndiue. 

45,  16  Quemadmodum  eruditus  es  in  juventute  tua ,  et 
impteim  et,  quasi  /lumen,  sapientia,  el  terrain  retexit 
anima  tua.  Retinend  i  sunt  secun  lae  person  e  turn  verba 
turn  pronomina,  non  mulanda  in  personam  tertiam. 

22  Et  incilari  slullitiam  luam.  Quidam  non  inlciligentes 
quid  sibi  vellel  infmiiivus  passivus  incilari  mntaniul  ilium 
cum  aids  vocibus;  prieserlim  vero  cum  in  caderis,  id  esl, 
in  rtdiquis,  quod  plerosque  omnes  male  occupal  libros. 

XLV  1 11,  2  Et  irriluntes  ilium  invidia  sua,  pauci  facli 
sunt.  Correctores  scripsernnl  irriluntes,  quod  est,  exacer- 
baules,  pro  (»o  quod  alii  imilanles,  aut  cemulantes. 

5  Et  dejecil  de  coda  ignem  ter.  Insigrris  loci  restitutio, 
qua  de  ccclo  scrip! um  est,  quod  vulgo  legitur  a  se ;  et  ter , 
id  est,  trihus  vicibus,  quod  terriv  :  sic  enim  vulgo  legitur  : 
El  dejecil  a  se  ignem  lerree;  mendosissime. 

6  El  gloriosm  de  leclo  suo.  Cave  ne  delicto,  quod  est 
peecato,  scribas  pro  de  leclo  ;  quod  esl,  de  strato. 

10  Qui  scriplus  es  in  judteiis  temporum.  Alii  libri,  pro 
siniphci  scriplus,  legunl  composition  insert,  lus ;  et  pro 
judiciis,  indiciis,  id  est,  n  consouanlem  pro  M  vocali. 

15  Elias  qtiidem  in  turbine  teclus  esl.  Non  mules  con¬ 
junction  in  quidein  in  relalivum  qui. 

Xl.lX,  1  Memorii  Josice  in  composilioncm  odoris  facta 
opus  pig  mentor  ii.  Correctores  praetul  eruut.  quarmm  casuin, 
sexto  composilione ;  et  sublato  verbo  subsianiivo  est,  nomi- 
nativurn  femininuin  facta ,  reliquis  qum  passim  leguirtur, 
factam,  factum,  facli. 

5  Ipse  est  directns  diviniliis  in  pyenilenliam  genlis.  Nob 
est  muiandus  aeeusalivus  poenitenliam  in  ablalivum. 

Sequitur  :  El  lulit  abominaliones  impietutis.  Cave  legaa 
ab  Iwinihibus.  pro  ubominationes,  duus  voces  pro  una. 
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7  Dedemnt  enim  regnum  suum  aliis.  Non  omittas  con- 
janelionem  enim. 

1  1  Renefucere  illis.  Non  prirponr.s  conjunetionem  el. 

13  Nam  el  ipse  quasi  signnm  in  dextera  manu.  Super- 
Unit,  quod  multi  codices  si  bjiciunt.  Israel. 

14  Sic  elJes'mi  filium  Josedec  ?CorreCLorespraenuserunt 
advei biuni  similitudi  li.s  tic. 

17  Neque  ul  Joseph  qui  wilus  est  homo.  Non  mules  duas 
dietiimculas  neque  ill ,  cum  una  et. 

L,  li  El  vestin  eum  in  con  summation  em  virlulis.  Ul  non 
rsi  omiilenda  proposition*,  it  a  non  esl  subsliltiendus  abla¬ 
tives  |  ro  aieusativo  consununalicnem. 

15  El  cnmunnmtione  \ungcns  in  ara.  Hie  servandus  est 
ablaiiuis  comummalione. 

2i  El  nunc  ovule  Deuni  omnium.  Multi  codices,  pro  nunc 
linbent  plus,  el  pro  imperativo  orate ,  itidicalivum  or  civil  : 
quid eliarn  addunl  rursnm  post  :  El  rursum  post  plus 
orai'it :  sed  h see  omnia  repugnaniia  genuinae  leelioni. 

30  Qui  point  ilia  in  corde  suo.  Non  esl  commulandum 
prsesens  ponil  cum  futuro  ponel. 

Lf,  12  El  operaiionis  trie.  Pro  nonline  simplici  opera¬ 
tions,  non  scribas  composilum  cooperations. 

Sequilur  :  Qua!  a  seculo  sunt.  Relincndum  est  plurale 
sunt,  non  subs’ Luendmn  singulare  esl. 

18  Cum  udhuc  junior  essem.  El  hie  relinendus  est  opla- 
tivus  essem ,  non  surrogandus  indicalivus  sum. 

19  Aide  lemplum  poshdabam  pro  ilia.  Correct  ores  pru- 
denter  observarunt  scribendum  esse  lemplum,  quod  est,, 
aedem  sacrum,  pro  eo  quod  vulgo  legilur  lempus,  id  est, 
ho  ram. 

Ibidem.  Et  effloruil  lamquam  prcecox  uva.  Pro  e (floruit , 
non  supponas  Uefloruil,  deflorebit ,  aul  floebil. 

26,  27  Et  insipienliam  ejus  luxi.  Animam  mcam  direxi 
ad  illam.  Haec  esl germana  hujus  loci  lectio,  a  multis  ven- 
dicala  mendis,  Romauorum  Patrum  indusiria.  Quidam  enim 
codices  addunl  alierum  in,  et  pro  accusativo  insipienliam , 
scribunt  ablativmn  :  quod  lamen  nun  recedil  a  vero.  Alii 
yocem  unain  iusipientiu  sive  insipienliam,  dividual  in  duas, 
in  sapienliu  aut  sapientiam;  male.  Complures  primam  per¬ 
sonam  luxi  mutant  in  tertiam  luxit,  eiqtie  addunl  supposili 
loco  anima  mea;  non  sincere.  Nonnulli  verbmn  simplex 
luxit,  vertunl  in  composilum  elu.vt,  lamquam  a  luceo  de¬ 
duction  sit,  (|uod  est  a  lugeo,  depluro.  Multi  snbjieiuiit  el 
ignorantias  mens  HlumincivU ,  superflue.  Denique  nonnulli 
omit lunl  animam  meam,  nisi  quod  mutalum  in  nominalivuin 
jungunt  verbo  |  raecedenii  luxit. 

30  Vedil  mihi  Dominus  linguam.  Non  est  addenda  con- 
junciio  enim. 

33  Comparate  vobis  sine  argento.  Quidam  libri  subjiciunt 
sapienliam  :  verum  iliud  redimdat,  Correclorum  juuicio. 

ISAIAS. 

I,  11  Plenus  sum.  Ilolocausta  arietum,  el  adipem  pin- 
guvtm ,  el  sunguinem  vilulorum  cl  agnorum  et  hir corum 
nolui.  Per  se  legendum  esi  plenus  sum  :  non  vero  ilii 
jungendum  id  quod  sequilur,  sive  integre,  sive  ex  parte, 
nmtalis  accusativis  in  ablatives,  ut  quidam  codices  faciunt. 

12  Cum  venirelis  ante  conspectum  meum.  Nee  adnectas 
haee  versui  procedenli,  nec  prsesens  venirelis  mules  in 
futurum  veneritis. 

13  Ne  offer alis  ultra  sacrificium  frnstra.  Alii  scribunt 
offerutis,  id  est,  vocalem  primam  loco  quartse. 

18  Vetul  lan a  alba  erunl.  Non  omittas  alba,  quod  inter— 
pres  exjdicandi  causa  ndjecit,  secutus  LXX. 

23  Principe s  lui  infideles.  Quidam  libri,  pro  infideles, 
scrilnint  inobedienles. 

Ill,  6  Vestimenlum  libi  est.  Non  proepouas  liis  verbis 
participium  dicciis. 

16  Ainbnl  ibunt  pedibus  suis,  el  composilo  gradu  incede- 
banl  Alii  colloeunt  conjunetionem  copulativaui  ante  pedi¬ 
bus  suis. 

V,  6  El  ascendent  vepres  et  spinie.  Non  addas  super 
earn,  sed  intelligas. 

VI,  1  Super  solium  excelsum  cl  elevation.  Quod  sequilur 
in  mu  tis  libris  et  plena  end  dooms,  sive  terra,  a  mujes- 
late  ejus  superfluil  omnium  judicio.  Lege  Nolaliones 
nostras. 

7  Ecce  teiigit  hoc  labia  tun.  Non  est  mutanda  terlia  per¬ 
sona  tell  git  in  primam  teligi. 

.VII 5,  i.)  Numquid  non'  populus  a  Deo  suo  require t  pro 
vivis  a  mortals1!  Noil  est  addenda  vox  vi  ionern,  quam  ple- 
rique  libri  adjicinnt.  verbo  requi  et  :  nec  mutanda  posterior 
prim  ositio  a  iu  conjunetionem  oc. 

IX,  1  Galilcete  qenlium.  Populus  quiambulabal.  Non  c.on- 
nectas  voceni  gentium  periodo  subsequent  i;  hoc  mode: 
Genitnm  populus. 

3  Multipliciisli  genlem,  non  magnificasti  Icclitiam.  Non 
lnterpouas  conjunetionem  el. 

14  Incur vaulem  el  refrenanlem.  Pro  refrenantem ,  multi 


legunt  depravantem,  ex  Commentario  haud  dubiumD.ITie- 
rouymi  in  capita  Isaiae  ix  el  xix,  priel'erenle  depravantem. 

X,  21  Reliquiae  convertenlur .  Quod  prarccdii  inveritute , 
permaneai  tinis  versus  pei  iodique  praecedeulis,  non  adjua- 
gatur  huic. 

XIII,  4  Vox  sonilus  Regum,  gentium  congrcgatarum. 
Non  in  t<  rponas  conjunetionem  el  ante  gentium. 

XIV,  52  Et  in  ipso  spend) aul  pauper ex  poptdi  ejus.  Cor- 
reeiores  praetuleruut  masculmum  ipso,  feuiiuiuo  ipsa,  quod 
in  aliis  est.  I  bris. 

XV,  5  Vectes  ejus  usque  ad  Segor  vitulam  conlernan- 
tem.  Legendum  esl  conlernanlem ,  quod  esl,  agenlem 
annum  tertium,  non,  addila  s  litlera,  coaster  nanljn,  quod 
esl,  per'urbautom. 

8  Qnoniam  chcuivil  clamor  lerminum  ftloab.  Non  mules 
praetei  iium  c  rcuivil  iu  futurum. 

XVI,  5  El  sedebit  super  iliud  in  veriiale.  Nec  hie  mutes 
neulrum  Hind  m  maseuliuum  eum. 

14  Et  relciiqualur  parvus  et  modicus.  Non  addas  verbo 
relinqnetur,  id  quod  quidam  libri  in  eo  sicut  jucemus  :  est 
enim  alter, us  loci. 

XVII,  10  Proylereu  plantains  planlaliomm  ftdelem.  Pro 
fidilem  m- n  scribas  contrarium  in  ftdelem.  quod  quidam. 

11  In  die  plants  tionis  line  labmsca.  Nomiualivus  singu¬ 
lars,  praeferendus  est  ei,  quern  alii  legunt,  accusativo 
plurali  labruscas. 

12  Vee  nmliiludim  populonm  mvllorum.  Non  mules 
dativum  in  nominalivuin  muttiludo. 

XVIII,  2  Cujus  di.ipuerunl  flumina  terrain  ejus.  Quod 
sequitur  in  quihusdam  libris  ad  niontem  nominis  Domini 
exerciluum,  moment  Sion ,  non  esl  bujus  versus,  sed  sep- 
timi,  liuieni  s  hoc  caput. 

5  Ante  messem  enim  lotus  effloruil.  Non  est  mulandura 
prseleritum  effloruil  in  futurum  ejflorebit. 

Sequitur  :  El  immatura  perfectio  genninabit.  Hie  servan- 
dum  est  fulurum  germinubit,  uoii  verlendum  in  praeie- 
rimm. 

7  Agente  exspectanie ,  exspeclunle  et  conculcala.  Repe- 
tenda  esl  vox  exspectanie. 

XIX,  9  Con [undentur  qui  operabanlur  Union  peclentes. 
Legendum  esl  peclentes ,  quod  esl  pectinautes,  non  addila 
l  liiiera  plectcnles,  quod  est.  percutieutes. 

11  Quomodo  (iicetis  Pharaoni.  Non  mutes  futurum  dice - 
lis  in  prsesens  dicitis. 

XX,  4  Et  tran  migrutionem  JElhiopice,  juvenwn  el  semtm , 
nudum  et  discidcealam.  Ret i trend i  su  it  geniii\i  plurales 
juvenmn  el  sennm,  non  mulaudi  in  accusal  ivos  singe  lares 
juvenem  el  senem  :  et  conse<  pi  enter  neque  adjeciiva  femi- 
nina  nudum  et  discalceulam  vertendu  sunt  iu  mascuiiaa 
nudum  et  discalceulum. 

6  Ecce  hire  end  spes  nostra.  Ita  rcctius  legitur  quam 
hccccine  exit. 

Ibid  in.  Ut  liberurent  nos.  Quidam  libri  numero  singu¬ 
lar'!  scribunt  liber ur el. 

XXI,  10  Tritura  mea  el  fdii  arete  niece.  Romani  Patres, 
pro  eo  quod  vulgo  legilur  feminino  singulari  f ilia ,  pru- 
denter  emend aiunt  (ilii.  masculino  plurali. 

11  Ad  me  clarnut  ex  Seir.  Cave  ne  pro  prgepositione  ex 
addila  una  liiiera  scribas  nomm  rex. 

XXII,  2  Nec  mortui  in  bello.  Non  est  iterauda  vox 
mortui ,  hoc  modo  :  N<r.  mortui  lui,  mo  lui  in  bello. 

8  El  videbis  in  die  ilia.  Non  mules  singulare  videbis  in 
plurale. 

11  Ad  a  quam  piscina'  reteris.  Relinenda  esl  praepositio 
ad,  non  subsiituenda  coujimciio  el. 

23  Domui  pulris  ejus.  Alii  scribunt  reeiprocum  sni. 

XXI 11,  2  Negotiator esSidonis.  Correcbo  r  si  negotiutores , 
quoM  est  mercaiores;  rejecta  scriptura  negoliulio,  quod  est 
mercaius. 

XXVI,  18  El  peperimus  spiritual  :  salutes  non  fecimus 
in  terra.  Accusaiivus  pluralis  salutes,  non  esl  muiaudus  in 
genilivum  singularem  salutis  ,  et  jungendus  ei  quod  prse- 
eedit,  quod  quidam  libri  faciunt. 

XXVII,  8  Jndicubis  eon.  Secunda  persona  judicabis , 
non  (>st  mutanda  in  tertiam  sive  siugularis  uumeri  sive 
pluralis 

Seipiitur  :  Meditatus  esl  in  spirit u  suo  iluro.  Retinendum 
est  genus  masculiuum ,  non  supponeudum  temiuiuum 
medilatce. 

11  Mulieres  venienlesel  doccntes  earn.  Ethic  ret  iuendus 
numerus  s'ngularis  cam,  non  surrogandus  pluralis  eas. 

13  H  qui  ejecti  erunl  in  term  /Egqpli.  Non  mules  in 
praepnsitionein,  posilam  proud,  cum  tie  sive  ex. 

XXVI II,  4  El  eiii  (Jos  decidens,  gloria!  exullalionis  ejus. 
Ouidam  conjiciuni,  pro  genitive  am  d.iibo  gloria!,  legen¬ 
dum  noinimuivum  gloria  :  st-d  lict  at  gloria!  aeeipere,  ut 
noiiiiuativnm  pluralein. 

XXIX,  6  El  flammee  ignis  devorantis.  Alii  pro  secuodo 
casu  (lammce  scribunt  sexlutri  (lamina. 
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•*\XX,  4  Erant  enim  in  Tani .  Non  est  muiandum  erant 
a  sum,  in  ieranl  .ah  oo 

lo  Quia  hsc  dicit  Dominus  Dens  sanctus  Israel.  Non 
omiltas  nomen  sanctus. 

29  Cunticwn  evil  vobis,  sicnt  nox  sancti(icats  solemni- 
lalis.  Egregie  Correclores  scripseruul  nox,  quae  est  altera 
pars  diei,  pro  eo  quod  plerique  viliose  legunt  wo#,  id  est, 
clamor. 

XXXI,  4  El  cum  occurrerit  ei  mulliludo  paslorum.  Non 
omiltas  conjunctionem  et. 

XXXII,  7  In  sermone  mendaci.  Alii  pro  adjeclivo  men- 
daci  scribunl  substantivum  mendacii. 

XXXI 11,  9  Confusus  est  Libanus  etobsorduil.  Scrihen- 
dum  est  obsorduit  vocali  quarta ,  derivatum  a  sordes,  non 
quinta  obsurduit ,  a  surdus. 

19  Populum  impudenlem  non  videbis.  Merito  correxerunt 
Patres  impudenlem,  quod  est  invereeuudum,  pro  eo  quod 
cornplures  legunt  impnidentem,  id  est,  insipientem. 

23  Et  non  prsvalebunt.  Alii  scribunl,  sed  pro  et. 

XX XIV,  7  Inebriabilur  terra  eorum  sanguine.  Non  mutes 
futurum  in  praesens  inebviatur. 

14  Et  occurrent  dcemonia  onocenlauris.  Patres  emenda- 
runt  onocentauris,  seriplo  casu  terlio  numeri  pluralis,  pro 
nominativo  singulari  onocentaurus ,  quern  plerique  alii 
scribunt,  et  ei  quod  sequilur  jungunt. 

17  In  generationem  el  getter dlionem  liabilabunt  in  ea. 
Prior  accusative  non  est  mutandus  in  ablalivum  genera- 
lione ,  ut  plerique  faciunt. 

XXXV,  4  Dicite  pusillanimis.  Servandus  est  dativus 
pluralis  pusilluniniis,  quod  est  meticulosis  ;  non  surrogan- 
dus  nominativus  pluralis  pusillanimes. 

Ibidem.  Ecce  Veus  vester,  elc.,  el  salvabit  vos.  Non  sunt 
mutandae  secundae  personae  pronomina  in  primae,  nosier , 
nos. 

XXXVI,  21  Mandaverat  enim  Rex.  Non  addas  prono¬ 
men  eis. 

XXXVIII,  14  Responde  pro  me.  Non  facile  scribas  sim¬ 
plex  sponde  pro  composito  responde. 

15  Quid  dicam  aul  quid  respondent  mi  hi  cum  ipse  fece- 
rit ?  Nee  omitias  posterius  quid,  nee  venas  in  masculinum 
quis.  Adliaec  ut  primae  personae  pronomen  mi  hi,  non  est 
commulandum  cum  secundae  libi;  ila  nec  lertiae  personae 
verbum  fecerit.  cum  primae  fecerim.  Haec  enim  menda  sunt 
in  quibusdam  codicibus. 

XL,  2  Quoniam  cumpleta  est  maliliaejus.  Non  judicarunt 
Correclores,  pro  malilia,  corrigendum  esse  militia,  id  est, 
pro  vocali  prima  scribendam  esse  tertiam  :  lege  Notaiio- 
nes  nostras. 

24  Et  quidem ,  neque  plantalus,  neque  salus,  neque  radi- 
caltts  in  terra  truncus  eorum.  Non  facile  mulandi  sunt  no- 
minalivi  isti  casus  numeri  singularis,  in  alios. 

XLI,  2  Sicut  stipulam  venlo  raptam.  Non  praeponas  con- 
junclionem  et. 

12  Et  veluti  consumptio  homines  bcllanles  adversum  te. 
Nequaquam  sunt  nominalivi  plurales  homines  bellcinles , 
commutandi  cum  genith  is  singularibus  hominis  belluntis. 

18  Aperiam  in  supinis  collibus  flumina.  Non  facile  scri- 
hendum  est  supremis ,  quod  est  summis,  pro  supinis,  quod 
opnonilur  pronis. 

27  Primus  ad  Sion  dicel  :  Ecce  adsunt.  Mendose  pleri¬ 
que  omnes  libri  scribunl  adsum,  prima  persona  singulari, 
pro  adsunt  terlia  plurali. 

XLI II,  14  Propter  vos  misi  in  liabylonem.  Non  mutes 
verbum  simplex  misi  in  composilum  emisi. 

XL1V,  10  Et  de  medio  e jus  carnes  comedil.  Quod  multi 
codices  addunt  coxilel  ant’ e  comedil,  superfluurn  est. 

XLV,9  Vce  qui  conlradicil  ficcori  sun.  Non  scribas  factori 
a  facio,  pro  ficlori  a  lingo. 

XLV!,  11  Vocans  ab  orienle  avem.  Quidam,  interpre- 
iandi  causa,  pro  avem,  id  est,  volucrem,  scripserunt  jus- 
tum;  male. 

XL1X,  21  Ego  deslilula  el  sola  :et  isti  ubi erant?  Minime 
interjiciendum  est  adverbium  liic  inter  ubi  et  erant. 

23  Vullu  in  terrain  demisso  adorabunl  te.  Non  mutes 
accusal ivum  terrain  cum  ablativo  terra. 

L,  5  Relrorsum  non  abii.  Subest  hie  mendutn  in  auto- 
grapho  Romano,  ubi  excusum  est  lertia  persona  abiit  pro 
jirima  abii. 

6  El  conspuenlibus  in  me.  Non  judicarunt  Patres  omitten- 
dum  -to  in  me. 

LI II,  11  In  scienlia  sua  juslificabit  ipse  justus  servus 
incus  audios.  Nec  futurum  juslificabil  vertendum  est  in 
prteteritum,  nec  nominalivi  singulares  justus  servus  meus 
in  accusativos  plurales  juslos  servos  meos. 

1.1  V,  1  Lauda  slerilis  quae  non  pans.  Pro  laucla  est  in 
muliis  libris  Islare,  sed  a  LXXI1  et  Aj  ostolo  Gal.  iv,  27, 
accept  nm. 

9  Cui  juravi,ne  inducer  em  aquas  Noe  ultra  superior - 


ram.  Nomen  proprium  Noe  relinendum  est,  nec  in  ejus 
locum  surrogandum  nomeu  appellativum  diluvii. 

LVI1,  9  Et  ornasli  te  Reqi  unguenlo.  Qui  vulgo  legitur 
casus  aiilativus  nominis  adjeedvi  regio,  a  Palribus  mutalus 
est  in  dativum  nominis  substantivi  Iiegi. 

LIX,  4  Sed  confidant  inniliilo.  Pro  ablativo  nihilo,  alii 
senbmit  nihili  iudeclinabile. 

9  Propter  hoc  elongation  est  judicium  a  nobis,  el  non  up - 
prehendel  nos  justilia.  Pronomina  primae  personae  nobis  et 
nos,  mulauda  non  sunt  in  secundm  personae  pronomina 
vobis  et  vos. 

LX,  5  Et  mirabilur  el  dilalabitur  cor  tuum.  Non  est  omit- 
tendum  prius  et. 

20  El  complebunlur  dies  Indus’ tui.  Cave  scribas  luminis 
sive  lucis,  pro  luclus,  quod  est,  moeroris. 

LX1,  7  Laudabunl  partem  suam.  Correctores  dederunt 
pronomen  reciprocum  suam,  pro  eo  quod  alii  legunt  eo¬ 
rum. 

LXII,  2  Quod  os  Domini  nominabit.  Non  mules  futurum 
nominubil  in  praeteri Him  nominavit. 

4  Sed  vocaberis  Voluntas  mea  in  ea,  el  terra  tua  Inhabi- 
luta.  Cave  scribas  verbum  inhabitabilur  pro  par Licipio  inha¬ 
bits  t  :  partieipium  e  iirn  est  hujus  loci,  verbum  veru  ejus 
loci,  ubi  sequilur  hoc  ipso  versu  :  Quia  comp lacuil  Domino 
in  te,  el  terra  tua  inhabitabilur . 

9  Quia  qui  congregant  illud,  comedent.  Non  mutes  prae- 
sens  congregant  in  fulurmn  congregabunt. 

10  Eligile  Icipides.  Non  prae(>onas  his  verbis  el  conjun- 
ctionem. 

LXIII,  4  Annus  redemptions  niece  venit.  Retinenda  est 
vox  redemplionis  a  redirno,  non  substituenda  retribulionis 
a  relribuo. 

10  Et  afflixeninl  spiritual  sancli  ejus.  Non  mules  genili- 
vum  sancli  in  accusativum  sanctum. 

15  El  gloria!  tuce.  Non  interponas  solio. 

LXIV,  6  Et  facii  snmus  ut  immundus  omnes  nos.  Nec 
hie  mutes  numerum  singularem  immundus  in  pluralem 
immundi. 

LXV,  6  Et  retribuam  in  sinnm  eorum.  Pro  sinum,  cave 
scribas  addiia  g  lilt  era,  signum. 

14  Ecce  servi  mei  Uelabuntur,  et  vos  confundemini.  Nullo 
modo  omittenda  est  haec  pericope. 

16  El  quia  abscondilte  sunt  ab  oculis  rneis.  Non  est  mu- 
tandum  prouomen  ineis  in  noslris. 

22  Electi  mei  non  labor abvml  frustra.  Alii  sic  distin- 
guunt,  ut  electi  mei,  non  inchoet  lianc  periodum,sed  finiat 
proecedenlein :  lege  Notationes. 

25  Leo  el  bos  comedent  paleas.  Non  praeponas  conjun- 
clinnem  et  voci  Ico. 

LXVI,  6  Vox  populi  dc  civitale.  Non  substituas  fremitus 
pro  populi. 

17  Post  januain  intrinsecus.  Non  facile  corrigas  unam 
pro  j annum,  quod  multi  faciunt  :  qua  de  re  Notationes 

nostrae  legl  possunl. 

19  In  Africam  el  Lydiam,  lendentes  sagillam.  Insignis 
correctio,  qua  scriptuni  est  lendentes  a  tendo  tertiae  conju- 
gationis,  pro  tenenles  ateneo  secundae. 

JEREMIAS. 

I,  14  Ab  Aquilone  pandelur  malum.  Voci  malum  non  ad¬ 
das  omne. 

18  El  sacerdotibus  et  populo  terree.  Nec  hie  omni  voci 
populo. 

I I,  37  Et  nilril  liabebis  prosperum  in  ea.  Correctores  me 
rito  addiderunt.  in  ea,  quod  alii  omittunt. 

III,  1  Tamen  reverter  end  me,  dicit  Dominus ,  el  ego  sus- 
cipiam  te.  Addiderunt  Correclores  to  et  ego  suscipiam  te  ex 
plurimis  libris  manuscripts,  quamquam  Hebraice  non  le- 
gatur. 

2  Et  vide  ubi  non  prostrata  sis.  Non  est  seribendum  ad¬ 
verbium  lemporis  nunc,  pro  negandi  non. 

5  Quoniam  prohibits  sunt  stills  pluviarum.  Non  subsli- 
tuas  stetls,  quod  est,  sidera,  loco  stills,  quod  est,  gultae. 

IV,  1  Si  reverleris  Israel.  Praeferendum  est  reverleris, 
eiquod  in  aliis  libris  est.  converleris. 

3  Dominus  vivo  Juda  el  Jerusalem.  Non  addas  habitatori 
ante  Jerusalem,  hoc  quidem  leco. 

8  Quia  non  est  aversa  ira  fur  oris  Domini  a  nobis.  "Reti- 
nendmn  est  prouomen  primae  personae  nobis,  non  subsli- 
tuendiim  secundae  vobis. 

12  Et  nunc  ego  loquar  judicia  mea  cum  eis.  Correctores 
judicarunt  omittendam  conjunctionem  sed,  quam  plerique 
omnes  libri  collocant  inter  ego  et  loquar. 

16  Dicite  gentibus  :  Ecce  audilum  est.  Pro  dicite  genti- 
bus,  pleraque  omnia  manuscripta  legunt  concitale  gehles. 

31  Vox  filis  Sion  inter morienlis  expandenlisque  maims 
suas.  Relineudi  sunt  genitivi  singulares  inter movienlis  ex¬ 
pandenlisque  ,  non  supponendi  accusativi  plurales,  di$- 
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traeto  priore  vocabulo  in  duo,  inter  morientes  expanden- 
lesque. 

V, 8  Equi  amatores.  Quod  sequitur  in  muliis  libris  in 
feminas ,  Patres  censuerunt  superfluere. 

25  Iuiquiiates  veslrce  declinaverunl  hcec,  et  peccant  veslra 
prohibuerunt  bonum  a  vobis.  Pronomiua  secundae  personae 
non  sunl  niulandu  in  personam  primam. 

VI,  26  Quia  repeute  veniet  vastator  super  nos.  Hie  e  con- 
trario  non  est  pronomen  primae  personae  nos,  converten- 
dum  in  secundae  vos. 

28  AEs  el  ferrutn.  Non  est  praeponendum  adverbium  simi- 
litudinis  ul. 

VII,  5  Quoniam  si  bene  direxerilis  vias  vestras.  Non 
scribas  uuicain  vocern  benedixeriiis,  pro  duabus  bene  di¬ 
rexerilis. 

7  A  sceculo  el  usque  in  sceculum.  Non  auferas  conjunctio- 
nem  el. 

24  Sed  abierunl  in  volvnlulibus.  Retinenda  est  vox  to- 
lunlalibus,  id  est,  desidetiis,  non  subslituenda  voluptalibus, 
mutata  liquids  n  inmuiam  p. 

34  In  desolaiionem  enim  erit  terra.  Accusalivus  desola - 
tionem  non  est  commulandus  cum  ablalivo. 

VIII,  1  Ejicienl  ossa  Regum  Juda.  Legendum  est  nu- 
mero  plurali  Regum,  non  singulari  Regis. 

IX,  2  Quia  oiiines  adulieri  sunl,  ccelus  prcevaricalorum. 
Non  interponas  conjunclionem  et. 

17  Ucec  dicil  Dominus  exercituum,  Reus  Israel.  Alii  libri 
omitt nut  Reus  Israel. 

Ibidem  Et  vocale  lamenlalrices  el  venianl.  Non  mutes 
posterius  el  in  ul. 

19  Quoniam  dejecta  sunt  tabernacida  nostra.  Legendum 
est  dejecta,  quod  est,  diruta,  potius  quam  deserta,  quod 
est,  dorelicia. 

25  Ecce  dies  veniunl.  Praesens  praeferendum  est  futuro 
venient. 

X,  18  Et  tribulabo  eos  itaul  invenianlur.  Plerique  libri 
inlerjiciunt  non  inter  ul  et  inveniantur ,sed  lemere. 

XI,  12  Et  clamubunt  ad  deos  quibus  libant.  Male  pleri¬ 
que  libri,  pro  deos  nomine  scribunt  eos  pronomen. 

15  El  secundum  numerum  viarum  Jerusalem.  Non  addas 
prouomen  luarum  nomini  viarum. 

18  Tunc  osiendisli  mihi  sludia  eorum.  Cave  commutes 
adverbium  tunc  cum  pronomine  tu. 

XIV,  14  Et  divinalionem  el  fruudulenliam.  Non  est  mu- 
taudurn  subsiantivum  fraudulenliam,  in  adjectivum  frau- 
dulenlam,  omissa  conjuiiclione,  hoc  modo  :  El  divinalio¬ 
nem  frauduleniam. 

18  Prophela  quoque  el  sacerdos.  Correctors  emenda- 
runt  quoque  pro  numque. 

XVII,  9  Pravumesl  cor  omnium  el  inscrutubile.  Insiguis 
correct io,  qua  vox  omnium,  posita  pro  super  omnia,  resli- 
tuta  est  in  locum  vocis  liominis,  quae  vulgo  legitur. 

XX,  17  Qui  non  me  interfecil  a  vulva.  Non  commutes  re- 
lativum  qui  cum  conjunctione  quia. 

XXIII,  10  Quia  adulleris  replela  est  terra.  Non  mutes 
adjectivum  adulleris  in  subsiantivum  adulteriis. 

13  Proplielabunl  in  Baal.  Non  praeponas  el  conjunclio¬ 
nem. 

14  Vidi  simililudinem  adulter antium,  et  iter  mendacii. 
Pro  genilivo  parlicipii  adulter anlium,  quidam  codices  scri¬ 
bunt.  nominalivum  nominis  udidieiium. 

19  Ecce  turbo  Rominicce  indignalionis  egredietur.  Non 
est  mulandum  fulurum  in  praeseiis  egredilur. 

33  Rices  ad  eos  :  Vos  eslis  onus.  Correctors  clare 
emendarunt  Fos  eslis  onus  (nam  et  LXX  ad  hunc  modum 
verlerunt)  pro  eo  quod  multi  codices  legunt  Ul  quid  vobis 
onus  ? 

XXV,  20  Et  Ascaloni  el  Gozce.  Retinendus  est  dativus 
Ascaloni ,  non  mutandusin  genitivum. 

XXVI,  18  Etmonsdomus  in  excel sa  silvarum.  Voci  do- 
mus  non  addas  Romini. 

19  Ilaquc  nos  facimus  malum  grande  contra  anitnas 
noslras.  Pro  nos  facimus,  alii  scribunt  non  faciumus ;  sed 
minus  recle. 

XXIX,  1  El  ficcc  sunl  verba  libri  quern  misit  Jeremias. 
Palres  correxeiunt,  quern  scilicet  librum,  pro  eo  quod  alii 
minus  sincere  legunt  qua:  s.  verba. 

15  Suscitavit  nobis  Rominus  Prophelas  in  Babylone.  Et 
hie  correxerunt  suscitavit  praeterilo  tempore,  pro  futuro 
suscitabil. 

XXX,  7  Et  ex  ipso  salvabilur.  Praeslat  legere  neulro  ge- 
nere  ipso  s.  tempore  quod  proxime  praecedit,  quam  femi- 
nino  genere  ipsa  s.  die. 

XXXI,  6  Custodes  in  monte  Ephraim.  Quod  quidam  adji- 
ciunt  in  motile  Samarice,  supertluum  est. 

8  Praignans  el  pariens.  Non  praeponas  et  voci  pree - 
gnans. 

9  Ei  in  misericordia  reducam  eos.  Quidam  libri,  pro 
misc-ricordia,  legunt  precibus. 

S.  S.  XX VIII, 
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32  Quod  pepigi  cum  palribus  eorum.  Non  mules  prono¬ 
men  lerliae  personae  eorum  in  secundae  veslris. 

59  Et  exibil  ultra  norma  nu  nsurce.  Nominalivus  norma 
non  est,  mulandus  in  accusativum  normam. 

40  El  omnem  vallem  cadaverum  el  cineris.  Palres  opti¬ 
me  emendarunt  cineris  casu  genilivo  nurneri  sin laris 
pro  eo  quod  alii  scribunt  uumero  plurali  cineres.  °  ' 

Ibidem  Usque  ad  torrentem  Cedron.  el  usque  ad  anqu- 
lum  portce  equorumoiienlulis.  Nequaquam  posiponeudus 
est  torreus  Ledron  portae  equorum,  quod  faciunt  quidam 
libri. 

XXXII,  12  In  oculis  testium.  Hie  non  est  praeponenda 
conjimctio  et.  ul.  mox  non  est  omittenda,  ubi  dicilur  Et  in 
oculis  omnium  Judceorum. 

24  Elurbsdala  est  in  manus  Chaldceorum.  Rednndat 
quod  quidam  libri  subjiciunt,  et  in  manus  Regis  Babu- 
lonis. 

36  Re  qua  vos  dicilis  quod  Iradelur.  Melius  est  fulurum 
indicativi  Uadelur,  praesenti  conjuuclivi  iradatur. 

XXXUI,  14  Ecce  dies  veniunl.  Hoc  loco  melius  est  prae- 
sens  veniunl,  quam  fulurum  venient. 

16  Et  Jerusalem  habitabit  confidenler.  Cave  ne  pro  no¬ 
mine  civitatis  Jerusalem,  supponas  nomen  decern  tribuuni 
Israel,  quod  non  est  hujus  loci,  sed  supra  xxm,  6. 

XXXVI,  13  Quce  audivit  legenle  Baruch.  Pro  legenle 
ablalivo  absolute  posiio,non  est  substiLuendus  accusalivus 
legenlem. 

XXXVIII,  6  Et  submiserunl  Jeremiam  funibus  in  lacum 
in  quo  non  eral  aqua.  Non  praeponas  praepositionem  in  no- 
mini  funibus,  nee  conjunclionem  et  nonnni  lacum  accusa¬ 
tive  mwtato  in  ablativum,  sublaloque  eo  quod  sequitur  in 
quo  :  Et  in  locution  eral  aqua.  Prior  enim  lectio  et  certior 
et  clarior  est. 

11  Et  anliqua  quce  computrueranl.  Adjectivo  amiqua  non 
addas  subsiantivum  veslimenla. 

XXXIX,  13  El  Nabusezban  el  Rabsares.  Prius  nomen 
non  estdistrahendum  in  duo  Nabu  el  Sesban,  quod  qui¬ 
dam  faciunt :  nec  ultima  illius  iiltera  est  zeta  sed  n 
ltquida. 

XL,  11  El  in  filiis  Ammon.  Non  scribas  finibus  quod  est 
terminis,  pro  filiis. 

XL  I,  7  Ipse  el  viri  qui  eranl  cum  eo.  Non  mutes  singu- 
lareipse  in  plurale  ipsi. 

XL1I,  1  El  J ezonias  ftlius  Osaice.  Non  est  scribendum 
Osice  vel  Josice  pro  Osaice;  sicut  nec  infra  xlii  ,  2,  ubi  Ie<n- 
lur:  Rixit  Azarias  films  Osaice. 

XL1V,  1  Verbum  quod  fadum  est  per  Jeremiam  ad  om - 
ties  Judceos.  Plerique  libri  habenl  duplex  ad,  Correciores 
prius  mutarunl  in  per. 

4  Abominalionis  hujuscemodi  quam  odivi.  Non  omiltas 
postrema  liaec  verba  quam  odivi. 

9  El  mala  uxorum  ejus.  Non  mutes  singulare  ejus  in 
plurale  eorum. 

15  Et  visilabo  super  habitalores  terra;  AEgypii.  Non  omit- 
tas  praepositionem  super. 

XL V I,  6  Non  fugial  velox.  Alii  libri  habent  fulurum  in¬ 
dicativi  fugiel. 

XLVI1I,  15  Et  civilates  ejus  succiderunl.  Correciores 
emendarunt  succideruut,  quod  est,  exciderunt,  subverte- 
runt,  pro  eo  quod  quidam  legunt  succenderunt,  quidam 
ascender  unt. 

18  Quoniam  vastator  Moab  uscendil  ad  te ;  dissipavit  mu- 
niliones  tuas.  Praeterita  non  sunt  in  futura  mutanda,flsre«- 
det ,  d&sipabil. 

34  A  Seqor  usque  ad  Oronaim  vilula  conlernanle.  Casus 
sexti  vilula  conlernanle  ,  baudquaquam  mutandi  sunt  in 
quartos  vitulam  conternanlem :  sicut  nec  conlernanle ,  quod 
est  tertium  annum  agenle  ,  depravandum  est,  addila  s  lit- 
tera  conslernanle.  Simile  Isa.  xv,  5. 

5 QPropterea  cor  meumad  Moab  quasi  libiceresonabit.  Re¬ 
tinendus  esl  numerus  pluralis  tibice ,  non  substiLuendus 
singulars  tibia,  nec  addendum  nomen  ceris. 

45  El  flamma  de  medio  Seon.  Cave  ne  scribas  Sion  arcem 
Jerosolymitanam,  pro  Seon  rege  Amorrhaeorum. 

Sequitur :  El  devorabit  parlem  Moab.  Non  mutes  futurum 
in  praeteritum  devoravil. 

XLIX,  2  Et  erit  in  tumulum  dissipala.  Patres  correxerunt 
tumulum ,  quod  esl,  oollicidum,  pro  eo  quod  vulgo  legitur, 
addita  Millera,  lumullum,  id  est,  turbam. 

6  Et  post  hcec  revcrli  faciam  captivos.  Voci  captivos  non 
praeponas  fuaimtes  el. 

29  Formidinem  in  circuilu. Non  subjicias  pronomen  ejus. 

35  Et  summam  forliludinem  eorum.  Legendum  e^t  nomen 
summam  ,  conslans  duplici  m  medio,  non  verbum  sumam  , 
fulurum  a  sumo. 

L,  12  Reserla  ,  invia ,  el  arens.  Non  praeponas  et  conjun- 
ctionem  voci  deserla. 

19  El  pascelur  Carmelum  et  Basun.  Scribendum  est 
accusative  casu  Carmelum ,  non  nominativo  Carmelus. 

■v  v  ( Dix-huit .) 
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59  Propterea  habitabunt  dracones  cum  faunis  ficariis. 
Duplex  niendum  bine  sublatum  est  felicissima  Romanoruin 
Patrum  diligentia ;  unum  ,  quo  pro  faunis  (quod  nomen 
est  daemonum  silvesirium,  apud  Ellmfeos,  affiuium  Satyris) 
scribe'batur  faluis,  id  est,  stullis:  alterum,  quo  legebalur 
sicariis  ,  a  sica  quod  genus  est  gladii ,  pro  ficariis  ,  a  lieu 
arbore,  Faunis,  credo,  ut  alias  Mercurio,  amata. 

42  Crudeles  sunt  el  immisericordes.  Cave  scribas  contra- 
rium  misericordes. 

LI ,  6  Quoniam  tempus  ullionis  est  a  Domino.  Nomini 
ulliouis  ,  non  addas  pronomem  ejus. 

13  Prceparavil  orbem  in  sapienlia  sua.  Non  prseponas 
his  verbis  el  conjunctionem. 

27  Clangite  buccina  in  gentibus.  Pro  gentibus,  quod  est, 
nationibus,  nequaquam  scribendum  est  montibus. 

52  Et  visilabo  super  sculptilia  ejus.  Pronomen  ejus  non 
est  cominutandum  cum  nomine  Babylonis. 

58  Mums  Babylonis  ille  latissimus.  Non  est  lalissimus  , 
quod  est  spatiosissimus,  transposes  primis  duabus  litteris, 
commuiandum  cum  allissimus,  quod  est  excelsissimus. 

LII,  20  Et  vilulos  duodecim  cereos.  Non  est  omitlenda 
conjunction. 

22  Et  capitella  super  ulramque  airea.  Non  facile  mutandus 
est  accusativus  ulramque  in  ablalivum  utraque. 

Ibidem  Similiter  eulunmee  secundce  et  malogranata.  Haec 
verba  Romani  Correetores  post  alios  addiderunt ,  quae  a 
multis  libris  omittuntur,  de  quibus  legere  licet  Notationes 
nostras. 

THREN1. 

El  factum  est,  poslquamincaplivitalem  redaclus  est  Israel, 
etc.  Hanc  praefaliunculam  Patres  judicarunt  non  esse  orait- 
tendam,  tamelsi  a  quibusdam  libris  omitlatur. 

III ,  17  Et  repulsa  est  a  pace  artima  mea.  Non  omittas 
illud  a  pace. 

21  Hccc  recolens  in  cordemeo,  tdeo  sperabo.  Conjunctio¬ 
nem  idea  male  quidam  dividunt  in  duas  dictiunculas  in  Deo. 

23  Novi  diluculo.  Pro  masculino  novi ,  quidam  legurit 
femininum  novae  :  sed  spurium  est,  quod  a  quibusdam  legi¬ 
lur  nova  es. 

28  Sedebit  solilarius  el  lacebit,  quia  levavil  super  se.  Non 
addas  alterum  se,  quod  multi,  levavil  se  super  se. 

IV,  14  Cumque  non  possent,lenuerunt  lacinias  suas.  Non 
addas  verbo  possent  infinitivum  intrare. 

17  Quae  salvarewn  poteral.  Nequehic  addas  pronomen 
nos. 

BARUCH. 

I ,  8  Cum  acciperet  vasa  templi  Domini.  Non  mules  sin¬ 
gular  acciperel  in  plurale  acciperent. 

9  Et  cunctos  polenies.  Correetores  praetulerurit  hanc  le- 
clionem,  ei  quae  habel  el  vinctos  et  polenies, quamvis  Graeco 
consentaneoe. 

Ibidem  Et  duxit  eos  vinctos  in  Babylonem.  Similiter  hie 
addiderunt  vinctos  ,  quamvis  illud  alii  libri  Graeco  eonfor- 
miter  orniltant. 

21  Quos  misil  ad  nos.  Quod  sequitur  in  quibusdam  libris 
cl  ad  judices  nostros,  superfluit. 

II, 1  Qui  judicaverunt  Israel.  Non  prseponas  prsepositio- 
nem  in  nomini  Israel. 

4  In  omnibus  populis.  Non  prseponas  his  verbis  conjun¬ 
ctionem  et. 

22  Quod  si  non  audieritis.  Non  interponas  fecerilis  nec , 
inter  non  et  audieritis. 

33  El  dominabuntur  ejus.  Vitium  typographicum  est  hie 
in  autographo  Romano,  dativi  pluralis  eis  pro  genitivo  sin- 
gulari  ejus  s.  terra?. 

III,  9  Ut  scias  prudenliam.  Non  mutes  singulare  scias  in 
plural?  scialis. 

13  Habilasses  utique  in  pace  sempiterna.  Unam  vocem 
sempiterna,  male  quidam  distrahunt  in  duas  super  lerram. 

23  Negotialores  Merrhce  et  Theman.  Egregia  correclio, 
qua  reslilutum  est  nomen  proprium  Merrhce,  pro  appella¬ 
tive  lerree. 

IV,  6  Sed  propter  quod  in  iracundiam  provocaslis  Dewn. 
Nomiui  ira  non  est  addenda  vox  Dei. 

9  Audile  confines  Sion.  Cave  pro  confines  scribas  civi- 
tales. 

16  Et  abduxerunt  dilectos  viduce.  Legendum  est  abduxe- 
runl ,  quod  est  separaruut,  non  adduxerunt  quod  est  cou- 
trarium,  accedere  fecerunt. 

20  Exui  me  slola  pads.  Nequaquam  scribendum  estte 
pronomen  seen ndae  personae,  pro  me  primse. 

25  Sed  cilo  ridebis  perditionem  ipsius.  Non  mutes  singu¬ 
lare  videbis  in  plurale  videbilis. 

V,  1  Ejus  epee  a  Deo  libi  est  sempilernce  g  lor  ice.  Nec  hie 
mutes  genitivos  sempilernce  g  lor  ice  in  nominatives. 

3  Splendorem  suum  in  te,  omni  qui  sub  coelo  est.  Non  est 
Omitlenda  vox  omni. 
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C  Portalos  in  honor e.  Prseferendus  est  ablativus  accusa¬ 
tive  honor  em. 

8  Ex  mandalo  Dei.  Alii  libri  omittunt  ex. 

VI,  1  Ad  abducendos  captivos  in  Babyloniam.  Partici— 
pium  fulurum  abducendos,  nonestmulanduminparticipium 
prseteriium  abductos. 

9  Et  erogant  illud  in  semetipsos.  Neque  hie  accusativus 
semetipsos  mutandus  est  in  ablalivum  semelipsis. 

15  Non  ergo  limuerilis  eos.  Non  scribas  veneremini  pro 
limuerilis. 

26  Sed  sicut  morluis  munera  eorurn  illis  apponentur. 
Cave  pro  munera,  quod  est,  dona,  scribas  humeri. 

46  Artifices  eliam  ipsi.  Praeferendum  est  artifices  ,  ab 
arte  dictum,  ei  quod  alii  legunt  aurifices,  ab  auro. 

48  Cogitant  sacerdotes  apud  se  ubi  se  ubscondant  cum 
illis.  Nec  omittas  apud  se,  nec  commutes  cum  post  se. 

56  Quibus  hi  qui  forlioes  sunt,  aurum,  et  argentum  ,  et 
vestimentum ,  quooperli  sunt,  auferent  illis .  Egregia  corre¬ 
cts  ,  qua  nomen  iniqui ,  quod  vulgo  seribilur  ,  distraction 
est  in  dictiunculas  duas  hi  qui ,  et  id  quod  sequitur  anne- 
ctitur  ad  perficiendam  senteotiam  praecedentem ;  male  enim 
quidam  exordiuntur  periodum  novam  ab  his  verbis  aurum 
et  argentum,  etc. 

58  Vel  ostium  in  domo  ,  quod  cuslodil  quee  in  ipsa  sunt. 
Multi  libri  ,  pro  pronomiae  ipsa  ,  scribunl  nomen  pace  , 

pessime. 

61  Perambulare  universum  orbem.  Non  addas  praeposi- 
lionem  in  ante  universum. 

71  A  purpura  quoque  ei  murice,  qicce  supra  illos  lineant , 
scietis  ilaque  quia  non  sunt  dii.  Pro  murice  ,  alii  legunt 
tiiarmore.  Patres  praetulerunt  murice,  quod  ejusdeni  gene¬ 
ris  murex  cum  purpura  sit,  marmor  vero  longe  alterius 
generis.  Pro  lineant ,  plerique  habent  le.neunt  ,  male; 
Patres  emendarunt  tineant  ,  quo  verbo  a  tinea  derivalo  , 
Interpres  signilicare  voluit,  tiueis  agerilibus  corrumpunlur: 
nam  et  quae  Grace  legilur  vox  ,  quae  pulrescere  de- 
notat,  proxime  ad  <7^, quod  est.  tinea,  accidit ;  est  enim  tinea, 
causa  pulrefaeliouis  corruplionisqite.  Videtur  igitur  loci 
sensus  esse  :  Scietis  quoque  non  esse  deos  (nam  ilaque  ut 
Grseee  non  legitur,  ila  vicleri  possil  superfluere)  vel  a  ves- 
tibns purpura  murieeque  tmetis,  quas  induuntur  et  gestant: 
quibus  etsi  splendidissime  sint  ornati ,  non  valent  tamen 
eas,  etiarn  dum  suo  corpori  sunt  impositae,  servare  integras, 
quin  lineis  occupanlibus  marcescant  ac  putrescant.  Est 
ergo  observalu  dignissima  hujus  loci  restitutio. 

EZECHIEL. 

I,  5  Et  in  medio  ejus  similitudo.  Patres  praelulerunl  in  ei 
quod  in  aliis  libris  legilur  ex. 

13  Et  similitudo  animalium  ,  aspectus  eorurn.  Non  inter¬ 
ponas  conjunctionem  el  ante  aspectus. 

II,  3  Ipsi  et  patres  eorurn  prcevaricali  sunt.  Non  omittas 
pronomen  ipsi. 

V, 7  Et  juxta  judicia  gentium, quee in  circuitu  vestro  sunt, 
non  eslis  operati.  Non  est  omitlenda  negatio  non  praposita 
verbo  estis. 

VI,  9  Super  malis  quee  fecerunt.  Patres  praelulerunl  per- 
fectum  plusquamperfecto  fecerunt. 

11  Quia  gladio,  fame  et  peste  ruituri  sunt.  Hoc  loco  con- 
junctionem  quia  praelulerunl  relativo  qui. 

VII,  7  Venil  conlritio super  te.  Hie  similiter  praetulerunt 
conlritio  ,  eis  quae  leguntur  in  quibusdam  libris  confractio 
et  conlr actio;  ut  et  inlra  v.  10  Egressa  est  conlritio. 

18  Et  accingenlse  ciliciis.  Error  hie  est.  typographies  in 
exemplari  Romano,  ubi  singulare  accingel  excusum  est  pro 
plurali  accingent. 

IX,  6  Parvulum  etmulieres.  Alii  legunt  mimero  plurali 
parvulos,  sed  singulars  est  merilo  prseferendus. 

XI,  15  Filii  hominis  fr (tires  lui,  f nitres  tui.  Non  eslomit- 
tendum  alterum,  sed  repetendum  est  fralres  tui. 

21  Quorum  cor  post  off endicula.  Non  addas  conjunctio¬ 
nem  aulem. 

XII,  4  et  7  Quasi  vasa  transmigrants.  Participium  potius 
dedisse  videtur  interpres ,  quant  nomen  transmigrations. 
Vide  Notationes. 

13  Et  extendam  rele  meum  super  eum.  Non  omittas  con- 
junctionem  el. 

25  Et  quodcurnque  locutus  fuero  verbum ,  fret  el  non  pro - 
lougabitur  amplius.  Conjunctio  copulativa  et  ,  quae  postpo- 
uilur  verbo  fiet,  nequaquam  praeponenda  est. 

XIII,  18  Vce  quee  consuunt  pulvillos  sub  omni  cubilo  mams. 
Retinendum  est  femininum  quee,  non  substiluendum  mas- 
culinum  qui. 

XVI,  10  Et  calceavi  te  janlhino.  Pro  janlhino,  alii  legunt 
hyacintho,  alii  hyacinlhino.  VideExod.  xxv,  5. 

13  Elpolymito  el  multicolor  ibus.  Vox  una  multicolor  ibis, 
hou  est  dividenda  in  duas  multis  coloribus. 

18  El  opemisti  iltas.  Correetores  hanc  lectionem  prselih 
leruut  alter!,  quae  habel  et  vestUu  es  eis. 
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27  Et  auferam  justificationem  tuam.  Quidam  libri,  expli- 
caiionis'ergo,ut  arbilror,  pro  justificationem  tuam ,  scribunt 
jus  luum. 

55  Et  Samaria  el  fdice  ejus  revertentur  act  antiquitatem 
simm.  Non  est  omiltenda  isia  pericope. 

XVII ,  8  In  terra  bona  saver  aquas  multas  plantala  est. 
Non  praeponas  his  verbis  relalivmn  quae. 

XV II I,  2  El  denies  filiorum  obslupescunt.  Quidam  libri  , 
pro  praesenti,  scribunt  prsetcritum  obstupnerunl. 

19  El  dicilis:  Quare  non  portavit  filius  iniquitatem  palris  ? 
Non  mules  praeteritum  portavit  in  futurum  portabil. 

XIX,  1  El  lu  assume  planclum.  Non  addas  fHihominis. 

XX ,  20  El  iciutis  quia  ego  sum  Domitius  Deus  tester. 
Pro  vt  sciutur ,  Correclores  scripserunt  et  scialis. 

56  Sic  judicabo  vos  ,  elicit  Domitius  Deus.  Non  omiltas 
nornon  Deus. 

XXI,  19  De  terra  una  egredientur  ambee.  Legendum  est 
ambee  xene re  feminino,  non  ambo  masculino. 

22  Ul  elevel  vocem  in  ululalu.  Non  mutes  ut  causalivum 
In  el  co,  ulaiivum. 

30  In  loco  in  quo  creutus  es.  Nee  hie  mutes  sextum  casum 
loco  in  quartum  locum. 

XXII,  27  EL  avare  assectanda  lucra.  Alii  pro  verbo  com¬ 
posite  asseclanda  scribunt  simplex  seclanda. 

28  Et  divinanles  eis  mendacium.  Pronomen  plurale  eis  , 
nee  onnttendum  est ,  nee  vertendum  in  singulare  ei. 

29  Populi  lerree  calumniubantur  calumnium.  Nominativus 
pluralis  populi  non  est  mutandus  in  singularem  ,  sive 
a  ecu  sativum  populum,  sive  dativum  populo.  Denique  accu- 
sativu scalmnnicim  non  est  veriendus  iriablativum  calumnia. 

XXI II, 9  Super  quorum  insanivit  libidine.Relinemlm  est 
ablaiivus  libtdine ,  non  substituendus  accusativiis. 

15  El  tiaras  linclasin  capilibus  eorum.  Cave  pro  Hildas , 
legas  vinclas  ,  quod  est  ligalas  ,  aut  ciuclas  ,  quod  Circum- 
datas. 

24  Multitudo  populorum.  Non  praeponas conjunction em  el. 

33  Calice  moeroris  et  trislitice  ,  calice  sororis  luce  Senna- 
rice.  Correclores  retinuerunt  ablalivum ,  pro  eo  quern  alii 
leguni  accusalivo  calicem. 

34  Et  ubera  tua  lacerubis.  Non  omittas  copulativam  el. 

45  Et  sanguis  in  manibus  eorum.  Quod  subjiciuut  quaedam 

exemplaria  el  cum  idolis  suis  fornicalee  sunt ,  non  est  hujus 
versus,  sed  solummodo  versus  37,  superiors. 

XXV,  7  El  scies  quia  ego  Domitius.  Non  mutes  singulare 
scies  in  plurale  icielis. 

10  Filiis  Orienlis  cum  filiis  Ammon.  Retinendus  est  dali- 
Vus  filiis  ,  non  mutandus  vel  in  accusalivum  filios  ,  vel  in 
genitivum  filiorum,  vel  denique  in  nominalivum  filii ;  liaec 
enim  sunt  variorum  codicum  vilia. 

XXVI ,  10  Cum  mg  resms  fuerit  portas  luas.  Pro  ingres- 
sus,  quod  est ,  intraverit  cave  scribas  contrarium,  egres - 
sus,  exierit. 

XXVII,  13  Mancipia  et  vasa  cerea  advexerunl  populo  tuo. 
Melius  est  advexerunt ,  quam  quodalii  leguni  adduxerunt. 

14  De  domo  Tkogormu.  Alii  declinanles  vocem  scribunt 
Thogormce. 

XXIX,  1  In  anno  decimo  ,  aeemo  mense  ,  undecima  die 
mensis.  Pro  decimo  mense ,  non  scribas,  nuinero  ampliato, 
duodecimo  mense;  ut  nee  pro  undecima  die,  numero  dimi- 
nuto  una  sen prima  die.  Lege Notationes  nostras,  si  placet. 

20  Pro  eo  quod  laboraverit  mild.  Pro  nuinero  singulari 
laboraveril ,  alii  codices  scribunt  pluralem  luboraverunt. 

XXX,  7  In  medio  civilatum  deserlarum.  Non  nudes  deser- 
turum  cum  desolatarurn. 

12  M unit  aiienorum.  Retinendus  est  sextus  casus  numeri 
singularis  munu,  non  substitueudusquartus  pluralis, addita 
proposition e,  in  maims. 

17  Juvenes  Heliopoleos  el  Bubasli.  Codices  impressi  fere 
scribunt  Pubasti  ,  prima  littera  existeute  p  rnula  lenui , 
prout  scribitur  Hebraice:  sed  manuscripti  leguut  Bubasli. 
Grseei  enim  Lalinique,  mutata  tenui  p  in  medium  b,  voca - 
runiillani  vEgypli  civitalem  Bubastus ,  nominatim  Herodo¬ 
tus  post  LXX. 

21  Et  fusciarelur  linleolis.  Legendum  est  fasciarelur  pri¬ 
ma  conjugatione,  uori  fascirelur  quarta,  quod  in  usu  non  est. 

Sequitur :  Ut  recepto  robore  possit  lenere  gludium.  Non 
mutes  ut  causalivum  in  el  copulativum. 

XXXI 1 ,  8  Cum  ceciderinl  vulnerati  tui  in  medio  terree  , 
ait  Domitius  Deus.  Hoc  verba  Correclores  huic  versui  ex 
manuscriptis  exemplaribus  addenda  judicarunt  ,  tametsi 
Hebraice  non  legantur.  De  bis  legere  licet  Notationes 
nostras. 

10  Horror e  nimio  formidabunt  super  le.  Quod  subjiciunt 
multi  codices  propier  universas  iniquilales  quas  operaluses, 
Correclores  praetereundum  censuerunt. 

Ibidem  In  die  ruince  tux.  Servanduin  est  pronomen 
jecundo  personae  lux  ,  non  siibstituendum  terliae  sux. 

23  In  novissimis  tad.  Non  mutes  genitivum  singularem 
fad,  in  dativum  pluralem  lueist 
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29  El  cum  liis  qni  descendant  in  lacum.  Neque  hie  mutes 
praesens  descendant ,  cum  praeterito  descenderunl. 

32  Quia  eledi  terrorem  meum  in  terra  vivenlium.  Sic 
emeridarunt  huuc  locum  Correclores,  verbum  eledi  et  pro¬ 
nomen  meum  ,  utrumque  scripserunt  persona  prima  : 
quamvis  coninlures  libri  scribant ,  vel  utrumque  persona 
tertia ,  dedit  ,  suum  ,  vel  solummodo  pronomen  ejus:  qua 
de  re  uos  lalius  in  Notaiionibus. 

XXXIII,  11  Comer limini ,  corner limini  aviis  vestris  pes- 
simis.  Iterandum  est  verbum  conver limini. 

XXXIV,  10  Ut  ultra  non  pascant  egregem.  Non  addas  pro¬ 
nomen  meum. 

26  Plnviee  benediclionis  erunt.  Non  praeponas  conjun¬ 
ct  ion  em  el. 

XXXVI,  4  El  desertis ,  parielinis.  Conjunclio  el  praepo- 
nenda  est  potius  his  verbis,  quam  interponenda,  prout 
docent  vetera  manuscripta. 

XXXVII,  16  Joseph  liejno  Ephraim  et  cunctx  eiomui 
Israel.  Correctorcs  scripserunt  ligno  pro  lignum,  et  dali- 
vnm  domui  pro  dooms. 

XXXVIII,  2  Contra  Gog,  terrain  Magog.  Non  interjicias 
conjunctioncm  copulativam  el  ant e  terrain. 

XXXIX,  2  Eleducamle.  Correctorcs  emendarunt  edu- 
cam,  quod  est,  exire  faciarn,  pro  eo  quod  est  in  libris, 
quibusdam  seelucam ,  quibusdam  reducam. 

9  Et  baculos  manuum  el  contos.  Clarior  est  genitivus 
pluralis  manuum,  quam  singularis  menus. 

XL,  16  El  ante  fr antes  piclura  palmarum.  Non  subjicias 
cxlala. 

42  Super  quas  ponanl  vasa.  Pro  futuro  indicativi  po- 
neut,  correclum  est  ponanl  praesenti  subjunclivi. 

49  El  ocio  gradibus  ascendebalur  ad  earn.  Non  mules 
pronomen  femiiiinum  earn  in  masculinum  eum. 

XLI,  25  Et  sculplurx  palmarum.  Non  mutes  plurale 
sculpturx  in  singulare  sculptura. 

Sequitur :  Sicut  in  parielibus  quoque  expresses  erunt. 
Servanduin  est  femininum  plurale  ex pressx,  non  substi- 
tueridum  neutrum  expressa. 

XLHI,  6  Et  vir  qui  stabat  juxla  me  dixit  ad  me.  Non 
omittas  relativum  qui,  nee  addas  et  conjunciionem  ante 
dixit. 

XLIV,  12  El  portabunt  iniquitatem  suam.  Non  mutes  lu- 
lurum  portabunt  in  praeleritum  porlaverunl. 

30  Ul  reponal  bmediclionem  domui  tux.  Nec  hie  mules 
pronomen  lux  secundae  personae,  in  sux  terliae. 

XLV,  7  Longiludinis  aulem juxla  unamquamque  partem. 
Pro  genilivo  longiludinis,  quidam  scribuut  accusativum, 
quidam  ablalivum. 

20  Elexpiabis  pro  domo.  Non  facile  mules  singulare  ex- 
piabis  in  plurale  expiabitis. 

23  Et  pro  peccato  hircum  caprarum  quotidie.  Non  omittas 
to  quotidie. 

XL VI,  11  Acgnis  aulem.  Nomini  agnis  ne  praeponas  prae- 
posilionein  de. 

16  Si  dederit  princeps  donum  alicui  de  filiis  suis.  Cave 
scribas  domum, _  quoil  est,  aedes,  pro  donum,  munus. 

20  Ut  nun  efferant  in  atrium  exlerius.  Legendum  est  effe- 
rant  voeali  secuuda,  non  offerant  quarta;  et  casu  accu 
sandi  atrium  exlerius,  potius  quam  auferendi,  atrio  exte¬ 
rior  i. 

XLVII,  10  Et  slabunl  super  illcts  piscalores.  Retinendum 
est  femininum  illas  s.  aquas,  non  siibstituendum  neutrum 
ilia. 

12  Omne  lignum  pomiferum.  Alii  libri  habent  frucli- 
ferum. 

XL VIII,  2  Et  super  terminum  Dan.  Non  mutes  super 
in  ad. 

12  Et  erunt  eis  primilix  de  primiliis  terrx.  Pro  primiliis, 
non  est  scribendum  primitivis,  sed  eadem  vox  repeten- 
da  est. 

17  Et  ad  orienlem  ducenta  quinquaginta.  Adulterinum 
est  quod  quidam  addunt  rnillia. 

22  Eril  inter  terminum  Juda  et  inter  terminum  Benjamin. 
Praeposilionem  inter  dissyllabarn,  nequaquam  commulare 
oportel  cum  monosyllaba  in,  ueutro  loco. 

28  Ad  plagam  Austri  in  meridie.  Retinendus  est  sextus 
casus  meridie,  non  mutandus  in  quartum  meridiem. 

31  El  portx  civilatis  ex  nominibus  tribmm  Israel.  Male 
scribunt  quidam  omnibus  tribubus,  pro  ex  nominibus  tn- 
buu  n,  quod  est,  sorlilae  nouiina  a  nominibus  tribunal. 

33  Et  portx  tres,  porta  Simeonis  una.  Nequaquam  omil- 
tendum  illud  et  portx  Ires. 

DANIEL. 

II,  23  Tibi  Deus  pat-rum  nostrorum  confiteor.  Alii  pro 
nostrorum  scribunt  meorum. 

27  Sajiientes,  niiicji,  u  iuli,  et  aruspices .  Non  \  rtepoiias 
et  voci  urioli. 
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29  In  stralo  luo.  Non  scribas  stratu  quarta  declina- 
tione. 

59  El  post  te  consurgel  regnum  aliud  minus  te,  argen - 
leum.  Non  facile  omitlas  to  argenleum. 

41  Partem  testae  figuli.  Pro  subslanlivo  testae  non  substi- 
tuas  adjeciivum  lesteum. 

III,  7  El  symplionice  el  omnis  generis  musieorum.  Non 
omittas  priiis  el. 

12  Super  opera  Regionis  Babglonis.  Alii  libri  habent 
i Babylonia}. 

14  El  slatuam  auream  quam  conslilui.  Quidam  libri  le- 
gunt  erexi  pro  conslilui. 

51  In  vero  judicio  fecisti.  Non  omiltas  prsepositio- 
nein  in. 

44  Confundantur  in  omnipotentia  tua.  Etiam  prololypon 
Graecum  duas  habet  dicliones,  omni  poteniia,  et  quamquam 
non  addal  pronomen  tua,  visum  esi  tamen  Correctoribus 
addendum  esse. 

52  El  laudabilis  et  gloriosus  et  super exallalus  in  scecula. 
Non  puiarunt  Correclores  omittendum  esse  et  gloriosus , 
quarnvis  Greece  non  addalur. 

67  Benedicile,  frigus  et  aeslus  Domino.  Legendum  est 
( eslus ,  oppositum  Irigoris;  non  cestas,  opposition  liiemis. 

92  Respond  'd  el  ait.  Non  addas  Rex,  sed  subaudias. 

100  El  regnuni  ejus  regnum  sempiternum.  Non  omitlas 
regnum  seoundo  loco  repetition. 

Sequitur :  Et  poleslas  ejus  in  generalionem  et  generalio- 
nem.  Non  mules  priorem  accusativum  in  abiativum  gene- 
ralione. 

IV,  2  Et  cogiluliones  meie  in  stralo  meo.  Non  scribas 
strain  quarta  declinatione,  sed  stralo  secunda. 

6  Quoniani  ego  scio.  Quidam  libri  mutant  conjunclionem 
quoniam  in  relalivum  qnem. 

25  Omnia  hcecvenerunt.  Non  omittas  pronomen  licec. 

27  N onne  hccc  est  Babylon  magna.  Non  addas  civilas. 

31  El  regnum  ejus  in  generalionem  et  generalionem.  Non 
mutes  accusalivos  in  ablativos  generulione  el  genera - 
Hone . 

V,  1  Baltassar  Rex.  Codices  manuscripti  scribunt  hoc 
niodo,  secuti  Interpretes  LXX;  codices  impressi,  mulato  t 
aul  tli  in  s,  fere  habent  Ealsasur,  secuti  textum  Chal- 
daeum. 

3  Tunc  allala  sunt  vasa  aurea  el  argentea.  Non  facile 
omittas  el  argentea. 

23  Qui  habet  flatum  tuum  in  manu  sua.  Cave  pro  flatum , 
quod  est,  spirilum,  scribas stulum. 

24  Ariiculus  mantis  quae  scripsil  hoc.  Alii  scribunt  ma- 
sculinum  qui  pro  feminine  quae. 

VI,  4  Queer ebani  occasionem  ul  invenirenl  Danieli  ex 
latere  Regis. Triplex  est  hoc  loco  variorum  eodicum  error. 
Quidam  collocant  vocem  occasionem  post  verbum  inveni¬ 
renl  :  quidam  pro  dalivo  Danieli  scribunt  accusativum  Da- 
nielem,  proque  invenirent,  fere  auferrenl  vel  evellerent : 
deniuue  quidam  pro  Regis  legunt  regni.  Et  quamquam 
Chalclaice  sit  regni, exe mplaria  tamen  manuscriptaloquun- 
tur,  ab  Interprete  versum  esse  Regis. 

24  Qui  accusaverant  Danielem.  Prseteritum  plusquam 
perfection  prseferendum  est  perfecto. 

VII,  22  El  judicium  dedil  sanclis  Excelsi.  Manuscripti 
libri  scribunt  genilivum  singularem  excelsi ,  qui  non  est 
mutandus  in  dativmn  pluralem  excelsis,  quod  faciunt  im¬ 
press!  quidam  codices. 

VIII,  2  Cum  essem  in  Snsis.  Alii  libri,  prseserlim  typis 
excusi,  servata  terminalione  Chaldaica,  scribunt  Susan. 

Ibidem  :  Quod  est  in  Mlam  regione.  Pro  regione  non  sub¬ 
slit  uas  civilate. 

4  Cornibus  ve  dilantem  contra  occidenlem.  Non  interji- 
cias  contra  orieulem  el,  post  ventilanlem. 

12  Robur  autem  datum  esl  ei.  Non  temere  omittas  pro¬ 
nomen  ei. 

14  Usque  ad  vesperam  el  mane,  dies  duo  millia  irecenli. 
Correclores  judicarunt  addendam  vocem  dies,  vel  claritatis 
causa;  lege  Notaiiones. 

IX,  23  Tu  ergo  unimadverle  sermonem.  Melius  est  ergo 
quam  autem. 

X,  1  Anno  terlio  6'i/n.Non  facile  interponas  vocem  regni 
post  terlio. 

17  Nihil  enini  in  me  remansil  virium.  Non  omittas  con¬ 
junclionem  enim. 

20  Cum  ego  egrederer.  Legendum  est  pronomen  ego, 
pro  conjunctione  ergo,  quie  in  plerisque  esl  libris. 

XI,  59  Cum  Deo  alieno  quern  cognovit.  Non  esl  praepo- 
nenda  negalio  verbo  cognovit. 

41  EtmulKe  corruenl.  Femininum  mult  a!  non  est  com- 
mutandum  cum  masculino  multi. 

XII,  6  Et  dixi  viro,  qui  erul  indulus  lineis.  Pro  prima 
persona  dixi  non  temere  substiluenda  est  tertia  dixit. 

XIII,  5  Et  constituli  sunt  de  populo  duo  senes  judices. 
Non  omittas  %b  de  populo . 


560 

XIV,  9,  10  In  lemplum  Bel.  Et  dixerunt  sacer doles  Bel. 
Alii  declinantes  scribunt  Belis. 

12  Conlemnebant  autem  quia  feceranl.  Legendum  est 
contemnebanl  potius  quam  confidebant. 

13  Rex  posuitcibos  ante  Bel.  Correctores,  claritatis  cau¬ 
sa,  omiserunl  et,  quod  multi  libri  prseponunt  voci  Rex. 

24  Isle  autem  non  esl  Deus  vivens.  Non  censuerunt  Pa- 
tres  omiltenda  haec  verba,  quarnvis  ab  aliis  Exemplaribus 
Graeco  conformiler  omiltanlur. 

56  Daniel  serve  Dei,  tolle  prandium.  Idem  judicium  est 
de  hoc  serve  Dei. 

57  El  non  dereliquisli  diligenles  te.  Prseferendum  est 
diligenles,  ei  quod  quidam  legunt  queerentes,  aliunde,  ve- 
risimile  est,  aocepto. 

59  El  ecce  Daniel  sedens  in  medio  leomim.  Eadem  ratio 
habenda  est  hujus  in  medio  leomim ,  quae  illius  de  quo  su¬ 
pra  vers.  24. 

40  Et  extraxit  eum  de  lacu  leonum.  Similiter  et  hujus 
de  lacu  leonum. 

42  Tunc  Rex  ait :  Paveant  omnes  habilantes  in  universa 
terra  Deum  Danielis  :  quia  ipse  esl  salvator,  faciens  signa 
et  mirabilia  in  terra ,  qui  liberavd  Danielem  de  lacu  leo¬ 
num.  Deniquc  et  hujus  42  versus  eadem  est  ratio,  qui  res- 
pondet  eis  quae  leguntur  supra  yi,  26,  27. 

OSEE. 

I,  9  El  ego  non  ero  vesler.  Quidam  libri  addunt  Deus  aut 
Dominus;  sed  superflue. 

II,  16  Et  non  vocabit  me  ultra  Baali.  Alii  scribunt  Baa¬ 
lim,  quod  est  plurale  absolutuin  citra  pronomen,  et  signi- 
ficat  domini.  Patres  recle,  ablata  postrema  littera  m,  cor- 
rexerunt  Baali,  quod  esl  siugulare  cum  prouomine  primes 
personae,  et  vertas  Dominus  meus,  sed  exosum  Deo  numen, 
quod  idolis  vulgo  altribueretur. 

23  Et  seminabo  earn  milii  in  terra.  Non  est  mutandus 
ablativus  terra  cum  accusative  terra  n. 

V,  1  Et  rele  expansum  super  Thabor.  Non  addas  sicut 
ante  rele,  sed  subaudias. 

7  Nunc  devorabil  eos  mensis  cum  parlibus  suis.  Cave  le- 
gas  transposes  litteris,  maseulinum  palribus,  quod  esl  ge- 
niloribus,  pro  feminino  parlibus. 

VI,  5  Occidi  cos  in  verbo  oris  mei.  Non  praeponas  et  con¬ 
junclionem. 

VII,  5  Dies  Regis  noslri.  Non  est  mutandus  nominalivus 
dies  in  abiativum  die. 

VIII,  2  Me  invocabunl,  Deus  meus.  Retinendum  est  fu- 
lurum,  non  subslilueudum  praeterilum  imperfectum  invo - 
cabant. 

IX,  7  Propter  multitudinem  iniquitatis  luce  et  multitude 
nem  amentia;.  Tam  posteriore  loco  quam  priore,  scriben- 
dus  est  accusandi  casus  multitudinem  (quidam  enim  libri 
posteriori  loco  habent  casum  nominandi  mullitudo)  sed 
pronomen  luce,  non  perinde  addendum  est  nomini  amen- 
lice,  ut  nomini  iniquitatis. 

X,  12  Seminate  vobis  in  juslitia.  Nonnulli  codices,  obscu- 
rae  plirasis  sensum  explicare  volentes,  pro  ablalivo  cum 
praepositione  in,  scribunt  nudum  accusativum  justiliam ; 
alii  complures,  relent  is  accusative  et  in  praepositione,  ad- 
dunt  verilale  :  In  verilale  justiliam  :  sed  prima  lectio  ger- 
mana  est. 

14  Qui  judicavit  Baal  in  die  preelii.  Pro  judicavit,  quod 
est  damnavit,  non  esse  subsiituendum  vmdicuvil,  quod 
est,  ultus  est,  docuimus  in  Notatiouibus. 

XI,  12  Circumdedil  me  innegaiione  Ephraim. Cave  scri- 
bas  negolialione,  id  est,  mereatu,  pro  negulione,  quod  est, 
abnegalione. 

Ibidem  :  Judas  autem  testis  descendil  cum  Deo,  et  cum 
sanclis  jidelis.  Nomuialivussingularis/?de/is,  haudquaquam 
mutandus  est  in  abiativum  pluralem  jidelibus. 

XII,  11  Si  Gcdaad  idolum,  ergo  frustra  eranl  in  Galgut 
bobus  immolantes.  Quadruples  lioc  loco  variorum  codiciim 
vilium  vitandum  est.  Primum  esl  eorum  qui  inter  si  et 
Galaad  inlerponunt  praepositionem  in,  quie  subaudiri  po¬ 
test,  addi  non  debet.  Allerurn  est  eorum  qui  pro  Galaad 
repetunt  Gulgal,  quod  est  in  posteriori  pane  sententiae  : 
Galaad  ultra,  Galgal  citra  Jordanem  sila  eral.  Tertium, 
quo  pro  ergo  conjunctione  iliativa,  scribilur  tamen  adver- 
sativa.  Quarluin  est,  quo  verbum  substantivum  eranl,  mu- 
tatur  cum  errant ,  errore  non  inodico. 

1 2  ei  servivii  Israel  in  uxorem,  et  in  uxorem  servavit. 
Multi  codices  legunt  servivit,  quod  est,  minislravit,  in  line 
ut  in  priucipio  hujus  pericopes  :  verum,  in  principio  qni- 
dem  servivit,  in  line  autem  servavit,  quod  est,  custodivit, 
scribeudum  esse,  extra  conlroversiam  esse  debet. 

XIII,  6  El  levuverunl  corsuum.D uas  voces  et  levaverunl, 
non  contrahas  in  unam,  elevaverunl. 

10  Da  milii  Regem  et  principes.  Servandus  est  singularis 
numerus  Regem,  non  substUueudus  pluralis  Reges. 
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15  Adducet  urentem  venlum  Dominus.  Non  praeponas 
conjunclionem  el. 

XIV,  6  Ero  quasi  ros ,  Israel  germinabil  sicul  lilium.  Non 
esl  inierjicienda  et  conjuuclio  inter  ros  et  Israel ,  eo  minus 
quod  Israel  conjungi  possit  cum  ros. 

JOEL. 

II,  14  Qais  scit  si  converlalur  et  ignoscat.  Non  addas 
Deus. 

Ibidem  Sacrificium  et  libamen  Domino  Deo  veslro.  Reti- 
nendum  est  pronomen  secundae  personae  veslro ,  non  sup- 
ponendum  primae,  nostro. 

III ,  3  Et  posuerunl  puerum  in  proslibulo.  Praeferendus 
est  casus  sextus  quarto  prostibulum. 

17  Ilabilans  in  Sion  monte  sanclomeo.  Non  est  repeten- 
da  praeposilio  in  ante  monte. 

AMOS. 

I,  1  Verba  Amos  qui  fail  in  pastoribus  de  Tliecue.  Cor- 
reclores  dederunt  nomen  substantivum  pastoribus ,  pro  eo 
quod  alii  legunt  adjeclivo  pastoralibus  :  de nique  addide- 
runt  de  praepositionem  ante  Tliecue. 

6  et  9  Et  super  qualuor  non  converlam  eum.  Masculinum 
pronomen  eum  non  esse  commutandum  cum  feminino  earn, 
docuimus  in  Nctationibus. 

II,  15  Ecce  ego  slridebo  subter  vos.  Non  mutes  subter, 
quod  est  sub,  in  praepositionem  contrariam  super. 

III,  12  El  in  Damasci  grabalo.  Hanc  lectionem,  quae 
habet  genitivum  Damasci  el  ablativum  grabato,  Patres 
non  sine  causa  praelulerunt  ei  quae  contra  habet  ablativum 
Damasco  et  genitivum  grabali,  hoc  modo  :  Et  in  Damasco 
grabali  :  quam  licet  ex  Notalionibus  noslris  inlelhg  re.' 

IV,  4  Et  afferte  mane  viclimas  veslras.  Non  mutes  afferle 
in  offerle ,  id  est,  vocalem  prirnam  a  in  quartam  o. 

V,  17  El  in  omnibus  vineis  eril  plancius.  Cave  scribas 
viis.  quod  est,  itiueribus,  pro  vineis  (]»iod  est,  vinetis. 

26  El  portastis  tabernaculum  Moloch  veslro.  Non  inter- 
ponas  Deo  ant  idolo  inter  Moloch  ei  veslro. 

VI,  14  Qui  Icrlamini  in  nilulo.  Alii,  pro  ablativo  nihilo, 
scribunt  nihili  indeclinatum. 

VII,  i  El  ecce  serotinus  post  tonsionem  Regis.  Nomen  ver- 
bale  femininum  tonsionem,  Paires  consulio  praelulerunt 
masculino  tonsorem  :  ut  et  nomen  gregis,  necessario  com- 
mutaruut,  dempta  prima  littera,  cum  Regis.  Legat  qui  vo¬ 
let  Nolaliones  nostras. 

3  Nonerit,  dixit  Dominus.  Non  est  muiandum  praete- 
ritum  dixit,  in  praesens  dicit.  Idem  observandum  infra 
vers.  6. 

7  Hcec  oHendil  mihi  Dominus.  Non  addas  Deus. 

VIII,  5  Quando  transibil  mcnsis.  Legendum  est  mensis , 
cuius  milium  Kaleudae,  non  messis  opposita  sementi. 

7  Juravit  Dominus  in  superbiam  Jacob.  Correctores 
praelulerunt  quartum  casum  sexto  super bia. 

9  El  eril  in  die  ilia,  dicit  Dominus  Deus.  Non  omittas 
vocem  Deus. 

IX,  1  Non  erii  fuga  eis  :  fugient,  et  non  salvabitur  ex 
eis  qui  fugerit.  Futurum  plurale  fugient,  multi  libri  vertunt 
in  singulare  fngiet;  caeterum,  nullo  modo  est  omittendum, 
nec  est  praecedentibus  jungendum,  interposilo  relalivo 
qui  :  Non  eril  fuga  eis  qui  fugient. 

11  El  recedificabo  illud.  Relinendum  est  neulrum  illud 
s.  tabernaculum,  non  supponendum  masculinum  eum. 

ABDIAS. 

11  In  die  cum  stares  adversus  eum.  Non  est  omittendum 
pronomen  eum. 

16  Quomodo  enim  bibistis  super  montem  sanctum  meum. 
Non  est  mutandum  verbum  plurale  bibistis ,  in  singulare 
bibisli. 

20  Omnia  loca  Chananceorum.  Patres  addiderunt  vocem 
loca. 

JONAS. 

I,  It  Quia  mare  ibat  et  intumescebat.  Quod  snbjiciunt 
quidam  libri  super  eos,  non  esl  hujus  versiculi,  sed  decimi 
terlii. 

12  Tempestas  lirec  grandis  venit  super  vos.  Patres  adden¬ 
dum  eensuerunt  verbum  venit ;  pro  quo,  quidam  libri  ver¬ 
bum  substantivum  est  legunt  :  nam  alii  neutrum  habent. 

M1CHJEAS. 

I,  l.l  Planctum  domus  vicina  accipiet  ex  vobis.  Non 
mutes  nominalivum  vicina  in  genitivum  vicinal. 

14  nomus  mendacii  in  deceptionem  Regibus  Israel.  Nomi- 
nativus  pluralis  domus,  non  est  vertendus  in  accusativum 
pluralcm  domos. 

1 1?  5  In  coctu  Domini.  Non  subjicias  o  Israel. 

IV,  6  Et  quam  uffixeram.  Non  addas  consolabor. 


8  El  lu  lurris  gregis  nebulosa  filial  Sion.  Non  mutes  ge- 
nilivum  filial  in  nominalivum  filia. 

V,  5  Et  reliquiiv  fralrum  ejus.  Non  omittas conjunclioncm 
et. 

5  Et  erit  isle  pax  :  cum  venerit  Assyrius.  Quidam  libri , 
inverso  verborum  online,  legunt,  pro  nomiuativo Assyrius, 
dativuin  Assyri.s,  quern  praecedentibus  jungunt  hoc  modo  : 
El  eril  pax  Assyriis ,  cum  venerit;  sed  male. 

9  Exultabilur  manus  lua  super  hostes  luos.  Non  praeponas 
conjunclionem  el. 

VI,  9  Et  sains  erit  limenlibus  nomen  tuum.  Non  est 
muiandum  pronomen  secundae  personae  tuum  in  tertiae 
suum  vel  ejus. 

16  El  ambulasli  in  volunlalibus  eorum.  Legendum  est 
voluntatibus ,  quod  est,  desideriis,  non  voluptatibus,  quod 
esl  delectameutis. 

VII,  17  Velut  reptilia  perturbabuntur  in  ccdibus  suis. 
Ita  emendarunt  Correctores,  secuti  LXX,  tametsi  aliera 
lectio,  prolurbabuntur  de ,  quod  est  ejicientur  ex  cedibus 
suis,  Hebraeo  similior  sit. 

Sequilur  :  Dominion  Deum  nostrum  formidabunl.  Pro 
formidabunt ,  quod  est,  pavebunt,  non  scribas  dcsiderabunt, 
quod  esl,  cupient. 

NAHUM. 

I,  12  Sic  quoque  altonclentur  et  pertransibil.  Non  est 
muiandum  sin  ,ulare  pertransibil,  in  plurale  perlransibunt. 

II,  4  In  itiueribus  conturbuli  sunt  :  quadriga  collisce 
sunt  in  pluteis.  Masculinum  conturbati ,  non  est  vertendum 
in  femininum  conlurbalce ,  jungendumque  cum  quadrigae. 

13  Et  succendam  usque  ad  fi  mum  quadrigas  Urn.  Non 
facile  substituendum  est  pronomen  tertiae  personae  ejus, 
pro  secundae  tue.s. 

III,  2. 5  Vox  flagelli,  el  vox  impetus  rotce,  et  equi  fremenlis , 
el  quad  igce  fervent  is ,  el  equilis  ascendenlis ;  et  micunlis 
glachi,  et  fulgurantis  haslce,  et  mulliludinis  inlerfeclce ,  el 
gravis  ruiuce.  Quidam  libri  magnam  horum  nominum  par¬ 
tem  scribunt  prirno  casu  numeri  pluralis,  et  quadriga: 
fer rentes,  et  equites  ascendeules,  et  micantes  gladii ,  el 
fulgur antes  hastce,  el  muliiludines  inlerfeclce ,  et  graves 
ruiuce  :  sed  relinendus  esl  ubique  secundus  casus  numeri 
singulars. 

8  Numguid  melior  es  Alexandria  populorum.  Non  prae¬ 
ponas  praepositionem  ab  nomini  Alexandria. 

13  Inimicis  luis  adapertione  pandentur  portce  terree  tuce. 
Una  vox  ablalivi  casu  adapertione ,  non  est  distrahenda  in 
duas  ad  aperlionem  :  nam  adapertione  pandentur ,  hoc  est, 
aperiendo  aperienlur. 

HABAGUC. 

I,  3  Videreprcedam  el  injustitium  contra  me  ?  et  factum 
esl  judicium  el  conlradiclio  potentior.  Ea  quae  hie  iriserun- 
tur  a  muliis  exemplaribus  :  Quare  respicis  contemptores , 
et  laces  conculcanle  impio  jusliorem  se  :  el  facies  homines 
quasi  pisces  maris,  el  quasi  reptilia  non  habentia  durem  ? 
Paires  superfluere  judicarunt  :  ut  eerie  non  sunt  hujus 
loci,  sed  infra  v.  13  et  14,  quod  alias  docuimus. 

17  Et  semper  interfere  genles  non  parcel.  Alii  libri,  pro 
parcel,  legunt  cessal- 

III,  3  Operuil  ccelos  gloria  ejus.  Quidam  libri  his  verbis 
praeponnnt  Semper,  posiium  pro  Hebraico  Sela  et  Graeco 
diapsalma  :  quod  non  magis  hie  senienlinm  ingredilur, 
quam  t'aciat  in  Psalmis,  ubi  est  frequentissimum.  Idem 
accidit  infra  v.  9,  ante  ea  verba,  fluvio  scindes  terree; 
et  v.  14,  ante  ilia,  maledixhli  sceplns  ejus. 

8  Qui  ascendes  super  equos  tuos.  Non  mutes  futurum 
ascendes  in  praesens  ascendis. 

12  In  furore  obslupefacies  genles.  Non  praeponas  his 
verbis  conjunctionem  el. 

SOPHONIAS. 

TT,  2  Antequam  venial  super  vos  dies  indiqnationis  Do¬ 
mini.  Non  esl  omittenda  haec  pericope,  ut  fit  a  muliis. 

III,  17  Silebitin  dileclione  sna.  Kelinendum  est  prono¬ 
men  tertiae  personae  sna,  non  substituendum  secundae  tua. 

Sequitur  :  Exullubil  super  te  in  laude.  Non  praeponas 
his  verbis  et  conjunclionem. 

AGGiEUS. 

I,  12  Vocem  Domini  Dei  sui.  Non  omittas  Domini. 

ZACHARIAS. 

I,  9  Et  dixit  ad  me  Anqelus.  Non  addas  Domini. 

12  Iste  jam  septuaqesimus  annus  est.  Non  omittas  adver- 
bium  jam. 

II,  8  Qui  enim  leligerit  vos,  tangit  pupillam  oculi  mei. 
Non  facile  mutandum  est  pronomen  primae  personae  mei,  in 
tertiae  sui  aut  ejus :  qua  de  re  lege  Notationes. 

IV,  14  Isli  sunt  duo  filii  olei.  Sequitur  in  multis  libris 
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splendoris,  sed  superflue  :  id  unde  irrepserit,  docent  nostrse 
Notationes. 

V,  2  Ego  video  volumen  voluns.  Non  prseponas  adver- 
bjum  ecce pronomini  ego. 

4  Et  consumet  earn.  Non  mutes  pronomen  femininum  earn 
in  masculinum  eum. 

6  Hcec  est  oculus  eorum.  Nee  hie,  femininum  hcec,  in 
masculinum  hie. 

>11,  11  Et  averterunt  scapulam  recedentem.  Retinendus 
est  accusatives  singulars  recedentem,  non  substituendus 
hominativus  plural  is  recedentes. 

12  Verba  quae  misit  Dominus  exerciluum.  Pro  Dominus 
non  scribas  Dens. 

13  Sicul  loculus  est  et  non  audierunl.  Non  repetas  adver- 
bium  sicul  ante  non. 

VIII,  4  El  viri  baculusin  manu  ejus.  Non  omiltas  nomen 
viri. 

IX,  9  El  ascendens  super  asinam.  Correctors  praetule- 
runt  femininum  asinam  masculino  asinum ,  lege  Nota- 
tiones. 

10  Et  disperdam  quadrigam  ex  Ephraim.  Cave  legas 
dispergam  a  spargo,  pro  disperdam,  quod  est,  destruam, 
a  perdo. 

X,  4  Ex  ipso  angulus.  Cave  pro  angulus  scribas  angelus, 
id  est,  vocalem  secundam  pro  quinta. 

XII,  3  Omnes  qai  levabnnl  earn.  Pro  feminino  earn,  quod 
ad  Jerusalem  referlur,  alii  libri  scribunt  masculinum  eum, 
quod  ad  lapidem. 

6  El  sicul  facem  ignis  in  feno.  Mendum  hie  est  tvpogra- 
phicum  in  exeinplari  Romano  ,  ubi  facieni  trissyllabum 
nomen,  legitur  pro  dissyllabo  facem ,  quod  est.  facularn, 
lampadem.  Porro  ut  mendose  quidatn  habent  faciem,  ita 
alii  fascem,  quod  est,  fascieulum. 

8  Sicut  Angelas  Domini  in  conspeclu  eorum.  Non  mutes 
plurale  eorurii  in  singular  ejus. 

XIV,  4  Prcerupto  grundi  valde.  Non  scribas  quarta  decli- 
nalione  prceruplu,  id  est,  vocalem  u  quinlam  prooquar.la. 

10  Et  habiiabit  in  loco  suo.  Alii  legunl  passive  liabila- 
bitur ,  sed  minus  recte. 

MALACHIAS. 

I,  1  In  manu  Malachice.  Non  subjicias  Propheke. 

3  Et  posui  monies  ejus  in  soliludinem.  Non  addas  Seir 
ante  monies. 

If,  10  Quare  ergo  despicil  unusquisque  nostrum  fratrem 
suwn ,  violans  pactum  putrumnoslroru  n.  Prouomina  primm 
personae  nostrum  et  noslrorum,  non  sunt  mutanda  in  se- 
cundae  vestrum  et  veslrorum. 

12  De  tabernaculis  Jacob.  Pro  plurali  labernaculis ,  non 
supponas  singulare  tabernaculo. 

in,  5  Et  qui  calumnianlur  merccdem  mercenarii,  viduas 
el  pupillos,  el  opprimunl  peregrinuin.  Quidam  ante  viduas 
prseponunt  et  Immiliant,  ex  Graeco  acceplum;  sed  minus 
rerte  :  sicut  el  illi  non  recte,  qui  omiltunt  el  ante  oppri- 
munt. 

18  Et  convertemini  el  videbilis.  Relinendum  estfuturum 
indicalivi  convertemini. 

LIBER  MACRABiEORUM  PRIOR. 

I,  11  El  exiil  ex  eis  radix  peccalrix.  Nominativus  femi- 
ninus  peccutrix,  non  est  coinmutanduscuin  genitivo  neulro 
peccali. 

27  Virgines  et  juvenes  infirmali  sunt.  Non  sunt  preepo- 
nendi  juvenes  virginibus. 

38  Et  factum  est  hoc  ad  insidias  sanctificulioni .  Dativus 
casus  sanctificalioni,  non  est  mulandus  cum  genitivo. 

5l  In  omnibus  immundis.  Pro  adjectivo  immundis,  non 
scribas  subslantivum  immunditiis. 

57  Quinto  el  quadragesimo  et  cenlesimo  anno.  Non  omiltas 
et  cenlesimo. 

II,  1  Sneer dos  ex  filiis  Joarib  ab  Jerusalem.  Scribendum 
est  Joarib,  ultima  littera  existente  b  secuuda  alphabet! ; 
non  Joarim,  ultima  littera  existente  m  secunda  liqui- 
darum. 

30  Et  sederunt  ibiipsi  et  filii  eorum.  Non  mutes  plurale 
eorum  in  singulare  ejus. 

Ibidem  Quoniam  inundavermt  super  eos  mala.  Alii  libri 
scribunt  induraverunt,  minus  verisimiliter. 

31  Qui  erut  in  Jerusalem.  Retinendus  est  numerus  sin¬ 
gulars  erat. 

42  Tunc  congregala  esl  ad  eos  synagoga  Assidceorum. 
Cave  reponas  nomen  generale  Judceoruni,  pro  particulari 
Assidmorum,  quod  alias  dicilur  Essenorum. 

47  Quotquot  invenerunt  in  finibus  Israel.  Nomen  Israel 
non  est  mutandum  in  pronomen  eorum. 

. Quia  in  ipsa  gloriosi  erilis.  Quod  quidam  libri  adji- 
ciunt  post  conjunct ionern  quia,  cum  fecerilis  qua?  vobis 
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prmcepta  sunt  in  lege  a  Domino  Deo  vestro,  merilo  ut  suner- 
fluum  omissum  esl. 

III,  8  El  per ambulavit  civilales  Juda.  Non  mutes  prsete- 
ntum  perlectum  in  imperfectum  perambulabat. 

IV,  20  Et  vidil  (rorgias  quod  in  fugam  couversi  sunt  sui 

Correctors  putaruut  non  omittendas  voces  Goraias  el  sui' 
quas  multi  omiltunt.  J  * 

1  Sequitur :  Et  succenderunt  caslra.  Non  mutes  succende - 
runt  cum  succensa  sunt. 

31  Et  confundaniur  in  exercitu  suo.  Servandus  est  nu- 
merus  pluralis  confundunlur ,  non  surrogandus  singularis 
confundalur. 

V,  3  Et  eos  qui  erant  in  Acrabnlhane.  Plerique  libri 
vocem  Acrabathane,  male  scribunt  omissa  littera  c  quse 
teriia  quidem  est.  alphabeti,  liujusaulern  dictionis  secunda 

30  El  expugnarenl  eos.  Alii  legunt,  expugnabant. 

35  Et  sumpsit  spolia  ejus  Non  supponas  verbum  compo- 
silum  assumpsit,  pro  simplici  sumpsit. 

4*  Cum  omnibus  qui  erant  in  ipso.  Pro  masculino  qui 
multi  libri  habent  neutrum  quee.  Grsecuin  ambiguum  est  * 

56  EL  Azarias  prinesps  virlulis.  Correctores  pra&tulerunt 
singular  princeps  plurali  principes. 

60  El  facta  esl  fuga  magna  in  populo.  Correctores  recte 

emendarunt  fuga,  pro  eo  quod  vulgo  legitur  ptuga,  quod 
amplrus  est.  u  M 

VI,  7  Quam  cedificaverat  super  altare.  Retinendum  est 

singulare  a?  di fie  aver  at,  non  mutandum  in  plurale  cedifica- 
verrmt.  1 

17  Et  vocavit  nomen  ejus  Eupalor.  Alii,  pro  nominativo 
scribunt  accusal ivum  Eupatorem.  * 

.  26  Ad  arcem  Jerusalem.  Non  interjicias  prsepositionem 
in  ante  Jerusalem. 

Ibidem  Et  munilionem  Bcthsuram  munierunt.  Neque 
hie  ante  Beilisuram.  1 

37  Et  Indus  magisler  beslice.  Insignis  correctio.  qua 
nomen  Indus  reposilum  est,  pro  eo  quod  vulgo  scribitur 
admbio  inlus.  Significatur  super  singulos  elephant.es 
prreter  viros  bellatores,  fuisse  ludurn  magistrum  el  l 
phantis. 

57  Feslinavil  ire.  Alii  prseponunt  conjunctionem  et. 

VII,  6  El  nos  dispersit  de  terra  no.tr a.  Pro  dispersi! 
quod  est,  ejevit,  non  scribas  disperdidit. 

7  Quod  fecit  nobis  et  regionibus  Regis.  Conjunciio  et 
mutanda  non  est  cum  prsepositione  in. 

19  El  comprehendil  multos  ex  eis  qui  a  se  effugeranl.  Itat 
est  in  quibusdam  veteribus  manuscriptis  :  in  aliis  legitur 
contrarium  qui  ad  se  refrigerant. 

IX,  I  Apposuil  Bucchidem.  Non  inlerporms  et. 

57  El  siluit  terra  minis  duobus.  Non  facile  addas  voci 
terra  noinen  Juda ,  etiamsi  Griece  addatur. 

61  Qui  principes  erant  malilue.  Legendum  esl  malilm , 
quod  est,  insidiarum,  non  militias f  quod  est,  exercilus,  id 
est,  legen  la  est  a  prima  vocalis,  non  i  teriia. 

X,  13  El  reliquil  unusquisque  locum  suurn .  Non  omittas 
pronomen  suum. 

20  El  ut  amicus  voceris  Regis.  Non  hie  omittenda  est 
coupmclioeC 

38  El  non  obediant  alii  poieslali.  Non  commutes  alii  cum 
alienee. 

45  El  ad  exslruendos  mums  Jerusalem.  Non  prseponas 
norrrni  Jerusalem  prseposilionern  in. 

55  Et  sedimus  in  sede  regni  ejus.  Non  est  mutandum  prae- 
teritum  sedimus  in  prsesens  sedemus. 

54  El  dabo  tibi  dona  et  ipsi  digna  te.  Duse  voces  digna 
te,  quod  est  decent ia  to  ,  non  sunt  contrahendse  in  unain  , 
quod  vulgo  fit,  dignitatem. 

XI,  7  Qui  vocatur  Eleutlierus.  Non  surroges  imperfect'"*, 
vocubatur  in  locum  prsesentis. 

.  o7  In  monte  sanclo  ,  in  loco  celebri.  Non  inlerjicias  con- 
junctiouem  et. 

38  Quern  conlraxil  ab  insulis  gentium.  Verbum  composi- 
tum  conlraxil,  non  est  mutandum  in  simplex  traxit. 

39  Quoniam  omnis  exercitus  murmurabat  contra  Deme- 
trium.  Prselerilum  imperfectum  non  inutetur  cum  perfecto 
murmur  avit. 

61  Et  prcedalus  est  ea.  Neuirurn  plurale  ea  non  est  ver- 
tendum  in  femininum  singulare  earn. 

XII,  1  Et  elegil  viros.  Non  est  omittenda  conjunctio. 

7  Ab  Ario  quiregnabal  apud  vos.  Pairs  legendum  cen- 
suerunt  Ann,  prima  littera  alphabeti  existente  prima  vocis 
non  Dario,  prseposita  D,  quarla  alphabeti. 

Ibidem  Sicul  rescripturn  conlinet  quod  subjectum  est. 
Pro  nomine  composito  rescripturn  ,  non  est  substituendum 
simplex  scripturn. 

9  Nos  cum  nullo  horum  indigeremus.  Non  est  addenda 
conjunciio  enim. 

16  N umenium  Anliochi  f Ilium  el  Antipatrem  Jasonis  filium , 
Non  omiltas  vocem  filium  repelitam. 

19  El  hoc  esl  rescripturn  epislolarum  quod  mistral  Onice , 
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Prateritum  plusquam  perfectum  miserat ,  non  est  mutan- 
dum  in  perfectum  misit;  multoque  minus  tlaiivus  Onice  in 
nominalivum  Onius. 

Sequitur  20.  Arius  Rex  Spartiatarum  Onice  sacerdoti 
magno  salulem.  Triplex  correctio  est  hicobservanda,  ne  in 
vetera  vitia  recidalur.  Prima,  nomen  Arius  ,  nee  omitten- 
dum  esse  ,  necaugendum  ,  sive  liitera  una  Darius  ,  sive 
syllaba  Oniares.  Altera  nomen  Onice  legendusn  esse  casu 
tertio,  non  primo  Onias.  Tenia,  nullo  modo  Iiic  addendum 
esse  nomen  Jonulhce. 

51  Ad  Arabas,  qui  vocantur  Zabadcei.  Prsesens  vocanlur , 
non  est  mutandum  cum  imperfecto  vocabanlur. 

30  Et  exallure  alliludinem  magnam.  Accusativi  allitudi - 
nem  magnum ,  nullo  modo  yerteudi  sunt  in  ablativos. 

42  Ut  exlenderet  in  earn  manus  limuil.  Non  est  addenda 
conjunclio  el  ante  limuil. 

52  Et  eos  qui  cum  ipso  fuerant.  Retinendum  est  plusquam 
perfectum  fuerant ,  non  substituendum  im perfectum  erant. 

XIII,  0  Natos  quoque  nostros.  Non  scribas  pronomen  se- 
cuudae  personae  vestros,  pro  primte  nuslros. 

11  El  ejeclis  his  qui  erant  in  ea ,  remansit  illic  ipse.  Pro- 
nomeu  ea  nequaquam  commutandum  est  cum  uomiue  arce. 

15  Propter  negoiia  quae  habuil.  Non  sunt  haec  verba  e 
textu  auferenda,  judicio  Correctorum. 

46  Sed  secundum  misericordias  tuas.  Non  subjungas  et 
serviemus  tibi. 

w  59  Et  clamaverunl  ad  Simonem  nl  ad  dextras  acciperent. 
Non  mutes  pluralem  numerum  in  singularem  acciperet. 

61  El  cinyris  et  cymbalis.  Scribendum  est  cinyris  vel 
citing ris,  voeali  media  ypsilo,  non  alpha. 

XiV  ,  2  El  adducer et  eum  ad  se.  Correctores  liaec  verba 
ex  veteribus  manuscriptis  addiderunt. 

27  Et  hoc  est  exemplum  scripturce.  Nequaquam  omittenda 
sunt  haec  verba. 

XV,  4  Volo  aulem  procedure  per  regionem.  Non  mutes 
numerum  singularem  in  pluralem  regiones. 

21  Si  qui  ergo  peslilentes  refugernht.  Non  commutes  ver- 
bum  eompositum  rejugerunl  cum  simplici  fugerunt. 

22  Et  Allalo  ,  el  Ariarathi ,  el  Arsaci.  Media  vox  quin- 
quesvllaba  est,  aut  eerie  quadrisyllaba,  Ariarathi ,  a  nomi- 
nativo  Ariaraihes:  pro  quaGrsecelegitur  trissyllaba  Aralhoe; 
Latino  a  plerisque  mendose  Arabce. 

25  El  in  Delum ,  el  in  Mynduxn  ,  el  in  Sicyonem  ,  el  in 
Cariani,  el  in  Samum,  el  in  Pamphyliam ,  el  in  Lyciam,  el 
in  Alicarnassum,  el  in  Coo ,  el  inSiaen ,  et  in  Aradon ,  et  in 
Rhodum ,  el  in  Phaselidem,  et  in  Gurtynam  et  Gnidmn.  Pri¬ 
ma  aliquot  horurn  nominum  proprioruin,  multi  Latiui  libri 
legunt  tertio  casu,  ornissa  prapositione:  Et  Deloel  My  do , 
etc.  Cseterum  Myndum  scribendum  est  et  Aradon  ,  non 
Mydum  et  Arado  ornissa  liitera  n  ;  rursus  Gortynam  ,  non 
Cortynam ,  G  seplima,  non  terlia  alphabeti  liitera  C. 

21  Simoni  principi  sacerdolum  et  populo  Judceorum.Ne- 
tera  manuscripts  addunt  illud  el  populo  Judceorum. 

39  Et  mandavil  ei  eedificare  Gedorem.  Pro  eo  quod  Lalini 
fere  libri ,  Graecis  conformiter  ,  legunt  Cedronem ,  Romani 
Patres  emendarunt  Gedorem,  turn  hoc  turn  proximo,  v.  40. 

LIBER  MACHAR7EORUM  POSTERIOR. 

I,  1  Et  qui  in  regione  Judcece.  Non  mutes  numerum  sin¬ 
gularem  in  pluralem  regionibus ,  nee  genitivum  Judcece  in 
ablativum  Judcea. 

14  Etut  acciperet  pecunias  multas.  Alii  scribunt  plurali 
numero  acciperent. 

18  Ut  el  vos  quoque  agatis  diem  scenopegicc.  Non  addas 
f est  urn. 

22  Sed  ex  lumine ,  quod  refulsil  ab  altari,  consumpla  est. 
Non  inlerponas  el  inter  sed  et  ex. 

35  Alque  alia  munera  el.  Quatuor  harurn  vocum  loco  , 
nequaquam  scribas  unam  vocem  innumera. 

II,  10  Sic  et  Salomon  oravil ,  et  descendit  ignis  de  ccelo, 
el  consumpsit  hohcanstum.  Neutiquam  omittenda  est  peri- 
cope  isla,  tamelsi  multi  libri  id  faciant. 

1 1  Eo  quod  non  sit  comestum  ,  quod  erat  pro  peccalo  , 
consumptum  est.  Pro  comestum,  in  libris  manuscriptis  fere 
est  mundatum  aut  mandalum,  sed  male,  loco  manducalum. 
Jam  ,  quod  quaedam  hie  addunt  verba  Levilici  ,  ad  qme 
locus  iste  respicit.  Cur  non  comedistis  liostiam  pro  peccalo 
in  loco  sanclo ,  supertluum  est.  Denique  conjunction, 
quam  praponunt  multi  libri  verbo  consumptum  est  ,  est 
omittenda. 

15  Et  ut  conslruens  bibliolhecam  congregavit  de  regio¬ 
nibus  lib1  os  ,  et  Prophelarum  el  David.  Pro  ut ,  multi  libri 
habent  gualiter, ,et  pro  conslruens,  comlit  liens;  minus  recie. 
Pro  regionibus,  impressi  libri,  ut  Grace,  fere  legunt  regi¬ 
bus  :  sed  Patres  praetulerunt  regionibus ,  quod  est  in  libris 
manuscriptis.  Postrerao  el  ante  Prophelarum,  multi  tollunt: 
Patres  Greece  conformiter  retinuerunl.  Legat  lector  No- 
taiiones  nostras,  si  placet  ipsi. 
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14  Ea  quee  decideranl  per  bellum.  Legendum  est  deci¬ 
der  ant  ,  quod  est,  dilapsa  fuerant,  non  diciicerat,  a  disco. 

JIT  ,  1  Propter  Onice  Poutificis  pietalem  Non  interpouas 
dispositionem  et,  ante  pietalem. 

7  Quce  delulce  eranl.  Non  mutes  femininum  delatce  in 
neutrum  delala. 

IV,  1 1  Per  Joannem  patt  ern  Eupolemi.  Non  prseponas  his 
verbis  conjunct ionem  el. 

19  Misit  Jason  facinorosus  ab  Jerosolgmis  viros  peccalo - 
res.  Nominalivus  facinorosus  non  est  uiulandus  in  accusa- 
tivum  facinorosos. 

Ibidem  Sed  in  alios  sumptus  eas  depulari.  Retinendum 
est  femininum  eas ,  non  substituendum  masculiuum  eos  : 
quemadmodum  el  versu  proximo,  feminina  non  sunt  com- 
mutanda  cum  neutris  ,  ubi  sequitur:  Sed  lice  ab  l  alee  sunt 
quidem ,  etc.,  propter  prcesenles  aulem  data ?  sunt,  sermo  est 
de  drachmis. 

30  Eo  quod  Antiochidi  Regis  concubince  dono  essent  dali. 
Quod  vulgo  legilur  Auh'oc/t/,secnndocasu generis  masculini 
Patres  recte  emendarunt  Antiochidi ,  tertio  casu  generis 
feminini. 

33  Sed  alice  quoque  nationes.  Non  addas  eliam  voculse  sed. 

V,  2  El  hastis  ,  quasi  cohortes  ,  armatos.  Multi ,  pro  abla- 
tivo  haslis  ,  legunt  accusalivum  liastas  ,  et  pro  masculino 
armatos  , femininum  armalas,  sed  male :  retinenda  est  enim 
Patrum  correctio. 

VII,  1  Contigil  aulem  et  seplem  fralres.  Non  est  omitten- 
dum  et. 

18  Nos  enim  propter  nosme/ipsos  hcec  patimur.  Non  est 
mutandum  plurale  hcec  in  singulare. 

28  Pelo  nale.  Non  interpouas  pronomen  te  ,  nec  quidem 
addita  pra?j  ositione  ad  te. 

Till  ,1  Cognulos  el  amicos.  Correctores  judicarunt  non 
esse  otnitt ’inium  et  amicos,  tamelsi  Grace  omiltatur. 

53  Et  cum  epinicia  agerent  Jerosolgmis.  Non  prseponas 
voci  Jerosoly  >  is  praposilionem  in. 

IX  ,  2  El  tentnvit  exspoliare  lemptum.  Alii  scribunt  nu¬ 
mero  plurali  templet. 

9  Ac  viveulis  in  doloribus  carnes  ejus  ejjluerent.  Servan- 
dus  est  gonilivus  singulars  viveulis  ,  non  mutandus  in 
nominativum  pluralem  vivenles. 

X  ,  7  Qui  prosperavil  mundqri  locum  suum.  Passivum 
munaari  non  est  yertendum  in  activum  mundare. 

17  El  omnes  simul  non  minus  v  ginti  millibus  trucidave - 
runt.  Non  addas  quinque  ad  viginti. 

21  At  Timotheus.  Non  mutes  conjunctionem  adversati- 
varn  cd  in  coj  ulativam  et. 

Ibidem  Et  congreqalo  equilalu  Asiano.  Pro  equitatu  non 
scribas  exercilu. 

XI,  16  A  Lysici  quidem.  Vocula  quidem  nonest  augends 
una  syllaba,  ita  ulsit  siquidem. 

18  Etquce  res  permiltebat  concessit.  Quidam  libri  legunt 
pluralem  numerum  perm  llebanl:  sed  prima  persona  con- 
cessi,  nullo  est,  modo  admittenda. 

20  Per  singula  verbo  mandavi.  Pro  ablalivo  singular! 
verbo,  non  est  scribendus  accusalivus  pluralis  verba. 

51  UtJudiei  ulantur  cibis  et.  legibus  suis.  Retinendus  est 
nominativus  pluralis  Judcei ,  non  substilue.ndus  ablativus 
Judaicis. 

36  De  quibus  aulem  ad  Regem  judicavit  referendum.  Le¬ 
gendum  est  judicavit  secunda  vocis  liitera  exisleute  voeali 
quinta  u,  non  terlia  liijiiidarum  n,  indicavil. 

XII  ,  16  Sanguine  inlet  feclorum  finer e  videretur.  Corre¬ 
ctores  (’grogie  emendarunt  vocem  infection  ,  id  est.  com a- 
minatum  ,  qua*  vulgo  legitur  ,  in  inlet  feclorum  ,  quod  est , 
occisorum. 

50  Quod  ntodesle  secum  egerint.  Cave,  pro  modesle,  quod 
est,  humaniler,  legas  contrarium  moleste. 

XIII  ,  3  Non  pro  pair  ice  salute.  Genitives  substantivi 
palrice,  non  est  mutandus  in  ablativum  adjeclivi  palria. 

15  Inter  fecit  viros  quatuor  millia.  Numerus  quatuor  mi- 
nime  augendus  est  denario,  ita  utsiL  quatuordecim. 

25  Menle  consternatus  Judceos  deprecans.  Nominativus 
smgularis  consternatus ,  nequaqi.am  commutandus  est  cum 
accusativo  plurali  consternalos. 

XIV,  4  Super  hcec  et  thallos.  Scribendum  est  lhallos  , 
thita  in  |  rincipio  etdup.lici  l  in  medio  ,  quod  est ,  ramos  ; 
non  talos,  quoe  sunt  ossa. 

9  Secundum  humanitalem  tuam  permdgalam  omnibus. 
Non  mutes  per vulgatammpr omul galam,  id  est,  u  vocalem 
in  m  consonantem. 

14  Gregutim  se  Nicanori  miscebant.  Vox  gregatim  non  est 
augenda  una  syllaba  congregalini. 

21  Et  singulis  sellce  prolatce  sunt  et  posilce.  Non  addas 
praposilionem  a  ante  singulis. 

25  Quiele  egit ,  communUerque  vivebemt.  Legendum  est 
conununiter ,  quod  est,  in  communi,  non  comiter  ,  quod  est 
bland  e. 

XV,  32  Quam  exletidens  contra  domum  sanclam.  Servan- 
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dum  est  participium  cxtendens,  non  substituendum  verbum 
extenderat. 

37  Quod  dicitnr  voce  Sgriaca. Non  legas  femininum  qua ?, 
pro  neuiro  quod:  non  enim  referlur  ad  diem, sed  ad Adar. 

MATTHAUS. 

I ,  2  Abraham  qenuit  Isaac  ,  Isaac  aulem  genuil  Jacob. 
Male  a  libris  quibusdam  additur  aulem  post  Abraham ,  et 
ab  aliis  tollitur  post  Isaac. 

18  Cum  essel  desponsala  muter  ejus  Maria  Joseph.  Reti- 
nendum  est  pronomen  ejus,  non  substituendum  antecedens 
Jesu. 

23  FA  vocabunt  nomen  ejus  Emmanuel.  Germana  lectio 
liabet  futurum  plurale  personae  tertiae  vocabunt;  non  siu- 
gulare,  personae,  aut  secundae  vocabis,  ant  tertiae  vocabitur. 

II,  5  In  Bethlehem  Juda.  LegendumesL  Juda  vel  Juda!  ; 
non  addita  una  svllaba,  Judcvce. 

23  Ul  adimpleretur  quod  dictum  est  per  Prop  betas.  Non 
est  eounnutandus  numerus  pluralis  Prophelas  cum  singu¬ 
lar)  Prophetam. 

HI,  2  Appropinquavit enim  regnum  ccelorum.  Cave  ne 
scribas  tulurum  appropinquubit  ,  loco  praeteriti.  Idem 
observandum  infra  iv,  17. 

3  Hie  est  enim  qni  dictus  est  per  Isaiam  Prophetam.  Noli 
scribere  de  quo  dictum  est,  pro  qui  dictus  est. 

7  Quis  demonslravit  vobis  fugere  a  venlura  ira ?  Servan- 
dum  est  praeteritum  ,  non  verlendum  in  futurum  demon- 
strabil. 

12  Et  congregabil  triticum  swim  in  horreum.  Ut  non  est 
omittendum’ pronomen  suum,  ita  addendum  nomini  triticum, 
non  nomini  horreum. 

13  Tunc  dimisit  eum.  Injuria  omitluntur  a  quibusdam 
libris  hrec  verba. 

16  Baptizalus  autem  Jesus,  confestim  ascendit  de  aqua. 
Non  sunt  auferenda  nomen  Jesus  et  adverbium  confestim. 

Ibidem  Et  venienlem  super  se.  Inlerpres  vertit  se  reci- 
procum,  non  ipsum. 

IV,  4  Non  in  solo  pane  vivit  homo.  Non  mutes  praesens 
vivit,  cum  futuro  vivet. 

7  Rursum  scriptum  est.  Non  jungas  adverbium  rursum 
verbo  praecedenti  ait. 

10  Tunc  dicit  ei  Jesus  :  Vade  Satana.  Ut  non  est  omit¬ 
tendum  adverbium  tunc,  ita  non  addendum  retro  aut  post 
me,  quod  quidam  aliunde  hue  adscripserunt. 

15  In  Caplmrnaum  maritima  Non  addas  civilate. 

13  Gnlilcea  gentium.  Non  mutes  primum  casum  Gaiikea 
cum  secundo  Galikea’. 

16  Populus  qui  sedebat  in  tenebris.  Germana  hujus  loci 
scriplura  est  sedebat,  non  ambulabal. 

21  El  abiit  opinio  ejus.  Non  senbas  fnma  pro  opinio. 

V,  1  Videos  aulem  Jesus  turbas  Romani  Correctores 
non  jndicarunt.  omittendum  nomen  Jesus. 

1 1  Bead  estis  cum  maledixerinl  voids.  Non  addas  homi¬ 
nes,  quod  non  est  hujus  luci,sed  Lucre  vi,  22. 

20  Dico  enim  vobis.  Non  mutes  enim  conjunctionem  cau- 
salem  cum  adversativa  autem. 

22  Omnis  qui  irascilur  fralii  suo.  Non  est  addendum 
sine  causa. 

30  Et  si  dextra  manus  lua  scandalizat  te,abscide  earn. 
Sic  est  in  Sixtinis  Bibliis,  ex  vetcribus  manuscripts, 
abscide,  voce  deducla  a  caejo,  pro  eo  quod  alia  habent 
ubscinde,  a  scindo.  Idem  usu  venit  infra  xvm,  8,  et  Marc, 
ix,  43. 

32  El  qui  dimissam  duxeril,  adulterat.  Cave  ne  omittas 
banc  pericopen,  ut  olim  quidam. 

59  Sed  si  quis  te  percusserit  in  dexlram  maxillam  tuam. 
Nec  hie  omittas  adjeclivum  dexlram. 

41  Vade  cum  illo  el  alia  duo.  Nec  hinc  denique  auferas 
vocem  alia. 

48  Sioul  et  pater  vester  cocleslis  perfect  ns  est.  Y  ox  coele- 
stis  non  est  commutanda  cum  qui  in  coelis  est. 

VI,  4  Reddet  Ubi  Non  est  addendum  in  palam,  quod 
olim  fecerunl  quidam. 

7  Nolile  multum  loqui,  sicut  Elhnici.  Redundat,  quod 
sequitur  in  quibusdam  libris,  verbum  faciunt. 

11  Panem  nostrum  super substanlialem  da  nobis  hodie. 
Non  mutes  super  substanlialem  cum  quotidianum. 

13  Sed  libera  nos  a  malo.  Amen.  Ut  non  est  omittendum 
Amen  :  ita  non  addendum ,  Quia  tuum  est  regnum  et  polen- 
tia  el  gloria  in  scecula  sceculorum. 

16  Ut  appareant  liominibus  jejunavles.  Non  supponas 
sim;  lex  pureant,  pro  com|  osilo  appareant. 

23  Ne  sollicili  sitis  animee  veslrce  quid  manducelis.  Su- 
perlluum  fuit,  quod  olim  quidam  addiderunt,  neque  quid 
bibutis. 

54  Sufficit  diei  malitia  sua.  Non  est  addendum  enim. 

VII,  1  Nolile  judicare,  ut  non  judice mini.  Quod  sequitur 
in  quibusdam  libris  Nolile  condemnare ,  utnon  condemne- 
mim,  eon  est  hujus  Evangelii,  sed  Lump  vi,  57. 


6  Et  conversi  dirumpant  vos.  Non  addas  et  canes  con- 
versi. 

11  Nostis  bona  data  dare.  Non  est  omittendum  data. 

12  Ul  faciant  vobis  homines.  Non  est  addendum  bona. 

14  Quam  angusta  porta  et  arcla  via  est.  Non  est  legen- 
dum  quoniam  vel  el  pro  quam. 

23  Discedite  a  me  qui  operamini  iniquitalem.  Superfluit 
quod  quidam  addunt.  omnes. 

25,  27  El  descend’d  pluvia.  Conjunctio  auferenda  non  est. 

VIII,  1  Cum  aulem  descendisset  de  monte.  Non  addas 
nomen  Jesus. 

10  Audiens  autem  Jesus.  Nec  hie  addas  pronomen  hoec. 

13  El  sanatus  est  puer  in  ilia  horo.  Legendum  est  in, 
non  ex. 

15  Etminislrabal  eis.  Correctores  praetulerunt  plurale 
eis  singulare  ei. 

18  Jussit  ire  Irons  frelum.  Non  interponas  discipulos 

20  Ubi  caput  reclinet.  Non  addas  pronomen  suum. 

25  Et  accesserunl  ad  eum  discipuli  ejus.  Non  omittas 
discipuli  ejus. 

28  El  cum  venissel  Irons  frelum.  Ut  non  est  addendum 
nomen  Jesus,  ita  non  mulandum  singulare  venissel  cum 
plurali  venissent. 

29  Venisli  hue  ante  tempus  lorquere  nos ?  Non  est  prae- 
ponendum  adverbium  cur. 

32  Et  pcce  impelu  abiit.  Vox  magno ,  quam  interjiciunt 
quidam,  non  hie,  sed  Marc,  v,  13,  ab  Inlerprete  data  est. 

53  Nuntiaverunl  omnia.  Superfluit  licvc,  quod  addunt 
quidam. 

34  Rogabanl  ul  transiret.  Similiter  redundat  hie  cum. 

IX,  1.  Et  ascendens  in  naviculam  transfretavit.  Omitten¬ 
dum  psI  nomen  J<  sus. 

5  Diniittuntur  libi  peccala  tua.  Non  auferas  pronomen 
possessivum  lua. 

15  N>  n  veni  vocare  justos,  sed  peccatores.  Quod  in  non- 
nullis  codicibus  sequitur  ad  pocnitenliam,  non  est  hujus 
loci,  sed  Lucre  v,  52. 

18  Accessit  et  adorabat.  Sic  legendum,  adorabat  imper¬ 
fection,  potiusquam  perfeclum  adoravit. 

Ibidem  Impone  manum  tuam  super  earn.  Non  omittas 
pronomen  tuam. 

25  Et  tenuit  manum  ejus.  Quod  sequitur  in  multis 
libris  El  dixit,  Puella  surge,  non  est  hujus  loci,  sed  Luc. 
via,  54. 

58  Ul  millat  operarios  in  tnessetn  suam.  Alii  libri,  pro 
mitlat  scribunt  ejicial. 

X,  2  Duodecim  avion  Apostolorum  nornina  sunt  luve. 
Non  est  legendum  hoc  loco  discipulorum ,  pro  Aposto * 
lor  urn. 

5  Jacobus  Alphcri.  Non  praeponas  el  conjunctionem. 

Ibidem  Et  Thaddaus.  Harum  duarum  vocurn  loco,  qui¬ 
dam  legunt  sex  Et  Lebbams  qui  cognominalus  est  Thad- 
deeus.  sed  non  sunt  Latinae  Editionis. 

4  Et  Judas  Iscariotes.  Non  scribas  Scariotes,  omissa  i 
littera  iuitiali,  tameisi  ita  sit  in  anliquis  libris,  et  hoc  et 
aliis Evangeliorum  locis. 

7  Quia  appropinquavit  regnum  coelorum.  Cave  ne  mutes 
praeteritum  in  futurum  appropinquabit. 

8  lnfirmos  curate,  morluos  suscitate.  Non  temere  omit¬ 
tendum  est  posterius  illud  mortuos  suscitate. 

10  Diqnus  est  enim  operartus  cibo  suo.  Pro  cibo  suo , 
quod  scribunt  quidam  mercede  sua,  Lucae  est  cap.  x, 
vers  7. 

15  Venietpaxvestra.  Pax  vestrarevertelur.  Non  mutes 
futura  indicaiivi,  veniel,  r evert etur ,  cum  imperatives,  verncf, 
revertatur. 

22  Et  erilis  odio  omnibus.  Non  addas  hominibus. 

23  Fugile  in  uliam.  Quod  sequitur  in  nonnullis  libris, 
El  cumin  uliam  per  sequenlur  vos,  fugite  in  lerliam,  super* 
Unit. 

26  Nihil  enim  est  opertum,  quod  non  revelabitur,  et  oc - 
cullum,  quod  non  scietur.  Conjunctiva,  reveletur,  sciatur, 
sunt  Lucae  xn,  2. 

28  Qui  potest  et  anhnam  el  corpus  perdere  in  gehennam. 
Non  est  omiltenda  conjmiclioeZ  vel  priori  loco. 

39  Qui  invenil  animam  suam,  perdet  illam.  Non  mutes 
futurum  indicativi  perdet,  cum  praesenli  imperative  per- 
dat. 

XI,  17  Cecinimus  vobis.  Interpres  addidit  tibiis,  non  hie, 
sed  Lucae  vn,  32. 

XII,  2  Quod  von  licet  facere  sabbalis.  Non  addas  prono- 
men  eis  verbo  licet. 

18  Eccepuer  mens  quern  elegi.  Male  interponunt  quidam 
nomen  electus. 

20  Arundinem  quassalam  non  confringet.  Ex  Propheta 
sumptum  est,  quod  quidam  legunt,  conleret. 

31  Spiritus  autem  blasphemia  non  remittetur.  Cave  ne 
nominalivum  blasphemia  commutes  cum  genitivo  bias - 
phemice. 
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32  Qui  autem  dixerit  contra  Spirilum  sanctum.  Non  re- 
petas  vocem  verbum ,  sod  subaudias  e  proximo. 

47  Foris  stant  quasrenl  s  le.  Pro  qucerenles  te ,  non  scri  - 
bns  qucerenles  loqui  tecum ,  aut  qucerenles  le  ulloqui,  sed  ita 
intelligas. 

XIII,  3  Ecceexiit  qui  seminal  seminar e.  Non  est  hie  ad¬ 
dendum  semen  sunm ,  quod  Lucae  proprium  est. 

8  Aliud  centesimum ,  aliud  sexagesimum ,  aliud  Iricesi- 
mum.  Non  mules  numerum  ordinalem  cum  cardiuali :  Aliud 
centum ,  n/inrf  sexaginta ,  n/utd  triginta. 

11  Fobfs  dnbmi  est  nosse  mystei  ia  regni  caelorum.  Pin- 
rale  mgsteria ,  Matthaei  est;  singulare,  posleriorum  Evan¬ 
gelist  arum. 

1 2  Qui  autem  non  habet ,  et  quod  liabet  auferetur  ab  eo. 
Pro  et  quod  liabet ,  infra  xxv,  29,  legitur  et  quod  videlur  ha¬ 
bere. 

14  El  adimplelur  in  eis.  Retinendum  est,  cum  conjun- 
clione  copulaliva,  praesens  indicativi  adimplelur  ;nou  sub- 
stituendum  cum  conjunctione  causali  adimpleretur  vel 
adimplealur. 

16  Veslri  autem  beali  oculi  quiavident ,  el  aures  veslrat 
quiaaudiunl.  Non  est  mutanda  conjunclio  quia  cum  rela- 
tivus  qui  vel  quee. 

20  Qui  autem  super  petrosa.  Non  legas  petram  pro  pe¬ 
trosa,  subslanlivum  pro  adject ivo. 

28  Vis  imus  el  colligimus  ea?  Non  addas  igitur  ver- 
bo  vis. 

33  In  farince  satis  tribus.  Lucae  xni,  21,  legitur  quarto 
casu  sata  tria. 

43  Qui  habet  aures  audiendi,audial.  Non  omittas  gerun- 
dium  audiendi. 

47  El  ex  ornni  genere  piscium  conqreganli.  Inlerpres  ad- 
didil  pbcium,  lametsi  Graeoe  non  legaiur. 

48  Elegerunl  bonos  in  vasa.  Non  addas  pronomen  sua, 
quod  quidam. 

51  Dicunt  ei  :  Etiam.  Nec  hie  addas  Domine. 

XIV,  2  Hie  est  Joannes  Baplista.  Superfluit  quern  ego 
decollavi,  quod  sequitur  in  quihusdam  libris. 

3  Propter  Herodiadem  uxorem  fralris  sui.  Non  est  La- 
lime  Editionis,  quod  additur  a  quibusdam  libris  no  men 
Philippi. 

6  Sallavil  filici  Herodiadis  in  medio.  Quidam  addunt  tri- 
clinio,  quae  glossa  est,  non  lexlus. 

19  Discipuli  autem  turbis.  Superfluit  quod  quidam  libri 
addunt  dederunl  :  relinquitur  enim  intelligeudum  e 
proximo. 

22  El  statim  compulit.  Servandum  est  compulit,  quod 
est  coegit  :  non  supponendurn  jussil,  quod  est,  prae- 
cepit. 

32  El  cum  ascendissent.  Quidam  numero  singulari  scri- 
bunt  ascendissel ;  male. 

XV,  2  Quare  di  cipuli  tui  trrmsgrediuntur  tradilionem 
seniorum.  Non  est  commulandus  nu'merus  singularis  tradi¬ 
lionem  eum  plurali. 

31  Mutes  loquentes.  Quod  subjiciunt  quidam  libri  debiles 
sanos,e\  Gra’co  adjeclum  est. 

58  Erarit  autem  qui  manducaveranl.  Quidam  libri  prcele- 
rito  plusquam  perfecto  Irgunl  mandacaverant. 

XVI,  2,  3,  4  Facto  vespere  dicitis  Et  caetera  usque  ad 
finem  quarli  versiculi,  immerito  olim  a  quibusdam  omissa 
fuere. 

4  Faciem  ergo  coeli  dijudicare  nostis.  Non  prieponas  no- 
men  hypoci  itce. 

Ibidem  Nisi  signum  Jonce  Proplietce.  Non  omittas  nomen 
Prophetce. 

13  Quern  dicunt  homines  esse  filiurn  hominis  ?  Non  est 
addendum  pronomen  me,  lametsi  Graeco  legaiur. 

23  Vade  post  me  Salana.  Non  scribas  retro  loco 
post  me. 

XV II,  1  Et  post  dies  sex  assumit  Jesus  Pelrum.  Non  mu¬ 
tes  praesens  assumit  cum  praeterito  assumpsit ,  ut  neque 
mox,  ducil  cum  dux'll. 

11  Elias  quidem  venlurus  est.  Subjiciunt  quidam  libri 
primum ,  ex  Grajco  non  dubium  emendati. 

23  Didrachma.  Legendum  esi,  neutro  genere,  numero 
plurali,  non  didrachmum,  numero  singulari  generis  femi- 
nini. 

XVIIf,  8  Abscide  earn.  Similis  locus  supra  v,  30. 

9  Bonum  est  libi  cum  uno  oculo  in  vitam  intrare.  Non 
scrib  is  unwn  oculum  habenlem  pro  cum  uno  oculo. 

12  Nonne  relinquil.  Pracferendum  est  praesens  relinquit 
futuro  relinquet. 

Ibidem  In  montibus.  Non  scribas  in  deserto.  ex  Luca 
xv  ,  4. 

16  Adliibe  tecum  adhuc  ununivel  duos.  Non  omittas  ad- 
verbium  adhuc. 

XIX,  5  Propter  hoc  dimittel  homo  patrem  el  matron.  Non 
mutes  dimittel  cum  relinquet,  quod  alterius  est  loci. 


12  Qui  seipsos  castraverwit.  Quidam  scribunt  eunuchiza- 
venmt. 

14  Sinile  parvulos ,  et  nolile  cos  prohibere  ad  me  venire. 
Marci  est  el  Lucae,  quod  transposes  veibis  quidam  fla- 
bem ,  Sinite  parvulos  venire  ad  me,  el  nolile  prohibere  cos. 

Sequitur :  Tulium  est  enim  regnum  catlorum.  Non  est 
omitienda  conjunclio  enim. 

18  Dicit  illi :  Quce.  Non  est  lrgcndum  nominalivo  casu 
ille ,  sed  dal  ivo  illi. 

19  Et  diliges  proximum  sicul  leipsum.  Non  est  omittenda 
conjunclio  et. 

20  Omnia  hcec  custodivi  a  juvenlule  mea.  Romani  Paires 
censuerunt  non  esse  omitlendum  illud  a  juvenlule  mea, 
lametsi  vetusta  manuscripla  omiltant. 

21  Vade,  veude  quce  luibes.  Noli  1  gere  :  Vade  el  vende 
omnia  qua?  habes,  addilis  voculis  el  el  omnia. 

XX,  7  lie  et  vos  in  vineam  meam.  Non  subjicias  Et  quod 
juslum  fuer it  accipietis  :  est  enim  superiors  versus  quarli, 
non  hujus  seplimi. 

15  Aid  non  licet  rniliiquod  volofacere ?  Inlerpres  noster 
addidit,  in  meis ,  quod  alii. 

17  Duodecim  discipulos.  Non  addas  pronomen  suos. 

21  Et  uuus  ad  sinistram  in  regno  tuo.  Non  mutes  unus 
cum  alius ,  quod  Marci  ( si. 

25  Polesiulem  exercenl  in  cos.  Non  est  legendum  inter 
eos,  ut  quidam  male,  pro  in  eos. 

28  El  dare  unimam  suam  redemptionem  pro  mullis.  Non 
est  praeponenda  prae;  ositio  in  nomini  redempiionem. 

XXI,  1  Et  cum  appropinquassent  Jerosolqmis ,  et  venis - 
sent  Belliphage.  Non  mules  numtros  plurales ‘in  singulares, 
appropinquassei,  remsset. 

Ibidem  Mi  sit  dues  discipulos.  Non  addas  suos,  quod  ex 
Luca  quidam. 

3  El  coufcslim  dimiltet  eos.  Sic  legendum  esl,  futuro 
tempore  dimiltet,  non  praesenli  dimiltit. 

4  Hoc  autem  tolum  factum  esf.  Correctores  non  judica- 
ruut  omitlendum  tolum. 

7  El  imyosuerunl  super  eos  veslimenla  sua.  Non  mutes 
pronomen  plurale  coscum  singulari  eum. 

9  Hosanna  filio  David.  Cave  legas  quintum  casum  ofili, 
ut  quidam,  loco  leriii  filio. 

17  Ibique  mansit.  Superfluit  quod  subjiciunt  quidam 
libri  et  docebai  eos  de  regno  Dei. 

27  Ail  illis  el  ipse.  Non  est  on. ittendum  medium  illud  et, 
quod  eliam  Grrece  legitur. 

Ibidem  Nec  ego  dicovobis.  Non  est  legendum  futurum 
dicam.  sed  praesens  dico. 

28  Fili,  vade,  liodie  operare  in  vrnea  mea.  Non  mutes 
imperativum  operare,  cum  inlinilivo  operari,  nec  sexturn 
casum  cum  quarto  vineam  meam. 

51  Dicunt  ei  :  Primus.  Non  omittas  pronomen  ei,  mul- 
toqm-  mines,  |  ro  primus,  substituas  conirarium  twvissi- 
mus ,  quod  olim  quidam. 

b'idt  m  Precedent  vos  in  regnum  Dei.  Praeferendus  est 
quart  ns  casus  regnum,  sexto  regno , 

52  Venil  enim  ad  vos.  Non  legas  autem  pro  enim. 

53  El  ccmficavil  lurritn.  Non  "addas  in  medio  ejus,  quod 
quidam  ex  Isa.  v,  2. 

37  Verebuntur  (ilium  meum.  Quod  quidam  adjiciunt  ad- 
veibium  forsilun,  Luc.  est  cap.  xx,  13. 

41  Qui  redd  ant  ei  f'ructum.  Non  mules  praesens  ccnjun- 
ctivi  reddant,  cum  futuro  indicativi  reddenl. 

XXII,  1  Dixit  iterum  inparabolis  eis,  dicens.  Non  post- 
ponas  pronotiieu  eis  partial  io  dicens. 

3  El  misit  servos  suos.  Non  commutes  numerum  plura- 
lem  cum  singulari  servant  suum,  qui  est  Evangelii  secun¬ 
dum  Lucam,cap.  xiv,  17. 

4  Tauri  mei  el  aliiliu  occisa  sunt.  Non  omittas  verbum 
subslanlivum  sunt. 

13  Ligalis  manibus  el  pedibus  ejus.  Non  praepon as  pedes 
manibus,  quod  quidam. 

14  Multi  enim  sunt  vocati.  Non  esl  legendum  autem  ad- 
versativum,  pro  enim  rationale 

15  Ut  caper enl  eum  in  sermone  Non  est  subslituendum 
antecedons  Jesum ,  loco  pronominis  eum. 

17  Licet  ccnsumdare  Ccesari ,  an  non'}  Nonest  mu  Ian- 
dum  aclivum  dare  cum  passive  ctari. 

50  Sed  erunl  sicul  Angeli  Dei  in  coelo.  Correctores  prae- 
tulerunt,  futurum  erunl,  quod  respondet  praecedeutibus, 
praesenli  sunt. 

XXIII,  15  Vat  autem  vobis.  Non  est  omittenda  conjun- 
ctio  autem. 

Ibidem  Quia  claudilis  regnum  coelorum  ante  homines. 
Non  substituas  pronomen  qui  pro  conjunctione  quia. 

14  Vat  vobis  Scribat  et  Phuriscei  hypocritce,  quia  come- 
ditis  domos  viduarum,  oraliones  lotigas  orantes  :  propter 
hoc  amplius  accipietis  judicium.  Etsi  hie  versiculus  videa- 
lur  Marco  ct  Lucae  proprius  esse  :  non  tamen  judicarunt 
Correctores  hie  expungendum  esse. 
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16  Quicumque  juraveril  per  templum .  Non  addas  Dei. 

19  Cocci ,  quid  enim  majus  esl.  Non  praeponas  hie  slulli 
et  quemadmodum  supra  vers.  17. 

21  Jural  in  iilo,  el  in  eo  qni  habitat  in  ipso.  Non  est  le¬ 
gendum  antec^dens  tenwlo  pro  rid  itivo  ipso. 

25  et  2*)  Calicis  el  paropsidis.  Alii  loco  vocalis  quartae 
scribunt  primain  parapsidis  :  utroque  enim  modo  vox  ef- 
ferlur.  Simjle  infra  xwi,  23. 

29  Qni  cedificatis  sepnlchra.  Hie  qui  legitur  Latirie,  ta- 
metsi  Graece  sit  conjunclio  quia. 

34  Ideo  ecce  eqo  millo  ad  vos  Prophetas.  Non  adjicias 
dico  vobis  post  ideo 

37  Quemadmodum  gallina  conqreqat  pullos  suos  sub  alas. 
Non  aridas  pronomeu  -lias. 

XXIV,  12  El  quoniam  abundavit  iniqnilas.  Praeteritum 
abundavit  praeferendum  est  futuro  abundabil. 

25  Ecce  hie  est  Chrislus  aul  illic.  Non  repetas  ecce  aule 
illic. 

30  Cum  virlute  mulla  et  majestate.  Non  est  commit tan- 
dum  mulla  emu  maqna ,  quod  Lucne  est. 

53  Scilote  qui  >  mope  est  injanuis.  Non  est  interjicien- 
durn  el  ante  in  januis. 

34  Non  prceteribil  generaiio  luce,  donee  omnia  hccc 
fianl.  Non  est  omiltendum,  vel  posteriori  loco  pronomen 
hcec . 

56  Neque  Anqeli  ccelorum ,  nisi  solus  Paler.  Non  inter- 
ponas  neque  Filins,  quod  Marco  proprium  est. 

41  Dnabus  moleniibus.  Subjiciunt  multi  Latini  codices 
Duo  in  leelo,  unus  assumelur ,  cl  wins  relinquetur  :  snd  non 
est  Matthau,  verum  Lucas,  quemadmodum  dare  docuiinus 
in  Notaiionibus  noslris  in  varias  llibliorum  lectiones. 

43  Qua  liora  fur  venlurus  essel.  Non  mutes  optalivum 
csset  rum  indicative  esl. 

44  Quia  qua  nescilis  bora  films  Iwminis  venlurus  esl. 
Ouidam  scribunt  quia  qua  liora  non  pulalis :  sed  illud  Lucse 
est  cap.  xu,  40. 

47  Super  omnia  bona  sua  consliluel  eum.  Non  omittas  no¬ 
men  bona. 

XXV,  12  Vigilate  ilaque.  Quod  quidam  libri  adjungunt 
el  orate ,  non  est  hujus  loci. 

22  Ecce  alia  duo  lucralus  sum.  Sic  legendmn  est  hoc 
loco  :  nam  vigesirni  versus  est  verbum,  non  simplex,  sed 
com  posit  urn,  super  lucralus. 

27  Oporluil  ergo  te.  Non  interponas  etzntete. 

51  El  omnes  Angeli  cum  eo.  Non  addas  pronomen  ejus 
nontini  Anqeli. 

41  Tunc  dicel  et  Ins.  Omiltenda  est  vox  Rex,  quam  qui¬ 
dam  interjieiunt 

XXVI,  2  El  filius  Iwminis  tradelur  ut  crucifigatur.  Non 
est  hie  subjungenda  inleirogalionis  nota. 

1 1  Me  autem  non  semper  habelis.  In  aliis  libris  est  tutu- 
rum  habebilis. 

23  Al  ipse  respondens  ait.  Legenda  est  adversativa  at 
non  copulative  el. 

23  Respondens  autem  Judas  qni  tradidil  eum,  dixit.  Non 
est  interponenda  conjunclio  el  ante  dixit. 

28  Hie  est  enim  sanguis  mens.  Nequaquam  commutes 
pronomen  masculinum  hie  cum  neuiro  hoc. 

Ibidem  Qui  pro  muliis  effundelur  in  remissionem  pecca- 
torum.  Male  quidam  legunl  vobis  pro  multis  :  nam  vobis 
Lueae  esi  xxn,  20.  Porro  etsi  Graece  sit  prseseris  effuridi- 
tur  :  Latinus  tamen  Interpres  fulurum  dedil;  n  c  sim¬ 
plex  fundetur ,  sed  composition  effundelur,  quale  est 
Grsece. 

29  Sed  sicut  hi.  Non  est  addendum  verbum  vis. 

40  Sic  non  potuistis  nna  liora  vigilare  mecuml  Quidam 
libri  collocant  interrogalionis  notarn  post  adverbium  sic  : 
nonnulli  pro  plurali  poluislis,  habent  singular e  potuisli ; 
sed  hoc  quidem  male. 

45,  46  Ecce  appropinquat'd.  Neutro  horttm  locorum  com- 
rnutandum  est  praeteritum  appropinquavit  cum  futuro  ap- 
propinquabit. 

50  Amice,  ad  quid  venisti.  Rplineridum  est  quid  inter- 
rogativum,  non  substituenduin  quod  relativum, 

53  A  n  putas  quia  non  possum  rogare  palrem  meurn  et 
exhibebil  mihi  modo.  Hoc  postremo  loco  legendum  est  ad¬ 
verbium  modo,  non  rejiciendum  in  anteriora. 

59  Principes  autem  sacerdotum.  Non  commutes  plurale 
principes,  cum  singulari  princeps. 

61  Et  post  Iriduumrecedt [tear e illud.  Nec  hie  commutes 
verbum  compositum  recedificare  cum  simplici  cedificare. 

63  Si  tu  es  Clirislus  filius  Dei.  Non  addas  vivi,  quod  est 
alterius  loci,  supra  xvi,  16. 

67  Alii  autem  palmas  in  faciem  ejus  dederunt.  Non  sub- 
st»tii;»s  alapas  pro  palmas. 

71  Vidit  eum  alia  ancilta.  Non  est  omittenda  vox  ancil- 
m,jitpoie  ab  Interprete  data. 

72  Quia  non  novi  hominem.  Vers.  74  legitur,  quia  non 
novisset  liominem. 


73  Et  post  pusillum  accesserunt.  Non  addas  ad  eum. 

75  Verbi  Jesu  quod  dixerat.  Non  est  legendum  verbi 
quod  dixerat  ei  Jesus,  quod  est  Evangelii  secundum  Mar¬ 
cum. 

XXVII,  5  Principibus  sacerdotum  el  senioribus.  Merito 
hie  omissa  est  vox  populi,  ut  et  inf.  12. 

15  Unum  vincium  quern  volnissent.  Sic  legendum  est  nu- 
mero  plurali,  non  singulari  voluissel. 

17  Quemvullis  dimiltam  vobis,  Barabbam,  an  J esum  qui 
dicitur  Clirislus ?  Quidam  olim  ascripserunt  Jesum  eliam 
ante  Barabbam ;  sed  male. 

52  ExeuntPS  autem.  La  legendum  est  verbum  composi¬ 
tum  exeunies,  non  simplex  euntes. 

Ibidem  Hominem  Cyrenamm.  Non  addas  venientem  ob - 
viamsibi,  ant  venientem  de  villa,  quod  quidam  ex  Marco  et 
Luca  liuc  transtuleruni. 

53  Qui  dicitur  Golgotha.  Quarta  vocali  non  prima,  le- 
gunt  secundam  syllabam  vocis  Golgotha  libri  meliores. 

37  Hie  est  Jesus.  Non  addas  Nazarenus,  hoc  enim 
Joanni  proprium  est  cap.  xix,  19. 

40  Vah  qui  deslruis.  Non  est  omiltenda  interjeclio 
vah. 

42  Descendal  nunc  de  cruce ,  et  credimus  ei.  Non  mules 
preesens  credimus  in  futurum  credemns. 

43  Confidit  in  Deo  :  liberel  nunc  si  vult  eum.  Pronomen 
eum  adjunctum  verbo  vult,  ex  insigni  Romanorum  Palrurn 
correctione,  non  est  rejiciendum  in  anteriora,  ita  utadjun- 
gatur  verbo  liberct,  quod  faciuut  plerique  libri. 

46  Eli,  Eli.  Non  legas  addita  o  vocali,  Eloi,  Eloi,  hoc 
enim  est  Marci,  illud  Matthaei. 

61  Erat  autem  ibi.  Non  mutes  singulare  erat  in  plurale 
eranl. 

XXVIII,  3  Et  vestimentum  ejus  sicut  nix.  Singulare  vesli- 
menlum ,  non  vertas  in  plurale  veslimenta,  multoque  minus 
addas  facta  sunt  alba,  quod  non  est  hujus  loci,  sed  supra 
xvii,  2. 

7  Et  ecce  prcecedit  vos  in  Galileeam.  Non  est  mulandus 
prisons  praecedil  cum  futuro  prcecedet. 

Ibidem  Ecce  preedixi  vobis.  Non  legas  tertia  persona 
sicut  dixit  vobis,  quod  Marci  esl  cap.  xvi,  7. 

17  Quidam  autem  dubitaverunt.  Non  addas  pronomen 
eorum. 

19  Euntes  ergo  docele.  Non  mules  ergo  cum  autem. 

MARCUS. 

1  Q  Et  erat  Joannes  vestitus  pilis  cameli.  Legendum  est 
numero  singulari  cameli,  non  plurali  camelorum. 

7  Venil  forlior  me  post  me.  Cave  legas  fulurum  veniet 
pro  praesenti  venil. 

10  Et  spirilum.  Non  addas  sanctum ,  quod  frustra  qui¬ 
dam. 

15  Et  appropinquavit  regnum  Dei.  Non  est  legendum 
futurum  appvopinquubit,  seel  praeteritum,  ut  secundum 
Malthaeum. 

24  Venisti  perdere  nos*!  Non  esl  addendum  ante  tempus, 
quod  quidam  hie  adscripseruut  ex  Maith.  vm,  29. 

27  Eliam  spiritibus  immundis  imperal.  Pro  eliam,  quse- 
dnm  manuscripta  legunt  el,  quod  est  aequivalens  :  quiedam 
neutrum  legunt,  male. 

II,  1  El  iterum  inlravil  Capharnaum  post  dies.  Spurium 
est,  quod  additur  in  quibusdam  libris  oclo. 

2  Et  conv  nerunt  multi.  Non  addas  confeslim. 

Ibidem  Ita  ut  non  caperet  neque  ad  januam.  Singulare 
caperel  praeferendum  est  plurali  caperent. 

8  Jesus  spirilu  suo.  Non  legas  sancto  pro  suo. 

16  Manaucal  et  bibit  magisler  vesler ?  Non  facile  omittas 
to  magisler  vesler ,  etsi  Graece  non  legatur. 

22  A  lioquin  dir umpet  vinum  utres,et  vinum  effundelur, 
et  litres  peribunt.  Non  sunt  mutanda  fulura,  dbumpel,  eff  <n~ 
delur ,  cum  praesenlibus,  tamelsi  Graece  leclis. 

Sequilur  :  Sed  vinum  novum  in  ulres  novos  mini  debel. 
Quod  sequilur  in  quibusdam  libris,  el  ambo  conservantur , 
est  Evangelii  secundum  'Malthaeum. 

23  Cceperunt  progredi.  Progredi  ledum  quarta  vocali, 
judical ur  praeferendum  voci  preegredi,  cujus  prima  sylluba 
obtinet  diphthongum  primarn. 

24  Ecce  quid  faciunl.  Non  addas  discipuli  lui. 

26  Nisi  sacerdolibus.  Nec  hie  addas  soils,  quod  non  est 
hujus  Evangelisiae. 

Sequilur  :  Et  dedit  eis  qui  cum  eo  eranl.  Denique  nec 
hie  addas  alierum  el  ante  qui. 

III,  6  Exeunies  autem  Phariscei  slatim.  Non  est  praepo- 
nendum  adverbium  slatim  nomini  Phariscei. 

8  El  trails  Jordanem.  Non  inter jicias  praepositionem  de. 

9  Ut  navicula  sibi  deserviret.  Male  legitur  in  quibusdam 
libris  ut  in  navicula  sibi  deservirent,  addita  praeppsiiione, 
rnutatoque  numero  singulari  cum  plurali. 

14  Et  ut  milterel  eos  prcedicare.  Non  addas  E  range  Hum, 
quod  quidam. 
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21  E}  cum  audissenl  sui.  Nequaquam  addas  discipuli, 
quod  inepte  quidam. 

IV,  1  Et  ileriim  coepit  docere.  Noil  interponas  nomen 
Jesus. 

8,  20  Unum  triginta,  mum  sexaginta,  el  unum  centum. 
Inlerpres,  secundum  Marcum  usus  esl  numero  cardinali, 
secundum  Matthaeum  ordinali. 

10  Paralwlam.  Non  mules  singulare  plurali  parabolas , 
nec  addas  exponere. 

19  El  sine  fructu  efficilur.  Non  est  legendum  numero 
plurali  efficiunlur. 

20  El  unum  centum.  Non  addas  qui  habet  aures  audiendi , 
audiat. 

22  Non  est  enim  aliquid  absconditum,  quod  non  mani¬ 
fested.  Non  mutes  manifestelur  cum  revelelur. 

Sequilur  :  Nec  factum  esl  occullum,  sed  ul  in  palam  ve¬ 
nial.  Ex  Matilno,  et  praesertim  Luca,  correxerunl  qui- 
dam,  quod  non  in  palam. 

24  Et  udjicietur  vobis.  Immerito  omitluntur  3  quibus- 
darn  haec  verba. 

28  Deinde  plenum  frumenlum  in  spica.  Pro  frumenlum 
non  est  scribendum  frucium,  nomen  generate. 

32  Et  cum  semination  fuerit,  ascendil.  Male  legilur  in 
quibusdam  libris  natum  pro  seminalum ,  quod  est,  satum  : 
nec  minus  male  addiiur  in  arborem  < piod  ex  Matlhaeo,  aut 
polius  Luca,  hue  esse  ascription,  indubium  est. 

36  Assumunl  eum  ita  ul  eral  in  navi.  Quidam  codices  La- 
tini  leguut  eranl  numet  o  plurium,  sed  male. 

V,  8  Dicebal  enim  illi.  Non  est  addendum  Jesus ,  sed 
subaudiendum. 

11  Grex  por corum  magnus  pascens.  Quod  subsequitur 
quibusdam  in  libris  in  agris ,  transfodiendum  est 

13  Grex  prcecipilalus  est  in  mare  ad  duo  millia.  Non 
addas  eranl  ante  a  quasi,  ante  ad  duo  millia. 

15  El  veniunt  ad  Jesum.  Non  mutes  praesens  veniunt 
cum  praelerito  veneriinl. 

Ibidem  Veslitum  et  sanoe  mentis.  Non  addas  eum  qui  ha - 
buerat  legionem ,  tametsi  Greece  legalur. 

19  Et  non  admisil  eum.  Quidam  loco  et ,  scribunt  Jesus 
aulem;  quidam  permisil  loco  admisil ,  verum  hoc  minus 
recte. 

21  Et  cum  trunscendissel.  Non  scribas  ascendissel  pro 
transcendissel. 

3i  I  lie  aulem  dixit  ei.  Non  est  legendum  nomen  Jesus 
loco  pronominis  ille. 

35  Veniunl  ab  archisynagogo.  Sic  legendum  est  sexto 
casu,  ex  eorrectione  Sixtina  :  non  est  addendum  nunlii , 
ime  scribendum  quarto  casu,  mulata  praepositione,  ad  ar- 
chisynagpgum. 

40  Et  ingredilur  ubi  puella  eral  jacens.  Praeferendurn 
est  singulare  ingredilur  plurali  ingrediuntur. 

41  Talitha  cumi.  Multi  libri  erronee,  pro  talitha,  tabi- 
tha  scribunt,  id  est,  b  pro  /,  mutant  pro  liquida;  sumpla 
erroris  occasione  ex  simili  liistoria  Act.  tx,  40.  Atqui  voces 
diverse  sunt  :  narn  labilha,  quod  esl  Lucae,  capream;  lali- 
Iha ,  quod  Marci,  puellam  siguificat,  ipsis  Evangelistis  Iu- 
terprelibus. 

42  Et  obstupuerunt  slupore  magno.  Non  interponas  om- 
nes. 

43  Et  dixit  dari  illi  manducare.  Ut  non  est  mulandum 
dixit  cum  jussit,  ita  non  infinitivus  dari  cum  imperativo 
date. 

VI,  5  Nonne  hie  est  faber.  Non  esl  legendus  genitivus 
fabri,  pro  uominalivo  faber. 

5  Et  non  polerat  ibi  virtulem  ullam  facere.  Marci  est  vir- 
tutem  ullam,  Matihgei  vir  lutes  mu' las ,  cap.  xm,  58. 

1 1  El  quicumque  non  receperint  vos  nec  uudierinl  vos. 
Injuria  omillunt  libri  quidam  haec  verba  vos  nec  audie¬ 
rinl  vos. 

13  El  ungebanl  oleo  mullos  cegros  et  sanqbanl.  Pro  activo 
plurali  sunhbant,  non  esl  subsliuiendum,  vel  passivum  sa- 
nabantur ,  vel  singular esanabat. 

21  H erodes  natqlis  sui  coenam  fecit.  Pro  natalis  sui,  non 
supnom.s  in  mtali  suo. 

25  Petivil,  dicens  :  Non  mutes  praeterilum  pelivit  in 
prsesens  petit. 

27  Sed  misso  spiculatore.  Non  addas  confestim. 

21  Et  decollavil  eum  in  car  cere,  el  altulil  caput  ejus  in 
disco.  Nequaquam  ornittenda  haec  verba  sunt. 

37  Date  illis  vos  manducare.  Non  est  negligendum  pro- 
uomen  vos. 

El  videns  cos  labor  antes  in  remigando.  Non  mutes  par- 
ticipium  videns  cum  praelerito  vidit. 

VII,  3  Tenentes  tradilionem  seniorum.  Non  mutes  sin¬ 
gulare  cum  plurali  tradiliones. 

4  Et  a  foro,  nisi  baplizenlur.  Non  est  adjiciendum  par- 
ticinjum  venientes  voei:  foro. 

5  Phariscei  et  Scribce.  Superfluit  participium  dicenles , 
quod  quidam  subjungunt. 
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8  Tenetis  tradilionem  hominum.  Praeferendurn  est  singu¬ 
lare  plurali  tradiliones. 

9  Bene  irritum  facitis  prceceptum  Dei.  Non  est  mulan- 
dum  praesens  facitis  cum  praelerito  fecistis. 

19  Quia  non  bar  at  in  cor  ejus.  Neque  hie  mutes  praesens 
inlrat  in  praeteritum  introiit. 

51  Ad  mare  Galilocce,  inter  medios  fines  Decapoleos.  Non 
interponas  qme  aut  quod  esl  inter. 

37  Et  surdos  fecit  audire  et  mat  os  loqui.  Non  est  omit- 
tenda  coujunctio  el  vel  priori  loco. 

Vi  If,  1  Cum  turba  multa  esset.  Non  addas  cum  Jesu. 

10  Venit  in  paries  Dtdmanulha.  Pro  Dalmanullia ,  non 
supponas  Magellan ,  quod  Matthaei  est  cap.  xv,  39. 

12  Si  dubtiur  generaliouiisli  signutn.  Non  esl  surrogan- 
dum  adverbium  non  in  locum  conjunctionis  si. 

19  Quol  cophinos  fragmenlorum  plenos  sustulislis  ?  Non 
est  liis  verbis  praeponenda  coujunctio  et,  ex  aliis  plerisque 
libris. 

20  Quando  el  seplem  panes.  Hie  plures  codices  omittunt 
mediam  conjunctionem  et ,  male. 

28  Johannem  Baptislam.  Superfluit  nomen  alii,  quod 
quidam  praeponunt 

32  Cocpit  increpare  eum.  Ouod  subjiciunt  quidam  libri 
Dicens,  Domine ,  propilius  esto  tibi,  ndm  hoc  non  erit  tibi, 
reduudai  :  Matthaei  enim  proprium  est. 

57  Aid  quid  dabil  homo  commulalionis  pro  anima  sua. 
Haec  s  cundum  Marcum  germana  scriptura  est;  secundum 
Matthaeum  autem  ista  .  Aut  quam  dabil  homo  commululio- 
nem  pro  anima  sua  ?  xvi,  26. 

38  Qui  enim  me  confusus  fuerit,  etc.,  et  films  hominis 
con  fund  elur  eum.  Pro  confusus  fuerit  et  confundetur,  ver¬ 
bis  a  confusione  pro  pudore  accepta  deductis,  quidam  vi¬ 
llose  scribunt,  confessus  fuerit,  confitebilur,  ve rba  deducta 
a  eunfessione,  accepta  pro  agnitione.  Errori  causamdede- 
re,  turn  insolens  Interprelis  phrasis ,  turn  loca  Malth.  x, 
32  et  Luc.  xn,  8. 

Ibidem.  Cum  angelis  sanctis.  Spnrium  est  pronomen  suis 
quod  quidam  adjiciunt,  quidam  pro  sanctis  substituunt. 

39  Et  dicebal  illis  :  Amen  dico  vobis ,  quia  sunt  quidam 
de  hie  stantibus,  etc.  Recte  Correctores  Romani  versiculurn 
liune  adjunxerunl  octavo  capiti,  a  quo  plerique  codices 
inchoanl  caput  nonum,  minus  congrue. 

IX,  1  El  post  dies  sex  assumit.  Non  mules  praesens  prae- 
terito  assumpsit. 

Ibidem.  El  ducit  illos  in  montem  excelsum  seorsum  solos. 
Male  est  in  quinusdam  codicibus  primus  casus  solus  pro 
quarto  solos. 

4  El  faciamus  tria  tabernacula.  Quidam  omittunt  el  con¬ 
junction  em,  male. 

14  El  accurrentes salutabant  eum.  Sic  legendum  est  prima 
vocali,  non  quarta  occurrences,  quod  est,  currentes  obviam. 

18  Qui  respondens  eis  dixit.  Non  mutes  plurale  eis  cum 
singulare  ei. 

32  Qui  cum  domiessent.  Neque  hie  mutes  plurale  essent 
singulari  esset. 

31  Si  quis  vult  primus  esse ,  erit  omnium  novissimus.  Non 
addas  quasi  ante  omnium. 

36  Non  me  suscipit,  sed  eum  qui  misil  me.  Redundat 
solum,  quod  quidam  addunt  ante  suscipit. 

59  Qui  enim  non  est  adversus  vos,  pro  vobis  est.  Non  sunt 
substitueuda  pronomiua  primee  personae ,  nos,  nobis ,  pro 
secundae,  vos,  vobis. 

40  Calicem  aquae.  Non  addas  frigidee,  quod  Matthaei  est 
x,  42. 

43  Abscide  illam.  Non  corrigas,  addita  n  littera  abscinde. 
Vide  Matlii.,  v,  30. 

48  Omnis  enim  igne  salietur.  Non  est  interponenda  vox 
homo. 

X,  5  Ad  duriliam  cordis  vestri  scripsit  vobis.  Non  addas 
Mayses. 

7  Propter  hoc  relinquel  homo  patrem  suum.  Non  praepo- 
nas  his  verbis  et  dixit .  quod  Matthaei  est  xix,  5. 

11  Adulterium  commillit  super  earn.  Cave  ne  pronomen 
earn  commutes  cum  nomine  terrain. 

15  Quisquis  non  receperit  regnum  Dei  veluli  parvulus. 
Quidam  male  pro  regnum  substituunt  verbum  sive  sermo- 
nem. 

17  Et  cum  egressus  esset  in  viam.  Non  mutes  casum  quan¬ 
tum  cum  sexto  via.  #  t 

Ibidem.  Rogabat  cum  :  M agister  bone.  Non  inlerjicias 
participium  dicens. 

20  M agister  haec  omnia  observavi.  Non  hie  addas  epithe- 
ton  bone. 

28  Et  cocpit  ei  Petrus  dicer e.  Superfluit  adverbium  post - 
have,  quod  additur  a  quibusdam. 

32  Et  sequenles  timebant.  Non  addas  pronomen  eum , 
inultoque  minus  supponas  dicebanl  pro  timebant. 

35  Ut  quodcumque  pelierimus.  Merilo  omissum  est  a  te, 
quod  subjungunt  quidam. 


1'OMANiE  CORRECTIONES. 


57S  S'CKIPTURA  SACRA.  57$ 


38,  59.  Baptismo  quo  ego  baplizor.  Non  mutes  baptismo 
gasuin  sexlum,  in  quartum  baplismnm  aul  baptisma,  quod 
multi. 

40  Non  est  meum  dare  vobis.  Romani  Patres  non  judiea- 
runt  auferendum  |  ronomen  vobis. 

XI,  l  Et  cum  appropinquare.nl  Ierosolymce.  Retiuendus 
esl  numerus  pluralis,  non  substiluendus  singularis  appro - 
pinquarel. 

Ibidem.  Mill'll  duos  ex  discipulis  suis.  Non  mutes  prse- 
sens  niillit  cum  pranerilo  nii&it. 

2  Invenirlis  pullum  ligalum.  Voci  pullnm  non  addas 
asince,  ex  Luca. 

3  Et  si  quis  vobis  dixerit.  Superfluit  aliquid ,  quod  qui- 
dam  addunt,. 

5  Et  cjuidam  de  illic  stantibus  dicebanl  illis.  Legendum 
esl  diceoant ,  nume.ro  plur.li ,  non  dicebal  singulari. 

6  El  dimiserunt  eis.  Alii  pro  lertio  casu  eis  legunt  quar¬ 
ium  eo. 

18  Timebanl  enim  eum.  Non  mules  conjunclionem  cau- 
salem  enim,  cum  adversa»iva  vero. 

22  Habele  fidem  Dei.  Male  a  quibusdam  libris  omittilur 
vox  Dei. 

23  Tollere  el  millerein  mare.  Nequanuam  mutanda  sunt 
imperativa  passiva  cum  act i v is  lolle  et  mitle. 

33  El  respondens  Jesus  ait  illis.  Non  omitlas  conjunctio- 
nem  et  praepositnm. 

XII,  1  Et  circumdedil  sepem  Non  addas  pronomen  ei. 
14  Nec  emm  vides  in  faciem  hominum.  Ut  non  esl  omit- 

tenda  praepositio  in ,  ila  non  mutandus  numerus  pluralis 
liominum  in  singuLrem  hominis. 

13  Qui  sciens  versuliam  illorum.  Quidam  libri,  pro  ver- 
sulinm  legunt  simulutionem,  ex  alia  versione. 

16  At  illi  alhderunl  ei.  Hie  legilur  atlulerunt ,  secundum 
Maithaeum  obnlerunl. 

Ibidpm.  Cujus  est  imago  hcec  el  inscriptio?  Secundum 
Maithaeum  vertu  superscripts ,  hie  inscriptio. 

25  Sed  sunt  sicul  angeli  in  ccelis.  Non  est  hie  addenda 
vox  Dei,  quae  Matthaei  est  xxn,  30. 

3i  El  nemo  jam  audebat  eum  interrogare.  Non  addas  am- 
plius. 

XIII,  19  Erunl  enim  dies  illi  tribulaliones  tales.  Legen- 
dus  est  nomirndivus  pluralis  tribulaliones  ,  non  genitivus 
singularis  l  ibululionis. 

20  Breviavit  dies.  Praeleritum  prseferendum  est  futuro 
breviabil. 

22  Et  dabunt  siqna  et  porlenta.  Hie  portenla ,  secundum 
Matlhaenin  prodigal,  legit  Latina  Edilio  inrorrupta. 

26  Venientemin  nubibus.  Non  addas  cceli. 

28  Cognoscitis  quia  in  proximo  sil  ceslas.  Non  mutes  in- 
dicalivum  cognoscitis  eum  imperative  coguoscile. 

XIV,  2  Dicebanl  autem  :Non  in  die  festo.  Praeferenda 
est  eonjunctio  autem  conjunct ioni  causali  enim. 

3  El  cum  esset  Belhauice.  Ll  non  est  addendum  nomen 
Jesus,  ita  non  omittendum  Behanhv. 

Ibid.  Unguenti  nardi  spicati  pretiosi.  Reiinendum  est 
spicati  a  spica  deductum ,  non  mutandum  cum  pislici,  a 
pistis. 

4  El  dicenles  :  Ut  quid  perdilio  ista ?  Non  est  omitlenda 
topul  il\ va  et. 

7  Semper  enim  pauperes  habetis  vobiscum.  Praesens  ha- 
be'is  no  i  est  hie  mutandum  in  futurum  liabebilis;  ut  nec 
in  verbis  sequent ibus  Me  autem  non  semper  habetis. 

8  Quod  habuit  hcec,  fecit.  Cave  ne  seribas  neutrum  hoc, 
pro  feminino  hcec. 

Sequitur  :  Prcerenit  nngere  corpus  meum  in  sepulluram. 
Servandus  est  quarlus  casus  sepulluram ,  non  variandus  in 
sextum. 

14  Ubi  est  refectio  mea*l  A  quibusdam  libris  additur  el 
diversorium  meum  :  quod  ex  Luca  hue  trauscrip.  it  sciolus, 
ignorans  ejnsdem  rei  alteram  esse  iulerpretationem. 

2t  Si  non  esset  natus.  Sic  lege  secundum  Marcum;  se¬ 
cundum  Maithaeum  autem,  si  natus  non  fuis  et. 

23  De  hoc  qenimine  vilis.  Multi  aniiqui  codices  omitlunt 
prouomen  hoc. 

27  Omnes  scandalizabimini  in  me  in  nocle  ista.  Non  au- 
feras  in  me. 

Ibidem  Ft  disperqentur  oves.  Non  esl  addendum  qregis , 
quod  Matthaei  est,  xxvi.  31. 

29  Et  si  omnes  scandalizali  fuerint  in  te.  Non  est  omit¬ 
tendum  |  osl remum  in  te. 

34  Suslinele  hie  et  vigilate.  Non  addas  mecum  ,  quod  non 
esl  Imjus  loci,  sed  Mallh.  xxvi,  58. 

37  Non  potuisti  una  bora  vigilare ?  Nec  liujus  loci  est  me¬ 
cum,  sed  Mallh.  xxvi,  40. 

43  A  summis  Sacerdotilms  et  Scribis.  Non  est  praepo- 
nendum,  vel  addendum  parlicipium,  missi. 

47  Unus  autem  quidam  de  circumstantibus.  Non  omittas 
l>ronomen  quidam . 


52  At  ille  rejecta  sindone. Non  mutes  rcjeclacuvn  relicta . 

53  Et  convenerunl  omnes.  Non  interponas  in  unum. 

55  Qucerebanl  adversus  Jesum  testimonium.  Non  addas 
falsum ,  quod  solius  Matthaei  est,  xxvi,  59. 

58  Ego  dissolvam  templum  hoc.  Non  commutes  futurum 
cum  |  raesenti  clissolvo 

Ibidem  Et  per  Iridium.  Quidam  legunt  et  post  triduum: 
sed  Mallh.  est  post,  xxvi,  61.  Marei  per. 

61  Et  gallus  canlavil.  Non  est  addenda  vox  statim  ,  quae 
est  allerius  loci. 

69  Rursus  autem  cum  vidissel  ilium  ancilla.  Vox  alia , 
quam  hie  adduut  quidam  codices,  ex  Maithaeo  accepla  est, 
xxvi,  70. 

XV,  6  Unum  ex  vinclis.  Haec  est  lectio  edilionis  nos- 
trae  secundum  Marcum:  nam  secundum  Maithaeum  est 
unum  yinclum. 

8  Sicul  semper  faciebat  illis.  Male  suppletur  hie  locus  in 
quodam  manuscriolo  per  diem  solemnem,ul  dimiller el  unum 
vinclum. 

15  Eltradidit  Jesum.  Non  hie  addas  pronomen  eis. 

20  Ut  crucifigerent  eum.  Non  hie  omittas  prouomen  eumt 
quamvis  minus  necossarium. 

25  E  at  autem  bora  tenia.  Cave  seribas  sexta ,  pro  tertia . 

29  El  in  tribus  diebus  recedificas.  Non  addas  pronomen 
illud,  sed  subaudias. 

40  Erant  autem  et  mulieres.  Nec  addendum  est  adver- 
bium  ibi,  nec  legendum  est  ibi  pro  et. 

44  Interrogaril  eum.  Non  est  legendum  praeteritum  im- 
peri'ecium  imerrogabat  pro  perfeclo. 

XVI ,  7  Quia  prcecedil  vos  in  Galilceam.  Non  magis  hie 
quam  secundum  Mattbaeum  ,  mutandum  est  praesens  prce¬ 
cedil,  cum  futuro  prcecedet. 

Ibidem  Sicul  dixit  vobis.  Cave  legas  primam  personam 
dixi,  pro  tertia  dixit,  tamelsi  Malthaeus  scribat,  Ecce  pree- 
dixi  vobis. 

9  Surgens  autem  mane.  Non  addas  Jesus. 

14  Novissime  recmnbeniibus  illis  undecim  apparuil.  Nec 
hie  addas  nomen  Jesus;  ut  nec  paulo  post  a  morluis  ,  ubi 
dicilur  qui  viderant  eum  resurrexisse. 

LUCAS. 

I,  8  Cum  sneer dolio  funqerelur.  Non  addas  Zacliarias. 

28  Ave  gratia  plena.  Non  est  interponendum  nomen 

Maria. 

30  Invenisli  enim  gratiam  apud  Deum.  Non  est  omiiten- 
dum  eonjunctio  emm,  nec  mutandum  Deum.  cum  Dominum. 

35  Ideoque  et  quod  nascelur  ex  te  sanctum.  Non  est 
auferendum  medium  illud  ex  te. 

54  Rerordalns  misericordice  suce.  Non  mutes  participium 
recordalus  cum  verbo  memorari. 

66  Quis  putas  puer  isie  erit ?  Non  mutes  masculinum 
quis,  cum  neutro  quid. 

II,  4  In  civilalem  David. Non  omittas  prrepositionem  in. 

7  Quia  non  eral  eis  locus  in  diversorio.  Retiuendum  est 

pronomen  plurale  eis ,  non  mutandum  eum  singulari  ei. 

11  Quia  natus  esl  vobis  hodie  salvator.  Nec  omittendum 
est  secundae  personae  pronornen  vobis,  nec  mutandum  eum 
primae  nobis. 

13  Midtitudo  mililice  ccelestis.  Pro  mililice  non  substiluas 
exercilus  ,  nec  conjungas  ulrumque  militice  coeleslis  exer- 
cilus. 

1 4  Gloria  in  altissimis  Deo.  Non  mutes  allissimis  cum 
excelsis. 

15  Quod  factum  est, quod  Dominus  oslendit  nobis’l  Nequa- 
quam  legendum  est,  quibusdam  additis  ,  Quod  factum  est , 
quod  fecit  Dominus,  el  ostendil  nobis. 

21  it  circumcideretur  puer.  Non  omittas  to  puer. 

26  Nisi  prius  videret.  Nequo  hie  omittas  adverbium 
prius. 

33  Et  erat  paler  ejus  et  mater  mironles.  Inierpres  dedit 
singular e  eral  ,  non  plurale  erant :  dixilque  pater  ejus  et 
mater,  non,  ut  quidam  corngunt,  Joseph  el  mater  ejus. 

37  Et  hcec  vidua  usque  aa.  Non  est  addendum  verbum 
substantivum  erat. 

58  Qui  exspectubant  redempl'onem  Israel.  Pro  feminina 
redemplionem ,  uullo  modo  legendum  est  masculinum  redem- 

ptorem. 

40  Et  conforlabalur.  Non  addas  spirilu. 

Ibidem  El  gratia  Dei  eral  in  illo.  Non  substiluas  cam 
pro  in. 

50  El  ipsi  non  inlellexerunl  verbum.  Non  est  omittendum 

to  verbum. 

51  In  corde  suo.  Non  praepnnas  participium  confer ens  , 
quod  quidam,  acceptum  ex  versu  superior!  19. 

III ,  9  Jam  securis  ad  radicem  arborum  posita  est.  Non 
mutes  singulare  radicem  ,  cum  plurali  radices;  multoque 
minus  plurale  arborum,  cum  singulari  arboris. 
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16  Veniet  aulem  fortior  me.  Non  addas  ,  post  me  ,  quod 
Marci  est  cap.  i,  7. 

19  De  Herodiade  wore  fratris  sui.  Non  addas  Laliue 
Philippi. 

22  In  le  complacui  mihi.  Pro  prima  persona  complacui , 
.>st  in  aliis  pleris  ue  libris  lerlia  compliant. 

51  Qui  fuit  Metea.  Non  scribas  M  rlcha ,  media  vocali  e 
niutala  in  consonant!  m ,  mutam  inquam  aspiratam  cli. 

IV,  I  Regressus  est  a  J  or  dune.  Non  esl  mutandum  regies - 
sus  esl ,  quod  esl  revert’d ,  cum  egressus  est ,  si,  e  exiil. 

Ibidem  El  agebatur  a  spirilu  in  desertum.  Non  mules  a 
cum  in,  neque.  quartum  casum  desertion,  in  s  >  lem  deserto. 

2  El  consummihis  illis  csnriit  Non  addas  posted. 

7  Tu  ergo  si  udoraveris.  Non  hie  addas  procidens  ,  quod 
ex  Malthseo  quidatn. 

9  Super  pinnam  templi.  Malibsei  esl  pinnaculum  ,  Lucae 
pinnam. 

14  Et  regressus  est  Jesus.  It  a  legendum  est  regressus  , 
quod  esl  reverses  ,  non  egressus  aut  ingressus.  Simile 
supra  vers.  1. 

23  Quanta  audivimus.  Non  est  praemittendum,  Dixerunl 
plianscei  ad  Jesum. 

27  Et  nemo  eorurn  mundalus  est.  Non  addas  a  lepra. 

28  El  repleli  sunt  omnes  in  sgnagoga  ira.  Non  esl  omit- 
tendum  illud  in  sgnagoga. 

54  Sciote  quis  sis,  sanclus  Dei.  Non  esl  mutandum  rela- 
tivum  quis  in  conjunctionem  quia. 

36  hnperal  immundis  spiritibus.  Non  est  3uferendurn 
epitheton  immundis. 

V,  17  El  vil  lus  Domini  erat  ad  sanandum  eos  Male  qui- 
dam  lihri  pro  eos  pronomiue.  legunt  nomen  infinnos. 

20  Quorum  (idem  ut  vidit.  Non  addas  nomen  Jesus  , 
tametsi  Syriace  logalur. 

22  Quid  cogitulis  in  coydibus  veslris^Qu idam  libri  addunt 
mala,  male  :  nam  Maitliaei  illud,  non  Lucae  est. 

26  El  stupor  apprehendil  omnes,  el  magnificabanl  Deuin . 
Nullo  modo  omiltenda  Inec  sunt. 

32  Non  veni  vocare  justos.  Non  addas  conjunctionem 
enim,  quam  quidam. 

55  Cum  ablulus  fuerit  ab  illis  sponsus.  Nec  hie  pripponas 
conjunctionem  et. 

Vi,  4  Quos  non  Heel  manducare.  Praeferendum  est  prae- 
sens  licet,  \  raterito  imperfecto  ha  but. 

10  Et  reslituta  est  manus  ejus.  Non  addas  sanitati. 

11  Quidnam  facerent  Jesu.  Non  prteponas  praepositio- 
nem  de  ante  nomen  Jesu. 

17  El  descendens  cum  illis.  Hujus  loco  quidam  legunt. 
Et  descendens  Jesus  de  monte,  quod  ex  officio  Ecclesiastico 
aceeptum  esse  clarum  est. 

24  Quia  fiabetis  consolationem  restrain.  Praeferenda  est 
conjunctio  quia,  relative  qui. 

26  Vce  cum  benedixerint  vobis  homines.  Nec  post  vee  ad- 
jicias  allerum  vobis;  nec  ante  homines  praepouas  omnes. 

Ibidem  Secundum  licec  enim  faciebanl  pseudoprophetis 
palres  eorurn.  lit  non  est  omiltenda  conjunctio  enim  :  iia 
nec  vox  prophelis  snbstitueuda  est,  pro  coritraria  pseudo¬ 
prophetis,  id  esl  falsis  prophelis,  quod  quidam  hie  laciunt 
ex  loco  simili,  supra,  25. 

33  His  qui  vobis  benefaciunt.  Sic  legendum  est,  non  ut 
quidam,  his  qui  vos  diligunt. 

58  Eadem  quippe  meiisura.  Non  legas  vero  pro  quippe. 

42  Ipse  in  oculo  tuo  trabem  non  videns.  Noli  mulare 
participium  videns  cum  verbo  tides. 

45  De  malo  thesauro.  Non  re.petas  cordis  sui. 

46  Quid  aulem  voculis  me?  Non  legas  enim  pro  aulem. 

48  Fundala  enim  eral  super  pelrum.  Non  addas  fir  mam. 

VII,  5  El  salvaret  servum  ejus.  Multi  codices  legunt  sa- 

narel. 

27  Hie  est  de  quo  scriptum  est.  Non  addas  enim,'  quod 
quidam  ex  Malthaeo. 

28  Qui  autem  minor  esl  in  regno  Dei.  Secundum  Mat- 
thieum  esl  in  regno  coriorum. 

32  Canlavimus  vobis  libiis.  Non  est  hie  omillenda  vox 
tibiis ,  ut  secundum  Mai  t h  cum. 

33  Vend  enim  Joannes.  Non  mules  enim  cum  aulem. 

37  Quod  accubuissel  in  domo  Pita.  iscei:  Non  e»t  addenda 
vox  Jesus. 

44  El  capillissuis  lersit.  Pro  sms,  non  scribas  capitis  sui, 
tametsi  ita  sit  Graece. 

45  Hare  aulem  ex  quo  intravit.  Retinenda  esl  persona 
lerlia  inlravil,  ex  correction e  Romana  :  iiequaquam  ad- 
miuerida  prima  intravi. 

3  111,  3.  Quce  ministrabant  ei.  Singulare  ei  praeferlur 
pi  rali  eis ,  quod  ab  aliis  legitur. 

4  Cum  lurba  plurima  cunvenirenl.  Alii  legunt  nurnero 
singulari  convenirel. 

14  Nam  gui  supra  pelram,  qui  cum  audierinl.  Non  in- 
terponas  hi  sunt . 
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Ibidem  Qui  ad  lempus  credunt.  Praeferendum  est  rela- 
tivum  qui,  conjunction!  quia. 

18  Videle  ergo  quomodo  audiatis.  Non  est  mutandum 
quomodo  cum  quid  :  hoc  enim  M  rci,  illud  Lu  ae  est. 

19  El  non  poteranl  adire  eum  par  lurba.  Cave  pro  adire, 
quod  est  aceedere,  scribas  audit  e,  quod  esl 

23  El  complebuniur.  Spurium  est  quod  quid  mi  codices 
legunt  conwcltebunlur,  seu  cogebantur,  pro  complebuniur, 
quod  est,  ini,  lebanlur. 

29  Agebatur  a  dwmouio  in  deserta.  Non  mui.es  plurale 
desei  la  cum  singulari  deseito. 

40  Erani  enim  omnes  exsj  ectai/tcs  rum. Conjunctio  aulno- 
logie-a  enim,  non  ent  mulanda  cum  adversaiiva  aulem. 

46  Nam  ego  novi  virlulem  de  me  exiisse.  Non  addas  el 
ante  ego. 

49  Noli  vexare  ilium.  Non  subslituas  magishum  pro 
ilium. 

55  El  jussil  illi  dari  manducare.  Non  mutes  passivum 
dari  in  aciivum  dare. 

IX,  3  Nihil  luleritisin  via.  Non  mules  casum  sexlum 
via,  in  quartum  limn. 

6  Circuibanl  per  caslella.  Non  est  oinitlenda  prsepositio 
per. 

15  El  discumbere  fecerunt  omnes.  Quidam  legunt,  el  dis- 
cub ne  unt  omnes. 

19  El  dixerunl  :  Jchannem  Baplistam  Non  est  interpo- 
nenda  vox  alii,  quse  Evangelii  secundum  Matlhaeum  esl. 

49  Quia  non  sequilur  nobiscum.  Non  esl  addendum  pro- 
liomeu  le,  verbo  sequilur. 

50  Et  ait  ad  ilium  Jesus.  Nam  mutandum  singulare 
ilium,  cum  plurali  illos. 

Sequitur  :  Nolite  prohibere.  Non  est  prseponendum,  Si - 
nite  illos  et,  id  quod  aliunde  quidam  hue  adsciveruul. 

,  Sequilur  •  Qui  enim  non  esl  adversum  vos,  pro  vobis  est. 
Non  mules  proiiomina  secundae  personae  vus  vobis,  in  pri- 
niae  nos  nobis. 

54  Et  consumal  illos'l  Quod  sequilur  in  quibusdam  libris 
sicul  ei  Elias  fecit,  non  est  Laiinae  editionis. 

56  Filins  hominis  non  venil  animas  perdere.  Non  adda* 
voci  animas,  geintivum  hominum. 

57  Sequar  le  quocumque  ieris.  Non  subdas  Domine. 

58  Ubi  caput  reclmel.  Non  addas  pronomen  suum. 

61  Renunciare  liis  qua;  domi  sunl.  Alii  libri  masculino 
genere  legmn  his  qui  domi  sunt. 

X,  1  Et  alios  septuaginla  duos.  Et  infra  17.  Reversi  sunt 
aulem  septmgin'a  duo.  Ut  Graece  non  esl  addendum  ,  ita 
Uaiiue  non  est  oimilendum ,  duos ,  aut  mutandum  cum 
viros. 

4  Nolile  porlare  sacculum.  Non  est  addenda  conjunctio 
ergo. 

9  et  1 L  Appropinquavil.  Praeteritum  servandum  esl  utro- 
que  loco,  noil  mutandum  cum  futuro. 

10  In  quamcumque  autem  civilatem.  Non  videtur  omii- 
tendum  aulem,  quod  etiam  Graece  et  Syriace  legitur. 

15  Fa?  libii  Corozain.  Non  est  mutandum  extremum  ele- 
meiitum  hujus  nominis  proprii  n  in  m,  id  est,  lerlia  iiqul- 
darum  in  secundam. 

21  In  ipsa  hora  exullavil  Spirilu  sancto.  Non  omittas 
epiiheion  sanclo. 

50  Suscipiens  autem  Iesus.  Cave  ne  pro  suscipiens,  quod 
est  respondendi  partes  accipiens,  scribas  suspicions,  quod 
esl,  sursum  aspici'  ns. 

XI,  2  Pater,  sunctificelur  nomen  tuum.  Quod  quidam  no- 
mim  paler,  addunt  nosier,  qui  es  in  cociis,  non  est  hujus 
loci. 

Sequilur  :  Advenial  regnum  luum.  Similiter  non  esl  hu¬ 
jus  Evangelii,  quod  subjiciuut  multi.  Fiat  voluntas  tua  sicul 
in  ccelo  cl  in  terra  :  prout  discern  licet  ex  noslris  in  varias 
Ihbliorum  lecliones  Noialionibiis. 

4  El  ne  nos  inducas  in  lenlalionem.  Denique  nec  hoc, 
quod  a  Luca  fuil  additum. 

13  Quanto  niagis  naier  tester.  Non  addas  coeleslis. 

24  Ainbulat  per  loca  inuqima.  Non  est  legendum  per 
loca  arida  :  est  enim  Evangelii  secundum  Mat  ihaetjrn 

56  Si  ergo  toluin  corpus  luum.  Non  esl  omiil.  nda  vox 
loliim. 

42  Sed  vce  vobis  Phurisceis  :  Non  est  muiandus  dal i vus 
Pliari  ads  cum  vocativo  Phar iscei. 

Sequilur  :  Quia  decimatis  menlham.  Praeferenda  est 
coiijuuciio  quia  rclativo  qui. 

46  Quia  onerutis  homines  Idem  esl  de  hoc  loco  judi¬ 
cium. 

51  A  sanguine  Abel.  Non  addas  jusli,  quod  Matthrei  est 
esl  cap.  xiu,  35. 

53  Cum  aulem  luce  ad  illos  diceret.  Non  omittas  con¬ 
junct  innem  aulem. 

XII,  1  Muliis  aulem  lurbis  circmnslantibus.  Non  legas 
concur  rentibus. 
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2  Mini  antem  opertum  est.  Non  est  prgeferenda  con- 
junctio  cmsalis  envm  conlinualivse  aulem. 

27  Considerate  liliu.  Mon  addas  (ifli'i ,  quod  quidam  ex 
Maith.  vi,  28. 

30  Hxc  enim  omnia  genles  mundi  inquirunt.  Non  est  Ie- 
gendiim  au'etn  nro  enim. 

Ibidem  Quoniam  liis  indigetis.  Superfluit  vox  omnibus , 
quam  quidam  imerjiciuut. 

55  El  lucernw  ardentes  in  manibus  vestris.  Non  judi- 
camnt  Romani  Patres  hoc  omittendum  in  manibus  ve- 
slris. 

41  Ait  aulem  ei  Pelrus.  Non  omiltas  pronomen  ei. 

43  Q uem  cum  venerit  Dominus.  Inierpres  non  addidit 
pronomen  ejus,  tametsi  legatur  Grsece  el  Svriaee. 

44  Vere  dico  vobis.  Non  est  hie  legendum  amen  pro 
vere,  sed  secundum  Matthaeum. 

47  Et  non  prxparuvit.  Non  est  addendum  pronomen  se, 
licet  forte  subaudiendum. 

49  Et  quid  volo  nisi  ul  accendalur ?  Non  est  hie  omittenda 
conjunelio  ul. 

54  Dicebal  aulem  el  ad  lurbas.  Non  auferas  medium  et 
pro  eliam  position. 

58  Ne  forte  Initial  te  ad  judicem.  Non  hie  legendum  est 
tradat,  pro  initial ,  sed  inox  iradat  le  exactori. 

XIII,  4.  Sicut  illi  decern  et  oclo.  Nee  praeponas ,  nee 
postpoaas  conjunctinnem  et  adverbio  sicut. 

5  Sed  si  pamitentiam  non  egerilis.  Hie  egeritis ,  supra,  3, 
habueriiis,  dixit  Inierpres. 

15  Hgpocriix ,  unusquhqne  vestrum.  Prceferendum  est 
plurale  ligpocrilx ,  singulari  hypocrita. 

18  Et  cui  simile  cestimabo  illud  ?  Pro  simplici  cestimabo, 
non  len as  composition  exislimabo. 

21  Queer enl  inlrare  el  non  poiernnl.  Non  est  mutandum 
futurum  queer enl  cum  praeSenti  queerunl. 

25  Incipienles  foris  stare.  Non  est  prseponenda  conjunc- 
lio  el,  verbo  inci  ielis. 

27  Onines  operarii  iniquitatis.  Hu, jus  loco  non  est  scri- 
bendum  maledicli  in  ignem  ceternum. 

30  El  ecce  sunl  novissimi ,  qui  erunl  priori ,  et  sunl  primi, 
qni  erunl  novissimi.  Non  mutes  futurum  erunt  hie  repeli- 
lum,  in  praeteritum  perfection  erunl. 

34  Ei  lapidas  eos  qui  millunlur  ad  te.  Non  varies  prse- 
sens  mittuntur  in  praeteritum  missi  sunt  :  hoc  enim  Mat- 
thaei,  illud  Lucae  est. 

35  Ecce  relinquelur  vobis.  Non  omittas  pronomen  vobis. 

XIV,  12  Neque  vicinos  diviles.  Non  est  interjiciendum 
alterum  neque,  anie  aiviles 

14  In  resurrectione  justorum.  Non  scribas  retributione 
pro  resurrectione. 

15  Bealusqui  manducabit  panem  in  regno  Dei.  Non  mu¬ 
tes  futurum  manducabit,  cum  praesenli  manducat. 

27  El  qui  non  bujulut  crucem  swim  et  venil  post  me,  non 
potest  mens  esse  discipulus.  Neqnaquam  omitlendus  est  iste 
versiculus,  prout  a  quibusdam  oinittitur. 

28  et  51  Non  prius  sedens.  Praeferendum  est  non,  ipsi 
nonne ,  quod  quidam  halient. 

34  Si  aulem  sal  evanuerit.  Non  addas  quoque. 

XV,  8  Si  perdiderit  drachmam  mam.  Non  est  praemit- 
lenda  el  conjunctio. 

Ibidem  El  everrit  domain.  Ita  recte  emendarunt  Ro¬ 
mani  Correct' ores,  everrit  quod  est,  scopis  mundai  (quo 
modo  Inierpres  eamdem  ipsam  vocem  Graecam  vertit  su- 
pra  xi,  25)  pro  eo  quod  plerique  oinnes  libri  habent 
everiii ,  quod  est,  turbat.  Vocum  simililudo  depravandi  oc- 
casionem  indoctis  praebuit. 

Ibidem  Donee  iaveniat,  non  addas  earn. 

H  Et  poslqnam  omnia  comummasset.  Non  scribas  con- 
sumpsissel  tertiae  coningationis,  pro  consummasset  primae, 
quamquam  hoc  per  illud  recte  explicetur. 

19  Jam  non  sum  dignus.  Non  praeponas  el  conjunctio- 
nem. 

24  Et  cocperunt  epulari.  Non  est  addendum  omnes. 

28  Pater  ergo  illins.  Non  mules  ergo  cum  aulem, 

31  At  ille  dixit  illi.  Non  est  legenda  conjunctio  copula- 
tiva  et  loco  adve.rsativae  at. 

XVI  ,1  El  ad  discipulos  non  omittas  et  pro  eliam  po¬ 
sition. 

6  At  ille  dixit.  Non  est  mutandum  praeteritum  dixit  cum 
praeseuti  (licit. 

12  Quod  verum  est  quis  credel  vobis  ?  Noli  scribere  ere - 
dat,  pro  futuro  credel;  rnultoque  minus  vestrum ,  pro  ve¬ 
rum ,  quod  opponitur  iniquo,  quemadmodum  versu  proxi¬ 
mo  vestrum  alieno  opponitur. 

18  Omnis  qui  dimiltit  uxorem  suam.  Non  praeponas  con¬ 
junction!  m  et. 

21  El  lingebant  ulcer  a  ejus.  Servandum  est  ulcer  a,  quod 
cslI  yur. ,  non  substiluendum  t  miner  a. 

.XVIl,  3  Si  peccaverit  in  le  f ruler  luus.  Non  auferas  me¬ 
dium  illud  in  te. 
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7  Servum  areniem  ant  pascentem.  Quod  sequitur  in  qui- 
busdam  libris  oves,  in  quibusdam  boves,  superfluit  utrum- 
que,  quamquam  prius  melius  sit. 

28  Similiter  sicut  faclum  est.  Non  est  omittendum  adver- 
biuiri  sicut. 

31  In  ilia  bora,  qui  fuerit  in  leclo.  Non  commutes  flora 
cum  die. 

XVIII,  9  Parabolam  istam.  Non  snbdas  dicens. 

13  Deus  propilius  eslo  rnihi  peccalori.  Miuiine  addenda 
est ,  Amen. 

15  Quod  cum  viderent  discipuli.  Non  est  mutandum  neu¬ 
trino  quod,  cum  masculine  quos. 

28  Ail  aulem  Pelrus.  Non  addas  pronomen  ei. 

3 1  Assumpsit  aulem  Jesus  duodecim.  Nec  hie  addas  di¬ 
scipulos  suos,  quod  quidam  ex  Mat  baeo. 

35  Cum  appropinquarel  Jericho.  Postremo  nec  hie  in- 
terjicias  nomen  Jesus. 

XIX,  8  Dixit  ad  Dominum.  Non  subsiituas  Jesum  pro 
D  omnium. 

9  Eo  quod  et  ipse  filius  sil  Abralne.  Non  est  omitten¬ 
dum  et. 

23  Cum  usuris  ulique  exeqissem  illam.  Non  mutes  femi- 
ninum  ilium,  cun  neulro  illud. 

29  EL  faclum  est  cum  appropinquasset.  Non  subjicias 
no  me  n  Jesus. 

50  lie  in  caslellum  quod  contra  est.  Voci  contra  non  est 
addendum  pronomen  vos,  quod  ex  prioribus  Evangelislis 
quidam  hue  adscripserunt. 

37  Cocperunt  omnes  lurbee  discipulorum ,  insignis  cor- 
veclio  ,  discipulorum,  quod  est  discentium  (  nt  et  in  qui¬ 
busdam  libris  discentium  legilur)  pro  descendenlium,  quod 
est  in  plerisque. 

46  Quia  dooms  mea  domus  orulionis  est.  Hie  legilur  est; 
secundum  Matthaeum  ct  Marcum  vocabilur. 

XX,  3  Inlerroqabo  vos  el  ego.  Non  legas  prsesens  inter - 
rogo  loco  futuri. 

9  Homo  planlavil  vineam.  Boni  libri  omittunt  quidam. 

10  El  in  tempore.  Quidam  addunt  vindemix ,  aul  fru- 
ctuum  :  verum  haec  ex  commentario  in  lexturn  irrepse- 
runt. 

21  El  non  accipis  personam.  Non  est  addenda  vox  ho- 
minis. 

26  Et  mirati  in  responsio  ejus.  Non  legas  numeros  plu¬ 
ral  i  responsis. 

50  El  ipse  mortnus  est  sine  flio.  Non  mutes  numerum 
plnralein  iusingul.rem  fliis. 

32  Novissime  omnium.  Non  commutes  adverbium  cum 
nomine  novissima. 

35  N eque  nubenl  neque  ducenl  uxores.  Pro  futuris  non 
subsiituas  praesentia,  nubunt,  ducunl. 

36  Neque  enim  ultra  mori  poterunl.  Non  est  omittenda 
conjunelio  enim. 

XXI,  8  El  tempus  appropinquavit.  Futurum  agpropinqua- 
bit  uequaquam  surrogandum  esi  in  locum  praeteriti. 

1 1  Et  signa  magna  erunt.  Non  addas  el  tempestales  sive 
hy ernes ,  quod  quidam  olim  subjunxerunt. 

'  17  El  erilis  ocUo  omnibus.  Superfluit,  quod  in  quibusdam 
libris  sequitur,  hominibus. 

20  Tunc  scilote  quia  appropinquavit  clesolalio  ejus.  Non 
legendum  numero  singulari  scito  ,  nec  futuro  tempore 
appropinquabit. 

36  Fugere  ista  omnia  quee  futura  sunt.  Non  legas  venlura 
pro  futura. 

58  El  omnis  populus  manicabat  ad  eum.  Quia  insolens  est 
vox  manicabat,  quidam  earn  mularunt  cum  mane  accelera- 
bai,  quidam  denique  cum  diluculo  veniebat.  Hiseuim  modis 
expont  nda  est  ea  vox. 

XXII,  13  Sicut  dixit  illis.  Non  est  addendum  nomen 
Jesus. 

19  Quod  pro  vobis  dalur.  Non  est  scribendum  tradetur, 
pro  dalur :  nam  tradetur  ex  Aposlolo,  i  Corinth,  xi ,  ^4 , 
acceptum  est. 

20  Ilic  est  calix  novum  lestamentum.  Mule  legunt  quidam 
seeundo  casu  novi  testament!. 

31  Ail  aulem  Dominus :  Simon,  Simon.  Non  mutes  prio- 
rem  vocativum  Simon,  cum  dativo  Simoni. 

54  At  ille  dixit.  Non  est  mutanda  conjunctio  adversativa 
at  cum  copulaliva  et. 

36  Sed  nunc  qui  habet  sacculum ,  tolled.  Non  subsiituas 
pro  imperativo  toll  at,  futurum  indicativi  toilet. 

57  Dico  enim  vobis.  Quidam  pro  enim  ,  scribunt  aulem 
male. 

43  Apparuit  aulem  illi  Angelus  de  coelo ,  conforlans  eum : 
el  facias  in  agonia,  prolixins  orabat.  44  Et  faclus  est  sudor 
ejus  ,  sicut  ejuttee  sanguinis  decunentis  in  terrain.  Hi  duo 
Versicub  Lemere  olim  a  quibusdam  omissi  fuere. 

63  Et  viri  qni  lenebant  ilium.  Non  mutes  pronomen  ilium, 
cum  nomine  Jesum, 
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6i  El  perculiebant  faciem  epis.  Non  legas  capul  pro 
f aciem. 

Ibidem  Prophetiza,  quis  esl.  Non  interponas  nobis  Chi  isle , 
quod  Matthau  esl  cap.  xxvi,  68,  non  Lucae. 

XXlil ,  5  Commovel  populuin.  Non  mutes  praesens,  in 
praeterilum  commovil. 

lbidcMn  Incip.ens  a  Galilcea  usque  hue.  Non  praeponas 
conjuticlionem  copulali.am  el. 

9  At  ipse  nihil  illi  respondcbul.  Ut  non  est  mutandum 
adversalivum  at  ,  cum  copulativo  et  ,  ita  non  oiniltendum 
pronomen  illi :  sed  neque  aulem  vertendum  in  eiiuin ,  aut 
parncipium  accitsaiiles  in  verbum  accusabanl  ,  ubi  sequi- 
tur  :  Slabunl  aulem  principes  Sacerdotum  el  Scribce  con- 
slanter  accusames  eurn. 

15  Nam  remisi  i os  ad  ilium.  Nequnquam  surrogandurn 
est  verbum  te i  tine  personae remisil,  in  locum  primse  remisi , 
neque  pronomen  primse  persot  se  nos  ,  in  locum  secundse 
vos  ,  inverso  verborum  online  ,  ad  lnmc  rnodum :  Nam 
remisit  ilium  ad  nos;  quo  rnodo  in  quibusdam  codicibus 
legitur. 

16  Emendatum  ergo  ilium  dimitlam.  Vitiolibrarii, quidam 
libri  habent  pronomen  ego ,  pro  conjunctione  ergo. 

35  El  slabal  populus  spectans.  Heiinendum  est  verbum 
simplex  specious  ,  quod  est  aspiciens  ,  seu  contenq  Ians  , 
non  substituendum  composition  exspeclans. 

Idem  Si  Inc  est  ChristusDei  electus. Non  legas  verbum 
unictim  dilectus,  pro  duobus,  Dei  electus ,  ul  quidam. 

56  0 Hercules  ei  el  dicenies.  Non  omittas  e/  conjunct ionem. 

40  Quod  in  eadeni  damnatione  es .Quia  obscurius  dixerat 
Interpres  quod  ex  ,  ou ,  quidam  muiarunt  cum  quia ,  alii 
cum  qui. 

41  Nam  digna  factis  recipimus.  Non  mutes  praesens  red - 
pimus  cum  praeterito  recepimus. 

45  Et  obscuratus  est  sol.  Loco  horum  verborum  ,  quidam 
olim  scripserunt  sole  deficiente ,  audaeter  uimis. 

XXIV  ,  12  Linleamina  sola  posita.  Non  esl  omittendum 
sola. 

59  Videle  maims  meas  el  pedes.  Non  repetas  pronomen 
me  os. 

44  Quoniam  necesse  est  impleri  omnia.  Passivum  impleri, 
male  quidam  in  activum  implere,  vertunt. 

49  El  ego  initio  promissum  Putris  n.ei  in  vos.  Non  mules 
praesens  iniito .  cum  futuro  mitlam. 

55  Amen  in  fine  hujus  Evangelii  delendum  non  est. 

JOANNES. 

I,  3  Et  sine  ipso  factum  est  nihil,  quod  factum  est,  m  ipso 
vita  eral.  Consulto  illud  quod  [actum  est ,  ita  est  inlerpun- 
ctum,  ul  el  praecedenlibus  jungi  possit,  el  subsequentibus. 

9  Venieniem  in  hunc  mundum.  Non  omittas  pronomen 
hunc. 

15  II ic  eral  quern  dixi.  Non  mutes  imperfectum  eral,  cum 
praes  *nli  esl. 

18  Ipse  enarravil.  Non  est  mutandum  verbum  composi- 
tum  enarruvit,  cum  simplici  narravit. 

29  Altera  die  vidit  Joannes.  Ketmendum  est  praeterilum 
vidit,  non  vertendum  in  praesens  videt. 

Ibidem  Ecce  qui  tollit  peccatum  mundi.  Singulare  pecca- 
tum,  nun  esl  eommutan  ium  cum  plurali  peccala. 

42  Filins  Jona.  Non  scribas  Joanna,  aul  Jounnis  tris- 
syd  .bum  pro  Jona  nissyllabo,  hoc  q  idem  loco. 

45  Quern  scripsil  Mogses  in  lege  et  prophet®.  Cave  legas 
el  propheiis,  sexlo  ca.su. 

II, 2 \  rocatus  esl  aulem  et  Jesus.  Non  omittas  medium  et. 

5  Died  muier  Jesn  ad  cum.  Praesens  dicit  legendum  est; 
non  praeterilum  dixit  ,  cum  hoc  versa  ,  turn  sequentibus 
omnibus  de  nupliis. 

9  Minislri  aulem  sciebant  qui  liauserant  aquam.  Cave  ne 
scribas  conjunction  em  quod,  pro  relaiivo  qui. 

22  Quia  hoc  dicebat.  Non  addas  de  corpore  suo? 

III,  2  liic  veuit  ad  Jesum  nocle.  Non  scribas  pronomen 
eurn,  loco  nominis  Jesum. 

17  Fiiium  suiim  in  mundum.  Non  omittas  in  mundum. 

20  Onmis  enim  qui  male  ugil ,  odil  lucem.  Non  mules 

adverbium  male,  cum  nomine  mala. 

12  In  terram  Judceam.  Alii  converso  ordine  ,  scribunt 
in  Judaean  terrain. 

3l  Qui  est  de  terra  ,  de  terra  esl  ,  et  de  terra  loquitur. 
Non  e>i  omittendum  medium  illud  ,  de  terra  est,  sive  hue¬ 
s' e,  sive  quod  ad  praepositionem  de. 

53  Qui  accepil  ejus  testimonium.  Non  addas  conjun- 
ctio  iem  aulem,  nec  mules  praeterilum  accepil,  in  praesens 
accipit 

56  Non  videbit  vilam.  Non  addas  evlernam. 

IV  ,  4.  Per  Samarium.  Superlluit  quod  quidam  libri 
addunt  medium. 

6  Horn  eral  quasi  sexla.  Merito  omissa  est  conjunctio 
K  idem. 


18  Et  nunc  quem  liabes.  Male  quidam  adverbium  nunc 
muiarunt  cum  pronomiue  hunc. 

50  Exierunl  ergo  de  civitate.  Non  est  omittenda  ergo 
conjunctio. 

_  53  Dicebant  ergo  discipuli  ad  invicem.  Hue  non  est  adji- 
ciendum  pronomen  ejus. 

34  El  fuciam  volunlalem  ejus  qui  misit  me.  Non  est  sup- 
ponendum  nomen  putris  mei,  pro  pronomiue  ejus. 

36  Et  conqregal  fructum  in  vilam  celernian.  Non  est 
addendum  reialivum  qui. 

37  In  hoc  enim  esl  verbum  verum.  Non  redundat  conjun- 
Clio  enim. 

41  Et  mullo  plures  crediderunt  in  eurn.  Non  omitias  ti 
in  cum. 

51  El  mmciaver mil  dicenies.  Non  addas  pronomen  el 

V,  2  Est  aulem  J erosolgmis  probatica  piscina.  Non  judi- 
carunl  Komani  Correclores  praeponendam  praepositionem 
super  vel  in  \oci  probation,  quod  rnulli  taciunt. 

Sequilur:  Qikv  cognoiiiinulur,  pro  praesenti. 

Ibidem  Bethsaidu.Qu\d,uu  libri  impressi  habent  Bethesda, 
sed  ex  Graecis  ,  non  dubium  ,  consulto  mulati.  Lege  Nota- 
tioues  nostras  in  varias  B  bliorum  b  etiones. 

9  El  slatim  sanus  [actus  est  homo  ille.  Non  omitias  vocem 
homo. 

10  Qui  sanatus  fuerat.  Parlicipium  sanatus ,  non  est  com- 
mutaudum  cum  nomine  sanus. 

24  El  in  judicium  non  veitil.  Non  scribas  fulurum  veniet 
pro  praesenti  veuit. 

Sequilur  :  Sed  Iransiit  a  mode  in  vilam.  Pro  praelcrilo 
transiil ,  quidam  habenl  praesens  transit ,  quidam  fulurum 
tran&iel:  sed  fulurnn  orimiuo  rejiciendum  est. 

27  El  poieduiem  ded.l  ei  judicium  fucere.  Non  addas  et 
aut  eliam  ante  judicium. 

50  Non  possum  ego  a  meipso  facere  quidquam.  Pro  ego 
pronomiue,  male  a  qmbusdam  substiluitur  conjunctio  ergo, 
quiuetiam  male  rnox  praeponitur  conjunctio  sed,  ante  Sicul 
audio  judico  :  utet  in  tine  versus, superflue  additur  nomen 
pal  is. 

56  Quce  dedil  milii  paler.  Non  omittas  pronomen  mihi. 

#  43  El  non  accipilis  me.  Non  commutes  praesens  accipi - 
(is,  cum  praeterito  accepistis. 

VI,  3 Subiil  ergo  inmonlem.  Non  est  legendum  abiit  pro 
subiit. 

10  Dixit  ergo  Jesus :  Facile.  Non  mutes  praeterilum  dixit 
in  praesens  dicit. 

13  Ex  quinque  panibus  hordeaceh.  Non  addas  et  duobus 
piscibus,  quod  quidam. 

21  Ad  terrain  in  qitam  ibanl.  Non  omittas  in,  nec  mules 
cum  ad. 

23  Gratias  agenle  Domino.  Insignis  emendalio,  qua  abla- 
livus  agenle  ei  vox  Domino,  resiituta  sunt,  in  locum  uomi- 
nalivi  agenles  ,  et  vocis  Deo  ,  quae  a  plerisque  vitiose 
leguntur. 

8  Ut  operemur  opera  Dei.  Non  addas  bona. 

53  Punis  enim  Dei  est.  Non  esl  mutanda  vox  Dei  cum 
voce  verus. 

56  Sed  dixi  vobis,  quia  el  vidislis  me  ,  et  non  credilis.  Ut 
non  esiscribeuduui  praesens  widens  pro  praeterito  vidislis  : 
ita  nec  praeterilum  credidistis,  pro  praesenti  credilis. 

37  Onme  quod  dal  mihi  paler  ad  me  veniet.  Non  legas 
praesens  venii  pro  tuturo  veniet. 

59  Hcec  esl  aulem  voluntas  ejus.  Conjunctio  aulem  non  est 
mutanda  cum  enim,  hoc  eerie  loco. 

Ibidem  Non  per  dam  ex  eo.  Non  addas  quidquam. 

43  Nulile  murmur  are  in  invicem.  Mon  esl  omittenda  prae* 
posit  io  in. 

45  Esl  scriptum  in  propheiis.  Non  legas  proverbiis  ,  pro 
proph’iis. 

65  Qui  esseni  non  credentes.  Non  auferas  negationem 
mediam. 

70  Et  nos  credidimus  et  cognovirtius.  Non  est  mutandum 
praeterilum  creilidimus,  cum  praesenti  ciedimus. 

Sequilur:  Quia  tu  es  Chrislus  films  Dei.  Non  addas  epi- 
th  f'lon  vivi. 

71  Respond  'd  eis  Jesus.  Nec  hie  addas  conjunciionemergo, 
aut  verbum  et  dixit. 

VII,  4  Si  hcec  facis,  manifesta  leipsum  mundo.  Pro _  impe¬ 
rative  manifesia  ,  cave  legas  praesens  indicalivi  munifes  as. 

8  Ego  uutem  non  asceuilo  ad  diem  festu  n  isium.  Adver- 
bium  negaiidi  non  ,  baud  commulumJum  est  cum  adverbio 
temporis  nondum  ,  ut  neque  praesens  uscendo  cum  futuro 
ascendant. 

2'i  Nonne  hie  esl  quem  queerunt  inter ficere?  Non  addas 
Judcvi. 

26  Et  ecce  palam  loquitur.  Non  est  omittendum  el ,  nec 
niulamlum  cum  atqui,  sed  ita  exponeudum. 

29  Ego  scio  eurn  ,  qui  ab  ipso  sum.  yuae  his  verbis  prae- 
miituni  cqmplures  libri.  Ego  aulem  scio  eum  ,  el  si  dixero 
quia  nescio  eum  ,  ero  similis  vobis  mendax ,  el ,  obelisco 
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jugulanda  sunt,  ut  quae  non  hujus  sint  loci  ,  sed  sequentis 
cap.  v ill ,  35. 

32  El  miserunt  principes.  Non  addas  Sacerdolum  ex 
Gra-co. 

Ibidem  Ul  apprehenderenl  eum.  Non  subslituas  nomen 
Jesum ,  pro  pronomine  rum. 

53  El  vudo  ad  eum  qui  me  misit.  Non  mules  pronomen 
eum,  cum  nomine  palrem. 

54  el  56  Quceretis  me.  Non  videtur  scribendum  prsesens 
quceritis,  pro  future  qiuerelis. 

50  Nondum  enim  eral  spiritus  daius.  Parlicipium  dalus  , 
nec  ouiiltenduin  Latine  est ,  nec  mutandum  cum  nomine 
sanclus. 

46  Sicut  hie  homo.  Non  addas  loquitur  ,  sed  subaudias  e 
proximo. 

52  A  Galilrea  prophetu  non  surgit.  Relinendum  Laline  est 
prae>ens  swgil,  nec  commutandum,  vel  cum  prseterito  sur- 
rexit.  vel  cum  futtiro  surqet. 

VIII,  6  Hoc  autem  dicebant  tenlanles.  Singulare  hoc  prae- 
ferendum  est  plurali  luxe ,  quod  est  in  multis  libris. 

9  Audientes  autem  Non  subjicins  pronoinen  hcec. 

Ibidem  Et  renumsil  solus  Jesus.  Nonomiltas  nomen  Jesus. 

11  Vaiieet  jam  amp iius  noli  peccare.  Nec  hie  omittas 
advorbmm  jam. 

24  Moriemini  in  peccalis  veslris.  Bis  hoc  legilur  isto 
versu  ,  seme!  plurali  numero  in  peccalis  veslris  ,  iterum 
singul  sri,  in  peccalo  veslro. 

23  Principium  qui  et  loquor  vobis.  Non  facile  mulandum 
esi  relaiiviun  masculinum  qui ,  in  neutrnm  quod  ,  aut  in 
conjunctionem  quia ,  vel  quod.  Consulantur  Notaiiones  nos- 
trae  in  varias  Bibhorurn  lectioues. 

27  Quia  palrem  ejus  dicebal  Deum.  Nec  hie  facile  omit- 
tenda  est  vox  Deum. 

29  FA  non  reliquil  me  solum.  Relinendum  est  praeleritum 
reliquil ,  pro  praesenti  relinquil ,  quod  est  in  quibusdam 
libris. 

33  Responderunt  ei.  Non  addas  ergo. 

58  Ego  quod  vidi  apud  palrem  meum.  Non  facile  omit- 
tendurri  est  pronomen  meum. 

42  Ego  enim  ex  Deo  processi.  Non  scribas  pronomen  eo, 
loco  nominis  Deo. 

51  Quia  Deus  vester  est  In  aliis  codicibus  est  primae  per¬ 
sonae  pronomen  nosier 

IX,  4  Venit  nox.  Non  mutes  praesens  venit ,  cum  futuro 
veniet. 

8  Itaque  vicini.  Non  addas  pronomen  ejus. 

II  Vade  ad  nalatoria  Siloe.  Plerique  libri  pro  neutro 
plurali  nalatoria,  seribunt  femininum  singulare  natatoriam. 

30  In  hoc  enim  mirabile  est.  Non  est  omiltenda  conjun¬ 
ciio  enim. 

X  ,  8  Omnes  quotquot  venerunt.  Non  est  addendum  ante 
me ,  quod  quidam  addiderunt  ex  quibusdam  libris  Grgecis. 

9  Ego  sum  ostium.  Non  addas  ovium  quod  non  est  hujus 
versus,  sed  septimi  superioris. 

14  Et  cognosco  mens.  Non  interjicias  nomen  oves,  quod 
quidam. 

17  Ut  iterum  sumam  earn.  Non  mutes  conjunctionem 
causalem  ut  cum  copulativa  et. 

26  Quia  non  estis  ex  ovibus  meis.  Non  subjicias  sicut  dixi 
vobis,  quamvis  Graece  el  Svriace  addatur. 

29  Paler  mens  quod  dedit  mihi ,  mujus  omnibus  est.  Qui¬ 
dam  libri  mutant  neulrum  genus  cum  masculino,  qui  dedit 
mihi,  major  omnibus  est ,  sed  ex  Graeco  variali. 

Sequitur  :  El  nemo  potest.  Non  est  addenda  corijunctio 
ideo. 

Suslulerunl  ergo  lapides  Judmi.  Ut  non  est  omittenda 
conjunciio  ergo,  ita  nec  addendum  adverbium  iterum. 

36  V os  dicilis.  quia  blasphemas.  Sic  legendum  est,  se- 
cunda  persona,  blasphemas. 

XI,  1  De  caslello  Mnrice  et  Marthce  sororis  ejus.  Reti- 
nendus  est  numerus  siugularis  sororis,  non  substiluendus 
plnralis  sororum. 

8  Nunc  qnaerebant  te  Judcei  lupidare.  Non  mutes  lapi¬ 
date  cum  interficere. 

13  Quia  dormilione  somni  diceret.  Non  scribas  duplici  i, 
somnii. 

15  El  gaudeo  propter  vos.  Non  est  mutandum  el  copula- 
■  ivum  cum  ad.ersativo  sed. 

16  Eamus  et  nos,  ul  moriamur  cum  eo  Nec  hie  mutanda 
o>t  ul  causativa,  cum  et  copulativa  conjunctione. 

20  Martha  ergo  ut  audivit.  Rursus  quidam  libri  commu- 
tant  e  -go  cum  autem,  male. 

29  Surgit  cilo.  Pro  praesenti  surgit  non  est  substiluen- 
oum  piaeteriium  surrexit. 

32  Non  esset  moriuus  frater  mens.  Supra  21,  est  hie 
verborum  ordo  :  Fraler  meus  non  fuisset  moriuus 
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47  Concilium ,  et  dicebant.  Non  interponas  adversus 
Jesum. 

Sequitur  :  Quid  facimus.  Non  est  mulandum  praesens 
facimus  cum  futuro  faciemus. 

48  Et  lollenl  nostrum  locum  et  gentem.  Quidam  libri, 
geminata  conjunctione  et,  legunt  el  locum  el  getem  :  sed 
errant  qui  illam  collocani  ante  pronomen  nostrum. 

XII,  5  Nardi  pislici.  Receutior^s  quidam  libri,  qui  pro 
neutro  pislici,  legunt  feminiuum  phticce ,  ex  Graeco  inulati 
sunt. 

6  Ea  qurx  mittebanlur  portabut.  Male  quidam,  simplex 
verbum  porlabat,  mularunt  cum  com;  osiio  exporlobat. 

7  Ut  in  diem  sepuliwcx  mem  servet  Hind.  Rec.-nimres 
quida  n  libri,  omissa  ut  coujii  -ctioue,  scribum  oraeieriium 
serravit,  pro  praes  uli  subjunclivi  servet  ut  Gracae  Edi¬ 
tion!  respondeant.  Nostrie  enim  Editionis  germana  lectio, 
prima  ilia  esr,  in  qua  nec  mutandus  est  quartos  casus  diem 
cum  sexto  die. 

19  Ecce  mundus  lotus  post  eum  abiil  Legendum  est 
praeter  to  tern  tore  abiil,  non  i  raesemi  a  it. 

28  Venit  a  go  vox  de  coelo.  Non  subdas  dicens. 

42  Vernmtumenet  ex  principibus.  Non  est  omit tendum 
medium  el. 

XIII,  2  Jam  misissel  in  cor.  Non  addas  Judce. 

Ibidem  Judas  Simonis  Iscariutce.  Non  mutes  genitivum 
Iscariolce  cum  nominaiivo  Iscariotes 

5  Deinde  rniltil  aquam  in  pelvim.  Nec  hie  mutes  prsesens 
mitlit  eum  pr  set  erito  misit. 

7  Sexes  autem  postea.  Non  est  omiltenda  conjunciio 
autem. 

8  Si  non  lavero  te,  non  habebis  partem  mecum.  Non  com¬ 
mutes  futurum  habebis,  cum  praesens  habes,  lametsi  prae¬ 
sens  lpgalur  Graece. 

12  Et  accepit  veslimenta  sua  :  cum  recubuissel.  Prima 
conjunctio  el,  non  est  transfereitda  in  medium  senlentiae, 
ante  cum  recubuissel. 

18  Qui  manaucat  mecum  pattern.  Cave  legas  meum  pro 
mecum. 

38  Animam  tuam  pro  me  pones ?  Non  legas  praesens 
ponis,  pro  futuro  pones;  nec  affirmando,  quod  interrogando 
Jegendiim  est. 

XIV,  1  Non  turbelur  corveslrum.  Ut  his  verbis  non  est 
praeponendum  et  ail  discipulis  suis.  ita  non  est  poslpouen- 
dum  neque  formidel ,  quod  est,  non  hujus  loci,  sed  versus 
27,  stibsequeulis. 

6  Ego  sum  via  et  veritas  el  vita.  Non  omittas  priorem 
conjunctionem  el. 

17  Quia  non  videt  eum.  Hie  neutiquam  mulandum  est 
praesens  videt  in  praeteritum  vidit 

Ibidem  Quia  apud  vos  manebit.  Neque  hie  mutes  futurum 
munebit  in  prsesens  manet. 

19  Vos  autem  videlis  me.  Tertio  nec  hie  facile  mutes 
oportet  praesens  videlis  in  futurum  videbitis. 

XV,  2  Toilet  eum.  Hoc  loco  relinendum  est  futurum 
toilet,  non  substiluendus  praesens  lollit. 

6  Et  arescet,  et  colligent  eum,  et  in  ignem  mittent.  Simi¬ 
liter  hii-futura  servanda  sunt,  non  substituenda  pracsentia. 
Porro  singulare  pronomen  eum,  quidam  variant  in  plurale 
eos  Singulare  pronomen  respondet  verbo  singulari,  quod 
sequitur  in  Sixlinis  et  aliis  multis  libris,  et  ardet;  plurale 
plurali,  quod  similiter  in  multis  est  libris,  et  ardent.  Lege 
Notas  nostras  in  varias  lectioues  qualuor  livangeliorum 
Latinas. 

21  Sed  licec  omnia  facienl  vobis.  Non  omittas  omnia. 

26  Spiriium  verilalis.  Interpres  dedit  quartum  casum, 
quern  Grseca  paiiuntur,  non  pci  mum  spiritus. 

27  El  vos  testimonium  perhibebitis.  Non  mutes  futurum 
cum  praesenti  perhibeiis  :  uam  praesens  Graece,  futuri  loco 
est. 

XVI,  7  Expeclil  vobis  ul  ego  vadam.  Non  est  iuterponen- 
dum  et  ante  ego. 

9  Quia  non  crediderunt  in  me  Pro  praeleriio  credide - 
runt,  quidam  legunt  praesens  credunl. 

13  Docebit  vos  onvtem  verilalent.  Fuit.  olim  quormndam 
librorum  lectio  Deducel  vos  in  omni  verilate ;  sed  ex  alia 
versioue  sumpia. 

16  Modicum  et  jam  non  videbitis  me.  Inlerpres  intel- 
lexit,  praesens  videds,  quod  est  Graece,  futuri  loco  posilum. 

19  Cognovit  autem  Jesus.  In  quibusdam  libris  pro  autem 
legrur  ergo. 

Ibidem  Quia  dixi.  Non  addas  vobis. 

22  Et  gaudium  restrain  nemo  toilet  a  vobis.  Non  est 
mutandum  tuturum  toilet,  cum  praesenti  lollit,  lametsi 
Graece  sit  praesens. 

2.)  Et  in  illo  die  me  non  rogabitis  qnidgnam.  Pro  simplici 
rogabiix *,  non  scribas  composimm  inter  rogabitis. 

27  Quia  vos  me  amaslis.  In  aliis  libris,  pro  ’ praeleriio. 
est  praesens  amutxs. 

32  El  non  sum  solus.  Non  addas  taimn , 
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XVII,  1  Ut  filius  tuus  clarificet  te.  Quidam  libri  inter- 
ponunt  et  ante  filius. 

20  Sed  et  pro  eis.  Hie  non  omitlas  et. 

21  Sicut  lu  paler  in  me.  Hie  non  addas  et  ante  tu. 

XVIII.  11  Non  bibam  ilium  ?  Transfodiendum  est,  quod 

quidam  libri  addunt;  vis  ul :  Non  vis  ul  bibam  ilium  ? 

13  Erat  enim  socer  Caiphce.  Non  legas  aulem  pro  enim. 

20  Ego  palam  loculus  sum  tnundo.  Non  addas  in  preepo- 
siliouem. 

22  Unus  assistens  ministrorum.  Non  est  mutandos  nomi- 
nativus  assistens  cum  genitivo  assislenlium. 

28  Adducunl  ergo  Jesum  a  Cuipha  in  preelorizmi.  Cave 
mutala  uraepositioiie,  scribas  quarto  casu  ad  Caipham,  pro 
sexto  a  Caipha. 

XIX,  3  Et  dabanl  ei  alapas.  Quidam  pro  alapas  legunt 
palmas,  quomodo  verlit  interpres  Malth.  xxvi,  vers.  67. 

4  Exivil  ergo  iterum  Pilatus.  Non  omitlas  ergo. 

12  Et  exinde  queer ebat.  Nec  hie  omittas  el  conjunclio- 
nem. 

Ibidem  Omnis  enim  qui  se  Regem  facit.  Denique  nec  hie 
omittas  enim. 

13  Lilhoslrolos.  Cave  legas  Lichostrolos ,  tertia  alphabet! 
liltera. 

16  Et  eduxerunl.  Non  addas  pronomen  eum ,  quod  quidam 
libri. 

25  Slabant  aulem  juxta  crucem  Jesu.  Non  legas  singulare 
slabal,  pro  plurali  slabant. 

26  Et  discipulum  stantem.  Non  omitlas  participium  stan- 
tem ,  sed  neque  mutes  cum  composito  adslanlem. 

27  Et  ex  ilia  hora  uccepit  earn  discipulus  in  sua.  Legen- 
dum  esse  neulrum  plurale  sua ,  prout  Romani  Correctores 
iudicarunt,  non  femininum  singulare  suam,  olirn  fuse  docui- 
rnus  in  Notationibus  nostris. 

30  Et  inclinato  capile  iradidit  spiritual.  Quod  sequitur  in 
quibusdam  exemplaribus  Cum  aulem  exspirasset ,  velum 
templi  scissum  est  a  summo  usque  deorsum,  superfluit,  ex 
prioribus  Evangeliis  hue  adscitum. 

40  El  ligaverunt  illud  linleis.  Neutrum  illud  probatum 
est  Romanis  Patribus,  jirse  masculino  eum. 

42  Posuerunt  Jesum.  Non  mutes  antecedens  Jesum  cum 
pronomine  eum. 

XX,  1  El  vidit  lapidem  sublatum  a  monumento.  Pro 
sublatum  non  legas  revolulum :  hoc  enim  est  priorum  Evan- 
geliorum. 

2  Tulerunl  Dominum.  Non  addas  pronomen  meum,  quod 
huic  loco  non  quadrat,  sicut  quadrat  infra,  13.* 

19  El  stetit  in  medio.  Non  addas  discipulorum. 

31  Quia  Jesus  est  Christus  filius  Dei.  Cave  omittas  nomen 
Chrislus. 

Ibidem  Vitam  habealis.  Non  addas  celernam. 

XXI,  1  Poslea  manifestavit  se  iterum  Jesus  discipulis.  Non 
est  omitlenda  vox  discipulis. 

4  Quia  Jesus  est.  Non  mules  nomen  Jesus  cum  prono¬ 
mine  ipse. 

6  Millile  in  dexteram.  Non  addas  ergo. 

Ibidem  Miserunl  ergo.  Nec  hie  addas  nomen  rete ,  sea 
subaudias. 

8  Non  enim  longe  eranl  a  terra.  Non  est  mulandus  nu- 
merus  pluralis  eranl  cum  singulari  erat. 

13  Et  accipil  panem  et  dal  eis.  Non  sunt  scribenda  pra»- 
terita  accepil,  dabat,  pro  preesentibus ,  accipil,  dal. 

14  Mamfeslatus  est  Jesus  discipulis  suis.  Non  omittas 
pronomen  suis. 

15,  16,  17  Simon  Johannis.  Non  commutes  Joliannis 
trissyllabum  cum  dissyllabo  Jona  hoc  loco. 

18  Extendes  manus  luas .  Non  mutes  futurum  indicativi, 
cum  praesenti  cenjunclivi  extendns. 

23  El  non  dixit  ei  Jesus  :  Non  morilur.  Non  addas  quia 
ante  non  morilur. 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

I,  4  Et  convescens  prcecepit  eis.  Cave  legas  conversans 
pro  convescens. 

15  Erat  aulem  turba  homnurn  simul  Correctores  non  pro- 
barunt  illam  quorumdam  emeudaiionem,  qui  pro hominum 
scripserunt  notninum,  tametsi  nominum  sit  Grsece. 

II, 4  El  coeperunt  loqui  variis  Unguis.  Non  scribas  aliis 
pro  variis. 

i  22  Sicut  et  vos  scilis.  Non  est  omitlendum  medium  et. 
i  *23  Per  manus  iniquorwn  afftgentes  inleremislis.  Pro 
afjigenles,  quod  est,  crucitigeutes,  errore  excusum  est  in 
exemplari  Romano,  addita  uua  liltera,  affliqentes,  quod 
est,  trib  dames.  ’  "  J 

55  Effudil  hunc  quern  vos  videtis.  Non  scribas  neutro 
genere  hoc  donum  quod ,  pro  masculino  hunc  quern. 

III,  11  Cum  lenei et  aulem  Petrum.  Cave  legas  viderelt 
aul  plurale  tenet  ent,  pro  singulari  teneret. 
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12  Quasi  nostra  virtute  aid  polestate.  In  multis  libris  est 
pislate  pro  polestale. 

18  Deus  aulem  qurv  prtemmliavit.  Retinendum  est  neu¬ 
trum  plurale  quee ,  non  substiUicfidtiin  mesculinum  singu- 
lare  qui. 

IV,  2  Et  annuntiarenl  in  Jem  resurreciionem  ex  mortms. 
Non  mutes  ablativum  Jesu  in  accusativ.nm, 

8  Principes  populi  el  senior es  audits.  Non  facile  omillen- 
dum  est  verbum  audile. 

24  Tues  qui  fecisti.  Nec  hie  verbum  substanlivum  cs.  ; 

36  Qui  cognominatus  est  Barnabas.  Cave  pro  Barnabas, 

legas  Barsabas ,  id  est,  s  semivocalem  pro  n  liquids. 

V,  3  Dixit  aulem  Petrus.  Non  addas  ad  Ananiam,  aut 
ad  eum. 

15  El  liberarentur  ab  infirmitalibus  suis.  Verbo  libera- 
rentur  non  est  adjiciendum  nomen  omnes. 

36  El  redacli  ad  niliilum.  Potius  scribendum  est  pknah* 
redacli,  quain  singulare  redaclus  esl. 

39  Si  vero  ex  Deo  est,  non  polerimus  dissolvere  illud. 
Neutrum  illud,  non  e»t  mutandum  in  masculinum  eos. 

40  Ne  omnino  loquerentur.  Correctores  addiderunt  om- 
nino. 

VI,  5  Et  Nicanorem  et  Timonem.  Pro  Timonem  non 
scribas  Timollieum,  nomen  discipuli  Pauli. 

VII,  5  Sed  repromistl.  Grsecum  el  positum  est  loco  sed 
more  Hebraico. 

14  El  omnem  cognalionem  suam.  Non  est  omitlendum 
pronomen  suam. 

35  Quis  te  consiituit  principem  el  fudicem.  Loco  nomi¬ 
nis  trissyllabi  judicein ,  non  oportet  scribere  dissyllabum 
ducem.  ' 

44  Tabernaculum  teslimonii  fuit  cum  patribus  nostris  in 
deserlo.  Non  est  omitlenda  prseposilio  cum. 

48  Sicut  Propheta  dicit.  Pro  Propheta  non  scribas  pet * 
Proplielam. 

51  Vos  semper  Spirilui  sancto  resistitis.  Non  mutes  prse- 
sens  resislilis  in  prseteritum  reslilistis. 

55  El  (ilium  liominis  slanlem  a  dextris  Dei.  Non  addas 
virtulis  ante  Dei. 

60  Obdormivit  in  Domino.  Palres  non  judiearunt  prseter- 
miltendum  illud  in  Domino. 

VIII,  1 1  Propter  quod  multo  tempore  magiis  suis  demen - 
tasset  eos.  Pro  subslantivo  magiis,  non  est  legendum  ad- 
jectivum  magicis,  nec  addendum  arlibus. 

12  De  regno  Dei  in  nomine  Jesu  C/iristi.  Praepositionem 
in  alii  mutant  in  conjunclionem  el. 

36  Ecce  aqua,  quid  prohibet  me  baplizari?  Neutrum 
quid  commutandum  baud  est  cum  masculino  quis. 

IX,  7  El  ibi  dicelur  libi.  Correctores  addiderunt  adver- 
bium  ibi. 

9  El  erat  ibi  tribus  diebus.  Correctores  judiearunt  non 
auferendum  adverbium  ibi. 

20  El  conlinuo  in  synagogis  prcedicabal  Jesum.  Adverbio 
continuo  non  subjicias  ingressus ,  nec  mutes  ablativum 
synagogis  in  accusativum. 

23  Consilium  fecerunl  in  mum  Judcei.  Non  facile  omittas 
in  unum. 

25  Accipienles  aulem  eum  discipuli  node.  Non  addas  pro- 
nomen  ejus  nomini  discipuli. 

32  Dum  pertransiret  universes.  Non  est  auferenda  prse- 
positio  per,  ex  verbo  perlnmsirct. 

51  JEnea,  sanat  te  Dominus  Jesus  Christus.  Prcesens 
indicativi  sanat  non  est  vertendum  in  praesens  imperativi 
sunet. 

38  Cum  aulem  prope  esset  Lydda  ad  Joppen.  Alii  mu- 
tata  praepositione ,  scribunt  ablativum  ab  Joppe;  parvo 
discrimine. 

X,  4  Quid  esl  Domine.  Multi,  mutatis  genere  neutro  in 
masculinum,  et  persona  tertia  in  seeundam ,  Jegunt  Quit 
es  Domine,  minus  recle. 

15  Quod  Deus  pur  if  cavil.  Non  mutes  singulare  quod  in 
qiue  plurale. 

25  Et  procidens  ad  pedes  ejus  adoravii.  Non  subjicias 
pronomen  eum. 

41  Postquam  resurrexit  a  morluis.  Quod  sequitur  in 
quibusdam  libris  per  dies  quadraginta,  superfluit. 

XI,  23  In  proposito  coidis.  Alii  libri  omittuut  praeposi- 
tionem. 

25  Profectns  est  aulem  Barnabas  Tar  sum.  Non  auffe'ras 
nomen  Barnabas. 

XII,  4  Tradens  qualuor  quaternionibus  tnilitum  custo- 
diendum.  Nec  priori  participio  addas  conjunclionem  tra - 
densque  :  nec  posteriori  praeposiLiouem  cum  pronomino 
ad  custodiendum  eum. 

13  Proccssit  paella  ad  audiendum.  Pro  audiendum  non 
substituas  videndum,  quod  est,  adspiciendum. 

16  Cum  aulem  aperuisse  t.  Non  addas  ostium. 

XII T,  7  Cui  nomen  erat  Bariesu.  Legendum  est  Bartetu. 
non,  dempla  semivocali  s,  Barieu. 

(Dix-neuf.) 
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21  Et  dedit  illis  Deus  Saul.  Non  est  omittendum  nomen 
Peus. 

53  Quoniam  hanc  Peus  adimplevit  filiis  noslris.  Pro 
noslris  primae  personae,  non  scribas  veslris  secundae,  nec 
suis  tertim,  nec  denique  Israel . 

ibidem  Sicut  et  in  Psalmo  secundo  scripium  est.  Non 
facile  vel  omittas  secundo,  vel  mutes  cum  primo  :  qua  de 
re  legere  licet  Notationes  nostras. 

37  Quern  vero  Deus  suscitavit  a  mortuis .  Patres  non  judi- 
caruni  auferendum  illud  a  mortuis. 

58  El  ab  omnibus,  quibus  non  poluislis.  Non  est  praeter- 
miltenda  pr.eposita  bis  verbis  conjunclio  et. 

43  El  colenlium  advenarum.  Non  addas  parlicipio  colen - 
Hum  nomen  Deum. 

XIV,  2  Adversus  fratres.  Non  subjicias  Pens  autem 
pacem  fecit. 

6  Et  ibi  evcmgelizanlcs  erant.  Non  facile  addenda  sunt 
subsequentia  in  quibusdam  codicibus  verba  :  Et  commota 
esl  omnis  multituao  in  doclrina  eorum  :  Paulus  autem  et 
Barnabas  morabanlur  Lyslris. 

9.  Surge  super  pedes  luos  rectus.  Nec  his  verbis  facile 
praeponenda  sunt  haec  :  Tibi  dico ,  in  nomine  Domini  noslri 
Jesu  Clirisli. 

Id  Implens  cibo  el  Icctilia  corda  nostra.  Non  mutes  no¬ 
stra  primae  personae  in  vestra  secundm. 

IS  Lapidantesque  Paulum.  In  quibusdam  libris  legitur 
et  lapidato  Puulo,  explications  gratia. 

24  El  loquentes  verbum  Domini  in  Perge.  Non  est  mu- 
tandus  ablativus  in  accusativum  Per  gen. 

'■  XV,  25  Scribenles  per  mams  eorum.  Non  subjicias,  quod 
quidam,  epislolum  continentein  kmc,  superfluil  enim. 

38  El  non  isset  cum  eis  in  opus.  Nec  hie  addendum  est 
quo  missi  fuerant. 

41  Prcecipiens  cuslodire  proccepla  Aposlolorum  et  senio - 
rum.  Haec  verba  a  veteribus  manuscriptis  minim e  prseter- 
miHuutur,  quamvis  Graece  absint. 

XVI,  1  Pervenit  autem  Derben.  Non  interjicias  praeposi- 
tionem  in. 

Ibidem  Filius  mulieris  Judcvce  fidelis.  Observatu  digna 
correctio ,  qua  pro  nomine  appellativo  vidum,  reposiluin 
*st  nomen  proprium  Judcece. 

22  Et  magislralus,  scissis  tunicis  eorum.  Non  est  prsepo- 
nenda  conjunclio  el  parlicipio  scissis,  nec  eorwm  mutan- 
Jum  cum  suis. 

'  29  Procidil  Paulo  el  Silce  ad  pedes.  Legendum  est 
praeterilum  procidil ,  a  cado  ,  non  praesens  procedit ,  a 
cedo. 

XVII ,  4  El  de  colentibus  qenlili basque.  Correctores  ad- 
diderunl  conjuuclionein  enciilicam  voci  geniilibus. 

17  Ad  eos  qui  aderant.  Pro  aderant ,  ab  adsum,  non  scri¬ 
bas  adieranl  al>  adeo,  multoque  minus  audierant  ab  audio. 

18.  Quid  vull  seminiverbius  hie  dicere  ?  Vox  una  semi - 
niver bius ,  formata  ad  similitudinem  Graecae  oicspfioioYo? ,  non 
est  circumscribenda  duabus  seminator  verborum. 

22  Per  omnia  quasi  super sliliosiores  vos  video.  Compara- 
tivus  superstiliosiores ,  non  est  mulandus  in  posilivum  su- 
perstiliosos. 

XVIII,  4  Et  dispulabat  in  sqnagoga  per  omne  sabbalum , 
interponens  nomen  Domini  Jesu ,  swdebalqne  Judceis  el 
Greeds.  Neutiquam  omittendus  est,  versus  iste. 

10  Et  nemo  apponetur  libi  ui  noceat  le.  Hoc  alii  expo- 
suerunt  scribenles  hune  in  modurn  :  Et  nullus  nocere  po¬ 
tent  libi. 

I !  Sedil  autem  ibi.  Non  omittas  ibi. 

1 5  Ue  verbo  et  nominibus  el  leqe  vestra.  Ablalivi  lege 
Vestra ,  non  sunt  mutandi  in  genitives  legis  vestree. 

18  Navigavil  in  Syriam.  Non  omittas  in  praepositionem. 

24  Alexandrinus  genere.  Alii  exponentes  quid  sit  qe- 

nere.  scripserunt  nalione. 

XIX,  9  Maledicentes  viam  Domini.  Non  omittas  Domini. 

12  Sudaria  et  semicinctia.  Alii  pro  copulaliva  et  scribunt 

disjunctivam  vel. 

14  Erant  autem  quidam  .Tudrci  Scevce  principis  sacer - 
dolum  septem  filii.  Alii  libri  praeponunt  Scevee,  poslponunt 
Judrei. 

16  Et  insiliens  in  eos  homo.  Congruenlior  estliic  verbo¬ 
rum  ordo,  iilo  quo  homo  ponitur  ante  in  eos. 

20  El  confinnabatur ,  id  est ,  conforlabalur ,  ut  quidam 
legunt. 

21  Die ens ,  quoniam  postquam  fuero  ibi.  Non  oportet 
omiltere  quoniam ,  tametsi  sensui  superfluat. 

XX,  4  Comitalus  est  autem  eum  Sopater  Pyrrhi  Berccen - 
sis.  Legendum  est  Sopater  trissyllabum ,  non  addita  una 
syllaba,  Sosipater  quadrisyllabum. 

14  Cum  autem  convenisset  nos  in  Asson.  Scribendum  est 
convenissel ,  polios  quam  invenisset. 

10  ht  diem  Penteco&tes  facerei  Jerosolymis.  Genitivus 
Pcnlecostes  non  est  mu  land  us  in  accusativum  Penlecosten. 

21  Et  minislerium  verbi.  Correctores  judicarunl  non  esse 


omittendum  verbi ;  ut  n£que  paulo  post  adverbium  sicul 

vers.  53. 

XXI,  7  Nos  vero  navigations  explela.  Pro  explela  non 
scribas  cxplicita. 

16  Mnasonem  quemdam  Cyprhrn.  Non  mutes  Mnasonem 
in  Jasonem,  id  est,  liquidas  duas  in  unam  i  consonantem. 

39  Non  ignolce  civitalis  municeps.  Quidam  legunt  cutis, 
expiicare  volentes  quid  sit  municeps. 

XXII,  3  Nalus  in  Torso  Cilicia ?.  Non  est  omittenda  prae- 
positio  in. 

12  Ab  omnibus  cohabilantibus  Judceis.  Compositum  coha- 
bUanlibus  non  est  mutandurn  cum  simplici  habilnntibus. 

28  Ego  multa  summa  civililalem  lianc  conseculus  sum. 
Non civilatem,  sed  civiluatem legendum  est,  quinqii  syllabis. 

XXIII,  23  Et  vocalis  duobus  Cenlurionibns.  Pro  verbo 
simplici  vocalis,  non  scribas  compositum  convocatis. 

24  Ut  imponenles  Paulum,  salvum  perducerent.  Non  in- 
terponas  pronomen  eum  ante  salvum. 

29  Nihil  vero  dignum  morte  aut  vinculis  habentem  cri - 
minis.  Genitivus  criminis  non  est  mutandus  in  accusati¬ 
vum  crimen. 

30  Misi  eum  ad  te ,  denunlians  et  accusatoribus.  Ita  in- 
terpungendum  est,  ut  participium  denunlians  mngalur  se- 
quentibus,  noil  praecedenlibus. 

51  Mililes  ergo.  Non  mutes  ergo  cum  vero 

XXIV,  6,  7  Quern  et  apprehensum  voluimus  secundum 
legem  nostrum  judicare  :  superveniens  autem  tribunus  Ly¬ 
sias,  cum  vi  mugna  eripuit  eum  de  manibus  noslris,  jubens 
accusatores  ejus  ad  le  venire.  Non  sunt  haec  omittenda  ju- 
dicio  Patrurn  ,  prout  a  quibusdam  omiltunlur  omnia  ,  ex¬ 
cept  is  primis  duobus  verbis,  leclis  hac  ratione  :  Quem 
apprehendimus . 

18  Neque  cum  iumultu.  Quae  subjiciuntur  in  quibusdam 
Kxcmplaribus:  Et  apprehenderunt  me,  clamantes  el  dicen- 
tes ,  Tolle  inimicum  nostrum;  ut  stiperflua  auferenda  Pa- 
tres  censuerunt. 

XXV,  16  Quia  non  est  Romanis  consuetndo  damnare  ali- 
quem  hom\nem,priusquam.  Alii  libri  scribunl  dotwire,  quod 
es»,  largiri,  quo  modo  et  Graece  legitur  w\X,vtWi :  sed  quia 
Graece  addilur  t\;  dit&Atiav  ,  in  interiluin  sive  perdilionem, 
Interpres  donor e  ad  perdilionem ,  inlelligitur  iuterpieta- 
tus,  damnare ,  sen  condemnare,  prout  Patres  correxeruut. 

XXVI ,  3  Maximeie  scienie  omnia,  el  qure  apud  Judceos 
sunt  comueludines,  el  qucesliones.  Nihil  opus  est  mutare 
neutrum  omnia  in  femiuinum  omnes,  modo  non  omittatur 
conjunclio  et  subsequens,  prout  omitti  non  debet. 

7  In  quam  duoiecim  tribus  nostra i.  Non  mutes  accusa¬ 
tivum  quam  in  ablalivum  qua. 

17  Eripiens  te  de  populo  et  qenlibus.  Singularem  nume- 
rum  populo,  non  commutes  ciitn  plurali  populis. 

21  Comprehension  tenlabant  inter  ficere.  Non  addas  volen¬ 
tes  me  ante  inter  ficere. 

XXVII,  HA  sc  end  elites  navem  Adrumetinam.  Non  augeas 
vocem  Adrumetinam  liltera  n  medio  adjecta. 

Sequitur  :  Incipientes  navigare.  Plurale  primi  casus  in- 
cipientes ,  non  mutes  in  singulare  (juarli  casus  incipientem. 

9  Eo  quod  el  jejunium  jam  prceleriisset.  Non  est  omit- 
tendmn  medium  illud  el. 

Sequitur  :  Consolabalur  eos  Paulus.  Neque  hie  omitten¬ 
dum  pronomen  eos. 

18  Vaiida  autem  nobis  tempeslate  jactalis.  Alii  pro  no¬ 
mine  vnlida  scribunt  adverbium  valide. 

XXVIII,  1  Quia  Melila  insula  vocabatur.  Non  scribas 
Mitylene  quadrisyllabum,  pro  trisyll.ibo  Melila. 

6  Din  autem  illis  exspeclunlibus.  Non  mules  exspectanli - 
bus  in  speranlibus. 

17  Nihil  adversus  plebem  faciens.  Cave  scribas  legem, 
pro  plebem  quod  est,  populum. 

EPISTOLA  AD  ROMANOS. 

I,  27  Exarserunt  in  desideriis  suis  in  invicem.  Non  omittas 
in  ante  invicem. 

28  Ut  facianl  ea  qure  non  conveniunt.  Plurale  conve- 
niunl  preeferendum  est  singulari  convenit. 

52  El  non  solum  qui  ea  faciunt,  sed  eliam  qui  consentiunt 
facienlibus.  Non  magis  omittas  primum  et,  quam  duplex 
qui  subsequens. 

II,  1  Eadem  enim  agis,  qure  judicas.  Non  facile  mutes 
neutrum  quae  in  masculinum  qui. 

4  Ignoras  quoniam  benignitas  Dei  ad  poenilenliam  le 
adducel  ?  Correctores  pnelulerunt  verbum  ignoras  parli¬ 
cipio  ignorans. 

7  Gloriam  et  honor em  et  incorruplionem  queerunt.  Et  hie 
Correctores  prsetulerunt  verbum  queerunt  parlicipio  quie- 
rentibus. 

15  Et  inter  se  invicem  coqitationibus  accusantibus  aut 
etiarn  dcfendenlibus.  Correctores,  pro  more  sermonisLatini, 
receperunt  ablativos,  quorum  loco  alii  legunt  genitivos, 
more  Graeco. 
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III, 5 Numquid  increclulitas  illorum  ftdemDei evacmbil1! 
Non  mules  fulurum  evacuabil  in  praeteritum  evacuavil. 

25  Quern  proposuil  Dens  propiliationem.  Nec  hie  mules 
femininum  propUiulionem  in  maseulinum  propitiator  em. 

IV,  2  Si  enim  Abraham  ex  operibus  jusliftcatus  esl.  No- 
mini  operibns  non  addas  legis. 

9  lieuliludo  ergo  hcec  in  circumcisione  tantum  manet. 
Non  auferas,  vel  adverbiom  lanluni ,  vel  verbum  manet. 

17  Ante  Deum  cui  credidil.  Non  mules  personam  ter- 
tiatn  in  secundam  crediAisli. 

18  Sic  eril  semen  luum.  Quod  sequitur  in  mullis  libris 
sicut  stellce  cotli  et  arena  maris ,  superfluity 

19  Cum  jam  fere  centum  esset  unnorum.  Non  omiltas 
adverbium  jam. 

V,  8  Qnontam  cum  ad  hue  peccalores  essemus.  Non  in- 
terponas  conjunciionem  si  inter  quoniam  et  cum. 

Sequilur  :  Secundum  lempus  Christus  pro  nobis  morluus 
esl.  Correctores  judicarunt  non  esse  prsetermillenduin 
illud  secundum  lempus. 

VI,  5  An  ignoralis.  Non  est  addendum  fratres. 

6  El  ultra  non  serviumus  peccalo.  Non  est  mutandum 
et  copulativum  cum  ul  causalivo. 

17  In  quam  Iradili  est’is.  Nec  hie  mutandus  est  accu¬ 
satives  qnam  in  ablativum  qua. 

VII,  15  Non  enim  quod  volo  bonum  hoc  ago,  sed  quod 
odi  malum  illud  facio.  Romani  Patrescensuenini  non  esse 
auferendas  voces  bonum  et  malum,  qu®  in  plerisque  La- 
tinis  libris  legunlur. 

25  Gratia  Dei.  Non  interponas  conjunciionem  autem, 
multoqne  minus  verlas  genilivum  Dei,  in  dalivum  Deo. 

VIII,  7  Quoniam  sapienlia  carnis  inimica  est  Deo.  Non 
scribas  inimicitia  est  in  Deum. 

58  Neque  principals,  neqne  virtutes.  Nec  addas  neque 
potestates,  nec  substituas  loco  hujus  neque  virtutes. 

IX,  1  Veritalem  dico  in  Christo.  Non  addas  Jesu. 

10  Non  solum  autem  ilia.  Non  est  mutandum  ilia  femi- 
ninurn  in  maseulinum  aut  dativum  femininum  illi. 

15  El  misericordiam  prceslabo  cujus  miser ebor.  Non  mu¬ 
tes  geuitivum  cujus  in  dativum. 

X,  21  Ad  populum  non  credenlem  et  conlradicentem. 
Non  sub  icias  pronomen  mihi,  quod  multi. 

XI,  4  Qui  non  curvaverunl  genua  ante  Baal.  Non  omiltas 
has  duns  vocubis  ante  Baal. 

6  Secundum  electionem  gralice.  Non  subjicias  Dei. 

9  Fiat  mensa  eorum  in  laqueum.  Non  esl  liic  inseren- 
dum  corum  ipsis. 

19  Dices  ergo  :  fracli  sunt  rami.  Relinendum  est  futu- 
rum  dices,  non  subslit  u  end  urn  praesens  diets. 

5 2  Conclusit  enim  Deus  omnia  in  incredulilale.  Correc¬ 
tores  praetulerunt,  ablativum  incredulilale  ,  ei  quern  alii  / 
libri  legunt  accusal ivo  increduli latent. 

XII,  3  El  unicuique  steal  divisil  Deus  mensuram  fidei. 
Non  esl  auferenda  conjunciio  et,  quam  Correctores  addi- 
deruni. 

10  Charilale  fraternitatis  invicem  diligenles.  Retinendus 
esl  ablalivus  charilale ,  non  surrogandus  accnsalivus  cha- 
ritalem.  quod  docuimus  et  nos  in  Notationibus. 

11  Domino  servienles.  Olim,  ante  Hieronymianam  cor- 
reclionem,  Lalini  libri  fere  legebanl  Tempori  servienles, 
quemndmodum  et  vers.  13  subsequenie,  Memoriis  pro  Ne~ 
cessitalibus,  sanctorum  communicant es. 

19  M  ihi  vindicla  ego  retribuam,  dicil  Dominus.  Ut  ser- 
vandus  est  nomlnalivus  vindicla ,  loco  accusative  qui  vulgo 
legitu*' :  ita  non  est  prseponenda  conjunciio  el  ante  pro¬ 
nomen  ego. 

XIII,  i.  Qua?  autem  sunt,  a  Deo  ordinatce  sunt.  Femi¬ 
ninum  ordinatce  non  est  commutaudum  cum  neutro  ordi- 
nata. 

5  Ideo  necessitate  subdili  eslole.  Prseferendus  est  abla¬ 
tives  necessitate  dativo  nrcessilati. 

10  Dilectio  proximi  nudum  non  operatur.  Et  hie  prnefe- 
re ndus  genilivus  dativo  proximo. 

12  Nox  prcecessil.  Non  mules  prcecessit  in  processit,  id 
esl,  diphthongum  ce  in  vocalem  quariam. 

XIV,  9  Ul  el  morluorum  el  vivorum  dominelur.  Non 
prteponas  vivos  moriuis,  hoc  quidem  loco. 

19  Et  quee  cedificaiiunis  sunt  in  invicem  custodia  mis. 
Non  omiltas  vel  in  prsepositiouem  ante  invicem,  vel  ver¬ 
bum  custodiamus. 

XV,  29  In  abundantia  benediclionis  Evimqelii  Chrisli  ve- 
niam.  Hie  addiderunt  Palres  vocem  Evungelii  quae  el  Grace 
additur. 

30  Ul  adjnvetis  me  in  oralionibus  vestris  pro  me  ad 
Deum.  Non  auferas  aut  vestris,  aut  pro  me. 

32  El  refrigerer  vobiscum  Relinendum  est  el  copulati¬ 
vum  ,  non  sub'.lituendum  ut  causativum. 

XVI,  5  Qui  esl  primilivus  Asice  in  Clirislo.  Cave  mutes 
A  sire  i»  Aclinic,  sigma  in  chi. 

6  Salulale  Martam  quae  mullum  laboravil  in  vobis.  Pro¬ 


nomen  second®  persons  vobis,  non  est  mutandum  in 
prim®  nobis. 

7  Sululale  Ambonicnm  et  Junimn.  Legendum  est  Jtt- 
tiiam  ,  ila  ut  tenia  dielionts  litlera  sit  lertia  liquidai  um, 
lion  prima,  Julia. 

\  l  Salulale  eos  qui  sunt  ex  Aristoboli  demo.  Alii  libri 
non  ad.luul  sed  sabaudiiint  domo. 

27  Cui  honor  el  gloria.  Non  omiltas  tb  cui. 

EPISTOLA  AD  CORINTHiOS  PRIOR. 

I,  10  Sit  is  autem  perfecli  in  eodem  sensu  et  in  eadem 
senientia.  Romani  Patres,  emendaudo  scripserunl,  senlcn- 
tiu,  deductum  a  seulio,  pro  eo  quod  vulgo  legilur,  scietuia 
a  scio. 

14  Gralias  ago  Deo.  Non  addas  pronomen  meo. 

16  Ceelerum  nescio  si  quern  alium  baplizuverim.  Non  ad¬ 
das  pronomen  vestrum  post,  alium. 

II,  14  Quia  spirilualiler  examinalur .  Nonnulli  codices, 
pro  quia,  scribunt  ea  quee  vel  qua),  et  pro  singulari  exa- 
minalur  plurale  examinantur:  sed  priorem  leclionein  pr®- 
tulerunl  Patres. 

16  Quis  enim  cognovit  sensum  Domini,  qui  inslruat  euml 
Qujdain  libri,  sed  minus  emendali,  pro  qui  inslruat  eum , 
habeul  aut  quis  inslruxit  eum. 

III,  11  Quod  est  Christus  Jesus.  Non  facile  mutes  neu- 
trum  quod  in  maseulinum  qui. 

IV,  16  I mitutores  rnei  eslole,  sicut  el  ego  Chrisli.  Non 
auferas  e  textu  liaee  sicut  el  ego  Chrisli. 

V,  7  Expurguie  velus  fennenlum.  Non  addas  conjunciio¬ 
nem  igilur. 

VI,  11  Et  luce  quidam  fuislis.  Nomen  quidam  nequa- 
quatn  mutandum  est  in  conjunciionem  quidem. 

18  Onme  pcccalum.  Non  interponas  eoi.jimciionem  cau- 
salem  enim. 

VII,  7  Volo  enim  omnes  vos  esse  sicut  meipsum.  Correc¬ 
tores  timlarunl  conjunciionem  adversativam  autem  in  cau- 
sarem  enim,  et  nomen  homines  in  pronomen  vos  :  vulgo 
enim  legilur  :  Volo  autem  omnes  homines. 

13  El  si  qua  mulier  (idelis.  Hie  noluerunt  omitti  -tb  ft- 
delis. 

21  Unusquisque  in  quo  vocalusest,  fratres.  Servnndum 
est  plurale  fratres,  non  subslituendum  singulare  fraler. 

Sequilur:  In  hoc  permanent  apud  Deum.  Pro  composito, 
quidam  legunt  simplex  maneal ,  sed  plurale  muneanl  noil 
est  admiiiendmn. 

26  Exisiimo  ergo  hoc  bonum.  Pro  ergo,  quidam  enim , 
quidam  autem  scribunt. 

33  El  divisus  esl  :  et  mulier  innnpla  et  virgo  coqitat. 
Olim,  ante  Hieronymianam  correction em ,  fere  legebant 
Latiui  codices  ;  Divisa  est  el  mulier  el  virgo.  Quee  innupta 
esl,  coqitat. 

55  Et  quod  facullatem  pra’beat  sine  impedimenlo  Dominum 
obsecrundi.  Correctores  praetulerunt  -tb  obsecrandi ,  quod 
est  ,  orandi  ,  ei  quod  multi  legunt  observundi ,  quod  est, 
col  end  i. 

59  Quod  si  dormieril  vir  ejus  ,  liberata  esl.  Non  addas  a 
lege,  sed  imelligas. 

V I I I ,  6  Ex  quo  omnia  et  nos  in  ilium.  Alii  libri  mutant 
aceusativum  in  ablativum  illo. 

7  Quidam  autem  cum  conscienli a  usque  nunc  idoli.  Clarius 
addimr  quam  omiitilur  praepcsitio  cum. 

IX,  10  An  propter  nos  utique  hoc  dicit  ?Non  omiltas  pro- 
nomeu  hoc. 

16  Nam  si  evangelhavero.  Non  interponas  el  inter  nam 
et  si. 

X  ,  17  Omnes  qui  de  uno  pane  parlicipamus.  Non  addas 
el  de  uno  calice. 

27  Si  q  ais  vocal  vos  inftdelium.  Nec  hie  addas  ad  ccenam. 

28  Hoc  immolalum  est  idolis.  Non  mutes  panicipium  im¬ 
molation  in  nomen  inmolalilium. 

X),  10  Ideo  debet  mulier  pot  slalem  habere  supra  caput, 
propter  Angelos.  Pro  potestatem  non  scribas  velamen  ,  nec 
addas  pronomen  suum  uomini  caput. 

XII  ,  15  Omnes  nos  in  union  corpus  baplizali  sumus.  Non 
omiltas  nomen  corpus,  quod  multi. 

XIII,  \5Nunc  autem  man  nl.  Non  scribassilgularemoucf. 

XIV,  2  Spiriiu  autem  loquitur  mgsteria.  Non  mutes  abla¬ 
tivum  spirilu  in  genilivum. 

16  Qui  snpplet  locum  idiotic.  Non  scribas  inlerrogalivum 
quis  loco  rel  Uivi  qui. 

21  Ju  lege  scriptwn  est.  Non  addas  enim. 

23  Nonhe  dicenl  quod  insunitis.  Conjunciio  quod  mutanda 
non  est  in  pronomen  inlerrogalivum  quid. 

52  El  spirilus  Prophelarum  Prophelis  subjecli  sunt.  Reli- 
nendus  est  umnerus  pluralis  subjecli  sunt,  non  surrogandus 
singulars  subjeclus  est. 

53  Sicut  et  in  omnibus  ecclesiis  sanctorum  doceo.  Non  esl 
omillendum  verbum  doceo. 
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40  Omnia  autem  hormle  et  secundum  or  dinemfiant.  Super- 
fluil  quod  multi  codices  subjiciunt  in  vobis ,, 

XV,  23  Deinde  ii  qui  sunl  Cfiristi ,  qui  in  advenlu  e'jus 
credideruni.  Correctores  prsetulerunt  casum  sextum  ad - 
ventu ,  ei  qui  est  in  plerisque  libris,  quarto  adventum. 

26  Novissima  aulem  inimica  deslruelur  mors.  Non  scri- 
Das  adverbium  novissime ,  loco  nominis  novissima. 

31  Quotidie  morior  per  vestram  gloriam.  Romani  Patres 
prsetulerunt  monosyllabum  per  dissyllabo  propter. 

35  Sed  dieel  aliq'uis.  Retinendum  est  futurum  dicet,  non 
substituendum  praesens  dicil. 

Ibidem  Qualive  corpore  venient  ?  Loco  dictionis  unius 
qualive ,  non  sunt  scribendse  duae  quali  autem. 

39  Sed  alia  quidem  hominum  ,  alia  vero  pecorum  ,  alia 
volucrum ,  alia  autem  piscium.  Non  sunt  omittendse  conjun- 
ctiones,  quidem,  vero ,  aulem. 

51  Omnes  quidem  resurqemus ,  sed  non  omnes  immutabi- 
mur.  Olim  quidam  Latini  codices  pro  resurgemus,  legebant, 
dormiemus,  sed  minus  recte. 

52  Canel  enim  tuba.  Si  non  addas  vocem  tuba, ye  I  subau- 
dias  ©portet. 

XVI,  12  Et  utiquenon  fuit  voluntas  ul  nunc  veniret.  Non 
addas  nomini  voluntas  pronomen  ejus. 

19  Salutant  vos  Ecclesice  Asice.  Substantivo  Ecclesice  non 
adjicias  adjectivum  omnes. 

[EPISTOLA  AD  CORINTHIOS  POSTERIOR. 

1 ,  6  Sive  exhortamur  pro  vestra  exhorlalione  el  salute. 
Non  omittas  to  el  salute. 

Sequitur:  Quce  operatur  loleranliam.  Non  interponas  in 
vobis,  mulloque  minus,  in  nobis,  primse  personse. 
i  7  Ul  spes  nostra  firma  sit  pro  vobis.  Alii  iegunt  modo 
indicativo  el  sjyes  nostra  firma  est  pro  vobis. 

11  Ut  ex  multorum  personis.  Insignis  correctio,  qua  mul~ 
torum  personis,  restitution  est ,  loco  ejus  quod  vulgolegi- 
lur ,  mullarum  personis  facierum,  confusis  inter  pr  eta  tionibus 
duabus  vocis 

?  Ibidem  Per  rnullos  gratice  agantur  pro  nobis. Non  substi- 
tuas  vobis  secundse  personse,  pro  nobis  prims. 

12  Quod  in  simplicilale  cordis.  Non  est  omittendum 
cordis ,  quod  Patres  addiderunt. 

13  Quam  quce  legistis  et  cognovistis.  Patres  servandum 
censuerunt  duplex  prseteritum. 

18  Quia  sermo  nosier  qui  fuit  apud  vos.  Pro  prseterito 
fail  non  scribas  praesens  fit. 

21  Quia  aulem  con  fir  mat  nos  vobiscum  in  Christo.  Non 

fjrseponas  secundse  personse  pronomen  ,  inverso  ordine 
egens  vos  nobiscum. 

Ill ,  9  Nam  si  mimslralio  damnalionis  gloria  est.  Non 
addas  pr®posilionem  in  ante  gloria. 

12  Habenles  igilur  talem  spem  multa  fiducia  utimur.  Non 
est  mutandus  indicatives  utimur  in  imperativum  utamur. 

IV  ,  1  Ideo  liabentes  administraticnem.  Verbum  unum 
Administralionem,  non  mutes  in  duo  hanc  minislralionem. 

4  Ut  non  fulgeat  illis  illuminatio.  Non  auferas  pronomen 
iUis. 

6  Ipse  illuxil  in  cordibus  noslris.  Nec  omittas  ipse  ,  nec 
mutes  cum  qui. 

9  Persecutionem  palintur  ,  sed  non  relinquimur.  Quod 
subjiciunt  quidam  libri  liumiliamur ,  sed  non  confundimur , 
Correctores  praetereundum  censuerunt. 

V,  13  Sive  enim  menle  excedimus  ,  Deo.  In  quibusdam 
libris,  pro  excedimus,  a  cedo  ,  est  excidimus  ,  a  cado  ,  id 
est,  vocalis  lerlia  pro  secunda. 

VI,  16  El  inatnbulabo  inter  eos.  Correctores  addiderunt 
inter  eos. 

VTI,  3  Non  ad  condemnationem  vestram  dico.  Non  facile 
omittas  pronomen  vestram. 

7  Ita  ul  magis  gauderem.  Non  prteponas  adverbium  ma- 
gis  conjunctioni  ut. 

VIII,  15  Qui  multum,non  abundavil. Nomini  multum non 
addas  verbum  liabuil. 

23  Et  in  vos  adjutor.  Retinendus  est  accusativus  vos ,  non 
substituendus  ablativus  vobis. 

Ibidem  iposloli  Ecclesiurum ,  gloria  Chrisli. Hie  retinen- 
<dus  est  nominativus  gloria  ,  non  surrogandus  ,  qui  vulgo 
legitur,  genitivus  glorim. 

24  In  faciem  ecclesiarum.  Non  mutes  accusativum  in 
ablativum  facie. 

IX  ,  5  Ul  prcevenianl  ad  uos.  Non  scribas  perveniant  pro 
p'ceveniant,  quod  est,  ante  veniant. 

9  Justilia  ejus  manet  in  scecidum  sceculi.  Alii  scribunt  in 
(Sternum  pro  in  sceculum  sceculi. 

XI,  23  Minislri  Chrisli  sunt.  Non  subjicias,  quod  in  aliis 
est  libris,  el  ego. 

25  Node  el  die  in  profundo  maris  fui.  Non  mates  abla- 
tivum  in  accusativum  profundum. 

XII,  11  Nihil  enim  minus  fui.  Non  est  scribendum  feci  a 
faeio,  pro  fui  a  sum. 


XIII,  4  Sed  vivemus  cum  eo.  Non  est  mutandum  futurum 
in  praesens  vivimus. 

6  Spero  autem  quod  cognoscelis,  quianos  non  sumus  re - 
probi.  Ncc  hiG  futurum  cognoscelis  in  praesens  cognoscilis. 

EPISTOLA  AD  GALATAS. 

II,  2  Seorsum  autem  iis  qui  videbanlur  aliquid  esse.  Nec 
omittas  aliquid  esse,  nec  pro  eo  scribas  majores  esse. 

4  Sed  propter  subintroductos.  Non  auferas  conjunctionem 
sed . 

5  Quibus  neque  ad  horam  cessimus  subjeclione.  Triplex 
vitium  hie  vifandum  est ,  unum  ne  omittatur  prima  vox 
quibus  ,  allerum  ne  omittatur  subsequens  negatio  neque  , 
quae  a  multis  olim  libris  solebat  omitti,  lertiumne  scriba- 
tur  dativus  pro  ablativo  subjeclione. 

Ill  ,  1  Ante  quorum  oculos  Jesus  Clirislus  prcescriplus 
est.  Legendum  est  prctscriplus ,  quod  est ,  ante  scriplus  , 
non  proscriptus,  id  est,  diphtliongus  prima  ce  ,  non  vocalis 
quarta  o. 

7  Cognoscite  m/o.Imperativus  cognoscile  non  est  mutan¬ 
dus  in  indicativum  cognoscilis. 

19  Propter  transgressiones  posita  est.  Non  mutes  plurale 
in  singulare  transgressionem. 

IV,  6  Quoniam  aulem  estis  filii.  Non  addas  Dei. 

14  El  tenlationem  vestram  in  came  mea  non  sprevistis. 
Non  facile  mutandum  est  pronomen  secundse  person® 
vestram,  in  prim®  meant. 

24  Unum  quidem  in  monte  Sim.  Alii  libri  pro  in  Iegunt  a. 

V,  7  Quis  vos  impedivit  veriiali  non  obedire? Quod  sequi¬ 
tur  in  quibusdam  Exemplaribus  Nemini  consenserilis  f 
omnium  Correctorumjudicio  superfluit. 

8  Persuasio  hcec  non  est  ex  eo  qui  vocal  vos.  Non  est 
omittendum  pronomeu  hcec  ,  nec  ejus  loco  scribendum 
vestra. 

VI ,  12  Quicumque  enim  volunt  placer e  in  came.  Multi 
libri  omittunt  enim. 

EPISTOLA  AD  EPHESIOS. 

I,  6  In  dileclo  filio  suo.  Non  omittas  filio  suo 

17  In  agnitione  ejus.  Quidam  libri,  pro  sexto  casu,  sen- 
bunt  quartum  agnitionem. 

25  Et  pleniludo  ejus.  Non  est  omittenda  conjunctio  el. 

II,  1  El  vos  cum  essetis  mortui.  Non  est  addendum  ver  > 
bum  convivificavit. 

11  Quod  aliquando  vos  gentes  in  came.  Necliic  addendum 
est,  vel  pronomen  qui,  vel  verbum  eratis  ante  gentes. 

Sequitur:  Qui  dicimini  preepulium.  Non  est  mutandum 
praesens  dicimini,  in  imperfectum  dicebamini. 

12  Quia  eratis  illo  in  tempore.  Conjunctio  quia  seu  quod 
bon  est  vertenda  in  pronomen  qui. 

16  El  reconciliet  cmibos.  Praeferendum  est  el  copulalivum 
ut  causativo. 

22  In  habilaculum  Dei  in  spiritu.  Non  addas  sancto. 

III ,  10  Ul  innotescal  principalibus  et  potestalibus.  Non 
legas  principibus  pro  principalibus ,  id  est,  qualuor  syllabas 
pro  quinque. 

16  Virtule  corroborari  per  spiritual  ejus.  Retinendus  est 
ablativus  virtute ,  non  supponendus  accusativus  virlulem. 

Sequitur :  In  inleriorem  hominem.  Hie  contra,  relinendi 
sunt  accusative  non  supponendi  ablalivi  interiori  homine. 

IV,  22  Deponere  vos  secundum  pristinam  conversationem. 
Legendum  est  deponere ,  modo  infinitivo  ,  non  imperativo 
deponite. 

29  Ad  cedificalionem  fidei.  Non  legas  opportunitatis  pro 
fidei. 

30  In  quo  signali  estis  in  diem  redemptionis.  Non  mutes 
quartum  casum  in  sextum  die. 

V  ,  5  Aut  avarus  ,  quod  est  idolorum  servilus.  Alterius 
versionis  est,  ea  lectio  qu®  habet  qui  est  idolorum  servus. 

13  Omm  enim  quod  manifeslalur,  lumen  est.  Retinendum 
est  passivurn  manifeslalur,  non  mutandum  in  activum  mani- 
festul,  quod  quidam  volunt. 

18  Sed  implemini  Spiritu  sancto. Alii  libri  omittunt  adje¬ 
ctivum  sancto. 

26  Mundans  lavacro  aquee  in  verbo  vitce.  Correctores,  ut 
judicarunt  non  addendum  participio  mundans  pronomen 
earn,  ila  non  auferendum  in  line  nomen  vitce. 

27  Ut  exhiberet  ipse  sibi  qloriosam  ecclesiam.  Non  facile 
mutes  nominativum  masculinum  ipse,  in  accusativum  fenii- 
ninum  ipsam. 

VI,  13  El  in  omnibus  perfecti  stare.  Non  facile  scribas  , 
sublata  pr®positione  in  ablativos  absolute  posilos  omnibus 
perfeclis,  ut  nonnulli  libri. 

15  In  prcepuralione  Evangelii  pads.  Servandus  est  abla¬ 
tivus  procparalione,  non  substituendus  accusativus. 

23  A  Deo  palre.  Non  addas  pronomen  nostro. 
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EPISTOLA  AD  PHILIPPENSES. 

I,  14  Et  plures  e  fratribus  in  Domino ,  confidents  vinculis 
meis.  Primum  et  copulativum  non  oportet  mutare  in  ul  , 
ncc  pra,ponere  in  praepositionem  nomini  vinculis. 

III ,  4  Quanufuam  ego  habeam  confidenliam  et  in  came. 
Non  est  transferenda  conjunctio  et  ex  fine  in  principiutn. 

10  El  socielatem  passionum  ejus.  Pro  plurali  passionum  , 
non  scribus  singulare  passionis. 

15  Et  hoc  vobis  Deus  revelabil.  Non  mules  fulurum  reve- 
labit  in  praiteritum. 

16  V  erwntamen  ad  quod  pervenimus  ut  idem  sapiamus  , 
el  in  eadem  permaneamus  regula.  Nec  mules  quod  in  quid, 
vocalern  quartam  in  lerliam,  nec  omitias  conjunclionem  et. 

IV,  2  Evodiatn  rogo.  Non  scribas  Euchodiam ,  addilo  cfi. 

EPISTOLA  AD  COLOSSENSES. 

I ,  12  Gr alias  agenies  Deo  paid.  Non  est  interjicienda 
cotijunciio  et  inter  Deo  et  palri. 

14  In  quo  liabemus  redemplionem  per  sanguinem  ejus  , 
remissionem  peccatorum.  Ut  non  oporlet.  omiltere  per  san¬ 
guinem  ejus,  ila  non  oportet  addere  et  ante  remissionem. 

25  Qua ?  data  est  mihi  in  i 'os.  Non  mutes  accusalivum  in 
ablativum  vobis. 

II ,  2  In  agnilioneni  mgslerii  Dei  patrisel  Christi  Jesu. 
Non  est  auferenda  conjunctio  et. 

7  Abundantes  in  illo,  in  gratiarum  actione.  Quidam  libri, 
pro  in  illo  masculino,  scribunt  femininum  in  ea :  sed  nequa- 
quam  est  omittendum  in  illo,  quod  multi  i'aciunt. 

11  Circumcisione  non  manufacla.  Cave  legas  manifesto  , 
pro  manufacla ,  quae  manu  fit. 

Sequilur :  In  exspoliatione  corporis  carnis.  Nec  addas 
peccatorum  post  corporis,  nec  mutes  corporis  in  cutis,  quod 
est  pellis. 

16  A  ul  in  parte  dieifesti.  Non  omitias  fesli. 

III,  4  Cum  C hr istus  apparueritvitavestru. Non  estaddenda 
conjunctio  sive  aulem  sive  enim. 

1 1  Ubi  non  est  Gentilis  el  Judceus.  Non  interjicias  mas - 
cuius  el  ftnuna ,  superfluit  enim  hoc  loco. 

1 6  P  salmis  ,  liymnis  ,  el  canticis  spiritmlibus.  Non  est 
praeponenda  his  ablalivis  praepositio  in. 

17  Omnia  in  nomine  Domini  Jesu  Clirisli.  Non  addendum 
est  facile,  sed  subaudiendum. 

20  Hoc  enim  placitum  est  in  Domino.  Non  est  omittenda 
prsepositio  in. 

IV  ,  9  Omnia  quce  hie  agunlur.  Non  prseponas  bis  verbis 
qui. 

16  El  cum  lecla  fuerit  apud  vos  epistolahcec.  Non  omittas 
pronomen  lime. 

Ibidem  Et  earn  quce  Laodicensium  est ,  vos  legatis.  Alii 
passive  legunt.  et  ea  quce  Laodicensium  est  vobis  legalur. 

18  Gratia  vobiscum.  Non  interponas  Domini  nostri  Jesu 
Christi. 

EPISTOLA  AD  THESSALONICENSES 

PRIOR. 

T,  1  Gratia  vobis  cl  pax.  Non  addas  a  Deo  palre  nostro  el 
Domino  Jesu  Christo. 

5  Sed  et  in  virlute.  Non  omittas  medium  et,  sicut  nec  ubi 
sequiutr  vers.  8  Sed  el  inonmi  loco. 

II,  7  Cum  possemus  vobis  oneri  esse.  Nec  auferendum 
est  pronomen  vobis ,  nec  neutrum  nomen  oneri  facile  com- 
mutandum  cum  masculino  lionori. 

Ibidem.  Sed  facti  sumus  parvuli.  Interpres  vertit  par- 
vuli,  quod  alii  lenes. 

16  Pervenil  enim  iraDei  supei'  illos  usque  in  finem.  Cor- 
rectores  prselulerunt  pervenit,  tg  preevenit,  quod  est,  ante 
venil. 

III,  12  Et  abundare  facial  charitatem  vestram  in  invicem. 
Non  omittas  pronomen  vestram. 

IV,  1  Sic  el  ambuletis.  Alii  scribunt  sicut  et  ambulalis. 

8  Ilaque  qui  luec  spernit.  Non  est  omittendum  prono¬ 
men  luec. 

14  Qui  residui  sumus  in  advenlum  Domini.  Non  est  mu- 
tandus  accusalivus  in  ablativum  adventu. 

V,  3  Sicut  dolor  in  utero  liabcnli.  Dativus  non  est  mu- 
tandus  in  genilivum  habentis.  . 

15  Sed  semper  quod  bonum  estseclamini  in  invicem  et  in 
*  (nines.  Non  est  omittendum  pries  in. 

EPISTOLA  AD  THESSALONICENSES 
POSTERIOR. 

T,  6  Relribuere  tribululionem.  Non  est  mutanda  vox  tri- 
bulalionem  ,  quae  poenam  significat,  in  relribulionem ,  quae 
mercedem. 

11  Omnem  voluntatem  bonitatis.  Non  addas  pronomen 
sum. 

JI,  12  Quod  eleqerit  vos  Deus.  Non  mutes  pronomen 
seeunda?  personae  vos  in  primse  nos. 


13  In  qua  et  vocavit  vos.  Quidam  legunt  in  quam  ,  qui¬ 
dam  ad  quod ;  sed  male  omnino  illi ,  qui  scribunt  pronomen 
primae  personae  nos. 

Ill,  4  Quoniam  quce  prceciphnus.  Relinendus  est  prae- 
sens  prceciphnus  ,  non  surrogandum  praeteritum  prcecepi- 
mus. 

1 1  Ambulare  inquiete.  Non  mutes  infinitivum  ambulare 
in  parlicipium  ambulaules. 

EPISTOLA  AD  TIMOTHEUM  PRIOR. 

I,  9  Sciens  hoc.  Non  scribas  plurale  scienles ,  pro  singu¬ 
lar  sciens. 

12  Christo  Jesu  Domino  nostro.  Non  praeponas  praeposi- 
tionem  in. 

16  Ad  informationem  eorum.  Cave  scribas  contrarium 
deformalionem ,  ut  quidam. 

II,  6  Testimonium  temporibus  suis.  His  verbis  nec  prae- 
ponendum  est  cujus ,  nec  postponendum  con  fir  malum  est : 
haec  enim  consulto  a  Palribus  omissa  sunt. 

15  Si  pennanserit  in  fide.  Alii  legunt  plurale  permanse - 
rinl. 

III,  2  Oportet  ergo  episcopum.  Noil  commutes  ergo  cum 
enim. 

Ibidem.  Prudenlem,  ornatum ,  pudicum.  Non  omittas 
pudicum. 

15  Hcec  tibi  scribo.  Non  subjicias  fill  Timolhee. 

IV,  7  Exerce  aulem  teipsum  ad  pietatem.  Nec  hie  omit¬ 
tas  conjunclionem  autem. 

V,  15  Retro  Satanam.  Non  interjicias  praepositionem  post. 

16  El  non  gravelur  ecclesia.  Non  est  mutandum  et  in  ut 
causativum. 

18  Non  alligabis  os  bovi  Irituranli.  Non  scribas  infreena - 
bis  pro  alligabis. 

24  Quosdam  autem  el  subsequuntur.  Non  omittas  medium 
et. 

VI,  8  His  contenli  sumus.  Praesens  indicativi  sumus,  mu- 
tatur  ab  aliis  in  praesens  imperativi  simus. 

9  Inulilia  el  nociva.  Non  praeponas  el  voci  inulilia. 

16  Et  imperium  sempilernum.  Non  interjicias  praeposi¬ 
tionem  in  ante  sempilernum. 

EPISTOLA  AD  TIMOTHEUM 
POSTERIOR. 

4 1,  2  Gratia,  misericordia,  pax.  Non  est  praeponenda  con¬ 
junctio  et  voci  pax. 

5  Gralias  ago  Deo,  cui  servio  a  progeniloribus.  Nec  hie 
addenda  sunt  pronomina  meo  el  meis. 

15  'Scis  hoc.  Non  interponas  enim. 

Ibidem.  Ex  quibus  est  Pliigellus.  Alii  scribunt  unico  /, 
Phigelus  :  sed  male  illi  qui  habent  Philelus ,  quod  nornen 
occurrit  infra  xi,  17. 

18  El  quanta  Ephesi  minislravit  mihi.  Correctores  e  Ji- 
bris  suis  addiderunl  pronomen  mihi. 

II,  5  Non  coronatur  nisi  legitime  certaverit.  Non  mutes 
praesens  coronatur  in  futurum. 

22  Fidem ,  charitatem  ,  et  pacem.  Non  interponas  spent 
inter  fidem  et  charitatem. 

26  A  quo  captivi  tenenlur.  Non  scribas  parlicipium  capli 
pro  nomine  captivi. 

IV,  11  Est  enim  mihiulilisin  minislerium.  Non  mutes 
accusalivum  in  ablativum  ministerio. 

14  Redclcl  illi  Dominus  secundum  opera  ejus.  Futurum 
indicativi  reddet  non  vertas  in  praesens  imperativi  reddat. 

19  Ulper  me  prcedicatio  implealur.  Non  scribas  imple - 
relur. 

17  Saluta  Priscam.  Quidam  codices  scribunt  Priscillam ; 
sed  male  illi,  qui  masculino  genere  Priscum. 

EPISTOLA  AD  TITUM. 

I,  8  Sed  hospitalem,  beniqnum,  sobrium.  Non  addas  pru¬ 
denlem  :  causa  explicatin'  Notationibus  nostris. 

10  Sunt  enim  inulli  etiam  inobedientes.  Non  omittas  etiam. 

II,  11  Apparuit  enim  gratia  Dei  salvutoris  nostri.  Non 
scribas  femininum  salutaris,  pro  masculino  salvatoris  nostri. 

EPISTOLA  AD  PHILEMONEM. 

6  In  agnilione  omnis  operis  boni.  Correctores  judicarunt 
non  esse  omittendum  operis. 

Sequitur  :  Quod  est  in  vobis  in  Christo  Jesu.  Nec  hie 
omittendum  censuerunt  quod  est  in  vobis:  immo  quod  est 
neutrum,  praetulerunt  quce  est  fenunino,  et  secundam  per¬ 
sonam  in  vobis,  primae  in  nobis. 

EPISTOLA  AD  HEBRiEOS. 

I,  14  Propter  eos  qui  hcereditalem  capient  salidis.  Reti- 
nendum  est  futurum  capient,  non  subsliluendum  praesens 
capiunt,  multoque  minus  cupiunt,  quod  est,  desiderant. 

II,  3  Quce  cum  inilium  accepissel.  Numerus  singulars 
accepisset ,  non  est  mutandus  in  Dluralem  accepissent. 
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10  Per  passionem  consummate,  Nec  hie  mutandum  est 
aclivum  consummate  in  passivum  comummari. 

III ,  11  Si  cut  juravi  in  it  a  rnea.  Pro  adverbio  sicut ,  non 
scribas  uomen  quibus. 

19  El  videmus  quia  non  potuerunt  inlrmre.  Redundat 
quod  quidam  libri  suhjiciunt  in  requiem  ipsitts. 

IV,  4  Dixit  enim  in  quodam  loco.  Non  omiitas  praeposi- 
lionem  in. 

10  Sicul  a  sttis  Deus.  Non  addas  conjunctionera  el  ante 
praeposiiionem  a. 

11  T enenmus  confessionem .  Non  inlerponas  spei  noslrce. 

16  Adeamus  igilnr  cum  fiducia  ad  tlironum  gratia ?.  Non 

subiicias  prounmen  ejus. 

V,  8  Et  quidem  cum  esset  filitis  Dei.  Correctoribus  visum 
est  non  esse  omittendum  genitivum  Dei. 

\\  De  a  no  nobis  grandis  senno  el  ininlerprelabilis  ad  di~ 
cendttm.  Servanda  est  syllaba  in  duplicata  in  voce  inin- 
lerpretabilis. 

V  l,  1  Ad  perfecliora  ferantur.  Non  esl  scribendum  no- 
inen  subsiani iviiin  perfectionem,  loco  adjeclivi  perfecliora. 

\  If.  15  De  qua  mdltis  allari  prceslo  fail.  Pro  allari,  non 
substiluas  allario,  vocern  barbaram. 

-•5  Unde  el  snlvare  in  perpeiunm  potest  accedentes  per 
semetipsum  ad  Deum.  Legendum  esl  numero  plurali  acce- 
denles.  non  singulari  accedens  :  qua  de  re  legere  licet  no¬ 
stras  Notationes. 

IX,  14  Emundabit  conscientiam  noslram.  Loco  futuri 
emundabit ,  non  est  scribendum  pneieritum  emundavit ;  nec 
veslram  secundae  personae  pronomen  loco  primae  noslram. 

26  AT  tine  (intern  seme I  in  consummalione  scvculorum.  Non 
mutes  ablalivum  in  accusativum  consunimulionem. 

Sequitur  :  Ad  deslilulionem  peccali.  Alii  libri  habent  de- 
structionem ,  eodem  sensu. 

X,  6,  8  Ilolocantomata  pro  peccato.  Alii  libri,  ante  prae- 
positionem  pro ,  Graeco  consentanee,  interponunl  conjun- 
ctionem  el :  quam  Syrus  cum  Correcioribus  omitlit. 

16  Dando  leges  mens.  Non  mutes  gerundium  dando  in 
iu l u rum  indioativi  dabo. 

30  Mild  vipdicta,  el  eqo  retribuam.  Neque  hie  mutes  no- 
minaiivum  i indicia  in  accusaiivum. 

XI,  6  Sine  fide  aulem  impossible  est  placere  Deo.  Nec 
omittas  Deo ,  nec  addas  quemquum. 

11  Virtntem  in  conceptionem  seminis  accepil.  Servandus 
est  accusativus  conceplionem,  non  verieudus  in  ablalivum. 

17  Qui  susceperat  reprmnissiones.  Non  scribas  in  quo, 

pro  qm.  ^  * 

31  Effuqerunt  aciem  gladii.  Pro  effugenmt ,  a  fugio,  ter- 
tiae  conjugationis ,  non  corrigas  effugaverunt ,  quod  esl,  in 
lug.im  verterunt,  a  fugo  primae. 

XII,  18  El  accensibilem  ignem.  Legendum  est  accemibi- 

lem,  quod  est,  qui  accendi ,  qui  inflammari  potest,  non, 
dempta  littera  n,  accessibilem,  quiaccedi,  qui  appropin- 
quari  potest.  h 

.  XIII,  2  Per  hanc  enim  lutuerunl  quidam ,  angelis  hospi- 
Uo  acceplis.  Locus  egregie  emendatus,  ubi  lutuerunl  scri- 
plum  est,  praeieritum.  a  lateo,  quod  est,  ocrultum,  inscium 
esse ,  pro  eo  quod  vulgo  legitur  placuerunl ,  praeterilo  a 
placeo,  quod  est,  gratum  esse. 

9  Optimum  est  enim  gratia  stabilire  cor,  non  esris.  Cor- 
rectores  praetulerunt  activum  stabilire ,  passive  stabiliri. 

EPISTOLA  JACOBI  CATHOL1CA. 

I,  18  Volunlarie  enim  genuit  nos.  Non  omittas  conjun- 
clionem  enim. 

25  Qui  (intern  perspexerit  in  legem  perfeclam  liber  lath. 
Accusat ivi  legsm  perfeclam  ,  non  sunt  mulaudi ,  prior  in 
ablalivum  lege  ;  posterior  in  genitivum  perfects,  quomodo 
plerique  legunt :  In  lege  perfects  libertalis. 

II,  18  Sed  dicet  qnis :  Tu  (idem  Itabes.  Non  mutes  futu- 
rum  dicet  in  praesens  dicit. 

20  Quia  (ides  sine  operibus  mortua  esl-.  Non  scribas  oliosa 
pro  mortua. 

HI,  3  Si  autem  equis  frena  in  ora  mittimus.  Conjunetio 
condilionalis  si,  non  esl  commutanda  cum  adverbio  simili- 
tudims  sicul. 

Ibidem.  Et  onine  corpus  illorum  circumferimus.  Nec 
omitlendum  est  prtmum  el,  neemutandum  in  eliqm. 

A  Ecce  el  naves,  vim  magnet  shu.Nnn  est  piwponenda 
conjunct iocladverbio  ecce  (Et  ecce  naves)  s<‘d  postponenda. 

Ibidem.  Circumferunlur  a  mo  die/)  gubesnuculo.  Verbo 
cirenmferuntur ,  non  est  add  ndum,  sive  autem,  sive  tamen. 

12  Sic  neque  salsa  dulcem  potest  facer e  aquitm  Nomina- 
tivum  non  esse  mutandum  ii*  .'‘cnsalivum,  qirod  qui- 
dam  fariunt,  dneuimusin  Natal  ioni.':u  is. 

IV  ,  3  Conrunscil  spirilus.  Cave  pcqmpnas  non  uegafio- 
nem  verbo  concnpiscit. 

Sequitur  :  Qui  habitat  in  vobis.  Non  mutes  vobis  seeuudjB 
persona  pronoun,  in  nobis  primsg. 


11  Nolite  detrakere  alterulrum  fratres.  Non  subjicics 
pronomen  mei. 

12  Unus  esl  legislator  el  judex.  Non  addas  conjunctionem 
enim. 

V,  3  Thesaurizastis  vobis  iram  in  novissimis  diebus.  Non 
temere  omittendum  esse  illud  vobis  iram,  docent  nostrae 
Nolaliones. 

5  El  in  luxnriis  enulristis  corda  vestra  in  die  ojccisionis. 
To  in  die  occisionis,  non  est  separandum  ab  hoc  versu,  et 
consliluendmn  initium  sexti. 

6  Addixhlis  el  occidistis  juslnm.  Cavendum  est ,  ne  re- 
cidalur  in  veins  vilium,  (|uo  scribebalur  addux  slis  ,  quod 
esl,  acccdere  fecistis,  pro  eo  quod  jam  Romanorum  Palrum 
oppra  restiluium  est,  addixislis ,  quod  est,  condemnaslis, 
vocali  quinta  u  commutaia  cum  tcrlia  *. 

8  Quoniam  advenlus  Domini  appropinquavil.  Servandum 
est  prseieriimn  appropinquavil,  non  mutandum  iu  fulurum 
appropinqnabil. 

10  Exemption  accipile ,  fratres,  exilus  muli ,  laboris,  et 
palienlice.  Correctores  addendum  judicarunt  illud  exitus 
mail,  <piod  esl  in  quibusdam  iibris,  qnamquam  videri  pos- 
sii  ejosdem  Graecae  vocis  versionern  esse,  cujus  est  laboris, 
quod  sequitur. 

13  Trislatur  aliquis  veslrum  ?  Non  addatur  conjunetio 
autem. 

13  Et  alleviabit  eum  Dominus.  Alii  libri,  omissa  e medio 
vocali  tertia  i,  scribunl  allevabit ,  eodem  sensu  ,  eriget , 
levins  reddDt  malum. 

20  Salvabit  animam  ejus  a  movie.  Non  commutes  ejus 
cum  reeiproco  suuin. 

Sequitur  :  Et  operiet  muUiludinem  peccatorum.  Retinen- 
dum  est  fulurum  operiet ,  non  siipponendum  praesens  operit. 

EPISTOLA  PETRI  PRIOR. 

I,  7  In  revelalione  Jesu  Christi.  Ablativus  revelulione , 
non  est  muiandus  in  accusaiivum  revelulionem. 

9  Snlutem  animarum.  Non  addas  veslraruin. 

13  Perftcle  sperate.  Non  substiluas  nomen  perfecli ,  pro 
adverbio  perfecle. 

15  Et  ipsi  in  omni  conversations  sancti  sitis.  Non  praepo- 
natur  his  verbis  ut. 

25  Quod  evangelizalum  esl  in  vos.  Non  mutetur  accusati- 
vus  vos  iu  ablativum. 

II,  2  Rationubile ,  sinedolo,  lac  concupiscile.  Retinendum 
est  neutrmn  singnlare  ralionabile ,  non  supponendum  mas- 
culinnm  plurale  ralionabiles. 

5  Et  ipsi  tamquam  lapides  vivi  super cedificamini  domus 
spirilualis.  Insign  s  correclio,  qua  restilutus  est  nominali- 
vus  singularis  vocibus  domus  spirilualis,  pro  plurallbussive 
nomina'ivis  sive  accusalivis  domus  vel  domos  spirituales, 
qui  legi  solent,  nunc  addita,  nunc  dem|iia  in  praepositione. 

20  Qiue  es!  enim  qloriu.  Non  mutes  gloria,  posilum  pro 
gloriandi  materia?  cum  gratia. 

21  Quia  el  Cbnstus  passus  est  pro  nobis,  vobis  relinquens 
exemplum.  Quidam  boni  libri  legunt  duplex  vobis ,  secundae 
personae  :  sed  male  illi  qui  duplex  nobis,  primae  personae  : 
sequitur  enim  secunda  persona  :  Ul  sequamini  vestigia 
ejus  :  lametsi  veteres  quidam,  docendi  causa,  cilcnt  prima 
persona  scqnmnur.  Legal,  eui  placet,  Notationes  nostras. 

23  Tradebat  autem  judicanli  se  injusle.  In  quibusdam 
codicibus  haec  reperiuntur  vilia,  ut  pro  autem  leganl  enim, 
addant  alterum  se,  praepositum  particip'O  judicanli :  pnrti- 
cipium  illud  singulare  dalivi  casus  ,  mutenl,  nommlli  in 
accusativum  pluralem  jndicantes ,  nonnulli  iu  verburn  inti- 
nitum  judicari.  De  reliquo  lege  Notationes. 

III,  2  Castani  conversalionem  veslram.  Correctores  prae- 
tulerunt  custom,  ei  quod  alii  legunt  sanctum. 

4  Qui  esl  in  conspeclu  Dei  locuples.  Non  mutes  masculi- 
num  qui  in  neuirurn  quod. 

8  In  fine  aulem  omnes  unanimes.  Legendum  est  in  fine, 
posilum  pro  demtun  sive  postremo,  non  in  fide ,  tamquam 
Christiana.  Nec  voci  unanimes  adjiciendum  est  in  oratione 
estate,  qnamquam  id  habeat  epislola  Dominic*  quintae  post 
Peniecosimn.  De  his  latius  nostrae  Notationes. 

11  Declinet  a  main.  Non  addas  aulem. 

14  Et  non  conturbemini.  Non  scribas  ulp ro  et,  id  est, 
vocalem  quinlam  pro  secunda. 

15  De  eu  quee  in  vobis  est  spe.  Superfluit,  quod  alii  libri 
subjicimit,  el  fide. 

17  Melius  esl  enim  benefacienles.  Non  addas  conjunetio - 
nem  ul  ante  benefacienles. 

18  Morlificatus  quidem  came,  vivificatus  aulem  spirilu 
Egregia  emendalio,  qua  restimii  sunt  uominativi  siogu- 
lares,  morlificatus  el  vivificatus,  pro  iis  qui  vulgo  scribim- 
lur  acciisa  i.  is  pluralibus,  morlificatos  el  vivificalis. 

19  la  quo  et  Itis  qui  in  career e  eranl  spiritibus  veniens 
pra’dicavh  Pro  carcet'e ,  quod  est  custodia ,  male  qui  lam 
legmil  carne,  quod  esl,  corpore.  D  i'ude  verbo  eranl 
superflue  adjiciunl  alii  participium  conclusi.  Denique  tfaiP 
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vus  pluralis  spiritibus ,  ex  Patrum  correctione  servandus 
est ,  pro  eo  qui  a  plerisque  legitur  ablalivo  singulari 
spiritu. 

21  Quod  el  vos  nunc.  Non  facile  mutandum  est  prono- 
men  secundae  personae  vos  in  prirnae  nos. 

IV,  4  In  quo  admiranlur.  ft  non  est  scribendum  plu- 
rale  quibus ,  pro  singulari  quo  :  ita  non  est  mutandum 
verbum  admiranlur,  in  peregrinanlur  aut  obslupescunt, 
quae  sunt  Graecae  dictionis  aliae  versiones. 

7  Omnium  autcm  finis  appropinquavil.  Retinendum  est 
praeteritum  appropinquavit ,  non  resumendum  futurum 
appropinquabit. 

12  Charissimi ,  nolite  peregrinari.  Pro  peregrinari ,  qui- 
dam  libri  legunt  mirari,  quemadmodutn  e  conlrario,  supra 
vers.  4,  pro  admiranlur,  quidam  legunt  peregrinanlur :  \ox 
enim  Graeca  Sivil^Oai,  ad  verbum  quidem  transferalur 
peregrinari ,  ad  seiisurn  <iutem  mirari  seu  udmirari. 

14  Super  vos  requiescil.  Non  est  mutandum  praesens 
requiescil  in  futurum. 

17  Qui  non  credunl  Dei  evangelio.  Non  est  oniittendum 
Dei. 

18  Et  si  juslus  vix  salvabilur.  Non  addas  quidem. 

V,  3  Sed  forma  facli  gregis  ex  ammo.  Correctors  prae- 
tulerunt  singularem  numerum  forma ,  plurali  formal  :  et 
genilivum  gregis ,  dalivo. 

13  Quce  est  in  Babglone  coelecla.  Pro  quadrisyllaba  voce 
coelecta ,  cave  legas  trissyllabam  collecla,  mutata  vocali  e 
in  consonantem  l. 

EPJSTOLA  PETRI  POSTERIOR. 

I,  3  Quce  ad  vitam  el  pietalem  donala  sunl.  Correctores 
prteiulerunt  plurale  sunl  singulari  est. 

4  Per  quern  maxima.  JEt  hie  praetulerunt  masculinum 
quem,  feminino  quam  et  neutro  quce. 

8  Hcec  enim  si  vobisewn  adsinl.  Alii  libri  legunt :  llcec 
enim  vobis  cum  adsint. 

16  Non  enim  doctas  fabulas  secuti.  Egregie  Correctores, 
indoclas,  quod  vulgo  legitur,  emendarunt  scribendo  con- 
trarium  doclas,  quod  est,  eruditas  seu  artifleiose  concin- 
natas. 

Ibidem  Virtulem  et  preesentiam.  Et  hie  recte  emenda- 
vunt  preesentiam ,  quod  est,  advenlum,  a  praesens,  pro 
preescienliam ,  quod  est,  providentiam,  a  praescio. 

N,  13  Coinquinaliones  et  macukc.  Legendum  est  coin- 
quinationes,  pritno  casu  numeri  pluralis  non  coinquina- 
lionis,  secundo  casu  numeri  singularis. 

18  Superba  enim  vanilalis  loquentes.  Pro  superba  adjec- 
tivo  non  scribas,  addita  vocali  terliai,  superbia  subslan- 
tivum. 

II T,  13  Secundum  promusa  ipsius.  PraepositionemseciM- 
dum  non  vertas  in  conjunclionem  et. 

15  Et  Domini  nostri.  Non  addas  Jesu  Chrisli. 

EPJSTOLA  JOANNIS  PRIMA. 

I,  9  Ab  omni  iniquitate.  Non  omitlas  pracposilionem  ab. 

II,  4  Qui  dicil  se  nosse  eum.  Non  mutes  pronomen  eum 
in  nomen  Ueum. 

14  Scribo  vohis  infantes,  quoniam  cognovislis  patrem. 
Quod  sequitur  in  manuscripts  codicibiis  :  Scribo  vobis 
palres ,  quia  cognovislis  eum  qui  ab  initio  est ,  et  lotidem 
verbis  praecessit  supra  13.  Sixlina  lliblia  omittunt.  Lege 
Not  a  Li  ones  nostras. 

Ibidem  Scribo  vobis  juvenes.  Alii  libri  pro  juvenes  scri- 
bunt  adolescenles  ,  ut  supra  13.  Nam  et  Graece  eadem  vox 
repetilur  vtavtorxoi. 

17  Et  mundus  transit  et  concupiscentia  ejus.  Non  est 
mutandum  praesens  transit  in  futurum  transibit. 

\S  El  nunc  anlicliristi  multi  facli  sunt.  Non  est  omitten- 
dum  primum  et. 

22  Quis  est  mendax ,  nisi  is  qui  negat  quoniam  Jesus  est 
Christas.  Patres  omiserunt  negaiionem  non,  quam  alii 
praeponunt  verbo  est  posteriori. 

III,  17  El  viderit  fralrem  suum  necessilalem  habere. 
Rcctius  legitur  necessilalem  quam  necesse. 

V,  7  Quoniam  tres  sunt  qui  testimonium  danl  in  coelo, 
Paler,  Verbum,  et  Spiriius  sanclus,  et  hi  tres  muni  sunt  : 
et  Ires  sunt  qui  testimonium  danl  in  terra.  Sunt  libri  qui 
hoc  solum  legant  :  Quoniam  Ires  sum,  qui  teslimoniinr 
danl  in  terra,  intermedia  an  t  ern  omn  ia  omit  taut.  Sed  eon- 
queritur,  praefatione  in  CatholiC3S  Epislolas  D.  Hierony¬ 
mus,  ab  intidelibus  translatoribus,  Palris,  Verbique  ac 
Spiriius  testimonium  omissum. 

8  Et  hi  Ires  mum  sunt.  Haec  clausula  secundo  repetila, 
non  est  aulerenda,  quam  is  a  rnullis  Latinis  libris  ahsit. 

12  Qui  habel  f ilium ,  habel  vitam  :  qui  non  liabet  filium , 
Vitam  non  liabet.  Voci  filium  non  addas  Dei. 

13  Et  hwc  est  fiducia,  quam  habemus  ad  eum.  Non  scribas 
Bopaen  J)ewnt  loco  pronominis  eum. 


EPISTOLA  JOANNIS  SEC13NDA, 

11  Communicat  operibus  ejus  malignis.  Quod  subjiciunt 
quidam  libri,  Ecce  prcedixi  vobis,  id  in  die  Domini  non 
con\undamini ,  Palres,  ui  superfluum*  praeterierunl. 

EPISTOLA  JOANNIS  TERT1A. 

4  Majorem  horum  non  habeo  gratiam.  Non  mutes  majo - 
rem  gratiam  cum  majus  gaudium ,  quod  quidam  faciunt. 
Lege,  si  placet,  Notalioues  nostras. 

6  Qui  testimonium  reddiderunt  cliaritali  luce.  Non  omit- 
tas  primum  qui. 

9  Sed  is  qui  amat  primalum  gerere  in  eis,  Diolrephes. 
Nominis  hujus  proprii antepenullima  litlera  est*  phi  adspi- 
rata,  non  «  pi  tenuis. 

10  Commonebo  ejus  opera.  Non  scribas  commoneam. 

11  Qui  male  facil ,  non  vidit  D eum.  Non  mutes  nomen 
Deum  m  pronomen  eum. 

EPISTOLA  JUDyE  CATHOLICA. 

^  3  Deprecans  supercerlari  semel  tradilce  sanclis  fidei. 
Nihil  opus  est  acliva  forma  scribere  supercertare  :  Inter- 
pres  enim  usus  est  verbo  supercerlari,  ut  deponenti, 
quemadmodum  alias. 

11  Vce  illis  quia  in  via  Cain  abierunt.  Non  mutes  con- 
junctionem  quia  in  pronomeu  qui. 

12  Nubessine  aqua,  quee  a  vends  circumferunlur.  Nec 
hie  mutandum  verbum  circumferunlur  in  conferunlur. 

14  Prophetavit  aid  cm  el  de  his.  Non  omitlas  medium  et. 

13  Quce  loculi  sunl  contra  Deum  peccalores  impii.  Cor- 
reclores  maluerunt  nomen  Deum  quam  pronomen  eum. 

16  El  os  corum  loquitur  superba.  Servandum  est  adjec- 
tivum  superba ,  non  substituendum  substautivum  superbiam. 

20  Super ai dificanles  vosmetipsos  sanclissimceveslrce  fidei. 
Palres  praetulerunt  pronomen  secundae  personae  vestnv , 
pronomini  prirnae  personae  noslicc. 

24  Immacululos  in  exuUalione.  Cave  omitlas  illud  in 
exultatione. 

APOGALYPSIS. 

II,  1  Angelo  Ephesi  Ecclesiai  scribe.  Non  praeponas  his 
verbis  conjunclionem  cl. 

4  Sed  liabeo  adversum  le.  Non  hie  addas  pauca. 

23  Et  filios  ejus  inter ficimn  in  morle.  Non  mutes  casum 
sextum  in  quartum  mortem. 

24  Vobis  autcm  dico  el  caileris  qui  Thyatirce  estis.  Cor- 
reclores  judicarunt  non  oniittendum  medium  et. 

Ibidem  Et  qui  non  cognoverunt  alliludines  Satanec.  Pri- 
mum  et  a  Pairibus  addifum  est,  et  nomen  alliludines  scri- 
pturn  ab  eis  est  namerd  plurali,  pro  eo  qui  a  plerisque 
minus  recte  legitur  singulari  allitudinem. 

IV,  1,2  El  oslendam  tibi  quce  oporlel  fieri  posthccc.  Et 
statim  fui  in  spiritu.  Nee  addas  cito  ante  poslhcec,  nec  con- 
stiluas  poslhcec  initium  proximi  versus,  nec  denique  omit- 
tas  el  ante  statim. 

V,  10  Et  reqnabimus  super  terrain.  Non  facile  mutes 
personam  primam  in  lertiain  regnabunt. 

VIII,  5  Ut  darel  de  oralionibus  sanctorum  omnium.  Non 
©miitas  praeposilionem  de. 

5  Et  accepit  Angelus  thuribulum.  Non  addas  aureum. 

12  El  noclis  similiter.  Non  mutes  genilivum  in  dulivum 

nocti,  multoque  minus  in  nominativum  vel  ablativum. 

IX,  5  Et  datum  est  illis  ne  occiderenl  eos.  Cave,  pro 
datum  a  do,  legas  dictum  a  dico. 

Sequitur  ;  Sed  ut  cruciarent  mensibus  quinque.  Activum 
cruciarent  non  est  mutandum  cum  passivo  cruciarentur . 

18  De  igne  et  de  fumo  et  sulphure.  Non  legas  ex  loco 
posterioris  de. 

X,  1  Et  pedes  ejus  lamquam  columnar  ignis.  Non  mutes 
plurale  columnce  in  singulare  columna. 

XII,  1  El  in  ulero  liabens  clamabal  parturiens.  Non  prae¬ 
ponas  conjunclionem  et  verbo  clamabat ,  nec  praeteritum 
imperfection  clamabal  vertas  in  praesens  clamat. 

3  Et  in  capilibus  ejus.  Non  scribas  suis  pro  ejus. 

6  Ut  ibi  pascanl  earn.  Legendum  est  pascant  numero 
plurali,  non  pascal  singulari. 

XI II,  10  Qui  in  cuplivilalem  duxerit ,  in  captivitatem 
vadet.  Correctores  praetulewint  futurum  vadet  praesenli 
vadil.. 

15  El  faciut  ut  qnicumque.  Nihil  opus  est  facial  muiare, 
aut  in  praesens  facil,  ant  in  futurum  faciei. 

XIV,  5  Sine  macula  enim  sunt  ante  thronum  Dei.  Non 
facile  oinittendum  est  illud  ante  thronum  Dei. 

7  Qui  feed  coclum  el  terrain,  mare  el  fonles  aqmruni. 
Non  interponas  et  omnia  quce  in  eis  sunt,  inter  mare  ac  et 
fontes  aquurum. 

XV,  3  Ju  ice  el  vercc  sunt  vice  tuce  Rex  sccculorum.  Non 
addas  Domine  ante  Bex.  Pro  sceculorum,  quidam  libri  scri- 
bunt  wnctorum ,  prout  est  Grace,  in  quibiisdam  Exeropla- 
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rihus  !  nans  in  aliis,  pro  tcw  Aytcov  sanctorum ,  est  ts>  livatf 
gentium. 

6  EesMi  lino  mundo  et  candiclo.  Legendum  est  lino,  ex 
quo  fiunt  vestes  linese,  non  lapide,  ex  quo  vestcs  fieri 
wequeunt. 

XVI,  2  Et  abiit  primus .  Non  addas  Angelas,  sed  subau- 
dias. 

5  awrfiw  Angelum  aquarum  dicentem.  Cave  loco 
rum  legas  numerum  quartum. 

7  Et  audivi  allerum  ab  altari  dicentem.  Non  est  omilten- 
dum  ab  altari,  quod  Romani  Patres  restiluerunt  ex  vete- 
ribus  manuscriptis. 

13  Spiritus  Ires  immundos.  Non  addas  verbum  exire. 

XVII,  4  Et  innurala  auro.  Eslhic  vitium  typographicum 
in  Romanis  Bibliis,  ubi  scriptus  est  ablativus  inaurato ,  pro 
nominativo  feminino  innurata;  vocalis  inquam  quarta  pro 
prima. 

Ibidem  Plenum  abominalione  et  immunditia.  Non  scribas 
secundum  casum  pluralem  abominationum ,  pro  sexto  sin- 
gulari  abominalione. 

XVIII,  13  El  cinnamomum.  Non  addas  et  amomum. 

15  M  creator es  horum  qui  divites  facli  sunt.  Pronomen 
hurum  non  mutes  in  nomen  hominum. 

XIX,  1  Post  hcec  audivi  quasi  vocem  turbarum  multarum. 
Cava  soribas  tubarum,  quod  est,  buccinarum,  pro  turbarum, 
quod  est,  populorum. 


Ibidem  Salus  et  gloria  el  virtus  Deo  nostro  est.  Roroanii 
Correctores  merito  scripseruut  salus,  quod  est  prosperitas, 
pro  eo  quod  vulgo  legilur  laus. 

6  Et  audivi  quasi  vocem  turbee  mugncc.  Legendum  est 
lurbre,  non  tubes,  quod  est  buccinse. 

15  FA  de  ore  ejus  procedit  gladius  ex  utruque  parte 
aculus.  Non  est  omittendum  ex  utraque  parte,  quod  Cor¬ 
rectores  consulto  addendum  censuerunt. 

20  In  slagnum  ignis  ardenlis  sulphure.  Non  interjicias 
conjunctioiiem  el  ante  sulpliure. 

XX,  11  Et  locus  non  est  inventus  eis.  Non  praeponast 
preeposilionem  ab  dativo  eis. 

XXI,  4  Quia  prima  abierunt.  Non  est  commutanda  cob- 
junclio  quia  cum  relalivo  qua?. 

12  Et  in  porlis  Angelos  duodecim.  Cave  pro  Angelos , 
quod  signilicat  ccelestes  nuntios,  legas  Angulos,  id  est, 
vocalem  quintam  u  pro  e  secunda. 

23  Nam  claritas  Dei  illuminavit  earn.  Non  estmutandum 
prseteritum  illuminavit ,  in  fulurum. 

XXII,  1  Et  oslcndil  mihi  fluvium  aqua?  vita?.  Nomen  sub- 
stanlivum  vita?,  non  est  commutandum  cum  adjeclivo  vivee. 

5  Quoniam  Dominus  Deus  illuminabit  illos.  Retinendum 
est  lulurum  illuminabit,  non  facile  substiluendum  praesens 
illuminat. 

11  Et  qui  juslus  est,  justificelur  adliuc.  Non  pauci  libri 
habent  juslitiam  facial  adhuc.  Grseca  similiter  variant. 


VARLE  LECTIONES 

m  LATINIS  BIBLIIS, 

EX  VETUSTIS  MANUSCRIPTIS  EXEMPLARIBUS  COLLECTS. 


GENESIS. 

XI,  15  Vixilque  Arphaxad  postquam  genuit  Sale,  trecen - 
tis  tribus  annis.  Alii  libri,  consentanei  Hebraeo  et  Chaldieo, 
soribunt  quadringentis  pro  trecenlis ,  hoc  est,  augent  nu¬ 
merum  uno  centenario. 

XVIII,  28  Delebis  propter  quadraginla  quinque  univer- 
&am  urbeml  Quaedam  manuscripta,  cum  antiquis  libris  ve- 
teris  nostri  Epanorthotse ,  omittunt  majorem  numerum 
nempe  quadraginla,  cont'ormiterHebrseis  etChaldaeis,  quin 
etiam  Graecis  quibusdam  codicibus,  nominatim  Sixtinae 
Editioni. 

XXIV,  52  Procidens  adoravit.  Complura  manuscripta 
eaque  fide  digna  omittunt  procidens. 

XXX,  40  Et  posnit  virgas  in  canalibus.  Alia  manuscripta 
fide  digna  omittunt  hie  iilud  in  canalibus,  quod  legilur  su¬ 
pra  vers.  38,  e-t  infra  vers.  41. 

XXXII,  17  Aut  quo  vadis  aut  cujus  sunt  isla ?  Quidam 
libri,  loco  duplieis  aut  disjunclivae,  legunt  duplicem  etc o- 
pulativam. 

XXXVI,  2  Et  Oolibama  filiam  Ance  filial  Sebeon.  Pro  ge- 
nitivo  feminino  filial,  alii  legunt  accusativum  filiam,  alii 
genitivum  masculiuum  filii.  Legantur  Nolationes  nostrae 
in  varias  Bibliorum  lectiones. 

XXXVII,  24  In  cisteinam  velerem  quee  non  liabebat 
aquainl  Non  absque  causa  omiltilur  ab  aliis  manuscriptis 
nomen  adjeclivum  veterem. 

XXXIX,  14  Vocavit  ad  se.  Alii  codices  omittunt  ad  se. 

XL,  13  Recordabitur  Pliarao  rninisterii  lui.  Quaedam  ma¬ 
nuscripts  habent  magislerii. 

XLI,  24  Nurravi  conjecloribus  somnium.  Quidam  codi¬ 
ces,  p^ro  accusativo  siugulari,  legunt  genitivum  pluralem 
somniorum. 

XLIV,  27  Ad  qua?  ille  respondit.  Quidam  codices,  pro 
praepositione  ad  qua?  ille,  scribunt  conjunclionem  at  ille. 

XLV,  23  Triticum  in  ilinere  panesque  porlanles.  Quidam 
cunjiciunt  legendum  iniler. 

20  Joseph  filius  tuns  vivil.  Multa  exemplaria  omittunt 
filius  tuns. 

XLVII,  11  In  oplimo  terra?  loco.  In  aliis  egregiis  libris 
pro  loco  legilur  solo. 

EXODUS. 

II,  16  Greges  patris  sui.  Videalur  praeferri  posse  singu¬ 
lar  gregem  plurali  greges. 

22  Allerum  vero  peperit,  quern  vocavit  Eliezer,  dicens  : 
Deus  enim  patris  mei  adjulor  meus,  eripuil  me  de  manu 
$*haraonis.  llunc  versiculum,  quamvis  absit  a  quibusdam 
i«tims  manuscriptis,  ab  Hebraeis  et  Chaldaicis  'Jibris, 


quin  etiam  a  Grseca  Sixti  Editione,  adeoqtie  repetatur  ab 
omnibus  infra  xvm,  4,  non  tamen  omiserunt  hoc  loco  cor¬ 
rectores,  forte  quod  in  nonnullis  Grsecis  libris  legalur. 

XII,  23  Transcendel  ostium  domus.  Manuscripta  qutedam 
omittunt  yoculam  domus. 

XV,  19  Ingressus  est  enim  eques  Pharao.  Alii  legere 
malunt  equus  secundae  declinaiionis  pro  equitatus,  quam 
eques  tertise.  Vide  Nolationes  nostras. 

27  Verier  ml  aulem  in  Elim  filii  Israel.  Non  tern  ere  libri 
quidam  omittunt  filii  Israel. 

XXI,  14  Ab  altari  meo  evelles  eum.  Alii  boni  libri  legunt 
avelles,  prnnam  nempe  vocalem  loco  secundae. 

XXIII,  20  Ecce  ego  mitlam  Angelum  meum.  Multa  bona 
manuscripta  omittunt  pronomen  meum. 

XXIX,  2  Quce  conspersa  sit  oleo.  Quidam  libri  legunt 
plurali  numero  sint. 

‘.18  Odor  suavissimus  victima?  Domini.  Quaedam  bona 
manuscripta,  pro  genitivo  victimce,  habent  nominativum 
victima. 

XXXII,  28  Cecideruntque  in  die  ilia,  quasi  viginli  tria 
millia  hominum.  Pro  viginli  tria,  quod  est  in  quibusdam 
libris,  in  quibusdam  legitur  amplius,  nempe  triqinta  tria, 
in  quibusdam  minus,  nempe  tria.  His  postremis  faveht 
Hebraea,  Grseca,  et  Chaldaea;  et  inter  auctores,  Rabanus 
diserte  ubi  enarrat  hunc  locum,  Ambrosius  epistola56, 
Thomas  in  Summa  2,  2,  qusest.  14,  art.  5,  ei  q.  97,  art.  4, 
prset^r  alios. 

XXXVI,  29  El  in  imam  compaginem.  Alii  Laline  scribunt 
compagem. 

54  Fusis  basibus earum  argenteis.  Haec  pericope,  utnon 
legilur  Hebraice,  ita  nec  Laline,  ab  antiquis  bonis  libris 
manuscriptis. 

LEVITICUS. 

XX,  5  Ul  fornicaretur  cum  Moloch.  Alii  boni  libri  scri¬ 
bunt  numerum  pluralem  fornicarentur. 

XXV,  12  Seel  slalim  oblala  comedetis.  Alii  libri  legunt 
ablala,  id  est,  primam  vocalem  pro  quarta. 

NUMERI. 

VIII.  2  Cum  posueris  seplem  lucernas,  candelabrum  in 
australi  parte  erigatur.  Hoc  igilur  praicipe,  ul  lucerna? 
conli  a  Bor  earn  e  regione  respicianl  ad  mensam  panum  pro¬ 
positions  :  contra  earn  partem  quam  candelabrum  respictl 
lucei  e  debeb)mt.  Magna  pars,  horum  verborum  haec  in¬ 
quam,  candelabrum  in  australi  parte  erigatur.  Hoc  iqilur 
praicipe,  ul  lucerme  contra  Boream  e  regione  respiciant  ad 
mensam  panum  propositions;  omittitur  ab  Hebraeis  et  Grs- 
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cis  codicibus,  quin  etiam  a  quibusdam  Latinis  manuscripts. 
Videri  possit  addita  fuisse  explications  causa  ex  Exod. 
xl  v  22. 

XV  111,  28  Et  universis  quorum  accipitis ,  primilias  offer te 
Domino.  Sic  monent  quidam  iulerpungendum,  ut  primilias 
referatur  ad  offerte ,  el  quorum  subaudias  decimas. 

XX,  6  Clamavervnlque  ad  Domnum  alque  dixerunt  : 
Doniine  Deus  audi  clumorem  hujus  populi ,  et  aperi  eis  ihe- 
saurum  luum ,  fontem  aqiue  vivw,  ul  satiati,  cessel  murmu- 
ralio  eorum.  Versiculum  hunc,  cum  Hebraicis,  Graecis, 
et  Chaldaicis  libris,  omittunl  texlus  Lamms  Regii  operis, 
et  textus  Rabani  commentario  acljunctus.  Quidam  putant 
acceplum  fuisse  ex  Epislola  feriae  sextae  post  Dominicam 
tertiam  Quadragesimae  :  ut  Collector Epistolarum  aliquan- 
do  omittil,  aliquando  addit  aliunde  quaedam. 

XXV,  12  ldcirco  loquere  ad  eum.  Alii  libri  supplent 
plurale  ad  eos  loco  singulars  :  neulrum  enim  Hebraice  le- 
gitur. 

DEUTERONOMIUM. 

XII,  21  Locus  aulem  (etc.)  si  procul  fuerit.  x-ianor  csset 
oratio,  omissa  conjunctione  si. 

XXV,  3  Ne  fcede  laceralus  ante  oculos  tuos ,  abeat  fraler 
tuus.  Unum  manuscriptum,  pro  abeat,  legit  habealur,  alle- 
rum  monslratsignum  varietatis:  verisimilis  est  conjectura 
legenduin  jaceat. 

XXVI,  10  Et  adorato  Domino  tuo.  Boni  libri  omittunt  co- 
pulativam  el  hoc  loco,  ut  initio  proximi  versus  addunt  Et 
epulaberis,  etc. 

XXVIII,  27  Et  partem  corporis  per  quum  stercora  ege- 
runtur.  Pro  quarto  casu  partem ,  quaedam  ex  nostris  insi- 
gnibus  manuscripts  habent  sextum  casum  parte ;  et  parte, 
supple  perculiat  le ,  et  perculiat  te  ea  parte  corporis,  per 
quam  stercora  egerunlur;  mariscis  scilicet,  haemorrhoidi- 
bus,  ficis. 

-48  Et  omni  penuria.  Verisimiliter  conjiciunt  quidam, 
pro  ablativo  singulari  omni ,  legendum  esse'genitivum  plu- 
ralem  omnium  :  quo  facit,  quod  in  insigni  manuscripto 
Clarimarisci  sit,  el  omnium  rerum  penuria,  in  alio  quodam 
omnium  penuriarum. 

JOSUE. 

V,  1  Quipropinqua  possidebant  mugnt  maris  loca.  Si 
non  estlegendus  dandi  casus  magno  mart,  at  est  intelli- 
gendus. 

VII,  17  Illam  quoquc  per  domos  offerens.  Multa  bona 
manuscripta,  pro  aomos  scribunt  viros,  consenlanee  He¬ 
braeo. 

X,  17  In  spelunca  urbis  Maceda.  Multi  boni  Latini  libri 
cum  Hebraicis  omiltuut  voculam  urbis  :  quam  tamen  su- 
periore  vers.  16.  lnterpres  expresserat. 

XV,  18  Suasa  est  a  viro  suo.  Quidam  boni  libri  scribunt 
suasit  viro  suo;  alii,  suasit  ei  vir  suns  aut  ejus.  Vide 
Jud.  i,  14. 

XXI,  21  Urbes  confugii ,  Sichem.  Alias  annolavimus,  in 
pluribus  manuscripts  inveniri  numerum  singularem  urbs, 
pro  plurali  urbes;  similiter  quoque  infra  vers.  27,  31,  56 
et  37,  pro  plurali  civitntes  legi  singulare  civilatem  aut 
civitas,  quemadmodum  supra  vers.  13,  ab  omnibus  con- 
stanter  legitur. 

57  De-lribu  Ruben  ultra  Jordanem,  contra  Jericho,  civi- 
tates  refugii.  Bosor  in  soliludine,  Misor,  et  Jaser ,  el  Jetti¬ 
son,  et  Mepnaalh,  civilaies  quatuor  cum  suburbanis  suis. 
Da  vario  bujus  versus  situ,leclione,  interpunctioue,  omis- 
sione  denique,  late  egirnus  olim  in  Notalionibus  nostris. 
Romani  Patres  secuti  sunt  quod  maxime  vulgatum  est,  nisi 
quod  praeposuerint  tribum  Ruben  tribui  Gadis. 

XXII,  10  In  terrain  Chanaan.  Quaedam  manuscripta  re- 
ctius  legere  videnlur  sexto  casu  in  terra. 

JUDICES. 

VI,  18  Nec  recedas  hinc.  Manuscripta  nostra  rectius  scri- 
bere  videntur  ne  absque  conjunctione,  quam  nec  in¬ 
clude. 

XVI ,  27  Spectantes  ludentem  Samson.  Manuscripta 
nostra, pro  partieipio  spectantes,  leguut  praelerilum  imper- 
fectum  speclabant. 

LIBER  REGUM  PRIMUS. 

II,  17  Quia  relruhebant  homines  a  sacrificio  Domini.  Alii 
legunt :  Quia  detruhebanl  homines  sacrificio  Domini. 

IV,  1  El  factum  in  diebus  illis,  convenerunt  Philistliiim 
in  pugnam.  Etsi  Graeee  haec  verba  leganlur :  tamen  si  bene 
I  ouderentur  quae  scripsimusin  Notationibus,  videntur  non 
fuisse  addita  a  vulgato  Interprete,  sed  illis  omissis  dein- 
ceps  scriptum  :  Egressus  estnamque,  etc. 

V,  6  Et  ebullierunl  villce  el  agri  in  medio  regionis  illius, 
el  nali  sunt  mures  :  et  facia  est  confusio  mortis  magnce  in 
civilate ,  Noil  aliud  queam  el  ad  baec  verba  annotare^  quam 


non  videri  addita  ab  Interprete,  ob  rationes  in  Notations 
bus  expositas;  sicut  nec  ad  isla  quae  sequunlur  vers.  9. 
Inierunlque  Gellimi  consilium,  et  fecerunl  sibi  sedes  pelli- 
ceas ,  quae  nec  iu  omnibus  Graecis  inveniuntur. 

VII,  3  Auferle  deos  alienos  de  medio  veslri,  Baalim  et 
Aslarolh.  Multa  bona  manuscripta  omittunt  Baalim,  nec 
tamen  delent  conjunctionem  subsequenlem  et,  consen- 
tanee  Hebraeo  et  Graeco.  Additum  fuit  Baalim  ex  versu 
quarto. 

12  El  vocavil  nomen  loci  illius,  Lapis  adjulorii.  Quod 
quaedam  bona  scripta  omittunl  nomen  loci,  seribuntque  so- 
lummodo  pronomen  ejus\e l  illius,  Hebraeo  et  Graeco  ap- 
prime  congruit. 

VIII,  18  Qaia  petislis  vobis  Regent.  Haec  verba  omiiiun- 
tur  ab  antiquis  quibusdam  manuscriptis,  nominalim  uno 
hujus  Ecclesiae,  consenlanee  Hebraicis  libris  el  Graecis 
quibusdam :  nam  in  aliis  Graecis  exsiant,signanter  Sixtino. 

IX,  25  Slravilque  Saul  in  solar io  el  dormivil.  Haec  vide- 
tur  inlerpreiatio  esse  Graecorum,  ejus  loco  quam  dedit 
Laliuus  lnterpres  El  loculus  est  cum  Sciule  in  solaria  : 
quod  docemus  in  Notationibus  nostris. 

X,  l  Et  liberabis  popultim  suum  de  manibus  inimicorum 
ejus,  qui  in  circuilu  ejus  sunt.  El  hoc  tibi  signum  quia  unxit 
le  Deus  in  principem.  Haec  confodionda  censet  Epauortho- 
tes  :  quamquam  enim  in  Graecis  plerisque  libris  legantur, 
tamen  ab  antiquis  Latinis  et  Hebraicis  absunt. 

19  Per  tribus  veslras  et  per  familicts.  Quidam  putant  pro 
familias  legendum  esse  millia,  quod  Hebraicae  litterae  eon- 
sonat,  sed  exemplaria  quae  siclegant  ego  non  vidi. 

XI,  1  Factum  est  quasi  post  mensem.  Haec  verba  Epa- 
northoles,  juxta  anliquos  et  Hebraeos  codices,  judicat 
omiltenda,  ut  ex  Graecis  accepta  :  certe  absunt  ab  anti¬ 
quis  Bibliis  Clarimarisci,  aliisque  in  margine  Bihliorum 
Lovaniensiuin  annotaiis,  quin  etiam  a  Graeco  Bibliorum 
Regiorum  textu. 

XIII,  15  El  reliqui  populi  ascenderunt  post  Saul  obviam 
populo,  qui  expugnabant  eos  venientes  de  Galgula  in  Gabaa, 
in  calle  Benjamin.  Praeier  vetera  manuscripta  hactenus 
indicata,  unum  etiam  hujus  noslrae  Ecclesiae,  omitlit  haec 
verba,  consenlanee  Hebraeo  :  et  quainvis  in  Graecis  qui¬ 
busdam  legantur,  non  tamen  omni  ex  parte  consonant. 

XIV,  22  El  erant  cum  Saul,  quasi  decent  millia  virorum. 
Multi  scripti  libri  omittunt  haec  verba,  conformiter  He¬ 
braeo  :  quamquam  Graeee  paulo  post  legantur. 

41  Domine  Deus  Israel  da  indicium  :  quid  est  quod  non 
responderis  servo  tuo  hodie ?  Si  in  me  aut  in  Jonatha  filio 
meo  est  iniauilas  lime,  da  ostensionem  :  aut  si  time  iniquitas 
est  in  populo  tuo,  da  sanctitatem.  Sunt  Latini  libri,  qui  bo- 
rum  loco  nihil  aliud  legant,  quam  da  indicium,  quod  est 
signum  (nec  enim  legendum  est  judicium),  reliqua  omnia 
omittunt,  Hebraeo  eonsentanee  ;  quae  ex  Graeco  emanasse 
docuimus  in  Notalionibus. 

XV,  3  El  non  concupiscas  ex  rebus  ipsius  aliquid.  Multa 
bona  exemplaria  Latina  manuscripta,  confodiunl  haec  ver¬ 
ba,  quamquam  similia  quaedam  Graecis  libris  addantur. 

12  Venil  ergo  Samuel  ad  Saul,  el  Saul  offerebat  holo - 
caustum  Domino,  de  iniliis  preedarmn  auce  atlulerat  ex 
Anialec.  El  cum  venissel  Samuel  ad  Saul,  dixit  ei  Saul. 
Manuscripta  Latina  iritegerrimae  fidei  hoc  solum  legunt  : 
Venit  ergo  Samuel  ad  Saul,  el  dixit  ei  Saul.  Quae  interme¬ 
dia  sunt,  in  Graecis  fere  libris  leguntur. 

XVII,  56  Eril  igilur  et  Pliilislhceus  liic  incircumcisus , 
quasi  wins  ex  eis.  Nunc  vaciam  et  auferam  opprobrium  po¬ 
puli  :  quoniam  quis  est  iste  Pliilislhceus  incircumcisus,  qui 
ausus  est.  Sunt  plurima  et  optima  exemplaria  Latina,  quae 
hoc  solum  legant :  Erit  igitur  el  Philisthceus  hie  incircum¬ 
cisus,  quasi  unus  ex  eis,  qui  ausus  est.  Media  non  leguntur 
nisi  in  libris  quibusdam  Gratis. 

49  Et  circumducens  percussit  Philislhceum  in  fronle. 
Participium  circumducens  confoditur  a  pluribus  bonis 
libris. 

XIX,  21  Et  iratus  iracundia  Saul,  abiil  etiam  ipse.  Sunt 
libri  manuscripti,  qui  hoc  solum  legant ,  Et  abiit  etiam 
ipse  :  illud  enim  iratus  iracundia  Saul,  Graecae  Edilionis 
est. 

XX,  15  Auferat  Jonathan  de  domo  sun,  et  requiral 
Dominus  de  manu  inimicorum  David.  LXX,  ad  hunc  fere 
modum  interpretali  sunt,  quod  Laliuus  lnterpres,  ut  se- 
quens  habet  versus  in  codicibus  Latinis,  Iranstulit :  Pepigil 
ergo  Jonathas  feedus  cum  domo  David,  et  requisivit  Dominus 
de  manu  inimicorum  David. 

XXI,  11  Cum  vidisseni  David.  Videtur  hoc  superflaere  : 
quippe  quod  qbest  a  bonis  libris,  consonantibus  Hebraeo, 
Graeco,  etc. 

XXIII,  13  Et  salvatus  esset.  A  bonis  libris  Latinis  omit- 
tuntur  haec  verba  :  nam  quod  Lnlinus  lnterpres  verterat 
quod  fugissel  David  (seu  quod  alii  evasissel)  Gra^ci  verte- 
runt  el  salvatus  esset. 

14  In  monte  solitudinis  Ziph.  Quod  sequitur  in  moiue 
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opaco,  Multi  libri  omittunt.  Caeterum  Graci  libri  prater 
Regiiim  addunt,  sed  varie  legunt,  alii  in  monte  opaco ,  alii 
in  terra  opuca,  alii  ulrmnque. 

XXV,  13  Tunc  ail  David  pueris  suis.  Yidelur  potius  viris 
legendum  quam  pueris. 

XXIX,  3  Dixeruidque  principes  PliUislhiim.  Quod  sequi- 
tur  ad  Achis ,  videri  possil  mcriio  omittendnm. 

Ibidem  FA  non  inveni  in  eo  quidciuam.  Non  suppleas  mali. 

XXX ,  15  El  juravil  ei  David.  Hoc  oniiltilur,  ut  a  inullis 
Laiinis  libris,  ita  el  ab  Hebraeis  el  quibusdam  Graecis. 

LIBER  REGUM  SECUNDUS. 

I,  18  El  ail :  Comidera  Israel  pro  his  qui  morlui  sunt, 
super  excelsu  lua  vulnerati.  Versicuius  iste  ex  Graecis 
libris  baustus,  omitlitur  a  multis  Latinis.  Sequeris  vero  : 
Inclyli  Israel,  super  monies  tvos  inter fecti  sunt,  ex  Hebraeo 
proxime  versus,  omittilur  a  Graecis.  Videntur  idem  unus 
esse  versicuius,  ex  uno  Hehraico,  aliier  a  Latino  Inler- 
prete,  aliter  a  Graecis  translatus. 

26  Sicut  mater  unicnm  amat  (ilium,  ita  ego  te  diligebam. 
Nescio  unde  irrepserit  versicuius  iste  in  Edilionem  Lali- 
natn,  cum  neque  Grace  legatur. 

II,  27  Vivil  Dominus ,  si  loculus  fuisses.  Quidam  ex 
Hebraeo  et  Graeco  conjiciunl  legendum  esse  nisi  exccp- 
tivum,  pro  si  condilionali  :  eo  quod  respiciatur  ad  illud 
quod  dictum  est  supra  v.  1  4.  Surg  ml  pueri  et  ludant. 

IV,  5  El  ostiaria  dooms  purgans  trilicnm  obdormivil.  An 
versicuius  iste,  tamquam  Graecae  Editionis  non  Lalinae, 
sit  omittendus,  disputar  imus  olim  in  Notationibus  noslris. 

Y,  23  Si  ascendant  contra  Philislhccos,  et  trades  cos  in 
tnanus  mm?Qu amquam  exstet  hie  versicuius  in  quibusdam 
Graecis  codicibus  :  vix  tamen  est  dubium,  quin  hie  super¬ 
flue  ab  aliquibus  sit  repetitus  ex  v.  19  superiore. 

Ibidem  Non  ascendas  contra  eos.  Multi  Lalini  libri  omit- 
tuut  illud  contra  eos ,  Hebraeo  conformiter. 

YI,  6  El  declinaverunt  earn.  Correclores  non  judicarunt 
hoc  omitlenduin  :  legautur  Noiationes  ncslrae. 

12  El  erant  cum  David  septan  cltori  et  viclima  viluli. 
Yidelur  baec  altera  esse  interpretalio  ejus  quod  sequitur : 
Cuinque  trunscendisserU  qui,  etc. 

Yll,  15  Quern  amovi  a  facie  mea.  Multi  libri,  loco  prono- 
minis  primae  personae  mea ,  scribunt  pronomen  secundae 
persona*  lua,  Hebraeo  eonsentanee. 

X,  19  Expaverunl  elfugerunl  quinquaqinta  et  oclo  millia 
coram  Israel.  Et.  Haec  omittuntur  a  muilis  libris,  consen- 
tanee  Hebraeo  et  Graeco. 

XI,  21  Quis  percuss'd  Abimelech  f ilium  Jerobaal.  Alii 
libri  scribunt  Jerobeseth,  conformiter  Hebraeo,  alii  Jerobaal, 
Graeco. 

XIII,  21  Et  noluil  contristare  spirilum  Amnon  filii  sui, 
quoniam  diligebal  earn,  quia  primogenitus  eral  ei.  Versi- 
culum  liunc,  qui  in  Graecis  plerisque  legitur,  quidam 
Lalini  libri  auferunt,  eonsentanee  Hebraeo. 

27  Feceratque  Absalom  convivium,  quasi  convivium Regis. 
Mulia  Latina  manuscripla  confodiunt  versiculum  bunc  , 
sicut  Hebraea  :  quamquam  Graeca  exemplaria  prater  Re- 
gium,  addant. 

XIV,  30  Et  venientes  servi  Joab ,  scissis  vestibus  suis , 
dixerunl  :  Succenderunl  servi  Absalom  partem  agri  iqni. 
Multa  Laiina  manuscripta,  et  bunc  versiculum  jugulant, 
sicut  Hebraea  :  quamquam  Graeca  exemplaria  omnia  quae 
Vidimus,  prater  Regium,  addant. 

33  Nunliavit  ei  omnia.  Merito  omiltendum  judicetur 
omnia. 

XY,  12  Cumque  immolaret  viclimas ,  facta  est  con jur alio. 
Alii  libri  jungunt  praecedentibus  xb  cum  immolaret  viclimas: 
deindc  novam  inclioant  periodum  :  Et  facta  est  coujuralio . 

18  El  omnes  Gelhcei ,  pugnalores  validi.  Omissum  xb  pn- 
gnatores  validi,  non  Laiinis  tantum,  sed  et  Hebraicis  ac 
Graecis  libris  respondeat. 

20  El  Dominus  faciei  tecum  misericordiam  et  veriiatem, 
quia  ostendisli  graliam  et  (idem.  Duas  unius  Hebraicae 
pericopes  versiones  hie  mixlas  esse,  olim  in  Notationibus 
noslris  docere  conati  fuimus;  unam  Graecorum  Interpre- 
tmn,  tecum  misericordia  el  verilas;  alteram  Latini,  tecum 
grada  et  (ides. 

XVI,  15  El  omnis  populus  ejus.  Alii  libri  consulto  scri- 
buni  nomen  Israel,  loco  pronominis  ejus. 

XVII,  3  Quo*)  o  o  unus  homo  reverii  sulel.  Quid  sibi  velit 
emu  s,  quod  multi  libri  legunt  loco  unus  homo ,  in  Notatio- 
nibus  noslris  docuimus. 

XXI,  18  De  slirpe  araplm,  de  genere  giganlum.  Yidelur 
duplex  versio  esse  unius  pericopes  Hebraicae,  nee  male 
bmitti  posterior,  ut  alterius  Iulerprelis.  Anliqua  Clarima- 
ri^ci  Hiblia  legunt  de  o.igine  urupha,  omisso  islo  de  genere 
gigantum. 

XXII,  8  Quoniam  iralus  est  eis.  Non  est  omiltendum 
prouomen  eis. 

13  Vice  fulgore  in  conspeclu  ejus.  Non  subdas 
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LIBER  REGUM  TERTIUS. 

II,  15  Et  me  preeposuerat  omnis  Israel  sibi  in  Regem. 
Quidam  legeudutn  ex  aliismanuscriptispuiantproposnera/, 
vocali  quinta  loco  diphthong!  ce. 

III,  23  Et  isla  respond'd.  Videlur  prasens  respondel 
pralerendum  praeterito  :  nam  et  in  Missali  Romano  legitur 
praeseus,  ft  ria  ii,  post  Dominic,  tv.  Quadrag. 

V,  6  Praecipe  igilur  ut  proecidanl  mihi  servi  tui.  Non 
inconsulto  videlur  a  muilis  omitli  servi  tui. 

Ibidem  Qnamcumque  pelieris  :  scis  enini  quomodo.  Qui- 
dnrn  boni  libri  habent  prceceperis  pro  pelieris,  el  quoniam 
pro  quomodo. 

YI,  8  In  parte  eral  domus  dexterce.  Ablativum  dexlera , 
qui  ad  parte  referatur,  praferunt  quidam  genitivo  dexterce , 
qui  ad  domus. 

VIII,  15  El  in  manibits  ejus  perfecit.  Quidam  libri  habent 
et  in  munu  sna  perfecit,  vel  multibus  suis  perfecit ,  quod 
videlur  esse  congruenlius,  quia  de  manibus  Dei  sermo 
est,  ut  constat  infra  vers.  21. 

XI,  41  In  libro  verborum  dierum  Salomonis.  Multi  codi¬ 
ces  oinitlunl.  vocem  dierum,  eonsentanee  Hebrao. 

XII,  16  Vade  in  tabernacula  lua  Israel.  Quamquam 
supplendum  sit  Vade ,  vel  quod  alii  libri  Unbent  Reverlere  : 
majori  tamen  cum  gratia,  in  quibusdam  codicibus,  Hebraeo 
consenlientibus,  videlur  subaudiri  quam  exprimi,  ita  ut  sit 
ir.oaiii iratorum. 

XIV,  3  Decern  panes  el  cruslulam.  Conjiciunt  quidam 
legendum  cruslula,  neutro  genere  pluralis  uumeri  :  nam 
et  Hebraeum  plurale,  quidam  gauferas  vertuni.  Crusta  seu 
crusuda  genere  feminino,  longe  aliud  signifleat. 

XVI,  7  Hoc  est,  Jehu  filium  Hclnani  Proplielam.  Hate 
pericope  potest  ab  Imerprete  esse  addita  explicalionis 
causa,  quamquam  absit  a  quibusdam  libris,  similiter  He¬ 
braeo  et  Graeco. 

XV  III,  45  Cumque  se  verier  el  hue  atque  illuc.  Alii  libri 
legunt  verier ent  numero  plurali. 

XIX,  18  Septem  millia  virorum.  Quidam  libri,  pro  viro- 
rum,  legunt  universorum,  qua  de  re  Notationes  nostra. 

XX,  12  Factum  est  auleni  cum  audisset  Benadub  verbutn 
islud.  Alii  libri,  cum  Hebraicis  et  Graecis,  relinquunt 
subaudiendtim  Benadab. 

59  El  mulavit  aspersione  pulveris  os  el  oculos  suos.  Qui¬ 
dam  libri  omittunt  os  et,  eonsentanee  Hebraeo  et  Graeco. 

XXI,  1  Posllnec  avtlem  verba,  tempore  illo.  Multi  Lalini 
libri  omittunt  tempore  illo ,  suffragantibus  Hebraeis  et 
Graecis. 

6  Dubo  tibi  vineam  meliorem  pro  ea.  Vox  meliorem  igno- 
ratur  a  multis  Laiinis  libris;  quibus  Hebraea  consenliunt. 
Graeca  ejus  loco  legunt  aliam. 

LIBER  REGUM  QUARTUS. 

IV,  23  Quce  respond'd  :  Vadam.  Alii  pro  vadam  legunt 
vale ,  tiuod  Hebraice  est  pax. 

41  Cumque  lulissent ,  tnisil.  Alii  libri  hoc  solum  habent 
et  misit. 

VI,  32  El  antequam  venirct  nuntius ,  ille  dixit  ad  senes. 
Hrec  legitima  videlur  esse  interpunctio  ut  pronomen  ille 
conjimgaiur  verbo  dixit. 

IX,  27  Et  percussermt  cum  in  ascensu  Gaver.  Antiqui 
libri  turn  nostri  turn  Epanorlhotae,  eonfigunt  ilia  verba  et 
percusserunt  eum,  Hebraeo  adstipulante. 

19  Reqnavit  Ochozins.  Pro  his  verbis  alii  scribunt  regna- 
vilque  Ochostas  seu  Achasias ;  Alii  el  Regis  Ochosice ;  Alii 
et  Regis  Ochosice  primo  :  de  quibus  varietalibus  legi  pos¬ 
sum  nostra  Notationes.  Veins  nosier  Epanorthotes  prae- 
fert  banc  lectionem  :  Anno  undecimo  Joy  am  filii  A  chub,  et 
Regis  Achasice  super  Judam  ,  venit  Jehu  in  Jezrael ,  nullo 
expresso  numero  anni  Ochosiae. 

XVI,  8  Et  cum  collegissel.  Quidam  libri  subdunt  Achaz , 
alii  subaudiunt. 

XXIlf,  4  Quce  facta  fuerant  Baal  et  in  luco  et  universal 
mililice  coeli.  Quidam  libri  auferunt  in  prapositum  luco, 
eonsentanee  Hebraeo  et  Graeco. 

XXV,  17  Et  retiaculum  et  malogranata.  In  aliis  est  reticu¬ 
lum,  omissa  vocali  prirna,  quod  Latinius  est. 

LIBER  PARALIPOMENON  PRIOR. 

I,  32  Fil'd  ciutem  Dadan,  Assurim,  Latussim ,  et  Laomvn. 
Hie  versicuius  omittilur  a  multis  Laiinis  manuscriplis , 
conformiter  ftebrao  el  Graeco  Regiorum  Ribliorum  lextui, 
preui  ex  Nota-ionibus  noslris  conslat. 

XIV,  8  Audienles  uulem  Philisthiini,  enquod  meins  e  set 
David  in  Begem  Videtur  liic  superlluere  co,  quemadmo- 
du  m  su  ra  vers.  2 

XVI,  5  El  partem  assrn  carnis  bubalce.  Scribendum  vide¬ 
tur  bubuUe ,  mutata  vocali  prirna  in  quintan),  ut  II  Reg.  vi, 
vers.  19, 


SCRIPTURA  SACRA. 


005 

XVIII,  16  Et  Ahimelcch  films  Abiathar.  Quidam  libri, 
consentanee  Hebraeo,  scribunl  Abimdech,  mutata  litlera 
belh  in  belli,  vide  Notaiioues  nostras  Psal.  lj,  vers.  2. 

LIBER  PARALIPOMENON  POSTERIOR. 

XVII,  13  Et  multa  opera  paravil  in  ur bibus  Jucia.  Qui¬ 
dam  coujiciuni  legendum  esse  patravit,  quod  est,  con- 
slruxil. 

XIX,  1 1(  Et  erit  Dominus  vobiscum  in  bonis.  Vetera 
manuscripta  ,  eiiam  Epauoriholae,  legunt  El  erit  Dominus 
cum  bonis,  Hebraeo  el  Graeco  consentanee. 

XXII,  7  El  cum  venissel  el  egrederelur .  Clarius  quidam 
ibri  omiitunt  [josterius  et. 

LIBER  ESDR M  POSTERIOR. 

VII,  69  Hue  UfCfiie  referlur  quid ,  etc.  Haec  verba, 
Correctorum  judicio,  non  sunt  omiltenda,  quippe  ablnter- 
prete  addita ;  sed  collocanda  fortasse  non  hoc  loco,  at 
cap.  viii,  vers.  1;  immediate  post  ea  verba,  Filii  antem 
Israel  eratil  in  civilalibns  suis ,  etante  haec,  congregatnsque 
est  omnia  populus ,  qua  de  re  alias  coi  iose  in  Notationibus. 

X,  1  Neliemias  Athersallia  filius  Hachelai.  Non  est  inter- 
ponendum  romma  inter  Neliemias  et  Athersallia  :  Nelie- 
mius  eniin  ipse  est  Athersallia ,  quod  dicitur  supra  vm,  v.  9. 

LIBER  JUDITH. 

V  ,  2 ft  Ut  ergo  cognuscat  Achior  quonium  fallit  nos.  Alii 
legunt  quia  non  fallit  nos. 

VII,  6  Qui  influebat  aqneeductum  illorum.  Quidam  libri 
praeponunt  in  nomini  aquceductum. 

V III,  13  Posuislis  vos  tenwns  miserutionis  Domini ,  et  in 
arbitrium  veslrum  diem  cousliluislis  ei?  Quidam  libri,  loco 
genitivi,  scribunl  dalivum  Domino,  et  loco  praepositionis  in 
legunt  ad. 

21  Ad  eloguium  vestrum  cor  da  eorum  erigile.  Loco  trium 
vocum  ad  eloquium  veslrum,  quidam  scribunt  duasdum- 
laxat,  et  ablativo  casu  :  alloqnio  ve.stro  corda  eorum  erigile. 

XV,  7  Et  onuslati  sunt  valde.  Verisimile  est  legendum 
esse  lioneslali ,  pro  eo  quod  est,  ditali  :  sic  enim  legitur 
Graece  tnXoimiffov.  Ac  solet  Inlerpres  uti  voce  honesli  pro 
divitis.  Sap.  x,  vers.  11.  Honestnm  fecit  eum.  Ibidem  10. 
Honeslavit  ilium  in  laboribus.  Eccles.  xi,  vers.  14.  Peiu- 
pertas  el  honeslas  a  Deo  sunt ,  el  xm,  vers.  2.  Pondus  super 
se  lollit ,  qiA  lione&liori  se  communical,  etc. 

LIBER  ESTHER. 

I,  6  El  carbnsiniet  liyacinthini.  Plura  manuscripta,  etiam 
unum  hujus  Ecclesiae,  cum  aliis  Epanorlhotae  nostri,  scri¬ 
bunt  carpassini  non  carbusini ,  sicut  Hebraice  est  Carpas. 
Ac  monel  Kpanorthotes,  per  p  mulam  tenuem  scribendum 
esse,  non  per  b  mediam. 

Ill,  13  Et  cunctis  Judeeis  qui  in  nrbe  eranl  flentilms. 
Complura  manuscripta  omittunl  Judceis ,  consentuuee  He¬ 
braeo  et  Graeco. 

XII,  6  Ubi  scripium  esl  in  volumine,  El  diripuerunt  bona 
vel  subslanlitis  eorum.  Inlerpres  hie  rcspiciens  ad  locum 
supra  hi,  vers.  15,  vix  dubiuin  quin  repetierit  eadem 
quibus  eo  loco  usus  fuerat  verba ,  El  diriperent  bona, 
potius  quam  mutarit  diriperent  in  praeleritum  diripuerunt. 

XV,  4  Die  autem  lertio  deposuit  veslimenta  ornatus  sui, 

et  circumdala  est  glo  ia  sw.  Sententia  seipsam  evertere 
videtur,  nisi  pro  ornatus ,  abjecta  n  liquida,  legatur  oratus 
(quod  coujiciuni  quidam)  quod  est,  orationis,  qua  voce 
uiitni  inter  alios,  Hieronymus  praefalione  in  libros  Didymi 
de  Sj  iritu  sancto  a  se  versos.  Veslimenta  autem  orationis, 
Sint  veslimenta  lugubria ,  qualia  decent  oranlem  ac  sup- 
plicem,  de  quibus  dictum  fuerat,  supra  x  v,  vers.  2.  Cum- 
que  deposuisset  vestes  regias ,  fleiibus  el  luclui  apla  indu¬ 
menta  suscepit.  Haec  illic  suscepisse  Esther,  hie  deposu isse 
narratur.  Nam  et  Graeca  hie  habent,  Ul  cessavit  orans , 
deposuit  veslimenta  *ou  *ivOou«,  Indus,  seu  (ul  qnaedam 
exemplaria)  zr^  servitutis  seu  cultus,  qnemadmo- 

dum  Baruch  iv,  vers.  20,  legimus  saccum  obsecrcilionis. 

LIBER  JOB 

I,  22  In  omnibus  his  nonpeccavit  Job  labiis  suis.  A  plu- 
ribuslihris,  Hebraeo  conseulaneis  ,  omitiitur  zb  labiis  suis, 
quippe  quod  proprium  esse  videatur  loci  infra  n,  10. 

V,  13  Porro  salvum  faciei  egenum.  Multi  libri ,  Hebraeo 
et  Graeco  consentanee,  omittunl  egenum,  quippe  quod  idem 
unutr  sit  cum  eo  quod  sequitur  pauper em. 

Vl/I  ,  16  El  in  ortu  suo  germen  ejus  egredietur.  Quidam 
legunt  horto,  quemadmodum  Hebraea  ,  pro  verbali  ortu. 

XV  ,  22  Non  credit  quod  reverti  possil  de  tenebris  ad 
lucem.  To  ad  (ucem  ,  abest  a  mu  h  is  Latinis  manuscript  is , 
consentanee  Hebraeo  et  Graeco,  facile  esl  autem  subaudire. 

XVI ,  16  Et  operui  riper e  carnem  meant.  Quidam  pro 
carnem  meant  legunt  cornu  meum,  suffragante  Hebraeo. 
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XVII ,  9  Et  mundis  manibus  addet  fortiludinem.  Alii 
legunt  norninalivum  singularem  mundus,  pro  ablativo  plu- 
rali  mundis. 

PSALMI. 

II ,  12  Nequando  irascatnr  Dominus  ,  el  perealis  de  via 
ju slu.  Cum  exarseril  in  brevi  ira  ejus  ,  beali ,  etc.  Alii  sic 
disiinguunt:  Nequando  irascatnr  Dominus  ,  el  perealis  de 
via  fiisla,  cum  exarseril  in  brevi  ira  ejus  Beali,  etc. 

IV  ,  6  Quis  oslendit  nobis  bona?'  Alii  legunt  fulurum 
oslendel,  Graeco  et  Hebraeo  consentanee. 

V,  9  Dirige  in  conspeclu,  tuoviam  meant.  Alia  lectio  est, 
Dirige  in  conspeclu  meo  viitm  tuani,  transmutaiis  pronomi¬ 
nibus.  Diseeptalio  est  ,  utra  praeferenda  :  de  quo  nostrae 
Notationes. 

13  Ul  scnlo  bona  voluntatis  tuce  coronasti  nos.  Complura 
vetera  manuscripta  omittunl  luce  pronomen  secundae  per¬ 
sonae,  Hebraeo  et  Graeco  consentanee. 

IX  ,  7  Et  civilates  eorum  deslruxisti.  Multi  Lntini  libri 
omiitunt  pronomen  eorum  ,  suffraganlibiis  Graecis  et  He- 
bcaicis  :  subaudiunl  enim  genilivum  inimici ,  ex  membro 
prsecedente. 

14  Orphano  tu  eris  adjutor.  Loco  fuluri  eris,  in  aliis  libris 
est  praeteritum  eras ,  consonantibus  Hebraeo  et  Graeco. 

X,  8  Justus  Dominus  el  juslilias  dilexit.  Multa  Latina 
exemplaria  omiitunt  conjunclionem  el  ,  consentanee  He¬ 
braeo. 

XI,  4  Universa  labia  dolosa  et  linguam  magniloquam . 
Multi  Latiui  libri  transfodiunt  conjunclionem  el ,  Hebraeo 
conforrniter. 

XVI,  13  Frameam  tuam.  Alii  probati  libri  legunt  framea 
tun,  sexto  casu. 

XVII ,  49  Et  ab  insurgenlibus  in  me,  exaliabis  me.  Con- 
junctio  videtur  merito  posse  omilti. 

XXI,  20  Tu  autem  Domine  ne  elongaveris auxilium  luum 
a  me.  Multi  libri  transfodiunt  illud  a  me;  lantummotlo 
scribunt  luum,  quod  lamen  Hebraei  mutant  in  meum. 

51  Et  cmnunliubunt  cceli  jusliliam  ejus.  Vox  cozli  merito 
superfluere  judicari  possit ,  ut  hue  addita  ex  alio  Psalrno  : 
lege  Notationes. 

XXIV,  4  Et  semitas  luas  edoce  me.  Antiqui  fere  legunt 
simplex  doce. 

XXVI,  8  Exquisivitle  furies  mea.  Sunt  manuscripta  quai 
omiitunt  pronomen  le,  Hieronymo  ad  Suniam  suffragante. 

XXVIII,  9  Et  rcvelabil  condensa.  Sunt  antiqui  libri ,  qui 
pro  futuro  reeelabil,  quod  Graeco  conforme  esl,  leganl  prae- 
teritum  revelavit ,  Hebraeo  consenianeum. 

XXX,  6  Inmunus  Urn  commenclo  spiritual  meum.  In  aliis 
libris  est  fulurum  commendabo  ,  suffragante  Hebraeo  el 
Graeco. 

21  Proteges  eos  in  tabernaculo  luo.  Pronomen  tuo  trans- 
Ogilur  a  plerisque  Latine,  Graece,  Hebraice. 

24  Quoniam  verilalem  requir'd  Dominus.  Plurale  veritales 
in  aliis  legitur,  adslipulantibus  texiibus  Graeco  et  Hebraeo. 

XXXII ,  18  El  in  eis  qui  sperant  super  misericordia  ejus. 
Oplimi  libri  tollunt  tres  illus  voculas  etin  eis  ,  Graeco  con- 
sentanee  et  Hebraeo. 

XXXVII ,  16  Tu  exaudies  trie  Domine  Deus  mens.  Boni 
libri  Latirii  auferunt  prouomenmc,  sicut  Hebraei  et  Graeci. 

23  Domine  Deus  salutis  niece.  Idem  hie  judicium  de  no¬ 
mine  Deus. 

XLIII,  2  In  diebus  eorum  et  in  diebus  anliquis .  Multi 
libri  merito  omiitunt  et  conjunclionem  mediam. 

XL1V  ,  6  In  corda  ininneorum  Regis.  Alia  libri  legunt 
casum  sexlum  numeri  singulars  ill  corde  ,  conforrniter 
Graeco:  lege  Notationes. 

12  Q domain  ipse  est  Dominus  Deus  tuus.  Videtur  merito 
ab  aliis  omilti  nonaeii  Deus;  si  expendantur  Notationes  in 
hunc  locum. 

13  Omnes  divites  plebis.  Boni  libri  auferunt  onines,  He¬ 
braeo  et  Graeco  consentanee. 

18  Memores  erunt  nominis  tui.  Alii  libri  scribunt  singu- 
lare  memor  ero ,  Hebraeo  et  Graeco  consenlienlibus : 
leganlur  Notationes  nostrae.  Numerus  pluralis  puialur 
acCeptus  ex  Officio  Ecclesiastico  de  Apostolis. 

XLVI,  9  Reqnabit  Deus  super  genles.  In  anliquis  manu- 
scriptis,  pro  fiituro  regnabil,  legitur  praeleritum  regnavil, 
sicut  Hebraice  el  Graece. 

10  Quoniam  Dii  fortes  lerree.  Quod  multi  coujiciuni ,  pro 
nominativo  plurali  Dii  scribendum  Dei  ,  quod  est  ,  vel 
nominativus  pluralis,  vel  (qui  esl  Graeco)  geuitivus  singu- 
laris,  uon  caret  similitudiue  veri:  qua  de  re  legi  possunt 
nostrae  Notationes. 

XLVfl,  6  Quoniam  ecce  lFqes  lerree  cong-egali  sunt. 
Oplimi  quique  libri  Latin*  et  Gr  eci,  conformi:er  H  b  aieis 
omiLluuL  illud  lerree:  quod  el  Hieronymus  a  se  sublalum 

faletur, 

XL  VI 17 ,  5  Sitnul  in  unum  dives  et  pauper.  Multa 
vetera  manuscripta  omitluut  simul ,  quia  idem  unum 
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est  cum  eo  quod  sequitur  in  mum  seu  m  idipsum. 

LI.  6  Verba  prcecipilationis,  lingua  dolosa.  In  aliis  libris 
est,  ut  Graece,  quarto  casu  lingunm  di  losam. 

LIU  ,  7  Averte  mala  inimicis  meis.  Quod  in  aliis  libris 
est  fuluruni  tertiae  personae  arerle/,  praeferendum  videalur, 
si  expendantur  Nolationes. 

LIV  ,  -4  Quoniam  declinaverunt  in  me  iniquilales.  Alii 
legunt  numero  singulari  iniquitalem. 

17  Ego  aulem  ad  Deam  clamavi,  et  Dominus  salvubil  me. 
In  alb;*  est  praeteritum  salvuvit. 

LVI1,  7  Molus  leonum  confrinqet  Dominus.  In  aliis  libris 
est  praeteritum  confregit ,  ut  Graece. 

L1X,  13  Quia  vuna  salus  liominis.  Loco  quia  ,  alii  legunt 
£/,  Hebraeo  f  t  Graeco  conformiter,  illud  hujus  exposilio  est. 

LXI,  10  Ut  decipianl  ipsi  de  vanitate  in  idipsum.  Prono¬ 
men  ip  si  non  esse  jungendum  cum  verbo  decipianl,  Graeca 
et  Iiebraea  ostendunt. 

13  Quia  poleslas  Dei  est.  Antiqui  Latiui  libri  omillunt  est, 
non  minus  quam  Graeci  et  Hebrsei. 

LXII ,  12  Laudabuntur  omnes  quijurant  in  eo.  Antiqui 
libri,  etiam  Epanorthotae,  legunt  numero  singulari  Lauda- 
bitur  omnis  qui  jural  in  eo ,  consentanee  Hebraeo  et  Graeco. 

LXIII,  8  Accedel  homo  ad  cor  ahum.  Multi  libri,  pro  ad 
praeposltione  ,  habent  conjunctionem  el  ,  quemadmodum 
Gr.-.  ca  et  Hebraea:  qua  de  re  nostrae  Notaiiones. 

LXIV,  9  Exilus  matulini  et  vespere  deleclabts.  Vesperce 
scribitur  a  quibusdam  ut  nomen  genitivi  casus,  non  minus 
quam  malulmi ;  non  absque  causa. 

LXXI,  11  Et  ador  a  bunt  eum  omnes  Reges  terrce.  Quidam 
libri  omiltunt  lerrce  ,  consentanee  Hebraeo  et  (quod  Sixti 
Papse  jussu  editum  est)  Graeco.  Hieronymo  quoque  super- 
mum  est. 

LXXV,9  Terra  Iremuit  el  quievit.  In  aliis  libris  est  limuit 
pro  iremuit. 

LXXXVI,  4  Memor  ero  Uahab  et  Babylonis  scienlium  me. 
In  aliis  libris  est  dativus  scienlibus,  conformiter  Graeco. 

6  Dominus  narrabil  in  scripturis  populorum.  In  antiquis 
libris  exstat  scriplura,  numero  singulari,  Hebraeo  et  Graeco 
similiter. 

7  Sicut  Icctanlium  omnium  liabilalio  est  in  te.  A  bonis 
libris  omitlitur  verbum  substantivum  est ,  consentanee 
Graeco. 

LXXXVIII,  7  Similis  evil  Deo  in  filiis  Dei.  Meliores  libri 
e  nostris  ,  pro  Deo  scribunt  Domino  ,  Hebraeo  et  Graeco 
consentanee. 

LXX.X1X  ,  2  Aut  formaretur  terra  et  orbis.  Complures 
libri  legunt  conjunctivam  el ,  loco  disjunctivae  aut ,  cum 
Hebraicis  et  Graecis. 

9  Anni  noslri  sicut  aranea  medilabunlur.  Pro  futuro  me- 
ditabuntur ,  legunt  praeteritum  imperfectum  medilabantur, 
non  Graeci  solum  libri,  sed  et  multi  Latini. 

XC.  11  Quoniam  Angelis  suis  mandavil  de  te.  Futurum 
mandabit  praeferendum  videtur  praeterito. 

Cl  ,  7  Similis  faclus  sum  pellicano.  Videtur  scribendum 
pehcano ,  unica  /,  |  rout  quidam  Latini  cum  Graecis  scribunt. 

16  El  limebunt  genles  nomen  tuum  Domine.  Pro  nomen 
luum  Domine  ,  alii  libri  legunt  nomen  Domini ,  Graeco  el 
Hebraeo  consentanee. 

19  Scribanlur  hcec  in  generatione  altera.  Quidam  obscu- 
rius  scribunt  numerum  singularem  scribalur ,  lime  pro 
hoc  accepto,  more  Hebraeo:  quidam clarius  legunt  accusa- 
tivos  generalionem  alteram. 

22  Ut  annunlienl  in  Sion  nomen  Domini,  et  laudem  ejus 
in  Jerusalem.  Antiqui  libri  Epanorthotae ,  aliique  legunt 
numero  singulari  cinnunliel,  et  pronomen  reciprocum  suam 
loco  ejus. 

CII,  22  Benedicite  Domino  omnia  opera  ejus,  in  omni  loco 
dominutionis  ejus  :  benedic  anima  men  Domino.  Sic  videtur 
distinguendus  hie  versiculus ,  ita  ut  terminet  Psalmum 
David,  per  idemillud  breve,  sed  maximae  emphaseos  epi- 
phonema  ,  Benedic  anima  mea  Domino  ,  a  quo  coeperat: 
quod  et  tacit.  Psalmo  sequenle  CUE 
CI11,  12  De  medio  pelrarum  dabunl  voces.  Notat  Epanor- 
thot.es  :  llebrceus  el  antiqui  elGroicus  el  Hieronymus  liabent 
vocem  in  singulari :  quod  et  nos  ita  esse  comperimus. 

15  El  vinum  Imlificet  cor  liominis.  In  aliis  bonis  libris  est 
indiealivi  prsesens  Icelifical. 

33  Deficiant  peccatores  a  terra.  Alii  libri  scribunt  futu¬ 
rum  deficient. 

CIV,  18  Ferrum  perlransiit  aninunn  ejus.  Pro  quarto 
casu  ,  in  oplimis  libris  est  primus  cmima  ,  qua  de  re  lege 
Nolationes. 

CVII,  2,  3  Canlabo  et  psallam  in  gloria  mea.  Exsurge  glo¬ 
ria  mea  ,  exsurge  psalteriurn  et  ctlhara.  Correclores  acldi- 
derunt  exsurge  gloria  mea  ,  prout  Graece  legitur  :  licet 
llebraice  ,  gloria  mea  et  exsurge ,  non  nisi  semel  scriban- 
tur,  quemadmodum *et.  in  plerisque  Latinis  libris. 

CX1II ,  13  Benedicli  vos  a  Domino.  Praepositio  a  a  ple¬ 
risque  omitlitur. 


CXYII ,  20  Justi  iulrabunl  in  earn.  Loco  accusativi  nou 
scribas  ablalivum  ca. 

25  O  Domine  salvum  me  fac.  Multi  docli  judicant  prono- 
men  me  superfluere  :  lege  Nolationes. 

Ibidem  O  Domine  bene  prosperare.  Multi  libri  omiltunt 
adverbium  bene. 

CXVIII ,  9  In  quo  corrigit  adolescenlior  vium  suam.  Alii 
libri  scribunt  futurum  corriyet,  pro  praesenti  corrigit. 

29  El  de  legetua  miserere mei.  Ab  aliis  omittilur  praepo¬ 
sitio  de. 

73  Et  in  veritate  tualiumiliastime.  Antiqui  Epanorthotae, 
aliique,  praeter  conjunctionem  et,  omitlunt  etiam  pronomen 
tuu,  cum  similitudine  veri. 

118  Sprevisti  omnes  disced entes  a  judiciis  tuis.  In  aliis 
libris  ,  pro  judiciis  ,  melius  esse  videtur  jusliliis  :  lege 
Nolationes. 

126  Tempus  faciendi  Domine.  llebrceus  el  antiqui  et 
Grcecus  ,  ait  Epanortbotes  ,  Domino  ,  non  liabent  Domine  , . 
voeandi  casu. 

147  Prccveni  in  malurilale  et  clamavi.  Quidam  libri  liabent 
immaturitate ,  quidam  in  imnuituritate :  legantur  Nolationes. 

Ibidem  Quia  in  verba  lua  supersperavi.  Multi  libri  omil¬ 
tunt  quia,  Hebraeo  et  Graeco  consentanee. 

CXXIV,  3  Adducel  Dominus  cum  operanlibus  iniquilalem. 
Quidam  scribuni  abducet ,  ex  Graeco 

CXXV,  6  Mittemes  semina  sua.  Alii  pro  mittentes  dicunl 
portantes ,  quamquam  sensu  parum  diverse. 

CXXV  I  ,  2  Vanum  est  vobis  ante  lucem  surgere  ,  surgite 
poslquum  sederilis.  Multi  antiqui  libri,  pro  imperalivo  sur¬ 
gite  ,  repelunt  infinitivum  surgere  ,  qua  de  re  Nolationes 
nostrae  in  Biblia. 

5  Non  confundetur  cum  loquetur  inimicis  suis  in  porta. 
Epanorthotes  annotat :  Item  G.  Hebrceus  el  Hieronymus  el 
antiqui  et  Grcecus,  non  confundenlur  cum  loquentur.  Non  est 
ibi  in  singulari. 

CXXXI  ,  7  Introibimus  in  labernaculum  ejus.  Alii  libri 
scribun  tpluralelafreniacfdn, Graeco  et  Hebraeo  consentanee. 

17  I  Hue  producam  cornu  David.  Videtur  praeferendum 
adverbium  quo  signetur  molns  in  loco,  illic. 

CXXXV1II  ,  11  Et  nox  illuminalio  mea  in  deliciis  meis. 
Antiqua  exemplaria  manuscripta  omiltunt  pronomen  mea, 
conformiter  Graeco  et  Hebraeo. 

17  Nimis  confortalus  est  principatus  eorum.  Antiqui  Epa¬ 
northotae  aliique  libri  scribunt  numero  plurali  confortali 
sunt,  consentauee  Graeco  el  Hebraeo. 

CXLV,  3  In  filiis  liominum  in  auibus  non  esl  salus.  Poste- 
rius  in  praeteritur  ab  aliis  libris  Latinis,  non  minus  quam  a 
Graecis  el  Hebraeis. 

9  El  vias  peccalorum  disperdel.  Lectio  singulars  numeri 
viam,  non  parvae  esl  auctorilaiis. 

PROVERBIA. 


V,  3  Ne  intenderis  fallacies  mulieris.  Velus  Epanortho- 
tes :  Nec  Hebrceus,  nec  antiqui  habent ,  ait :  id  quod  et  nos 
ita  invenimus. 

X,  4  Quinililur  mend aciis  liic  pascit  venlos  :  idem  aulem 
ipse  sequitur  aves  volantes.  Plurimi  libri  antiqui ,  etiam 
Epanorthotae,  omiltunt  hunc  versum  ,  cum  Hebraeo,  Chal- 
daeo  et  Graeco. 

XII;  11  Qui  suavis  est  in  vini  demorationibus,  in  suis  mu - 
nilionibus  relinquit  conlumeliam. Hanc  sententiam  meliores 
noslri  manuscripti  Latini  libri  confodiunt  suffragante 
Hebraeo  ,  quamquam  Graece  addatur :  legantur  nostrae 
Notationes. 

XIII ,  13  Anima ?  clolosce  errant  in  peccalis  :  justi  autem 
miscricordes  sunt  et  miseranlur.  Plerique  omnes  Latini 
codices  manuscripti  omiltunt  huncversiculum,  consentanee 
Hebraeo :  nisi  quod  quidam  collocent  post  versum  hujus 
(fapilis  nonum,  cum  quibusdam  Graecis. 

23  Et  aliis  congreganlur  absque  judicio.  Non  pauci  libri 
scribunt  nominalivutn  alii,  loco  dativi  aliis. 

XIV,  7  Vade  contra  virum  stullum,  et  nescit  labia  pru - 
denlice.  Quaedarn  mauuscripta,  pro  indicativo  nescit ,  legunt 
imperativum  nescito,  consentanee  Hebraeo. 

15  Filio  doloso  nihil  erit  boni  :  servo  autem  sapienti 
prosperi  erunt  actus,  et  dirigelur  via  ejus.  Hunc  versicu- 
lum  plerique  omnes  Latini  libri  omiltunt,  quemadmodum 
Hebraea,  et  Graeca,  et  Chaldaea.  Sed  quia  quidam  Latini 
libri,  cum  quibusdam  Graecis,  eum  legunt,  proximo  post 
13  superiors  capitis  versum;  idcirco  (arbilror)  Romani 
Patres  noluerunt  omittere,  quamquam  nec  illic  eum  La¬ 
tini  antiqui  libri  agnoscant ,  quod  notat  Epanortbotes 
noster. 


21  Qui  credit  in  Domino,  miser icordiam  diligit.  Quae- 
dam  Latina  manuscripta  praetereunt  hanc  pericopen  ,  sicut 
Hebraea  :  sed  Patres  praetereundam  non  judicarunt  (nifal- 
lor)  praeserlim  cum  apud  Graecos  simile  quid  sequatur  post 
versum  proximuin  :  Non  sciunt  misericordiam  et  f idem  fa- 
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bricatores  malorum  :  thtsertcordice  autern  el  [ides  apud  fa¬ 
bricator  es  bonorum. 

XV,  5  In  abundanti  jastilia  virlns  maxima  est :  cogila - 
liones  aulern  impiorum  eradicabmlur.  V  eius  Epanoriboles 
annotat  in  baec  verba  :  Quod  inlerponilur  sic  :  In  abun¬ 
dant  juslilia,  virlus  maxima  est :  cogilationes  autern  impio- 
rnm  eradicabunlur ,  nec  Hebrcei  nec  anliqui  habenl,  habelur 
tamen  in  Graco,  pulode  LXX  Inter pretibus. 

10  Doc  Irina  mala  deserenti  viam  vitee.  Vox  vilee  abest  a 
muliis  Iibris,  conformiter  Hebraeis  et  Grsecis.  Undevetus 
Epanortholes  annotai :  Deserenti  viam,  non  est  subjungen- 
dum  quod  dicilur  vitaz. 

27  Per  misericordiam  et  fidem  purgantur  peccala  :  per 
timovem  autem  Domini  decimal  omnis  a  malo.  Hie  versicu- 
lus,  a  Gnecis  quidem  Iibris  hie  legilur,sed  ab  optimis  qui- 
busque,  Laiinis,  Hebraeis,  et  Chaldaeis,  demum  infra  xvi, 
6,  quod  etiam  Epanortholes  annotat. 

XVI,  5  Inilium  vim  bonce,  facere  juslitiam  :  accepta  est 
autem  apud  Deum  magis  quam  immolare  liostias.  Plurima 
Latina  manuscripta,  etiam  autiqua  Epanorthotae,  omiltimt 
hanc  sentenliam,  consentanee  Hebraeo,  quamquam  Greece 
legatur. 

XV  H,  16  Qui  allam  facit  domumsuam,  queer  it  ruinam. 
Hanc  sentenliam,  ut  complures  Latini  libri  hie  omiltuut, 
consentanee  Hebraeo  :  ita  legnnt  rnox  infra  vers.  19. 

Sequitur  :  FA  qui  evilat  discere,  incidel  in  mala.  Et  baec 
posterior  superioris  sententiae  pars  a  pluribus  Laiinis 
Iibris  jugulatur,  conformiter  Hebraeo  et  Chaldaeo:  caelerum 
tota  sententia  ex  Graecis  antigrapbis  sumpta  est,  quod  ha- 
bent  nostrse  Nolationes. 

XVIII,  8  Pigrum  dejicit  limor  :  aninrn  autem  effemina- 
torum  esurient.  Haec  et  plures  hujusmodi  sententiae,  quia 
Graece  legunlur,  relictae  sunt  a  Romanis  Correctoribus  : 
quamquam  ex  copia  velerum  codicum  Lalinorum,  satis 
constet  Interpretem  non  dedisse,  quas  in  Hebraeo  non  in- 
venit.  Simile  judicium  est  de  ea  qua?  mox  sequitur  vers. 
22.  Qui  expellit  mulierem  bonam,  expellit  bonum  :  qui  au¬ 
tem  tend  adulterant,  slullus  est  et  impius,  cujus  posterior 
pars  cilalur  a  D.  Hieronymo,  enarrante  cap.  xix  Mallhaei; 
ex  Graeca  Edilione,  baud  dubium. 

XXL  4  Exallalio  oculorum  est  dilatalio  cordis.  Multi  an¬ 
liqui  libri  Latini,  loco  verbi  subslantivi,  legunt  conjunctio- 
nem  copulativam  el,  Hebraeo  consentanee. 

12  Ut  detrahat  impios  a  malo.  Quidam  anliqui  codices 
legunt  in  malum. 

XXII,  9  Victoriam  et  honorem  acquirel  qui  dat  munera  : 
ammam  autem  auferl  accipientium.  Siniilis  <  st  haec  senten¬ 
tia  superioribus  :  de  qua  sic  annotat  veins  Epanoriboles  : 
Quod  de  LXX  ante  ejice  sic  ponitur:  Victoriam  et  honorem 
acquirel  qui  dat  munera,  animam  autem  auferl  accipien- 
lium,  nec  Hebrceus  liabet  nec  anliqui. 

XXV,  10  Gratia  et  amicilia  liberanl ,  quas  libi  serva,  ne 
exprobrabilis  fins.  Etiam  haec  sententia  ex  Graeco  adjecta 
est :  nec  enim  Interpres  earn  dedit,  si  consulas  Latinos 
libros ;  sicut  nec  sequentem  mox  infra  vers.  20.  Shut 
tinea  vestimento  et  vermis  ligno,  ita  tristitia  vv  i  nocel  cordi; 
quamquam  hanc  noil  facile  omitiendam  doceant  noslrae 
Nolationes. 

XXVII,  21  Cor  iniqui  inquirit  mala  :  cor  autem  rectum 
inquirit  scientiam.  Nec  Hebrceus  nec  anliqui  liabent,  inquit 
Epanorlhotes,  sed  LXX. 

XXIX,  27  Verbum  custodiens  filius,  extra  perdilionem 
erit.  Nec  in  antiquis  plerisque  Latinis,  nec  in  Hebraicis 
aut  Graecis  Iibris  legilur  :  invenilur  tamen  in  quibusdam 
Graecis  sub  linem  capitis  xxiv. 

ECCLESIASTES. 

VIII,  14  Suntjusli  in  quibus  mala  proveniunt.  Pro  mala 
multi  boni  libri  scribunt  mulla,  quod  est,  plurima. 

SAPIENTIA. 

V,  19  Accipiet  pro  galea  judicium  cerium.  Alii  libri  scri¬ 
bunt  rectum,  transposes  lilteris,  et  solet  rectiludo  judicio 
atlribui. 

VIII,  11  Et  facies  principum  mirabunlur  me.  Hoc  qui¬ 
dam  codex  omillit,  Graeco  consentanee  :  est  enim  idem 
unum  cum  eo  quod  praecedit,  El  in  conspeclu  polenliam 
admirabilis  ero. 

XII,  17  Et  horum  qui  le  nesciunt,  audaciam  traducis. 
Quidam  legunt  affirmalivum  qui  sciunt,  loco  negalivi  qui 
le  nesciunt,  conformiter  Graeco.  Vide  Nolationes. 

t  19  Quoniam  judicans  dus  locum  in  peccalis  paznitenliaz. 
Nonnulli  libri  omillunt  judicans ,  cum  textu  Graeco. 

26  Qui  autem  ludibriis  el  increpationibus  non  sunt  cor¬ 
rect.  Sunt  Exemplaria  quae  scribant  genitivum  increpatio- 
nis,  loco  ablativi  increpationibus,  sulfragante  Graeco  :  Qui 
autem  ludibriis  increpulionis. 

XIV,  11  Propter  hoc  el  in  idolis  nationum ,  non  erit  res - 


pectus.  Adverbium  non  omittifur  a  Regio  textu  et  alio  quo- 
dam,  conspirantibus  Iibris  Grapcis. 

20  Abducla  per  speciem  operis.  Multi  libri,  loco  abducla, 
habent  adducla ,  quod  est  Graece  i?dx6^ov,  atlracta. 

26  Dei  immemoralio.  Nostra  conjectura  fuit  in  Nolalioni- 
bus,  pro  Dei  seu  Domini,  ut  alii  legunt,  scribendum  esse 
doni,  ex  Graeco  ,  sicut infra  xvur,  2. 

26  Inordinatio  mcechice  el  impudicilhe.  Quaedam  anli- 
grapha  hoc  solum  legunt  tncechia  el  impudicilia,  omitinnt 
id  quod  praecedit  inordinatio,  quippe  quod  idem  unum  sit 
cum  eo  quod  antecedit  inconstcinlia,  Graece 

XV,  19  Bona  potest  conspicere.  Pro  conspicere  Graece 
est  iraitoG^aai ,  quod  polius  est  concupiscere,  quomodo  legit 
liber  quidam. 

XVI,  1  Propter  haze  et  per  his  similia  passi  sunt  diqne 
lormenta.  Quidam  libri,  pro  plurali  haze  scribunt  singulare 
hoc,  et  omillunt  conjunclionem  et  subsequentem,  confor- 
miter  Graeco. 

XVIII,  22  Ilium  qui  se  vexabal.  Nonnulli  codices  legunt 
vexalorem,  unus  omittit  se  :  Graece  est  *6v  xcUCov™,  vexan- 
tem,  sicut  infra  vers.  25,  6  6M?evuv,  qui  extermiiidbat. 

XIX,  9  Tamquam  enim  equi  depaverunl  escam.  Quidam 
boni  libri  auferunl  escam,  Graeco  consentanee. 

ECCLESIASTICUS. 

I,  16  Cum  electis  feminis  gradilur.  Feminarum  Graece 
nulla  est  mentio,  sed  x&v  (TiufjJuxTwu  seminum.  Unde  conji- 
ciuut  quidam,  cum  electis  seminis  legendum  esse ;  quod 
sit,  cum  iis  qui  ex  semine  eorurn  electi  sunt.  Dr  nique  pro 
gradilur,  quaedam  insignia  manuscripta  legunt  creditur, 
quod  respondet  Graeco  fidelis  eril,credet  se, 

adhaerebit  illis  :  qua  raiione  legitur  Psal.  lxxvii,  8.  Et  non 
esi  credilus  cum  Deo  spirilus  ejus. 

VII,  20  Noli  prceyaricari  in  atnicum  pecuniam  differ en- 

tem  Multi  boni  libri  scribunt  easu  ablalivo  pecunia  cliffe- 
renli.  Graece  est,  in  quibusdam  exemplaribus  ivsxev  ob 

rem  dUIerentem ;  in  aliis,  nominatim  Sixlinis,  ivtxiv  <£$iaf6?ou, 
ol)  rem  indifferenlem. 

VIII,  10  Ab  ipsis  sapientiam  el  doclrimm  inlellectus. 
Multa  manuscripta,  conformiter  Graeco,  omillunt  media 
ilia  verba  sapientiam  et. 

#.XI,  5  Multi  lyranni  sederunt  in  throno.  Q uidam  conji- 
ciunt,  pro  in  throno,  legendum  esse  in  terra,  eo  quod 
Graece  sit  tit*  iSd<?ou?,  in  pavimento. 

15  Sapienlia  el  disciplina  et  scientia  legis  apud  Deum: 
di lectio  et  vice  bonorum  apud  ipsum.  Error  et  tenebraz  pec- 
catoribus  concreata  sunt  :  qui  autem  exsullanl  in  malis, 
consenescunl  in  malo.  Haec  omittunlura  plerisque  omnibus 
Latinis  manuscripts,  conformiter  plerisque  Iibris  Graecis, 
etiam  Sixlinis  :  quamquam  in  Graecis  Regiae  Edilionis 
exstent.  Vide  N’otationes. 

20  Et  mors  ajipropinquet.  Multi  libri  hoc  omiitunl,  Graeco 
consentanee. 

52  Sicut  enim  eruclant  prcccordia  feetentium.  Alii  libri 
scribunt  ex  prima  conjugalione  foelanliutn,  quod  est,  fee- 
tarum. 

Ibid.  Et  sicut  prospector.  Quidam  libri  habent  prospeclator. 

XIII,  22  Aut  quee  pars  diviti  ad  pauperem.  Sunt  libri 
qui  pro  purs  legunt  pax,  id  est,  quod  est  Graece. 

XXIV,  11  Et  omnium  excelleminm  el  humilium  corda 
virlute  calcavi.  Quod  quidam  libri  h:  bent  sublimium,  id 
quod  est.,  magnificorum,  pro  humilium,  quod  est,  abjecto- 
rum,suam  habel  verisimilitudinem  :  quamquam  ex  Graeco 
non  possit  judicium  ferri,  quod  versiculum  isium  illic  non 
legam. 

„XXVI,  16,  17,  18  Et  ossa  illius  impinguabit.  Disciplina 
illius  datum  Dei  est.  Mulier  sensata,  etc.  Quidam  libri  sic 
distinguunt,  conformiter  Graecis  etiam  Sixlinis  :  Et  ossa 
illius  impinquabit  disciplina  illius.  Datum  Dei  est  mulier 
sensata,  etc. 

XXXI,  10  Qui  probalus  est  in  illo,  el  perfect  us  esl,  erit 
illi  gloria  azterna.  Multi  insignes  libri,  pro  qui  relativo, 
scribunt  interrogativum  qiris,  etfuturo  erit  praeponunt  con¬ 
junclionem  et,  suffragante  Graeco  :  sed  eadem  utriusque 
lectionis  sententia  est. 

XXXVIII,  59  Accommodanles  animam  suam,  el  conqui - 
rentes  in  lege  Altissimi.  Quidam  libri,  pro  nominativis  plu- 
ralibus  accommodanles  et  conquirentes ,  legunt  genitivos 
singu lares  accommodanlis  et  conquirentis,  qua  de  re  Nota¬ 
tion  j  s  nostrae. 

XXXIX,  17  In  voce  dicil.  Manuscriptum  Moriasterii  Lo- 
biensis  omittit  hoc  totum,  consentanee  Graeco,  lege  Nola- 
tiones. 

26  Non  est  dicere :  Quid  est  hoc  aut  quid  est  istud  ?  Con- 
jiciunt  quidam,  pro  conjunct ione  disjunctiva  out,  legendum 
esse  praeposiiiouem  ad  :  Quid  est  hoc ,  ad  quid  est  istudi 
sic  enim  est  Graece,  ft  xoti-co,  ti?  xt  xwxo. 

XL,  52  In  ore  imprudenlis  condulcabltur  inopia.  Quidam 
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ilegimt  impudentis,  quod  est,  fnverecundi,  nominatim  Ra- 
banus  elGraeca 

XL1II,  24  Humilem  efficiet  eum.  Non  sine  similitudine 
vcri,  putant  quidam  legendum  esse  hilar em ,  quod  est  lse- 
tum,  est  enim  Graece  ftapoW. 

XLIV,  3  Nunti  antes  in  Prophetis  dignitatem  Propheta- 
nnn.  Antiqua  manuscripta  liujus  Ecclcsiae  nostrae  Audoma- 
rensis,  cum  quibusdam  aliis,  hoc  solum  legunt :  Nunliantes 
dignitatem  Pronhelarum ;  alterum,  in  Prophetis ,  omittunt. 
Videtur  eniinalterum  supeifluere,  quod  docuimus  olim  in 
Notationibus  nostris  in  varias  Bibliorum  Lectiones. 

XLV,  27  Coeleruni  in  terra  genies  non  hceredilabit.  Non 
est  mutandum  plurale  genies  in  singulare  gens  :  sed  si 
substitualur  genilivus  siugularis  genlis ,  qui  est  Graece, 
clarior  fit  sententia. 

1SAIAS. 

ITT,  17  Et  Dominus  crinem  earum  nndabit.  Pro  crinem , 
quidam  conjiciunt  legendum  esse  clunem  :  in  quern  sen- 
sum  Pagninus  vertil  hates.  Nam  de  crine,  quod  plus  erat 
jam  dixerat  :  Decalvabit  Dominus,  etc.,  de  nalibus  vero 
discoopcrtis,  comminatio  est  infra  xx,  4. 

VI,  3  Sanclus  sanclus  sanclus  Dominus  Dens  exerciluum. 
Veins  nosier  Corrector  annotal,  juxta  anliquos  et  He- 
braeurn,  non  interponi  ibi  Dm:  quod  nec  Graeeus  babet 
vel  in  Sixtina  Editions. 

VIT,  14  El  vocabilur  nomen  ejus  Emmanuel.  Si  Hiero- 
nymi  eommenlarium  et  libros  anliqros  sequi  oportet,  hie 
legendum  est  vocabis  secunda  persona  singular!. 

XVIII,  2  Ad  genlem  exspeclanlem.  Repetenda  videtur 
vox  exspeclanlem ,  non  minus  hie  quam  inlra  vers.  7,  qua 
de  re  Notationes. 

XTX,  25  Et  opusmanuum  mearum  Assgrio.  Quidam  libri, 
prerdalivo,  legunt  nonainativum  Assyrius  :  Hebtseum  am- 
biguum  est,  Assur. 

XXVI,  1  Urbs  forlitudinis  nostrae  Sion,  salvator.  Vetus 
Epanoribotes  noster  annotat  in  liaec  verba  :  Urbs  fortilu- 
dinis  nostrae,  salvator.  Hebrceus  el  antiqui  non  inlerponunt 
Sion ;  sed  nec  Graeeus,  inter  alios. 

XXXV II l,  16  Domine  si  sic  vivilur.  Multi  codices  omit- 
tunt  conjunclionem  condilionalem  si,  non  absque  verisi- 
militudine,  quod  docent  Notationes  nostrae. 

XL,  9  Tu  qui  evangelizas  Sion,  qni  evangelizas  Jerusa¬ 
lem.  In  aliis  lihris  seribitur  ulroqne  loco  femininum  quae, 
consentanee  Hebraeo  :  nam  mnsculiuum  qui,  Graeca  pro- 
bant.  Vide  Notationes. 

XLI,  10  El  suscepit  le  dextera  justi  mei.  Pro  tertia  per¬ 
sona  suscepit ,  est  qui  scribal  primam  suscepi :  quod  si  ve- 
rum  est  (ut  est  Hebraeo  et  Graeco  consentaneum)  id  quod 
sequitur  dextera ,  accipiendum  est  auferendi  ensn,  prout 
etiam  Ilebraice  praeponitur  praeposilio  in,et  Graece  legitur 
casus  dandi. 

19  Ponam  in  soliludinem  cedrum.  Plures  antiqui  libri 
legunt  abhiivum  soliludine,  sicul  mox  sequitur :  Ponam  in 
deserto  abielem. 

XLIV,  23  Landate  raeli  quoniam  misencordiam  fecit  Do- 
minus.  Multi  antiqui  libri,  Hebraeo  similiter,  omittunl  mi - 
sericordiam  :  quod  tainen  supplent  Graeeus  et  Chal- 
daeus. 

XL1X,  10  Et  ad  fontes  aqnnrum  polabit.  Plura  vetera 
manuscripla,  etiam  Missale  Ilomamim,  Sabbato  post  Do- 
minicam  4.  Quadrag.  loco  polabit,  quod  est,  potum  dabit, 
scribunt  porlabil.  quod  est,  feret,  ducet,  non  sine  simililu- 
dine  veri,  quod  docent  Notationes  nostrae. 

20  Adhuc  dicenlin  auribus  Inis  film  sterilitalis  tune.  Vix 
€lu bit.o  quin  sit  hie  error  typographies  in  Edilione  Rorna- 
na,  quo  dativus  fil'is  posilus  sit  loco  nominativi  ftlii. 

LIT,  7  Dicentis  Sion ,  Regnabil  Dens  tuns.  Alii  libri  scri¬ 
bunt  pro  futuro  praHeritum  regnavil,  consentanee  He- 
brmo,  quaniquam  futurum  sit  Graece. 

LX,  1  Surge .  illuminare  Jerusalem ,  quia  venit.  Vetus 
Corrector  atinoiat  :  Hebraeus  et  antiqui  el  Hieronymus 
non  interponunl  Jerusalem.  Sed  suppletur  a  Graecis  et 
Chaldaeo. 

JEREMIAS. 

V,  13  Prophetae  fuernnl  in  venlnm  loculi.  Qnaedam  ma- 
nuscripta  omiitunt  participium  loculi,  cousemauee  He- 
br;eo  et  Graeco. 

XXII,  10  Neque  lugealis  super  eum  flelu :  planqile.  Vi- 
detur  noli  us  ila  iuterpungendum,  ut  vox  fletu  conjuugatur 
cupj  vlanaite. 

XiAllI,  16  Et  hoc  est  nowen  quod  vocabunl  eum.  Non 
paura  manuscripla  legunt  El  ioc  est  quod  vocubil  earn, 
onnssa  voce  nomen,  dato  verbo  singulari  vocabit,  et  pro¬ 
nomine  feminino  earn,  similiter  Hebraeo  lege  Notationes, 

«  plaoet. 


EZECHIEL. 

L  E*  El  facies  aquilae  desuper  ipsorum  quatuor .  Multi 
libri  Latirii  omittunt  To  desupei\  conformiter  llrhraris  et 
Graecis  :  de  quo  vetus  nosier  Corrector  annotat.  Item  R. 
FA  bacies  aanilae  ipsorum  quatuor,  nec  Hebraeae  nec  antiqui 
habent  desuper,  faciei  enim  hominis  hie  respond  et  aquila ?, 
sicul  dex tree  leonis  responded  sinistra  boris  :  unde  cum 
nihil  d e  situ  humunce  deteminalur,  nec  de  aqnilince  faciei 
situ  Quod  si  propter  ordinis  numerum  anterior  inteUigilnr 
humana ,  posterior  non  sunerior  intelligitur  aquila.  Tamen 
propter  si  qni  fi  cation  em  Theologian  Jo'unnis ,  congruit  mi- 
nisterio  (Ecclesiastico)  quia  superior  accipitur ,  non  tamen 
virtnte  Utter  an.  Haecille  satis  ample,  praeter  morem.  Loci 
senses  omnium  consensu  est :  Unicuique  quatuor  anima- 
lium  fuisse  in  capite  quatuor  facies,  a  dextris  faciem  ho¬ 
minis  el  faciem  leonis;  3  sinislris  faciem  bovis  et  faciem 
aquilae.  Quod  sj  ergo  in  nostra  versione,  omisso  desuper , 
legatur  et  facies  aquilae  ipsorum  quatuor,  intelligendpm 
est  ,  repetilo  a  cornmuni  sensu  ex  pericope  praecedente,  a 
sinislris. 

XX T,  28  Mucro  mucro  evaqina  le  ad  occidendnm ,  lima  le 
ut  inter fictas  el  fulgeas.  Ooaedam  manuscripta  sic  scribunt, 
ut  unica  sit  dictio  ex )  agin  ale ,  et  altera  una  liwate.  Unde 
Epanorthotes.  Duo,  inquit,  sunt  parlicipia  passiva. 

XLIV,  30  Sed  londendo  attondent  capita  sua.  Latine  di- 
catur  attondebunt,  prout  etiam  invent  in  duobus  manuscri- 
plis,  Lobiensi  et  Clarimarisci. 

28  Non  evil  eis  heredilas.  Alii  libri  omittunt  praeposi- 
tam  negationem  ,  Hebraeo  consentanee,  de  quo  Epanor¬ 
thotes  :  Item  G.  Ilebranus  et  antiqui,  exit  autern  eis  heredi¬ 
las  ,  et  determinal  nine,  subjunqens,  Ego  hereditns  eornm. 

XL\  T ,  7  De  aqnis  oulem.  Manuscripla  nostra  una1  imiter 
tollmj t  praepositionem  de,  adst.ii  ulante  vetere  Epauorthote 
nostro,  sicul  infra  v.  11  loco  simili,  a  Pairibus  omissa  est. 

DANIEL. 

IV,  28  R eqnumluum  transibil  a  le.  Pro  futuro  transibit, 
complura  insignia  manuscripta  legunt  praeterilum  transiil , 
quod  response!  Chaldaeo  prototvpo  et  Graeco. 

IX,  24  El  impleatur  visio  el  pr Ophelia.  Alii  libri,  pro 
proplielia,  habent  Prophetes  seu  Prophela,  sicuti  esl  He- 
braice  et  Graece,  sed  idem  unns  estsensus. 

OSEE. 

I ,  2  El  fac  libi  film  fornicalionum. Illud  factibi  omittifur 
a  multis  lihris,  etiam  anlii|uis  Epanorthotae ,  conformiter 
Hebraeo  et  Graeco,  quinetiam  Hieronymi  commentario, 
scribentis  iro  xotvot>,  subaudiendum  esse  same,  ex  pericope 
praecedente;  stimi  autem  filios  posse  dupliciter,  vel  gene- 
rando  vel  adoi  ta»do. 

\  II,  2  FA  fur  inqressus  est  snoUans,  lutnmndus  foris. 
Recta  interpunctio  esse  videtur,  El  fur  ingressusest,  spo - 
lions  lalrunculus  foris. 

AMOS. 

Ill,  14  Cum  visitare  canpero  pranvaricationes  Israel,  super 
eum  visitabo  et  allaria  Bethel.  Genuina  distinctio  esse  vide¬ 
tur,  qua  xb  super  earn,  jungitur  praeeedentibus. 

HABACUG. 

III,  19  Drducet  me  victor  in  psalmis  canenlem.  Pro  no¬ 
minative  victor,  Hebraice  iegilur  vox  ilia  prorsus  eadem  , 
quae  a  D.  Hieronymo  (qui  est.  proprius  Interpres  Pro;.he- 
tarum,  ut  in  Vuigata  a  nobis  Latine  leguntur)  vertente 
Psalmos  ex  Hebraeo,  in  t  i  tu  I  is  trequentPi*  occurrens,  sem¬ 
per  vertitur  Viclori,  a  L Win  finem.  Quare  conjectura 
est  valde  probabilis  doctorum  quorum  lain  tractatorum, 
hie  quoque  scribendum  ess*1  dalivo  casu,  viclori. 

AGG.EUS. 

II,  1  In  die  viqeshna  et  quarto  mensis ,  in  seenndo  inten¬ 
se ,  in  anno  secumio  Darii  Regis.  H;ec  verba  plerique  libri 
faciurit,  initimn  capitis  second! :  sed  antiqua  manuscripta 
quae  vidimus  nos  aliique,  quae  non  habent  earn  capitum 
aislinctiouem  quam  nos,  sic  scribunt,  ul  licea  ea  fae'  re, 
vel  finem  prirni  vel  principium  secundi  capitis  :  immo  in¬ 
dicant  esse  potius  finem  periodi,  qnam  |  rincipimn,  quan- 
do  verba  sequeutia,  Inseplimo  mmse ,  incipient  a  iittera 
capital i ,  revera  enim  pertinent  ad  finpm  capit’s  niaeceden'- 
lis  Simile  occurrit  Ter.  xxvu.  ait  vir  doeiissimus  Fran- 
ciscus  Ribera,  quod  verunt  Pst. 

ZACHARTAS. 

IV,  2  El  septem  infusoria  lucernis.  Multa  mantiscript* 
repetunt  iun^erum  septem,  et  septem  el  septem  infusoria, 
consentanee  Hebraeo. 

XIII ,  8  Paries  duce  in  ea  dispergentur  el  deficient.  Vide- 
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tur  legendum  esse  disperdentur ,  quod  est  succidentur, 
peribimt,  non  dispergenlur ,  quod  est,  dissipabuntur.  Non 
enim  est  hie  ea  vox  quae  supra  v.  7.  El  dispergenlur  oves. 

XIV,  5  El  fugieiis  ad  vallem  moniium  eorum.  Conjiciunt 
probabiliter  quidam,  pro  pronomine  torliae  personae  eorum, 
scribendum  esse  prim®  meorum,  utesl  Hebraice  el  Grace. 

MACHABiEORUM  liber  prior. 

VTI ,  9  El  misil  eum  ul  videret  exterminium  quod  fecit 
Judas :  sed  el  Alcinmm.  Alii  omiuunt  b®c  verba  ul  videret 
exterminium  quod  fecil  Judas :  sed  ;  Graeco  consenianee  : 
quae  ab  omnibus  legunlur  supra  v.7  ,  unde  et  facile  hie 
subaudiuntur. 

19  El  compreliendil  multos  ex  eis  qui  a  se  effugerant.  Ita 
est  in  quibusdam  veteribus  manuscriptis  :  in  aliis  legitur 
conirarium  qui  ad  se  refugerant. 

XIII,  5i  Quod  forlis  preelii  vir  esset.  Latinorum  librorum 
quos  vidi ,  quidam  illud  solum  legunt  quod  vir  esset  ,  con- 
sentanee  Graeco  ;quidam  addunt  r/wod  vir  forlis  esset;  quidam 
quod  vir  preelii  esset.  Hie  omnia  eopulantur. 

XV  ,  25  El  La  upsaco  et  Sparliatis.  Pro  L  nnpsaco  ,  alii 
Latini  libri,  Graeco  conformiter  ,  habent  Samsaince. 

MACHAB.EORUM  LIBER  POSTERIOR. 

I,  54  el  55  Ul  probar  et  quod  factum  erat :  et  cum  probas¬ 
set.  Haec  veiba  a  multis  bonis  manuscriptis  omilti  ,  Graeco 
consenianee,  docent  Notationes  nostra. 

II ,  25  Et  leges  quee  abotitce  eranl  restituerenlur .  Prale- 
ritum  abolilce  ,  alii  libri  mutant  in  futurum  abolendce ,  con¬ 
senianee  Graeco. 

IV,  19  Firos  peecatores.  Pro  precatores  ,  quidam  conji¬ 
ciunt  legendum  esse spectaiores, quidam  peecatores, quidam 
denique  vertunl  sacrorum  procurutores.  In  antiquis  Bibliis 
manuscriplis,  uno  Brugensi ,  altero  Audomarensi  ,  diserte 
legitur  speculator  es.  Grxca  vox  o  twpo'jq,  d  educta  est  a  9£o>Puv, 
quae  proprie  specular],  contemplari,  spectare  significal. 

21  Propter  primutes  Ptolomcd  Philomctoris  Regis.  Quae- 
dam  insignia  manuscripta,  pro  primates,  tertioedeclinationis, 
legunt primalus  quartae  declinationis,  ut  est  Grace  itpw-co- 
xMffW,  Vel  icpMTOxXi{<r.«. 

XII,  45  Offerri  pro  peccalis  mortuorum  sacrificium.  Alii 
libri  solummodo  leguut  pro  peccalis,  non  addunt  inorluorum, 
sed  subaudiunt# 

XIV  ,  15  Qui  populum  suum  comtituil ,  ut  in  (cternum 
cuslodiret.  Plerique  libri  omiltunt  ul ,  sed  melius  vetera 
mauuscrinta ,  quae  omitlunt  non  tantum  conjunctionem  ut  , 
sed  eliam  verbum  cuslodiret ,  consenianee  Graco. 

QUATUOR  EVANGELIA. 

Et  quatuor  Evanqeliis  nihil  est  hue  conferendum  ,  quod 
non  sit  annolalum  in  libello  ,  ad  varias  Lectiones  in  Latina 
quatuor  Evungcliorum  Edilione  occurrentcs  ,  quern  inscri- 
psimus  Iliuslrissiniq  Bellarmino  Cardinali.  Center um  ut  quee 
ejusdem  sunt  generis  ,  simul  omnia  hue  collecla  mox  oculis 
appareunl ,  statuimus  ilia  ,  in  compendium  redacta,  hie 
repetere. 

MATTHAUS. 

III,  10  Excidetur  el  in  ignem  mittetur.  Qu&dam  Hente- 
nii  Exernplaria  legunt  prase  nli  tempore  excidilur  el  in 
ignem  millitur,  conformiter  Graeco  ct  Syro. 

IV,  6  Quia  Angelis  suis  mandavit  de  te.  Complura  manu¬ 
scripts,  pro  praelerito  mandavit ,  seribunt  futurum  mandu- 
bii ,  adslipulantibus  codicibus  Graecis  ac  Syrieis  ,  nec  non 
Hebraeo  et  LXXII. 

16  In  reqione  umbrae  mortis.  Quidam  insignes  libri  inter- 
pouuut  conjunctionem,  in  regione  el  umbra  mortis,  Graeco, 
Syroque  conformiter. 

V,  24  El  vade  pvius  reconciliari  fratri  luo.  Pro  modo 
infinilo  reconciliari ,  in  aliis  bonis  libris  est  imperalivus 
reconciliare ,  consenianee  Graco  el  Syro. 

Ibidem  Offeres  munusluum.  Similiter  hie,  pro  indicalivo 
offeres  ,  quidam  codices  1  gunt  imperativum  offer  ,  juxta 
Graea  el  Syra. 

VI ,  22  Lucerna  corporis  tui  esloculns  tuus.  Quidam, 
omissis  pronominibus  ,  legunt  lucerna  corporis  est  oculus , 
suflVagante  Graeco  et  Syror 

33  Qiuvrite  ergo.  Antiqui  codices  pro  ergo ,  seribunt 
autem,  quud  est  Greece  et  Syriace. 

VIII ,  9  Nam  et  ego  homo  sum  sub  potestate  constitutus. 
Multi  autiqui  libri ,  consenianee  Graeco  ac  Syro  ,  omitlunt 
vocom  constitutus  ,  quae  ex  Luc.  cap.  vu,  8 ,  hue  adscripts 
credilur. 

X,  12  Vicentes  pax  huic  domui.  Hae.c  verba  a  multis  con- 
focimnlur,  tamquam  eadem  cum  iis  quae  praceduut  salutale 

earn. 

XV,  3  Quodcumque  est  ex  me.  Videtur  auferendum  ver- 
btmi  substantivum  est. 


mi 

14  Caeci  sunt  et  duces  ccecorum.  Media  conjunctio  et  tol- 
litur  a  multis  manuscriptis,  consenianee  el  Graeco  et  Syro. 

58  Quatuor  millia  liominum.  Rrugense  manuscriptmn 
pro  hominum  ,  legit  virorum  ,  quomodo  est  et  Grace  et 
Syriace. 

XVI,  10  Quinque  punum  in  quinque  millia.  Q  used  am  rna- 
nuscr  ipla,  loco  praposilionis  in,  seribunt  conjunctionem  et. 

XVII,  2  Facta  sunt  alba  sicul  nix.  Non  dissimilis  vero 
fit  conjectura  ,  Latine  non  minus  quam  Grace  et  Syriace, 
scriptum  fmssejux  ,  quod  est  e<5t  Brace  ,  loco  ejus  quod 
nunc  legitur  nix,  quod  est  y_io»v. 

XX  ,  1  Simile  est  regnum.  Quidam  libri  interjiciunt  con¬ 
junct  ionem  enim,  Graeco  Syroque  conformiter. 

XXI,  21  Tolle  eljacta  te  in  mare.  Verisimile  est  scriben¬ 
dum  esse  tollere  eljactare  in  mare. 

26  Omnes  enim  habebant.  Alii  libri  cum  Gracis  legunt 
prasens  liubent. 

31  Precedent  vos  in  regnum  Dei.  Pro  futnro  precedent, 
in  aliis  libris  est  prasens  prcccedunt ,  consentanee  Graeco 
et  Svro. 

XXIII ,  24  Inlus  autem  pleni  estis  rapina.  Valde  fit  veri¬ 
simile  ,  pro  secunda  persona  estis  ,  legendum  esse ,  ut 
habent  alii  libri ,  tertians  sunt ,  suffraganlibus  Gracis  et 
Syris. 

25  Ut  fiat  id  quod  deforis  est  mundum.  Alii  libri  inter- 
ponunt  conjunctionem  et,  consentanee  Graeco  el  Syro. 

36  El  noiuhti.  Quaedam  manuscripta,  conformiter  Graeco 
etSyro,  legunt  numero  plurali  noluistis. 

XXVI ,  65  Sedentem  a  dexlris  virlutis  Dei.  Multi  boni 
libri,  consenianee  Graeco  et  Syro  ,  omittunt  vocem  Dei ,  ut 
ex  aliis  locis  hue  adscriptam. 

XXVII ,  8  Propter  hoc  vocatus  est  ager  ille  Haceldama  , 
hoc  est,  ager  sanguinis.  Exisiimant  quidam,  has  ires  vocu- 
las  Haceluama ,  hoc  est,  hie  superfluere,  ut  ex  Actor,  i,  19, 
hue  addiias. 

9  Quod  dictum  est  per  Jeremiam  Prophelam.  Sunt  qui 
hie  omitiendurn  doceant  nomen  Jeremiam,  nec  tamen  sub- 
stituendum  Zachariam. 

55  Sortem  mitlentes.  Quod  sequitur,  Ut  implerelur  quod 
dictum  est  per  Proplielam,  diceutem  :  Diviseruni  sibi  vesli - 
meuta  mea,  et  super  vestem  meam  miserunl  sortem,  videtur 
non  esse  hujus  loci. 

40  Qui  dedr uis  lemplum  Dei ,  et  in  triduo  illud  remdifi- 
cas.  Alii  praferunt  personam  lertiam  deslruil,  rexdificat. 

XXVIII,  15  Sicut  erant  edocliN idetur  praferendum  sim¬ 
plex  docli. 

20  Usque  ad  conswnmalionem  sccculi.  Quaedam  insignia 
manuscripta addunt  Amen,  quemadinodum  additur  Grace 
el  Syriace. 

MARCUS 

II,  15  Qui  et  sequebanlur  eum.  Plerique  libri  addunt  et, 
quidam  deinunt:  qui  Grace  et  Syriace  non  legitur:  credi- 
derim  Interprelem  mutasse  et  cum  qui.  . 

25  El  discipuli  ejus  coeperunl.  Quaedam  manuscripta , 
quemadmoduin  el  Syrus,  omiltunt  et,  sensu  clariore. 

III,  14  El  fecit  ul  essenl  duodecim  cum  illo.  Videtur 
legendum  hoe  verboruin  ordine :  El  fecil  duodecim  ,  ut 
essenl  cum  illo. 

26  El  non  poteril  stare.  Quidam  boni  libri,  Graeco  ac  Syro 
similiter,  habent  prasens  potest,  pro  futuro  polerit. 

27  Ingressus  in  domum.  Quidam  lib  raddit  e/ns,  quod 
quidem  Graeco  consonat,  nec  dissonat  a  Syro. 

29  Non  habel  remimonern  in  ceternum,  sed  reus  est.  Quae¬ 
dam  Exernplaria  ,  conformiter  Graeco ,  seribunt  prasens 
tempus  liabet ,  pro  futuro  habebit.  Unde  coliigas  ,  proxime 
legendum  similiter  cum  Graecis  prasenti  tempore,  sed  reus 
est,  quomodo  scriptum  imenitur  in  codice  Leodieusi. 

IV  ,  4  El  venenml  volucres  cocli.  Amiqua  manuscripta 
omiltunt  coeli  ,  quemadinodum  eliam  Syrus,  el  quidam 
Graci  libri. 

29  Et  cum  produxerit  fructus.  Plerique  omnes  libri  ad¬ 
dunt  pronomen  se,  ante  fructus. 

VI,  4  Nisi  in  putria  sua ,  et  in  domosua  ,  el  in  cognatione 
sua.  Autiqui  libri  legunt  hoc  ordine:  Nisi  in  palriu  sua,  et 
in  cognatione  sua  ,  el  in  dotno  sua  ,  consentanee  Graco  el 
Syro. 

14  El  dicelml :  Quia  Joannes.  DD.  Augustinus  ,  Reda  , 
et  Thomas  legunt  numero  plurali,  dicebant. 

27  Sed  misso  spiculutore.  Quidam  libri  seribunt  specula - 
lore ,  prima  svllaba  imbuta  vo<ali  scc.unda,  non  lertia. 

VII,  19  Sed  in  venlrem  vudil.  Videtur  vadit  hue  adscri- 
ptum  esse  ex  Mallhaeo. 

26  Eralenimmulier.  Pro  enim,  optima  manuscripta  legunt 
autem ,  Graco  etSyro  concinenlibus. 

X,  40  Non  est  meum  dare  vobis.  Quidam  libri  omiltunt 
pronointm  vobis,  conformiter  Graeco  el  Syro. 

XI ,  52  Timemus  populum.  Multi  boni  libri  seribunt 
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timebunl,  tertiam  personam  prselerUi  lmperfecli,  similiter 

Graeco.  , 

XII,  29  Dominus  Deus  luvs .  Alii  libn  cerlius  scnbunt 
pronomen  primae  persona)  water. 

Ibidem  Dens  vivus  esl.  El  hie  certior  videtur  vox  Domi¬ 


nus.  quam  vox  Deus. 

XIII, .  8  Gens  contra  gentem ,  el  regnum  super  regnum. 
Pro  contra  legendum  esse  super,  prior  is  hujus  senlenliae 
inembro,  ut  posteriori,  inieliigere  viuemur  ex  anliquis 
nosiris  manuscript  is. 

XIV,  45  Are  Rabbi.  Mulli  boni  libri  omittunt  Are,  ut 
Malthaeo  propriutn. 

54  EL  sedebal  cum  minislris  ad  ignem,  et c ale facteb at  se. 
Alins  esl  ordo  verborum  in  aliis  libris  Latinis  ut  eliam  in 
Graecis  et  Syriacis.  El  sedebal  cum  minislris ,  el  calefaciebut 
se  ad  ignem.  .  . 

6L  Et  dixit  ei :  Pro  praeterito  dixit,  legitur  ab  oplinns 
manuscriptis,  Graeco  consonantibus  praesens  dicil. 

Ibidem.  Tu  es  Cfirislus  filius  Dei  benedicli.  Vox  Dei  non 
irnmerilo  omitlalur. 

62  A  dexlris  virlutis  Dei.  Simile  hie  judicium  occurrit. 

XV,  7  Qui  cum  seditiosis  erat  vinclus.  Quoddam  Ecclesiae 
Audomarensis  manuscriplum  legil ,  cum  seditiosis  vinciis, 
onussis  gin  et  erat. 

16  Duxerunl  eum  in  atrium.  Anliqui  libri  addunt  adver- 
bium,  intro,  consentanee  Graeco  et  Syro  :  Duxerunl  eum 
intro  .  ....... 

31  Summi  sacerdotes  illudenles.  Multi  antiqui  libri  le- 
gunt  simplex  ludentes,  pro  composilo  illudenles. 

56  Diceus  :  Sinile,  videamus.  Sunt  quidam  libri,  tarn 
Graeei  quam  Lalini,  quos  alias  nominavimus,  qui  singulare 
sine  scribant.  Reliqua  lege  in  Notalionibus. 

41  El  cum  essei  in  Galilcea.  Latinus  textus  Regiorum 
Bibliorum,  praeponit  relativum  quee  (qua?  et  cum  esset) 
consentanee  Graecae  editioni. 

XVI,  19  Et  sedel  a  dexlris  Dei.  Optima  manuscripla 
nostra  fere  legunt  praeteritum  sedit,  conformiter  Graeco  ac 
Syro  pro  praesenti  sedel. 


LUCAS. 

I,  29  Quce  cum  audissel.  In  aliis  bonis  libris  pro  audis - 
set ,  quod  ad  aures,  est  vidissel,  quod  ad  oculos  speclat, 
Graece  et  Syro  consentanee. 

45  El  beata  quce  credidisli  (juoniam  perficienlur  ea 
quce  dicta  sunt  libi  a  Domino.  Mulli  insignes  libri  scribunt 
personas  terlias,  credidil  ei. 

II,  18  Mirati  sunt  el  de  liis.  Non  immerito  forte  ornittatur 
media  conjuuclio  et. 

38  Qui  exspeciabant  redemplionem  Israel.  Non  pauc3 
manuscripla.  Jerusalem  scribunt  pro  Israel. 

III,  9  Excidelur ,  el  in  ignem  mittelur .  Contendunt  quidam 
legenda  praesentia  excidilur,  el  in  ignem  millilur.  Simile 
Malih.  in,  vers.  10. 

XV I,  V etiiei  aulem  fortior  me .  Quidam  scripli  libri  legunt, 
praesens  tempus  venil,  pro  futuro  veniet. 

IV,  6  In  montem  excelsum.  Haec  verba  omiltuntur  a 
quibusdam  veteribus  codicibus,  tanquam  ex  Matthaeo  hue 
transsumpta. 

10  Mandavit  de  te.  Alii  scribunt  futurum  mandabit , 
adslipulautibus  Graeco  et  Syro. 

18  Sanare  conlrilos  corde.  Haec  clausula  praeteritur  a 
multis,  turn  libris,  turn  auctoribus  ,  tanquam  eadem  cum 
hac,  dimiitere  confractos  in  remissionem ,  ut  ex  eudem  uno 
Hebram  versa. 

V,  26  Tulil  ledum  in  quo  jacebal.  Antiqui  nostri  libri 
tollunl  vocem  leclum,  conformiter  Graecis. 

VI,  17  Et  marilima,  ei  Tyri. Quidam  libri  conjunclionem 
el  interpositam  ante  vocem  Tyri  emiltunt,  consentanee 
Graeco  et  Syro. 

VII,  22  Quce  audistis  et  vidislis.  Ordo  verborum  in  vetu- 
stis  codicibus,  conformis  Graeco  et  Syro  est,  Quce  vidislis 
el  audis  is. 

24  Arundinem  venlo  agilalaml  Pleraque  manuscripta 
legunt  moved,  relielo  partieipio  agitatam,  Malthaeo. 

51  Ait  aulem  Dominus.  Cui  ergo  :  Mulli  boni  libri, 
Lalini  el  Graeei,  confodiunl  illud,  ait  aulem  Dominus,  suf- 
fragantihus  Syricis. 

VIII,  1  Per  civilutes  el  caslella.  Alii  numero  singulari, 
per  civitatem  et  cuslellum.  Graeco  consentanee. 

28  El  nuvigaverunt  ad.  Manuscripti  codices  opl.imi  le¬ 
gunt,  Eunaviguverunl  aulem  ad,  Graeco  et  Syro  adstipu- 
lante. 

45  Mulier  queedam  erat.  Yerisimile  est  interpretem 
scripsisse,  ita  ut  Graeco  est;  mulier  quce  erat. 

49  Venil  quidam  ad  prmcipem  Synugoyce.  Unum  ex 
manuscriptis  Ecclesiae  nojtrae  legi.t  a  prinetpe,  casu  sexto 
consentanee  Graeco  et  Syro.  Simile  Marc,  v,  36. 

.52  Non  esl  mortua  puella ,  seel  dorniit.  Quaedam  vetera 


manuscripta,  eum  Graecis  et  Syricis  libris,  tollunt  vocem 
puella,  tanquam  propriam  Matth.  et  Marco. 

IX,  4  El  hide  ne  exealis.  Unus  codex  omittit  negationem, 
conformiter  Graeco  et  Syro  :  El  hide  exeatis. 

37  Occurrit  illis  lurba  mulla.  Alii  libri  boni  legunt  sin¬ 
gulare  illi,  consentanee  Graeco. 

X,  6  Requiescel  super  ilium.  Antiqua  nostra  manuscripla, 
pro  masculino,  ilium,  legunt  femimnum  illam ,  adstipu- 
Iante  Reda. 

XI,  3  Da  nobis  liodie.  Alii  codices  scribunt  quotidie.  Hoc 
verisimiliter  Lucae,  illud  Malthaei  indubilato  est. 

17  Dcsolubilur,  et  domus  supra  domum  cadet.  Plures 
boni  libri  legunt  praeseuti  tempore  desolatur ,  cadit,  Graeco 
consentanee,  quin  et  verisimile  fit,  pro  supra ,  interpre¬ 
ter!)  dedisse  super. 

20  Profecto  pervenit  in  vos.  In  duobus  manuscriptis  est 
prcevenil ;  ulrumque  admillente  voce  Graeca  tftaai. 

22  Auferel  (etc.).  El  spolia  ejus  distribuel .  Multi  boni 
libri  habent  aufert,  dislribuit ,  praesenti  tempore  Graeco 
Syroque  conformiter,  pro  futuris  auferet,  distribuel. 

25  Scopis  mundalam  el  ornalam.  Insignia  quaedam  ma¬ 
nuscripta  cum  V.Beda  omittunt  duo  hajc  verba,  el  ornalam , 
tamquam  Matthaeo  propria. 

XII,  31  Verumlamen  queerite  primum  regnum  Dei,  et 
jusliliam  ejus,  et  haec  omnia,  videri  possunt  adjectilia  esse, 
primum  :  et  jusltlia  ejus,  ex  Matth.  hue  adscripta. 

35  Et  lucernce  at  denies  in  manibus  vestris.  An  addendum 
sit  ri  in  manibus  vestris ,  an  omittendum,  variae  sunt  opi- 
nioues. 

53  Dividenlur  pater  in  filium ,  etc.  Quidam  conjiciunt 
legendum  esse  numero  singulari  dividelur ,  quomodo  est 
Graece  et  Syriace. 

XIII,  33  El  sequenli  die  ambulare.  Manuscripta  antiqua, 
turn  nostra,  turn  Epanortholae  omittunt  die.  V.  Beda  suf- 
fragante. 

55  Ecce  relinquetur  vobis  domus  veslra  deserta.  Vox 
deserla  omillitur  ab  insignibus  manuscriptis  tamquam  ex 
Malthaeo  hue  adscripta. 

XV,  17  Quanli  mercenarii  in  domo  palris  mei  ?  Anliquo- 
rum  codicum  alii  omittunt  in  domo ,  alii  addunt  :  illis 
annuunl  Graeca,  his  Syra. 

XVI,  21  El  nemo  illi  dubat.  Haec  verba  a  quibusdam 
anliquis  libris  legunlur,  a  pluribus,  quibus  praeter  Graeca 
et  Syra,  Beda  sufiragatur,  ignorantur.  Videtur  hue  translate 
ex  c.  xv,  vers.  16. 

23  Elevans  aulem  oculos.  Quaedam  manuscripla  omittunt 
conjunclionem  aulem. 

XVII,  7  Dicat  illi  :Stalim  transi.  Quidam  libri  ita  distin- 
guuni,  ut  statim  adjungatur  iis  quae  praecedunt :  dical  illi 
slulim  :  Transi. 

35  Duo  in  agi  o,  unus  assumelur ,  el  alter  relinquetur. 
Quidam  Lalini,  quidamque  Graeei  codices,  hinc  auferunt 
hunc  versiculum.  Verisimile  est,  Lucae  ex  Matthaeo  fuisse 
adscriptum,  quemadmodum  Malthaeo  ex  Luca,  sirailem 
versiculum  de  duobus  in  lecto. 

XIX,  26  Quia  omni  hubenti  dabilur  el  abundabtl.  Com- 
plura  exemplaria  antiqua  omittunt  et  abundabit ,  tamquam 
Malthaeo  proprium,  Syricis  et  plerisque  omnibus  Graecis 
consonantibus. 

XX,  5  Cogitabant  intra  se.  Inter  non  inlra  invenio  in 
melionbus  iibris  nostris,  quod  et  melius  esse  videtur. 

XXII,  26  Fiat  sicul  minor.  Complura  insignia  manu¬ 
scripla,  pro  minor  scribunt  junior,  quomodo  ad  verbum 
vertas  ex  Graeca  voce 

JOANNES. 

I,  31  Sed  ut  manifesletur  in  Israel.  Antiqui  codices  fere 
omittunt  praepositionem  in,  conformiter  textui  Graeco. 

Ill,  5  Nisi  quis  renalus  fueril  denuo.  Antiqui  libri  nostri, 
pro  composito  renalus,  scribunt  hoc  loco  verbum  simplex 
nalus,  consentanee  Graeco.  Simile  infra  vers.  4. 

5  Ex  aqua  el  Spiritu  saticlo.  Anliqui  codices  fere  omit- 
tunl  sanclo,  consemieniibus  editionibus  Graeca  et  Syriaca, 
nee  non  D.  Augustino  in  huuc  locum,  elAmbrosio  lib.  Ill, 
de  Spiritu  sancto  c.  ii. 

18  Quia  non  credit  in  nomine.  Pro  praesenti  credit ,  ve- 
tusia  manuscripta  habent  praeteritum  credidit,  conformiter 
Graeco  el  Syro. 

V,  28  Auaienl  vocem  filii  Dei.  Antiqui  libri  cum  nostri 
turn  Epanorihotae,  consentanee  Graecis  ac  Syricis,  pro  filii 
Dei,  scribunt  pronomen  ejus. 

VI,  41  Ego  sum  punis  vivus.  Vox  vivus  omitlitur  a  ple¬ 
risque  omnium*  manuscriptis  conformiter  Graeco  ac  Syro  : 
videlurque  non  ejus  esse  loci,  sed  infra  vers.  51. 

61  El  quis  potest  eum  audirel  Insignia  exemplaria  Latina 
auferunt  conjunclionem  el,  sulfraganUDus  Graecis  etSyris. 

\  11,  52  Scrutare  scripturus.  Multi  boni  omittunt  vocem 
scripturas  consemieniibus  Graecis  ac  Syricis. 

VIII,  12  Non  ambulal  in  tenebris.  Quidam  boni  libri,  pro 
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praetenli  ambulat ,  scribunt  futurum  ambulabit ,  suffragan- 
tibus  Div.  Augustino  et  edilionibus  Graeca  ac  Syria. 

45  Fqo  aulem  si  verilatem  eiico.  Pro  si  in  anliquis  turn 
nostris'  turn  Epanorlhotae,  pluribusque  aliis,  legimr  quia, 
conformiter  Graeco  ac  Syro. 

49  F.l  vos  inhonoruslisme.  Quidam  Latini  codices  habent 
praesens  inhonor  ulis.  quemadmodum  Grajci  et  Syriaci. 

56  Vidil  el  gavisus  esl.  Manuscripts  nostra  aniiqua,  et 
non  pauti  alii  Latini  libri  praeponunl  et  conjunctionem, 
etiam  i|  si  vocabulo  vidit,  quemadmodum  Graeca  el  Syra. 

IX,  li  hi  abii,  lavi ,  et  video.  Alii  codices  praeponunt 
conjunctionem  etiam  verbo  lavi  (et  lavi)  nec  non  prtesens 
video,  mutant  cum  praeterito  vidi,  quod  legitur  Graece. 

XI,  27  Filins  Dei  vivi.  Multi  anliqui  codices  omittunt 
vivi,  consenlauee  Giseco  ac  Syro,  tamquam  aliunde  ac- 
ceplum. 

57  Oculos  ceecinali  Antiqua  manuscripta  omittunt  nali, 
quod  neque  Graece  aut  Syriace  addiiur. 

Ibidem  Ut  hie  non  moreretnr.  Manuscripta  nostra  inter- 
ponunt  el  conjunctionem,  conformiler  Graeco  ac  Syro. 

45  Ad  Mariam  el  Marlham.  Manuscripta  cetera,  cum 
D.  Auguslino,  omittunt  el  Marlham,  conspirantibus  Graecis 
et  Syris  codicibus. 

49  Caiphas  nomine.  Complures  libri  auferunt  nomine, 
conformiler  Graeco,  quod  alii  addunt  consonante  Syro. 

50  Quia  expedit  vobis.  Multi  boni  libri  habent  pronomen, 
primae  personae  nobis ,  ut  etiam  Graeca  ac  Syra. 

52  Sed  ut  filios  De\.  Quidam  libri  Latini,  cum  Graecis  et 
Syricis,  interjiciuni  conjunctionem  :  sed  ut  et  filios  Dei. 

XII,  7  Sinite  illam.  Antiqua  manuscripta  legunt,  non 
plurale  sinite,  sed  singulare  sine,  conformiter  Graeco  ac 
Syro. 

40  Ut  non  intelligent  corde.  Manuscripta  nostra  non 
legunt,  sed  e  proximo  subaudiendum  relinquunt  non,  con- 
spirautibus  D.  Augustini  traclatu  et  libris  Graecis  cum 
Syricis. 

XIII,  18  Levabil  contra  me.  Quoedam  exemplaria  pro 
future  levabit ,  habent  praeteritum  levavit ,  contormiter 
Graeco  ac  Syro. 

27  Inlroivil  in  eum.  Complura  manuscripta,  praeponunt 
adverbium  tunc,  suffragantibus  Graeco  ac  Syro. 

XIV,  7  El  amodo  cognosceiis  eum.  Duo  manuscripta  pro 
futuro  cognosceiis  legunt  praesens  cognosciiis ,  conformiler 
Grapco  ac  Syro,  nec  non  traclatui  D.  Augustini. 

9  Et  non  cognovislis  me.  Unum  manuscriplum  legit 
numpro  singular!  cognovisti ,  cui  praeter  Graeca  et  Syra  et 
Graecorum  commentaria  favet  D.  Augustini  tractatio. 

Ibidem  Qui  videl  me,  videl  el  Palrem.  In  quibusdam 
libr  s  legitur  praeterito  tempore,  Qui  vidit  me,  vidit  et 
Patrem,  quemadmodum  Graece. 

Ibidem  Quomodo  lu  dicis  ?  Kursus  quidam  libri  praepo- 
uunt  et  conjunctionem,  quemadmodum  Graeci  et  Syrici. 

10  Non  credilis  quia  ego  in  Palre.  Pro  plurali  credilis, 
complura  manuscripta  legunt  singulare  credis ,  adstipulan- 
tibus  non  solum  Graecis  et  Syriacis  libris  alque  auctoribus, 
verum  etiam  D.  Augustino,  disertis  verbis.  Porro  infra 
vers.  11,  cilra  controversiam  plurale  legendum  est. 

13  El  quodcumque  pelierilis  Palrem.  Complura  manu¬ 
scripta  omittunt  Palrem,  consenlauee  Graeco  ac  Syro,  et 
faventibus  Iraetatoribus  veteribus. 

14  Si  quid  pelierilis  me.  Eisdem  fundamentis  nixa  hie 
omittunt  pronomen  me,  quemadmodum  mox  Patrem. 

17  Vos  aulem  cognosceiis  enim.  In  aliis  libris  est  prae¬ 
sens  cognusci  is,  consenlauee  libris  Graecis  ac  Syris,  pro 
futuro  cognosceiis. 

XVI,  5  Et  nunc  vaclo.  Manuscripta  nostra  pro  copulativa 
et,  legunt  adversativam  at,  conformiler  Graeco  ac  Syro. 

11  Jam  judicalus  esl.  Manuscripta  nostra  jugulant  adver- 
bium  jam,  suffragantibus  Graecis  ac  Syricis  libris,  nec  non 
D.  Augustini  traclatu. 

XVII,  3  Solum  Deum  verum.  Multi  antiqui  libri  legunt 
hoc  verborum  online,  solum  verum  Deum,  quo  etiam  Au¬ 
gustinus  et  Graeca  edilio. 

20  Non  pi  o  eis  aulem  rogo  tanlum.  Manuscripta  nostra 
pronomen  relativum  eis,  mutant  cum  demonstrative  his, 
sufb  agantibus  D.  Augustini  lectione  et  Graeca  editione 

t&O  6tou. 

25  Mundus  te  non  cognovit.  Exemplaria  plura  scripta, 
cum  lexiu  D.  Augusli  praeponunl  el  conjunctionem  ,  con- 
senianp.e  Graeco  ac  Syro. 

XVIII,  24  El  misil  eum  Annas  ligalum.  Quidam  libri  pro 
duabus  voculis  el  misit,  legunt  unam  emisil  :  nam  Graece 
quqque  nihil  aliud  legitur,  quam  dictffxuU'  quamquam  sint 
Graeci  libri,  qui  pro  et,  substituaul  ergo ,  ut  Syrus  aulem  : 
quae  non  sunt  negligeuda. 

XIX,  13  Pilatus  aulem.  Optima  manuscripta,  consen- 
lauoe' Graeco,  legunt  erqo  pro  aulem. 

2b  Quia  omnia.  Plenque  Latini  libri  iulerponunt  adver- 
Liuin  jam,  quemadmodum  et  Graeci. 

b.  XXV III. 
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41  In  quo  nondum  quisquam  positus  erai.  Plusquam 
perfeclum  fuerat,  est  in  optimis  manuscriptis,  pro  imper¬ 
fect  o  eral. 

XX,  25  Nisi  videro  in  manibus  ejus  fixuram  clavorum. 
Insignia  quaedant  manuscripta  legunt  fiquram,  quod  est 
Gi  •aece  xov  tuhov,  vesligium. 

XXI,  12  El  nemo'uudebat  discumbenlium.  Pro  discum  • 
benlium ,  legitur  alicubi  discenlium,  quod  est  discipulorum, 
Graeco  el  Syro  conformiler. 

22,  23  Sic  eum  volomanere  donee  veniam,  quid  ad  lef 
Jam  frequenter  varielatem  hie  lalentem  tractavimus  : 
reslat  pro  coronide,  ut  legatur  commenlarius  nosier. 

25  Mundum  capere  posse  eos.  Manuscripta  antiqua  omit¬ 
tunt  posse,  consenlauee  Graeco. 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

I,  20  Fiat  commoratio  eorum  deserla.  Alii  libri  cum 
Missali  Romano  in  Festo  S.  Matthiae  conformiler  Graeco  et 
Syro,  legunt  singulari  nuinero  ejus  :  Pluralis  numerus  est 
in  Psalmis. 

XV,  34  Judes  aulem  solus  abiit  Jerusalem.  Si  non  alia, 
videtur  vel  vrx  Jerusalem,  ex  hac  pericope  oinittenda. 

XVI,  12  Eramus  aulem  in  hac  urbe  diebus  aliquot  con - 
ferentes.  Alii  boni  libri  legunt  consistenles. 

XVII,  6  Quoniam  hi  qui  urbem  concitant,  et  line  veneruru. 
Alii  libri  legunt  orbem.  quod  est  mundum,  consentanee 
Graeco  et  Syro,  pro  urbem,  quod  est.  civitatem. 

XXIII,  18  Vinctus  Paulus  rogavil  me.  Plures  libri  inter- 
ponunt  vocans  (vocans  rogavit  me)  Graeco  et  Syro  confor- 
miter. 

25  Timuit  enim  ne  forte  raperent  eum  Judeei  et  occide- 
rent,  el  ipse  posteaculumniam  suslineret  tamquam  accepturus 
pecuniam.  Duo  ex  libris  nostris  manuscriptis  scribunt  mm- 
mos  pro  pecuniam;  alius  omitlit  illud  tamquam  accepturus 
pecuniam.  Plures  totum  dictum  versiculum  omittunt , 
Graeco  et  Syro  consentanee. 

EPISTOLA  AD  ROMANOS. 

V,  16  Et  non  sicut  per  mum  peccalum.  Plura  manu¬ 
scripta  Latina,  nominatim  Brugense,  et  Audomarense, 
legunt,  pro  nomine  peccalum,  participium  peccanlem] 
Graeco  conformiter. 

Till,  38  Neque.  fortiludo.  Videntur  hae  duae  voculae 
superfluere,  ob  plures  raliones  in  nostris  Notationibua 
declaralas,  etiam  doctissimo  Estio  probatas  scribenti  in 
hunc  locum. 

IX,  25  Et  non  dilectam  dilectam ;  et  non  misericordiam 
conseculam,  miser icordiam  consecutam.  Jamdiu  annotavi- 
mus  aliique  ante  et  post  nos,  dnplicem  hie  esse  versionem 
ejusdem  perico|ies,  et  illam  quidem,  El  non  misericordiam 
consecutam,  misericordiam  consecutam ,  videri  genuinam 
noslrae  editionis  scripluram. 

XI,  SReliquiee  salvce  fades  sunt.  Quidam  libri  et  auctores 
omittunt  salvce,  conformiter  Graeco  et  Syro,  quasi  dicatur, 
aliqui  facli  sunt  reliqui  :  qua  de  re  nostra1  Nolationes! 
Supra tx,  vers.  27,  memoraverat  Apostolus  reliquias  salvas 
facias. 

XV,  22  Et  prohibilus  sum  usque  adhuc.  Multi  boni  libri 
omittunt  hac  verba  Graeco  et  Syro  consentanee  quse  el 
lecta  fuerunt  supra  i,  vers.  13. 

EPISTOLA  AD  CORINTH.  I. 

XU,  28  Genera  linguarum ,  interpretationes  sermonum. 
Multi  veteres  libri  omittunt  to  interpretationes  sermonum, 
Graeco  suffragante. 

XVI,  15  N ostis  domum  Stephance  el  Fortunali  el  Achaici . 
Tollum  complures  Latini  libri  postremum  nomen  el  Achaici , 
cum  Graecis  et  Syricis,  hue  addilum  fortassis  ex  vers.  17, 
subsequeute. 

19  Apud  quos  el  hospilor.  Et  haec  verba  confodiuntur  a 
Latinis,  Graecis  et  Syriacis  libris. 

EPISTOLA  AD  CORINTH.  II. 

I,  6  Sive  consolamur  pro  veslra  consolatione.  Multa 
manuscripta  ,  nominatim  ea  quae  jam  vidimus ,  unum. 
S.  Audomari,  duo  Clarimarisci ,  omittunt  haec  verba,  lana- 
quarn  alteram  inlerpreialionem  ejus  quod  sequilur,  sive 
exliortamur  pro  veslra  exhortalione ,  ex  codem  uuo  Graeco 

ttrt  itapaxa).ou|uOa  uidp  irj?  vpUiiv  napaxXnjfftojj.  Vide  NotationeS  lit 

varias  lecliones  Bibliorum. 

XII,  12  Signa  lamen  aposlolatus  mei.  Alii  libri  scribunt 
signa  tamen  Apostoli,  ut  esl  Graece  et  Syriace. 

XIII,  2  Ut  preesens,  el  nunc  absens.  Non  pauci  libri  ad- 
dunt  bis  (ut  proesens  bis)  consentanee  Graeco  et  Syro  : 
cujus  loco  quidam  legunt  vobis,  sed  male. 

EPISTOLA  AD  GALATAS. 

Ill,  1  Quis  vos  fascinavit  non  obedire  veritali  ?  Multi  libri 
et  auctores,  pro  obedire  legunt  credere;  nec  pauci  turn 
libri  turn  auctores.  totum  illud  omittunt,  non  obedire  seta 
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credere  veritali ;  ut  hue  additum  ex  cap.  v,  vers.  7.  Qua  de 
re  legere  licet  Notationes  nostras. 

IV,  7  Itaque  non  est  servus.  In  duobus  insignibns  manu- 
seriptis,  pro  esl  tertiae  personae,  legitur  es  secundae,  Graeco 
et  Syro  consentanee. 

V,  15  Sed  per  charitatem  spiritus  servile  invicem.  Vox 
spiritus  omitiitur  a  multis  manuscriptis  Lalinis  libris,  sicut 
el  a  Graecis  ac  Syricis. 

VI,  6  Communicel  autem  is  qui  calheckizalur  verbo.  Pro 
nblalivo  verbo,  clarius  est  in  aliis  libris,  accusativus  ver- 
bum,  Graeco  conformiter. 

EPISTOLA  AD  EPHESIOS. 

I,  22  El  ipsum  dedit  caput  supra  omnem  Ecclesiam. 
Quaedam  manuscripta  habent  super  omnia  ipsi  Ecclesice , 
consentanee  Graeco  et  Syro. 

EPISTOLA  AD  COLOSSENSES. 

II,  4  Ut  nemo  vosdccipiat  in  sublimitate  sermonum.  Qui- 
datn  conjiciunt  legendurn  sublililale ,  ut  legit  Ambrosiaster; 
quidam  suasibilitate,  quod  est  Graece  TuOavoVp*. 

1 4  Delens  quod  adversus  nos  erat  chirographum  decreli . 
Pro  genitivo  decreli,  quidaai  libri  legunt  dativum  de.cre- 
lis,  qui  est  Graece  et  Syriace. 

EPISTOLA  AD  THESSALONICENSES 
POSTERIOR. 

I,  5  Ut  digni  habeamini  in  regno  Dei.  Plurirai  libri  omit¬ 
tunt  praeposilionem  in,  Graeco  consentanee. 

EPISTOLA  AD  TIMOTHEUM  PRIOR. 

V,  5  Speret  in  Deum  elinslel  obsecralionibus.  Multi  libri 
Lalini  scribunt  praesens  indicativi  sperut ,  inslat ,  Graeco 
consentanee. 

VI,  9  El  laqueum  diaboli.  Quidam  omittunt  to  diabod, 
cum  Graecis  et  Syris.  Supra  in,  7,  Apostolus  memoraverat 
laqueum  diaboli. 

EPISTOLA  AD  TIMOTHEUM  POSTERIOR. 

II,  14  Noli  contendere  verbis  :  ad  nihil  enim  utile  est , 
nisi  ad  subversionem.  Si  presse  legantur  ea  quae  scripsi- 
mus  in  Notaliombus,  videri  possit  probabile  ,  interpreiem 
venisse  ut  est  Graece :  Non  contendere  verbis  {ad  nihil 
utile )  ad  subversionem. 

25  Eos  qui  resistunt  veritali.  Vox  veritali  omittilur  a  mul¬ 
tis  Lalinis  libris,  conformiter  Graeco  et  Syro. 

III,  16  Ad  arguendum ,  ad  corripiendum.  Alii  libri  le¬ 
gunt  ad  corrigendum,  quod  est  Graece  iuav6?ow<nv. 

IV,  5  Sobrius  esto.  Quidam  libri  non  temere  videntur 
omiltere,  est  enim  altera  versio  ejus  quod  praecedit  Tu 
vero  vigila ,  ex  eodem  uno  Graeco  at  8i  Vfj?t,  quod  docui- 
mus  in  Notationibus. 

18  Liber avil  me  Dominus  ab  omni  opere  malo.  Alii  libri 
leguut  fulurum  liberabit,  consentanee  Graeco  et  Syro. 

EPISTOLA  AD  T1TUM. 

II,  5  Prudenles,  castas,  sobrias.  Sunt  libri  et  auctores, 
qui  omittunt  t&  sobrias,  eo  quod  altera  sil  versio,  ex  Graeca 
voce  a6fp*iva.(  quam  Iuterpres  jam  reddiderat,  prudentes. 

EPISTOLA  AD  HEBRiEOS. 

VII,  25  Semper  vivens  ad  inter pellandum  pro  nobis.  Multi 
libri ,  pro  nobis  primae  personae  ,  habent  tertiae  personae 
pronomen  eis,  ut  Graeca  et  Syra. 

X,  59  Nos  autem  non  sumus  subtractions  filii.  Vocem  filii 
omittunt  Latiui  quidam  libri,  nominatim  Biblia  manuscripta 
S.  Audomari,  cum  Graecis  el  Syricis. 

XII,  1  Curramus  ad  proposilum  nobis  cerlamen.  Multi 
libri  videntur  non  immerito  omiltere  praeposilionem  ad  , 
sicul  Graeca  et  Syrica. 
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XIII,  1  Charilas  fraiernitalis  maneat  in  vobis.  Quidam 
libri  auferunt  % b  in  vobis ,  Graeco  consentanee. 

EPIST.  JACOBI. 

III,  17  Suadibilis  bonis  consentiens.  Quaedam  Latina  ma¬ 
nuscript;!,  nominatim  Biblia  S.  Audomari  Ecclesiae,  iollunt 
illud  bonis  consentiens  :  ac  videtur  quibusdam  idem  unum 
esse  quod  suadibilis,  ex  Graeco  eiimOfc. 

EPISTOLA  I.  PETRI. 

I,  6  In  quo  exultabitis.  Alii  libri  legunt  praesens  exulla- 
lis,  sicul  omnes  infra  vers.  8,  suffragante  textu  Graeco. 

II, 8  In  quo  el  posili  sunt.  Quidam  libri,  pio  ablativo 
quo,  legunt  accusalivum  quod,  Graeco  similiter  :  Aide  No¬ 
tationes. 

23  Tradebat  autem  judicanti  se  injusle.  Ex  Notationibus 
noslris  augurari  liceat,  legendurn  esse  Tradebahautem  ju - 
dicanti  juste. 

EPISTOLA  II  PETRI. 

II,  10  Seclas  non  metuunt  introducer e  blusplienianles. 
Quidam  manuscripti  libri,  pro  introducere,  habent  facere, 
nominatim  Brugensis  et  Lobiensis  :  de  qualibus  Epanor- 
thot.es  '.Heme.  Non  metuunt  introducere ,  anliqui  habent, 
alii ,  anliqui  facere  blasphemanles.  In  Bibliorum  Lovanien- 
sium  margine  annotanlur  sex  manuscripta  ,  quae  omittunt 
x'o  introducere,  quibus  nostrae  S.  Audomari  Ecclesiae  Biblia 
suffragantur,  non  habentia  illud  nisi  posteriori  manu  ascri- 
pturn.  Graece  omnino  non  legitur.  Correctores  videntur  ar- 
britati  fuisse,  ab  Interprete  additum. 

16  Subjuggle  mulum  animal.  Nonnulli  codices  omittunt 
vocem  animal,  utquae  conlineatur  voce  subjugalis ,  confor- 
miler  Graeco. 

EPISTOLA  I  JOANNIS. 

I,  4  Ut  gaudealis,  et  gaudium  vestrum  sit  plenum.  Non- 
nulla  manuscripta,  nominatim  unum  Ecclesiae  hujtis  B.  Au¬ 
domari  ,  omittunt  to  gaudealis,  et  similiter  Graecis  et  Syri¬ 
cis  libris. 

IV,  10  Sed  quoniam  ipse  prior  dilexit  nos.  Quidam  La¬ 
tin!  libri,  cum  Graecis  et  Syricis,  hie  omittunt  vocem  prior, 
quae  ab  omnibus  legitur  infra  vers.  19. 

17  In  hoc  perfecta  esl  charitas  Dei  nobiscum.  Vocem 
Dei ,  pleriqtie  codices  auferunt  Graeco  consentanee. 

EPIST.  Ill  JOANNIS. 

6  Quos  benefaciens ,  deduces  digne  Deo.  Non  pauci  boni 
libri ,  conformiter  Graeco ,  e  converso,  benefacies  verbum, 
deducens  parlicipium  legunt. 

EPISTOLA  JUD.E. 

24  In  advenlu  Domini  noslri  Jesu  Chrisli.  Haec  verba 
omiltuntur  a  nonnullis  manuscriptis,  et  uno  quidem  hujus 
Ecclesiae,  suffragante  Graeco. 

APOGALYPS1S. 

XI,  15  Et  regnabit  in  sceculorum.  Amen.  Non  agnoscilur 
hoc  loco  amen  a  veteribus  manuscriptis,  sicul  nec  a  Graeco. 

XIV,  3  El  nemo  polecat  dicere  canticum.  Pro  dicere, 
quod  est  Uyuv,  quidam  conjiciunt  legendurn  esse  discere  , 
ex  Graeco  ^aOcty. 

XXi,  15  Habebal  mensuram  arundineam  auream.  Quidam 
codices,  loco  nominis  adjeciivi  arundineam,  legunt  sub- 
slantivum  arundinem,  Graeco  consentanee. 

XXII,  9  Et  eormn  qui  servant  verba  prophetice  libri  hu¬ 
jus.  Multa  bona  manuscripta  Latina  ,  cum  Graecis  libris  , 
omittunt  vocem  prophetice. 

14  Beali  qui  luvanl  stolas  suas  in  sanguine  agni.  Plera- 
que  omnia  manuscripta  omittunt  in  sanguine  agni,  Graeco 
conformiter,  viderique  possit  hue  additum  ex  Apoc.  vn,  14. 


SCRIPTURA  SACRA. 


DE  DISCRIMINE 

EORUM  QtLE  DE  DICTIS 


OMINI 


PROTULERUNT  EVANGELISTS. 


CAPUT  PRIMUM. 


AN  SINT  CONS1LIA,  Al  l'  PR/ECEPTA ,  VEL  EX  UTROQUE  MIXTA. 


Solerter  expendendum  in  Evangeliis,  quod  Christus  ait, 
am  sit  consilium,  an  praeceptum,  an  promissum,  an  permis- 
sio  ,  an  parabola  ,  an  adagium  ,  an  embletna  ,  quapropter 
Corneliusa  Lapide  ex  singulis  Evangeliis  collegit,  quod  ne¬ 


mo  hue  usque  praestiterat,  omnia  Evangelica  consilia,  pras 
cepta  ,  promissa  ,  minas  ,  miracula,  Oracula,  Sacramenta  , 
Paradoxa,  Parabolas,  Adagia  ,  emilcmata  ,  et  te-iigmata  t 
eaque  online  suo  disposila  subjecit  et  ex  eo  subjicio. 
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f  Accipe  ergo  primo  omnia  per  Evangelium  sparsa  hie  in 
ununi  collegia  ,  deinde  praecepta  Evangelio  propria,  deni- 
que  mixta,  id  esl  partial  consilia  ,  partial  praecepta;  Con- 
silia  et  praecepta  voeo  ,  quae  ut  plurimum  sunt  talia  :  n  an 
et  consilia  in  necessitate  fnint  praecepta;  et  praecepta  citra 
necessitatem  subinde  hunt  consilia  ,  ut  palet  in  praecepto 
eleemosynae. 

1  Sine  modo:  Sic  enim  decet  nos  implore  omnem  justi- 
liam,  Matth.  in,  15. 

2  Bt-ati  pau peres  spiritu  :  quoniam  ipsorum  est  regnum 
ccejorum,  Matth.  v,  3. 

5  Beati  mites  :  quoniam  ipsi  possidebunt  lerram. 

4  Beati  qui  lugent:  quoniam  ipsi  consolabunlur. 

5  Beali  qui  esuriunl  et  sitiunt  juslitiam  :  quoniam  ipsi 
laturabuntur. 

6  Beati  misericordes :  quoniam  ipsi  misericordiam  con- 
sequentur. 

7  Beati  mundo  corde  :  quoniam  ipsi  Deum  videbunt. 

8  Beati  pacifici :  quoniam  Fill i  Dei  vocabuntur. 

9  Beati  qui  perseculionem  patiimlur  propter  justitiam  : 
quoniam  ipsorum  est  regnum  coelorum. 

10  Beati  estis,  cum  maledixerint  vobis,  et  perseculi  vos 
fuerint,et  dixerint  omne  malum  adversum  vos,mentienles 
propter  me. 

Gaudete  et  exultate:  quoniam  merces  veslra  copiosa  est 
in  coelis. 

11  Si  quis  te  percusserit  in  dexteram  maxillam  tuam , 
praebe  illi  et  alteram,  Matth.  v,  59. 

12  Et  qui  vult  tecum  in  judicio  contendere  ,  et  Lunicam 
tuam  tollere,  dimitte  ei  et  pallium,  ibid.  40. 

13  Quicumque  te  angariaverit  mille  passus  ,  vade  cum 
illo  et  alia  duo,  ibid.  41. 

14  Omni  pelenti  Le  tribue :  et  qui  aufert  quae  tua  sunt  ne 
re/ietas,  Lucae,  vi,  50;  Matth.  v,  42. 

15  Estote  vos  perfect  i  ,  sicut  et  Pater  vesler  coeleslis 
perfeetus  est,  Matth.  v,  48. 

16  Sequere  me,  et  dimitte  mortuos  sepelire  inortuos 
suns,  Matth.  vui,  22. 

17, Vos  autem  nolite  vocari  Rabbi :  unus  est  enim  Magi- 
ster  vester,  omnes  autero  vos  fratres  estis,  Matth.  ii,  3,  8. 

18  Et  patrern  nolite  vocare  vobis  super  lerram :  unus  est 
enim  Pater  vesler  qui  in  coelis  est,  ibid. 
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19  Qui  major  est  vestrum  erit  minister  vester,  ibid. 

Qui  autem  se  exallaverit  humiliabilur :  et  qui  se  humi- 

liaveril  exaltabitur,  ibid. 

20  Oportet  semper  orare  ,  et  numquam  deticere,  Luc. 
xvm,  1. 

21  Sunt  Eunuchi  qui  se  caslraverunt  propter  regnum 
coelorum.  Qui  potest  capere,  capiat,  Matth.  xix,  12. 

22  De  virginibus  autem  praeceptuin  Domini  non  habeo; 
consilium  autem  do,  tamquam  misericordiam  cousecutus  a 
Domino,  ut  sim  fide  I  is. 

Existimo  ergo  hoc  bonum  esse  propter  instantem  neces- 
sitatem,  quoniam  bonum  est  homini  sic  esse. 

23  Si  vis  perfeetus  esse ,  vade ,  vende  quae  babes  ,  et  da 
pauperibus,et  habebis  thesaurum  in  coelo,  el  veni, sequere 
me,  Matth.  xix,  21. 

24  Maria  oplimam  partem  elegit ,  quae  non  auferetur  ab 
ea,  Luc.  x,  42. 

25Majorem  bac  dilectionemnemohabet,ut  animamsuam 
ponat  quis  pro  amicis  suis,  Joan,  xv,  13. 

26  Mutuum  date  nihil  sperantes,  Lucae  vi,  35. 

27  Benefacite  his  qui  oderunt  vos  ,  et  orate  pro  pers  - 
quentibus  et  calumriianlibus  vos,  Matth.  v,  44. 

28  Et  accedens  unus  Scriba  ,  ait  illi :  Magistor  sequar  te 
quocumciue  ieris. 

Et  elicit  ei  Jesus :  Vulpes  foveas  habent,  et  volucres  cceli 
nidos:  films  autem  hominis  non  habet  ubi  caput  reclinet , 
Matth.  vm,  19. 

29  Ecce  nos  reliquimus  omnia,  et  secuti  sumus  te.  Quid 
ergo  erit  nobis?  Matth.  xix,  27. 

50  Denique  consilium  Evangelicum  est ,  evangelizare 
gratis  ,  non  accepto  ullo  praedicationis  stiperidio  aut  sum- 
ptu  ,  uti  iecit  S.  Paulus  ,'  labore  manuum  se  ,  suosque  sus- 
teniaus  ,  qui  proinde  ait ;  Quae  est  ergo  merces  mea  ,  ut 
Evangelium  prsedicans  ,  sine  sumptu  ponam  Evangel.  I 
Corinth,  ix  ,  18.  Jure  enim  naturae  et  divino  Apostolus 
vivere  potest  ex  Evangelio :  dignus  est  enim  operarius 
mercede  sua;  unde  si  gratis  evangelizat ,  facit  opus  libe- 
rale  et  supererogationis,  quod  consilii  est,  non  praecepti. 

Ex  dictis  liquet  mulla  esse  consilia  Evangel,  sed  prteei- 
pue  tria,  sci).  voluntariae  paupertaiis,  .astitatis,  etobedien- 
tiae  religiosae  ,  uti  contra  Novantes  uno  ore  docent  omnes 
orthodoxi. 


PRtECEFTA  evangelio  propria. 


CAPUT  SECUNDUM. 

PRAECEPTA  EVANGELIO  PROPRIA,  NEC  IN  LEGE  VETERI  EXPIIESSA. 


1  Poenitentiam  agile :  appropinquavit  enim  regnum  coe¬ 
lorum,  Matth.  iv,  17. 

2  Sic  luceat  lux  veslra  coram  hominibus ,  ut  videant 
opera  veslra  bona  ,  et  glorificent  palrem  vestrum  qui  in 
coelis  est,  Matth,  v,  16. 

5  Si  offers  munus  tuum  ad  altare,  et  ibi  recordatus  fue- 
ris ,  quod  frater  tuus  habet  aliquid  adversum  te  ,  relinque 
ibi  munus  tuum  inter  altare  ,  et  vade  prius  reconciliari 
fratri  too,  el  tunc  veniens  offeres  munus  tuum  ,  ibid.  23. 

4  Esto  consentiens  adversario(actori  et  accusatori, quern 
verbo  et  verhere  lsesisti)  tuo  ,  dum  es  in  via  cum  eo:  ne 
forte  tradat  te  adversarius  judici,  et  judex  tradat  le  mini- 
stris,  et  in  earcerein  miltaris,  ibid.  23. 

5  Qui  viderit  mul'ierem  ad  coucuniscendum  earn  ,  jam 
moeehalus  esl  earn  in  corde  suo,  ibid.  28. 

6  Quod  si  oculustuus  (vel  manus)  dexter  scandalizat  te, 
erue  eum  etprojice  abs  te:  ibid.  29. 

7  Omnis  qui  dimiserit  uxorem  suam  excepta  fornicationis 
causa,  facit  earn  moechari ;  et  qui  dimissam  duxerit  ,  adul- 
terat,  ibid.  52. 

8  Diligite  inimicos  vestros ,  ut  sitis  filii  Patris  vestri , 
qui  in  coelis  est,  qui  solem  suum  oriri  facit  super  bonos  et 
malos,  et  pluit  super  justos  et  injustos.  Matth.  v,  45. 

9  Qui  irascitur  fratri  suo  ,  reus  erit  judicio:  qui  autem 
dixerit  fratri  suo  raca,  reus  erit  consilio:  qui  autem  dixerit 
fatue,  reus  erit  gehennae  ignis.  Matth.  v,  22. 

10  Altendile  ne  justitiam  vestrarn  faciatis  coram  homi¬ 
nibus  ,  ut  videamini  ab  eis:  alioquin  mercedem  non  habe- 
bitis  apud  Patrern  vestrum  qui  in  coelis  est.  Malthaei  vi,  1. 

11  Tu  autem  cum  oraveris,  intra  in  cubiculum  tuum,  et 
clauso  ostioora  patrern  tuum  in  abseondilo  :  et  pater  tuus 
qui  videtin  abscondito  reddet  tibi,  ibid.  6. 

12  Orantes  nolite  multum  loqui  (  ore  sed  corde)  sicut 
Ethnici,  ibid.  7. 

13  Sic  ergo  vos  orabitis:  Pater  noster  qui  es  in  coelis  : 
sanctificelur  nomen  tuum:  Adveniat  regnum  tuum  :  fiat 
Voluntas  tua,  etc. 

14  Nolite  thesaurizare  vobis  thesauros  in  terra,  etc.,  sed 
in  coelo.  Matth.  vi,  19. 


15  Non  potestis  Deo  servire  et  mammons©.  Matth.  vi,  24. 

16  Ne  sollicili  sitis  animae  vestrae  quid  mandueetis,  neque 
corpori  vestro  quid  induamini.  Matth.  vi,  25. 

17  Quaerite  ergo  primum  regnum  Dei,  et  justitiam  ejus, 
et  haec  onmia  adjicientur  vobis.  Nolite  ergo  sollicili  esse 
in  craslinum.  Matth.  vi,  33. 

18  Nolite  ergo  judicare,ut  non  judicemini.Matthaeivii,!. 

19  Nolite  sanctum  dare  canibus  ,  neque  mittatis  marga- 
ritas  vesiras  ante  porcos,  q.  d.  Nolite  sancta  dogmata  tra- 
dere  iucredulis  et  obstinatis  ,  quae  rideanl  et  subsannent, 
Matth.  vu,  6. 

20  Quaecumque  vult  is  ut  faciant  vobis  homines,  et  vos 
facite  illis.  Matth.  vii,  12. 

21  Intrate  per  angustain  portam  ,  quia  lata  porta  ,  et 
spatiosa  via  est  quae  ducit  ad  perditionem.  Matth.  vu,  13. 

22  Qui  dixerit  (verbum)  contra  Spiritual  sanctum  ,  non 
remittetur  ei, neque  in  hoc  saeculo, neque  in  fuluro.  Matth. 
xii,  32. 

23  Omne  verbum  otiosum  ,  quod  loculi  fuerinl  homines, 
reddent  rationem  de  eo  in  die  judicii.  Ex  verbis  enim  lu is 
juslificaberis  :  et  ex  verbis  tuis  condemnaberis.  Matth. 
xii,  36. 

24  Nisi  conversi  fueritis,  et  efficiamini  sicut  parvuli,  non 
intrabitis  in  regnum  coelorum.  Matth.  xvm,  3. 

25  Si  autem  peccaverit  in  te  frater  tuus,  vade  et  corripe 
eum  inter  te  el  ipsum  solum:  si  te  audierit ,  lucratus  eris 
fratrem  tuum,  ibid.  15. 

26  Si  autem  le  non  audierit,  adhibe  tecum  adhuc  umin: 
vel  duos,  ut  in  ore  duorum  vel  trium  teslium  stetomue 
verbum,  ibid. 

27  Quod  si  non  audierit  eos,  die  Ecclesiae :  si  autem  Ee- 
clesiam  non  audierit,  sit  tibi  sicut  Ethnicus  et  Publicanus, 
ibid. 

Amen  dico  vobis  ,  qusecumque  alligaventis  super  t » r - 
ram,  erunt  ligata  et  in  coelo,  el  quaecumque  solverilis 
super  terrain,  erunt  solula  et  in  coelo.  ibid. 

Mandatum  novum  do  vobis  ,  ui  diligatis  invicem  siem 
dilexi  vos.  Joan,  xm  ,  54.  Ilis  ailde  praecepta  Sacramento- 
rum  quae  inferius  afferam. 


SCR1PTURA  SACRA. 
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CAPUT  TERTIUM. 

MIXTA,  HOC  EST  PARTI M  CONSILIA,  PARTIM  PR^ECEPTA. 


1  Egoautemdico  vobis  non  jurare  omnino.Matlhael,v,34. 

2  Sit  autem  sermo  vesler  ,  est ,  est :  non ,  non :  quod 
autem  bis  abundanlius  esi,  a  malo  est.  Mallh.  v,  37. 

5  Cum  jejunas,  unge  caput  luum  ,  etfaciem  tuarn  lava  , 
ne  videaris  hominibus  jejunans  ,  sed  patri  luo  qui  est  in 
abscondilo,  q.  d.  Cum  jejunas  noli  idostentare,  sed  cela  et 
dissimula  per  corporis  ,  auimique  alacritalem  et  lseiitiam. 
Mallh.  vi ,  17.  Idem  dixit  de  eleemosyna,  vers.  3,  et  de 
Oratione,  6. 

-4  Petite  et  dabitur  vobis:  quaerite  et  invenietis :  pulsate 
etaperielur  vobis.  Malth.  vii,  7. 

5  Qui  recipit  Pruphetam  in  nomine  Prophet®  ,  merce- 
dem  Prophet®  accipiet:  et  qui  recipit  justum  in  nomine 
justi.  mercedem  justi  accipiet.  Mattb.  x,  41. 

6  Et  quicumque  potum  dederit  uni  ex  minimis  istis  ca- 
licem  aquae  frigid®  tantum  in  nomine  discipuli.  Amen  dico 
vobis,  non  perdet  mercedem  suam,  ibid.. 

7  Yenite  ad  me  ornnes  qui  laboratis,  et  onerali  estis,  et 


ego  rcBciam  vos.  Tollile  jugum  meum  super  vos,  et  discita 
a  me ,  quia  mitis  sum  et  humilis  corde  ,  et  invenietis 
requiem  animabus  vestris.  Matth.  xi,  28. 

'  8  Quicumque  fecerit  voluntatem  Patris  mei  qui  in  coelis 
est,  ipse  meus  frater,  et  soror,  et  mater  est.  Matth.  1ui,50. 

9  Si  quis  vult  post  me  venire  ,  abneget  semelipsum  ,  et 
tollat  crucem  suam,  et  sequatur  me.  Matth.  xvi ,  24. 

10  Vendite  quae  possidetis,  et  date  eleemosynam.  Lucae 
xn,  33. 

11  Vigilate  itaque  omni  tempore  orantes  ,  ut  digni  ha- 
beamini  tugere  ista  omnia,  quae  futura  sunt,  et  siare  ante 
Filium  hominis.  Lucae  xxi,  36. 

12  Serutamini  scripturas,  Joan,  v,  59. 

13  Operamini  non  cibum  qui  perit,  sed  qui  permanet  in 
vitam  aeternam  ,  quern  Filins  hominis  dabit  vobis,  hunc 
enim  Pater  signavit  Deus.  Joan,  vi,  27. 

14  In  hoc  cognoscent  ornnes  quod  discipuli  mei  estis,  si 
dileclionein  habueritis  ad  invicem.  Joan,  xiii,  35. 


CAPUT  QUARTUM. 

PRjECEPTA  ET  CONSILIA  A  CHRISTO  SEORSIM  DATA  APOSTOLIS. 


1  Venite  post  me,  et  faciam  vos  fieri  piscatores  hominum, 
Matth.  iv,  19. 

2  In  viam  gentium  ne  abieritis  ,  et  in  civitates  Samari- 
tanorum  ne  intraveritis :  sed  potiusite  ad  oves  quae  perie- 
runt  domus  Israel.  Matth.  x,  5. 

3  Euntes  autem  praedicate  dicentes,  quia  appropinquavit 
regnuni  coelorum,  ibid. 

4  Infirmos  curate,  mortuos  suscitate,  leprosos  mundate, 
daemonia  ejicite. 

5  Gratis  accepislis,  gratis  date,  ibid. 

6  Nolite  possidere  aurum  neque  argentum,  neque  pecu- 
niam  in  zonis  vestris,  ibid. 

7  Non  peram  in  via,  neque  calceamenta,  neque  virgam; 
dignus  enim  est  operarius  cibo  suo,  ibid. 

8  In  quamcumque  autem  civitalem  aut  castellum  intra¬ 
veritis  ,  interrogate  quis  in  ea  dignus  sit ,  et  ibi  manete 
donee  exeatis,  ibid. 

9  Inlrantes  autem  indomum,salutate  earn, dicentes  :Pax 
liuic  domui,  ibid. 

10  Et  quicumque  non  receperit  vos,  neque  audieritser- 
mones  vestros,  exeunles  foras  de  domo  vel  civitate,  excu- 
tile  pulverem  de  pedibus  vestris,  ibid.  4. 

Amen  dico  vobis;  Tolerabilius  erit  terr®  Sodomorum 
et  Gomorrhseorum  in  de  judicii ,  quam  illi  civitali,  ibid. 

11  Ecce  ego  mitto  vos  sicut  oves  in  medio  luporum. 
Estote  ergo  prudentes  sicut  serpentes  ,  el  simplices  sicut 
columb®,  ibid.  16. 

12  Cavete  autem  ab  hominibus.  Tradent  enim  vos  in 
Conciliis  et  in  Synagogis  suis  flagellabunt  vos  ,  ibidem  17. 

Et  ad  Presides  et  ad  Reges  ducemini ,  propter  me  in 
testimonium  illis,  et  genlibus,  ibid. 

13  Cum  autem  tradent  vos,  nolite  cogitare  quomodo  aut 
quid  loquamini:  dabitur  enim  vobis  in  ilia  hora  quid  loqua- 
raini,  ibid.  .19. 

Non  enim  vos  estis  qui  loquimini  ,  sed  spirilus  Patris 
vestri,  qui  loquitur  in  vobis,  ibid. 

14  Cum  autem  persequeniur  vos  in  ci vitale  ista  ,  fugite 
ad  aliwfm.  Amen  dico  vobis  ,  non  consummabilis  civitates 
Israel,  donee  veniat  Filius|hominis,  14  ibid.  23. 

15  Ne  ergo  timuerilis  eo's;  nihil  est  operlum,  quod  non 
revelabitur  :  etoccultum  quod  non  scietur,  ibidem  26. 

16  Quod  dico  vobis  in  tenebris  ,  dicite  in  lumine  ,  et , 
quod  in  aure  auditis,  praedicate  super  tecta,  ibid. 

17  fet  nolite  timere  eos  qui  occidunt  corpus  ,  animam 
autem  non  possunt  occidere  ,  sed  polius  timete  eum  ,  qui 
potest  *  i  animam  et  corpus  perdere  in  gehennam,ifr?a.28. 

18  Nolite  arbilrari  quia  pacem  venerim  mittere  in  ter¬ 
rain  ,  non  veni  pacem  mittere  ,  sed  gladium  ,  veni  enim 
sq  arare  hoihinem  adversus  patrem  suum,  et  filiam  adver- 


sus  matrem  suam  ,  et  nurum  adversus  socrum  suaro. 
inimici  hominis  domestici  ejus,  ibid.  34. 

19  Qui  amat  patrem  aut  matrem  plusquam  me  ,  non’ est 
me  dignus;  e!  qui  amat  filium  aut  filiam  super  me,  non  est 
me  dignus,  ibid.  57. 

20  Et  qui  non  accipit  crucem  suam  et  sequitur  me,  non 
est  me  dignus,  vers.  37. 

21  Qui  invenil  animam  suam  perdet  illam,  et  qui  peudi- 
derit  animam  suam  propter  me,  inveniet  earn  ,  ibidem-- 35. 

22  Qui  recipit  vos  me  recipit;  et  qui  me  recipit,  recipit 
eum  qui  me  misit,  ibid.  40. 

23  Nemini  dixeritis  visionem  (Transfigurationis)  donee 
Filius  hominis  a  morluis  resurgat.  Mallh.  xvn,  9. 

24  Ut  autem  non  scandalizemus  eos  (exactores  didrachmi 
pro  tributo)  vade  ad  mare  el  mi  tie  hamum  ,  ilium  sumens 
da  eis  pro  me  et  te  (o  Petre).  Matth.  xvii,  27. 

25  Quaecumque  alligaverilis  super  terrain  ,  erunl  ligata 
et  in  coelo:  et  quaecumque  solveritis  super  terram  ,  erunt 
solula  et  in  coelo.  Matth.  xvm,  18. 

26  Quicumque  voluerit  inter  vos  major  fieri ,  sit  vestet 
minister. 

Et  qui  voluerit  inter  vos  primus  esse,  erit  vester  aervus. 
Matth.  xx,  26. 

Sicut  Filius  hominis  non  venit  ministrari  ,  sed  ministra- 
re,  et  dare  animam  suam  redemptionem  pro  multis ,  ibid. 

27  Tristis  est  anima  mea  usque  ad  mortem:  sustinete 
hie  et  vigilate  mecum.  Vigilate  et  orate,  ut  non  intrelis  in 
tentalionem.  Matth.  xxvi,  38. 

28  Ego  rogavi  pro  te  (o  Petre)  ut  non  deficiat  fidesdua  : 
et  tu  aliquando  conversus  ,  ’ confirma  fratres  tuos.  Luc» 
xxn,  32. 

29  Deinde  dicit  Thom®  :  Infer  digitum  tuum  hue  ,  et 
vide  manus  meas  :  et  after -manum  luam  ,  el'niitte  in 
latus  meum  :  et  noli  esse  incredulus  ,  sed  fidelis.  Joan, 
xx  ,  27. 

50  Mittite  in  dexteram  navigii  rete  et  invenietis  ,  etc- 
afferledepiscibus  quos  prendidislis  nunc,  etc.  Venite,pran- 
dete.  Joan,  xxi,  6  et  sequent. 

31  Simon  Joannis  ,  diligis  me  plus  his?  dicit  ei;  Eliara 
Domine,  tu  scis  quia  amo  te.  Dicit  ei  :  Pasce  agnos  meos, 
ibid  15. 

Dicit  ei  iterum  :  Simon  Joannis,  diligis  me?  ait  illi  :Etiam 
Domine,  lu  scis  quia  amo  te.  Dicit  ei  :  Pasce  agnos  meos. 
'bid.  15. 

32  Euntes docete  ornnes  gentes  baptizant.es  eos,  In  nomine 
Patris  ,  et  Filii ,  et  Spiritus  sancli :  docentes  eos  servare 
omnia  qugecnmque  manda'vi  vobis.  Matth.  xxvm  ,  19. 

Et  ego  mitto  promissum  Patris  mei  in  vos.  Vos  autem 
sedete  in  civitate,  quoadusque;  induamini  virkute  ex  alto 
Luc.  xxiv,  49. 


CAPUT  QUINTUM. 

PROMISSA  EVANGELICA. 


1  Ne  timeas  Zacharia,  quoniam  exaudita  estdeprecatio 
tua,  et  uxor  tua  Elizabeth  pariel  libi  filium  ,  et  vocabis 
nomen  ejus  Joannem. 

Et  erit  gaudium  libi ,  et  exultalio ,  et  multi  in  nativitate 
ejus  gaudebant.  Luc®  i,  13. 

2  Erit  enim  magnus  coram  Domino;  et  vinum  et  sicerain 
non  bibei ,  et  Spiritu  sancto  replebilur  adhuc  ex  utero 


matris  suse,  ibid. 

3  Et  multos  liliorum  Israel  convertet  ad  Dominum  Deum 
ipsorum. 

4  Et  ipse  praocedet  ante  ilium  in  Spiritu  et  virtuleEliae : 
ut  convertat  corda  patrum  in  lilios  ,  et  incredulos  ad  pru- 
dentiam  justorum,  parare  Domino  plebem  perfectam,  ibid'. 

5  Ne  timeas  Maria :  invenisli  euim  gratiam  apud  Deum 


626 


PR0M1SSA  EVANGELICA. 


625 

Ecce  concipies  in  utero,  et  paries  filium,  et  vocabis  nomen 
ejus  Jesum. 

Hie  eril  magnus,  et  filius  altissimi  vocabitur:  et  dabit  illi 
Dominus  Deus  sedem  David  palris  sui,  et  regnabil  in  domo 
Jacob  in  selenium.  El  regni  ejus  non  erit  finis,  ibid.  50. 

6  Beali  pauperes*spiritu:  quoniam  ipsorum  est  regnum 
coelorum.  Mallh.  55,  ibid,  inseq.  Idem  regnum  aliis  litulis 
et  nominibus,  cseteris  seplem  beatitudinibus  promitlitur. 

7  Qui  recipit  vos  ,  me  recipit :  et  qui  recipit  me,  recipit 
eum  qui  me  misit.  Mallh.  x,  45. 

8  Qui  recipit  Prophetam  in  nomine  Prophelse  ,  merce- 
dem  Prophetse  aceipiet ,  et  qui  recipit  justum  in  nomine 
jusli,  mercedem  justi  aceipiet,  ibid. 

0  Et  quicumque  potum  dederit  uni  ex  minimis  islis  cali- 
cem  aquae  frigidae,  tantum  in  nomine  discipuli :  Ainendico 
vobis,  non  perdet  mercedem  suam,  ibid. 

10  Justi  fulgebunt  sicut  Sol  in  regno  Palris  eorum.  Mat- 
tliaei  xm,  45. 

11  Bealus  es  Simon  Bar-Jona :  quia  caro  et  sanguis  non 
revelavit  tibi  ,  sed  Pater  mens  qui  in  coelis  est.  Mallh. 

xvi,  17. 

12  Et  ego  dico  tibi ,  quia  tu  es  Petrus  ,  et  super  hanc 
pelram  sedificabo  Ecclesiam  meam  ,  et  portae  inferi  non 
prsevalebunt  adversus  earn. 

15  Et  tibi  dabo  claves  regni  coelorum :  et  quodcumque 
ligaveris  super  terrain,  eril  ligatum  et  in  coelis  :  et  quod¬ 
cumque  solveris  super  terrain  ,  erit  solutmn  et  in  coelis. 
Mallh.  xvi,  17. 

14  Si  duo  ex  vobis  consenserint  super  lerram,  de  omni 
re  quamcumque  petierint,  Get  illis  a  Patre  meo  qui  in  coe¬ 
lis  est.  Mallh.  xvih,  19. 

Ubi  enim  sunt  duo  vel  Ires  congregali  in  nomine  meo, 
ibi  sum  in  medio  eorum.  ibid. 

15  Tunc  accedens  Petrus  ad  eum  dixit  :  Domine,  quo- 
ties  peccabit  in  me  frater  meus ,  et  dimiltam  ei?  usque 
septies  ? 

Dixit  illi  Jesus  :  Non  dico  tibi  usque  septies,  sed  usque 
sepluagies  septies,  ibid. 

16  Sunt  Eunuchi ,  qui  se  castraverunt  propter  regnum 
coelorum,  Maith.  xix,  12. 

17  Quia  haec  dicil  Dominus  Eunuchis  :  qui  custodierint 
sabbata  mea ,  et  elegerint  quae  ego  volui ,  et  lenuerint 
foedus  mourn. 

Dabo  eis  in  domo  mea,  et  in  muris  meis  locum,  et  no¬ 
men  melius  a  filiis  et  filiabus  :  nomen  sempilernum  dabo 
eis  quod  non  peribit,  Isaire  xxvi,  4. 

l^Yade,  vende  quae  habes,  el  da  pauperibus,  et  habe- 
bis  thesaurum  incoelo,  Mallh.  xix,  21. 

19  Amen  dico  vobis,  quod  vos  qui  secuti  eslis  me,  in 
regeneratione  cum  sederit  Filius  hominis  in  sede  majesla- 
tis  suae,  sedebiiis  et  vos  super  sedes  duodecim,  judicantes 
duodecim  tribus  Israel. 

20  Et  omnis  qui  reliquerit  domum,  vel  fralres,  aut  so- 
rores,  aut,  palrem,  autmatrem,  aut  uxorem,  aut  tilios,  aut 
agros  propter  nomen  meum,  centuplum  aceipiet,  et  viiam 
aeternain  possidebit,  ibid. 

21  In  resurreclione  neque  nubent,  neque  nubentur,  sed 
erunt  sicut  Angeli  Dei  in  coelo,  Maltli.  xxu,  30. 

22  Euge  serve  bone  et  lidelis,  quia  super  pauca  fuisti 
fidelis  ,  super  multa  te  constituam  ,  intra  in  gaudium  Do- 
mirn  lui ,  Matth.  xxv,  23. 

25  Ecce  ego  vobiscum  sum  omnibus  diebus  usque  ad 
consummationem  saeculi,  Maith.  xxviu,  20. 

24  Signa  autem  eos  qui  crediderint  haec  sequentur  :  In 
nomine  meo  daemonia  ejicient;  linguis  loquenlur  novis. 

25  Serpentes  tollent  :  et  si  morliferum  quid  biberint, 
non  eis  nocebit  :  super  aegros  manus  imponent ,  et  bene 
habebunt  Marc,  xvi,  17. 

26  Habete  lidem  Dei. 

27  Amen  dico  vobis  :  quia  quicumque  dixerit  huic 
monti  :  Tollere  et  mitiere  in  mare;  et  non  haesilaverit  in 
corde  suo,  sed  crediderit  quia  quodcumque  dixerit,  hat, 
fiet  ei. 

28  Propterea  dico  vobis,  omnia  quae  orantes  petitis , 
credite,  quia  accipietis,  et  evenient  vobis,  Marc,  xi,  22. 

29  Nunc  dimittis  servum  luum  Domine  secundum  ver- 
bum  tuum  in  pace,  Lucae  i ,  29. 

30  Spiritus  Domini  super  me  :  propter  quod  unxit  me, 
evangelizare  pauperibus  misit  me,  sanare  conirilos  corde. 

31  Praedicare  captivis  remissionein,  et  caecis  visum,  di- 
initlere  confractos  in  remissionem  ,  praedicare  annum  Do¬ 
mini  accepium,  et  diem  relribulionis,  Lucae  iv,  18. 

32  Ecce  dedi  vobis  potestatem  calcandi  super  serpentes 
et  scorpiones,  et  super  omnem  virtutem  inimici,  et  nihil 
vos  nocebit. 

33  Verumtamen  in  hoc  nolite  gaudere,  quia  spiritus 
vobis  subjiciuntur  :  gaudetc  autem,  quod  nomina  vestra 
scripta  sunt  in  coelis,  Lucae  x,  19. 


34  Mariha  Martha,  sollicila  es  el  turbaris  erga  plurima. 
Porro  unum  esi  necessarium.  Maria  optimam  partem  ele- 
gU,  quae  non  aul'eretur  ab  ea,  Lucae  x,  41. 

55  Omnis  qui  confessus  fuerit  me  coram  hominibus,  et 
Filius  hominis  confilebitur  ilium  coram  Angelis  Dei,  Lucaa 
xii,  2;  Matth.  x ,  32. 

56  Quaerile  primum  regnum  Dei  et  jusliliam  ejus,  et 
licec  omnia  adjicienlur  vobis,  Matthaei  vi,  35. 

37  Ignem  veni  miltere  in  terram  :  et  quid  volo  ,  nislut 
accendatur  ?  Lucae  xm ,  49. 

38  Injicient  vobis  manus,  etc.  Ponite  ergo  in  cordibus 
veslris,  non  praemeditari  quemadmodum  respondeatis. 

Ego  enim  dabo  vobis  os  et  sapientiam ,  cui  non  polerunt 
resistere  et  contradicere  omnes  adversarii  vestri ,  Lucae 
xxi,  13. 

39  Yos  autem  eslis  qui  permansistis  mecum  in  tentatio 
bus  meis. 

Et  ego  dispono  vobis ,  sicut  disposuit  mihi  Pater  meus 
regnum. 

Ul  edatis  et  bibatis  super  mensam  meam  in  regno  meo  : 
et  sedeatis  super  thronos  judicantes  duodecim  tribus  Israel, 
Lucae  xxu,  18. 

40  Pax  vobis,  ego  sum,  nolite  limere,  Lucae  xxiv,  36. 

41  Et  ego  milto  promissum  Palris  mei  in  vos  :  vos  au- 
lem  sedele  in  civitate  ,  quoadusque  induamini  virtute  ex 
alto,  ibid.,  40. 

42  Eduxit  autem  eos  foras  in  Bethaniam  :  et  elevatis 
manibus  suis  benedixil  eis. 

Et  factum  est,  cum  bonediceret  illis,  recessit  ab  eis,  et 
ferebatur  in  coelum,  ibid. 

43  Et  ipsi  adoranles  regressi  sunt  in  Jerusalem  cum  gau- 
dio  inagno. 

Ei  erant  semper  in  templo  laudantes  et  benedicentes 
Deum.  Amen,  ibid. 

44  Oves  meae  vocem  meam  audiunt  :  et  ego  cognosco 
eas,  et  sequunlur  me. 

Et  ego  vitam  aeternam  do  eis  :  et  non  peribunl  in  aeter- 
num,  et  non  rapiet  eas  quisquam  de  manu  mea,  Joan, 
x,  27. 

4b  Vado  parare  vobis  locum.  Et  si  ahiero,  et  praepara- 
vero  vobis  locum,  iterum  venio  ,  et  accipiam  vos  ad  rae- 
ipsum,  ut  ubi  sum  ego,  et  vos  sitis,  Joan,  xiv,  2. 

46  Amen  dico  vobis,  qui  credit  in  me,  opera  quae  ego 
facio  et  ipse  faciei,  et  mujora  horuin  faciei;  quia  ego  ad 
Palrem  vado. 

47  Et  quodcumque  pelieritis  patrem  in  nomine  meo, 
hoc  faciam,  ul  glorihcetur  Paler  in  Filio,  Joan,  xiv,  12. 

48  Et  ego  rogabo  patrem,  et  alium  paraclitum  dabit  vo¬ 
bis,  ut  maneat  vobiscufu  in  aeternum. 

Spiritum  verilalis,  quern  mundus  non  potest  aceipere, 
quia  non  videl  eum,  nec  scit  eum  :  vos  autem  cognoscetis 
eum,  quia  apud  vos  manebit  el  in  vobis  erit. 

49  Non  relinquam  ves  orphanos  :  veniam  ad  vos,  Joan, 
xiv,  16. 

50  Qui  habet  mandata  mea,  et  serval  ea,  ille  est,  qui 
diligit  me.  Qui  autem  diligit  me,  diligitur  a  patre  meo  :  et 
ego  diligam  eum,  et  manifestabo  ei  meipsum,  Joan,  xiv,  21. 

51  Si  quis  diligit  me,  sermonem  meum  servabil;  et  pa¬ 
ter  meus  diliget  eum,  et  ad  eum  veniemus  et  mansiouem 
apud  eum  faciemus,  ibid.  23. 

52  Jam  non  dicam  vos  servos,  quia  servus  nescit  quid 
facial  Dominus  ejus  :  vos  autem  dixi  amicos,  quia  omnia 
quaeeumque  audivi  a  palre  meo  uotafeci  vobis,  Joan.  xv,14. 

53  Non  vos  me  elegistis,  sed  ego  elegi  vos,  el  posut  vos 
ut  eatis  et  fructum  afferalis,  et  fructus  vesler  maneat ;  ut 
quodcumque  pelieritis  patrem  in  nomine  meo,  det  vobis. 
Joan,  xv,  15. 

54  Cum  autem  venerit  Paracletus,  quem  ego  mittam 
vobis  a  Palre,  Spiritum  veritalis,  qui  a  patre  procedit , 
ille  testimonium  perhibebit  de  me.  El  vosteslimonium  per- 
hibebilis,  quia  ab  initio  mecum  estis,  Joan,  xvi,  26. 

55  Cum  autem  veneril  ille  Spiritus  veritalis  ,  docebit 
vos  omnem  veritatem;  non  enim  loquetur  a  semetipso, 
sed  quaecumque  audiet,  loquetur,  et  quae  veiilura  sunt  an- 
nuntiahit  vobis,  Joan,  vi,  15. 

56  Sanctitica  eos  in  veritate,  etc.  El  pro  eis  ego  sancli- 
fico  meipsum,  ut  sint  et  ipsi  sanclificati  in  veritate,  Joan, 
xvn ,  17. 

57.  Non  pro  eis  rogo  tantum,  sed  pro  eis  qui  crediluri 
sunt  per  verbum  eorum  in  me,  ibid.  20. 

58  Ul  omnes  unum  sint,  sicut  tu  Pater  in  me  et  ego  in 
le,  ul  et  ipsi  in  nobis  unum  sint,  ut  credat  mundus,  quia 
tu  me  misisli,  ibid.  21.  Et  ego  charilatem  quam  dedisti 
mihi  dedi  eis,  ut  sint  unum,  sicut  et  nos  unum  sumus, 
ibid.  22. 

59  Pater  quos  dedisti  mihi;  volo  ul  ubi  sum  ego,  et  illi 
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iir:t  niecum,  at  videant  claritatem  meam ,  quam  dedisti  „  Mulier  ecce  filius  tuus.  Deinde  dicit  discipulo  :  Ecce 
nail!  • quia  ddexisti  me  ante  constitutionem  mundi,  Joan.  mater  tua.  Et  ex  ilia  hora  accepit  earn  discipulus  in  sua. 

Joan,  xix,  26. 

CAPUT  SEXTUM. 

MINjE  EVANGELIC;®. 


1  Quicumque  non  receperit  vos,  neque  audierit  sermo¬ 
ns  vestros,  exeuntes  foras  de  domo  vel  civitate,  excutite 
pulverem  de  pedibus  veslris. 

2  Amen  dico  vobis  ,  tolerabilius  erit  terrae  Sodomorum 
et  Gomorrlueorum  in  die  judicii,  quam  illi  civitati ,  Mal- 
thaei  x,  14. 

5  Vie  tibi  Coroznin  :  vae  tibi  Bellisaida ;  quia  si  in  Tyro  et 
Sidone  factae  essent  virtules,  quae  facue  sunt  in  vobis, 
olim  in  cilicio  et  einere  pceuitentiam  egissent ,  Maith. 
xi,  22. 

4  Verumtamen  dico  vobis,  Tyro  et  Sidoni  remissius  erit 
in  die  judicii  quam  vobis,  ibid. 

5  Et  lu  Capharnaum,  numquid  usque  in  coelum  exalla- 
beris?  usque' in  infernum  descendes  :  quia  si  in  Sodorna 
factae  fuissent  virtut?  s  quae  facbe  sunt  in  te ,  forte  man- 
sissent  usque  in  banc  diem,  ibid. 

6  Verumtamen  dico  vobis,  quia  terrae  Sodomorum  re¬ 
missius  erit  in  die  judicii,  quam  tibi,  ibid. 

7  Viri  Ninivitae  surgent  in  judicio  cum  generatione  ista, 
et  condeinnabunt  earn,  quia  poenitentiam  egerunt  in  praedi- 
caticne  Jonae;  et  ecce  plusquam  Jonas  hie,  Matlli.  xu,  41. 

8  Regina  austri  surget  in  judicio  cum  generatione  ista, 
et,  condemnabit  earn;  quia  venit  a  finibus  terrae  audire  sa- 
pientiam  Salomonis  :  et  ecce  plusquam  Salomon  hie,  ibid. 

9  Sic  erit  in  consummatione  saeculi  :  exibuut  Angeli  et 
separabunt  malos  de  medio  juslorum,  Maith.  xm,  40. 

10  Et  mil  tent  eos  in  caminum  ignis  :  ibi  erit  flelus  et 
stridor  denlium,  ibid.,  48. 

11  Vae  mundo  a  scandalis.  Necesse  est  enim  ut  veniant 
scandala  :  verumtamen  vae  illi  per  quern  scaadalum  venit, 
Matlli.  x vui,  7. 

12  Si  autem  manus  tua  vel  pes  tuus  scandalizet  te,  ab- 
scinde  oum,  et  projice  abs  te  :  bonum  tibi  est  ad  vitam  in* 
gredi  debilem  vel  claudum ,  quam  duas  manus  vel  duos 
pedes  habentem  mini  in  ignem  mternum,  Maith.  xvm,  7. 

13  Vae  vobis  Sorihae  et  Pharissei  hypocritae,  quia  clau- 
dilis  regnum  ccelorum  ante  homines,  etc.,  Matlli.  xxm,  13. 

14  V;e  vobis  Scribse ,  etc  ,  quia  comeditis  domos  vidua- 
rum,  etc.,  Matlli.  xxm,  13,  et  sequent,  ubi  continuo  usque 
ad  linem  capitis ,  vae,  id  est,  fulmen  aelernae  damnatiouis 
in  Scribas  ob  eorum  superbiam,  avaritiam,  saevitiam,  iin- 
pietatem  deuotat. 


15  Ut  veniat  super  vos  omnis  sanguis  justus,  qni  efifusus 
est  super  terram  a  sanguine  Abel  justi  usque  ad  sanguinem 
Zachariae  filii  Barrachiae,  quem  occidislis  inter  templum  et 
allare,  Mattli.  xxv,  35. 

Amen  dico  vobis  :  venient  haec  omnia  super  generatio- 
nem  istam. 

16  Jerusalem,  Jerusalem,  quae  occidis  Propbet3S  ,  et 
lapidas  eos ,  qui  ad  te  missi  sunt,  quoties  volui  congregare 
lilios  tuos,  quemadmodum  gallina  congregat  pullos  suos 
sub  alas,  et  noluisli?  Ecce  relinquetur  vobis  domus  vcslra 
desert  a,  ibid. 

17  Si  autem  dixerit  malus  servus  ille  in  corde  suo  :  Mo- 
ram  fecit  Dominus  meus  venire; 

El  coeperit  percutere  conservos  suos,  manducet  autem 
et  bibat  cum  ebriosis  : 

Veniet  Dominus  servi  illius  in  die  qua  non  sperat,  et 
hora  quam  ignorat  : 

Et  dividet  eum,  partemque  ejus  ponet  cum  hypocr-itis. 
Illic  erit  flelus  et  stridor  denlium,  Maith.  xxiv,  48. 

18  Et  ibunt  hi  in  supplicium  aeternum,  justi  autem  in 
vitam  aelernam,  Matth.  xxv,  46. 

19  Vae  homini  illi  (Judae)  per  quem  Filius  hominis  tra- 
delur  :  bonum  eral  ei,  si  natus  non  fuisset  homo  ille  ,  Mat- 
thaei  xxvi,  24. 

20  Vae  vobis  divitibus ,  quia  habetis  consolalionem  ve- 
stram. 

21  Vae  vobis,  qui  saturati  estis,  quia  esurietis :  vae  vobis 
qui  ridetis  nunc,  quia  lugebitis  et  flebilis. 

22  Vae  cum  benedixerint  vobis  homines  :  secundum  haec 
enim  faciebant  Pseudoproplielis  patres  eorum,  Lucae  vi. 

23  [lie  autem  servus,  qui  cognovit  voluntatem  Domini 
sui,  et  non  proeparavil  se,  et  non  fecit  secundum  volunia- 
tem  ejus,  vapulabit  mullis. 

24  Qui  autem  non  cognovit,  et  fecit  digna  plagis ,  vapu¬ 
labit  paucis. 

25  Omnis  autem,  cui  multurn  datum  est,  multum  quae- 
retur  ab  eo  :  et  cui  commendaverunt  multum  ,  plus  petent 
ab  eo,  Lucae  xu  47. 

26  Nisi  poenitentiam  egeritis,  omnes  similiter  peribilis 
Lucae  xm ,  3. 


CAPUT  SEPTIMUM 


M1RACIT.A  CIIRISTI  ORDINE  TE5IPORIS,  QUO  PATRATA  SUNT,  SIGILLAT1M  DIGESTA. 


1  Et  factum  est,  ut  audivit  salutationem  Mariae  Eliza¬ 
beth,  exuhavit  infans  in  utero  ejus  :  et  re;  lela  est  Spiritn 
sa.iclo  Elizabeth,  Lucae  i,  41. 

2  Et  exclam  ivit  voce  magna,  et  dixit  :  Benedicla  tu  in¬ 
ter  mulieres  et  benedicius  fructus  ventris  tui ,  ibid. 

3  Et  unde  hoc  mihi,  ut  veniat  mater  Domini  mei  ad  me? 
ibid. 

4  Ciiristus  recenter  natus  misit  Angelum,  qui  pastori- 
bus,  et  slella  n,  quae  Magis  uunciaret  suam  nativitalem, 
eosque  ad  se  visendum  udorandumque  vocarel,  Lucae  u,  9, 
Matlli.  ii. 

5  Oblatus  in  templo  fecit,  ut  Simon  et  Anna  se  ut  Mes- 
siam  agnoscerent,  ac  de  se  prophetarent,  Lucae  n,  25. 

6  In  Christum,  cum  baplizarelur  a  Joanne,  Spiritus 
s nidus  specie  columlue  illapsus  est,  el  vox  patris  into- 
nuii  :  hie  esl  Filius  mens  diiectus,  in  quo  mihi  complacui, 
III  illh.  Hi,  14. 

7  Ciiristus  mox  a  baplismo  secedens  in  desertum  ,  ibi 
40  diebus  jejunavit ,  et  per  miraculum  omni  cibo  potuque 
abstinuit,  Matth.  iv. 

8  Christus  in  nuptiis  Cana  Galileae  mutat  aquam  in  vi- 
num ,  Joan,  n,  11. 

9  Mox  in  Paschate  omnes  vendenles  et  ernentes  vulius 
sui  majestate  percellens,  flagello  ejicit  e  templo,  Joan, 
u,  15. 

19  Filium  Reguli  legruni  sanat  Capharnai,  Joan,  iv,  50. 

I !  D;emoniacmn  ibid,  in  Synagoga  a  daemone  liberat , 
Marci  xxm. 

U  Socrum  Petri  febrientem,  mullosque  aegros  curat, 
Matth.  vui,  V. 5.  ° 

13  Dormiens  in  navi  excilatur  a  discipulis,  ac  sedat  ma¬ 


ris  tempestatem  ,  ventisque  et  fluctibus  imperat,  Matth. 
vui,  15. 

14-Sanat  duos  daemoniacos  in  regione  Gerasenorum,  ac 
Daemonibus  permittit  ingredi  in  porcos,  qui  eos  praecipi- 
tant  in  mare,  Maith.  vm,  28. 

15  Sanat  paralyticum  per  tegulas  ante  se  deinissum , 
Matth.  ix ,  2. 

16  Vocal  .Matthaeum  a  telonio  ,  itaque  mentem  ejus  im- 
mutat ,  ut  omnibus  relictis  illico  eum  sequalur,  Matth. 
ix  ,  9. 

17  Archisynagogi  liliarn  a  morte  revocat,  et  haemor- 
vhoissae  fluxuin  sanguinis  sistit,  Matth.  ix,  18. 

18  Duos  caecos  illuminat,  el  daemoniacum  mutum  curat, 
Matlh.  ix ,  27. 

19  Ad  probalicam  piscinam  in  Sahbato  sanat  aegrum  per 
38.  aunos,  Joan,  v,  2. 

20  Manco  manum  aridam  restituit,  Matth.  xu,  13. 

21  Leprosum  a  lepra  mundat,  Matth.  i,  2. 

22  Ceniurionis  servum  paralyticum  sanat,  Matlh.  viii  ,  5. 

23  Filium  viduae  in  Naim  a  morte  suscitat,  Lucae  vu,  1 1 . 

24  Magdalenam  a  morte  animae,  et  a  daemonibus  liberat, 
Lucae  vu. 

23  Curat  daemoniacum  caecum  et  mutum,  Matlh.  xu,  22. 

26  Qainque  panibus  pascil  qninque  hominum  millia  , 
Joan,  vm,  11. 

27  Ambulat  Jesus  super  mare ,  et  Petrum  super  illud 
ambulare  facit,  Matth.  xiv,  23. 

28  Sanat  filiam  Chananeae  a  Daemone  vexatam,  Mat- 
thaei  xv,  28. 

29  Sanat  surdum  et  mutum  mittens  digitos  in  auriculiuR 
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et  expuens  tangensque  linguam  ejus,  dicens  Ephplieta, 
id  est  adaperite. 

50  Septem  panibus  pascit  quinque  homiaum  millia, 
MatLh.  xv,  36. 

51  Illuminal  caecum  in  Bethsaida,  dicentem  :  Video  ho¬ 
mines  sicut.  arbores  ambulantes,  Marci  vm ,  24. 

'32  Transfigurat  se  Chrislus  in  monte  Tabor :  Et  resplen- 
duit  facies  ejus  sicut  Sol ,  et  apparuerunt  Moyses  et  Elias 
cum  eo  loquentes  ,  Mallh.  xvii,  2. 

35  Ejicit  daemonem  Lunaiicum,  quern  discipuli  ejicere 
no.)  potuerant :  quia  hoc  genus,  inquit,  non  ejicitur  nisi 
per  orationem  etjejunium,  Matth.  xvii,  14. 

34  Facit  ut  Petrus  in  ore  piscis  inveniat  didrachma, 
illudque  pro  tributo  persolvat,  Mallh.  xvii,  26. 

55  Mundat  decern  leprosos,  Luc.  xvii,  12. 

36  Caeco  nato  visum  restituit,  Joan,  ix  1. 

37  Sanat  mulierein  contractam,  Lucae  xm,  11. 

58  Sanat  hydropicum  in  Sabbato,  prandens  cum  Pha- 
risaeo,  Lucae  xiv,  2. 

39  In  festo  Encaeniorum  eripit  se  e  lapidantium  mani- 
bus,  Joan,  x,  31  et  59. 

40  Lazarum  quatriduanum  e  sepulchro  evocat  et  susci- 
tat ,  Joan,  xi ,  1. 

41  Duos  caecos  juxta  Jericho  illuminat,  e  quibus  unus 
famosior  erat,  nomine  Bartimaeus ,  Matth.  xx,  29;  Marci 
x,  46 ;  Lucae  xviii,  35. 

42  Insidens  asino  gloriose  quasi  Messias  ingredilur  Je¬ 
rusalem,  turbis  cum  ramis  palmaruin  acclamanlibus,  quin 
et  infanlibus  :  Osanna  filio  Duvicl,  Matth.  ii,  19. 

45  Mox  caecos  el  claudos  in  templo  curat,  Matth.  xxi,  14. 

44  Ficulneain  maledicendo  arefacit,  ibid.,  19. 

45  Ejicit  rursuin  vendentes  et  ementes  e  templo,  Lucae 
Xix,  45,  Matth.  xxi,  43. 

46  Apparuit  illi  Angelus  de  coelo  confortans  eum.  Et  fa- 
ctus  in  agonia,  prolixins  orabat.  Et  factus  est  sudor  ejus  sic- 
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ut  guttae  sanguinis  decurrentis  in  ter  ram  ,  Lucae  xxn ,  43. 

47  Ut  ergo  dixit  eis,  Ego  sum,  abierunt  relrorsum  ,  et 
ceciderunt  in  terrain,  Joan,  xviii,  6. 

48  A  sexta  aulem  hora  tenebrae  factae  sunt  super  uni- 
versam  terrain  usque  ad  horam  nonam,  Matth.  xxvu  ,  45. 

49  Chrislus  in  passione  et  cruce  fuil  miraculum  mira- 
culorum  ;  fuit  enim  porlentum  ,  imo  abyssus  humilitalis  , 
palientiae,  obedientiae  ,  charitatis  ,  forlitudinis,  martyrii , 
onmiumque  virtulum,  Matth.  xxvii. 

50  Clamans,  Pater  in  manus  tuas  commendo  spiritum 
meum,  per  miraculum  expirat  :  morienti  enim  vox,  vita  B 
et  spiritus  deficit,  Matth.,  ibid.,  50. 

Et  ecce  velum  templi  scissum  est  a  summo  usque  deor- 
sum  ,  et  terra  moia  est,  et  petrae  scissae  sunt ,  et  monu- 
menta  aperta  sunt ,  et  multa  corpora  sanctorum  qui  dor- 
mierant,  surrexerunt.  Et  exeuntes  de  monumentis  post 
resurrectionem  ejus  venerunt  in  sanctam  civitatem  ,  et 
apparuerunt  mullis.  Centurio  autem,  et  qui  cum  eo  erant 
custodientes  Jesum  ,  viso  terrae  motu  et  his  quae  fiebant „ 
limuerunt  valde  ,  dicentes  :  Vere  lilius  Dei  erat  iste  , 
ibid.,  51. 

51  Unus  militum  lancea  latus  ejus  aperuit  et  continuo 
exivit  sanguis  et  aqua,  Joan,  xix,  54. 

52  Christus  tertio  post  mortem  die  seipsum  resuscitat,  et 
corpus  gloria,  caeterisque  dotibus  beatitudinis  condecorat, 
et  beat,  Matth.  xxvm;  Marc,  xvi;  Lucae  xxiv. 

53  Et  factum  est  dum  recumberet  cum  eis,  accepit  pa- 
nern,  et  benedixit,  ac  fregit,  et  porrigebat  illis.  Et  aperli 
sunt  oculi  eorum,  et  cognoverunt  eum,  et  ipse  evanuit  ex 
oculis  eorum,  et  dixerunt  ad  invicem  :  Nonne  cor  nostrum 
ardens  erat  in  nobis ,  dum  loqueretur  in  via  ,  et  aperiret 
nobis  scripturas  ? 

Christus  die  40  a  Resurrectione  sua  coram  Apostolis , 
e  monte  Oliveti  gloriosus  in  ccelum  ascendit ,  sedetque  a 
dextris  Dei,  Lucae  xxiv,  51;  Marc,  xvi,  19. 


ORACULA  ET  PROPHETIC  CHRISTI. 


CAPUT  QCTAVUM, 

ORACULA  ET  PROPHETLE  CHRISTI  EO  ORD1NE,  QUO  AB  IPSO  PER  SE,  VEL  SUOS  EDITA 

SUNT  D1SPOSITA. 


1  Ecce  enim  ex  hoc  beatam  me  dicent  omnes  genera- 
tiones,  Lucae  i,  48. 

2  Et  tu  puer  propheta  altissimi  vocaberis  :  praeibis  enim 
ante  faciem  Domini  parare  vias  ejus. 

3  Ad  dandam  scienliam  salutis  plebi  ejus,  in  remissio- 
nem  peccatorum  eorum,  Lucae  i,  76. 

4  Ecce  positus  est  hie  in  ruinam  et  in  resurrectionem 
multorum  in  Israel,  et  in  signurn  cui  contradicelur. 

5  Et  tuam  ipsius  animam  pertransibit  gladius  ,  ut  reve- 
lentur  ex  mullis  cordibus  cogitationes,  Lucae  n ,  34. 

6  Priusquam  le  Phiiippus  vocaret,  cum  esses  sub  fleu  , 
vidi  te,  Joan,  i,  48. 

7  Videbitis  coelum  apertum  ,  et  Angelos  Dei  ascenden- 
tes  et  descendentes  supra  Filium  hominis,  ibid. 

8  Christus  ejiciens  ementes  et  vendentes  e  Templo,  Ju- 
daeis  petenlibus  signurn  assignat  suam  mortem  et  resurre¬ 
ctionem;  ulramque  praedicens  primo ,  Joan.  ii,  19;  se- 
cundo,  paulo  ante,  et  post  transfiguralionem  suam,  Mat- 
thaei  xvn,  21 ;  tertio  paulo  ante  mortem  ,  cum  ad  earn  , 
Jerosolymam  pergeret ,  Matth.  xx,  48  ;  quarto  ,  in  ultima 
coena  paucis  lioris  antequam  caperetur,  Matth.  xxvi ,  2. 

9  Christus  mulieri  Samaritanae  edicit  occulta  quae  per 
vitam  gesserat ,  ilaque  earn  et  Samaritanos  convertit , 
Joan,  i  ,  18. 

10  Venit  hora,  et  nunc  est,  quaudo  adoratores  adora- 
bunt  patrem  in  spiritu  et  veritate,  Joan,  iv,  23. 

11  Levate  ocuios  et  videte  regiones,  quia  illae  jam  albae 
sunt  ad  messem,  Joan,  iv,  35. 

12  Ego  veni  in  nomine  Palris  mei,  et  non  accipitis  me, 
si  alius  (Antichristus)  venerit  in  nomine  suo,  ilium  acci- 
pietis  ,  Joan,  v,  43. 

13  Nonne  ego  vos  duodecim  elegi ,  et  ex  vobis  unus 
diabolus  est?  scilicet  Judas  qui  me  tradet,  Joan  vi,  71. 

14  Multi  ab  Orienle  et  Occidente  venient ,  et  recum¬ 
bent  cum  Abraham  ,  Isaac,  et  Jacob  in  regno  ccelorum, 
filii  autem  regni  ejicientur  in  tenebras  exteriores  ,  Mat- 
thsei  vm ,  11. 

15  Tradent  enim  vos  in  Conciliis,  et  in  Synagogis  suis 
flagellabunt  vos. 

16  Et  ad  praesides,  et  ad  reges  ducemini  propter  me,  in 
testimonium  illis  et  gentibu&  Matth.  x,  17. 

17  Tradet  autem  Trater  fratrem  in  mortem ,  et  pater  fi¬ 
lium  :  et  insurgent  filii  in  parentes,  et  morte  eos  afiicient. 

18  Et  erilis  odio  omnibus  propter  nomen  meum  :  qui  au¬ 
tem  perseveraverit  usque  in  finem,  hie  salvus  erit, ibid.  21. 

19  Amen  dico  vobis :  sunt  quidam  de  hie  stantibus,  qui 


non  gustabunt  mortem,  donee  videant  filium  hominis  ve- 
nientem  in  regno  suo,  Matth.  xvi,  28. 

20  Elias  venturus  est,  et  restituet  omnia,  Matth.  xvii,  11. 

21  Vade  (o  Petre)  ad  mare  et  mitte  hamuin,  et  eum 
piscem  qui  primus  ascenderit,  tolle,  et  aperto  ore  ejus 
invenies  staterem,  ilium  sumens  da  eis  pro  te  et  me,  Mat- 
thoei  xx,  23. 

22  Calicem  quidem  meum  bibetis  :  sedere  autem  ad 
dexteram  meam  vel  sinislram  non  est  meum  dare  vobis  : 
sed  quibus  paratum  est  a  patre  meo,  Matth.  xx,  23. 

23  Digito  scribens  in  terra,  occulta  Pharisaeorum  adul¬ 
terant  accusantium  scelera  pandit ,  eosque  confundit , 
Joan,  vm,  8. 

Ite  in  castellum  quod  contra  vos  est,  in  quod  inlroeun- 
tes  invenietis  pullum  asinae  alligatum,  cui  nemo  urnquam 
hominum  sedit :  solvite  ilium  et  adducite  : 

24  Et  si  quis  vos  interrogaverit :  Quare  solvitis?  sic  di- 
cetis  ei  :  quia  Dominus  operam  ejus  desiderat. 

25  Abierunt  autem  qui  missi  erant :  et  invenerunt  sicut 
dixit  illis  stantem  pullum,  Lucae  xix,  30. 

26  Venient  dies  in  te  (o  Jerusalem)  et  circumdabunt 
te  inimici  tui  vallo ,  et  circumdabunt  te  ,  et  coangusla- 
bunt  te. 

Et  ad  terram  prosternent  te;  et  filios  luos  qui  in  te  sunt, 
et  non  relinquenl  in  te  lapidem  super  lapidem,  eo  quod 
non  cognoveris  tempus  visitaliouis  tuae,  Lucae  xix,  43. 

27  Ecce  ego  mitto  ad  vos  Prophelas,  et  sapientes  ,  et 
Scribas,  et  ex  illis  occidetis  et  crucifigetis;  et  ex  eis  tlagel- 
lahitis  in  Synagogis  vestris,  et  persequimini  de  civitate  in 
civitatem. 

28  Ut  veniat  super  vos  omnis  sanguis  justus,  qui  effusus 

est  super  terram  ,  a  sanguine  Abel  justi  usque  ad  sangui- 
nem  Zachariae,  filii  Barachiae ,  quern  oecidistis  inter  lem- 
plum  et  altare,  Matth.  xxm,  34.  .  . 

29  Ecce  relinquetur  vobis  domus  vestra  deserta,  i bid. 

30  Dico  enim  vobis,  non  me  videbitis  amodo  donee  di- 
calis  :  Bcnedictus  qui  venit  in  nomine  Domini ,  ibid.  38. 

31  Multi  enim  venient  in  nomine  meo,  dicentes  :  Ego 
sum  Christus,  et  mullos  seduccnt,  Matth.  xxiv,  5. 

32  Audituri  enim  estis  praelia  et  opiniones  praeliorum. 
Videte  ne  turbemini  :  oportet  enim  litec  fieri,  sed  non- 
dum  est  finis,  ibid. 

33  Consurget  enim  gens  in  gentem ,  et  regnum  in  re- 
gnunrij  et  erunt  pestilentiae,  et  fames,  et  terrae  motus  pep 
loqa,  ibid. 

Haec  autem  omnia  initia  sunt  dolorum,  ibid , 
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54  Tunc  tradent  vos  in  tribulationem ,  et  Occident  vos  : 
et  eritisodio  omnibus  gentibus  propter  nomen  meum,  ibid. 

35  Et  tunc  scandalizabuntur  multi,  et  invicem  tradent 
et  odio  habebuni  invicem,  ibid. 

36  Et  multi  Pseudo-Prophelse  surgent,  et  seducent  mul- 
los,  ibid. 

37  Et  quoniam  abundavit  iniquitas;  refrigescet  charilas 
mu  I  torn  m  ,  ibid. 

38  Qui  autem  perseveraverit  usque  in  finem,  hie  salvus 
erit,  ibid. 

39  Et  praedicabitur  hoc  Evangelium  regni  fn  universo 
orbe  ,  in  testimonium  omnibus  gentibus  ,  et  tunc  veniel 
consummate,  ibid. 

40  Sol  obscurabitur,  et  Luna  non  dabit  lumen  suum,  et 
stellse  cadent  de  coelo,  et  virtutes  coelorum  commovebun- 
tur,  ibid.,  29. 

41  Et  tunc  parebit  signum  filii  hominis  in  coelo,  et  tunc 
plangent  omnes  tribus  terra?,  et  videbunt  filium  hominis 
venientem  in  nubibus  coeli  cum  virtute  multa  et  majeslate, 
ibid. 

42  Et  millet  Angelos  suos  cum  tuba,  et  voce  magna  : 
et  congregabunt  electos  ejus  a  quatuor  ventis,  a  summis 
coelorum  usque  ad  terminos  eorum ,  ibid. 

43  Sicut  enim  erant  in  diebus  ante  diluvium  comeden- 
les  et  bibentes ,  nubentes  et  nupliis  tradenles,  usque  in 
eum  diem,  quo  inlravit  Noe  in  arcam,  ibid.,  38  ; 

Et  non  cognoverunt  donee  venit  diluvium  ,  et  tulit  om- 
lies  :  ita  erit  et  adventus  filii  hominis,  ibid. 

44  Tunc  duo  erunt  in  agro  :  unus  assumetur,  et  unus 
relinquetur. 

Dua?  molentesin  mola,  una  assumetur,  etuna  relinque- 
lur,  ibid. 

Yigilate  ergo,  quia  nescitis  qua  hora  Dominus  vester 
venturus  sit ,  ibid. 

45  Cum  autem  venerit  Filius  hominis  in  majeslate  sua, 
et  omnes  Angeli  cum  eo ,  tunc  sedebit  super  sedem  maje- 
staiissuse,  Matth.  xxv,  31. 

46  Et  congregabuntur  ante  eum  omnes  gentes,  etsepa- 
rabit  eos  ab  invicem,  sicut  pastor  segregat  oves  ab  haedis ; 
ibid. 

47  Et  statuet  oves  quidem  a  dextris  suis,  hoedos  autem 
a  sinistris,  ibid. 

48  Tunc  dicet  Rex  his  qui  a  dextris  ejus  erunt  :  Yenite 
benedicti  patris  mei,  possidete  paratum  vobis  reguum  a 
conslitniione  mundi ,  ibid. 

49  Jerusalem  calcabilur  a  gentibus,  donee  impleantur 
tempora  nalionum,  Lucie  xxi,  24. 

50  Ecce  introeuntibus  vobis  in  civilatem  ,  occurret  vo¬ 
bis  homo  amphoram  aquae  portans  :  sequimini  eum  in  do- 
muin  in  quam  inirat. 

51.  Et  dicetis  Patrif'nmilias  domus  :  Dicil  tibi  mngister  : 
TJbi  est  diversorium,  ubi  Pascha  cum  discipulis  me  is  man- 
ducem? 

52  Et  ipse  ostendet  vobis  coenaculum  magnum  stratum, 
et  ibi  parate. 

Euntes  autem  invenerunt ,  sicut  dixit  illis,  et  parave- 
rant  Pascha,  Lucae  xxn,  10. 

53  Amen  dico  vobis,  quia  unus  vestrum  me  traditurus 
est,  Matth.  xxvi,  31. 

51  Qui  intigit  mecum  manum  in  paropside  ,  hie  me  tra- 
det,  ibid.,  23. 

55  Hie  est,  cui  ego  inlinctum  panem  porrexero.  Et  cum 
intinxisset  panem,  dedit  Judae  Siinoni  Iscariotai. 
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56  Et  post  bucellam  introivit  in  eum  Satanas.  Et  dixit 
ei  Jesus  :  Quod  facis  fac  citius,  Joan,  xm ,  26. 

57  Respondens  aulem  Judas  qui  tradidit  eum  ,  dixit  : 
Numquid  ego  sum  Rabbi?  ait  illi  :  lu  dixisti ,  Matth. 
xxvi ,  25. 

Omnes  vos  scandalum  patiemini  in  me  isla  node.  Scri- 
pluin  est  enim  :  Percutiam  pastorem,  el  dispergenlur  oves 
gregis ,  ibid. 

Postquam  autem  resurrexero  prsecedam  vos  in  Galilseam, 

ibid. 

Ri-spondens  autem  Petrus,  ail  illi  :  Etsi  omnps  scanda- 
lizati  fuerint  in  te,  egonumquam  scandalizabor.  Ail  illi  Je¬ 
sus  :  Amen  dico  libi,  quia  in  hac  node  antequam  gallus 
cantet,  ter  me  negabis. 

58  Chrislus  tarn  ante  quam  post  mortem  praedixit  ad- 
ventum  Spiritus  sancti,  Joan,  xiv,  16.  Lucae  xxiv,  49. 

59  Non  bibam  amodo  de  hoc  geniminc  vitis  usque  in 
diem  ilium,  cum  illud  bibam  vobiscum  novum  in  regno 
Patris  mei,  Matth.  xxvi,  29. 

60  Ecce  appropinquavit  hora,  et  Filius  hominis  trade- 
tur  in  manus  peccatorum.  Surgite,  eamus  :  ecce  appropin- 
quavit  qui  me  tradet,  Matth.  xxvi,  45. 

61  Filiae  Jerusalem  nolite  flere  super  me,  sed  super  vos 
ipsas  llete  et  super  Olios  vestros. 

62  Quoniam  ecce  venient  dies,  in  quibus  dicent :  Beatae 
steriles,  et  venires  qui  non  genuerunt,  el  ubera  quae  non 
lactaverunt. 

65  Tunc  incipient  dicere  montibus  :  Cadite  super  nos, 
et  collibus  :  Operite  nos. 

64  Quia  si  in  viridi  ligno  haec  faciunt,  in  arido  quid  fiet? 
Lucae  xxm ,  28. 

65  Amen  dico  tibi :  Hodie  mecum  eris  in  Paradiso,  Luc. 
xxm,  43. 

66  Tunc  ait  illis  (mulierihus  venientibus  ad  Christi  se- 
pulchrum)  Jesus  ;  Nolite  timere,  ite  nuntiate  fralribus 
meis,  ut  earn  in  Galilaeam,  ibi  me  videbunt,  Malthaei 
xxviii,  10. 

His  adde  nonnulla  ex  Joanne  praeter  ordinem. 

67  Et  alias  oves  babeo,  quae  non  sunt  ex  hoc  ovili  :  et 
illas  oporiet.  me  adducere,  el  vocem  meam  audient,  et 
flet  unuii)  ovile  et  unus  pastor,  Joan,  x,  16. 

68  Resurget  frater  tuus,  ait  Christus  Marthae  de  Lazaro 
mortuo,  Joan,  xi,  23. 

69  Expedit  vobis,  ut  unus  moriatur  homo  pro  populo, 
et  non  lota  gens  pereat,  Joan,  xi,  50. 

70  Siniieillam,  ut  in  diem  sepulturae  mpae  servet  illud, 
scilicet  unguentum  Magdalenae,  Joan,  xn,  7. 

71  Sciens  Jesus  quia  venit  hora  ejus,  ut  transeat  ex  hoc 
mundo  ad  Patrcm,  cum  dilexisset  suos,  qui  erant  in  mun- 
do,  in  finem  dilexil  eos,  Joan,  xm,  1. 

72  Absque  Synagogis  facienl  vos,  sed  venit  bora,  ut 
omnis  qui  interlicit  vos,  arbilretur  obsequium  se  praestare 
Deo. 

Et  luec  facient  vobis,  quia  non  noverunt  Patrem  neque 
me,  Joan,  xvi,  2. 

73  Ecce  venit  hora,  et  jam  venit,  utdispergamini  unus- 
quisque  in  propria,  et  me  solum  relinqualis;  et  non  sum 
solus,  quia  Pater  mecum  est. 

74  Haec  locutus  sum  vobis,  ut  in  me  pacem  habealis. 
In  mundo  pressuram  habebitis  :  sed  cordidite  :  ego  vici 
mundum,  Joan,  xvi,  32. 


SCH1PTURA  SACRA. 


CAPUT  NONUM. 

SACRAMENTA  A  CHRISTO  1NSTITUTA. 


I.  BAPT1SMUS. 

Nisi  quis  renatus  fuerit  ex  aqua  el  Spiritu  sancto,  non 
potest  introirc  in  regnum  Dei,  Joan,  i.i ,  5. 

Data  est  mihi  omnis  polestasiu  calo  et  in  terra. 

Euntes  ergo  docile  omnes  gentes  :  baplizanles  eos,  in 
nomine  Patris,  el  Filii,  et  Spirilus  sancii. 

Docenlcs  eos  servare  omnia  quiecuinque  mandavi  vo¬ 
bis  :  et  ecce  ego  vobiscum  sum  omnibus  diebus  usque  ad 
consummaiionein  sieculi,  Matth.  xxviii,  18. 

II.  CONF1RMATIO. 

His  auditis  baptizati  sunt  in  nomine  Jesu.  Et  cum  lm- 
posuisset  illis  manus  Paulus,  venit  Spirilus  sanclus  su¬ 
per  eos,  et  loquebanlur  linguis  et  prophelabant,  Actor, 
xix ,  5. 

Miserunt  ad  illos  Pelrum  et  Joannem.  Qui  cum  venis- 
sent,  oravernnt  pro  ipsis,  ut  acciperent  Spiritum  san¬ 
ctum  :  nondum  enim  in  quemquam  illorum  venerat  :  sed 
haplizati  tantum  erant  in  nomine  Domini  Jesu. 


Tunc  imponebant  manus  super  illos,  et  accipiebanl  Spi¬ 
ritum  sanctum,  Actor,  ii,  14. 

HI.  EUCHAR1ST1A. 

Coenanlibus  autem  eis,  accepit  Jesus  panem,  et  bene- 
dixil,  ac  fregil,  deditqne  disci)  ulis  suis,  et  ail  :  Accipite, 
el  comedite  :  Hoc  esl  Corpus  meuni. 

Et  accipiens  Caliccm,  gratias  egit,  et  dedit  illis,  dicens  : 
Bibite  ex  hoc  omnes. 

Hie  est  enim  sanguis  meus  Novi  Testamonli,  qui  pro 
muttis  effundetur  in  remissionem  peccatorum,  Matth. 
xxvi,  26. 

Ego  sum  panis  vivus  qui  de  coelo  descendit. 

Si  quis  nianducaverit  ex  hoc  pane,  vivet.in  seternum  : 
et  panis  quem  ego  dabo,  caro  mea  est  pro  mundi  vita, 
Joan,  vi,  51. 

Sacrificii  Eucharistiae. 

Hoc  facite  in  meam  commemorationem,  Luc.  xxn,  19. 

Hie  est  calix  Novum  Testamentum  in  Sanguine  meo, 
qui  pro  vobis  fundelur,  qui  scilicet  calix  (ut  patet  ex 
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Graeco),  pro  vobis  offeretur  (nam  liquids  solent  per  effu- 
sionem  Deo  libari  et  offerri)  jamjara  in  hac  ultima  Cccna, 
cum  ego  et  vos  ilium  bibemus,  el  bibendo  Deo  libabimus, 
Lucae  xxu,  20. 

IV.  POENITENTIA. 

,  Accipite  Spiritum  sancium,  quorum  remiseritis  peccata 
remittunlur  eis ,  et  quorum  retinueritis  retenta  sunt,  Joan, 
xx,  22. 

Quimimque  alligaveritis  super  terram,  erunt  ligata  et 
in  coelo,  et  quaecumque  solverilis  super  terram,  erunt 
soluta  et  in  coelo,  Matth.  xvm,  18. 

V.  EXTREMA  UNCTIO. 

Ungebantoleo  multos  segros  et  sanabant,  Marci  vi,  15. 
Inhrmalur  quis  ex  vobis?  inducat  Presbyteros  Ecclesiae, 
et  orent  super  eum,  ungentes  cum  oleo  in  nomine  Do¬ 
mini,  et  oratio  fidei  salvabit  inlirmum  :  el  alleviabil  eum 
Dominus,  et  si  in  peccatis  sit  remittenlur  ei,  Jacobi 
v,  14. 
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VI.  ORDO, 

Sicut  misit  me  Pater,  et  ego  mitto  vos,  haec  cum  dixis- 
set,  insufflavit,  et  dixit  eis  :  Accipite  Spiritum  sanctum, 
quorum  remiseritis  peccata,  remitluntur  eis,  etc.,  Joan, 
xx ,  21. 

Admoneo  te,  ul  resuseites  gratiam  Dei,  quae  est  in  to 
per  lmpositionem  rnanuum  rnearuin,  II  Timoth.  i,  0. 

Tunc  jejunantes,  et  orantes,  imponentesque  eis  manus, 
dimiserunl  illos,  Actor,  xm,  5. 

Consliluas  per  civilates  presbyteros,  sicut  et  ego  dispo- 
sui  tibi,  Til.  i,  3. 

VII.  MATRIMONIUM. 

Propter  hoc  dimittet  homo  palrem  et  matrem,  et  adhae- 
rehit  uxori  suae,  et  erunt  duo  in  carne  una. 

ilaque  jam  non  sunt  duo,  st  d  una  caro.  Quod  ergo  Deus 
conjunxit,  homo  non  separet,  Mallh.  xix,3. 

Sacrameutum  hoc  magnum  est  :  ego  autem  dico  in 
Christo  el  in  Ecclesia,  Ephes.  v,  32. 


CAPUT  DFCIMUM. 

PARADOXA  EV ANGELICA. 


I  In  principio  erat  Verbum,  et  Verbum  erat  apud 
Drum,  el  Deus  erat  Verbum,  etc.  Et  Verbum  caro  factum 
est,  et  habitavit  in  nobis,  Joan,  i,  1. 

i  2  In  ipso  vita  erat,  el  vita  erat  luxhominum,  Joan,  i,  4. 

3  In  mundo  erat,  et  muudus  per  ipsum  faclus  est,  et 
muuduseum  non  cognovit. 

In  propria  veuit,  el  sui  eum  non  receperunt. 

4  Quotquot  autem  receperunt  earn,  dedit  eis  potesta- 
tem  tilios  Dei  fieri,  his  qui  credunt  in  nomine  ejus. 

3  Qui  non  ex  sanguinibus,  neque  ex  voluuiate  carnis, 
neque  ex  voluntate  viri,  sed  ex  Deo  nati  sunt,  Joan. 

i,  10. 

6  Qui  post  me  venturus  est,  ante  me  factus  est,  quia 
prior  me  erat,  ibid.,  13. 

7  El  de  plenitudine  ejus  nos  omnes  accepimus,  et  gratiam 
pro  gratia. 

8  Quia  lex  per.  Moysen  data  est,  gratia  et  veritas  per 
Jesu.u  Christum  facta  est. 

9  Deum  nemo  vidit  unquam  :  unigenitus  Filius,  qui  est 
in  siuu  patris,  ipse  enarravit,  Joan,  i,  16. 

10  Eece  ego  mitto  Angelum  meum  ante  faciem  tuain, 
qui  praeparabii  viam  tuam  ante  le. 

II  Vox  clamaniis  in  deserlo  :  parate  viam  Domini, 
rectas  facile  semitas  ejus,  Marci  i,  2. 

12  Ecce  agnus  Dei,  eece  qui  tollit  peccata  mundi,  Joan, 
i,  29. 

13  Spirilus  ubi  vult  spirat  :  et  vocem  ejus  audis  :  sed 
nescis  unde  venial,  aul  quo  vadat,  sic  est  oumis  qui  natus 
est  ex  spirilu,  Joan,  in,  8 

14  Nemo  ascendit  in  cceliun,  nisi  qui  descendit  de  coelo, 
Filius  hominis  qui  est  in  coelo. 

15  El  sicut  Moyses  exaltavit  serpentem  in  deserlo,  ita 
exaltari  oportel  Filium  liomiuis. 

Ul  omnis  qui  credit  in  ipsum,  non  pereat,  sed  habeat 
vitam  aeieinam. 

16  Sic  enim  Deus  dilexit  inundum,  ut  Filium  suum  uni- 
genilum  daret,  ut  omnis  qui  credit  in  eum,  non  pereat, 
sed  habeat  vitam  aeternam,  Joan,  hi,  13. 

(  17  1  Hum  oportet  crescere,  me  autem  minui,  Joan.ui  ,30. 

18  Qui  accepit  ejus  leslimonium,  signavit,  quia  Deus 
verax  Pst. 

19  Quern  enim  misit  Deus,  verba  Dei  loquitur  :  non 
enim  ad  mensuram  dat  Deus  spiritum. 

20  Paler  diligit  (ilium,  et  omnia  dedit  in  manu  ejus, 
Joan. in,  33. 

21  Omnis  qui  bihit  ex  aqua  hac,  siliet  ilernm  :  qui  au- 
tem  biberit  ex  aqua  quam  ego  dabo  ei,  non  sitiet  in  seler- 
uum. 

22  Sed  aqua  quam  ego  dabo  ei,  fiet  in  eo  Ions  aquae  sa- 
lienlis  in  vitam  aeternam,  Joan,  iv,  13. 

25  Meuscibus  est,  ut  faciam  voluntatem  ejus  qui  misit 
me,  ut  petficiam  opus  ejus,  Joan,  iv,  34. 

24  Non  potest  lilius  a  se  facere  quicquam,  nisi  quod  vi- 
derit  Palrem  lacienlem:  quaecumque  enim  ille  feceiil,  haec 
et  filius  similiter  tacit,  Joan,  v,  19. 

23  Sicut  enim  Pater  suscitat  morluos  et  vivificat :  sic  et 
liliusquos  Milt  vivificat. 

26  Neque  enim  Pater  judicat  quemquam,  sed  omne  ju¬ 
dicium  dedit  filio,  Joan,  v,  21. 

27  Yenit  hora,  in  qua  omnes  qui  in  monumenlis  sunt, 
audient  vocem  Filii  Dei. 

28  Et  precedent  qui  bona  fecerunt  in  resurrectionem 
vitae  :  qui  vero  mala  egerunt,  in  resurrectionem  iudicii, 
Joan,  v,  28. 


29  Ego  sum  panis  vitae ;  qui  venit  ad  me  non  esuriet,et 
qui  credit  in  me  non  sitiet  unquam,  Joan,  vi,  35. 

30  Nemo  potest  venire  ad  me,  nisi  Pater  qui  misit  me 
traxeril  eum  :  et  ego  resuseitabo  eum  in  novissimo  die. 

31  El  scriplum  est  in  Prophelis  :  Et  erunt  omnes  doci- 
biles  Dei.  Omnis  qui  audivit  a  Patre,  et  didicil,  venit  ad 
me,  Joan,  vi,  44. 

32  Spirilus  est  qui  vivificat,  caro  non  prodest  quicquam 
verba  quae  ego  loculus  sum  vobis,  spiritus,  et  vita  sunt, 
ibid.,  64. 

33  Quaerelis  me,  et  non  invenielis  :  et  ubi  ego  sum, 
vos  non  poteslis  venire,  Joan,  vn,  34. 

54  Si  quis  silil,  venial  ad  me  et  bibat.  Qui  credit  in  me, 
sicut  elicit  scriptura,  flumina  de  ventre  ejus  fluent  aquae 
vivae. 

35  Abraham  pater  vester  exultavit  ut  videret  diem 
meum  vidit  et  gavisus  est,  Joan,  vm,  36. 

36  In  judicium  ego  in  liunc  mundum  veni,  ut  qui  non 
vident,  videani,  et  qui  vident,  caeci  fiant,  ibid.,  39. 

37  Ego  sum  resurreclio  el  vita, qui  credit  in  me,etiamsi 
morluus  fuerit,  vivet :  et  omnis  qui  vivit  et  credit  in  me, 
non  mo'ietur  iu  aeternum,  Joan,  xi,  25. 

Qui  amat  (Malth.  x,  39,  qui  invenii)  animam  suam,  per- 
del  earn  :  et  qui  odit  animam  suam  in  hoc  mundo,  in  vi¬ 
tam  aeternam  custodit  earn,  Joan,  xn,  24. 

38  Beati  pauperes  spirilu.  Beati  mites.  Beali  qui  lu- 
gent,  etc.  Matth.  v,  1. 

39  Nunc  judicium  est  mundi :  nunc  princeps  mundi  eji- 
cietur  for  as. 

40  Et  ego  si  exaltatus  fuero  a  terra,  omnia  traham  ad 
meipsum. 

Hoc  autem  dicebat,  significans  qua  morte  esset  moritu- 
rus,  Joan,  xii,  31. 

41  Ego  sum  via,  veritas  et  vita  :  nemo  venit  ad  Pa- 
trein,  nisi  per  me  :  si  cognovissetis  me,  et  Patrem  meum 
utique  cognovissetis,  et  a  modo  cognoscetis  eum,  et  vi- 
disiiseuin,  Joan,  xiv,  6. 

42  Non  credilis,  quia  ego  in  Patre,  et  Pater  in  me  est? 
Joan,  xiv, 10. 

43  Ego  sum  vitis,  et  Pater  meus  agricola  est,  etc.  Ego 
sum  vitis,  vos  paluiites;  qui  manet  in  me,  el  ego  in  eo, 
hie  fert  fruetum  multum;  quia  sine  me  nihil  poteslis 
facere. 

44  Si  quis  in  me  non  manserit,  inilletur  foras  sicut  pal- 
mes,  etarescet,  et  colligent  eum,  et  in  ignem  milient,  et 
ardet. 

45  Si  manseritis  in  me,  et  verba  mea  in  vobis  manse- 
rint,  quodcumque  volueritis,  peletis,  et  liet  vobis,  Joan, 
xv,  5. 

46  Hiec  est  autem  vita  iclerna,  ut.  cognoscaut  te  solum 
Deumverum,  et  quern  misisli  Jesum  Christum. 

47  Ego  te  clarificavi  super  terram,  opus  consummavi 
quod  dedisli  niiiii,  ul  faciam. 

48  Et  tunc  clarifica  me  tu  Pater  apud  lemetipsum  cla- 
ritate,  quam  habui  priusquam  mundus  esset  apud  te. 

49  Manifestavi  nomen  tuum  hominibus,  quos  dedisli 
mihi  de  mundo,  Joan,  xvn,  3. 

50  Facilius  est  camelum  per  foramen  acus  transire, 
quam  divitem  intrare  mregnutn  coelorum,  Matth.  xix,24. 

51  Oumis  qui  se  exallai,  humiliabilur,  et  qui  se  humi- 
lial  exallabitur,  Lucie  xvm,  14. 

52  Noli  me  tangere  :  nondum  enim  ascendi  ad  Patrem 
meum,  Joan,  xx,  17. 
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CAPUT  UNDECIMUM. 

APOLOGl  ET  PARABOLAE  EVANGELIC,®  GRD1NE  HISTORICO  DISPOSITyE. 


1  Parabola  puerorum  cauenlium  etlamentantium,  Matth. 
xi,  17. 

2  Parabola  seminanlis  ,  in  qua  semen  aliud  cecidit  secus 
viam  ,  aliud  in  petrosa  ,  aliud  in  spinas,  aliud  in  terrain 
bonam,  fecitque  lrucium  centesimum,  sexagesimum ,  tri- 
gesimum,  Matth.  xm,  4. 

3  Parabola  zizaniorum,  quaesemini  superseminavitiuimi- 
cus,  ibid.  24. 

4  Simile  est  regnum  coelorum  grano  synapis,  ibidem  31. 

5  Simile  esi  reguum  coelorum  fermeuto  in  farinae  satis 
Iribus,  ibid.  33. 

6  Simile  est  regnum  coelorum  thesauro  abscondilo  in 
agro,  ibid.  54. 

7  Simile  est  regnum  coelorum  margaritae  pretiosae  ,  ibi¬ 
dem  45. 

8  Simile  est  regnum  coelorum  sagenae  missae  in  mare  , 
ibid.  47. 

9  Parabola  patris-familias  ,  qui  a  servo  in  conservum 
immisericorde  debitum  decern  millium  talentorum  jam 
remissum  repelit,  Matth.  xviii,  23. 

10  Parabola  boni  pasioris,  mercenarii,  et  ovium.  Joan, 
x,  2. 

11  Parabola  Samaritani ,  curantis  eum  qui  inciderat  in 
latrones,  infuso  in  plagas  oleo  et  vino,  Lucae  x,  30. 

12  Parabola  amici  petentis  noctu  ah  amico  Ires  panes  pro 
hospite,  docens  modum  et  vim  orandi,  Lucae  xi,  5. 

13  Parabola  divitissic  dicenlis:  Anima,  babes  multa  bona 
posita  in  anuos  pluriinns  ,  requiesce  ,  comede,  bibe,  epu- 
lare.  Dixit  auteui  illi  Deus:  Stulte,  hue  node  animam  luam 
repelent  a  te,quae  aulcm  parasli  cujus  erunl? Lucae  xii,  19. 

14  Parabola  servi  vigilaniis  noctu,  et  Dominum  anuptiis 
revertentein  exspeclaniis,  ibid.  6. 

15  Parabola  liculneae  iufrugiferae  ,  quse  jubetur  excidi , 
Lucae  i,  56. 

16  Contendite  intrare  per  angustam  portam,  in  coelum, 


quia  pauci  salvantur,  et  arcta  est  salutis  via,  Lucae  xm,  24. 

17  Parabola  de  captando  inter  convivas  ultimo  loco,  Lucae 
xiv,  7. 

18  Parabola  de  computandis  sumptibus  ante  helium,  et 
ante  fabricam  turris,  Lucae  xiv,  28. 

19  Parabola  ovis  centesimae  perditae  ,  quam  pastor  reli¬ 
efs  99  requisivit,  Lucae  xv,  4. 

20  Parabola  mulieris  quaerentis  drachmam  perditam , 
eaque  invenia,  sibi  suisque  congralulantis,  Lucae  v,  8. 

21  Parabola  filii  prodigi,  Lucae  xv,  11. 

22  Parabola  de  villico  iniquo  ,  facienle  sibi  amicos  de 
mammona  iniquitatis,  ut  officio  privatus  ,  ab  eis  recipere- 
lur,  Lucse  xvi,  1. 

23  Parabola  divilis  epulonis  etLazari  mendici,  ibidem  19, 

24  Parabola  iniqui  judicis  et  viduse,  Lucae  xviii,  2. 

25  Parabola  Pharisaei  et  Publicani,  Lucse  xviii,  9. 

26  Parabola  de  operariis  in  vineam  conductis  bora  i ,  3, 
6,  9  et  1 1  ,  ubi  in  mercede  novissiini  Quilt  primi  ,  et  primi 
novissimi,  Matlh.  xx,  1. 

27  Parabola  de  decern  mms  in  servos  ad  negotiandum 
distributes,  Lucae  xix,  12. 

28  Parabola  duorum  filiorum  ,  *unius  pcenitentis  et  patri 
obedientis,  alterins  fingenlis  se  obedire,  Matth.  xxi,  28. 

29  Parabola  locatse  vineae,  cujus  conductores  occiderunt 
hen  servos  et  filium,  ibid.  33. 

50  Parabola  invitantis  ad  nuptias  filii  ,  ubi  invitati  ne- 
glexeruut  venire,  sed  abierunt  alius  in  villam  suam,  alius 
ad  negotiationem  suam  :  unde  herus  invitavitomnesobvios, 
et  ingressus  in  convivium  ,  ejecit  eum  qui  carebat  veste 
nuptiali,  Matth.  xxii,  1. 

31  Parabola  de  decern  Yirginibus,  quinque  prudentibus, 
quse  acceperunt  oleum  in  vasis  cum  lampadibus  ,  et  quin¬ 
que  fat  uis,  quse  oleum  accipere  neglexerunt,  Matth.  xxv,1. 

52  Parabola  de  talentis  in  servos  distributis,  cum  uni 
dedit  quinque,  alteri  duo,  tertio  unum,  ibidem  14. 


CAPUT  DUODECIMUM. 

ADAGIA,  C.NOM/E,  ET  EMBLEMATA  EV ANGELICA. 


1  Yos  estis  sal  terrse:  Quod  si  sal  evanuerit ,  in  quo 
sslietur?  ad  nihilum  valet  ultra  nisi  ut  mittatur  foras  ,  et 
conculcetur  ab  hominibus. 

2  Yos  estis  lux  mundi.  Non  potest  civitas  abscondi  supra 
moniem  posita. 

3  Neque  accendunt  lucernam  et  ponunt  earn  sub  roodio, 
sed  super  candel  abrum  ,  ut  luceat  omnibus  qui  in  domo 
sunt,  Matth.  v,  13. 

4  Ubi  est  thesaurus  tuus  ,  ibi  est  cor  tuum,  Matthsei  vi, 

21. 

5  Nemo  potest  duobus  Dominis  servire,  Matth.  xxiv. 

6  Sufficit  diei  malitiasua,  ibidem  34. 

7  In  qua  mensura  men  si  fueritis  ,  remetietur  vobis, 
Matth.  vn,  2. 

8  Quid  vides  festucam  in  oculo  fralris  tui,  et  trabem  in 
oculo  luo  non  vides? ibid.  3. 

9  Noble  dare  sanctum  canibus,  neque  mitlatis  margaritas 
vestras  ante  porcos,  ibid.  6. 

10  Quis  est  ex  vobis  homo  ,  quern  si  petierit  filius  suns 
panem  ,  numquid  lapidem  porriget  ei?  Aut  si  piscem  pe- 
lierit,  numquid  serpentem  porriget  ei? 

Si  ergo  vos  cum  sitis  mali  ,  nostis  bona  data  dare  filiis 
vestris,  quanto  magis  pater  vester  ,  qui  in  coelis  est ,  dabit 
bona  petenlibus  se? 

1 1  Omnia  ergo  quaecumque  vultis  utfaciant  vobis  homi¬ 
nes,  et  vos  facile  illis,  ibid.  9. 

12  Non  est  opus  valentibus  mediens  ,  sed  male  habenti- 
bus. 

15  Eunles  autem  discite,  quid  est  misericordiain  volo,  et 
non  sacrificium.  Non  euim  veni  vocare  justos ,  sed  pecca- 
lores ,  Matlh.  ix,  12. 

14  Numquid  possunt  filii  sponsi  lugere ,  quamdiu  cum 
ibis  est  sponsus?  venient  autem  dies  cum  auferetur  ab  eis 
sponsus,  et  tunc  jejunabunt. 

15  Nemo  autem  immittit  commissuram  panni  rudis  in 
vesiiinenturn  vetus:  lollil  enim  pleniludinem  ejus  a  vesli- 
mento  et  pejor  scissura  fit. 

16  Neque  miltunt  vinum  novum  in  utres  veteres,alioqui 
rumpuntur  utres  ,  et  vinum  effunditur ,  et  utres  pereunt; 
sed  vinum  novum  in  utres  novos  mittunt,  etambo  conser¬ 
ve  lur,  Matth.  ix,  15. 

17  Secundum  Udem  vestram  fiat  vobis,  Matth.  ix,  29 

18  Messis  multa,  operarii  autem  pauci,  ibid.  38. 


19  Non  est  discipulus  super  magistrum,nec  serves  super 
dominum  suum,  Matlh.  x,  24. 

20  Nihil  est  operlum  quod  non  revelabitur,  et  occultum 
auod  non  scietur. 

21  Quod  dico  vobis  in  tenebris,  dicile  in  lumine,  et  quod 
in  aure  audilis,  praedicale  super  tecta,  Matthau  x,  26. 

22  Non  surrexil  inter  natos  mulierum  major  Joanne  Ba- 
ptista:  qui  autem  minor  est  in  regno  coelorum  ,  major  est 
illo. 

23  A  diebus  autem  JoannisBaptistae  usque  nunc  regnum 
coelorum  vim  patitur,  et  violenli  rapiunt  illud. 

24  Omnes  euim  Prophetse  et  lex  usque  ad  Joannem  pro- 
phetaverunt. 

25  El  si  vultis  recipere,  ipse  esi  Elias  qui  venlurus  est. 

26  Qui  habet  aures  audiendi,  audiat,  Matlh.  xi,  11. 

27  Juslificata  est  sapienlia  a  filiis  suis,  ibid.  20. 

28  Conliteor  tibi,  Paler  Domiue  coeli  et  terrse  ,  quia 
abscondisii  hsec  a  sapientibus  et  prudentibus  ,  et  revelasti 
ea  parvulis. 

29  Ita  Pater,  quoniam  sic  placitum  fuit  ante  te  ,  ibidem. 

30  Jugum  meum  suave  est,  et  onus  meum  leve,  Matlh. 

xi,  50. 

51  Omne  regnum  divisum  contra  se,  desolabitur,  Matlh. 

xii,  25. 

52  Qui  non  est  mecum,  contra  me  est,  Matthsei, ibidemoO. 

35  Quicumque  fecerit  voluntatem  Patris  mei,  qui  in  coelis 

est,  ipse  meus  frater,  et  soror,  et  mater  est ,  ibidem,  50. 

34  Omnis  scriba  doctus  in  regno  coelorum  ,  similis  est 
liomini  palri-familias,  qui  profert  de  thesauro  suo  nova  et 
vetera,  Matth.  xm,  52. 

35  Non  est  Prophet, a  sine  lionore  nisi  in  patria  sua. 

36  Modicse  fidei  quare  dubitasti?  Matth.  xiv,  31. 

57  Non  est  bonum  sumere  panem  filiorum  ,  et  mittere 
canibus. 

38  At  ilia  dixit:  Etiam  Domine:  nam  et  catelli  edunl  de 
micis  ,  quae  caduut  de  mensa  dominorum  suorum,  Matth. 
xv,  26. 

39  Non  quod  intrat  in  os  coinquinat  hominem  ,  sed  quod 
exit  de  ore,  hoc  coinquinat  hominem,  Matthaei  xv,  11. 

40  Facto  vespere,  dicitis :  serenum  erit,  rubicundum  est 
enim  coelum. 

Et  mane :  hodie  tempestas,  rutilat  enim  triste  coelum. 
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Faciera  ergo  coeli  dijudicare  nostis :  signa  autem  tem- 
porum  non  potestis scire?  Matth.  xvi,  2. 

41  Quid  prodest  homini  si  universum  mundum  lucretur, 
animat  verc  suae  detrimentum  patiatur?  Matlh.  xvi,  16. 

••  42  Amen  dico  vobis  ,  si  habueritis  fidem  sicat  granum 
sinapis,  diceiis  monti  buic.  Transi  hinc  ilhic,  eitransibit, 
nihil  impossible  erit  vobis,  Matth.  xvii,  19. 

43  Quicumque  humiliavbril  se  sicut  parvulus  isle  ,  hie 
major  est  in  regno  coelorum,  Matth.  xvm,  4. 

44  Dqimis  mea  domus  orationis  vocabitur :  vos  autem 
fecistis  illam  speluncam  latronum,  Matth.  xxi.  13. 

43  Scribis  petentibus,  an  liceret  Iributum  dare  Csesari, 
respondet  Christus:  Ostendite  mihi  numisma  census.  At 
illi  obtulerunl  eidenarium. 

El  ait  illis  Jesus:  Cujus  est  imago  hsec  et  superscriplio? 
Dicunl  ei:  Caesaris. 

Tunc  ait  illis.  Reddite  ergo  quse  sunt  Caesaris,  Csesari ; 
et  quse  sunt  Dei,  Deo,  Matth.  xxn,  19. 

46  Super  cathedram  Moysi  sederunt  Scribce  el  Pharissei. 

Omnia  ergo  quaecumque  dixerint  vobis,  servate  et  facile: 

secundum  opera  vero  eorum  nolite  facere;  dicunt  enim  , 
et  non  faciunt,  Matth.  xxnf,  2. 

47  Et  vos  implete  mensuram  patrum  vestrorum,  Matthsei 
xxiu,  32  . 

48  Sicut  fulgur  exit  ab  Oriente,  et  paret  usque  ad  Occi- 
dentem,  iia  erit  et  advenlus  filii  hominis. 

49  Arundinem  quassatam  non  eonfringet,  et  linum  fumi- 
gans  non  exlinguet,  Matth.  xu,  20. 

30  Ccelum  et  terra  transibunt ,  verba  autem  mea  non 
prsetenbunt,  ibid.  33. 

31  Vigilate,  quia  nescitis  qua  hora  Dorninus  venturus 
sit,  Matth.  xxiv,  42. 

32  Quamdiu  fecistis  uni  ex  his  fratribus  meis  minimis , 
mild  fecistis,  Matth  xv,  40. 

35  Pater  mi ,  si  non  potest  hie  calix  transire,  nisi  bibam 
ilium,  Gat  voluntas  tua,  Matlh.  xxvi,  42. 

54  Sabbatum  propter  hominem  factum  est.  et  non  homo 
propter  Sabbatum.  Itaque  Dorninus  est  Filius  hominis 
etiam  Sabbali.  Marci  n,  28. 

35  Non  in  solo  pane  vivit  homo,  sed  in  omni  verbo  quod 
procedit  de  ore  Dei.  Matthsei  xliv. 

56  Angelis  suis  mandavit  de  te,  et  in  manibus  tollent  te, 
ne  forte  ofFendas  adlapidem  pedem  tuum,  ibid. 
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57  Nemo  mittens  manum  ad  aratrum,  et  respiciens  retro, 
aptus  est  regno  Dei,  Lucse  ix,  62. 

58Dignus  est  operariusmercede  sua,  Lucse  x. 

59  Beatus  venter  qui  te  portavit  et  ubera  quse  suxisti. 

At  ille  dixit  :  Quinimo  beati  qui  audtunt  verbum  Dei  , 

et  custodium  illud,  Lucse  xi,  27. 

60  Facile  vobis  amicosde  mammona  iniquitalis  ,  ut  cum 
defeceritis  ,  recipianl  vos  in  acterna  tabernacula.  Lucse 
xvi,  9. 

61  Qui  Gdelis  est  in  minimo  ,  et  in  majori  fidelis  est  :  et 
qui  in  modico  iniquus  est,  et  in  majori  iniquus  est. 

Si  ergo  in  iniquo  mammona  fideles  non  fuislis  ,  quod  ve- 
rum  est,  qui  credet  vobis? 

Et  si  in  alieno  (ideles  non  fuislis,  quod  vestrum  est  quis 
dabit  vobis?  Lucse  xvi,  10. 

62  Fili  recordare,  quia  recepisti  bona  in  vita  tua,  et  La¬ 
zarus  similiter  mala:  nunc  autem  hie  consolatur  ,  tu  vero 
cruciaris. 

63  Et  in  his  omnibus  inter  nos  et  vos  chaos  magnum 
firmaium  est:  ut  hi  qui  volant  hinc  transire  ad  vos  ,  non 
possint,  neque  inde  hue  transmeare.  Lucse  xvi,  25. 

64  Vidit  quamdam  viduam  pauperculam,  mittentem  sera 
minuta  duo. 

Et  dixit:  Vere  dico  vobis ,  quia  vidua  hsec  pauper  plus- 
quam  omnes  misit. 

Nam  omnes  hi  ex  abundanti  sibi  miserunt  in  munera 
Dei:  hsec  autem  ex  eo  quod  deest  illi,  omnem  victual 
suum,  quern  habuit,  misit,  Lucse  xxi,  1. 

63  Nonne  hsec  oportuit  pati  Christum  ,  el  ita  inlrare  in 
gloriam  suam?  Lucse  xxiv,  26. 

66  Nisi  granum  frumenli  cadens  in  terram  mortuum 
fuerit ,  ipsum  solum  inanet:  si  autem  mortuum  fuerit  , 
multum  frucluin  affert.  Qui  amat  animam  suam  ,  perdet 
earn:  et  qui  odit  animam  suam  in  hoc  inuudo ,  in  vitam 
aelernam  cuslodit  earn,  Joan,  xu,  24. 

67  Si  ergo  la vi  pedes  vestros  ,  Dorninus  et  Magister;  et 
vos  debetis  alter  alterius  lavare  pedes. 

68  Exemplum  enim  dedi  vobis  ,  ut  quemadmodum  ego 
feci  vobis,  ita  et  vos  faciatis,  Joan,  xm,  14. 

69  Quia  vidisti  me,  Thoma ,  credidisli:  beati  qui  non 
viderunt,  et  crediderunt.  Joan,  xx,  29. 


EN1GMATA  EVANGELICA. 


CAPUT  DECIMUM  TERTIUM. 

ENIGMATA  EVANGELIC  A. 


1  Ipse  baptizabit  in  Spiritu  sancto  et  igni. 

2  Cujus  ventilabrum  in  manu  sua,  et  perinundabit  aream 
suam  :  et  congregabil  triticum  suum  in  horreum,  paleas 
autem  comburet  igni  inextinguibili,  Matth.  m,  12. 

3  Populus  qui  sedebat  in  tenebris,  vidit  lucem  magnam  : 
et  sedentibus  in  regione  umbrse  mortis  lux  orta  est  eis  , 

1  Matth.  iv,  16. 

4  Lucerna  corporis  tui  est  oculus  tuus  :  si  oculus  tuus 
fuerit  simplex,  totum  corpus  tuum  lucidum  erit. 

5  Si  autem  oculus  tuus  fuerit  nequam;  totum  corpus 
tuum  tenebrosum  erit.  Si  ergo  lumen  quod  in  te  est  to- 
nebrae  sunt;  ipsse  tenebrse  quanlae  erunt?  Matlh.  vi,  22. 

6  Dimilte  mortuos  sepelire  inortuos  suos,  Mattii.  vm,  22. 

7  Cum  immundus  spiritus  exierit  ab  homine  ,  ambulat 
per  loca  arida  quserens  requiem,  et  non  invenit. 

Tunc  dicit :  revertar  in  domain  meam  unde  exivi ,  et 
veniens  invenit  earn  vacantem,  scopis  numJatam  et  orna- 
tam. 

Tunc  vadit,  et  assumit  septem  alios  spiritus  secum  ne- 
quiores  se ,  et  intranles  habitant  ibi  :  et  hunt  novissiina 
hominis  iliius  pejora  prioribus,  sic  erit  et  generaiioni  liuic 
pessimae,  Matlh.  xu,  45. 

8  Lapidem  quern  reprobaverunt  aediGcantes,  hie  faclus 
est  in  caput  anguli,  etc.  El  qui  ceciderit  super  lapidem 
istum,  confringetur  :  super  quern  vero  ceciderit,  conteret 
eum,  Matth.  xxi,  42. 

9  Qui  habet,  dabitur  illi  :  et  qui  non  habet,  etiam  quod 
habet  auferetur  ab  eo,  Marc,  iv,  25. 

10  Video  homines  velut  arbores  ambulanles.  Marci  vii. 

11  Omnis  enim  igne  salietur,  et  omnis  victima  sale  sa- 
lietur. 

12  Bon  urn  est  sal  :  quod  si  sal  insulsum  fuerit,  in  quo 
illud  condietis?  Habete  in  vobis  sal,  et  pacem  babete  inter 
vos. 


13  Potens  est  Deus  de  lapidibus  istis  suscitare  Olios 
Abrahae,  Lucse  tu,  8. 

14  Dicite  vulpi  illi  (Herodi)  :  ecce  ejicio  dsemonia  et 
sanitates  perficio  hodie  et  eras  ,  et  tertio  die  consummor, 
Lucse  xm,  32. 

15  Multi  autem  erunt  primi  novissimi  ,  et  novissimi 
primi ,  Matth.  xx,  30. 

16  Nunc  qui  habet  sacculum  ,  toTiat  similiter  et  peram  ; 
et  qui  non  habet,  vendat  tunicam  suam,  et  emat  gladium  , 
Lucse  xxii,  36. 

17  Modicum  et  jam  non  vide bitis  me  :  et  iterum  modi¬ 
cum,  et  videbitis  ine,  quia  vado  ad  Pairem,  Joan,  xvi,  16. 

18  Ubicumque  fuerit  corpus,  ibi  congregabunlur  et 
Aqnilse,  Matlh.  xxiv,  28. 

19  Et  cum  venerit  ille  (Paracletus)  arguet  mundum  de 
peccato,  et  de  just  ilia,  et  de  judicio. 

De  peccato  quidein  :  quia  non  crediderunt  in  me. 

De  justitia  vero  :  quia  ad  Pairem  vado,  et  jam  non  vide¬ 
bitis  me. 

De  judicio  autem  ;  quia  princeps  hujus  mundi  jam  judi- 
catus  est,  Joan,  xvi,  8. 

20  Noli  me  tangere  :  nondum  enim  ascendi  ad  Pairem 
meum,  Joan,  xx,  17. 

21  Cum  esses  junior  cingebas  te  ,  el  ambulabas  ubi  vo- 
lebas  :  cum  autem  senueris,  extendes  man  us  tnas,  et  alius 
te  cingel,  et  ducet  quo  tu  non  vis,  Joan,  xxi,  18. 

22  Sic  eum  volo  manere  donee  veniain ,  quid  ad  te  ? 
ibid.,  22. 

23  Duces  cseci ,  excolantes  culicem  ,  camelum  autem 
glutientes,  Matlh.  xxm,  24. 

24  V.-e  vobis  scribse  ,  etc.,  quia  mundatis  quod  de  foris 
est  calicis  et  paropsidls ,  inlus  autem  pleni  estis  rapina  et 
immunditia,  ibidem. 
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Ev.  Pastures.  Luc.  u,  15 — 20. 

Ad  Mission  in  Die. 

Ep.  Multifariam.  Heb.  i,  1 — 12. 

Ev.  In  priucipio.  Joan,  i,  1 — 14. 

In  festo  S.  Siepliini  Prolomarlijris. 
26  Dec. 

IEp.  R-  Stephanus.  Act.  vi,  8—10,  vn, 
54—  59. 

P.Cum  esset.  Act.  vii,55— 2,vm. 
Ev.  Ecce  ego.  Mat.  xxiu,  34—39. 

S.  Jounnis  Aposl.  el  Evang.  27  Dec. 
Ep.  R.  Qui  limet.  Eccli.  xv,  1—6. 

P.Nonmaudatum  1  Joan,  n,  7 — 12. 
Ev.  Sequereme.  Joan,  xxi,  19 — 24. 

Sanctorum  Innocenlium.  28  Dec. 

Ep.  Yidi.  Apqe.  xiv,  1 — 5. 

Ev.  Angelus.  Mat.  u,  13 — 18.  P.  16—18. 


S.  Thomce  Cant.  Ep.  el  Mart.  29  Dec. 
Ep.  Omnis.  Heb.  v,  1 — 6. 

Ev.  Ego  sum  Joan,  x,  11 — 16. 

Dominica  infra  Oclavarn  Nat. 

Ep.  Quanto.  Gal.  iv,  1 — 7. 

Ev.  Krai.  Luc.  u,  55 — 59.  R.  41. 

S.  Sglvestri  Papce.  31  Dec. 

Ep.  R.  Tesliticor.  D  Tim.  iv,  1 — 8. 

P.  Omnis  qui.  I  Joan,  v,  1—5. 

In  die  Circumcisionis  Domini. 

Ep.  R.  Apparuit.  Tit.  n,  11—15. 

P.  Sicut.  Col.  n,  6 — 11. 

Ev.  Postquam.  Luc.  ii,  21. 

P.  Dominica  inter  Circumc.  el  Epiph. 
Ep.  lu  hoc.  I  Joan,  iv,  9 — 15. 

Ev.  Angelus.  Mat.  ii,  13 — 15. 

P.  S.  Genovefce  Virg.  3  Januarii. 

Ep.  Qui  gloriatur.  II  Cor.  x,  17—2,  xi. 
Ev.  Simile  erit.  Mat.  xxv,  1—13. 

In  Vigilia  Epiplianiae.  5  Januarii. 
Ep.  R.  Quanto.  Gal.  iv,  1 — -7. 

P.  Sumpla.  Num.  xxiv,  15 — 19. 
Ev.  Defuncio.  Mat.  u,  19 — 23. 

In  Ep.phan  a  Dom  ni.  6  Januarii. 
Ep.  Surge.  Is.  lx,  J — 6. 

Ev.  Cum  nalus.  Mat.  n,  l — 13. 

Dominica  infra  Ocl.  Epipli. 

Ep.  Obsecro.  Rom.  xu.  1 — 5. 

Ev.  Cum  factus.  Luc.  ii,  42 — 52. 

In  Oclava  Epiplianiw. 

Ep.  R.  Surge.  Is.  lx,  1—6. 

P.  Viri.  Is.  xlv.  14—23. 

Ev.  Vidit.  Joan,  i,  29 — 34. 

Dominica  secunda  post  Epiph. 

Ep.  Sicut.  Rom.  xu,  6—16.  P.  a  4. 

Ev.  Nupliae  Joan,  n,  1 — 11. 

Dominica  lerlia  post  Epiphaniam. 

Ep.  Nolile.  Rom.  xu,  16 — 21. 

Ev.  Cum  descendisset.  Mat.  vm,  1 — 13. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Chrislus.  Col.  i,  15 — 20. 

Ev.  Videns.  Mat.  vm,  18 — 22. 

Dominica  quarla  post  Epiphaniam. 

Ep.  Nemini.  Rom.  xin,  8 — 10. 

Ev.  Asceudenie.  Mai.  vm,  23 — 27. 

P.  Feria  quarla. 

J£p.  Fidelis.  I  Tim  i,  15— 17. 

Ev.  Cum  venisset.  Mat.  vm,  28 — 34. 

1J.  Feria  sexla. 

Ep.  Fralres,  Heb.  m,  1—6. 

Ev.  Exierunl.  Luc.  vm,  53—40. 

Dominica  quinta  post  Epiphaniam. 

Ep.  Induite.  Col  hi,  12 — 40. 

Ev.  Parabolam.  Mat.  x  n,  24 — 30. 

P.  Feria  quarla. 

Ep.  Yidete.  I  Joan,  m,  1 — 5. 

Ev.  Dimissis.  Mat.  xm,  56 — 45. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Spiritus.  Isai.  lxi,  1 — 4. 

Ev.  Yenit.  Luc.  iv,  16 — 22. 

Dominica  sexta  post  Epiphaniam. 

Ep.  Gralias.  1  Tbess.  i,  2 — ^0. 

Ev.  Parabolam.  Mat.  xm,  31 — 35. 

P.  Feria  quarla 
Ep.  Nolite.  I  Joan,  iv,  1—6. 

Ev.  Ibat.  Luc.  xm,  22—28. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Scimus.  Joan,  v,  18 — 21. 

Ev.  In  ipsa  die.  Luc  xm,  31 — 35. 

Dominica  in  Sepluugesima. 

Ep.  Nescitis.  I  Cor.  ix,  24—5,  x. 


Ev.  Simile  est.  Mat.  xx,  1—16. 

P.  Feria  secunda. 

Ep.  Sicut.  Rom.  v,  12 — 16. 

Ev.  Coepit.  Mat  xi,  20—24. 

P.  Feria  quarla. 

Ep.  Sicut.  Rom.  v,  18 — 21. 

Ev.  Aderant.  Luc.  xm,  1 — 5. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Fide.  Hebr.  xi,  3 — 7. 

Ev.  Dicebat.  Joan,  vm,  31—45. 

Dominica  in  Sexagesima. 

Ep.  Libenler.  II  Cor.  xi,  19—9,  xu. 
Ev.  Cum  turba  Luc.  vm,  4 — 15. 

P.  Feria  secunda. 

Ep.  Si  Deus.  JI  Pet.  n,  4—9. 

Ev.  Dicebal.  Mar.  iv,  26—29. 

P.  Feria  quarla. 

Ep.  Tua,  Pater.  Sap.  xiv,  3 — 7. 

Ev.  Accedeutes.  Mat.  xm,  10 — 23. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Noe.  Eccli.  xliv,  17—27. 

Ev.  Cum  tanta  Joan,  xn,  57—50. 

Dominica  in  Quinquagesima. 

Ep.  Si  linguis.  I  Cor.  xm, ‘l — 13. 

Ev.  Assumpsit.  Luc.  xv  ii,  31 — 43. 

P.  Feria  secunda. 

Ep.  Fide.  Hebr.  xi,  8 — 19. 

Ev.  Factum  est.  Luc.  ix,  51 — 56. 

Feria  quarla  Cinerum. 

Ep.  Convertimmi.  Joel,  n,  12—19. 

Ev.  Cum  jejunatis.  Mat.  vi,  16—21. 
Feria  quinta. 

Ep.  ^Egrotavit.  Isa.  xxxvui,  1 — 7. 

Ev.  Cum  inlroisset.  Mat.  vm,  5—13. 
Feria  sexla. 

Ep.  Clama.  La.  lvjii,  1 — 9. 

Ev.  Audislis.  Mat.  v,  38—7,  vi. 

In  Festo  quinque  Plagarum  Christi. 
Ep.  In  die  ilia.  Zach.  xn,  8—10. 

Ev.  Sciens.  Joan,  xix,  28—35. 
Sabbato. 

Ep.  Si  abstuleris.  Isa.  lviii  ,  9— 14, 
P. a  14. 

Ev.  Cum  sero.  Mar.  vi,  47—56. 

Dominica  1  Quadragesima ;. 

Ep.  Exhortamur.  II  Cor.  vi,  1—10. 

Ev.  Ductus  est.  Mat.  iv,  1—11. 

Feria  secunda. 

Ep.  Haec  dicil.  Ezech.  xxxiv,  11 — 16. 
Ev.  Cumvenerit.  Mat.  xxv,  31  ad  fin. 
Feria  tenia. 

Ep.  Quaerite.  Isa.  lv,  6—11. 

Ev.  Cum  inlrasset.  Mat.  xxi,  10 — 17. 

Feria  quarla  qualuor  Teniporum. 
Lect.  Dixit.  Exod.  xxiv,  12  ad  fin. 

Ep.  Venit.  Ill  Reg.  xix,  3 — 8. 

Ev.  Responderunt.  Mat.  xu,  58  ad  fin. 
Feria  quinta. 

Ep.  Faclus  est.  Ezech.  xvm,  1 — 9. 

Ev.  Jesus.  Mat.  xv,  21 — 28. 

Feria  sexla  qualuor  Teniporum. 

Ep.  Anirna.  Ezech.  xvm,  20 — 28. 

Ev.  Erat  dies.  Joan,  v,  1—15. 

Sabbalo  qualuor  Temporum. 

Lect.  1.  Quando.  Deut.  xxvi,  12  ad  fin. 
Lect.  2.  Si  custodieritis.  Deut.  xi,  2| 
—25. 

Lect.  d.  Orationem.  II  Machab.  i,  23 
—27. 

Lect.  4.  Miserere.  Eccli.  xxxvi,  1 — 10, 
Lect.  5.  Angelus.  Dan.  iii,  49—51. 
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Ep.  Rogamus.  IThess.  v,  14—  24. 


Ev.  Assumit.  Mat.  xvn,  1 — 9. 

Dominica  2  in  Quadragesima. 

Ep.  Fratres.  I  Thess.  iv,  1 — 7. 

Ev.  Assumit.  Mat.  xvu,  1—9. 

Feria  secunda. 

Fp.  Domine.  Dan.  ix,  15—19. 

- ■>.  Ego  vado  Joan,  vm,  21 — 29. 

Feria  lertia. 

i  p.  Factus  est.  Ill  Reg.  xvu,  8 — 16. 
Ev.  Super.  Mat.  xm,  t — 12. 

Feria  quarlu. 

Ep.  Mardochaeus.  E^ih.  xm,  8—16. 

Ev.  Ascendens  Mat.  xx,  17 — 28. 

Feria  quinta. 

Ep.  Hsec  dixit.  Jer.  xvu,  5—10. 

Ev.  Homo  quidain.  Luc.,  xvi,  19 — 31. 

Feria  sexla. 

Ep.  Dixit.  Gen.  xxxvu,  6 — 22,  P.  28. 
Ev.  Homo  erat.  Mat.  xxi,  53—46. 
Subbato. 

Ep.  Dixit.  Gen.  xxvu,  6 — 40. 

Ev.  Homo  qnidam.  Luc.  xv,  11  ad  fin. 

Dominica  3  in  Quadragesima. 

Ep.  Estote.  Ephes.  v,  1—9. 

Ev.  Erat.  Luc.  xi,  14—28. 

Feiia  secunda. 

Ep.  Naaman.  IV  Reg.  v,  1—14. 

Ev.  Utique  Luc.  iv,  23—30. 

Feria  lerlia. 

Ep.  Mulier.  IV  Reg.  iv,  1 — 7. 

Ev.  Si  peccaverit.  Mat.  xvm,  15—22. 
Feria  quarlu 

Ep.  Honora.  Exod.  xx,  12 — 24. 

Ev.  Accesserunl  Mat.  xv,  1—21. 

Feria  quinla. 

Ep.  Verbum  Jer.  vii,  1 — 7. 

Ev.  Surgens.  Luc.  iv,  58  ad  fin. 

Feria  sexla. 

Ep.  Cum  indigeret.  Num.  xx,  2—13. 
Ev.  Venit  Joan,  iv,  5—42. 

Sabbuto. 

Ep.  Erat  vir  Dan.  xm,  1 — 62. 

Ev.  Jesus  perrexit.  Joan,  vm,  1 — 11. 

Dominica  4  in  Quadragesima. 

Ep.  Scriptum  est.  Galal.  iv,  2!  ad  fin. 
Ev.  Abiit  Jesus.  Joan,  vi,  load  linem. 
Feria  secunda. 

Ep.  Venerunt.  Ill  Reg.  in,  16  ad  finem. 
Ev.  Prope  erat.  Joan,  ii,  13  ad  finem. 
Feria  lerlia. 

Ep.  Locutus  est.  Exod.  xxxn,  7 — 14. 
Ev.  Jam  die.  Joan,  vii,  14—31. 

Feria  quarta. 

Lect.  Sanclificabo.  Ezecli.  xxxvi,23 — • 
27. 

Ep.  Lavamini.  Is.  i,  16 — 19.  P.  20. 

Ev.  Praeteriens.  Joan,  ix,  1—39. 

Feria  quinta. 

E.p*  Venit  mulier.  IV  Reg.  iv,  25—58. 
Ev.  Ibat.  Luc.  vii,  11—16. 

Feria  sexla. 

Ep.  vEgrotavit.  Ill  Reg.  xvu,  17  ad  fin. 
Ev.  Erat  quidam.  Joan,  xi,  1 — 45. 
Sabbalo. 

Ep.  Hsec  dicit.  Is.  xlix,  8—15. 

Ev.  Ego  sum.  Joan,  vi  i,  12 — 20. 

Dominica  de  Passione. 

Ep.  Christus.  Hebr.  ix,  11—15. 

Ev.  Quis  ex.  Joan,  vm,  46  ad  finem. 
Feria  secunda. 

Ep.  Factum  est.  Joan,  m,  1 — 10. 

Ev.  Miserunt.  Joan,  vii,  32—39. 

Feria  lerlia. 

Ep.  Congregali.  Dan.  xiv,  27  ad  finem. 
Ev.  Ambulabat.  Joan,  vu,  1 — 13. 

Feria  quarla. 

Ep.  Ego  Domiuus.  Levit.  xix,  10 — 19. 
Ev.  Facta  sunt.  Joan,  x,  22— 38.  P. 
39. 

Feria  quinla. 

Ep.  Ne  quaesumus.  Dan.  in,  34 — 45. 
Ev.  Rogabat.  Luc.  vn,  36  ad  finem. 
Feria  sexla. 

Ep.  Domine.  Jer.  xvu,  13 — 18. 

Ev.  Collegernnt.  Joan,  xi,  47 — 54. 

P.  In  Compassione  Beatce  Maria?. 
Ep.  Vide  Domine.  Thren.  i,  20—21. 

E  .  Stabant.  Joan,  xix,  25 — 27. 


Sabbuto. 

Ep.  Dixerunt.  Jer.  xvm  ,  18  ad  finem. 
Ev.  Cogilaverunt  Joan  xn,  10 — 38. 

Dominica  in  Pafmis. 

R.  Ep.  Venerunt.  Exod.  xv,  27 — 6,  xvi. 
Ev.  Cum  appropinquasset.  Malth.  xxi, 
1—10. 

Ad  Missam. 

Ep.  Hoc  sentite.  Phil,  u,  5—11. 

Ev.  Scitis.  Mat.  xxvi,  2  ad  linem,  xxvu. 

Feria  secunda. 

Ep.  Dominus.  Ps.  l,  5—10. 

Ev.  Jesus  ante.  Joan,  xn,  1 — 9. 

Feria  lerlia. 

Ep.  Domine.  Jer.  xi,  18—20. 

Ev.  Erat  Pascha.  Mar.  xiv,  1  ad  fin.  xv. 
Feria  quarlu. 

Lect.  Dicile.  Is.  lxii,  11 — 7,  lxiii. 

Ep.  Quis  credidit.  Is.  liu,  1  ad  fin. 

Ev.  Appropinquabat.  Luc.  xxn,  1—53, 

XXIII. 

Feria  quinla  in  Coena  Domini. 

Ep.  Convenieniibus.  1  Cor.  xi,  20 — 32. 
Ev.  Ante  diem.  Joan,  xm,  1 — 15. 

Feria  sexla  in  Paiasceve. 

Lect.  1.  In  tribulalioue.  Os.  vi,  1 — 6. 
Lect.  2.  Dixit  Dominus.  Exod.  xn ,  1 
-11. 

Passio.  Egressus  est.  Joan,  xvm,  1  ad 
fin.,  xix. 

Sabbato  sancto. 

Lect.  1.  In  prineipio.  Gpii.  i,  1  ad  2,  ii. 
Lect.  2.  R.  Noe.  Gen.  ex  v,  vi,  vii  et 
vm. 

R.  Lect.  5.  Tentavit.  Gen.  xxn,  1— 
19. 

Lect.  R.  4.  P.  2.  Vigilia.  Exod.  xiv, 
24 — 1,  xv. 

Lect.  R.  5.  P.  4.  Hsec  est.  Is.  liv,  17 

— 11,  LV. 

R.  Lect.  6.  Audi.  Bar.  ir,  9  ad  fin. 

R.  Lect.  7.  Facta  est.  Ezech.  xxxvu  , 
1—14. 

Lect  R.  8.  P.  3.  Apprehendent.  Is. 
iv,  1  ad  fin. 

R.  Lect.  9.  Dixit  Dominus.  Exod.  xn, 
1-11. 

R.  Lect.  10.  Factum  est.  Joan,  iii,  1— 

10. 

R.  Lect.  11.  Scripsit.  Deut.  xxxi,  22 
ad  fin. 

R.  I  .ect.  12.  Nabuchodonosor.  Dan. 
hi,  1—24. 

Ep.  Si  consurrexislis.  Col.  iii,  1 — 24. 
Ev.  Vespere.  Mat.  xxvin,  1 — 7. 

DOMINICA  RESURRECT10NIS  DOMINI. 

Ep.  Expurgate.  I  Cor.  v,  7 — 8. 

Ev.  Maria  Magdalena.  Mar.  xvi,  1—7. 

Feria  secunda  post  Pasclia. 

Ep.  Vos  scitis.  Act.  x,  57—45. 

Ev.  Duo  ex.  Luc.  xxiv,  13—55. 

Feria  lerlia. 

Ep.  Viri.  Act.  xiii,  26 — 33.  P.  a  23 
Ev.  Stetit  Luc.  xxiv,  36—47. 

Feria  quarlu. 

Ep.  Deus.  Act.  iii,  13—19. 

Ev.  Manifestavit.  Joan  xxi,  1 — 14. 
Feria  quinla. 

Ep.  Angelus.  Act.  vm,  26  ad  finem. 

Ev.  Maria.  Joan,  xx,  12—18. 

Feria  sexla. 

Ep.  Christus.  I  Pet.  m,  18 — 22. 

Ev.  Uudecim.  Mat.  xxvin.  16  ad  fin. 

Sabbalo  in  A  ibis. 

Ep.  Deponeutes.  I  Pet.  n,  1 — 10. 

Ev.  Una  Sabbali.  Joan,  xx,  l — 9. 

Dominica  in  A  Ibis. 

Ep.  Omne.  I  Joan,  v,  4 — 9. 

Ev.  Cum  sero.  Joan,  xx,  19  ad  finem. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.-Viri.  Act.  ii,  22—32. 

Ev.  Exierunt..  Mat.  xxvui,  8 — 15. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Nos  vobis.  Act.  xm,  32—39. 

Ev.  Exeunies.  Mar.  xm,  8 — 13. 

Dominica  secunda  post  Pasclia. 

Ep.  Christus.  I  Pet.  n,  11 — 19. 

Ev.  Ego  sum.  Joan,  x,  11 — 17. 
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P.  Feria  quarta. 

Ep.  Translalo.  Heb.  vn,  12—22. 

Ev.  Propterea.  Joan,  x,  17 — 21. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Eum  qui.  Heb.  n,  9—18. 

Ev.  Subsecutse.  Luc.  xxm,  5 — 12, 
xxiv. 

Dominica  lerlia  post  Pascha. 

Ep.  Obseero.  I  Pet.  n,  21  ad  fin. 

Ev.  Modicum.  Joan,  xvi,  16—22. 

P.  Feria  quarlu. 

Ep.  Si  Cbristus.  I  Cor.  xv,  12 — 21. 

Ev.  Nunc  Joan,  xm,  31—34. 

P.  Feria  sexla. 

Ep.  Sicut.  I  Cor.  xv,  22 — 31. 

Ev.  Exivi.  Joan,  xm  28—33. 

Dominica  quarla  post  Pascha. 

Ep.  Omne  datum.  Jac.  i,  17 — 21. 

Ev.  Vado  ad  eum.  Joan,  xvi,  5—14, 

P.  Feria  quarla. 

Ep.  Seminatur.  1  Cor.  xv,  44 — 50. 

Ev.  Paler.  Joan,  xvu,  11—23. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Nemo.  Rom.  xiv,  7—9. 

Ev.  Pater  Joan,  xvu,  24  ad  fin. 

Dominica  quinta  post  Pascha. 

Ep.  Estote.  Jac.  i,  22  ad  fin. 

Ev.  Amen.  Joan,  xvi,  23—30. 

Feria  secunda  in  Rogalionibus. 

Ep.  Confitemini.  Jac.  v,  16  ad  linem. 
Ev.  Quis  vestrum.  Luc.  xi,  5 — 12. 

P.  Feria  lertia  in  Roqationibus. 

Ep.  Obsecro.  I  Tim.  n,  1*— 6. 

Ev.  Factum  est.  Luc.  xi,  1—4. 

In  Vigilia  Ascensionis. 

Ep.  Unicuique.  E|  lies.  iv,  7—13. 

Ev.  Sublevatis.  Joan,  xvu,  1—11. 

P.  Feria  quarta  ad  Slatione  n. 

Ep.  Qui  credit.  I  Joan,  v,  10—15. 

Ev.  Dicebat.  Luc.  x\m,  1—8. 

IN  ASCENSIONE  DOMINI. 

Ep.  Primum.  Act.  i,  1—11. 

Ev.  Recnmbentibus. Mar. xvi,  14ad fin, 
Dominica  inlra  Octavam  Ascensionis. 
Ep.  Estote.  I  P  t.  iv,  7 — 21. 

Ev.  Cumvenerit  Joan,  xv,  26—5,  xvr, 
P.  In  Oclava  Ascensionis. 

Ep.  Non  in.  Hebr.  ix,  24—28. 

Ev.  Ego  mitto.  Luc.  \xiv,  49  ad  finem, 
P.  Feria  sexla  post  Ociavam  Ascen¬ 
sionis. 

Ep.  Abrahse.  Hebr.  vi,  13—20. 

Ev.  Omnis.  Luc.  xn,  8 — 12. 

In  Vigilia  Penlecostes. 

Lect  1.  Tentavit.  Gen.  xxn,  1 — 19. 

R.  Lect.  2.  Vigilia.  ExoJ.  xiv,  24 — 1, 
xv. 

Lect  R.  3.  P.  2.  Scripsit.  Deut.  xxxi 
22—30. 

Lect.  R.  4.  P.  5.  Apprehendent.  Is. 
iv,  1-6. 

Lect.  R.  5.  P.  4.  Bar.  Audi,  m ,  9  a<j 
linem. 

R.  Lect.  6.  Facta  est.  Ezecli.  xxxvu. 
1—13. 

Ep.  Factum  est.  Act.  xix,  1 — 8. 

Ev.  Si  diiigitis.  Joan,  xiv,  15-21. 

DOMINICA  PENTECOSTES. 

Ep.  Cum  complerentur.  Act.  ii,  1 — II, 
Ev.  Si  quis.  Joan,  xxiv,  23  ad  fin. 
Feria  secunda. 

Ep.  Praccepil.  Act.  x,  42—48. 

Ev.  Sic  Deus.  Joan,  in,  16— 21 .  P.  a  5, 
Feria  lerlia. 

Ep.  Cum  audissenl.  Act.  vm,  14 — 16. 
Ev.  Amen,  amen.  Joan,  x,  1 — 10. 

Feria  quarla  Quatuor  Temporum. 

P.  Lect.  Ddigite.  Sap.  i,  1 — 8. 

Ep.  Stans  Petrus.  Act.  n,  14 — 20. 

R.  Ep.  Per  manus  Act.  v,  12 — 15. 

Ev.  Nemo  potest.  Joan,  vi,  44 — 51. 
Feria  quinta. 

Ep.  Pbilippus.  Act.  vm,  5—8. 

Ev.  Convocalis.  Luc.  ix.  1 — 6. 

Feria  sexta  Quatuor  Temvorum. 

Ep.  Exsultale.  Joel,  n,  23 — 27. 

Ev.  Factum  est.  Luc.  v,  17—26. 
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Sabbato  Quatuor  Temporum. 

Lect.  1.  Effundam.  Joel,  n,  28 — 52  me¬ 
dium. 

Lect.  2.  Levit.  xxm,  9 — 15—21. 

Lect.  3.  Cum  inlraveris.  Deut.  xxvi 
1 — 11. 

Lect.  4.  Si  in.  Levit.  xxvi,  5 — 12.  P. 
a  1. 

Lect.  5.  Angelas.  Dan.  hi,  49 — 52. 

Ep.  Justificati.  Rom.  v,  1 — 5. 

Ev.  Surgens.  Luc.  iv,  38—44.  P.  a  31. 

IN  FESTO  SS.  TRIN1TATIS. 

Ep.  R.  0  aliiiudo.  Rom.  xi,  53  ad  fin. 

P.  Omnis  qui.  I  Joan,  v,  1—10. 

Ev.  D  ita  est.  Mat.  xxvm,  18  ad  finem. 

Dominica  1  post  Pentecosten. 

Ep.  Deus.  I  Joan,  iv,  Sad  fin. 

Ev.  Esiote.  Luc.  vi,  36—42. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Angelorum.  Sap.  xvi,  20—28. 

Ev.  Amen,  amen.  Joan,  vi,  26—35. 

IN  FESTO  CORPORIS  CHRISTI. 

Ep.  Ego.  1  Cor.  xi,  23—29. 

Ev.  Caro  mea.  Joan,  vi,  56—59. 
Dominica  infra  Ocl.1  posl  Pentecosten. 
Ep.  R  Nolite.  I  Joan,  m,  13 — 18. 

P.  Culix.  I  Cor.  x,  16 — 20. 

Ev.  Homo.  Luc.  xiv,  16 — 24. 

P.  Feria  sexta  post  Octavam. 

Ep.  An  gemulamur.  I  Cor.  x,  22—31. 
Ev.  Qui  inanducat.  Joan,  vi,  58—70. 

Dominica  3  post  Pentecosten. 

Ep.  Humiliainini.  I  Pel.  v,  6—12. 

Ev.  Erant.  Luc.  xv,  1—10. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Non.  I  Cor.  n,  12—3,  m. 

Ev.  Scribae.  Mar.  ii,  16—22. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Cliristus.  Hebr.  v,  8  ad  finem. 

Ev.  Cui  similes  Luc.  vi ,  31- -36. 

Dominica  4  post  Pentecosten. 

Ep.  Existimo.  Rom.  vm,  18—22. 

Ev.  Cum  turbae.  Luc.  v,  1— LI. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Qui  timent.  Eccli.  ii,  18—25. 

Ev.  Cum  audisset.  Mat.  iv,  12—17. 
iP.  Feria  sexta. 

Ep.  Veniam.  I  Cor.  iv,  19—5,  v. 

Ev.  Ingrediuntur.  Mar.  i,  21—29. 

Dominica  5  post  Pentecosten. 

Ep.  Omnes.  I  Pet.  m,  8—15  medium. 
Ev.  Dico.  Mat.  v,  20—24. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  An  ignoratis.  Rom.  vn,  1—13. 

Ev.  Audistis.  Mat.  v,  27—32. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Scimus.  Rom.  vii,  14—25. 

Ev.  Audistis.  Mat.  v,  53—42. 

Dominica  6  post  Pentecosten. 

Ep.  Quicumque  Rom.  vi,  3— 11. 

Ev.  Cum  lurba.  Mar.  vm,  1—9. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Non  regnet.  Rom.  vi,  12—18. 

Ev.  Dunissa.  Mat.  xv,  35—4,  xvi. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Yir  qnidam.  IV  Reg.  iv,  42—44. 
Ev.  Cun,  venissent.  Mat.  xvi,  5—13. 

Dominica  7  post  Pentecosten. 

Ep.  Humannm.  Rom.  vi,  19  ad  finem. 
Ev.  Allendile.  Mat.  vn,  15—21. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Non  est.  Rom.  ii,  11—23. 

Ev.  Multi.  Mat.  vn,  22—29. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Tu  credis.  Jac.  ii,  19—26. 

Ev.  Aut  facile.  Mat.  xn,  33—37. 

Dominica  8  post  Pentecosten. 

Ep.  Debitores.  Rom.  vm,  12—17. 

Ev.  Homo  quidam.  Luc.  xvi,  1—19. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Nunc.  Rom.  xv,  25—33. 

Ev.  Qui  fidelis.  Luc.  xvi,  10—15. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Gavistis.  Phil,  iv,  10—21. 

Ev.  Rogavit.  Luc.  xi,  37—41. 

Dominica  9  post  Pentecosten. 

Ep.  Non  simus.  I  Cor.  x,  6-13.  P.  a  1 
Ut  appropinquavit.  Luc.  xix,  41- 


P.  Feria  quarta. 

Ep.  Inexcusabilis.  Rom.  ii,  1 — 10. 

Ev.  Quibusdam.  Luc.  xix,  41 — 47. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Yeritatem.  Rom.  ix,  1 — 16. 

Ev.  Cum  egrederetur.  Mat.  xm,  1 — 10. 

Dominica  10  post  Pentecosten. 

Ep.  Scilis.  I  Cor.  xii,  2—11. 

Ev.  Dixit.  Luc.  xvm,  9—14. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Sicut.  T  Cor.  xii,  12 — 26. 

Ev.  OfFerebaut.  Mar.  x,  15 — 16. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Quandiu.  Rom.  xi,  13—23. 

Ev.  Quis  vestrum.  Luc.  xvn,  7 — 10. 

Dominica  11  post  Pentecosten. 

Er.  Notum.  I  Cor.  xv,  1 — 10  medium. 
Ev.  Exiens.  Mar.  vii,  31  ad  fin. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Susurro.  Eccli.  xxvm,  15 — 25. 

Ev.  Obtulerunt  Mat.  ix,  32 — 58. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Nolite.  Jac.  in,  1 — JO. 

Ev.  Venit.  M  it.  xv,  29 — 31. 

Dominica  12  post  Pentecosten. 

Ep.  Fiduciam.  II  Cor.  in ,  4—10.  P.  12. 
Ev.  Beati.  Luc.  x,  23—37. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Quicumque.  Jac.  ii,  10 — 16. 

Ev.  Cum  egrederetur.  Luc.  xix,  44; 
xxi,  6 ;  Mar.  xm,  1. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Nolite.  I  Joan,  in,  13—20. 

Ev.  Accessit.  Mar.  xu,  25 — 35. 

Dominica  13  post  Pentecosten. 

Ep.  Abrahse.  Gal.  in,  16 — 22.  P.  a  11. 
Ev.  Dum  iret.  Luc.  xvn,  11 — 19. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Scripsi.  I  Cor.  v,  9 — 9,  vi. 

Ev.  Yenit.  Mar.  i,  40 — 46. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Nolite.  II  Cor.  vi,  14 — 2,  vii. 

Ev.  Seculi.  Mat.  xii,  15 — 21. 

Dominica  14  post  Pentecosten. 

Ep.  Spirilu.  Gal.  v,  18 — 24. 

Ev.  Nemo.  Mat.  vi,  24 — 35. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Divitibus.  I  Tim.  vi,  17—21. 

Ev.  Ait.  Luc.  xii,  13—21. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Charitas.  Hebr.  xm,  1 — 6. 

Ev.  Docebat.  Mar.  ix,  30 — 40. 

Dominica  15.  post  Pentecosten. 

Ep.  Si  spiritu.  Gal.  v,  25 — 10,  vi. 

Ev.  Ibat.  Luc.  vn,  1L— 16. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Factum  est.  Act.  ix,  32 — 41. 

Ev.  Dicebat.  Mar.  xii,  38—44. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Profectus.  Act.  xx,  1 — 14. 

Ev.  Non  possum.  Joan,  v,  30 — 47. 

Dominica  16.  post  Pentecosten. 

Ep.  Peto  ne.  Eph.  m,  15  ad  finem. 

Ev.  Cum  inlraret.  Luc.  xiv,  1 — 11. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Avarus.  Eccl.  v,  9—  16. 

Ev.  Dicebat.  Luc.  xiv,  12 — 15. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Qui  ambulat.  Prov.  xxvm,  IS — 27. 
Ev.  Introivit.  Mar.  m,  1 — 7. 

Dominica  1 7  post  Pentecosten. 

Ep.  Obsecro.  Eph.  iv,  1 — 6. 

Ev.  Accesserunt.  Matth.  xxii,  34  ad  fin. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Si  cor.  I  Joan,  m,  21—24. 

Ev.  Yae  vobis.  Mat  xxm,  13—22. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Senior.  II  Joan.  1 — 11. 

Ev.  Vse  vobis.  Mat.  xxm,  23—28. 

Feria  quarta  Quatuor  Temporum 
Seplembris. 

Lect. Ecce  dies.  Amos. ix,  13  ad  finem. 
Ep.  Congregatus.  Nehem.  vm,  1—10. 
Ev.  Respondens.  Mar.  ix,  16—27. 
Feria  sexta  Quatuor  Temporum 
Seplembris. 

Ep.  Convertere.  Os.  xiv,  2  ad  finem. 
Ev.  Rogabat.  Luc.  vu,  36  ad  finem.  P. 
ad  I,  vm. 
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Sabbato  Quatuor  Temporum  Seplembris. 
Lect.  1.  Locutus.  Levit.  xxm,  26 — 32, 
Lect.  2.  A  quinto  decimo.  Levit.  xxm, 
34-43. 

Lect.  3.  Pasce.  Mich.vn,  li  ad  finem. 
Lect.  4.  Haec  (licit.  Zach.  vm.  14 — 19. 
Lect.  5.  Angelas.  Dan.  in,  49—51. 

Ep.  Tabernaculmn.  Hebr.  ix,  2— 12. 

Ev.  Dicebat.  Luc.  xm,  6 — 18. 

Dominica  1 8  post  Pentecosten. 

Ep.  Gralias.  1  C<>r.  i,  4—8. 

Ev.  Ascendens.  Matth.  ix,  1 — 8. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Charitas  II  Cor.  v,  14—21. 

Ev.  Circuibat.  Mat.  xiv,  23 — 23. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Mortificale.  Col.  in,  5 — 12. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  ix,  li— 17. 

Dominica  19  post  Pentecosten. 

Ep.  Renovamiai.  Eph.  iv,  23 — 28. 

Ev.  Simile.  Mat.  xxu,  1 — 14. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Convertimiui.  Piov.  i,  23 — 30. 

Ev.  Factum  est.  Luc.  x\,  l — 9. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Benedictus.  Eph.  i,  3— li. 

Ev.  Qui  aceepil.  Joan,  m,  3.3 — 4,  iv. 

Dominica  20  post  Pentecosten. 

Ep.  Yidete.  Eph.  v,  10—17. 

Ev.  Krat.  Joan,  iv,  46 — 53. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Cum  evasisseut.  Act. xxvm,  l— 10» 
Ev.  Vespere.  Mat.  xxvm,  16 — 17. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Omne.  Col.  in,  17 — 2,  iv. 

Ev.  Exeunli.  Mar.  v,  2—20. 

Dominica  21  post  Pentecost 'em. 

Ep.  Confortamini.  Eph.  vi ,  10 — -17. 

Ev.  Assimilatum.  Mat.  xviil,  23  ad  fin. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Re  versus.  Gen.  l,  14—21. 

Ev.  Orantes.  Mat.  vi,  7 — 15. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Qui  vindic.  Eccli.  xxvm,  1 — 12. 
Ev.  Vobis.  Luc.  vi,  27 — 56. 

Dominica  22  post  Pentecosten. 

Ep.  Contidimus.  Phil,  i,  6 — 11. 

Ev.  Abeuntes.  Mat.  xxii,  15 — 21. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Dixit.  I  Reg.  xxiv,  10— 13. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  xvn,  25—26. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Omnis.  Rom.  xm,  1  -8. 

Ev.  Abiit.  Mat.  xu,  1—13. 

Dominica  23  post  Pentecosten. 

Ep.  Imitatores.  Phil,  m,  17 — 4,  iv. 

Ev.  Loquente.  Mat.  ix,  18 — 25. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Nihil.  Rom.  vm,  1 — 11. 

Ev.  Mulier.  Mar.  v,  25—34. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Virtutes.  Act.  xix,  11 — 17. 

Ev.  Loquente.  Mar.  v,  53 — 43. 

P.  Feria  quarta  post  Dominicam  24, 
Si  fuerinl  Dominicce  28  post  rent#* 
coslen. 

Ep.  Intermittentcs.  Hebr.  vi,  1 — 10. 
Ev.  Videns.  Mat.  xxi,  19 — 22. 

Dominica  ultima  post  Pentecosten. 
Ep.  Non  cessamus.  Col.  i,  9 — 14. 

Ev.  Cum  videritis.  Mat.  xxiv,  15—35. 

P.  Feria  quarta. 

Ep.  Vidi.  Apoc.  xx,  11—15. 

Ev.  Sicut.  Mat.  xxiv,  57— 41. 

P.  Feria  sexta. 

Ep.  Ego  Jesus.  Apoc.  xxii,  16  ad  finem 
Ev.  Cum  videritis.  Mar.  xm,  14  -52. 

PROPRIUM  SANCTORUM. 

Epislohv  elEvangelia,  quandanon  assU 
gnanlur,  sumuhtur  de  Communi  infra. 

MENSE  DECEMBR1. 

1  P.  S.  Eligii  Episcopi. 

Ep.  Vocavi.  Exod.  xxxi,  1— 11. 

2R.  S.  Bibiancc  Virginis  el  Marly  ris. 
Ep.  Domine.  Ev.  Simile.  De  Communi. 

5  R.  S.  Francisci  laverii. 

Ep.  Corde.  Rom.  x,  10—18. 

Ev.  Euntes.  Mar.  xvi,  15 — 18 
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4  P.  Susceplio  SS.  Reliquiarum. 

Ep.  Quolidie.  I  Cor.  xv,  31 — 44. 

Ev.  Accessprunt.  Luc.  xx,  27 — 38. 

6  S.  Nicolai  Eviscopi. 

Ep.  R.  Mememote.  P.  Omuis.  De  Com¬ 
muni. 

Ev.  Homo.  1  De  Communi. 

7  R.  S.  Ambrosii  Episcopi  et  Doctoris. 
Ep.  Testilicor.  Ev.  Vos  esiis.  De  Coin- 
muni. 

S  I  n  Conceplione  Beats  M arias  Virqinis. 
Ep.  R.  Dominus.  Prov.  vm,  22 — 35. 

P.  Vocavil.  Gen.  in,  9 — 15. 

Ev.  Liber.  Mat.  i,  1—16. 

11  R.  S.  Damasi  Paps. 

Ep.  Plures.  Ev.  Vigilate.  De  Communi. 

13  S.  Lucis  Virginis  et  Martyris. 
Ep.  R.  Qui.  De  Communi  Virginum  non 
Martyrum. 

P.  Nescitis.  I  Cor.  vi,  15 — 20. 

In  Vigilia  S.  Thomas  Aposloli. 

R.  Ep.  et  Ev.  De  Communi. 

P.  Ep.  Seiet.  Is.  l  i,  6 — 10. 

Ev.  Non  turbetur.  Joan,  xiv,  1—6. 
Infeslo  S.  Thomce  Aposloli. 

Ep.  Jam  non  esiis.  Eph.n,  19  ad  finetn 
P.  a  13  ad  fitiem. 

Ev.  Thomas.  Joan,  xx,  24—29. 

MENSE  JANUARIO. 

14  S.  Hilarii  Episcopi. 

Ep.  R.  Testilicor.  De  Communi  Docto- 
rum. 

P.  Novissima.  I  Joan,  n,  18 — 25. 

15  R.  S.  Pauli  Er  emits. 

Ep.  Quaemihi.  Phil,  in,  7 — 12. 

Ev.  Coaliteor.  Mat.  xi,  25  ad  flnem. 

P.  S.  Mauri  Abbatis. 

Ep.  Pars  mea.  Thren.  hi,  2i — 29. 

Ev.  Ecce.  Mat.  xix,  27 — 29. 

16  R.  S.  Marcelli  Papce  el  Martyris. 
Ep.  Benediclus.  Ev.  Si  quis  vult.  De 
Communi. 

P.  S.  Guillelmi  Episcopi. 

Ep.  Omnis.  Ev.  Vigilate.  De  Communi. 

17  S.  Anlonii  Abbatis. 

R.Ep.  Dilectus.  Ev  Ecce.  De  Communi. 
P.Ep.  Confortamini.  Ephes.  vi,10 — 18. 
Ev.  Ait.  Mat.  xix,  21 — 21. 

18  Cathedra  S.  Petri  Romana. 

Ep.  R.  Petrus.  I  Pet.  i,  J— 7. 

P.  Factum  est.  Act,  x,  25 — 35. 

Ev.  Venit.  Mat.  xvi,  13—19. 

19  R.  SS.  Marii  et  Sociorum  Martyrum. 
Ep.  llememoramini.  Ev.  Sedente.  De 

Communi. 

Ibidem  S.  Canuti  Regis  el  Martyris. 
Ep-  Jusiurn.  Ev.  Si  quis  vult.  De' Com¬ 
muni. 

19  P.  S.  Launomari  Abbatis. 

Ep.  Qui  timent.  Eccli.  ii,  19 — 23. 

Ev.  O  nnis.  Luc.  vi,  47 — 18. 

Ibidem  S.  Marice  sororis  Lazari. 

Ep.  Concupiscite.  Sap.  vi,  12 — 17. 

Ev  Cum  esse t.  Mar.  xiv,  3 — 9. 

20  R.  SS.  Fabiani  el  Sebasliani  Marty¬ 

rum 

Ep.  Sancti.  Ev.  Descendens.  De  Com¬ 
muni. 

P.S.  Sebasliani  Martyris. 

Ep.  Confortare.  II  Tim.  n,  1—5. 

Ev.  Non  est.  Mat.  x,  24—33. 

21  et2 SS.Agnetis  Virginis  et  Martyris. 
Ep.  Confitebor.  Eccli.  li,  1—12.  P.1—6. 
Ev.R.  Simile  erit.  P.  Simile  est.  De 

Communi. 

22  R.  Sanctorum  Vincenlii  etAnastasii 

Marlyrum. 

Ep.  Justorum.  Ev.  Cum.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  S.  Vincentii  Martyris. 

Ep.  Communicanles.  I  Pet.  iv,  13 — 16. 
Ev.  Nolite.  Mat.  x,  28—33. 

23  R.  S.  Raymundi  de  Pennaforl. 
Confessoris. 

Ep.  Beatus.  Ev.  Sint.  De  Communi. 
P.S.  Emerentians  Virginis  el  Martyris. 
Ep.  0  quam.  Ev.  Simile  erit.  De  Com¬ 
muni. 

24SL  S.  Timolhsi  Episcopi  el  Martyris. 


Ep.  Sectare.  I  Tim.  vi,  11 — 16. 

Ev.  Si  quis  venit.  Luc.  xiv,  26 — 33. 

P.  Sanctorum  Babylce  el  Sociorum 
Martyrum. 

Ep.  Vos  estis.  Is.  xliv,  8 — 11. 

Ev.  Qui  vos.  Luc.  x,  16 — 20. 

25  In  conversione  S'.  Pauli. 

Ep.  Saulus.  Act.  ix,  1 — 22. 

Ev.  R.  Ecce.  Mat.  xix,  27 — 29. 

Non  vos.  Joan,  xv,  16 — 21. 

26  S.  Poly  carpi  Martyris. 

Ep.  R.  Omnis.  I  Joan,  in,  10 — 16. 

Ev.  Nihil.  Mat.  x,  26—55. 

P.  Ep.  Angelo.  Apoc.  n,  8—11. 

Ev.  Tradent.  Mat.  xxiv,  9 — 14. 

27  S.  Joannis  Chrysostomi  Episcopi  et 
Doctoris. 

Ep.  R.  Testilicor.  Ev.  Vos.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Incarne.  IT  Cor.  x,  5—6. 

29  S.  Francisci  Salesii  Episcopi. 

Ep.  R.  E  ece.  Ev.  Homo.  De  Communi. 
P.  Ep.  Similem.  Eccli.  xlv,  2—5. 

Ev.  Venile.  Mat.  xi,  28  ad  liuem. 

50  R.  S  Mar  time  Virginis  et  Martyris. 
Ep.  Confitebor.  Ev.  Simile  erit.  De  Com¬ 
muni. 

P.  S.  Balildis  Regina ?. 

Ep.  Mulierem.  Ev.  Simile  esl.  De  Com¬ 
muni. 

30  R.  S.  Petri  Nolasci  Confessoris. 
Ep.  Speclaculum.  Ev.  Nolile.  De  Com¬ 
muni. 

MENSE  FEBRUARIO. 

1  S.  Ignalii  Episcopi  et  Martyris. 
Ep.  Quis  nos.  Rom.  vm,  33  ad  finem. 
Ev.  Amen.  Joan,  xn,  24 — 26. 

2  In  Prccsenlutione  Domini ,  et  Purifi- 
calione  Beal  e  Marice  Virginis. 

Ep.  Ecce  ego.  Malach.  in,  1 — 4. 

Ev.  Poslquam.  Luc  u,  22 — 32. 

3  S.  Blasii  Episcopi  et  martyris. 

Ep.  Renedictus.  II  Cor.  i,  3 — 7. 

Ev.  R.  Si  quis  vult.  P.  Non  est.  De  Com¬ 
muni. 

4  R.  S'.  Andrece  Corsini  Episcopi. 
Ep.  Ecce.  Ev.  Homo.  De  Communi. 

5  S’.  Agalhs  Virginis  el  Martyris. 
Ep.  Videle.  I  Cor.  i,  26—31. 

Ev.  Accpsserunt.  Mat.  xix,  5 — 12. 

6  R.  S.Doro  hece  Virginis  el  Martyris. 
Ep.  Domine.  Ev.  Simile  est.  De  Com¬ 
muni. 

P.S.  Vedasli  Episcopi. 

Ep.  Cum  sit.  I  Cor.  in,  3—8. 

7  R.  S.  Romualdi  Abbatis. 

Ep.  Dilectus.  Ev.  Ecce  nos.  De  Com¬ 
muni. 

8  R.  S.  Joannis  de  Malha  Confessoris. 
Ep.  Beatus.  Ev.  Sint  lumbi.  De  Com¬ 
muni. 

9  S.  Apollonicc  Virginis  et  Martyris. 
R.  Ep.  Contitebor  Ev.  Simile  erit. 

P.  Ep.  Oppressit.  Job.  xvi,  8 — 12. 

Ev.  Ignem.  Luc.  xn,  49 — 53. 

10  P.  S.  Scholastics  virginis. 

Ep.  Eh  Dilectus.  Cant  n,  10 — 14. 

11  P.S.  Severini  Abbatis  De  Communi. 
14  R.S.  Valenlmi  Presbyleri  Martyris. 
Ep.  Justum.  Ev.  Nolite.  De  Communi. 
15  Sanctorum  Fauslini  el  Jovilce 
Marlyrum. 

Ep.  Rememoramiui.  Ev.  Sedente.  De 
Communi. 

18  S.  Simeonis  Episcopi  ei  Martyris. 

R.  Ep.  Beatus  Ev.  Si  quis  venit.  De 
Communi. 

P.  Ep.  Charitas.  II  Cor.  v,  14 — 18. 

Ev.  Designavit.  Luc.  x,  1 — 9. 

22  Cathedra  S.  Petri  Anliochena. 

P.  Ep.  Seniores.  I  Pet.  v,  1 — 4. 

Ccelera  R.  el  P.  ut  supra  18  Januarii. 

2.3  vel  24  In  Vigilia  S-  Malthice. 

R.  Ep.  et  Ev.  De  Communi. 

P.  Ep.  Unus.  Apoc.  xxi,  9—14. 

Ev.  Haec  mando.  Joan,  xv,  17  —25. 
2it;d25  S.  Malhice  Apostoli . 

Ep.  Exijrgens.  Act,  i,  15  ad  (in. 

Ev.  tt.  ConGteor.  Mat.  it,  25 — 30. 


P.  Ecce  nos.  Mat.  xix,  27—29. 

27  vel  28  P.  S.  Honorince  Virginis  el 
Martyris. 

Ep.  O  quam.  Ev.  Simile  erit.  De  Com¬ 
muni. 

MENSE  MARTIO. 

1  P.  S.  Albini  Episcopi. 

Ep.  Omnis.  Ev.  Vigilate.  De  Communi. 

4  R.  S.  Casimiri  Confessoris. 

Ep.  Beatus.  Ev.  Sint  lumbi.  De  Com¬ 
muni. 

7  S.  Tlioma:  de  Aquino,  Confessoris. 
Ep.  Oplavi.  Sap.  vn,  7 — 14. 

Ev.  Vos  esiis.  Mat.  v,  13—19. 

9  R.  S.  Francises  Vidus  Romans 
Ep.  Mulierem.  Ev.  Simile  est.  De  Com¬ 
muni. 

10  R.  11  P.  Sanctorum  Quadraginla 
Marlyrum. 

Ep.  R.  Sancti.  P.  Jusli.  De  Communi. 
Ev.  Descendens.  Luc.  vi,  17 — 25. 

12  S.  Gregor  ii  Paps  el  Ecclesis  Doclo- 
ris. 

Ep.  Testificor.  Ev.  Vos  esiis.  De  Com¬ 
muni. 

19  S.  Joseph  Sponsi  B.  Maris  Vir¬ 
ginis. 

Ep.  R.  Dilectus.  Eccli.  xlv,  1 — 6. 

P.  Intrans.  Sap.  vm,  16 — 18. 

Ev.  Cum  psset.  Mat.  i,  18—21. 

20  S.  Joachim  Patris  B.  Virqinis. 

R.  Ep.  Beatus.  Eccli.  xxxo,  8 — ll. 

Ev.  Liber.  Mai.  i,  1 — 16. 

P.  Ep.  Apparuit.  Gen.  xxvi,  2 — 5.  ' 
Ev.  Jesus  erat.  Luc  in,  23  ad  fin. 

21  S.  Benedicli  Abbatis. 

R.  Ep.  Dilectus.  Ev.  Ecce.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Nolite.  I  Joan,  u,  15—17.  Ev. 
idem. 

25  In  feslo  Annuntiationis. 

Ep.  Pete  libi.  Is.  vn,  10 — 15. 

Ev.  Missus  est.  Luc.  i,  26—58. 

MENSE  APRILl. 

2  S.  Francisci  de  Paula  Confessoris. 
R.  Ep.  Quae  mihi.  Ev.  Nolite.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Si  qua.  Phil,  n,  1—4. 

Ev.  Conliteor.  Mat.  xi,  25—30. 

4  P.  S.  Ambrosii  Episcopi  et  Ecclesis 

Doctoris. 

Ep.  Accinge.  Jer.  i,  17  ad  (in. 

Ev.  Vos  esiis.  Mat.  v,  13 — 19. 

5  R.  N-  Vincenlii  Ferrerii  Confessoris. 
Ep.  Beatus.  Ev.  Sint  lumbi.  De  Com¬ 
muni. 

9  P.  S.  Maris  Mqyplis. 

Ep.  In  moinento.  Is.  liv,  8 — 10. 

Ev.  Homo.  Mat  xxi,  28 — 32. 

11  S.  Leonis  Pops. 

Ep.  Ecce  Sacerdos.  De  Communi. 

P.  Multi.  II  Joan.  7—11. 

Ev.  Venit.  Mat.  xvi,  13 — 19. 

13  R.  S.  Hermenegildi  Martyris. 

Ep.  Justum.  Ev.Si  quis  venit.  De  Com¬ 
muni. 

14  R.  Sanctorum  Tibwlii  el  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Stabunt.  1.  Ev.  Ego  sum.  1.  De 
Communi. 

17  R  S  Aniceli  Paps  et  Martyris. 
Ep.  Stabunt.  Ev.  Amen.  De  Communi. 

19  S.  Anselmi  Episcopi. 

Ep.  et  Ev.  De  Communi  Doctorum. 

22  R.  SS.  Soieris  et  Caii  Pont,  el  Mart. 
Ep-  Post  haec.  Ev.  Ego  sum.  2.  De  Com¬ 
muni  . 

P.  In  festo  Invenlionis  Corporum  San¬ 
ctorum  Dionysii  et  Sociorum. 

Ep.  V id  i  Apoc.  vi,  9—11. 

Ev.  Nolite.  Mat.  x,  28—33. 

23  S.  Georqii  Martyris. 

R.  Ep.  Memor.  2.  Ev.  Ego.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Memor.  5.  Ev.  Oportet.  De  Com¬ 
muni  . 

33  S.  Marci  Evangetists. 

R.  Ep.  Simililudo.  Ezeeli.  1,  10 — 15. 

Ev.  Designavit.  Luc.  x,  1—9. 
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V.  Ep.  Deus.  I  Pet.  V,  10—14. 

Ev.  In  omnes.  Mar.  xm,  10—15. 

Eodem  die  ad  Missam  Proccssioms. 

R.  Ep.  el  Ev.  Ul  feria  secundu  Rogatio- 
num. 

P.  Ep.  Apparuit.  II  Par.  vn,  12 — 14. 

Ev.  Habele.  Mar.  xi,  22—26. 

26  R.  Sanctorum  Cleli  el  Marcellini 
Pont.et  Mart. 

Ep.  Benedicius.  Ev.  Ego  sum.  2.  De 
Cemmuni. 

P.  S.  Cleli  Papa?  el  Martyris. 

Ep.  Petrus.  I  Pel.  i,  1 — 7. 

Ev.  Inlerrogavit.  Luc.  ix,  18—22. 

28  S.  Vital  is  Martyris. 

R.  Ep.  Stabunt.  Ev.  Ego  sum.  1.  De 
Communi. 

P.  Ep.  Appropinquaverunt.  I  Mach,  n , 
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Ev.  OportPt.  Luc.  ix,  22 — 26. 

29  R.  S.  Petri  Martyris. 

Ep.  Memor.  2.  Ev.  Ego.  i.De  Com¬ 
muni. 

50  R.  S.  Catharince  Senensis  Virginis. 
Ep  Qui.  1.  Ev.  Simile  erit.  De  Coni' 
muni. 

P.  S.  Eulropii  Episcopi  el  Martyris. 
Ep.  Ceria.  I  Tim.  vi,  12—16. 

Ev.  Ego  sum.  Joan,  xv,  5—11. 
mense  maio. 

1  Sanctorum  Philippi  et  Jacobi  Aposlo- 

loruin. 

Ep.  R.Stabunl.  Sap.  v,  1—5. 

P.  NoLum.  I  Cor.  xv,  1—8. 

Ev.  Non  turbelur.  Joan,  xiv,  1 — 13. 

2  S.  Atlianasii  Episcopi  el  Ecclesice 

Doctor  is. 

Ep.  Non.  II  Cor.  iv,  5 — 14. 

Ev.  Cum.  Mat.  x,  23—28.  P.  23—27. 

3  In  feslo  Invenlionis  S.  Crucis. 

Ep.  Hoc  sentite.  Phil,  n,  5—11. 

Ev.  EralHomo.  Joan,  iii,  1 — 15. 

4  S  Monicce  Yiduce. 

Ep.  Viduas.  I  Tim.  v,  3—10. 

Ev.  Ibat.  Luc.  vn,  11 — 16. 

6  S  Joannis  ante  Porlam  Latinam. 

R.  Ep.  Slabunt.  Sap.  v,  1—5. 

Ev.  Accessit.  Mat.  xx,  20 — 23. 

P.  Ep.  Ego.  Apoc.  i,9 — 11. 

Ev.  Accedunt.  Mar.  x,  35 — 40. 

7  P.S.  Domilillce  Virginis  el  Martyris. 
Ep.  O  qnam.  Sap.  iv,  1 — 2. 

Ev.  AcceSserunt.  Mat.  xxu,  23 — 32. 

8  R.  In  Apparilione  S .  Micliaelis. 
Ep.  Significant.  Apoc.  i,  1 — 5. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  xvm,  1 — 10. 

9  S.  Gregor ii  Nazianzeni  Episcopi  el 

Ecclesice  Docloris. 

Ep.  Cor  suum.  Ev.  Vos  eslis.  De  Com¬ 
muni. 

10  R.  SS.  Gordiani  el  Epimaclii  Mar- 

tyrum . 

Ep.  Poslhsec.  4.'  Ev.  Ego  sum.  2.  De 
Communi. 

Ibidem  S.  Antonini  Episcopi. 

Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo. 

11  P.S.  Mameiti  Episcopi. 

Ep.  Properans.  Sap.  xvm,  21 — 23. 

Ev.  Petite.  Mat.  vn,  7 — 12. 

12  R.  Sanctorum  Nerei  el  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Stabunt  Sap.  v,  l — 5. 

Ev.  Erat.  Joan,  iv,  46 — 53. 

14  R.  S.  Ronifacii  Martyris. 

Ep.  Stabunt.  Ev.  Ego.  1.  De  Communi. 

16  R.  S.  Ubalbi  Episcopi. 

Ep.  Ecce.  1 .  Homo.  1.  De  Communi. 

P.  S  Honor ali  Episcopi. 

Ep.  Habentes.  Heb.  x,  19 — 25- 
Ev.  Vigilale.  Mat.  xxiv,  42—47. 

18  R.  S.  Venanlii  Martyris. 

Ep.  Stabunt.  Ev.  Ego.  1.  De  Communi. 

Vel  sioccurrat  post  Trinilatem. 

Ep.  Justum.  5.  Ev.  Si  quis  venit.  1.  De 
Communi. 

19  S.  Petri  Celeslini  Papce. 

R.  Ep.  Ecce.  1.  De  Communi. 

Ev.  Ecce  nos.  Mat.  xix,  27—29. 


SCR1PTURA  SACRA. 

P.  Ep.  Omnis.  Ev.  Vigilale.  De  Com¬ 
muni. 

20  R.  S.  Bernardini  Senensis  Confes- 
soris. 

Ep.  Bealus.  1.  Ev.  Sint  lumbi.  1.  De 
Communi. 

24  P.  SS.  Donaliani  el  Rogatiani  Mar¬ 
lyrum. 

23  S.  Murice  Magdalence  de  Pazzis 
V  vginis. 

Ep.  Qui.  1.  Ev.  Simile  erit.  De  Com¬ 
muni. 

P.  S.  Urbani  Papce  el  Martyris. 

Ep.  Omne.  Ev.  Non  est.  De  Communi. 

26  R.  S.  Philippi  Confessoris. 

Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Sint  lumbi.  1.  De 
Communi. 

27  R.  S.  Joannis  Papce  el  Martyris. 
Ep.  Benedictus.  Ev.  Si  quis  vult.  De 
Communi. 

28  P.  S.  Germani  Episcopi  Parisiensis. 
Ep.  Talem.  Heb.  viii,  1—6. 

Ev.  Ou is  putas.  Luc.  xu,  42 — 48. 

30  R.  S.  Fcelicis  Papce  el  Martyris. 
Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Si  quis  venit.  De 
Communi. 

31  B.  S.  Pelronillce  Virginis. 

Ep.  De  Virginibus.  Ev.  Simile  est. 
P.SS.  Ccdiani  et  Sociorum  Marlyrum. 
Ep.  Ecce.  Apoc.  xxu,  12 — 14. 

MENSE  JUNIO. 

2R.SS.  Marcellini  et  Sociorum  Mar¬ 
lyrum. 

Ep.  Non  sunt.  6.  Ev.  Cum.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  SS.  Polhini  Episcopi  et  Sociorum 
Marlyrum. 

Ev.  Dico.  Luc.  xn,  4—8. 

5  P.  S.  Clolildis  Regince. 

Ep.  Si  qua.  I  Cor.  vn,  13—17. 

6  S.  Norberli  Episcopi. 

R.  Ep  Ecce.  1.  Ev.  Homo.  1.  De  Com¬ 
muni 

P.  Ep.  Sollicite.  II  Tim.  i  ,  15—22. 

Ev.  Vigilale.  Mat.  xxiv,  42 — 47. 

8  P.  S.  Medardi  Episcopi.  De  Com¬ 

muni. 

9  R.  SS.  Primi  et  Feliciani  Marlyrum. 
Ep.  Justi.  2.  Ev  .  Conliteor.  5.  De  Com¬ 
muni. 

10  R.  S.  Marquaritce  Reqince.  De  Com¬ 

muni. 

P.  S.  Landerici  Episcopi. 

Ep.  Mrmentote.  4.  Ev.  Homo.  1.  De 
Communi. 

11  S.  Barnabce  Apostoli. 

R.  Ep.  Multus.  Act.  xi,  21 — 26  et  xni, 
1—3. 

P.  Qui  dispersi.  Act.  xi,  19 — 26. 

Ev.  Ecce  ego.  Mat.  x,  16 — 22. 

12  SS.  Basilidis  et  Sociorum  Mar¬ 

lyrum. 

Ep.  Rememorammi.  Heb.  x,  32 — 38. 
Ev.  R.  Sedente.  Mat.  xxiv,  3 — 15. 

P.  Videte.  Mu.  xxiv,  4 — 9. 

13  R.  S.  Antonii  de  Padua  Confessoris. 
Ep.  Speciaculum.  2.  Ev.  Sint.  1.  De 

Communi. 

14  S.  Rasilii  Episcopi  el  Eccleske 

Docloris. 

Ev.  Si  quis.  Luc.  xiv,  26— 33. 

15  SS.  Viti  el  Sociorum  Marlyrum. 
Ep.  Justorum.  1.  Ev.  Qui  vos.  7.  De 

Communi. 

16  P.  SS.  Ferreoli  el  Ferrationis  Mar¬ 

lyrum. 

Ep.  Htec  est.  I  Pel  ii,  19—21. 

17  P.  S.  Aviti  Abbalis.  De  comm.  Con¬ 

fess. 

18  SS.  Mnrci  el  Marcelliani  Marlyrum. 
Ep.  Justificali.  5.  Ev.  Vae  vobis.  6.  De 

Communi. 

19  SS.  Gervasii  et  Protasii  Marlyrum. 
Ep.  R.  Communicantes.  I  Pet.  iv,  12 

—19. 

P.  Non  sunt.  Rom.  vm,  18 — 23. 

Ev.  R.  etP.  Descendens.  2.  De  Com¬ 
muni. 

20  R.  S.  Sylverii  Papce  el  Martyris. 


Ep.  Memores.  Judse.  47—21. 

Ev.  Si  qnis  venit.  1.  De  Communi. 

21  P.  S.  Leufredi  Abbalis. 

Ep.  Benedictus.  Jer.  xv  i,  7 — 8. 

Ev.  Omnis.  Luc.  vi  47 — 48. 

22  S.  Panlini  Episcopi. 

Ep.  Scitis.  II  Cor.  vm,  9—15. 

Ev.  Nolile.  Luc.  xn,  32 — 34. 

23  Vigilia  S.  Joannis  Baplislm. 

Ep.  Factum  est.  J  r.  i,  4 — 10. 

Ev.  Full.  Luc.  1,5—17.  P.  5—17. 

21  In  Nalivilale  S.  Joannis  Baplistce. 
Ep.  B.  Audit e.  Is.  xlix,  1 — 7. 

P.  Loquimiui.  Is.  >  l,  2 — 8. 

Ev.  Elisabeth.  Luc.  r,  57 — 68. 

26  R.  SS.  Joannis  et  Pauli  Marlyrum. 
Ep.  Hivin'.  Eccli.  xliv,  10—15. 

Ev.  Attendile.  Luc.  xii,  1 — 8. 

27  R.  S.  Leonis  Papce. 

Ep.  Plttres.  2.  Ev.  Homo.  1 .  De  Com¬ 
muni. 

28  Vigilia  Aposlolorum  Petri  el  Pauli. 
Ep.  R!  Petrus.  Act.  1 1,  1  —  10. 

P.  Scimus.  II  Cor.  v,  1  —  8. 

Ev.  Simon.  Joan,  xxi,  15 — 19. 

Eodem  die  P.  SS  Irencei  el  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Nolite.  I  Joan.  iv.  1—6. 

Ev.  Nolite  Mat.  x,  28— 33. 

29  In  feslo  Aposlolorum  Pelri  et  Pauli. 
Ep.  R.  Misil.  Act.  xii,  1 — 10. 

P.  Repletus.  Act.  iv,  8 — 20. 

Ev.  Venit.  Mat.  xvi,  13 — 19. 

50  In  commemoralione  S.  Pauli  Apo¬ 
stoli. 

Ep.  Notum.  Gal.  i,  11—20. 

Ev.  Ecce  ego.  Mat.  vi,  16—22. 

MENSE  JULIO. 

1  In  Octava  S.  Joannis  Baplistce. 

P.  Ep.  Dens.  Art.  xm,  23 — 25. 

Ccctera  B.  et  P.  ut  in  die  ejus  festo. 
\In  Visitation  e  Be  alee  Maria!  Virginis. 
Ep.  Ecce,  Cant,  i ,  8 — 14. 

Ev.  Exurgens.  Luc.  t,  39 — 47. 

5  Infra  Oct  ivam  SS.  Aposlolorum. 
Ep.  R.  Per  manus.  Acl.  v,  12 — 16. 

P.  Ascendi  Gal.  u,  1 — 10. 

Ev.  Ecce  nos.  Mat.  xix,  27 — 29. 

4  P.  In  Translaiione  S .  Martini  Epi¬ 
scopi. 

Ep.  Sacerdos.  Eccli.  xl,  1 — 11. 

Ev.  Nemo.  Luc.  xi,  35 — 36. 

6  O clava  Aposlolorum  Pelri  el  Pauli. 
Ep.  B.  Hi  viri.  Eccli.  xliv,  10 — 15. 

P.  Invcniens  Act.  xxvii,  6 — 25. 
Ev.  Compulit.  Mat.  xiv,  22 — 35. 

8  R  S.  Elizabeth  Regina!  Poring. 
Ep.  Mulierem.  Ev.  Simile  est.  De  Com¬ 
muni. 

10  SS.Septem  fralrum, elc. ,  Martyrum. 
Ep.  R.  Mulierem.  Prov.  xxxi,  20—31. 
P.  Supra  moduin.  II  Mac.  vi ,  20 
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Ev.  Louuente.  Mat.  xn,  46 — 50. 

11  R.  S.  Pii  Papm  el  Martyris. 

Ep.  Beatus.  l.Ev.  Si  quis  venit.  De 
Communi. 

P.  In  Translations  S .  Renedicli. 

Ul  in  ejus  feslo.  21  Mar  lit. 

12  R.  S.  Joannis  Gvalberli  Abbalis. 
Ep.  Dileclus.  Eccli.  xlv,  1 — 6. 

Ev.  Audistis.  Mat.  v,  43 — 48. 

13  R.  S  Anacleti  Papce  et  Alcrtyris. 
Ep  Benedictus.  Ev.  Si  quis  venit. 

P.  S.  Turiari  Episa  pi.  De  Communi. 

14  S  Bonarenturce  Episcopi. 

Ep.  Testificor.  De  Communi  Doclorum. 

P.  Attende.  1  Tim.iv,  13—16 
Ev.  Vos  eslis  sal.  De  Communi  Doclo¬ 
rum. 

15  R.  S.  Henrici  Imperutoris  Confes¬ 
soris. 

Ep.  Beatus.  Ev  Sint  De  Communi. 

17  R.  S.  Alexei  Confessoris. 

Ep.  Est  qusestus  i  Tim.  vi,  6—12. 

Ev.  Fore  nos.  Mat,  xix,  27 — 29. 

P.  SS .Sperall  Cl  Sociorum  Marlyrum . 
Ep.  Gvalias.  I  rt  licss.  ii,  15 — 15. 

Ev.  Vac  vobis.  Luc.  xi,  47 — 51. 
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18  R.  S.  Symphorosce  cum  seplem  film, 
Marlijrum . 

Ep.  Sancli.  8.  Ev.  Allendite.  8.  De 
Communi. 

P.  S.  Arnulfi  Martyris. 

Ep.  Omne.  5.  Ev.  Non  esi.  6.  De  Com¬ 
muni. 

20  S.  Margaret ce  Virginis  et  Mar¬ 
tyr  is. 

R.  Ep.  Domino.  Ev.  Simile  est.  De 
Communi. 

P.  Ep.  0  quam.  Ev.  Simile  erit.  De 
Communi. 

21  R.  S.  Praxeclis  Virginis. 

Ep.  De  Virginibus.  Ev.  Simile  est. 

P.  S.  Virginis  Martyris. 

Ep.  Confortare.  li  Tim.  u,  1 — 5. 

Ev.  Nisi.  Joan.  xii,24 — 26. 

22  S.  Maria ;  Magdalenas. 

Ep.  Surgam.  Cant.  P.  in,  2 — 4.  R.  hi, 

2 — 5  et  vm,  6 — 7. 

Ev.  R.  Rogabat.  Luc.  vn,  56 — 50. 

P.  Maria.  Joan,  xx,  11 — 18. 

23  S.  Apollinaris  Episcopi  et  Martyris. 
Ep.  Seniores.  I  Pet.  v,  1 — li.  P.  1 — 5. 
Ev.  Facia  est.  Luc.  xxn,  24 — 30. 

2  4  Vigiiia  S.  Jacobi  Aposloli. 

R.  Ep.  Beucdictio.  Ev.  Hoc  est.  De 
Communi. 

P.  Ep.  Eece  dies.  Jer.  xvi,  14 — 21. 

Ev.  Venit.  Mar.  i,  14 — 20. 

23  S.  Jacobi  Apostoli. 

R.  Ep.  Puto  quod.  I  Cor.  iv,  9 — 15. 

P.  Non  doctas.  II  Pet.  i,  16 — 18. 

Ev.  Aecessit.  Mat.  xx,  20 — 23. 

26  11.  S.  Amice  Mat  is  Beatce  Virginis. 
I7p.  Mulierem.  Ev.  Simile  est  .De  Com¬ 
muni. 

P.  In  Translulione  S .  Marcelli. 

Ep.  Mernentote.  Hob.  xm,  7 — 17. 

Ev.  Siat  lumbi.  Luc.  xii,  35—40. 

27  R.  S.  Panlaleonis  Martyris. 

Ep.  Memor.  2.  Ev.  Nihil.  2.  De  Com¬ 
muni. 

28  R.  SS.  Nazarii  el  Socronim  Mar- 
tyrum. 

Ep.  Reddidit.  Ev.  Cum.  1.  De  Com¬ 
muni. 

V.  S.  Anna;  Malris  Beatce  Virginis. 
Ep.  Gratia.  Eccli,  xxvi,  16 — 24. 

Ev.  Jesus  erat:.  Luc.  m,  23  ad  fin. 

29  S.  Murlkce  Christi  Hospilce. 

Ep.  R.  Qui  glorialur.  II  Cor.  x,  17 — 2, 

XI. 

P.  Facta  est.  IV  Rpg.  iv,  8 — 11. 

Ev.  Iutravit.  Luc.  x,  38—42. 

30  SS.  Abdon  cl  Sennen,  Marlyrum. 
R.  Ep.  Exhibeamus.  Ev.  Videos.  De 
Communi. 

P.  Lp.  Saudi.  Ev.  Descendens.  De 
Communi. 

51  R.  S.  Ignatii  Confessoris. 

Ep.  Memor.  II  Tim.  n,  8  -  10  et  iii,  10 
-12. 

Ev.  Desigaavit.  Luc.  x,  1 — 9. 

P.  S.  Germani  Episcopi  Anlissiod. 
Ep.  Si  exieris.  Deut.  xx,  1 — 4. 

Ev.  Homo.  Mat.  xxv,  14—23. 

MENSE  AUGUSTO. 

1  S.  Petri  ad  Vincula. 

Ep.  Misit.  Act.  xii,  1 — 11. 

Ev.  Veuit.  Mat.  xvi,  13 — 19. 

P.  Dominica  post  feslum  S.  Petri  ail 
Vincula. 

In  Susceptione  S.  Crucis. 

Ep.  Videte.  Gal.  vi,  11 — 14. 

Ev.  Sicut.  Joan,  in,  14—17. 

2  S.  Siephani  Papce  et  Martyris. 

R.  Ep.  A  Mileto.  Act.  xx,  17 — 21. 

Ev.  Si  quis  vult.  Mat.  xvi,  24 — 27. 

T.  Ep.  Debemus.  II  Thess.  u,  13 — 17. 

Ev.  Si  quis  vull.  Mar.  vm,  54—58. 

3  In  Inventione  S.  Siephani  Protomar- 
lyris. 

Ep.  Steplianus.  Act.  vi,  8—10  etvn,  54 
-5 9.  P.  va,  55-2,  vm. 

Ev.  Ecce.  Mat.  xxm,  34—39.  P.  29— 
55. 


4  S.  Doniinici  Confessoris. 

Ep.  R.  Teslilicor.  II  Tim.  iv,  1 — 8. 

P.  Sermo  meus.  I  Cor.  n,  4 — 8. 

Ev.  Sint  Iambi  Luc.  xii,  35 — 40. 

5  R.  In  DediCutione  S.  Marice  ad  Nives. 
Ep.  Ab  iailio.  Eccli.  xxiv,  14 — [0. 

Ev.  Loquenie.  Luc.  xi,  27- — 28. 

P.  S.  Ionii  Martyris.  De  Communi. 

6  In  Ti  ansfiguralione  Domini. 

Ep.  Non  doclas.  II  Pet.  l,  16 — 19. 

Ev.  Assumpsit.  Mat.  xvii,  1 — 9. 

7  R.  S-  Cajetani  Confessoris. 

Ep.  Bealus.  Eccli.  xxxi,  8 — 12. 

Ev.  Nemo.  Mat.  vi,  24 — 33. 

8  R.  SS.  Cyriaci  et  Sociorum  Mar¬ 
lijrum. 

Ep.  Gratias.  1  Thess.  n,  13 — 16. 

Ev.  Euntes.  Mar.  xvi,  15 — 18. 

P.  S.  Juslini  Martyris. 

Ep.  Scribo.  I  Joan,  u,  15—15. 

Ev.  Ibanl.  Luc.  xiv,  25 — 27. 

9  In  Vigiiia  S.  Laurenlii. 

Ep.  Confileor.  Eccli.  li,  1—12. 

Ev.  R.  Si  quis  vult.  Mat.  xvi,  24—27. 

P.  Qui  non  bajulat.  Luc.  xiv,  27 
33. 

10  In  feslo  S.  Laurenlii  Martyris. 
Ep.  Qui  parce.  II  Cor.  ix,  6 — 10*. 

Ev.  Amen  Joan,  xii,  24 — 26. 

IIP.  In  Susceptione  S.  Corona;  spinece. 
Ep.  Tentavit.  Gen.  xxii,  1 — 13. 

Ev.  Apprehend'd.  Joan,  xix,  1 — 5. 

12  S.  Clara;  Virginis. 

Ep.  R.  Qui.  P.  De  Virg.  De  Communi. 
Ev.  Simile  erit.  Mat.  xxv,  1—13. 

13  SS.  Ilippolyli  el  Cassiani  Marlyrum. 
Ep.  Media.  Act.  xvi,  25 — 34. 

14  In  Vigiiia  Assumptions. 

R.  Ep.  Ego.  Eccli.  xxiv,  23—31. 

Ev.  Loquenie.  Luc.  xi,  27 — 28. 

P.  Ep.  Sicut.  Cant,  u,  2 — 7. 

Ev.  Stabant.  Joan,  xix,  25 — 27. 

15  In  Assumplione  Beatce  Marice  Vir¬ 
ginis. 

Ep.  R.  In  omnibus.  Eccli.  xxiv,  11— 

20. 

P.  Aperlum  est.  Apoc.  xi,  19—2, 
xu. 

Ev.  Intravit.  Luc.  x,  58  ad  fin. 

|  P.  Infra  Oclavam. 

Ep.  Tota  pulcra.  Cant  iv,  7—12. 

Ev.  Replela.  Luc.  i,  41 — 49. 

16  R.  S.  Hiucynlhi  Confessoris. 

Ep.  Beatus.  Ev.  Sint.  1.  De  Communi. 

P .  S.  Roclii.  Voliva. 

Ep.  Immisit  II  Reg.  xxiv,  15 — 19. 

Ev.  Circuibat.  Mat.  ix,  25  ad  (in. 

18  P.  Victoria;  Philippi  Pulchri. 
Ep.  Benedieta.  Judith,  xm,  23 — 25. 

Ev.  Repleta.  Luc.  i,  41—49. 

20  S.  Bernurdi  Abbatis. 

Ep.  Justus  cor  suum.  Eccli.  xxxix, 
6—14. 

Ev.  Ecce  nos.  Mat.  xix,  27 — 29. 

22  In  Octuva  Assumptions. 

P.  Ep.  Quasi.  Eccli.  xxiv,  17 — 24. 

Ev.  Loquenie.  Luc.  xi,27 — 28. 

23  B.  S.  Philippi  Benilii  Confessoris. 
Ep.  Speclaculum.  Ev.  Nolite.  2.  De 
Communi. 

In  Vigiiia  S.  Bartholomew.  De  Com¬ 
muni. 

24  S.  Bnrlholomcei  Apostoli. 

Ep.  R.  Vos  estis.  1  Cor.  xu,  27  ad  Bn. 

P.  Exurgens.  Act.  v,  17 — 29. 

Ev.  Exiit.  Luc.  vi,  12—19. 

25  S.  Ludovici  Regis  Francice. 

Ep.  R.  Justum.  Sap.  x,  10—14. 

P.  Dilatavit.  I  Mach,  iii,  3 — 9. 

Ev.  Homo.  Luc.  xix,  12 — 26. 

26  R.  S.  Xephirini  Papa;  et  Martyris. 
Ep.  Benediclus.  Ev.  Si  quis  vult.  De 

Communi. 

27  P.  SS.  Georgii  et  Sociorum  Mar¬ 

lyrum. 

Ep.  Scimus.  Rom.  vm,  28 — 37. 

Ev.  Cum  audieritis.  Luc.  xxi,  9—19. 


28  S.  Auguslini  Episcop'  el  Ecclesice 

Doctor  is. 

Ep.  R.  Testificor.l.Dc  Communi Doclo- 
rum. 

P.  Abjiciamus.  Rom.  xm,  12—1, 
xiv. 

Ev.  Vos  estis  sal.  De  Communi  Docto - 
rum. 

29  In  Decollalione  S .  J oannis  Baplistce. 

Ep.  R.  Factum  est.  Jer.  i,  17  ad  lin. 

P.  Memenlole.  Malach.  iv,  4—6. 

Ev.  Misit.  Mar.  vi,  17 — 29. 

30  SS .  Felicis  et  Adaucli  Martyris. 

Ep.  Reddidit.  4.  Ev.  Qui  vos.  7.  De 
Communi. 

P.  S.  Fiucrii  Confessoris  Episcopi.  Da 
Communi. 

Ev.  Videte.  Mar.  xiii,  33—37. 

51  R.  S.  Raymundi  Nonnali  Confes¬ 
soris. 

Ep.  Reatus.  Ev.  Sint.  1  .De  Communi. 


MENSE  SEPTEMBRI. 


1  R.  S.  AEgtdn  Abbatis. 

Ep.  Dilectus.  4.  E  .  Ecce  nos.  4.  De 
Communi. 

P.  S.  Lupi  Episcopi. 

Ep.  Plures.  2.  Ev.  Homo.  1.  De  Corn- 
mum. 

2fi.  S.  Siephani  Regis  Hungarice. 
Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Sint  lumbi.  1.  De 
Communi. 

P.  S.  Lazar i  a  Christo  suscitati.  s 
Ep.  Ecce  ego.  Ezech.  xxxvii,  12—14. 
Ev.  Erat.  Joan,  xi,  1 — 45. 

5 1L  S .  Laurenlii  Justiniani  Episcopi. 
Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo.  1.  De  Com¬ 
muni. 

7  P .  S.  Clodoaldi  Confessoris. 

Ep.  Fili.  Eccli.  n,  1—6. 

Ev.  Videte.  Mar.  xm,  53—37. 

8  In  Nalivitate  Beatce  Marice  Virginis . 
Ep.  R.  Dominus.  Prov.  vm,  22 — 33. 

P.  Egredielur.  Isai.  xi,  1—5. 

Ev.  Liber.  Mat.  i,  1—16. 

10  R.  S.  Nicolai  de  Tolentino. 

Ep.  Spectaeulum.  2.  Ev.  Nolite.  2.  De 
Communi. 

14  In  Exahalionc  sanclce  Crucis. 

Ep.  R.  Hoc.  Philip,  u,  5—11. 

P.  In  Christo.  Col.  n,  9—15. 

Ev.  Nunc.  Joan,  xu,  31—36. 

16  Sanctorum  Cornelii  el  Cypriani  Pont, 
et  Mart. 

R.  Ep.  Juslorum.  Ev.  Cum.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Habentes.  II  Cor.  iv,  13—2,  v. 
Ev.  Qui  perdiderit.  Mat.  xvi,  25-* 
27.  ’ 


17  Sanctorum  Stigmatum  Beati  Fran - 
cisci • 

Ep.  Mihi.  Gal.  vi,  14 — 18. 

Ev.  Si  quis  vult.  Mat.  16—27. 

P.  Sancti  Lumber  ti  Episcopi  et  Mar- 
lyris. 

Ep.  Sectare.  II  Tun.  n,  22 — 26. 

18  R.  Sancli  Thomce  de  Villanova. 
Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo.  1.  De  Com „ 
muni. 

19  Sanctorum  Januarii  el  sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Rememoramini.  Ev.  Sedente.  De 
Communi. 


20  Sanctorum  Eusluchii  et  sociorum 

Marlyrum. 

Ep.  Justi.  2.  Ey.  Descendens.  2.  De 
Communi. 

20  In  Vigiiia  sancli  Matthcei. 

Ep.  R.  Benedictio.  De  Communi. 

P.  Dedit.  Ephes.  iv,  11 — 16. 

Ev.  Vidit.  Luc.  v,  27 — 32. 

21  In  Festo  sancti  Matthcei  Apostoli. 
Ep.  R.  Similitudo.  Ezech.  i,  10 — 15. 

P.  Ecce  sedes.  Apoc.  iv,  2 — 10. 
Ev.  Vidit.  Mat.  ix,  9— 13. 

22  Sanctorum  MauriUi  el  Sociorwn 

\Marlyrum. 

Ep.  Unus.  Apoc.  vu,  13—17. 


{Vingt-et-une.) 
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Ev.  R.  Cum.  1.  P.  Descendens.  2.  De 
Communi. 

23  R.  S.  Lini  Martyr  is. 

Ep.  Beatus.  5.  Ev.  Si  quis  venit.  1.  De 
Comnmii. 

P.  S.  Tliecla;  Virginis  et  Martyris. 
Ep.  Qui  gloriatur.  IT  Cor.  x,  17 — 2,  xi. 
Ev.  Accesserunt.  Mat.  xxn,23— 32, 

24  R.  Beatissimce  Virginis  Maria;  de 
Mercede. 

Ep.  Ab  initio.  Eccli.  xxiv,  11—16. 

Ev.  Stabant.  Joan,  xix,  23—27. 

P.  Sanctorum  Andochii  el  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Nolite.  I  Pel.  iv,  12—19. 

Ev.  Yidete.  Mat.  xxiv,  1—9. 

23  P.  S.  Firmini  Episcopi  el  Martyris. 
Ep.  Omne.  3.  Ev.  Non  est.  6.  De  Com- 
muni. 

26  R.  Sanctorum  Marlyrum  Cypriani 

et  Juslince. 

Ep.  Rememoramini.  Ev.  Sedente.  3. 
De  Communi. 

27  Sanctorum  Marlyrum  Cosmce  et 

Damiani. 

R.  Ep.  Jusli.  2.  Ev.  Descendens.  2.  De 
Communi. 

P.  Ep.  Ilonora.  Eccli.  xxxvm,  1 — 11.. 

28  R.  S.  Venceslai  Ducis  et  Martyris. 
Ep.  Justum.  Ev.  Si  quis  vult.  De  Com - 

muni. 

29  S.  Michaeliset  omnium  Angelorum. 
Ep.  R.  Significavit.  Apoe.  i,  1 — 3. 

P.  Factum  est.  Apoc.  xn,  7 — 12. 
Ev.  Accesserunt.  Mat.  xvm,  1 — 10. 

30  S.  Hieronymi  Presbyteri  et  Ecclesice 

T)nrtfivi$ 

Ep.  R.  Testificor.  II  Tim.  iv,  1-8. 

P.  Omnes.  II  Tim.  m,  12—17. 

MENSE  OCTOBRI. 

1  S.  Remigii  Episcopi. 

R.  Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo.  1.  De  Corn- 
muni 

P.  Ep.  Dei  sumus.  I  Cor.  hi,  9 — 11. 

2  Sanctorum  Angelorum  Custodum . 
Ep.  Ecce  ego.  Exod.  xxtii  ,  20—23. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  xvm,  1 — 10. 

3  P.  S.  Dionysii  Areopngilce  Episcopi 
et  Martyris. 

Ep.  Stans.  Act.  xvu,  22  ad  fin. 

Ev.  Ante.  Mar.  xm,  9. 

1  S.  Fruncisci  Confessoris. 

Ep.  Mihi.  Gal.  vi,  11—18. 

Ev.  R.  Confiteor.  Mat.  xi,  23 — 30. 

P.  Nolite.  Mat.  x,  9—13. 

3  R,  Sanctorum  Placidi  et  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Rememoramini.  Ev.  Sedente.  3. 
De  Communi. 

P.  S.  Aurece  Virqinis. 

Ep.  O  quam.  3.  Ev.  Simile  erit.  1.  De 
Communi. 

6  S.  Prunonis  Confessoris. 

R.  Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Sint.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Laetabitur.  Isai.  xxxv,  1—9. 

7  R.  S.  Marti  Papce. 

Ep.  Plures.  2.  Ev.  Yigilate.  2.  De  Corn- 
mum. 

P.  Sanctorum  Sergii  et  Bacchi  Marty- 
rum.  De  Communi. 

8  R.  S.  Birgittce  Vidua;. 

Ep.  Yiduas.  Ev.  Simile  est.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Vigil,  sanctorum  Dionysii  et  So¬ 
ciorum. 

Ep.  Evangelium.  I  Thess.  I,  3—10. 

Ev.  Descendens.  Luc.  vi,  17 — 23. 

9  Sanctorum  Dionysii  cl  Sociorum 
M  arty rum. 

R.  Ep.  Stans.  Act.  xvu,  22  ad  fin* 

Ev.  Attendee.  Luc.  xn,  1—8. 

P.  Ep.  Fiduciam.  I  Thess  n,  2 — 13. 
Ev.  Euutes.  Mar.  xvi,  13 — 18. 

P.  Infra  Octavam. 

E»*.  Fiduciam.  I  Thess.  u,  2—8. 

Ev.  Dice.  Luc.  xn,  i — 8. 


SCtUPTERA  SACRA. 

10  R.  S.  Francisci  Borgia;. 

Ep.  Dilectus.  1.  Ev.  Ecce.  4'  De  Com¬ 
muni. 

13  R.  S.  Edvardi  Regis .  Confessoris. 
Ep.  Beatus.  1.  Ev-  Sint.  1.  De  Comm. 
11  B.  S.  Callisli  Papce  el  Martyris. 
Ep.  Omnis.  Hebr.  v,  1 — 7. 

Ev.  Nihil.  Mat.  x,  26—32. 

13  R.  S.  Theresia;  Virginis. 

Ep.  Qui.  Ev.  Simile  erit.  De  Communi. 
16  P.  Octava  sanctorum  Dionysii  et  So¬ 
ciorum. 

Ep.  Memores.  I  Thess.  it,  9—13. 

Ev.  Euutes.  Mar.  xvi,  15—18. 

17  R.  S.  Hedrigis  Vidua; 

Ep.  Mulierem.  Ev.  Simile  est. 

P.  S.  Cerbonii  Episcopi.  De  Com¬ 
muni. 

18  S.  Lucre  Evangelista. 

R.  Ep.  Gralias.  II  Cor.  vm,  16  ad  fin. 
Ev.  Designavit.  Luc.  x,  1—9. 

P.  Ep.  Vigil  a.  II  Tim.  iv,  5—18. 

Ev.  Quoniam.  Luc.  i,  1 — 9. 

19  R.  S.  Petri  de  Alcantara  Confesso¬ 
ris. 

Ep.  Quae  mihi.  3.  Ev.  Nolite.  2.  De 
Communi. 

P.  Sanctorum  Marty  rum  Saviniani 
Pont,  el  Soc . 

Ep.  Sapientiam.  I  Cor.  it,  6 — 13. 

21  R.  S.  Hilarionis  Abbalis. 

Ep.  Dilectus.  4.  Ev.  Ecce.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Sanctce  Ursula ?  et  Sociarum  Virgi - 
num  et  Martyrum. 

Ep.  De  Virginibus.  Ev.  Simile  erit.  De 
Communi. 

22  P.  S.  Melloni  Episcopi. 

Ep.  Faclus  sum.  Col.  i,  25—29. 

Ev.  Homo.  Luc.  xtx,  12—26. 

24  P.  S.  Maglorii  Episcopi. 

Ep.  Omnis.  Hebr.x,  11—18. 

25  R.  SS.  Martyrum  Chrysanli  el  Da- 
rice. 

Ep.  Exliibeamus.  7.  Ev.  Vae  vobis.  6. 
De  Communi. 

P.  SS.  Crispini  et  Crispiniani  Martyr. 
Ep.  Reddidit.  4.  Ev.  Cum.  1.  De  Com¬ 
muni. 

26  R.  S.  Evaristi  Papce  et  Martyris. 
Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Si  qais  venit.  1.  De 
Communi. 

27  Vigil.  Sanctorum  Simonis  etJudce. 
Ep.  R.  Spectaculum.  I  Cor.  iv,  9—11. 
P.  Puto  quod.  I  Cor.  tv,  9—13. 

Ev.  Ego  sum.  Joan,  xv,  1 — 7. 

28  Sanctorum  Simonis  et  Judo;  Aposto- 

lorum. 

R.  Ep.  Unicuique.  Eph.  tv,  7—13. 

Ev.  Haec  mando.  Joan,  xv,  17—23. 

P.  Ep.  Memores.  Judae  17—25. 

Ev.  Adhuc.  Joan,  xiv,  19—23. 

30  P.  S.  Lucani  Martyris.  De  Com¬ 
muni. 

31  Vigil. ! omnium  Sanctorum. 

Ep.  Ecce  ego.  Apoc,  v,  6—12.  P.  11. 
Ev.  Descendens.  Luc.  vi ,  17—23.  P. 
20,  23. 

MENSE  NOVEMBRI. 

1  In  Festo  omnium  Sanctorum. 

Ep.  Ecce  ego.  Apoc.  vu,  2—12. 

Ev.  Yidens.  Mat.  v,  1 — 12. 

2  In  Commemoratione  omnium  Fide - 
lium  Defunctorum. 

Ep.  Ecce.  I  Cor.  xv,  31 — 57. 

Ev.  Amen.  Joan,  v,  23 — 29. 

3  P.  S.  Marcclli  Episcopi. 

Ep.  Mementote.  Hebr.  x  ii,  7—17. 

Ev.  Sint  lumbi.  Luc.  xn,  35—40. 

1  S.  Caroli  Borromcei  Episcopi. 

R.  Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  Ep.  Factum  est.  Ezech.  m,  17—21. 
Ev.  Qui  intiat.  Joan.  x,2— 13. 

8  In  Octava  omnium  Sanctorum. 

P.  Ep.  Unus.  Apoc.  xxi,  10—27. 
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Ccetera  R.  et  P.  ut  in  die  Festi. 

9  In  Dedicalione  Basilicce  Salvatoris. 
Ep.  Vidi.  Ev.  Ingressus.  De  communi. 

P.  S.  Malhurini  Confessoris.  De 
Communi. 

R.  Sanctorum  Tryphonis  et  Sociorum 
Marlyrum. 

Ep.  Non  sunt",  6.  Ev.  Attendite.  De 
Communi. 

10  P.  S .  Martini  Papce  et  Martyris. 
Ep.  Exhibeamus.  II  Cor.  vi,  1 — 10. 

Ev.  Convocata.  Mar.  vm,  31—38. 

11  S.  Martini  Episcopi. 

R.  Ep.  Ecce.  1.  Ev.  Homo  1.  De  Com - 
muni. 

P.  Ep.  In  omni  Phil,  t,  20—24. 

Ev.  Nemo.  Luc.  xi,  33—56. 

12  R.  S.  Martini  Papce  et  Martyris. 
Ep.  Communicantes.  Ev.  Si  quis  venit. 
De  Communi. 

13  R.  S.  Didaci  Confessoris. 

Ep.  Spectaculum.  2.  Ev.  Nolite.  2  De 
Communi. 

P.  S.  Gendulfi  Episcopi.  De  Communi. 

17  R.  S.  Gregor  ii  Taumaturgi  Episcopi. 
Ep.  Ecce.  1.  De  Communi. 

Ev.  Habete.  Mar.  xi,  22 — 24. 

P.  S.  Aniani  Episcopi. 

Ep.  In  diebus.  Eccli.  xlviii,  20—23. 

18  R.  In  Dedicalione  Basilicnrum  SS. 
Apost.  Petri  et  Pauli.  De  Communi. 

P.  In  Octava  S.  Martini. 

Ep.  Sacerdos.  Eccli.  l,  1—11. 

19  S.  Elisabeth  Vidua;. 

Ep.  Mulierem.  Ev.  Simile  est.  De  Com¬ 
muni. 

20  R.  S.  Felicis  de  Valois  Confessoris. 
Ep.  Spectaculum.  2.  Ev.  Nolite.  2.  De 

Communi. 

21  In  Prcesentatione  B.  Maria;  Virginis, 
Ep.  Ab  initio.  Eccli.  xxiv,  14 — 16. 

P.  Quaesivi.  Eccli.  li,  18—21. 

Ev.  Loquente.  Luc.  xi,  27—28. 

22  S.  Cecilice  Virginis  et  Martyris. 
Ep.  Exaltasli.  Eccli.  li,  13—17.  P.  14 

-17. 

Ev.  Simile  erit.  Mat.  xxv,  1—13. 

23  S.  Clementis  Papce  et  Martyris. 
Ep.  Imitalores.  Phil,  ni,  17 — 3,  tv. 

Ev.  R.  Vigilate.  Mat.  xxiv,  4,2—47. 

P.  Quis,  putas.  Luc.  xu,  42—48. 

24  R.  S.  Chrysoqoni  Martyris. 

Ep.  Justum.  1.  Ev.  Nolite.  1.  De  Com¬ 
muni. 

P.  S.  Sever  ini  Confessoris. 

Ep.  Est  quaestus.  I  Tim.  vi ,  6—12. 

Ev.  Nolite.  Luc.  xtt,  32—34. 

23  S.  Catharince  Virginis  el  Martyris. 
Ep.  R.  Confitebor.  P.  O  quam.  De  Com¬ 
muni. 

Ev.  Simile  erit.  1.  De  Communi. 

26  R.  S.  Petri  Alexandrini  Episcopi  et 

Marl. 

Ep.  Beatus.  1.  Ev.  Si  quis  venit.  5.  De 
Communi. 

P.  S.  Genovefce  de  miraculo  Ardenlium. 
Ep.  Misit.  I  Par.  xxt,  14—18. 

Ev.  Circuibat.  Mat.  ix,  35—38. 

27  P.  Sanctorum  Vilalis  et  Agricolce 

Martyrum. 

Ep.  Omnes.  Gal.  m,  26—29. 

Ev.  Descendens.  Luc.  vi,  17 — 23. 

’  29  In  Vigilia  Sancti  Andrece. 

Ep.  R.  Benedictio.  De  Communi. 

P.  Venienl.  Isai.  lxvi,  18 — 19. 

Ev.  Slabai.  Joan,  i ,  35 — 51. 

30  In  Festo  sancti  Andrece  Apostoli. 
Ep.  Corde.  Rom.  x,  10—  18. 

J?v.  Ambulans.  Mat.  iv,  18—22. 

COMMUNE  SANCTORUM. 

In  Vigilia  Apostolorum. 

R.  Ep.  Benedictio.  Eccli.  xliv,  23 — 9, 
xtv. 

P.  Abundantius.  Hebr.  it,  1 — 4. 

Ev  HSc  est.  Joan,  xv,  12 — 16, 
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Umus  Marlyris  extra  tempus  Paschale. 

Ep.  1.  R.  Bealus.  Jac.  i,  12—17. 

2.  R.  Benediclus.  II  Cor.  i,  3 — 6. 

3.  R.  Juslum.  Sap.  x,  10—13. 

4.  R.  Memor.  II  Tim.  ii,  8—9,  et  in  , 
10-11. 

R.  at  P.  5.  Omne.  Jac.  u,  2—12. 

6.  R.  Cominunicantes.  I  Pet.  iv,  17,  ad 
finem. 

Ev.  1.  R.  Si  quis  venit.  Luc.  xiv,  25 

— 55. 

2.  R.  Si  quis  vult.  Mat.  xvi,  24—27. 

3.  R.  Nolite.  Mat.  x,  34  ad  tinem. 

4.  R.  Nihil  est.  Mat.  xx,  26—34. 

5.  R.  Nisi  granum.  Joan,  xii,  24 — 26. 

6.  R.  et  P.  Non  est.  Mat.  x,  24 — 33. 

Plur.  Mart,  extra  tempus  Pasch. 

Ep.  1.  R.  Justorum.  Sap.  m,  1 — 7. 

2.  R.  Justi.  Sap.  v,  16—19. 

3.  R.  Rememoramini.  Hebr.  x,  32—37. 

4.  R.  Reddidit.  Sap.  x,  17  ad  finem. 

5.  R.  Justilicati.  Rom.  v,  1 — 4. 

6.  R.  Non  sunt.  Rom.  vui,  18—22. 

7.  R.  Exhibeamus.  II  Cor.  vi,  4—9. 

R.  et  P.  8.  Sancti.  Hebr.  xi,  33—38. 

9.  R.  Respondit.  Apoc.  vn,  13  ad  fi- 

nem. 

Ev.  I,  R.  Cum  aud.  Luc.  xxi,  9—19. 

2.  R.  et  P.  Descendens.  Luc.  vi,  17 
—23. 

3.  R.  Sodente.  Mat.  xxiv,  3 — 13. 

4.  R.  Videns.  Mat.  v,  I— 11. 

5.  R.  Couliteor.  Mat.  xi,  23  ad  finem. 

6.  R.  Vae  vobis.  Luc  xi,  47 — 51. 

7.  R.  Qui  vos.  Lua.  x,  16—20. 

8.  R.  Aileudile.  Luc.  xii,  1 — 8. 

Unius  t el  plurium  Mcirtyrum  tempore 
Paschali. 

Ep.  1.  R.  Stabuut.  Sap.  v,  4. 

2.  R.  Memor.  II  Tim.  n,  8—9,  et  in , 
10-11. 

3.  R.  Benedietus.  I  Pet.  i,  3 — 6. 

4.  R.  et  P.  Post  hsec.  Apoc.  xix,  1 — 8. 

5.  R.  et  P.  Memor.  II  Tim.  ii,  8 — 14. 
Ev.  1.  R.  Ego  sum.  Joan,  xv ,  1 

—7. 

2.  R.  Ego  sum.  Joan,  xv,  5—11. 

3.  R.  et  P.  Amen.  Joan,  xvi,  20—22. 

4.  R.  et  P.  Oportet.  Luc.  ix,  22—26. 

Confessoris  Pontificis. 

Ep.  1 .  R.  Ecce. Eccli.  xliv  et  xly,  quoad 
sensnm ,  non  quoad  verba. 

2.  R.  Plures.  Hebr.  vu,  23 — 26. 

5.  R.  et  P.  Oinnis  Hebr.  v.  1—3.  P.  6. 
4.  R.  Mementote.  Hebr.  xiu,  7 — 16. 

Ev.  1.  R.  Homo.  Mat.  xxv,  14—27. 

2.  R.  et  P.  Vigilate.  Mat.  xxiv,  42—47. 

3.  R.  Nemo.  Luc.  xi,  53—36. 

4.  R.  Videte.  Mar.  xv,  33 — 37. 

Docloris. 

Ep.  1.  Testificor.  II  Tim.  iv,  1—8. 

2...  Cor  suum.  Eccli.  xxxix,  6 — 13. 

Ev.  Vos  eslis.  Mat.  v,  13 — 19. 

Confessoris  non  Pontificis. 

Ep  1.  R.  Beatus.  Eccli.  xxxi,  8—10. 

2.  R.  Speciaculum.  I  Cor.  iv,  9 — 15. 

3.  R.  et  P.  Qua;  railii.  Phil,  in,  7—11. 

4.  R.  Dileclus.  Eccli.  xlv,  1 — 5. 

Ev.  1.  R.  et  P.  Sint  lumbi.  Luc.  xii, 
5  5 — 40 . 

2.  R.  Nolite.  Luc.  xn,  32—34, 

3.  R.  Homo.  Luc.  xix,  12 — 26. 

4.  R.  Ecce  nos.  Mat.  xix,  27—29. 


Virginis  et  Martyr  is. 

Ep.  1.  R.  ConGlebor.  Eccli.  u  ,  1—7. 

2.  R.  Exaltasti.  Eccli.  li,  13—17. 

3.  R.  et  P.  O  quam.  Sap.  iv,  1—2. 

Ev.  1.  R.  et  P.  Simile  erit.  Mat.  xxv 

1—13. 

2.  R.  Simile  est  Mat.  xm,  41—52. 

Virginis  non  Martyris. 

Ep.  1.  R.  Qui  gloriatur.  II  Cor.  x,  18— 
2,  xi. 

2.  R.  et  P.  De  Virginibus.  I  Cor.  vu, 
25—34. 

Ev.  1.  R  et  P.  Simile  erit.  Mat.  xxv, 
1-13. 

2.  R.  Simile  est.  Mat.  xm,  44—52. 
Sanctce  non  Virginis. 

Ep.  1.  R.  Confitebor.  Eccli.  li,  1 — 7. 

2.  R.  et  P.  Mulierem.  Prov.  xxxi,  20 
ad  finem. 

3.  R.  Viduas.  I  Tim.  v,  2—9. 

Ev.  1.  R.  et  P.  Simile  est.  Mat.  xm, 
44-52. 

In  Festo  Dedications  Ecclesice. 

Ep.  Vidi.  Apoc.  xxi,  2—4. 

Ev.  Ingressus.  Luc.  xix,  1—9. 

P.  In  Oclava  Dedications. 

Ep.  Ante.  I  Mach,  iv,  52—59. 

Ev.  Facta  sunt.  Joan,  x,  22—29. 

IN  MISSIS  VOTIVIS. 

De  Sancta  Trinilate. 

Ep.  Gaudele.  II  Cor.  xm,  11 — 13. 

Ev.  Cum  venerit.  Joan.xv,  16—4,  xvi. 

De  Sanclo  Spirilu. 

Ep.  Cum  audissent.  Act.  vm,  12—17. 
Ev.  Si  quis.  Joan,  xv,  25—31. 

P.  De  sanclissimo  Nomine  Jesu. 

Ep.  Repletus.  Act.  iv,  8—12. 

Ev.  Angelus.  Mat.  i,  20—21. 

De  sanclissimo  Sacramento. 

Ep.  Ego.  I  Cor.  xi,  23—29. 

Ev.  Caro  mea.  Joan,  vi ,  56 — 59. 

De  Passione  seu  de  Cruce  Domini * 
Ep.  Hoc.  Phil,  ii,  8—11.  P.  5—11. 

Ev.  Assumpsit.  Mat.  xx,  17 — 19. 

DE  BE  AT  A  MARIA. 

In  Advenlu. 

Ep.  Adjecit.  Isai.  vii,  10 — 15. 

Ev.  Missus  est.  Luc.  i ,  26—38. 

A  Natali  Domini  ad  Purificalionem. 
Ep.  R.  Renigniias.  Tit.  hi,  4 — 7. 

P.  Tu  Bethleem.  Mich,  v,  2—5. 

Ev.  Pastores.  Luc.  n,  15 — 20. 

A  Purificatione  adDominicamPassionis. 

Ep.  R.  Ab  initio.  Eccli.  xxiv,  14—16. 

P.  Cum  essemus.  Gal.  iv,  2—6. 

Ev.  Loquente.  Luc.  xi,  27—28. 

Tempore  Paschali. 

Ep.  R.  Ab  initio.  Eccli.  xxiv,  14 — 16. 

P.  Creavit.  Jer.  xxxi,  22 — 26. 

Ev.  Slabant.  Joan,  xiv,  25— 27. 

A  Trinilate  ad  Advenlum. 

Ep.  el  Ev.  Ut  supra ,  a  Purificatione 
ad  Dominicam  Passionis. 

P.  Pro  Ecclesia. 

Ep.  Qui  descendit.  Eph.  iv,  10 — 16. 
Ev.  Venit.  Mat.  xvi,  15 — 19. 

R.  Pro  eligendo  Summo  Ponlifice. 
Er.  Adeamus.  Hebr.  iv,  16—7,  v. 


Ev.  Si  diligilis.  Joan,  xiv,  15 — 21. 

P.  Pro  eligendo  Prcdalo. 

Ep.  Erant.  Act.  xm,  1 — 3.  •; 

Ev.  Non  vos.  Joan,  xv,  16 — 25. 

Ad  lollendum  ScliistM. 

Ep.  Obsecro.  Eph.  iv,  1 — 21.  P.  1—6. 
Ev.  Pater.  Joan,  xvii,  11 — 23. 

Contra  Infideles  seu  Payanos. 

Ep.  Mardochoeus.  Estli.  xm,  8—17. 

Ev.  R.  Quis.  Luc.  xi,  5 — 13. 

P.  Ascendit.  Luc.  vm,  22 — 25. 

Tempore  Belli. 

Ep.R.Accesserunt.  Jer.xLii,l — 2  med. 
el  a  7—12. 

P.  Unde  bella.  Jac.  iv,  1 — 6. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  xxiv  ,  3—8.  P. 
1-8. 

Pro  Pace. 

Ep.  Fralribus.  II  Mach,  i,  1—5. 

Ev.  Cum  sero.  Joan,  xx,  19—23. 

Pro  vitanda  mortalilale. 

Ep.  R.  Immisit.  II  Reg.  xxiv,  15—19, 
el  a  med.  25  ad  finem. 

P.  Fames.  II  Par.  vi,  28 — 31. 

Ev.  Surgens.  Luc.  iv,  38  ad  finem. 

Pro  remissione  Peccalorwn. 

R.  Ep.  Condelector.  Rom.  vii  ,  22 — 2  b 
Ev.  Petite.  Luc.  xi,  9—15. 

P.  Ep.  Si  quis.  I  Joan,  ii,  1—4. 

Ev.  Dixit  et.  Luc.  xviii,  9 — 14. 

P.  Pro  graliis  Deo  agendis. 

Ep.  Aperiens.  Tob.xm,  1—6. 

Ev.  Dum  iret.  Luc.  xvii,  11—19. 

Pro  quacumque  necessitate. 

Ep.  R.  Si.  Jer.  xiv,  7—9. 

P.  Haec  scribo.  I  Joan,  v  ,  13—15. 
Ev.  Habete.  Mar.  xi,  22 — 26. 

Pro  Sponsalibus. 

Ep.  Mulieres.  Eph.  v,  22  ad  finem. 

Ev.  Accesserunt.  Mat.  xix,  3—6. 

Pro  iter  agentibus. 

Ep.  Egressus.  Gen.  xxvm,  10.  P.  18  ad 
fin. 

Ev.  R.  Euntes.  Mat.  x,7 — 14. 

P.  Duo.  Luc.  xxiv,  13—32 

Pro  infirmis. 

Ep.  Tristatur.  Jac.  v,  13—16. 

Ev.  R.  Cum.  Mai.  vm,  5—13 

P.  Cenlurionis.  Luc.  vu,  2—10. 

P.  Pro  infirmo  in  agone. 

Ep.  Scimus.  II  Cor.  v ,  1—10. 

Ev.  Egressus.  Luc.  xxii,  39—44. 

PRO  DEFUNCTIS. 

In  die  Obitus  el  in  Deposition. 

Ep.  Nolumus.  IThess.  iv,  12  ad  finein. 
Ev.  Dixit.  Joan,  xi,  21—27. 

In  Anniversariis. 

Ep.  Fortissimus.il  Mach,  xn,  42  ad  fin. 
Ev  R.  Omne.  Joan,  vi,  37—40. 

P.  Pater.  Joan,  v,  20—24. 

In  Missis  quotidianis. 

Ep.  Audivi.  Apoc.  xiv,  13. 

Ev.  R.  Ego  sum.  Joan,  vi,  51—55. 

P.  Omne  uuod.  Joan,  vi,  37 — 49, 


FINIS. 
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VETUS  TESTAMENTUM. 


Librorum  Librorum  sacr.  Lib.  sacr. 
sacrorum  lingua  lectio 
ordo  chronol.  originalis.  quasi-orig 
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Libror.  sacr. 
locus 

scriptionis. 


"»  H 
3  2 

P  nrj 

a.  • 

a» 

03 


cj 

CD  P 

g-H. 

3 


•<  f 

5^ 
3  a- 

•  CD 


Job. 

Genesis. 

Arabico-Syriac. 

seu 

Hebraica.  Job  vel 

10  Maii.  Job. 

141  annis. 

Idumaea  vel 

2374  3259 

Chaldaica  vet. 
Hebraica. 

**  Moyses. 
Moyses. 

4  Sept.  Genesis. 

2369. 

Egyptus. 
Madiari  vel  So- 
liludo  Sinai. 

2512  3518 

Ps.  lxxxdc. 

Item. 

*  Item. 

PS.  LXXXIX. 

Solit.  Sinai. 

2514  3520 

Exodus. 

It. 

It. 

Exodus. 

145. 

Item. 

2514  3320 

Leviticus. 

It. 

It. 

Leviticus. 

Uno  men. 

It. 

2514  3320 

Numeri. 

It. 

It. 

Numeri. 

39. 

Solit.  Sinai  et 
Campi  Moab. 

2553  5359 

Deuteronom. 

It. 

It. 

Deuteron. 

Uno  men. 

Campi  Moab. 

2553  3359 

Josue. 

It. 

Josue. 

1  Sept.  Josue. 

17. 

Thamnathsare. 

2570  3376 

Judic.  liber. 

It. 

*  Samuel. 

20  Aug.  Judic.  liber. 

317. 

Palaestina. 

2S00  5884 

Ruth. 

It. 

*  Item. 

Ruth. 

643. 

Item. 

2941  3913 

I  Regum. 

II  Regum. 

135.  Psalmi. 
Ps.49et72-82. 
Ps.  lxxxvh. 
Ps.  LXXXVUI. 
Cantic.  Gant. 

Prov.  liber. 

Ecclesiastes. 

Osee. 

Joel. 

Judith 

Amos. 

Abdias. 

Jonas. 

Isa i as. 
Michaeas. 
Nahum. 
Tobias. 

Jeremias. 

Habacuc. 

Sophonias. 

Ezechiel. 
Threui  etEp. 

Baruch. 


It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

Chaldaica. 

Hebraica. 

Item. 

It. 

It. 

It. 

It. 

Chaldaica. 

Hebraica. 

Item. 

It. 

It. 

It. 

Chaldaica. 


Graeca. 


Samuel  ad 
caput  xxv ; 
*  Gad  et  Na¬ 
than. 

David. 

Asaph. 

Eman. 

Ethan. 

Salomon. 

Item. 


It. 

Osee. 

Joel. 

**  Joachim. 


I  Regum. 

II  Regum. 

29  Dec. 

Ps.  omnes. 

Cantic.  Cant. 
Proverbia. 

i 

Ecclesiastes. 
4  Julii.  Osee. 

13  Jul.  Joel. 


101. 

40. 

56. 


Propheta- 
vit  80  an. 


Ramatha 
et 

Jerusalem. 

Palaestina 
et 

Jerusalem. 
Jerusalem. 
Item. 

It. 

Belhsan;  in  Is¬ 
rael. 

Belher;  inJud. 
Jerusalem  vel 
Assyria. 


2947  5922 

2989  3960 

a  a 
2934  3908 
ad  ad 

2990  3963 

2991  5965 

3003  3975 

3027  4001 
3194  4181 


Amos. 


Abdias. 

Jonas. 

Isa i as. 
Michaeas. 
Nahum. 
Graeca.  *  Tobias 
uterque. 

Jeremias. 

Habacuc. 

Sophonias. 

Ezechiel. 

Jeremias. 

Graeca.  Banish. 


SIMart. 

14  Jun. 

15  Nov. 
21  Sept. 
6  Julii. 
15  Jan. 
1  Dec. 


Amos. 

Abdias. 

Jonas. 

Isaias. 

Michaeas. 

Nahum. 


Judith.  51  vel  60. 

Pr.  28  an.  Bethel;  in  Isr.  3198  4183 


3195  4182 
5195  4163 
5347  4306 


1  Maii.  Jeremias. 

« 

15  Jan.  Habacuc. 

3  Dec.  Sophonias. 

10  Apr.  Ezechiel. 
Tlireni. 


Pr.  60  an. 
Pr.  50  an. 

Tobias  95  an. 

Pr.  45  an. 


Sichem;  in  Isr. 
Ninive;  in  Isr. 
Jerus.;  inJuda. 
Moraslbi;  inJ. 
Elcesi;  in  Juda. 
Ninive. 


Judaea, .Egypt. 
Betsocher;in  J. 
Sarabatha;in  J. 


Epist. 

Jerem. 

Baruc. 


Pr.  22  an.  Babylon. ;in  Is. 

Jerus.,  ./Egypt. 


3197  4184 

3198  4185 
3219  4212 
3246  4215 
3291  4247 
3316  4310 
3578  4257 

5377  4337 

5597  4357 

5398  4358 

5409  457 l 
5418  4378 


Babyl.;  in  Jud.  3423  4383 

(*)  Auctores  certi  vel  quasi-certl  nullo  signo  ootantur;  probabiliores  vero  unico  (*),  et  minus  probabiles  duplici 

terisco  indicantur. 
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modus  translat.  Graecae  versiones  Paraphrases 
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Auctores  profani  sacris  co»vf, 
et  memorabiles  historiae  pr» 
sertim  profanan  epochae,  ante 
aeram  Vulgarem, 


AbHier.  exHebr. 
1604  1725  3110  2989  et  Graeco  tran¬ 
slates. 

1492  1646  3212  3068  Ab  Hier.  ex  He- 

braeo. 


1490  1644  3224  3070  Ab  Hier.  ex  lxx 

emeudatus. 


Graecae  Aq.,Sym., 
Theodotionis  et 
aliorum. 

Graecae  txx,  Aq., 
Symmachi,Theo- 
dot.  et  alise  edit, 
ex  Orig.  Octapl. 

Graecae  Aq.  Sym., 
Theod.  et  alior. 


Graecae  lxx  ,  Aq., 

1490  1644  3224  3070  AbHier.  ex  Hebr.  Sym.,  Th.,  et  alise 

edit.  exOrig.  Oct. 


1490 

1451 

1451 

1434 

1114 

1063 

1057 

1015 

1070 

ad 

1014 

1013 


1644  3224 

1605  3263 

1605  3263 

1588  3280 

1080  3600 

1051  3651 

1042  3657 

1004  3699 

a  a 
1056  3644 
ad  ad 
1001  3700 
999  3701 


3070 

3119 

3119 

3726 

3634 

3663 

3672 

3710 


Item. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 


Item. 

It. 

It. 


Lectio  Chal.Esdrae 
Par.  Josephi  caeci 
vel  alterius. 

Lect.Chal.,  Samar, 
etlect.  et  versio, 
Par  Onkelos,  Tar- 
gum  Ps.-Jonalh. 

Lect.  Chald.,  Par. 
Josephi  caeci  vel 
alterius. 

Lect.  Chald.,  Sam. 
et  lect.  et  versio, 
Paraph.  Onkelos, 
Targ.  Ps.-Jonath. 

Item. 

It. 

It. 


Ogyges  in 


a 

CD 

va  x 


Graecae  Aq.,  Sym.  Lect.  Chal.Esdrae, 
Th.  et  aliorum.  Par.  Jonathan. 
Item.  Item. 


a  Ex  Veteri  Itala 
3658  a  D.  Hieronymo 
ad  juxta  lxx 
3713  emendata. 

3715  Ex  Vet.  It.  ab 
Hier.  emend. 


It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 


Lect.  Chal.Esdrae, 
Targ.  5  Meguil, 

Lect.  Chal.  Esdrae, 
Parap.  Jonathan. 

Item. 

Lectio  Chaldaica 
Esdrae,  Paraphr. 
Josephi  caeci  vel 
alterius. 

Lect.  Chal.  Esdrae, 
Targ.  5  Meguil. 


fa 

dS3  5^  1692.  Diluvium 
S'o’gfg  Bceotia. 

S-r  S’  o  1606.  Sesostris  rex  jEgypti. 

=  ^  1579.  Cecrops  condit  Alhen. 

SJg-gg  regnum. 

IS?. o'  §- 1558.  Diluvium  Deucalionis  in 
Bceotia. 

§  2.  £  a  £  1552.InitiumTrojanensisregni. 
*  <  hi0  »  1348.  Cadmi  in  Graeciam  ad- 
ventus. 

5?og.s  ^  1492.  Suphis  vn  rex  Memphis 
”  M  3  (Rampses  juxta  veteres). 

“  £  S'  1490.  Thoulhmosis  i  rex  lolius 
yEgypti  (Amenophis  qui  in 
0j§  %  ?  s  '*r  mari  Rubro  interiit,  juxta 
o  S  I  veteres) 

2-^  1  S  ®  1454.  Sisvr 

2  |  ■*!  <6 

2.  %  O'  - • '  . .  *•* » *  — 

3  ss.  °  Spartacus,  rex  Assyrinrum. 

^3  ;».H=r  1359.  Ilium  conditur  (Lenglet 
^  3  %  3  Dufresnoy). 
o  cd  1333.  Ilus  Troj.  rex  (D.  de 
£  §••  <  Saint-F6Iix). 
o  g  |  cd  1290.  Argonautarum  expeditio 
'*  1270.  Minos  in Creta legislator. 
§  *  n  »  1259.  Carthago  a  Phcenic.  con- 
w02.3:  ditur. 

••  3  §  ^  1208.  TrojaeaGraecis  excidium. 
2.g  g  3  1094.  Arehont.  perp.  Athen. 

^  Hebr.  monarchia. 

£  1086.  Zoroaster,  Persarum  le- 

CD 


CL  *  - 

Hrt  ^  ft  O 

b  2.® 

O 


1454.  Sisyphus  Corinthum  con¬ 
dit. 

o', cd  ».©  1451.;Thouthmosis  hi, rex  ;Eg- 


c 

C/J 


o 

p 


1001 

989  3713  3725 

Item. 

It. 

Lect.Chal.  Esdrae, 
Parap.  Jos.  caeci 
vel  alterius. 

977 

963  3737  3751 

It. 

It. 

Lect.  Chal.Esdrae, 
Targ.  5  Meguil. 

810 

783  3904  3931  AbHier. exHebr. 

It. 

Lectio  Chaldaica, 
Parap.  Jonathan. 

809 

782  3905  3932 

Item. 

It. 

Item. 

809  801  3905  5913  AbHier.ex  Chald.  Graeca  anonymi. 
657  658  4057  4056 

Graecae  Aquilae , 

808  781  3908  3933  Ab  Hier.  ex  Heb.  Symm.,Theodot. 

et  aliorum. 


807  780  3907  3934  Item. 

806  779  3908  3935  It. 

785  752  3929  3962  It. 

758  751  3956  3963  It. 

713  717  4001  3997  It. 

658  654  4056  4060 

626  707  4088  4007  AbHier.ex  Chald. 

627  627  4087  4087  Ab  Hier.  ex  Heb. 

607  607  4107  4107  It. 

606  606  4108  4108  It. 

595  593  4119  4121  It. 

580  586  4128  4128  It. ;  Epistola  ex 

Veteri  Itala. 

581  581  4133  4133  Ex  Veteri  Itala. 


Item. 

It. 

It. 

It. 

It. 

Graeca  anonymi. 
Graecae  Aquilae  , 
Synun.,Theodot. 
et  aliorum. 

It. 

It. 


It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 


It. 

It. 

It. 


v>  t-  tr 
D  O  Op 
3Q  s'  t  a; 

.  8  o  „ 

I  o  2, 

CD 
►S 


It.  ft. 

It :  anon,  pro  Ep.  Lectio  Chaldaica, 
Targ.  5  Meguil. 

Graeca  anonymi. 


gislator  (Lenglet  Dut’r.);  vel 
^  B.  2.  sub  Dario  (Pastoret). 
o  g”  1040.  Sanchonialo,  hist.Phoen. 

I  1012.  Salom.  templi  constr. 
^  ?  g  Hiram  i,  rex  Tyn. 

£  |  975.  Decern,  tribuum  schisma. 

g-  5‘  944.  Hesiodus,  poeta  Graecus. 

907.  Homerus,  poeta  Graecus. 
Z.  884.  Lycurgus,  Lacaed.  legisl. 
W  g  h  785.  Sardanapal.  Assyr.  rex 

^  £  (Lenglet  Dufresn.). 

776.  Olympiadum  aerse  initium. 
753.  Roma  conditur. 

747.  Nabonassaris  aera;  vel 

758  (L’art  de  ver.les  dates). 
£  g  732.  Syracusse  condiuntur. 
J£.?x5-^684  Instituuntur  arch,  annui 
g  &  5.  g  Alhenis. 
w  P  o  0;  658.  Bysantium  conditur. 
gi  3g  639.  Thales  philosop.  Graecus. 
!r.  ^  5’  2. 620.  Xenophanes,  poeta  et  phi- 
losophus. 

-  2  2-ct>  600.  Massiliae  condiuntur;  vel 
-§  °  537  (L’art de  verif.les dates). 

S’  598.Secunda  Judaeorum  captiv. 

tr'g'S:  g  594.  Solo  Aiheniens.  legislat. 

^  I  ST  576.  Orpheus  poeta. 

^4S*£  o'  372.  iEsopus,  apolog.  Graecus. 
'o  a»  o  2.667.  Pythagoras,  philosophus. 
=  cd  ”  g  53i.  Confucius,  Sinensis  phil. 

540.  Xenophanes,  Graecus  phil. 
x  Kg  |  504.  Heraclitus  et  Parmeni- 
des,  philosophi. 

(e  r  486.  Xerxes,  Persarum  rex. 

8  ®  g  I'  484.  Herodotus  histor.  nascitar. 
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VKTUS  TESTAMENTUM, 


Librorum 
sacrorum 
ordo  cbronol. 


Libtorum  sacr.  Lib.  sacr. 
lingua  lectio 
originalis.  quasi-orig, 

•  < 

Hebraeo- 


a 

cg# 

Libror.  sac*  « 

*  a_S 


t-1 

5* 


a 


auctores 
cerli  vel 
probabiles. 


3  % 


Libri  sacri 


05 


33  ©  proto -canon. 

2  © 

3  S 


CD 

C/5 


& 

cs 


C. 

c 

?D 

“1 

o 

I 

o 

M 

3 


cj  g  £  [Libror.  sacror. 

locus 

scriptionis. 


8  ©  •' 
©  o  — 
2.  ora  5. 

B  3*  «> 

3  w  p» 

3  •a-  S 

&  1 

s 

3 


09  uj 

*  S 

c  3 

©  “O 
Q.  • 

f  5 


e  -  * 

r«  a_  *  ~ 

<t>  e  2.2 
3.«  3- 

©  BJ  ©  Q 

3  r*  » 


Cant.  3 


Daniel. 

Chaldaica. 

Chaldaica;  Daniel. 

21  Jul. 

Daniel. 

puer.;  Proph.  68  Babylon.;  in  Isr.  3468  4421 

Graeca’pro 

r  • 

2postr.  annis. 

• .  1 

fragment. 

capita. 

Aggaeus. 

Hebraica. 

Aggaeus. 

4  Julii. 

Aggaeus. 

Jerus.;  in  Juda.  3485  4444 

Zadi  arias. 

Item. 

Zacharias. 

6  sept. 

Zacharias. 

Jerus.;  in  Juda. 

3485  4444 

Graeca 

Esther 

3530  4490 

Esther. 

It. 

pro  ao-  “  Mardo- 

Esther. 

7poslr,  11  an. 

Susa. 

pendicul.  chseus. 

capita. 

5496  4456 

Ill  Regum. 

It. 

• 

Ill  Regum. 

126  an. 

Jerusalem. 

*  Estiras. 

15  Jul. 

5538  4498 

IV  Regum. 

if. 

IV  Regum. 

3D8  an. 

Item. 

I  Paralipom. 

It. 

I  Paralipom. 

2990  an. 

It. 

*  Esdras. 

5540  4500 

II  Paralipom. 

It. 

II  Paraliiiom. 

480  an. 

* 

It. 

< 

I  Esdrae. 

Hebr.-Chald. 

Esdras. 

1  Esdrae. 

82  an. 

It. 

3550  4510 

Malachias. 

Hebraica. 

Malachias. 

11  Jan. 

Malachias. 

Sopha. 

3562  4522 

TI  Esdrae. 

Hebr.-Chald. 

Nehemias. 

II  Esdrte. 

32  au. 

Jerusalem. 

3582  4542 

Sapientia. 

Graeca. 

**  Phil.  ant. 

Sap. 

Palaest.  vel 

3720  4680 

vel  Jud.  Hel. 

jEgyptus. 

I  Machab. 

Syro-Chald. 

Grseca.  ‘  J.  Hire.  n. 

I  Mac.  42  vel 

Jerusalem. 

3871  4831 

Ecclesiastic. 

Item. 

Item.  Jesus  uterq. 

Eccles.  203  an. 

Item. 

3873  4833 

Svracides. 

11  Machab. 

Graeca. 

*  Judas  Es¬ 

II  Mac.  15  vel  60 

It. 

5882  4842 

-  .  .  :  '  : . 

sen  us. 

an. 

Librorum 
sacrorum 
ord.  chronol. 

Ev.  Matthaei. 
Ev.  Marci. 

I  Petri. 

Ev.  Lucae. 

I  Tbessal. 

II  Thessal. 
Galat. 

I  Corinth. 

II  Corinth. 

Rom. 
Philipp. 
Philem. 
Coloss. 
Ephes. 
Jacob. 

Hebr. 

T  Timoth. 


Libr.  sacr. 
lingua 


Lib.  sacr. 
lingua 


originalis.  quasi-orig. 

Syro-Chaldaica.  Graeca. 

Graeca. 

Item. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

It. 

Syro-CbaUaica.  Grseca. 
Gi*acca. 


NOVUM  TESTAMENTUM. 

Lib.  sacr.  Hagiogr 

beator  Libri  sacri 
auctores  cerli  uedluI* 

festa  ex  proto-canon. 

vel  probab.  M  Rom. 

Malthaeus.  21  Sept.  Ev.  Mallhsei. 

Marcus.  25  Apr.  Ev.  Marci. 

Petrus.  29  Junii.  I  Petri  Ep. 

Lucas.  180ctob.  Ev.  Lucse. 

Paulus.  29  Junii.  I  ad  Thessal. 

Item.  II  ad  Thessal. 

It.  Ep.  ad  Galat. 

It.  I  ad  Corinth. 

It.  II  ad  Corinth. 

It.  Ep.  ad.  Rom. 

It.  Ep.  ad  Philip. 

It.  Ep.adPhilem. 

Ep.  ad  Coloss. 
It.  Ep.  ad  Ephes. 

It. 


Libri  sacri 
deutero-canon. 


©  H 


e  se 

g  9 

s.  I 

t/a  r* 


Lib.  sac.  locus, 
scriptionis. 


Marci  caput  ul-  36  an. 
timum. 


Evang.  Lucae 
cap.  xxn,  de  37  an. 
Chrislisud.sang. 


36  an.  Judaea. 
Roma. 
Roma. 
Achaia. 


Jacibus  Min.  1  Maii. 
Paulus. 


Tit. 

Item. 

Item, 

II  Timoth. 

It. 

It. 

Acta  Apost. 

It. 

It. 

II  Petri. 

It. 

Lucas. 

Jud. 

It. 

Petrus. 

Judas. 

A  pocaly;  s. 

It. 

Fv.  Joannis. 

It. 

Joannes 

Ep.  3  Joan, 

It, 

Item 

It. 

I  ad  Tim. 
Ep.  ad  Tit. 

II  ad  Tim. 
Acta  Apost. 


Ep.  Jacobi. 
Ep.  ad  Hebr. 


280otob. 

27  Dee.  Ev.  Joannis. 

1  Joan.  Epi»t- 


II  Petri  Ep. 
Ep.  Judae. 


37  an. 


Apocalyps, 

Ev.  Joan.  c.  vm.  5  an, 

II  el  HI  Joan* 


Corinlhus  vel 
Alhenae. 
Corinlhus. 
Roma  vel 
Ephesus. 
Ephesus. 
Nicopolis  vet 
Philippi. 
Corinthus. 
Roma. 

Roma. 

Roma. 

Roma. 

Jerusalem. 

Roma. 

Philippi. 

Nicopolis, 

Roma. 

Roma. 

Roma. 

Mesopotaro. 

vellloma. 

Palhmos. 

Ep  vel  Path. 
Ephes,  vel  P„ 
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2.2;  to  c  2. 5? 

£35  ^  .  2,  £35  •— 

2  Cl  £  69  2  CL 

•  ®  £3  r*  ra 


VETUS  TESTAMENTUiM, 


Libror.  sacrorum  Libror.sacrorura 
modus  translat.  Greece  versiones 
inYulgata.  antique. 


In  libros  sacros 
Paraphrases 
Chaldaicae. 


AbHier.  ex  Hebr.  Grteca  Theodot. 

530  536  4178  4178  et  Yet.  Ilala  pro  Integra ,  cum  al- 

fragmenlis.  tera  etiam  ini. 

Graecae  Aquilse ,  Lectio  Chald.  Par. 
319  320  4195  4194  AbHier.  ex  Hebr.  Sym.,  Theodot.  Jonathan. 

et  atiorum. 

319  320  4193  4194  Item.  Item.  _  Item. 

474  474  4240  4240  AbHier.  ex  Hebr.  It.;  Gr.  anliq.  pro  Lectio  Chaldaica, 

el  Vet.  Itala  pro  appendiculis.  3  par.  anonvrnae, 
.308  308  4206  4206  appendiculis.  Targ.  3  Meguil. 

Grtecse  Aquilae  ,  Lectio  Chaldaica, 
AbHier. tx Hebr.  Symm., Theodot.  Par.  Jonathan. 
466  466  4248  4248  etaliorum. 


Item. 

Item. 

Item. 

It. 

It. 

Lectio  Chaldaica, 

464 

464  4250  4250 

Par.  anonyma. 

It. 

It. 

Item. 

434 

454  4260  4260 

Ii. 

It. 

442 

442  4272  4272 

It. 

It. 

Lectio  Chaldaica, 

Par.  Jonathan. 

422 

422  4292  4292 

It. 

It. 

284 

284  4430  4430 

Ex  Veteri  Itala. 

133 

133  4581  458 1 

Item. 

Graeca  anonymi. 

131 

151  4383  4583 

It. 

Graeca  JesuSyrac. 

I. 

*0 

c 

a? 


-  g 

to  2. 

"i  < 

se.  to 

gs 

ew  C/2 

ta  2 
S  -• 
<-»T3 

JS-s 
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ft 


o 

ft 
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122  122  4392  4392  It. 


NOVUM  TESTAMENTUM. 


Auctores  profani  sacris  coa  vi, 
et  memorabiles  historue  \  ra  - 
sertim  profanae  epochs,  ante 
eeram  Yulgarem. 


470.  Thucydides  hist,  nascitur. 

469.  Socrates  philos.  nascitur. 

456.  Hyppocrates,  Democritus, 
Zeno. 

429.  Plato  philos.  nascitur. 

384.  Aristoteles  phil.  nascitur. 

382.  Demosthenes  nascitur. 

336.  Alexander  Magn.  nascitur; 
eadem  die  templum  Dianse 
incendilur. 

342.  Epicurus  phil.  nascitur. 

332.  Alexander  s  Jaddo  Pon- 
lilice  recifiitur. 

312.  Seleucidarum  sera. 

288.  Theophrastes  philosop. 

277.  Translatio  lxx  Interpret. 

.263.  Zeno,  stoicus  philosophus. 

261.  Berosus,  Chaldaeor.  hist. 

224.  Terrae  motus  qui  Rhod. 
colos.  everlit. 

214.  Archimedes  Svracusas 
tuelur. 

168.  Antiochi  in  Judaeos  per¬ 
secute. 

63.  Philadelphise  sera. 

61.  Gazte  aera. 

52.  Galli  a  Caesare  subjiciuntur. 

48.  /Era  Antioch. ;  Alex,  bi- 
blioth.  incendilur. 

45  Correctio  Juliana. 

38.  /Era  Hispaniae. 

31.  Roman,  imper.;  initiura 
Scribar.  el  Pharisteorum. 
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S  71  <55  CO 
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C/J  f-H 
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• 

C  co 
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Cft  • 

*2  ra 

8 -5* 
ST 

P  * 

O  8 

O  -1 

3  y 

"a  r 

C  w. 

r*  b 

script,  in 
eleucid. 

script,  in 
[abonas. 

script,  a 
condila. 

§•  =  to 

•  “  -0 

§  3 
B  "O 

Lib.  sacr.  mo¬ 
dus  transl.  in 


Vulgata. 


JO 

C 

8 

"O 

ffi 

to 
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ft 
cr.  S 


B 

r/2 

o 


Memorabiles  historiae,  turn 
profanae,  turn  sacrae  epochae,  ah 
sera  Yulgari. 


4042  5002  39  vel  44  6  vel  11  203.2 

790 

785 

550  4752  v. 4757  Ex  Veteri  Itala 

37.  /Era  Epiphaniae  in  Cilicia. 

ab  Hier.  era. 

58.  /Era  Gcrmanicix  in  Comag. 

4046  5006  43 

-  45  10  — 

12  204.2 

794 

789 

354  4756-4758 

Item. 

40.  Pontius  Pilatus  seipsum  in 

exilio  occidit. 

4048  5008  45  ■ 

—  61  12  — 

28  204.4 

796 

791 

356  4758-4774 

It. 

41.  Anliochiae  Christi  discipuli 

Christiani  nominantur. 

4035  5015  52 

—  58  19  — 

25  206.3 

803 

798 

363  4765-4771 

It. 

Caligula  a  conjurat.  occiditur. 

44  Jacob.  Zebed.  mart,  coron. 

4055  5015  52 

19 

206.3 

803 

798 

363  4765 

It. 

49.  Claudius  JuJaeos  Roina  ejicit. 
54  Neronis  imperium. 

4056  5016  53 

20 

206.4 

804 

799 

364  4766 

It. 

■< 

59.  Nero  matrem  interimit. 

4059  5019  56 

—  59  23  — 

26  207.3 

807 

802 

567  4769—4772 

It. 

VW 

’“1 

c/ 

60.  Therapeutoe  juxta  quosdam. 

»—•  • 

O 

62.  Seneca  philosophus. 

4060  5020  57 

—  56  24  - 

23  207.4 

808 

803 

368  4770—4769 

It. 

63  S.  Jacobus  Minor  lapidalur. 

4060  5020  57 

24 

207.4 

808 

803 

368  4770 

It. 

Co 

Parlhae  a  Romanis  vincuntur. 

64.  Lugdunum  incendio  consu- 

4061  5021  58 

25 

208.1 

809 

804 

369  4771 

It. 

mitur. 

4065  5025  62 

—  60  29  — 

27  209.1 

813 

808 

373  4775—4773 

It. 

<T> 

Nero  Romam  incendit  et  Chri- 

4065  5025  62 

—  60  29  — 

27  209.1 

813 

808 

373  4775—4773 

It. 

o 

stianos  persequitur. 

4065  5025  62 

—  60  29  — 

27  209.1 

813 

808 

373  4775—4773 

It. 

• 

65.  Cestius  Gallus  a  Judseis  fu- 

4065  5025  62 

—  59  29  — 

26  209.1 

813 

808 

373  4775—4772 

It, 

ro 

gatur. 

4066  5026  63 

—  60  30  — 

27  209.2 

814 

809 

374  4776—4775 

It. 

a 

• 

66.  Nicolaitarum  hteresis. 

4066  5026  63 

—  60  30  — 

27  209.2 

814 

809 

374  4776—4773 

It. 

CO 

Josephus  hislor.  dux  a  Judxis 

4069  5029  66 

—  57  23  — 

14  210.1 

817 

812 

577  4779—4770 

It. 

p 

eligitur. 

4069  5029  66 

—  57  23  — 

14  210  1 

817 

812 

577  4779—4770 

It. 

67.  ManyriumSS.  Petri  el  Pauli. 

4069  5029  66 

—  59  23  — 

16  210.1 

817 

812 

577  4779—4772 

It. 

68.  S.  Marcus  ev.  martyr,  coro- 

4069  5029  66 

—  61  23  — 

18  210.1 

817 

812 

377  4779—4774 

It. 

natur. 

4070  5030  67 

—  68  24  — 

25  210.2 

818 

813 

378  4780—4781 

It. 

Nero  imper.  seipsum  occidit. 

4071  5031  68 

—  69  23  — 

26  210.3 

819 

814 

379  4781—4782 

It. 

69.  S.  Androeas  martyr,  subil. 
OtilO  imper.  seipsum  interficit. 

4097  5057  94 

—  96  61  — 

63  217.1 

845 

840 

405  4807—4809 

It. 

70.  /Era  Neapolis  in  Palsesiiua. 

4099  5039  90 

—  98  63  — 

65  217.5 

847 

842 

407  4809—4811 

It. 

Jerusalem  et  templi  excidiuua. 

410!  5>5l  98 

-  99  63  — 

66  218.1 

819 

844 

409  1811—4812 

It. 
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IN  QUATUOR  ANNORUM  M1LLIA  DISTRIBUTUM  ,  AB  ORBE  CONDITO  AD  NATUM  SALVATOREM. 

Primum  millenarium,  Adami  appellamus ;  quod  ejuscreatione  el  morte,  acraptuEnochi,  qui  anno  987contigit  insignitur. 
Secundum,  Noemi;  ad  quod  diluvium  pertinet,  anno  1636  adscriptum  :  confusio  item  linguarum,  divisio  lerrarum  ac 
nova  per  ires  filios  Noemi  generis  humani  propagaiio. 

Horum  chronologia  ex  nataliliis  Palriarcharum  pendet  ( Gen.v ,  ix,  xi),  quae  hie  ita  subjicilur,  ut  ad  verum  Chrisli  na- 
talem  annos  mundirevocemus, quo magisclareal Christum,  anno  post  conditum  orbem  quatermillesimo  in  his  terris visum 

ANNORUM  AB  ORBE  CONDITO. 


PRIMUM 


1  Adam  creatus 

vtxil  annos  930. 

2  Seth  nmus  anno 

vixil  annos  912. 

3  Enos  naius 

vixil  903. 

4  Cainaa  naius 

vixit  910. 

3  Malaleel  natus 
vixit  893. 

6  Jared  natus 

vixit  962. 

7  Henoch  naius 

vixit  563. 

8  Matbusaia  natus 

vixil  969, 

9  Lamech  naius 

vixit  777. 


MILLENARIUM 

ADAM 


Anni 
ab  orbe 
condito. 

1 

130 

253 

325 

393 

460 


Pervenil  ergoillud  primum  millena¬ 
rium,  ud  annum  usque  Lamechi  126. 


687 

874 

126 


Anni 

ante 

Christ. 

4000 

3870 

3763 

3675 

3604 

3310 

3378 

3513 

3126 


10 


SECUNDUM  MILLENARIUM ; 

NOEMI. 

Anni 
ab  orbe 
condi  lo. 
1056 


Noe  natus  anno 
vixit  950. 

Sem  natus  1558 

vixit  600. 

Arphaxad  natus  1658 

vixil  338. 

Sale  natus  1693 

vixit  433. 

Heber  natus  1725 

vixit  464. 

Phaleg  natus  1757 

vixit  239. 

Rehu  natus  '  1787 

vixil  239. 

Sarug  natus  1819 

vixil  230. 

Naclior  natus  1849 

vixit  148. 

Thare  natus  1878 

vixit  203. 

Superswil  ergo  adliuc  anni  122  vitai  122 

Thare,  ut  illud  millenarium  implealur. - 

Surnnia  2000 


11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
19 


Summa  1000  3000 

Tertium  millenarium,  Abrahami  vita  et  posterilale,  ac  mirabili  iilo  egressu  ex  zEgypto  nobilitalur.  llujus  v 
tiologia  sic  exponitur. 

TERTIUM  MILLENARIUM, 
abrahami. 

Abraham  natus  est,  anno  hujus  millenarii 
Promissionem  accepit,  anno  vitae  suae 
Hinc  ad  Exodum,  anni  sunt 
Iude  ad  jacla  Templi  fundamenta,  anni 
Absolvilur  Templum,  annis 


Anni 

anLe 

Christ. 

2944 

2442 

2346 

2307 

2277 

2243 

2213 

2181 

2151 

2122 


2000 

ero  chr<H 


ANNI 

Tertii 

Ab  orbe 

Ante 

milleuar. 

condito. 

Christ. 

8 

2008 

1992 

75 

2083 

1917 

450 

2513 

1487 

480 

2992 

1008 

7  1/2 

5000 

1000 

1000 

Summa 

Quarto  millenario  ineunte,  anni  scilicet  3001,  mense  7,  dedicalioTemplicelebrata  est,  III  Reg.  vm,2.  Nec  multo  post, 
anno  nempe  3030,  avulsis  decern  tribubus  ab  Juda,  regnum  Israel  exordium  habuit.  Omnium  etiam  fere  imperiorum 
ac  monarebiarum  inilium  et  finis  in  illud  millenarium  concurrunt.  Assyriorum  enim  imperium  deslructum  est  anno 


QUARTUM  MILLENARIUM, 

TEMPLI  ET  MONARCH1ARUM. 

Antiqui  Assyriorum  imperii,  cujus  auctor  Belus,  ad  hoc 
millenarium  pertinent  anni 

Iude  Medi,  Baby,  et  rediviva  Assyrior.  potenlia,  per  annos 
Hinc  Persarum  monarchia,  cujus  auctor  Cyrus,  annis 
Exinde  Graecorum,  cujus  auctor  Alexander,  annis 
Hos excipit  Romanum  imperium,  exstincta  Cleopatra,  anuis 
ante  verum  Christi  natalem 

Sumpia 

Rursus,  eadem  chronologia  hoc  modo  describi  potest  :  v 
A  dedicatione  Templi  ad  initium  captivitalis,  anno  4  Je- 
choniae  assignation,  anni  sunt 
Inde  ad  finem  captivitalis,  anni 

Hinc  ad  annum  20  Anaxerxis  Longimani,  quo  inchoan- 
tur  70  Danielis  septimanae,  anni 
Indeque  ad  Christum  nalum  (deductis  nempe  annis  vitae 
ejus  37)  supersunt  anni 


ANNI 

Quarii 

Ab  orbe 

Ante 

mill. 

condito. 

Christ. 

257 

5257 

745 

211 

5468 

532 

206 

5674 

326 

300 

5974 

26 

26 

4000 

0 

1000 

398 

5398 

602 

70 

54?8 

332 

82 

3550 

450 

450 

4000 

0 

Summa  1000 

CHRISTUS  ITAQDE  NATUS  EST,  coss.  augusto  ca;sare  xi  sive  xii,  et  l.  cornelio  sulla  ii» 

ANNO 


Periodi 

A  Mundi 

A  Dilu- 

6Iym- 

Urbis 

Correct. 

Imperii 

Regni 

Ante 

Hebdom. 

Julianae. 

creat. 

vio. 

piadis. 

conditae. 

Jqbanae. 

Augusti. 

Herodis. 

aer.  V. 

Danielis. 

4709 

4000 

3244 

493 

749 

41 

40 

34 

5 

450 

cadente. 

a  prcece- 

an. iv. 

desinw- 

a  condu- 

a  morte 

desinente 

denle 

re. 

cto  exer- 

Antigo - 

Ita  ut  4 

auivmno 

cilu ,  sen 

ni,  vel 

anni  soli- 

inchouto. 

26 

57 

di  super- 

a  morte 

a  conces- 

sunt  ad 

Cleopa- 

so  sibi 

huj.  ceree 

trw. 

regno. 

initium. 
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MORTUUS  EST  VERO,  coss.  severo  sulpitio  galba,  et  lucio  cornelio  sella. 


ANNO 


Period! 

Julian. 

A  crea- 
tione. 

A  Dilu- 
vio. 

Olym- 

piadis. 

Urbis. 

Correct. 

Julianse. 

Imperii 

Tiberii. 

jEtatis 

suae. 

^Ers0  vul¬ 
garis. 

Hebdom 

Danielis 

4746 

4036 

2380 

202 

786 

78 

19 

57 

53 

487 

an.  iv.  inchoalo.  in  medio 

s  cil.Heb. 

Atque  his  annis  Chrisli  nativitatem  et  mortem  illigandam,  statuit  chronologicum  systema  satis  txx  et 

probatum.  ultima:. 


SACERDOTUM  STEMMA  ,  SUB  MAGEDONIBUS. 

JOANNES. 

Jaddus.  Manassbs  I. 

Out  Alexandro  Magno  oecurrit  anno  mundi  3672.  Qui  templum  condidit  in  monte  Garizim,  circa  annum  5675. 


Onias  I,  priscus  dictus.  Manasses  II. 

SubquoPtolemaeusLagiurbemcepitet  Judseos  fecit  tributaries.  Qui  post  fratrisfilium,Eleazarum,saccrdotio  functus est. 

—aa— — ■  - - . 


Simon  I,  Justus. 

Sub  quo  Judaei  pacem  habuere. 


Eleazarus. 

Qui  fratri  Simoni  successit,  quique  misit  LXXII  Interpretes  Ptolemseo, 


Onias  II,  avorus.  FiLiA,  Tobias. 

Qui  Ptolem.  Evergetem  adversus  Judaeos  concitavit,  nupta  Toble.  De  domo  David  cujus  meminit  Lucas,  cap,  ▼, 
negata  20  talentorum  pension^  ,  quam  ./Egyptiis  Sa-  sub  nomine  Malhathije. 

cerdotes  solvere  consueverant.  Joseph. 

Princeps  populide  domo  David,  cujus  etiam  meminit  Lucas.  Qui 
Ptolem.  Evergetem  placavit. 

Janna  Hyrcanus. 


Simon  II. 

Qui  Hyrcano  auxilium  tulit  adversus  fratres  suos. 


Hujus  filii  fuere. 


I 


Ultimus  princeps  de  domo  David,  ad  quem  spectant  quae  refert 
Joseph.  Ant  /ib.xn,  c.  4. 


Onias  III. 

Qui  sanitatem  Heliodoro  restituit. 


Jason,  prius  Jesus. 
Qui  a  Menelao  ponti- 
ficalu  estejectus. 

Onias  parvulus. 

Qui  in  iEgvptum  delatus,  Philometoris  et  Cleopatrse  res 
juvit,  et  templum  Onion  dictum  condidit,  anno  M.  3834. 
Quod  postea  a  Paulino  Rom.  duce,  sub  linem  belli  Judaici 
incensum  est. 


Menelaus.  Ltsimachus. 

Ab  Eupatore,  ut  fax  Quo  lapidato,  Menelaus  novis  largi- 
belli  occisus.  tionibus  pontiticatum  recuperayit. 

Alcimus,  sire  Jacimus. 

Non  ex  posteritate  Jesu  ,  qui  populum  reduxerat  :  ex 
Aaronis  tamen  familia,  a  Deo  ob  impia  facinora  percussus 
obiit,  a  morte  Maccabsei  jam  anno  elapso,  cujus  proinde 
ille  successor  non  fuit.  Exinde  vero  civitas  pontifice  caruit 
per  ann.  7  et  m.  5,  donee  Jonat.e  Asise  reges  pontificatum 
detulerunt. 


Helcias  et  Ananias. 

Qui  juverunt  Cleopatram,  cum  pulso  filio  Lathuro  regnum  occuparet. 


ASMONjEORUM  STEMMA. 

MATATHIAS 

Filius  loannis,  filii  Simonis,  filii  Asmonaei,  Hierosolymorum  s  icerdos,  non  tamen  summus ;  Antiocho  Epiphani  fbrtiter  resiilit. 


Maccabeus.  Jonathas.  Simon. 

Qui  Antiochum  Epiphanem,  et  Eupatorem,  Qui  Maccabaeo  successit,  et  a  regibus  Demetrio  Post  Jonatham,  dux  et 
Demetrium ,  et  Nicanorem  et  Gorgiam  multis  et  Alexandro  Bala,  summumaccepitsacerdolium.  pontifex  electus. 

Joannes  Hyrcanus. 

Qui  primus  a  Macedonibus  defecit.  Arcem,  postea  Antoniam 
dictam,  condidit,  in  qua  stolam  sacram  reposuit. 


Judas  Aristobulus.  Alexander  Janneus. 

Qui  primus  regium  sibi  diadema  post  captivilatem  Quem  Salome  ,  sive  Alexandra  Aristobuli  uxor  solvit,  ac  regem 
imposuit,  matrem  necavit,  Antigonum  fratrem  occi-  conslituit  marilumque  accepit.  Quique  moriens  earn  monuit  ut 
dit,  tribus  aliis  in  carcere  clausis.  cadaver  ipsius  Pharisaeorum  arbitrio  permitteret,  ac  omnia  ex 

eorum  consilio  administraret. 


Hyrcanus.  Aristobulus. 

Cujus  variafortuna  fuit,  et  bella  continua,  Qui  fratre  in  privatum  ordinem  redaclo,  regnum  et  sacerdotium  per  tres 

five  cum  fratre,  sive  cum  Herode.  A  quo  tan-  annos  occupavil,  tandemque  a  Pompeianis  veneno  sublatus  est. 

dem  supplicio  est  affectus.  ^ - 

Alexandra.  Alexander  II.  Antigonus. 

Herodis  socrus,  mater  Mariamnes.  Qui  cum  multa  turbaret  in  Judaea ,  Herodis  hostis  infensissimus,  tandemqu* 

jussu  Pompeii  est  securi  percussus.  jussu  Antonii,  securi  percussus. 

Mariamnes  et  Aristobulus  junior. 

Impotentior  mulier  Herodis  uxor,  a  quo  Studio  matris  sororisque  Pontifex  creatus  ab  Herode , 
est  interfecta.  El  cujus  tamen  posteritate  annoaetalis  17.  Mox  in  piscina  ab  eodem  suffocatus,  ulti- 
orti  sunt  duo  Agrippae  re«es.  ultimus  ex  Asmonaeorum  familia. 


i 
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ANTIPATER. 

Homo  hatura  Facliosus,  nalione  Idumaeus,  ab  Alexandro  Jannaeo  Idummaeae  praefectus.  Aristobulum  vicit,  Hyrcanum 

resliluit  venenoque  periit. 

-- — ^  _ — - —  — 


Phasael. 

Hierosnlymi- 
tanse  dux  re- 
gionis. 


Dorite  , 
plebeia. 

Antipater. 
Pi  ivato  ad- 
buc  patre 
gentus,  et 


HERODES  MAGNUS. 

Annos  nalus  25  Galilaeam  curandam  a  patre 
accepit.  Rex  est  appellatus  anno  6  corre- 
ctionis  Juliauae.  Innocentes  trucidavit ,  et  cum 
57  annos  regnasset,  tabe  confectus  rnisere  oc- 
cubuit.  lngentem  ex  pluribus  uxoribus  reliquit 
prosapiam.  Horum  praecipui  fuere.  Ex 

'  '  —  IT  I  Ml  'll  Umearnm 

Mariamne  Asmoncea.  Mariamne  , 

,  - — ■ - -  '■  — -  Pontificis 

Alexander  et  Aristobulus,  filia. 

Sebaste  patris  jussu  strangulati.  Herodes, 

Philippus 


Joseph. 

Qui  Herode 
Romam  profe- 
cto  familiam 
ejus  curavit. 


Pheroras.  Salome  filia. 

Cui  Herodes  re-  Cujus  in  liberos  et  u- 
gni  curain  manda-  xores  regis  ubique  in- 
vit,  cum  ad  Caesa-  fensa  odia.  Costobarc 
rem  Rhoduin  ac-  marito  suo  libellum  re- 
cessit.  pudii  misit,  more  Ju- 

daeis  inusitato. 


Maltace  Samaritana. 


Agrippa, 

priori  tesla-  etiam  Herodes 
mento  *hse-  dictus;a  Tiberio  qui  mortuo  fra 
resrelictus,  conjectus  in  vin-  tre,  Stolse  et  eli- 
ac  tandem  cula,  a  Caligula  gendi  Pontiflces, 
a  patre  in  exaltatus,a  Clau-  jus  obtinuit.  Hu- 
vincula  dio  confirmatus  jus  lilius 
conjectus  in  regno  et  au-  Aristobolus, 
et  neci  d3-  ctus.  Jacobum  qui  mortuo  Phi- 
tus.  occidit,  Petrum  lippo  Salomen 
vinxit,acpercus-  saltatricem  ac- 
•  sus  ab  Angelo, ‘cepit  uxorem. 
Caesareaeinteriit. 


Archelaus  et  Philippus. 
Cui  Augustus 


Cleopatra 
Hierosolymilana. 

Antipas,  Herodes 
quoque  dictus,  qui 
Qui  Archelao  prioris  Philippi  u- 
Herodes  Herodias.  quoquedi-  dimidiam  regni  germano  fratri,  xorem  tulit,  Joan- 

Rex  Chalcidis,  Quae  pa-  cius,  cui  partem  subTe-  contra  Anti-  Niscaput  ainputavit, 

:  -  '  truis  suis  nupsit  He-  trarchiae  nomi-  pam  adfuit,  et  Christo  in  passion?. 

nupsit,  rodias,  ex  ne  concessit ,  cui  nupsit  Sa -  illusit ;  ac  tandem 
primum  eoquema-  tandemque  lome  saltatrix,  ad  Lugdunum  Gal- 
Philippo  trimonio  Viennam  Gul-  quique  sine  li-  liaeexilio  damnatus, 

deinde  procreata  lice  relegatus  ,  beris  mortuus  in  Hispaniam  fngit, 

Antipce.  saltatrix  misere  obiit.  est.  ibique  cum  sua  He- 


illa 

ME. 


Salo- 


rodiade  periit. 

Hisduobusalteram 
regni  partem  con¬ 
cessit  Caesar  sub  Te- 
trarchiae  nomine. 


Agrippa  junior,  Berenice.  Drusilla. 

Qui  Paulum  causam  Incesti  cum  fratre  Quae  relicto  marito  Azizo 
orantemaudiit,  primum  suspecta,  a  Tito  in  u-  Emesenorum  rege,  Felici  Ju- 
rex  Chalcidis,  mox  xorem  expetita.  daeae  procurator!  nupsit,  ex 
etiam  paterni  regni.  quo  matrimonio  procreatus. 

Agrippa  , 

qui  postea  incendio  Vesuviano 
periit, 

Atque  ita,  Herodis  ampla  licet  et  copiosa  progenies,  paucis  exceptis,  intra  centum  annos  periit.  Joseph. ,  lib.  xvm ,  C.  7, 
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P6poque  de  la  mort  des  258  anteurs  ,  dont  les  ecrits 
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445—456 

Index  Scriplurse  verborum,  sivein  nalivo,  sive  in  ligurato, 
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623-624 
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al)  ipso  per  se  vel  suos  edita,  sunt  disposita.  629 — 652 
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Synopticum  compendium  totius  eruditionis  sacrae.  655 — 662 
Breviarium  totius  chronologiae  sacrae.  663—666 

Sacerdotum  stemma  sub  Macedonibus.  665—666 

Asmonaeorum  stemma. — Herodiadarum  stemma.  665—668 
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